
WIRTSCHAFTSPARTNERSCHAFTSABKOMMEN 

zwischen der Europäischen Union und ihren Mitgliedstaaten einerseits und den SADC-WPA- 
Staaten andererseits 

PRÄAMBEL 

VERTRAGSPARTEIEN DES ABKOMMENS 

DAS KÖNIGREICH BELGIEN, 

DIE REPUBLIK BULGARIEN, 

DIE TSCHECHISCHE REPUBLIK, 

DAS KÖNIGREICH DÄNEMARK, 

DIE BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND, 

DIE REPUBLIK ESTLAND, 

IRLAND, 

DIE HELLENISCHE REPUBLIK, 

DAS KÖNIGREICH SPANIEN, 

DIE FRANZÖSISCHE REPUBLIK, 

DIE REPUBLIK KROATIEN, 

DIE ITALIENISCHE REPUBLIK, 

DIE REPUBLIK ZYPERN, 

DIE REPUBLIK LETTLAND, 

DIE REPUBLIK LITAUEN, 

DAS GROSSHERZOGTUM LUXEMBURG, 

UNGARN, 

DIE REPUBLIK MALTA, 

DAS KÖNIGREICH DER NIEDERLANDE, 

DIE REPUBLIK ÖSTERREICH, 

DIE REPUBLIK POLEN, 

DIE PORTUGIESISCHE REPUBLIK, 

RUMÄNIEN, 

DIE REPUBLIK SLOWENIEN, 

DIE SLOWAKISCHE REPUBLIK, 
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DIE REPUBLIK FINNLAND, 

DAS KÖNIGREICH SCHWEDEN, 

DAS VEREINIGTE KÖNIGREICH GROSSBRITANNIEN UND NORDIRLAND, 

Vertragsparteien des Vertrags über die Europäische Union und des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, im Folgenden „Mitgliedstaaten der Europäischen Union“, 

und 

DIE EUROPÄISCHE UNION einerseits und 

DIE REPUBLIK BOTSUANA, 

DAS KÖNIGREICH LESOTHO, 

DIE REPUBLIK MOSAMBIK, 

DIE REPUBLIK NAMIBIA, 

DIE REPUBLIK SÜDAFRIKA und 

DAS KÖNIGREICH SWASILAND, 

im Folgenden „Wirtschaftspartnerschaftsabkommensstaaten der Entwicklungsgemeinschaft des Südlichen Afrika“ 
(Southern African Development Community), andererseits (im Folgenden „SADC-WPA-Staaten“), 

IN ANBETRACHT des Wunsches der Vertragsparteien, ihre Handelsverbindungen zu stärken und enge und dauerhafte, auf 
Partnerschaft und Zusammenarbeit beruhende Beziehungen aufzubauen, 

IN DER ÜBERZEUGUNG, dass dieses Abkommen zu einer weiteren Vertiefung und zur Förderung der Wirtschafts- und 
Handelsbeziehungen zwischen den Vertragsparteien beitragen wird, 

IN DEM WUNSCH, neue Beschäftigungsmöglichkeiten zu schaffen, Investoren zu gewinnen und den Lebensstandard im 
Gebiet der Vertragsparteien bei gleichzeitiger Förderung einer nachhaltigen Entwicklung zu verbessern, 

IN ANERKENNUNG der Bedeutung der Zusammenarbeit bei der Entwicklungsfinanzierung für die Durchführung dieses 
Abkommens, 

IN WÜRDIGUNG der Bemühungen der SADC-WPA-Staaten um die wirtschaftliche und soziale Entwicklung ihrer Völker 
im Rahmen einer immer stärkeren Integration der Region der Entwicklungsgemeinschaft des Südlichen Afrika (im 
Folgenden „SADC-Region“), 

IN BESTÄTIGUNG der Entschlossenheit der Vertragsparteien, die regionale Zusammenarbeit, die Wirtschaftsintegration 
sowie die Liberalisierung des Handels in der SADC-Region zu fördern, 

IN ANERKENNUNG der besonderen Bedürfnisse und Interessen der SADC-WPA-Staaten und der Notwendigkeit, den 
Unterschieden im wirtschaftlichen Entwicklungsstand, bei den geografischen Gegebenheiten und in Bezug auf ihre sozio- 
ökonomischen Belange Rechnung zu tragen, 

IN ANERKENNUNG der besonderen Gegebenheiten von Botsuana, Lesotho, Namibia und Swasiland (im Folgenden „BLNS- 
Staaten“) in Bezug auf dieses Abkommen und der Notwendigkeit, den Auswirkungen Rechnung zu tragen, welche die 
Handelsliberalisierung im Rahmen des am 11. Oktober 1999 unterzeichneten Abkommens über Handel, Entwicklung 
und Zusammenarbeit zwischen Südafrika und der Europäischen Gemeinschaft und ihren Mitgliedstaaten (Trade, 
Development and Cooperation Agreement, im Folgenden „TDCA“) auf sie hat, 

IN ANERKENNUNG der besonderen Gegebenheiten und Bedürfnisse der am wenigsten entwickelten Länder (Least 
Developed Countries, im Folgenden „LDC“) unter den SADC-WPA-Staaten, denen mit besonderer und differenzierter 
Behandlung und asymmetrischem Vorgehen Rechnung getragen wird, 

16.9.2016 L 250/4 Amtsblatt der Europäischen Union DE     



IN ANERKENNUNG der besonderen Gegebenheiten Lesothos als dem einzigen LDC in der Zollunion des Südlichen Afrika 
(Southern African Customs Union, im Folgenden „SACU“) sowie in Anerkennung der Tatsache, dass die Auswirkungen 
der Verringerung der Zolleinnahmen infolge des TDCA und dieses Abkommens bei der Handelshilfe (Aid for Trade) 
prioritär zu berücksichtigen sind, 

IN ANERKENNUNG der besonderen Gegebenheiten der SADC-WPA-Staaten, die sich von langanhaltenden bewaffneten 
Konflikten erholen und bei denen deshalb eine besondere, differenzierte Behandlung sowie ein asymmetrisches Vorgehen 
erforderlich sind, 

UNTER BERÜCKSICHTIGUNG der Rechte und Pflichten, die den Vertragsparteien aus ihrer Mitgliedschaft in der 
Welthandelsorganisation (World Trade Organisation, im Folgenden „WTO“) erwachsen, und unter Bekräftigung der 
Bedeutung des multilateralen Handelssystems, 

UNTER HINWEIS AUF die Bedeutung, welche die Vertragsparteien den Grundsätzen und Regeln des multilateralen 
Handelssystems beimessen und der Notwendigkeit, diese transparent und ohne Diskriminierung anzuwenden, 

EINGEDENK des Partnerschaftsabkommens zwischen den Mitgliedern der Gruppe der Staaten in Afrika, im karibischen 
Raum und im Pazifischen Ozean (im Folgenden „AKP“) einerseits und der Europäischen Gemeinschaft (im Folgenden 
„EG“) und ihren Mitgliedstaaten andererseits, das am 23. Juni 2000 unterzeichnet und am 25. Juni 2005 geändert wurde 
(im Folgenden „Cotonou-Abkommen“), 

IN BESTÄTIGUNG des Eintretens und der Unterstützung der Vertragsparteien für die Wirtschaftsentwicklung der SADC- 
WPA-Staaten im Hinblick auf die Verwirklichung der Millenniums-Entwicklungsziele, 

EINGEDENK des TDCA, 

IN DEM BEWUSSTSEIN, dass die Vertragsparteien entschlossen dafür eintreten, dass ihre beiderseitigen Vereinbarungen den 
Prozess der regionalen Integration im Rahmen des am 17. August 1992 unterzeichneten Vertrags über die Entwicklungs­
gemeinschaft des Südlichen Afrika in seiner geänderten Fassung (Treaty of the Southern African Development 
Community, im Folgenden „SADC-Vertrag“) unterstützen, 

IN ANERKENNUNG des Sonderfalles der Zollunion des Südlichen Afrika (SACU), die im Jahr 2002 im Rahmen des am 
21. Oktober 2002 unterzeichneten Übereinkommens über die Zollunion des Südlichen Afrika zwischen den 
Regierungen der Republik Botsuana, des Königreichs Lesotho, der Republik Namibia, der Republik Südafrika und des 
Königreichs Swasiland (im Folgenden „SACU-Übereinkommen“) errichtet wurde, 

IN BESTÄTIGUNG der Unterstützung und Förderung des Handelsliberalisierungsprozesses durch die Vertragsparteien, 

UNTER HERVORHEBUNG der Bedeutung der Landwirtschaft und der nachhaltigen Entwicklung für die Armutsbekämpfung 
in den SADC-WPA-Staaten, 

SIND ÜBEREINGEKOMMEN, folgendes Abkommen zu schließen: 

TEIL I 

NACHHALTIGE ENTWICKLUNG UND SONSTIGE BEREICHE DER ZUSAMMENARBEIT 

KAPITEL I 

Allgemeine Bestimmungen 

Artikel 1 

Ziele 

Ziel dieses Abkommens ist es, 

a) durch den Aufbau einer Handelspartnerschaft, die mit dem Ziel der nachhaltigen Entwicklung, den Millenniums-Ent­
wicklungszielen und dem Cotonou-Abkommen in Einklang steht, zur Eindämmung und Beseitigung der Armut 
beizutragen 
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b)  regionale Integration, wirtschaftliche Zusammenarbeit und verantwortungsvolle Staatsführung zu fördern, um einen 
wirksamen, berechenbaren und transparenten regionalen Regelungsrahmen für Handel und Investitionen zwischen 
den Vertragsparteien und zwischen den SADC-WPA-Staaten zu schaffen und umzusetzen 

c)  die schrittweise Integration der SADC-WPA-Staaten in die Weltwirtschaft im Einklang mit ihren politischen 
Entscheidungen und Entwicklungsprioritäten zu fördern 

d)  die Leistungsfähigkeit der SADC-WPA-Staaten in der Handelspolitik und in handelsbezogenen Fragen zu erhöhen 

e)  die Schaffung der Voraussetzungen für mehr Investitionen und privatwirtschaftliche Initiativen sowie die Steigerung 
der Angebotskapazität, der Wettbewerbsfähigkeit und des Wirtschaftswachstums in den SADC-WPA-Staaten zu 
unterstützen und 

f)  die bestehenden Beziehungen zwischen den Vertragsparteien auf der Grundlage der Solidarität und des beiderseitigen 
Interesses zu stärken. Zu diesem Zweck werden mit diesem Abkommen — im Einklang mit den WTO- 
Verpflichtungen — die Handels- und Wirtschaftsbeziehungen ausgebaut, die Durchführung des am 24. August 1996 
unterzeichneten Protokolls über den Handel in der Region der Entwicklungsgemeinschaft des Südlichen Afrika (im 
Folgenden „SADC-Handelsprotokoll“) und des SACU-Übereinkommens konsolidiert und eine neue Handelsdynamik 
zwischen den Vertragsparteien durch eine schrittweise, asymmetrische Handelsliberalisierung unterstützt und die 
Zusammenarbeit in allen für den Handel relevanten Bereichen intensiviert, ausgeweitet und vertieft. 

Artikel 2 

Grundsätze 

(1) Dieses Abkommen stützt sich auf die Grundprinzipien sowie die wesentlichen und fundamentalen Elemente des 
Cotonou-Abkommens, die in dessen Artikel 2 beziehungsweise 9 aufgeführt sind. Es baut auf dem auf, was mit dem 
Cotonou-Abkommen, dem TDCA und den vorangegangenen AKP-EG-Abkommen im Bereich der Regionalzusam­
menarbeit und -integration sowie der Wirtschafts- und Handelskooperation erreicht wurde. 

(2) Vorbehaltlich der Artikel 110 und 111 wird dieses Abkommen so durchgeführt, dass sich dieses Abkommen, das 
Cotonou-Abkommen und das TDCA ergänzen und gegenseitig stärken. 

(3) Die Vertragsparteien kommen überein zusammenzuarbeiten, damit dieses Abkommen in einer Art und Weise 
durchgeführt wird, die mit der Entwicklungspolitik und den Programmen zur Regionalintegration vereinbar ist, an denen 
die SADC-WPA-Staaten beteiligt sind oder sich beteiligen könnten. 

(4) Die Vertragsparteien kommen überein zusammenzuarbeiten, um ihre Zusagen und Verpflichtungen zu erfüllen 
und um es den SADC-WPA-Staaten zu erleichtern, dieses Abkommen durchzuführen. 

Artikel 3 

Regionalintegration 

(1) Die Vertragsparteien erkennen die Regionalintegration als untrennbaren Bestandteil ihrer Partnerschaft und als 
wirkungsvolles Instrument zur Verwirklichung der Ziele dieses Abkommens an. 

(2) Die Vertragsparteien bekräftigen die Bedeutung der Regional- und Subregionalintegration der SADC-WPA-Staaten 
für die Erschließung größerer wirtschaftlicher Möglichkeiten, die Erhöhung der politischen Stabilität und die wirksame 
Integration von Entwicklungsländern in die Weltwirtschaft. 

(3) Die Vertragsparteien unterstützen vornehmlich die Integrationsprozesse, die sich auf das SACU-Übereinkommen, 
den SADC-Vertrag und die am 11. Juli 2000 angenommene Gründungsakte der Afrikanischen Union stützen, ferner die 
mit diesen Prozessen verknüpften entwicklungspolitischen Maßnahmen und politischen Ziele. Die Vertragsparteien sind 
bestrebt, dieses Abkommen unter Berücksichtigung des jeweiligen Entwicklungsstandes sowie der jeweiligen Bedürfnisse, 
geografischen Gegebenheiten und Nachhaltigkeitsstrategien so durchzuführen, dass diese Instrumente und das 
Abkommen sich gegenseitig unterstützen. 
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Artikel 4 

Überwachung 

(1) Die Vertragsparteien verpflichten sich, das Funktionieren und die Wirkung dieses Abkommens kontinuierlich im 
Rahmen ihrer eigenen sowie der mit diesem Abkommen geschaffenen partizipativen Verfahren und Institutionen nach 
geeigneten Verfahren und angemessenen Zeitplänen zu überwachen, um sicherzustellen, dass die Ziele des Abkommens 
erreicht werden, dass es ordnungsgemäß durchgeführt wird und dass der Nutzen des Abkommens für die betroffenen 
Völker, insbesondere für die schwächsten Bevölkerungsgruppen, maximiert wird. 

(2) Die Vertragsparteien verpflichten sich, bei allen Fragen in Bezug auf die Durchführung dieses Abkommens 
unverzüglich Konsultationen aufzunehmen. 

Artikel 5 

Zusammenarbeit in internationalen Gremien 

Die Vertragsparteien bemühen sich um Zusammenarbeit in allen internationalen Gremien, in denen abkommensrelevante 
Fragen erörtert werden. 

KAPITEL II 

Handel und nachhaltige Entwicklung 

Artikel 6 

Hintergrund und Ziele 

(1) Die Vertragsparteien erinnern an die Agenda 21 über Umwelt und Entwicklung (1992), die Erklärung der IAO 
über die grundlegenden Prinzipien und Rechte bei der Arbeit (1998), den Johannesburg-Aktionsplan für nachhaltige 
Entwicklung (2002), die Ministererklärung des Wirtschafts- und Sozialrates der Vereinten Nationen über 
Vollbeschäftigung und menschenwürdige Arbeit (2006), die Erklärung der IAO über soziale Gerechtigkeit für eine faire 
Globalisierung (2008) sowie die Konferenz der Vereinten Nationen über nachhaltige Entwicklung mit dem Titel „Die 
Zukunft, die wir wollen“ (2012). 

(2) Die Vertragsparteien bekräftigen ihre Zusagen, die Entwicklung des internationalen Handels auf eine Weise zu 
fördern, die dem Ziel der nachhaltigen Entwicklung mit ihren drei Säulen (Wirtschaftsentwicklung, Sozialentwicklung 
und Umweltschutz) gerecht wird und dem Wohl der heutigen und künftiger Generationen dient; sie werden sich ferner 
darum bemühen, dass dieses Ziel auf allen Ebenen ihrer Handelsbeziehungen verankert wird und zur Geltung kommt. 

(3) Mit Ausnahme des Artikels 7 unterliegt dieses Kapitel nicht den Bestimmungen des TEILS III. 

Artikel 7 

Nachhaltige Entwicklung 

(1) Die Vertragsparteien bekräftigen, dass die Zielsetzung einer nachhaltigen Entwicklung in ihrer Wirtschaftspart­
nerschaft auf allen Ebenen anzuwenden und einzubeziehen ist, entsprechend den übergeordneten Zielen und 
Verpflichtungen, die in den Artikeln 1, 2 und 9 des Cotonou-Abkommens festgelegt sind, insbesondere in dem 
allgemeinen Ziel der Eindämmung und Beseitigung der Armut im Einklang mit der Zielsetzung einer nachhaltigen 
Entwicklung. 

16.9.2016 L 250/7 Amtsblatt der Europäischen Union DE     



(2) Die Vertragsparteien verstehen diese Zielsetzung in diesem Abkommen als Verpflichtung, 

a)  bei der Anwendung dieses Abkommens den menschlichen, kulturellen, wirtschaftlichen, sozialen, gesundheitlichen 
und ökologischen Belangen der jeweiligen Bevölkerung und der künftigen Generationen uneingeschränkt Rechnung 
zu tragen und 

b)  die Entscheidungsprozesse an den Grundsätzen der Eigenverantwortung, der Partizipation und des Dialogs 
auszurichten 

(3) Die Vertragsparteien kommen daher überein, partnerschaftlich auf die Erreichung einer nachhaltigen Entwicklung 
hinzuarbeiten, in deren Mittelpunkt der Mensch steht. 

Artikel 8 

Multilaterale Normen und Übereinkünfte für die Bereiche Umwelt und Arbeit 

(1) Die Vertragsparteien erkennen an, dass eine internationale Umweltordnung und internationale Umweltüber­
einkünfte als Antwort der Völkergemeinschaft auf globale oder regionale Umweltprobleme von großer Bedeutung sind; 
außerdem betrachten sie menschenwürdige Arbeit für alle als Schlüsselelement der nachhaltigen Entwicklung aller 
Länder und als vorrangiges Ziel der internationalen Zusammenarbeit. 

(2) Unter Berücksichtigung des Cotonou-Abkommens, insbesondere der Artikel 49 und 50, bekräftigen die Vertrags­
parteien im Rahmen dieses Artikels ihre Rechte sowie ihr Bekenntnis zur Erfüllung ihrer Verpflichtungen in Bezug auf 
die multilateralen Umweltübereinkünfte und die Übereinkommen der Internationalen Arbeitsorganisation (im Folgenden 
„IAO“), die sie jeweils ratifiziert haben. 

Artikel 9 

Regulierungsrecht und Schutzniveaus 

(1) Die Vertragsparteien erkennen das Recht jeder Vertragspartei an, im Einklang mit international anerkannten 
Normen und Übereinkünften, denen sie als Vertragspartei angehören, ihre eigenen internen Umwelt- und 
Arbeitsschutzniveaus zu bestimmen und ihre Gesetze und ihre Politik in diesem Bereich entsprechend festzulegen oder 
zu ändern. 

(2) Die Vertragsparteien bekräftigen die Bedeutung des durch das interne Arbeits- und Umweltrecht gewährten 
Schutzes. 

(3) Die Vertragsparteien erkennen an, dass es unangemessen ist, Handel oder Investitionen dadurch zu fördern, dass 
die internen Arbeits- und Umweltschutzniveaus aufgeweicht oder gesenkt werden; deshalb sehen sie davon ab, zu diesem 
Zweck von ihrem Umwelt- und Arbeitsrecht abzuweichen oder auf Dauer auf dessen wirksame Durchsetzung zu 
verzichten. 

Artikel 10 

Förderung einer nachhaltigen Entwicklung durch Handel und Investitionen 

(1) Die Vertragsparteien bekräftigen ihre Entschlossenheit, den Beitrag von Handel und Investitionen zum Wohle 
einer wirtschaftlich, sozial und ökologisch nachhaltigen Entwicklung zu steigern. 

(2) Eine Vertragspartei kann die andere Vertragspartei im Handels- und Entwicklungsausschuss um Konsultationen zu 
allen Fragen ersuchen, die sich aus diesem Kapitel ergeben. 

(3) In den Dialog und die Zusammenarbeit der Vertragsparteien bezüglich dieses Kapitels im Handels- und Entwick­
lungsausschuss können andere relevante Behörden und Interessenträger eingebunden werden. 
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Artikel 11 

Zusammenarbeit im Bereich Handel und nachhaltige Entwicklung 

(1) Die Vertragsparteien erkennen die Bedeutung der Zusammenarbeit bei handelsbezogenen Aspekten der Umwelt- 
und Arbeitspolitik zwecks Verwirklichung der Ziele dieses Abkommens an. 

(2) Die Vertragsparteien können einen Informations- und Erfahrungsaustausch über ihre Maßnahmen zur Förderung 
der Kohärenz und der positiven Wechselwirkung handelspolitischer, sozialer und ökologischer Ziele pflegen; gleichzeitig 
intensivieren sie den Dialog und die Zusammenarbeit in Bezug auf Fragen der nachhaltigen Entwicklung, die sich aus 
den Handelsbeziehungen ergeben können. 

(3) In Bezug auf die Absätze 1 und 2 können die Vertragsparteien unter anderem in folgenden Bereichen zusammen­
arbeiten: 

a)  handelsbezogene Aspekte der Arbeits- oder Umweltpolitik in internationalen Gremien (zum Beispiel IAO-Agenda für 
menschenwürdige Arbeit und multilaterale Umweltübereinkünfte) 

b)  Auswirkungen dieses Abkommens auf die nachhaltige Entwicklung 

c)  soziale Verantwortung und Rechenschaftspflicht von Unternehmen 

d)  handelsbezogene Aspekte von beiderseitigem Interesse zur Förderung der Erhaltung und der nachhaltigen Nutzung 
der biologischen Vielfalt 

e)  handelsbezogene Aspekte einer nachhaltigen Waldbewirtschaftung und 

f)  handelsbezogene Aspekte nachhaltiger Fischereimethoden 

KAPITEL III 

Bereiche der Zusammenarbeit 

Artikel 12 

Entwicklungszusammenarbeit 

(1) Die Vertragsparteien verpflichten sich zur Zusammenarbeit bei der Durchführung dieses Abkommens und der 
Unterstützung der Handels- und Entwicklungsstrategien der SADC-WPA-Staaten im Rahmen des Gesamtprozesses der 
SADC-Regionalintegration. Die Zusammenarbeit kann sowohl finanzieller als auch nichtfinanzieller Art sein. 

(2) Die Vertragsparteien erkennen an, dass die Entwicklungszusammenarbeit ein entscheidendes Element ihrer 
Partnerschaft und ein wesentlicher Faktor für das Erreichen der in Artikel 1 genannten Ziele dieses Abkommens ist. Die 
Zusammenarbeit bei der Entwicklungsfinanzierung zum Zwecke der regionalen Wirtschaftskooperation und -integration 
im Sinne des Cotonou-Abkommens erfolgt so, dass die Anstrengungen der SADC-WPA-Staaten zur Verwirklichung der 
Ziele und zur Maximierung des Nutzens dieses Abkommens unterstützt werden. Die Bereiche der Zusammenarbeit und 
der technischen Hilfe sind an entsprechender Stelle dieses Abkommens aufgeführt. Die Zusammenarbeit erfolgt nach den 
in diesem Artikel festgelegten Modalitäten. Diese Modalitäten werden laufend überprüft und falls erforderlich nach 
Artikel 116 angepasst. 

(3) Die EU (1)-seitige Finanzierung von Maßnahmen der Entwicklungszusammenarbeit zwischen den SADC-WPA- 
Staaten und der Union, welche die Durchführung dieses Abkommens unterstützen, erfolgt nach den im Cotonou- 
Abkommen festgelegten Bestimmungen und einschlägigen Verfahren, insbesondere nach den Programmplanungs­
verfahren des Europäischen Entwicklungsfonds, sowie im Rahmen der aus dem Gesamthaushalt der Union finanzierten 
einschlägigen Instrumente. Diesbezüglich zählt die Unterstützung der Durchführung dieses Abkommens zu den 
Prioritäten. 

(4) Die Mitgliedstaaten der Europäischen Union verpflichten sich gemeinsam, über ihre jeweilige Entwicklungspolitik 
und ihre entwicklungspolitischen Instrumente die Maßnahmen der Entwicklungszusammenarbeit zum Zwecke der 
regionalen Wirtschaftskooperation und -integration und der Durchführung dieses Abkommens in den SADC-WPA- 
Staaten und in der Region zu unterstützen, und zwar im Einklang mit den Grundsätzen der Komplementarität und 
Wirksamkeit der Hilfe, wie sie beispielsweise in der Erklärung von Paris über die Wirksamkeit der Entwicklungs­
zusammenarbeit aus dem Jahr 2005 und im Aktionsplan von Accra aus dem Jahr 2008 aufgeführt sind. 
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(5) Die Vertragsparteien erkennen an, dass für die Durchführung dieses Abkommens und um den größtmöglichen 
Nutzen aus ihm zu ziehen, entsprechende Ressourcen erforderlich sind. Diesbezüglich arbeiten die Vertragsparteien 
zusammen, um die SADC-WPA-Staaten in die Lage zu versetzen, andere Finanzierungsinstrumente zu nutzen, und die 
Beteiligung anderer Geber zu erleichtern, die bereit sind, die Bemühungen der SADC-WPA-Staaten um die 
Verwirklichung der Ziele dieses Abkommens zu unterstützen. 

(6) Die Vertragsparteien stimmen darin überein, dass ein regionaler Entwicklungsfinanzierungsmechanismus wie 
beispielsweise ein WPA-Fonds ein nützliches Instrument zur wirksamen Verwaltung der Entwicklungshilfemittel und zur 
Durchführung der WPA-Begleitmaßnahmen wäre. Die EU erklärt sich bereit, die Bemühungen der Region zur 
Einrichtung eines solchen Mechanismus zu unterstützen. Die EU wird sich vorbehaltlich eines zufriedenstellenden Audits 
an dem Fonds beteiligen. 

Artikel 13 

Prioritäten für die Zusammenarbeit 

(1) Für die Zwecke der Durchführung dieses Abkommens und unter Berücksichtigung der Entwicklungspolitik der 
SADC-WPA-Staaten vereinbaren die Vertragsparteien, dass die in diesem Artikel und die in Artikel 14 aufgeführten 
Bereiche für die Handels- und Wirtschaftskooperation vorrangig sind. 

(2) Über die Zusammenarbeit im Warenhandel werden der Warenhandel ausgebaut und die Leistungsfähigkeit der 
SADC-WPA-Staaten im Handel gesteigert, unter anderem durch die schrittweise Beseitigung von Zöllen entsprechend 
den Liberalisierungsverpflichtungen in diesem Abkommen, die ordnungsgemäße Anwendung der Ursprungsregeln, der 
handelspolitischen Schutzinstrumente, nichttarifärer Maßnahmen, gesundheitspolizeilicher und pflanzenschutzrechtlicher 
(sanitary and phytosanitary, im Folgenden „SPS“) Normen sowie technischer Handelshemmnisse (technical barriers to 
trade, im Folgenden „TBT“), die Auseinandersetzung mit nichttarifären Maßnahmen sowie die Förderung der Zollzusam­
menarbeit und der Erleichterung des Handels. 

(3) Ziel der Zusammenarbeit in Bezug auf die Wettbewerbsfähigkeit auf der Angebotsseite ist die Steigerung der 
Wettbewerbsfähigkeit der SADC-WPA-Staaten und die Beseitigung von das Angebot beeinträchtigenden Sachzwängen 
auf nationaler, institutioneller und insbesondere auf Unternehmensebene. Diese Zusammenarbeit umfasst unter anderem 
die Bereiche Produktion, technologische Entwicklung und Innovation, Marketing, Finanzierung, Vertrieb, Transport, 
Diversifizierung der Wirtschaftsgrundlage sowie Weiterentwicklung der Privatwirtschaft, Verbesserung des Handels- und 
Geschäftsumfeldes und Unterstützung kleiner und mittlerer Unternehmen in den Sektoren Landwirtschaft, Fischerei, 
Industrie und Dienstleistungen. 

(4) Ziel der Zusammenarbeit bei der Verbesserung der Infrastruktur für Unternehmen ist die Entwicklung 
wettbewerbsfähiger, geschäftsfördernder Rahmenbedingungen in Bereichen wie Informations- und Kommunikations­
technologie, Verkehr und Energie. 

(5) Die Vertragsparteien kommen überein, zusammenzuarbeiten, um den Dienstleistungshandel nach Artikel 73 
weiterzuentwickeln und auszubauen. 

(6) Die Vertragsparteien kommen überein, zusammenzuarbeiten, um handelsbezogene Fragen nach den Artikeln 8 bis 
11, 16 bis 19 sowie 73 und 74 voranzubringen. 

(7) Ziel der Zusammenarbeit im Bereich der Handelsdaten ist die Verbesserung der Leistungsfähigkeit der SADC-WPA- 
Staaten bei der Erhebung, Analyse und Verbreitung von Handelsdaten. 

(8) Ziele der Zusammenarbeit beim Aufbau institutioneller Kapazitäten für die Durchführung des WPA sind die 
Unterstützung institutioneller Strukturen für die Steuerung der WPA-Durchführung und der Aufbau von Kapazitäten für 
Handelsverhandlungen und Handelspolitik in Zusammenarbeit mit den einschlägigen institutionellen Mechanismen im 
Rahmen des SADC-Vertrags und des SACU-Übereinkommens oder in den jeweiligen SADC-WPA-Staaten. 

Artikel 14 

Zusammenarbeit beim Umbau der öffentlichen Finanzen 

(1) Die Vertragsparteien erkennen an, dass die schrittweise Beseitigung oder der Abbau von Zöllen nach diesem 
Abkommen sich auf die Haushaltseinnahmen der SADC-WPA-Staaten auswirken kann, und kommen überein, in dieser 
Frage zusammenzuarbeiten. 
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(2) Die Vertragsparteien kommen überein, nach Maßgabe des Artikels 12 zusammenzuarbeiten, insbesondere in 
folgenden Bereichen: 

a)  Unterstützung bei den Finanzreformen und 

b)  Unterstützungsmaßnahmen zur Ergänzung der Finanzreformen zwecks Dämpfung der Nettoauswirkungen dieses 
Abkommens auf den Haushalt, die nach einem gemeinsam vereinbarten Verfahren zu ermitteln sind 

(3) Die Vertragsparteien erkennen an, dass insbesondere die Haushaltseinnahmen Lesothos von den Auswirkungen 
des Zollabbaus betroffen sein werden, und vereinbaren, bei der Anwendung des Artikels 12 besonderes Augenmerk auf 
die Situation Lesothos zu legen. 

Artikel 15 

Art der Maßnahmen 

Die Entwicklungszusammenarbeit nach diesem Abkommen kann folgende abkommensbezogene Maßnahmen umfassen, 
ist jedoch nicht auf sie beschränkt: 

a)  Entwicklung politischer Maßnahmen 

b)  Erarbeitung von Rechtsvorschriften und Regulierungsgrundsätzen 

c)  Institutions-/Organisationsentwicklung 

d)  Kapazitätsaufbau und Fortbildung (1) 

e)  technische Beratung 

f)  Verwaltungsdienste 

g)  Unterstützung in den Bereichen SPS und TBT sowie 

h)  operative Unterstützung einschließlich Anlagen, Ausrüstung und diesbezüglicher Arbeiten 

Artikel 16 

Zusammenarbeit beim Schutz von Rechten des geistigen Eigentums 

(1) Die Vertragsparteien bekräftigen ihre Verpflichtungen nach Artikel 46 des Cotonou-Abkommens sowie ihre 
Rechte, Pflichten und ihre Flexibilität nach dem Übereinkommen über handelsbezogene Aspekte der Rechte des geistigen 
Eigentums (Agreement on Trade-related Aspects of Intellectual Property, im Folgenden „TRIPS-Übereinkommen“) in 
Anhang IC des Übereinkommens zur Errichtung der Welthandelsorganisation. 

(2) Die Vertragsparteien kommen überein, im Einklang mit den internationalen Übereinkünften, deren Vertragspartei 
sie sind, einen angemessenen, wirksamen und diskriminierungsfreien Schutz der Rechte des geistigen Eigentums (im 
Folgenden „Immaterialgüterrechte“) zu gewähren und sicherzustellen sowie Maßnahmen vorzusehen, mit denen diese 
Rechte bei Verstößen durchgesetzt werden können. 

(3) Die Vertragsparteien können in Fragen, die geografische Angaben betreffen, im Einklang mit den Bestimmungen 
von Abschnitt 3 (Artikel 22 bis 24) des TRIPS-Übereinkommens zusammenarbeiten. Die Vertragsparteien erkennen die 
Bedeutung geografischer Angaben und regionaltypischer Erzeugnisse für eine nachhaltige Landwirtschaft und die 
ländliche Entwicklung an. 

(4) Die Vertragsparteien sind sich darüber einig, dass es von Bedeutung ist, einander auf angemessene Ersuchen 
Informationen und Erläuterungen zu geografischen Angaben und anderen mit Rechten des geistigen Eigentums 
zusammenhängenden Fragen zu übermitteln. Unbeschadet der Allgemeingültigkeit dieser Bereitschaft zur 
Zusammenarbeit können die Vertragsparteien im gegenseitigen Einvernehmen internationale und regionale 
Organisationen einbeziehen, die über Fachwissen im Bereich der geografischen Angaben verfügen. 
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(5) Die Vertragsparteien betrachten traditionelles Wissen als wichtiges Gebiet, und können auf diesem Gebiet künftig 
zusammenarbeiten. 

(6) Die Vertragsparteien können erwägen, in Zukunft Verhandlungen über den Immaterialgüterrechtsschutz 
aufzunehmen, wobei die SADC-WPA-Staaten die Ambition haben und bestrebt sein werden, als Kollektiv zu verhandeln. 
Sollten Verhandlungen eingeleitet werden, wird die EU die Aufnahme von Bestimmungen über die Zusammenarbeit und 
eine besondere, differenzierte Behandlung prüfen. 

(7) Möchte eine Vertragspartei, die nicht Vertragspartei einer künftigen, nach Absatz 6 ausgehandelten Vereinbarung 
über den Immaterialgüterrechtsschutz ist, beitreten, so hat sie die Möglichkeit, die Bedingungen für ihren Beitritt zu 
dieser Vereinbarung auszuhandeln. 

(8) Sollte eine Vereinbarung, die aus den Verhandlungen nach den Absätzen 6 und 7 hervorgeht, zu Ergebnissen 
führen, die sich als unvereinbar mit der künftigen Entwicklung eines regionalen Schutzrahmens der SADC auf dem 
Gebiet des Immaterialgüterrechts erweisen, so bemühen sich die Vertragsparteien gemeinsam, dieses Abkommen 
anzupassen, um es zur Sicherstellung ausgewogener Vorteile mit dem regionalen Schutzrahmen in Einklang zu bringen. 

Artikel 17 

Zusammenarbeit im Bereich öffentlicher Aufträge 

(1) Die Vertragsparteien erkennen die Bedeutung einer transparenten Vergabe öffentlicher Aufträge für die Förderung 
der Wirtschaftsentwicklung und der Industrialisierung an. Die Vertragsparteien sind sich über die Bedeutung der 
Zusammenarbeit zwecks besseren gegenseitigen Verständnisses der jeweiligen Auftragsvergabesysteme einig. Die 
Vertragsparteien bekräftigen ihr Bekenntnis zu transparenten und berechenbaren Auftragsvergabesystemen, die im 
Einklang mit den nationalen Rechtsvorschriften stehen. 

(2) Die Vertragsparteien erkennen an, dass es von Bedeutung ist, ihre Gesetze, sonstigen Vorschriften und 
Verwaltungsentscheidungen von allgemeiner Geltung sowie alle diesbezüglichen Änderungen fortlaufend zu 
veröffentlichen oder in anderer Weise öffentlich zugänglich zu machen, und zwar in von amtlicher Seite benannten 
elektronischen Medien oder Papiermedien, die eine weite Verbreitung gewährleisten und der Öffentlichkeit leicht 
zugänglich sind. Die Vertragsparteien sind sich darüber einig, dass es von Bedeutung ist, einander auf angemessene 
Ersuchen Informationen und Erläuterungen zu den obengenannten Angelegenheiten zu übermitteln. 

(3) Die Vertragsparteien können erwägen, in Zukunft Verhandlungen über die Vergabe öffentlicher Aufträge 
aufzunehmen, wobei die SADC-WPA-Staaten die Ambition haben und bestrebt sein werden, als Kollektiv zu verhandeln. 
Sollten Verhandlungen eingeleitet werden, stimmt die EU der Aufnahme von Bestimmungen über die Zusammenarbeit 
und eine besondere, differenzierte Behandlung zu. 

(4) Möchte eine Vertragspartei, die nicht Vertragspartei einer künftigen Vereinbarung über die Vergabe öffentlicher 
Aufträge ist, beitreten, so hat sie die Möglichkeit, die Bedingungen für ihren Beitritt zu dieser Vereinbarung 
auszuhandeln. 

(5) Sollte eine Vereinbarung, die aus den Verhandlungen nach den Absätzen 3 und 4 hervorgeht, zu Ergebnissen 
führen, die sich als unvereinbar mit der künftigen Entwicklung eines regionalen Rahmens der SADC für die Vergabe 
öffentlicher Aufträge erweisen, so bemühen sich die Vertragsparteien gemeinsam, dieses Abkommen anzupassen, um es 
zur Sicherstellung ausgewogener Vorteile mit dem regionalen Rahmen in Einklang zu bringen. 

Artikel 18 

Zusammenarbeit im Bereich des Wettbewerbs 

(1) Die Vertragsparteien erkennen an, dass bestimmte Geschäftspraktiken wie etwa wettbewerbswidrige 
Vereinbarungen oder aufeinander abgestimmte Verhaltensweisen und der Missbrauch einer marktbeherrschenden 
Stellung den Handel zwischen den Vertragsparteien beschränken können und so die Verwirklichung der Ziele dieses 
Abkommens untergraben. 

(2) Die Vertragsparteien kommen überein, in Wettbewerbsfragen nach Maßgabe des Artikels 13 Absatz 6 zusammen­
zuarbeiten. 
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(3) Die Vertragsparteien können erwägen, in Zukunft Verhandlungen über Wettbewerbsfragen aufzunehmen, wobei 
die SADC-WPA-Staaten die Ambition haben und bestrebt sein werden, als Kollektiv zu verhandeln. Sollten 
Verhandlungen eingeleitet werden, stimmt die EU der Aufnahme von Bestimmungen über die Zusammenarbeit und eine 
besondere, differenzierte Behandlung zu. 

(4) Möchte eine Vertragspartei, die nicht Vertragspartei einer künftigen wettbewerbsrechtlichen Vereinbarung ist, 
beitreten, so hat sie die Möglichkeit, die Bedingungen für ihren Beitritt zu dieser Vereinbarung auszuhandeln. 

(5) Sollte eine Vereinbarung, die aus den Verhandlungen nach den Absätzen 3 und 4 hervorgeht, zu Ergebnissen 
führen, die sich als unvereinbar mit der künftigen Entwicklung eines regionalen wettbewerbsrechtlichen Rahmens der 
SADC erweisen, so bemühen sich die Vertragsparteien gemeinsam, dieses Abkommen anzupassen, um es zum 
beiderseitigen Vorteil mit dem regionalen Rahmen in Einklang zu bringen. 

Artikel 19 

Zusammenarbeit in Bezug auf eine verantwortungsvolle Steuerverwaltung 

Die Vertragsparteien erkennen an, dass es von Bedeutung ist, in Bezug auf die Grundsätze des verantwortungsvollen 
Handelns im Steuerbereich auf der Ebene der zuständigen Behörden zusammenzuarbeiten. 

TEIL II 

HANDEL UND HANDELSFRAGEN 

KAPITEL I 

Warenhandel 

Artikel 20 

Freihandelszone 

(1) Mit diesem Abkommen wird zwischen den Vertragsparteien eine Freihandelszone im Einklang mit dem 
Allgemeinen Zoll- und Handelsabkommen (General Agreement on Tariffs and Trade — im Folgenden „GATT 1994“), 
insbesondere mit Artikel XXIV, errichtet. 

(2) Dieses Abkommen richtet sich in Bezug auf Umfang und Fristen der Verpflichtungen aus diesem Abkommen nach 
dem Grundsatz der Asymmetrie, entsprechend den spezifischen Bedürfnissen und eingeschränkten Möglichkeiten der 
SADC-WPA-Staaten. 

Artikel 21 

Geltungsbereich 

Die Bestimmungen dieses Kapitels gelten für den Warenhandel zwischen den Vertragsparteien (1). 

Artikel 22 

Ursprungsregeln 

Die in diesem Abkommen vorgesehenen Zollpräferenzen werden auf Waren angewandt, welche die Ursprungsregeln des 
Protokolls Nr. 1 erfüllen. 
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Artikel 23 

Zölle 

(1) Zölle sind Abgaben jeder Art, die anlässlich oder im Zusammenhang mit der Einfuhr einer Ware erhoben werden, 
einschließlich Ergänzungsabgaben und Zuschlägen jeder Art, nicht jedoch 

a)  interne Steuern oder sonstige interne Abgaben, die im Einklang mit Artikel 40 erhoben werden, oder 

b)  im Einklang mit TEIL II Kapitel II eingeführte Zölle oder 

c)  im Einklang mit Artikel 27 erhobene Gebühren oder sonstige Abgaben 

(2) Nach Inkrafttreten dieses Abkommens werden im Handel zwischen den Vertragsparteien für die Waren, die 
Gegenstand der Liberalisierung sind, weder neue Zölle eingeführt noch die bereits angewandten erhöht; davon 
ausgenommen sind: 

a)  Absatz 7 

b)  Absatz 9 

c)  ANHANG I TEIL 1 Abschnitt A Absatz 7 und 

d)  ANHANG II TEIL 1 Abschnitt A Absatz 8 

(3) Sofern in diesem Abkommen nichts anderes bestimmt ist, gilt für jede Ware als Ausgangszollsatz, für den die in 
diesem Abkommen festgelegten Verpflichtungen zum Zollabbau gelten, der am Tag des Inkrafttretens dieses 
Abkommens angewandte Meistbegünstigungszollsatz. 

(4) In den Fällen, in denen mit dem Abbau der Zölle nicht bei Inkrafttreten dieses Abkommens begonnen wird, gilt 
als Ausgangszollsatz, für den die in diesem Abkommen festgelegten Verpflichtungen zum Zollabbau gelten, entweder der 
in Absatz 3 genannte Zollsatz oder der am ersten Tag des betreffenden Stufenplans für den Zollabbau angewandte 
Meistbegünstigungszollsatz, sofern dieser niedriger ist. 

(5) Am Tag des Inkrafttretens dieses Abkommens notifiziert die EU ihre Liste der Ausgangszollsätze, für welche die in 
diesem Abkommen festgelegten Verpflichtungen zum Zollabbau gelten, dem Sekretariat der SACU und dem Ministerium 
für Industrie und Handel von Mosambik. Am Tag des Inkrafttretens dieses Abkommens notifizieren die SACU und 
Mosambik ihre jeweiligen Listen der Ausgangszollsätze, für welche die in diesem Abkommen festgelegten 
Verpflichtungen zum Zollabbau gelten, der Europäischen Kommission. Nach der Notifikation gemäß diesem Absatz 
veröffentlicht jede Vertragspartei diese Listen nach ihren eigenen internen Verfahren und innerhalb eines Monats nach 
dem Austausch der Notifikationen. Der Handels- und Entwicklungsausschuss nimmt in seiner ersten Sitzung nach der 
Notifikation und der Veröffentlichung die von den Vertragsparteien beziehungsweise der SACU übermittelten Listen der 
Ausgangszollsätze an. Die im Stufenplan der EU in ANHANG I TEIL II und die im Stufenplan von Mosambik in 
ANHANG III TEIL II aufgeführten Zölle dienen als Richtwerte und stellen keine Ausgangszollsätze im Sinne des 
Absatzes 3 dar. 

(6) Die nach den in diesem Abkommen enthaltenen Stufenplänen für den Zollabbau berechneten gesenkten Zölle 
werden auf die erste Dezimalstelle oder, im Falle spezifischer Zölle, auf die zweite Dezimalstelle gerundet. 

(7) Erhöht oder senkt eine Vertragspartei zu einem beliebigen Zeitpunkt nach dem Inkrafttreten dieses Abkommens 
den von ihr angewandten Meistbegünstigungszollsatz, so wird bei den Zollpräferenzen, die als Prozentsatz des 
angewandten Meistbegünstigungszollsatzes ausgedrückt sind, gleichzeitig der gegenüber der anderen Vertragspartei 
angewandte Zollsatz erhöht oder gesenkt, solange die Präferenzspanne nach Maßgabe des Stufenplans der Vertragspartei 
erhalten bleibt. 

(8) Senkt eine Vertragspartei zu einem beliebigen Zeitpunkt nach dem Inkrafttreten dieses Abkommens den von ihr 
angewandten Meistbegünstigungszollsatz, so wird bei den Zollpräferenzen, die in diesem Abkommen insgesamt als fester 
Zollsatz ausgedrückt sind, gegenüber der anderen Vertragspartei dieser gesenkte Zollsatz angewandt, sofern und solange 
dieser niedriger ist als der nach Maßgabe des Stufenplans der betreffenden Vertragspartei berechnete feste Zollsatz. 

(9) Dieser Artikel gilt nicht für die von den Verpflichtungen zum Zollabbau ausgenommenen Waren, die in den 
Stufenplänen der Vertragsparteien in den ANHÄNGEN I, II beziehungsweise III mit der Stufe „X“ gekennzeichnet sind. 
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Artikel 24 

Einfuhrzölle der EU auf Waren mit Ursprung in den SADC-WPA-Staaten 

(1) Für Waren mit Ursprung in Botsuana, Lesotho, Mosambik, Namibia und Swasiland gilt bei der Einfuhr in die EU 
die in ANHANG I für diese Länder festgelegte zoll- und kontingentfreie Behandlung. 

(2) Für Waren mit Ursprung in Südafrika gilt bei der Einfuhr in die EU die in ANHANG I für Südafrika festgelegte 
Behandlung. 

Artikel 25 

Einfuhrzölle der SADC-WPA-Staaten auf Waren mit Ursprung in der EU 

(1) Bei der Einfuhr in die SACU gilt für Waren mit Ursprung in der EU die in ANHANG II festgelegte Behandlung. 

(2) Bei der Einfuhr nach Mosambik gilt für Waren mit Ursprung in der EU die in ANHANG III festgelegte 
Behandlung. 

Artikel 26 

Ausfuhrzölle oder –steuern 

(1) Sofern in diesem Artikel nichts anderes bestimmt ist, werden nach Inkrafttreten dieses Abkommens im Handel 
zwischen den Vertragsparteien weder neue, anlässlich oder im Zusammenhang mit der Ausfuhr von Waren zu 
erhebende Zölle oder Steuern eingeführt noch die bereits angewandten erhöht. 

(2) In Ausnahmefällen können Botsuana, Lesotho, Namibia, Mosambik und Swasiland, sofern dies aufgrund eines 
besonderen Einnahmenbedarfes gerechtfertigt ist oder zum Schutz im Aufbau begriffener Wirtschaftszweige oder aus 
Umweltschutzgründen erforderlich oder zur Verhütung oder Behebung eines allgemeinen oder lokalen kritischen 
Mangels an Nahrungsmitteln oder anderen zur Gewährleistung der Ernährungssicherheit wichtigen Waren unerlässlich 
ist, nach Anhörung der EU für eine begrenzte Zahl zusätzlicher Waren befristete, anlässlich oder im Zusammenhang mit 
der Ausfuhr von Waren zu erhebende Zölle oder Steuern einführen. 

(3) In Ausnahmefällen, in denen die SADC-WPA-Staaten einen Bedarf im Bereich der industriellen Entwicklung 
geltend machen können, können diese SADC-WPA-Staaten befristete Zölle oder Steuern einführen, die anlässlich oder im 
Zusammenhang mit der Ausfuhr einer begrenzten Zahl von Waren in die EU erhoben werden. Möchte ein SADC-WPA- 
Staat solche befristeten Zölle oder Steuern einführen, so setzt er die EU unter Angabe aller sachdienlichen Informationen 
und der Beweggründe davon in Kenntnis und konsultiert die EU, sofern diese darum ersucht. Diese befristeten Zölle oder 
Steuern dürfen je SADC-WPA-Staat auf höchstens acht (8) auf der Ebene der sechsstelligen HS-Zolltarifposition oder bei 
„Erzen und ihren Konzentraten“ auf der Ebene der vierstelligen HS-Zolltarifposition definierte Waren gleichzeitig 
angewandt werden und werden insgesamt nicht länger als zwölf (12) Jahre angewandt. Im Einvernehmen mit der EU 
kann diese Frist für die gleiche Ware verlängert oder erneut eingeführt werden. 

(4) Die folgenden Bedingungen gelten für Absatz 3, nicht jedoch für Absatz 2: 

a)  der SADC-WPA-Staat nimmt für die ersten sechs (6) Jahre ab der Einführung einer Ausfuhrsteuer oder eines 
Ausfuhrzolls jährlich Ausfuhren in die EU in Höhe des durchschnittlichen Volumens der in den drei (3) Jahren vor 
der Einführung dieser Steuer oder dieses Zolls in die EU getätigten Ausfuhren dieser Ware von der Anwendung der 
Steuer oder des Zolls aus. Ab dem siebten Jahr nach der Einführung der besagten Steuer oder des besagten Zolls 
nimmt der SADC-WPA-Staat bis zum Zeitpunkt des Außerkrafttretens der Steuer beziehungsweise des Zolls nach 
Absatz 3 jährlich Ausfuhren in die EU in Höhe von 50 Prozent des durchschnittlichen Volumens der in den drei (3) 
Jahren vor der Einführung der Steuer oder des Zolls in die EU getätigten Ausfuhren dieser Ware von der Anwendung 
der Steuer oder des Zolls aus und 

b)  die Ausfuhrzölle oder -steuern dürfen 10 Prozent des Ausfuhrwerts der Ware nicht übersteigen. 
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(5) Behandeln die SADC-WPA-Staaten Ausfuhren einer Ware, die für eine große Handelsnation oder einen großen 
Handelsblock bestimmt sind, bei den angewandten Zöllen oder Steuern oder im Zusammenhang damit günstiger, so 
wird diese günstigere Behandlung ab dem Inkrafttreten dieses Abkommens auch der gleichartigen Ware gewährt, die für 
das Gebiet der EU bestimmt ist. Für die Zwecke dieses Artikels gilt für den Ausdruck „große Handelsnation oder großer 
Handelsblock“ die Begriffsbestimmung in Artikel 28 Absatz 6. 

(6) Hat ein SADC-WPA-Staat begründete Zweifel, ob eine Sendung einer Ware, für die aufgrund der Absätze 1, 3 und 
4 keine Ausfuhrzölle gelten, aus der EU in ein Drittland oder mehrere Drittländer wiederausgeführt wurde oder ohne die 
EU zu erreichen dorthin umgeleitet wurde, so kann der betreffende SADC-WPA-Staat diese Angelegenheit im Handels- 
und Entwicklungsausschuss zur Sprache bringen. 

(7) Der Handels- und Entwicklungsausschuss prüft die Angelegenheit innerhalb einer Frist von neunzig (90) Tagen. 
Fasst der Handels- und Entwicklungsausschuss nach dieser Prüfung keinen Beschluss, so können die Zollbehörden des 
betreffenden SADC-WPA-Staates den Handels- und Entwicklungsausschuss ersuchen zu beschließen, dass der Einführer, 
der die betreffende Ware in die EU einführt, eine Erklärung abgeben muss, wonach die eingeführte Ware in der EU 
verarbeitet und nicht in Drittländer wiederausgeführt wird. 

(8) Hat ein SADC-WPA-Staat, nachdem ein auf diesen Erklärungen beruhendes System bereits seit mindestens neunzig 
(90) Tagen angewendet wird, weiterhin begründete Zweifel, ob eine Sendung einer Ware, für die aufgrund der Absätze 1, 
3 und 4 keine Ausfuhrzölle gelten, aus der EU in ein Drittland oder mehrere Drittländer wiederausgeführt wird oder 
ohne die EU zu erreichen dorthin umgeleitet wird, so kann der betreffende SADC-WPA-Staat den Handels- und Entwick­
lungsausschuss über die Gründe für seine Bedenken unterrichten. 

(9) Sollte nach Durchführung dieser Schritte innerhalb von dreißig (30) Tagen keine Lösung gefunden werden, so 
kann der betreffende SADC-WPA-Staat wirksame Maßnahmen zur Verhinderung dieser Umgehung einführen, sofern 
diese Maßnahmen den Handel so wenig wie möglich beschränken und Wirtschaftsbeteiligte ausgenommen sind, die 
nachgewiesen haben, dass sie nicht am Umgehungsvorgang beteiligt sind. Die rückwirkende Wiedereinführung von 
Ausfuhrzöllen auf die Sendung, die aus der EU in ein Drittland oder mehrere Drittländer wiederausgeführt wurde, kann 
eine weitere Möglichkeit darstellen. 

(10) Die Vertragsparteien kommen überein, die Bestimmungen dieses Artikels spätestens drei (3) Jahre nach 
Inkrafttreten dieses Abkommens im Gemeinsamen Rat SADC-WPA-Staaten — EU (im Folgenden „Gemeinsamer Rat“) zu 
überprüfen und dabei ihren Auswirkungen auf die Entwicklung und die Diversifizierung der Volkswirtschaften der 
SADC-WPA-Staaten umfassend Rechnung zu tragen. 

Artikel 27 

Gebühren und sonstige Abgaben 

(1) Die anlässlich oder im Zusammenhang mit der Einfuhr oder Ausfuhr erhobenen Gebühren und Abgaben jeglicher 
Art (soweit es sich nicht um Einfuhr- und Ausfuhrzölle oder um Steuern im Sinne des Artikels 40 handelt) dürfen die 
Kosten der erbrachten Dienstleistungen nicht übersteigen; sie dürfen weder einen mittelbaren Schutz für heimische 
Waren noch eine Besteuerung der Einfuhr oder Ausfuhr zur Erzielung von Einnahmen darstellen. 

(2) Unbeschadet des Artikels 30 verhängt eine Vertragspartei keine strengen Strafen für geringfügige Verletzungen der 
Zollvorschriften oder Zollverfahrensbestimmungen. Insbesondere darf eine Strafe wegen Unterlassungen oder Irrtümern 
in den Zollpapieren, die leicht richtiggestellt werden können und offensichtlich ohne betrügerische Absicht oder grobe 
Fahrlässigkeit begangen worden sind, nicht höher sein, als nötig ist, um lediglich eine Warnung auszudrücken. 

(3) Die Bestimmungen dieses Artikels gelten auch für Gebühren und Abgaben, die von Regierungs- und 
Verwaltungsstellen im Zusammenhang mit der Einfuhr und Ausfuhr auferlegt oder vorgeschrieben sind einschließlich 
derjenigen für: 

a)  konsularische Amtshandlungen, wie die Ausstellung von Konsularfakturen und konsularischen Bescheinigungen 

b)  mengenmäßige Beschränkungen 

c)  Bewilligungen 

d)  Devisenkontrolle 
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e)  Statistik 

f)  beizubringende Unterlagen, Nachweise und Bescheinigungen 

g)  Analysen und Untersuchungen sowie 

h)  Quarantäne, gesundheitspolizeiliche Überwachung und Desinfektion 

(4) Für konsularische Dienste werden keine Gebühren oder Abgaben erhoben. 

Artikel 28 

Günstigere Behandlung aufgrund von Freihandelsabkommen 

(1) In Bezug auf Zölle im Sinne des Artikels 23 Absatz 1 und des Artikels 26 Absatz 1 sowie Gebühren und sonstige 
Abgaben im Sinne des Artikels 27 dehnt die EU eine etwaige günstigere Behandlung, die aufgrund eines Präferenzhandel­
sabkommens mit einer dritten Partei Anwendung findet, dessen Vertragspartei die EU nach Unterzeichnung dieses 
Abkommens geworden ist, auf die SADC-WPA-Staaten aus. 

(2) In Bezug auf Zölle im Sinne des Artikels 23 Absatz 1 und des Artikels 26 Absatz 1 sowie Gebühren und sonstige 
Abgaben im Sinne des Artikels 27 dehnen die SADC-WPA-Staaten eine etwaige günstigere Behandlung, die aufgrund 
eines Präferenzhandelsabkommens mit einer großen Handelsnation oder einem großen Handelsblock Anwendung findet, 
dessen Vertragspartei die SADC-WPA-Staaten nach Unterzeichnung dieses Abkommens einzeln beziehungsweise 
gemeinsam geworden sind, auf Ersuchen der EU auf die EU aus. 

(3) Abweichend von Absatz 2 dehnen die SADC-WPA-Staaten die Behandlung, die aufgrund eines Präferenzhandel­
sabkommens mit Ländern der Gruppe der Staaten in Afrika, im Karibischen Raum und im Pazifischen Ozean oder 
anderen afrikanischen Ländern oder Regionen Anwendung findet, dessen Vertragspartei die SADC-WPA-Staaten einzeln 
beziehungsweise gemeinsam geworden sind, nicht auf die EU aus. 

(4) Weist ein SADC-WPA-Staat nach, dass ihm aufgrund eines Präferenzhandelsabkommens, das er mit einer großen 
Handelsnation oder einem großen Handelsblock geschlossen hat, insgesamt eine deutlich günstigere Behandlung gewährt 
wird als die von der EU angebotene, so nehmen die Vertragsparteien abweichend von Absatz 2 Konsultationen auf und 
entscheiden gemeinsam über die bestmögliche Durchführung der Bestimmungen des Absatzes 2. 

(5) Die Bestimmungen dieses Artikels sind nicht dahin gehend auszulegen, dass sie die EU oder einen SADC-WPA- 
Staat verpflichten, eine Präferenzregelung auf den jeweils anderen auszudehnen, die aufgrund eines Präferenzhandel­
sabkommens mit Dritten Anwendung findet, dessen Vertragspartei die EU oder der SADC-WPA-Staat bereits am Tag der 
Unterzeichnung dieses Abkommens war. 

(6) Für die Zwecke dieses Artikels ist „eine große Handelsnation oder ein großer Handelsblock“ ein Industriestaat oder 
ein Land, auf das im Jahr vor dem Inkrafttreten des in Absatz 2 genannten Abkommens mehr als 1 Prozent der 
weltweiten Warenausfuhren entfielen, oder eine Gruppe von einzeln, gemeinsam oder im Rahmen eines Abkommens 
über wirtschaftliche Integration agierenden Ländern, auf die im Jahr vor dem Inkrafttreten des in Absatz 2 genannten 
Abkommens insgesamt mehr als 1,5 Prozent der weltweiten Warenausfuhren entfielen. 

(7) Wird die EU nach der Unterzeichnung dieses Abkommens Vertragspartei eines Präferenzhandelsabkommens mit 
einer dritten Partei und ist in diesem Präferenzhandelsabkommen für die dritte Partei eine günstigere Behandlung 
vorgesehen als die Behandlung, welche die EU nach dem vorliegenden Abkommen Südafrika gewährt, so treten die EU 
und Südafrika abweichend von Absatz 1 in Konsultationen ein, um zu entscheiden, ob und wie die in dem Präferenzhan­
delsabkommen vorgesehene günstigere Behandlung auf Südafrika ausgedehnt wird. Der Gemeinsame Rat kann nach 
Artikel 117 Vorschläge zur Änderung der Bestimmungen dieses Abkommens annehmen. 

(8) Wird die SACU oder ein LDC aus der Reihe der SADC-WPA-Staaten Vertragspartei eines Präferenzhandel­
sabkommens mit einer großen Handelsnation oder einem großen Handelsblock und ist in diesem Präferenzhandels­
abkommen vorgesehen, dass die SACU oder das betreffende LDC aus der Reihe der SADC-WPA-Staaten der großen 
Handelsnation oder dem großen Handelsblock eine günstigere Behandlung gewährt als der EU nach dem vorliegenden 
Abkommen, so treten die SACU oder das betreffende LDC aus der Reihe der SADC-WPA-Staaten und die EU abweichend 
von Absatz 2 in Konsultationen ein, um zu entscheiden, ob und wie die in dem Präferenzhandelsabkommen 
vorgesehene günstigere Behandlung auf die EU ausgedehnt wird. Der Gemeinsame Rat kann nach Artikel 117 Vorschläge 
zur Änderung der Bestimmungen dieses Abkommens annehmen. 
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Artikel 29 

Freier Verkehr 

(1) Auf Waren mit Ursprung in der EU oder in den SADC-WPA-Staaten, die in das Gebiet der EU beziehungsweise 
der SADC-WPA-Staaten eingeführt werden, werden nur einmal Zölle erhoben. 

(2) Ein Zoll, der bei der Einfuhr in einen SADC-WPA-Staat entrichtet wurde, der auch ein Mitgliedstaat der SACU ist, 
wird in voller Höhe erstattet, wenn die Waren aus dem Zollgebiet dieses SADC-WPA-Staates der ersten Einfuhr in einen 
SADC-WPA-Staat, der kein Mitgliedstaat der SACU ist, wieder ausgeführt werden. Diese Waren unterliegen dann dem 
Zoll im Verbrauchsland. Bis seitens der SADC-WPA-Staaten eine Einigung über die Verfahren für diesen Absatz erzielt 
worden ist, erfolgt die Durchführung dieses Absatzes nach Maßgabe der geltenden Zollvorschriften und -verfahren. 

(3) Die Vertragsparteien kommen überein, zusammenzuarbeiten, um in den SADC-WPA-Staaten — insbesondere wie 
in Artikel 13 Absatz 2 vorgesehen — den Warenverkehr zu erleichtern und die Zollverfahren zu vereinfachen. 

Artikel 30 

Besondere Bestimmungen über die Verwaltungszusammenarbeit 

(1) Die Vertragsparteien sind sich darin einig, dass die Zusammenarbeit der Verwaltungen für die Anwendung und 
Überwachung der in diesem Kapitel vorgesehenen Präferenzregelung von entscheidender Bedeutung ist, und bekräftigen 
ihre Entschlossenheit zur Bekämpfung von Unregelmäßigkeiten und Betrug im Zusammenhang mit Zoll und Zollfragen. 

(2) Die Vertragsparteien kommen ferner überein zusammenzuarbeiten, um die institutionellen Strukturen zu 
gewährleisten, die notwendig sind, damit die zuständigen Behörden Amtshilfeersuchen zügig nachkommen können. 

(3) Für die Zwecke dieses Artikels und unbeschadet des Protokolls Nr. 2 Artikel 9 liegt eine Verweigerung der 
Verwaltungszusammenarbeit unter anderem vor, 

a)  wenn die Verpflichtung zur Überprüfung der Ursprungseigenschaft der betreffenden Ware(n) nach Protokoll Nr. 1 
Artikel 38 wiederholt nicht erfüllt wurde 

b)  wenn die nachträgliche Überprüfung der Ursprungsnachweise und/oder die Mitteilung des Ergebnisses nach Protokoll 
Nr. 1 Artikel 38 wiederholt abgelehnt oder ohne Grund verzögert wurde 

c)  wenn die Erteilung der Genehmigung für Maßnahmen im Rahmen der Verwaltungszusammenarbeit zur Prüfung der 
Echtheit der Papiere oder der Richtigkeit der Angaben, die für die Gewährung der in Frage stehenden Präferenzbe­
handlung nach Protokoll Nr. 2 Artikel 7 von Bedeutung sind, wiederholt abgelehnt oder ohne Grund verzögert 
wurde 

(4) Für die Zwecke dieses Artikels können Unregelmäßigkeiten oder Betrug unter anderem festgestellt werden, wenn 
die Einfuhren von Waren ohne zufriedenstellende Erklärung rasch zunehmen und das übliche Produktionsniveau und die 
üblichen Exportkapazitäten der anderen Vertragspartei übersteigen und dies nach objektiven Informationen mit 
Unregelmäßigkeiten oder Betrug zusammenhängt. 

(5) Hat eine Vertragspartei auf der Grundlage objektiver Informationen eine Verweigerung der Verwaltungszusam­
menarbeit und/oder Unregelmäßigkeiten oder Betrug festgestellt, so kann sie bei Vorliegen außergewöhnlicher Umstände 
die Anwendung der einschlägigen Präferenzregelung für die betreffende(n) Ware(n) des betreffenden Ursprungs nach 
diesem Artikel vorübergehend aussetzen. 

(6) Für die Zwecke dieses Artikels sind außergewöhnliche Umstände solche, die erhebliche Negativauswirkungen für 
eine Vertragspartei nach sich ziehen oder nach sich ziehen können, wenn eine bestimmte Präferenzregelung für die 
betreffende(n) Ware(n) fortgesetzt wird. 
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(7) Die vorübergehende Aussetzung nach Absatz 5 ist unter folgenden Voraussetzungen zulässig: 

a) Die Vertragspartei, die auf der Grundlage objektiver Informationen eine Verweigerung der Verwaltungszusam­
menarbeit und/oder Unregelmäßigkeiten oder Betrug festgestellt hat, notifiziert ihre Feststellungen zusammen mit den 
objektiven Informationen unverzüglich dem Handels- und Entwicklungsausschuss und nimmt auf der Grundlage aller 
zweckdienlichen Informationen und objektiven Feststellungen, darunter auch Informationen in Bezug auf Kapazität­
sengpässe und/oder strukturelle Zwänge, Konsultationen in diesem Ausschuss auf, um eine für beide Vertragsparteien 
annehmbare Lösung zu ermöglichen 

b)  Hat der Handels- und Entwicklungsausschuss die Angelegenheit geprüft, aber innerhalb von vier (4) Monaten nach 
Eingang der Notifikation keine Einigung über eine annehmbare Lösung erzielt, so kann die Vertragspartei die 
Anwendung der einschlägigen Präferenzregelung für die betreffende(n) Ware(n) des betreffenden Ursprungs 
vorübergehend aussetzen. Die vorübergehende Aussetzung wird unverzüglich dem Handels- und Entwicklungs­
ausschuss notifiziert. Auf Ersuchen einer Vertragspartei kann die Frist für die Einigung über eine annehmbare Lösung 
in hinreichend begründeten Fällen auf fünf (5) Monate verlängert werden 

c)  Die vorübergehende Aussetzung nach diesem Artikel ist auf das zum Schutz der finanziellen Interessen der 
betreffenden Vertragspartei notwendige Maß zu beschränken. Sie gilt für höchstens sechs (6) Monate und kann 
verlängert werden, nachdem der Handels- und Entwicklungsausschuss Gelegenheit hatte, die Angelegenheit erneut zu 
prüfen. Eine vorübergehende Aussetzung wird unmittelbar nach ihrer Annahme dem Handels- und Entwicklungs­
ausschuss notifiziert. Sie ist Gegenstand regelmäßiger Konsultationen im Handels- und Entwicklungsausschuss, 
insbesondere damit sie beendet wird, sobald die Voraussetzungen für ihre Anwendung nicht mehr gegeben sind. 

Artikel 31 

Behandlung von Fehlern der Verwaltung 

Die Vertragsparteien erkennen das Recht der jeweils anderen Partei an, während der Durchführung dieses Abkommens 
Fehler der Verwaltung zu berichtigen. Werden Fehler festgestellt, kann jede Vertragspartei den Handels- und Entwick­
lungsausschuss ersuchen, geeignete Abhilfemaßnahmen zu prüfen. 

KAPITEL II 

Handelspolitische Schutzinstrumente 

Artikel 32 

Antidumping- und Ausgleichsmaßnahmen 

Die Rechte und Pflichten der Vertragsparteien in Bezug auf die Anwendung von Antidumping- oder Ausgleichs­
maßnahmen werden durch die einschlägigen WTO-Übereinkommen geregelt. Dieser Artikel unterliegt nicht den 
Bestimmungen des TEILS III. 

Artikel 33 

Multilaterale Schutzmaßnahmen 

(1) Vorbehaltlich dieses Artikels hindert dieses Abkommen eine Vertragspartei nicht, Maßnahmen nach Artikel XIX 
des GATT 1994, nach dem WTO-Übereinkommen über Schutzmaßnahmen, nach Artikel 5 des WTO-Übereinkommens 
über die Landwirtschaft im Anhang des Übereinkommens von Marrakesch zur Errichtung der Welthandelsorganisation 
(im Folgenden „WTO-Übereinkommen“) und nach anderen einschlägigen WTO-Übereinkommen zu ergreifen. 

(2) Ungeachtet des Absatzes 1 nimmt die EU angesichts der übergeordneten Entwicklungsziele dieses Abkommens 
und der geringen Größe der Volkswirtschaften der SADC-WPA-Staaten alle Einfuhren aus SADC-WPA-Staaten von allen 
Maßnahmen nach Artikel XIX des GATT 1994, nach dem WTO-Übereinkommen über Schutzmaßnahmen und nach 
Artikel 5 des WTO-Übereinkommens über die Landwirtschaft aus. 
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(3) Die Bestimmungen des Absatzes 2 gelten für einen Zeitraum von fünf (5) Jahren, gerechnet ab dem Tag des 
Inkrafttretens dieses Abkommens. Spätestens einhundertzwanzig (120) Tage vor Ende dieses Zeitraums überprüft der 
Gemeinsame Rat das Funktionieren des Absatzes 2 im Lichte der Entwicklungsbedürfnisse der SADC-WPA-Staaten, um 
über eine mögliche Verlängerung um einen weiteren Zeitraum zu entscheiden. 

(4) Absatz 1 unterliegt nicht den Bestimmungen des Teils III. 

Artikel 34 

Allgemeine bilaterale Schutzmaßnahmen 

(1) Ungeachtet des Artikels 33 kann eine Vertragspartei beziehungsweise die SACU nach Prüfung von Alternativ­
lösungen abweichend von den Artikeln 24 und 25 befristete Schutzmaßnahmen unter den Voraussetzungen und nach 
den Verfahren dieses Artikels anwenden. 

(2) Schutzmaßnahmen nach Absatz 1 können ergriffen werden, wenn aufgrund der Pflichten einer Vertragspartei 
nach diesem Abkommen, auch in Bezug auf Zollzugeständnisse, eine Ware mit Ursprung in einer Vertragspartei in 
derart erhöhten Mengen und unter solchen Bedingungen in das Gebiet der anderen Vertragspartei beziehungsweise der 
SACU eingeführt wird, dass Folgendes eintritt oder einzutreten droht: 

a)  ein ernsthafter Schaden für die inländischen Hersteller gleichartiger oder unmittelbar konkurrierender Waren im 
Gebiet der einführenden Vertragspartei beziehungsweise der SACU, 

b)  Störungen in einem Wirtschaftszweig, der gleichartige oder unmittelbar konkurrierende Waren herstellt, insbesondere 
Störungen, die erhebliche soziale Probleme oder aber Schwierigkeiten verursachen, die eine ernsthafte 
Verschlechterung der Wirtschaftslage der einführenden Vertragspartei beziehungsweise der SACU nach sich ziehen 
könnten, oder 

c)  Störungen auf den Märkten für gleichartige oder unmittelbar konkurrierende landwirtschaftliche Erzeugnisse im 
Gebiet der einführenden Vertragspartei beziehungsweise der SACU 

Diese Schutzmaßnahmen dürfen nicht über das zur Beseitigung oder Verhinderung des ernsthaften Schadens oder der 
Störungen Notwendige hinausgehen. 

(3) Schutzmaßnahmen nach diesem Artikel können eine oder mehrere der nachstehenden Formen annehmen: 

a)  Aussetzung der in diesem Abkommen vorgesehenen weiteren Absenkung des Einfuhrzolls auf die betreffende Ware 

b)  Anhebung des Zolls auf die betreffende Ware bis zur Höhe des zum Zeitpunkt der Ergreifung der Maßnahme 
geltenden Meistbegünstigungszollsatzes oder 

c)  Einführung von Zollkontingenten für die betreffende Ware 

(4) Wird eine Ware mit Ursprung in einem SADC-WPA-Staat in derart erhöhten Mengen und unter solchen 
Bedingungen eingeführt, dass in einem oder mehreren Gebieten in äußerster Randlage der EU in einem Wirtschaftszweig, 
der gleichartige oder unmittelbar konkurrierende Waren herstellt, eine der unter Absatz 2 Buchstaben a bis c 
dargestellten Situationen eintritt oder einzutreten droht, so kann die EU unbeschadet der Absätze 1 bis 3 Überwachungs- 
oder Schutzmaßnahmen nach den Verfahren der Absätze 6 bis 8 ergreifen, die auf das betreffende Gebiet oder die 
betreffenden Gebiete beschränkt sind. 

(5) Wird eine Ware mit Ursprung in der EU in derart erhöhten Mengen und unter solchen Bedingungen eingeführt, 
dass eine der in Absatz 2 Buchstaben a bis c dargestellten Situationen in einem SADC-WPA-Staat beziehungsweise der 
SACU eintritt oder einzutreten droht, so kann der betroffene SADC-WPA-Staat beziehungsweise die SACU unbeschadet 
der Absätze 1 bis 3 Überwachungs- oder Schutzmaßnahmen nach den Verfahren der Absätze 6 bis 8 ergreifen, die auf 
sein beziehungsweise ihr Gebiet beschränkt sind. 

(6) Schutzmaßnahmen nach diesem Artikel 

a)  werden nur so lange aufrechterhalten, wie es notwendig ist, um den ernsthaften Schaden oder die Störungen im 
Sinne der Absätze 2, 4 und 5 zu verhindern oder zu beseitigen 

16.9.2016 L 250/20 Amtsblatt der Europäischen Union DE     



b)  werden nicht länger als zwei (2) Jahre angewandt. Bestehen die Umstände, welche die Einführung der 
Schutzmaßnahmen gerechtfertigt haben, fort, können die Maßnahmen um bis zu zwei (2) Jahre verlängert werden. 
Wird die Schutzmaßnahme von einem SADC-WPA-Staat beziehungsweise der SACU angewandt oder wendet die EU 
eine auf eines oder mehrere ihrer Gebiete in äußerster Randlage beschränkte Maßnahme an, so können diese 
Maßnahmen hingegen für einen Zeitraum von bis zu vier (4) Jahren angewandt werden und, sofern die Umstände, 
die die Einführung der Schutzmaßnahmen gerechtfertigt haben, fortbestehen, um weitere vier Jahre (4) verlängert 
werden. 

c)  müssen, wenn sie mehr als ein (1) Jahr dauern, klare Kriterien für ihre schrittweise Beseitigung spätestens zum Ende 
der festgesetzten Laufzeit enthalten und 

d)  dürfen auf die Einfuhr einer Ware, die bereits einer Schutzmaßnahme nach diesem Artikel unterworfen war, 
frühestens ein (1) Jahr nach Auslaufen der ersten Maßnahme erneut angewandt werden 

(7) Für die Durchführung der Absätze 1 bis 6 gilt Folgendes: 

a)  Ist eine Vertragspartei beziehungsweise die SACU der Auffassung, dass einer der in Absatz 2 Buchstaben a bis c, 
Absatz 4 und/oder Absatz 5 dargestellten Fälle vorliegt, befasst sie unverzüglich den Handels- und Entwicklungs­
ausschuss mit der Prüfung der Angelegenheit. 

b)  Der Handels- und Entwicklungsausschuss kann alle Empfehlungen aussprechen, die erforderlich sind, um Abhilfe zu 
schaffen. Gibt der Handels- und Entwicklungsausschuss binnen dreißig (30) Tagen, nachdem er mit der Angelegenheit 
befasst wurde, keine Abhilfeempfehlung oder wird innerhalb dieser Frist keine andere zufriedenstellende Lösung 
erzielt, kann die einführende Vertragspartei geeignete Abhilfemaßnahmen im Einklang mit diesem Artikel ergreifen. 

c)  Die Vertragspartei beziehungsweise die SACU unterbreitet dem Handels- und Entwicklungsausschuss vor Einführung 
der in diesem Artikel vorgesehenen Maßnahmen beziehungsweise in den Fällen des Absatzes 8 so bald wie möglich 
alle für eine gründliche Prüfung der Sachlage erforderlichen Informationen, um eine für die betroffenen Vertrags­
parteien annehmbare Lösung zu ermöglichen. 

d)  Bei der Wahl von Schutzmaßnahmen nach diesem Artikel ist den Maßnahmen Vorrang zu geben, die das 
Funktionieren dieses Abkommens am wenigsten beeinträchtigen. Ist der am Tag vor dem Inkrafttreten dieses 
Abkommens geltende Meistbegünstigungszollsatz niedriger als der zum Zeitpunkt der Ergreifung der Maßnahme 
geltende Meistbegünstigungszollsatz, so dürfen die nach Absatz 3 Buchstabe b angewandten Maßnahmen den am Tag 
vor dem Inkrafttreten dieses Abkommens geltenden Meistbegünstigungszollsatz übersteigen. In einem solchen Fall 
unterbreitet die Vertragspartei beziehungsweise die SACU dem Handels- und Entwicklungsausschuss nach Buchstabe c 
sachdienliche Informationen, aus denen hervorgeht, dass eine Anhebung des Zolls bis zu dem bei Inkrafttreten 
geltenden Meistbegünstigungszollsatz nicht ausreicht und dass eine Maßnahme, die diesen Zoll übersteigt, notwendig 
ist, um den ernsthaften Schaden oder die Störungen nach Absatz 2 zu beseitigen oder zu verhindern. 

e)  Die nach diesem Artikel ergriffenen Schutzmaßnahmen sind unverzüglich dem Handels- und Entwicklungsausschuss 
zu notifizieren; sie sind dort Gegenstand regelmäßiger Konsultationen, insbesondere im Hinblick auf die Aufstellung 
eines Zeitplans für ihre möglichst baldige Aufhebung. 

(8) Würde eine Verzögerung einen schwer wiedergutzumachenden Schaden verursachen, kann die Einfuhrvert­
ragspartei beziehungsweise die SACU die in den Absätzen 3, 4 und/oder 5 vorgesehenen Maßnahmen vorläufig 
ergreifen, ohne die Anforderungen des Absatzes 7 erfüllen zu müssen. 

a)  Eine solche Maßnahme darf höchstens einhundertachtzig (180) Tage aufrechterhalten werden, wenn sie von der EU 
ergriffen wird, und höchstens zweihundert (200) Tage, wenn sie von einem SADC-WPA-Staat beziehungsweise von 
der SACU ergriffen wird oder wenn sie von der EU ergriffen wird und auf eines oder mehrere ihrer Gebiete in 
äußerster Randlage beschränkt ist. 

b)  Die Geltungsdauer einer solchen vorläufigen Maßnahme wird auf die Erstgeltungsdauer und jegliche Verlängerung 
nach Absatz 6 angerechnet. 

c)  Beim Ergreifen solcher vorläufigen Maßnahmen müssen die Interessen aller Beteiligten berücksichtigt werden. 

d)  Die einführende Vertragspartei beziehungsweise die SACU unterrichtet die andere betroffene Vertragspartei und 
befasst unverzüglich den Handels- und Entwicklungsausschuss mit der Prüfung der Angelegenheit. 
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(9) Unterwirft die einführende Vertragspartei beziehungsweise die SACU die Einfuhren einer Ware einem Verwaltungs­
verfahren, um rasch Informationen über die Entwicklung der Handelsströme zu erhalten, welche die in diesem Artikel 
genannten Probleme hervorrufen könnten, so teilt sie dies unverzüglich dem Handels- und Entwicklungsausschuss mit. 

(10) Nach den Bestimmungen dieses Artikels erlassene Schutzmaßnahmen unterliegen nicht den Streitbeilegungsbe­
stimmungen der WTO. 

Artikel 35 

Landwirtschaftliche Schutzmaßnahmen 

(1) Ungeachtet des Artikels 34 kann eine Schutzmaßnahme in Form eines Einfuhrzolls angewandt werden, wenn in 
einem bestimmten Zwölfmonatszeitraum die in die SACU eingeführte Menge eines in Anhang IV aufgeführten landwirt­
schaftlichen Erzeugnisses mit Ursprung in der EU die darin angegebene Referenzmenge für das Erzeugnis übersteigt. 

(2) Auf die in Absatz 1 genannten landwirtschaftlichen Erzeugnisse darf ein Zoll erhoben werden, der 25 % des 
derzeitigen in der WTO gebundenen Zollsatzes oder 25 Prozentpunkte, je nachdem welcher Wert höher ist, nicht 
übersteigt. Dieser Zoll darf den geltenden Meistbegünstigungszollsatz nicht übersteigen. 

(3) Schutzmaßnahmen nach diesem Artikel werden für den Rest des Kalenderjahres oder für fünf (5) Monate aufrecht­
erhalten, je nachdem welcher Zeitraum länger ist. 

(4) Schutzmaßnahmen nach diesem Artikel dürfen bei ein und derselben Ware nicht zeitgleich aufrechterhalten oder 
angewandt werden mit 

a)  allgemeinen bilateralen Schutzmaßnahmen nach Artikel 34 

b)  Maßnahmen nach Artikel XIX des GATT 1994 und nach dem WTO-Übereinkommen über Schutzmaßnahmen oder 

c)  besonderen Schutzmaßnahmen nach Artikel 5 des WTO-Übereinkommens über die Landwirtschaft 

(5) Schutzmaßnahmen nach diesem Artikel werden transparent umgesetzt. Innerhalb von zehn (10) Tagen nach 
Ergreifung einer solchen Maßnahme richtet die SACU eine schriftliche Mitteilung mit zweckdienlichen Daten an die EU. 
Auf Ersuchen konsultiert die SACU die EU zur Anwendung der Maßnahme. Darüber hinaus notifiziert die SACU die 
Einführung der Maßnahme binnen dreißig (30) Tagen dem Handels- und Entwicklungsausschuss. 

(6) Die Umsetzung und Durchführung dieses Artikels kann im Handels- und Entwicklungsausschuss erörtert und 
überprüft werden. Auf Ersuchen einer Vertragspartei kann der Handels- und Entwicklungsausschuss die in diesem Artikel 
vorgesehenen landwirtschaftlichen Erzeugnisse und Referenzmengen überprüfen. 

(7) Die Bestimmungen dieses Artikels sind auf den Zeitraum von zwölf (12) Jahren nach Inkrafttreten dieses 
Abkommens beschränkt. 

Artikel 36 

Schutzmaßnahmen zur Ernährungssicherung 

(1) Die Vertragsparteien erkennen an, dass die Beseitigung von Handelsschranken zwischen ihnen, wie sie dieses 
Abkommen vorsieht, eine erhebliche Herausforderung für die Agrar- und Lebensmittelproduzenten der SADC-WPA- 
Staaten darstellen kann, und kommen überein, einander zu diesen Fragen zu konsultieren. 

(2) Ist es zur Vermeidung oder Abmilderung einer kritischen allgemeinen oder örtlichen Verknappung von 
Lebensmitteln oder anderen Erzeugnissen zwecks Gewährleistung der Ernährungssicherung in einem SADC-WPA-Staat 
von zentraler Bedeutung und ergeben sich aus dieser Lage für den betreffenden Staat tatsächlich oder voraussichtlich 
erhebliche Schwierigkeiten, so kann dieser SADC-WPA-Staat ungeachtet des Artikels 34 Schutzmaßnahmen nach den 
Verfahren des Artikels 7 Buchstaben b bis d und des Artikels 34 Absätze 8 und 9 ergreifen. Die Maßnahme wird 
mindestens einmal jährlich überprüft und wird aufgehoben, sobald die Umstände entfallen, die zu ihrer Ergreifung 
geführt haben. 
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Artikel 37 

Vorübergehende Schutzmaßnahmen in BLNS 

(1) Die Vertragsparteien erkennen die Empfindlichkeit der in Anhang V für die BLNS-Staaten aufgeführten 
liberalisierten Waren an. 

(2) Wird eine der in Anhang V aufgeführten Waren mit Ursprung in der EU in derart erhöhten Mengen das Gebiet 
eines BLNS-Staates eingeführt, dass in dem BLNS-Staat ein ernsthafter Schaden eintritt oder einzutreten droht, so kann 
dieser BLNS-Staat ungeachtet des Artikels 34 eine vorübergehende Schutzmaßnahme anwenden. 

(3) Die Schutzmaßnahme nach Absatz 2 hat die Form eines Zolls auf die betreffende Ware in Anhang V, der den zum 
Zeitpunkt der Ergreifung der Maßnahme geltenden Meistbegünstigungszollsatz nicht überschreitet, oder die Form eines 
Zollfreikontingents, wobei der Zoll außerhalb des Kontingents den zum Zeitpunkt der Ergreifung der Maßnahme 
geltenden Meistbegünstigungszollsatz nicht überschreiten darf. 

(4) Dreißig (30) Tage vor Anwendung der Schutzmaßnahme notifiziert der betroffene BLNS-Staat der EU die 
Maßnahme schriftlich. Nach der Notifizierung hat der betroffene BLNS-Staat sechzig (60) Tage Zeit, um alle 
zweckdienlichen Auskünfte über die Maßnahme zu erteilen. 

(5) Unbeschadet des Absatzes 2 nehmen der betroffene BLNS-Staat und die EU auf Ersuchen einer Vertragspartei 
Konsultationen zu der Schutzmaßnahme auf. 

(6) Schutzmaßnahmen nach diesem Artikel werden nicht länger als vier (4) Jahre angewandt. Bestehen die Umstände, 
welche die Einführung der Maßnahme gerechtfertigt haben, fort, kann die Maßnahme um bis zu vier (4) Jahre verlängert 
werden. 

(7) Zwölf (12) Jahre nach Inkrafttreten dieses Abkommens darf keine Schutzmaßnahme nach diesem Artikel mehr 
ergriffen werden. 

Artikel 38 

Schutzmaßnahmen für im Aufbau begriffene Wirtschaftszweige 

(1) Ungeachtet des Artikels 34 können Botswana, Lesotho, Namibia, Mosambik und Swasiland weitere Zollsenkungen 
vorübergehend aussetzen oder den Zollsatz bis zu einer Höhe, die den geltenden Meistbegünstigungszollsatz nicht 
übersteigt, anheben, wenn eine Ware mit Ursprung in der EU aufgrund der Zollsenkung in derart erhöhten Mengen und 
unter solchen Bedingungen in ihr Gebiet eingeführt wird, dass die Errichtung eines im Aufbau begriffenen 
Wirtschaftszweigs gefährdet wird oder ein im Aufbau begriffener Wirtschaftszweig, der gleichartige oder unmittelbar 
konkurrierende Waren herstellt, gestört wird oder gestört zu werden droht. 

(2) Schutzmaßnahmen, die nach Absatz 1 von einem SADC-WPA-Staat ergriffen werden, der auch Mitglied der SACU 
ist, haben die Form zusätzlicher Zölle, die ausschließlich von dem SADC-WPA-Staat erhoben werden, der diese 
Bestimmung in Anspruch nimmt. 

(3) Schutzmaßnahmen nach Absatz 1 können für einen Zeitraum von bis zu acht (8) Jahren angewandt und durch 
Beschluss des Gemeinsamen Rates verlängert werden. 

(4) Für die Durchführung der Absätze 1 und 2 gilt Folgendes: 

a)  Ist ein SADC-WPA-Staat der Auffassung, dass der in Absatz 1 genannte Sachverhalt vorliegt, befasst er unverzüglich 
den Handels- und Entwicklungsausschuss mit der Prüfung der Angelegenheit. Der betroffene SADC-WPA-Staat 
unterbreitet dem Handels- und Entwicklungsausschuss alle für eine gründliche Prüfung der Lage erforderlichen 
Informationen. 
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b)  Der Handels- und Entwicklungsausschuss kann jedwede Empfehlungen aussprechen, die darauf abstellen, dass 
annehmbare Abhilfelösungen gefunden werden. Spricht der Handels- und Entwicklungsausschuss binnen dreißig (30) 
Tagen, nachdem er mit der Angelegenheit befasst wurde, keine Empfehlung aus oder wird innerhalb dieser Frist keine 
andere zufriedenstellende Lösung erzielt, so kann der betroffene SADC-WPA-Staat Maßnahmen nach diesem Artikel 
ergreifen. 

c)  Bei Anwendung von Maßnahmen nach Artikel 1 ist den Maßnahmen Vorrang zu geben, die das Funktionieren dieses 
Abkommens am wenigsten beeinträchtigen, und 

d)  die nach diesem Artikel ergriffenen Maßnahmen sind unverzüglich dem Handels- und Entwicklungsausschuss zu 
notifizieren; sie sind dort Gegenstand regelmäßiger Konsultationen. 

(5) In einer kritischen Lage, in der eine Verzögerung einen schwer wiedergutzumachenden Schaden verursachen 
würde, kann der betroffene SADC-WPA-Staat die in Absatz 1 vorgesehenen Maßnahmen vorläufig ergreifen, ohne die 
Anforderungen des Absatzes 4 erfüllen zu müssen. Eine solche Maßnahme darf höchstens zweihundert (200) Tage 
aufrechterhalten werden. Die Geltungsdauer einer solchen vorläufigen Maßnahme wird auf die Geltungsdauer nach 
Absatz 3 angerechnet. Beim Ergreifen solcher vorläufigen Maßnahmen müssen die Interessen aller Beteiligten 
berücksichtigt werden. Der betroffene einführende SADC-WPA-Staat unterrichtet die EU und befasst unverzüglich den 
Handels- und Entwicklungsausschuss mit der Prüfung dieser vorläufigen Maßnahme. 

(6) Die Mitgliedstaaten der SACU haben das Recht, Artikel 26 des SACU-Übereinkommens in Anspruch zu nehmen. 

KAPITEL III 

Nichttarifäre Maßnahmen 

Artikel 39 

Verbot mengenmäßiger Beschränkungen 

Die Vertragsparteien können mengenmäßige Beschränkungen anwenden, sofern die Anwendung im Einklang mit dem 
WTO-Übereinkommen erfolgt. 

Artikel 40 

Inländerbehandlung bei internen Steuern und interner Regulierung 

(1) Die Vertragsparteien erkennen an, dass interne Steuern und sonstige interne Abgaben sowie Gesetze, sonstige 
Vorschriften und Auflagen in Bezug auf Verkauf, Angebot, Kauf, Beförderung, Vertrieb und Verwendung von Waren im 
Inland sowie inländische Mengenvorschriften, welche die Mischung, Verarbeitung oder Verwendung von Waren in 
bestimmten Mengen oder Anteilen vorsehen, nicht derart auf eingeführte oder inländische Waren angewendet werden 
sollten, dass die inländische Erzeugung geschützt wird. 

(2) Auf eingeführte Waren mit Ursprung in der anderen Vertragspartei dürfen weder unmittelbar noch mittelbar 
interne Steuern oder sonstige interne Abgaben erhoben werden, die über diejenigen hinausgehen, die unmittelbar oder 
mittelbar auf gleichartige inländische Waren erhoben werden. Ferner wenden die Vertragsparteien interne Steuern oder 
sonstige interne Abgaben nicht in einer sonstigen Weise auf eingeführte oder inländische Waren an, die den Grundsätzen 
des Absatzes 1 zuwiderlaufen würde (1). 

(3) Für eingeführte Waren mit Ursprung in der anderen Vertragspartei wird eine Behandlung gewährt, die hinsichtlich 
aller Gesetze, sonstigen Vorschriften und Auflagen in Bezug auf Verkauf, Angebot, Kauf, Beförderung, Vertrieb oder 
Verwendung im Inland nicht weniger günstig ist als die für gleichartige Waren inländischen Ursprungs gewährte 
Behandlung. Dieser Absatz steht der Anwendung unterschiedlicher inländischer Beförderungstarife nicht entgegen, die 
ausschließlich auf dem wirtschaftlichen Betrieb des Beförderungsmittels beruhen und nicht auf dem Ursprung der Ware. 
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(4) Von den Vertragsparteien werden keine inländischen Mengenvorschriften für die Mischung, Verarbeitung oder 
Verwendung von Waren in bestimmten Mengen oder Anteilen eingeführt beziehungsweise aufrechterhalten, in denen 
unmittelbar oder mittelbar festgelegt ist, dass eine bestimmte Menge oder ein bestimmter Anteil einer unter die 
Vorschriften fallenden Ware aus inländischen Quellen stammen muss. Ferner wenden die Vertragsparteien inländische 
Mengenvorschriften nicht in einer sonstigen Weise an, die den Grundsätzen des Absatzes 1 zuwiderlaufen würde. 

(5) Inländische Mengenvorschriften für die Mischung, Verarbeitung oder Verwendung von Waren in bestimmten 
Mengen oder Anteilen werden nicht so angewandt, dass eine solche Menge oder ein solcher Anteil einer externen 
Bezugsquelle zugewiesen wird. 

(6) Dieser Artikel findet keine Anwendung auf Gesetze, sonstige Vorschriften oder Auflagen in Bezug auf die 
öffentliche Beschaffung von Waren, die für staatliche Zwecke erworben werden und nicht zum kommerziellen 
Wiederverkauf oder zur Nutzung bei der Herstellung von Waren zum kommerziellen Verkauf bestimmt sind. 

(7) Dieser Artikel steht der Zahlung von Beihilfen ausschließlich an inländische Hersteller nicht entgegen; dies gilt 
auch für Zahlungen, die aus den Einnahmen der im Einklang mit diesem Artikel erhobenen internen Steuern oder 
Abgaben geleistet werden, und für Beihilfen, die durch staatlichen Kauf inländischer Waren gewährt werden. 

(8) Die Vertragsparteien erkennen an, dass interne Maßnahmen zur Höchstpreiskontrolle Auswirkungen haben 
können, die den Interessen von Vertragsparteien, die Einfuhrwaren liefern, abträglich sind, selbst wenn die Maßnahmen 
die anderen Bestimmungen dieses Artikels erfüllen. Vertragsparteien, die solche Maßnahmen anwenden, haben daher die 
Interessen ausführender Vertragsparteien zu berücksichtigen, um solche nachteiligen Auswirkungen so weit wie möglich 
zu vermeiden. 

(9) Dieser Artikel hindert keine Vertragspartei daran, inländische Mengenvorschriften, die sich auf belichtete 
kinematografische Filme beziehen und die Anforderungen des Artikels IV des GATT 1947 erfüllen, einzuführen oder 
aufrechtzuerhalten. 

KAPITEL IV 

Zoll und Handelserleichterungen 

Artikel 41 

Ziele 

Die Ziele dieses Kapitels bestehen darin, 

a)  die Zusammenarbeit im Bereich des Zolls und der Handelserleichterungen zu intensivieren, um sicherzustellen, dass 
die einschlägigen Rechtsvorschriften und Verfahren sowie die Leistungsfähigkeit der Zollbehörden den Erfordernissen 
einer wirksamen Kontrolle und der Förderung von Handelserleichterungen gerecht werden 

b)  die Harmonisierung von Zollrecht und Zollverfahren zu fördern 

c)  sicherzustellen, dass berechtigte Gemeinwohlziele, unter anderem solche, welche die Sicherheit und die 
Betrugsverhütung im Bereich des Zolls und der Handelserleichterungen betreffen, in keiner Weise in Frage gestellt 
werden, und 

d)  den Zollverwaltungen der SADC-WPA-Staaten die für die wirksame Durchführung dieses Abkommens erforderliche 
Unterstützung zukommen zu lassen 

Artikel 42 

Zoll- und Verwaltungszusammenarbeit 

(1) Die Vertragsparteien ergreifen folgende Maßnahmen, um die Einhaltung der Bestimmungen dieses Kapitels zu 
gewährleisten und die in Artikel 41 festgelegten Ziele zu verwirklichen: 

a)  Informationsaustausch über Zollrecht und Zollverfahren 
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b) Entwicklung gemeinsamer Initiativen in Bezug auf Zoll und Handelserleichterungen sowie die Stärkung der Leistungs­
fähigkeit der Verwaltung 

c)  Austausch von Erfahrungen und bewährter Praxis auf dem Gebiet der Bekämpfung von Korruption und Betrug in 
von diesem Kapitel erfassten Fällen 

d)  Austausch von Erfahrungen und bewährter Praxis in Bezug auf Einfuhr-, Ausfuhr- und Durchfuhrverfahren und die 
Verbesserung des Leistungsangebots für die Wirtschaftsbeteiligten 

e)  Austausch von Erfahrungen und bewährter Praxis in Bezug auf die Erleichterung der Durchfuhr 

f)  Erleichterung des Austausches von Experten zwischen Zollverwaltungen und 

g)  Förderung der Koordinierung aller beteiligten Stellen, sowohl auf innerstaatlicher als auch auf zwischenstaatlicher 
Ebene 

(2) Die Vertragsparteien intensivieren die Zusammenarbeit bei der Umsetzung des Normenrahmens der Weltzollorga­
nisation (im Folgenden „WZO“) zur Sicherung und Erleichterung des Welthandels von 2005. Diese Zusammenarbeit 
umfasst auch Initiativen zur gegenseitigen Anerkennung des Status des „zugelassenen Wirtschaftsbeteiligten“ und zum 
Austausch von Vorabinformationen, um eine wirksame Risikoanalyse und ein wirksames Risikomanagement im Interesse 
der Sicherheit zu ermöglichen. 

(3) Im Einklang mit Protokoll Nr. 2 leisten die Vertragsparteien einander Amtshilfe in Zollsachen. 

Artikel 43 

Zollvorschriften und -verfahren 

(1) Die Vertragsparteien kommen überein, dass Folgendes soweit wie möglich die Grundlage ihrer jeweiligen handels- 
und zollrechtlichen Vorschriften und Verfahren bildet: 

a)  das Übereinkommen von Kyoto zur Vereinfachung und Harmonisierung der Zollverfahren in seiner geänderten 
Fassung von 1999, die materiellrechtlichen Bestimmungen des Normenrahmens der WZO zur Sicherung und 
Erleichterung des Welthandels, das Internationale Übereinkommen über das Harmonisierte System sowie andere 
internationale Übereinkünfte und Normen auf dem Gebiet von Zoll und Handel; 

b)  die Notwendigkeit, den rechtmäßigen Handel zu schützen und zu erleichtern; 

c)  die Notwendigkeit, unnötige und diskriminierende Auflagen für die Wirtschaftsbeteiligten zu vermeiden, Betrug und 
Korruption abzuwehren und weitere Erleichterungen für Wirtschaftsbeteiligte vorzusehen, welche in hohem Maße 
die Vorschriften befolgen; 

d)  die Notwendigkeit, dass jede Vertragspartei ein Einheitspapier beziehungsweise ein entsprechendes elektronisches 
Dokument verwendet; 

e)  die Anwendung moderner Zolltechniken, einschließlich Risikoanalyse, vereinfachte Verfahren für Eingang und 
Überlassung von Waren, nachträgliche Prüfungen und Betriebsprüfungen; 

f)  Transparenz, Effizienz und Verhältnismäßigkeit, um die Kosten zu senken und die Berechenbarkeit für die 
Wirtschaftsbeteiligten zu erhöhen; 

g) die Sicherstellung, dass die für Einfuhr, Ausfuhr und Durchfuhr geltenden Anforderungen und Verfahren diskriminie­
rungsfrei sind, wobei jedoch akzeptiert wird, dass Sendungen aufgrund objektiver Risikoanalysekriterien 
unterschiedlich behandelt werden können; 

h)  die schrittweise Weiterentwicklung der Ein- und Ausfuhrsysteme, einschließlich der IT-basierten Systeme, um den 
Datenaustausch zwischen Wirtschaftsbeteiligten, Zollverwaltungen und anderen beteiligten Stellen zu erleichtern; 

i)  die Einführung von Systemen, welche die Wareneinfuhr durch vereinfachte Zollverfahren und Verwaltungsabläufe 
erleichtern, einschließlich Systemen für die Abfertigung schon vor der Ankunft; 

j)  die Abschaffung aller Vorschriften, die eine Vorversandkontrolle im Sinne des WTO-Übereinkommens über 
Vorversandkontrollen vorschreiben, sowie aller Bestimmungen gleicher Wirkung; 
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k)  die Anwendung von Vorschriften, die gewährleisten, dass die wegen geringfügiger Verstöße gegen das Zollrecht oder 
Verfahrensbestimmungen verhängten Sanktionen verhältnismäßig sind und dass ihre Anwendung nicht zu 
unangemessenen Verzögerungen bei der Zollabfertigung führt; 

l)  ein System verbindlicher Regelungen für Zollangelegenheiten, insbesondere für zolltarifliche Einreihung und 
Ursprungsregeln, im Einklang mit ihren jeweiligen Rechtvorschriften; 

m)  die Erleichterung der Durchfuhr; 

n)  die Beseitigung aller Vorschriften, die die Inanspruchnahme von Zollagenten vorschreiben, und 

o)  transparente, diskriminierungsfreie und verhältnismäßige Vorschriften über die Zulassung von Zollagenten. 

(2) Zur Verbesserung der Arbeitsmethoden und zur Gewährleistung der Transparenz und Effizienz der 
Amtshandlungen der Zollbehörden ergreifen die Vertragsparteien folgende Maßnahmen: 

a)  Gewährleistung strengster Integritätsnormen durch Anwendung von Anti-Korruptionsmaßnahmen in diesem Bereich; 

b)  weitere Verringerung, Vereinfachung und Standardisierung der Angaben in den vom Zoll und anderen beteiligten 
Stellen verlangten Unterlagen; 

c)  wo immer möglich Vereinfachung der Voraussetzungen und Förmlichkeiten zur Gewährleistung einer schnellen 
Überlassung und Abfertigung der Waren; 

d)  Bereitstellung effizienter, schneller und diskriminierungsfreier Rechtsbehelfsverfahren zur Durchsetzung des Rechts 
auf Anfechtung von Verwaltungsakten, Entscheidungen und Beschlüssen des Zolls und anderer Stellen, welche die 
Einfuhr, die Ausfuhr oder die Durchfuhr von Waren betreffen. Die Rechtsbehelfsverfahren müssen für alle 
Wirtschaftsbeteiligten, auch für kleine und mittlere Unternehmen, leicht zugänglich sein, und 

e)  Schaffung der für die wirksame Durchsetzung der gesetzlichen Anforderungen erforderlichen Rahmenbedingungen. 

Artikel 44 

Erleichterung der Durchfuhr 

(1) Die Vertragsparteien gewährleisten die freie Durchfuhr durch ihr Gebiet auf der für die Durchfuhr am besten 
geeigneten Route. Etwaige Kontrollen oder Anforderungen müssen diskriminierungsfrei und verhältnismäßig sein und 
einheitlich angewandt werden. 

(2) Unbeschadet gerechtfertigter Zollkontrollen gewähren die Vertragsparteien Waren bei der Durchfuhr eine 
Behandlung, die nicht weniger günstig ist als die Behandlung, die sie heimischen Waren bei der Ausfuhr, Einfuhr und 
ihrer Beförderung gewähren. 

(3) Die Vertragsparteien 

a)  betreiben Systeme der Beförderung unter Zollverschluss, die vorbehaltlich der Hinterlegung einer ausreichenden 
Garantie die Durchfuhr von Waren ohne Zahlung von Zöllen oder anderen Abgaben ermöglichen; 

b)  fördern regionale Durchfuhrvereinbarungen und setzen diese um; 

c)  wenden die für die Durchfuhr maßgeblichen internationalen Normen und Übereinkünfte an und 

d) fördern die Koordinierung zwischen allen betroffenen Stellen, sowohl auf innerstaatlicher als auch auf zwischen­
staatlicher Ebene. 

Artikel 45 

Beziehungen zur Wirtschaft 

Die Vertragsparteien kommen überein, 

a)  sicherzustellen, dass alle Rechtsvorschriften, Verfahren, Gebühren und Abgaben im Zollbereich öffentlich zugänglich 
gemacht werden, wo immer möglich einschließlich der notwendigen Erläuterungen und in elektronischer Form; 
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b)  im Rahmen des Möglichen rechtzeitig und regelmäßig Vertreter des Handels zu Vorschlägen für zollrechtliche 
Vorschriften, Zollverfahren und zollrelevante Handelsfragen zu konsultieren; 

c)  soweit angezeigt die Einführung beziehungsweise das Inkrafttreten neuer oder geänderter Rechtsvorschriften und 
Verfahren so vorzunehmen, dass die Wirtschaftsbeteiligten gut auf deren Befolgung vorbereitet werden. Die Vertrags­
parteien veröffentlichen einschlägige Verwaltungsbekanntmachungen, insbesondere über Auflagen für Zollagenten, 
Verfahren für den Eingang der Waren, Öffnungszeiten und Verfahren der Zollstellen in Häfen und an 
Grenzübergängen sowie Kontaktstellen, bei denen Auskünfte eingeholt werden können, und 

d)  die Zusammenarbeit zwischen den Wirtschaftsbeteiligten und den zuständigen Verwaltungen durch die Anwendung 
bestimmter Instrumente, wie beispielsweise gemeinsame Absichtserklärungen (Memoranda of Understanding), zu 
stützen 

Artikel 46 

Zollwertermittlung 

(1) Die Regeln zur Zollwertermittlung für den Handel nach diesem Abkommen unterliegen dem Übereinkommen zur 
Durchführung des Artikels VII des GATT 1994 (im Folgenden „WTO-Zollwertübereinkommen“). 

(2) Die Vertragsparteien arbeiten zusammen, um zu einer gemeinsamen Herangehensweise in Fragen der Zollwerter­
mittlung zu gelangen. 

Artikel 47 

Harmonisierung von Zollnormen auf regionaler Ebene 

(1) Die Vertragsparteien fördern die Harmonisierung von Rechtsvorschriften, Verfahren, Normen und Anforderungen 
im Zollbereich. 

(2) Jede Vertragspartei bestimmt den Inhalt und die Geschwindigkeit dieses Prozesses selbst. 

Artikel 48 

Unterstützung der Zollverwaltungen der SADC-WPA-Staaten 

(1) Die Vertragsparteien erkennen die Bedeutung der Unterstützung der Zollverwaltungen der SADC-WPA-Staaten für 
die Durchführung dieses Kapitels an, und zwar im Einklang mit Teil I Kapitel III. 

(2) Die vorrangigen Bereiche für diese Unterstützung sind: 

a)  Anwendung moderner Zollverfahren, einschließlich 

i)  Risikomanagement; 

ii)  nachträgliche Prüfungen und 

iii)  Automatisierung von Zollverfahren; 

b)  Kontrolle der Zollwertermittlung, der zolltariflichen Einreihung und der Ursprungsregeln, auch im Hinblick auf die 
Erfüllung der Anforderungen des Artikels 43 Absatz 1 Buchstabe j; 

c)  Erleichterung der Durchfuhr und Steigerung der Effizienz regionaler Durchfuhrverfahren; 
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d)  Transparenzfragen im Zusammenhang mit der Veröffentlichung und Verwaltung sämtlicher Handelsvorschriften 
sowie der entsprechenden Gebühren und Formalitäten; 

e)  Einführung und Durchführung von Verfahren und Vorgehensweisen, die sich auf internationale Übereinkünfte und 
Normen auf dem Gebiet von Zoll und Handel stützen, unter anderem auf das Übereinkommen von Kyoto zur 
Vereinfachung und Harmonisierung der Zollverfahren in seiner geänderten Fassung und den Normenrahmen der 
WZO zur Sicherung und Erleichterung des Welthandels. 

(3) Die Vertragsparteien erkennen an, dass Studien zur Beurteilung des spezifischen Bedarfs unter Berücksichtigung 
der Gegebenheiten in den einzelnen Ländern benötigt werden, die mit Hilfe der Instrumente der WTO und der WZO 
zur Bedarfsanalyse oder anderer einvernehmlich vereinbarter Instrumente erstellt werden. 

Artikel 49 

Übergangsregelungen 

(1) Die Vertragsparteien erkennen an, dass Übergangsregelungen notwendig sind, um die reibungslose Durchführung 
der Bestimmungen dieses Kapitels zu gewährleisten. 

(2) Angesichts der Notwendigkeit, ihre Kapazität im Bereich Zoll und Handelserleichterungen zu verbessern, und 
unbeschadet ihrer WTO-Rechte und -Pflichten wird den SADC-WPA-Staaten eine Übergangsfrist von acht (8) Jahren für 
die Erfüllung der entsprechenden Anforderungen nach den Artikeln 27, 43, 44 und 45 eingeräumt, wenn zum 
Zeitpunkt des Inkrafttretens dieses Abkommens Bedarf an Kapazitätsaufbau besteht. 

(3) Der Gemeinsame Rat kann beschließen, diese Übergangsfrist um zwei (2) Jahre zu verlängern, wenn die 
erforderliche Kapazität noch nicht erreicht ist. 

Artikel 50 

Sonderausschuss für Zollfragen und Handelserleichterungen 

(1) Die Vertragsparteien setzen einen Sonderausschuss für Zollfragen und Handelserleichterungen ein, der sich aus 
Vertretern der Vertragsparteien zusammensetzt. 

(2) Der Sonderausschuss für Zollfragen und Handelserleichterungen hat unter anderem die Aufgaben, 

a)  die Durchführung und Verwaltung dieses Kapitels und des Protokolls Nr. 1 zu überwachen, 

b)  ein Konsultations- und Diskussionsforum für alle Fragen zu bieten, die den Zoll betreffen, einschließlich 
Ursprungsregeln, allgemeiner Zollverfahren, Ermittlung des Zollwerts, zolltariflicher Einreihung, Durchfuhr und 
Amtshilfe im Zollbereich, 

c)  die Zusammenarbeit bei der Ausarbeitung, Anwendung und Durchsetzung von Ursprungsregeln und damit 
zusammenhängenden Zollverfahren, bei den allgemeinen Zollverfahren und bei der gegenseitigen Amtshilfe im 
Zollbereich zu intensivieren, 

d)  die Zusammenarbeit beim Kompetenz- und Organisationsaufbau und der technischen Hilfe zu intensivieren 

e)  die Durchführung des Artikels 47 zu verfolgen, 

f)  sich eine Geschäftsordnung zu geben und 

g)  nach Vereinbarung der Vertragsparteien sonstige Fragen zu behandeln, die dieses Kapitel betreffen. 

(3) Der Sonderausschuss für Zollfragen und Handelserleichterungen tritt zu einem Termin und mit einer 
Tagesordnung zusammen, die von den Vertragsparteien im Voraus vereinbart werden. 

(4) Die Vertragsparteien führen abwechselnd den Vorsitz im Sonderausschuss für Zollfragen und Handelserleich­
terungen. 
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(5) Der Sonderausschuss für Zollfragen und Handelserleichterungen untersteht dem Handels- und Entwicklungs­
ausschuss. 

KAPITEL V 

Technische Handelshemmnisse 

Artikel 51 

Multilaterale Verpflichtungen 

(1) Die Vertragsparteien bekräftigen ihr Bekenntnis zu den Rechten und Pflichten aus dem Übereinkommen über 
technische Handelshemmnisse (im Folgenden „TBT-Übereinkommen der WTO“). 

(2) Diese Rechte und Pflichten liegen den Maßnahmen der Vertragsparteien nach diesem Kapitel zugrunde. 

Artikel 52 

Ziele 

Die Vertragsparteien vereinbaren, 

a)  zusammenzuarbeiten, um den Warenhandel durch Ermittlung, Verhinderung und Beseitigung unnötiger 
Handelshemmnisse im Sinne des TBT-Übereinkommens der WTO zu erleichtern und auszubauen 

b)  zusammenzuarbeiten, um die regionale Integration und Zusammenarbeit, insbesondere die zwischen den SADC- 
WPA-Staaten, in Fragen zu stärken, die technische Handelshemmnisse betreffen, und 

c)  in den SADC-WPA-Staaten Fachkompetenz auf dem Gebiet der technischen Handelshemmnisse auf- und auszubauen 

Artikel 53 

Geltungsbereich und Begriffsbestimmungen 

(1) Dieses Kapitel gilt für Normen, technische Vorschriften und Konformitätsbewertungsverfahren im Sinne des TBT- 
Übereinkommens der WTO, soweit diese den von diesem Abkommen erfassten Handel berühren. 

(2) Für die Zwecke dieses Kapitels gelten die Definitionen des TBT-Übereinkommens der WTO. 

Artikel 54 

Zusammenarbeit und regionale Integration 

Die Vertragsparteien sind sich einig über die Bedeutung der Kooperation zwischen den National- und Regionalbehörden, 
die mit TBT-Fragen im öffentlichen Sektor und in der Privatwirtschaft befasst sind, sowohl für die Erleichterung des 
Regionalhandels und des Handels zwischen den Vertragsparteien als auch für den Gesamtprozess der Regionalin­
tegration, und sie verpflichten sich, zu diesem Zweck zusammenzuarbeiten. 

Artikel 55 

Transparenz 

(1) Die Vertragsparteien bekräftigen den Grundsatz der Transparenz bei der Anwendung technischer Vorschriften und 
Normen im Einklang mit dem TBT-Übereinkommen der WTO. 
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(2) Die Vertragsparteien erkennen die Bedeutung wirksamer Mechanismen für Konsultationen, Notifikationen und 
Informationsaustausch über technische Vorschriften und Normen im Einklang mit dem TBT-Übereinkommen der WTO 
an. 

(3) Die Vertragsparteien kommen überein, einen Frühwarnmechanismus einzurichten, um sicherzustellen, dass die 
SADC-WPA-Staaten im Voraus über neue Maßnahmen der EU unterrichtet werden, welche die Ausfuhren der SADC- 
WPA-Staaten in die EU berühren könnten. Die Vertragsparteien nutzen die vorhandenen Mechanismen so effizient wie 
möglich und vermeiden unnötige Überschneidungen mit multilateralen oder unilateralen Mechanismen. 

Artikel 56 

Maßnahmen im Zusammenhang mit technischen Handelshemmnissen 

Die Vertragsparteien kommen überein, aus den nach dem TBT-Übereinkommen der WTO in Frage kommenden 
Mechanismen diejenigen herauszufiltern und einzuführen, die für bestimmte vorrangige Fragen oder Sektoren am besten 
geeignet sind. Diese Mechanismen können folgende Komponenten umfassen: 

a)  Intensivierung der Zusammenarbeit der Vertragsparteien zwecks Erleichterung des Zugangs zu ihren jeweiligen 
Märkten durch bessere Kenntnis und Nachvollziehbarkeit der Systeme des jeweils anderen in den Bereichen 
technische Vorschriften, Normen, Messwesen, Akkreditierung und Konformitätsbewertung; 

b)  Informationsaustausch, Ermittlung und Einführung geeigneter Mechanismen für bestimmte Fragen oder Sektoren, 
d. h. Angleichung an die internationalen Normen, Vertrauen auf die Konformitätserklärung des Lieferanten, 
Verwendung international anerkannter Akkreditierungen bei der Zulassung von Konformitätsbewertungsstellen und 
Nutzung internationaler Produktprüf- und Zertifizierungsverfahren; 

c) Ermittlung und Durchführung sektorspezifischer Aktionen zu Normen, technischen Vorschriften und Konformitätsbe­
wertungsverfahren, um das Verständnis der jeweiligen Märkte der Vertragsparteien und den Zugang dazu zu 
erleichtern. Die betreffenden Sektoren werden unter Berücksichtigung der wichtigsten Handelsbereiche, einschließlich 
vorrangiger Waren, ausgewählt; 

d)  Erarbeitung von Kooperationsaktivitäten und –maßnahmen zur Unterstützung der Umsetzung von Rechten und 
Pflichten nach dem TBT-Übereinkommen der WTO; 

e)  soweit angezeigt, die Erarbeitung gemeinsamer Standpunkte und Herangehensweisen für die Praxis der technischen 
Regulierung, u. a. in Bezug auf Transparenz, Konsultation, Erforderlichkeit und Verhältnismäßigkeit, Verwendung 
internationaler Normen, Konformitätsbewertungsanforderungen, Nutzung von Folgenabschätzung und Risikoanalyse, 
Rechtsdurchsetzung und Marktüberwachung; 

f)  in Bereichen von gegenseitigem Interesse nach Möglichkeit Förderung der Angleichung an internationale Normen und 
Verwendung solcher Normen bei der Erarbeitung von technischen Vorschriften und Konformitätsbewertungs­
verfahren; 

g)  Zusage, zu gegebener Zeit die Aushandlung von Abkommen über gegenseitige Anerkennung in Sektoren von 
beiderseitigem wirtschaftlichem Interesse zu erwägen; 

h)  Förderung der Zusammenarbeit zwischen den vertragsparteilichen Einrichtungen, die für technische Vorschriften, 
Messwesen, Normung, Prüfung, Zertifizierung, Inspektion und Akkreditierung zuständig sind, und 

i)  Förderung der Mitwirkung der SADC-WPA-Staaten in internationalen Normungsorganisationen. 

Artikel 57 

Aufgaben des Handels- und Entwicklungsausschusses in TBT-Fragen 

Die Vertragsparteien kommen überein, dass der Handels- und Entwicklungsausschuss für Folgendes zuständig ist: 

a)  Überwachung und Überprüfung der Durchführung dieses Kapitels; 

b)  Koordinierung und Konsultation in TBT-Fragen; 
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c)  Ermittlung und Überprüfung vorrangiger Sektoren und Waren und der sich daraus ergebenden vorrangigen 
Kooperationsbereiche; 

d)  Empfehlungen für Änderungen dieses Kapitels, sofern sinnvoll und notwendig, und 

e)  Behandlung sonstiger vertragsparteilich vereinbarter Fragen, die dieses Kapitel betreffen 

Artikel 58 

Kapazitätsaufbau sowie technische Hilfe 

(1) Die Vertragsparteien erkennen die Bedeutung der Zusammenarbeit in den Bereichen technische Vorschriften, 
Normen, Messwesen, Akkreditierung und Konformitätsbewertung für das Erreichen der Ziele dieses Kapitels an. 

(2) Die Vertragsparteien sind sich über folgende vorrangige Kooperationsbereiche einig: 

a) Einführung geeigneter Regelungen für den Austausch von Fachwissen, wozu auch einschlägige Ausbildungs­
maßnahmen gehören, die eine ausreichende, nachhaltige Fachkompetenz der maßgeblichen Einrichtungen für 
Normung und Konformitätsbewertung der SADC-WPA-Staaten gewährleisten und die Verständigung zwischen diesen 
Einrichtungen im Gebiet der Vertragsparteien sicherstellen sollen; 

b)  Kapazitätsaufbau in den SADC-WPA-Staaten in den Bereichen technische Vorschriften, Messwesen, Normung, 
Akkreditierung und Konformitätsbewertung, unter anderem durch Einrichtung von Labors und anderen Anlagen oder 
die Verbesserung ihrer Ausstattung. In diesem Zusammenhang erkennen die Vertragsparteien die Bedeutung einer 
stärkeren regionalen Zusammenarbeit und die Notwendigkeit der Berücksichtigung vorrangiger Waren und Sektoren 
an; 

c)  Ausarbeitung und Annahme harmonisierter technischer Vorschriften, Normen, Mess-, Akkreditierungs- und 
Konformitätsbewertungsverfahren in den SADC-WPA-Staaten auf der Grundlage der einschlägigen internationalen 
Normen; 

d)  Förderung der Mitwirkung der SADC-WPA-Staaten an internationalen Aktivitäten auf dem Gebiet der Normung, der 
Akkreditierung und des Messwesens und 

e)  Einrichtung von TBT-Auskunfts- und Notifizierungsstellen in den SADC-WPA-Staaten. 

KAPITEL VI 

Gesundheitspolizeiliche und pflanzenschutzrechtliche Maßnahmen 

Artikel 59 

Multilaterale Verpflichtungen 

(1) Die Vertragsparteien bekräftigen ihr Bekenntnis zu den im Übereinkommen über die Anwendung gesundheitspoli­
zeilicher und pflanzenschutzrechtlicher Maßnahmen (im Folgenden „SPS-Übereinkommen der WTO“), im 
Internationalen Pflanzenschutzübereinkommen (International Plant Protection Convention — im Folgenden „IPPC“), von 
der Codex-Alimentarius-Kommission und von der Weltorganisation für Tiergesundheit (Office international des 
épizooties — im Folgenden „OIE“) festgelegten Rechte und Pflichten. 

(2) Diese Rechte und Pflichten liegen den Maßnahmen der Vertragsparteien nach diesem Kapitel zugrunde. 

Artikel 60 

Ziele 

Die Vertragsparteien kommen überein, 

a)  Handel und Investitionen in den SADC-WPA-Staaten und zwischen den Vertragsparteien zu erleichtern und dabei 
sicherzustellen, dass sich etwaige Maßnahmen nach dem SPS-Übereinkommen der WTO auf das für den Schutz von 
Leben und Gesundheit von Menschen, Tieren oder Pflanzen notwendige Maß beschränken 
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b)  zusammenzuarbeiten, um die Regionalintegration und insbesondere die Zusammenarbeit zwischen den SADC-WPA- 
Staaten im Bereich der gesundheitspolizeilichen und pflanzenschutzrechtlichen Maßnahmen (im Folgenden „SPS- 
Maßnahmen“) zu stärken und Probleme zu lösen, die aus SPS-Maßnahmen für die in Anhang VI aufgeführten 
vereinbarten vorrangigen Waren und Sektoren erwachsen, und dabei die Regionalintegration gebührend zu 
berücksichtigen 

c)  die Zusammenarbeit zwecks Anerkennung angemessener Schutzniveaus bei SPS-Maßnahmen zu fördern und 

d)  in den SADC-WPA-Staaten die für die Durchführung und Überwachung von SPS-Maßnahmen erforderliche 
Fachkompetenz zu schaffen und auszubauen, einschließlich der Förderung einer stärkeren Anwendung internationaler 
Normen sowie anderer SPS-relevanter Punkte 

Artikel 61 

Geltungsbereich und Begriffsbestimmungen 

(1) Dieses Kapitel gilt für SPS-Maßnahmen im Sinne des SPS-Übereinkommens der WTO. 

(2) Für die Zwecke dieses Kapitels gelten die im SPS-Übereinkommen der WTO und in internationalen Normungsor­
ganisationen, namentlich der Codex-Alimentarius-Kommission, dem IPPC und der OIE, verwendeten Begriffsbestim­
mungen. 

Artikel 62 

Zuständige Behörden 

(1) Zuständig für die Durchführung der unter dieses Kapitel fallenden Maßnahmen sind die jeweiligen SPS-Behörden 
in den Vertragsparteien. 

(2) Im Einklang mit diesem Abkommen teilen die Vertragsparteien einander ihre zuständigen SPS-Behörden und 
diesbezügliche Änderungen mit. 

Artikel 63 

Transparenz 

(1) Im Einklang mit dem SPS-Übereinkommen der WTO bekräftigen die Vertragsparteien den Grundsatz der 
Transparenz bei der Anwendung von SPS-Maßnahmen. 

(2) Im Einklang mit dem SPS-Übereinkommen der WTO anerkennen die Vertragsparteien die Bedeutung wirksamer 
Mechanismen für Konsultation, Notifizierung und Informationsaustausch in Bezug auf SPS-Maßnahmen. 

(3) Die Einfuhrvertragspartei unterrichtet die Ausfuhrvertragspartei über alle Änderungen ihrer gesundheitspoli­
zeilichen und pflanzenschutzrechtlichen Einfuhrauflagen, die den unter dieses Kapitel fallenden Handel berühren 
können. Die Vertragsparteien verpflichten sich, soweit angezeigt, Mechanismen für den Austausch solcher Informationen 
einzuführen. 

(4) Bei der Festlegung von Einfuhrbedingungen folgen die Vertragsparteien unter Berücksichtigung internationaler 
Normen dem Grundsatz der Zonenabgrenzung oder Kompartimentierung. Wo immer möglich, können die Vertrags­
parteien auch von Fall zu Fall Zonen oder Kompartimente mit definiertem gesundheitspolizeilichem oder pflanzen­
schutzrechtlichem Status gemeinsam bestimmen und vorschlagen, um Störungen des Handels zu vermeiden. 

Artikel 64 

Informationsaustausch 

(1) Die Vertragsparteien kommen überein, ein Frühwarnsystem einzurichten, um sicherzustellen, dass die SADC- 
WPA-Staaten im Voraus über neue SPS-Maßnahmen der EU unterrichtet werden, welche die Ausfuhren der SADC-WPA- 
Staaten in die EU berühren könnten. Dieses System stützt sich gegebenenfalls auf bestehende Mechanismen. 
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(2) Die Vertragsparteien kommen überein, bei der Weiterentwicklung des epidemiologischen Überwachungsnetzes für 
Tierseuchen und im Bereich der Pflanzengesundheit zusammenzuarbeiten. Die Vertragsparteien tauschen Informationen 
über das Auftreten von Schadorganismen und Seuchen aus, die eine bekannte und unmittelbare Gefahr für die andere 
Vertragspartei darstellen. 

Artikel 65 

Rolle des Handels- und Entwicklungsausschusses in SPS-Fragen 

Der Handels- und Entwicklungsausschuss hat folgende Zuständigkeiten: 

a)  Überwachung und Überprüfung der Durchführung dieses Kapitels; 

b)  Beratung und Herausgabe von Empfehlungen zur Erreichung der Ziele dieses Kapitels mittels seiner Umsetzung; 

c)  Bereitstellung eines Forums für Diskussionen und für den Informationsaustausch und für die Behandlung von Fragen 
der Zusammenarbeit; 

d)  Herausgabe von Empfehlungen zur Änderung dieses Kapitels, soweit sinnvoll und notwendig; 

e)  Überprüfung der Liste vorrangiger Waren und Sektoren in ANHANG VI und der sich daraus ergebenden vorrangigen 
Kooperationsbereiche; 

f)  Intensivierung der Zusammenarbeit bei der Entwicklung, Anwendung und Durchsetzung von SPS-Maßnahmen und 

g)  Erörterung anderer in diesem Zusammenhang relevanter Fragen. 

Artikel 66 

Konsultationen 

Ist eine Vertragspartei der Auffassung, dass die andere Vertragspartei Maßnahmen ergriffen hat, die den Zugang zu ihrem 
Markt berühren oder berühren könnten, so sind Konsultationen aufzunehmen, um ungerechtfertigte Verzögerungen zu 
vermeiden und eine annehmbare Lösung im Einklang mit dem SPS-Übereinkommen der WTO zu finden. Diesbezüglich 
tauschen die Vertragsparteien die Namen und Anschriften von Kontaktstellen aus, die über Fachkompetenz auf dem 
Gebiet der gesundheitspolizeilichen und pflanzenschutzrechtlichen Maßnahmen verfügen, um die Kommunikation und 
den Informationsaustausch zu erleichtern. 

Artikel 67 

Zusammenarbeit, Kapazitätsaufbau und technische Hilfe 

Die Vertragsparteien kommen überein, 

a)  die Zusammenarbeit zwischen den einander entsprechenden Einrichtungen der Vertragsparteien zu fördern 

b)  zwecks Erleichterung der regionalen Harmonisierung von Maßnahmen und der Erarbeitung geeigneter 
Regelungsrahmen und Strategien in und zwischen den SADC-WPA-Staaten zusammenzuarbeiten, um so Handel und 
Investitionen auf regionaler Ebene zu fördern, und 

c)  in folgenden vorrangigen Bereichen zusammenzuarbeiten: 

i)  Aufbau von Fachkompetenz im öffentlichen Sektor und in der Privatwirtschaft der SADC-WPA-Staaten, 
einschließlich Ausbildungs- und Informationsveranstaltungen über Inspektion, Zertifizierung, Überwachung und 
Kontrolle, um gesundheitspolizeiliche und pflanzenschutzrechtliche Kontrollen zu ermöglichen 

ii)  Aufbau von Kapazitäten in den SADC-WPA-Staaten zwecks Aufrechterhaltung und Erweiterung ihrer 
Marktzugangsmöglichkeiten 

iii)  Aufbau von Kapazitäten, die sicherstellen, dass etwaige Maßnahmen nicht zu unnötigen Handelshemmnissen 
führen, bei gleichzeitiger Anerkennung des Rechts der Vertragsparteien, das für sie angemessene Schutzniveau 
selbst festzulegen 
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iv)  Ausbau der Fachkompetenz für die Durchführung und Überwachung von SPS-Maßnahmen, einschließlich der 
Förderung einer stärkeren Nutzung internationaler Normen 

v)  Förderung der Zusammenarbeit bei der Durchführung des SPS-Übereinkommens der WTO, insbesondere 
Verbesserung der Notifizierungsverfahren und Auskunftsstellen der SADC-WPA-Staaten, und bei anderen Fragen, 
die einschlägige internationale Normungsorganisationen betreffen 

vi)  Kapazitätsaufbau in den Bereichen Risikoanalyse, Harmonisierung, Befolgung, Prüfung, Zertifizierung, 
Rückstandskontrolle, Rückverfolgbarkeit und Akkreditierung, unter anderem durch die Einrichtung oder den 
Ausbau von Labors und anderen Anlagen oder die Verbesserung ihrer Ausstattung, um die SADC-WPA-Staaten 
bei der Einhaltung internationaler Normen zu unterstützen. In diesem Zusammenhang erkennen die Vertrags­
parteien die Bedeutung einer Stärkung der regionalen Zusammenarbeit und die Notwendigkeit der 
Berücksichtigung der vorrangigen Waren und Sektoren nach diesem Kapitel an, und 

vii)  Förderung der Mitwirkung der SADC-WPA-Staaten in einschlägigen internationalen Normungsorganisationen 

KAPITEL VII 

Landwirtschaft 

Artikel 68 

Zusammenarbeit bei der Landwirtschaft 

(1) Die Parteien unterstreichen die Bedeutung der Landwirtschaft in den SADC-WPA-Staaten für die Ernährungs­
sicherung, die Schaffung von Arbeitsplätzen im ländlichen Raum, die Erhöhung des Einkommens landwirtschaftlicher 
Haushalte, die Schaffung einer integrativen ländlichen Wirtschaft sowie als Grundlage für eine breitere Industrialisierung, 
eine nachhaltige Entwicklung und die Erreichung der Ziele dieses Abkommens. 

(2) Ab dem Tag des Inkrafttretens dieses Abkommens dürfen im Handel zwischen den Vertragsparteien keine 
Subventionen für die Ausfuhr landwirtschaftlicher Erzeugnisse mehr gewährt werden. 

(3) Zwischen der EU und den SADC-WPA-Staaten wird eine Agrarpartnerschaft errichtet, um den Meinungsaustausch 
zwischen den Vertragsparteien über die Landwirtschaft, insbesondere über Ernährungssicherung, Entwicklung, regionale 
Wertschöpfungsketten und Integration, zu erleichtern. Die von der Agrarpartnerschaft abzudeckenden Bereiche und die 
Regeln für ihr Funktionieren werden von den Vertragsparteien einvernehmlich in dem Ausschuss nach Artikel 103 
festgelegt. 

KAPITEL VIII 

Laufende Zahlungen und Kapitalverkehr 

Artikel 69 

Laufende Zahlungen 

(1) Vorbehaltlich der Artikel 70 und 71 verpflichten sich die Vertragsparteien, alle Transaktionszahlungen zwischen 
ihren Gebietsansässigen in frei konvertierbarer Währung zu genehmigen und auf diesbezügliche Beschränkungen zu 
verzichten. 

(2) Die Vertragsparteien dürfen alle Maßnahmen treffen, die gewährleisten, dass die Bestimmungen des Absatzes 1 
nicht für Transfers benutzt werden, die nicht mit den Gesetzen und sonstigen Vorschriften einer Vertragspartei in 
Einklang stehen. 

Artikel 70 

Schutzmaßnahmen 

(1) In Ausnahmefällen, in denen die Zahlungen und der Kapitalverkehr zwischen den Vertragsparteien die 
Durchführung der Währungs- oder Wechselkurspolitik eines oder mehrerer SADC-WPA-Staaten oder eines oder 
mehrerer Mitgliedstaaten der Europäischen Union ernsthaft erschweren oder zu erschweren drohen, kann die EU oder 
der betroffene SADC-WPA-Staat für höchstens sechs (6) Monate den Zahlungs- und Kapitalverkehr im unbedingt 
notwendigen Maß schützen. 
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(2) Der Gemeinsame Rat wird unverzüglich über alle ergriffenen Schutzmaßnahmen und so bald wie möglich über 
einen Zeitplan für die Aufhebung dieser Maßnahmen informiert. 

Artikel 71 

Zahlungsbilanzschwierigkeiten 

Bei bestehenden oder drohenden ernsten Zahlungsbilanzschwierigkeiten oder externen finanziellen Schwierigkeiten eines 
oder mehrerer Mitgliedstaaten der Europäischen Union oder eines SADC-WPA-Staates kann dieser unter den im WTO- 
Übereinkommen und im Abkommen über den Internationalen Währungsfonds festgelegten Voraussetzungen restriktive 
Maßnahmen einführen, die von begrenzter Dauer sein müssen und nicht über das zur Behebung der Zahlungsbilanz­
schwierigkeiten Notwendige hinausgehen dürfen. Die Vertragspartei, die solche Maßnahmen eingeführt hat oder 
aufrechterhält, unterrichtet unverzüglich die andere Vertragspartei und legt ihr so bald wie möglich einen Zeitplan für 
die Aufhebung der betroffenen Maßnahmen vor. 

KAPITEL IX 

Dienstleistungshandel und Investitionen 

Artikel 72 

Ziele 

Die Vertragsparteien erkennen die wachsende Bedeutung von Dienstleistungshandel und Investitionen für die 
Entwicklung ihrer Volkswirtschaften an und bekräftigen ihr Bekenntnis zum Dienstleistungsverkehr in den Artikeln 41 
bis 43 des Cotonou-Abkommens sowie ihre Rechte und Pflichten nach dem Allgemeinen Übereinkommen über den 
Handel mit Dienstleistungen (im Folgenden „GATS“). 

Artikel 73 

Dienstleistungshandel 

(1) Die Vertragsparteien können zwecks Ausweitung des Geltungsbereichs dieses Abkommens über den Handel mit 
Dienstleistungen verhandeln. Diesbezüglich haben Botsuana, Lesotho, Mosambik und Swasiland (im Folgenden „beteiligte 
SADC-WPA-Staaten“) einerseits und die EU andererseits Verhandlungen über den Handel mit Dienstleistungen 
aufgenommen und werden diese fortführen. 

(2) Die Verhandlungen zwischen der EU und den beteiligten SADC-WPA-Staaten orientieren sich an den folgenden 
Grundsätzen: 

a) Gegenstand der Verhandlungen sind Begriffsbestimmungen und Grundsätze für die Liberalisierung des Dienstleis­
tungshandels. 

b)  Gegenstand der Verhandlungen sind Verpflichtungslisten, welche die für die Liberalisierung des Dienstleistungshandels 
geltenden Bedingungen enthalten. Diese Bedingungen werden nach liberalisierten Sektoren aufgelistet und enthalten, 
wenn nötig, Beschränkungen des Marktzugangs und der Inländerbehandlung sowie Übergangsfristen für die 
Liberalisierung. 

c) Bei den Verhandlungen geht es auch um Verwaltungsvorschriften zur Unterstützung der Liberalisierung des Dienst­
leistungshandels. 

d)  Die Liberalisierung des Dienstleistungshandels muss die Anforderungen des Artikels V des GATS erfüllen. 

e) Die Liberalisierung des Dienstleistungshandels ist beiderseitig und asymmetrisch und trägt den Entwicklungs­
bedürfnissen der beteiligten SADC-WPA-Staaten Rechnung. Dies kann auch zur Aufnahme von Bestimmungen über 
Zusammenarbeit und über eine besondere, differenzierte Behandlung führen. 

f)  Die Verhandlungen bauen auf den einschlägigen Bestimmungen des derzeit geltenden Rechts auf. 
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(3) Die EU und die beteiligten SADC-WPA-Staaten vereinbaren eine Zusammenarbeit mit dem Ziel, den 
Regulierungsrahmen der beteiligten SADC-WPA-Staaten zu stärken und die Erfüllung der Verpflichtungen aus den 
Verhandlungen nach Artikel 13 Absatz 5 zu unterstützen. Die Vertragsparteien erkennen an, dass im Einklang mit 
Artikel 13 Absatz 8 der Kapazitätsaufbau im Bereich des Handels die Entwicklung der Wirtschaftstätigkeit unterstützen 
kann. 

(4) Möchte eine Vertragspartei, die keine Vertragspartei einer nach den Absätzen 1 und 2 ausgehandelten 
Vereinbarung über Dienstleistungshandel ist, beitreten, kann sie die Bedingungen für ihren Beitritt zu dieser 
Vereinbarung aushandeln. 

(5) Sollte eine aus den in den Absätzen 1 und 4 vorgesehenen Verhandlungen hervorgehende Vereinbarung zu 
Ergebnissen führen, die sich als unvereinbar mit der künftigen Entwicklung eines regionalen SADC-Dienstleistungs­
rahmens erweisen, so nehmen die Vertragsparteien Verhandlungen auf, um dieses Abkommen mit dem regionalen 
Rahmen in Einklang zu bringen und gleichzeitig eine Ausgewogenheit der Vorteile zu gewährleisten. 

Artikel 74 

Handel und Investitionen 

(1) Die EU und die beteiligten SADC-WPA-Staaten kommen überein, nach Artikel 13 Absatz 6 im Bereich 
Investitionen zusammenzuarbeiten; ferner können sie künftig erwägen, eine Investitionsvereinbarung in anderen 
Wirtschaftssektoren als dem Dienstleistungssektor auszuhandeln. 

(2) Möchte eine Vertragspartei, die keine Vertragspartei einer nach Absatz 1 ausgehandelten Investitionsvereinbarung 
ist, beitreten, kann sie die Bedingungen für ihren Beitritt zu dieser Vereinbarung aushandeln. 

(3) Sollte eine aus den in den Absätzen 1 und 2 vorgesehenen Verhandlungen hervorgehende Vereinbarung zu 
Ergebnissen führen, die sich als unvereinbar mit der künftigen Entwicklung eines regionalen SADC-Investitionsrahmens 
erweisen, so bemühen sich die Vertragsparteien gemeinsam, dieses Abkommen mit dem regionalen Rahmen in Einklang 
zu bringen und gleichzeitig eine Ausgewogenheit der Vorteile zu gewährleisten. 

TEIL III 

VERMEIDUNG UND BEILEGUNG VON STREITIGKEITEN 

KAPITEL I 

Ziel und Geltungsbereich 

Artikel 75 

Ziel 

(1) Ziel des Teils III ist es, Streitigkeiten zwischen den Vertragsparteien über die Auslegung und Anwendung dieses 
Abkommens zu vermeiden beziehungsweise beizulegen, wobei es gilt, soweit möglich einvernehmliche Lösungen zu 
finden. 

(2) Bei Streitigkeiten über das kollektive Handeln der SACU tritt die SACU für die Zwecke dieses Teils als Kollektiv 
auf, und die EU geht gegen die SACU als solche vor. 

(3) Bei Streitigkeiten über das individuelle Handeln eines SADC-WPA-Staates tritt der betroffene SADC-WPA-Staat für 
die Zwecke dieses Teils einzeln auf, und die EU geht nur gegen diesen bestimmten Staat vor, der nach ihrer Auffassung 
gegen dieses Abkommen verstoßen hat. 

Artikel 76 

Geltungsbereich 

(1) Soweit nichts anderes bestimmt ist, gilt Teil III für alle Streitigkeiten über die Auslegung und Anwendung dieses 
Abkommens. 
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(2) Ungeachtet des Absatzes 1 ist bei Streitigkeiten, welche die Zusammenarbeit bei der Entwicklungsfinanzierung 
zwischen den Vertragsparteien betreffen, das Verfahren nach Artikel 98 des Cotonou-Abkommens anwendbar. 

KAPITEL II 

Konsultationen und Mediation 

Artikel 77 

Konsultationen 

(1) Die Vertragsparteien bemühen sich, Streitigkeiten im Sinne des Artikels 76 dadurch beizulegen, dass sie nach Treu 
und Glauben Konsultationen aufnehmen, um eine einvernehmliche Lösung zu erzielen. 

(2) Zur Aufnahme von Konsultationen übermittelt eine Vertragspartei der anderen Vertragspartei ein schriftliches 
Ersuchen mit Kopie an den Handels- und Entwicklungsausschuss, in dem sie die strittige Maßnahme aufführt sowie die 
Bestimmungen dieses Abkommens, gegen die diese Maßnahme ihrer Auffassung nach verstößt. 

(3) Die Konsultationen werden innerhalb von vierzig (40) Tagen nach Eingang des Ersuchens aufgenommen. Die 
Konsultationen gelten sechzig (60) Tage nach Eingang des Ersuchens als abgeschlossen, sofern die Vertragsparteien nicht 
vereinbaren, sie fortzusetzen. Alle bei den Konsultationen offengelegten Informationen bleiben vertraulich. 

(4) Konsultationen in dringenden Fällen, unter anderem solchen, die leicht verderbliche oder saisonabhängige Waren 
betreffen, werden innerhalb von fünfzehn (15) Tagen nach Eingang des Ersuchens aufgenommen und gelten dreißig 
(30) Tage nach Eingang des Ersuchens als abgeschlossen. 

(5) Sind innerhalb der Fristen des Absatzes 3 beziehungsweise 4 keine Konsultationen aufgenommen worden oder 
sind die Konsultationen abgeschlossen worden, ohne dass eine einvernehmliche Lösung erzielt wurde, kann die 
beschwerdeführende Vertragspartei um Einsetzung eines Schiedspanels nach Artikel 79 ersuchen. 

Artikel 78 

Mediation 

(1) Wird in den Konsultationen keine einvernehmliche Lösung erzielt, so können die Vertragsparteien im 
gegenseitigen Einvernehmen einen Mediator anrufen. Sofern die Vertragsparteien nichts anderes vereinbaren, ist die im 
Konsultationsersuchen aufgeführte Angelegenheit Gegenstand der Mediation. 

(2) Haben sich die Vertragsparteien nicht innerhalb von fünfzehn (15) Tagen nach der vereinbarten Anrufung des 
Mediators auf einen Mediator geeinigt, so bestimmt der Vorsitzende des Handels- und Entwicklungsausschusses oder sein 
Stellvertreter durch Los einen Mediator aus der Reihe der Personen, die auf der in Artikel 94 genannten Liste aufgeführt 
sind und nicht die Staatsangehörigkeit einer Vertragspartei besitzen. Die Bestimmung des Mediators erfolgt innerhalb 
von fünfundzwanzig (25) Tagen nach Übermittlung des vereinbarten Mediationsersuchens in Gegenwart eines Vertreters 
jeder Vertragspartei. Der Mediator beruft die Vertragsparteien innerhalb von dreißig (30) Tagen nach seiner Bestellung zu 
einer Sitzung ein. Der Mediator nimmt die die Vorlagen aller Vertragsparteien bis spätestens fünfzehn (15) Tage vor der 
Sitzung entgegen und gibt spätestens fünfundvierzig (45) Tage nach seiner Bestellung eine Stellungnahme ab. 

(3) Die Stellungnahme des Mediators kann Empfehlungen für die abkommenskonforme Beilegung der Streitigkeit 
enthalten. Die Stellungnahme des Mediators ist nicht bindend. 

(4) Die Vertragsparteien können vereinbaren, die in Absatz 2 genannten Fristen zu ändern. Der Mediator kann ferner 
auf Antrag einer Vertragspartei oder aus eigener Initiative beschließen, diese Fristen angesichts besonderer 
Schwierigkeiten der betroffenen Vertragspartei oder wegen der Komplexität des Falles zu ändern. 

(5) Die Verfahren, in denen die Mediation zum Tragen kommt, wie auch alle während der Verfahren von den Vertrags­
parteien offengelegten Informationen und abgegebenen Stellungnahmen, bleiben vertraulich. 
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KAPITEL III 

Streitbeilegungsverfahren 

Artikel 79 

Einleitung des Schiedsverfahrens 

(1) Ist es den Vertragsparteien nicht gelungen, die Streitigkeit durch Konsultationen nach Artikel 77 oder durch 
Mediation nach Artikel 78 beizulegen, so kann die beschwerdeführende Vertragspartei um Einsetzung eines 
Schiedspanels ersuchen. 

(2) Das Ersuchen um Einsetzung eines Schiedspanels ist schriftlich an die beschwerte Vertragspartei und den Handels- 
und Entwicklungsausschuss zu richten. Die beschwerdeführende Vertragspartei muss in ihrem Ersuchen die strittigen 
Maßnahmen aufführen und darlegen, inwiefern sie gegen dieses Abkommen verstoßen. 

Artikel 80 

Einsetzung des Schiedspanels 

(1) Ein Schiedspanel setzt sich aus drei (3) Schiedsrichtern zusammen. 

(2) Jede Vertragspartei ernennt innerhalb von zehn (10) Tagen nach Eingang des Ersuchens um Einsetzung eines 
Schiedspanels einen Schiedsrichter. Die beiden (2) Schiedsrichter ernennen innerhalb von 20 Tagen nach Eingang des 
Ersuchens um Einsetzung des Schiedspanels einen dritten Schiedsrichter, der den Vorsitz im Schiedspanel führt. Der 
Vorsitzende des Schiedspanels darf weder Staatsangehöriger einer Vertragspartei sein noch seinen ständigen Wohnsitz im 
Gebiet einer Vertragspartei haben. 

(3) Wenn innerhalb von zwanzig (20) Tagen nicht alle drei (3) Schiedsrichter ernannt sind, oder wenn innerhalb von 
zehn (10) Tagen nach Ernennung des dritten Schiedsrichters eine der Vertragsparteien dem Handels- und Entwicklungs­
ausschuss schriftlich eine begründete Ablehnung der ernannten Schiedsrichter übermittelt, kann jede Vertragspartei den 
Vorsitzenden des Handels- und Entwicklungsausschusses oder seinen Stellvertreter ersuchen, alle drei (3) Mitglieder durch 
Los aus der nach Artikel 94 aufgestellten Liste zu bestimmen, und zwar ein Mitglied aus dem Kreis der von der 
beschwerdeführenden Vertragspartei vorgeschlagenen Personen, eines aus dem Kreis der von der beschwerten 
Vertragspartei vorgeschlagenen Personen und eines aus dem Kreis der von den Vertragsparteien als mögliche Vorsitzende 
benannten Personen. Erzielen die Vertragsparteien nur Einigung über ein oder mehr Mitglieder des Schiedspanels, so 
werden die übrigen Mitglieder nach dem Verfahren dieses Absatzes bestimmt. 

(4) Der Vorsitzende des Handels- und Entwicklungsausschusses oder sein Stellvertreter bestimmt innerhalb von fünf 
(5) Tagen nach Eingang des Ersuchens einer der Vertragsparteien nach Absatz 3 und in Anwesenheit eines Vertreters 
jeder Vertragspartei die Schiedsrichter. 

(5) Als Tag der Einsetzung des Schiedspanels gilt der Tag, an dem die drei (3) Schiedsrichter endgültig bestimmt sind. 

Artikel 81 

Zwischenbericht des Schiedspanels 

Das Schiedspanel übermittelt den Vertragsparteien in der Regel spätestens einhundertzwanzig (120) Tage nach seiner 
Einsetzung einen Zwischenbericht, der neben dem beschreibenden Teil auch seine Feststellungen und Schlussfolgerungen 
enthält. In dringenden Fällen wird die Frist auf sechzig (60) Tage verkürzt. Jede Vertragspartei kann dem Schiedspanel 
innerhalb von fünfzehn (15) Tagen nach Notifizierung des Zwischenberichts schriftliche Anmerkungen zu konkreten 
Aspekten dieses Berichts übermitteln. 
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Artikel 82 

Schiedsspruch 

(1) Das Schiedspanel notifiziert seinen Schiedsspruch innerhalb von einhundertfünfzig (150) Tagen nach seiner 
Einsetzung den Vertragsparteien und dem Handels- und Entwicklungsausschuss. Kann diese Frist nach Auffassung des 
Panels nicht eingehalten werden, so muss der Vorsitzende dies den Vertragsparteien und dem Handels- und Entwick­
lungsausschuss schriftlich anzeigen und ihnen die Gründe für die Verzögerung sowie den Tag, an dem das Panel seine 
Arbeiten abzuschließen gedenkt, mitteilen. Auf keinen Fall sollte der Schiedsspruch später als einhundertachtzig (180) 
Tage nach Einsetzung des Panels notifiziert werden. 

(2) In dringenden Fällen, unter anderem wenn es sich um leicht verderbliche und saisonabhängige Waren handelt, 
unternimmt das Schiedspanel alle Anstrengungen, damit sein Schiedsspruch innerhalb von neunzig (90) Tagen nach 
seiner Einsetzung notifiziert werden kann. Das Schiedspanel kann innerhalb von zehn (10) Tagen nach seiner Einsetzung 
vorab entscheiden, ob es den Fall als dringend ansieht. 

(3) Jede Vertragspartei kann das Schiedspanel um Empfehlungen dazu ersuchen, wie die beschwerte Vertragspartei 
den Verstoß abstellen könnte. 

Artikel 83 

Umsetzung des Schiedsspruchs 

Die beschwerte Vertragspartei unternimmt die für die Umsetzung des Schiedsspruchs erforderlichen Schritte; dabei 
bemühen sich die Vertragsparteien, eine Einigung über die Umsetzungsfrist zu erzielen. 

Artikel 84 

Angemessene Frist für die Umsetzung des Schiedsspruchs 

(1) Spätestens dreißig (30) Tage nach Eingang der Notifizierung des Schiedsspruchs bei den Vertragsparteien 
notifiziert die beschwerte Vertragspartei der beschwerdeführenden Vertragspartei und dem Handels- und Entwicklungs­
ausschuss die Zeit, die sie für die Umsetzung des Schiedsspruchs benötigt. 

(2) Nach der Notifizierung durch die beschwerte Vertragspartei bemühen sich die Vertragsparteien um Einigung über 
eine dafür angemessene Frist. Im Falle von Meinungsverschiedenheiten zwischen den Vertragsparteien über die 
angemessene Frist für die Umsetzung des Schiedsspruchs kann die beschwerdeführende Vertragspartei innerhalb von 
dreißig (30) Tagen nach der Notifizierung nach Absatz 1 das ursprüngliche Schiedspanel ersuchen, die angemessene Frist 
zu bestimmen. Ein solches Ersuchen ist gleichzeitig der beschwerten Vertragspartei und dem Handels- und Entwicklungs­
ausschuss zu notifizieren. Das Schiedspanel notifiziert seine Entscheidung innerhalb von dreißig (30) Tagen nach 
Eingang des Ersuchens den Vertragsparteien und dem Handels- und Entwicklungsausschuss. 

(3) Bei der Festlegung der angemessenen Frist berücksichtigt das Schiedspanel die Zeit, welche die beschwerte 
Vertragspartei im Normalfall benötigt, um gesetzgeberische oder verwaltungstechnische Maßnahmen zu ergreifen, die 
mit denen vergleichbar sind, die diese Vertragspartei zur Umsetzung des Schiedsspruchs für erforderlich hält. Das 
Schiedspanel berücksichtigt ferner Sachzwänge sowie Unterschiede im Entwicklungsstand, die das Ergreifen der 
notwendigen Maßnahmen durch die beschwerte Vertragspartei beeinträchtigen können. 

(4) Ist das ursprüngliche Schiedsgericht — oder sind einige seiner Mitglieder — nicht in der Lage, erneut zusammen­
zutreten, so finden die Verfahren des Artikels 80 Anwendung. Die Frist für die Notifizierung der Entscheidung beträgt 
fünfundvierzig (45) Tage ab Eingang des Ersuchens nach Absatz 2. 

(5) Die angemessene Frist kann von den Vertragsparteien einvernehmlich verlängert werden. 
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Artikel 85 

Überprüfung der Maßnahmen zur Umsetzung des Schiedsspruchs 

(1) Die beschwerte Vertragspartei notifiziert der beschwerdeführenden Vertragspartei und dem Handels- und Entwick­
lungsausschuss vor Ablauf der angemessenen Frist, welche Maßnahmen sie zur Umsetzung des Schiedsspruchs getroffen 
hat. 

(2) Im Falle von Meinungsverschiedenheiten zwischen den Vertragsparteien über die Vereinbarkeit einer nach 
Absatz 1 notifizierten Maßnahme mit diesem Abkommen kann die beschwerdeführende Vertragspartei das 
ursprüngliche Schiedspanel schriftlich ersuchen, die Frage zu entscheiden. In diesem Ersuchen muss die strittige 
Maßnahme aufgeführt sein, und es muss dargelegt werden, inwiefern sie gegen dieses Abkommen verstößt. Das 
Schiedspanel notifiziert seine Entscheidung innerhalb von neunzig (90) Tagen nach Eingang des Ersuchens. In 
dringenden Fällen, unter anderem bei leicht verderblichen und saisonabhängigen Waren, notifiziert das Schiedspanel 
seine Entscheidung innerhalb von fünfundvierzig (45) Tagen nach Eingang des Ersuchens. 

(3) Ist das ursprüngliche Schiedsgericht — oder sind einige seiner Mitglieder — nicht in der Lage, erneut zusammen­
zutreten, so finden die Verfahren des Artikels 80 Anwendung. Die Frist für die Notifizierung der Entscheidung des 
Schiedspanels beträgt einhundertfünf (105) Tage ab Eingang des Ersuchens nach Absatz 2. 

Artikel 86 

Vorläufige Abhilfemaßnahmen im Falle der Nichtumsetzung des Schiedsspruchs 

(1) Hat die beschwerte Vertragspartei vor Ablauf der angemessenen Frist keine Maßnahmen notifiziert, die sie zur 
Umsetzung des Schiedsspruchs getroffen hat, oder stellt das Schiedspanel fest, dass die nach Artikel 85 Absatz 1 
notifizierte Maßnahme nicht mit diesem Abkommen vereinbar ist, so legt die beschwerte Vertragspartei auf Ersuchen der 
beschwerdeführenden Vertragspartei ein Angebot für einen Ausgleich vor. Dieser kann in einem finanziellen Ausgleich 
bestehen oder einen solchen beinhalten, wenngleich die beschwerte Vertragspartei nach diesem Abkommen nicht 
verpflichtet ist, einen solchen finanziellen Ausgleich anzubieten. 

(2) Ist innerhalb von dreißig (30) Tagen nach Ablauf der angemessenen Frist oder nach der Entscheidung des 
Schiedspanels nach Artikel 85, wonach die Umsetzungsmaßnahme nicht mit diesem Abkommen vereinbar ist, keine 
Einigung über den Ausgleich erzielt worden, so ist die beschwerdeführende Vertragspartei nach Notifizierung der 
beschwerten Vertragspartei berechtigt, geeignete Maßnahmen zu ergreifen. 

(3) Ergreift die beschwerdeführende Vertragspartei derartige Maßnahmen, so bemüht sie sich, diese so zu wählen, dass 
sie in einem angemessenen Verhältnis zum Verstoß stehen und die Verwirklichung der Ziele dieses Abkommens so 
wenig wie möglich beeinträchtigen; ferner berücksichtigt sie ihre Auswirkungen auf die Wirtschaft der beschwerten 
Vertragspartei und die einzelnen SADC-WPA-Staaten. 

(4) Hat die EU bis zum Ablauf der angemessenen Frist keine Maßnahmen notifiziert, die sie zur Umsetzung des 
Schiedsspruchs getroffen hat, oder stellt das Schiedspanel fest, dass die nach Artikel 85 Absatz 1 notifizierte Maßnahme 
nicht mit den Verpflichtungen dieser Vertragspartei aus diesem Abkommen vereinbar ist, und macht die beschwerde­
führende Vertragspartei geltend, dass das Ergreifen geeigneter Maßnahmen zu einer erheblichen Schädigung ihrer 
Wirtschaft führen würde, so prüft die EU, ob sie einen finanziellen Ausgleich anbietet. 

(5) Die EU übt gebührende Zurückhaltung bei Ausgleichsforderungen oder der Ergreifung geeigneter Maßnahmen 
nach den Absätzen 1 oder 2. 

(6) Ein Ausgleich oder geeignete Maßnahmen sind vorübergehend und werden nur aufrechterhalten, bis die gegen 
Bestimmungen dieses Abkommens verstoßenden Maßnahmen entweder aufgehoben oder so geändert wurden, dass sie 
mit diesen Bestimmungen in Einklang stehen, oder bis die Vertragsparteien eine Einigung über die Beilegung der 
Streitigkeit erzielt haben. 

(7) Für die Zwecke der Artikel 86 und 87 bezeichnet der Ausdruck „geeignete Maßnahmen“ Maßnahmen, die mit 
denen in der Vereinbarung über Regeln und Verfahren zur Beilegung von Streitigkeiten in Anhang 2 des WTO- 
Übereinkommens vergleichbar sind. 
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Artikel 87 

Überprüfung der Umsetzungsmaßnahmen nach Ergreifung geeigneter Maßnahmen 

(1) Die beschwerte Vertragspartei notifiziert der beschwerdeführenden Vertragspartei und dem Handels- und Entwick­
lungsausschuss die Maßnahmen, die sie getroffen hat, um den Schiedsspruch umzusetzen, sowie ihr Ersuchen an die 
beschwerdeführende Vertragspartei, die Anwendung der geeigneten Maßnahmen zu beenden. 

(2) Erzielen die Vertragsparteien nicht innerhalb von dreißig (30) Tagen nach der Notifizierung eine Einigung über die 
Vereinbarkeit der notifizierten Maßnahme mit diesem Abkommen, so ersucht die beschwerdeführende Vertragspartei das 
ursprüngliche Schiedspanel schriftlich, diese Frage zu entscheiden. Ein solches Ersuchen ist der beschwerten 
Vertragspartei und dem Handels- und Entwicklungsausschuss zu notifizieren. Die Entscheidung des Schiedspanels wird 
den Vertragsparteien und dem Handels- und Entwicklungsausschuss innerhalb von fünfundvierzig (45) Tagen nach 
Eingang des Ersuchens notifiziert. Stellt das Schiedspanel fest, dass eine Umsetzungsmaßnahme nicht mit diesem 
Abkommen vereinbar ist, so befindet es darüber, ob die beschwerdeführende Vertragspartei die Anwendung geeigneter 
Maßnahmen fortsetzen kann. Stellt das Schiedspanel fest, dass eine Umsetzungsmaßnahme mit diesem Abkommen 
vereinbar ist, so werden die geeigneten Maßnahmen beendet. 

(3) Ist das ursprüngliche Schiedsgericht — oder sind einige seiner Mitglieder — nicht in der Lage, erneut zusammen­
zutreten, so finden die Verfahren des Artikels 80 Anwendung. Die Frist für die Notifizierung der Entscheidung des 
Schiedspanels beträgt sechzig (60) Tage nach Eingang des Ersuchens nach Absatz 2. 

KAPITEL IV 

Gemeinsame Bestimmungen 

Artikel 88 

Einvernehmliche Lösung 

Die Vertragsparteien können eine Streitigkeit nach diesem Kapitel jederzeit durch eine einvernehmliche Lösung beilegen. 
Sie notifizieren diese Lösung dem Handels- und Entwicklungsausschuss und gegebenenfalls dem Schiedspanel. Bei 
Annahme der einvernehmlichen Lösung wird das Streitbeilegungsverfahren eingestellt. 

Artikel 89 

Geschäftsordnung und Verhaltenskodex 

(1) Die Vertragsparteien einigen sich innerhalb von zwölf (12) Monaten nach Inkrafttreten dieses Abkommens auf 
eine Geschäftsordnung und einen Verhaltenskodex, die vom Gemeinsamen Rat angenommen werden. 

(2) Alle Sitzungen des Schiedspanels sind nach Maßgabe der Geschäftsordnung öffentlich, sofern das Schiedspanel 
nicht von sich aus oder auf Antrag der Vertragsparteien etwas anderes beschließt. Das Schiedspanel tagt in 
nichtöffentlicher Sitzung, wenn die Vorlage oder die Ausführungen einer Vertragspartei vertrauliche Informationen 
enthalten. 

Artikel 90 

Informationen und fachliche Beratung 

Das Schiedspanel kann auf Antrag einer Vertragspartei oder von sich aus Informationen für das Schiedsverfahren aus 
jeder für geeignet erachteten Quelle, auch von den beteiligten Vertragsparteien, einholen. Das Schiedspanel hat auch das 
Recht, nach eigenem Ermessen Gutachten von maßgeblichen Sachverständigen anzufordern. Interessierte Parteien 
können dem Schiedspanel nach Maßgabe der Geschäftsordnung Amicus-Schriftsätze unterbreiten. Die auf diese Weise 
beschafften Informationen müssen den Vertragsparteien zur Stellungnahme offengelegt werden. 
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Artikel 91 

Sprachen der Vorlagen 

(1) Die schriftlichen und mündlichen Vorlagen der Vertragsparteien können in jeder Amtssprache der Vertragsparteien 
erfolgen. 

(2) Die Vertragsparteien bemühen sich bei den einzelnen Verfahren, die unter diesen Teil fallen, jeweils um eine 
Einigung auf eine gemeinsame Arbeitssprache. Können sich die Vertragsparteien nicht auf eine gemeinsame 
Arbeitssprache einigen, so sorgt jede Vertragspartei dafür, dass ihre schriftlichen Vorlagen in die von der beschwerten 
Vertragspartei gewählte Sprache übersetzt werden und dass bei den Anhörungen in diese Sprache gedolmetscht wird, 
und trägt die Kosten hierfür, sofern es sich bei dieser Sprache nicht um eine Amtssprache jener Vertragspartei handelt. 
Die EU berücksichtigt bei den Bemühungen um die Einigung auf eine gemeinsame Arbeitssprache die möglichen 
Auswirkungen der betreffenden Kosten für die SADC-WPA-Staaten. 

Artikel 92 

Auslegungsregeln 

Das Schiedspanel legt die Bestimmungen dieses Abkommens nach den völkergewohnheitsrechtlich geltenden 
Auslegungsregeln aus, einschließlich der im Wiener Übereinkommen über das Recht der Verträge kodifizierten Regeln. 
Die Schiedssprüche des Schiedspanels können die in diesem Abkommen vorgesehenen Rechte und Pflichten weder 
ergänzen noch einschränken. 

Artikel 93 

Schiedssprüche 

(1) Das Schiedspanel bemüht sich nach besten Kräften um einvernehmliche Entscheidungen. Falls keine 
einvernehmliche Entscheidung erzielt werden kann, wird die strittige Frage mehrheitlich entschieden. 

(2) In dem Schiedsspruch werden der festgestellte Sachverhalt, die Anwendbarkeit der einschlägigen Bestimmungen 
dieses Abkommens und die Gründe für die Feststellungen und Schlussfolgerungen aufgeführt. Der Handels- und Entwick­
lungsausschuss macht den Schiedsspruch der Öffentlichkeit zugänglich, sofern er nicht anders beschließt. 

Artikel 94 

Liste der Schiedsrichter 

(1) Der Handels- und Entwicklungsausschuss stellt spätestens drei (3) Monate nach Inkrafttreten dieses Abkommens 
eine Liste mit einundzwanzig (21) Personen auf, die willens und in der Lage sind, als Schiedsrichter zu dienen. Jede 
Vertragspartei wählt acht (8) Personen aus, die als Schiedsrichter dienen sollen. Ferner einigen sich die Vertragsparteien 
auf fünf (5) Personen, die nicht die Staatsangehörigkeit einer Vertragspartei besitzen und die im Schiedspanel den Vorsitz 
führen. Der Handels- und Entwicklungsausschuss gewährleistet, dass die Liste immer auf dem in diesem Artikel 
festgelegten Stand bleibt. 

(2) Die Schiedsrichter müssen über Fachwissen in abkommensrelevanten Fragen oder Erfahrung auf den Gebieten 
Recht und internationaler Handel verfügen. Sie müssen unabhängig sein und in persönlicher Eigenschaft handeln und 
dürfen weder Weisungen einer Organisation oder Regierung entgegennehmen noch dürfen sie der Regierung einer 
Vertragspartei nahestehen; außerdem müssen sie sich an den Verhaltenskodex im Anhang der Geschäftsordnung halten. 

(3) Der Handels- und Entwicklungsausschuss kann eine zusätzliche Liste von fünfzehn (15) Personen aufstellen, die 
über sektorenbezogenes Fachwissen zu bestimmten Fragen verfügen, die unter dieses Abkommens fallen. Wird das 
Auswahlverfahren nach Artikel 80 angewandt, so kann der oder die Vorsitzende des Handels- und Entwicklungs­
ausschusses mit Zustimmung beider Vertragsparteien auf eine solche sektorbezogene Liste zurückgreifen. 

16.9.2016 L 250/43 Amtsblatt der Europäischen Union DE     



Artikel 95 

Verhältnis zu den WTO-Verpflichtungen 

(1) Die nach diesem Abkommen eingesetzten Schiedsgremien entscheiden nicht über Streitigkeiten, welche die Rechte 
und Pflichten einer Vertragspartei aus dem WTO-Übereinkommen betreffen. 

(2) Die Inanspruchnahme der Streitbeilegungsbestimmungen dieses Abkommens lässt ein Vorgehen im Rahmen der 
WTO, einschließlich der Einleitung eines Streitbeilegungsverfahrens, unberührt. Hat allerdings eine Vertragspartei wegen 
einer bestimmten Maßnahme ein Streitbeilegungsverfahren nach diesem Abkommen beziehungsweise nach dem WTO- 
Übereinkommen eingeleitet, so kann sie wegen derselben Maßnahme erst dann ein Streitbeilegungsverfahren auf der 
anderen Ebene einleiten, wenn das erste Verfahren abgeschlossen ist. Für die Zwecke dieses Absatzes gelten Streitbeile­
gungsverfahren nach dem WTO-Übereinkommen zu dem Zeitpunkt als eingeleitet, zu dem eine Vertragspartei nach 
Artikel 6 der WTO-Vereinbarung über Regeln und Verfahren zur Beilegung von Streitigkeiten ein Ersuchen um 
Einsetzung eines Panels gestellt hat. 

(3) Dieses Abkommen hindert eine Vertragspartei nicht daran, eine vom WTO-Streitbeilegungsgremium genehmigte 
Aussetzung der Erfüllung von Verpflichtungen vorzunehmen. 

Artikel 96 

Fristen 

(1) Die in diesem Teil genannten Fristen, einschließlich der Fristen für die Notifizierung von Entscheidungen des 
Schiedspanels, werden in Kalendertagen ab dem Tag berechnet, der auf die Handlungen oder Ereignisse folgt, auf die sie 
sich beziehen. 

(2) Die in diesem Teil genannten Fristen können von den Vertragsparteien im gegenseitigen Einvernehmen verlängert 
werden. 

TEIL IV 

ALLGEMEINE AUSNAHMEN 

Artikel 97 

Allgemeine Ausnahmeklausel 

Unter der Voraussetzung, dass die Maßnahmen nicht so angewandt werden, dass sie bei gleichen Ausgangsbedingungen 
zu einer willkürlichen oder ungerechtfertigten Diskriminierung zwischen den Vertragsparteien oder zu einer 
verschleierten Beschränkung des internationalen Handels führen, ist dieses Abkommen nicht dahin gehend auszulegen, 
dass es die Vertragsparteien hindert, Maßnahmen zu treffen und durchzusetzen, 

a)  die erforderlich sind, um die öffentliche Sittlichkeit zu schützen, 

b)  die dem Schutz des Lebens oder der Gesundheit von Menschen, Tieren und Pflanzen dienen, 

c)  welche die Einfuhr oder die Ausfuhr von Gold oder Silber betreffen, 

d)  die erforderlich sind, um die Einhaltung von Gesetzen oder sonstigen Vorschriften zu gewährleisten, die nicht im 
Widerspruch zu diesem Abkommen stehen, einschließlich solcher, welche die Durchsetzung der Zollvorschriften, die 
Durchsetzung von Monopolen nach Artikel II Absatz 4 und Artikel XVII des GATT, den Schutz von Patenten, 
Warenzeichen und Urheberrechten sowie die Verhinderung irreführender Geschäftspraktiken betreffen, 

e)  die in Strafvollzugsanstalten hergestellte Waren betreffen, 

f)  die den Schutz nationalen Kulturguts von künstlerischem, geschichtlichem oder archäologischem Wert zum Ziel 
haben, 

g)  welche die Erhaltung der nicht regenerativen natürlichen Ressourcen betreffen, sofern diese Maßnahmen in 
Verbindung mit Beschränkungen für die Produktion oder den Verbrauch im Inland in Kraft gesetzt werden, 
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h)  die der Erfüllung von Verpflichtungen aus einem zwischenstaatlichen Grundstoffabkommen dienen, das bestimmten, 
den Vertragsparteien des GATT vorgelegten und von ihnen nicht abgelehnten Merkmalen entspricht oder das den 
Vertragsparteien direkt vorgelegt und von ihnen nicht abgelehnt wird (1), 

i)  die Beschränkungen der Ausfuhr heimischer Rohstoffe zur Folge haben, welche erforderlich sind, um in Zeiten, in 
denen die heimischen Rohstoffpreise im Rahmen eines staatlichen Stabilisierungsplanes unter dem Weltmarktpreis 
gehalten werden, einem Zweig der heimischen verarbeitenden Industrie die erforderlichen Rohstoffmengen zu 
sichern; derartige Beschränkungen dürfen jedoch keine Steigerung der Ausfuhren dieses heimischen Industriezweiges 
und keine Ausweitung des ihm gewährten Schutzes bewirken; außerdem dürfen sie die Bestimmungen dieses 
Übereinkommens über das Diskriminierungsverbot nicht untergraben, oder 

j)  die für den Erwerb oder die Verteilung von Waren erforderlich sind, an denen ein allgemeiner oder örtlicher Mangel 
herrscht; solche Maßnahmen müssen jedoch dem Grundsatz entsprechen, dass den Vertragsparteien und den SADC- 
WPA-Staaten ein angemessener Anteil an der internationalen Versorgung mit solchen Waren zusteht; sind solche 
Maßnahmen mit den anderen Bestimmungen dieses Übereinkommens nicht vereinbar, so müssen sie aufgehoben 
werden, sobald die Gründe für ihre Einführung nicht mehr bestehen. 

Artikel 98 

Ausnahmen zur Wahrung der Sicherheit 

(1) Dieses Abkommen ist nicht dahin gehend auszulegen, dass es 

a)  eine Vertragspartei verpflichtet, Informationen zur Verfügung zu stellen, deren Offenlegung nach ihrer Auffassung 
ihren wesentlichen Sicherheitsinteressen zuwiderläuft, 

b) eine Vertragspartei daran hindert, Schritte zu unternehmen, die sie zum Schutz ihrer wesentlichen Sicherheitsin­
teressen als notwendig erachtet 

i)  in Bezug auf spaltbares Material oder das Material, aus dem dieses gewonnen wird oder 

ii)  in Bezug auf den Handel mit Waffen, Munition und Kriegsgerät und auf den Handel mit anderen Waren oder 
anderem Material, der unmittelbar oder mittelbar der Versorgung einer militärischen Einrichtung dient, oder 

iii)  im Falle eines Krieges oder bei sonstigen ernsten Krisen in den internationalen Beziehungen, oder 

c)  eine Vertragspartei daran hindert, Maßnahmen zur Erfüllung ihrer Pflichten nach der Charta der Vereinten Nationen 
zur Wahrung des Weltfriedens und der internationalen Sicherheit zu treffen. 

(2) Der Handels- und Entwicklungsausschuss wird über Maßnahmen nach Absatz 1 Buchstaben b und c und deren 
Beendigung unterrichtet. 

Artikel 99 

Steuern 

(1) Dieses Abkommen und die aufgrund dieses Abkommens getroffenen Vereinbarungen sind nicht dahin gehend 
auszulegen, dass sie eine Vertragspartei daran hindern, bei der Anwendung ihrer Steuervorschriften Steuerpflichtige 
unterschiedlich zu behandeln, die sich insbesondere hinsichtlich ihres Wohnsitzes oder des Ortes, an dem ihr Kapital 
investiert ist, in einer nicht vergleichbaren Lage befinden. 

(2) Dieses Abkommen und die aufgrund dieses Abkommens getroffenen Vereinbarungen sind nicht dahin gehend 
auszulegen, dass sie die Annahme oder Durchsetzung von Maßnahmen nach den steuerrechtlichen Bestimmungen der 
Abkommen zur Vermeidung der Doppelbesteuerung und sonstiger steuerrechtlicher Vereinbarungen oder des internen 
Steuerrechts verhindern, durch die Steuerumgehung oder Steuerhinterziehung verhindert werden sollen. 
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(3) Dieses Abkommen lässt die Rechte und Pflichten einer Vertragspartei aus Steuerübereinkünften unberührt. Im 
Falle eines Widerspruchs zwischen diesem Abkommen und den genannten Übereinkünften ist die betreffende 
Übereinkunft soweit maßgebend, wie der Widerspruch reicht. 

TEIL V 

INSTITUTIONELLE BESTIMMUNGEN 

Artikel 100 

Gemeinsamer Rat 

Es wird ein Gemeinsamer Rat SADC-WPA-Staaten — EU (im Folgenden „Gemeinsamer Rat“) eingerichtet, der die 
Durchführung dieses Abkommens überwacht und verwaltet. 

Artikel 101 

Zusammensetzung und Funktion 

(1) Der Gemeinsame Rat setzt sich aus den zuständigen Mitgliedern des Rates der EU und zuständigen Mitgliedern der 
Europäischen Kommission oder ihren Vertretern einerseits und den jeweils zuständigen Ministern der SADC-WPA- 
Staaten oder ihren Vertretern andererseits zusammen. Die erste Sitzung des Gemeinsamen Rates wird von den Vertrags­
parteien gemeinsam geleitet. 

(2) In Fragen, in denen die SACU für die Zwecke dieses Abkommens im Kollektiv handelt, handelt die SACU gemäß 
dieser Bestimmung in entsprechender Weise und wird von der EU in entsprechender Weise behandelt. In Fragen, in 
denen die Mitgliedstaaten der SACU nach dieser Bestimmung individuell handeln, handelt der jeweilige SACU- 
Mitgliedstaat in entsprechender Weise und wird von der EU in entsprechender Weise behandelt. 

(3) Unbeschadet der Funktion des Ministerrates nach Artikel 15 des Cotonou-Abkommens ist der Gemeinsame Rat 
zuständig für 

a)  das Funktionieren und die Durchführung dieses Abkommens und die Überwachung der Verwirklichung seiner Ziele; 

b)  die Prüfung aller wichtigen Fragen von beiderseitigem Interesse, die sich aus diesem Abkommen ergeben und den 
Handel zwischen den Vertragsparteien berühren 

c)  die Prüfung der Vorschläge und Empfehlungen der Vertragsparteien bezüglich der Überarbeitung dieses Abkommens; 

d)  die Unterbreitung geeigneter Empfehlungen; 

e)  die Überwachung der Entwicklung der Wirtschafts- und Handelsbeziehungen zwischen den Vertragsparteien; 

f)  die Überwachung und Beurteilung der Auswirkungen der Kooperationsbestimmungen dieses Abkommens auf die 
nachhaltige Entwicklung; 

g)  die Überwachung und Überprüfung der Fortschritte in allen unter dieses Abkommen fallenden Bereichen: 

h)  die Festlegung seiner Geschäftsordnung; 

i)  die Festlegung der Geschäftsordnung des Handels- und Entwicklungsausschusses; 

j)  die Überwachung der Arbeit des Handels- und Entwicklungsausschusses und 

k)  alle anderen Aufgaben im Rahmen dieses Abkommens. 

(4) Der Gemeinsame Rat kann dem nach Artikel 15 des Cotonou-Abkommens eingerichteten Ministerrat regelmäßig 
Berichte über das Funktionieren dieses Abkommens vorlegen. 
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Artikel 102 

Beschlussfassungsbefugnisse und -verfahren 

(1) Zur Verwirklichung der Ziele dieses Abkommens ist der Gemeinsame Rat befugt, in allen unter dieses Abkommen 
fallenden Fragen Beschlüsse zu fassen. 

(2) Die Beschlüsse des Gemeinsamen Rates werden einvernehmlich gefasst und sind für die Vertragsparteien 
verbindlich. Die Vertragsparteien ergreifen alle Maßnahmen, die erforderlich sind, um diese Beschlüsse im Einklang mit 
ihren jeweiligen internen Vorschriften durchzuführen. 

(3) In Verfahrensfragen und Streitbeilegungsverfahren nimmt der Gemeinsame Rat Beschlüsse und Empfehlungen im 
gegenseitigen Einvernehmen der Vertragsparteien an. 

(4) Der Gemeinsame Rat tritt in regelmäßigen Abständen, mindestens jedoch alle zwei (2) Jahre, zusammen sowie zu 
außerordentlichen Tagungen im Einvernehmen der Vertragsparteien, wann immer die Umstände dies erfordern. 

Artikel 103 

Handels- und Entwicklungsausschuss 

(1) Der Gemeinsame Rat wird bei der Wahrnehmung seiner Aufgaben von einem Handels- und Entwicklungs­
ausschuss unterstützt, der sich aus Vertretern der Vertragsparteien zusammensetzt, bei denen es sich in der Regel um 
hohe Beamte handelt. 

(2) Der Vorsitz im Handels- und Entwicklungsausschuss wird abwechselnd für jeweils ein Jahr von einem Vertreter 
einer der Vertragsparteien geführt. Die erste Sitzung des Handels- und Entwicklungsausschusses wird von den Vertrags­
parteien gemeinsam geleitet. 

(3) Der Ausschuss kann für besondere Fragen in seinem Zuständigkeitsbereich Fachgruppen einsetzen. 

(4) Der Ausschuss legt die Geschäftsordnung für die nach Absatz 3 eingesetzten Fachgruppen fest. 

(5) Der Ausschuss untersteht dem Gemeinsamen Rat und ist diesem rechenschaftspflichtig. 

(6) In den in diesem Abkommen vorgesehenen Fällen oder in den Bereichen, für die dem Ausschuss die Befugnis vom 
Gemeinsamen Rat übertragen worden ist, fasst er Beschlüsse und spricht Empfehlungen aus. In diesen Fällen fasst der 
Ausschuss seine Beschlüsse einvernehmlich. 

(7) Der Ausschuss hat insbesondere folgende Aufgaben: 

a)  Im Handelsbereich: 

i)  Überwachung und Bewertung der Durchführung der Beschlüsse des Gemeinsamen Rates; 

ii)  Unterstützung und Überwachung der Durchführung der Bestimmungen dieses Abkommens; 

iii)  Prüfung von vorrangigen Bereichen für die Zusammenarbeit und diesbezügliche Empfehlung an den 
Gemeinsamen Rat; 

iv)  Empfehlungen an den Gemeinsamen Rat zur Vermeidung von Konflikten in unter dieses Abkommen fallenden 
Bereichen; 

v)  andere Aufgaben, die ihm vom Gemeinsamen Rat übertragen werden 

vi)  Überwachung der Arbeit der Fachgruppen nach Absatz 3; 
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vii)  Überwachung der Entwicklung der Regionalintegration und der Wirtschafts- und Handelsbeziehungen zwischen 
den Vertragsparteien; 

viii)  Erörterung und Veranlassung von Maßnahmen, die Handel, Investitions- und Geschäftsmöglichkeiten zwischen 
den Vertragsparteien fördern können und 

ix)  Erörterung aller unter dieses Abkommen fallenden Fragen sowie aller Fragen, welche die Verwirklichung seiner 
Ziele berühren könnten. 

b)  Im Bereich der Entwicklungszusammenarbeit: 

i)  Überwachung der Durchführung der Kooperationsbestimmungen dieses Abkommens und Koordinierung der 
entsprechenden Maßnahmen mit Drittgebern; 

ii)  Formulierung von Empfehlungen für die handelsbezogene Zusammenarbeit zwischen den Vertragsparteien; 

iii)  regelmäßige Überprüfung der in diesem Abkommen festgelegten Prioritäten für die Zusammenarbeit und 
gegebenenfalls Formulierung von Empfehlungen für die Aufstellung neuer Prioritäten; 

iv)  Überprüfung und Erörterung von Fragen der Zusammenarbeit, welche die Regionalintegration und die 
Durchführung dieses Abkommens betreffen, und 

v)  Überwachung und Beurteilung der Auswirkungen der Durchführung dieses Abkommens auf die nachhaltige 
Entwicklung der Vertragsparteien. 

TEIL VI 

ALLGEMEINE UND SCHLUSSBESTIMMUNGEN 

Artikel 104 

Definition der Vertragsparteien und Erfüllung der Verpflichtungen 

(1) Parteien dieses Abkommens sind Botsuana, Lesotho, Namibia, Südafrika, Swasiland und Mosambik einerseits (im 
Folgenden „SADC-WPA-Staaten“) und die Europäische Union oder ihre Mitgliedstaaten oder die Europäische Union und 
ihre Mitgliedstaaten im Rahmen ihrer sich aus dem Vertrag über die Europäische Union (EUV) und dem Vertrag über die 
Arbeitsweise der Europäischen Union (AEUV) ergebenden Zuständigkeiten andererseits (im Folgenden „EU“). 

(2) Der Ausdruck „Vertragspartei“ bezeichnet je nach Sachlage die einzelnen SADC-WPA-Staaten einerseits oder die 
EU andererseits. 

(3) Wird in diesem Abkommen auf „SACU“ Bezug genommen, wie in Artikel 25 Absatz 1, den Artikeln 34, 35 und 
101 sowie in TEIL III, so handeln Botsuana, Lesotho, Namibia, Südafrika und Swasiland als Kollektiv, wie im SACU- 
Übereinkommen vorgesehen. 

(4) Der Gemeinsame Rat kann beschließen, die Anwendung des Absatzes 3 zu ändern. 

(5) Die Vertragsparteien treffen die allgemeinen oder besonderen Maßnahmen, die für die Erfüllung ihrer 
Verpflichtungen aus diesem Abkommen erforderlich sind, und gewährleisten, dass sie den in diesem Abkommen 
festgelegten Zielen entsprechen. 

Artikel 105 

Informationsaustausch 

(1) Zur Erleichterung der Kommunikation mit Blick auf die wirksame Durchführung dieses Abkommens benennen 
die Vertragsparteien ab Inkrafttreten des Abkommens einen Koordinator für den Informationsaustausch. Die Benennung 
eines Koordinators für den Informationsaustausch lässt die spezifische Benennung zuständiger Behörden gemäß 
einzelnen Bestimmungen dieses Abkommens unberührt. 
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(2) Auf Ersuchen einer Vertragspartei teilt der Koordinator der jeweils anderen Vertragspartei ihr die für eine 
Angelegenheit im Zusammenhang mit der Durchführung dieses Abkommens zuständige Stelle oder den dafür 
zuständigen Beamten mit und leistet die erbetene Unterstützung, um die Kommunikation mit der ersuchenden 
Vertragspartei zu erleichtern. 

(3) Auf Ersuchen einer Vertragspartei übermittelt die andere Vertragspartei Informationen und beantwortet umgehend 
Fragen zu bestehenden oder vorgeschlagenen Maßnahmen, die den Handel zwischen den Vertragsparteien berühren 
können, soweit dies rechtlich möglich ist. 

Artikel 106 

Transparenz 

(1) Eine Vertragspartei veröffentlicht ihre Gesetze, sonstigen Vorschriften, Verfahren und allgemein anwendbaren 
Verwaltungsentscheidungen sowie alle anderen Verpflichtungen aus völkerrechtlichen Übereinkünften, die abkommens­
relevante Handelsfragen betreffen, oder macht sie der Öffentlichkeit zugänglich. Maßnahmen dieser Art, die nach dem 
Inkrafttreten dieses Abkommens erlassen werden, werden der anderen Vertragspartei zur Kenntnis gebracht. 

(2) Unbeschadet der spezifischen Transparenzbestimmungen dieses Abkommens wird davon ausgegangen, dass die 
Informationen nach diesem Artikel der anderen Vertragspartei zur Kenntnis gebracht worden sind, wenn sie wie folgt 
bereitgestellt worden sind: 

a)  durch ordnungsgemäße Notifizierung an die WTO oder 

b)  auf der offiziellen, gebührenfreien und öffentlich zugänglichen Website oder 

c)  durch Übermittlung an den Koordinator der anderen Vertragspartei. 

Hat die EU jedoch solche, nicht der WTO notifizierten Informationen über eine offizielle, gebührenfreie und öffentlich 
zugängliche Website zur Verfügung gestellt, können die SADC-WPA-Staaten, die aufgrund von Sachzwängen 
Schwierigkeiten beim Zugriff auf eine solche Website haben, die EU auffordern, die betreffenden Informationen an den 
zuständigen Koordinator zu übermitteln. 

(3) Dieses Abkommen verpflichtet die Vertragsparteien nicht, vertrauliche Informationen bereitzustellen, deren 
Offenlegung die Rechtsdurchsetzung behindern oder in sonstiger Weise dem öffentlichen Interesse zuwiderlaufen oder 
die berechtigten Geschäftsinteressen bestimmter öffentlicher oder privater Unternehmen schädigen würde, außer in dem 
Umfang, in dem eine solche Offenlegung im Rahmen eines Streitbeilegungsverfahrens gemäß diesem Abkommen 
erforderlich ist. Hält ein nach TEIL III eingesetztes Panel die Offenlegung für notwendig, so stellt das Panel sicher, dass 
die Vertraulichkeit uneingeschränkt gewahrt bleibt. 

Artikel 107 

Vorübergehende Schwierigkeiten bei der Durchführung 

Eine Vertragspartei, die aus Gründen, die sich ihrem Einfluss entziehen, Schwierigkeiten bei der Erfüllung ihrer Pflichten 
aus diesem Abkommen hat, bringt die Angelegenheit unverzüglich dem Gemeinsamen Rat zur Kenntnis. 

Artikel 108 

Regionale Präferenzen 

(1) Dieses Abkommen verpflichtet eine Vertragspartei nicht, eine günstigere Behandlung, die sie als Teil ihres 
Regionalintegrationsprozesses gewährt, auf die andere Vertragspartei auszudehnen. 

(2) Jede günstigere Behandlung und jeder Vorteil, die der EU nach diesem Abkommen von einem SADC-WPA-Staat 
gewährt werden, werden auch allen anderen SADC-WPA-Staaten gewährt. 
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Artikel 109 

Gebiete in äußerster Randlage der EU 

(1) Angesichts der geografischen Nähe zwischen den Gebieten der EU in äußerster Randlage und den SADC-WPA- 
Staaten und zwecks Stärkung der wirtschaftlichen und sozialen Beziehungen zwischen diesen Gebieten und den SADC- 
WPA-Staaten bemühen sich die Vertragsparteien um die Erleichterung der Zusammenarbeit zwischen den Gebieten der 
EU in äußerster Randlage und den SADC-WPA-Staaten in allen abkommensrelevanten Bereichen. 

(2) Die Ziele des Absatzes 1 werden, wo immer möglich, auch durch Förderung der gemeinsamen Teilnahme der 
SADC-WPA-Staaten und der Gebiete der EU in äußerster Randlage an Rahmenprogrammen und spezifischen 
Programmen der EU in abkommensrelevanten Bereichen verfolgt. 

(3) Die EU bemüht sich um die Koordinierung der verschiedenen Finanzinstrumente der Kohäsions- und Entwick­
lungspolitik der EU zwecks Förderung der Zusammenarbeit zwischen den SADC-WPA-Staaten und den Gebieten der EU 
in äußerster Randlage in den abkommensrelevanten Bereichen. 

(4) Dieses Abkommen hindert die EU nicht daran, die bestehenden Maßnahmen zur Verbesserung der struktur­
bedingten Wirtschafts- und Soziallage ihrer Gebiete in äußerster Randlage nach Artikel 349 AEUV anzuwenden. Diese 
Bestimmung erlaubt lediglich die Aufrechterhaltung von Zöllen im Handel zwischen den Vertragsparteien, die nach 
ANHANG 1 TEIL III Absatz 2 dieses Abkommens zulässig sind. 

Artikel 110 

Verhältnis zum Cotonou-Abkommen 

(1) Mit Ausnahme der Bestimmungen über die Entwicklungszusammenarbeit in Teil 3 Titel II des Cotonou- 
Abkommens sind im Falle eines Widerspruchs zwischen den Bestimmungen dieses Abkommens und den Bestimmungen 
des Teils 3 Titel II des Cotonou-Abkommens die Bestimmungen dieses Abkommens maßgebend, soweit der Widerspruch 
reicht. 

(2) Dieses Abkommen ist nicht dahin gehend auszulegen, dass es eine Vertragspartei daran hindert, geeignete 
Maßnahmen nach dem Cotonou-Abkommen zu ergreifen. 

Artikel 111 

Verhältnis zum Abkommen über Handel, Entwicklung und Zusammenarbeit 

Das Verhältnis zwischen diesem Abkommen und dem Abkommen über Handel, Entwicklung und Zusammenarbeit wird 
im Protokoll Nr. 4 geregelt. 

Artikel 112 

Verhältnis zum WTO-Übereinkommen 

Die Vertragsparteien sind sich einig, dass dieses Abkommen sie nicht verpflichtet, in einer Art und Weise zu handeln, 
die mit ihren WTO-Verpflichtungen unvereinbar ist. 

Artikel 113 

Inkrafttreten (1) 

(1) Dieses Abkommen bedarf der Unterzeichnung, Ratifizierung oder Genehmigung nach den verfassungsrechtlichen 
Bestimmungen oder den internen Vorschriften und Verfahren der einzelnen Vertragsparteien. 
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(2) Dieses Abkommen tritt dreißig (30) Tage nach Hinterlegung der letzten Ratifikations-, Annahme- oder 
Genehmigungsurkunde in Kraft. 

(3) Die EU und die SADC-WPA-Staaten kommen überein, bis zum Inkrafttreten dieses Abkommens die 
Bestimmungen dieses Abkommens, die in ihren jeweiligen Zuständigkeitsbereich fallen, bereits anzuwenden (im 
Folgenden „vorläufige Anwendung“). Diese Übereinkunft wird wirksam entweder durch vorläufige Anwendung in den 
Fällen, in denen dies möglich ist, oder durch Ratifizierung dieses Abkommens. 

(4) Das Abkommen wird zehn (10) Tage nach Eingang der Notifikation der vorläufigen Anwendung durch die EU 
oder der Ratifizierung oder vorläufigen Anwendung durch einen SADC-WPA-Staat, je nachdem welches Ereignis später 
eintritt, vorläufig zwischen der EU und dem SADC-WPA-Staat angewandt. 

(5) Die in Artikel 24 Absatz 2 und Artikel 25 Absatz 1 genannten Zugeständnisse für den Zugang zum Agrar- und 
zum Fischereimarkt, die in den Zeitplänen für den Zollabbau in den Anhängen I und II mit einem Sternchen (*) 
gekennzeichnet sind, sind so lange von der vorläufigen Anwendung dieses Abkommens zwischen der EU und einem 
Mitglied der SACU ausgeschlossen, bis alle Mitglieder der SACU dieses Abkommen ratifiziert haben beziehungsweise 
vorläufig anwenden. 

(6) Die in Artikel 24 Absatz 2 und Artikel 25 Absatz 1 genannten Zugeständnisse für den Zugang zum Agrarmarkt, 
die in den Zeitplänen für den Zollabbau in den Anhängen I und II mit einem Sternchen (*) gekennzeichnet sind, sind so 
lange von der vorläufigen Anwendung oder dem Inkrafttreten dieses Abkommens zwischen der EU und einem Mitglied 
der SACU ausgeschlossen, bis die Bedingungen des Artikels 16 des Protokolls Nr. 3 erfüllt sind. 

(7) Die Notifikationen der vorläufigen Anwendung beziehungsweise der Ratifizierung sind dem Generalsekretär des 
Rates der Europäischen Union zu übersenden, der Verwahrer dieses Abkommens ist. Beglaubigte Kopien der 
Notifikationen werden beim Exekutivsekretär des SADC-Sekretariats hinterlegt. 

(8) Beschließen die Vertragsparteien, dieses Abkommen in Erwartung seines Inkrafttretens vorläufig anzuwenden, so 
gelten alle Bezugnahmen in diesem Abkommen auf das Inkrafttreten als Bezugnahmen auf den Tag, an dem die 
vorläufige Anwendung wirksam wird. 

Artikel 114 

Dauer 

(1) Dieses Abkommen wird auf unbegrenzte Zeit geschlossen. 

(2) Jede Vertragspartei kann dieses Abkommen durch schriftliche Notifizierung kündigen. 

(3) Die Kündigung wird sechs (6) Monate nach der Notifizierung gemäß Absatz 2 wirksam. 

Artikel 115 

Räumlicher Geltungsbereich 

(1) Dieses Abkommen gilt für die Gebiete, in denen der EUV und der AEUV angewandt werden, und nach Maßgabe 
dieser Verträge einerseits, sowie für die Gebiete der SADC-WPA-Staaten andererseits. 

(2) Der Ausdruck „Gebiet“ in diesem Abkommen ist in diesem Sinn zu verstehen. 

Artikel 116 

Revisionsklausel 

(1) Die Vertragsparteien kommen überein, dieses Abkommen spätestens fünf (5) Jahre nach seinem Inkrafttreten zu 
überprüfen. Diese Überprüfung erfolgt unbeschadet sonstiger in diesem Abkommen vorgesehener Anpassungen, 
Überarbeitungen oder Überprüfungen, wie sie in Artikel 12 Absatz 2, Artikel 16 Absatz 8, Artikel 17 Absatz 5, 
Artikel 18 Absatz 5, Artikel 26 Absatz 10, Artikel 33 Absatz 3, Artikel 35 Absatz 6 und Artikel 65 Buchstabe e 
vorgesehen sind. 
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(2) Im Hinblick auf die Durchführung dieses Abkommens kann jede Vertragspartei unter Berücksichtigung der bei 
seiner Durchführung gewonnenen Erfahrung Vorschläge zur Anpassung der handelsbezogenen Zusammenarbeit 
unterbreiten. 

(3) Die Vertragsparteien sind sich darin einig, dass dieses Abkommen unter Umständen im Lichte künftiger 
Entwicklungen in den internationalen Wirtschaftsbeziehungen sowie des Auslaufens des Cotonou-Abkommens 
überarbeitet werden muss. 

Artikel 117 

Änderungen 

(1) Jede Vertragspartei kann dem Gemeinsamen Rat Vorschläge zur Änderung dieses Abkommens zur Prüfung und 
Annahme vorlegen. 

(2) Änderungen dieses Abkommen werden nach Annahme durch den Gemeinsamen Rat den Vertragsparteien zur 
Ratifizierung, Annahme oder Genehmigung im Einklang mit ihren jeweiligen verfassungsrechtlichen Bestimmungen oder 
internen Rechtsvorschriften vorgelegt. 

Artikel 118 

Beitritt neuer EU-Mitgliedstaaten 

(1) Der Gemeinsame Rat wird über die Anträge von Drittstaaten auf Beitritt zur EU unterrichtet. Während der 
Verhandlungen zwischen der EU und dem antragstellenden Staat übermittelt die EU den SADC-WPA-Staaten alle 
zweckdienlichen Informationen. Die SADC-WPA-Staaten teilen der EU ihre Bedenken mit und können um 
Konsultationen ersuchen, damit die EU ihnen in vollem Umfang Rechnung tragen kann. Die EU notifiziert den SADC- 
EPA-Staaten jeden Beitritt zur EU. 

(2) Jeder neue Mitgliedstaat der Europäischen Union wird aufgrund einer entsprechenden Klausel in der Beitrittsakte 
ab dem Tag seines EU-Beitritts Vertragspartei dieses Abkommens. Ist der automatische Beitritt des EU-Mitgliedstaates zu 
diesem Abkommen in der Akte über den Beitritt zur Europäischen Union nicht vorgesehen, so tritt der betreffende EU- 
Mitgliedstaat diesem Abkommen durch Hinterlegung einer Beitrittsurkunde beim Generalsekretariat des Rates der 
Europäischen Union bei; dieses übermittelt den SADC-WPA-Staaten beglaubigte Abschriften. 

(3) Die Vertragsparteien überprüfen die Auswirkungen des Beitritts neuer EU-Mitgliedstaaten auf dieses Abkommen. 
Der Gemeinsame Rat kann die erforderlichen Übergangsmaßnahmen oder Änderungen beschließen. 

Artikel 119 

Beitritt 

(1) Ein Drittstaat oder eine Organisation mit Zuständigkeit für die abkommensrelevanten Bereiche kann den Beitritt 
zu diesem Abkommen beantragen. Erklärt sich der Gemeinsame Rat bereit, einen solchen Antrag zu prüfen, führen die 
Vertragsparteien und der Staat oder die Organisation, der beziehungsweise die den Beitritt beantragt, Verhandlungen 
über die Beitrittsbedingungen. Das Beitrittsprotokoll muss vom Gemeinsamen Rat angenommen und den Vertrags­
parteien zur Ratifizierung, Annahme oder Genehmigung im Einklang mit ihren jeweiligen verfassungsrechtlichen 
Bestimmungen oder internen Rechtsvorschriften vorgelegt werden. 

(2) Die Vertragsparteien überprüfen die Auswirkungen des Beitritts auf dieses Abkommen. Der Gemeinsame Rat kann 
die erforderlichen Übergangsmaßnahmen oder Änderungen beschließen. 

(3) Ungeachtet des Absatzes 1 kommen die Vertragsparteien überein, dass im Falle eines von Angola an den 
Gemeinsamen Rat gerichteten Antrags auf Beitritt zu diesem Abkommen Verhandlungen über die Beitrittsbedingungen 
auf der Grundlage dieses Abkommens geführt werden, wobei der besonderen Lage Angolas Rechnung getragen wird. 
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Artikel 120 

Sprachen und verbindlicher Wortlaut 

Dieses Abkommen ist in zwei Urschriften in bulgarischer, dänischer, deutscher, englischer, estnischer, finnischer, 
französischer, griechischer, italienischer, kroatischer, lettischer, litauischer, maltesischer, niederländischer, polnischer, 
portugiesischer, rumänischer, schwedischer, slowakischer, slowenischer, spanischer, tschechischer und ungarischer 
Sprache abgefasst, wobei jeder Wortlaut gleichermaßen verbindlich ist. Bei Widersprüchen ist der Wortlaut in der 
Sprache maßgebend, in der dieses Abkommen ausgehandelt wurde. 

Artikel 121 

Anhänge 

Die Anhänge, Protokolle und Fußnoten dieses Abkommens sind Bestandteil dieses Abkommens. 

Artikel 122 

Rechte und Pflichten aus diesem Abkommen 

Dieses Übereinkommen ist nicht dahin gehend auszulegen, dass es andere Rechte oder Pflichten für Personen begründet 
als die zwischen den Vertragsparteien nach dem Völkerrecht geschaffenen Rechte oder Pflichten. 

Zu Urkund dessen haben die unterzeichneten Bevollmächtigten ihre Unterschriften unter dieses Abkommen gesetzt. 

Съставено в Казан на десети юни две хиляди и шестнадесета година. 

Hecho en Kasane el diez de junio de dos mil dieciséis. 

V Kasane dne desátého června dva tisíce šestnáct. 

Udfærdiget i Kasane, den tiende juni to tusind og seksten. 

Geschehen zu Kasane am zehnten Juni zweitausendundsechzehn. 

Kahe tuhande kuueteistkümnenda aasta juunikuu kümnendal päeval Kasanes. 

Έγινε στο Κασάνε, στις δέκα Ιουνίου δύο χιλιάδες δεκαέξι. 

Done at Kasane on the tenth day of June in the year two thousand and sixteen. 

Fait à Kasane, le dix juin deux mille seize. 

Sastavljeno u Kasaneu desetog lipnja godine dvije tisuće šesnaeste. 

Fatto a Kasane, addì dieci giugno duemilasedici. 

Kasanē, divi tūkstoši sešpadsmitā gada desmitajā jūnijā. 

Priimta du tūkstančiai šešioliktų metų birželio dešimtą dieną Kasanėje. 

Kelt Kasanében, a kétezer-tizenhatodik év június havának tizedik napján. 

Magħmul f'Kasane fl-għaxar jum ta' Ġunju fis-sena elfejn u sittax. 

Gedaan te Kasane, tien juni tweeduizend zestien. 

Sporządzono w Kasane dnia dziesiątego czerwca roku dwa tysiące szesnastego. 

Feito em Kasane, em dez de junho de dois mil e dezasseis. 

Întocmit la Kasane, la zece iunie două mii șaisprezece. 

V Kasane desiateho júna roku dvetisíc šestnásť. 

V Kasaneju, deseti dan junija leta dva tisoč šestnajst. 

Tehty Kasanessa kymmenentenä päivänä kesäkuuta vuonna kaksituhattakuusitoista. 

Som skedde i Kasane den tionde juni år tjugohundrasexton. 
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Voor het Koninkrijk België 

Pour le Royaume de Belgique 

Für das Königreich Belgien 

Deze handtekening verbindt eveneens de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, 
het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. 

Cette signature engage également la Communauté française, la Communauté flamande, la Communauté germanophone, 
la Région wallonne, la Région flamande et la Région de Bruxelles-Capitale. 

Diese Unterschrift bindet zugleich die Deutschsprachige Gemeinschaft, die Flämische Gemeinschaft, die Französische 
Gemeinschaft, die Wallonische Region, die Flämische Region und die Region Brüssel-Hauptstadt.  

За Република България 

Za Českou republiku 

For Kongeriget Danmark 
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Für die Bundesrepublik Deutschland 

Eesti Vabariigi nimel 

Thar cheann Na hÉireann 

For Ireland 

Για την Ελληνική Δημοκρατία 

Por el Reino de España 

Pour la République française 
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Za Republiku Hrvatsku 

Per la Repubblica italiana 

Για την Κυπριακή Δημοκρατία 

Latvijas Republikas vārdā – 

Lietuvos Respublikos vardu 

Pour le Grand-Duché de Luxembourg 
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Magyarország részéről 

Għar-Repubblika ta' Malta 

Voor het Koninkrijk der Nederlanden 

Für die Republik Österreich 

W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej 

Pela República Portuguesa 
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Pentru România 

Za Republiko Slovenijo 

Za Slovenskú republiku 

Suomen tasavallan puolesta 

För Republiken Finland 

För Konungariket Sverige 

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
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За Европейския съюз 

Рог la Unión Europea 

Za Evropskou unii 

For Den Europæiske Union 

Für die Europäische Union 

Euroopa Liidu nimel 

Για την Ευρωπαϊκή Ένωση 

For the European Union 

Pour l'Union européenne 

Za Europsku uniju 

Per l'Unione europea 

Eiropas Savienības vārdā – 

Europos Sąjungos vardu 

Az Európai Unió részéről 

Għall-Unjoni Ewropea 

Voor de Europese Unie 

W imieniu Unii Europejskiej 

Pela União Europeia 

Pentru Uniunea Europeană 

Za Európsku úniu 

Za Evropsko unijo 

Euroopan unionin puolesta 

För Europeiska unionen 

For the Republic of Botswana 

For the Kingdom of Lesotho 

Pela República de Moçambique 
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For the Republic of Namibia 

For the Republic of South Africa 

For the Kingdom of Swaziland 
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LISTE DER ANHÄNGE UND PROTOKOLLE 

ANHANG I: Einfuhrzölle der EU auf Waren mit Ursprung in den SADC-WPA-Staaten 

ANHANG II: Einfuhrzölle der SACU auf Waren mit Ursprung in der EU 

ANHANG III: Einfuhrzölle Mosambiks auf Waren mit Ursprung in der EU 

ANHANG IV: Landwirtschaftsbezogene Schutzmaßnahmen 

ANHANG V: BLNS — Vorübergehende Schutzmaßnahmen 

ANHANG VI: SPS-relevante vorrangige Waren und Sektoren 

PROTOKOLL Nr. 1: über die Bestimmung des Begriffs „Erzeugnisse mit Ursprung in“ oder „Ursprungserzeugnisse“ 
und über die Methoden der Zusammenarbeit der Verwaltungen 

PROTOKOLL Nr. 2: Amtshilfe im Zollbereich 

PROTOKOLL Nr. 3: Geografische Angaben und Handel mit Weinen und Spirituosen 

PROTOKOLL Nr. 4: über das Verhältnis zwischen dem Abkommen über Handel, Entwicklung und Zusammenarbeit 
und diesem Abkommen 

SCHLUSSAKTE   
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ANHANG I 

EINFUHRZÖLLE DER EU AUF WAREN MIT URSPRUNG IN DEN SADC-WPA-STAATEN 

TEIL I 

Allgemeine Anmerkungen 

(1)  Ist eine Abbaustufe mit einem Buchstaben gekennzeichnet, gilt die Konzession oder ein Teil dieser Konzession, wie in 
diesem ANHANG beschrieben, ab dem Tag des Inkrafttretens dieses Abkommens im Sinne von Artikel 113 
Absatz 2 oder zum Zeitpunkt des Beginns der vorläufigen Anwendung dieses Abkommens im Sinne des Artikel 113 
Absatz 4 — je nachdem, welcher Zeitpunkt der frühere ist — für Waren mit Ursprung in den SADC-WPA-Staaten, 
die in der EU zur Zollabfertigung gestellt werden. 

(2)  Ist eine mit einem Buchstaben gekennzeichnete Abbaustufe zusätzlich mit einem Sternchen („*“) versehen, gilt die 
Konzession oder ein Teil dieser Konzession, wie in diesem ANHANG beschrieben, ab dem Zeitpunkt, an dem die 
beiden in Artikel 113 Absätze 5 und 6 genannten Bedingungen erfüllt sind, für Waren mit Ursprung in den SADC- 
WPA-Staaten, die in der EU zur Zollabfertigung gestellt werden. 

(3)  Ist in der Spalte „Zollabbaustufe für Südafrika“ des Stufenplans in TEIL II ein Zollsatz anstelle einer mit einem 
Buchstaben gekennzeichneten Abbaustufe aufgeführt, gilt dieser Zollsatz, wie in diesem ANHANG beschreiben, ab 
dem in Absatz 1 genannten Zeitpunkt. 

(4)  In den Abschnitten A und B dienen in eckigen Klammern stehende allgemeine Verweise auf eine Warenkategorie nur 
als Anhaltspunkt. Die Warendefinition ist für jede Abbaustufe im Stufenplan in TEIL II dargelegt. 

(5)  Zusätzlich zu den Anforderungen nach Artikel 23 Absatz 5 notifiziert die EU dem südafrikanischen Handels- und 
Industrieministerium zum Zeitpunkt des Inkrafttretens dieses Abkommens eine Liste der Zölle, die sie am Tag vor 
dem Inkrafttreten dieses Abkommens auf Waren mit Ursprung in Südafrika erhoben hat, die in den Abbaustufen 
„B*“ und „C*“ aufgeführt sind. Innerhalb eines Monats nach der Notifikation nach diesem Absatz veröffentlicht die 
EU diese Liste im Einklang mit ihren eigenen internen Verfahren. Der Handels- und Entwicklungsausschuss nimmt in 
seiner ersten Sitzung nach der Notifikation und Veröffentlichung diese von der EU übermittelte Liste an. 

ABSCHNITT A 

Beseitigung der Zölle 

(6)  Sofern im Stufenplan der EU für den Zollabbau in TEIL II dieses ANHANGS nichts anderes festgelegt ist, gelten die 
folgenden Stufen für die Beseitigung der Zölle durch die EU nach Artikel 24: 

a)  Zölle auf Ursprungserzeugnisse der Positionen in der Stufe „A“ des Stufenplans der EU werden zu dem in 
Absatz 1 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt beseitigt; 

b)  Zölle auf Ursprungserzeugnisse der Positionen in der Stufe „A*“ des Stufenplans der EU werden zu dem in 
Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt beseitigt; 

c)  [Fisch] Zölle auf Ursprungserzeugnisse der Positionen in der Stufe „B*“ des Stufenplans der EU werden nach 
Maßgabe der folgenden Bestimmungen schrittweise abgebaut: 

i)  zu dem in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt wird jeder Zoll auf 83 % des Zollsatzes abgebaut, 
den die EU am Tag vor dem Inkrafttreten dieses Abkommens auf Ursprungserzeugnisse Südafrikas erhoben 
hat, 

ii)  am 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt folgt, wird jeder Zoll auf 67 % 
des Zollsatzes weiter abgebaut, den die EU am Tag vor dem Inkrafttreten dieses Abkommens auf Ursprungs­
erzeugnisse Südafrikas erhoben hat, 

iii)  ein Jahr nach dem 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt folgt, wird jeder 
Zoll auf 50 % des Zollsatzes weiter abgebaut, den die EU am Tag vor dem Inkrafttreten dieses Abkommens 
auf Ursprungserzeugnisse Südafrikas erhoben hat, 
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iv)  zwei (2) Jahre nach dem 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt folgt, wird 
jeder Zoll auf 33 % des Zollsatzes weiter abgebaut, den die EU am Tag vor dem Inkrafttreten dieses 
Abkommens auf Ursprungserzeugnisse Südafrikas erhoben hat, 

v)  drei (3) Jahre nach dem 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt folgt, wird 
jeder Zoll auf 17 % des Zollsatzes weiter abgebaut, den die EU am Tag vor dem Inkrafttreten dieses 
Abkommens auf Ursprungserzeugnisse Südafrikas erhoben hat, und 

vi)  vier (4) Jahre nach dem 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt folgt, 
werden die verbleibenden Zölle beseitigt. 

d)  [Fisch] Zölle auf Ursprungserzeugnisse der Positionen in der Stufe „C*“ des Stufenplans der EU werden nach 
Maßgabe der folgenden Bestimmungen schrittweise abgebaut: 

i)  zu dem in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt wird jeder Zoll auf 90 % des Zollsatzes 
abgebaut, den die EU am Tag vor dem Inkrafttreten dieses Abkommens auf Ursprungserzeugnisse Südafrikas 
erhoben hat, 

ii)  am 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt folgt, wird jeder Zoll auf 80 % 
des Zollsatzes weiter abgebaut, den die EU am Tag vor dem Inkrafttreten dieses Abkommens auf Ursprungs­
erzeugnisse Südafrikas erhoben hat, 

iii)  ein Jahr nach dem 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt folgt, wird 
jeder Zoll auf 70 % des Zollsatzes weiter abgebaut, den die EU am Tag vor dem Inkrafttreten dieses 
Abkommens auf Ursprungserzeugnisse Südafrikas erhoben hat, 

iv)  zwei (2) Jahre nach dem 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt folgt, 
wird jeder Zoll auf 60 % des Zollsatzes weiter abgebaut, den die EU am Tag vor dem Inkrafttreten dieses 
Abkommens auf Ursprungserzeugnisse Südafrikas erhoben hat, 

v)  drei (3) Jahre nach dem 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt folgt, 
wird jeder Zoll auf 50 % des Zollsatzes weiter abgebaut, den die EU am Tag vor dem Inkrafttreten dieses 
Abkommens auf Ursprungserzeugnisse Südafrikas erhoben hat, 

vi)  vier (4) Jahre nach dem 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt folgt, 
wird jeder Zoll auf 40 % des Zollsatzes weiter abgebaut, den die EU am Tag vor dem Inkrafttreten dieses 
Abkommens auf Ursprungserzeugnisse Südafrikas erhoben hat, 

vii)  fünf (5) Jahre nach dem 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt folgt, 
wird jeder Zoll auf 30 % des Zollsatzes weiter abgebaut, den die EU am Tag vor dem Inkrafttreten dieses 
Abkommens auf Ursprungserzeugnisse Südafrikas erhoben hat, 

viii)  sechs (6) Jahre nach dem 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt folgt, 
wird jeder Zoll auf 20 % des Zollsatzes weiter abgebaut, den die EU am Tag vor dem Inkrafttreten dieses 
Abkommens auf Ursprungserzeugnisse Südafrikas erhoben hat, 

ix)  sieben (7) Jahre nach dem 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt folgt, 
wird jeder Zoll auf 10 % des Zollsatzes weiter abgebaut, den die EU am Tag vor dem Inkrafttreten dieses 
Abkommens auf Ursprungserzeugnisse Südafrikas erhoben hat, und 

x)  acht (8) Jahre nach dem 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt folgt, 
werden die verbleibenden Zölle beseitigt. 

e)  [Süßorangen] Zölle auf Ursprungserzeugnisse der Positionen in der Stufe „D*“ des Stufenplans der EU sind ab dem 
in Absatz 1 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt von den Verpflichtungen zum Zollabbau ausgenommen, 
außer in folgenden Zeiträumen: 

—  von 1. Juni bis 15. Oktober: in dieser Zeit gelten keine Zölle, und 
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—  von 16. Oktober bis 30. November sowie mit Wirkung von dem in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten 
Zeitpunkt: in dieser Zeit werden die Zölle nach Maßgabe der folgenden Bestimmungen schrittweise abgebaut: 

i) zu dem in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt wird jeder Zoll auf 91 % des Ausgangs­
zollsatzes abgebaut, 

ii)  am 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt folgt, wird jeder Zoll auf 
82 % des Ausgangszollsatzes weiter abgebaut, 

iii)  ein Jahr nach dem 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt folgt, wird 
jeder Zoll auf 73 % des Ausgangszollsatzes weiter abgebaut, 

iv)  zwei (2) Jahre nach dem 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt folgt, 
wird jeder Zoll auf 64 % des Ausgangszollsatzes weiter abgebaut, 

v)  drei (3) Jahre nach dem 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt folgt, 
wird jeder Zoll auf 55 % des Ausgangszollsatzes weiter abgebaut, 

vi)  vier (4) Jahre nach dem 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt folgt, 
wird jeder Zoll auf 45 % des Ausgangszollsatzes weiter abgebaut, 

vii)  fünf (5) Jahre nach dem 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt folgt, 
wird jeder Zoll auf 36 % des Ausgangszollsatzes weiter abgebaut, 

viii)  sechs (6) Jahre nach dem 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt 
folgt, wird jeder Zoll auf 27 % des Ausgangszollsatzes weiter abgebaut, 

ix)  sieben (7) Jahre nach dem 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt 
folgt, wird jeder Zoll auf 18 % des Ausgangszollsatzes weiter abgebaut, 

x)  acht (8) Jahre nach dem 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt folgt, 
wird jeder Zoll auf 9 % des Ausgangszollsatzes weiter abgebaut, und 

(xi)  neun (9) Jahre nach dem 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt folgt, 
werden die verbleibenden Zölle beseitigt. 

(7)  Zölle auf Ursprungserzeugnisse der Positionen in der Stufe „X“ des Stufenplans der EU sind von den Verpflichtungen 
zum Zollabbau ausgenommen. 

ABSCHNITT B 

Zollkontingente für bestimmte Waren 

(8)  Die von der EU im Rahmen dieses Abkommens gewährten Zollkontingente werden nach dem Windhund-Verfahren 
verwaltet. 

(9)  Die Zollkontingente, die im Rahmen des Abkommens über Handel, Entwicklung und Zusammenarbeit („TDCA“) 
bei der Einfuhr in die EU auf Erzeugnisse mit Ursprung in Südafrika angewandt wurden („TDCA-Zollkontingente“) 
und die in diesem Abkommen unter den gleichen Bedingungen gewährt werden, gelten ab dem in Absatz 1 dieses 
ANHANGS genannten Zeitpunkt. Fällt der in Absatz 1 dieses ANHANGS genannte Zeitpunkt auf ein Datum nach 
dem 1. Januar und vor dem 31. Dezember desselben Kalenderjahres, so wird die Menge der Waren, die im Rahmen 
der TDCA-Zollkontingente vom 1. Januar des Jahres, in dem der in Absatz 1 dieses Anhangs genannte Zeitpunkt 
liegt, bis zu diesem Zeitpunkt in die EU eingeführt wurde, von der Menge jener Waren abgezogen werden, die im 
Rahmen der in diesem Abkommen vorgesehenen Zollkontingente in die EU eingeführt werden dürfen. 

(10)  Zölle auf Waren, deren Einfuhren die in diesem Abschnitt aufgeführten Mengen überschreiten, werden — auch 
wenn sie im EU-Stufenplan nicht entsprechend gekennzeichnet sind — gemäß den Bestimmungen der Stufe „X“ 
nach Abschnitt A Absatz 7 behandelt. 

(11)  Unbeschadet des Artikels 116 überprüfen die Vertragsparteien auf Antrag einer Vertragspartei die Verwaltung der 
Zollkontingente, auch im Hinblick auf ihre Wirksamkeit bei der Sicherstellung, dass die Kontingente ausgeschöpft 
werden. Die Vertragsparteien können Empfehlungen abgeben, wie die Anwendung der Zollkontingente im Lichte 
dieser Überprüfung anzupassen ist. 
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(12)  Die folgenden Abbaustufen gelten für die von der EU nach Artikel 24 Absatz 2 gewährten Zollkontingente: 

a)  [Magermilchpulver] Die Gesamtmenge der Ursprungserzeugnisse der Stufe „E*“, die in jedem Kalenderjahr mit 
Wirkung ab dem in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt zollfrei eingeführt werden darf, ist 
nachstehend angegeben: 

Menge 
(in Tonnen) 

500  

Fällt der in Absatz 2 dieses ANHANGS genannte Zeitpunkt auf ein Datum nach dem 1. Januar und vor dem 
31. Dezember desselben Kalenderjahres, so wird die für den Rest des Kalenderjahres geltende Menge des 
Zollkontingents gemessen an der Anzahl der verbleibenden Tage dieses Kalenderjahres anteilig gekürzt. 

b)  [Butter] Die Gesamtmenge der Ursprungserzeugnisse der Stufe „F*“, die in jedem Kalenderjahr mit Wirkung ab 
dem in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt zollfrei eingeführt werden darf, ist nachstehend 
angegeben: 

Menge 
(in Tonnen) 

500  

Fällt der in Absatz 2 dieses ANHANGS genannte Zeitpunkt auf ein Datum nach dem 1. Januar und vor dem 
31. Dezember desselben Kalenderjahres, so wird die für den Rest des Kalenderjahres geltende Menge des 
Zollkontingents gemessen an der Anzahl der verbleibenden Tage dieses Kalenderjahres anteilig gekürzt. 

c)  [Blumen: Rosen, Orchideen und Chrysanthemen] Die Gesamtmenge der Ursprungserzeugnisse der Stufe „G*“, die in 
jedem Kalenderjahr mit Wirkung ab dem in Absatz 1 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt bis zu dem in 
Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt mit einem Zollsatz von 50 % des geltenden Meistbegünsti­
gungszollsatzes eingeführt werden darf, ist nachstehend angegeben: 

Jahr Menge 
(in Tonnen) 

2015 725 

2016 740 

2017 755 

2018 770 

2019 785 

2020 800  

Nach 2020 erhöht sich das Zollkontingent jährlich um 15 Tonnen. 

Das Zollkontingent innerhalb des Kalenderjahres gilt vom 1. Juni bis zum 31. Oktober für Orchideen (KN-Code 
0603 13 00) und vom 1. November bis zum 31. Mai für Rosen (KN-Code 0603 11 00) und für 
Chrysanthemen (KN-Code 0603 14 00). 

Außerdem werden die Zölle auf Orchideen (KN-Code 0603 13 00) vom 1. November bis zum 31. Mai 
beseitigt, so dass die betreffenden Waren in jedem Kalenderjahr zollfrei eingeführt werden dürfen. 
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Die Zölle und Zollkontingente für die Ursprungserzeugnisse der Positionen in dieser Abbaustufe werden zu 
dem in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt beseitigt. 

d)  [Blumen: Lilien und „andere“] Die Gesamtmenge der Ursprungserzeugnisse der Stufe „H*“, die in jedem 
Kalenderjahr von 1. Juni bis 31. Oktober mit Wirkung ab dem in Absatz 1 dieses ANHANGS genannten 
Zeitpunkt bis zu dem in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt mit einem Zollsatz von 50 % des 
geltenden Meistbegünstigungszollsatzes eingeführt werden darf, ist nachstehend angegeben: 

Jahr Menge 
(in Tonnen) 

2015 870 

2016 888 

2017 906 

2018 924 

2019 942 

2020 960  

Nach 2020 erhöht sich das Zollkontingent jährlich um 18 Tonnen. 

Außerdem werden die Zölle auf Ursprungserzeugnisse vom 1. November bis zum 31. Mai beseitigt, so dass die 
betreffenden Waren in jedem Kalenderjahr während dieses Zeitraums zollfrei eingeführt werden dürfen. 

Die Zölle und Zollkontingente für die Ursprungserzeugnisse der Positionen in dieser Abbaustufe werden zu 
dem in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt beseitigt. 

e)  [Blumen: nicht frisch] Die Gesamtmenge der Ursprungserzeugnisse der Stufe „I*“, die in jedem Kalenderjahr mit 
Wirkung ab dem in Absatz 1 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt bis zu dem in Absatz 2 dieses 
ANHANGS genannten Zeitpunkt mit einem Zollsatz von 25 % des geltenden Meistbegünstigungszollsatzes 
eingeführt werden darf, ist nachstehend angegeben: 

Jahr Menge 
(in Tonnen) 

2015 725 

2016 740 

2017 755 

2018 770 

2019 785 

2020 800  

Nach 2020 erhöht sich das Zollkontingent jährlich um 15 Tonnen. 

Die Zölle und Zollkontingente für die Ursprungserzeugnisse der Positionen in dieser Abbaustufe werden zu 
dem in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt beseitigt. 
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f)  [Erdbeeren] Die Gesamtmenge der Ursprungserzeugnisse der Stufe „J“, die in jedem Kalenderjahr mit Wirkung ab 
dem in Absatz 1 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt zollfrei eingeführt werden darf, ist nachstehend 
angegeben: 

Jahr Menge 
(in Tonnen) 

2015 370,0 

2016 377,5 

2017 385,0 

2018 392,5 

2019 400,0 

2020 407,5  

Nach 2020 erhöht sich das Zollkontingent jährlich um 7,5 Tonnen. 

g)  [Zucker] Die Gesamtmenge der Ursprungserzeugnisse der Stufe „K*“, die in jedem Kalenderjahr mit Wirkung ab 
dem in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt zollfrei eingeführt werden darf, ist nachstehend 
angegeben: 

Menge des raffinierten Zuckers oder des Rohrzuckers zur 
Raffination 
(in Tonnen)  

Menge des Rohrzuckers zur Raffination 
(in Tonnen) 

50 000  100 000  

Fällt der in Absatz 2 dieses ANHANGS genannte Zeitpunkt auf ein Datum nach dem 1. Januar und vor dem 
31. Dezember desselben Kalenderjahres, so wird die für den Rest des Kalenderjahres geltende Menge des 
Zollkontingents gemessen an der Anzahl der verbleibenden Tage dieses Kalenderjahres anteilig gekürzt. 

h)  [weißes kristallines Pulver] Die Gesamtmenge der Ursprungserzeugnisse der Stufe „L*“, die in jedem Kalenderjahr 
mit Wirkung ab dem in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt zollfrei eingeführt werden darf, ist 
nachstehend angegeben: 

Menge 
(in Tonnen) 

500  

Fällt der in Absatz 2 dieses ANHANGS genannte Zeitpunkt auf ein Datum nach dem 1. Januar und vor dem 
31. Dezember desselben Kalenderjahres, so wird die für den Rest des Kalenderjahres geltende Menge des 
Zollkontingents gemessen an der Anzahl der verbleibenden Tage dieses Kalenderjahres anteilig gekürzt. 

i)  [Zitruskonfitüren] Die Gesamtmenge der Ursprungserzeugnisse der Stufe „M*“, die in jedem Kalenderjahr mit 
Wirkung ab dem in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt mit einem Zollsatz von 50 % des 
geltenden Meistbegünstigungszollsatzes eingeführt werden darf, ist nachstehend angegeben: 

Menge 
(in Tonnen) 

100  

Fällt der in Absatz 2 dieses ANHANGS genannte Zeitpunkt auf ein Datum nach dem 1. Januar und vor dem 
31. Dezember desselben Kalenderjahres, so wird die für den Rest des Kalenderjahres geltende Menge des 
Zollkontingents gemessen an der Anzahl der verbleibenden Tage dieses Kalenderjahres anteilig gekürzt. 
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j)  [Obst in Dosen, außer Tropenfrüchte in Dosen] Die Gesamtmenge der Ursprungserzeugnisse der Stufe „N*“, die in 
jedem Kalenderjahr mit Wirkung ab dem in Absatz 1 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt bis zu dem in 
Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt mit einem Zollsatz von 50 % des geltenden Meistbegünsti­
gungszollsatzes eingeführt werden darf, ist nachstehend angegeben: 

Jahr 
Menge von Birnen, Aprikosen/Marillen und Pfirsi­

chen 
(in Tonnen) 

Menge der Obstmischungen, außer aus Tropen­
früchten 

(in Tonnen) 

2015 59 630,25 26 552,20 

2016 60 866,00 27 102,40 

2017 62 102,75 27 652,60 

2018 63 339,50 28 202,80 

2019 64 576,25 28 753,00 

2020 65 813,00 29 303,20  

Nach 2020 erhöht sich das Zollkontingent für Birnen, Aprikosen/Marillen und Pfirsiche jährlich um 
1236,75 Tonnen und für die Mischungen aus Obst außer aus Tropenfrüchten um 550,20 Tonnen. 

Mit Wirkung von dem in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt gilt: 

—  die Gesamtmenge der Ursprungserzeugnisse dieser Stufe, die in jedem Kalenderjahr eingeführt werden darf, 
ist nachstehend angegeben 

Menge 
(in Tonnen) 

57 156  

—  die Zölle werden nach Maßgabe der folgenden Bestimmungen schrittweise abgebaut: 

i)  zu dem in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt wird jeder Zoll auf 45 % des geltenden 
Meistbegünstigungszollsatzes gesenkt, 

ii)  am 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt folgt, wird jeder Zoll auf 
41 % des geltenden Meistbegünstigungszollsatzes weiter abgebaut, 

iii)  ein Jahr nach dem 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt folgt, 
wird jeder Zoll auf 36 % des geltenden Meistbegünstigungszollsatzes weiter abgebaut, 

iv)  zwei (2) Jahre nach dem 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt 
folgt, wird jeder Zoll auf 32 % des geltenden Meistbegünstigungszollsatzes weiter abgebaut, 

v)  drei (3) Jahre nach dem 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt 
folgt, wird jeder Zoll auf 27 % des geltenden Meistbegünstigungszollsatzes weiter abgebaut, 

vi)  vier (4) Jahre nach dem 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt 
folgt, wird jeder Zoll auf 23 % des geltenden Meistbegünstigungszollsatzes weiter abgebaut, 

vii)  fünf (5) Jahre nach dem 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt 
folgt, wird jeder Zoll auf 18 % des geltenden Meistbegünstigungszollsatzes weiter abgebaut, 
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viii)  sechs (6) Jahre nach dem 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt 
folgt, wird jeder Zoll auf 14 % des geltenden Meistbegünstigungszollsatzes weiter abgebaut, 

ix)  sieben (7) Jahre nach dem 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt 
folgt, wird jeder Zoll auf 9 % des geltenden Meistbegünstigungszollsatzes weiter abgebaut, 

x)  acht (8) Jahre nach dem 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt 
folgt, wird jeder Zoll auf 5 % des geltenden Meistbegünstigungszollsatzes weiter abgebaut, und 

xi)  neun (9) Jahre nach dem 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt 
folgt, werden die verbleibenden Zölle beseitigt. 

Fällt der in Absatz 2 dieses ANHANGS genannte Zeitpunkt auf ein Datum nach dem 1. Januar und vor 
dem 31. Dezember desselben Kalenderjahres, so beträgt die Menge des Zollkontingents für den Rest des 
Jahres 57 156 Tonnen abzüglich der Menge, die im Rahmen der im TDCA und in diesem Abkommen 
vorgesehenen Zollkontingente vom 1. Januar dieses Kalenderjahres bis zu dem in Absatz 2 dieses 
ANHANGS genannten Zeitpunkt eingeführt wurde. 

k)  [Tropenfrüchte in Dosen] Die Gesamtmenge der Ursprungserzeugnisse der Stufe „O*“, die in jedem Kalenderjahr 
mit Wirkung ab dem in Absatz 1 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt mit einem Zollsatz von 50 % des 
geltenden Meistbegünstigungszollsatzes eingeführt werden darf, ist nachstehend angegeben: 

Jahr Menge 
(in Tonnen) 

2015 2 900 

2016 2 960 

2017 3 020 

2018 3 080 

2019 3 140 

2020 3 200  

Nach 2020 erhöht sich das Zollkontingent jährlich um 60 Tonnen. 

Mit Wirkung ab dem in Absatz 2 dieses Anhangs genannten Zeitpunkt werden die Zölle auf Waren des KN- 
Codes 2007 99 50 der EU in dieser Abbaustufe beseitigt, so dass die Einfuhr dieser Waren nicht mehr den 
Bedingungen des Zollkontingents unterliegt oder auf die Ausschöpfung des Kontingents angerechnet wird. 

l)  [gefrorener Orangensaft] Die Gesamtmenge der Ursprungserzeugnisse der Stufe „P*“, die in jedem Kalenderjahr 
mit Wirkung ab dem in Absatz 1 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt mit einem Zollsatz von 50 % des 
geltenden Meistbegünstigungszollsatzes eingeführt werden darf, ist nachstehend angegeben: 

Jahr Menge 
(in Tonnen) 

2015 1 015 

2016 1 036 

2017 1 057 

2018 1 078 

2019 1 099 

2020 1 120  
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Nach 2020 erhöht sich das Zollkontingent jährlich um 21 Tonnen. 

Die Zölle auf innerhalb dieses Zollkontingents eingeführte Ursprungserzeugnisse werden mit Wirkung ab dem 
in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt beseitigt. 

m)  [Apfelsaft und Ananassaft] Die Gesamtmenge der Ursprungserzeugnisse der Stufe „Q*“, die in jedem Kalenderjahr 
von dem in Absatz 1 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt bis zu dem in Absatz 2 dieses ANHANGS 
genannten Zeitpunkt mit einem Zollsatz von 50 % des geltenden Meistbegünstigungszollsatzes eingeführt 
werden darf, ist nachstehend angegeben: 

Jahr Menge 
(in Tonnen) 

2015 7 250 

2016 7 400 

2017 7 550 

2018 7 700 

2019 7 850 

2020 8 000  

Nach 2020 erhöht sich die Kontingentsmenge jährlich um 150 Tonnen. 

Mit Wirkung von dem in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt gilt: 

—  die Zölle und Zollkontingente für Waren des KN-Codes 2009 41 92 (ausgenommen mit einem Wert von 
30 EUR oder weniger je 100 kg Eigengewicht) und des KN-Codes 2009 49 30 dieser Stufe werden 
beseitigt, und 

—  die Gesamtmenge der Ursprungserzeugnisse bei den übrigen Waren dieser Abbaustufe, die in jedem 
Kalenderjahr mit einem Zollsatz von 50 % des geltenden Meistbegünstigungszollsatzes eingeführt werden 
dürfen, beträgt 47 % der in der vorstehenden Tabelle aufgeführten Gesamtmenge für das Jahr des in 
Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkts. 

Fällt der in Absatz 2 dieses ANHANGS genannte Zeitpunkt auf ein Datum nach dem 1. Januar und vor dem 
31. Dezember desselben Kalenderjahres, so beträgt die Menge des Zollkontingents für den Rest des Jahres 47 % 
der in der vorstehenden Tabelle aufgeführten Gesamtmenge für das Jahr des in Absatz 2 dieses ANHANGS 
genannten Zeitpunkts, abzüglich der Menge dieser übrigen Waren, die im Rahmen der im TDCA und in diesem 
Abkommen vorgesehenen Zollkontingente vom 1. Januar dieses Kalenderjahres bis zu dem in Absatz 2 dieses 
ANHANGS genannten Zeitpunkt eingeführt wurde. 

Für jedes folgende Kalenderjahr erhöht sich die Kontingentsmenge jährlich um 70,5 Tonnen, außer in einem 
Zeitraum von zehn (10) Kalenderjahren ab dem Kalenderjahr nach dem in Absatz 2 dieses ANHANGS 
genannten Zeitpunkt, in dem die Kontingentsmenge um zusätzliche 46,5 Tonnen pro Jahr steigt, so dass sich 
eine jährliche Erhöhung um 117,0 Tonnen ergibt. 

n)  [lebende Hefen] Die Gesamtmenge der Ursprungserzeugnisse der Stufe „R*“, die in jedem Kalenderjahr mit 
Wirkung ab dem in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt zollfrei eingeführt werden darf, ist 
nachstehend angegeben: 

Menge 
(in Tonnen) 

350  
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Fällt der in Absatz 2 dieses ANHANGS genannte Zeitpunkt auf ein Datum nach dem 1. Januar und vor dem 
31. Dezember desselben Kalenderjahres, so wird die für den Rest des Kalenderjahres geltende Menge des 
Zollkontingents gemessen an der Anzahl der verbleibenden Tage dieses Kalenderjahres anteilig gekürzt. 

o)  [Wein] 

(1) Die zollbefreiten Weine 

Die Zölle auf Ursprungserzeugnisse der Positionen in den Abbaustufen „S“ und „S*“, die: 

i)  einen vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 18 % vol haben oder 

ii)  einen vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 13 % vol haben, ausgenommen Weißweine und Weine in 
Behältnissen mit einem Inhalt von 2 l oder weniger, 

werden beseitigt, so dass diese Waren mit Wirkung ab dem in Absatz 1 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt 
zollfrei eingeführt werden dürfen. 

(2) Das Zollkontingent des TDCA 

Die Gesamtmenge der Ursprungserzeugnisse außer den zollbefreiten Weinen in den Positionen der Abbaustufe 
„S“, deren vorhandener Alkoholgehalt 15 % vol nicht übersteigt und die jedes Kalenderjahr mit Wirkung ab 
dem in Absatz 1 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt bis zu dem in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten 
Zeitpunkt eingeführt werden dürfen, ist nachstehend angegeben: 

Jahr Menge 
(Liter) 

2015 49 067 000 

2016 50 126 000 

2017 51 185 000 

2018 52 244 000 

2019 53 303 000 

2020 54 362 000  

Nach 2020 erhöht sich die Kontingentsmenge jährlich um 1 059 000 l. 

(3) Das nach dem in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt anwendbare Zollkontingent 

Die Gesamtmenge der Ursprungserzeugnisse außer den zollbefreiten Weinen in den Positionen der Stufen „S“ 
und „S*“, die in jedem Kalenderjahr mit Wirkung ab dem in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt 
zollfrei eingeführt werden darf, ist nachstehend angegeben: 

Jahr 

Weinkontingent A: 
Menge der Weine in Behältnissen mit einem Inhalt 

von 2 l oder weniger 
(Liter) 

Weinkontingent B: 
Menge der Weine in Behältnissen beliebigen In­

halts 
(Liter) 

1 77 000 000 33 000 000 

2 77 741 300 33 317 700 

3 78 482 600 33 635 400 
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Jahr 

Weinkontingent A: 
Menge der Weine in Behältnissen mit einem Inhalt 

von 2 l oder weniger 
(Liter) 

Weinkontingent B: 
Menge der Weine in Behältnissen beliebigen In­

halts 
(Liter) 

4 79 223 900 33 953 100 

5 79 965 200 34 270 800  

In jedem folgenden Kalenderjahr steigt das Zollkontingent jährlich um 741 300 l für die Erzeugnisse in 
Weinkontingent A und um 317 700 l für die Erzeugnisse in Weinkontingent B. 

Ab dem 1. September jedes Jahres dürfen die Erzeugnisse in Behältnissen beliebigen Inhalts für den Rest des 
Kalenderjahres im Rahmen des Weinkontingents A eingeführt werden. 

Fällt der in Absatz 2 dieses ANHANGS genannte Zeitpunkt auf ein Datum nach dem 1. Januar und vor dem 
31. Dezember desselben Kalenderjahres, so entspricht die Gesamtmenge des Weinkontingents A und des 
Weinkontingents B für den Rest des Kalenderjahres der Summe aus: 

a)  der Menge des TDCA-Zollkontingents in diesem Kalenderjahr, gekürzt um die Menge, die vor dem in 
Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt im Rahmen des Kontingents eingeführt wurde, und 

b)  110 Mio. Litern, gekürzt um die Menge des TDCA-Zollkontingents in diesem Kalenderjahr, wobei die sich 
daraus ergebende Differenz gemessen an der Anzahl der verbleibenden Tagen dieses Kalenderjahrs anteilig 
gekürzt wird. 

Fällt der in Absatz 2 dieses ANHANGS genannte Zeitpunkt auf ein Datum vor dem 31. August dieses 
Kalenderjahres, wird die Menge der vorgenannten Zollkontingente zwischen dem Weinkontingent A und dem 
Weinkontingent B zum selben Prozentsatz aufgeteilt, wie er in der vorstehenden Tabelle für Jahr 1 (70:30) bis 
zum 31. August jenes Jahres angegeben ist. Ab dem 1. September dieses Jahres dürfen die Erzeugnisse in 
Behältnissen jeden Inhalts für den Rest dieses Jahres im Rahmen des Weinkontingents A eingeführt werden. 

Unbeschadet des Absatzes 11 dieses ANHANGS können sowohl die dem Weinkontingent A und dem 
Weinkontingent B zugewiesenen Mengen als auch der Zeitpunkt geändert werden, ab dem die Erzeugnisse in 
Behältnissen jeden Inhalts im Rahmen des Weinkontingents A eingeführt werden dürfen. 

p)  [Ethanol] Die Gesamtmenge der Ursprungserzeugnisse der Stufe „T*“, die in jedem Kalenderjahr mit Wirkung ab 
dem in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt zollfrei eingeführt werden darf, ist nachstehend 
angegeben: 

Menge 
(in Tonnen) 

80 000  

Fällt der in Absatz 2 dieses ANHANGS genannte Zeitpunkt auf ein Datum nach dem 1. Januar und vor dem 
31. Dezember desselben Kalenderjahres, so wird die für den Rest des Kalenderjahres geltende Menge des 
Zollkontingents gemessen an der Anzahl der verbleibenden Tage dieses Kalenderjahres anteilig gekürzt. 

TEIL II 

Stufenplan der EU für den Zollabbau 

Zusammenhang mit der Kombinierten Nomenklatur (KN) der Europäischen Gemeinschaft 

Die Bestimmungen dieses Stufenplans wurden in der Regel anhand der KN formuliert und für die Auslegung der 
Bestimmungen dieses Stufenplans, einschließlich der in den Unterpositionen dieses Stufenplans erfassten Erzeugnisse, 
sind die Allgemeinen Anmerkungen sowie die Anmerkungen zu den Abschnitten und zu den Kapiteln der KN 
maßgeblich. Soweit die Bestimmungen dieses Stufenplans mit den entsprechenden Bestimmungen der KN identisch sind, 
sind sie mit diesen bedeutungsgleich.  
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ANHANG I: Zölle der Europäischen Union auf die Einfuhr von Waren mit Ursprung in den SADC-WPA-Staaten  

KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

I ABSCHNITT I — LEBENDE TIERE UND WAREN 
TIERISCHEN URSPRUNGS      

01 KAPITEL 1 — LEBENDE TIERE      

0101 Pferde, Esel, Maultiere und Maulesel, lebend       

–  Pferde      

0101 21 00 – –  reinrassige Zuchttiere Landwirtschaft Frei A A  

0101 29 – –  andere      

0101 29 10 – – –  zum Schlachten Landwirtschaft Frei A A  

0101 29 90 – – –  andere Landwirtschaft 11,5 % A A  

0101 30 00 –  Esel Landwirtschaft 7,7 % A A  

0101 90 00 –  andere Landwirtschaft 10,9 % A A  

0102 Rinder, lebend       

–  Hausrinder      

0102 21 – –  reinrassige Zuchttiere      

0102 21 10 – – – Färsen (weibliche Rinder, die noch nicht ge­
kalbt haben) 

Landwirtschaft Frei A A  

0102 21 30 – – –  Kühe Landwirtschaft Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0102 21 90 – – –  andere Landwirtschaft Frei A A  

0102 29 – –  andere      

0102 29 05 – – –  der Untergattung Bibos oder Poephagus Landwirtschaft Frei A A   

– – –  andere      

0102 29 10 – – – – mit einem Gewicht von 80 kg oder we­
niger 

Landwirtschaft 10,2 % 
+ 93,1 EUR/ 

100 kg 

X A Hinsichtlich der Zollabbaustufe für BLMNS gel­
ten die Ursprungserzeugnisse Südafrikas für die 
Zwecke des Artikels 4 Absatz 15 Buchstabe c 
des Protokolls 1 dieses Abkommens als direkt 
zoll- und kontingentfrei in die EU eingeführt.  

– – – –  mit einem Gewicht von mehr als 80 kg 
bis 160 kg      

0102 29 21 – – – – –  zum Schlachten Landwirtschaft 10,2 % 
+ 93,1 EUR/ 

100 kg 

X A Hinsichtlich der Zollabbaustufe für BLMNS gel­
ten die Ursprungserzeugnisse Südafrikas für die 
Zwecke des Artikels 4 Absatz 15 Buchstabe c 
des Protokolls 1 dieses Abkommens als direkt 
zoll- und kontingentfrei in die EU eingeführt. 

0102 29 29 – – – – –  andere Landwirtschaft 10,2 % 
+ 93,1 EUR/ 

100 kg 

X A Hinsichtlich der Zollabbaustufe für BLMNS gel­
ten die Ursprungserzeugnisse Südafrikas für die 
Zwecke des Artikels 4 Absatz 15 Buchstabe c 
des Protokolls 1 dieses Abkommens als direkt 
zoll- und kontingentfrei in die EU eingeführt. 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – – –  mit einem Gewicht von mehr als 160 kg 
bis 300 kg      

0102 29 41 – – – – –  zum Schlachten Landwirtschaft 10,2 % 
+ 93,1 EUR/ 

100 kg 

X A Hinsichtlich der Zollabbaustufe für BLMNS gel­
ten die Ursprungserzeugnisse Südafrikas für die 
Zwecke des Artikels 4 Absatz 15 Buchstabe c 
des Protokolls 1 dieses Abkommens als direkt 
zoll- und kontingentfrei in die EU eingeführt. 

0102 29 49 – – – – –  andere Landwirtschaft 10,2 % 
+ 93,1 EUR/ 

100 kg 

X A Hinsichtlich der Zollabbaustufe für BLMNS gel­
ten die Ursprungserzeugnisse Südafrikas für die 
Zwecke des Artikels 4 Absatz 15 Buchstabe c 
des Protokolls 1 dieses Abkommens als direkt 
zoll- und kontingentfrei in die EU eingeführt.  

– – – –  mit einem Gewicht von mehr als 300 kg       

– – – – –  Färsen (weibliche Rinder, die noch 
nicht gekalbt haben)      

0102 29 51 – – – – – –  zum Schlachten Landwirtschaft 10,2 % 
+ 93,1 EUR/ 

100 kg 

X A Hinsichtlich der Zollabbaustufe für BLMNS gel­
ten die Ursprungserzeugnisse Südafrikas für die 
Zwecke des Artikels 4 Absatz 15 Buchstabe c 
des Protokolls 1 dieses Abkommens als direkt 
zoll- und kontingentfrei in die EU eingeführt. 

0102 29 59 – – – – – –  andere Landwirtschaft 10,2 % 
+ 93,1 EUR/ 

100 kg 

X A Hinsichtlich der Zollabbaustufe für BLMNS gel­
ten die Ursprungserzeugnisse Südafrikas für die 
Zwecke des Artikels 4 Absatz 15 Buchstabe c 
des Protokolls 1 dieses Abkommens als direkt 
zoll- und kontingentfrei in die EU eingeführt. 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – – – –  Kühe      

0102 29 61 – – – – – –  zum Schlachten Landwirtschaft 10,2 % 
+ 93,1 EUR/ 

100 kg 

X A Hinsichtlich der Zollabbaustufe für BLMNS gel­
ten die Ursprungserzeugnisse Südafrikas für die 
Zwecke des Artikels 4 Absatz 15 Buchstabe c 
des Protokolls 1 dieses Abkommens als direkt 
zoll- und kontingentfrei in die EU eingeführt. 

0102 29 69 – – – – – –  andere Landwirtschaft 10,2 % 
+ 93,1 EUR/ 

100 kg 

X A Hinsichtlich der Zollabbaustufe für BLMNS gel­
ten die Ursprungserzeugnisse Südafrikas für die 
Zwecke des Artikels 4 Absatz 15 Buchstabe c 
des Protokolls 1 dieses Abkommens als direkt 
zoll- und kontingentfrei in die EU eingeführt.  

– – – – –  andere      

0102 29 91 – – – – – –  zum Schlachten Landwirtschaft 10,2 % 
+ 93,1 EUR/ 

100 kg 

X A Hinsichtlich der Zollabbaustufe für BLMNS gel­
ten die Ursprungserzeugnisse Südafrikas für die 
Zwecke des Artikels 4 Absatz 15 Buchstabe c 
des Protokolls 1 dieses Abkommens als direkt 
zoll- und kontingentfrei in die EU eingeführt. 

0102 29 99 – – – – – –  andere Landwirtschaft 10,2 % 
+ 93,1 EUR/ 

100 kg 

X A Hinsichtlich der Zollabbaustufe für BLMNS gel­
ten die Ursprungserzeugnisse Südafrikas für die 
Zwecke des Artikels 4 Absatz 15 Buchstabe c 
des Protokolls 1 dieses Abkommens als direkt 
zoll- und kontingentfrei in die EU eingeführt.  

–  Büffel      

0102 31 00 – –  reinrassige Zuchttiere Landwirtschaft Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0102 39 – –  andere      

0102 39 10 – – –  domestizierte Arten Landwirtschaft 10,2 % 
+ 93,1 EUR/ 

100 kg 

X A Hinsichtlich der Zollabbaustufe für BLMNS gel­
ten die Ursprungserzeugnisse Südafrikas für die 
Zwecke des Artikels 4 Absatz 15 Buchstabe c 
des Protokolls 1 dieses Abkommens als direkt 
zoll- und kontingentfrei in die EU eingeführt. 

0102 39 90 – – –  andere Landwirtschaft Frei A A  

0102 90 –  andere      

0102 90 20 – –  reinrassige Zuchttiere Landwirtschaft Frei A A   

– –  andere      

0102 90 91 – – –  domestizierte Arten Landwirtschaft 10,2 % 
+ 93,1 EUR/ 

100 kg 

X A Hinsichtlich der Zollabbaustufe für BLMNS gel­
ten die Ursprungserzeugnisse Südafrikas für die 
Zwecke des Artikels 4 Absatz 15 Buchstabe c 
des Protokolls 1 dieses Abkommens als direkt 
zoll- und kontingentfrei in die EU eingeführt. 

0102 90 99 – – –  andere Landwirtschaft Frei A A  

0103 Schweine, lebend      

0103 10 00 –  reinrassige Zuchttiere Landwirtschaft Frei A A   

–  andere      

0103 91 – –  mit einem Gewicht von weniger als 50 kg      
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0103 91 10 – – –  Hausschweine Landwirtschaft 41,2 EUR/ 
100 kg 

A A  

0103 91 90 – – –  andere Landwirtschaft Frei A A  

0103 92 – –  mit einem Gewicht von 50 kg oder mehr       

– – –  Hausschweine      

0103 92 11 – – – –  Sauen mit einem Gewicht von 160 kg 
oder mehr, die mindestens einmal gefer­
kelt haben 

Landwirtschaft 35,1 EUR/ 
100 kg 

A A  

0103 92 19 – – – –  andere Landwirtschaft 41,2 EUR/ 
100 kg 

A A  

0103 92 90 – – –  andere Landwirtschaft Frei A A  

0104 Schafe und Ziegen, lebend      

0104 10 –  Schafe      

0104 10 10 – –  reinrassige Zuchttiere Landwirtschaft Frei A A   

– –  andere      

0104 10 30 – – –  Lämmer (bis zu einem Jahr alt) Landwirtschaft 80,5 EUR/ 
100 kg 

A A  

0104 10 80 – – –  andere Landwirtschaft 80,5 EUR/ 
100 kg 

A A  

0104 20 –  Ziegen      

0104 20 10 – –  reinrassige Zuchttiere Landwirtschaft 3,2 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0104 20 90 – –  andere Landwirtschaft 80,5 EUR/ 
100 kg 

A A  

0105 Hausgeflügel (Hühner, Enten, Gänse, Truthühner 
und Perlhühner), lebend       

–  mit einem Gewicht von 185 g oder weniger      

0105 11 – –  Hühner       

– – –  weibliche Zucht- und Vermehrungsküken      

0105 11 11 – – – –  Legerassen Landwirtschaft 52 EUR/ 
1 000 p/st 

A A  

0105 11 19 – – – –  andere Landwirtschaft 52 EUR/ 
1 000 p/st 

A A   

– – –  andere      

0105 11 91 – – – –  Legerassen Landwirtschaft 52 EUR/ 
1 000 p/st 

A A  

0105 11 99 – – – –  andere Landwirtschaft 52 EUR/ 
1 000 p/st 

A A  

0105 12 00 – –  Truthühner Landwirtschaft 152 EUR/ 
1 000 p/st 

A A  

0105 13 00 – –  Enten Landwirtschaft 52 EUR/ 
1 000 p/st 

A A  

0105 14 00 – –  Gänse Landwirtschaft 152 EUR/ 
1 000 p/st 

A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0105 15 00 – –  Perlhühner Landwirtschaft 52 EUR/ 
1 000 p/st 

A A   

–  andere      

0105 94 00 – –  Hühner Landwirtschaft 20,9 EUR/ 
100 kg 

A A  

0105 99 – –  andere      

0105 99 10 – – –  Enten Landwirtschaft 32,3 EUR/ 
100 kg 

A A  

0105 99 20 – – –  Gänse Landwirtschaft 31,6 EUR/ 
100 kg 

A A  

0105 99 30 – – –  Truthühner Landwirtschaft 23,8 EUR/ 
100 kg 

A A  

0105 99 50 – – –  Perlhühner Landwirtschaft 34,5 EUR/ 
100 kg 

A A  

0106 Andere Tiere, lebend       

–  Säugetiere      

0106 11 00 – –  Primaten Landwirtschaft Frei A A  

0106 12 00 – –  Wale, Delphine und Tümmler (Säugetiere der 
Ordnung Cetacea); Rundschwanzseekühe (Ma­
natis) und Gabelschwanzseekühe (Dugongs) 
(Säugetiere der Ordnung Sirenia); Robben, 
Seelöwen und Walrösser (Säugetiere der Un­
terordnung Pinnipedia) 

Landwirtschaft Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0106 13 00 – –  Kamele (Camelidae) Landwirtschaft Frei A A  

0106 14 – –  Kaninchen und Hasen      

0106 14 10 – – –  Hauskaninchen Landwirtschaft 3,8 % A A  

0106 14 90 – – –  andere Landwirtschaft Frei A A  

0106 19 00 – –  andere Landwirtschaft Frei A A  

0106 20 00 – Reptilien (einschließlich Schlangen und Schild­
kröten) 

Landwirtschaft Frei A A   

–  Vögel      

0106 31 00 – –  Raubvögel Landwirtschaft Frei A A  

0106 32 00 – – Papageienvögel (einschließlich Papageien, Sitti­
che, Aras und Kakadus) 

Landwirtschaft Frei A A  

0106 33 00 – –  Strauße; Emus (Dromaius novaehollandiae) Landwirtschaft Frei A A  

0106 39 – –  andere      

0106 39 10 – – –  Tauben Landwirtschaft 6,4 % A A  

0106 39 80 – – –  andere Landwirtschaft Frei A A   

–  Insekten      

0106 41 00 – –  Bienen Landwirtschaft Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0106 49 00 – –  andere Landwirtschaft Frei A A  

0106 90 00 –  andere Landwirtschaft Frei A A  

02 KAPITEL 2 — FLEISCH UND GENIESSBARE 
SCHLACHTNEBENERZEUGNISSE      

0201 Fleisch von Rindern, frisch oder gekühlt      

0201 10 00 –  ganze oder halbe Tierkörper Landwirtschaft 12,8 % 
+ 176,8 EUR/ 

100 kg 

X A  

0201 20 –  andere Teile, mit Knochen      

0201 20 20 – –  „quartiers compensés“ Landwirtschaft 12,8 % 
+ 176,8 EUR/ 

100 kg 

X A  

0201 20 30 – –  Vorderviertel, zusammen oder getrennt Landwirtschaft 12,8 % 
+ 141,4 EUR/ 

100 kg 

X A  

0201 20 50 – –  Hinterviertel, zusammen oder getrennt Landwirtschaft 12,8 % 
+ 212,2 EUR/ 

100 kg 

X A  

0201 20 90 – –  anderes Landwirtschaft 12,8 % 
+ 265,2 EUR/ 

100 kg 

X A  

0201 30 00 –  ohne Knochen Landwirtschaft 12,8 % 
+ 303,4 EUR/ 

100 kg 

X A  16.9.2016 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0202 Fleisch von Rindern, gefroren      

0202 10 00 –  ganze oder halbe Tierkörper Landwirtschaft 12,8 % 
+ 176,8 EUR/ 

100 kg 

X A  

0202 20 –  andere Teile, mit Knochen      

0202 20 10 – –  „quartiers compensés“ Landwirtschaft 12,8 % 
+ 176,8 EUR/ 

100 kg 

X A  

0202 20 30 – –  Vorderviertel, zusammen oder getrennt Landwirtschaft 12,8 % 
+ 141,4 EUR/ 

100 kg 

X A  

0202 20 50 – –  Hinterviertel, zusammen oder getrennt Landwirtschaft 12,8 % 
+ 221,1 EUR/ 

100 kg 

X A  

0202 20 90 – –  anderes Landwirtschaft 12,8 % 
+ 265,3 EUR/ 

100 kg 

X A  

0202 30 –  ohne Knochen      

0202 30 10 – –  Vorderviertel, ganz oder in höchstens fünf 
Teile zerlegt, jedes Vorderviertel in einem ein­
zigen Gefrierblock aufgemacht; „quartiers 
compensés“ in zwei Gefrierblöcken aufge­
macht, der eine das Vorderviertel enthaltend, 
ganz oder in höchstens fünf Teile zerlegt, der 
andere das Hinterviertel enthaltend, in einem 
Stück, ohne Filet 

Landwirtschaft 12,8 % 
+ 221,1 EUR/ 

100 kg 

X A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0202 30 50 – –  als „crops“, „chucks and blades“ und „briskets“ 
bezeichnete Teile 

Landwirtschaft 12,8 % 
+ 221,1 EUR/ 

100 kg 

X A  

0202 30 90 – –  anderes Landwirtschaft 12,8 % 
+ 304,1 EUR/ 

100 kg 

X A  

0203 Fleisch von Schweinen, frisch, gekühlt oder gefro­
ren       

–  frisch oder gekühlt      

0203 11 – –  ganze oder halbe Tierkörper      

0203 11 10 – – –  von Hausschweinen Landwirtschaft 53,6 EUR/ 
100 kg 

A A  

0203 11 90 – – –  andere Landwirtschaft Frei A A  

0203 12 – –  Schinken oder Schultern und Teile davon, mit 
Knochen       

– – –  von Hausschweinen      

0203 12 11 – – – –  Schinken und Teile davon Landwirtschaft 77,8 EUR/ 
100 kg 

A A  

0203 12 19 – – – –  Schultern und Teile davon Landwirtschaft 60,1 EUR/ 
100 kg 

A A  

0203 12 90 – – –  andere Landwirtschaft Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0203 19 – –  anderes       

– – –  von Hausschweinen      

0203 19 11 – – – –  Vorderteile und Teile davon Landwirtschaft 60,1 EUR/ 
100 kg 

A A  

0203 19 13 – – – –  Kotelettstränge und Teile davon Landwirtschaft 86,9 EUR/ 
100 kg 

A A  

0203 19 15 – – – –  Bäuche (Bauchspeck) und Teile davon Landwirtschaft 46,7 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – – –  anderes      

0203 19 55 – – – – –  ohne Knochen Landwirtschaft 86,9 EUR/ 
100 kg 

A A  

0203 19 59 – – – – –  anderes Landwirtschaft 86,9 EUR/ 
100 kg 

A A  

0203 19 90 – – –  anderes Landwirtschaft Frei A A   

–  gefroren      

0203 21 – –  ganze oder halbe Tierkörper      

0203 21 10 – – –  von Hausschweinen Landwirtschaft 53,6 EUR/ 
100 kg 

A A  

0203 21 90 – – –  andere Landwirtschaft Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0203 22 – –  Schinken oder Schultern und Teile davon, mit 
Knochen       

– – –  von Hausschweinen      

0203 22 11 – – – –  Schinken und Teile davon Landwirtschaft 77,8 EUR/ 
100 kg 

A A  

0203 22 19 – – – –  Schultern und Teile davon Landwirtschaft 60,1 EUR/ 
100 kg 

A A  

0203 22 90 – – –  andere Landwirtschaft Frei A A  

0203 29 – –  anderes       

– – –  von Hausschweinen      

0203 29 11 – – – –  Vorderteile und Teile davon Landwirtschaft 60,1 EUR/ 
100 kg 

A A  

0203 29 13 – – – –  Kotelettstränge und Teile davon Landwirtschaft 86,9 EUR/ 
100 kg 

A A  

0203 29 15 – – – –  Bäuche (Bauchspeck) und Teile davon Landwirtschaft 46,7 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – – –  anderes      

0203 29 55 – – – – –  ohne Knochen Landwirtschaft 86,9 EUR/ 
100 kg 

A A  

0203 29 59 – – – – –  anderes Landwirtschaft 86,9 EUR/ 
100 kg 

A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0203 29 90 – – –  anderes Landwirtschaft Frei A A  

0204 Fleisch von Schafen oder Ziegen, frisch, gekühlt 
oder gefroren      

0204 10 00 –  ganze oder halbe Tierkörper von Lämmern, 
frisch oder gekühlt 

Landwirtschaft 12,8 % 
+ 171,3 EUR/ 

100 kg 

A A   

–  anderes Fleisch von Schafen, frisch oder gekühlt      

0204 21 00 – –  ganze oder halbe Tierkörper Landwirtschaft 12,8 % 
+ 171,3 EUR/ 

100 kg 

A A  

0204 22 – –  andere Teile mit Knochen      

0204 22 10 – – –  Vorderteile oder halbe Vorderteile Landwirtschaft 12,8 % 
+ 119,9 EUR/ 

100 kg 

A A  

0204 22 30 – – –  Rippenstücke und/oder Keulenenden oder 
halbe Rippenstücke und/oder halbe Keulen­
enden 

Landwirtschaft 12,8 % 
+ 188,5 EUR/ 

100 kg 

A A  

0204 22 50 – – –  Schwanzstücke oder halbe Schwanzstücke Landwirtschaft 12,8 % 
+ 222,7 EUR/ 

100 kg 

A A  

0204 22 90 – – –  andere Landwirtschaft 12,8 % 
+ 222,7 EUR/ 

100 kg 

A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0204 23 00 – –  ohne Knochen Landwirtschaft 12,8 % 
+ 311,8 EUR/ 

100 kg 

A A  

0204 30 00 – ganze oder halbe Tierkörper von Lämmern, ge­
froren 

Landwirtschaft 12,8 % 
+ 128,8 EUR/ 

100 kg 

A A   

–  anderes Fleisch von Schafen, gefroren      

0204 41 00 – –  ganze oder halbe Tierkörper Landwirtschaft 12,8 % 
+ 128,8 EUR/ 

100 kg 

A A  

0204 42 – –  andere Teile mit Knochen      

0204 42 10 – – –  Vorderteile oder halbe Vorderteile Landwirtschaft 12,8 % 
+ 90,2 EUR/ 

100 kg 

A A  

0204 42 30 – – –  Rippenstücke und/oder Keulenenden oder 
halbe Rippenstücke und/oder halbe Keulen­
enden 

Landwirtschaft 12,8 % 
+ 141,7 EUR/ 

100 kg 

A A  

0204 42 50 – – –  Schwanzstücke oder halbe Schwanzstücke Landwirtschaft 12,8 % 
+ 167,5 EUR/ 

100 kg 

A A  

0204 42 90 – – –  andere Landwirtschaft 12,8 % 
+ 167,5 EUR/ 

100 kg 

A A  16.9.2016 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0204 43 – –  ohne Knochen      

0204 43 10 – – –  von Lämmern Landwirtschaft 12,8 % 
+ 234,5 EUR/ 

100 kg 

A A  

0204 43 90 – – –  anderes Landwirtschaft 12,8 % 
+ 234,5 EUR/ 

100 kg 

A A  

0204 50 –  Fleisch von Ziegen       

– –  frisch oder gekühlt      

0204 50 11 – – –  ganze oder halbe Tierkörper Landwirtschaft 12,8 % 
+ 171,3 EUR/ 

100 kg 

A A  

0204 50 13 – – –  Vorderteile oder halbe Vorderteile Landwirtschaft 12,8 % 
+ 119,9 EUR/ 

100 kg 

A A  

0204 50 15 – – –  Rippenstücke und/oder Keulenenden oder 
halbe Rippenstücke und/oder halbe Keulen­
enden 

Landwirtschaft 12,8 % 
+ 188,5 EUR/ 

100 kg 

A A  

0204 50 19 – – –  Schwanzstücke oder halbe Schwanzstücke Landwirtschaft 12,8 % 
+ 222,7 EUR/ 

100 kg 

A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  anderes      

0204 50 31 – – – –  Teile mit Knochen Landwirtschaft 12,8 % 
+ 222,7 EUR/ 

100 kg 

A A  

0204 50 39 – – – –  Teile ohne Knochen Landwirtschaft 12,8 % 
+ 311,8 EUR/ 

100 kg 

A A   

– –  gefroren      

0204 50 51 – – –  ganze oder halbe Tierkörper Landwirtschaft 12,8 % 
+ 128,8 EUR/ 

100 kg 

A A  

0204 50 53 – – –  Vorderteile oder halbe Vorderteile Landwirtschaft 12,8 % 
+ 90,2 EUR/ 

100 kg 

A A  

0204 50 55 – – –  Rippenstücke und/oder Keulenenden oder 
halbe Rippenstücke und/oder halbe Keulen­
enden 

Landwirtschaft 12,8 % 
+ 141,7 EUR/ 

100 kg 

A A  

0204 50 59 – – –  Schwanzstücke oder halbe Schwanzstücke Landwirtschaft 12,8 % 
+ 167,5 EUR/ 

100 kg 

A A   

– – –  anderes      

0204 50 71 – – – –  Teile mit Knochen Landwirtschaft 12,8 % 
+ 167,5 EUR/ 

100 kg 

A A  16.9.2016 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0204 50 79 – – – –  Teile ohne Knochen Landwirtschaft 12,8 % 
+ 234,5 EUR/ 

100 kg 

A A  

0205 00 Fleisch von Pferden, Eseln, Maultieren oder Maule­
seln, frisch, gekühlt oder gefroren      

0205 00 20 –  frisch oder gekühlt Landwirtschaft 5,1 % A A  

0205 00 80 –  gefroren Landwirtschaft 5,1 % A A  

0206 Genießbare Schlachtnebenerzeugnisse von Rin­
dern, Schweinen, Schafen, Ziegen, Pferden, Eseln, 
Maultieren oder Mauleseln, frisch, gekühlt oder ge­
froren      

0206 10 –  von Rindern, frisch oder gekühlt      

0206 10 10 – – zum Herstellen von pharmazeutischen Er­
zeugnissen 

Landwirtschaft Frei A A   

– –  andere      

0206 10 95 – – – Zwerchfellpfeiler (Nierenzapfen) und Saum­
fleisch 

Landwirtschaft 12,8 % 
+ 303,4 EUR/ 

100 kg 

X A  

0206 10 98 – – –  andere Landwirtschaft Frei A A   

–  von Rindern, gefroren      

0206 21 00 – –  Zungen Landwirtschaft Frei A A  

0206 22 00 – –  Lebern Landwirtschaft Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0206 29 – –  andere      

0206 29 10 – – – zum Herstellen von pharmazeutischen Er­
zeugnissen 

Landwirtschaft Frei A A   

– – –  andere      

0206 29 91 – – – –  Zwerchfellpfeiler (Nierenzapfen) und 
Saumfleisch 

Landwirtschaft 12,8 % 
+ 304,1 EUR/ 

100 kg 

X A  

0206 29 99 – – – –  andere Landwirtschaft Frei A A  

0206 30 00 –  von Schweinen, frisch oder gekühlt Landwirtschaft Frei A A   

–  von Schweinen, gefroren      

0206 41 00 – –  Lebern Landwirtschaft Frei A A  

0206 49 00 – –  andere Landwirtschaft Frei A A  

0206 80 –  andere, frisch oder gekühlt      

0206 80 10 – – zum Herstellen von pharmazeutischen Er­
zeugnissen 

Landwirtschaft Frei A A   

– –  andere      

0206 80 91 – – – von Pferden, Eseln, Maultieren oder Maule­
seln 

Landwirtschaft 6,4 % A A  

0206 80 99 – – –  von Schafen oder Ziegen Landwirtschaft Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0206 90 –  andere, gefroren      

0206 90 10 – – zum Herstellen von pharmazeutischen Er­
zeugnissen 

Landwirtschaft Frei A A   

– –  andere      

0206 90 91 – – – von Pferden, Eseln, Maultieren oder Maule­
seln 

Landwirtschaft 6,4 % A A  

0206 90 99 – – –  von Schafen oder Ziegen Landwirtschaft Frei A A  

0207 Fleisch und genießbare Schlachtnebenerzeugnisse 
von Hausgeflügel der Position 0105, frisch, ge­
kühlt oder gefroren       

–  von Hühnern      

0207 11 – –  unzerteilt, frisch oder gekühlt      

0207 11 10 – – –  gerupft, entdarmt, mit Kopf und Ständern, 
genannt „Hühner 83 v. H.“ 

Landwirtschaft 26,2 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 11 30 – – –  gerupft, ausgenommen, ohne Kopf und 
Ständer, mit Hals, Herz, Leber und Muskel­
magen, genannt „Hühner 70 v. H.“ 

Landwirtschaft 29,9 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 11 90 – – –  gerupft, ausgenommen, ohne Kopf und 
Ständer, ohne Hals, Herz, Leber und Mus­
kelmagen, genannt „Hühner 65 v. H.“; an­
dere Angebotsformen 

Landwirtschaft 32,5 EUR/ 
100 kg 

A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0207 12 – –  unzerteilt, gefroren      

0207 12 10 – – –  gerupft, ausgenommen, ohne Kopf und 
Ständer, mit Hals, Herz, Leber und Muskel­
magen, genannt „Hühner 70 v. H.“ 

Landwirtschaft 29,9 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 12 90 – – –  gerupft, ausgenommen, ohne Kopf und 
Ständer, ohne Hals, Herz, Leber und Mus­
kelmagen, genannt „Hühner 65 v. H.“; an­
dere Angebotsformen 

Landwirtschaft 32,5 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 13 – –  Teile und Schlachtnebenerzeugnisse, frisch 
oder gekühlt       

– – –  Teile      

0207 13 10 – – – –  ohne Knochen Landwirtschaft 102,4 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – – –  mit Knochen      

0207 13 20 – – – – –  Hälften oder Viertel Landwirtschaft 35,8 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 13 30 – – – – –  ganze Flügel, auch ohne Flügelspitzen Landwirtschaft 26,9 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 13 40 – – – – –  Rücken, Hälse, Rücken mit Hälsen, 
Sterze oder Flügelspitzen 

Landwirtschaft 18,7 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 13 50 – – – – –  Brüste und Teile davon Landwirtschaft 60,2 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 13 60 – – – – –  Schenkel und Teile davon Landwirtschaft 46,3 EUR/ 
100 kg 

A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0207 13 70 – – – – –  andere Landwirtschaft 100,8 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – –  Schlachtnebenerzeugnisse      

0207 13 91 – – – –  Lebern Landwirtschaft 6,4 % A A  

0207 13 99 – – – –  andere Landwirtschaft 18,7 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 14 – –  Teile und Schlachtnebenerzeugnisse, gefroren       

– – –  Teile      

0207 14 10 – – – –  ohne Knochen Landwirtschaft 102,4 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – – –  mit Knochen      

0207 14 20 – – – – –  Hälften oder Viertel Landwirtschaft 35,8 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 14 30 – – – – –  ganze Flügel, auch ohne Flügelspitzen Landwirtschaft 26,9 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 14 40 – – – – –  Rücken, Hälse, Rücken mit Hälsen, 
Sterze oder Flügelspitzen 

Landwirtschaft 18,7 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 14 50 – – – – –  Brüste und Teile davon Landwirtschaft 60,2 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 14 60 – – – – –  Schenkel und Teile davon Landwirtschaft 46,3 EUR/ 
100 kg 

A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0207 14 70 – – – – –  andere Landwirtschaft 100,8 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – –  Schlachtnebenerzeugnisse      

0207 14 91 – – – –  Lebern Landwirtschaft 6,4 % A A  

0207 14 99 – – – –  andere Landwirtschaft 18,7 EUR/ 
100 kg 

A A   

–  von Truthühnern      

0207 24 – –  unzerteilt, frisch oder gekühlt      

0207 24 10 – – –  gerupft, ausgenommen, ohne Kopf und 
Ständer, mit Hals, Herz, Leber und Muskel­
magen, genannt „Truthühner 80 v. H.“ 

Landwirtschaft 34 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 24 90 – – –  gerupft, ausgenommen, ohne Kopf und 
Ständer, ohne Hals, Herz, Leber und Mus­
kelmagen, genannt „Truthühner 73 v. H.“; 
andere Angebotsformen 

Landwirtschaft 37,3 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 25 – –  unzerteilt, gefroren      

0207 25 10 – – –  gerupft, ausgenommen, ohne Kopf und 
Ständer, mit Hals, Herz, Leber und Muskel­
magen, genannt „Truthühner 80 v. H.“ 

Landwirtschaft 34 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 25 90 – – –  gerupft, ausgenommen, ohne Kopf und 
Ständer, ohne Hals, Herz, Leber und Mus­
kelmagen, genannt „Truthühner 73 v. H.“; 
andere Angebotsformen 

Landwirtschaft 37,3 EUR/ 
100 kg 

A A  16.9.2016 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0207 26 – –  Teile und Schlachtnebenerzeugnisse, frisch 
oder gekühlt       

– – –  Teile      

0207 26 10 – – – –  ohne Knochen Landwirtschaft 85,1 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – – –  mit Knochen      

0207 26 20 – – – – –  Hälften oder Viertel Landwirtschaft 41 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 26 30 – – – – –  ganze Flügel, auch ohne Flügelspitzen Landwirtschaft 26,9 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 26 40 – – – – –  Rücken, Hälse, Rücken mit Hälsen, 
Sterze oder Flügelspitzen 

Landwirtschaft 18,7 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 26 50 – – – – –  Brüste und Teile davon Landwirtschaft 67,9 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – – – –  Schenkel und Teile davon      

0207 26 60 – – – – – –  Unterschenkel und Teile davon Landwirtschaft 25,5 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 26 70 – – – – – –  andere Landwirtschaft 46 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 26 80 – – – – –  andere Landwirtschaft 83 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – –  Schlachtnebenerzeugnisse      

0207 26 91 – – – –  Lebern Landwirtschaft 6,4 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0207 26 99 – – – –  andere Landwirtschaft 18,7 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 27 – –  Teile und Schlachtnebenerzeugnisse, gefroren       

– – –  Teile      

0207 27 10 – – – –  ohne Knochen Landwirtschaft 85,1 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – – –  mit Knochen      

0207 27 20 – – – – –  Hälften oder Viertel Landwirtschaft 41 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 27 30 – – – – –  ganze Flügel, auch ohne Flügelspitzen Landwirtschaft 26,9 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 27 40 – – – – –  Rücken, Hälse, Rücken mit Hälsen, 
Sterze oder Flügelspitzen 

Landwirtschaft 18,7 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 27 50 – – – – –  Brüste und Teile davon Landwirtschaft 67,9 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – – – –  Schenkel und Teile davon      

0207 27 60 – – – – – –  Unterschenkel und Teile davon Landwirtschaft 25,5 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 27 70 – – – – – –  andere Landwirtschaft 46 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 27 80 – – – – –  andere Landwirtschaft 83 EUR/ 
100 kg 

A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  Schlachtnebenerzeugnisse      

0207 27 91 – – – –  Lebern Landwirtschaft 6,4 % A A  

0207 27 99 – – – –  andere Landwirtschaft 18,7 EUR/ 
100 kg 

A A   

–  von Enten      

0207 41 – –  unzerteilt, frisch oder gekühlt      

0207 41 20 – – – gerupft, ausgeblutet, geschlossen oder ent­
darmt, mit Kopf und Paddeln, genannt „En­
ten 85 v. H.“ 

Landwirtschaft 38 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 41 30 – – –  gerupft, ausgenommen, ohne Kopf und 
Paddeln, mit Hals, Herz, Leber und Muskel­
magen, genannt „Enten 70 v. H.“ 

Landwirtschaft 46,2 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 41 80 – – –  gerupft, ausgenommen, ohne Kopf und 
Paddeln, ohne Hals, Herz, Leber und Mus­
kelmagen, genannt „Enten 63 v. H.“; andere 
Angebotsformen 

Landwirtschaft 51,3 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 42 – –  unzerteilt, gefroren      

0207 42 30 – – –  gerupft, ausgenommen, ohne Kopf und 
Paddeln, mit Hals, Herz, Leber und Muskel­
magen, genannt „Enten 70 v. H.“ 

Landwirtschaft 46,2 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 42 80 – – –  gerupft, ausgenommen, ohne Kopf und 
Paddeln, ohne Hals, Herz, Leber und Mus­
kelmagen, genannt „Enten 63 v. H.“; andere 
Angebotsformen 

Landwirtschaft 51,3 EUR/ 
100 kg 

A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0207 43 00 – –  Fettlebern, frisch oder gekühlt Landwirtschaft Frei A A  

0207 44 – –  andere, frisch oder gekühlt       

– – –  Teile      

0207 44 10 – – – –  ohne Knochen Landwirtschaft 128,3 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – – –  mit Knochen      

0207 44 21 – – – – –  Hälften oder Viertel Landwirtschaft 56,4 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 44 31 – – – – –  ganze Flügel, auch ohne Flügelspitzen Landwirtschaft 26,9 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 44 41 – – – – –  Rücken, Hälse, Rücken mit Hälsen, 
Sterze oder Flügelspitzen 

Landwirtschaft 18,7 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 44 51 – – – – –  Brüste und Teile davon Landwirtschaft 115,5 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 44 61 – – – – –  Schenkel und Teile davon Landwirtschaft 46,3 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 44 71 – – – – –  Entenrümpfe Landwirtschaft 66 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 44 81 – – – – –  andere Landwirtschaft 123,2 EUR/ 
100 kg 

A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  Schlachtnebenerzeugnisse      

0207 44 91 – – – –  Lebern (ausgenommen Fettlebern) Landwirtschaft 6,4 % A A  

0207 44 99 – – – –  andere Landwirtschaft 18,7 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 45 – –  andere, gefroren       

– – –  Teile      

0207 45 10 – – – –  ohne Knochen Landwirtschaft 128,3 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – – –  mit Knochen      

0207 45 21 – – – – –  Hälften oder Viertel Landwirtschaft 56,4 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 45 31 – – – – –  ganze Flügel, auch ohne Flügelspitzen Landwirtschaft 26,9 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 45 41 – – – – –  Rücken, Hälse, Rücken mit Hälsen, 
Sterze oder Flügelspitzen 

Landwirtschaft 18,7 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 45 51 – – – – –  Brüste und Teile davon Landwirtschaft 115,5 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 45 61 – – – – –  Schenkel und Teile davon Landwirtschaft 46,3 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 45 71 – – – – –  Entenrümpfe Landwirtschaft 66 EUR/ 
100 kg 

A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0207 45 81 – – – – –  andere Landwirtschaft 123,2 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – –  Schlachtnebenerzeugnisse       

– – – –  Lebern      

0207 45 93 – – – – –  Fettlebern Landwirtschaft Frei A A  

0207 45 95 – – – – –  andere Landwirtschaft 6,4 % A A  

0207 45 99 – – – –  andere Landwirtschaft 18,7 EUR/ 
100 kg 

A A   

–  von Gänsen      

0207 51 – –  unzerteilt, frisch oder gekühlt      

0207 51 10 – – –  gerupft, ausgeblutet, geschlossen, mit Kopf 
und Paddeln, genannt „Gänse 82 v. H.“ 

Landwirtschaft 45,1 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 51 90 – – –  gerupft, ausgenommen, ohne Kopf und 
Paddeln, mit oder ohne Herz und Muskel­
magen, genannt „Gänse 75 v. H.“; andere 
Angebotsformen 

Landwirtschaft 48,1 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 52 – –  unzerteilt, gefroren      

0207 52 10 – – –  gerupft, ausgeblutet, geschlossen, mit Kopf 
und Paddeln, genannt „Gänse 82 v. H.“ 

Landwirtschaft 45,1 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 52 90 – – –  gerupft, ausgenommen, ohne Kopf und 
Paddeln, mit oder ohne Herz und Muskel­
magen, genannt „Gänse 75 v. H.“; andere 
Angebotsformen 

Landwirtschaft 48,1 EUR/ 
100 kg 

A A  16.9.2016 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0207 53 00 – –  Fettlebern, frisch oder gekühlt Landwirtschaft Frei A A  

0207 54 – –  andere, frisch oder gekühlt       

– – –  Teile      

0207 54 10 – – – –  ohne Knochen Landwirtschaft 110,5 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – – –  mit Knochen      

0207 54 21 – – – – –  Hälften oder Viertel Landwirtschaft 52,9 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 54 31 – – – – –  ganze Flügel, auch ohne Flügelspitzen Landwirtschaft 26,9 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 54 41 – – – – –  Rücken, Hälse, Rücken mit Hälsen, 
Sterze oder Flügelspitzen 

Landwirtschaft 18,7 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 54 51 – – – – –  Brüste und Teile davon Landwirtschaft 86,5 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 54 61 – – – – –  Schenkel und Teile davon Landwirtschaft 69,7 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 54 71 – – – – –  Gänserümpfe Landwirtschaft 66 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 54 81 – – – – –  andere Landwirtschaft 123,2 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – –  Schlachtnebenerzeugnisse      

0207 54 91 – – – –  Lebern (ausgenommen Fettlebern) Landwirtschaft 6,4 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0207 54 99 – – – –  andere Landwirtschaft 18,7 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 55 – –  andere, gefroren       

– – –  Teile      

0207 55 10 – – – –  ohne Knochen Landwirtschaft 110,5 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – – –  mit Knochen      

0207 55 21 – – – – –  Hälften oder Viertel Landwirtschaft 52,9 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 55 31 – – – – –  ganze Flügel, auch ohne Flügelspitzen Landwirtschaft 26,9 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 55 41 – – – – –  Rücken, Hälse, Rücken mit Hälsen, 
Sterze oder Flügelspitzen 

Landwirtschaft 18,7 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 55 51 – – – – –  Brüste und Teile davon Landwirtschaft 86,5 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 55 61 – – – – –  Schenkel und Teile davon Landwirtschaft 69,7 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 55 71 – – – – –  Gänserümpfe Landwirtschaft 66 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 55 81 – – – – –  andere Landwirtschaft 123,2 EUR/ 
100 kg 

A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  Schlachtnebenerzeugnisse       

– – – –  Lebern      

0207 55 93 – – – – –  Fettlebern Landwirtschaft Frei A A  

0207 55 95 – – – – –  andere Landwirtschaft 6,4 % A A  

0207 55 99 – – – –  andere Landwirtschaft 18,7 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 60 –  von Perlhühnern      

0207 60 05 – –  unzerteilt, frisch, gekühlt oder gefroren Landwirtschaft 49,3 EUR/ 
100 kg 

A A   

– –  andere, frisch, gekühlt oder gefroren       

– – –  Teile      

0207 60 10 – – – –  ohne Knochen Landwirtschaft 128,3 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – – –  mit Knochen      

0207 60 21 – – – – –  Hälften oder Viertel Landwirtschaft 54,2 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 60 31 – – – – –  ganze Flügel, auch ohne Flügelspitzen Landwirtschaft 26,9 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 60 41 – – – – –  Rücken, Hälse, Rücken mit Hälsen, 
Sterze oder Flügelspitzen 

Landwirtschaft 18,7 EUR/ 
100 kg 

A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0207 60 51 – – – – –  Brüste und Teile davon Landwirtschaft 115,5 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 60 61 – – – – –  Schenkel und Teile davon Landwirtschaft 46,3 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 60 81 – – – – –  andere Landwirtschaft 123,2 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – –  Schlachtnebenerzeugnisse      

0207 60 91 – – – –  Lebern Landwirtschaft 6,4 % A A  

0207 60 99 – – – –  andere Landwirtschaft 18,7 EUR/ 
100 kg 

A A  

0208 Anderes Fleisch und andere genießbare Schlachtne­
benerzeugnisse, frisch, gekühlt oder gefroren      

0208 10 –  von Kaninchen oder Hasen      

0208 10 10 – –  von Hauskaninchen Landwirtschaft 6,4 % A A  

0208 10 90 – –  andere Landwirtschaft Frei A A  

0208 30 00 –  von Primaten Landwirtschaft 9 % A A  

0208 40 – von Walen, Delphinen und Tümmlern (Säuge­
tiere der Ordnung Cetacea); von Rundschwanz­
seekühen (Manatis) und Gabelschwanzseekühen 
(Dugongs) (Säugetiere der Ordnung Sirenia); von 
Robben, Seelöwen und Walrössern (Säugetiere 
der Unterordnung Pinnipedia)      

0208 40 10 – –  Walfleisch Landwirtschaft 6,4 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0208 40 20 – –  Robbenfleisch Landwirtschaft 6,4 % A A  

0208 40 80 – –  andere Landwirtschaft 9 % A A  

0208 50 00 –  von Reptilien (einschließlich Schlangen und 
Schildkröten) 

Landwirtschaft 9 % A A  

0208 60 00 –  von Kamelen (Camelidae) Landwirtschaft 9 % A A  

0208 90 –  andere      

0208 90 10 – –  von Haustauben Landwirtschaft 6,4 % A A  

0208 90 30 – –  von Wild (ausgenommen von Kaninchen und 
Hasen) 

Landwirtschaft Frei A A  

0208 90 60 – –  von Rentieren Landwirtschaft 9 % A A  

0208 90 70 – –  Froschschenkel Landwirtschaft 6,4 % A A  

0208 90 98 – –  andere Landwirtschaft 9 % A A  

0209 Schweinespeck ohne magere Teile, Schweinefett 
und Geflügelfett, weder ausgeschmolzen noch an­
ders ausgezogen, frisch, gekühlt, gefroren, gesal­
zen, in Salzlake, getrocknet oder geräuchert      

0209 10 –  von Schweinen       

– –  Schweinespeck      

0209 10 11 – – –  frisch, gekühlt, gefroren, gesalzen oder in 
Salzlake 

Landwirtschaft 21,4 EUR/ 
100 kg 

A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0209 10 19 – – –  getrocknet oder geräuchert Landwirtschaft 23,6 EUR/ 
100 kg 

A A  

0209 10 90 – –  Schweinefett Landwirtschaft 12,9 EUR/ 
100 kg 

A A  

0209 90 00 –  andere Landwirtschaft 41,5 EUR/ 
100 kg 

A A  

0210 Fleisch und genießbare Schlachtnebenerzeugnisse, 
gesalzen, in Salzlake, getrocknet oder geräuchert; 
genießbares Mehl von Fleisch oder von Schlachtne­
benerzeugnissen       

–  Fleisch von Schweinen      

0210 11 – –  Schinken oder Schultern und Teile davon, mit 
Knochen       

– – –  von Hausschweinen       

– – – –  gesalzen oder in Salzlake      

0210 11 11 – – – – –  Schinken und Teile davon Landwirtschaft 77,8 EUR/ 
100 kg 

A A  

0210 11 19 – – – – –  Schultern und Teile davon Landwirtschaft 60,1 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – – –  getrocknet oder geräuchert      

0210 11 31 – – – – –  Schinken und Teile davon Landwirtschaft 151,2 EUR/ 
100 kg 

A A  

0210 11 39 – – – – –  Schultern und Teile davon Landwirtschaft 119 EUR/ 
100 kg 

A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0210 11 90 – – –  andere Landwirtschaft 15,4 % A A  

0210 12 – –  Bäuche (Bauchspeck) und Teile davon       

– – –  von Hausschweinen      

0210 12 11 – – – –  gesalzen oder in Salzlake Landwirtschaft 46,7 EUR/ 
100 kg 

A A  

0210 12 19 – – – –  getrocknet oder geräuchert Landwirtschaft 77,8 EUR/ 
100 kg 

A A  

0210 12 90 – – –  andere Landwirtschaft 15,4 % A A  

0210 19 – –  anderes       

– – –  von Hausschweinen       

– – – –  gesalzen oder in Salzlake      

0210 19 10 – – – – –  „bacon“-Hälften oder „spencers“ Landwirtschaft 68,7 EUR/ 
100 kg 

A A  

0210 19 20 – – – – –  „3/4-sides“ oder „middles“ Landwirtschaft 75,1 EUR/ 
100 kg 

A A  

0210 19 30 – – – – –  Vorderteile und Teile davon Landwirtschaft 60,1 EUR/ 
100 kg 

A A  

0210 19 40 – – – – –  Kotelettstränge und Teile davon Landwirtschaft 86,9 EUR/ 
100 kg 

A A  

0210 19 50 – – – – –  anderes Landwirtschaft 86,9 EUR/ 
100 kg 

A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – – –  getrocknet oder geräuchert      

0210 19 60 – – – – –  Vorderteile und Teile davon Landwirtschaft 119 EUR/ 
100 kg 

A A  

0210 19 70 – – – – –  Kotelettstränge und Teile davon Landwirtschaft 149,6 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – – – –  anderes      

0210 19 81 – – – – – –  ohne Knochen Landwirtschaft 151,2 EUR/ 
100 kg 

A A  

0210 19 89 – – – – – –  anderes Landwirtschaft 151,2 EUR/ 
100 kg 

A A  

0210 19 90 – – –  anderes Landwirtschaft 15,4 % A A  

0210 20 –  Fleisch von Rindern      

0210 20 10 – –  mit Knochen Landwirtschaft 15,4 % 
+ 265,2 EUR/ 

100 kg 

X A  

0210 20 90 – –  ohne Knochen Landwirtschaft 15,4 % 
+ 303,4 EUR/ 

100 kg 

X A   

–  andere, einschließlich genießbares Mehl von 
Fleisch oder von Schlachtnebenerzeugnissen      

0210 91 00 – –  von Primaten Landwirtschaft 15,4 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0210 92 – – von Walen, Delphinen und Tümmlern (Säuge­
tiere der Ordnung Cetacea); von Rund­
schwanzseekühen (Manatis) und Gabels­
chwanzseekühen (Dugongs) (Säugetiere der 
Ordnung Sirenia); von Robben, Seelöwen und 
Walrössern (Säugetiere der Unterordnung Pin­
nipedia)      

0210 92 10 – – – von Walen, Delphinen und Tümmlern (Säu­
getiere der Ordnung Cetacea); von Rund­
schwanzseekühen (Manatis) und Gabels­
chwanzseekühen (Dugongs) (Säugetiere der 
Ordnung Sirenia) 

Landwirtschaft 15,4 % A A   

– – –  andere      

0210 92 91 – – – –  Fleisch Landwirtschaft 1 300 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

0210 92 92 – – – –  Schlachtnebenerzeugnisse Landwirtschaft 15,4 % A A  

0210 92 99 – – – –  genießbares Mehl von Fleisch oder von 
Schlachtnebenerzeugnissen 

Landwirtschaft 15,4 % 
+ 303,4 EUR/ 

100 kg 

X A  

0210 93 00 – –  von Reptilien (einschließlich Schlangen und 
Schildkröten) 

Landwirtschaft 15,4 % A A  

0210 99 – –  andere       

– – –  Fleisch      

0210 99 10 – – – –  von Pferden, gesalzen, in Salzlake oder 
getrocknet 

Landwirtschaft 6,4 % A A   

– – – –  von Schafen und Ziegen      

0210 99 21 – – – – –  mit Knochen Landwirtschaft 222,7 EUR/ 
100 kg 

A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0210 99 29 – – – – –  ohne Knochen Landwirtschaft 311,8 EUR/ 
100 kg 

A A  

0210 99 31 – – – –  von Rentieren Landwirtschaft 15,4 % A A  

0210 99 39 – – – –  anderes Landwirtschaft 1 300 EUR/ 
1 000 kg 

A A   

– – –  Schlachtnebenerzeugnisse       

– – – –  von Hausschweinen      

0210 99 41 – – – – –  Lebern Landwirtschaft 64,9 EUR/ 
100 kg 

A A  

0210 99 49 – – – – –  andere Landwirtschaft 47,2 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – – –  von Rindern      

0210 99 51 – – – – –  Zwerchfellpfeiler (Nierenzapfen) und 
Saumfleisch 

Landwirtschaft 15,4 % 
+ 303,4 EUR/ 

100 kg 

X A  

0210 99 59 – – – – –  andere Landwirtschaft 12,8 % X A   

– – – –  andere       

– – – – –  Geflügellebern      

0210 99 71 – – – – – –  Fettlebern von Gänsen oder Enten, 
gesalzen oder in Salzlake 

Landwirtschaft Frei A A  

0210 99 79 – – – – – –  andere Landwirtschaft 6,4 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0210 99 85 – – – – –  andere Landwirtschaft 15,4 % A A  

0210 99 90 – – –  genießbares Mehl von Fleisch oder von 
Schlachtnebenerzeugnissen 

Landwirtschaft 15,4 % 
+ 303,4 EUR/ 

100 kg 

X A  

03 KAPITEL 3 — FISCHE UND KREBSTIERE, WEICH­
TIERE UND ANDERE WIRBELLOSE WASSER­
TIERE      

0301 Fische, lebend       

–  Zierfische      

0301 11 00 – –  Süßwasserfische Fischerei Frei A* A  

0301 19 00 – –  andere Fischerei 7,5 % A* A   

–  andere Fische, lebend      

0301 91 – –  Forellen (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, 
Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, 
Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache und 
Oncorhynchus chrysogaster)      

0301 91 10 – – – der Arten Oncorhynchus apache und Oncor­
hynchus chrysogaster 

Fischerei 8 % A* A  

0301 91 90 – – –  andere Fischerei 12 % A* A  

0301 92 – –  Aale (Anguilla spp.)      

0301 92 10 – – –  mit einer Länge von weniger als 12 cm Fischerei Frei A* A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0301 92 30 – – – mit einer Länge von 12 cm oder mehr, je­
doch weniger als 20 cm 

Fischerei Frei A* A  

0301 92 90 – – –  mit einer Länge von 20 cm oder mehr Fischerei Frei A* A  

0301 93 00 – –  Karpfen (Cyprinus carpio, Carassius carassius, 
Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys 
spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus) 

Fischerei 8 % A* A  

0301 94 – – Atlantischer Roter Thunfisch (Thunnus thyn­
nus) und Nordpazifischer Blauflossen-Thun­
fisch (Thunnus orientalis)      

0301 94 10 – – – Atlantischer Roter Thunfisch (Thunnus thyn­
nus) 

Fischerei 16 % A* A  

0301 94 90 – – –  Nordpazifischer Blauflossen-Thunfisch 
(Thunnus orientalis) 

Fischerei 16 % A* A  

0301 95 00 – –  Südlicher Roter Thunfisch (Thunnus maccoyii) Fischerei 16 % A* A  

0301 99 – –  andere       

– – –  Süßwasserfische      

0301 99 11 – – – –  Pazifischer Lachs (Oncorhynchus nerka, 
Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus 
keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhyn­
chus kisutch, Oncorhynchus masou und On­
corhynchus rhodurus), Atlantischer Lachs 
(Salmo salar) und Donaulachs (Hucho hu­
cho) 

Fischerei 2 % A* A  

0301 99 18 – – – –  andere Fischerei 8 % A* A  
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Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0301 99 85 – – –  andere Fischerei 16 % A* A  

0302 Fische, frisch oder gekühlt, ausgenommen Fischfi­
lets und anderes Fischfleisch der Position 0304       

– Salmoniden, ausgenommen Fischlebern, Fischro­
gen und Fischmilch      

0302 11 – –  Forellen (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, 
Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, 
Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache und 
Oncorhynchus chrysogaster)      

0302 11 10 – – – der Arten Oncorhynchus apache und Oncor­
hynchus chrysogaster 

Fischerei 8 % A* A  

0302 11 20 – – –  der Art Oncorhynchus mykiss, mit Kopf und 
Kiemen, ausgenommen, mit einem Stückge­
wicht von mehr als 1,2 kg oder ohne Kopf 
und Kiemen, ausgenommen, mit einem 
Stückgewicht von mehr als 1 kg 

Fischerei 12 % A* A  

0302 11 80 – – –  andere Fischerei 12 % A* A  

0302 13 00 – – Pazifischer Lachs (Oncorhynchus nerka, Oncor­
hynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncor­
hynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, On­
corhynchus masou und Oncorhynchus rhodurus) 

Fischerei 2 % A* A  

0302 14 00 – – Atlantischer Lachs (Salmo salar) und Donau­
lachs (Hucho hucho) 

Fischerei 2 % A* A  

0302 19 00 – –  andere Fischerei 8 % A* A  

16.9.2016 
L 250/115 

A
m

tsblatt der Europäischen U
nion 

D
E     



KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 
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–  Plattfische (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, 
Soleidae, Scophthalmidae und Citharidae), ausge­
nommen Fischlebern, Fischrogen und Fisch­
milch      

0302 21 – – Heilbutt (Reinhardtius hippoglossoides, Hippo­
glossus hippoglossus, Hippoglossus stenolepis)      

0302 21 10 – – – Schwarzer Heilbutt (Reinhardtius hippoglos­
soides) 

Fischerei 8 % A* A  

0302 21 30 – – – Atlantischer Heilbutt (Hippoglossus hippo­
glossus) 

Fischerei 8 % A* A  

0302 21 90 – – –  Pazifischer Heilbutt (Hippoglossus stenolepis) Fischerei 15 % A* A  

0302 22 00 – –  Schollen oder Goldbutt (Pleuronectes platessa) Fischerei 7,5 % A* A  

0302 23 00 – –  Seezungen (Solea spp.) Fischerei 15 % A* A  

0302 24 00 – –  Steinbutt (Psetta maxima) Fischerei 15 % A* A  

0302 29 – –  andere      

0302 29 10 – – – Scheefschnut bzw. Flügelbutt (Lepidorhom­
bus spp.) 

Fischerei 15 % A* A  

0302 29 80 – – –  andere Fischerei 15 % A* A   

–  Thunfische (der Gattung Thunnus), echter Bonito 
(Euthynnus (Katsuwonus) pelamis), ausgenommen 
Fischlebern, Fischrogen und Fischmilch      

0302 31 – –  Weißer Thun (Thunnus alalunga)      

0302 31 10 – – –  zum industriellen Herstellen von Waren der 
Position 1604 

Fischerei Frei A* A  
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0302 31 90 – – –  anderer Fischerei 22 % A* A  

0302 32 – –  Gelbflossenthun (Thunnus albacares)      

0302 32 10 – – –  zum industriellen Herstellen von Waren der 
Position 1604 

Fischerei Frei A* A  

0302 32 90 – – –  anderer Fischerei 22 % A* A  

0302 33 – –  echter Bonito      

0302 33 10 – – –  zum industriellen Herstellen von Waren der 
Position 1604 

Fischerei Frei A* A  

0302 33 90 – – –  anderer Fischerei 22 % A* A  

0302 34 – –  Großaugen-Thunfisch (Thunnus obesus)      

0302 34 10 – – –  zum industriellen Herstellen von Waren der 
Position 1604 

Fischerei Frei A* A  

0302 34 90 – – –  anderer Fischerei 22 % A* A  

0302 35 – – Atlantischer Roter Thunfisch (Thunnus thyn­
nus) und Nordpazifischer Blauflossen-Thun­
fisch (Thunnus orientalis)       

– – – Atlantischer Roter Thunfisch (Thunnus thyn­
nus)      

0302 35 11 – – – –  zum industriellen Herstellen von Waren 
der Position 1604 

Fischerei Frei A* A  

0302 35 19 – – – –  anderer Fischerei 22 % A* A  
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– – –  Nordpazifischer Blauflossen-Thunfisch 
(Thunnus orientalis)      

0302 35 91 – – – –  zum industriellen Herstellen von Waren 
der Position 1604 

Fischerei Frei A* A  

0302 35 99 – – – –  anderer Fischerei 22 % A* A  

0302 36 – –  Südlicher Roter Thunfisch (Thunnus maccoyii)      

0302 36 10 – – –  zum industriellen Herstellen von Waren der 
Position 1604 

Fischerei Frei A* A  

0302 36 90 – – –  anderer Fischerei 22 % A* A  

0302 39 – –  andere      

0302 39 20 – – –  zum industriellen Herstellen von Waren der 
Position 1604 

Fischerei Frei A* A  

0302 39 80 – – –  andere Fischerei 22 % A* A   

– Heringe (Clupea harengus, Clupea pallasii), Sardel­
len (Engraulis spp.), Sardinen (Sardina pilchardus, 
Sardinops spp.), Sardinellen (Sardinella spp.), 
Sprotten (Sprattus sprattus), Makrelen (Scomber 
scombrus, Scomber australasicus, Scomber japonicus), 
Stöcker (Bastardmakrelen) (Trachurus spp.), Offi­
ziersbarsch (Rachycentron canadum) und Schwert­
fisch (Xiphias gladius), ausgenommen Fischle­
bern, Fischrogen und Fischmilch      

0302 41 00 – –  Heringe (Clupea harengus, Clupea pallasii) Fischerei 15 % A* A  

0302 42 00 – –  Sardellen (Engraulis spp.) Fischerei 15 % A* A  
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0302 43 – –  Sardinen (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), 
Sardinellen (Sardinella spp.), Sprotten (Sprattus 
sprattus)      

0302 43 10 – – –  Sardinen der Art Sardina pilchardus Fischerei 23 % A* A  

0302 43 30 – – – Sardinen der Gattung Sardinops; Sardinel­
len (Sardinella spp.) 

Fischerei 15 % A* A  

0302 43 90 – – –  Sprotten (Sprattus sprattus) Fischerei 13 % A* A  

0302 44 00 – – Makrelen (Scomber scombrus, Scomber australasi­
cus, Scomber japonicus) 

Fischerei 20 % A* A  

0302 45 – –  Stöcker (Bastardmakrelen) (Trachurus spp.)      

0302 45 10 – – –  Atlantischer Stöcker (Trachurus trachurus) Fischerei 15 % A* A  

0302 45 30 – – –  Chilenischer Stöcker (Trachurus murphyi) Fischerei 15 % A* A  

0302 45 90 – – –  anderer Fischerei 15 % A* A  

0302 46 00 – –  Offiziersbarsch (Rachycentron canadum) Fischerei 15 % A* A  

0302 47 00 – –  Schwertfisch (Xiphias gladius) Fischerei 15 % A* A   

– Fische der Familien Bregmacerotidae, Euclichthyi­
dae, Gadidae, Macrouridae, Melanonidae, Merluccii­
dae, Moridae und Muraenolepididae, ausgenom­
men Fischlebern, Fischrogen und Fischmilch      

0302 51 – –  Kabeljau (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus 
macrocephalus)      

0302 51 10 – – –  der ArtGadus morhua Fischerei 12 % A* A  
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0302 51 90 – – –  anderer Fischerei 12 % A* A  

0302 52 00 – –  Schellfisch (Melanogrammus aeglefinus) Fischerei 7,5 % A* A  

0302 53 00 – –  Köhler (Pollachius virens) Fischerei 7,5 % A* A  

0302 54 – –  Seehechte (Merluccius spp., Urophycis spp.)       

– – –  der Gattung Merluccius      

0302 54 11 – – – – Kap-Hecht (Merluccius capensis) und Tie­
fenwasser-Kapseehecht (Merluccius parado­
xus) 

Fischerei 15 % C* A  

0302 54 15 – – – –  Südlicher Seehecht (Merluccius australis) Fischerei 15 % C* A  

0302 54 19 – – – –  andere Fischerei 15 % C* A  

0302 54 90 – – –  der GattungUrophycis Fischerei 15 % C* A  

0302 55 00 – –  Pazifischer Pollack (Theragra chalcogramma) Fischerei 7,5 % A* A  

0302 56 00 – –  Blauer Wittling (Micromesistius poutassou) und 
Südlicher Wittling (Micromesistius australis) 

Fischerei 7,5 % A* A  

0302 59 – –  andere      

0302 59 10 – – –  Fische der Art Boreogadus saida Fischerei 12 % A* A  

0302 59 20 – – –  Merlan (Merlangius merlangus) Fischerei 7,5 % A* A  

0302 59 30 – – –  Pollack (Pollachius pollachius) Fischerei 7,5 % A* A  
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0302 59 40 – – –  Leng (Molva spp.) Fischerei 7,5 % A* A  

0302 59 90 – – –  andere Fischerei 15 % A* A   

–  Tilapia (Oreochromis spp.), Welse (Pangasius spp., 
Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), Karpfen 
(Cyprinus carpio, Carassius carassius, Ctenopharyn­
godon idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus 
spp., Mylopharyngodon piceus), Aale (Anguilla 
spp.), Nilbarsch (Lates niloticus) und Schlangen­
kopffische (Channa spp.), ausgenommen Fischle­
bern, Fischrogen und Fischmilch      

0302 71 00 – –  Tilapia (Oreochromis spp.) Fischerei 8 % A* A  

0302 72 00 – –  Welse (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias 
spp., Ictalurus spp.) 

Fischerei 8 % A* A  

0302 73 00 – –  Karpfen (Cyprinus carpio, Carassius carassius, 
Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys 
spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus) 

Fischerei 8 % A* A  

0302 74 00 – –  Aale (Anguilla spp.) Fischerei Frei A* A  

0302 79 00 – –  andere Fischerei 8 % A* A   

– andere Fische, ausgenommen Fischlebern, Fisch­
rogen und Fischmilch      

0302 81 – –  Haie      

0302 81 10 – – –  Dornhaie (Squalus acanthias) Fischerei 6 % A* A  

0302 81 20 – – –  Katzenhaie (Scyliorhinus spp.) Fischerei 6 % A* A  

0302 81 30 – – –  Heringshaie (Lamna nasus) Fischerei 8 % A* A  
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0302 81 90 – – –  andere Fischerei 8 % A* A  

0302 82 00 – –  Rochen (Rajidae) Fischerei 15 % A* A  

0302 83 00 – –  Zahnfische (Dissostichus spp.) Fischerei 15 % A* A  

0302 84 – –  Meerbarsche (Wolfsbarsche) (Dicentrarchus 
spp.)      

0302 84 10 – – – Europäischer Wolfsbarsch (Dicentrarchus lab­
rax) 

Fischerei 15 % A* A  

0302 84 90 – – –  andere Fischerei 15 % A* A  

0302 85 – –  Meerbrassen (Sparidae)      

0302 85 10 – – –  Zahnbrasse oder Meerbrasse (Dentex dentex 
oder Pagellus spp.) 

Fischerei 15 % A* A  

0302 85 30 – – –  Goldbrassen (Sparus aurata) Fischerei 15 % A* A  

0302 85 90 – – –  andere Fischerei 15 % A* A  

0302 89 – –  andere      

0302 89 10 – – –  Süßwasserfische Fischerei 8 % A* A   

– – –  andere       

– – – –  Fische der Gattung Euthynnus, andere als 
der echte Bonito (Euthynnus (Katsuwonus) 
pelamis) der Unterposition 0302 33      

0302 89 21 – – – – – zum industriellen Herstellen von Wa­
ren der Position 1604 

Fischerei Frei A* A  

16.9.2016 
L 250/122 

A
m

tsblatt der Europäischen U
nion 

D
E     



KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0302 89 29 – – – – –  andere Fischerei 22 % A* A   

– – – – Rotbarsche, Goldbarsche oder Tiefenbar­
sche (Sebastes spp.)      

0302 89 31 – – – – –  der Art Sebastes marinus Fischerei 7,5 % A* A  

0302 89 39 – – – – –  andere Fischerei 7,5 % A* A  

0302 89 40 – – – –  Brachsenmakrelen (Brama spp.) Fischerei 15 % A* A  

0302 89 50 – – – –  Seeteufel (Lophius spp.) Fischerei 15 % C* A  

0302 89 60 – – – –  Rosa Kingklip (Genypterus blacodes) Fischerei 7,5 % A* A  

0302 89 90 – – – –  andere Fischerei 15 % A* A  

0302 90 00 –  Fischlebern, Fischrogen und Fischmilch Fischerei 10 % A* A  

0303 Fische, gefroren, ausgenommen Fischfilets und an­
deres Fischfleisch der Position 0304       

– Salmoniden, ausgenommen Fischlebern, Fischro­
gen und Fischmilch      

0303 11 00 – –  Roter Lachs (Oncorhynchus nerka) Fischerei 2 % A* A  

0303 12 00 – – andere pazifische Lachse (Oncorhynchus gorbu­
scha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawyt­
scha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou 
und Oncorhynchus rhodurus) 

Fischerei 2 % A* A  

0303 13 00 – – Atlantischer Lachs (Salmo salar) und Donau­
lachs (Hucho hucho) 

Fischerei 2 % A* A  
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0303 14 – –  Forellen (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, 
Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, 
Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache und 
Oncorhynchus chrysogaster)      

0303 14 10 – – – der Arten Oncorhynchus apache und Oncor­
hynchus chrysogaster 

Fischerei 9 % A* A  

0303 14 20 – – –  der Art Oncorhynchus mykiss, mit Kopf und 
Kiemen, ausgenommen, mit einem Stückge­
wicht von mehr als 1,2 kg oder ohne Kopf 
und Kiemen, ausgenommen, mit einem 
Stückgewicht von mehr als 1 kg 

Fischerei 12 % A* A  

0303 14 90 – – –  andere Fischerei 12 % A* A  

0303 19 00 – –  andere Fischerei 9 % A* A   

–  Tilapia (Oreochromis spp.), Welse (Pangasius spp., 
Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), Karpfen 
(Cyprinus carpio, Carassius carassius, Ctenopharyn­
godon idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus 
spp., Mylopharyngodon piceus), Aale (Anguilla 
spp.), Nilbarsch (Lates niloticus) und Schlangen­
kopffische (Channa spp.), ausgenommen Fischle­
bern, Fischrogen und Fischmilch      

0303 23 00 – –  Tilapia (Oreochromis spp.) Fischerei 8 % A* A  

0303 24 00 – –  Welse (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias 
spp., Ictalurus spp.) 

Fischerei 8 % A* A  

0303 25 00 – –  Karpfen (Cyprinus carpio, Carassius carassius, 
Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys 
spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus) 

Fischerei 8 % A* A  16.9.2016 
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0303 26 00 – –  Aale (Anguilla spp.) Fischerei Frei A* A  

0303 29 00 – –  andere Fischerei 8 % A* A   

–  Plattfische (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, 
Soleidae, Scophthalmidae und Citharidae), ausge­
nommen Fischlebern, Fischrogen und Fisch­
milch      

0303 31 – – Heilbutte (Reinhardtius hippoglossoides, Hippo­
glossus hippoglossus, Hippoglossus stenolepis)      

0303 31 10 – – – Schwarzer Heilbutt (Reinhardtius hippoglos­
soides) 

Fischerei 7,5 % A* A  

0303 31 30 – – – Atlantischer Heilbutt (Hippoglossus hippo­
glossus) 

Fischerei 7,5 % A* A  

0303 31 90 – – –  Pazifischer Heilbutt (Hippoglossus stenolepis) Fischerei 15 % A* A  

0303 32 00 – –  Schollen oder Goldbutt (Pleuronectes platessa) Fischerei 15 % A* A  

0303 33 00 – –  Seezungen (Solea spp.) Fischerei 7,5 % A* A  

0303 34 00 – –  Steinbutt (Psetta maxima) Fischerei 15 % A* A  

0303 39 – –  andere      

0303 39 10 – – –  Flundern (Platichthys flesus) Fischerei 7,5 % A* A  

0303 39 30 – – –  Fische der Gattung Rhombosolea Fischerei 7,5 % A* A  

0303 39 50 – – – Fische der Arten Pelotreis flavilatus und Pel­
torhamphus novaezelandiae 

Fischerei 7,5 % A* A  
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0303 39 85 – – –  andere Fischerei 15 % A* A   

–  Thunfische (der Gattung Thunnus), echter Bonito 
(Euthynnus (Katsuwonus) pelamis), ausgenommen 
Fischlebern, Fischrogen und Fischmilch      

0303 41 – –  Weißer Thun (Thunnus alalunga)      

0303 41 10 – – –  zum industriellen Herstellen von Waren der 
Position 1604 

Fischerei Frei A* A  

0303 41 90 – – –  anderer Fischerei 22 % A* A  

0303 42 – –  Gelbflossenthun (Thunnus albacares)       

– – –  zum industriellen Herstellen von Waren der 
Position 1604       

– – – –  ganz      

0303 42 12 – – – – –  mit einem Stückgewicht von mehr als 
10 kg 

Fischerei Frei A* A  

0303 42 18 – – – – –  anderer Fischerei Frei A* A   

– – – –  anderer      

0303 42 42 – – – – –  mit einem Stückgewicht von mehr als 
10 kg 

Fischerei Frei A* A  

0303 42 48 – – – – –  anderer Fischerei Frei A* A  

0303 42 90 – – –  anderer Fischerei 22 % A* A  
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0303 43 – –  echter Bonito      

0303 43 10 – – –  zum industriellen Herstellen von Waren der 
Position 1604 

Fischerei Frei A* A  

0303 43 90 – – –  anderer Fischerei 22 % A* A  

0303 44 – –  Großaugen-Thunfisch (Thunnus obesus)      

0303 44 10 – – –  zum industriellen Herstellen von Waren der 
Position 1604 

Fischerei Frei A* A  

0303 44 90 – – –  anderer Fischerei 22 % A* A  

0303 45 – – Atlantischer Roter Thunfisch (Thunnus thyn­
nus) und Nordpazifischer Blauflossen-Thun­
fisch (Thunnus orientalis)       

– – – Atlantischer Roter Thunfisch (Thunnus thyn­
nus)      

0303 45 12 – – – –  zum industriellen Herstellen von Waren 
der Position 1604 

Fischerei Frei A* A  

0303 45 18 – – – –  anderer Fischerei 22 % A* A   

– – –  Nordpazifischer Blauflossen-Thunfisch 
(Thunnus orientalis)      

0303 45 91 – – – –  zum industriellen Herstellen von Waren 
der Position 1604 

Fischerei Frei A* A  

0303 45 99 – – – –  anderer Fischerei 22 % A* A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0303 46 – –  Südlicher Roter Thunfisch (Thunnus maccoyii)      

0303 46 10 – – –  zum industriellen Herstellen von Waren der 
Position 1604 

Fischerei Frei A* A  

0303 46 90 – – –  anderer Fischerei 22 % A* A  

0303 49 – –  andere      

0303 49 20 – – –  zum industriellen Herstellen von Waren der 
Position 1604 

Fischerei Frei A* A  

0303 49 85 – – –  andere Fischerei 22 % A* A   

– Heringe (Clupea harengus, Clupea pallasii), Sardi­
nen (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), Sardinel­
len (Sardinella spp.), Sprotten (Sprattus sprattus), 
Makrelen (Scomber scombrus, Scomber australasicus, 
Scomber japonicus), Stöcker (Bastardmakrelen) 
(Trachurus spp.), Offiziersbarsch (Rachycentron ca­
nadum) und Schwertfisch (Xiphias gladius), ausge­
nommen Fischlebern, Fischrogen und Fisch­
milch      

0303 51 00 – –  Heringe (Clupea harengus, Clupea pallasii) Fischerei 15 % A* A  

0303 53 – –  Sardinen (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), 
Sardinellen (Sardinella spp.), Sprotten (Sprattus 
sprattus)      

0303 53 10 – – –  Sardinen der Art Sardina pilchardus Fischerei 23 % A* A  

0303 53 30 – – –  Sardinen der Gattung Sardinops; Sardinellen 
(Sardinella spp.) 

Fischerei 15 % A* A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0303 53 90 – – –  Sprotten (Sprattus sprattus) Fischerei 13 % A* A  

0303 54 – – Makrelen (Scomber scombrus, Scomber australasi­
cus, Scomber japonicus)      

0303 54 10 – – – der Arten Scomber scombrus und Scomber ja­
ponicus 

Fischerei Siehe Anmer­
kung 

A* A Von 15. Februar bis 15. Juni: frei; von 16. Juni 
bis 14. Februar: 20 %. 

0303 54 90 – – –  der Art Scomber australasicus Fischerei 15 % A* A  

0303 55 – –  Stöcker (Bastardmakrelen) (Trachurus spp.)      

0303 55 10 – – –  Atlantischer Stöcker (Trachurus trachurus) Fischerei 15 % A* A  

0303 55 30 – – –  Chilenischer Stöcker (Trachurus murphyi) Fischerei 15 % A* A  

0303 55 90 – – –  andere Fischerei 15 % A* A  

0303 56 00 – –  Offiziersbarsch (Rachycentron canadum) Fischerei 15 % A* A  

0303 57 00 – –  Schwertfisch (Xiphias gladius) Fischerei 7,5 % A* A   

– Fische der Familien Bregmacerotidae, Euclichthyi­
dae, Gadidae, Macrouridae, Melanonidae, Merluccii­
dae, Moridae und Muraenolepididae, ausgenom­
men Fischlebern, Fischrogen und Fischmilch      

0303 63 – –  Kabeljau (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus 
macrocephalus)      

0303 63 10 – – –  der Art Gadus morhua Fischerei 12 % A* A  

0303 63 30 – – –  der Art Gadus ogac Fischerei 12 % A* A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0303 63 90 – – –  der Art Gadus macrocephalus Fischerei 12 % A* A  

0303 64 00 – –  Schellfisch (Melanogrammus aeglefinus) Fischerei 7,5 % A* A  

0303 65 00 – –  Köhler (Pollachius virens) Fischerei 7,5 % A* A  

0303 66 – –  Seehechte (Merluccius spp., Urophycis spp.)       

– – –  der GattungMerluccius      

0303 66 11 – – – – Kap-Hecht (Merluccius capensis) und Tie­
fenwasser-Kapseehecht (Merluccius parado­
xus) 

Fischerei 15 % A* A  

0303 66 12 – – – –  Patagonischer Seehecht (Merluccius 
hubbsi) 

Fischerei 15 % C* A  

0303 66 13 – – – –  Südlicher Seehecht (Merluccius australis) Fischerei 15 % C* A  

0303 66 19 – – – –  andere Fischerei 15 % C* A  

0303 66 90 – – –  der Gattung Urophycis Fischerei 15 % C* A  

0303 67 00 – –  Pazifischer Pollack (Theragra chalcogramma) Fischerei 15 % A* A  

0303 68 – –  Blauer Wittling (Micromesistius poutassou) und 
Südlicher Wittling (Micromesistius australis)      

0303 68 10 – – –  Blauer Wittling (Micromesistius poutassou, 
Gadus poutassou) 

Fischerei 7,5 % A* A  

0303 68 90 – – –  Südlicher Wittling (Micromesistius australis) Fischerei 7,5 % A* A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0303 69 – –  andere      

0303 69 10 – – –  Fische der Art Boreogadus saida Fischerei 12 % A* A  

0303 69 30 – – –  Merlan (Merlangius merlangus) Fischerei 7,5 % A* A  

0303 69 50 – – –  Pollack (Pollachius pollachius) Fischerei 15 % A* A  

0303 69 70 – – – Langschwanzseehecht (Macruronus novaeze­
landiae) 

Fischerei 7,5 % A* A  

0303 69 80 – – –  Leng (Molva spp.) Fischerei 7,5 % A* A  

0303 69 90 – – –  andere Fischerei 15 % A* A   

– andere Fische, ausgenommen Fischlebern, Fisch­
rogen und Fischmilch      

0303 81 – –  Haie      

0303 81 10 – – –  Dornhaie (Squalus acanthias) Fischerei 6 % A* A  

0303 81 20 – – –  Katzenhaie (Scyliorhinus spp.) Fischerei 6 % A* A  

0303 81 30 – – –  Heringshaie (Lamna nasus) Fischerei 8 % A* A  

0303 81 90 – – –  andere Fischerei 8 % A* A  

0303 82 00 – –  Rochen (Rajidae) Fischerei 15 % A* A  

0303 83 00 – –  Zahnfische (Dissostichus spp.) Fischerei 15 % A* A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0303 84 – –  Meerbarsche (Wolfsbarsche) (Dicentrarchus 
spp.)      

0303 84 10 – – – Europäischer Wolfsbarsch (Dicentrarchus lab­
rax) 

Fischerei 15 % A* A  

0303 84 90 – – –  andere Fischerei 15 % A* A  

0303 89 – –  andere      

0303 89 10 – – –  Süßwasserfische Fischerei 8 % A* A   

– – –  andere       

– – – –  Fische der Gattung Euthynnus, andere als 
der echte Bonito (Euthynnus (Katsuwonus) 
pelamis) der Unterposition 0303 43      

0303 89 21 – – – – – zum industriellen Herstellen von Wa­
ren der Position 1604 

Fischerei Frei A* A  

0303 89 29 – – – – –  andere Fischerei 22 % A* A   

– – – – Rotbarsche, Goldbarsche oder Tiefenbar­
sche (Sebastes spp.)      

0303 89 31 – – – – –  der Art Sebastes marinus Fischerei 7,5 % A* A  

0303 89 39 – – – – –  andere Fischerei 7,5 % A* A  

0303 89 40 – – – –  Fische der Art Orcynopsis unicolor Fischerei Siehe Anmer­
kung 

A* A Von 15. Februar bis 15. Juni: frei; von 16. Juni 
bis 14. Februar: 10 %. 

0303 89 45 – – – –  Sardellen (Engraulis spp.) Fischerei 15 % A* A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0303 89 50 – – – – Zahnbrasse oder Meerbrasse (Dentex den­
tex oder Pagellus spp.) 

Fischerei 15 % A* A  

0303 89 55 – – – –  Goldbrassen (Sparus aurata) Fischerei 15 % A* A  

0303 89 60 – – – –  Brachsenmakrelen (Brama spp.) Fischerei 15 % A* A  

0303 89 65 – – – –  Seeteufel (Lophius spp.) Fischerei 15 % A* A  

0303 89 70 – – – –  Rosa Kingklip (Genypterus blacodes) Fischerei 7,5 % A* A  

0303 89 90 – – – –  andere Fischerei 15 % A* A  

0303 90 –  Fischlebern, Fischrogen und Fischmilch      

0303 90 10 – –  Fischrogen und Fischmilch, zum Herstellen 
von Desoxyribonucleinsäure oder Protamin­
sulfat 

Fischerei Frei A* A  

0303 90 90 – –  andere Fischerei 10 % A* A  

0304 Fischfilets und anderes Fischfleisch (auch fein zer­
kleinert), frisch, gekühlt oder gefroren       

–  Frische oder gekühlte Fischfilets von Tilapia 
(Oreochromis spp.), Welsen (Pangasius spp., Silurus 
spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), Karpfen (Cypri­
nus carpio, Carassius carassius, Ctenopharyngodon 
idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus), Aalen (Anguilla spp.), 
vom Nilbarsch (Lates niloticus) und von Schlan­
genkopffischen (Channa spp.)      

0304 31 00 – –  von Tilapia (Oreochromis spp.) Fischerei 9 % C* A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0304 32 00 – – von Welsen (Pangasius spp., Silurus spp., Cla­
rias spp., Ictalurus spp.) 

Fischerei 9 % C* A  

0304 33 00 – –  vom Nilbarsch (Lates niloticus) Fischerei 9 % C* A  

0304 39 00 – –  andere Fischerei 9 % C* A   

–  Frische oder gekühlte Filets von anderen Fischen      

0304 41 00 – –  vom Pazifischen Lachs (Oncorhynchus nerka, 
Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, 
Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus ki­
sutch, Oncorhynchus masou und Oncorhynchus 
rhodurus), Atlantischen Lachs (Salmo salar) und 
Donaulachs (Hucho hucho) 

Fischerei 2 % A* A  

0304 42 – – von Forellen (Salmo trutta, Oncorhynchus my­
kiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabo­
nita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache 
und Oncorhynchus chrysogaster)      

0304 42 10 – – –  der Art Oncorhynchus mykiss mit einem 
Stückgewicht von mehr als 400 g 

Fischerei 12 % A* A  

0304 42 50 – – – der Arten Oncorhynchus apache und Oncor­
hynchus chrysogaster 

Fischerei 9 % A* A  

0304 42 90 – – –  andere Fischerei 12 % A* A  

0304 43 00 – – von Plattfischen (Pleuronectidae, Bothidae, Cy­
noglossidae, Soleidae, Scophthalmidae und Citha­
ridae) 

Fischerei 18 % A* A  16.9.2016 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0304 44 – – von Fischen der Familien Bregmacerotidae, Euc­
lichthyidae, Gadidae, Macrouridae, Melanonidae, 
Merlucciidae, Moridae und Muraenolepididae      

0304 44 10 – – –  vom Kabeljau (Gadus morhua, Gadus ogac, 
Gadus macrocephalus) und von Fischen der 
Art Boreogadus saida 

Fischerei 18 % A* A  

0304 44 30 – – –  vom Köhler (Pollachius virens) Fischerei 18 % A* A  

0304 44 90 – – –  andere Fischerei 18 % A* A  

0304 45 00 – –  vom Schwertfisch (Xiphias gladius) Fischerei 18 % A* A  

0304 46 00 – –  von Zahnfischen (Dissostichus spp.) Fischerei 18 % A* A  

0304 49 – –  andere      

0304 49 10 – – –  von Süßwasserfischen Fischerei 9 % C* A   

– – –  andere      

0304 49 50 – – – – vom Rotbarsch, Goldbarsch oder Tiefen­
barsch (Sebastes spp.) 

Fischerei 18 % A* A  

0304 49 90 – – – –  andere Fischerei 18 % A* A   

–  andere, frisch oder gekühlt      

0304 51 00 – – von Tilapia (Oreochromis spp.), Welsen (Panga­
sius spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus 
spp.), Karpfen (Cyprinus carpio, Carassius caras­
sius, Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmich­
thys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon pi­
ceus), Aalen (Anguilla spp.), vom Nilbarsch 
(Lates niloticus) und von Schlangenkopffischen 
(Channa spp.) 

Fischerei 8 % A* A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0304 52 00 – –  von Salmoniden Fischerei 8 % A* A  

0304 53 00 – –  von Fischen der Gattungen Bregmacerotidae, 
Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae, Melanoni­
dae, Merlucciidae, Moridae und Muraenolepididae 

Fischerei 15 % A* A  

0304 54 00 – –  vom Schwertfisch (Xiphias gladius) Fischerei 15 % A* A  

0304 55 00 – –  von Zahnfischen (Dissostichus spp.) Fischerei 15 % A* A  

0304 59 – –  andere      

0304 59 10 – – –  von Süßwasserfischen Fischerei 8 % A* A   

– – –  andere      

0304 59 50 – – – –  Heringslappen Fischerei Siehe Anmer­
kung 

A* A Von 15. Februar bis 15. Juni: frei; von 16. Juni 
bis 14. Februar: 15 %. 

0304 59 90 – – – –  anderes Fischerei 15 % A* A   

–  Gefrorene Fischfilets von Tilapia (Oreochromis 
spp.), Welsen (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias 
spp., Ictalurus spp.), Karpfen (Cyprinus carpio, Ca­
rassius carassius, Ctenopharyngodon idellus, Hypo­
phthalmichthys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngo­
don piceus), Aalen (Anguilla spp.), vom Nilbarsch 
(Lates niloticus) und von Schlangenkopffischen 
(Channa spp.)      

0304 61 00 – –  von Tilapia (Oreochromis spp.) Fischerei 9 % C* A  

0304 62 00 – – von Welsen (Pangasius spp., Silurus spp., Cla­
rias spp., Ictalurus spp.) 

Fischerei 9 % C* A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0304 63 00 – –  vom Nilbarsch (Lates niloticus) Fischerei 9 % C* A  

0304 69 00 – –  andere Fischerei 9 % C* A   

– Gefrorene Filets von Fischen der Familien Breg­
macerotidae, Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae, 
Melanonidae, Merlucciidae, Moridae und Muraeno­
lepididae      

0304 71 – – vom Kabeljau (Gadus morhua, Gadus ogac, Ga­
dus macrocephalus)      

0304 71 10 – – –  vom Kabeljau der Art Gadus macrocephalus Fischerei 7,5 % A* A  

0304 71 90 – – –  andere Fischerei 7,5 % A* A  

0304 72 00 – –  vom Schellfisch (Melanogrammus aeglefinus) Fischerei 7,5 % A* A  

0304 73 00 – –  vom Köhler (Pollachius virens) Fischerei 7,5 % A* A  

0304 74 – –  von Seehechten (Merluccius spp., Urophycis 
spp.)       

– – –  der Gattung Merluccius      

0304 74 11 – – – –  von Kap-Hechten (Merluccius capensis) 
und von Tiefenwasser-Kapseehechten 
(Merluccius paradoxus) 

Fischerei 7,5 % B* A  

0304 74 15 – – – –  von Patagonischen Seehechten (Merluccius 
hubbsi) 

Fischerei 7,5 % A* A  

0304 74 19 – – – –  andere Fischerei 6,1 % A* A  

0304 74 90 – – –  der Gattung Urophycis Fischerei 7,5 % A* A  

16.9.2016 
L 250/137 

A
m

tsblatt der Europäischen U
nion 

D
E     



KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0304 75 00 – – vom Pazifischen Pollack (Theragra chalco­
gramma) 

Fischerei 13,7 % A* A  

0304 79 – –  andere      

0304 79 10 – – –  von Fischen der Art Boreogadus saida Fischerei 7,5 % A* A  

0304 79 30 – – –  vom Merlan (Merlangius merlangus) Fischerei 7,5 % A* A  

0304 79 50 – – – vom Langschwanzseehecht (Macruronus no­
vaezelandiae) 

Fischerei 7,5 % A* A  

0304 79 80 – – –  vom Leng (Molva spp.) Fischerei 7,5 % A* A  

0304 79 90 – – –  andere Fischerei 15 % C* A   

–  Gefrorene Filets von anderen Fischen      

0304 81 00 – –  vom Pazifischen Lachs (Oncorhynchus nerka, 
Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, 
Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus ki­
sutch, Oncorhynchus masou und Oncorhynchus 
rhodurus), Atlantischen Lachs (Salmo salar) und 
Donaulachs (Hucho hucho) 

Fischerei 2 % A* A  

0304 82 – – von Forellen (Salmo trutta, Oncorhynchus my­
kiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabo­
nita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache 
und Oncorhynchus chrysogaster)      

0304 82 10 – – –  der Art Oncorhynchus mykiss mit einem 
Stückgewicht von mehr als 400 g 

Fischerei 12 % A* A  

0304 82 50 – – – der Arten Oncorhynchus apache und Oncor­
hynchus chrysogaster 

Fischerei 9 % A* A  
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Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0304 82 90 – – –  andere Fischerei 12 % A* A  

0304 83 – – von Plattfischen (Pleuronectidae, Bothidae, Cy­
noglossidae, Soleidae, Scophthalmidae und Citha­
ridae)      

0304 83 10 – – –  von Schollen oder Goldbutt (Pleuronectes 
platessa) 

Fischerei 7,5 % A* A  

0304 83 30 – – –  von Flundern (Platichthys flesus) Fischerei 7,5 % A* A  

0304 83 50 – – – vom Scheefschnut bzw. Flügelbutt (Lepidor­
hombus spp.) 

Fischerei 15 % A* A  

0304 83 90 – – –  andere Fischerei 15 % C* A  

0304 84 00 – –  vom Schwertfisch (Xiphias gladius) Fischerei 7,5 % A* A  

0304 85 00 – –  von Zahnfischen (Dissostichus spp.) Fischerei 15 % A* A  

0304 86 00 – –  von Heringen (Clupea harengus, Clupea pallasii) Fischerei 15 % A* A  

0304 87 00 – –  von Thunfischen der Gattung Thunnus und 
vom Echten Bonito (Euthynnus (Katsuwonus) 
pelamis) 

Fischerei 18 % A* A  

0304 89 – –  andere      

0304 89 10 – – –  von Süßwasserfischen Fischerei 9 % C* A   

– – –  andere       

– – – – vom Rotbarsch, Goldbarsch oder Tiefen­
barsch (Sebastes spp.)      

0304 89 21 – – – – –  der Art Sebastes marinus Fischerei 7,5 % A* A  
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Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0304 89 29 – – – – –  andere Fischerei 7,5 % A* A  

0304 89 30 – – – – von Fischen der Gattung Euthynnus, an­
dere als dem echten Bonito (Euthynnus 
(Katsuwonus) pelamis) der Unterposi­
tion 0304 87 00 

Fischerei 18 % A* A   

– – – –  von Makrelen (Scomber scombrus, Scomber 
australasicus, Scomber japonicus) und von 
Fischen der Art Orcynopsis unicolor      

0304 89 41 – – – – – von Makrelen der Art Scomber australa­
sicus 

Fischerei 15 % A* A  

0304 89 49 – – – – –  andere Fischerei 15 % A* A   

– – – –  von Haien      

0304 89 51 – – – – –  von Dornhaien und Katzenhaien 
(Squalus acanthias, Scyliorhinus spp.) 

Fischerei 7,5 % A* A  

0304 89 55 – – – – –  von Heringshaien (Lamna nasus) Fischerei 7,5 % A* A  

0304 89 59 – – – – –  von anderen Haien Fischerei 7,5 % A* A  

0304 89 60 – – – –  vom Seeteufel (Lophius spp.) Fischerei 15 % A* A  

0304 89 90 – – – –  andere Fischerei 15 % C* A   

–  andere, gefroren      

0304 91 00 – –  vom Schwertfisch (Xiphias gladius) Fischerei 7,5 % A* A  
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Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0304 92 00 – –  von Zahnfischen (Dissostichus spp.) Fischerei 7,5 % A* A  

0304 93 – – von Tilapia (Oreochromis spp.), Welsen (Panga­
sius spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus 
spp.), Karpfen (Cyprinus carpio, Carassius caras­
sius, Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmich­
thys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon pi­
ceus), Aalen (Anguilla spp.), vom Nilbarsch 
(Lates niloticus) und von Schlangenkopffischen 
(Channa spp.)      

0304 93 10 – – –  Surimi Fischerei 14,2 % A* A  

0304 93 90 – – –  anderes Fischerei 8 % A* A  

0304 94 – – vom Pazifischen Pollack (Theragra chalco­
gramma)      

0304 94 10 – – –  Surimi Fischerei 14,2 % A* A  

0304 94 90 – – –  anderes Fischerei 7,5 % A* A  

0304 95 – – von Fischen der Familien Bregmacerotidae, Euc­
lichthyidae, Gadidae, Macrouridae, Melanonidae, 
Merlucciidae, Moridae und Muraenolepididae, an­
dere als Pazifischer Pollack (Theragra chalco­
gramma)      

0304 95 10 – – –  Surimi Fischerei 14,2 % A* A   

– – –  anderes       

– – – –  vom Kabeljau (Gadus morhua, Gadus ogac, 
Gadus macrocephalus) und von Fischen der 
Art Boreogadus saida      

0304 95 21 – – – – –  der Art Gadus macrocephalus Fischerei 7,5 % A* A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0304 95 25 – – – – –  der Art Gadus morhua Fischerei 7,5 % A* A  

0304 95 29 – – – – –  anderes Fischerei 7,5 % A* A  

0304 95 30 – – – – vom Schellfisch (Melanogrammus aeglefi­
nus) 

Fischerei 7,5 % A* A  

0304 95 40 – – – –  vom Köhler (Pollachius virens) Fischerei 7,5 % A* A  

0304 95 50 – – – –  von Seehechten der Gattung Merluccius Fischerei 7,5 % A* A  

0304 95 60 – – – – vom Blauen Wittling (Micromesistius pou­
tassou, Gadus poutassou) 

Fischerei 7,5 % A* A  

0304 95 90 – – – –  andere Fischerei 7,5 % A* A  

0304 99 – –  andere      

0304 99 10 – – –  Surimi Fischerei 14,2 % A* A   

– – –  anderes      

0304 99 21 – – – –  von Süßwasserfischen Fischerei 8 % A* A   

– – – –  anderes      

0304 99 23 – – – – –  von Heringen (Clupea harengus, Clupea 
pallasii) 

Fischerei Siehe Anmer­
kung 

A* A Von 15. Februar bis 15. Juni: frei; von 16. Juni 
bis 14. Februar: 15 %. 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0304 99 29 – – – – – vom Rotbarsch, Goldbarsch oder Tie­
fenbarsch (Sebastes spp.) 

Fischerei 8 % A* A  

0304 99 55 – – – – – vom Scheefschnut bzw. Flügelbutt (Le­
pidorhombus spp.) 

Fischerei 15 % A* A  

0304 99 61 – – – – –  von Brachsenmakrelen (Brama spp.) Fischerei 15 % A* A  

0304 99 65 – – – – –  vom Seeteufel (Lophius spp.) Fischerei 7,5 % A* A  

0304 99 99 – – – – –  anderes Fischerei 7,5 % A* A  

0305 Fische, getrocknet, gesalzen oder in Salzlake; Fi­
sche, geräuchert, auch vor oder während des Räu­
cherns gegart; Mehl, Pulver und Pellets von Fi­
schen, genießbar      

0305 10 00 –  Mehl, Pulver und Pellets von Fischen, genießbar Fischerei 13 % A* A  

0305 20 00 – Fischlebern, Fischrogen und Fischmilch, getrock­
net, geräuchert, gesalzen oder in Salzlake 

Fischerei 11 % A* A   

–  Fischfilets, getrocknet, gesalzen oder in Salzlake, 
jedoch nicht geräuchert      

0305 31 00 – – von Tilapia (Oreochromis spp.), Welsen (Panga­
sius spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus 
spp.), Karpfen (Cyprinus carpio, Carassius caras­
sius, Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmich­
thys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon pi­
ceus), Aalen (Anguilla spp.), vom Nilbarsch 
(Lates niloticus) und von Schlangenkopffischen 
(Channa spp.) 

Fischerei 16 % A* A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0305 32 – – von Fischen der Familien Bregmacerotidae, Euc­
lichthyidae, Gadidae, Macrouridae, Melanonidae, 
Merlucciidae, Moridae und Muraenolepididae       

– – –  vom Kabeljau (Gadus morhua, Gadus ogac, 
Gadus macrocephalus) und von Fischen der 
Art Boreogadus saida      

0305 32 11 – – – –  der ArtGadus macrocephalus Fischerei 16 % A* A  

0305 32 19 – – – –  andere Fischerei 20 % A* A  

0305 32 90 – – –  andere Fischerei 16 % A* A  

0305 39 – –  andere      

0305 39 10 – – –  vom Pazifischen Lachs (Oncorhynchus nerka, 
Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, 
Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus ki­
sutch, Oncorhynchus masou und Oncorhynchus 
rhodurus), Atlantischen Lachs (Salmo salar) 
und Donaulachs (Hucho hucho), gesalzen 
oder in Salzlake 

Fischerei 15 % A* A  

0305 39 50 – – – vom Schwarzen Heilbutt (Reinhardtius hip­
poglossoides), gesalzen oder in Salzlake 

Fischerei 15 % A* A  

0305 39 90 – – –  andere Fischerei 16 % A* A   

– Fische, geräuchert, einschließlich Fischfilets, aus­
genommen genießbare Fischnebenerzeugnisse      

0305 41 00 – – Pazifischer Lachs (Oncorhynchus nerka, Oncor­
hynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncor­
hynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, On­
corhynchus masou und Oncorhynchus rhodurus), 
Atlantischer Lachs (Salmo salar) und Donau­
lachs (Hucho hucho) 

Fischerei 13 % A* A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0305 42 00 – –  Heringe (Clupea harengus, Clupea pallasii) Fischerei 10 % A* A  

0305 43 00 – –  Forellen (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, 
Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, 
Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache und 
Oncorhynchus chrysogaster) 

Fischerei 14 % A* A  

0305 44 – –  Tilapia (Oreochromis spp.), Welse (Pangasius 
spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), 
Karpfen (Cyprinus carpio, Carassius carassius, 
Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys 
spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus), 
Aale (Anguilla spp.), Nilbarsch (Lates niloticus) 
und Schlangenkopffische (Channa spp.)      

0305 44 10 – – –  Aale (Anguilla spp.) Fischerei 14 % A* A  

0305 44 90 – – –  andere Fischerei 14 % A* A  

0305 49 – –  andere      

0305 49 10 – – – Schwarzer Heilbutt (Reinhardtius hippoglos­
soides) 

Fischerei 15 % A* A  

0305 49 20 – – – Atlantischer Heilbutt (Hippoglossus hippo­
glossus) 

Fischerei 16 % A* A  

0305 49 30 – – – Makrelen (Scomber scombrus, Scomber austra­
lasicus, Scomber japonicus) 

Fischerei 14 % A* A  

0305 49 80 – – –  andere Fischerei 14 % A* A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  Fische, getrocknet, ausgenommen genießbare 
Fischnebenerzeugnisse, auch gesalzen, jedoch 
nicht geräuchert      

0305 51 – –  Kabeljau (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus 
macrocephalus)      

0305 51 10 – – –  getrocknet, nicht gesalzen (Stockfisch) Fischerei 13 % A* A  

0305 51 90 – – –  getrocknet und gesalzen (Klippfisch) Fischerei 13 % A* A  

0305 59 – –  andere      

0305 59 10 – – –  Fische der Art Boreogadus saida Fischerei 13 % A* A  

0305 59 30 – – –  Heringe (Clupea harengus, Clupea pallasii) Fischerei 12 % A* A  

0305 59 50 – – –  Sardellen (Engraulis spp.) Fischerei 10 % A* A  

0305 59 70 – – – Atlantischer Heilbutt (Hippoglossus hippo­
glossus) 

Fischerei 15 % A* A  

0305 59 80 – – –  andere Fischerei 12 % A* A   

–  Fische, gesalzen, jedoch weder getrocknet noch 
geräuchert, und Fische in Salzlake, ausgenom­
men genießbare Fischnebenerzeugnisse      

0305 61 00 – –  Heringe (Clupea harengus, Clupea pallasii) Fischerei 12 % A* A  

0305 62 00 – –  Kabeljau (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus 
macrocephalus) 

Fischerei 13 % A* A  

0305 63 00 – –  Sardellen (Engraulis spp.) Fischerei 10 % A* A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0305 64 00 – –  Tilapia (Oreochromis spp.), Welse (Pangasius 
spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), 
Karpfen (Cyprinus carpio, Carassius carassius, 
Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys 
spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus), 
Aale (Anguilla spp.), Nilbarsch (Lates niloticus) 
und Schlangenkopffische (Channa spp.) 

Fischerei 12 % A* A  

0305 69 – –  andere      

0305 69 10 – – –  Fische der Art Boreogadus saida Fischerei 13 % A* A  

0305 69 30 – – – Atlantischer Heilbutt (Hippoglossus hippo­
glossus) 

Fischerei 15 % A* A  

0305 69 50 – – – Pazifischer Lachs (Oncorhynchus nerka, On­
corhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, On­
corhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, 
Oncorhynchus masou und Oncorhynchus rho­
durus), Atlantischer Lachs (Salmo salar) und 
Donaulachs (Hucho hucho) 

Fischerei 11 % A* A  

0305 69 80 – – –  andere Fischerei 12 % A* A   

– Fischflossen, Fischköpfe, Fischschwänze, Fisch­
blasen und andere genießbare Fischnebenerzeug­
nisse      

0305 71 – –  Haifischflossen      

0305 71 10 – – –  geräuchert Fischerei 14 % A* A  

0305 71 90 – – –  andere Fischerei 12 % A* A  

0305 72 00 – –  Fischköpfe, Fischschwänze und Fischblasen Fischerei 13 % A* A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0305 79 00 – –  andere Fischerei 13 % A* A  

0306 Krebstiere, auch ohne Panzer, lebend, frisch, ge­
kühlt, gefroren, getrocknet, gesalzen oder in Salz­
lake; Krebstiere, auch ohne Panzer, geräuchert, 
auch vor oder während des Räucherns gegart; 
Krebstiere in ihrem Panzer, in Wasser oder Dampf 
gekocht, auch gekühlt, gefroren, getrocknet, gesal­
zen oder in Salzlake; Mehl, Pulver und Pellets von 
Krebstieren, genießbar       

–  gefroren      

0306 11 – –  Langusten (Palinurus spp., Panulirus spp., Jasus 
spp.)      

0306 11 05 – – –  geräuchert, auch ohne Panzer, auch vor 
oder während des Räucherns gegart, jedoch 
nicht weiter zubereitet 

Fischerei 20 % A* A   

– – –  andere      

0306 11 10 – – – –  Langustenschwänze Fischerei 12,5 % A* A  

0306 11 90 – – – –  andere Fischerei 12,5 % A* A  

0306 12 – –  Hummer (Homarus spp.)      

0306 12 05 – – –  geräuchert, auch ohne Panzer, auch vor 
oder während des Räucherns gegart, jedoch 
nicht weiter zubereitet 

Fischerei 20 % A* A   

– – –  andere      

0306 12 10 – – – –  ganz Fischerei 6 % A* A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0306 12 90 – – – –  andere Fischerei 16 % A* A  

0306 14 – –  Krabben      

0306 14 05 – – –  geräuchert, auch ohne Panzer, auch vor 
oder während des Räucherns gegart, jedoch 
nicht weiter zubereitet 

Fischerei 8 % A* A   

– – –  andere      

0306 14 10 – – – – Krabben der Arten Paralithodes camchati­
cus, Callinectes sapidus und der Gattung 
Chionoecetes 

Fischerei 7,5 % A* A  

0306 14 30 – – – –  Taschenkrebse (Cancer pagurus) Fischerei 7,5 % A* A  

0306 14 90 – – – –  andere Fischerei 7,5 % A* A  

0306 15 – –  Kaisergranate (Nephrops norvegicus)      

0306 15 10 – – –  geräuchert, auch ohne Panzer, auch vor 
oder während des Räucherns gegart, jedoch 
nicht weiter zubereitet 

Fischerei 20 % A* A  

0306 15 90 – – –  andere Fischerei 12 % A* A  

0306 16 – –  Kaltwassergarnelen (Pandalus spp., Crangon 
crangon)      

0306 16 10 – – –  geräuchert, auch ohne Panzer, auch vor 
oder während des Räucherns gegart, jedoch 
nicht weiter zubereitet 

Fischerei 20 % A* A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  andere      

0306 16 91 – – – –  Garnelen der Art Crangon crangon Fischerei 18 % A* A  

0306 16 99 – – – –  andere Fischerei 12 % A* A  

0306 17 – –  andere Garnelen      

0306 17 10 – – –  geräuchert, auch ohne Panzer, auch vor 
oder während des Räucherns gegart, jedoch 
nicht weiter zubereitet 

Fischerei 20 % A* A   

– – –  andere      

0306 17 91 – – – – Rosa Geißelgarnelen (Parapenaeus longi­
rostris) 

Fischerei 12 % A* A  

0306 17 92 – – – –  Garnelen der Gattung Penaeus Fischerei 12 % A* A  

0306 17 93 – – – –  Garnelen der Familie Pandalidae, andere 
als der Gattung Pandalus 

Fischerei 12 % A* A  

0306 17 94 – – – –  Garnelen der Gattung Crangon, andere als 
der Art Crangon crangon 

Fischerei 18 % A* A  

0306 17 99 – – – –  andere Fischerei 12 % A* A  

0306 19 – –  andere, einschließlich Mehl, Pulver und Pellets 
von Krebstieren, genießbar      

0306 19 05 – – –  geräuchert, auch ohne Panzer, auch vor 
oder während des Räucherns gegart, jedoch 
nicht weiter zubereitet 

Fischerei 20 % A* A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  andere      

0306 19 10 – – – –  Süßwasserkrebse Fischerei 7,5 % A* A  

0306 19 90 – – – –  andere Fischerei 12 % A* A   

–  nicht gefroren      

0306 21 – –  Langusten (Palinurus spp., Panulirus spp., Jasus 
spp.)      

0306 21 10 – – –  geräuchert, auch ohne Panzer, auch vor 
oder während des Räucherns gegart, jedoch 
nicht weiter zubereitet 

Fischerei 20 % A* A  

0306 21 90 – – –  andere Fischerei 12,5 % A* A  

0306 22 – –  Hummer (Homarus spp.)      

0306 22 10 – – –  lebend Fischerei 8 % A* A   

– – –  andere      

0306 22 30 – – – –  geräuchert, auch ohne Panzer, auch vor 
oder während des Räucherns gegart, je­
doch nicht weiter zubereitet 

Fischerei 20 % A* A   

– – – –  andere      

0306 22 91 – – – – –  ganz Fischerei 8 % A* A  

0306 22 99 – – – – –  andere Fischerei 10 % A* A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0306 24 – –  Krabben      

0306 24 10 – – –  geräuchert, auch ohne Panzer, auch vor 
oder während des Räucherns gegart, jedoch 
nicht weiter zubereitet 

Fischerei 8 % A* A   

– – –  andere      

0306 24 30 – – – –  Taschenkrebse (Cancer pagurus) Fischerei 7,5 % A* A  

0306 24 80 – – – –  andere Fischerei 7,5 % A* A  

0306 25 – –  Kaisergranate (Nephrops norvegicus)      

0306 25 10 – – –  geräuchert, auch ohne Panzer, auch vor 
oder während des Räucherns gegart, jedoch 
nicht weiter zubereitet 

Fischerei 20 % A* A  

0306 25 90 – – –  andere Fischerei 12 % A* A  

0306 26 – –  Kaltwassergarnelen (Pandalus spp., Crangon 
crangon)      

0306 26 10 – – –  geräuchert, auch ohne Panzer, auch vor 
oder während des Räucherns gegart, jedoch 
nicht weiter zubereitet 

Fischerei 20 % A* A   

– – –  andere       

– – – –  Garnelen der Art Crangon crangon      

0306 26 31 – – – – – frisch oder gekühlt, oder nur in Was­
ser oder Dampf gekocht 

Fischerei 18 % A* A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0306 26 39 – – – – –  andere Fischerei 18 % A* A  

0306 26 90 – – – –  andere Fischerei 12 % A* A  

0306 27 – –  andere Garnelen      

0306 27 10 – – –  geräuchert, auch ohne Panzer, auch vor 
oder während des Räucherns gegart, jedoch 
nicht weiter zubereitet 

Fischerei 20 % A* A   

– – –  andere      

0306 27 91 – – – –  Garnelen der Familie Pandalidae, andere 
als der Gattung Pandalus 

Fischerei 12 % A* A  

0306 27 95 – – – –  Garnelen der Gattung Crangon, andere als 
der Art Crangon crangon 

Fischerei 18 % A* A  

0306 27 99 – – – –  andere Fischerei 12 % A* A  

0306 29 – –  andere, einschließlich Mehl, Pulver und Pellets 
von Krebstieren, genießbar      

0306 29 05 – – –  geräuchert, auch ohne Panzer, auch vor 
oder während des Räucherns gegart, jedoch 
nicht weiter zubereitet 

Fischerei 20 % A* A   

– – –  andere      

0306 29 10 – – – –  Süßwasserkrebse Fischerei 7,5 % A* A  

0306 29 90 – – – –  andere Fischerei 12 % A* A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0307 Weichtiere, auch ohne Schale, lebend, frisch, ge­
kühlt, gefroren, getrocknet, gesalzen oder in Salz­
lake; Weichtiere, auch ohne Schale, geräuchert, 
auch vor oder während des Räucherns gegart; 
Mehl, Pulver und Pellets von Weichtieren, genieß­
bar       

–  Austern      

0307 11 – –  lebend, frisch oder gekühlt      

0307 11 10 – – – flache Austern (Ostrea spp.), lebend, mit ei­
nem Stückgewicht einschließlich Schale von 
40 g oder weniger 

Fischerei Frei A* A  

0307 11 90 – – –  andere Fischerei 9 % A* A  

0307 19 – –  andere      

0307 19 10 – – –  geräuchert, auch ohne Schale, auch vor 
oder während des Räucherns gegart, jedoch 
nicht weiter zubereitet 

Fischerei 20 % A* A  

0307 19 90 – – –  andere Fischerei 9 % A* A   

– Kamm-Muscheln und Pilger-Muscheln der Gat­
tungen Pecten, Chlamys oder Placopecten      

0307 21 00 – –  lebend, frisch oder gekühlt Fischerei 8 % A* A  

0307 29 – –  andere      

0307 29 05 – – –  geräuchert, auch ohne Schale, auch vor 
oder während des Räucherns gegart, jedoch 
nicht weiter zubereitet 

Fischerei 20 % A* A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  andere      

0307 29 10 – – – –  große Pilger-Muscheln (Pecten maximus), 
gefroren 

Fischerei 8 % A* A  

0307 29 90 – – – –  andere Fischerei 8 % A* A   

–  Miesmuscheln (Mytilus spp., Perna spp.)      

0307 31 – –  lebend, frisch oder gekühlt      

0307 31 10 – – –  Mytilus spp. Fischerei 10 % A* A  

0307 31 90 – – –  Perna spp. Fischerei 8 % A* A  

0307 39 – –  andere      

0307 39 05 – – –  geräuchert, auch ohne Schale, auch vor 
oder während des Räucherns gegart, jedoch 
nicht weiter zubereitet 

Fischerei 20 % A* A   

– – –  andere      

0307 39 10 – – – –  Mytilus spp. Fischerei 10 % A* A  

0307 39 90 – – – –  Perna spp. Fischerei 8 % A* A   

–  Tintenfische (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, 
Sepiola spp.); Kalmare (Ommastrephes spp., Loligo 
spp., Nototodarus spp., Sepioteuthis spp.)      

0307 41 – –  lebend, frisch oder gekühlt      

0307 41 10 – – – Tintenfische (Sepia officinalis, Rossia macro­
soma, Sepiola spp.) 

Fischerei 8 % A* A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  Kalmare (Ommastrephes spp., Loligo spp., 
Nototodarus spp., Sepioteuthis spp.)      

0307 41 92 – – – –  Loligo spp. Fischerei 6 % A* A  

0307 41 99 – – – –  andere Fischerei 8 % A* A  

0307 49 – –  andere      

0307 49 05 – – –  geräuchert, auch vor oder während des 
Räucherns gegart, jedoch nicht weiter zube­
reitet 

Fischerei 20 % A* A   

– – –  gefroren       

– – – – Tintenfische (Sepia officinalis, Rossia mac­
rosoma, Sepiola spp.)       

– – – – –  der Gattung Sepiola      

0307 49 09 – – – – – –  Zwergtintenfische (Sepiola rondeleti) Fischerei 6 % A* A  

0307 49 11 – – – – – –  andere Fischerei 8 % A* A  

0307 49 18 – – – – –  andere Fischerei 8 % A* A   

– – – –  Kalmare (Ommastrephes spp., Loligo spp., 
Nototodarus spp., Sepioteuthis spp.)       

– – – – –  Loligo spp.      

0307 49 31 – – – – – –  Loligo vulgaris Fischerei 6 % A* A  

0307 49 33 – – – – – –  Loligo pealei Fischerei 6 % A* A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0307 49 35 – – – – – –  Loligo patagonica Fischerei 6 % A* A  

0307 49 38 – – – – – –  andere Fischerei 6 % A* A  

0307 49 59 – – – – –  andere Fischerei 8 % A* A   

– – –  andere      

0307 49 71 – – – – Tintenfische (Sepia officinalis, Rossia mac­
rosoma, Sepiola spp.) 

Fischerei 8 % A* A   

– – – –  Kalmare (Ommastrephes spp., Loligo spp., 
Nototodarus spp., Sepioteuthis spp.)      

0307 49 92 – – – – –  Loligo spp. Fischerei 6 % A* A  

0307 49 99 – – – – –  andere Fischerei 8 % A* A   

–  Kraken (Octopus spp.)      

0307 51 00 – –  lebend, frisch oder gekühlt Fischerei 8 % A* A  

0307 59 – –  andere      

0307 59 05 – – –  geräuchert, auch vor oder während des 
Räucherns gegart, jedoch nicht weiter zube­
reitet 

Fischerei 20 % A* A   

– – –  andere      

0307 59 10 – – – –  gefroren Fischerei 8 % C* A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0307 59 90 – – – –  andere Fischerei 8 % A* A  

0307 60 –  Schnecken, ausgenommen Meeresschnecken      

0307 60 10 – –  geräuchert, auch ohne Schale, auch vor oder 
während des Räucherns gegart, jedoch nicht 
weiter zubereitet 

Fischerei 20 % A* A  

0307 60 90 – –  andere Fischerei Frei A* A   

– Venusmuscheln, Herzmuscheln und Archenmu­
scheln (FamilienArcidae, Arcticidae, Cardiidae, Do­
nacidae, Hiatellidae, Mactridae, Mesodesmatidae, 
Myidae, Semelidae, Solecurtidae, Solenidae, Tridacni­
dae und Veneridae)      

0307 71 00 – –  lebend, frisch oder gekühlt Fischerei 11 % A* A  

0307 79 – –  andere      

0307 79 10 – – –  geräuchert, auch ohne Schale, auch vor 
oder während des Räucherns gegart, jedoch 
nicht weiter zubereitet 

Fischerei 20 % A* A  

0307 79 30 – – –  Sandklaffmuscheln und andere Weichtiere 
der Familie Veneridae, gefroren 

Fischerei 8 % A* A  

0307 79 90 – – –  andere Fischerei 11 % A* A   

–  Seeohren (Haliotis spp.)      

0307 81 00 – –  lebend, frisch oder gekühlt Fischerei 11 % A* A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0307 89 – –  andere      

0307 89 10 – – –  geräuchert, auch ohne Schale, auch vor 
oder während des Räucherns gegart, jedoch 
nicht weiter zubereitet 

Fischerei 20 % A* A  

0307 89 90 – – –  andere Fischerei 11 % A* A   

–  andere, einschließlich Mehl, Pulver und Pellets, 
genießbar      

0307 91 – –  lebend, frisch oder gekühlt      

0307 91 10 – – –  Pfeilkalmar (Todarodes sagittatus) Fischerei 6 % A* A  

0307 91 90 – – –  andere Fischerei 11 % A* A  

0307 99 – –  andere      

0307 99 10 – – –  geräuchert, auch ohne Schale, auch vor 
oder während des Räucherns gegart, jedoch 
nicht weiter zubereitet 

Fischerei 20 % A* A   

– – –  gefroren      

0307 99 11 – – – –  Illex spp. Fischerei 8 % A* A  

0307 99 14 – – – –  Pfeilkalmar (Todarodes sagittatus) Fischerei 6 % A* A  

0307 99 17 – – – –  andere Fischerei 11 % A* A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  andere      

0307 99 20 – – – –  Pfeilkalmar (Todarodes sagittatus) Fischerei 6 % A* A  

0307 99 80 – – – –  andere Fischerei 11 % A* A  

0308 Wirbellose Wassertiere, andere als Krebstiere und 
Weichtiere, lebend, frisch, gekühlt, gefroren, ge­
trocknet, gesalzen oder in Salzlake; wirbellose 
Wassertiere, andere als Krebstiere und Weichtiere, 
geräuchert, auch vor oder während des Räucherns 
gegart; Mehl, Pulver und Pellets von wirbellosen 
Wassertieren, anderen als Krebstieren und Weich­
tieren, genießbar       

–  Seegurken (Stichopus japonicus, Holothurioidea)      

0308 11 00 – –  lebend, frisch oder gekühlt Fischerei 11 % A* A  

0308 19 – –  andere      

0308 19 10 – – –  geräuchert, auch vor oder während des 
Räucherns gegart, jedoch nicht weiter zube­
reitet 

Fischerei 26 % A* A  

0308 19 30 – – –  gefroren Fischerei 11 % A* A  

0308 19 90 – – –  andere Fischerei 11 % A* A   

– Seeigel (Strongylocentrotus spp., Paracentrotus livi­
dus, Loxechinus albus, Echinus esculentus)      

0308 21 00 – –  lebend, frisch oder gekühlt Fischerei 11 % A* A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0308 29 – –  andere      

0308 29 10 – – –  geräuchert, auch vor oder während des 
Räucherns gegart, jedoch nicht weiter zube­
reitet 

Fischerei 26 % A* A  

0308 29 30 – – –  gefroren Fischerei 11 % A* A  

0308 29 90 – – –  andere Fischerei 11 % A* A  

0308 30 –  Quallen (Rhopilema spp.)      

0308 30 10 – –  lebend, frisch oder gekühlt Fischerei 11 % A* A  

0308 30 30 – – geräuchert, auch vor oder während des Räu­
cherns gegart, jedoch nicht weiter zubereitet 

Fischerei 26 % A* A  

0308 30 50 – –  gefroren Fischerei Frei A* A  

0308 30 90 – –  andere Fischerei 11 % A* A  

0308 90 –  andere      

0308 90 10 – –  lebend, frisch oder gekühlt Fischerei 11 % A* A  

0308 90 30 – – geräuchert, auch vor oder während des Räu­
cherns gegart, jedoch nicht weiter zubereitet 

Fischerei 26 % A* A  

0308 90 50 – –  gefroren Fischerei 11 % A* A  

0308 90 90 – –  andere Fischerei 11 % A* A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

04 KAPITEL 4 — MILCH UND MILCHERZEUGNISSE; 
VOGELEIER; NATÜRLICHER HONIG; GENIESS­
BARE WAREN TIERISCHEN URSPRUNGS, AN­
DERWEIT WEDER GENANNT NOCH INBEGRIF­
FEN      

0401 Milch und Rahm, weder eingedickt noch mit Zu­
satz von Zucker oder anderen Süßmitteln      

0401 10 – mit einem Milchfettgehalt von 1 GHT oder we­
niger      

0401 10 10 – –  in unmittelbaren Umschließungen mit einem 
Inhalt von 2 l oder weniger 

Landwirtschaft 13,8 EUR/ 
100 kg 

A A  

0401 10 90 – –  andere Landwirtschaft 12,9 EUR/ 
100 kg 

A A  

0401 20 – mit einem Fettgehalt von mehr als 1 GHT, je­
doch nicht mehr als 6 GHT       

– –  mit einem Milchfettgehalt von 3 GHT oder 
weniger      

0401 20 11 – – – in unmittelbaren Umschließungen mit ei­
nem Inhalt von 2 l oder weniger 

Landwirtschaft 18,8 EUR/ 
100 kg 

A A  

0401 20 19 – – –  andere Landwirtschaft 17,9 EUR/ 
100 kg 

A A   

– –  mit einem Milchfettgehalt von mehr als 
3 GHT      

0401 20 91 – – – in unmittelbaren Umschließungen mit ei­
nem Inhalt von 2 l oder weniger 

Landwirtschaft 22,7 EUR/ 
100 kg 

A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0401 20 99 – – –  andere Landwirtschaft 21,8 EUR/ 
100 kg 

A A  

0401 40 – mit einem Fettgehalt von mehr als 6 GHT, je­
doch nicht mehr als 10 GHT      

0401 40 10 – –  in unmittelbaren Umschließungen mit einem 
Inhalt von 2 l oder weniger 

Landwirtschaft 57,5 EUR/ 
100 kg 

A A  

0401 40 90 – –  andere Landwirtschaft 56,6 EUR/ 
100 kg 

A A  

0401 50 –  mit einem Milchfettgehalt von mehr als 10 GHT       

– –  mit einem Milchfettgehalt von 21 GHT oder 
weniger      

0401 50 11 – – – in unmittelbaren Umschließungen mit ei­
nem Inhalt von 2 l oder weniger 

Landwirtschaft 57,5 EUR/ 
100 kg 

A A  

0401 50 19 – – –  andere Landwirtschaft 56,6 EUR/ 
100 kg 

A A   

– –  mit einem Milchfettgehalt von mehr als 21 
bis 45 GHT      

0401 50 31 – – – in unmittelbaren Umschließungen mit ei­
nem Inhalt von 2 l oder weniger 

Landwirtschaft 110 EUR/ 
100 kg 

A A  

0401 50 39 – – –  andere Landwirtschaft 109,1 EUR/ 
100 kg 

A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– –  mit einem Milchfettgehalt von mehr als 
45 GHT      

0401 50 91 – – – in unmittelbaren Umschließungen mit ei­
nem Inhalt von 2 l oder weniger 

Landwirtschaft 183,7 EUR/ 
100 kg 

A A  

0401 50 99 – – –  andere Landwirtschaft 182,8 EUR/ 
100 kg 

A A  

0402 Milch und Rahm, eingedickt oder mit Zusatz von 
Zucker oder anderen Süßmitteln      

0402 10 –  in Pulverform, granuliert oder in anderer fester 
Form, mit einem Milchfettgehalt von 1,5 GHT 
oder weniger       

– – ohne Zusatz von Zucker oder anderen Süß­
mitteln      

0402 10 11 – – – in unmittelbaren Umschließungen mit ei­
nem Gewicht des Inhalts von 2,5 kg oder 
weniger 

Landwirtschaft 125,4 EUR/ 
100 kg 

E* A  

0402 10 19 – – –  andere Landwirtschaft 118,8 EUR/ 
100 kg 

E* A   

– –  andere      

0402 10 91 – – – in unmittelbaren Umschließungen mit ei­
nem Gewicht des Inhalts von 2,5 kg oder 
weniger 

Landwirtschaft 1,19 EUR/kg/ 
Milchbestand­

teile 
+ 27,5 EUR/ 

100 kg 

E* A  

0402 10 99 – – –  andere Landwirtschaft 1,19 EUR/kg/ 
Milchbestand­

teile 
+ 21 EUR/ 

100 kg 

E* A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  in Pulverform, granuliert oder in anderer fester 
Form, mit einem Milchfettgehalt von mehr als 
1,5 GHT      

0402 21 – – ohne Zusatz von Zucker oder anderen Süß­
mitteln       

– – –  mit einem Milchfettgehalt von 27 GHT 
oder weniger      

0402 21 11 – – – – in unmittelbaren Umschließungen mit ei­
nem Gewicht des Inhalts von 2,5 kg 
oder weniger 

Landwirtschaft 135,7 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0402 21 18 – – – –  andere Landwirtschaft 130,4 EUR/ 
100 kg 

A* A   

– – –  mit einem Milchfettgehalt von mehr als 
27 GHT      

0402 21 91 – – – – in unmittelbaren Umschließungen mit ei­
nem Gewicht des Inhalts von 2,5 kg 
oder weniger 

Landwirtschaft 167,2 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0402 21 99 – – – –  andere Landwirtschaft 161,9 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0402 29 – –  andere       

– – –  mit einem Milchfettgehalt von 27 GHT 
oder weniger      

0402 29 11 – – – –  Milch zur Ernährung von Säuglingen, in 
luftdicht verschlossenen Behältnissen mit 
einem Gewicht des Inhalts von 500 g 
oder weniger und mit einem Milchfettge­
halt von mehr als 10 GHT 

Landwirtschaft 1,31 EUR/kg/ 
Milchbestand­

teile 
+ 22 EUR/ 

100 kg 

A* A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – – –  andere      

0402 29 15 – – – – –  in unmittelbaren Umschließungen mit 
einem Gewicht des Inhalts von 2,5 kg 
oder weniger 

Landwirtschaft 1,31 EUR/kg/ 
Milchbestand­

teile 
+ 22 EUR/ 

100 kg 

A* A  

0402 29 19 – – – – –  andere Landwirtschaft 1,31 EUR/kg/ 
Milchbestand­

teile 
+ 16,8 EUR/ 

100 kg 

A* A   

– – –  mit einem Milchfettgehalt von mehr als 
27 GHT      

0402 29 91 – – – – in unmittelbaren Umschließungen mit ei­
nem Gewicht des Inhalts von 2,5 kg 
oder weniger 

Landwirtschaft 1,62 EUR/kg/ 
Milchbestand­

teile 
+ 22 EUR/ 

100 kg 

A* A  

0402 29 99 – – – –  andere Landwirtschaft 1,62 EUR/kg/ 
Milchbestand­

teile 
+ 16,8 EUR/ 

100 kg 

A* A   

–  andere      

0402 91 – – ohne Zusatz von Zucker oder anderen Süß­
mitteln      

0402 91 10 – – –  mit einem Milchfettgehalt von 8 GHT oder 
weniger 

Landwirtschaft 34,7 EUR/ 
100 kg 

A A  

0402 91 30 – – –  mit einem Milchfettgehalt von mehr als 8 
bis 10 GHT 

Landwirtschaft 43,4 EUR/ 
100 kg 

A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  mit einem Milchfettgehalt von mehr als 10 
bis 45 GHT      

0402 91 51 – – – – in unmittelbaren Umschließungen mit ei­
nem Gewicht des Inhalts von 2,5 kg 
oder weniger 

Landwirtschaft 110 EUR/ 
100 kg 

A A  

0402 91 59 – – – –  andere Landwirtschaft 109,1 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – –  mit einem Milchfettgehalt von mehr als 
45 GHT      

0402 91 91 – – – – in unmittelbaren Umschließungen mit ei­
nem Gewicht des Inhalts von 2,5 kg 
oder weniger 

Landwirtschaft 183,7 EUR/ 
100 kg 

A A  

0402 91 99 – – – –  andere Landwirtschaft 182,8 EUR/ 
100 kg 

A A  

0402 99 – –  andere      

0402 99 10 – – –  mit einem Milchfettgehalt von 9,5 GHT 
oder weniger 

Landwirtschaft 57,2 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – –  mit einem Milchfettgehalt von mehr als 9,5 
bis 45 GHT      

0402 99 31 – – – – in unmittelbaren Umschließungen mit ei­
nem Gewicht des Inhalts von 2,5 kg 
oder weniger 

Landwirtschaft 1,08 EUR/kg/ 
Milchbestand­

teile 
+ 19,4 EUR/ 

100 kg 

A A  

0402 99 39 – – – –  andere Landwirtschaft 1,08 EUR/kg/ 
Milchbestand­

teile 
+ 18,5 EUR/ 

100 kg 

A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  mit einem Milchfettgehalt von mehr als 
45 GHT      

0402 99 91 – – – – in unmittelbaren Umschließungen mit ei­
nem Gewicht des Inhalts von 2,5 kg 
oder weniger 

Landwirtschaft 1,81 EUR/kg/ 
Milchbestand­

teile 
+ 19,4 EUR/ 

100 kg 

A A  

0402 99 99 – – – –  andere Landwirtschaft 1,81 EUR/kg/ 
Milchbestand­

teile 
+ 18,5 EUR/ 

100 kg 

A A  

0403 Buttermilch, saure Milch und saurer Rahm, Jo­
ghurt, Kefir und andere fermentierte oder ge­
säuerte Milch (einschließlich Rahm), auch einge­
dickt oder aromatisiert, auch mit Zusatz von Zu­
cker, anderen Süßmitteln, Früchten, Nüssen oder 
Kakao      

0403 10 –  Joghurt       

– –  weder aromatisiert noch mit Zusatz von 
Früchten, Nüssen oder Kakao       

– – – ohne Zusatz von Zucker oder anderen Süß­
mitteln, mit einem Milchfettgehalt von      

0403 10 11 – – – –  3 GHT oder weniger Landwirtschaft 20,5 EUR/ 
100 kg 

A A  

0403 10 13 – – – –  mehr als 3 bis 6 GHT Landwirtschaft 24,4 EUR/ 
100 kg 

A A  

0403 10 19 – – – –  mehr als 6 GHT Landwirtschaft 59,2 EUR/ 
100 kg 

A A  

16.9.2016 
L 250/168 

A
m

tsblatt der Europäischen U
nion 

D
E     



KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  anderer, mit einem Milchfettgehalt von      

0403 10 31 – – – –  3 GHT oder weniger Landwirtschaft 0,17 EUR/kg/ 
Milchbestand­

teile 
+ 21,1 EUR/ 

100 kg 

A A  

0403 10 33 – – – –  mehr als 3 bis 6 GHT Landwirtschaft 0,2 EUR/kg/ 
Milchbestand­

teile 
+ 21,1 EUR/ 

100 kg 

A A  

0403 10 39 – – – –  mehr als 6 GHT Landwirtschaft 0,54 EUR/kg/ 
Milchbestand­

teile 
+ 21,1 EUR/ 

100 kg 

A A   

– –  aromatisiert oder mit Zusatz von Früchten, 
Nüssen oder Kakao       

– – –  in Pulverform, granuliert oder in anderer 
fester Form, mit einem Milchfettgehalt von      

0403 10 51 – – – –  1,5 GHT oder weniger Landwirtschaft 8,3 % 
+ 95 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 95 EUR/ 

100 kg 

A  

0403 10 53 – – – –  mehr als 1,5 bis 27 GHT Landwirtschaft 8,3 % 
+ 130,4 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 130,4 EUR/ 

100 kg 

A  

0403 10 59 – – – –  mehr als 27 GHT Landwirtschaft 8,3 % 
+ 168,8 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 168,8 EUR/ 

100 kg 

A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  anderer, mit einem Milchfettgehalt von      

0403 10 91 – – – –  3 GHT oder weniger Landwirtschaft 8,3 % 
+ 12,4 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 12,4 EUR/ 

100 kg 

A  

0403 10 93 – – – –  mehr als 3 bis 6 GHT Landwirtschaft 8,3 % 
+ 17,1 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 17,1 EUR/ 

100 kg 

A  

0403 10 99 – – – –  mehr als 6 GHT Landwirtschaft 8,3 % 
+ 26,6 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 26,6 EUR/ 

100 kg 

A  

0403 90 –  andere       

– –  weder aromatisiert noch mit Zusatz von 
Früchten, Nüssen oder Kakao       

– – –  in Pulverform, granuliert oder in anderer 
fester Form       

– – – –  ohne Zusatz von Zucker oder anderen 
Süßmitteln, mit einem Milchfettgehalt 
von      

0403 90 11 – – – – –  1,5 GHT oder weniger Landwirtschaft 100,4 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0403 90 13 – – – – –  mehr als 1,5 bis 27 GHT Landwirtschaft 135,7 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0403 90 19 – – – – –  mehr als 27 GHT Landwirtschaft 167,2 EUR/ 
100 kg 

A* A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – – –  andere, mit einem Milchfettgehalt von      

0403 90 31 – – – – –  1,5 GHT oder weniger Landwirtschaft 0,95 EUR/kg/ 
Milchbestand­

teile 
+ 22 EUR/ 

100 kg 

A* A  

0403 90 33 – – – – –  mehr als 1,5 bis 27 GHT Landwirtschaft 1,31 EUR/kg/ 
Milchbestand­

teile 
+ 22 EUR/ 

100 kg 

A* A  

0403 90 39 – – – – –  mehr als 27 GHT Landwirtschaft 1,62 EUR/kg/ 
Milchbestand­

teile 
+ 22 EUR/ 

100 kg 

A* A   

– – –  andere       

– – – –  ohne Zusatz von Zucker oder anderen 
Süßmitteln, mit einem Milchfettgehalt 
von      

0403 90 51 – – – – –  3 GHT oder weniger Landwirtschaft 20,5 EUR/ 
100 kg 

A A  

0403 90 53 – – – – –  mehr als 3 bis 6 GHT Landwirtschaft 24,4 EUR/ 
100 kg 

A A  

0403 90 59 – – – – –  mehr als 6 GHT Landwirtschaft 59,2 EUR/ 
100 kg 

A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – – –  andere, mit einem Milchfettgehalt von      

0403 90 61 – – – – –  3 GHT oder weniger Landwirtschaft 0,17 EUR/kg/ 
Milchbestand­

teile 
+ 21,1 EUR/ 

100 kg 

A A  

0403 90 63 – – – – –  mehr als 3 bis 6 GHT Landwirtschaft 0,2 EUR/kg/ 
Milchbestand­

teile 
+ 21,1 EUR/ 

100 kg 

A A  

0403 90 69 – – – – –  mehr als 6 GHT Landwirtschaft 0,54 EUR/kg/ 
Milchbestand­

teile 
+ 21,1 EUR/ 

100 kg 

A A   

– –  aromatisiert oder mit Zusatz von Früchten, 
Nüssen oder Kakao       

– – –  in Pulverform, granuliert oder in anderer 
fester Form, mit einem Milchfettgehalt von      

0403 90 71 – – – –  1,5 GHT oder weniger Landwirtschaft 8,3 % 
+ 95 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 95 EUR/ 

100 kg 

A  

0403 90 73 – – – –  mehr als 1,5 bis 27 GHT Landwirtschaft 8,3 % 
+ 130,4 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 130,4 EUR/ 

100 kg 

A  

0403 90 79 – – – –  mehr als 27 GHT Landwirtschaft 8,3 % 
+ 168,8 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 168,8 EUR/ 

100 kg 

A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  andere, mit einem Milchfettgehalt von      

0403 90 91 – – – –  3 GHT oder weniger Landwirtschaft 8,3 % 
+ 12,4 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 12,4 EUR/ 

100 kg 

A  

0403 90 93 – – – –  mehr als 3 bis 6 GHT Landwirtschaft 8,3 % 
+ 17,1 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 17,1 EUR/ 

100 kg 

A  

0403 90 99 – – – –  mehr als 6 GHT Landwirtschaft 8,3 % 
+ 26,6 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 26,6 EUR/ 

100 kg 

A  

0404 Molke, auch eingedickt oder mit Zusatz von Zu­
cker oder anderen Süßmitteln; Erzeugnisse, die aus 
natürlichen Milchbestandteilen bestehen, auch mit 
Zusatz von Zucker oder anderen Süßmitteln, an­
derweit weder genannt noch inbegriffen      

0404 10 –  Molke und modifizierte Molke, auch eingedickt 
oder mit Zusatz von Zucker oder anderen Süß­
mitteln       

– – in Pulverform, granuliert oder in anderer fes­
ter Form       

– – – ohne Zusatz von Zucker oder anderen Süß­
mitteln, mit einem Proteingehalt (Stickstoff­
gehalt × 6,38) von       

– – – –  15 GHT oder weniger und mit einem 
Milchfettgehalt von      

0404 10 02 – – – – –  1,5 GHT oder weniger Landwirtschaft 7 EUR/100 kg A* A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0404 10 04 – – – – –  mehr als 1,5 bis 27 GHT Landwirtschaft 135,7 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0404 10 06 – – – – –  mehr als 27 GHT Landwirtschaft 167,2 EUR/ 
100 kg 

A* A   

– – – – mehr als 15 GHT und mit einem Milch­
fettgehalt von      

0404 10 12 – – – – –  1,5 GHT oder weniger Landwirtschaft 100,4 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0404 10 14 – – – – –  mehr als 1,5 bis 27 GHT Landwirtschaft 135,7 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0404 10 16 – – – – –  mehr als 27 GHT Landwirtschaft 167,2 EUR/ 
100 kg 

A* A   

– – – andere, mit einem Proteingehalt (Stickstoff­
gehalt × 6,38) von       

– – – –  15 GHT oder weniger und mit einem 
Milchfettgehalt von      

0404 10 26 – – – – –  1,5 GHT oder weniger Landwirtschaft 0,07 EUR/kg/ 
Milchbestand­

teile 
+ 16,8 EUR/ 

100 kg 

A* A  

0404 10 28 – – – – –  mehr als 1,5 bis 27 GHT Landwirtschaft 1,31 EUR/kg/ 
Milchbestand­

teile 
+ 22 EUR/ 

100 kg 

A* A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0404 10 32 – – – – –  mehr als 27 GHT Landwirtschaft 1,62 EUR/kg/ 
Milch-be­
standteile 

+ 22 EUR/ 
100 kg 

A* A   

– – – – mehr als 15 GHT und mit einem Milch­
fettgehalt von      

0404 10 34 – – – – –  1,5 GHT oder weniger Landwirtschaft 0,95 EUR/kg/ 
Milch-be­
standteile 

+ 22 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0404 10 36 – – – – –  mehr als 1,5 bis 27 GHT Landwirtschaft 1,31 EUR/kg/ 
Milchbestand­

teile 
+ 22 EUR/ 

100 kg 

A* A  

0404 10 38 – – – – –  mehr als 27 GHT Landwirtschaft 1,62 EUR/kg/ 
Milchbestand­

teile 
+ 22 EUR/ 

100 kg 

A* A   

– –  andere       

– – – ohne Zusatz von Zucker oder anderen Süß­
mitteln, mit einem Proteingehalt (Stickstoff­
gehalt × 6,38) von       

– – – –  15 GHT oder weniger und mit einem 
Milchfettgehalt von      

0404 10 48 – – – – –  1,5 GHT oder weniger Landwirtschaft 0,07 EUR/kg/ 
Milchtrocken­

masse 

A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0404 10 52 – – – – –  mehr als 1,5 bis 27 GHT Landwirtschaft 135,7 EUR/ 
100 kg 

A A  

0404 10 54 – – – – –  mehr als 27 GHT Landwirtschaft 167,2 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – – – mehr als 15 GHT und mit einem Milch­
fettgehalt von      

0404 10 56 – – – – –  1,5 GHT oder weniger Landwirtschaft 100,4 EUR/ 
100 kg 

A A  

0404 10 58 – – – – –  mehr als 1,5 bis 27 GHT Landwirtschaft 135,7 EUR/ 
100 kg 

A A  

0404 10 62 – – – – –  mehr als 27 GHT Landwirtschaft 167,2 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – – andere, mit einem Proteingehalt (Stickstoff­
gehalt × 6,38) von       

– – – –  15 GHT oder weniger und mit einem 
Milchfettgehalt von      

0404 10 72 – – – – –  1,5 GHT oder weniger Landwirtschaft 0,07 EUR/kg/ 
Milchtrocken­

masse 
+ 16,8 EUR/ 

100 kg 

A A  

0404 10 74 – – – – –  mehr als 1,5 bis 27 GHT Landwirtschaft 1,31 EUR/kg/ 
Milchbestand­

teile 
+ 22 EUR/ 

100 kg 

A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0404 10 76 – – – – –  mehr als 27 GHT Landwirtschaft 1,62 EUR/kg/ 
Milchbestand­

teile 
+ 22 EUR/ 

100 kg 

A A   

– – – – mehr als 15 GHT und mit einem Milch­
fettgehalt von      

0404 10 78 – – – – –  1,5 GHT oder weniger Landwirtschaft 0,95 EUR/kg/ 
Milchbestand­

teile 
+ 22 EUR/ 

100 kg 

A A  

0404 10 82 – – – – –  mehr als 1,5 bis 27 GHT Landwirtschaft 1,31 EUR/kg/ 
Milchbestand­

teile 
+ 22 EUR/ 

100 kg 

A A  

0404 10 84 – – – – –  mehr als 27 GHT Landwirtschaft 1,62 EUR/kg/ 
Milchbestand­

teile 
+ 22 EUR/ 

100 kg 

A A  

0404 90 –  andere       

– – ohne Zusatz von Zucker oder anderen Süß­
mitteln, mit einem Milchfettgehalt von      

0404 90 21 – – –  1,5 GHT oder weniger Landwirtschaft 100,4 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0404 90 23 – – –  mehr als 1,5 bis 27 GHT Landwirtschaft 135,7 EUR/ 
100 kg 

A* A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0404 90 29 – – –  mehr als 27 GHT Landwirtschaft 167,2 EUR/ 
100 kg 

A* A   

– –  andere, mit einem Milchfettgehalt von      

0404 90 81 – – –  1,5 GHT oder weniger Landwirtschaft 0,95 EUR/kg/ 
Milchbestand­

teile 
+ 22 EUR/ 

100 kg 

A* A  

0404 90 83 – – –  mehr als 1,5 bis 27 GHT Landwirtschaft 1,31 EUR/kg/ 
Milchbestand­

teile 
+ 22 EUR/ 

100 kg 

A* A  

0404 90 89 – – –  mehr als 27 GHT Landwirtschaft 1,62 EUR/kg/ 
Milchbestand­

teile 
+ 22 EUR/ 

100 kg 

A* A  

0405 Butter und andere Fettstoffe aus der Milch; Milch­
streichfette      

0405 10 –  Butter       

– – mit einem Fettgehalt von 85 GHT oder weni­
ger       

– – –  natürliche Butter      

0405 10 11 – – – – in unmittelbaren Umschließungen mit ei­
nem Gewicht des Inhalts von 1 kg oder 
weniger 

Landwirtschaft 189,6 EUR/ 
100 kg 

F* A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0405 10 19 – – – –  andere Landwirtschaft 189,6 EUR/ 
100 kg 

F* A  

0405 10 30 – – –  rekombinierte Butter Landwirtschaft 189,6 EUR/ 
100 kg 

F* A  

0405 10 50 – – –  Molkenbutter Landwirtschaft 189,6 EUR/ 
100 kg 

F* A  

0405 10 90 – –  andere Landwirtschaft 231,3 EUR/ 
100 kg 

F* A  

0405 20 –  Milchstreichfette      

0405 20 10 – –  mit einem Fettgehalt von 39 GHT oder mehr, 
jedoch weniger als 60 GHT 

Landwirtschaft 9 % + EA 0 % + EA A  

0405 20 30 – –  mit einem Fettgehalt von 60 GHT bis 
75 GHT 

Landwirtschaft 9 % + EA 0 % + EA A  

0405 20 90 – –  mit einem Fettgehalt von mehr als 75 GHT, 
jedoch weniger als 80 GHT 

Landwirtschaft 189,6 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0405 90 –  andere      

0405 90 10 – –  mit einem Fettgehalt von 99,3 GHT oder 
mehr und mit einem Wassergehalt von 
0,5 GHT oder weniger 

Landwirtschaft 231,3 EUR/ 
100 kg 

A* A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0405 90 90 – –  andere Landwirtschaft 231,3 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0406 Käse und Quark/Topfen      

0406 10 –  Frischkäse (nichtgereifter Käse), einschließlich 
Molkenkäse, und Quark/Topfen      

0406 10 20 – – mit einem Fettgehalt von 40 GHT oder weni­
ger 

Landwirtschaft 185,2 EUR/ 
100 kg 

A A  

0406 10 80 – –  anderer Landwirtschaft 221,2 EUR/ 
100 kg 

A A  

0406 20 –  Käse aller Art, gerieben oder in Pulverform      

0406 20 10 – –  Glarner Kräuterkäse (sog. Schabziger), aus 
entrahmter Milch mit Zusatz von fein ver­
mahlenen Kräutern hergestellt 

Landwirtschaft 7,7 % A* A  

0406 20 90 – –  andere Landwirtschaft 188,2 EUR/ 
100 kg 

A A  

0406 30 – Schmelzkäse, weder gerieben noch in Pulver­
form      

0406 30 10 – – zu dessen Herstellung keine anderen Käsesor­
ten als Emmentaler, Greyerzer und Appenzel­
ler und gegebenenfalls als Zusatz Glarner 
Kräuterkäse (sog. Schabziger) verwendet wor­
den sind, in Aufmachungen für den Einzelver­
kauf, mit einem Fettgehalt in der Trocken­
masse von 56 GHT oder weniger 

Landwirtschaft 144,9 EUR/ 
100 kg 

A A  

16.9.2016 
L 250/180 

A
m

tsblatt der Europäischen U
nion 

D
E     



KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– –  andere       

– – – mit einem Fettgehalt von 36 GHT oder we­
niger und mit einem Fettgehalt in der Tro­
ckenmasse von      

0406 30 31 – – – –  48 GHT oder weniger Landwirtschaft 139,1 EUR/ 
100 kg 

A A  

0406 30 39 – – – –  mehr als 48 GHT Landwirtschaft 144,9 EUR/ 
100 kg 

A A  

0406 30 90 – – –  mit einem Fettgehalt von mehr als 36 GHT Landwirtschaft 215 EUR/ 
100 kg 

A A  

0406 40 – Blauschimmelkäse und anderer Käse mit Mar­
morierung des Teiges, hervorgerufen durch Peni­
cillium roqueforti      

0406 40 10 – –  Roquefort Landwirtschaft 140,9 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0406 40 50 – –  Gorgonzola Landwirtschaft 140,9 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0406 40 90 – –  andere Landwirtschaft 140,9 EUR/ 
100 kg 

A A  

0406 90 –  andere Käse      

0406 90 01 – –  für die Verarbeitung Landwirtschaft 167,1 EUR/ 
100 kg 

A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– –  andere      

0406 90 13 – – –  Emmentaler Landwirtschaft 171,7 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0406 90 15 – – –  Greyerzer, Sbrinz Landwirtschaft 171,7 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0406 90 17 – – –  Bergkäse, Appenzeller Landwirtschaft 171,7 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0406 90 18 – – –  Fromage Fribourgeois, Vacherin Mont d'Or 
und Tête de Moine 

Landwirtschaft 171,7 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0406 90 19 – – –  Glarner Kräuterkäse (sog. Schabziger), aus 
entrahmter Milch mit Zusatz von fein ver­
mahlenen Kräutern hergestellt 

Landwirtschaft 7,7 % A* A  

0406 90 21 – – –  Cheddar Landwirtschaft 167,1 EUR/ 
100 kg 

A A  

0406 90 23 – – –  Edamer Landwirtschaft 151 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0406 90 25 – – –  Tilsiter Landwirtschaft 151 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0406 90 27 – – –  Butterkäse Landwirtschaft 151 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0406 90 29 – – –  Kashkaval Landwirtschaft 151 EUR/ 
100 kg 

A* A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0406 90 32 – – –  Feta Landwirtschaft 151 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0406 90 35 – – –  Kefalo-Tyri Landwirtschaft 151 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0406 90 37 – – –  Finlandia Landwirtschaft 151 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0406 90 39 – – –  Jarlsberg Landwirtschaft 151 EUR/ 
100 kg 

A* A   

– – –  andere      

0406 90 50 – – – –  Schaf- oder Büffelkäse in Behältern, die 
Salzlake enthalten, oder in Beuteln aus 
Schaf- oder Ziegenfell 

Landwirtschaft 151 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – – –  andere       

– – – – –  mit einem Fettgehalt von 40 GHT oder 
weniger und mit einem Wassergehalt 
in der fettfreien Käsemasse von       

– – – – – –  47 GHT oder weniger      

0406 90 61 – – – – – – – Grana Padano, Parmigiano Reg­
giano 

Landwirtschaft 188,2 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0406 90 63 – – – – – – –  Fiore Sardo, Pecorino Landwirtschaft 188,2 EUR/ 
100 kg 

A* A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0406 90 69 – – – – – – –  andere Landwirtschaft 188,2 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – – – – –  mehr als 47 bis 72 GHT      

0406 90 73 – – – – – – –  Provolone Landwirtschaft 151 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0406 90 75 – – – – – – –  Asiago, Caciocavallo, Montasio, 
Ragusano 

Landwirtschaft 151 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0406 90 76 – – – – – – –  Danbo, Fontal, Fontina, Fynbo, 
Havarti, Maribo, Samsø 

Landwirtschaft 151 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0406 90 78 – – – – – – –  Gouda Landwirtschaft 151 EUR/ 
100 kg 

A A  

0406 90 79 – – – – – – – Esrom, Italico, Kernhem, St. Nec­
taire, St. Paulin, Taleggio 

Landwirtschaft 151 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0406 90 81 – – – – – – –  Cantal, Cheshire, Wensleydale, 
Lancashire, Double Gloucester, 
Blarney, Colby, Monterey 

Landwirtschaft 151 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0406 90 82 – – – – – – –  Camembert Landwirtschaft 151 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0406 90 84 – – – – – – –  Brie Landwirtschaft 151 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0406 90 85 – – – – – – –  Kefalograviera, Kasseri Landwirtschaft 151 EUR/ 
100 kg 

A* A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – – – – – – andere Käse, mit einem Wasserge­
halt in der fettfreien Käsemasse 
von      

0406 90 86 – – – – – – – –  mehr als 47 bis 52 GHT Landwirtschaft 151 EUR/ 
100 kg 

A A  

0406 90 87 – – – – – – – –  mehr als 52 bis 62 GHT Landwirtschaft 151 EUR/ 
100 kg 

A A  

0406 90 88 – – – – – – – –  mehr als 62 bis 72 GHT Landwirtschaft 151 EUR/ 
100 kg 

A A  

0406 90 93 – – – – – –  mehr als 72 GHT Landwirtschaft 185,2 EUR/ 
100 kg 

A A  

0406 90 99 – – – – –  andere Landwirtschaft 221,2 EUR/ 
100 kg 

A A  

0407 Vogeleier in der Schale, frisch, haltbar gemacht 
oder gekocht       

–  Bruteier      

0407 11 00 – –  von Hühnern (Gallus domesticus) Landwirtschaft 35 EUR/ 
1 000 p/st 

A A  

0407 19 – –  andere       

– – – von Hausgeflügel anderer Art als Gallus do­
mesticus      

0407 19 11 – – – –  von Truthühnern oder Gänsen Landwirtschaft 105 EUR/ 
1 000 p/st 

A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0407 19 19 – – – –  andere Landwirtschaft 35 EUR/ 
1 000 p/st 

A A  

0407 19 90 – – –  andere Landwirtschaft 7,7 % A A   

–  andere Eier, frisch      

0407 21 00 – –  von Hühnern (Gallus domesticus) Landwirtschaft 30,4 EUR/ 
100 kg 

A A  

0407 29 – –  andere      

0407 29 10 – – – von Hausgeflügel anderer Art als Gallus do­
mesticus 

Landwirtschaft 30,4 EUR/ 
100 kg 

A A  

0407 29 90 – – –  andere Landwirtschaft 7,7 % A A  

0407 90 –  andere      

0407 90 10 – –  von Hausgeflügel Landwirtschaft 30,4 EUR/ 
100 kg 

A A  

0407 90 90 – –  andere Landwirtschaft 7,7 % A A  

0408 Vogeleier, nicht in der Schale, und Eigelb, frisch, 
getrocknet, in Wasser oder Dampf gekocht, ge­
formt, gefroren oder anders haltbar gemacht, auch 
mit Zusatz von Zucker oder anderen Süßmitteln       

–  Eigelb      

0408 11 – –  getrocknet      

0408 11 20 – – –  ungenießbar oder ungenießbar gemacht Landwirtschaft Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0408 11 80 – – –  anderes Landwirtschaft 142,3 EUR/ 
100 kg 

A A  

0408 19 – –  anderes      

0408 19 20 – – –  ungenießbar oder ungenießbar gemacht Landwirtschaft Frei A A   

– – –  anderes      

0408 19 81 – – – –  flüssig Landwirtschaft 62 EUR/ 
100 kg 

A A  

0408 19 89 – – – –  anderes, einschließlich gefroren Landwirtschaft 66,3 EUR/ 
100 kg 

A A   

–  andere      

0408 91 – –  getrocknet      

0408 91 20 – – –  ungenießbar oder ungenießbar gemacht Landwirtschaft Frei A A  

0408 91 80 – – –  andere Landwirtschaft 137,4 EUR/ 
100 kg 

A A  

0408 99 – –  andere      

0408 99 20 – – –  ungenießbar oder ungenießbar gemacht Landwirtschaft Frei A A  

0408 99 80 – – –  andere Landwirtschaft 35,3 EUR/ 
100 kg 

A A  

0409 00 00 Natürlicher Honig Landwirtschaft 17,3 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0410 00 00 Genießbare Waren tierischen Ursprungs, anderweit 
weder genannt noch inbegriffen 

Landwirtschaft 7,7 % A A  

05 KAPITEL 5 — ANDERE WAREN TIERISCHEN UR­
SPRUNGS, ANDERWEIT WEDER GENANNT 
NOCH INBEGRIFFEN      

0501 00 00 Menschenhaare, roh, auch gewaschen oder entfet­
tet; Abfälle von Menschenhaar 

Landwirtschaft Frei A A  

0502 Borsten von Hausschweinen oder Wildschweinen; 
Dachshaare und andere Tierhaare zur Herstellung 
von Besen, Bürsten oder Pinseln; Abfälle dieser 
Borsten oder Haare      

0502 10 00 – Borsten von Hausschweinen oder Wildschwei­
nen und Abfälle dieser Borsten 

Landwirtschaft Frei A A  

0502 90 00 –  andere Landwirtschaft Frei A A  

0504 00 00 Därme, Blasen und Mägen von anderen Tieren als 
Fischen, ganz oder zerteilt, frisch, gekühlt, gefro­
ren, gesalzen, in Salzlake, getrocknet oder geräu­
chert 

Landwirtschaft Frei A A  

0505 Vogelbälge und andere Vogelteile, mit ihren Federn 
oder Daunen, Federn und Teile von Federn (auch 
beschnitten), Daunen, roh oder nur gereinigt, des­
infiziert oder zum Haltbarmachen behandelt; Mehl 
und Abfälle von Federn oder Federteilen      

0505 10 –  Federn von der zum Füllen verwendeten Art; 
Daunen      

0505 10 10 – –  roh Landwirtschaft Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0505 10 90 – –  andere Landwirtschaft Frei A A  

0505 90 00 –  andere Landwirtschaft Frei A A  

0506 Knochen und Stirnbeinzapfen, roh, entfettet, ein­
fach bearbeitet (aber nicht zugeschnitten), mit 
Säure behandelt oder entleimt; Mehl und Abfälle 
davon      

0506 10 00 –  Ossein und mit Säure behandelte Knochen Landwirtschaft Frei A A  

0506 90 00 –  andere Landwirtschaft Frei A A  

0507 Elfenbein, Schildpatt, Fischbein (einschließlich Bar­
tenfransen), Hörner, Geweihe, Hufe, Klauen, Kral­
len und Schnäbel, roh oder einfach bearbeitet, aber 
nicht zugeschnitten; Mehl und Abfälle davon      

0507 10 00 –  Elfenbein; Mehl und Abfälle von Elfenbein Landwirtschaft Frei A A  

0507 90 00 –  andere Landwirtschaft Frei A A  

0508 00 00 Korallen und ähnliche Stoffe, roh oder einfach be­
arbeitet, aber nicht weiterverarbeitet; Schalen und 
Panzer von Weichtieren, Krebstieren oder Stachel­
häutern und Schulp von Tintenfischen, roh oder 
einfach bearbeitet, aber nicht zugeschnitten, Mehl 
und Abfälle davon 

Landwirtschaft Frei A A  

0510 00 00 Graue Ambra, Bibergeil, Zibet und Moschus; Kan­
thariden; Galle, auch getrocknet; Drüsen und an­
dere tierische Stoffe, die zur Herstellung von Arz­
neiwaren verwendet werden, frisch, gekühlt, gefro­
ren oder auf andere Weise vorläufig haltbar ge­
macht 

Landwirtschaft Frei A A  
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tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0511 Waren tierischen Ursprungs, anderweit weder ge­
nannt noch inbegriffen; nicht lebende Tiere des Ka­
pitels 1 oder 3, ungenießbar      

0511 10 00 –  Rindersperma Landwirtschaft Frei A A   

–  andere      

0511 91 – – Waren aus Fischen oder Krebstieren, Weichtie­
ren oder anderen wirbellosen Wassertieren; 
nicht lebende Tiere des Kapitels 3      

0511 91 10 – – –  Abfälle von Fischen Fischerei Frei A* A  

0511 91 90 – – –  andere Fischerei Frei A* A  

0511 99 – –  andere      

0511 99 10 – – – Flechsen und Sehnen; Schnitzel und ähnli­
che Abfälle roher Häute oder Felle 

Landwirtschaft Frei A A   

– – –  natürliche Schwämme tierischen Ursprungs      

0511 99 31 – – – –  roh Landwirtschaft Frei A A  

0511 99 39 – – – –  andere Landwirtschaft 5,1 % A A  

0511 99 85 – – –  andere Landwirtschaft Frei A A  
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Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

II ABSCHNITT II — WAREN PFLANZLICHEN UR­
SPRUNGS      

06 KAPITEL 6 — LEBENDE PFLANZEN UND WAREN 
DES BLUMENHANDELS      

0601 Bulben, Zwiebeln, Knollen, Wurzelknollen und 
Wurzelstöcke, ruhend, im Wachstum oder in Blüte; 
Zichorienpflanzen und -wurzeln (ausgenommen 
Zichorienwurzeln der Position 1212)      

0601 10 –  Bulben, Zwiebeln, Knollen, Wurzelknollen und 
Wurzelstöcke, ruhend      

0601 10 10 – –  Hyazinthen Landwirtschaft 5,1 % A A  

0601 10 20 – –  Narzissen Landwirtschaft 5,1 % A A  

0601 10 30 – –  Tulpen Landwirtschaft 5,1 % A A  

0601 10 40 – –  Gladiolen Landwirtschaft 5,1 % A A  

0601 10 90 – –  andere Landwirtschaft 5,1 % A A  

0601 20 –  Bulben, Zwiebeln, Knollen, Wurzelknollen und 
Wurzelstöcke, im Wachstum oder in Blüte; Zi­
chorienpflanzen und -wurzeln      

0601 20 10 – –  Zichorienpflanzen und -wurzeln Landwirtschaft Frei A A  

0601 20 30 – –  Orchideen, Hyazinthen, Narzissen und Tulpen Landwirtschaft 9,6 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0601 20 90 – –  andere Landwirtschaft 6,4 % A A  

0602 Andere lebende Pflanzen (einschließlich ihrer Wur­
zeln), Stecklinge und Pfropfreiser; Pilzmycel      

0602 10 –  Stecklinge, unbewurzelt, und Pfropfreiser      

0602 10 10 – –  von Reben Landwirtschaft Frei A A  

0602 10 90 – –  andere Landwirtschaft 4 % A A  

0602 20 –  Bäume, Sträucher und Büsche von genießbaren 
Früchten oder Nüssen, auch veredelt      

0602 20 10 – –  Reben, bewurzelt, auch gepfropft Landwirtschaft Frei A A  

0602 20 90 – –  andere Landwirtschaft 8,3 % A A  

0602 30 00 –  Rhododendren (Azaleen), auch veredelt Landwirtschaft 8,3 % A A  

0602 40 00 –  Rosen, auch veredelt Landwirtschaft 8,3 % A A  

0602 90 –  andere      

0602 90 10 – –  Pilzmycel Landwirtschaft 8,3 % A A  

0602 90 20 – –  Ananaspflänzlinge Landwirtschaft Frei A A  

0602 90 30 – –  Gemüsepflanzen und Erdbeerpflanzen Landwirtschaft 8,3 % A A  
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Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– –  andere       

– – –  Freilandpflanzen       

– – – –  Bäume und Sträucher      

0602 90 41 – – – – –  Forstgehölze Landwirtschaft 8,3 % A A   

– – – – –  andere      

0602 90 45 – – – – – – bewurzelte Stecklinge und Jung­
pflanzen 

Landwirtschaft 6,5 % A A  

0602 90 49 – – – – – –  andere Landwirtschaft 8,3 % A A  

0602 90 50 – – – –  andere Freilandpflanzen Landwirtschaft 8,3 % A A   

– – –  Zimmerpflanzen      

0602 90 70 – – – –  bewurzelte Stecklinge und Jungpflanzen 
(ausgenommen Kakteen) 

Landwirtschaft 6,5 % A A   

– – – –  andere      

0602 90 91 – – – – – Blütenpflanzen mit Knospen oder Blü­
ten (ausgenommen Kakteen) 

Landwirtschaft 6,5 % A A  

0602 90 99 – – – – –  andere Landwirtschaft 6,5 % A A  
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Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0603 Blumen und Blüten sowie deren Knospen, ge­
schnitten, zu Binde- oder Zierzwecken, frisch, ge­
trocknet, gebleicht, gefärbt, imprägniert oder an­
ders bearbeitet       

–  frisch      

0603 11 00 – –  Rosen Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

G* A Von 1. Juni bis 31. Oktober: 12 %; von 1. No­
vember bis 31. Mai: 8,5 %. 

0603 12 00 – –  Nelken Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

X A Von 1. Juni bis 31. Oktober: 12 %; von 1. No­
vember bis 31. Mai: 8,5 %. 

0603 13 00 – –  Orchideen Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

G* A Von 1. Juni bis 31. Oktober: 12 %; von 1. No­
vember bis 31. Mai: 8,5 %. 

0603 14 00 – –  Chrysanthemen Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

G* A Von 1. Juni bis 31. Oktober: 12 %; von 1. No­
vember bis 31. Mai: 8,5 %. 

0603 15 00 – –  Lilien (Lilium spp.) Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

H* A Von 1. Juni bis 31. Oktober: 12 %; von 1. No­
vember bis 31. Mai: 8,5 %. 

0603 19 – –  andere      

0603 19 10 – – –  Gladiolen Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

A* A Von 1. Juni bis 31. Oktober: 12 %; von 1. No­
vember bis 31. Mai: 8,5 %. 

0603 19 80 – – –  andere Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

H* A Von 1. Juni bis 31. Oktober: 12 %; von 1. No­
vember bis 31. Mai: 8,5 %. 
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Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0603 90 00 –  andere Landwirtschaft 10 % I* A  

0604 Blattwerk, Blätter, Zweige und andere Pflanzen­
teile, ohne Blüten und Blütenknospen, sowie Grä­
ser, Moose und Flechten, zu Binde- oder Zierzwe­
cken, frisch, getrocknet, gebleicht, gefärbt, impräg­
niert oder anders bearbeitet      

0604 20 –  frisch       

– –  Moose und Flechten      

0604 20 11 – – –  Rentierflechte Landwirtschaft Frei A A  

0604 20 19 – – –  andere Landwirtschaft 5 % A A  

0604 20 20 – –  Weihnachtsbäume Landwirtschaft 2,5 % A A  

0604 20 40 – –  Zweige von Nadelgehölzen Landwirtschaft 2,5 % A A  

0604 20 90 – –  andere Landwirtschaft 2 % A A  

0604 90 –  andere       

– –  Moose und Flechten      

0604 90 11 – – –  Rentierflechte Landwirtschaft Frei A A  

0604 90 19 – – –  andere Landwirtschaft 5 % A A  
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Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– –  andere      

0604 90 91 – – –  nur getrocknet Landwirtschaft Frei A A  

0604 90 99 – – –  andere Landwirtschaft 10,9 % A A  

07 KAPITEL 7 — GEMÜSE, PFLANZEN, WURZELN 
UND KNOLLEN, DIE ZU ERNÄHRUNGSZWE­
CKEN VERWENDET WERDEN      

0701 Kartoffeln, frisch oder gekühlt      

0701 10 00 –  Pflanzkartoffeln/Saatkartoffeln Landwirtschaft 4,5 % A A  

0701 90 –  andere      

0701 90 10 – –  zum Herstellen von Stärke Landwirtschaft 5,8 % A A   

– –  andere      

0701 90 50 – – –  Frühkartoffeln, vom 1. Januar bis 30. Juni Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

A A Von 1. Januar bis 15. Mai: 9,6 %; von 16. Mai 
bis 30. Juni: 13,4 %. 

0701 90 90 – – –  andere Landwirtschaft 11,5 % A A  

0702 00 00 Tomaten, frisch oder gekühlt Landwirtschaft Einfuhrpreise A A Die Zollabbaustufe für Südafrika betreffend wird 
die Einfuhrpreisregelung beibehalten. 
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Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0703 Speisezwiebeln, Schalotten, Knoblauch, Porree/ 
Lauch und andere Gemüse der Allium spp., frisch 
oder gekühlt      

0703 10 –  Speisezwiebeln und Schalotten       

– –  Speisezwiebeln      

0703 10 11 – – –  für Saatzwecke (Steckzwiebeln) Landwirtschaft 9,6 % A A  

0703 10 19 – – –  andere Landwirtschaft 9,6 % A A  

0703 10 90 – –  Schalotten Landwirtschaft 9,6 % A A  

0703 20 00 –  Knoblauch Landwirtschaft 9,6 % 
+ 120 EUR/ 

100 kg 

A A  

0703 90 00 –  Porree/Lauch und andere Gemüse der Allium 
spp. 

Landwirtschaft 10,4 % A A  

0704 Kohl, Blumenkohl/Karfiol, Kohlrabi, Wirsingkohl 
und ähnliche genießbare Kohlarten der Gattung 
Brassica, frisch oder gekühlt      

0704 10 00 –  Blumenkohl/Karfiol Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

A A Von 15. April bis 30. November: 13,6 % MIN 
1,6 EUR/100 kg/net; von 1. Dezember bis 
14. April: 9,6 % MIN 1,1 EUR/100 kg/net. 

0704 20 00 –  Rosenkohl/Kohlsprossen Landwirtschaft 12 % A A  
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tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0704 90 –  anderer      

0704 90 10 – –  Weißkohl und Rotkohl Landwirtschaft 12 % MIN 
0,4 EUR/ 
100 kg 

A A  

0704 90 90 – –  anderer Landwirtschaft 12 % A A  

0705 Salate (Lactuca sativa) und Chicorée (Cichorium 
spp.), frisch oder gekühlt       

–  Salate      

0705 11 00 – –  Kopfsalat Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

A A Von 1. April bis 30. November: 12 % MIN 
2 EUR/100 kg/br; von 1. Dezember bis 
31. März: 10,4 % MIN 1,3 EUR/100 kg/br 

0705 19 00 – –  andere Landwirtschaft 10,4 % A A   

–  Chicorée      

0705 21 00 – – Chicorée-Witloof (Cichorium intybus var. folio­
sum) 

Landwirtschaft 10,4 % A A  

0705 29 00 – –  andere Landwirtschaft 10,4 % A A  

0706 Karotten und Speisemöhren, Speiserüben, Rote Rü­
ben, Schwarzwurzeln, Knollensellerie, Rettiche und 
ähnliche genießbare Wurzeln, frisch oder gekühlt      

0706 10 00 –  Karotten und Speisemöhren, Speiserüben Landwirtschaft 13,6 % A A  
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tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0706 90 –  andere      

0706 90 10 – –  Knollensellerie Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

A A Von 1. Mai bis 30. September: 10,4 %; von 
1. Oktober bis 30. April: 13,6 %. 

0706 90 30 – –  Meerrettich/Kren (Cochlearia armoracia) Landwirtschaft 12 % A A  

0706 90 90 – –  andere Landwirtschaft 13,6 % A A  

0707 00 Gurken und Cornichons, frisch oder gekühlt      

0707 00 05 –  Gurken Landwirtschaft Einfuhrpreise A A Die Zollabbaustufe für Südafrika betreffend wird 
die Einfuhrpreisregelung beibehalten. 

0707 00 90 –  Cornichons Landwirtschaft 12,8 % A A  

0708 Hülsenfrüchte, auch ausgelöst, frisch oder gekühlt      

0708 10 00 –  Erbsen (Pisum sativum) Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

A A Von 1. Juni bis 31. August: 13,6 %; von 1. Sep­
tember bis 31. Mai: 8 %. 

0708 20 00 –  Bohnen (Vigna spp., Phaseolus spp.) Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

A A Von 1. Oktober bis 30. Juni: 10,4 % MIN 
1,6 EUR/100 kg/net; von 1. Juli bis 30. Septem­
ber: 13,6 % MIN 1,6 EUR/100 kg/net. 

0708 90 00 –  andere Hülsenfrüchte Landwirtschaft 11,2 % A A  

0709 Anderes Gemüse, frisch oder gekühlt      

0709 20 00 –  Spargel Landwirtschaft 10,2 % A A  
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Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0709 30 00 –  Auberginen Landwirtschaft 12,8 % A A  

0709 40 00 –  Sellerie, ausgenommen Knollensellerie Landwirtschaft 12,8 % A A   

–  Pilze und Trüffeln      

0709 51 00 – –  Pilze der Gattung Agaricus Landwirtschaft 12,8 % A A  

0709 59 – –  andere      

0709 59 10 – – –  Pfifferlinge/Eierschwämme Landwirtschaft 3,2 % A A  

0709 59 30 – – –  Steinpilze Landwirtschaft 5,6 % A A  

0709 59 50 – – –  Trüffeln Landwirtschaft 6,4 % A A  

0709 59 90 – – –  andere Landwirtschaft 6,4 % A A  

0709 60 –  Früchte der Gattungen Capsicum oder Pimenta      

0709 60 10 – – Gemüsepaprika oder Paprika ohne brennen­
den Geschmack 

Landwirtschaft 7,2 % A A   

– –  andere      

0709 60 91 – – –  der Gattung Capsicum, zum industriellen 
Herstellen von Capsicin oder von alkohol­
haltigen Capsicum-Oleoresinen 

Landwirtschaft Frei A A  

0709 60 95 – – – zum industriellen Herstellen von ätheri­
schen Ölen oder von Resinoiden 

Landwirtschaft Frei A A  
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Zollabbaustufe 
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Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0709 60 99 – – –  andere Landwirtschaft 6,4 % A A  

0709 70 00 – Gartenspinat, Neuseelandspinat und Garten­
melde 

Landwirtschaft 10,4 % A A   

–  andere      

0709 91 00 – –  Artischocken Landwirtschaft Einfuhrpreise A A Die Zollabbaustufe für Südafrika betreffend wird 
die Einfuhrpreisregelung beibehalten. 

0709 92 – –  Oliven      

0709 92 10 – – –  zu anderen Zwecken als zur Ölgewinnung 
bestimmt 

Landwirtschaft 4,5 % A A  

0709 92 90 – – –  andere Landwirtschaft 13,1 EUR/ 
100 kg 

A A  

0709 93 – –  Kürbisse (Cucurbita spp.)      

0709 93 10 – – –  Zucchini (Courgettes) Landwirtschaft Einfuhrpreise A A Die Zollabbaustufe für Südafrika betreffend wird 
die Einfuhrpreisregelung beibehalten. 

0709 93 90 – – –  andere Landwirtschaft 12,8 % A A  

0709 99 – –  andere      

0709 99 10 – – – Salate (ausgenommen solche der Art Lac­
tuca sativa sowie Chicorée (Cichorium spp.)) 

Landwirtschaft 10,4 % A A  

0709 99 20 – – –  Mangold und Karde Landwirtschaft 10,4 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0709 99 40 – – –  Kapern Landwirtschaft 5,6 % A A  

0709 99 50 – – –  Fenchel Landwirtschaft 8 % A A  

0709 99 60 – – –  Zuckermais Landwirtschaft 9,4 EUR/ 
100 kg 

X A  

0709 99 90 – – –  anderes Landwirtschaft 12,8 % A A  

0710 Gemüse, auch in Wasser oder Dampf gekocht, ge­
froren      

0710 10 00 –  Kartoffeln Landwirtschaft 14,4 % A A   

–  Hülsengemüse, auch ausgelöst      

0710 21 00 – –  Erbsen (Pisum sativum) Landwirtschaft 14,4 % A A  

0710 22 00 – –  Bohnen (Vigna spp., Phaseolus spp.) Landwirtschaft 14,4 % A A  

0710 29 00 – –  anderes Landwirtschaft 14,4 % A A  

0710 30 00 – Gartenspinat, Neuseelandspinat und Garten­
melde 

Landwirtschaft 14,4 % A A  

0710 40 00 –  Zuckermais Landwirtschaft 5,1 % 
+ 9,4 EUR/ 
100 kg/net 

eda 

1,6 % 
+ 9,4 EUR/ 
100 kg/net 

eda 

A  

0710 80 –  anderes Gemüse      

0710 80 10 – –  Oliven Landwirtschaft 15,2 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– –  Früchte der Gattungen Capsicum oder Pimenta      

0710 80 51 – – – Gemüsepaprika oder Paprika ohne brenn­
enden Geschmack 

Landwirtschaft 14,4 % A A  

0710 80 59 – – –  andere Landwirtschaft 6,4 % A A   

– –  Pilze      

0710 80 61 – – –  der Gattung Agaricus Landwirtschaft 14,4 % A A  

0710 80 69 – – –  andere Landwirtschaft 14,4 % A A  

0710 80 70 – –  Tomaten Landwirtschaft 14,4 % A A  

0710 80 80 – –  Artischocken Landwirtschaft 14,4 % A A  

0710 80 85 – –  Spargel Landwirtschaft 14,4 % A A  

0710 80 95 – –  andere Landwirtschaft 14,4 % A A  

0710 90 00 –  Mischungen von Gemüsen Landwirtschaft 14,4 % A A  

0711 Gemüse, vorläufig haltbar gemacht (z. B. durch 
Schwefeldioxid oder in Wasser, dem Salz, Schwe­
feldioxid oder andere vorläufig konservierend wir­
kende Stoffe zugesetzt sind), zum unmittelbaren 
Genuss nicht geeignet      

0711 20 –  Oliven      

0711 20 10 – – zu anderen Zwecken als zur Ölgewinnung be­
stimmt 

Landwirtschaft 6,4 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0711 20 90 – –  andere Landwirtschaft 13,1 EUR/ 
100 kg 

A A  

0711 40 00 –  Gurken und Cornichons Landwirtschaft 12 % A A   

–  Pilze und Trüffeln      

0711 51 00 – –  Pilze der Gattung Agaricus Landwirtschaft 9,6 % 
+ 191 EUR/ 
100 kg/net 

eda 

A A  

0711 59 00 – –  andere Landwirtschaft 9,6 % A A  

0711 90 –  anderes Gemüse; Mischungen von Gemüsen       

– –  Gemüse      

0711 90 10 – – – Früchte der Gattungen Capsicum oder Pi­
menta, ausgenommen Gemüsepaprika oder 
Paprika ohne brennenden Geschmack 

Landwirtschaft 6,4 % A A  

0711 90 30 – – –  Zuckermais Landwirtschaft 5,1 % 
+ 9,4 EUR/ 
100 kg/net 

eda 

1,6 % 
+ 9,4 EUR/ 
100 kg/net 

eda 

A  

0711 90 50 – – –  Speisezwiebeln Landwirtschaft 7,2 % A A  

0711 90 70 – – –  Kapern Landwirtschaft 4,8 % A A  

0711 90 80 – – –  anderes Landwirtschaft 9,6 % A A  

0711 90 90 – –  Mischungen von Gemüsen Landwirtschaft 12 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0712 Gemüse, getrocknet, auch in Stücke oder Scheiben 
geschnitten, als Pulver oder sonst zerkleinert, je­
doch nicht weiter zubereitet      

0712 20 00 –  Speisezwiebeln Landwirtschaft 12,8 % A A   

–  Pilze, Judasohrpilze (Auricularia spp.), Zitterpilze 
(Tremella spp.) und Trüffeln      

0712 31 00 – –  Pilze der Gattung Agaricus Landwirtschaft 12,8 % A A  

0712 32 00 – –  Judasohrpilze (Auricularia spp.) Landwirtschaft 12,8 % A A  

0712 33 00 – –  Zitterpilze (Tremella spp.) Landwirtschaft 12,8 % A A  

0712 39 00 – –  andere Landwirtschaft 12,8 % A A  

0712 90 –  anderes Gemüse; Mischungen von Gemüsen      

0712 90 05 – – Kartoffeln, auch in Stücke oder Scheiben ge­
schnitten, jedoch nicht weiter zubereitet 

Landwirtschaft 10,2 % A A   

– –  Zuckermais (Zea mays var. saccharata)      

0712 90 11 – – –  Hybriden zur Aussaat Landwirtschaft Frei A A  

0712 90 19 – – –  andere Landwirtschaft 9,4 EUR/ 
100 kg 

A A  

0712 90 30 – –  Tomaten Landwirtschaft 12,8 % A A  

0712 90 50 – –  Karotten und Speisemöhren Landwirtschaft 12,8 % A A  

0712 90 90 – –  andere Landwirtschaft 12,8 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0713 Getrocknete ausgelöste Hülsenfrüchte, auch ge­
schält oder zerkleinert      

0713 10 –  Erbsen (Pisum sativum)      

0713 10 10 – –  zur Aussaat Landwirtschaft Frei A A  

0713 10 90 – –  andere Landwirtschaft Frei A A  

0713 20 00 –  Kichererbsen Landwirtschaft Frei A A   

–  Bohnen (Vigna spp., Phaseolus spp.)      

0713 31 00 – –  Bohnen der Art Vigna mungo (L.) Hepper oder 
Vigna radiata (L.) Wilczek 

Landwirtschaft Frei A A  

0713 32 00 – –  Adzukibohnen (Phaseolus oder Vigna angularis) Landwirtschaft Frei A A  

0713 33 – –  Gartenbohnen (Phaseolus vulgaris)      

0713 33 10 – – –  zur Aussaat Landwirtschaft Frei A A  

0713 33 90 – – –  andere Landwirtschaft Frei A A  

0713 34 00 – – Bambara-Erdnüsse oder Erderbsen (Vigna sub­
terranea oder Voandzeia subterranea) 

Landwirtschaft Frei A A  

0713 35 00 – –  Kuhbohnen (Vigna unguiculata) Landwirtschaft Frei A A  

0713 39 00 – –  andere Landwirtschaft Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0713 40 00 –  Linsen Landwirtschaft Frei A A  

0713 50 00 –  Puffbohnen (Dicke Bohnen) (Vicia faba var. major), 
Pferdebohnen und Ackerbohnen (Vicia faba var. 
equina und Vicia faba var. minor) 

Landwirtschaft 3,2 % A A  

0713 60 00 –  Straucherbsen (Cajanus cajan) Landwirtschaft 3,2 % A A  

0713 90 00 –  andere Landwirtschaft 3,2 % A A  

0714 Maniok, Pfeilwurz (Arrowroot) und Salep, Topi­
nambur, Süßkartoffeln und ähnliche Wurzeln und 
Knollen mit hohem Gehalt an Stärke oder Inulin, 
frisch, gekühlt, gefroren oder getrocknet, auch in 
Stücken oder in Form von Pellets; Mark des Sago­
baumes      

0714 10 00 –  Maniok Landwirtschaft 9,5 EUR/ 
100 kg 

A A  

0714 20 –  Süßkartoffeln      

0714 20 10 – –  frisch, ganz, zum menschlichen Verzehr Landwirtschaft 3 % A A  

0714 20 90 – –  andere Landwirtschaft 6,4 EUR/ 
100 kg 

A A  

0714 30 00 –  Yamswurzeln (Dioscorea spp.) Landwirtschaft 9,5 EUR/ 
100 kg 

A A  

0714 40 00 –  Taro (Colocasia spp.) Landwirtschaft 9,5 EUR/ 
100 kg 

A A  

0714 50 00 –  Yautia (Xanthosoma spp.) Landwirtschaft 9,5 EUR/ 
100 kg 

A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0714 90 –  andere      

0714 90 20 – –  Pfeilwurz (Arrowroot) und Salep und ähnliche 
Wurzeln und Knollen mit hohem Stärkegehalt 

Landwirtschaft 9,5 EUR/ 
100 kg 

A A  

0714 90 90 – –  andere Landwirtschaft 3 % A A  

08 KAPITEL 8 — GENIESSBARE FRÜCHTE UND 
NÜSSE; SCHALEN VON ZITRUSFRÜCHTEN 
ODER VON MELONEN      

0801 Kokosnüsse, Paranüsse und Kaschu-Nüsse, frisch 
oder getrocknet, auch ohne Schalen oder enthäutet       

–  Kokosnüsse      

0801 11 00 – –  getrocknet Landwirtschaft Frei A A  

0801 12 00 – –  mit innerer Fruchthaut (Endokarp) Landwirtschaft Frei A A  

0801 19 00 – –  andere Landwirtschaft Frei A A   

–  Paranüsse      

0801 21 00 – –  in der Schale Landwirtschaft Frei A A  

0801 22 00 – –  ohne Schale Landwirtschaft Frei A A   

–  Kaschu-Nüsse      

0801 31 00 – –  in der Schale Landwirtschaft Frei A A  

0801 32 00 – –  ohne Schale Landwirtschaft Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0802 Andere Schalenfrüchte, frisch oder getrocknet, 
auch ohne Schalen oder enthäutet       

–  Mandeln      

0802 11 – –  in der Schale      

0802 11 10 – – –  bittere Mandeln Landwirtschaft Frei A A  

0802 11 90 – – –  andere Landwirtschaft 5,6 % A A  

0802 12 – –  ohne Schale      

0802 12 10 – – –  bittere Mandeln Landwirtschaft Frei A A  

0802 12 90 – – –  andere Landwirtschaft 3,5 % A A   

–  Haselnüsse (Corylus spp.)      

0802 21 00 – –  in der Schale Landwirtschaft 3,2 % A A  

0802 22 00 – –  ohne Schale Landwirtschaft 3,2 % A A   

–  Walnüsse      

0802 31 00 – –  in der Schale Landwirtschaft 4 % A A  

0802 32 00 – –  ohne Schale Landwirtschaft 5,1 % A A   

–  Esskastanien (Castanea spp.)      

0802 41 00 – –  in der Schale Landwirtschaft 5,6 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0802 42 00 – –  ohne Schale Landwirtschaft 5,6 % A A   

–  Pistazien      

0802 51 00 – –  in der Schale Landwirtschaft 1,6 % A A  

0802 52 00 – –  ohne Schale Landwirtschaft 1,6 % A A   

–  Macadamia-Nüsse      

0802 61 00 – –  in der Schale Landwirtschaft 2 % A A  

0802 62 00 – –  ohne Schale Landwirtschaft 2 % A A  

0802 70 00 –  Kolanüsse (Cola spp.) Landwirtschaft Frei A A  

0802 80 00 –  Areka-(Betel-)Nüsse Landwirtschaft Frei A A  

0802 90 –  andere      

0802 90 10 – –  Pekan-(Hickory-)Nüsse Landwirtschaft Frei A A  

0802 90 50 – –  Pinienkerne Landwirtschaft 2 % A A  

0802 90 85 – –  andere Landwirtschaft 2 % A A  

0803 Bananen, einschließlich Mehlbananen, frisch oder 
getrocknet      

0803 10 –  Mehlbananen      

0803 10 10 – –  frisch Landwirtschaft 16 % A A  

0803 10 90 – –  getrocknet Landwirtschaft 16 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0803 90 –  andere      

0803 90 10 – –  frisch Landwirtschaft 132 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

0803 90 90 – –  getrocknet Landwirtschaft 16 % A A  

0804 Datteln, Feigen, Ananas, Avocadofrüchte, Guaven, 
Mangofrüchte und Mangostanfrüchte, frisch oder 
getrocknet      

0804 10 00 –  Datteln Landwirtschaft 7,7 % A A  

0804 20 –  Feigen      

0804 20 10 – –  frisch Landwirtschaft 5,6 % A A  

0804 20 90 – –  getrocknet Landwirtschaft 8 % A A  

0804 30 00 –  Ananas Landwirtschaft 5,8 % A A  

0804 40 00 –  Avocadofrüchte Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

A A Von 1. Dezember bis 31. Mai: 4 %; von 1. Juni 
bis 30. November: 5,1 %. 

0804 50 00 –  Guaven, Mangofrüchte und Mangostanfrüchte Landwirtschaft Frei A A  

0805 Zitrusfrüchte, frisch oder getrocknet      

0805 10 –  Orangen      

0805 10 20 – –  Süßorangen, frisch Landwirtschaft Einfuhrpreise D* A Die Zollabbaustufe für Südafrika betreffend wird 
die Einfuhrpreisregelung beibehalten. 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0805 10 80 – –  andere Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

A A Von 1. April bis 15. Oktober: 12 %; von 16. Ok­
tober bis 31. März: 16 %. 

0805 20 – Mandarinen (einschließlich Tangerinen und Sat­
sumas); Clementinen, Wilkings und ähnliche 
Kreuzungen von Zitrusfrüchten      

0805 20 10 – –  Clementinen Landwirtschaft Einfuhrpreise A A Die Zollabbaustufe für Südafrika betreffend wird 
die Einfuhrpreisregelung beibehalten. 

0805 20 30 – –  Monreales und Satsumas Landwirtschaft Einfuhrpreise A A Die Zollabbaustufe für Südafrika betreffend wird 
die Einfuhrpreisregelung beibehalten. 

0805 20 50 – –  Mandarinen und Wilkings Landwirtschaft Einfuhrpreise A A Die Zollabbaustufe für Südafrika betreffend wird 
die Einfuhrpreisregelung beibehalten. 

0805 20 70 – –  Tangerinen Landwirtschaft Einfuhrpreise A A Die Zollabbaustufe für Südafrika betreffend wird 
die Einfuhrpreisregelung beibehalten. 

0805 20 90 – –  andere Landwirtschaft Einfuhrpreise A A Die Zollabbaustufe für Südafrika betreffend wird 
die Einfuhrpreisregelung beibehalten. 

0805 40 00 –  Pampelmusen und Grapefruits Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

A A Von 1. Mai bis 31. Oktober: 2,4 %; von 1. No­
vember bis 30. April: 1,5 %. 

0805 50 – Zitronen (Citrus limon, Citrus limonum) und Li­
metten (Citrus aurantifolia, Citrus latifolia)      

0805 50 10 – –  Zitronen (Citrus limon, Citrus limonum) Landwirtschaft Einfuhrpreise A* A Die Zollabbaustufe für Südafrika betreffend wird 
die Einfuhrpreisregelung beibehalten und die 
Zollabbaustufe gilt von 1. Mai bis 30. Oktober. 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0805 50 90 – –  Limetten (Citrus aurantifolia, Citrus latifolia) Landwirtschaft 12,8 % A A  

0805 90 00 –  andere Landwirtschaft 12,8 % A A  

0806 Weintrauben, frisch oder getrocknet      

0806 10 –  frisch      

0806 10 10 – –  Tafeltrauben Landwirtschaft Einfuhrpreise A A Die Zollabbaustufe für Südafrika betreffend wird 
die Einfuhrpreisregelung beibehalten und die 
Zollabbaustufe gilt von 1. November bis 20. Juli. 

0806 10 90 – –  andere Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

A A Von 15. Juli bis 31. Oktober: 17,6 %; von 1. No­
vember bis 14. Juli: 14,4 %. 

0806 20 –  getrocknet      

0806 20 10 – –  Korinthen Landwirtschaft 2,4 % A A  

0806 20 30 – –  Sultaninen Landwirtschaft 2,4 % A A  

0806 20 90 – –  andere Landwirtschaft 2,4 % A A  

0807 Melonen (einschließlich Wassermelonen) und Pa­
paya-Früchte, frisch       

–  Melonen (einschließlich Wassermelonen)      

0807 11 00 – –  Wassermelonen Landwirtschaft 8,8 % A A  

16.9.2016 
L 250/213 

A
m

tsblatt der Europäischen U
nion 

D
E     



KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0807 19 00 – –  andere Landwirtschaft 8,8 % A A  

0807 20 00 –  Papaya-Früchte Landwirtschaft Frei A A  

0808 Äpfel, Birnen und Quitten, frisch      

0808 10 –  Äpfel      

0808 10 10 – – Mostäpfel, lose geschüttet ohne Zwischenla­
gen, vom 16. September bis 15. Dezember 

Landwirtschaft 7,2 % MIN 
0,36 EUR/ 

100 kg 

A A  

0808 10 80 – –  andere Landwirtschaft Einfuhrpreise X A  

0808 30 –  Birnen      

0808 30 10 – – Mostbirnen, lose geschüttet ohne Zwischenla­
gen, vom 1. August bis 31. Dezember 

Landwirtschaft 7,2 % MIN 
0,36 EUR/ 

100 kg 

A A  

0808 30 90 – –  andere Landwirtschaft Einfuhrpreise A* A Die Zollabbaustufe für Südafrika betreffend wird 
die Einfuhrpreisregelung beibehalten und die 
Zollabbaustufe gilt von 1. Mai bis 30. Juni. 

0808 40 00 –  Quitten Landwirtschaft 7,2 % A A  

0809 Aprikosen/Marillen, Kirschen, Pfirsiche (einschließ­
lich Brugnolen und Nektarinen), Pflaumen und 
Schlehen, frisch      

0809 10 00 –  Aprikosen/Marillen Landwirtschaft Einfuhrpreise A A Die Zollabbaustufe für Südafrika betreffend wird 
die Einfuhrpreisregelung beibehalten. 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  Kirschen      

0809 21 00 – –  Sauerkirschen/Weichseln (Prunus cerasus) Landwirtschaft Einfuhrpreise A A Die Zollabbaustufe für Südafrika betreffend wird 
die Einfuhrpreisregelung beibehalten. 

0809 29 00 – –  andere Landwirtschaft Einfuhrpreise A A Die Zollabbaustufe für Südafrika betreffend wird 
die Einfuhrpreisregelung beibehalten. 

0809 30 – Pfirsiche, einschließlich Brugnolen und Nektari­
nen      

0809 30 10 – –  Brugnolen und Nektarinen Landwirtschaft Einfuhrpreise A A Die Zollabbaustufe für Südafrika betreffend wird 
die Einfuhrpreisregelung beibehalten. 

0809 30 90 – –  andere Landwirtschaft Einfuhrpreise A A Die Zollabbaustufe für Südafrika betreffend wird 
die Einfuhrpreisregelung beibehalten. 

0809 40 –  Pflaumen und Schlehen      

0809 40 05 – –  Pflaumen Landwirtschaft Einfuhrpreise A A Die Zollabbaustufe für Südafrika betreffend wird 
die Einfuhrpreisregelung beibehalten. 

0809 40 90 – –  Schlehen Landwirtschaft 12 % A A  

0810 Andere Früchte, frisch      

0810 10 00 –  Erdbeeren Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

A A Von 1. August bis 30. April: 11,2 %; von 1. Mai 
bis 31. Juli: 12,8 % MIN 2,4 EUR/100 kg/net. 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0810 20 – Himbeeren, Brombeeren, Maulbeeren und Lo­
ganbeeren      

0810 20 10 – –  Himbeeren Landwirtschaft 8,8 % A A  

0810 20 90 – –  andere Landwirtschaft 9,6 % A A  

0810 30 –  schwarze, weiße oder rote Johannisbeeren und 
Stachelbeeren      

0810 30 10 – –  schwarze Johannisbeeren Landwirtschaft 8,8 % A A  

0810 30 30 – –  rote Johannisbeeren Landwirtschaft 8,8 % A A  

0810 30 90 – –  andere Landwirtschaft 9,6 % A A  

0810 40 –  Preiselbeeren, Heidelbeeren und andere Früchte 
der Gattung Vaccinium      

0810 40 10 – –  Preiselbeeren der Art Vaccinium vitis-idaea Landwirtschaft Frei A A  

0810 40 30 – –  Heidelbeeren der Art Vaccinium myrtillus Landwirtschaft 3,2 % A A  

0810 40 50 – –  Früchte der Arten Vaccinium macrocarpon und 
Vaccinium corymbosum 

Landwirtschaft 3,2 % A A  

0810 40 90 – –  andere Landwirtschaft 9,6 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0810 50 00 –  Kiwifrüchte Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

A A Von15. Mai bis 15. November: 8 %; von 16. No­
vember bis 14. Mai: 8,8 %. 

0810 60 00 –  Durian Landwirtschaft 8,8 % A A  

0810 70 00 –  Kaki Landwirtschaft 8,8 % A A  

0810 90 –  andere      

0810 90 20 – – Tamarinden, Kaschu-Äpfel, Litschis, Jackf­
rüchte, Sapotpflaumen, Passionsfrüchte, Ka­
rambolen und Pitahayas 

Landwirtschaft Frei A A  

0810 90 75 – –  andere Landwirtschaft 8,8 % A A  

0811 Früchte und Nüsse, auch in Wasser oder Dampf 
gekocht, gefroren, auch mit Zusatz von Zucker 
oder anderen Süßmitteln      

0811 10 –  Erdbeeren       

– – mit Zusatz von Zucker oder anderen Süßmit­
teln      

0811 10 11 – – –  mit einem Zuckergehalt von mehr als 
13 GHT 

Landwirtschaft 20,8 % 
+ 8,4 EUR/ 

100 kg 

A A  

0811 10 19 – – –  andere Landwirtschaft 20,8 % A A  

0811 10 90 – –  andere Landwirtschaft 14,4 % J A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0811 20 – Himbeeren, Brombeeren, Maulbeeren, Loganbee­
ren, schwarze, weiße oder rote Johannisbeeren 
und Stachelbeeren       

– – mit Zusatz von Zucker oder anderen Süßmit­
teln      

0811 20 11 – – –  mit einem Zuckergehalt von mehr als 
13 GHT 

Landwirtschaft 20,8 % 
+ 8,4 EUR/ 

100 kg 

A A  

0811 20 19 – – –  andere Landwirtschaft 20,8 % A A   

– –  andere      

0811 20 31 – – –  Himbeeren Landwirtschaft 14,4 % A A  

0811 20 39 – – –  schwarze Johannisbeeren Landwirtschaft 14,4 % A A  

0811 20 51 – – –  rote Johannisbeeren Landwirtschaft 12 % A A  

0811 20 59 – – –  Brombeeren und Maulbeeren Landwirtschaft 12 % A A  

0811 20 90 – – –  andere Landwirtschaft 14,4 % A A  

0811 90 –  andere       

– – mit Zusatz von Zucker oder anderen Süßmit­
teln       

– – –  mit einem Zuckergehalt von mehr als 
13 GHT      

0811 90 11 – – – –  tropische Früchte und tropische Nüsse Landwirtschaft 13 % 
+ 5,3 EUR/ 

100 kg 

A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0811 90 19 – – – –  andere Landwirtschaft 20,8 % 
+ 8,4 EUR/ 

100 kg 

A A   

– – –  andere      

0811 90 31 – – – –  tropische Früchte und tropische Nüsse Landwirtschaft 13 % A A  

0811 90 39 – – – –  andere Landwirtschaft 20,8 % A A   

– –  andere      

0811 90 50 – – –  Heidelbeeren der Art Vaccinium myrtillus Landwirtschaft 12 % A A  

0811 90 70 – – – Heidelbeeren der Arten Vaccinium myrtilloi­
des und Vaccinium angustifolium 

Landwirtschaft 3,2 % A A   

– – –  Kirschen      

0811 90 75 – – – –  Sauerkirschen/Weichseln (Prunus cerasus) Landwirtschaft 14,4 % A A  

0811 90 80 – – – –  andere Landwirtschaft 14,4 % A A  

0811 90 85 – – –  tropische Früchte und tropische Nüsse Landwirtschaft 9 % A A  

0811 90 95 – – –  andere Landwirtschaft 14,4 % A A  

0812 Früchte und Nüsse, vorläufig haltbar gemacht 
(z. B. durch Schwefeldioxid oder in Wasser, dem 
Salz, Schwefeldioxid oder andere vorläufig konser­
vierend wirkende Stoffe zugesetzt sind), zum un­
mittelbaren Genuss nicht geeignet      

0812 10 00 –  Kirschen Landwirtschaft 8,8 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0812 90 –  andere      

0812 90 25 – –  Aprikosen/Marillen; Orangen Landwirtschaft 12,8 % A A  

0812 90 30 – –  Papaya-Früchte Landwirtschaft 2,3 % A A  

0812 90 40 – –  Heidelbeeren der Art Vaccinium myrtillus Landwirtschaft 6,4 % A A  

0812 90 70 – – Guaven, Mangofrüchte, Mangostanfrüchte, Ta­
marinden, Kaschu-Äpfel, Litschis, Jackfrüchte, 
Sapotpflaumen, Passionsfrüchte, Karambolen, 
Pitahayas und tropische Nüsse 

Landwirtschaft 5,5 % A A  

0812 90 98 – –  andere Landwirtschaft 8,8 % A A  

0813 Früchte (ausgenommen solche der Positionen 0801 
bis 0806), getrocknet; Mischungen von getrockne­
ten Früchten oder von Schalenfrüchten dieses Ka­
pitels      

0813 10 00 –  Aprikosen/Marillen Landwirtschaft 5,6 % A A  

0813 20 00 –  Pflaumen Landwirtschaft 9,6 % A A  

0813 30 00 –  Äpfel Landwirtschaft 3,2 % A A  

0813 40 –  andere Früchte      

0813 40 10 – – Pfirsiche, einschließlich Brugnolen und Nekta­
rinen 

Landwirtschaft 5,6 % A A  

0813 40 30 – –  Birnen Landwirtschaft 6,4 % A A  

0813 40 50 – –  Papaya-Früchte Landwirtschaft 2 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0813 40 65 – – Tamarinden, Kaschu-Äpfel, Litschis, Jackf­
rüchte, Sapotpflaumen, Passionsfrüchte, Ka­
rambolen und Pitahayas 

Landwirtschaft Frei A A  

0813 40 95 – –  andere Landwirtschaft 2,4 % A A  

0813 50 –  Mischungen von getrockneten Früchten oder 
von Schalenfrüchten dieses Kapitels       

– – Mischungen von getrockneten Früchten, ande­
ren als solchen der Positionen 0801 bis 0806       

– – –  ohne Pflaumen      

0813 50 12 – – – – von Papaya-Früchten, Tamarinden, Ka­
schu-Äpfeln, Litschis, Jackfrüchten, Sa­
potpflaumen, Passionsfrüchten, Karamb­
olen und Pitahayas 

Landwirtschaft 4 % A A  

0813 50 15 – – – –  andere Landwirtschaft 6,4 % A A  

0813 50 19 – – –  mit Pflaumen Landwirtschaft 9,6 % A A   

– – Mischungen ausschließlich von Schalenfrüch­
ten der Positionen 0801 und 0802      

0813 50 31 – – –  von tropischen Nüssen Landwirtschaft 4 % A A  

0813 50 39 – – –  andere Landwirtschaft 6,4 % A A   

– –  andere Mischungen      

0813 50 91 – – –  ohne Pflaumen oder Feigen Landwirtschaft 8 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0813 50 99 – – –  andere Landwirtschaft 9,6 % A A  

0814 00 00 Schalen von Zitrusfrüchten oder von Melonen 
(einschließlich Wassermelonen), frisch, gefroren, 
getrocknet oder zum vorläufigen Haltbarmachen 
in Salzlake oder in Wasser mit einem Zusatz von 
anderen Stoffen eingelegt 

Landwirtschaft 1,6 % A A  

09 KAPITEL 9 — KAFFEE, TEE, MATE UND GE­
WÜRZE      

0901 Kaffee, auch geröstet oder entkoffeiniert; Kaffee­
schalen und Kaffeehäutchen; Kaffeemittel mit belie­
bigem Kaffeegehalt       

–  Kaffee, nicht geröstet      

0901 11 00 – –  nicht entkoffeiniert Landwirtschaft Frei A A  

0901 12 00 – –  entkoffeiniert Landwirtschaft 8,3 % A A   

–  Kaffee, geröstet      

0901 21 00 – –  nicht entkoffeiniert Landwirtschaft 7,5 % A A  

0901 22 00 – –  entkoffeiniert Landwirtschaft 9 % A A  

0901 90 –  andere      

0901 90 10 – –  Kaffeeschalen und Kaffeehäutchen Landwirtschaft Frei A A  

0901 90 90 – –  Kaffeemittel mit Kaffeegehalt Landwirtschaft 11,5 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0902 Tee, auch aromatisiert      

0902 10 00 –  grüner Tee (nicht fermentiert) in unmittelbaren 
Umschließungen mit einem Inhalt von 3 kg 
oder weniger 

Landwirtschaft 3,2 % A A  

0902 20 00 –  anderer grüner Tee (nicht fermentiert) Landwirtschaft Frei A A  

0902 30 00 – schwarzer Tee (fermentiert) und teilweise fer­
mentierter Tee, in unmittelbaren Umschließun­
gen mit einem Inhalt von 3 kg oder weniger 

Landwirtschaft Frei A A  

0902 40 00 –  anderer schwarzer Tee (fermentiert) und anderer 
teilweise fermentierter Tee 

Landwirtschaft Frei A A  

0903 00 00 Mate Landwirtschaft Frei A A  

0904 Pfeffer der Gattung Piper; Früchte der Gattung Cap­
sicum oder Pimenta, getrocknet oder gemahlen oder 
sonst zerkleinert       

–  Pfeffer      

0904 11 00 – –  weder gemahlen noch sonst zerkleinert Landwirtschaft Frei A A  

0904 12 00 – –  gemahlen oder sonst zerkleinert Landwirtschaft 4 % A A   

–  Früchte der Gattung Capsicum oder Pimenta      

0904 21 – – getrocknet, weder gemahlen noch sonst zer­
kleinert      

0904 21 10 – – – Gemüsepaprika oder Paprika ohne brenn­
enden Geschmack (Capsicum annuum) 

Landwirtschaft 9,6 % A A  

0904 21 90 – – –  andere Landwirtschaft Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0904 22 00 – –  gemahlen oder sonst zerkleinert Landwirtschaft 5 % A A  

0905 Vanille      

0905 10 00 –  weder gemahlen noch sonst zerkleinert Landwirtschaft 6 % A A  

0905 20 00 –  gemahlen oder sonst zerkleinert Landwirtschaft 6 % A A  

0906 Zimt und Zimtblüten       

–  weder gemahlen noch sonst zerkleinert      

0906 11 00 – –  Zimt (Cinnamomum zeylanicum Blume) Landwirtschaft Frei A A  

0906 19 00 – –  andere Landwirtschaft Frei A A  

0906 20 00 –  gemahlen oder sonst zerkleinert Landwirtschaft Frei A A  

0907 Gewürznelken, Mutternelken und Nelkenstiele      

0907 10 00 –  weder gemahlen noch sonst zerkleinert Landwirtschaft 8 % A A  

0907 20 00 –  gemahlen oder sonst zerkleinert Landwirtschaft 8 % A A  

0908 Muskatnüsse, Muskatblüte, Amomen und Karda­
momen       

–  Muskatnüsse      

0908 11 00 – –  weder gemahlen noch sonst zerkleinert Landwirtschaft Frei A A  

0908 12 00 – –  gemahlen oder sonst zerkleinert Landwirtschaft Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  Muskatblüte      

0908 21 00 – –  weder gemahlen noch sonst zerkleinert Landwirtschaft Frei A A  

0908 22 00 – –  gemahlen oder sonst zerkleinert Landwirtschaft Frei A A   

–  Amomen und Kardamomen      

0908 31 00 – –  weder gemahlen noch sonst zerkleinert Landwirtschaft Frei A A  

0908 32 00 – –  gemahlen oder sonst zerkleinert Landwirtschaft Frei A A  

0909 Anis-, Sternanis-, Fenchel-, Koriander-, Kreuzküm­
mel- und Kümmelfrüchte; Wacholderbeeren       

–  Korianderfrüchte      

0909 21 00 – –  weder gemahlen noch sonst zerkleinert Landwirtschaft Frei A A  

0909 22 00 – –  gemahlen oder sonst zerkleinert Landwirtschaft Frei A A   

–  Kreuzkümmelfrüchte      

0909 31 00 – –  weder gemahlen noch sonst zerkleinert Landwirtschaft Frei A A  

0909 32 00 – –  gemahlen oder sonst zerkleinert Landwirtschaft Frei A A   

–  Anis-, Sternanis-, Kümmel- oder Fenchelfrüchte; 
Wacholderbeeren      

0909 61 00 – –  weder gemahlen noch sonst zerkleinert Landwirtschaft Frei A A  

16.9.2016 
L 250/225 

A
m

tsblatt der Europäischen U
nion 

D
E     



KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0909 62 00 – –  gemahlen oder sonst zerkleinert Landwirtschaft Frei A A  

0910 Ingwer, Safran, Kurkuma, Thymian, Lorbeerblätter, 
Curry und andere Gewürze       

–  Ingwer      

0910 11 00 – –  weder gemahlen noch sonst zerkleinert Landwirtschaft Frei A A  

0910 12 00 – –  gemahlen oder sonst zerkleinert Landwirtschaft Frei A A  

0910 20 –  Safran      

0910 20 10 – –  weder gemahlen noch sonst zerkleinert Landwirtschaft Frei A A  

0910 20 90 – –  gemahlen oder sonst zerkleinert Landwirtschaft 8,5 % A A  

0910 30 00 –  Kurkuma Landwirtschaft Frei A A   

–  andere Gewürze      

0910 91 – –  Mischungen im Sinne der Anmerkung 1 b) zu 
diesem Kapitel      

0910 91 05 – – –  Curry Landwirtschaft Frei A A   

– – –  andere      

0910 91 10 – – – –  weder gemahlen noch sonst zerkleinert Landwirtschaft Frei A A  

0910 91 90 – – – –  gemahlen oder sonst zerkleinert Landwirtschaft 12,5 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

0910 99 – –  andere      

0910 99 10 – – –  Samen von Bockshornklee Landwirtschaft Frei A A   

– – –  Thymian       

– – – –  weder gemahlen noch sonst zerkleinert      

0910 99 31 – – – – – Feldthymian oder Sand-Thymian (Thy­
mus serpyllum L.) 

Landwirtschaft Frei A A  

0910 99 33 – – – – –  anderer Landwirtschaft 7 % A A  

0910 99 39 – – – –  gemahlen oder sonst zerkleinert Landwirtschaft 8,5 % A A  

0910 99 50 – – –  Lorbeerblätter Landwirtschaft 7 % A A   

– – –  andere      

0910 99 91 – – – –  weder gemahlen noch sonst zerkleinert Landwirtschaft Frei A A  

0910 99 99 – – – –  gemahlen oder sonst zerkleinert Landwirtschaft 12,5 % A A  

10 KAPITEL 10 — GETREIDE      

1001 Weizen und Mengkorn       

–  Hartweizen      

1001 11 00 – –  zur Aussaat Landwirtschaft 148 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1001 19 00 – –  andere Landwirtschaft 148 EUR/ 
1 000 kg 

A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  andere      

1001 91 – –  zur Aussaat      

1001 91 10 – – –  Spelz Landwirtschaft 12,8 % A A  

1001 91 20 – – –  Weichweizen und Mengkorn Landwirtschaft 95 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1001 91 90 – – –  andere Landwirtschaft 95 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1001 99 00 – –  andere Landwirtschaft 95 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1002 Roggen      

1002 10 00 –  zur Aussaat Landwirtschaft 93 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1002 90 00 –  andere Landwirtschaft 93 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1003 Gerste      

1003 10 00 –  zur Aussaat Landwirtschaft 93 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1003 90 00 –  andere Landwirtschaft 93 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1004 Hafer      

1004 10 00 –  zur Aussaat Landwirtschaft 89 EUR/ 
1 000 kg 

A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

1004 90 00 –  andere Landwirtschaft 89 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1005 Mais      

1005 10 –  zur Aussaat       

– –  Hybridmais      

1005 10 13 – – –  Dreiweghybriden Landwirtschaft Frei A A  

1005 10 15 – – –  Einfachhybriden Landwirtschaft Frei A A  

1005 10 18 – – –  andere Landwirtschaft Frei A A  

1005 10 90 – –  anderer Landwirtschaft 94 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1005 90 00 –  anderer Landwirtschaft 94 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1006 Reis      

1006 10 –  Rohreis (Paddy-Reis)      

1006 10 10 – –  zur Aussaat Landwirtschaft 7,7 % X A   

– –  anderer       

– – –  parboiled      

1006 10 21 – – – –  rundkörniger Landwirtschaft 211 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1006 10 23 – – – –  mittelkörniger Landwirtschaft 211 EUR/ 
1 000 kg 

X A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – – –  langkörniger      

1006 10 25 – – – – –  mit einem Verhältnis der Länge zur 
Breite von mehr als 2, jedoch weniger 
als 3 

Landwirtschaft 211 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1006 10 27 – – – – –  mit einem Verhältnis der Länge zur 
Breite von 3 oder mehr 

Landwirtschaft 211 EUR/ 
1 000 kg 

X A   

– – –  anderer      

1006 10 92 – – – –  rundkörniger Landwirtschaft 211 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1006 10 94 – – – –  mittelkörniger Landwirtschaft 211 EUR/ 
1 000 kg 

X A   

– – – –  langkörniger      

1006 10 96 – – – – –  mit einem Verhältnis der Länge zur 
Breite von mehr als 2, jedoch weniger 
als 3 

Landwirtschaft 211 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1006 10 98 – – – – –  mit einem Verhältnis der Länge zur 
Breite von 3 oder mehr 

Landwirtschaft 211 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1006 20 –  geschälter Reis („Cargo-Reis“ oder „Braunreis“)       

– –  parboiled      

1006 20 11 – – –  rundkörniger Landwirtschaft 30 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1006 20 13 – – –  mittelkörniger Landwirtschaft 30 EUR/ 
1 000 kg 

X A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  langkörniger      

1006 20 15 – – – –  mit einem Verhältnis der Länge zur 
Breite von mehr als 2, jedoch weniger als 
3 

Landwirtschaft 30 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1006 20 17 – – – –  mit einem Verhältnis der Länge zur 
Breite von 3 oder mehr 

Landwirtschaft 30 EUR/ 
1 000 kg 

X A   

– –  anderer      

1006 20 92 – – –  rundkörniger Landwirtschaft 30 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1006 20 94 – – –  mittelkörniger Landwirtschaft 30 EUR/ 
1 000 kg 

X A   

– – –  langkörniger      

1006 20 96 – – – –  mit einem Verhältnis der Länge zur 
Breite von mehr als 2, jedoch weniger als 
3 

Landwirtschaft 30 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1006 20 98 – – – –  mit einem Verhältnis der Länge zur 
Breite von 3 oder mehr 

Landwirtschaft 30 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1006 30 –  halbgeschliffener oder vollständig geschliffener 
Reis, auch poliert oder glasiert       

– –  halbgeschliffener Reis       

– – –  parboiled      

1006 30 21 – – – –  rundkörniger Landwirtschaft 175 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1006 30 23 – – – –  mittelkörniger Landwirtschaft 175 EUR/ 
1 000 kg 

X A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – – –  langkörniger      

1006 30 25 – – – – –  mit einem Verhältnis der Länge zur 
Breite von mehr als 2, jedoch weniger 
als 3 

Landwirtschaft 175 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1006 30 27 – – – – –  mit einem Verhältnis der Länge zur 
Breite von 3 oder mehr 

Landwirtschaft 175 EUR/ 
1 000 kg 

X A   

– – –  anderer      

1006 30 42 – – – –  rundkörniger Landwirtschaft 175 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1006 30 44 – – – –  mittelkörniger Landwirtschaft 175 EUR/ 
1 000 kg 

X A   

– – – –  langkörniger      

1006 30 46 – – – – –  mit einem Verhältnis der Länge zur 
Breite von mehr als 2, jedoch weniger 
als 3 

Landwirtschaft 175 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1006 30 48 – – – – –  mit einem Verhältnis der Länge zur 
Breite von 3 oder mehr 

Landwirtschaft 175 EUR/ 
1 000 kg 

X A   

– –  vollständig geschliffener Reis       

– – –  parboiled      

1006 30 61 – – – –  rundkörniger Landwirtschaft 175 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1006 30 63 – – – –  mittelkörniger Landwirtschaft 175 EUR/ 
1 000 kg 

X A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – – –  langkörniger      

1006 30 65 – – – – –  mit einem Verhältnis der Länge zur 
Breite von mehr als 2, jedoch weniger 
als 3 

Landwirtschaft 175 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1006 30 67 – – – – –  mit einem Verhältnis der Länge zur 
Breite von 3 oder mehr 

Landwirtschaft 175 EUR/ 
1 000 kg 

X A   

– – –  anderer      

1006 30 92 – – – –  rundkörniger Landwirtschaft 175 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1006 30 94 – – – –  mittelkörniger Landwirtschaft 175 EUR/ 
1 000 kg 

X A   

– – – –  langkörniger      

1006 30 96 – – – – –  mit einem Verhältnis der Länge zur 
Breite von mehr als 2, jedoch weniger 
als 3 

Landwirtschaft 175 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1006 30 98 – – – – –  mit einem Verhältnis der Länge zur 
Breite von 3 oder mehr 

Landwirtschaft 175 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1006 40 00 –  Bruchreis Landwirtschaft 65 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1007 Körner-Sorghum      

1007 10 –  zur Aussaat      

1007 10 10 – –  Hybrid-Körner-Sorghum Landwirtschaft 6,4 % X A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

1007 10 90 – –  andere Landwirtschaft 94 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1007 90 00 –  andere Landwirtschaft 94 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1008 Buchweizen, Hirse (ausgenommen Körner-Sor­
ghum) und Kanariensaat; anderes Getreide      

1008 10 00 –  Buchweizen Landwirtschaft 37 EUR/ 
1 000 kg 

A A   

–  Hirse (ausgenommen Körner-Sorghum)      

1008 21 00 – –  zur Aussaat Landwirtschaft 56 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1008 29 00 – –  andere Landwirtschaft 56 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1008 30 00 –  Kanariensaat Landwirtschaft Frei A A  

1008 40 00 –  Fonio (Digitaria spp.) Landwirtschaft 37 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1008 50 00 –  Quinoa (Chenopodium quinoa) Landwirtschaft 37 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1008 60 00 –  Triticale Landwirtschaft 93 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1008 90 00 –  anderes Getreide Landwirtschaft 37 EUR/ 
1 000 kg 

A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

11 KAPITEL 11 — MÜLLEREIERZEUGNISSE; MALZ; 
STÄRKE; INULIN; KLEBER VON WEIZEN      

1101 00 Mehl von Weizen oder Mengkorn       

–  von Weizen      

1101 00 11 – –  von Hartweizen Landwirtschaft 172 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1101 00 15 – –  von Weichweizen und Spelz Landwirtschaft 172 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1101 00 90 –  von Mengkorn Landwirtschaft 172 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1102 Mehl von anderem Getreide als Weizen oder 
Mengkorn      

1102 20 –  von Mais      

1102 20 10 – – mit einem Fettgehalt von 1,5 GHT oder weni­
ger 

Landwirtschaft 173 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1102 20 90 – –  anderes Landwirtschaft 98 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1102 90 –  anderes      

1102 90 10 – –  von Gerste Landwirtschaft 171 EUR/ 
1 000 kg 

A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

1102 90 30 – –  von Hafer Landwirtschaft 164 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1102 90 50 – –  von Reis Landwirtschaft 138 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1102 90 70 – –  von Roggen Landwirtschaft 168 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1102 90 90 – –  anderes Landwirtschaft 98 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1103 Grobgrieß, Feingrieß und Pellets von Getreide       

–  Grobgrieß und Feingrieß      

1103 11 – –  von Weizen      

1103 11 10 – – –  von Hartweizen Landwirtschaft 267 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1103 11 90 – – –  von Weichweizen und Spelz Landwirtschaft 186 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1103 13 – –  von Mais      

1103 13 10 – – – mit einem Fettgehalt von 1,5 GHT oder we­
niger 

Landwirtschaft 173 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1103 13 90 – – –  anderer Landwirtschaft 98 EUR/ 
1 000 kg 

X A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

1103 19 – –  von anderem Getreide      

1103 19 20 – – –  von Roggen oder Gerste Landwirtschaft 171 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1103 19 40 – – –  von Hafer Landwirtschaft 164 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1103 19 50 – – –  von Reis Landwirtschaft 138 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1103 19 90 – – –  anderer Landwirtschaft 98 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1103 20 –  Pellets      

1103 20 25 – –  von Roggen oder Gerste Landwirtschaft 171 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1103 20 30 – –  von Hafer Landwirtschaft 164 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1103 20 40 – –  von Mais Landwirtschaft 173 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1103 20 50 – –  von Reis Landwirtschaft 138 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1103 20 60 – –  von Weizen Landwirtschaft 175 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1103 20 90 – –  andere Landwirtschaft 98 EUR/ 
1 000 kg 

A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

1104 Getreidekörner, anders bearbeitet (z. B. geschält, 
gequetscht, als Flocken, perlförmig geschliffen, ge­
schnitten oder geschrotet), ausgenommen Reis der 
Position 1006; Getreidekeime, ganz, gequetscht, 
als Flocken oder gemahlen       

–  Getreidekörner, gequetscht oder als Flocken      

1104 12 – –  von Hafer      

1104 12 10 – – –  gequetscht Landwirtschaft 93 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1104 12 90 – – –  als Flocken Landwirtschaft 182 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1104 19 – –  von anderem Getreide      

1104 19 10 – – –  von Weizen Landwirtschaft 175 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1104 19 30 – – –  von Roggen Landwirtschaft 171 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1104 19 50 – – –  von Mais Landwirtschaft 173 EUR/ 
1 000 kg 

X A   

– – –  von Gerste      

1104 19 61 – – – –  gequetscht Landwirtschaft 97 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1104 19 69 – – – –  als Flocken Landwirtschaft 189 EUR/ 
1 000 kg 

A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  andere      

1104 19 91 – – – –  Reisflocken Landwirtschaft 234 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1104 19 99 – – – –  andere Landwirtschaft 173 EUR/ 
1 000 kg 

A A   

–  Getreidekörner, anders bearbeitet (z. B. geschält, 
perlförmig geschliffen, geschnitten oder geschro­
tet)      

1104 22 – –  von Hafer      

1104 22 40 – – –  geschält (entspelzt), auch geschnitten oder 
geschrotet (Grütze) 

Landwirtschaft 162 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1104 22 50 – – –  perlförmig geschliffen Landwirtschaft 145 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1104 22 95 – – –  andere Landwirtschaft 93 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1104 23 – –  von Mais      

1104 23 40 – – –  geschält (entspelzt), auch geschnitten oder 
geschrotet; perlförmig geschliffen 

Landwirtschaft 152 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1104 23 98 – – –  andere Landwirtschaft 98 EUR/ 
1 000 kg 

X A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

1104 29 – –  von anderem Getreide       

– – –  von Gerste      

1104 29 04 – – – –  geschält (entspelzt), auch geschnitten 
oder geschrotet (Grütze) 

Landwirtschaft 150 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1104 29 05 – – – –  perlförmig geschliffen Landwirtschaft 236 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1104 29 08 – – – –  andere Landwirtschaft 97 EUR/ 
1 000 kg 

A A   

– – –  andere      

1104 29 17 – – – –  geschält (entspelzt), auch geschnitten 
oder geschrotet 

Landwirtschaft 129 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1104 29 30 – – – –  perlförmig geschliffen Landwirtschaft 154 EUR/ 
1 000 kg 

A A   

– – – –  nur geschrotet      

1104 29 51 – – – – –  von Weizen Landwirtschaft 99 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1104 29 55 – – – – –  von Roggen Landwirtschaft 97 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1104 29 59 – – – – –  andere Landwirtschaft 98 EUR/ 
1 000 kg 

A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – – –  andere      

1104 29 81 – – – – –  von Weizen Landwirtschaft 99 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1104 29 85 – – – – –  von Roggen Landwirtschaft 97 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1104 29 89 – – – – –  andere Landwirtschaft 98 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1104 30 –  Getreidekeime, ganz, gequetscht, als Flocken 
oder gemahlen      

1104 30 10 – –  von Weizen Landwirtschaft 76 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1104 30 90 – –  andere Landwirtschaft 75 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1105 Mehl, Grieß, Pulver, Flocken, Granulat und Pellets 
von Kartoffeln      

1105 10 00 –  Mehl, Grieß und Pulver Landwirtschaft 12,2 % A A  

1105 20 00 –  Flocken, Granulat und Pellets Landwirtschaft 12,2 % A A  

1106 Mehl, Grieß und Pulver von getrockneten Hülsenf­
rüchten der Position 0713, von Sagomark und von 
Wurzeln oder Knollen der Position 0714 oder von 
Erzeugnissen des Kapitels 8      

1106 10 00 – von getrockneten Hülsenfrüchten der Posi­
tion 0713 

Landwirtschaft 7,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

1106 20 –  von Sagomark und von Wurzeln oder Knollen 
der Position 0714      

1106 20 10 – –  für die menschliche Ernährung ungenießbar 
gemacht 

Landwirtschaft 95 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1106 20 90 – –  andere Landwirtschaft 166 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1106 30 –  von Erzeugnissen des Kapitels 8      

1106 30 10 – –  von Bananen Landwirtschaft 10,9 % A A  

1106 30 90 – –  andere Landwirtschaft 8,3 % A A  

1107 Malz, auch geröstet      

1107 10 –  nicht geröstet       

– –  von Weizen      

1107 10 11 – – –  in Form von Mehl Landwirtschaft 177 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1107 10 19 – – –  anderes Landwirtschaft 134 EUR/ 
1 000 kg 

A A   

– –  anderes      

1107 10 91 – – –  in Form von Mehl Landwirtschaft 173 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1107 10 99 – – –  anderes Landwirtschaft 131 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

16.9.2016 
L 250/242 

A
m

tsblatt der Europäischen U
nion 

D
E     



KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

1107 20 00 –  geröstet Landwirtschaft 152 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1108 Stärke; Inulin       

–  Stärke      

1108 11 00 – –  von Weizen Landwirtschaft 224 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1108 12 00 – –  von Mais Landwirtschaft 166 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1108 13 00 – –  von Kartoffeln Landwirtschaft 166 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1108 14 00 – –  von Maniok Landwirtschaft 166 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1108 19 – –  andere Stärke      

1108 19 10 – – –  von Reis Landwirtschaft 216 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1108 19 90 – – –  andere Landwirtschaft 166 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1108 20 00 –  Inulin Landwirtschaft 19,2 % 15,7 % A  

1109 00 00 Kleber von Weizen, auch getrocknet Landwirtschaft 512 EUR/ 
1 000 kg 

X A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

12 KAPITEL 12 — ÖLSAMEN UND ÖLHALTIGE 
FRÜCHTE; VERSCHIEDENE SAMEN UND 
FRÜCHTE; PFLANZEN ZUM GEWERBE- ODER 
HEILGEBRAUCH; STROH UND FUTTER      

1201 Sojabohnen, auch geschrotet      

1201 10 00 –  zur Aussaat Landwirtschaft Frei A A  

1201 90 00 –  andere Landwirtschaft Frei A A  

1202 Erdnüsse, weder geröstet noch auf andere Weise 
hitzebehandelt, auch geschält oder geschrotet      

1202 30 00 –  zur Aussaat Landwirtschaft Frei A A   

–  andere      

1202 41 00 – –  ungeschält Landwirtschaft Frei A A  

1202 42 00 – –  geschält, auch geschrotet Landwirtschaft Frei A A  

1203 00 00 Kopra Landwirtschaft Frei A A  

1204 00 Leinsamen, auch geschrotet      

1204 00 10 –  zur Aussaat Landwirtschaft Frei A A  

1204 00 90 –  andere Landwirtschaft Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

1205 Raps- oder Rübsensamen, auch geschrotet      

1205 10 –  erucasäurearme Raps- oder Rübsensamen      

1205 10 10 – –  zur Aussaat Landwirtschaft Frei A A  

1205 10 90 – –  andere Landwirtschaft Frei A A  

1205 90 00 –  andere Landwirtschaft Frei A A  

1206 00 Sonnenblumenkerne, auch geschrotet      

1206 00 10 –  zur Aussaat Landwirtschaft Frei A A   

–  andere      

1206 00 91 – –  geschält; ungeschält, grau-weiß gestreift Landwirtschaft Frei A A  

1206 00 99 – –  andere Landwirtschaft Frei A A  

1207 Andere Ölsamen und ölhaltige Früchte, auch ge­
schrotet      

1207 10 00 –  Palmnüsse und Palmkerne Landwirtschaft Frei A A   

–  Baumwollsamen      

1207 21 00 – –  zur Aussaat Landwirtschaft Frei A A  

1207 29 00 – –  andere Landwirtschaft Frei A A  

1207 30 00 –  Rizinussamen Landwirtschaft Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

1207 40 –  Sesamsamen      

1207 40 10 – –  zur Aussaat Landwirtschaft Frei A A  

1207 40 90 – –  andere Landwirtschaft Frei A A  

1207 50 –  Senfsamen      

1207 50 10 – –  zur Aussaat Landwirtschaft Frei A A  

1207 50 90 – –  andere Landwirtschaft Frei A A  

1207 60 00 –  Saflorsamen (Carthamus tinctorius) Landwirtschaft Frei A A  

1207 70 00 –  Melonenkerne Landwirtschaft Frei A A   

–  andere      

1207 91 – –  Mohnsamen      

1207 91 10 – – –  zur Aussaat Landwirtschaft Frei A A  

1207 91 90 – – –  andere Landwirtschaft Frei A A  

1207 99 – –  andere      

1207 99 20 – – –  zur Aussaat Landwirtschaft Frei A A   

– – –  andere      

1207 99 91 – – – –  Hanfsamen Landwirtschaft Frei A A  

1207 99 96 – – – –  andere Landwirtschaft Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

1208 Mehl von Ölsamen oder ölhaltigen Früchten, aus­
genommen Senfmehl      

1208 10 00 –  von Sojabohnen Landwirtschaft 4,5 % A A  

1208 90 00 –  anderes Landwirtschaft Frei A A  

1209 Samen, Früchte und Sporen, zur Aussaat      

1209 10 00 –  Samen von Zuckerrüben Landwirtschaft 8,3 % A A   

–  Samen von Futterpflanzen      

1209 21 00 – –  Samen von Luzernen Landwirtschaft 2,5 % A A  

1209 22 – –  Samen von Klee (Trifolium spp.)      

1209 22 10 – – –  Samen von Rotklee (Trifolium pratense L.) Landwirtschaft Frei A A  

1209 22 80 – – –  andere Landwirtschaft Frei A A  

1209 23 – –  Samen von Schwingel      

1209 23 11 – – – Samen von Wiesenschwingel (Festuca pra­
tensis Huds.) 

Landwirtschaft Frei A A  

1209 23 15 – – –  Samen von Rotschwingel (Festuca rubra L.) Landwirtschaft Frei A A  

1209 23 80 – – –  andere Landwirtschaft 2,5 % A A  

1209 24 00 – –  Samen von Wiesenrispengras (Poa pratensis L.) Landwirtschaft Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

1209 25 – –  Samen von Weidelgras (Lolium multiflorum 
Lam., Lolium perenne L.)      

1209 25 10 – – –  Samen von Einjährigem und Welschem 
Weidelgras (Lolium multiflorum Lam.) 

Landwirtschaft Frei A A  

1209 25 90 – – –  Samen von Deutschem Weidelgras (Lolium 
perenne L.) 

Landwirtschaft Frei A A  

1209 29 – –  andere      

1209 29 45 – – –  Samen von Wiesenlieschgras; Samen von 
Wicken; Samen von Rispengras der Arten 
Poa palustris L. und Poa trivialis L.; Samen 
von Gemeinem Knaulgras (Dactylis glome­
rata L.); Samen von Straußgras (Agrostis 
spp.) 

Landwirtschaft Frei A A  

1209 29 50 – – –  Samen von Lupinen Landwirtschaft 2,5 % A A  

1209 29 60 – – –  Samen von Futterrüben (Beta vulgaris var. 
alba) 

Landwirtschaft 8,3 % A A  

1209 29 80 – – –  andere Landwirtschaft 2,5 % A A  

1209 30 00 – Samen von krautartigen Pflanzen, die haupt­
sächlich wegen der Blüten dieser Pflanzen gezo­
gen werden 

Landwirtschaft 3 % A A   

–  andere      

1209 91 – –  Samen von Gemüsen      

1209 91 30 – – –  Samen von Roten Rüben (Beta vulgaris var. 
conditiva) 

Landwirtschaft 8,3 % A A  

1209 91 80 – – –  andere Landwirtschaft 3 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

1209 99 – –  andere      

1209 99 10 – – –  Forstsamen Landwirtschaft Frei A A   

– – –  andere      

1209 99 91 – – – –  Samen von Pflanzen, die hauptsächlich 
wegen der Blüten dieser Pflanzen gezo­
gen werden, ausgenommen solche der 
Unterposition 1209 30 

Landwirtschaft 3 % A A  

1209 99 99 – – – –  andere Landwirtschaft 4 % A A  

1210 Hopfen (Blütenzapfen), frisch oder getrocknet, 
auch gemahlen, sonst zerkleinert oder in Form 
von Pellets; Lupulin      

1210 10 00 –  Hopfen (Blütenzapfen), weder gemahlen, sonst 
zerkleinert noch in Form von Pellets 

Landwirtschaft 5,8 % A A  

1210 20 – Hopfen (Blütenzapfen), gemahlen, sonst zerklei­
nert oder in Form von Pellets; Lupulin      

1210 20 10 – – Hopfen (Blütenzapfen), gemahlen, sonst zer­
kleinert oder in Form von Pellets, lupulinan­
gereichert; Lupulin 

Landwirtschaft 5,8 % A A  

1210 20 90 – –  andere Landwirtschaft 5,8 % A A  

1211 Pflanzen, Pflanzenteile, Samen und Früchte der 
hauptsächlich zur Herstellung von Riechmitteln 
oder zu Zwecken der Medizin, Insektenvertilgung, 
Schädlingsbekämpfung und dergleichen verwende­
ten Art, frisch oder getrocknet, auch geschnitten, 
gemahlen oder ähnlich fein zerkleinert      

1211 20 00 –  Ginsengwurzeln Landwirtschaft Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

1211 30 00 –  Cocablätter Landwirtschaft Frei A A  

1211 40 00 –  Mohnstroh Landwirtschaft Frei A A  

1211 90 –  andere      

1211 90 20 – –  der Gattung Ephedra Landwirtschaft Frei A A  

1211 90 30 – –  Tonkabohnen Landwirtschaft 3 % A A  

1211 90 86 – –  andere Landwirtschaft Frei A A  

1212 Johannisbrot, Algen, Tange, Zuckerrüben und Zu­
ckerrohr, frisch, gekühlt, gefroren oder getrocknet, 
auch gemahlen; Steine und Kerne von Früchten so­
wie andere pflanzliche Waren (einschließlich nicht­
gerösteter Zichorienwurzeln der Varietät Cichorium 
intybus sativum) der hauptsächlich zur menschli­
chen Ernährung verwendeten Art, anderweit weder 
genannt noch inbegriffen       

–  Algen und Tange      

1212 21 00 – –  genießbar Landwirtschaft Frei A A  

1212 29 00 – –  andere Landwirtschaft Frei A A   

–  andere      

1212 91 – –  Zuckerrüben      

1212 91 20 – – –  getrocknet, auch gemahlen Landwirtschaft 23 EUR/ 
100 kg 

A A  

1212 91 80 – – –  andere Landwirtschaft 6,7 EUR/ 
100 kg 

A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

1212 92 00 – –  Johannisbrot (Carob) Landwirtschaft 5,1 % A A  

1212 93 00 – –  Zuckerrohr Landwirtschaft 4,6 EUR/ 
100 kg 

A A  

1212 94 00 – –  Zichorienwurzeln Landwirtschaft Frei A A  

1212 99 – –  andere       

– – –  Johannisbrotkerne      

1212 99 41 – – – –  ungeschält, weder gemahlen noch sonst 
zerkleinert 

Landwirtschaft Frei A A  

1212 99 49 – – – –  andere Landwirtschaft 5,8 % A A  

1212 99 95 – – –  andere Landwirtschaft Frei A A  

1213 00 00 Stroh und Spreu von Getreide, roh, auch gehäck­
selt, gemahlen, gepresst oder in Form von Pellets 

Landwirtschaft Frei A A  

1214 Steckrüben, Futterrüben, Wurzeln zu Futterzwe­
cken, Heu, Luzerne, Klee, Esparsette, Futterkohl, 
Lupinen, Wicken und ähnliches Futter, auch in 
Form von Pellets      

1214 10 00 –  Mehl und Pellets von Luzerne Landwirtschaft Frei A A  

1214 90 –  andere      

1214 90 10 – – Steckrüben, Futterrüben, Wurzeln zu Futter­
zwecken 

Landwirtschaft 5,8 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

1214 90 90 – –  andere Landwirtschaft Frei A A  

13 KAPITEL 13 — SCHELLACK; GUMMEN, HARZE 
UND ANDERE PFLANZENSÄFTE UND PFLAN­
ZENAUSZÜGE      

1301 Schellack; natürliche Gummen, Harze, Gummi­
harze und Oleoresine (z. B. Balsame)      

1301 20 00 –  Gummi arabicum Landwirtschaft Frei A A  

1301 90 00 –  andere Landwirtschaft Frei A A  

1302 Pflanzensäfte und Pflanzenauszüge; Pektinstoffe, 
Pektinate und Pektate; Agar-Agar und andere 
Schleime und Verdickungsstoffe von Pflanzen, 
auch modifiziert       

–  Pflanzensäfte und Pflanzenauszüge      

1302 11 00 – –  Opium Landwirtschaft Frei A A  

1302 12 00 – –  von Süßholzwurzeln Landwirtschaft 3,2 % A A  

1302 13 00 – –  von Hopfen Landwirtschaft 3,2 % A A  

1302 19 – –  andere      

1302 19 05 – – –  Vanille-Oleoresin Landwirtschaft 3 % A A  

1302 19 20 – – –  von Pflanzen der Gattung Ephedra Landwirtschaft Frei A A  

1302 19 70 – – –  andere Landwirtschaft Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

1302 20 –  Pektinstoffe, Pektinate und Pektate      

1302 20 10 – –  trocken Landwirtschaft 19,2 % 12,8 % A  

1302 20 90 – –  andere Landwirtschaft 11,2 % 7,4 % A   

–  Schleime und Verdickungsstoffe von Pflanzen, 
auch modifiziert      

1302 31 00 – –  Agar-Agar Landwirtschaft Frei A A  

1302 32 – – Schleime und Verdickungsstoffe aus Johannis­
brot, Johannisbrotkernen oder Guarsamen, 
auch modifiziert      

1302 32 10 – – –  aus Johannisbrot oder Johannisbrotkernen Landwirtschaft Frei A A  

1302 32 90 – – –  aus Guarsamen Landwirtschaft Frei A A  

1302 39 00 – –  andere Landwirtschaft Frei A A  

14 KAPITEL 14 — FLECHTSTOFFE UND ANDERE 
WAREN PFLANZLICHEN URSPRUNGS, ANDER­
WEIT WEDER GENANNT NOCH INBEGRIFFEN      

1401 Pflanzliche Stoffe von der hauptsächlich zum Her­
stellen von Korb- oder Flechtwaren verwendeten 
Art (z. B. Bambus, Peddig und Stuhlrohr, Schilf, 
Binsen, Korbweiden/Flechtweiden, Raffiabast, gerei­
nigtes, gebleichtes oder gefärbtes Getreidestroh, 
Lindenbast)      

1401 10 00 –  Bambus Landwirtschaft Frei A A  

1401 20 00 –  Peddig und Stuhlrohr Landwirtschaft Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

1401 90 00 –  andere Landwirtschaft Frei A A  

1404 Pflanzliche Erzeugnisse, anderweit weder genannt 
noch inbegriffen      

1404 20 00 –  Baumwoll-Linters Landwirtschaft Frei A A  

1404 90 00 –  andere Landwirtschaft Frei A A  

III ABSCHNITT III — TIERISCHE UND PFLANZLI­
CHE FETTE UND ÖLE; ERZEUGNISSE IHRER 
SPALTUNG; GENIESSBARE VERARBEITETE 
FETTE; WACHSE TIERISCHEN UND PFLANZLI­
CHEN URSPRUNGS      

15 KAPITEL 15 — TIERISCHE UND PFLANZLICHE 
FETTE UND ÖLE; ERZEUGNISSE IHRER SPAL­
TUNG; GENIESSBARE VERARBEITETE FETTE; 
WACHSE TIERISCHEN UND PFLANZLICHEN UR­
SPRUNGS      

1501 Schweinefett (einschließlich Schweineschmalz) und 
Geflügelfett, ausgenommen solches der Posi­
tion 0209 oder 1503      

1501 10 –  Schweineschmalz      

1501 10 10 – –  zu industriellen Zwecken, ausgenommen zum 
Herstellen von Lebensmitteln 

Landwirtschaft Frei A A  

1501 10 90 – –  anderes Landwirtschaft 17,2 EUR/ 
100 kg 

A A  

1501 20 –  anderes Schweinefett      

1501 20 10 – –  zu industriellen Zwecken, ausgenommen zum 
Herstellen von Lebensmitteln 

Landwirtschaft Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

1501 20 90 – –  anderes Landwirtschaft 17,2 EUR/ 
100 kg 

A A  

1501 90 00 –  anderes Landwirtschaft 11,5 % A A  

1502 Fett von Rindern, Schafen oder Ziegen, ausgenom­
men solches der Position 1503      

1502 10 –  Talg      

1502 10 10 – –  zu industriellen Zwecken, ausgenommen zum 
Herstellen von Lebensmitteln 

Landwirtschaft Frei A A  

1502 10 90 – –  anderes Landwirtschaft 3,2 % A A  

1502 90 –  anderes      

1502 90 10 – –  zu industriellen Zwecken, ausgenommen zum 
Herstellen von Lebensmitteln 

Landwirtschaft Frei A A  

1502 90 90 – –  anderes Landwirtschaft 3,2 % A A  

1503 00 Schmalzstearin, Schmalzöl, Oleostearin, Oleomar­
garin und Talgöl, weder emulgiert, vermischt noch 
anders verarbeitet       

–  Schmalzstearin und Oleostearin      

1503 00 11 – –  zu industriellen Zwecken Landwirtschaft Frei A A  

1503 00 19 – –  andere Landwirtschaft 5,1 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

1503 00 30 –  Talgöl zu industriellen Zwecken, ausgenommen 
zum Herstellen von Lebensmitteln 

Landwirtschaft Frei A A  

1503 00 90 –  andere Landwirtschaft 6,4 % A A  

1504 Fette und Öle sowie deren Fraktionen, von Fischen 
oder Meeressäugetieren, auch raffiniert, jedoch 
nicht chemisch modifiziert      

1504 10 –  Leberöle sowie deren Fraktionen, von Fischen      

1504 10 10 – – mit einem Gehalt an Vitamin A von 2 500 in­
ternationalen Einheiten je Gramm oder weni­
ger 

Landwirtschaft 3,8 % A A   

– –  andere      

1504 10 91 – – –  von Heilbutten Landwirtschaft Frei A A  

1504 10 99 – – –  andere Landwirtschaft Frei A A  

1504 20 – Fette und Öle sowie deren Fraktionen, von Fi­
schen, ausgenommen Leberöle      

1504 20 10 – –  feste Fraktionen Landwirtschaft 10,9 % A A  

1504 20 90 – –  andere Landwirtschaft Frei A A  

1504 30 – Fette und Öle sowie deren Fraktionen, von Mee­
ressäugetieren      

1504 30 10 – –  feste Fraktionen Landwirtschaft 10,9 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

1504 30 90 – –  andere Landwirtschaft Frei A A  

1505 00 Wollfett und daraus stammende Fettstoffe, ein­
schließlich Lanolin      

1505 00 10 –  Wollfett, roh Landwirtschaft 3,2 % A A  

1505 00 90 –  andere Landwirtschaft Frei A A  

1506 00 00 Andere tierische Fette und Öle sowie deren Frak­
tionen, auch raffiniert, jedoch nicht chemisch mo­
difiziert 

Landwirtschaft Frei A A  

1507 Sojaöl und seine Fraktionen, auch raffiniert, jedoch 
nicht chemisch modifiziert      

1507 10 –  rohes Öl, auch entschleimt      

1507 10 10 – –  zu technischen oder industriellen Zwecken, 
ausgenommen zum Herstellen von Lebens­
mitteln 

Landwirtschaft 3,2 % A A  

1507 10 90 – –  anderes Landwirtschaft 6,4 % A A  

1507 90 –  andere      

1507 90 10 – –  zu technischen oder industriellen Zwecken, 
ausgenommen zum Herstellen von Lebens­
mitteln 

Landwirtschaft 5,1 % A A  

1507 90 90 – –  andere Landwirtschaft 9,6 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

1508 Erdnussöl und seine Fraktionen, auch raffiniert, je­
doch nicht chemisch modifiziert      

1508 10 –  rohes Öl      

1508 10 10 – –  zu technischen oder industriellen Zwecken, 
ausgenommen zum Herstellen von Lebens­
mitteln 

Landwirtschaft Frei A A  

1508 10 90 – –  anderes Landwirtschaft 6,4 % A A  

1508 90 –  andere      

1508 90 10 – –  zu technischen oder industriellen Zwecken, 
ausgenommen zum Herstellen von Lebens­
mitteln 

Landwirtschaft 5,1 % A A  

1508 90 90 – –  andere Landwirtschaft 9,6 % A A  

1509 Olivenöl und seine Fraktionen, auch raffiniert, je­
doch nicht chemisch modifiziert      

1509 10 –  nicht behandelt      

1509 10 10 – –  Lampantöl Landwirtschaft 122,6 EUR/ 
100 kg 

A A  

1509 10 90 – –  andere Landwirtschaft 124,5 EUR/ 
100 kg 

A A  

1509 90 00 –  andere Landwirtschaft 134,6 EUR/ 
100 kg 

A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

1510 00 Andere Öle und ihre Fraktionen, ausschließlich aus 
Oliven gewonnen, auch raffiniert, jedoch nicht 
chemisch modifiziert, einschließlich Mischungen 
dieser Öle oder Fraktionen mit Ölen oder Fraktio­
nen der Position 1509      

1510 00 10 –  rohe Öle Landwirtschaft 110,2 EUR/ 
100 kg 

A A  

1510 00 90 –  andere Landwirtschaft 160,3 EUR/ 
100 kg 

A A  

1511 Palmöl und seine Fraktionen, auch raffiniert, je­
doch nicht chemisch modifiziert      

1511 10 –  rohes Öl      

1511 10 10 – –  zu technischen oder industriellen Zwecken, 
ausgenommen zum Herstellen von Lebens­
mitteln 

Landwirtschaft Frei A A  

1511 10 90 – –  anderes Landwirtschaft 3,8 % A A  

1511 90 –  andere       

– –  feste Fraktionen      

1511 90 11 – – – in unmittelbaren Umschließungen mit ei­
nem Gewicht des Inhalts von 1 kg oder we­
niger 

Landwirtschaft 12,8 % A A  

1511 90 19 – – –  in anderer Aufmachung Landwirtschaft 10,9 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– –  andere      

1511 90 91 – – –  zu technischen oder industriellen Zwecken, 
ausgenommen zum Herstellen von Lebens­
mitteln 

Landwirtschaft 5,1 % A A  

1511 90 99 – – –  andere Landwirtschaft 9 % A A  

1512 Sonnenblumenöl, Safloröl und Baumwollsamenöl 
sowie deren Fraktionen, auch raffiniert, jedoch 
nicht chemisch modifiziert       

– Sonnenblumenöl und Safloröl sowie deren Frak­
tionen      

1512 11 – –  rohe Öle      

1512 11 10 – – –  zu technischen oder industriellen Zwecken, 
ausgenommen zum Herstellen von Lebens­
mitteln 

Landwirtschaft 3,2 % A A   

– – –  andere      

1512 11 91 – – – –  Sonnenblumenöl Landwirtschaft 6,4 % A A  

1512 11 99 – – – –  Safloröl Landwirtschaft 6,4 % A A  

1512 19 – –  andere      

1512 19 10 – – –  zu technischen oder industriellen Zwecken, 
ausgenommen zum Herstellen von Lebens­
mitteln 

Landwirtschaft 5,1 % A A  16.9.2016 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

1512 19 90 – – –  andere Landwirtschaft 9,6 % A A   

–  Baumwollsamenöl und seine Fraktionen      

1512 21 – –  rohes Öl, auch von Gossypol befreit      

1512 21 10 – – –  zu technischen oder industriellen Zwecken, 
ausgenommen zum Herstellen von Lebens­
mitteln 

Landwirtschaft 3,2 % A A  

1512 21 90 – – –  anderes Landwirtschaft 6,4 % A A  

1512 29 – –  andere      

1512 29 10 – – –  zu technischen oder industriellen Zwecken, 
ausgenommen zum Herstellen von Lebens­
mitteln 

Landwirtschaft 5,1 % A A  

1512 29 90 – – –  andere Landwirtschaft 9,6 % A A  

1513 Kokosöl (Kopraöl), Palmkernöl und Babassuöl so­
wie deren Fraktionen, auch raffiniert, jedoch nicht 
chemisch modifiziert       

–  Kokosöl (Kopraöl) und seine Fraktionen      

1513 11 – –  rohes Öl      

1513 11 10 – – –  zu technischen oder industriellen Zwecken, 
ausgenommen zum Herstellen von Lebens­
mitteln 

Landwirtschaft 2,5 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  anderes      

1513 11 91 – – – – in unmittelbaren Umschließungen mit ei­
nem Gewicht des Inhalts von 1 kg oder 
weniger 

Landwirtschaft 12,8 % A A  

1513 11 99 – – – –  in anderer Aufmachung Landwirtschaft 6,4 % A A  

1513 19 – –  andere       

– – –  feste Fraktionen      

1513 19 11 – – – – in unmittelbaren Umschließungen mit ei­
nem Gewicht des Inhalts von 1 kg oder 
weniger 

Landwirtschaft 12,8 % A A  

1513 19 19 – – – –  in anderer Aufmachung Landwirtschaft 10,9 % A A   

– – –  andere      

1513 19 30 – – – – zu technischen oder industriellen Zwe­
cken, ausgenommen zum Herstellen von 
Lebensmitteln 

Landwirtschaft 5,1 % A A   

– – – –  andere      

1513 19 91 – – – – –  in unmittelbaren Umschließungen mit 
einem Gewicht des Inhalts von 1 kg 
oder weniger 

Landwirtschaft 12,8 % A A  

1513 19 99 – – – – –  in anderer Aufmachung Landwirtschaft 9,6 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– Palmkernöl und Babassuöl sowie deren Fraktio­
nen      

1513 21 – –  rohe Öle      

1513 21 10 – – –  zu technischen oder industriellen Zwecken, 
ausgenommen zum Herstellen von Lebens­
mitteln 

Landwirtschaft 3,2 % A A   

– – –  andere      

1513 21 30 – – – – in unmittelbaren Umschließungen mit ei­
nem Gewicht des Inhalts von 1 kg oder 
weniger 

Landwirtschaft 12,8 % A A  

1513 21 90 – – – –  in anderer Aufmachung Landwirtschaft 6,4 % A A  

1513 29 – –  andere       

– – –  feste Fraktionen      

1513 29 11 – – – – in unmittelbaren Umschließungen mit ei­
nem Gewicht des Inhalts von 1 kg oder 
weniger 

Landwirtschaft 12,8 % A A  

1513 29 19 – – – –  in anderer Aufmachung Landwirtschaft 10,9 % A A   

– – –  andere      

1513 29 30 – – – – zu technischen oder industriellen Zwe­
cken, ausgenommen zum Herstellen von 
Lebensmitteln 

Landwirtschaft 5,1 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – – –  andere      

1513 29 50 – – – – –  in unmittelbaren Umschließungen mit 
einem Gewicht des Inhalts von 1 kg 
oder weniger 

Landwirtschaft 12,8 % A A  

1513 29 90 – – – – –  in anderer Aufmachung Landwirtschaft 9,6 % A A  

1514 Raps- und Rübsenöl und Senföl sowie deren Frak­
tionen, auch raffiniert, jedoch nicht chemisch mo­
difiziert       

– erucasäurearmes Raps- und Rübsenöl sowie de­
ren Fraktionen      

1514 11 – –  rohe Öle      

1514 11 10 – – –  zu technischen oder industriellen Zwecken, 
ausgenommen zum Herstellen von Lebens­
mitteln 

Landwirtschaft 3,2 % A A  

1514 11 90 – – –  andere Landwirtschaft 6,4 % A A  

1514 19 – –  andere      

1514 19 10 – – –  zu technischen oder industriellen Zwecken, 
ausgenommen zum Herstellen von Lebens­
mitteln 

Landwirtschaft 5,1 % A A  

1514 19 90 – – –  andere Landwirtschaft 9,6 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  andere      

1514 91 – –  rohe Öle      

1514 91 10 – – –  zu technischen oder industriellen Zwecken, 
ausgenommen zum Herstellen von Lebens­
mitteln 

Landwirtschaft 3,2 % A A  

1514 91 90 – – –  andere Landwirtschaft 6,4 % A A  

1514 99 – –  andere      

1514 99 10 – – –  zu technischen oder industriellen Zwecken, 
ausgenommen zum Herstellen von Lebens­
mitteln 

Landwirtschaft 5,1 % A A  

1514 99 90 – – –  andere Landwirtschaft 9,6 % A A  

1515 Andere pflanzliche Fette und fette Öle (einschließ­
lich Jojobaöl) sowie deren Fraktionen, auch raffi­
niert, jedoch nicht chemisch modifiziert       

–  Leinöl und seine Fraktionen      

1515 11 00 – –  rohes Öl Landwirtschaft 3,2 % A A  

1515 19 – –  andere      

1515 19 10 – – –  zu technischen oder industriellen Zwecken, 
ausgenommen zum Herstellen von Lebens­
mitteln 

Landwirtschaft 5,1 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

1515 19 90 – – –  andere Landwirtschaft 9,6 % A A   

–  Maisöl und seine Fraktionen      

1515 21 – –  rohes Öl      

1515 21 10 – – –  zu technischen oder industriellen Zwecken, 
ausgenommen zum Herstellen von Lebens­
mitteln 

Landwirtschaft 3,2 % A A  

1515 21 90 – – –  anderes Landwirtschaft 6,4 % A A  

1515 29 – –  andere      

1515 29 10 – – –  zu technischen oder industriellen Zwecken, 
ausgenommen zum Herstellen von Lebens­
mitteln 

Landwirtschaft 5,1 % A A  

1515 29 90 – – –  andere Landwirtschaft 9,6 % A A  

1515 30 –  Rizinusöl und seine Fraktionen      

1515 30 10 – –  zum Herstellen von Aminoundecansäure zum 
Erzeugen von synthetischen Chemiefasern 
oder Kunststoffen 

Landwirtschaft Frei A A  

1515 30 90 – –  andere Landwirtschaft 5,1 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

1515 50 –  Sesamöl und seine Fraktionen       

– –  rohes Öl      

1515 50 11 – – –  zu technischen oder industriellen Zwecken, 
ausgenommen zum Herstellen von Lebens­
mitteln 

Landwirtschaft 3,2 % A A  

1515 50 19 – – –  anderes Landwirtschaft 6,4 % A A   

– –  andere      

1515 50 91 – – –  zu technischen oder industriellen Zwecken, 
ausgenommen zum Herstellen von Lebens­
mitteln 

Landwirtschaft 5,1 % A A  

1515 50 99 – – –  andere Landwirtschaft 9,6 % A A  

1515 90 –  andere      

1515 90 11 – – Tungöl (Holzöl); Jojobaöl und Oiticicaöl; Myr­
tenwachs und Japanwachs; deren Fraktionen 

Landwirtschaft Frei A A   

– –  Tabaksamenöl und seine Fraktionen       

– – –  rohes Öl      

1515 90 21 – – – – zu technischen oder industriellen Zwe­
cken, ausgenommen zum Herstellen von 
Lebensmitteln 

Landwirtschaft Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

1515 90 29 – – – –  anderes Landwirtschaft 6,4 % A A   

– – –  andere      

1515 90 31 – – – – zu technischen oder industriellen Zwe­
cken, ausgenommen zum Herstellen von 
Lebensmitteln 

Landwirtschaft Frei A A  

1515 90 39 – – – –  andere Landwirtschaft 9,6 % A A   

– –  andere Fette und Öle sowie deren Fraktionen       

– – –  rohe Fette und Öle      

1515 90 40 – – – – zu technischen oder industriellen Zwe­
cken, ausgenommen zum Herstellen von 
Lebensmitteln 

Landwirtschaft 3,2 % A A   

– – – –  andere      

1515 90 51 – – – – –  fest, in unmittelbaren Umschließungen 
mit einem Gewicht des Inhalts von 
1 kg oder weniger 

Landwirtschaft 12,8 % A A  

1515 90 59 – – – – –  fest, in anderen Aufmachungen; flüssig Landwirtschaft 6,4 % A A   

– – –  andere      

1515 90 60 – – – – zu technischen oder industriellen Zwe­
cken, ausgenommen zum Herstellen von 
Lebensmitteln 

Landwirtschaft 5,1 % A A  16.9.2016 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – – –  andere      

1515 90 91 – – – – –  fest, in unmittelbaren Umschließungen 
mit einem Gewicht des Inhalts von 
1 kg oder weniger 

Landwirtschaft 12,8 % A A  

1515 90 99 – – – – –  fest, in anderen Aufmachungen; flüssig Landwirtschaft 9,6 % A A  

1516 Tierische und pflanzliche Fette und Öle sowie de­
ren Fraktionen, ganz oder teilweise hydriert, umge­
estert, wiederverestert oder elaidiniert, auch raffi­
niert, jedoch nicht weiterverarbeitet      

1516 10 –  tierische Fette und Öle sowie deren Fraktionen      

1516 10 10 – –  in unmittelbaren Umschließungen mit einem 
Gewicht des Inhalts von 1 kg oder weniger 

Landwirtschaft 12,8 % A A  

1516 10 90 – –  in anderer Aufmachung Landwirtschaft 10,9 % A A  

1516 20 – pflanzliche Fette und Öle sowie deren Fraktio­
nen      

1516 20 10 – –  hydriertes Rizinusöl (sog. Opalwachs) Landwirtschaft 3,4 % A A   

– –  andere      

1516 20 91 – – – in unmittelbaren Umschließungen mit ei­
nem Gewicht des Inhalts von 1 kg oder we­
niger 

Landwirtschaft 12,8 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  in anderer Aufmachung      

1516 20 95 – – – – Raps- und Rübsenöl, Leinöl, Sonnenblu­
menöl, Illipefett, Karitefett, Domorifett, 
Tulucunaöl oder Babassuöl, zu techni­
schen oder industriellen Zwecken, ausge­
nommen zum Herstellen von Lebensmit­
teln 

Landwirtschaft 5,1 % A A   

– – – –  andere      

1516 20 96 – – – – –  Erdnussöl, Baumwollsaatöl, Sojaöl 
oder Sonnenblumenöl; andere Öle mit 
einem Gehalt an freien Fettsäuren von 
weniger als 50 GHT und ausgenom­
men Palmkernöl, Illipefett, Kokosöl 
(Kopraöl), Raps- und Rübsenöl oder 
Kopaivaöl 

Landwirtschaft 9,6 % A A  

1516 20 98 – – – – –  andere Landwirtschaft 10,9 % A A  

1517 Margarine; genießbare Mischungen und Zuberei­
tungen von tierischen oder pflanzlichen Fetten 
und Ölen sowie von Fraktionen verschiedener Fette 
und Öle dieses Kapitels, ausgenommen genießbare 
Fette und Öle sowie deren Fraktionen der Posi­
tion 1516      

1517 10 –  Margarine, ausgenommen flüssige Margarine      

1517 10 10 – –  mit einem Milchfettgehalt von mehr als 10 
bis 15 GHT 

Landwirtschaft 8,3 % 
+ 28,4 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 28,4 EUR/ 

100 kg 

A  

1517 10 90 – –  andere Landwirtschaft 16 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

1517 90 –  andere      

1517 90 10 – –  mit einem Milchfettgehalt von mehr als 10 
bis 15 GHT 

Landwirtschaft 8,3 % 
+ 28,4 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 28,4 EUR/ 

100 kg 

A   

– –  andere      

1517 90 91 – – – Mischungen von flüssigen, fetten pflanzli­
chen Ölen 

Landwirtschaft 9,6 % A A  

1517 90 93 – – –  genießbare Mischungen und Zubereitungen 
der als Form- und Trennöle verwendeten 
Art 

Landwirtschaft 2,9 % A A  

1517 90 99 – – –  andere Landwirtschaft 16 % A A  

1518 00 Tierische und pflanzliche Fette und Öle sowie de­
ren Fraktionen, gekocht, oxidiert, dehydratisiert, 
geschwefelt, geblasen, durch Hitze im Vakuum 
oder in inertem Gas polymerisiert oder anders che­
misch modifiziert, ausgenommen Waren der Posi­
tion 1516; ungenießbare Mischungen und Zuberei­
tungen von tierischen oder pflanzlichen Fetten 
und Ölen sowie von Fraktionen verschiedener Fette 
und Öle dieses Kapitels, anderweit weder genannt 
noch inbegriffen      

1518 00 10 –  Linoxyn Landwirtschaft 7,7 % A A   

–  Mischungen von flüssigen, fetten pflanzlichen 
Ölen, zu technischen oder industriellen Zwe­
cken, ausgenommen zum Herstellen von Le­
bensmitteln      

1518 00 31 – –  roh Landwirtschaft 3,2 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

1518 00 39 – –  andere Landwirtschaft 5,1 % A A   

–  andere      

1518 00 91 – –  tierische und pflanzliche Fette und Öle sowie 
deren Fraktionen, gekocht, oxidiert, dehydrati­
siert, geschwefelt, geblasen, durch Hitze im 
Vakuum oder in inertem Gas polymerisiert 
oder anders chemisch modifiziert, ausgenom­
men Waren der Position 1516 

Landwirtschaft 7,7 % A A   

– –  andere      

1518 00 95 – – – ungenießbare Mischungen und Zubereitun­
gen von tierischen Fetten und Ölen oder 
von tierischen und pflanzlichen Fetten und 
Ölen sowie deren Fraktionen 

Landwirtschaft 2 % A A  

1518 00 99 – – –  andere Landwirtschaft 7,7 % A A  

1520 00 00 Glycerin, roh; Glycerinwasser und Glycerinunter­
laugen 

Landwirtschaft Frei A A  

1521 Pflanzenwachse (ausgenommen Triglyceride), Bie­
nenwachs, andere Insektenwachse und Walrat, 
auch raffiniert oder gefärbt      

1521 10 00 –  Pflanzenwachse Landwirtschaft Frei A A  

1521 90 –  andere      

1521 90 10 – –  Walrat, auch raffiniert oder gefärbt Landwirtschaft Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– –  Bienenwachs und andere Insektenwachse, 
auch raffiniert oder gefärbt      

1521 90 91 – – –  roh Landwirtschaft Frei A A  

1521 90 99 – – –  andere Landwirtschaft 2,5 % A A  

1522 00 Degras; Rückstände aus der Verarbeitung von Fett­
stoffen oder von tierischen oder pflanzlichen 
Wachsen      

1522 00 10 –  Degras Landwirtschaft 3,8 % A A   

–  Rückstände aus der Verarbeitung von Fettstoffen 
oder von tierischen oder pflanzlichen Wachsen       

– –  Öl enthaltend, das die Merkmale von Olivenöl 
aufweist      

1522 00 31 – – –  Soapstock Landwirtschaft 29,9 EUR/ 
100 kg 

A A  

1522 00 39 – – –  andere Landwirtschaft 47,8 EUR/ 
100 kg 

A A   

– –  andere      

1522 00 91 – – –  Öldrass und Soapstock Landwirtschaft 3,2 % A A  

1522 00 99 – – –  andere Landwirtschaft Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

IV ABSCHNITT IV — WAREN DER LEBENSMITTEL­
INDUSTRIE; GETRÄNKE, ALKOHOLHALTIGE 
FLÜSSIGKEITEN UND ESSIG; TABAK UND VER­
ARBEITETE TABAKERSATZSTOFFE      

16 KAPITEL 16 — ZUBEREITUNGEN VON FLEISCH, 
FISCHEN ODER VON KREBSTIEREN, WEICHTIE­
REN UND ANDEREN WIRBELLOSEN WASSER­
TIEREN      

1601 00 Würste und ähnliche Erzeugnisse, aus Fleisch, 
Schlachtnebenerzeugnissen oder Blut; Lebensmit­
telzubereitungen auf der Grundlage dieser Erzeug­
nisse      

1601 00 10 –  aus Lebern Landwirtschaft 15,4 % A A   

–  andere      

1601 00 91 – –  Rohwürste, getrocknet oder streichfähig Landwirtschaft 149,4 EUR/ 
100 kg 

A A  

1601 00 99 – –  andere Landwirtschaft 100,5 EUR/ 
100 kg 

A A  

1602 Fleisch, Schlachtnebenerzeugnisse oder Blut, anders 
zubereitet oder haltbar gemacht      

1602 10 00 –  homogenisierte Zubereitungen Landwirtschaft 16,6 % A A  

1602 20 –  aus Lebern aller Tierarten      

1602 20 10 – –  von Gänsen oder Enten Landwirtschaft 10,2 % A A  

1602 20 90 – –  andere Landwirtschaft 16 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  von Geflügel der Position 0105      

1602 31 – –  von Truthühnern       

– – – mit einem Anteil an Fleisch oder Schlacht­
nebenerzeugnissen von Geflügel von 
57 GHT oder mehr      

1602 31 11 – – – –  ausschließlich nicht gegartes Fleisch von 
Truthühnern enthaltend 

Landwirtschaft 1 024 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1602 31 19 – – – –  andere Landwirtschaft 1 024 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1602 31 80 – – –  andere Landwirtschaft 1 024 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1602 32 – –  von Hühnern       

– – – mit einem Anteil an Fleisch oder Schlacht­
nebenerzeugnissen von Geflügel von 
57 GHT oder mehr      

1602 32 11 – – – –  nicht gegart Landwirtschaft 2 765 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1602 32 19 – – – –  andere Landwirtschaft 1 024 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1602 32 30 – – – mit einem Anteil an Fleisch oder Schlacht­
nebenerzeugnissen von Geflügel von 
25 GHT oder mehr, jedoch weniger als 
57 GHT 

Landwirtschaft 2 765 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1602 32 90 – – –  andere Landwirtschaft 2 765 EUR/ 
1 000 kg 

A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

1602 39 – –  andere       

– – – mit einem Anteil an Fleisch oder Schlacht­
nebenerzeugnissen von Geflügel von 
57 GHT oder mehr      

1602 39 21 – – – –  nicht gegart Landwirtschaft 2 765 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1602 39 29 – – – –  andere Landwirtschaft 2 765 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1602 39 85 – – –  andere Landwirtschaft 2 765 EUR/ 
1 000 kg 

A A   

–  von Schweinen      

1602 41 – –  Schinken und Teile davon      

1602 41 10 – – –  von Hausschweinen Landwirtschaft 156,8 EUR/ 
100 kg 

A A  

1602 41 90 – – –  andere Landwirtschaft 10,9 % A A  

1602 42 – –  Schultern und Teile davon      

1602 42 10 – – –  von Hausschweinen Landwirtschaft 129,3 EUR/ 
100 kg 

A A  

1602 42 90 – – –  andere Landwirtschaft 10,9 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

1602 49 – –  andere, einschließlich Mischungen       

– – –  von Hausschweinen       

– – – –  mit einem Gehalt an Fleisch oder 
Schlachtnebenerzeugnissen aller Art, ein­
schließlich Schweinespeck und Fette jeder 
Art oder Herkunft, von 80 GHT oder 
mehr      

1602 49 11 – – – – – Kotelettstränge (ausgenommen Na­
cken) und Teile davon, einschließlich 
Mischungen aus Kotelettsträngen und 
Schinken 

Landwirtschaft 156,8 EUR/ 
100 kg 

A A  

1602 49 13 – – – – –  Nacken und Teile davon, einschließlich 
Mischungen aus Nacken und Schultern 

Landwirtschaft 129,3 EUR/ 
100 kg 

A A  

1602 49 15 – – – – – andere Mischungen, Schinken, Schul­
tern, Kotelettstränge oder Nacken und 
Teile davon enthaltend 

Landwirtschaft 129,3 EUR/ 
100 kg 

A A  

1602 49 19 – – – – –  andere Landwirtschaft 85,7 EUR/ 
100 kg 

A A  

1602 49 30 – – – –  mit einem Gehalt an Fleisch oder 
Schlachtnebenerzeugnissen aller Art, ein­
schließlich Schweinespeck und Fette jeder 
Art oder Herkunft, von 40 GHT oder 
mehr, jedoch weniger als 80 GHT 

Landwirtschaft 75 EUR/ 
100 kg 

A A  

1602 49 50 – – – –  mit einem Gehalt an Fleisch oder 
Schlachtnebenerzeugnissen aller Art, ein­
schließlich Schweinespeck und Fette jeder 
Art oder Herkunft, von weniger als 
40 GHT 

Landwirtschaft 54,3 EUR/ 
100 kg 

A A  

1602 49 90 – – –  andere Landwirtschaft 10,9 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

1602 50 –  von Rindern      

1602 50 10 – –  nicht gegart; Mischungen aus gegartem 
Fleisch oder gegarten Schlachtnebenerzeugnis­
sen und nicht gegartem Fleisch oder nicht ge­
garten Schlachtnebenerzeugnissen 

Landwirtschaft 303,4 EUR/ 
100 kg 

X A   

– –  andere      

1602 50 31 – – –  Corned Beef, in luftdicht verschlossenen 
Behältnissen 

Landwirtschaft 16,6 % A A  

1602 50 95 – – –  andere Landwirtschaft 16,6 % A A  

1602 90 – andere, einschließlich Zubereitungen aus Blut al­
ler Tierarten      

1602 90 10 – –  Zubereitungen aus Blut aller Tierarten Landwirtschaft 16,6 % A A   

– –  andere      

1602 90 31 – – –  von Wild oder Kaninchen Landwirtschaft 10,9 % A A   

– – –  andere      

1602 90 51 – – – –  Fleisch oder Schlachtnebenerzeugnisse 
von Hausschweinen enthaltend 

Landwirtschaft 85,7 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – – –  andere       

– – – – –  Fleisch oder Schlachtnebenerzeugnisse 
von Rindern enthaltend      

1602 90 61 – – – – – – nicht gegart; Mischungen aus gegar­
tem Fleisch oder gegarten Schlacht­
nebenerzeugnissen und nicht gegar­
tem Fleisch oder nicht gegarten 
Schlachtnebenerzeugnissen 

Landwirtschaft 303,4 EUR/ 
100 kg 

X A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

1602 90 69 – – – – – –  andere Landwirtschaft 16,6 % A A   

– – – – –  andere      

1602 90 91 – – – – – –  von Schafen Landwirtschaft 12,8 % A A  

1602 90 95 – – – – – –  von Ziegen Landwirtschaft 16,6 % A A  

1602 90 99 – – – – – –  andere Landwirtschaft 16,6 % A A  

1603 00 Extrakte und Säfte von Fleisch, Fischen, Krebstie­
ren, Weichtieren und anderen wirbellosen Wasser­
tieren      

1603 00 10 –  in unmittelbaren Umschließungen mit einem 
Gewicht des Inhalts von 1 kg oder weniger 

Landwirtschaft 12,8 % A A  

1603 00 80 –  andere Landwirtschaft Frei A A  

1604 Fische, zubereitet oder haltbar gemacht; Kaviar 
und Kaviarersatz, aus Fischeiern gewonnen       

–  Fische, ganz oder in Stücken, jedoch nicht fein 
zerkleinert      

1604 11 00 – –  Lachse Fischerei 5,5 % A* A  

1604 12 – –  Heringe      

1604 12 10 – – –  Filets, roh, lediglich mit Teig umhüllt oder 
mit Paniermehl bestreut (paniert), auch in 
Öl vorgebacken, gefroren 

Fischerei 15 % A* A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  andere      

1604 12 91 – – – –  in luftdicht verschlossenen Behältnissen Fischerei 20 % A* A  

1604 12 99 – – – –  andere Fischerei 20 % A* A  

1604 13 – –  Sardinen, Sardinellen und Sprotten       

– – –  Sardinen      

1604 13 11 – – – –  in Olivenöl Fischerei 12,5 % A* A  

1604 13 19 – – – –  andere Fischerei 12,5 % C* A  

1604 13 90 – – –  andere Fischerei 12,5 % A* A  

1604 14 – –  Thunfische, echter Bonito und Pelamide (Sarda 
spp.)       

– – –  Thunfische und echter Bonito      

1604 14 11 – – – –  in Pflanzenöl Fischerei 24 % C* A   

– – – –  andere      

1604 14 16 – – – – –  Filets genannt „Loins“ Fischerei 24 % C* A  

1604 14 18 – – – – –  andere Fischerei 24 % C* A  

1604 14 90 – – –  Pelamide (Sarda spp.) Fischerei 25 % A* A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

1604 15 – –  Makrelen       

– – – der Arten Scomber scombrus und Scomber ja­
ponicus      

1604 15 11 – – – –  Filets Fischerei 25 % A* A  

1604 15 19 – – – –  andere Fischerei 25 % A* A  

1604 15 90 – – –  der Art Scomber australasicus Fischerei 20 % A* A  

1604 16 00 – –  Sardellen Fischerei 25 % C* A  

1604 17 00 – –  Aale Fischerei 20 % A* A  

1604 19 – –  andere      

1604 19 10 – – –  Salmoniden, ausgenommen Lachse Fischerei 7 % A* A   

– – –  Fische der Gattung Euthynnus, andere als 
echter Bonito (Euthynnus (Katsuwonus) pela­
mis)      

1604 19 31 – – – –  Filets genannt „Loins“ Fischerei 24 % A* A  

1604 19 39 – – – –  andere Fischerei 24 % A* A  

1604 19 50 – – –  Fische der Art Orcynopsis unicolor Fischerei 12,5 % A* A   

– – –  andere      

1604 19 91 – – – –  Filets, roh, lediglich mit Teig umhüllt 
oder mit Paniermehl bestreut (paniert), 
auch in Öl vorgebacken, gefroren 

Fischerei 7,5 % A* A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – – –  andere      

1604 19 92 – – – – –  Kabeljau (Gadus morhua, Gadus ogac, 
Gadus macrocephalus) 

Fischerei 20 % A* A  

1604 19 93 – – – – –  Köhler (Pollachius virens) Fischerei 20 % A* A  

1604 19 94 – – – – –  Seehechte (Merluccius spp., Urophycis 
spp.) 

Fischerei 20 % A* A  

1604 19 95 – – – – – Pazifischer Pollack (Theragra chalco­
gramma) und Pollack (Pollachius polla­
chius) 

Fischerei 20 % A* A  

1604 19 97 – – – – –  andere Fischerei 20 % A* A  

1604 20 –  Fische, in anderer Weise zubereitet oder haltbar 
gemacht      

1604 20 05 – –  Surimizubereitungen Fischerei 20 % A* A   

– –  andere      

1604 20 10 – – –  Lachse Fischerei 5,5 % A* A  

1604 20 30 – – –  Salmoniden, ausgenommen Lachse Fischerei 7 % A* A  

1604 20 40 – – –  Sardellen Fischerei 25 % C* A  

1604 20 50 – – –  Sardinen, Boniten, Makrelen der Arten 
Scomber scombrus und Scomber japonicus, Fi­
sche der Art Orcynopsis unicolor 

Fischerei 25 % C* A  

1604 20 70 – – – Thunfische, echter Bonito und andere Fi­
sche der Gattung Euthynnus 

Fischerei 24 % C* A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

1604 20 90 – – –  andere Fischerei 14 % A* A   

–  Kaviar und Kaviarersatz      

1604 31 00 – –  Kaviar Fischerei 20 % A* A  

1604 32 00 – –  Kaviarersatz Fischerei 20 % A* A  

1605 Krebstiere, Weichtiere und andere wirbellose Was­
sertiere, zubereitet oder haltbar gemacht      

1605 10 00 –  Krabben Fischerei 8 % A* A   

–  Garnelen      

1605 21 – –  nicht in luftdichten Behältnissen      

1605 21 10 – – – in unmittelbaren Umschließungen mit ei­
nem Gewicht des Inhalts von 2 kg oder we­
niger 

Fischerei 20 % A* A  

1605 21 90 – – –  andere Fischerei 20 % A* A  

1605 29 00 – –  andere Fischerei 20 % A* A  

1605 30 –  Hummer      

1605 30 10 – –  Hummerfleisch, gekocht, zum Herstellen von 
Hummerbutter, -pasten, -suppen oder -soßen 

Fischerei Frei A* A  

1605 30 90 – –  andere Fischerei 20 % A* A  

1605 40 00 –  andere Krebstiere Fischerei 20 % A* A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  Weichtiere      

1605 51 00 – –  Austern Fischerei 20 % A* A  

1605 52 00 – –  Jakobs- oder Kammmuscheln Fischerei 20 % A* A  

1605 53 – –  Miesmuscheln      

1605 53 10 – – –  in luftdicht verschlossenen Behältnissen Fischerei 20 % A* A  

1605 53 90 – – –  andere Fischerei 20 % A* A  

1605 54 00 – –  Tintenfische und Kalmare Fischerei 20 % A* A  

1605 55 00 – –  Kraken Fischerei 20 % A* A  

1605 56 00 – – Venusmuscheln, Herzmuscheln und Archen­
muscheln 

Fischerei 20 % A* A  

1605 57 00 – –  Seeohren Fischerei 20 % A* A  

1605 58 00 – –  Schnecken, andere als Meeresschnecken Fischerei 20 % A* A  

1605 59 00 – –  andere Fischerei 20 % A* A   

–  andere wirbellose Wassertiere      

1605 61 00 – –  Seegurken Fischerei 26 % A* A  

1605 62 00 – –  Seeigel Fischerei 26 % A* A  

1605 63 00 – –  Quallen Fischerei 26 % A* A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

1605 69 00 – –  andere Fischerei 26 % A* A  

17 KAPITEL 17 — ZUCKER UND ZUCKERWAREN      

1701 Rohr- und Rübenzucker und chemisch reine Sac­
charose, fest       

– Rohzucker, ohne Zusatz von Aroma- oder Farb­
stoffen      

1701 12 – –  Rübenzucker      

1701 12 10 – – –  zur Raffination bestimmt Landwirtschaft 33,9 EUR/ 
100 kg std 

qual 

X A  

1701 12 90 – – –  anderer Landwirtschaft 41,9 EUR/ 
100 kg 

X A  

1701 13 – – Rohrzucker im Sinne der Unterpositions-An­
merkung 2 zu diesem Kapitel      

1701 13 10 – – –  zur Raffination bestimmt Landwirtschaft 33,9 EUR/ 
100 kg std 

qual 

K* A  

1701 13 90 – – –  anderer Landwirtschaft 41,9 EUR/ 
100 kg 

X A  

1701 14 – –  anderer Rohrzucker      

1701 14 10 – – –  zur Raffination bestimmt Landwirtschaft 33,9 EUR/ 
100 kg std 

qual 

K* A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

1701 14 90 – – –  anderer Landwirtschaft 41,9 EUR/ 
100 kg 

X A   

–  andere      

1701 91 00 – –  mit Zusatz von Aroma- oder Farbstoffen Landwirtschaft 41,9 EUR/ 
100 kg 

X A  

1701 99 – –  andere      

1701 99 10 – – –  Weißzucker Landwirtschaft 41,9 EUR/ 
100 kg 

K* A  

1701 99 90 – – –  andere Landwirtschaft 41,9 EUR/ 
100 kg 

X A  

1702 Andere Zucker, einschließlich chemisch reine Lac­
tose, Maltose, Glucose und Fructose, fest; Zuckersi­
rupe, ohne Zusatz von Aroma- oder Farbstoffen; 
Invertzuckercreme, auch mit natürlichem Honig 
vermischt; Zucker und Melassen, karamellisiert       

–  Lactose und Lactosesirup      

1702 11 00 – –  mit einem Gehalt an Lactose, berechnet als 
wasserfreie Lactose, in der Trockenmasse, von 
99 GHT oder mehr 

Landwirtschaft 14 EUR/ 
100 kg 

A A  

1702 19 00 – –  andere Landwirtschaft 14 EUR/ 
100 kg 

A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

1702 20 –  Ahornzucker und Ahornsirup      

1702 20 10 – –  fester Ahornzucker, mit Zusatz von Aroma- 
oder Farbstoffen 

Landwirtschaft 0,4 EUR/ 
100 kg/net/% 

sacchar. 

X A  

1702 20 90 – –  anderer Landwirtschaft 8 % X A  

1702 30 – Glucose und Glucosesirup, keine Fructose ent­
haltend oder mit einem Gehalt an Fructose, be­
zogen auf die Trockenmasse, von weniger als 
20 GHT      

1702 30 10 – –  Isoglucose Landwirtschaft 50,7 EUR/ 
100 kg/net 

mas 

X A   

– –  andere      

1702 30 50 – – –  Glucose (Dextrose) als weißes, kristallines 
Pulver, auch agglomeriert 

Landwirtschaft 26,8 EUR/ 
100 kg 

L* A  

1702 30 90 – – –  andere Landwirtschaft 20 EUR/ 
100 kg 

X A  

1702 40 –  Glucose und Glucosesirup, mit einem Gehalt an 
Fructose, bezogen auf die Trockenmasse, von 
20 GHT oder mehr, jedoch weniger als 50 GHT, 
ausgenommen Invertzucker      

1702 40 10 – –  Isoglucose Landwirtschaft 50,7 EUR/ 
100 kg/net 

mas 

X A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

1702 40 90 – –  andere Landwirtschaft 20 EUR/ 
100 kg 

X A  

1702 50 00 –  chemisch reine Fructose Landwirtschaft 16 % 
+ 50,7 EUR/ 
100 kg/net 

mas 

12,5 % 
+ 50,7 EUR/ 
100 kg/net 

mas 

A  

1702 60 –  andere Fructose und Fructosesirup, mit einem 
Gehalt an Fructose, bezogen auf die Trocken­
masse, von mehr als 50 GHT, ausgenommen In­
vertzucker      

1702 60 10 – –  Isoglucose Landwirtschaft 50,7 EUR/ 
100 kg/net 

mas 

X A  

1702 60 80 – –  Inulinsirup Landwirtschaft 0,4 EUR/ 
100 kg/net/% 

sacchar. 

X A  

1702 60 95 – –  andere Landwirtschaft 0,4 EUR/ 
100 kg/net/% 

sacchar. 

X A  

1702 90 –  andere, einschließlich Invertzucker und anderer 
Zucker und Zuckersirupe mit einem Gehalt an 
Fructose, bezogen auf die Trockenmasse, von 
50 GHT      

1702 90 10 – –  chemisch reine Maltose Landwirtschaft 12,8 % 8,9 % A  

1702 90 30 – –  Isoglucose Landwirtschaft 50,7 EUR/ 
100 kg/net 

mas 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

1702 90 50 – –  Maltodextrin und Maltodextrinsirup Landwirtschaft 20 EUR/ 
100 kg 

X A   

– –  Zucker und Melassen, karamellisiert      

1702 90 71 – – –  mit einem Gehalt an Saccharose, bezogen 
auf die Trockenmasse, von 50 GHT oder 
mehr 

Landwirtschaft 0,4 EUR/ 
100 kg/net/% 

sacchar. 

X A   

– – –  andere      

1702 90 75 – – – –  als Pulver, auch agglomeriert Landwirtschaft 27,7 EUR/ 
100 kg 

X A  

1702 90 79 – – – –  andere Landwirtschaft 19,2 EUR/ 
100 kg 

X A  

1702 90 80 – –  Inulinsirup Landwirtschaft 0,4 EUR/ 
100 kg/net/% 

sacchar. 

X A  

1702 90 95 – –  andere Landwirtschaft 0,4 EUR/ 
100 kg/net/% 

sacchar. 

X A  

1703 Melassen aus der Gewinnung oder Raffination von 
Zucker      

1703 10 00 –  Rohrzuckermelasse Landwirtschaft 0,35 EUR/ 
100 kg 

A A  

1703 90 00 –  andere Landwirtschaft 0,35 EUR/ 
100 kg 

A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

1704 Zuckerwaren ohne Kakaogehalt (einschließlich 
weiße Schokolade)      

1704 10 –  Kaugummi, auch mit Zucker überzogen      

1704 10 10 – – mit einem Gehalt an Saccharose (einschließ­
lich Invertzucker als Saccharose berechnet) 
von weniger als 60 GHT 

Landwirtschaft 6,2 % 
+ 27,1 EUR/ 
100 kg MAX 

17,9 

2,7 % 
+ 27,1 EUR/ 
100 kg MAX 

17,9 

A  

1704 10 90 – – mit einem Gehalt an Saccharose (einschließ­
lich Invertzucker als Saccharose berechnet) 
von 60 GHT oder mehr 

Landwirtschaft 6,3 % 
+ 30,9 EUR/ 
100 kg MAX 

18,2 

2,8 % 
+ 30,9 EUR/ 
100 kg MAX 

18,2 

A  

1704 90 –  andere      

1704 90 10 – – Süßholz-Auszug mit einem Gehalt an Saccha­
rose von mehr als 10 GHT, ohne Zusatz an­
derer Stoffe 

Landwirtschaft 13,4 % 9,3 % A  

1704 90 30 – –  weiße Schokolade Landwirtschaft 9,1 % 
+ 45,1 EUR/ 
100 kg MAX 

18,9 + 16,5 EU­
R/100 kg 

5,6 % 
+ 45,1 EUR/ 
100 kg MAX 

18,9 + 16,5 EU­
R/100 kg 

A   

– –  andere      

1704 90 51 – – – Fondantmassen und andere Rohmassen so­
wie Marzipan, in unmittelbaren Umschlie­
ßungen mit einem Gewicht des Inhalts von 
1 kg oder mehr 

Landwirtschaft 9 % + EA 
MAX 18,7 

+ADSZ 

5,5 % + EA 
MAX 18,7 

+ADSZ 

A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

1704 90 55 – – –  Husten- und Kräuterbonbons und -pastillen Landwirtschaft 9 % + EA 
MAX 18,7 

+ADSZ 

5,5 % + EA 
MAX 18,7 

+ADSZ 

A  

1704 90 61 – – –  Dragees Landwirtschaft 9 % + EA 
MAX 18,7 

+ADSZ 

5,5 % + EA 
MAX 18,7 

+ADSZ 

A   

– – –  andere      

1704 90 65 – – – –  Gummibonbons und Gelee-Erzeugnisse, 
einschließlich Fruchtpasten in Form von 
Zuckerwaren 

Landwirtschaft 9 % + EA 
MAX 18,7 

+ADSZ 

5,5 % + EA 
MAX 18,7 

+ADSZ 

A  

1704 90 71 – – – –  Hartkaramellen, auch gefüllt Landwirtschaft 9 % + EA 
MAX 18,7 

+ADSZ 

5,5 % + EA 
MAX 18,7 

+ADSZ 

A  

1704 90 75 – – – –  Weichkaramellen Landwirtschaft 9 % + EA 
MAX 18,7 

+ADSZ 

5,5 % + EA 
MAX 18,7 

+ADSZ 

A   

– – – –  andere      

1704 90 81 – – – – –  Komprimate Landwirtschaft 9 % + EA 
MAX 18,7 

+ADSZ 

5,5 % + EA 
MAX 18,7 

+ADSZ 

A  

1704 90 99 – – – – –  andere Landwirtschaft 9 % + EA 
MAX 18,7 

+ADSZ 

5,5 % + EA 
MAX 18,7 

+ADSZ 

A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

18 KAPITEL 18 — KAKAO UND ZUBEREITUNGEN 
AUS KAKAO      

1801 00 00 Kakaobohnen und Kakaobohnenbruch, roh oder 
geröstet 

Landwirtschaft Frei A A  

1802 00 00 Kakaoschalen, Kakaohäutchen und anderer Kakao­
abfall 

Landwirtschaft Frei A A  

1803 Kakaomasse, auch entfettet      

1803 10 00 –  nicht entfettet Landwirtschaft 9,6 % A A  

1803 20 00 –  ganz oder teilweise entfettet Landwirtschaft 9,6 % A A  

1804 00 00 Kakaobutter, Kakaofett und Kakaoöl Landwirtschaft 7,7 % A A  

1805 00 00 Kakaopulver ohne Zusatz von Zucker oder ande­
ren Süßmitteln 

Landwirtschaft 8 % A A  

1806 Schokolade und andere kakaohaltige Lebensmit­
telzubereitungen      

1806 10 – Kakaopulver mit Zusatz von Zucker oder ande­
ren Süßmitteln      

1806 10 15 – –  keine Saccharose enthaltend oder mit einem 
Gehalt an Saccharose (einschließlich Invertzu­
cker als Saccharose berechnet) oder Isoglucose 
(als Saccharose berechnet) von weniger als 
5 GHT 

Landwirtschaft 8 % 2,7 % A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

1806 10 20 – – mit einem Gehalt an Saccharose (einschließ­
lich Invertzucker als Saccharose berechnet) 
oder Isoglucose (als Saccharose berechnet) 
von 5 GHT oder mehr, jedoch weniger als 
65 GHT 

Landwirtschaft 8 % 
+ 25,2 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 25,2 EUR/ 

100 kg 

A  

1806 10 30 – – mit einem Gehalt an Saccharose (einschließ­
lich Invertzucker als Saccharose berechnet) 
oder Isoglucose (als Saccharose berechnet) 
von 65 GHT oder mehr, jedoch weniger als 
80 GHT 

Landwirtschaft 8 % 
+ 31,4 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 31,4 EUR/ 

100 kg 

A  

1806 10 90 – – mit einem Gehalt an Saccharose (einschließ­
lich Invertzucker als Saccharose berechnet) 
oder Isoglucose (als Saccharose berechnet) 
von 80 GHT oder mehr 

Landwirtschaft 8 % 
+ 41,9 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 41,9 EUR/ 

100 kg 

A  

1806 20 –  andere Zubereitungen in Blöcken, Stangen oder 
Riegeln mit einem Gewicht von mehr als 2 kg 
oder flüssig, pastenförmig, als Pulver, Granulat 
oder in ähnlicher Form, in Behältnissen oder 
unmittelbaren Umschließungen mit einem Inhalt 
von mehr als 2 kg      

1806 20 10 – –  mit einem Gehalt an Kakaobutter von 
31 GHT oder mehr oder mit einem Gesamt­
gehalt an Kakaobutter und Milchfett von 
31 GHT oder mehr 

Landwirtschaft 8,3 % + EA 
MAX 18,7 

+ADSZ 

4,8 % + EA 
MAX 18,7 

+ADSZ 

A  

1806 20 30 – –  mit einem Gesamtgehalt an Kakaobutter und 
Milchfett von 25 GHT oder mehr, jedoch we­
niger als 31 GHT 

Landwirtschaft 8,3 % + EA 
MAX 18,7 

+ADSZ 

4,8 % + EA 
MAX 18,7 

+ADSZ 

A   

– –  andere      

1806 20 50 – – –  mit einem Gehalt an Kakaobutter von 
18 GHT oder mehr 

Landwirtschaft 8,3 % + EA 
MAX 18,7 

+ADSZ 

4,8 % + EA 
MAX 18,7 

+ADSZ 

A  

1806 20 70 – – – „chocolate-milk-crumb“ genannte Zuberei­
tungen 

Landwirtschaft 15,4 % + EA 10,7 % + EA A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

1806 20 80 – – –  Kakaoglasur Landwirtschaft 8,3 % + EA 
MAX 18,7 

+ADSZ 

4,8 % + EA 
MAX 18,7 

+ADSZ 

A  

1806 20 95 – – –  andere Landwirtschaft 8,3 % + EA 
MAX 18,7 

+ADSZ 

4,8 % + EA 
MAX 18,7 

+ADSZ 

A   

– andere, in Form von Tafeln, Stangen oder Rie­
geln      

1806 31 00 – –  gefüllt Landwirtschaft 8,3 % + EA 
MAX 18,7 

+ADSZ 

4,8 % + EA 
MAX 18,7 

+ADSZ 

A  

1806 32 – –  nicht gefüllt      

1806 32 10 – – –  mit Zusatz von Getreide, Früchten oder 
Nüssen 

Landwirtschaft 8,3 % + EA 
MAX 18,7 

+ADSZ 

4,8 % + EA 
MAX 18,7 

+ADSZ 

A  

1806 32 90 – – –  andere Landwirtschaft 8,3 % + EA 
MAX 18,7 

+ADSZ 

4,8 % + EA 
MAX 18,7 

+ADSZ 

A  

1806 90 –  andere       

– –  Schokolade und Schokoladeerzeugnisse       

– – –  Pralinen, auch gefüllt      

1806 90 11 – – – –  alkoholhaltig Landwirtschaft 8,3 % + EA 
MAX 18,7 

+ADSZ 

4,8 % + EA 
MAX 18,7 

+ADSZ 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

1806 90 19 – – – –  andere Landwirtschaft 8,3 % + EA 
MAX 18,7 

+ADSZ 

4,8 % + EA 
MAX 18,7 

+ADSZ 

A   

– – –  andere      

1806 90 31 – – – –  gefüllt Landwirtschaft 8,3 % + EA 
MAX 18,7 

+ADSZ 

4,8 % + EA 
MAX 18,7 

+ADSZ 

A  

1806 90 39 – – – –  nicht gefüllt Landwirtschaft 8,3 % + EA 
MAX 18,7 

+ADSZ 

4,8 % + EA 
MAX 18,7 

+ADSZ 

A  

1806 90 50 – –  kakaohaltige Zuckerwaren und entsprechende 
kakaohaltige Zubereitungen auf der Grund­
lage von Zuckeraustauschstoffen 

Landwirtschaft 8,3 % + EA 
MAX 18,7 

+ADSZ 

4,8 % + EA 
MAX 18,7 

+ADSZ 

A  

1806 90 60 – –  kakaohaltige Brotaufstriche Landwirtschaft 8,3 % + EA 
MAX 18,7 

+ADSZ 

4,8 % + EA 
MAX 18,7 

+ADSZ 

A  

1806 90 70 – –  kakaohaltige Zubereitungen zum Herstellen 
von Getränken 

Landwirtschaft 8,3 % + EA 
MAX 18,7 

+ADSZ 

4,8 % + EA 
MAX 18,7 

+ADSZ 

A  

1806 90 90 – –  andere Landwirtschaft 8,3 % + EA 
MAX 18,7 

+ADSZ 

4,8 % + EA 
MAX 18,7 

+ADSZ 

A  

16.9.2016 
L 250/295 

A
m

tsblatt der Europäischen U
nion 

D
E     



KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

19 KAPITEL 19 — ZUBEREITUNGEN AUS GE­
TREIDE, MEHL, STÄRKE ODER MILCH; BACK­
WAREN      

1901 Malzextrakt; Lebensmittelzubereitungen aus Mehl, 
Grobgrieß, Feingrieß, Stärke oder Malzextrakt, 
ohne Gehalt an Kakao oder mit einem Gehalt an 
Kakao, berechnet als vollständig entfetteter Kakao, 
von weniger als 40 GHT, anderweit weder genannt 
noch inbegriffen; Lebensmittelzubereitungen aus 
Waren der Positionen 0401 bis 0404, ohne Gehalt 
an Kakao oder mit einem Gehalt an Kakao, berech­
net als vollständig entfetteter Kakao, von weniger 
als 5 GHT, anderweit weder genannt noch inbe­
griffen      

1901 10 00 –  Zubereitungen zur Ernährung von Kindern, in 
Aufmachungen für den Einzelverkauf 

Landwirtschaft 7,6 % + EA 0 % + EA A  

1901 20 00 – Mischungen und Teig, zum Herstellen von Back­
waren der Position 1905 

Landwirtschaft 7,6 % + EA 0 % + EA A  

1901 90 –  andere       

– –  Malzextrakt      

1901 90 11 – – –  mit einem Gehalt an Trockenmasse von 
90 GHT oder mehr 

Landwirtschaft 5,1 % 
+ 18 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 18 EUR/ 

100 kg 

A  

1901 90 19 – – –  anderer Landwirtschaft 5,1 % 
+ 14,7 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 14,7 EUR/ 

100 kg 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– –  andere      

1901 90 91 – – –  kein Milchfett, keine Saccharose, Isoglucose, 
Glucose oder Stärke enthaltend, oder weni­
ger als 1,5 GHT Milchfett, 5 GHT Saccha­
rose (einschließlich Invertzucker) oder Iso­
glucose, 5 GHT Glucose oder Stärke enthal­
tend, ausgenommen Lebensmittelzuberei­
tungen in Pulverform aus Waren der Posi­
tionen 0401 bis 0404 

Landwirtschaft 12,8 % A A  

1901 90 99 – – –  andere Landwirtschaft 7,6 % + EA 0 % + EA A  

1902 Teigwaren, auch gekocht oder gefüllt (mit Fleisch 
oder anderen Stoffen) oder in anderer Weise zube­
reitet, z. B. Spaghetti, Makkaroni, Nudeln, Lasagne, 
Gnocchi, Ravioli, Cannelloni; Couscous, auch zu­
bereitet       

–  Teigwaren, weder gekocht oder gefüllt noch in 
anderer Weise zubereitet      

1902 11 00 – –  Eier enthaltend Landwirtschaft 7,7 % 
+ 24,6 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 24,6 EUR/ 

100 kg 

A  

1902 19 – –  andere      

1902 19 10 – – – weder Weichweizenmehl noch Weichwei­
zengrieß enthaltend 

Landwirtschaft 7,7 % 
+ 24,6 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 24,6 EUR/ 

100 kg 

A  

1902 19 90 – – –  andere Landwirtschaft 7,7 % 
+ 21,1 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 21,1 EUR/ 

100 kg 

A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

1902 20 –  Teigwaren, gefüllt (auch gekocht oder in anderer 
Weise zubereitet)      

1902 20 10 – – mehr als 20 GHT Fische, Krebstiere oder an­
dere wirbellose Wassertiere enthaltend 

Fischerei 8,5 % A* A  

1902 20 30 – – mehr als 20 GHT Wurst und ähnliche Erzeug­
nisse, Fleisch und Schlachtnebenerzeugnisse 
jeder Art, einschließlich Fette jeder Art oder 
Herkunft, enthaltend 

Landwirtschaft 54,3 EUR/ 
100 kg 

A A   

– –  andere      

1902 20 91 – – –  gekocht Landwirtschaft 8,3 % 
+ 6,1 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 6,1 EUR/ 

100 kg 

A  

1902 20 99 – – –  andere Landwirtschaft 8,3 % 
+ 17,1 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 17,1 EUR/ 

100 kg 

A  

1902 30 –  andere Teigwaren      

1902 30 10 – –  getrocknet Landwirtschaft 6,4 % 
+ 24,6 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 24,6 EUR/ 

100 kg 

A  

1902 30 90 – –  andere Landwirtschaft 6,4 % 
+ 9,7 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 9,7 EUR/ 

100 kg 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

1902 40 –  Couscous      

1902 40 10 – –  nicht zubereitet Landwirtschaft 7,7 % 
+ 24,6 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 24,6 EUR/ 

100 kg 

A  

1902 40 90 – –  anderer Landwirtschaft 6,4 % 
+ 9,7 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 9,7 EUR/ 

100 kg 

A  

1903 00 00 Tapiokasago und Sago aus anderen Stärken, in 
Form von Flocken, Graupen, Perlen, Krümeln und 
dergleichen 

Landwirtschaft 6,4 % 
+ 15,1 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 15,1 EUR/ 

100 kg 

A  

1904 Lebensmittel, durch Aufblähen oder Rösten von 
Getreide oder Getreideerzeugnissen hergestellt 
(z. B. Cornflakes); Getreide (ausgenommen Mais) 
in Form von Körnern oder Flocken oder anders be­
arbeiteten Körnern, ausgenommen Mehl, Grob­
grieß und Feingrieß, vorgekocht oder in anderer 
Weise zubereitet, anderweit weder genannt noch 
inbegriffen      

1904 10 –  Lebensmittel, durch Aufblähen oder Rösten von 
Getreide oder Getreideerzeugnissen hergestellt      

1904 10 10 – –  auf der Grundlage von Mais Landwirtschaft 3,8 % 
+ 20 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 20 EUR/ 

100 kg 

A  

1904 10 30 – –  auf der Grundlage von Reis Landwirtschaft 5,1 % 
+ 46 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 46 EUR/ 

100 kg 

A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

1904 10 90 – –  andere Landwirtschaft 5,1 % 
+ 33,6 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 33,6 EUR/ 

100 kg 

A  

1904 20 – Lebensmittelzubereitungen aus ungerösteten Ge­
treideflocken oder aus Mischungen von ungerös­
teten und gerösteten Getreideflocken oder aus 
aufgeblähtem Getreide      

1904 20 10 – –  Zubereitungen nach Art der „Müsli“ auf der 
Grundlage nicht gerösteter Getreideflocken 

Landwirtschaft 9 % + EA 0 % + EA A   

– –  andere      

1904 20 91 – – –  auf der Grundlage von Mais Landwirtschaft 3,8 % 
+ 20 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 20 EUR/ 

100 kg 

A  

1904 20 95 – – –  auf der Grundlage von Reis Landwirtschaft 5,1 % 
+ 46 EUR/ 

100 kg 

1,6 % 
+ 46 EUR/ 

100 kg 

A  

1904 20 99 – – –  andere Landwirtschaft 5,1 % 
+ 33,6 EUR/ 

100 kg 

1,6 % 
+ 33,6 EUR/ 

100 kg 

A  

1904 30 00 –  Bulgur-Weizen Landwirtschaft 8,3 % 
+ 25,7 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 25,7 EUR/ 

100 kg 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

1904 90 –  andere      

1904 90 10 – –  auf der Grundlage von Reis Landwirtschaft 8,3 % 
+ 46 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 46 EUR/ 

100 kg 

A  

1904 90 80 – –  andere Landwirtschaft 8,3 % 
+ 25,7 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 25,7 EUR/ 

100 kg 

A  

1905 Backwaren, auch kakaohaltig; Hostien, leere Obla­
tenkapseln von der für Arzneiwaren verwendeten 
Art, Siegeloblaten, getrocknete Teigblätter aus 
Mehl oder Stärke und ähnliche Waren      

1905 10 00 –  Knäckebrot Landwirtschaft 5,8 % 
+ 13 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 13 EUR/ 

100 kg 

A  

1905 20 –  Leb- und Honigkuchen und ähnliche Waren      

1905 20 10 – – mit einem Gehalt an Saccharose (einschließ­
lich Invertzucker als Saccharose berechnet) 
von weniger als 30 GHT 

Landwirtschaft 9,4 % 
+ 18,3 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 18,3 EUR/ 

100 kg 

A  

1905 20 30 – – mit einem Gehalt an Saccharose (einschließ­
lich Invertzucker als Saccharose berechnet) 
von 30 GHT oder mehr, jedoch weniger als 
50 GHT 

Landwirtschaft 9,8 % 
+ 24,6 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 24,6 EUR/ 

100 kg 

A  

1905 20 90 – – mit einem Gehalt an Saccharose (einschließ­
lich Invertzucker als Saccharose berechnet) 
von 50 GHT oder mehr 

Landwirtschaft 10,1 % 
+ 31,4 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 31,4 EUR/ 

100 kg 

A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– Kekse und ähnliches Kleingebäck, gesüßt; Waf­
feln      

1905 31 – –  Kekse und ähnliches Kleingebäck, gesüßt       

– – –  ganz oder teilweise mit Schokolade oder 
kakaohaltigen Überzugsmassen überzogen 
oder bedeckt      

1905 31 11 – – – – in unmittelbaren Umschließungen mit ei­
nem Gewicht des Inhalts von 85 g oder 
weniger 

Landwirtschaft 9 % + EA 
MAX 24,2 

+ADSZ 

0 % + EA 
MAX 24,2 % 

+ADSZ 

A  

1905 31 19 – – – –  andere Landwirtschaft 9 % + EA 
MAX 24,2 

+ADSZ 

0 % + EA 
MAX 24,2 % 

+ADSZ 

A   

– – –  andere      

1905 31 30 – – – –  mit einem Gehalt an Milchfett von 
8 GHT oder mehr 

Landwirtschaft 9 % + EA 
MAX 24,2 

+ADSZ 

0 % + EA 
MAX 24,2 % 

+ADSZ 

A   

– – – –  andere      

1905 31 91 – – – – –  Doppelkekse mit Füllung Landwirtschaft 9 % + EA 
MAX 24,2 

+ADSZ 

0 % + EA 
MAX 24,2 % 

+ADSZ 

A  

1905 31 99 – – – – –  andere Landwirtschaft 9 % + EA 
MAX 24,2 

+ADSZ 

0 % + EA 
MAX 24,2 % 

+ADSZ 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

1905 32 – –  Waffeln      

1905 32 05 – – –  mit einem Wassergehalt von mehr als 
10 GHT 

Landwirtschaft 9 % + EA 
MAX 20,7 

+ADFM 

0 % + EA 
MAX 20,7 % 

+ADFM 

A   

– – –  andere       

– – – –  ganz oder teilweise mit Schokolade oder 
kakaohaltigen Überzugsmassen überzo­
gen oder bedeckt      

1905 32 11 – – – – –  in unmittelbaren Umschließungen mit 
einem Gewicht des Inhalts von 85 g 
oder weniger 

Landwirtschaft 9 % + EA 
MAX 24,2 

+ADSZ 

0 % + EA 
MAX 24,2 % 

+ADSZ 

A  

1905 32 19 – – – – –  andere Landwirtschaft 9 % + EA 
MAX 24,2 

+ADSZ 

0 % + EA 
MAX 24,2 % 

+ADSZ 

A   

– – – –  andere      

1905 32 91 – – – – –  gesalzen, auch gefüllt Landwirtschaft 9 % + EA 
MAX 20,7 

+ADFM 

0 % + EA 
MAX 20,7 % 

+ADFM 

A  

1905 32 99 – – – – –  andere Landwirtschaft 9 % + EA 
MAX 24,2 

+ADSZ 

0 % + EA 
MAX 24,2 % 

+ADSZ 

A  

1905 40 –  Zwieback, geröstetes Brot und ähnliche geröstete 
Waren      

1905 40 10 – –  Zwieback Landwirtschaft 9,7 % + EA 0 % + EA A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

1905 40 90 – –  andere Landwirtschaft 9,7 % + EA 0 % + EA A  

1905 90 –  andere      

1905 90 10 – –  ungesäuertes Brot (Matzen) Landwirtschaft 3,8 % 
+ 15,9 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 15,9 EUR/ 

100 kg 

A  

1905 90 20 – –  Hostien, leere Oblatenkapseln von der für 
Arzneiwaren verwendeten Art, Siegeloblaten, 
getrocknete Teigblätter aus Mehl oder Stärke 
und ähnliche Waren 

Landwirtschaft 4,5 % 
+ 60,5 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 60,5 EUR/ 

100 kg 

A   

– –  andere      

1905 90 30 – – –  Brot ohne Zusatz von Honig, Eiern, Käse 
oder Früchten, auch mit einem Gehalt an 
Zuckern oder Fetten, bezogen auf die Tro­
ckenmasse, von jeweils 5 GHT oder weni­
ger 

Landwirtschaft 9,7 % + EA 0 % + EA A  

1905 90 45 – – –  Kekse und ähnliches Kleingebäck Landwirtschaft 9 % + EA 
MAX 20,7 

+ADFM 

0 % + EA 
MAX 20,7 % 

+ADFM 

A  

1905 90 55 – – –  extrudierte oder expandierte Erzeugnisse, 
gesalzen oder aromatisiert 

Landwirtschaft 9 % + EA 
MAX 20,7 

+ADFM 

0 % + EA 
MAX 20,7 % 

+ADFM 

A   

– – –  andere      

1905 90 60 – – – –  gesüßt Landwirtschaft 9 % + EA 
MAX 24,2 

+ADSZ 

0 % + EA 
MAX 24,2 % 

+ADSZ 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

1905 90 90 – – – –  andere Landwirtschaft 9 % + EA 
MAX 20,7 % 

+ADFM 

0 % + EA 
MAX 20,7 % 

+ADFM 

A  

20 KAPITEL 20 — ZUBEREITUNGEN VON GEMÜSE, 
FRÜCHTEN, NÜSSEN ODER ANDEREN PFLAN­
ZENTEILEN      

2001 Gemüse, Früchte, Nüsse und andere genießbare 
Pflanzenteile, mit Essig oder Essigsäure zubereitet 
oder haltbar gemacht      

2001 10 00 –  Gurken und Cornichons Landwirtschaft 17,6 % A A  

2001 90 –  andere      

2001 90 10 – –  Mango-Chutney Landwirtschaft Frei A A  

2001 90 20 – – Früchte der Gattung Capsicum, mit brennen­
dem Geschmack 

Landwirtschaft 5 % A A  

2001 90 30 – –  Zuckermais (Zea mays var. saccharata) Landwirtschaft 5,1 % 
+ 9,4 EUR/ 
100 kg/net 

eda 

1,6 % 
+ 9,4 EUR/ 
100 kg/net 

eda 

A  

2001 90 40 – – Yamswurzeln, Süßkartoffeln und ähnliche ge­
nießbare Pflanzenteile, mit einem Stärkegehalt 
von 5 GHT oder mehr 

Landwirtschaft 8,3 % 
+ 3,8 EUR/ 
100 kg/net 

eda 

0 % 
+ 3,8 EUR/ 
100 kg/net 

eda 

A  

2001 90 50 – –  Pilze Landwirtschaft 16 % A A  

2001 90 65 – –  Oliven Landwirtschaft 16 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2001 90 70 – – Gemüsepaprika oder Paprika ohne brennen­
den Geschmack 

Landwirtschaft 16 % A A  

2001 90 92 – – tropische Früchte und tropische Nüsse; Palm­
herzen 

Landwirtschaft 10 % A A  

2001 90 97 – –  andere Landwirtschaft 16 % A A  

2002 Tomaten, anders als mit Essig oder Essigsäure zu­
bereitet oder haltbar gemacht      

2002 10 –  Tomaten, ganz oder in Stücken      

2002 10 10 – –  geschält Landwirtschaft 14,4 % X A  

2002 10 90 – –  andere Landwirtschaft 14,4 % X A  

2002 90 –  andere       

– –  mit einem Trockenmassegehalt von weniger 
als 12 GHT      

2002 90 11 – – – in unmittelbaren Umschließungen mit ei­
nem Gewicht des Inhalts von mehr als 1 kg 

Landwirtschaft 14,4 % X A  

2002 90 19 – – – in unmittelbaren Umschließungen mit ei­
nem Gewicht des Inhalts von 1 kg oder we­
niger 

Landwirtschaft 14,4 % X A   

– –  mit einem Trockenmassegehalt von 12 bis 
30 GHT      

2002 90 31 – – – in unmittelbaren Umschließungen mit ei­
nem Gewicht des Inhalts von mehr als 1 kg 

Landwirtschaft 14,4 % X A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2002 90 39 – – – in unmittelbaren Umschließungen mit ei­
nem Gewicht des Inhalts von 1 kg oder we­
niger 

Landwirtschaft 14,4 % X A   

– –  mit einem Trockenmassegehalt von mehr als 
30 GHT      

2002 90 91 – – – in unmittelbaren Umschließungen mit ei­
nem Gewicht des Inhalts von mehr als 1 kg 

Landwirtschaft 14,4 % X A  

2002 90 99 – – – in unmittelbaren Umschließungen mit ei­
nem Gewicht des Inhalts von 1 kg oder we­
niger 

Landwirtschaft 14,4 % X A  

2003 Pilze und Trüffeln, anders als mit Essig oder Essig­
säure zubereitet oder haltbar gemacht      

2003 10 –  Pilze der Gattung Agaricus      

2003 10 20 – –  vorläufig haltbar gemacht, vollständig gegart Landwirtschaft 18,4 % 
+ 191 EUR/ 
100 kg/net 

eda 

A A  

2003 10 30 – –  andere Landwirtschaft 18,4 % 
+ 222 EUR/ 
100 kg/net 

eda 

A A  

2003 90 –  andere      

2003 90 10 – –  Trüffeln Landwirtschaft 14,4 % A A  

2003 90 90 – –  andere Landwirtschaft 18,4 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2004 Anderes Gemüse, anders als mit Essig oder Essig­
säure zubereitet oder haltbar gemacht, gefroren, 
ausgenommen Erzeugnisse der Position 2006      

2004 10 –  Kartoffeln      

2004 10 10 – –  gegart, jedoch nicht weiter zubereitet Landwirtschaft 14,4 % A A   

– –  andere      

2004 10 91 – – –  in Form von Mehl, Grieß oder Flocken Landwirtschaft 7,6 % + EA A A  

2004 10 99 – – –  andere Landwirtschaft 17,6 % A A  

2004 90 –  anderes Gemüse und Mischungen von Gemüsen      

2004 90 10 – –  Zuckermais (Zea mays var. saccharata) Landwirtschaft 5,1 % 
+ 9,4 EUR/ 
100 kg/net 

eda 

1,6 % 
+ 9,4 EUR/ 
100 kg/net 

eda 

A  

2004 90 30 – –  Sauerkraut, Kapern und Oliven Landwirtschaft 16 % A A  

2004 90 50 – –  Erbsen (Pisum sativum) und grüne Bohnen 
(Phaseolus spp.) 

Landwirtschaft 19,2 % A A   

– –  andere, einschließlich Mischungen      

2004 90 91 – – –  Zwiebeln, nur gegart Landwirtschaft 14,4 % A A  

2004 90 98 – – –  andere Landwirtschaft 17,6 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2005 Anderes Gemüse, anders als mit Essig oder Essig­
säure zubereitet oder haltbar gemacht, nicht gefro­
ren, ausgenommen Erzeugnisse der Position 2006      

2005 10 00 –  Gemüse, homogenisiert Landwirtschaft 17,6 % A A  

2005 20 –  Kartoffeln      

2005 20 10 – –  in Form von Mehl, Grieß oder Flocken Landwirtschaft 8,8 % + EA 0 % + EA A   

– –  andere      

2005 20 20 – – – in dünnen Scheiben, in Fett oder in Öl ge­
backen, auch gesalzen oder aromatisiert, in 
luftdicht verschlossenen Verpackungen, 
zum unmittelbaren Genuss geeignet 

Landwirtschaft 14,1 % A A  

2005 20 80 – – –  andere Landwirtschaft 14,1 % A A  

2005 40 00 –  Erbsen (Pisum sativum) Landwirtschaft 19,2 % A A   

–  Bohnen (Vigna spp., Phaseolus spp.)      

2005 51 00 – –  Bohnen, ausgelöst Landwirtschaft 17,6 % A A  

2005 59 00 – –  andere Landwirtschaft 19,2 % A A  

2005 60 00 –  Spargel Landwirtschaft 17,6 % 14,1 % A  

2005 70 00 –  Oliven Landwirtschaft 12,8 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2005 80 00 –  Zuckermais (Zea mays var. saccharata) Landwirtschaft 5,1 % 
+ 9,4 EUR/ 
100 kg/net 

eda 

5,1 % 
+ 9,4 EUR/ 
100 kg/net 

eda 

A   

–  anderes Gemüse und Mischungen von Gemüsen      

2005 91 00 – –  Bambussprossen Landwirtschaft 17,6 % A A  

2005 99 – –  andere      

2005 99 10 – – – Früchte der Gattung Capsicum, mit brennen­
dem Geschmack 

Landwirtschaft 6,4 % A A  

2005 99 20 – – –  Kapern Landwirtschaft 16 % A A  

2005 99 30 – – –  Artischocken Landwirtschaft 17,6 % A A  

2005 99 50 – – –  Mischungen von Gemüsen Landwirtschaft 17,6 % A A  

2005 99 60 – – –  Sauerkraut Landwirtschaft 16 % A A  

2005 99 80 – – –  andere Landwirtschaft 17,6 % A A  

2006 00 Gemüse, Früchte, Nüsse, Fruchtschalen und andere 
Pflanzenteile, mit Zucker haltbar gemacht (durch­
tränkt und abgetropft, glasiert oder kandiert)      

2006 00 10 –  Ingwer Landwirtschaft Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  andere       

– –  mit einem Zuckergehalt von mehr als 
13 GHT      

2006 00 31 – – –  Kirschen Landwirtschaft 20 % 
+ 23,9 EUR/ 

100 kg 

A A  

2006 00 35 – – –  tropische Früchte und tropische Nüsse Landwirtschaft 12,5 % 
+ 15 EUR/ 

100 kg 

A A  

2006 00 38 – – –  andere Landwirtschaft 20 % 
+ 23,9 EUR/ 

100 kg 

A A   

– –  andere      

2006 00 91 – – –  tropische Früchte und tropische Nüsse Landwirtschaft 12,5 % A A  

2006 00 99 – – –  andere Landwirtschaft 20 % A A  

2007 Konfitüren, Fruchtgelees, Marmeladen, Fruchtmuse 
und Fruchtpasten, durch Kochen hergestellt, auch 
mit Zusatz von Zucker oder anderen Süßmitteln      

2007 10 –  homogenisierte Zubereitungen      

2007 10 10 – –  mit einem Zuckergehalt von mehr als 
13 GHT 

Landwirtschaft 24 % 
+ 4,2 EUR/ 

100 kg 

20,4 % 
+ 4,2 EUR/ 

100 kg 

A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– –  andere      

2007 10 91 – – –  von tropischen Früchten Landwirtschaft 15 % A A  

2007 10 99 – – –  andere Landwirtschaft 24 % A A   

–  andere      

2007 91 – –  von Zitrusfrüchten      

2007 91 10 – – –  mit einem Zuckergehalt von mehr als 
30 GHT 

Landwirtschaft 20 % 
+ 23 EUR/ 

100 kg 

16,5 % 
+ 23 EUR/ 

100 kg 

A  

2007 91 30 – – –  mit einem Zuckergehalt von mehr als 13 
bis 30 GHT 

Landwirtschaft 20 % 
+ 4,2 EUR/ 

100 kg 

M* A  

2007 91 90 – – –  andere Landwirtschaft 21,6 % A A  

2007 99 – –  andere       

– – –  mit einem Zuckergehalt von mehr als 
30 GHT      

2007 99 10 – – – – Pflaumenmus und Pflaumenpaste, in un­
mittelbaren Umschließungen mit einem 
Gewicht des Inhalts von mehr als 
100 kg, zur industriellen Verarbeitung 

Landwirtschaft 22,4 % 18,9 % A  

2007 99 20 – – – –  Maronenpaste und Maronenmus Landwirtschaft 24 % 
+ 19,7 EUR/ 

100 kg 

X A  16.9.2016 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – – –  andere      

2007 99 31 – – – – –  von Kirschen Landwirtschaft 24 % 
+ 23 EUR/ 

100 kg 

A A Hinsichtlich der Warenbeschreibung gilt die Zoll­
abbaustufe für Südafrika nur für Fruchtmuse, die 
durch Passieren und Aufkochen unter Vakuum 
gewonnen werden und deren Textur und chemi­
sche Zusammensetzung sich durch die Erhitzung 
nicht verändert haben. 

2007 99 33 – – – – –  von Erdbeeren Landwirtschaft 24 % 
+ 23 EUR/ 

100 kg 

A A Hinsichtlich der Warenbeschreibung gilt die Zoll­
abbaustufe für Südafrika nur für Fruchtmuse, die 
durch Passieren und Aufkochen unter Vakuum 
gewonnen werden und deren Textur und chemi­
sche Zusammensetzung sich durch die Erhitzung 
nicht verändert haben. 

2007 99 35 – – – – –  von Himbeeren Landwirtschaft 24 % 
+ 23 EUR/ 

100 kg 

A A Hinsichtlich der Warenbeschreibung gilt die Zoll­
abbaustufe für Südafrika nur für Fruchtmuse, die 
durch Passieren und Aufkochen unter Vakuum 
gewonnen werden und deren Textur und chemi­
sche Zusammensetzung sich durch die Erhitzung 
nicht verändert haben. 

2007 99 39 – – – – –  andere Landwirtschaft 24 % 
+ 23 EUR/ 

100 kg 

Siehe Anmer­
kung 

A Nach Maßgabe der Anlage dieses Anhangs gelten 
mehrere Zollabbaustufen. 

2007 99 50 – – –  mit einem Zuckergehalt von mehr als 13 
bis 30 GHT 

Landwirtschaft 24 % 
+ 4,2 EUR/ 

100 kg 

Siehe Anmer­
kung 

A Nach Maßgabe der Anlage dieses Anhangs gelten 
mehrere Zollabbaustufen. 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  andere      

2007 99 93 – – – –  von tropischen Früchten und tropischen 
Nüssen 

Landwirtschaft 15 % A A  

2007 99 97 – – – –  andere Landwirtschaft 24 % Siehe Anmer­
kung 

A Nach Maßgabe der Anlage dieses Anhangs gelten 
mehrere Zollabbaustufen. 

2008 Früchte, Nüsse und andere genießbare Pflanzen­
teile, in anderer Weise zubereitet oder haltbar ge­
macht, auch mit Zusatz von Zucker, anderen Süß­
mitteln oder Alkohol, anderweit weder genannt 
noch inbegriffen       

–  Schalenfrüchte, Erdnüsse und andere Samen, 
auch miteinander vermischt      

2008 11 – –  Erdnüsse      

2008 11 10 – – –  Erdnussbutter Landwirtschaft 12,8 % A A   

– – –  andere, in unmittelbaren Umschließungen 
mit einem Gewicht des Inhalts von      

2008 11 91 – – – –  mehr als 1 kg Landwirtschaft 11,2 % A A   

– – – –  1 kg oder weniger      

2008 11 96 – – – – –  geröstet Landwirtschaft 12 % A A  

2008 11 98 – – – – –  andere Landwirtschaft 12,8 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2008 19 – –  andere, einschließlich Mischungen       

– – – in unmittelbaren Umschließungen mit ei­
nem Gewicht des Inhalts von mehr als 1 kg      

2008 19 12 – – – –  tropische Nüsse; Mischungen mit einem 
Gehalt an tropischen Nüssen von 
50 GHT oder mehr 

Landwirtschaft 7 % A A   

– – – –  andere      

2008 19 13 – – – – –  geröstete Mandeln und Pistazien Landwirtschaft 9 % A A  

2008 19 19 – – – – –  andere Landwirtschaft 11,2 % A A   

– – – in unmittelbaren Umschließungen mit ei­
nem Gewicht des Inhalts von 1 kg oder we­
niger      

2008 19 92 – – – –  tropische Nüsse; Mischungen mit einem 
Gehalt an tropischen Nüssen von 
50 GHT oder mehr 

Landwirtschaft 8 % A A   

– – – –  andere       

– – – – –  geröstete Nüsse      

2008 19 93 – – – – – –  Mandeln und Pistazien Landwirtschaft 10,2 % A A  

2008 19 95 – – – – – –  andere Landwirtschaft 12 % A A  

2008 19 99 – – – – –  andere Landwirtschaft 12,8 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2008 20 –  Ananas       

– –  mit Zusatz von Alkohol       

– – – in unmittelbaren Umschließungen mit ei­
nem Gewicht des Inhalts von mehr als 1 kg      

2008 20 11 – – – –  mit einem Zuckergehalt von mehr als 
17 GHT 

Landwirtschaft 25,6 % 
+ 2,5 EUR/ 

100 kg 

A A  

2008 20 19 – – – –  andere Landwirtschaft 25,6 % A A   

– – – in unmittelbaren Umschließungen mit ei­
nem Gewicht des Inhalts von 1 kg oder we­
niger      

2008 20 31 – – – –  mit einem Zuckergehalt von mehr als 
19 GHT 

Landwirtschaft 25,6 % 
+ 2,5 EUR/ 

100 kg 

A A  

2008 20 39 – – – –  andere Landwirtschaft 25,6 % A A   

– –  ohne Zusatz von Alkohol       

– – –  mit Zusatz von Zucker, in unmittelbaren 
Umschließungen mit einem Gewicht des In­
halts von mehr als 1 kg      

2008 20 51 – – – –  mit einem Zuckergehalt von mehr als 
17 GHT 

Landwirtschaft 19,2 % A A  

2008 20 59 – – – –  andere Landwirtschaft 17,6 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  mit Zusatz von Zucker, in unmittelbaren 
Umschließungen mit einem Gewicht des In­
halts von 1 kg oder weniger      

2008 20 71 – – – –  mit einem Zuckergehalt von mehr als 
19 GHT 

Landwirtschaft 20,8 % A A  

2008 20 79 – – – –  andere Landwirtschaft 19,2 % A A  

2008 20 90 – – –  ohne Zusatz von Zucker Landwirtschaft 18,4 % A A  

2008 30 –  Zitrusfrüchte       

– –  mit Zusatz von Alkohol       

– – –  mit einem Zuckergehalt von mehr als 
9 GHT      

2008 30 11 – – – –  mit einem vorhandenen Alkoholgehalt 
von 11,85 % mas oder weniger 

Landwirtschaft 25,6 % A A  

2008 30 19 – – – –  andere Landwirtschaft 25,6 % 
+ 4,2 EUR/ 

100 kg 

A A   

– – –  andere      

2008 30 31 – – – –  mit einem vorhandenen Alkoholgehalt 
von 11,85 % mas oder weniger 

Landwirtschaft 24 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2008 30 39 – – – –  andere Landwirtschaft 25,6 % A A   

– –  ohne Zusatz von Alkohol       

– – –  mit Zusatz von Zucker, in unmittelbaren 
Umschließungen mit einem Gewicht des In­
halts von mehr als 1 kg      

2008 30 51 – – – – Segmente von Pampelmusen und Grape­
fruits 

Landwirtschaft 15,2 % A A  

2008 30 55 – – – –  Mandarinen, einschließlich Tangerinen 
und Satsumas; Clementinen, Wilkings 
und andere ähnliche Kreuzungen von 
Zitrusfrüchten 

Landwirtschaft 18,4 % 14,9 % A  

2008 30 59 – – – –  andere Landwirtschaft 17,6 % A A   

– – –  mit Zusatz von Zucker, in unmittelbaren 
Umschließungen mit einem Gewicht des In­
halts von 1 kg oder weniger      

2008 30 71 – – – – Segmente von Pampelmusen und Grape­
fruits 

Landwirtschaft 15,2 % A A  

2008 30 75 – – – –  Mandarinen, einschließlich Tangerinen 
und Satsumas; Clementinen, Wilkings 
und andere ähnliche Kreuzungen von 
Zitrusfrüchten 

Landwirtschaft 17,6 % 14,1 % A  

2008 30 79 – – – –  andere Landwirtschaft 20,8 % A A  

2008 30 90 – – –  ohne Zusatz von Zucker Landwirtschaft 18,4 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2008 40 –  Birnen       

– –  mit Zusatz von Alkohol       

– – – in unmittelbaren Umschließungen mit ei­
nem Gewicht des Inhalts von mehr als 1 kg       

– – – –  mit einem Zuckergehalt von mehr als 
13 GHT      

2008 40 11 – – – – –  mit einem vorhandenen Alkoholgehalt 
von 11,85 % mas oder weniger 

Landwirtschaft 25,6 % A A  

2008 40 19 – – – – –  andere Landwirtschaft 25,6 % 
+ 4,2 EUR/ 

100 kg 

A A   

– – – –  andere      

2008 40 21 – – – – –  mit einem vorhandenen Alkoholgehalt 
von 11,85 % mas oder weniger 

Landwirtschaft 24 % A A  

2008 40 29 – – – – –  andere Landwirtschaft 25,6 % A A   

– – – in unmittelbaren Umschließungen mit ei­
nem Gewicht des Inhalts von 1 kg oder we­
niger      

2008 40 31 – – – –  mit einem Zuckergehalt von mehr als 
15 GHT 

Landwirtschaft 25,6 % 
+ 4,2 EUR/ 

100 kg 

A A  

2008 40 39 – – – –  andere Landwirtschaft 25,6 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– –  ohne Zusatz von Alkohol       

– – –  mit Zusatz von Zucker, in unmittelbaren 
Umschließungen mit einem Gewicht des In­
halts von mehr als 1 kg      

2008 40 51 – – – –  mit einem Zuckergehalt von mehr als 
13 GHT 

Landwirtschaft 17,6 % N* A  

2008 40 59 – – – –  andere Landwirtschaft 16 % N* A   

– – –  mit Zusatz von Zucker, in unmittelbaren 
Umschließungen mit einem Gewicht des In­
halts von 1 kg oder weniger      

2008 40 71 – – – –  mit einem Zuckergehalt von mehr als 
15 GHT 

Landwirtschaft 19,2 % N* A  

2008 40 79 – – – –  andere Landwirtschaft 17,6 % N* A  

2008 40 90 – – –  ohne Zusatz von Zucker Landwirtschaft 16,8 % N* A  

2008 50 –  Aprikosen/Marillen       

– –  mit Zusatz von Alkohol       

– – – in unmittelbaren Umschließungen mit ei­
nem Gewicht des Inhalts von mehr als 1 kg       

– – – –  mit einem Zuckergehalt von mehr als 
13 GHT      

2008 50 11 – – – – –  mit einem vorhandenen Alkoholgehalt 
von 11,85 % mas oder weniger 

Landwirtschaft 25,6 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2008 50 19 – – – – –  andere Landwirtschaft 25,6 % 
+ 4,2 EUR/ 

100 kg 

A A   

– – – –  andere      

2008 50 31 – – – – –  mit einem vorhandenen Alkoholgehalt 
von 11,85 % mas oder weniger 

Landwirtschaft 24 % A A  

2008 50 39 – – – – –  andere Landwirtschaft 25,6 % A A   

– – – in unmittelbaren Umschließungen mit ei­
nem Gewicht des Inhalts von 1 kg oder we­
niger      

2008 50 51 – – – –  mit einem Zuckergehalt von mehr als 
15 GHT 

Landwirtschaft 25,6 % 
+ 4,2 EUR/ 

100 kg 

A A  

2008 50 59 – – – –  andere Landwirtschaft 25,6 % A A   

– –  ohne Zusatz von Alkohol       

– – –  mit Zusatz von Zucker, in unmittelbaren 
Umschließungen mit einem Gewicht des In­
halts von mehr als 1 kg      

2008 50 61 – – – –  mit einem Zuckergehalt von mehr als 
13 GHT 

Landwirtschaft 19,2 % N* A  

2008 50 69 – – – –  andere Landwirtschaft 17,6 % N* A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  mit Zusatz von Zucker, in unmittelbaren 
Umschließungen mit einem Gewicht des In­
halts von 1 kg oder weniger      

2008 50 71 – – – –  mit einem Zuckergehalt von mehr als 
15 GHT 

Landwirtschaft 20,8 % N* A  

2008 50 79 – – – –  andere Landwirtschaft 19,2 % N* A   

– – –  ohne Zusatz von Zucker, in unmittelbaren 
Umschließungen mit einem Gewicht des In­
halts von      

2008 50 92 – – – –  5 kg oder mehr Landwirtschaft 13,6 % N* A  

2008 50 98 – – – –  weniger als 5 kg Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

N* A In unmittelbaren Umschließungen mit einem Ge­
wicht von mehr als 4,5 kg: 17 %; in unmittelba­
ren Umschließungen mit einem Gewicht kleiner/ 
gleich 4,5 kg: 18,4 %. 

2008 60 –  Kirschen       

– –  mit Zusatz von Alkohol       

– – –  mit einem Zuckergehalt von mehr als 
9 GHT      

2008 60 11 – – – –  mit einem vorhandenen Alkoholgehalt 
von 11,85 % mas oder weniger 

Landwirtschaft 25,6 % A A  

2008 60 19 – – – –  andere Landwirtschaft 25,6 % 
+ 4,2 EUR/ 

100 kg 

A A   

– – –  andere      

2008 60 31 – – – –  mit einem vorhandenen Alkoholgehalt 
von 11,85 % mas oder weniger 

Landwirtschaft 24 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2008 60 39 – – – –  andere Landwirtschaft 25,6 % A A   

– –  ohne Zusatz von Alkohol       

– – –  mit Zusatz von Zucker, in unmittelbaren 
Umschließungen mit einem Gewicht des In­
halts von      

2008 60 50 – – – –  mehr als 1 kg Landwirtschaft 17,6 % A A  

2008 60 60 – – – –  1 kg oder weniger Landwirtschaft 20,8 % A A   

– – –  ohne Zusatz von Zucker, in unmittelbaren 
Umschließungen mit einem Gewicht des In­
halts von      

2008 60 70 – – – –  4,5 kg oder mehr Landwirtschaft 18,4 % A A  

2008 60 90 – – – –  weniger als 4,5 kg Landwirtschaft 18,4 % A A  

2008 70 – Pfirsiche, einschließlich Brugnolen und Nektari­
nen       

– –  mit Zusatz von Alkohol       

– – – in unmittelbaren Umschließungen mit ei­
nem Gewicht des Inhalts von mehr als 1 kg       

– – – –  mit einem Zuckergehalt von mehr als 
13 GHT      

2008 70 11 – – – – –  mit einem vorhandenen Alkoholgehalt 
von 11,85 % mas oder weniger 

Landwirtschaft 25,6 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2008 70 19 – – – – –  andere Landwirtschaft 25,6 % 
+ 4,2 EUR/ 

100 kg 

A A   

– – – –  andere      

2008 70 31 – – – – –  mit einem vorhandenen Alkoholgehalt 
von 11,85 % mas oder weniger 

Landwirtschaft 24 % A A  

2008 70 39 – – – – –  andere Landwirtschaft 25,6 % A A   

– – – in unmittelbaren Umschließungen mit ei­
nem Gewicht des Inhalts von 1 kg oder we­
niger      

2008 70 51 – – – –  mit einem Zuckergehalt von mehr als 
15 GHT 

Landwirtschaft 25,6 % 
+ 4,2 EUR/ 

100 kg 

A A  

2008 70 59 – – – –  andere Landwirtschaft 25,6 % A A   

– –  ohne Zusatz von Alkohol       

– – –  mit Zusatz von Zucker, in unmittelbaren 
Umschließungen mit einem Gewicht des In­
halts von mehr als 1 kg      

2008 70 61 – – – –  mit einem Zuckergehalt von mehr als 
13 GHT 

Landwirtschaft 19,2 % N* A  

2008 70 69 – – – –  andere Landwirtschaft 17,6 % N* A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  mit Zusatz von Zucker, in unmittelbaren 
Umschließungen mit einem Gewicht des In­
halts von 1 kg oder weniger      

2008 70 71 – – – –  mit einem Zuckergehalt von mehr als 
15 GHT 

Landwirtschaft 19,2 % N* A  

2008 70 79 – – – –  andere Landwirtschaft 17,6 % N* A   

– – –  ohne Zusatz von Zucker, in unmittelbaren 
Umschließungen mit einem Gewicht des In­
halts von      

2008 70 92 – – – –  5 kg oder mehr Landwirtschaft 15,2 % N* A  

2008 70 98 – – – –  weniger als 5 kg Landwirtschaft 18,4 % N* A  

2008 80 –  Erdbeeren       

– –  mit Zusatz von Alkohol       

– – –  mit einem Zuckergehalt von mehr als 
9 GHT      

2008 80 11 – – – –  mit einem vorhandenen Alkoholgehalt 
von 11,85 % mas oder weniger 

Landwirtschaft 25,6 % A A  

2008 80 19 – – – –  andere Landwirtschaft 25,6 % 
+ 4,2 EUR/ 

100 kg 

A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  andere      

2008 80 31 – – – –  mit einem vorhandenen Alkoholgehalt 
von 11,85 % mas oder weniger 

Landwirtschaft 24 % A A  

2008 80 39 – – – –  andere Landwirtschaft 25,6 % A A   

– –  ohne Zusatz von Alkohol      

2008 80 50 – – –  mit Zusatz von Zucker, in unmittelbaren 
Umschließungen mit einem Gewicht des In­
halts von mehr als 1 kg 

Landwirtschaft 17,6 % A A  

2008 80 70 – – –  mit Zusatz von Zucker, in unmittelbaren 
Umschließungen mit einem Gewicht des In­
halts von 1 kg oder weniger 

Landwirtschaft 20,8 % A A  

2008 80 90 – – –  ohne Zusatz von Zucker Landwirtschaft 18,4 % A A   

– andere, einschließlich Mischungen, ausgenom­
men Mischungen der Unterposition 2008 19      

2008 91 00 – –  Palmherzen Landwirtschaft 10 % A A  

2008 93 – – Preiselbeeren und Moosbeeren (Vaccinium mac­
rocarpon, Vaccinium oxycoccos, Vaccinium vitis- 
idaea)       

– – –  mit Zusatz von Alkohol       

– – – –  mit einem Zuckergehalt von mehr als 
9 GHT      

2008 93 11 – – – – –  mit einem vorhandenen Alkoholgehalt 
von 11,85 % mas oder weniger 

Landwirtschaft 25,6 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2008 93 19 – – – – –  andere Landwirtschaft 25,6 % 
+ 4,2 EUR/ 

100 kg 

A A   

– – – –  andere      

2008 93 21 – – – – –  mit einem vorhandenen Alkoholgehalt 
von 11,85 % mas oder weniger 

Landwirtschaft 24 % A A  

2008 93 29 – – – – –  andere Landwirtschaft 25,6 % A A   

– – –  ohne Zusatz von Alkohol      

2008 93 91 – – – –  mit Zusatz von Zucker, in unmittelbaren 
Umschließungen mit einem Gewicht des 
Inhalts von mehr als 1 kg 

Landwirtschaft 17,6 % A A  

2008 93 93 – – – –  mit Zusatz von Zucker, in unmittelbaren 
Umschließungen mit einem Gewicht des 
Inhalts von 1 kg oder weniger 

Landwirtschaft 20,8 % A A  

2008 93 99 – – – –  ohne Zusatz von Zucker Landwirtschaft 18,4 % A A  

2008 97 – –  Mischungen       

– – –  tropische Nüsse und tropische Früchte mit 
einem Gehalt an tropischen Nüssen von 
50 GHT oder mehr      

2008 97 03 – – – – in unmittelbaren Umschließungen mit ei­
nem Gewicht des Inhalts von mehr als 
1 kg 

Landwirtschaft 7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2008 97 05 – – – – in unmittelbaren Umschließungen mit ei­
nem Gewicht des Inhalts von 1 kg oder 
weniger 

Landwirtschaft 8 % A A   

– – –  andere       

– – – –  mit Zusatz von Alkohol       

– – – – –  mit einem Zuckergehalt von mehr als 
9 GHT       

– – – – – – mit einem vorhandenen Alkoholge­
halt von 11,85 % mas oder weniger      

2008 97 12 – – – – – – – von tropischen Früchten (ein­
schließlich Mischungen mit einem 
Gehalt an tropischen Früchten 
und tropischen Nüssen von 
50 GHT oder mehr) 

Landwirtschaft 16 % A A  

2008 97 14 – – – – – – –  andere Landwirtschaft 25,6 % A A   

– – – – – –  andere      

2008 97 16 – – – – – – – von tropischen Früchten (ein­
schließlich Mischungen mit einem 
Gehalt an tropischen Früchten 
und tropischen Nüssen von 
50 GHT oder mehr) 

Landwirtschaft 16 % 
+ 2,6 EUR/ 

100 kg 

A A  

2008 97 18 – – – – – – –  andere Landwirtschaft 25,6 % 
+ 4,2 EUR/ 

100 kg 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – – – –  andere       

– – – – – – mit einem vorhandenen Alkoholge­
halt von 11,85 % mas oder weniger      

2008 97 32 – – – – – – – von tropischen Früchten (ein­
schließlich Mischungen mit einem 
Gehalt an tropischen Früchten 
und tropischen Nüssen von 
50 GHT oder mehr) 

Landwirtschaft 15 % A A  

2008 97 34 – – – – – – –  andere Landwirtschaft 24 % A A   

– – – – – –  andere      

2008 97 36 – – – – – – – von tropischen Früchten (ein­
schließlich Mischungen mit einem 
Gehalt an tropischen Früchten 
und tropischen Nüssen von 
50 GHT oder mehr) 

Landwirtschaft 16 % A A  

2008 97 38 – – – – – – –  andere Landwirtschaft 25,6 % A A   

– – – –  ohne Zusatz von Alkohol       

– – – – –  mit Zusatz von Zucker       

– – – – – –  in unmittelbaren Umschließungen 
mit einem Gewicht des Inhalts von 
mehr als 1 kg      

2008 97 51 – – – – – – – von tropischen Früchten (ein­
schließlich Mischungen mit einem 
Gehalt an tropischen Früchten 
und tropischen Nüssen von 
50 GHT oder mehr) 

Landwirtschaft 11 % X A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2008 97 59 – – – – – – –  andere Landwirtschaft 17,6 % N* A   

– – – – – –  andere       

– – – – – – – Mischungen von Früchten, bei de­
nen das Gewicht keines Anteils 
mehr als 50 GHT des Gesamtge­
wichts der Früchte beträgt      

2008 97 72 – – – – – – – – von tropischen Früchten (ein­
schließlich Mischungen mit ei­
nem Gehalt an tropischen 
Früchten und tropischen Nüs­
sen von 50 GHT oder mehr) 

Landwirtschaft 8,5 % O* A  

2008 97 74 – – – – – – – –  andere Landwirtschaft 13,6 % N* A   

– – – – – – –  andere      

2008 97 76 – – – – – – – – von tropischen Früchten (ein­
schließlich Mischungen mit ei­
nem Gehalt an tropischen 
Früchten und tropischen Nüs­
sen von 50 GHT oder mehr) 

Landwirtschaft 12 % X A  

2008 97 78 – – – – – – – –  andere Landwirtschaft 19,2 % N* A   

– – – – – ohne Zusatz von Zucker, in unmittel­
baren Umschließungen mit einem Ge­
wicht des Inhalts von       

– – – – – –  5 kg oder mehr      

2008 97 92 – – – – – – – von tropischen Früchten (ein­
schließlich Mischungen mit einem 
Gehalt an tropischen Früchten 
und tropischen Nüssen von 
50 GHT oder mehr) 

Landwirtschaft 11,5 % X A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2008 97 93 – – – – – – –  andere Landwirtschaft 18,4 % X A   

– – – – – –  4,5 kg oder mehr, jedoch weniger 
als 5 kg      

2008 97 94 – – – – – – – von tropischen Früchten (ein­
schließlich Mischungen mit einem 
Gehalt an tropischen Früchten 
und tropischen Nüssen von 
50 GHT oder mehr) 

Landwirtschaft 11,5 % X A  

2008 97 96 – – – – – – –  andere Landwirtschaft 18,4 % X A   

– – – – – –  weniger als 4,5 kg      

2008 97 97 – – – – – – – von tropischen Früchten (ein­
schließlich Mischungen mit einem 
Gehalt an tropischen Früchten 
und tropischen Nüssen von 
50 GHT oder mehr) 

Landwirtschaft 11,5 % X A  

2008 97 98 – – – – – – –  andere Landwirtschaft 18,4 % N* A  

2008 99 – –  andere       

– – –  mit Zusatz von Alkohol       

– – – –  Ingwer      

2008 99 11 – – – – –  mit einem vorhandenen Alkoholgehalt 
von 11,85 % mas oder weniger 

Landwirtschaft 10 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2008 99 19 – – – – –  anderer Landwirtschaft 16 % A A   

– – – –  Weintrauben      

2008 99 21 – – – – –  mit einem Zuckergehalt von mehr als 
13 GHT 

Landwirtschaft 25,6 % 
+ 3,8 EUR/ 

100 kg 

A A  

2008 99 23 – – – – –  andere Landwirtschaft 25,6 % A A   

– – – –  andere       

– – – – –  mit einem Zuckergehalt von mehr als 
9 GHT       

– – – – – – mit einem vorhandenen Alkoholge­
halt von 11,85 % mas oder weniger      

2008 99 24 – – – – – – –  tropische Früchte Landwirtschaft 16 % A A  

2008 99 28 – – – – – – –  andere Landwirtschaft 25,6 % A A   

– – – – – –  andere      

2008 99 31 – – – – – – –  tropische Früchte Landwirtschaft 16 % 
+ 2,6 EUR/ 

100 kg 

A A  

2008 99 34 – – – – – – –  andere Landwirtschaft 25,6 % 
+ 4,2 EUR/ 

100 kg 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – – – –  andere       

– – – – – – mit einem vorhandenen Alkoholge­
halt von 11,85 % mas oder weniger      

2008 99 36 – – – – – – –  tropische Früchte Landwirtschaft 15 % A A  

2008 99 37 – – – – – – –  andere Landwirtschaft 24 % A A   

– – – – – –  andere      

2008 99 38 – – – – – – –  tropische Früchte Landwirtschaft 16 % A A  

2008 99 40 – – – – – – –  andere Landwirtschaft 25,6 % A A   

– – –  ohne Zusatz von Alkohol       

– – – –  mit Zusatz von Zucker, in unmittelbaren 
Umschließungen mit einem Gewicht des 
Inhalts von mehr als 1 kg      

2008 99 41 – – – – –  Ingwer Landwirtschaft Frei A A  

2008 99 43 – – – – –  Weintrauben Landwirtschaft 19,2 % A A  

2008 99 45 – – – – –  Pflaumen Landwirtschaft 17,6 % A A  

2008 99 48 – – – – –  tropische Früchte Landwirtschaft 11 % A A  

2008 99 49 – – – – –  andere Landwirtschaft 17,6 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – – –  mit Zusatz von Zucker, in unmittelbaren 
Umschließungen mit einem Gewicht des 
Inhalts von 1 kg oder weniger      

2008 99 51 – – – – –  Ingwer Landwirtschaft Frei A A  

2008 99 63 – – – – –  tropische Früchte Landwirtschaft 13 % A A  

2008 99 67 – – – – –  andere Landwirtschaft 20,8 % A A   

– – – –  ohne Zusatz von Zucker       

– – – – – Pflaumen in unmittelbaren Umschlie­
ßungen mit einem Gewicht des Inhalts 
von      

2008 99 72 – – – – – –  5 kg oder mehr Landwirtschaft 15,2 % A A  

2008 99 78 – – – – – –  weniger als 5 kg Landwirtschaft 18,4 % A A  

2008 99 85 – – – – –  Mais, ausgenommen Zuckermais (Zea 
mays var. saccharata) 

Landwirtschaft 5,1 % 
+ 9,4 EUR/ 
100 kg/net 

eda 

0 % 
+ 9,4 EUR/ 
100 kg/net 

eda 

A  

2008 99 91 – – – – – Yamswurzeln, Süßkartoffeln und ähnli­
che genießbare Pflanzenteile, mit ei­
nem Stärkegehalt von 5 GHT oder 
mehr 

Landwirtschaft 8,3 % 
+ 3,8 EUR/ 
100 kg/net 

eda 

0 % 
+ 3,8 EUR/ 
100 kg/net 

eda 

A  

2008 99 99 – – – – –  andere Landwirtschaft 18,4 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2009 Fruchtsäfte (einschließlich Traubenmost) und Ge­
müsesäfte, nicht gegoren, ohne Zusatz von Alko­
hol, auch mit Zusatz von Zucker oder anderen 
Süßmitteln       

–  Orangensaft      

2009 11 – –  gefroren       

– – –  mit einem Brixwert von mehr als 67      

2009 11 11 – – – – mit einem Wert von 30 EUR oder weni­
ger für 100 kg Eigengewicht 

Landwirtschaft 33,6 % 
+ 20,6 EUR/ 

100 kg 

A A  

2009 11 19 – – – –  anderer Landwirtschaft 33,6 % A A   

– – –  mit einem Brixwert von 67 oder weniger      

2009 11 91 – – – – mit einem Wert von 30 EUR oder weni­
ger für 100 kg Eigengewicht und mit ei­
nem Gehalt an zugesetztem Zucker von 
mehr als 30 GHT 

Landwirtschaft 15,2 % 
+ 20,6 EUR/ 

100 kg 

A A  

2009 11 99 – – – –  anderer Landwirtschaft 15,2 % P* A  

2009 12 00 – –  nicht gefroren, mit einem Brixwert von 20 
oder weniger 

Landwirtschaft 12,2 % X A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2009 19 – –  anderer       

– – –  mit einem Brixwert von mehr als 67      

2009 19 11 – – – – mit einem Wert von 30 EUR oder weni­
ger für 100 kg Eigengewicht 

Landwirtschaft 33,6 % 
+ 20,6 EUR/ 

100 kg 

A A  

2009 19 19 – – – –  anderer Landwirtschaft 33,6 % A A   

– – – mit einem Brixwert von mehr als 20, je­
doch nicht mehr als 67      

2009 19 91 – – – – mit einem Wert von 30 EUR oder weni­
ger für 100 kg Eigengewicht und mit ei­
nem Gehalt an zugesetztem Zucker von 
mehr als 30 GHT 

Landwirtschaft 15,2 % 
+ 20,6 EUR/ 

100 kg 

A A  

2009 19 98 – – – –  anderer Landwirtschaft 12,2 % A A   

–  Saft aus Pampelmusen oder Grapefruits      

2009 21 00 – –  mit einem Brixwert von 20 oder weniger Landwirtschaft 12 % A A  

2009 29 – –  anderer       

– – –  mit einem Brixwert von mehr als 67      

2009 29 11 – – – – mit einem Wert von 30 EUR oder weni­
ger für 100 kg Eigengewicht 

Landwirtschaft 33,6 % 
+ 20,6 EUR/ 

100 kg 

A A  16.9.2016 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2009 29 19 – – – –  anderer Landwirtschaft 33,6 % A A   

– – – mit einem Brixwert von mehr als 20, je­
doch nicht mehr als 67      

2009 29 91 – – – – mit einem Wert von 30 EUR oder weni­
ger für 100 kg Eigengewicht und mit ei­
nem Gehalt an zugesetztem Zucker von 
mehr als 30 GHT 

Landwirtschaft 12 % 
+ 20,6 EUR/ 

100 kg 

A A  

2009 29 99 – – – –  anderer Landwirtschaft 12 % A A   

–  Saft aus anderen Zitrusfrüchten (ausgenommen 
Mischungen)      

2009 31 – –  mit einem Brixwert von 20 oder weniger       

– – –  mit einem Wert von mehr als 30 EUR für 
100 kg Eigengewicht      

2009 31 11 – – – –  zugesetzten Zucker enthaltend Landwirtschaft 14,4 % A A  

2009 31 19 – – – –  keinen zugesetzten Zucker enthaltend Landwirtschaft 15,2 % A A   

– – –  mit einem Wert von 30 EUR oder weniger 
für 100 kg Eigengewicht       

– – – –  Zitronensaft      

2009 31 51 – – – – –  zugesetzten Zucker enthaltend Landwirtschaft 14,4 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2009 31 59 – – – – –  keinen zugesetzten Zucker enthaltend Landwirtschaft 15,2 % A A   

– – – –  Saft aus anderen Zitrusfrüchten      

2009 31 91 – – – – –  zugesetzten Zucker enthaltend Landwirtschaft 14,4 % A A  

2009 31 99 – – – – –  keinen zugesetzten Zucker enthaltend Landwirtschaft 15,2 % A A  

2009 39 – –  anderer       

– – –  mit einem Brixwert von mehr als 67      

2009 39 11 – – – – mit einem Wert von 30 EUR oder weni­
ger für 100 kg Eigengewicht 

Landwirtschaft 33,6 % 
+ 20,6 EUR/ 

100 kg 

A A  

2009 39 19 – – – –  anderer Landwirtschaft 33,6 % A A   

– – – mit einem Brixwert von mehr als 20, je­
doch nicht mehr als 67       

– – – –  mit einem Wert von mehr als 30 EUR 
für 100 kg Eigengewicht      

2009 39 31 – – – – –  zugesetzten Zucker enthaltend Landwirtschaft 14,4 % A A  

2009 39 39 – – – – –  keinen zugesetzten Zucker enthaltend Landwirtschaft 15,2 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – – – mit einem Wert von 30 EUR oder weni­
ger für 100 kg Eigengewicht       

– – – – –  Zitronensaft      

2009 39 51 – – – – – –  mit einem Gehalt an zugesetztem 
Zucker von mehr als 30 GHT 

Landwirtschaft 14,4 % 
+ 20,6 EUR/ 

100 kg 

A A  

2009 39 55 – – – – – –  mit einem Gehalt an zugesetztem 
Zucker von 30 GHT oder weniger 

Landwirtschaft 14,4 % A A  

2009 39 59 – – – – – – keinen zugesetzten Zucker enthal­
tend 

Landwirtschaft 15,2 % A A   

– – – – –  Saft aus anderen Zitrusfrüchten      

2009 39 91 – – – – – –  mit einem Gehalt an zugesetztem 
Zucker von mehr als 30 GHT 

Landwirtschaft 14,4 % 
+ 20,6 EUR/ 

100 kg 

A A  

2009 39 95 – – – – – –  mit einem Gehalt an zugesetztem 
Zucker von 30 GHT oder weniger 

Landwirtschaft 14,4 % A A  

2009 39 99 – – – – – – keinen zugesetzten Zucker enthal­
tend 

Landwirtschaft 15,2 % A A   

–  Ananassaft      

2009 41 – –  mit einem Brixwert von 20 oder weniger      

2009 41 92 – – –  zugesetzten Zucker enthaltend Landwirtschaft 15,2 % Q* A Diese Warenbeschreibung betreffend gilt die 
Zollabbaustufe für Südafrika: nicht bei einem 
Wert von 30 EUR oder weniger für 100 kg Ei­
gengewicht. 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2009 41 99 – – –  keinen zugesetzten Zucker enthaltend Landwirtschaft 16 % A A  

2009 49 – –  anderer       

– – –  mit einem Brixwert von mehr als 67      

2009 49 11 – – – – mit einem Wert von 30 EUR oder weni­
ger für 100 kg Eigengewicht 

Landwirtschaft 33,6 % 
+ 20,6 EUR/ 

100 kg 

A A  

2009 49 19 – – – –  anderer Landwirtschaft 33,6 % A A   

– – – mit einem Brixwert von mehr als 20, je­
doch nicht mehr als 67      

2009 49 30 – – – –  mit einem Wert von mehr als 30 EUR 
für 100 kg Eigengewicht, zugesetzten 
Zucker enthaltend 

Landwirtschaft 15,2 % Q* A   

– – – –  anderer      

2009 49 91 – – – – – mit einem Gehalt an zugesetztem Zu­
cker von mehr als 30 GHT 

Landwirtschaft 15,2 % 
+ 20,6 EUR/ 

100 kg 

A A  

2009 49 93 – – – – – mit einem Gehalt an zugesetztem Zu­
cker von 30 GHT oder weniger 

Landwirtschaft 15,2 % X A  

2009 49 99 – – – – –  keinen zugesetzten Zucker enthaltend Landwirtschaft 16 % A A  

2009 50 –  Tomatensaft      

2009 50 10 – –  zugesetzten Zucker enthaltend Landwirtschaft 16 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2009 50 90 – –  anderer Landwirtschaft 16,8 % A A   

–  Traubensaft (einschließlich Traubenmost)      

2009 61 – –  mit einem Brixwert von 30 oder weniger      

2009 61 10 – – –  mit einem Wert von mehr als 18 EUR für 
100 kg Eigengewicht 

Landwirtschaft Einfuhrpreise X A  

2009 61 90 – – –  mit einem Wert von 18 EUR oder weniger 
für 100 kg Eigengewicht 

Landwirtschaft 22,4 % 
+ 27 EUR/hl 

X A  

2009 69 – –  anderer       

– – –  mit einem Brixwert von mehr als 67      

2009 69 11 – – – – mit einem Wert von 22 EUR oder weni­
ger für 100 kg Eigengewicht 

Landwirtschaft 40 % 
+ 121 EUR/hl 
+ 20,6 EUR/ 

100 kg 

X A  

2009 69 19 – – – –  anderer Landwirtschaft Einfuhrpreise X A   

– – – mit einem Brixwert von mehr als 30, je­
doch nicht mehr als 67       

– – – –  mit einem Wert von mehr als 18 EUR 
für 100 kg Eigengewicht      

2009 69 51 – – – – –  konzentriert Landwirtschaft Einfuhrpreise X A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2009 69 59 – – – – –  anderer Landwirtschaft Einfuhrpreise X A   

– – – – mit einem Wert von 18 EUR oder weni­
ger für 100 kg Eigengewicht       

– – – – – mit einem Gehalt an zugesetztem Zu­
cker von mehr als 30 GHT      

2009 69 71 – – – – – –  konzentriert Landwirtschaft 22,4 % 
+ 131 EUR/hl 
+ 20,6 EUR/ 

100 kg 

X A  

2009 69 79 – – – – – –  anderer Landwirtschaft 22,4 % 
+ 27 EUR/hl 
+ 20,6 EUR/ 

100 kg 

X A  

2009 69 90 – – – – –  anderer Landwirtschaft 22,4 % 
+ 27 EUR/hl 

X A   

–  Apfelsaft      

2009 71 – –  mit einem Brixwert von 20 oder weniger      

2009 71 20 – – –  zugesetzten Zucker enthaltend Landwirtschaft 18 % Q* A  

2009 71 99 – – –  keinen zugesetzten Zucker enthaltend Landwirtschaft 18 % Q* A  

2009 79 – –  anderer      
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  mit einem Brixwert von mehr als 67      

2009 79 11 – – – – mit einem Wert von 22 EUR oder weni­
ger für 100 kg Eigengewicht 

Landwirtschaft 30 % 
+ 18,4 EUR/ 

100 kg 

Q* A  

2009 79 19 – – – –  anderer Landwirtschaft 30 % Q* A   

– – – mit einem Brixwert von mehr als 20, je­
doch nicht mehr als 67      

2009 79 30 – – – –  mit einem Wert von mehr als 18 EUR 
für 100 kg Eigengewicht, zugesetzten 
Zucker enthaltend 

Landwirtschaft 18 % Q* A   

– – – –  anderer      

2009 79 91 – – – – – mit einem Gehalt an zugesetztem Zu­
cker von mehr als 30 GHT 

Landwirtschaft 18 % 
+ 19,3 EUR/ 

100 kg 

Q* A  

2009 79 98 – – – – –  anderer Landwirtschaft 18 % Q* A   

– Saft aus anderen Früchten oder Gemüsen (ausge­
nommen Mischungen)      

2009 81 – – Saft aus Preiselbeeren oder Moosbeeren (Vacci­
nium macrocarpon, Vaccinium oxycoccos, Vacci­
nium vitis-idaea)       

– – –  mit einem Brixwert von mehr als 67      

2009 81 11 – – – – mit einem Wert von 30 EUR oder weni­
ger für 100 kg Eigengewicht 

Landwirtschaft 33,6 % 
+ 20,6 EUR/ 

100 kg 

A A  

2009 81 19 – – – –  anderer Landwirtschaft 33,6 % A A  

16.9.2016 
L 250/343 

A
m

tsblatt der Europäischen U
nion 

D
E     



KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  mit einem Brixwert von 67 oder weniger      

2009 81 31 – – – –  mit einem Wert von mehr als 30 EUR 
für 100 kg Eigengewicht, zugesetzten 
Zucker enthaltend 

Landwirtschaft 16,8 % A A   

– – – –  anderer      

2009 81 51 – – – – – mit einem Gehalt an zugesetztem Zu­
cker von mehr als 30 GHT 

Landwirtschaft 16,8 % 
+ 20,6 EUR/ 

100 kg 

A A  

2009 81 59 – – – – – mit einem Gehalt an zugesetztem Zu­
cker von 30 GHT oder weniger 

Landwirtschaft 16,8 % A A   

– – – – –  keinen zugesetzten Zucker enthaltend      

2009 81 95 – – – – – –  aus der Frucht der Art Vaccinium 
macrocarpon 

Landwirtschaft 14 % A A  

2009 81 99 – – – – – –  anderer Landwirtschaft 17,6 % A A  

2009 89 – –  anderer       

– – –  mit einem Brixwert von mehr als 67       

– – – –  Birnensaft      

2009 89 11 – – – – – mit einem Wert von 22 EUR oder we­
niger für 100 kg Eigengewicht 

Landwirtschaft 33,6 % 
+ 20,6 EUR/ 

100 kg 

A A  

2009 89 19 – – – – –  anderer Landwirtschaft 33,6 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – – –  anderer       

– – – – – mit einem Wert von 30 EUR oder we­
niger für 100 kg Eigengewicht      

2009 89 34 – – – – – –  aus tropischen Früchten Landwirtschaft 21 % 
+ 12,9 EUR/ 

100 kg 

A A  

2009 89 35 – – – – – –  anderer Landwirtschaft 33,6 % 
+ 20,6 EUR/ 

100 kg 

A A   

– – – – –  anderer      

2009 89 36 – – – – – –  aus tropischen Früchten Landwirtschaft 21 % A A  

2009 89 38 – – – – – –  anderer Landwirtschaft 33,6 % A A   

– – –  mit einem Brixwert von 67 oder weniger       

– – – –  Birnensaft      

2009 89 50 – – – – –  mit einem Wert von mehr als 18 EUR 
für 100 kg Eigengewicht, zugesetzten 
Zucker enthaltend 

Landwirtschaft 19,2 % A A   

– – – – –  anderer      

2009 89 61 – – – – – –  mit einem Gehalt an zugesetztem 
Zucker von mehr als 30 GHT 

Landwirtschaft 19,2 % 
+ 20,6 EUR/ 

100 kg 

A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2009 89 63 – – – – – –  mit einem Gehalt an zugesetztem 
Zucker von 30 GHT oder weniger 

Landwirtschaft 19,2 % A A  

2009 89 69 – – – – – – keinen zugesetzten Zucker enthal­
tend 

Landwirtschaft 20 % A* A   

– – – –  anderer       

– – – – –  mit einem Wert von mehr als 30 EUR 
für 100 kg Eigengewicht, zugesetzten 
Zucker enthaltend      

2009 89 71 – – – – – –  Kirschsaft Landwirtschaft 16,8 % X A  

2009 89 73 – – – – – –  aus tropischen Früchten Landwirtschaft 10,5 % A A  

2009 89 79 – – – – – –  anderer Landwirtschaft 16,8 % A A   

– – – – –  anderer       

– – – – – –  mit einem Gehalt an zugesetztem 
Zucker von mehr als 30 GHT      

2009 89 85 – – – – – – –  aus tropischen Früchten Landwirtschaft 10,5 % 
+ 12,9 EUR/ 

100 kg 

A A  

2009 89 86 – – – – – – –  anderer Landwirtschaft 16,8 % 
+ 20,6 EUR/ 

100 kg 

A A   

– – – – – –  mit einem Gehalt an zugesetztem 
Zucker von 30 GHT oder weniger      

2009 89 88 – – – – – – –  aus tropischen Früchten Landwirtschaft 10,5 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2009 89 89 – – – – – – –  anderer Landwirtschaft 16,8 % A A   

– – – – – – keinen zugesetzten Zucker enthal­
tend      

2009 89 96 – – – – – – –  Kirschsaft Landwirtschaft 17,6 % A A  

2009 89 97 – – – – – – –  aus tropischen Früchten Landwirtschaft 11 % A A  

2009 89 99 – – – – – – –  anderer Landwirtschaft 17,6 % A A  

2009 90 –  Mischungen von Säften       

– –  mit einem Brixwert von mehr als 67       

– – –  Mischungen aus Apfel- und Birnensaft      

2009 90 11 – – – – mit einem Wert von 22 EUR oder weni­
ger für 100 kg Eigengewicht 

Landwirtschaft 33,6 % 
+ 20,6 EUR/ 

100 kg 

A A  

2009 90 19 – – – –  andere Landwirtschaft 33,6 % A A   

– – –  andere      

2009 90 21 – – – – mit einem Wert von 30 EUR oder weni­
ger für 100 kg Eigengewicht 

Landwirtschaft 33,6 % 
+ 20,6 EUR/ 

100 kg 

A A  

2009 90 29 – – – –  andere Landwirtschaft 33,6 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– –  mit einem Brixwert von 67 oder weniger       

– – –  Mischungen aus Apfel- und Birnensaft      

2009 90 31 – – – – mit einem Wert von 18 EUR oder weni­
ger für 100 kg Eigengewicht und mit ei­
nem Gehalt an zugesetztem Zucker von 
mehr als 30 GHT 

Landwirtschaft 20 % 
+ 20,6 EUR/ 

100 kg 

A A  

2009 90 39 – – – –  andere Landwirtschaft 20 % A A   

– – –  andere       

– – – –  mit einem Wert von mehr als 30 EUR 
für 100 kg Eigengewicht       

– – – – –  Mischungen aus Zitrusfrucht- und 
Ananassaft      

2009 90 41 – – – – – –  zugesetzten Zucker enthaltend Landwirtschaft 15,2 % A A  

2009 90 49 – – – – – –  andere Landwirtschaft 16 % 12,5 % A   

– – – – –  andere      

2009 90 51 – – – – – –  zugesetzten Zucker enthaltend Landwirtschaft 16,8 % A A  

2009 90 59 – – – – – –  andere Landwirtschaft 17,6 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – – – mit einem Wert von 30 EUR oder weni­
ger für 100 kg Eigengewicht       

– – – – –  Mischungen aus Zitrusfrucht- und 
Ananassaft      

2009 90 71 – – – – – –  mit einem Gehalt an zugesetztem 
Zucker von mehr als 30 GHT 

Landwirtschaft 15,2 % 
+ 20,6 EUR/ 

100 kg 

11,7 % 
+ 20,6 EUR/ 

100 kg 

A  

2009 90 73 – – – – – –  mit einem Gehalt an zugesetztem 
Zucker von 30 GHT oder weniger 

Landwirtschaft 15,2 % A A  

2009 90 79 – – – – – – keinen zugesetzten Zucker enthal­
tend 

Landwirtschaft 16 % A A   

– – – – –  andere       

– – – – – –  mit einem Gehalt an zugesetztem 
Zucker von mehr als 30 GHT      

2009 90 92 – – – – – – – Mischungen von Säften aus tropi­
schen Früchten 

Landwirtschaft 10,5 % 
+ 12,9 EUR/ 

100 kg 

A A  

2009 90 94 – – – – – – –  andere Landwirtschaft 16,8 % 
+ 20,6 EUR/ 

100 kg 

A A   

– – – – – –  mit einem Gehalt an zugesetztem 
Zucker von 30 GHT oder weniger      

2009 90 95 – – – – – – – Mischungen von Säften aus tropi­
schen Früchten 

Landwirtschaft 10,5 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2009 90 96 – – – – – – –  andere Landwirtschaft 16,8 % A A   

– – – – – – keinen zugesetzten Zucker enthal­
tend      

2009 90 97 – – – – – – – Mischungen von Säften aus tropi­
schen Früchten 

Landwirtschaft 11 % A A  

2009 90 98 – – – – – – –  andere Landwirtschaft 17,6 % A A  

21 KAPITEL 21 — VERSCHIEDENE LEBENSMIT­
TELZUBEREITUNGEN      

2101 Auszüge, Essenzen und Konzentrate aus Kaffee, 
Tee oder Mate und Zubereitungen auf der Grund­
lage dieser Waren oder auf der Grundlage von Kaf­
fee, Tee oder Mate; geröstete Zichorien und andere 
geröstete Kaffeemittel sowie Auszüge, Essenzen 
und Konzentrate hieraus       

–  Auszüge, Essenzen und Konzentrate aus Kaffee 
und Zubereitungen auf der Grundlage dieser 
Auszüge, Essenzen und Konzentrate oder auf 
der Grundlage von Kaffee      

2101 11 00 – –  Auszüge, Essenzen und Konzentrate Landwirtschaft 9 % 3,1 % A  

2101 12 – – Zubereitungen auf der Grundlage von Auszü­
gen, Essenzen und Konzentraten oder auf der 
Grundlage von Kaffee      

2101 12 92 – – – Zubereitungen auf der Grundlage von Aus­
zügen, Essenzen und Konzentraten aus Kaf­
fee 

Landwirtschaft 11,5 % 8 % A  

2101 12 98 – – –  andere Landwirtschaft 9 % + EA 0 % + EA A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2101 20 –  Auszüge, Essenzen und Konzentrate aus Tee 
oder Mate und Zubereitungen auf der Grundlage 
dieser Auszüge, Essenzen und Konzentrate oder 
auf der Grundlage von Tee oder Mate      

2101 20 20 – –  Auszüge, Essenzen und Konzentrate Landwirtschaft 6 % A A   

– –  Zubereitungen      

2101 20 92 – – –  auf der Grundlage von Auszügen, Essenzen 
und Konzentraten aus Tee oder Mate 

Landwirtschaft 6 % A A  

2101 20 98 – – –  andere Landwirtschaft 6,5 % + EA 0 % + EA A  

2101 30 – geröstete Zichorien und andere geröstete Kaffee­
mittel sowie Auszüge, Essenzen und Konzent­
rate hieraus       

– – geröstete Zichorien und andere geröstete Kaf­
feemittel      

2101 30 11 – – –  geröstete Zichorien Landwirtschaft 11,5 % 8 % A  

2101 30 19 – – –  andere Landwirtschaft 5,1 % 
+ 12,7 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 12,7 EUR/ 

100 kg 

A   

– – Auszüge, Essenzen und Konzentrate aus ge­
rösteten Zichorien oder aus anderen geröste­
ten Kaffeemitteln      

2101 30 91 – – –  aus gerösteten Zichorien Landwirtschaft 14,1 % 9,8 % A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2101 30 99 – – –  andere Landwirtschaft 10,8 % 
+ 22,7 EUR/ 

100 kg 

7,3 % 
+ 22,7 EUR/ 

100 kg 

A  

2102 Hefen (lebend oder nicht lebend); andere Einzeller- 
Mikroorganismen, nicht lebend (ausgenommen 
Vaccine der Position 3002); zubereitete Backtrieb­
mittel in Pulverform      

2102 10 –  Hefen, lebend      

2102 10 10 – –  ausgewählte Mutterhefen (Hefekulturen) Landwirtschaft 10,9 % A* A   

– –  Backhefen      

2102 10 31 – – –  getrocknet Landwirtschaft 12 % A* A  

2102 10 39 – – –  andere Landwirtschaft 12 % 8,5 % A  

2102 10 90 – –  andere Landwirtschaft 14,7 % R* A  

2102 20 – Hefen, nicht lebend; andere Einzeller-Mikroorga­
nismen, nicht lebend       

– –  Hefen, nicht lebend      

2102 20 11 – – – in Form von Tabletten, Würfeln oder ähnli­
chen Aufmachungen, oder in unmittelbaren 
Umschließungen mit einem Gewicht des In­
halts von 1 kg oder weniger 

Landwirtschaft 8,3 % 4,8 % A  

2102 20 19 – – –  andere Landwirtschaft 5,1 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2102 20 90 – –  andere Landwirtschaft Frei A A  

2102 30 00 –  zubereitete Backtriebmittel in Pulverform Landwirtschaft 6,1 % A A  

2103 Zubereitungen zum Herstellen von Würzsoßen 
und zubereitete Würzsoßen; zusammengesetzte 
Würzmittel; Senfmehl, auch zubereitet, und Senf      

2103 10 00 –  Sojasoße Landwirtschaft 7,7 % A A  

2103 20 00 –  Tomatenketchup und andere Tomatensoßen Landwirtschaft 10,2 % 6,7 % A  

2103 30 –  Senfmehl, auch zubereitet, und Senf      

2103 30 10 – –  Senfmehl Landwirtschaft Frei A A  

2103 30 90 – –  Senf (einschließlich zubereitetes Senfmehl) Landwirtschaft 9 % A A  

2103 90 –  andere      

2103 90 10 – –  Mango-Chutney, flüssig Landwirtschaft Frei A A  

2103 90 30 – –  aromatische Bitter, mit einem Alkoholgehalt 
von 44,2 % vol bis 49,2 % vol, zubereitet un­
ter Verwendung von 1,5 bis 6 GHT Enzian, 
Gewürzen und anderen Zutaten sowie 4 bis 
10 GHT Zucker enthaltend, in Behältnissen 
mit einem Inhalt von 0,5 l oder weniger 

Landwirtschaft Frei A A  

2103 90 90 – –  andere Landwirtschaft 7,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2104 Zubereitungen zum Herstellen von Suppen oder 
Brühen; Suppen und Brühen; zusammengesetzte 
homogenisierte Lebensmittelzubereitungen      

2104 10 00 –  Zubereitungen zum Herstellen von Suppen oder 
Brühen; Suppen und Brühen 

Landwirtschaft 11,5 % A A  

2104 20 00 – zusammengesetzte homogenisierte Lebensmit­
telzubereitungen 

Landwirtschaft 14,1 % A A  

2105 00 Speiseeis, auch kakaohaltig      

2105 00 10 –  kein Milchfett enthaltend oder mit einem Gehalt 
an Milchfett von weniger als 3 GHT 

Landwirtschaft 8,6 % 
+ 20,2 EUR/ 
100 kg MAX 

19,4 + 9,4 EUR/ 
100 kg 

5,1 % 
+ 20,2 EUR/ 
100 kg MAX 

19,4 + 9,4 EUR/ 
100 kg 

A   

–  mit einem Gehalt an Milchfett von      

2105 00 91 – –  3 GHT oder mehr, jedoch weniger als 7 GHT Landwirtschaft 8 % 
+ 38,5 EUR/ 
100 kg MAX 

18,1 + 7 EUR/ 
100 kg 

4,5 % 
+ 38,5 EUR/ 
100 kg MAX 

18,1 + 7 EUR/ 
100 kg 

A  

2105 00 99 – –  7 GHT oder mehr Landwirtschaft 7,9 % 
+ 54 EUR/ 

100 kg MAX 
17,8 + 6,9 EUR/ 

100 kg 

4,4 % 
+ 54 EUR/ 

100 kg MAX 
17,8 + 6,9 EUR/ 

100 kg 

A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2106 Lebensmittelzubereitungen, anderweit weder ge­
nannt noch inbegriffen      

2106 10 –  Eiweißkonzentrate und texturierte Eiweißstoffe      

2106 10 20 – – kein Milchfett und keine Saccharose, Isoglu­
cose, Stärke oder Glucose enthaltend, oder 
weniger als 1,5 GHT Milchfett, 5 GHT Sac­
charose oder Isoglucose, 5 GHT Glucose oder 
Stärke enthaltend 

Landwirtschaft 12,8 % 12,8 % A  

2106 10 80 – –  andere Landwirtschaft EA X A  

2106 90 –  andere      

2106 90 20 – – zusammengesetzte alkoholhaltige Zubereitun­
gen der zum Herstellen von Getränken ver­
wendeten Art, ausgenommen solche auf der 
Basis von Riechstoffen 

Landwirtschaft 17,3 % MIN 
1 EUR/% vol/ 

hl 

12,1 % A   

– –  Zuckersirupe, aromatisiert oder gefärbt      

2106 90 30 – – –  Isoglucosesirup Landwirtschaft 42,7 EUR/ 
100 kg/net 

mas 

X A   

– – –  andere      

2106 90 51 – – – –  Lactosesirup Landwirtschaft 14 EUR/ 
100 kg 

A A  

2106 90 55 – – – –  Glucose- und Maltodextrinsirup Landwirtschaft 20 EUR/ 
100 kg 

X A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2106 90 59 – – – –  andere Landwirtschaft 0,4 EUR/ 
100 kg/net/% 

sacchar. 

X A   

– –  andere      

2106 90 92 – – – kein Milchfett und keine Saccharose, Isoglu­
cose, Stärke oder Glucose enthaltend, oder 
weniger als 1,5 GHT Milchfett, 5 GHT Sac­
charose oder Isoglucose, 5 GHT Glucose 
oder Stärke enthaltend 

Landwirtschaft 12,8 % A A  

2106 90 98 – – –  andere Landwirtschaft 9 % + EA 5,5 % + EA A  

22 KAPITEL 22 — GETRÄNKE, ALKOHOLHALTIGE 
FLÜSSIGKEITEN UND ESSIG      

2201 Wasser, einschließlich natürliches oder künstliches 
Mineralwasser und kohlensäurehaltiges Wasser, 
ohne Zusatz von Zucker, anderen Süßmitteln oder 
Aromastoffen; Eis und Schnee      

2201 10 –  Mineralwasser und kohlensäurehaltiges Wasser       

– –  natürliches Mineralwasser      

2201 10 11 – – –  ohne Kohlensäure Landwirtschaft Frei A A  

2201 10 19 – – –  anderes Landwirtschaft Frei A A  

2201 10 90 – –  andere Landwirtschaft Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2201 90 00 –  andere Landwirtschaft Frei A A  

2202 Wasser, einschließlich Mineralwasser und kohlen­
säurehaltiges Wasser, mit Zusatz von Zucker, ande­
ren Süßmitteln oder Aromastoffen, und andere 
nicht alkoholhaltige Getränke, ausgenommen 
Frucht- und Gemüsesäfte der Position 2009      

2202 10 00 – Wasser, einschließlich Mineralwasser und koh­
lensäurehaltiges Wasser, mit Zusatz von Zucker, 
anderen Süßmitteln oder Aromastoffen 

Landwirtschaft 9,6 % A A  

2202 90 –  andere      

2202 90 10 – –  keine Erzeugnisse der Positionen 0401 bis 
0404 und keine Fette aus Erzeugnissen der 
Positionen 0401 bis 0404 enthaltend 

Landwirtschaft 9,6 % A A   

– – andere, mit einem Gehalt an Fetten aus Er­
zeugnissen der Positionen 0401 bis 0404 von      

2202 90 91 – – –  weniger als 0,2 GHT Landwirtschaft 6,4 % 
+ 13,7 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 13,7 EUR/ 

100 kg 

A  

2202 90 95 – – –  0,2 oder mehr, jedoch weniger als 2 GHT Landwirtschaft 5,5 % 
+ 12,1 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 12,1 EUR/ 

100 kg 

A  

2202 90 99 – – –  2 GHT oder mehr Landwirtschaft 5,4 % 
+ 21,2 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 21,2 EUR/ 

100 kg 

A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2203 00 Bier aus Malz       

–  in Behältnissen mit einem Inhalt von 10 l oder 
weniger      

2203 00 01 – –  in Flaschen Landwirtschaft Frei A A  

2203 00 09 – –  anderes Landwirtschaft Frei A A  

2203 00 10 –  in Behältnissen mit einem Inhalt von mehr als 
10 l 

Landwirtschaft Frei A A  

2204 Wein aus frischen Weintrauben, einschließlich mit 
Alkohol angereicherter Wein; Traubenmost, ausge­
nommen solcher der Position 2009      

2204 10 –  Schaumwein       

– –  Wein mit geschützter Ursprungsbezeichnung 
(g.U.)      

2204 10 11 – – –  Champagner Landwirtschaft 32 EUR/hl A* A  

2204 10 91 – – –  Asti spumante Landwirtschaft 32 EUR/hl A* A  

2204 10 93 – – –  anderer Landwirtschaft 32 EUR/hl A A  

2204 10 94 – –  Wein mit geschützter geografischer Angabe 
(g.g.A.) 

Landwirtschaft 32 EUR/hl A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2204 10 96 – –  andere Rebsortenweine Landwirtschaft 32 EUR/hl A A  

2204 10 98 – –  anderer Landwirtschaft 32 EUR/hl A A   

–  anderer Wein; Traubenmost, dessen Gärung 
durch Zusatz von Alkohol verhindert oder un­
terbrochen worden ist      

2204 21 – –  in Behältnissen mit einem Inhalt von 2 l oder 
weniger       

– – – Wein, ausgenommen Wein der Unterposi­
tion 2204 10, in Flaschen mit Schaum­
weinstopfen, die durch besondere Haltevor­
richtungen befestigt sind; Wein in anderen 
Umschließungen, mit einem auf gelöstes 
Kohlendioxid zurückzuführenden Über­
druck von 1 bar oder mehr, jedoch weniger 
als 3 bar, gemessen bei einer Temperatur 
von 20 °C      

2204 21 06 – – – – Wein mit geschützter Ursprungsbezeich­
nung (g.U.) 

Landwirtschaft 32 EUR/hl A A  

2204 21 07 – – – – Wein mit geschützter geografischer An­
gabe (g.g.A.) 

Landwirtschaft 32 EUR/hl A A  

2204 21 08 – – – –  andere Rebsortenweine Landwirtschaft 32 EUR/hl A A  

2204 21 09 – – – –  anderer Landwirtschaft 32 EUR/hl A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  andere       

– – – –  In der Europäischen Union erzeugt       

– – – – –  mit einem vorhandenen Alkoholgehalt 
von 15 % vol oder weniger       

– – – – – – Wein mit geschützter Ursprungsbe­
zeichnung (g.U.)       

– – – – – – –  Weißwein      

2204 21 11 – – – – – – – –  Alsace (Elsass) Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von nicht 
mehr als 13 % vol: 13,1 EUR/hl; mit einem vor­
handenen Alkoholgehalt von mehr als 13 % vol 
bis 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 

2204 21 12 – – – – – – – –  Bordeaux Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von nicht 
mehr als 13 % vol: 13,1 EUR/hl; mit einem vor­
handenen Alkoholgehalt von mehr als 13 % vol 
bis 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 

2204 21 13 – – – – – – – –  Bourgogne (Burgund) Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von nicht 
mehr als 13 % vol: 13,1 EUR/hl; mit einem vor­
handenen Alkoholgehalt von mehr als 13 % vol 
bis 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 

2204 21 17 – – – – – – – –  Val de Loire Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von nicht 
mehr als 13 % vol: 13,1 EUR/hl; mit einem vor­
handenen Alkoholgehalt von mehr als 13 % vol 
bis 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2204 21 18 – – – – – – – –  Mosel Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von nicht 
mehr als 13 % vol: 13,1 EUR/hl; mit einem vor­
handenen Alkoholgehalt von mehr als 13 % vol 
bis 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 

2204 21 19 – – – – – – – –  Pfalz Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von nicht 
mehr als 13 % vol: 13,1 EUR/hl; mit einem vor­
handenen Alkoholgehalt von mehr als 13 % vol 
bis 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 

2204 21 22 – – – – – – – –  Rheinhessen Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von nicht 
mehr als 13 % vol: 13,1 EUR/hl; mit einem vor­
handenen Alkoholgehalt von mehr als 13 % vol 
bis 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 

2204 21 23 – – – – – – – –  Tokaj Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von nicht 
mehr als 13 % vol: 14,8 EUR/hl; mit einem vor­
handenen Alkoholgehalt von mehr als 13 % vol 
bis 15 % vol: 15,8 EUR/hl. 

2204 21 24 – – – – – – – –  Lazio Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von nicht 
mehr als 13 % vol: 13,1 EUR/hl; mit einem vor­
handenen Alkoholgehalt von mehr als 13 % vol 
bis 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 

2204 21 26 – – – – – – – –  Toscana Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von nicht 
mehr als 13 % vol: 13,1 EUR/hl; mit einem vor­
handenen Alkoholgehalt von mehr als 13 % vol 
bis 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2204 21 27 – – – – – – – –  Trentino (Trentin), Alto Adige 
(Südtirol) und Friuli 

Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von nicht 
mehr als 13 % vol: 13,1 EUR/hl; mit einem vor­
handenen Alkoholgehalt von mehr als 13 % vol 
bis 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 

2204 21 28 – – – – – – – –  Veneto Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von nicht 
mehr als 13 % vol: 13,1 EUR/hl; mit einem vor­
handenen Alkoholgehalt von mehr als 13 % vol 
bis 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 

2204 21 32 – – – – – – – –  Vinho Verde Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von nicht 
mehr als 13 % vol: 13,1 EUR/hl; mit einem vor­
handenen Alkoholgehalt von mehr als 13 % vol 
bis 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 

2204 21 34 – – – – – – – –  Penedés Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von nicht 
mehr als 13 % vol: 13,1 EUR/hl; mit einem vor­
handenen Alkoholgehalt von mehr als 13 % vol 
bis 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 

2204 21 36 – – – – – – – –  Rioja Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von nicht 
mehr als 13 % vol: 13,1 EUR/hl; mit einem vor­
handenen Alkoholgehalt von mehr als 13 % vol 
bis 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 

2204 21 37 – – – – – – – –  Valencia Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von nicht 
mehr als 13 % vol: 13,1 EUR/hl; mit einem vor­
handenen Alkoholgehalt von mehr als 13 % vol 
bis 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2204 21 38 – – – – – – – –  andere Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von nicht 
mehr als 13 % vol: 13,1 EUR/hl; mit einem vor­
handenen Alkoholgehalt von mehr als 13 % vol 
bis 15 % vol: 15,4 EUR/hl.  

– – – – – – –  andere      

2204 21 42 – – – – – – – –  Bordeaux Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von nicht 
mehr als 13 % vol: 13,1 EUR/hl; mit einem vor­
handenen Alkoholgehalt von mehr als 13 % vol 
bis 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 

2204 21 43 – – – – – – – –  Bourgogne (Burgund) Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von nicht 
mehr als 13 % vol: 13,1 EUR/hl; mit einem vor­
handenen Alkoholgehalt von mehr als 13 % vol 
bis 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 

2204 21 44 – – – – – – – –  Beaujolais Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von nicht 
mehr als 13 % vol: 13,1 EUR/hl; mit einem vor­
handenen Alkoholgehalt von mehr als 13 % vol 
bis 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 

2204 21 46 – – – – – – – –  Côtes-du-Rhône Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von nicht 
mehr als 13 % vol: 13,1 EUR/hl; mit einem vor­
handenen Alkoholgehalt von mehr als 13 % vol 
bis 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 

2204 21 47 – – – – – – – –  Languedoc-Roussillon Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von nicht 
mehr als 13 % vol: 13,1 EUR/hl; mit einem vor­
handenen Alkoholgehalt von mehr als 13 % vol 
bis 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2204 21 48 – – – – – – – –  Val de Loire Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von nicht 
mehr als 13 % vol: 13,1 EUR/hl; mit einem vor­
handenen Alkoholgehalt von mehr als 13 % vol 
bis 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 

2204 21 62 – – – – – – – –  Piemonte (Piemont) Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von nicht 
mehr als 13 % vol: 13,1 EUR/hl; mit einem vor­
handenen Alkoholgehalt von mehr als 13 % vol 
bis 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 

2204 21 66 – – – – – – – –  Toscana Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von nicht 
mehr als 13 % vol: 13,1 EUR/hl; mit einem vor­
handenen Alkoholgehalt von mehr als 13 % vol 
bis 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 

2204 21 67 – – – – – – – –  Trentino (Trentin) und Alto 
Adige (Südtirol) 

Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von nicht 
mehr als 13 % vol: 13,1 EUR/hl; mit einem vor­
handenen Alkoholgehalt von mehr als 13 % vol 
bis 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 

2204 21 68 – – – – – – – –  Veneto Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von nicht 
mehr als 13 % vol: 13,1 EUR/hl; mit einem vor­
handenen Alkoholgehalt von mehr als 13 % vol 
bis 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 

2204 21 69 – – – – – – – –  Dão, Bairrada und Douro Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von nicht 
mehr als 13 % vol: 13,1 EUR/hl; mit einem vor­
handenen Alkoholgehalt von mehr als 13 % vol 
bis 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2204 21 71 – – – – – – – –  Navarra Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von nicht 
mehr als 13 % vol: 13,1 EUR/hl; mit einem vor­
handenen Alkoholgehalt von mehr als 13 % vol 
bis 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 

2204 21 74 – – – – – – – –  Penedés Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von nicht 
mehr als 13 % vol: 13,1 EUR/hl; mit einem vor­
handenen Alkoholgehalt von mehr als 13 % vol 
bis 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 

2204 21 76 – – – – – – – –  Rioja Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von nicht 
mehr als 13 % vol: 13,1 EUR/hl; mit einem vor­
handenen Alkoholgehalt von mehr als 13 % vol 
bis 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 

2204 21 77 – – – – – – – –  Valdepeñas Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von nicht 
mehr als 13 % vol: 13,1 EUR/hl; mit einem vor­
handenen Alkoholgehalt von mehr als 13 % vol 
bis 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 

2204 21 78 – – – – – – – –  andere Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von nicht 
mehr als 13 % vol: 13,1 EUR/hl; mit einem vor­
handenen Alkoholgehalt von mehr als 13 % vol 
bis 15 % vol: 15,4 EUR/hl.  

– – – – – –  Wein mit geschützter geografischer 
Angabe (g.g.A.)      

2204 21 79 – – – – – – –  Weißwein Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von nicht 
mehr als 13 % vol: 13,1 EUR/hl; mit einem vor­
handenen Alkoholgehalt von mehr als 13 % vol 
bis 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2204 21 80 – – – – – – –  andere Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von nicht 
mehr als 13 % vol: 13,1 EUR/hl; mit einem vor­
handenen Alkoholgehalt von mehr als 13 % vol 
bis 15 % vol: 15,4 EUR/hl.  

– – – – – –  andere Rebsortenweine      

2204 21 81 – – – – – – –  Weißwein Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von nicht 
mehr als 13 % vol: 13,1 EUR/hl; mit einem vor­
handenen Alkoholgehalt von mehr als 13 % vol 
bis 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 

2204 21 82 – – – – – – –  andere Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von nicht 
mehr als 13 % vol: 13,1 EUR/hl; mit einem vor­
handenen Alkoholgehalt von mehr als 13 % vol 
bis 15 % vol: 15,4 EUR/hl.  

– – – – – –  andere      

2204 21 83 – – – – – – –  Weißwein Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von nicht 
mehr als 13 % vol: 13,1 EUR/hl; mit einem vor­
handenen Alkoholgehalt von mehr als 13 % vol 
bis 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 

2204 21 84 – – – – – – –  andere Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von nicht 
mehr als 13 % vol: 13,1 EUR/hl; mit einem vor­
handenen Alkoholgehalt von mehr als 13 % vol 
bis 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – – – –  mit einem vorhandenen Alkoholgehalt 
von mehr als 15 % vol bis 22 % vol       

– – – – – – Wein mit geschützter Ursprungsbe­
zeichnung (g.U.) oder mit geschütz­
ter geografischer Angabe (g.g.A.)      

2204 21 85 – – – – – – –  Madeira und Moscatel de Setubal Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von mehr 
als 15 % vol bis 18 % vol: 14,8 EUR/hl; mit ei­
nem vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 
18 % vol bis 22 % vol: 15,8 EUR/hl. 

2204 21 86 – – – – – – –  Sherry Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von mehr 
als 15 % vol bis 18 % vol: 14,8 EUR/hl; mit ei­
nem vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 
18 % vol bis 22 % vol: 15,8 EUR/hl. 

2204 21 87 – – – – – – –  Marsala Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von mehr 
als 15 % vol bis 18 % vol: 18,6 EUR/hl; mit ei­
nem vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 
18 % vol bis 22 % vol: 20,9 EUR/hl. 

2204 21 88 – – – – – – –  Samos und Muskat de Limnos Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von mehr 
als 15 % vol bis 18 % vol: 18,6 EUR/hl; mit ei­
nem vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 
18 % vol bis 22 % vol: 20,9 EUR/hl. 

2204 21 89 – – – – – – –  Port Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von mehr 
als 15 % vol bis 18 % vol: 14,8 EUR/hl; mit ei­
nem vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 
18 % vol bis 22 % vol: 15,8 EUR/hl. 
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Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2204 21 90 – – – – – – –  andere Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von mehr 
als 15 % vol bis 18 % vol: 18,6 EUR/hl; mit ei­
nem vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 
18 % vol bis 22 % vol: 20,9 EUR/hl. 

2204 21 91 – – – – – –  andere Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von mehr 
als 15 % vol bis 18 % vol: 18,6 EUR/hl; mit ei­
nem vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 
18 % vol bis 22 % vol: 20,9 EUR/hl. 

2204 21 92 – – – – –  mit einem vorhandenen Alkoholgehalt 
von mehr als 22 % vol 

Landwirtschaft 1,75 EUR/% 
vol/hl 

S* A   

– – – –  andere       

– – – – – Wein mit geschützter Ursprungsbe­
zeichnung (g.U.) oder mit geschützter 
geografischer Angabe (g.g.A.)      

2204 21 93 – – – – – –  Weißwein Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 
13 % vol oder weniger: 13,1 EUR/hl; mit einem 
vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 
13 % vol, jedoch nicht mehr als 15 % vol: 
15,4 EUR/hl; mit einem vorhandenen Alkoholge­
halt von mehr als 15 % vol, jedoch nicht mehr 
als 18 % vol: 18,6 EUR/hl; mit einem vorhande­
nen Alkoholgehalt von mehr als 18 % vol, je­
doch nicht mehr als 22 % vol: 20,9 EUR/hl; mit 
einem vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 
22 % vol: 1,75 EUR/% vol/hl. 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2204 21 94 – – – – – –  andere Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 
13 % vol oder weniger: 13,1 EUR/hl; mit einem 
vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 
13 % vol, jedoch nicht mehr als 15 % vol: 
15,4 EUR/hl; mit einem vorhandenen Alkoholge­
halt von mehr als 15 % vol, jedoch nicht mehr 
als 18 % vol: 18,6 EUR/hl; mit einem vorhande­
nen Alkoholgehalt von mehr als 18 % vol, je­
doch nicht mehr als 22 % vol: 20,9 EUR/hl; mit 
einem vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 
22 % vol: 1,75 EUR/% vol/hl.  

– – – – –  andere Rebsortenweine      

2204 21 95 – – – – – –  Weißwein Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 
13 % vol oder weniger: 13,1 EUR/hl; mit einem 
vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 
13 % vol, jedoch nicht mehr als 15 % vol: 
15,4 EUR/hl; mit einem vorhandenen Alkoholge­
halt von mehr als 15 % vol, jedoch nicht mehr 
als 18 % vol: 18,6 EUR/hl; mit einem vorhande­
nen Alkoholgehalt von mehr als 18 % vol, je­
doch nicht mehr als 22 % vol: 20,9 EUR/hl; mit 
einem vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 
22 % vol: 1,75 EUR/% vol/hl. 

2204 21 96 – – – – – –  andere Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 
13 % vol oder weniger: 13,1 EUR/hl; mit einem 
vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 
13 % vol, jedoch nicht mehr als 15 % vol: 
15,4 EUR/hl; mit einem vorhandenen Alkoholge­
halt von mehr als 15 % vol, jedoch nicht mehr 
als 18 % vol: 18,6 EUR/hl; mit einem vorhande­
nen Alkoholgehalt von mehr als 18 % vol, je­
doch nicht mehr als 22 % vol: 20,9 EUR/hl; mit 
einem vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 
22 % vol: 1,75 EUR/% vol/hl. 

16.9.2016 
L 250/369 

A
m

tsblatt der Europäischen U
nion 

D
E     



KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – – – –  andere      

2204 21 97 – – – – – –  Weißwein Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 
13 % vol oder weniger: 13,1 EUR/hl; mit einem 
vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 
13 % vol, jedoch nicht mehr als 15 % vol: 
15,4 EUR/hl; mit einem vorhandenen Alkoholge­
halt von mehr als 15 % vol, jedoch nicht mehr 
als 18 % vol: 18,6 EUR/hl; mit einem vorhande­
nen Alkoholgehalt von mehr als 18 % vol, je­
doch nicht mehr als 22 % vol: 20,9 EUR/hl; mit 
einem vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 
22 % vol: 1,75 EUR/% vol/hl. 

2204 21 98 – – – – – –  andere Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 
13 % vol oder weniger: 13,1 EUR/hl; mit einem 
vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 
13 % vol, jedoch nicht mehr als 15 % vol: 
15,4 EUR/hl; mit einem vorhandenen Alkoholge­
halt von mehr als 15 % vol, jedoch nicht mehr 
als 18 % vol: 18,6 EUR/hl; mit einem vorhande­
nen Alkoholgehalt von mehr als 18 % vol, je­
doch nicht mehr als 22 % vol: 20,9 EUR/hl; mit 
einem vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 
22 % vol: 1,75 EUR/% vol/hl. 

2204 29 – –  andere      

2204 29 10 – – – Wein, ausgenommen Wein der Unterposi­
tion 2204 10, in Flaschen mit Schaum­
weinstopfen, die durch besondere Haltevor­
richtungen befestigt sind; Wein in anderen 
Umschließungen, mit einem auf gelöstes 
Kohlendioxid zurückzuführenden Über­
druck von 1 bar oder mehr, jedoch weniger 
als 3 bar, gemessen bei einer Temperatur 
von 20 °C 

Landwirtschaft 32 EUR/hl A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  andere       

– – – –  In der Europäischen Union erzeugt       

– – – – –  mit einem vorhandenen Alkoholgehalt 
von 15 % vol oder weniger       

– – – – – – Wein mit geschützter Ursprungsbe­
zeichnung (g.U.)       

– – – – – – –  Weißwein      

2204 29 11 – – – – – – – –  Tokaj Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 
13 % vol oder weniger: 13,1 EUR/hl; mit einem 
vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 
13 % vol, jedoch nicht mehr als 15 % vol: 
14,2 EUR/hl. 

2204 29 12 – – – – – – – –  Bordeaux Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 
13 % vol oder weniger: 9,9 EUR/hl; mit einem 
vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 
13 % vol, jedoch nicht mehr als 15 % vol: 
12,1 EUR/hl. 

2204 29 13 – – – – – – – –  Bourgogne (Burgund) Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 
13 % vol oder weniger: 9,9 EUR/hl; mit einem 
vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 
13 % vol, jedoch nicht mehr als 15 % vol: 
12,1 EUR/hl. 

2204 29 17 – – – – – – – –  Val de Loire Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 
13 % vol oder weniger: 9,9 EUR/hl; mit einem 
vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 
13 % vol, jedoch nicht mehr als 15 % vol: 
12,1 EUR/hl. 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2204 29 18 – – – – – – – –  andere Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 
13 % vol oder weniger: 9,9 EUR/hl; mit einem 
vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 
13 % vol, jedoch nicht mehr als 15 % vol: 
12,1 EUR/hl.  

– – – – – – –  andere      

2204 29 42 – – – – – – – –  Bordeaux Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 
13 % vol oder weniger: 9,9 EUR/hl; mit einem 
vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 
13 % vol, jedoch nicht mehr als 15 % vol: 
12,1 EUR/hl. 

2204 29 43 – – – – – – – –  Bourgogne (Burgund) Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 
13 % vol oder weniger: 9,9 EUR/hl; mit einem 
vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 
13 % vol, jedoch nicht mehr als 15 % vol: 
12,1 EUR/hl. 

2204 29 44 – – – – – – – –  Beaujolais Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 
13 % vol oder weniger: 9,9 EUR/hl; mit einem 
vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 
13 % vol, jedoch nicht mehr als 15 % vol: 
12,1 EUR/hl. 

2204 29 46 – – – – – – – –  Côtes-du-Rhône Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 
13 % vol oder weniger: 9,9 EUR/hl; mit einem 
vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 
13 % vol, jedoch nicht mehr als 15 % vol: 
12,1 EUR/hl. 

2204 29 47 – – – – – – – –  Languedoc-Roussillon Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 
13 % vol oder weniger: 9,9 EUR/hl; mit einem 
vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 
13 % vol, jedoch nicht mehr als 15 % vol: 
12,1 EUR/hl. 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2204 29 48 – – – – – – – –  Val de Loire Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 
13 % vol oder weniger: 9,9 EUR/hl; mit einem 
vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 
13 % vol, jedoch nicht mehr als 15 % vol: 
12,1 EUR/hl. 

2204 29 58 – – – – – – – –  andere Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 
13 % vol oder weniger: 9,9 EUR/hl; mit einem 
vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 
13 % vol, jedoch nicht mehr als 15 % vol: 
12,1 EUR/hl.  

– – – – – –  Wein mit geschützter geografischer 
Angabe (g.g.A.)      

2204 29 79 – – – – – – –  Weißwein Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 
13 % vol oder weniger: 9,9 EUR/hl; mit einem 
vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 
13 % vol, jedoch nicht mehr als 15 % vol: 
12,1 EUR/hl. 

2204 29 80 – – – – – – –  andere Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 
13 % vol oder weniger: 9,9 EUR/hl; mit einem 
vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 
13 % vol, jedoch nicht mehr als 15 % vol: 
12,1 EUR/hl.  

– – – – – –  andere Rebsortenweine      

2204 29 81 – – – – – – –  Weißwein Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 
13 % vol oder weniger: 9,9 EUR/hl; mit einem 
vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 
13 % vol, jedoch nicht mehr als 15 % vol: 
12,1 EUR/hl. 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2204 29 82 – – – – – – –  andere Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 
13 % vol oder weniger: 9,9 EUR/hl; mit einem 
vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 
13 % vol, jedoch nicht mehr als 15 % vol: 
12,1 EUR/hl.  

– – – – – –  andere      

2204 29 83 – – – – – – –  Weißwein Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 
13 % vol oder weniger: 9,9 EUR/hl; mit einem 
vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 
13 % vol, jedoch nicht mehr als 15 % vol: 
12,1 EUR/hl. 

2204 29 84 – – – – – – –  andere Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 
13 % vol oder weniger: 9,9 EUR/hl; mit einem 
vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 
13 % vol, jedoch nicht mehr als 15 % vol: 
12,1 EUR/hl.  

– – – – –  mit einem vorhandenen Alkoholgehalt 
von mehr als 15 % vol bis 22 % vol       

– – – – – – Wein mit geschützter Ursprungsbe­
zeichnung (g.U.) oder mit geschütz­
ter geografischer Angabe (g.g.A.)      

2204 29 85 – – – – – – –  Madeira und Moscatel de Setubal Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von mehr 
als 15 % vol, jedoch nicht mehr als 18 % vol: 
12,1 EUR/hl; mit einem vorhandenen Alkoholge­
halt von mehr als 18 % vol, jedoch nicht mehr 
als 22 % vol: 13,1 EUR/hl. 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2204 29 86 – – – – – – –  Sherry Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von mehr 
als 15 % vol, jedoch nicht mehr als 18 % vol: 
12,1 EUR/hl; mit einem vorhandenen Alkoholge­
halt von mehr als 18 % vol, jedoch nicht mehr 
als 22 % vol: 13,1 EUR/hl. 

2204 29 87 – – – – – – –  Marsala Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von mehr 
als 15 % vol, jedoch nicht mehr als 18 % vol: 
15,4 EUR/hl; mit einem vorhandenen Alkoholge­
halt von mehr als 18 % vol, jedoch nicht mehr 
als 22 % vol: 20,9 EUR/hl. 

2204 29 88 – – – – – – –  Samos und Muskat de Limnos Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von mehr 
als 15 % vol, jedoch nicht mehr als 18 % vol: 
15,4 EUR/hl; mit einem vorhandenen Alkoholge­
halt von mehr als 18 % vol, jedoch nicht mehr 
als 22 % vol: 20,9 EUR/hl. 

2204 29 89 – – – – – – –  Port Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von mehr 
als 15 % vol, jedoch nicht mehr als 18 % vol: 
12,1 EUR/hl; mit einem vorhandenen Alkoholge­
halt von mehr als 18 % vol, jedoch nicht mehr 
als 22 % vol: 13,1 EUR/hl. 

2204 29 90 – – – – – – –  andere Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von mehr 
als 15 % vol, jedoch nicht mehr als 18 % vol: 
15,4 EUR/hl; mit einem vorhandenen Alkoholge­
halt von mehr als 18 % vol, jedoch nicht mehr 
als 22 % vol: 20,9 EUR/hl. 

2204 29 91 – – – – – –  andere Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von mehr 
als 15 % vol, jedoch nicht mehr als 18 % vol: 
15,4 EUR/hl; mit einem vorhandenen Alkoholge­
halt von mehr als 18 % vol, jedoch nicht mehr 
als 22 % vol: 20,9 EUR/hl. 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2204 29 92 – – – – –  mit einem vorhandenen Alkoholgehalt 
von mehr als 22 % vol 

Landwirtschaft 1,75 EUR/% 
vol/hl 

S* A   

– – – –  andere       

– – – – – Wein mit geschützter Ursprungsbe­
zeichnung (g.U.) oder mit geschützter 
geografischer Angabe (g.g.A.)      

2204 29 93 – – – – – –  Weißwein Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 
13 % vol oder weniger: 9,9 EUR/hl; mit einem 
vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 
13 % vol, jedoch nicht mehr als 15 % vol: 
12,1 EUR/hl; mit einem vorhandenen Alkoholge­
halt von mehr als 15 % vol, jedoch nicht mehr 
als 18 % vol: 15,4 EUR/hl; mit einem vorhande­
nen Alkoholgehalt von mehr als 18 % vol, je­
doch nicht mehr als 22 % vol: 20,9 EUR/hl; mit 
einem vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 
22 % vol: 1,75 EUR/% vol/hl. 

2204 29 94 – – – – – –  andere Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 
13 % vol oder weniger: 9,9 EUR/hl; mit einem 
vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 
13 % vol, jedoch nicht mehr als 15 % vol: 
12,1 EUR/hl; mit einem vorhandenen Alkoholge­
halt von mehr als 15 % vol, jedoch nicht mehr 
als 18 % vol: 15,4 EUR/hl; mit einem vorhande­
nen Alkoholgehalt von mehr als 18 % vol, je­
doch nicht mehr als 22 % vol: 20,9 EUR/hl; mit 
einem vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 
22 % vol: 1,75 EUR/% vol/hl. 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – – – –  andere Rebsortenweine      

2204 29 95 – – – – – –  Weißwein Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 
13 % vol oder weniger: 9,9 EUR/hl; mit einem 
vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 
13 % vol, jedoch nicht mehr als 15 % vol: 
12,1 EUR/hl; mit einem vorhandenen Alkoholge­
halt von mehr als 15 % vol, jedoch nicht mehr 
als 18 % vol: 15,4 EUR/hl; mit einem vorhande­
nen Alkoholgehalt von mehr als 18 % vol, je­
doch nicht mehr als 22 % vol: 20,9 EUR/hl; mit 
einem vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 
22 % vol: 1,75 EUR/% vol/hl. 

2204 29 96 – – – – – –  andere Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 
13 % vol oder weniger: 9,9 EUR/hl; mit einem 
vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 
13 % vol, jedoch nicht mehr als 15 % vol: 
12,1 EUR/hl; mit einem vorhandenen Alkoholge­
halt von mehr als 15 % vol, jedoch nicht mehr 
als 18 % vol: 15,4 EUR/hl; mit einem vorhande­
nen Alkoholgehalt von mehr als 18 % vol, je­
doch nicht mehr als 22 % vol: 20,9 EUR/hl; mit 
einem vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 
22 % vol: 1,75 EUR/% vol/hl.  

– – – – –  andere      

2204 29 97 – – – – – –  Weißwein Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 
13 % vol oder weniger: 9,9 EUR/hl; mit einem 
vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 
13 % vol, jedoch nicht mehr als 15 % vol: 
12,1 EUR/hl; mit einem vorhandenen Alkoholge­
halt von mehr als 15 % vol, jedoch nicht mehr 
als 18 % vol: 15,4 EUR/hl; mit einem vorhande­
nen Alkoholgehalt von mehr als 18 % vol, je­
doch nicht mehr als 22 % vol: 20,9 EUR/hl; mit 
einem vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 
22 % vol: 1,75 EUR/% vol/hl. 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2204 29 98 – – – – – –  andere Landwirtschaft Siehe Anmer­
kung 

S* A Mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 
13 % vol oder weniger: 9,9 EUR/hl; mit einem 
vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 
13 % vol, jedoch nicht mehr als 15 % vol: 
12,1 EUR/hl; mit einem vorhandenen Alkoholge­
halt von mehr als 15 % vol, jedoch nicht mehr 
als 18 % vol: 15,4 EUR/hl; mit einem vorhande­
nen Alkoholgehalt von mehr als 18 % vol, je­
doch nicht mehr als 22 % vol: 20,9 EUR/hl; mit 
einem vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 
22 % vol: 1,75 EUR/% vol/hl. 

2204 30 –  anderer Traubenmost      

2204 30 10 – –  teilweise gegoren, auch ohne Alkohol stumm 
gemacht 

Landwirtschaft 32 % A A   

– –  anderer       

– – – mit einer Dichte von 1,33 g/cm3 oder we­
niger bei 20 °C und einem vorhandenen Al­
koholgehalt von 1 % vol oder weniger      

2204 30 92 – – – –  konzentriert Landwirtschaft Einfuhrpreise 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

A Die Zollabbaustufe für Südafrika betreffend wird 
die Einfuhrpreisregelung beibehalten.. 

2204 30 94 – – – –  anderer Landwirtschaft Einfuhrpreise 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

A Die Zollabbaustufe für Südafrika betreffend wird 
die Einfuhrpreisregelung beibehalten.. 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  anderer      

2204 30 96 – – – –  konzentriert Landwirtschaft Einfuhrpreise 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

A Die Zollabbaustufe für Südafrika betreffend wird 
die Einfuhrpreisregelung beibehalten.. 

2204 30 98 – – – –  anderer Landwirtschaft Einfuhrpreise 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

A Die Zollabbaustufe für Südafrika betreffend wird 
die Einfuhrpreisregelung beibehalten.. 

2205 Wermutwein und andere Weine aus frischen Wein­
trauben, mit Pflanzen oder anderen Stoffen aroma­
tisiert      

2205 10 –  in Behältnissen mit einem Inhalt von 2 l oder 
weniger      

2205 10 10 – –  mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 
18 % vol oder weniger 

Landwirtschaft 10,9 EUR/hl 7,6 EUR/hl A  

2205 10 90 – –  mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 
mehr als 18 % vol 

Landwirtschaft 0,9 EUR/% 
vol/hl 

+ 6,4 EUR/hl 

0 EUR/% vol/ 
hl + 4,4 EUR/ 

hl 

A  

2205 90 –  andere      

2205 90 10 – –  mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 
18 % vol oder weniger 

Landwirtschaft 9 EUR/hl 6,3 EUR/hl A  

2205 90 90 – –  mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 
mehr als 18 % vol 

Landwirtschaft 0,9 EUR/% 
vol/hl 

0 EUR/% vol/ 
hl 

A  
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Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2206 00 Andere gegorene Getränke (z. B. Apfelwein, Bir­
nenwein und Met); Mischungen gegorener Ge­
tränke und Mischungen gegorener Getränke und 
nicht alkoholischer Getränke, anderweit weder ge­
nannt noch inbegriffen      

2206 00 10 –  Tresterwein Landwirtschaft 1,3 EUR/% 
vol/hl MIN 
7,2 EUR/hl 

A A   

–  andere       

– –  schäumend      

2206 00 31 – – –  Apfelwein und Birnenwein Landwirtschaft 19,2 EUR/hl A A  

2206 00 39 – – –  andere Landwirtschaft 19,2 EUR/hl A A   

– –  andere, in Behältnissen mit einem Inhalt von       

– – –  2 l oder weniger      

2206 00 51 – – – –  Apfelwein und Birnenwein Landwirtschaft 7,7 EUR/hl A A  

2206 00 59 – – – –  andere Landwirtschaft 7,7 EUR/hl A A   

– – –  mehr als 2 l      

2206 00 81 – – – –  Apfelwein und Birnenwein Landwirtschaft 5,76 EUR/hl A A  

2206 00 89 – – – –  andere Landwirtschaft 5,76 EUR/hl A A  
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Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2207 Ethylalkohol mit einem Alkoholgehalt von 
80 % vol oder mehr, unvergällt; Ethylalkohol und 
Branntwein mit beliebigem Alkoholgehalt, vergällt      

2207 10 00 –  Ethylalkohol mit einem Alkoholgehalt von 
80 % vol oder mehr, unvergällt 

Landwirtschaft 19,2 EUR/hl T* A  

2207 20 00 – Ethylalkohol und Branntwein mit beliebigem Al­
koholgehalt, vergällt 

Landwirtschaft 10,2 EUR/hl T* A  

2208 Ethylalkohol mit einem Alkoholgehalt von weniger 
als 80 % vol, unvergällt; Branntwein, Likör und an­
dere alkoholhaltige Getränke      

2208 20 –  Branntwein aus Wein oder Traubentrester       

– –  in Behältnissen mit einem Inhalt von 2 l oder 
weniger      

2208 20 12 – – –  Cognac Landwirtschaft Frei A A  

2208 20 14 – – –  Armagnac Landwirtschaft Frei A A  

2208 20 26 – – –  Grappa Landwirtschaft Frei A A  

2208 20 27 – – –  Brandy de Jerez Landwirtschaft Frei A A  

2208 20 29 – – –  anderer Landwirtschaft Frei A A   

– –  in Behältnissen mit einem Inhalt von mehr als 
2 l      

2208 20 40 – – –  Rohbrand Landwirtschaft Frei A A  
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Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  anderer      

2208 20 62 – – – –  Cognac Landwirtschaft Frei A A  

2208 20 64 – – – –  Armagnac Landwirtschaft Frei A A  

2208 20 86 – – – –  Grappa Landwirtschaft Frei A A  

2208 20 87 – – – –  Brandy de Jerez Landwirtschaft Frei A A  

2208 20 89 – – – –  anderer Landwirtschaft Frei A A  

2208 30 –  Whisky       

– – „Bourbon“-Whiskey, in Behältnissen mit ei­
nem Inhalt von      

2208 30 11 – – –  2 l oder weniger Landwirtschaft Frei A A  

2208 30 19 – – –  mehr als 2 l Landwirtschaft Frei A A   

– –  „Scotch“-Whisky      

2208 30 30 – – –  „single malt“-Whisky Landwirtschaft Frei A A   

– – –  „blended malt“-Whisky, in Behältnissen mit 
einem Inhalt von      

2208 30 41 – – – –  2 l oder weniger Landwirtschaft Frei A A  

2208 30 49 – – – –  mehr als 2 l Landwirtschaft Frei A A   

– – –  „single grain“-Whisky und „blended grain“- 
Whisky, in Behältnissen mit einem Inhalt 
von      

2208 30 61 – – – –  2 l oder weniger Landwirtschaft Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2208 30 69 – – – –  mehr als 2 l Landwirtschaft Frei A A   

– – –  anderer „blended“-Whisky, in Behältnissen 
mit einem Inhalt von      

2208 30 71 – – – –  2 l oder weniger Landwirtschaft Frei A A  

2208 30 79 – – – –  mehr als 2 l Landwirtschaft Frei A A   

– –  anderer, in Behältnissen mit einem Inhalt von      

2208 30 82 – – –  2 l oder weniger Landwirtschaft Frei A A  

2208 30 88 – – –  mehr als 2 l Landwirtschaft Frei A A  

2208 40 –  Rum und anderer Branntwein, gewonnen durch 
Destillieren vergorener Zuckerrohrerzeugnisse       

– –  in Behältnissen mit einem Inhalt von 2 l oder 
weniger      

2208 40 11 – – – Rum mit einem Gehalt an anderen flüchti­
gen Stoffen als Ethyl- und Methylalkohol 
von 225 g oder mehr pro hl reinen Alko­
hols (+/- 10 %) 

Landwirtschaft 0,6 EUR/% 
vol/hl 

+ 3,2 EUR/hl 

0,6 EUR/% 
vol/hl 

+ 3,2 EUR/hl 

A   

– – –  andere      

2208 40 31 – – – –  mit einem Wert von mehr als 7,9 EUR 
pro l reinen Alkohol 

Landwirtschaft Frei A A  

2208 40 39 – – – –  andere Landwirtschaft 0,6 EUR/% 
vol/hl 

+ 3,2 EUR/hl 

0,6 EUR/% 
vol/hl 

+ 3,2 EUR/hl 

A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– –  in Behältnissen mit einem Inhalt von mehr als 
2 l      

2208 40 51 – – – Rum mit einem Gehalt an anderen flüchti­
gen Stoffen als Ethyl- und Methylalkohol 
von 225 g oder mehr pro hl reinen Alko­
hols (+/- 10 %) 

Landwirtschaft 0,6 EUR/% 
vol/hl 

0,6 EUR/% 
vol/hl 

A   

– – –  andere      

2208 40 91 – – – –  mit einem Wert von mehr als 2 EUR pro 
l reinen Alkohol 

Landwirtschaft Frei A A  

2208 40 99 – – – –  andere Landwirtschaft 0,6 EUR/% 
vol/hl 

0,6 EUR/% 
vol/hl 

A  

2208 50 –  Gin und Genever       

– –  Gin, in Behältnissen mit einem Inhalt von      

2208 50 11 – – –  2 l oder weniger Landwirtschaft Frei A A  

2208 50 19 – – –  mehr als 2 l Landwirtschaft Frei A A   

– –  Genever, in Behältnissen mit einem Inhalt von      

2208 50 91 – – –  2 l oder weniger Landwirtschaft Frei A A  

2208 50 99 – – –  mehr als 2 l Landwirtschaft Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2208 60 –  Wodka       

– –  mit einem Alkoholgehalt von 45,4 % vol oder 
weniger, in Behältnissen mit einem Inhalt von      

2208 60 11 – – –  2 l oder weniger Landwirtschaft Frei A A  

2208 60 19 – – –  mehr als 2 l Landwirtschaft Frei A A   

– –  mit einem Alkoholgehalt von mehr als 
45,4 % vol, in Behältnissen mit einem Inhalt 
von      

2208 60 91 – – –  2 l oder weniger Landwirtschaft Frei A A  

2208 60 99 – – –  mehr als 2 l Landwirtschaft Frei A A  

2208 70 –  Likör      

2208 70 10 – –  in Behältnissen mit einem Inhalt von 2 l oder 
weniger 

Landwirtschaft Frei A A  

2208 70 90 – –  in Behältnissen mit einem Inhalt von mehr als 
2 l 

Landwirtschaft Frei A A  

2208 90 –  andere       

– –  Arrak, in Behältnissen mit einem Inhalt von      

2208 90 11 – – –  2 l oder weniger Landwirtschaft Frei A A  

2208 90 19 – – –  mehr als 2 l Landwirtschaft Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– –  Pflaumenbranntwein, Birnenbranntwein und 
Kirschbranntwein, in Behältnissen mit einem 
Inhalt von      

2208 90 33 – – –  2 l oder weniger Landwirtschaft Frei A A  

2208 90 38 – – –  mehr als 2 l Landwirtschaft Frei A A   

– –  anderer Branntwein und andere alkoholhaltige 
Getränke, in Behältnissen mit einem Inhalt 
von       

– – –  2 l oder weniger      

2208 90 41 – – – –  Ouzo Landwirtschaft Frei A A   

– – – –  andere       

– – – – –  Branntwein       

– – – – – –  Obstbranntwein      

2208 90 45 – – – – – – –  Calvados Landwirtschaft Frei A A  

2208 90 48 – – – – – – –  anderer Landwirtschaft Frei A A   

– – – – – –  anderer      

2208 90 54 – – – – – – –  Tequila Landwirtschaft Frei A A  

2208 90 56 – – – – – – –  anderer Landwirtschaft Frei A A  

2208 90 69 – – – – –  andere alkoholhaltige Getränke Landwirtschaft Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  mehr als 2 l       

– – – –  Branntwein      

2208 90 71 – – – – –  Obstbranntwein Landwirtschaft Frei A A  

2208 90 75 – – – – –  Tequila Landwirtschaft Frei A A  

2208 90 77 – – – – –  anderer Landwirtschaft Frei A A  

2208 90 78 – – – –  andere alkoholhaltige Getränke Landwirtschaft Frei A A   

– –  Ethylalkohol mit einem Alkoholgehalt von 
weniger als 80 % vol, unvergällt, in Behältnis­
sen mit einem Inhalt von      

2208 90 91 – – –  2 l oder weniger Landwirtschaft 1 EUR/% vol/ 
hl + 6,4 EUR/ 

hl 

0,7 EUR/% 
vol/hl 

+ 4,4 EUR/hl 

A  

2208 90 99 – – –  mehr als 2 l Landwirtschaft 1 EUR/% vol/ 
hl 

0,7 EUR/% 
vol/hl 

A  

2209 00 Speiseessig       

–  Weinessig, in Behältnissen mit einem Inhalt von      

2209 00 11 – –  2 l oder weniger Landwirtschaft 6,4 EUR/hl 4,4 EUR/hl A  

2209 00 19 – –  mehr als 2 l Landwirtschaft 4,8 EUR/hl 3,3 EUR/hl A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  anderer, in Behältnissen mit einem Inhalt von      

2209 00 91 – –  2 l oder weniger Landwirtschaft 5,12 EUR/hl 3,5 EUR/hl A  

2209 00 99 – –  mehr als 2 l Landwirtschaft 3,84 EUR/hl 2,6 EUR/hl A  

23 KAPITEL 23 — RÜCKSTÄNDE UND ABFÄLLE 
DER LEBENSMITTELINDUSTRIE; ZUBEREITETES 
FUTTER      

2301 Mehl und Pellets von Fleisch, von Schlachtnebener­
zeugnissen, von Fischen oder von Krebstieren, von 
Weichtieren oder anderen wirbellosen Wassertie­
ren, ungenießbar; Grieben/Grammeln      

2301 10 00 – Mehl und Pellets von Fleisch oder von Schlacht­
nebenerzeugnissen; Grieben/Grammeln 

Landwirtschaft Frei A A  

2301 20 00 – Mehl und Pellets von Fischen oder von Krebstie­
ren, von Weichtieren oder anderen wirbellosen 
Wassertieren 

Fischerei Frei A* A  

2302 Kleie und andere Rückstände, auch in Form von 
Pellets, vom Sichten, Mahlen oder von anderen Be­
arbeitungen von Getreide oder Hülsenfrüchten      

2302 10 –  von Mais      

2302 10 10 – –  mit einem Gehalt an Stärke von 35 GHT oder 
weniger 

Landwirtschaft 44 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

2302 10 90 – –  andere Landwirtschaft 89 EUR/ 
1 000 kg 

X A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2302 30 –  von Weizen      

2302 30 10 – –  mit einem Gehalt an Stärke von 28 GHT oder 
weniger, vorausgesetzt, dass entweder 
10 GHT oder weniger der Ware durch ein 
Sieb mit einer Maschenweite von 0,2 mm 
hindurchgehen oder bei einem Siebdurchgang 
von mehr als 10 GHT der auf die Trocken­
masse bezogene Aschegehalt des Siebdurch­
gangs 1,5 GHT oder mehr beträgt 

Landwirtschaft 44 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

2302 30 90 – –  andere Landwirtschaft 89 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

2302 40 –  von anderem Getreide       

– –  von Reis      

2302 40 02 – – –  mit einem Gehalt an Stärke von 35 GHT 
oder weniger 

Landwirtschaft 44 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

2302 40 08 – – –  andere Landwirtschaft 89 EUR/ 
1 000 kg 

X A   

– –  andere      

2302 40 10 – – –  mit einem Gehalt an Stärke von 28 GHT 
oder weniger, vorausgesetzt, dass entweder 
10 GHT oder weniger der Ware durch ein 
Sieb mit einer Maschenweite von 0,2 mm 
hindurchgehen oder bei einem Siebdurch­
gang von mehr als 10 GHT der auf die Tro­
ckenmasse bezogene Aschegehalt des Sieb­
durchgangs 1,5 GHT oder mehr beträgt 

Landwirtschaft 44 EUR/ 
1 000 kg 

A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2302 40 90 – – –  andere Landwirtschaft 89 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

2302 50 00 –  von Hülsenfrüchten Landwirtschaft 5,1 % A A  

2303 Rückstände aus der Stärkegewinnung und ähnliche 
Rückstände, ausgelaugte Rübenschnitzel, Bagasse 
und andere Abfälle aus der Zuckergewinnung, Tre­
ber, Schlempen und Abfälle aus Brauereien oder 
Brennereien, auch in Form von Pellets      

2303 10 – Rückstände aus der Stärkegewinnung und ähnli­
che Rückstände       

– –  Rückstände aus der Maisstärkegewinnung 
(ausgenommen eingedicktes Maisquellwasser) 
mit einem auf die Trockenmasse bezogenen 
Proteingehalt von      

2303 10 11 – – –  mehr als 40 GHT Landwirtschaft 320 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

2303 10 19 – – –  40 GHT oder weniger Landwirtschaft Frei A A  

2303 10 90 – –  andere Landwirtschaft Frei A A  

2303 20 –  ausgelaugte Rübenschnitzel, Bagasse und andere 
Abfälle aus der Zuckergewinnung      

2303 20 10 – –  ausgelaugte Rübenschnitzel Landwirtschaft Frei A A  

2303 20 90 – –  andere Landwirtschaft Frei A A  

2303 30 00 –  Treber, Schlempen und Abfälle aus Brauereien 
oder Brennereien 

Landwirtschaft Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2304 00 00 Ölkuchen und andere feste Rückstände aus der Ge­
winnung von Sojaöl, auch gemahlen oder in Form 
von Pellets 

Landwirtschaft Frei A A  

2305 00 00 Ölkuchen und andere feste Rückstände aus der Ge­
winnung von Erdnussöl, auch gemahlen oder in 
Form von Pellets 

Landwirtschaft Frei A A  

2306 Ölkuchen und andere feste Rückstände aus der Ge­
winnung pflanzlicher Fette oder Öle, auch gemah­
len oder in Form von Pellets, ausgenommen Wa­
ren der Positionen 2304 und 2305      

2306 10 00 –  aus Baumwollsamen Landwirtschaft Frei A A  

2306 20 00 –  aus Leinsamen Landwirtschaft Frei A A  

2306 30 00 –  aus Sonnenblumenkernen Landwirtschaft Frei A A   

–  aus Raps- oder Rübsensamen      

2306 41 00 – – aus erucasäurearmen Raps- oder Rübsensa­
men 

Landwirtschaft Frei A A  

2306 49 00 – –  andere Landwirtschaft Frei A A  

2306 50 00 –  aus Kokosnüssen (Kopra) Landwirtschaft Frei A A  

2306 60 00 –  aus Palmnüssen oder Palmkernen Landwirtschaft Frei A A  

2306 90 –  andere      

2306 90 05 – –  aus Maiskeimen Landwirtschaft Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– –  andere       

– – –  Olivenölkuchen und andere Rückstände aus 
der Gewinnung von Olivenöl      

2306 90 11 – – – –  mit einem Gehalt an Olivenöl von 
3 GHT oder weniger 

Landwirtschaft Frei A A  

2306 90 19 – – – –  mit einem Gehalt an Olivenöl von mehr 
als 3 GHT 

Landwirtschaft 48 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

2306 90 90 – – –  andere Landwirtschaft Frei A A  

2307 00 Weintrub/Weingeläger; Weinstein, roh       

–  Weintrub/Weingeläger      

2307 00 11 – –  mit einem Gesamtalkoholgehalt von 
7,9 % mas oder weniger und einem Trocken­
massegehalt von 25 GHT oder mehr 

Landwirtschaft Frei A A  

2307 00 19 – –  anderer Landwirtschaft 1,62 EUR/kg/ 
tot/alc 

A A  

2307 00 90 –  Weinstein, roh Landwirtschaft Frei A A  

2308 00 Pflanzliche Stoffe und pflanzliche Abfälle, pflanzli­
che Rückstände und pflanzliche Nebenerzeugnisse 
der zur Fütterung verwendeten Art, auch in Form 
von Pellets, anderweit weder genannt noch inbe­
griffen       

–  Traubentrester      

2308 00 11 – –  mit einem Gesamtalkoholgehalt von 
4,3 % mas oder weniger und einem Trocken­
massegehalt von 40 GHT oder mehr 

Landwirtschaft Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2308 00 19 – –  anderer Landwirtschaft 1,62 EUR/kg/ 
tot/alc 

A A  

2308 00 40 – Eicheln und Rosskastanien; Trester (ausgenom­
men Traubentrester) 

Landwirtschaft Frei A A  

2308 00 90 –  andere Landwirtschaft 1,6 % A A  

2309 Zubereitungen von der zur Fütterung verwendeten 
Art      

2309 10 –  Hunde- und Katzenfutter, in Aufmachungen für 
den Einzelverkauf       

– –  Glucose, Glucosesirup, Maltodextrin oder 
Maltodextrinsirup der Unterpositio­
nen 1702 30 50, 1702 30 90, 1702 40 90, 
1702 90 50 und 2106 90 55 oder Stärke 
oder Milcherzeugnisse enthaltend       

– – –  Stärke, Glucose, Glucosesirup, Maltodextrin 
oder Maltodextrinsirup enthaltend       

– – – –  keine Stärke enthaltend oder mit einem 
Gehalt an Stärke von 10 GHT oder weni­
ger      

2309 10 11 – – – – –  keine Milcherzeugnisse enthaltend 
oder mit einem Gehalt an Milcher­
zeugnissen von weniger als 10 GHT 

Landwirtschaft Frei A A  

2309 10 13 – – – – – mit einem Gehalt an Milcherzeugnis­
sen von 10 oder mehr, jedoch weniger 
als 50 GHT 

Landwirtschaft 498 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

2309 10 15 – – – – – mit einem Gehalt an Milcherzeugnis­
sen von 50 oder mehr, jedoch weniger 
als 75 GHT 

Landwirtschaft 730 EUR/ 
1 000 kg 

A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2309 10 19 – – – – – mit einem Gehalt an Milcherzeugnis­
sen von 75 GHT oder mehr 

Landwirtschaft 948 EUR/ 
1 000 kg 

A A   

– – – –  mit einem Gehalt an Stärke von mehr als 
10 bis 30 GHT      

2309 10 31 – – – – –  keine Milcherzeugnisse enthaltend 
oder mit einem Gehalt an Milcher­
zeugnissen von weniger als 10 GHT 

Landwirtschaft Frei A A  

2309 10 33 – – – – – mit einem Gehalt an Milcherzeugnis­
sen von 10 oder mehr, jedoch weniger 
als 50 GHT 

Landwirtschaft 530 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

2309 10 39 – – – – – mit einem Gehalt an Milcherzeugnis­
sen von 50 GHT oder mehr 

Landwirtschaft 888 EUR/ 
1 000 kg 

A A   

– – – –  mit einem Gehalt an Stärke von mehr als 
30 GHT      

2309 10 51 – – – – –  keine Milcherzeugnisse enthaltend 
oder mit einem Gehalt an Milcher­
zeugnissen von weniger als 10 GHT 

Landwirtschaft 102 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

2309 10 53 – – – – – mit einem Gehalt an Milcherzeugnis­
sen von 10 oder mehr, jedoch weniger 
als 50 GHT 

Landwirtschaft 577 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

2309 10 59 – – – – – mit einem Gehalt an Milcherzeugnis­
sen von 50 GHT oder mehr 

Landwirtschaft 730 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

2309 10 70 – – – weder Stärke, Glucose, Glucosesirup, Malto­
dextrin noch Maltodextrinsirup, jedoch 
Milcherzeugnisse enthaltend 

Landwirtschaft 948 EUR/ 
1 000 kg 

A A  16.9.2016 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2309 10 90 – –  andere Landwirtschaft 9,6 % A A  

2309 90 –  andere      

2309 90 10 – –  Solubles von Fischen oder Meeressäugetieren Landwirtschaft 3,8 % A A  

2309 90 20 – – Erzeugnisse gemäß der Zusätzlichen Anmer­
kung 5 zu diesem Kapitel 

Landwirtschaft Frei A A   

– –  andere, einschließlich Vormischungen       

– – –  Glucose, Glucosesirup, Maltodextrin oder 
Maltodextrinsirup der Unterpositio­
nen 1702 30 50, 1702 30 90, 
1702 40 90, 1702 90 50 und 
2106 90 55 oder Stärke oder Milcherzeug­
nisse enthaltend       

– – – – Stärke, Glucose, Glucosesirup, Maltodext­
rin oder Maltodextrinsirup enthaltend       

– – – – – keine Stärke enthaltend oder mit ei­
nem Gehalt an Stärke von 10 GHT 
oder weniger      

2309 90 31 – – – – – –  keine Milcherzeugnisse enthaltend 
oder mit einem Gehalt an Milcher­
zeugnissen von weniger als 10 GHT 

Landwirtschaft 23 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

2309 90 33 – – – – – – mit einem Gehalt an Milcherzeug­
nissen von 10 oder mehr, jedoch 
weniger als 50 GHT 

Landwirtschaft 498 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

2309 90 35 – – – – – – mit einem Gehalt an Milcherzeug­
nissen von 50 oder mehr, jedoch 
weniger als 75 GHT 

Landwirtschaft 730 EUR/ 
1 000 kg 

A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2309 90 39 – – – – – – mit einem Gehalt an Milcherzeug­
nissen von 75 GHT oder mehr 

Landwirtschaft 948 EUR/ 
1 000 kg 

A A   

– – – – –  mit einem Gehalt an Stärke von mehr 
als 10 bis 30 GHT      

2309 90 41 – – – – – –  keine Milcherzeugnisse enthaltend 
oder mit einem Gehalt an Milcher­
zeugnissen von weniger als 10 GHT 

Landwirtschaft 55 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

2309 90 43 – – – – – – mit einem Gehalt an Milcherzeug­
nissen von 10 oder mehr, jedoch 
weniger als 50 GHT 

Landwirtschaft 530 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

2309 90 49 – – – – – – mit einem Gehalt an Milcherzeug­
nissen von 50 GHT oder mehr 

Landwirtschaft 888 EUR/ 
1 000 kg 

A A   

– – – – –  mit einem Gehalt an Stärke von mehr 
als 30 GHT      

2309 90 51 – – – – – –  keine Milcherzeugnisse enthaltend 
oder mit einem Gehalt an Milcher­
zeugnissen von weniger als 10 GHT 

Landwirtschaft 102 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

2309 90 53 – – – – – – mit einem Gehalt an Milcherzeug­
nissen von 10 oder mehr, jedoch 
weniger als 50 GHT 

Landwirtschaft 577 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

2309 90 59 – – – – – – mit einem Gehalt an Milcherzeug­
nissen von 50 GHT oder mehr 

Landwirtschaft 730 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

2309 90 70 – – – –  weder Stärke, Glucose, Glucosesirup, 
Maltodextrin noch Maltodextrinsirup, je­
doch Milcherzeugnisse enthaltend 

Landwirtschaft 948 EUR/ 
1 000 kg 

A A  16.9.2016 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  andere      

2309 90 91 – – – –  ausgelaugte Rübenschnitzel, melassiert Landwirtschaft 12 % A A  

2309 90 96 – – – –  andere Landwirtschaft 9,6 % A A  

24 KAPITEL 24 — TABAK UND VERARBEITETE TA­
BAKERSATZSTOFFE      

2401 Tabak, unverarbeitet; Tabakabfälle      

2401 10 –  Tabak, nicht entrippt      

2401 10 35 – –  „light-air-cured“ Tabak Landwirtschaft 18,4 % MIN 
22 EUR/ 

100 kg MAX 
24 EUR/ 
100 kg 

A A  

2401 10 60 – –  „sun-cured“ Orienttabak Landwirtschaft 11,2 % MIN 
22 EUR/ 

100 kg MAX 
56 EUR/ 
100 kg 

A A  

2401 10 70 – –  „dark-air-cured“ Tabak Landwirtschaft 11,2 % MIN 
22 EUR/ 

100 kg MAX 
56 EUR/ 
100 kg 

A A  

2401 10 85 – –  „flue-cured“ Tabak Landwirtschaft 18,4 % MIN 
22 EUR/ 

100 kg MAX 
24 EUR/ 
100 kg 

A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2401 10 95 – –  anderer Landwirtschaft 18,4 % MIN 
22 EUR/ 

100 kg MAX 
24 EUR/ 
100 kg 

A A  

2401 20 –  Tabak, teilweise oder ganz entrippt      

2401 20 35 – –  „light-air-cured“ Tabak Landwirtschaft 18,4 % MIN 
22 EUR/ 

100 kg MAX 
24 EUR/ 
100 kg 

A A  

2401 20 60 – –  „sun-cured“ Orienttabak Landwirtschaft 11,2 % MIN 
22 EUR/ 

100 kg MAX 
56 EUR/ 
100 kg 

A A  

2401 20 70 – –  „dark-air-cured“ Tabak Landwirtschaft 11,2 % MIN 
22 EUR/ 

100 kg MAX 
56 EUR/ 
100 kg 

A A  

2401 20 85 – –  „flue-cured“ Tabak Landwirtschaft 18,4 % MIN 
22 EUR/ 

100 kg MAX 
24 EUR/ 
100 kg 

A A  

2401 20 95 – –  anderer Landwirtschaft 18,4 % MIN 
22 EUR/ 

100 kg MAX 
24 EUR/ 
100 kg 

A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2401 30 00 –  Tabakabfälle Landwirtschaft 11,2 % MIN 
22 EUR/ 

100 kg MAX 
56 EUR/ 
100 kg 

A A  

2402 Zigarren (einschließlich Stumpen), Zigarillos und 
Zigaretten, aus Tabak oder Tabakersatzstoffen      

2402 10 00 – Zigarren (einschließlich Stumpen) und Zigaril­
los, Tabak enthaltend 

Landwirtschaft 26 % A A  

2402 20 –  Zigaretten, Tabak enthaltend      

2402 20 10 – –  Nelken enthaltend Landwirtschaft 10 % A A  

2402 20 90 – –  andere Landwirtschaft 57,6 % A A  

2402 90 00 –  andere Landwirtschaft 57,6 % A A  

2403 Anderer verarbeiteter Tabak und andere verarbei­
tete Tabakersatzstoffe; „homogenisierter“ oder „re­
konstituierter“ Tabak; Tabakauszüge und Tabaks­
oßen       

–  Rauchtabak, auch mit einem beliebigen Anteil 
an Tabakersatzstoffen      

2403 11 00 – – Wasserpfeifentabak im Sinne der Unterposi­
tions-Anmerkung 1 zu diesem Kapitel 

Landwirtschaft 74,9 % A A  

2403 19 – –  anderer      

2403 19 10 – – – in unmittelbaren Umschließungen mit ei­
nem Gewicht des Inhalts von 500 g oder 
weniger 

Landwirtschaft 74,9 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2403 19 90 – – –  anderer Landwirtschaft 74,9 % A A   

–  andere      

2403 91 00 – – „homogenisierter“ oder „rekonstituierter“ Ta­
bak 

Landwirtschaft 16,6 % A A  

2403 99 – –  andere      

2403 99 10 – – –  Kautabak und Schnupftabak Landwirtschaft 41,6 % A A  

2403 99 90 – – –  andere Landwirtschaft 16,6 % A A  

V ABSCHNITT V — MINERALISCHE STOFFE      

25 KAPITEL 25 — SALZ; SCHWEFEL; STEINE UND 
ERDEN; GIPS, KALK UND ZEMENT      

2501 00 Salz (einschließlich präpariertes Speisesalz und de­
naturiertes Salz) und reines Natriumchlorid, auch 
in wässriger Lösung oder mit Zusatz von Rieselhil­
fen (Antibackmittel oder Fluidifiantien); Meerwas­
ser      

2501 00 10 –  Meerwasser und Salinen-Mutterlauge Industrie Frei A A   

–  Salz (einschließlich präpariertes Speisesalz und 
denaturiertes Salz) und reines Natriumchlorid, 
auch in wässriger Lösung oder mit Zusatz von 
Rieselhilfen (Antibackmittel oder Fluidifiantien)      

2501 00 31 – –  zur chemischen Umwandlung (Spaltung in Na 
und Cl) zum Herstellen anderer Erzeugnisse 

Industrie Frei A A  

16.9.2016 
L 250/400 

A
m

tsblatt der Europäischen U
nion 

D
E     



KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– –  anderes      

2501 00 51 – – – vergällt oder zu anderen industriellen Zwe­
cken (einschließlich Raffinage), ausgenom­
men das Haltbarmachen oder Zubereiten 
von Lebensmitteln oder Futtermitteln 

Industrie 1,7 EUR/ 
1 000 kg 

A A   

– – –  anderes      

2501 00 91 – – – –  Speisesalz Industrie 2,6 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

2501 00 99 – – – –  anderes Industrie 2,6 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

2502 00 00 Schwefelkies, nicht geröstet Industrie Frei A A  

2503 00 Schwefel aller Art, ausgenommen sublimierter 
Schwefel, gefällter Schwefel und kolloider Schwefel      

2503 00 10 –  roh oder nicht raffiniert Industrie Frei A A  

2503 00 90 –  anderer Industrie 1,7 % A A  

2504 Natürlicher Grafit      

2504 10 00 –  in Pulverform oder in Flocken Industrie Frei A A  

2504 90 00 –  anderer Industrie Frei A A  

16.9.2016 
L 250/401 

A
m

tsblatt der Europäischen U
nion 

D
E     



KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2505 Natürliche Sande aller Art, auch gefärbt, ausge­
nommen metallhaltige Sande des Kapitels 26      

2505 10 00 –  kieselsaure Sande und Quarzsande Industrie Frei A A  

2505 90 00 –  andere Industrie Frei A A  

2506 Quarz (ausgenommen natürliche Sande); Quarzite, 
auch grob behauen oder durch Sägen oder auf an­
dere Weise lediglich zerteilt, in Blöcken oder in 
quadratischen oder rechteckigen Platten      

2506 10 00 –  Quarz Industrie Frei A A  

2506 20 00 –  Quarzite Industrie Frei A A  

2507 00 Kaolin und anderer kaolinhaltiger Ton und Lehm, 
auch gebrannt      

2507 00 20 –  Kaolin Industrie Frei A A  

2507 00 80 –  anderer kaolinhaltiger Ton und Lehm Industrie Frei A A  

2508 Anderer Ton und Lehm (ausgenommen geblähter 
Ton der Position 6806), Andalusit, Cyanit, Sillima­
nit, auch gebrannt; Mullit; Schamotte-Körnungen 
und Ton-Dinasmassen      

2508 10 00 –  Bentonit Industrie Frei A A  

2508 30 00 –  feuerfester Ton und Lehm Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2508 40 00 –  anderer Ton und Lehm Industrie Frei A A  

2508 50 00 –  Andalusit, Cyanit und Sillimanit Industrie Frei A A  

2508 60 00 –  Mullit Industrie Frei A A  

2508 70 00 –  Schamotte-Körnungen und Ton-Dinasmassen Industrie Frei A A  

2509 00 00 Kreide Industrie Frei A A  

2510 Natürliche Calciumphosphate, natürliche Alumi­
niumcalciumphosphate und Phosphatkreiden      

2510 10 00 –  nicht gemahlen Industrie Frei A A  

2510 20 00 –  gemahlen Industrie Frei A A  

2511 Natürliches Bariumsulfat (Baryt); natürliches Ba­
riumcarbonat (Witherit), auch gebrannt, ausge­
nommen Bariumoxid der Position 2816      

2511 10 00 –  natürliches Bariumsulfat (Baryt) Industrie Frei A A  

2511 20 00 – natürliches Bariumcarbonat (Witherit), auch ge­
brannt 

Industrie Frei A A  

2512 00 00 Kieselsäurehaltige Fossilienmehle (z. B. Kieselgur, 
Tripel und Diatomit) und ähnliche kieselsäurehal­
tige Erden, auch gebrannt, mit einem Schüttge­
wicht von 1 oder weniger 

Industrie Frei A A  
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Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2513 Bimsstein; Schmirgel; natürlicher Korund, natürli­
cher Granat und andere natürliche Schleifmittel, 
auch wärmebehandelt      

2513 10 00 –  Bimsstein Industrie Frei A A  

2513 20 00 – Schmirgel, natürlicher Korund, natürlicher Gra­
nat und andere natürliche Schleifmittel 

Industrie Frei A A  

2514 00 00 Tonschiefer, auch grob behauen oder durch Sägen 
oder auf andere Weise lediglich zerteilt, in Blöcken 
oder in quadratischen oder rechteckigen Platten 

Industrie Frei A A  

2515 Marmor, Travertin, Ecaussine und andere Werk­
steine aus Kalkstein, mit einem Schüttgewicht von 
2,5 oder mehr, und Alabaster, auch grob behauen 
oder durch Sägen oder auf andere Weise lediglich 
zerteilt, in Blöcken oder in quadratischen oder 
rechteckigen Platten       

–  Marmor und Travertin      

2515 11 00 – –  roh oder grob behauen Industrie Frei A A  

2515 12 00 – –  durch Sägen oder auf andere Weise lediglich 
zerteilt, in Blöcken oder in quadratischen 
oder rechteckigen Platten 

Industrie Frei A A  

2515 20 00 –  Ecaussine und andere Werksteine aus Kalkstein; 
Alabaster 

Industrie Frei A A  
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Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2516 Granit, Porphyr, Basalt, Sandstein und andere 
Werksteine, auch grob behauen oder durch Sägen 
oder auf andere Weise lediglich zerteilt, in Blöcken 
oder in quadratischen oder rechteckigen Platten       

–  Granit      

2516 11 00 – –  roh oder grob behauen Industrie Frei A A  

2516 12 00 – –  durch Sägen oder auf andere Weise lediglich 
zerteilt, in Blöcken oder in quadratischen 
oder rechteckigen Platten 

Industrie Frei A A  

2516 20 00 –  Sandstein Industrie Frei A A  

2516 90 00 –  andere Werksteine Industrie Frei A A  

2517 Feldsteine, Kies und zerkleinerte Steine, von der 
beim Betonbau oder als Steinmaterial im Wege- 
und Bahnbau verwendeten Art, Feuerstein (Flint­
stein) und Kiesel, auch wärmebehandelt; Makadam 
aus Schlacken und ähnlichen Industrieabfällen, 
auch mit den im ersten Teil dieser Position aufge­
führten Stoffen vermischt; Teermakadam; Körnun­
gen/Granalien, Splitter und Mehl von Steinen der 
Positionen 2515 und 2516, auch wärmebehandelt      

2517 10 –  Feldsteine, Kies und zerkleinerte Steine, von der 
beim Betonbau oder als Steinmaterial im Wege- 
und Bahnbau verwendeten Art, Feuerstein (Flint­
stein) und Kiesel, auch wärmebehandelt      

2517 10 10 – –  Feldsteine, Kies, Feuerstein (Flintstein) und 
Kiesel 

Industrie Frei A A  
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Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2517 10 20 – –  Dolomit und Kalksteine, zerkleinert Industrie Frei A A  

2517 10 80 – –  andere Industrie Frei A A  

2517 20 00 – Makadam aus Schlacken und ähnlichen Indust­
rieabfällen, auch mit den in der Unterposi­
tion 2517 10 aufgeführten Stoffen vermischt 

Industrie Frei A A  

2517 30 00 –  Teermakadam Industrie Frei A A   

–  Körnungen/Granalien, Splitter und Mehl von 
Steinen der Positionen 2515 und 2516, auch 
wärmebehandelt      

2517 41 00 – –  aus Marmor Industrie Frei A A  

2517 49 00 – –  andere Industrie Frei A A  

2518 Dolomit, auch gebrannt oder gesintert, einschließ­
lich Dolomit, grob behauen oder durch Sägen oder 
auf andere Weise lediglich zerteilt, in Blöcken oder 
in quadratischen oder rechteckigen Platten; Dolo­
mitstampfmasse      

2518 10 00 –  Dolomit, weder gebrannt noch gesintert Industrie Frei A A  

2518 20 00 –  Dolomit, gebrannt oder gesintert Industrie Frei A A  

2518 30 00 –  Dolomitstampfmasse Industrie Frei A A  
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2519 Natürliches Magnesiumcarbonat (Magnesit); ge­
schmolzene Magnesia; totgebrannte (gesinterte) 
Magnesia, auch mit Zusatz von geringen Mengen 
anderer Oxide vor dem Sintern; anderes Magne­
siumoxid, auch chemisch rein      

2519 10 00 –  natürliches Magnesiumcarbonat (Magnesit) Industrie Frei A A  

2519 90 –  andere      

2519 90 10 – –  Magnesiumoxid, ausgenommen gebranntes 
natürliches Magnesiumcarbonat 

Industrie 1,7 % A A  

2519 90 30 – –  totgebrannte (gesinterte) Magnesia Industrie Frei A A  

2519 90 90 – –  andere Industrie Frei A A  

2520 Gipsstein; Anhydrit; Gips (aus gebranntem Gips­
stein oder aus Calciumsulfat), auch gefärbt oder 
mit geringen Zusätzen von Abbindebeschleunigern 
oder -verzögerern      

2520 10 00 –  Gipsstein; Anhydrit Industrie Frei A A  

2520 20 00 –  Gips Industrie Frei A A  

2521 00 00 Kalksteine von der als Hochofenzuschläge oder 
zum Herstellen von Kalk oder Zement verwende­
ten Art 

Industrie Frei A A  

2522 Luftkalk, auch gelöscht, und hydraulischer Kalk, 
ausgenommen reines Calciumoxid und Calcium­
hydroxid der Position 2825      

2522 10 00 –  Luftkalk, ungelöscht Industrie 1,7 % A A  
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Zollabbaustufe 
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2522 20 00 –  Luftkalk, gelöscht Industrie 1,7 % A A  

2522 30 00 –  hydraulischer Kalk Industrie 1,7 % A A  

2523 Zement (einschließlich Zementklinker), auch ge­
färbt      

2523 10 00 –  Zementklinker Industrie 1,7 % A A   

–  Portlandzement      

2523 21 00 – –  weißer Zement, auch künstlich gefärbt Industrie 1,7 % A A  

2523 29 00 – –  anderer Industrie 1,7 % A A  

2523 30 00 –  Tonerdezement Industrie 1,7 % A A  

2523 90 00 –  anderer Zement Industrie 1,7 % A A  

2524 Asbest      

2524 10 00 –  Krokydolith Industrie Frei A A  

2524 90 00 –  anderer Industrie Frei A A  

2525 Glimmer, auch in ungleichmäßige Blätter oder 
Scheiben gespalten (Schuppen); Glimmerabfall      

2525 10 00 –  Glimmer, roh oder in ungleichmäßige Blätter 
oder Scheiben gespalten 

Industrie Frei A A  
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Zollabbaustufe 
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2525 20 00 –  Glimmerpulver Industrie Frei A A  

2525 30 00 –  Glimmerabfall Industrie Frei A A  

2526 Natürlicher Speckstein und Talk, auch grob be­
hauen oder durch Sägen oder auf andere Weise le­
diglich zerteilt, in Blöcken oder quadratischen oder 
rechteckigen Platten; Talkum      

2526 10 00 –  weder gemahlen noch sonst zerkleinert Industrie Frei A A  

2526 20 00 –  gemahlen oder sonst zerkleinert Industrie Frei A A  

2528 00 00 Natürliche Borate und ihre Konzentrate (auch calci­
niert), ausgenommen aus natürlichen Solen ausge­
schiedene Borate; natürliche Borsäure mit einem 
Gehalt an H3BO3 von nicht mehr als 85 GHT in 
der Trockenmasse 

Industrie Frei A A  

2529 Feldspat; Leuzit, Nephelin und Nephelinsyenit; 
Flussspat      

2529 10 00 –  Feldspat Industrie Frei A A   

–  Flussspat      

2529 21 00 – –  mit einem Gehalt an Calciumfluorid von 
97 GHT oder weniger 

Industrie Frei A A  

2529 22 00 – –  mit einem Gehalt an Calciumfluorid von 
mehr als 97 GHT 

Industrie Frei A A  

2529 30 00 –  Leuzit, Nephelin und Nephelinsyenit Industrie Frei A A  
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2530 Mineralische Stoffe, anderweit weder genannt noch 
inbegriffen      

2530 10 00 –  Vermiculit, Perlit und Chlorite, nicht gebläht Industrie Frei A A  

2530 20 00 – Kieserit und Epsomit (natürliche Magnesiumsul­
fate) 

Industrie Frei A A  

2530 90 00 –  andere Industrie Frei A A  

26 KAPITEL 26 — ERZE SOWIE SCHLACKEN UND 
ASCHEN      

2601 Eisenerze und ihre Konzentrate, einschließlich 
Schwefelkiesabbrände       

–  Eisenerze und ihre Konzentrate, ausgenommen 
Schwefelkiesabbrände      

2601 11 00 – –  nicht agglomeriert Industrie Frei A A  

2601 12 00 – –  agglomeriert Industrie Frei A A  

2601 20 00 –  Schwefelkiesabbrände Industrie Frei A A  

2602 00 00 Manganerze und ihre Konzentrate, einschließlich 
eisenhaltige Manganerze und ihre Konzentrate, mit 
einem Gehalt an Mangan von 20 GHT oder mehr, 
bezogen auf die Trockenmasse 

Industrie Frei A A  

2603 00 00 Kupfererze und ihre Konzentrate Industrie Frei A A  

2604 00 00 Nickelerze und ihre Konzentrate Industrie Frei A A  
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2605 00 00 Cobalterze und ihre Konzentrate Industrie Frei A A  

2606 00 00 Aluminiumerze und ihre Konzentrate Industrie Frei A A  

2607 00 00 Bleierze und ihre Konzentrate Industrie Frei A A  

2608 00 00 Zinkerze und ihre Konzentrate Industrie Frei A A  

2609 00 00 Zinnerze und ihre Konzentrate Industrie Frei A A  

2610 00 00 Chromerze und ihre Konzentrate Industrie Frei A A  

2611 00 00 Wolframerze und ihre Konzentrate Industrie Frei A A  

2612 Uran- oder Thoriumerze und deren Konzentrate      

2612 10 –  Uranerze und ihre Konzentrate      

2612 10 10 – –  Uranerze und Pechblende, mit einem Gehalt 
an Uran von mehr als 5 GHT (Euratom) 

Industrie Frei A A  

2612 10 90 – –  andere Industrie Frei A A  

2612 20 –  Thoriumerze und ihre Konzentrate      

2612 20 10 – – Monazit; Uran-Thorianit und andere Thoriu­
merze, mit einem Gehalt an Thorium von 
mehr als 20 GHT (Euratom) 

Industrie Frei A A  

2612 20 90 – –  andere Industrie Frei A A  
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2613 Molybdänerze und ihre Konzentrate      

2613 10 00 –  geröstet Industrie Frei A A  

2613 90 00 –  andere Industrie Frei A A  

2614 00 00 Titanerze und ihre Konzentrate Industrie Frei A A  

2615 Niobium-, Tantal-, Vanadium- oder Zirkonerze und 
deren Konzentrate      

2615 10 00 –  Zirkonerze und ihre Konzentrate Industrie Frei A A  

2615 90 00 –  andere Industrie Frei A A  

2616 Edelmetallerze und ihre Konzentrate      

2616 10 00 –  Silbererze und ihre Konzentrate Industrie Frei A A  

2616 90 00 –  andere Industrie Frei A A  

2617 Andere Erze und ihre Konzentrate      

2617 10 00 –  Antimonerze und ihre Konzentrate Industrie Frei A A  

2617 90 00 –  andere Industrie Frei A A  

2618 00 00 Granulierte Schlacke (Schlackensand) aus der Ei­
sen- und Stahlherstellung 

Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2619 00 Schlacken (ausgenommen granulierte Schlacke), 
Zunder und andere Abfälle der Eisen- und Stahl­
herstellung      

2619 00 20 – Abfälle, geeignet zur Wiedergewinnung von Ei­
sen oder Mangan 

Industrie Frei A A  

2619 00 90 –  andere Industrie Frei A A  

2620 Schlacken, Aschen und Rückstände (ausgenommen 
solche der Eisen- und Stahlherstellung), die Metalle, 
Arsen oder deren Verbindungen enthalten       

–  überwiegend Zink enthaltend      

2620 11 00 – –  Galvanisationsmatte (Hartzink) Industrie Frei A A  

2620 19 00 – –  andere Industrie Frei A A   

–  überwiegend Blei enthaltend      

2620 21 00 – –  Schlämme von bleihaltigem Benzin und 
Schlämme von bleihaltigen Antiklopfmitteln 

Industrie Frei A A  

2620 29 00 – –  andere Industrie Frei A A  

2620 30 00 –  überwiegend Kupfer enthaltend Industrie Frei A A  

2620 40 00 –  überwiegend Aluminium enthaltend Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2620 60 00 – Arsen, Quecksilber, Thallium oder deren Mi­
schungen enthaltend, wie sie zum Gewinnen 
von Arsen, der genannten Metalle oder zum 
Herstellen von chemischen Verbindungen daraus 
verwendet werden 

Industrie Frei A A   

–  andere      

2620 91 00 – –  Antimon, Beryllium, Cadmium, Chrom oder 
deren Mischungen enthaltend 

Industrie Frei A A  

2620 99 – –  andere      

2620 99 10 – – –  überwiegend Nickel enthaltend Industrie Frei A A  

2620 99 20 – – –  überwiegend Niob oder Tantal enthaltend Industrie Frei A A  

2620 99 40 – – –  überwiegend Zinn enthaltend Industrie Frei A A  

2620 99 60 – – –  überwiegend Titan enthaltend Industrie Frei A A  

2620 99 95 – – –  andere Industrie Frei A A  

2621 Andere Schlacken und Aschen, einschließlich See­
tangasche; Aschen und Rückstände vom Verbren­
nen von Siedlungsabfällen      

2621 10 00 –  Aschen und Rückstände vom Verbrennen von 
Siedlungsabfällen 

Industrie Frei A A  

2621 90 00 –  andere Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

27 KAPITEL 27 — MINERALISCHE BRENNSTOFFE, 
MINERALÖLE UND ERZEUGNISSE IHRER DES­
TILLATION; BITUMINÖSE STOFFE; MINERAL­
WACHSE      

2701 Steinkohle; Steinkohlenbriketts und ähnliche aus 
Steinkohle gewonnene feste Brennstoffe       

– Steinkohle, auch in Pulverform, jedoch nicht ag­
glomeriert      

2701 11 00 – –  Anthrazit Industrie Frei A A  

2701 12 – –  bitumenhaltige Steinkohle      

2701 12 10 – – –  Kokskohle Industrie Frei A A  

2701 12 90 – – –  andere Industrie Frei A A  

2701 19 00 – –  andere Steinkohle Industrie Frei A A  

2701 20 00 –  Steinkohlenbriketts und ähnliche aus Steinkohle 
gewonnene feste Brennstoffe 

Industrie Frei A A  

2702 Braunkohle, auch agglomeriert, ausgenommen Ga­
gat (Jett)      

2702 10 00 –  Braunkohle, auch in Pulverform, jedoch nicht 
agglomeriert 

Industrie Frei A A  

2702 20 00 –  Braunkohle, agglomeriert Industrie Frei A A  

2703 00 00 Torf (einschließlich Torfstreu), auch agglomeriert Industrie Frei A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2704 00 Koks und Schwelkoks, aus Steinkohle, Braunkohle 
oder Torf, auch agglomeriert; Retortenkohle      

2704 00 10 –  Koks und Schwelkoks, aus Steinkohle Industrie Frei A A  

2704 00 30 –  Koks und Schwelkoks, aus Braunkohle Industrie Frei A A  

2704 00 90 –  andere Industrie Frei A A  

2705 00 00 Steinkohlengas, Wassergas, Generatorgas, Schwach­
gas und ähnliche Gase, ausgenommen Erdgas und 
andere gasförmige Kohlenwasserstoffe 

Industrie Frei A A  

2706 00 00 Teer aus Steinkohle, Braunkohle oder Torf und an­
dere Mineralteere, auch entwässert oder teilweise 
destilliert, einschließlich rekonstituierte Teere 

Industrie Frei A A  

2707 Öle und andere Erzeugnisse der Destillation des 
Hochtemperatur-Steinkohlenteers; ähnliche Erzeug­
nisse, in denen die aromatischen Bestandteile in 
Bezug auf das Gewicht gegenüber den nicht aro­
matischen Bestandteilen überwiegen      

2707 10 00 –  Benzole Industrie 3 % A A  

2707 20 00 –  Toluole Industrie 3 % A A  

2707 30 00 –  Xylole Industrie 3 % A A  

2707 40 00 –  Naphthalin Industrie Frei A A  

2707 50 00 – andere Mischungen aromatischer Kohlenwasser­
stoffe, bei deren Destillation nach ASTM D 86 
bis 250 °C einschließlich der Destillationsver­
luste mindestens 65 RHT übergehen 

Industrie 3 % A A  16.9.2016 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  andere      

2707 91 00 – –  Kreosotöle Industrie 1,7 % A A  

2707 99 – –  andere       

– – –  rohe Öle      

2707 99 11 – – – –  rohe Leichtöle, bei deren Destillation 
90 RHT oder mehr bis 200 °C überge­
hen 

Industrie 1,7 % A A  

2707 99 19 – – – –  andere Industrie Frei A A  

2707 99 20 – – –  schwefelhaltige Kopfprodukte; Anthracen Industrie Frei A A  

2707 99 50 – – –  basische Erzeugnisse Industrie 1,7 % A A  

2707 99 80 – – –  Phenole Industrie 1,2 % A A   

– – –  andere      

2707 99 91 – – – – zum Herstellen von Waren der Posi­
tion 2803 

Industrie Frei A A  

2707 99 99 – – – –  andere Industrie 1,7 % A A  

2708 Pech und Pechkoks aus Steinkohlenteer oder ande­
ren Mineralteeren      

2708 10 00 –  Pech Industrie Frei A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2708 20 00 –  Pechkoks Industrie Frei A A  

2709 00 Erdöl und Öl aus bituminösen Mineralien, roh      

2709 00 10 –  Erdgaskondensate Industrie Frei A A  

2709 00 90 –  anderes Industrie Frei A A  

2710 Erdöl und Öl aus bituminösen Mineralien, ausge­
nommen rohe Öle; Zubereitungen mit einem Ge­
halt an Erdöl oder Öl aus bituminösen Mineralien 
von 70 GHT oder mehr, in denen diese Öle der 
Grundbestandteil sind, anderweit weder genannt 
noch inbegriffen; Ölabfälle       

– Erdöl und Öl aus bituminösen Mineralien (aus­
genommen rohe Öle) und Zubereitungen mit ei­
nem Gehalt an Erdöl oder Öl aus bituminösen 
Mineralien von 70 GHT oder mehr, in denen 
diese Öle der Grundbestandteil sind, anderweit 
weder genannt noch inbegriffen, ausgenommen 
solche, die Biodiesel enthalten, und ausgenom­
men Ölabfälle      

2710 12 – –  Leichtöle und Zubereitungen      

2710 12 11 – – –  zur Bearbeitung in begünstigten Verfahren Industrie Frei A A  

2710 12 15 – – – zur chemischen Umwandlung, ausgenom­
men Verfahren der Unterposition 2710 12  
11 

Industrie Frei A A  16.9.2016 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  zu anderer Verwendung       

– – – –  Spezialbenzine      

2710 12 21 – – – – –  Testbenzin (white spirit) Industrie 4,7 % A A  

2710 12 25 – – – – –  andere Industrie 4,7 % A A   

– – – –  andere       

– – – – –  Motorenbenzin      

2710 12 31 – – – – – –  Flugbenzin Industrie 4,7 % A A   

– – – – – –  anderes, mit einem Bleigehalt von       

– – – – – – –  0,013 g/l oder weniger      

2710 12 41 – – – – – – – –  mit einer Oktanzahl (ROZ) von 
weniger als 95 

Industrie 4,7 % A A  

2710 12 45 – – – – – – – –  mit einer Oktanzahl (ROZ) von 
95 oder mehr, jedoch weniger 
als 98 

Industrie 4,7 % A A  

2710 12 49 – – – – – – – –  mit einer Oktanzahl (ROZ) von 
98 oder mehr 

Industrie 4,7 % A A   

– – – – – – –  mehr als 0,013 g/l      

2710 12 51 – – – – – – – –  mit einer Oktanzahl (ROZ) von 
weniger als 98 

Industrie 4,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2710 12 59 – – – – – – – –  mit einer Oktanzahl (ROZ) von 
98 oder mehr 

Industrie 4,7 % A A  

2710 12 70 – – – – –  leichter Flugturbinenkraftstoff Industrie 4,7 % A A  

2710 12 90 – – – – –  andere Leichtöle Industrie 4,7 % A A  

2710 19 – –  andere       

– – –  mittelschwere Öle      

2710 19 11 – – – – zur Bearbeitung in begünstigten Verfah­
ren 

Industrie Frei A A  

2710 19 15 – – – – zur chemischen Umwandlung, ausge­
nommen Verfahren der Unterposi­
tion 2710 19 11 

Industrie Frei A A   

– – – –  zu anderer Verwendung       

– – – – –  Leuchtöl (Kerosin)      

2710 19 21 – – – – – –  Flugturbinenkraftstoff Industrie Frei A A  

2710 19 25 – – – – – –  anderes Industrie 4,7 % A A  

2710 19 29 – – – – –  andere Industrie 4,7 % A A   

– – –  Schweröle       

– – – –  Gasöl      

2710 19 31 – – – – – zur Bearbeitung in begünstigten Ver­
fahren 

Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2710 19 35 – – – – – zur chemischen Umwandlung, ausge­
nommen Verfahren der Unterposi­
tion 2710 19 31 

Industrie Frei A A   

– – – – –  zu anderer Verwendung      

2710 19 43 – – – – – –  mit einem Schwefelgehalt von 
0,001 GHT oder weniger 

Industrie Frei A A  

2710 19 46 – – – – – –  mit einem Schwefelgehalt von mehr 
als 0,001 GHT bis 0,002 GHT 

Industrie Frei A A  

2710 19 47 – – – – – –  mit einem Schwefelgehalt von mehr 
als 0,002 GHT bis 0,1 GHT 

Industrie Frei A A  

2710 19 48 – – – – – –  mit einem Schwefelgehalt von mehr 
als 0,1 GHT 

Industrie 3,5 % A A   

– – – –  Heizöle      

2710 19 51 – – – – – zur Bearbeitung in begünstigten Ver­
fahren 

Industrie Frei A A  

2710 19 55 – – – – – zur chemischen Umwandlung, ausge­
nommen Verfahren der Unterposi­
tion 2710 19 51 

Industrie Frei A A   

– – – – –  zu anderer Verwendung      

2710 19 62 – – – – – –  mit einem Schwefelgehalt von 
0,1 GHT oder weniger 

Industrie 3,5 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2710 19 64 – – – – – –  mit einem Schwefelgehalt von mehr 
als 0,1 GHT bis 1 GHT 

Industrie 3,5 % A A  

2710 19 68 – – – – – –  mit einem Schwefelgehalt von mehr 
als 1 GHT 

Industrie 3,5 % A A   

– – – –  Schmieröle; andere Öle      

2710 19 71 – – – – – zur Bearbeitung in begünstigten Ver­
fahren 

Industrie Frei A A  

2710 19 75 – – – – – zur chemischen Umwandlung, ausge­
nommen Verfahren der Unterposi­
tion 2710 19 71 

Industrie Frei A A   

– – – – –  zu anderer Verwendung      

2710 19 81 – – – – – – Motorenöle, Kompressorenöle, Tur­
binenöle 

Industrie 3,7 % A A  

2710 19 83 – – – – – –  Hydrauliköle Industrie 3,7 % A A  

2710 19 85 – – – – – –  Weißöle, Paraffinum liquidum Industrie 3,7 % A A  

2710 19 87 – – – – – –  Getriebeöle Industrie 3,7 % A A  

2710 19 91 – – – – – –  Metallbearbeitungsöle, Formöle, 
Korrosionsschutzöle 

Industrie 3,7 % A A  

2710 19 93 – – – – – –  Elektroisolieröle Industrie 3,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2710 19 99 – – – – – –  andere Schmieröle und andere Öle Industrie 3,7 % A A  

2710 20 – Erdöl und Öl aus bituminösen Mineralien (aus­
genommen rohe Öle) und Zubereitungen mit ei­
nem Gehalt an Erdöl oder Öl aus bituminösen 
Mineralien von 70 GHT oder mehr, in denen 
diese Öle der Grundbestandteil sind, anderweit 
weder genannt noch inbegriffen, die Biodiesel 
enthalten, ausgenommen Ölabfälle       

– –  Gasöl      

2710 20 11 – – –  mit einem Schwefelgehalt von 0,001 GHT 
oder weniger 

Industrie Frei A A  

2710 20 15 – – –  mit einem Schwefelgehalt von mehr als 
0,001 GHT bis 0,002 GHT 

Industrie Frei A A  

2710 20 17 – – –  mit einem Schwefelgehalt von mehr als 
0,002 GHT bis 0,1 GHT 

Industrie Frei A A  

2710 20 19 – – –  mit einem Schwefelgehalt von mehr als 
0,1 GHT 

Industrie 3,5 % A A   

– –  Heizöle      

2710 20 31 – – –  mit einem Schwefelgehalt von 0,1 GHT 
oder weniger 

Industrie 3,5 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2710 20 35 – – –  mit einem Schwefelgehalt von mehr als 
0,1 GHT bis 1 GHT 

Industrie 3,5 % A A  

2710 20 39 – – –  mit einem Schwefelgehalt von mehr als 
1 GHT 

Industrie 3,5 % A A  

2710 20 90 – –  andere Öle Industrie 3,7 % A A   

–  Ölabfälle      

2710 91 00 – –  polychlorierte Biphenyle (PCB), polychlorierte 
Terphenyle (PCT) oder polybromierte Biphe­
nyle (PBB) enthaltend 

Industrie 3,5 % A A  

2710 99 00 – –  andere Industrie 3,5 % A A  

2711 Erdgas und andere gasförmige Kohlenwasserstoffe       

–  verflüssigt      

2711 11 00 – –  Erdgas Industrie Frei A A  

2711 12 – –  Propan       

– – –  Propan mit einem Reinheitsgrad von 99 
Hundertteilen oder mehr      

2711 12 11 – – – –  zur Verwendung als Kraft- oder Heizstoff Industrie 8 % A A  

2711 12 19 – – – –  zu anderer Verwendung Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  anderes      

2711 12 91 – – – – zur Bearbeitung in begünstigten Verfah­
ren 

Industrie Frei A A  

2711 12 93 – – – – zur chemischen Umwandlung, ausge­
nommen Verfahren der Unterposi­
tion 2711 12 91 

Industrie Frei A A   

– – – –  zu anderer Verwendung      

2711 12 94 – – – – –  mit einem Reinheitsgrad von mehr als 
90, jedoch weniger als 99 Hunderttei­
len 

Industrie 0,7 % A A  

2711 12 97 – – – – –  andere Industrie 0,7 % A A  

2711 13 – –  Butane      

2711 13 10 – – –  zur Bearbeitung in begünstigten Verfahren Industrie Frei A A  

2711 13 30 – – – zur chemischen Umwandlung, ausgenom­
men Verfahren der Unterposition 2711 13  
10 

Industrie Frei A A   

– – –  zu anderer Verwendung      

2711 13 91 – – – –  mit einem Reinheitsgrad von mehr als 
90, jedoch weniger als 95 Hundertteilen 

Industrie 0,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2711 13 97 – – – –  andere Industrie 0,7 % A A  

2711 14 00 – –  Ethylen, Propylen, Butylen und Butadien Industrie Frei A A  

2711 19 00 – –  andere Industrie Frei A A   

–  in gasförmigem Zustand      

2711 21 00 – –  Erdgas Industrie Frei A A  

2711 29 00 – –  andere Industrie Frei A A  

2712 Vaselin; Paraffin, mikrokristallines Erdölwachs, pa­
raffinische Rückstände („slack wax“), Ozokerit, 
Montanwachs, Torfwachs, andere Mineralwachse 
und ähnliche durch Synthese oder andere Verfah­
ren gewonnene Erzeugnisse, auch gefärbt      

2712 10 –  Vaselin      

2712 10 10 – –  roh Industrie Frei A A  

2712 10 90 – –  andere Industrie 2,2 % A A  

2712 20 –  Paraffin mit einem Gehalt an Öl von weniger als 
0,75 GHT      

2712 20 10 – – synthetisches Paraffin mit einem Molekularge­
wicht von 460 bis 1560 

Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2712 20 90 – –  andere Industrie 2,2 % A A  

2712 90 –  andere       

– – Ozokerit, Montanwachs oder Torfwachs (na­
türliche Erzeugnisse)      

2712 90 11 – – –  roh Industrie 0,7 % A A  

2712 90 19 – – –  andere Industrie 2,2 % A A   

– –  andere       

– – –  roh      

2712 90 31 – – – – zur Bearbeitung in begünstigten Verfah­
ren 

Industrie Frei A A  

2712 90 33 – – – – zur chemischen Umwandlung, ausge­
nommen Verfahren der Unterposi­
tion 2712 90 31 

Industrie Frei A A  

2712 90 39 – – – –  zu anderer Verwendung Industrie 0,7 % A A   

– – –  andere      

2712 90 91 – – – – Gemisch von 1-Alkenen mit einem Ge­
halt von 80 GHT oder mehr an 1-Alke­
nen mit einer Kettenlänge von 24 bis 
28 Kohlenstoffatomen 

Industrie Frei A A  

2712 90 99 – – – –  andere Industrie 2,2 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2713 Petrolkoks, Bitumen aus Erdöl und andere Rück­
stände aus Erdöl oder Öl aus bituminösen Minera­
lien       

–  Petrolkoks      

2713 11 00 – –  nicht calciniert Industrie Frei A A  

2713 12 00 – –  calciniert Industrie Frei A A  

2713 20 00 –  Bitumen aus Erdöl Industrie Frei A A  

2713 90 – andere Rückstände aus Erdöl oder Öl aus bitu­
minösen Mineralien      

2713 90 10 – –  zum Herstellen von Waren der Position 2803 Industrie Frei A A  

2713 90 90 – –  andere Industrie 0,7 % A A  

2714 Naturbitumen und Naturasphalt; bituminöse oder 
ölhaltige Schiefer und Sande; Asphaltite und As­
phaltgestein      

2714 10 00 –  bituminöse oder ölhaltige Schiefer und Sande Industrie Frei A A  

2714 90 00 –  andere Industrie Frei A A  

2715 00 00 Bituminöse Mischungen auf der Grundlage von 
Naturasphalt oder Naturbitumen, Bitumen aus 
Erdöl, Mineralteer oder Mineralteerpech (z. B. As­
phaltmastix, Verschnittbitumen) 

Industrie Frei A A  16.9.2016 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2716 00 00 Elektrischer Strom Industrie Frei A A  

VI ABSCHNITT VI — ERZEUGNISSE DER CHEMI­
SCHEN INDUSTRIE UND VERWANDTER INDUS­
TRIEN      

28 KAPITEL 28 — ANORGANISCHE CHEMISCHE 
ERZEUGNISSE; ANORGANISCHE ODER ORGA­
NISCHE VERBINDUNGEN VON EDELMETALLEN, 
VON SELTENERDMETALLEN, VON RADIOAKTI­
VEN ELEMENTEN ODER VON ISOTOPEN       

I.  CHEMISCHE ELEMENTE      

2801 Fluor, Chlor, Brom und Iod      

2801 10 00 –  Chlor Industrie 5,5 % A A  

2801 20 00 –  Iod Industrie Frei A A  

2801 30 –  Fluor; Brom      

2801 30 10 – –  Fluor Industrie 5 % A A  

2801 30 90 – –  Brom Industrie 5,5 % A A  

2802 00 00 Sublimierter oder gefällter Schwefel; kolloider 
Schwefel 

Industrie 4,6 % A A  

2803 00 00 Kohlenstoff (Ruß und andere Formen von Kohlen­
stoff, anderweit weder genannt noch inbegriffen) 

Industrie Frei A A  

2804 Wasserstoff, Edelgase und andere Nichtmetalle      

2804 10 00 –  Wasserstoff Industrie 3,7 % A A  
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–  Edelgase      

2804 21 00 – –  Argon Industrie 5 % A A  

2804 29 – –  andere      

2804 29 10 – – –  Helium Industrie Frei A A  

2804 29 90 – – –  andere Industrie 5 % A A  

2804 30 00 –  Stickstoff Industrie 5,5 % A A  

2804 40 00 –  Sauerstoff Industrie 5 % A A  

2804 50 –  Bor; Tellur      

2804 50 10 – –  Bor Industrie 5,5 % A A  

2804 50 90 – –  Tellur Industrie 2,1 % A A   

–  Silicium      

2804 61 00 – –  mit einem Gehalt an Silicium von 99,99 GHT 
oder mehr 

Industrie Frei A A  

2804 69 00 – –  anderes Industrie 5,5 % A A  

2804 70 00 –  Phosphor Industrie 5,5 % A A  

2804 80 00 –  Arsen Industrie 2,1 % A A  
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2804 90 00 –  Selen Industrie Frei A A  

2805 Alkali- oder Erdalkalimetalle; Seltenerdmetalle, 
Scandium und Yttrium, auch untereinander ge­
mischt oder miteinander legiert; Quecksilber       

–  Alkali- oder Erdalkalimetalle      

2805 11 00 – –  Natrium Industrie 5 % A A  

2805 12 00 – –  Calcium Industrie 5,5 % A A  

2805 19 – –  andere      

2805 19 10 – – –  Strontium und Barium Industrie 5,5 % A A  

2805 19 90 – – –  andere Industrie 4,1 % A A  

2805 30 –  Seltenerdmetalle, Scandium und Yttrium, auch 
untereinander gemischt oder miteinander legiert      

2805 30 10 – – untereinander gemischt oder miteinander le­
giert 

Industrie 5,5 % A A  

2805 30 90 – –  andere Industrie 2,7 % A A  

2805 40 –  Quecksilber      

2805 40 10 – –  in Flaschen, mit einem Gewicht des Inhalts 
von 34,5 kg (Standard-Gewicht) und mit ei­
nem fob-Wert von 224 EUR oder weniger für 
1 Flasche 

Industrie 3 % A A  

2805 40 90 – –  anderes Industrie Frei A A  
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II. ANORGANISCHE SÄUREN UND ANORGANI­
SCHE SAUERSTOFFVERBINDUNGEN DER 
NICHTMETALLE      

2806 Chlorwasserstoff (Salzsäure); Chloroschwefelsäure      

2806 10 00 –  Chlorwasserstoff (Salzsäure) Industrie 5,5 % A A  

2806 20 00 –  Chloroschwefelsäure Industrie 5,5 % A A  

2807 00 00 Schwefelsäure; Oleum Industrie 3 % A A  

2808 00 00 Salpetersäure; Nitriersäuren Industrie 5,5 % A A  

2809 Diphosphorpentaoxid; Phosphorsäure; Polypho­
sphorsäuren, auch chemisch nicht einheitlich      

2809 10 00 –  Diphosphorpentaoxid Industrie 5,5 % A A  

2809 20 00 –  Phosphorsäure und Polyphosphorsäuren Industrie 5,5 % A A  

2810 00 Boroxide; Borsäuren      

2810 00 10 –  Dibortrioxid Industrie Frei A A  

2810 00 90 –  andere Industrie 3,7 % A A  

2811 Andere anorganische Säuren und andere anorgani­
sche Sauerstoffverbindungen der Nichtmetalle       

–  andere anorganische Säuren      

2811 11 00 – –  Fluorwasserstoff (Flusssäure) Industrie 5,5 % A A  
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2811 19 – –  andere      

2811 19 10 – – –  Hydrogenbromid (Bromwasserstoffsäure) Industrie Frei A A  

2811 19 20 – – –  Hydrogencyanid (Cyanwasserstoffsäure) 
(Blausäure) 

Industrie 5,3 % A A  

2811 19 80 – – –  andere Industrie 5,3 % A A   

–  andere anorganische Sauerstoffverbindungen der 
Nichtmetalle      

2811 21 00 – –  Kohlenstoffdioxid Industrie 5,5 % A A  

2811 22 00 – –  Siliciumdioxid Industrie 4,6 % A A  

2811 29 – –  andere      

2811 29 05 – – –  Schwefeldioxid Industrie 5,5 % A A  

2811 29 10 – – –  Schwefeltrioxid (Schwefelsäureanhydrid); 
Diarsentrioxid (Arsenigsäureanhydrid) 

Industrie 4,6 % A A  

2811 29 30 – – –  Stickstoffoxide Industrie 5 % A A  

2811 29 90 – – –  andere Industrie 5,3 % A A   

III. HALOGEN- ODER SCHWEFELVERBINDUN­
GEN DER NICHTMETALLE      

2812 Halogenide und Halogenoxide der Nichtmetalle      

2812 10 –  Chloride und Chloridoxide       

– –  des Phosphors      

2812 10 11 – – – Phosphortrichloridoxid (Phosphoryltrichlo­
rid) 

Industrie 5,5 % A A  
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2812 10 15 – – –  Phosphortrichlorid Industrie 5,5 % A A  

2812 10 16 – – –  Phosphorpentachlorid Industrie 5,5 % A A  

2812 10 18 – – –  andere Industrie 5,5 % A A   

– –  andere      

2812 10 91 – – –  Dischwefeldichlorid Industrie 5,5 % A A  

2812 10 93 – – –  Schwefeldichlorid Industrie 5,5 % A A  

2812 10 94 – – –  Phosgen (Carbonylchlorid) Industrie 5,5 % A A  

2812 10 95 – – –  Thionyldichlorid (Thionylchlorid) Industrie 5,5 % A A  

2812 10 99 – – –  andere Industrie 5,5 % A A  

2812 90 00 –  andere Industrie 5,5 % A A  

2813 Sulfide der Nichtmetalle; handelsübliches Phos­
phortrisulfid      

2813 10 00 –  Kohlenstoffdisulfid Industrie 5,5 % A A  

2813 90 –  andere      

2813 90 10 – – Phosphorsulfide, einschließlich handelsübli­
ches Phosphortrisulfid 

Industrie 5,3 % A A  

2813 90 90 – –  andere Industrie 3,7 % A A  
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IV. ANORGANISCHE BASEN SOWIE METALL­
OXIDE, -HYDROXIDE UND -PEROXIDE      

2814 Ammoniak, wasserfrei oder in wässriger Lösung      

2814 10 00 –  Ammoniak, wasserfrei Industrie 5,5 % A A  

2814 20 00 –  Ammoniak in wässriger Lösung Industrie 5,5 % A A  

2815 Natriumhydroxid (Ätznatron); Kaliumhydroxid 
(Ätzkali); Peroxide des Natriums oder des Kaliums       

–  Natriumhydroxid (Ätznatron)      

2815 11 00 – –  fest Industrie 5,5 % A A  

2815 12 00 – –  in wässriger Lösung (Natronlauge) Industrie 5,5 % A A  

2815 20 00 –  Kaliumhydroxid (Ätzkali) Industrie 5,5 % A A  

2815 30 00 –  Natrium- oder Kaliumperoxid Industrie 5,5 % A A  

2816 Magnesiumhydroxid und -peroxid; Oxide, Hydro­
xide und Peroxide des Strontiums oder des Ba­
riums      

2816 10 00 –  Magnesiumhydroxid und -peroxid Industrie 4,1 % A A  

2816 40 00 – Strontium- und Bariumoxid, -hydroxid und -per­
oxid 

Industrie 5,5 % A A  

2817 00 00 Zinkoxid; Zinkperoxid Industrie 5,5 % A A  
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2818 Künstlicher Korund, auch chemisch nicht einheit­
lich; Aluminiumoxid; Aluminiumhydroxid      

2818 10 – künstlicher Korund, auch chemisch nicht ein­
heitlich       

– –  mit einem Gehalt an Aluminiumoxid von 
98,5 GHT oder mehr      

2818 10 11 – – – von dem weniger als 50 % des Gesamtge­
wichts eine Korngröße von mehr als 
10 mm aufweisen 

Industrie 5,2 % A A  

2818 10 19 – – – von dem mindestens 50 % des Gesamtge­
wichts eine Korngröße von mehr als 
10 mm aufweisen 

Industrie 5,2 % A A   

– – mit einem Gehalt an Aluminiumoxid von we­
niger als 98,5 GHT      

2818 10 91 – – – von dem weniger als 50 % des Gesamtge­
wichts eine Korngröße von mehr als 
10 mm aufweisen 

Industrie 5,2 % A A  

2818 10 99 – – – von dem mindestens 50 % des Gesamtge­
wichts eine Korngröße von mehr als 
10 mm aufweisen 

Industrie 5,2 % A A  

2818 20 00 –  anderes Aluminiumoxid als künstlicher Korund Industrie 4 % A A  

2818 30 00 –  Aluminiumhydroxid Industrie 5,5 % A A  

2819 Chromoxide und -hydroxide      

2819 10 00 –  Chromtrioxid Industrie 5,5 % A A  
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2819 90 –  andere      

2819 90 10 – –  Chromdioxid Industrie 3,7 % A A  

2819 90 90 – –  andere Industrie 5,5 % A A  

2820 Manganoxide      

2820 10 00 –  Mangandioxid Industrie 5,3 % A A  

2820 90 –  andere      

2820 90 10 – –  Manganoxid mit einem Gehalt an Mangan 
von 77 GHT oder mehr 

Industrie Frei A A  

2820 90 90 – –  andere Industrie 5,5 % A A  

2821 Eisenoxide und -hydroxide; Farberden mit einem 
Gehalt an gebundenem Eisen von 70 GHT oder 
mehr, berechnet als Fe2O3      

2821 10 00 –  Eisenoxide und -hydroxide Industrie 4,6 % A A  

2821 20 00 –  Farberden Industrie 4,6 % A A  

2822 00 00 Cobaltoxide und -hydroxide; handelsübliche Cobal­
toxide 

Industrie 4,6 % A A  

2823 00 00 Titanoxide Industrie 5,5 % A A  

2824 Bleioxide; Mennige und Orangemennige      

2824 10 00 –  Bleimonoxid (Lithargyrum, Massicot) Industrie 5,5 % A A  
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2824 90 00 –  andere Industrie 5,5 % A A  

2825 Hydrazin und Hydroxylamin und ihre anorgani­
schen Salze; andere anorganische Basen; andere 
Metalloxide, -hydroxide und -peroxide      

2825 10 00 – Hydrazin und Hydroxylamin und ihre anorgani­
schen Salze 

Industrie 5,5 % A A  

2825 20 00 –  Lithiumoxid und -hydroxid Industrie 5,3 % A A  

2825 30 00 –  Vanadiumoxide und -hydroxide Industrie 5,5 % A A  

2825 40 00 –  Nickeloxide und -hydroxide Industrie Frei A A  

2825 50 00 –  Kupferoxide und -hydroxide Industrie 3,2 % A A  

2825 60 00 –  Germaniumoxide und Zirconiumdioxid Industrie 5,5 % A A  

2825 70 00 –  Molybdänoxide und -hydroxide Industrie 5,3 % A A  

2825 80 00 –  Antimonoxide Industrie 5,5 % A A  

2825 90 –  andere       

– –  Calciumoxid, -hydroxid und -peroxid      

2825 90 11 – – –  Calciumhydroxid mit einer Reinheit von 
98 GHT oder mehr in der Trockensubstanz, 
in Form von Partikeln, die: — zu nicht 
mehr als 1 GHT Abmessungen von mehr 
als 75 Mikrometer aufweisen und — zu 
nicht mehr als 4 GHT Abmessungen von 
weniger als 1,3 Mikrometer aufweisen 

Industrie Frei A A  
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2825 90 19 – – –  andere Industrie 4,6 % A A  

2825 90 20 – –  Berylliumoxid und -hydroxid Industrie 5,3 % A A  

2825 90 40 – –  Wolframoxide und -hydroxide Industrie 4,6 % A A  

2825 90 60 – –  Cadmiumoxid Industrie Frei A A  

2825 90 85 – –  andere Industrie 5,5 % A A   

V.  METALLSALZE UND -PEROXOSALZE DER 
ANORGANISCHEN SÄUREN      

2826 Fluoride; Fluorosilicate, Fluoroaluminate und an­
dere komplexe Fluorosalze       

–  Fluoride      

2826 12 00 – –  des Aluminiums Industrie 5,3 % A A  

2826 19 – –  andere      

2826 19 10 – – –  des Ammoniums oder des Natriums Industrie 5,5 % A A  

2826 19 90 – – –  andere Industrie 5,3 % A A  

2826 30 00 – Natriumhexafluoroaluminat (synthetischer Kryo­
lith) 

Industrie 5,5 % A A  

2826 90 –  andere      

2826 90 10 – –  Dikaliumhexafluorozirconat Industrie 5 % A A  

2826 90 80 – –  andere Industrie 5,5 % A A  
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2827 Chloride, Chloridoxide und Chloridhydroxide; 
Bromide und Bromidoxide; Iodide und Iodidoxide      

2827 10 00 –  Ammoniumchlorid Industrie 5,5 % A A  

2827 20 00 –  Calciumchlorid Industrie 4,6 % A A   

–  andere Chloride      

2827 31 00 – –  des Magnesiums Industrie 4,6 % A A  

2827 32 00 – –  des Aluminiums Industrie 5,5 % A A  

2827 35 00 – –  des Nickels Industrie 5,5 % A A  

2827 39 – –  andere      

2827 39 10 – – –  des Zinns Industrie 4,1 % A A  

2827 39 20 – – –  des Eisens Industrie 2,1 % A A  

2827 39 30 – – –  des Cobalts Industrie 5,5 % A A  

2827 39 85 – – –  andere Industrie 5,5 % A A   

–  Chloridoxide und Chloridhydroxide      

2827 41 00 – –  des Kupfers Industrie 3,2 % A A  

2827 49 – –  andere      

2827 49 10 – – –  des Bleis Industrie 3,2 % A A  
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2827 49 90 – – –  andere Industrie 5,3 % A A   

–  Bromide und Bromidoxide      

2827 51 00 – –  Bromide des Natriums oder des Kaliums Industrie 5,5 % A A  

2827 59 00 – –  andere Industrie 5,5 % A A  

2827 60 00 –  Iodide und Iodidoxide Industrie 5,5 % A A  

2828 Hypochlorite; handelsübliches Calciumhypochlorit; 
Chlorite; Hypobromite      

2828 10 00 –  handelsübliches Calciumhypochlorit und andere 
Calciumhypochlorite 

Industrie 5,5 % A A  

2828 90 00 –  andere Industrie 5,5 % A A  

2829 Chlorate und Perchlorate; Bromate und Perbro­
mate; Iodate und Periodate       

–  Chlorate      

2829 11 00 – –  des Natriums Industrie 5,5 % A A  

2829 19 00 – –  andere Industrie 5,5 % A A  

2829 90 –  andere      

2829 90 10 – –  Perchlorate Industrie 4,8 % A A  

2829 90 40 – –  Bromate des Kaliums oder des Natriums Industrie Frei A A  
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2829 90 80 – –  andere Industrie 5,5 % A A  

2830 Sulfide; Polysulfide, auch chemisch nicht einheit­
lich      

2830 10 00 –  Natriumsulfide Industrie 5,5 % A A  

2830 90 –  andere      

2830 90 11 – –  Sulfide des Calciums, des Antimons oder des 
Eisens 

Industrie 4,6 % A A  

2830 90 85 – –  andere Industrie 5,5 % A A  

2831 Dithionite und Sulfoxylate      

2831 10 00 –  des Natriums Industrie 5,5 % A A  

2831 90 00 –  andere Industrie 5,5 % A A  

2832 Sulfite; Thiosulfate      

2832 10 00 –  Natriumsulfite Industrie 5,5 % A A  

2832 20 00 –  andere Sulfite Industrie 5,5 % A A  

2832 30 00 –  Thiosulfate Industrie 5,5 % A A  

2833 Sulfate; Alaune; Peroxosulfate (Persulfate)       

–  Natriumsulfate      

2833 11 00 – –  Dinatriumsulfat Industrie 5,5 % A A  
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2833 19 00 – –  andere Industrie 5,5 % A A   

–  andere Sulfate      

2833 21 00 – –  des Magnesiums Industrie 5,5 % A A  

2833 22 00 – –  des Aluminiums Industrie 5,5 % A A  

2833 24 00 – –  des Nickels Industrie 5 % A A  

2833 25 00 – –  des Kupfers Industrie 3,2 % A A  

2833 27 00 – –  des Bariums Industrie 5,5 % A A  

2833 29 – –  andere      

2833 29 20 – – –  des Cadmiums, des Chroms, des Zinks Industrie 5,5 % A A  

2833 29 30 – – –  des Cobalts, des Titans Industrie 5,3 % A A  

2833 29 60 – – –  des Bleis Industrie 4,6 % A A  

2833 29 80 – – –  andere Industrie 5 % A A  

2833 30 00 –  Alaune Industrie 5,5 % A A  

2833 40 00 –  Peroxosulfate (Persulfate) Industrie 5,5 % A A  

2834 Nitrite; Nitrate      

2834 10 00 –  Nitrite Industrie 5,5 % A A  
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–  Nitrate      

2834 21 00 – –  des Kaliums Industrie 5,5 % A A  

2834 29 – –  andere      

2834 29 20 – – – des Bariums, des Berylliums, des Cad­
miums, des Cobalts, des Nickels, des Bleis 

Industrie 5,5 % A A  

2834 29 40 – – –  des Kupfers Industrie 4,6 % A A  

2834 29 80 – – –  andere Industrie 3 % A A  

2835 Phosphinate (Hypophosphite), Phosphonate (Phos­
phite) und Phosphate; Polyphosphate, auch che­
misch nicht einheitlich      

2835 10 00 –  Phosphinate (Hypophosphite) und Phosphonate 
(Phosphite) 

Industrie 5,5 % A A   

–  Phosphate      

2835 22 00 – – Mononatriumdihydrogenphosphat oder Di­
natriumhydrogenphosphat 

Industrie 5,5 % A A  

2835 24 00 – –  des Kaliums Industrie 5,5 % A A  

2835 25 00 – – Calciumhydrogenorthophosphat (Dicalcium­
phosphat) 

Industrie 5,5 % A A  

2835 26 00 – –  andere Calciumphosphate Industrie 5,5 % A A  
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2835 29 – –  andere      

2835 29 10 – – –  Triammoniumphosphat Industrie 5,3 % A A  

2835 29 30 – – –  Trinatriumphosphat Industrie 5,5 % A A  

2835 29 90 – – –  andere Industrie 5,5 % A A   

–  Polyphosphate      

2835 31 00 – –  Natriumtriphosphat (Natriumtripolyphosphat) Industrie 5,5 % A A  

2835 39 00 – –  andere Industrie 5,5 % A A  

2836 Carbonate; Peroxocarbonate (Percarbonate); han­
delsübliches Ammoniumcarbonat, Ammoniumcar­
bamat enthaltend      

2836 20 00 –  Dinatriumcarbonat Industrie 5,5 % A A  

2836 30 00 –  Natriumhydrogencarbonat (Natriumbicarbonat) Industrie 5,5 % A A  

2836 40 00 –  Kaliumcarbonate Industrie 5,5 % A A  

2836 50 00 –  Calciumcarbonat Industrie 5 % A A  

2836 60 00 –  Bariumcarbonat Industrie 5,5 % A A  
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–  andere      

2836 91 00 – –  Lithiumcarbonate Industrie 5,5 % A A  

2836 92 00 – –  Strontiumcarbonat Industrie 5,5 % A A  

2836 99 – –  andere       

– – –  Carbonate      

2836 99 11 – – – –  des Magnesiums, des Kupfers Industrie 3,7 % A A  

2836 99 17 – – – –  andere Industrie 5,5 % A A  

2836 99 90 – – –  Peroxocarbonate (Percarbonate) Industrie 5,5 % A A  

2837 Cyanide, Cyanidoxide und komplexe Cyanide       

–  Cyanide und Cyanidoxide      

2837 11 00 – –  des Natriums Industrie 5,5 % A A  

2837 19 00 – –  andere Industrie 5,5 % A A  

2837 20 00 –  komplexe Cyanide Industrie 5,5 % A A  
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2839 Silicate; handelsübliche Silicate der Alkalimetalle       

–  des Natriums      

2839 11 00 – –  Natriummetasilicate Industrie 5 % A A  

2839 19 00 – –  andere Industrie 5 % A A  

2839 90 00 –  andere Industrie 5 % A A  

2840 Borate; Peroxoborate (Perborate)       

–  Dinatriumtetraborat (raffinierter Borax)      

2840 11 00 – –  wasserfrei Industrie Frei A A  

2840 19 – –  anderes      

2840 19 10 – – –  Dinatriumtetraboratpentahydrat Industrie Frei A A  

2840 19 90 – – –  anderes Industrie 5,3 % A A  

2840 20 –  andere Borate      

2840 20 10 – –  Natriumborate, wasserfrei Industrie Frei A A  
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2840 20 90 – –  andere Industrie 5,3 % A A  

2840 30 00 –  Peroxoborate (Perborate) Industrie 5,5 % A A  

2841 Salze der Säuren der Metalloxide oder Metallpero­
xide      

2841 30 00 –  Natriumdichromat Industrie 5,5 % A A  

2841 50 00 – andere Chromate und Dichromate; Peroxochro­
mate 

Industrie 5,5 % A A   

–  Manganite, Manganate und Permanganate      

2841 61 00 – –  Kaliumpermanganat Industrie 5,5 % A A  

2841 69 00 – –  andere Industrie 5,5 % A A  

2841 70 00 –  Molybdate Industrie 5,5 % A A  

2841 80 00 –  Wolframate Industrie 5,5 % A A  

2841 90 –  andere      

2841 90 30 – –  Zinkate und Vanadate Industrie 4,6 % A A  

2841 90 85 – –  andere Industrie 5,5 % A A  

16.9.2016 
L 250/448 

A
m

tsblatt der Europäischen U
nion 

D
E     



KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2842 Andere Salze der anorganischen Säuren oder Pero­
xosäuren (einschließlich Aluminosilicate, auch che­
misch nicht einheitlich), ausgenommen Azide      

2842 10 00 – Doppelsilicate oder komplexe Silicate, ein­
schließlich Aluminosilicate, auch chemisch nicht 
einheitlich 

Industrie 5,5 % A A  

2842 90 –  andere      

2842 90 10 – – Einfach-, Doppel- oder Komplexsalze der Säu­
ren des Selens oder des Tellurs 

Industrie 5,3 % A A  

2842 90 80 – –  andere Industrie 5,5 % A A   

VI.  VERSCHIEDENES      

2843 Edelmetalle in kolloidem Zustand; anorganische 
oder organische Verbindungen der Edelmetalle, 
auch chemisch nicht einheitlich; Edelmetallamal­
game      

2843 10 –  Edelmetalle in kolloidem Zustand      

2843 10 10 – –  Silber Industrie 5,3 % A A  

2843 10 90 – –  andere Industrie 3,7 % A A   

–  Silberverbindungen      

2843 21 00 – –  Silbernitrat Industrie 5,5 % A A  
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2843 29 00 – –  andere Industrie 5,5 % A A  

2843 30 00 –  Goldverbindungen Industrie 3 % A A  

2843 90 –  andere Verbindungen; Amalgame      

2843 90 10 – –  Amalgame Industrie 5,3 % A A  

2843 90 90 – –  andere Industrie 3 % A A  

2844 Radioaktive chemische Elemente und radioaktive 
Isotope (einschließlich der spaltbaren und brütba­
ren chemischen Elemente oder Isotope) und ihre 
Verbindungen; Mischungen und Rückstände, die 
diese Erzeugnisse enthalten      

2844 10 – natürliches Uran und seine Verbindungen; Legie­
rungen, Dispersionen (einschließlich Cermets), 
keramische Erzeugnisse und Mischungen, die na­
türliches Uran oder Verbindungen von natür­
lichem Uran enthalten       

– –  natürliches Uran      

2844 10 10 – – – roh; Bearbeitungsabfälle und Schrott (Eura­
tom) 

Industrie Frei A A  

2844 10 30 – – –  verarbeitet (Euratom) Industrie Frei A A  

2844 10 50 – –  Ferrouran Industrie Frei A A  

2844 10 90 – –  andere (Euratom) Industrie Frei A A  
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2844 20 – an U 235 angereichertes Uran und seine Verbin­
dungen; Plutonium und seine Verbindungen; Le­
gierungen, Dispersionen (einschließlich Cer­
mets), keramische Erzeugnisse und Mischungen, 
die an U 235 angereichertes Uran, Plutonium 
oder Verbindungen dieser Erzeugnisse enthalten       

– – an U 235 angereichertes Uran und seine Ver­
bindungen; Legierungen, Dispersionen (ein­
schließlich Cermets), keramische Erzeugnisse 
und Mischungen, die an U 235 angereichertes 
Uran enthalten      

2844 20 25 – – –  Ferrouran Industrie Frei A A  

2844 20 35 – – –  andere (Euratom) Industrie Frei A A   

– – Plutonium und seine Verbindungen; Legierun­
gen, Dispersionen (einschließlich Cermets), 
keramische Erzeugnisse und Mischungen, die 
Plutonium oder Verbindungen dieser Erzeug­
nisse enthalten       

– – –  Mischungen von Uran und Plutonium      

2844 20 51 – – – –  Ferrouran Industrie Frei A A  

2844 20 59 – – – –  andere (Euratom) Industrie Frei A A  

2844 20 99 – – –  andere Industrie Frei A A  
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2844 30 – an U 235 abgereichertes Uran und seine Verbin­
dungen; Thorium und seine Verbindungen; Le­
gierungen, Dispersionen (einschließlich Cer­
mets), keramische Erzeugnisse und Mischungen, 
die an U 235 abgereichertes Uran, Thorium 
oder Verbindungen dieser Erzeugnisse enthalten       

– –  an U 235 abgereichertes Uran; Legierungen, 
Dispersionen (einschließlich Cermets), kerami­
sche Erzeugnisse und Mischungen, die an 
U 235 abgereichertes Uran oder Verbindun­
gen dieses Erzeugnisses enthalten      

2844 30 11 – – –  Cermets Industrie 5,5 % A A  

2844 30 19 – – –  andere Industrie 2,9 % A A   

– – Thorium; Legierungen, Dispersionen (ein­
schließlich Cermets), keramische Erzeugnisse 
und Mischungen, die Thorium oder Verbin­
dungen dieses Erzeugnisses enthalten      

2844 30 51 – – –  Cermets Industrie 5,5 % A A   

– – –  andere      

2844 30 55 – – – – roh; Bearbeitungsabfälle und Schrott (Eu­
ratom) 

Industrie Frei A A   

– – – –  verarbeitet      

2844 30 61 – – – – –  Stäbe (Stangen), Profile, Draht, Bleche, 
Bänder und Folien (Euratom) 

Industrie Frei A A  
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2844 30 69 – – – – –  andere (Euratom) Industrie Frei A A   

– –  Verbindungen des Thoriums, des an U 235 
abgereicherten Urans, auch untereinander ge­
mischt      

2844 30 91 – – –  des Thoriums, des an U 235 abgereicherten 
Urans, auch untereinander gemischt (Eura­
tom), ausgenommen Salze des Thoriums 

Industrie Frei A A  

2844 30 99 – – –  andere Industrie Frei A A  

2844 40 – andere radioaktive Elemente, Isotope und Ver­
bindungen als die der Unterposition 2844 10, 
2844 20 oder 2844 30; Legierungen, Dispersio­
nen (einschließlich Cermets), keramische Erzeug­
nisse und Mischungen, die diese Elemente, Iso­
tope oder Verbindungen enthalten; radioaktive 
Rückstände      

2844 40 10 – – an U 233 abgereichertes Uran und seine Ver­
bindungen; Legierungen, Dispersionen (ein­
schließlich Cermets), keramische Erzeugnisse 
und Mischungen, die an U 233 abgereichertes 
Uran oder Verbindungen dieses Erzeugnisses 
enthalten 

Industrie Frei A A   

– –  andere      

2844 40 20 – – –  künstlich radioaktive Isotope (Euratom) Industrie Frei A A  

2844 40 30 – – – Verbindungen künstlicher radioaktiver Iso­
tope (Euratom) 

Industrie Frei A A  

2844 40 80 – – –  andere Industrie Frei A A  
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2844 50 00 –  verbrauchte (bestrahlte) Brennstoffelemente 
(Stäbe, Kartuschen) von Kernreaktoren (Eura­
tom) 

Industrie Frei A A  

2845 Isotope (ausgenommen Isotope der Position 2844); 
anorganische oder organische Verbindungen dieser 
Isotope, auch chemisch nicht einheitlich      

2845 10 00 –  schweres Wasser (Deuteriumoxid) (Euratom) Industrie 5,5 % A A  

2845 90 –  andere      

2845 90 10 – – Deuterium und andere Deuteriumverbindun­
gen; Wasserstoff und seine Verbindungen, mit 
Deuterium angereichert; Mischungen und Lö­
sungen, die diese Erzeugnisse enthalten (Eura­
tom) 

Industrie 5,5 % A A  

2845 90 90 – –  andere Industrie 5,5 % A A  

2846 Anorganische oder organische Verbindungen der 
Seltenerdmetalle, des Yttriums oder des Scandiums 
oder der Mischungen dieser Metalle      

2846 10 00 –  Cerverbindungen Industrie 3,2 % A A  

2846 90 00 –  andere Industrie 3,2 % A A  

2847 00 00 Wasserstoffperoxid, auch mit Harnstoff verfestigt Industrie 5,5 % A A  

2848 00 00 Phosphide, auch chemisch nicht einheitlich, ausge­
nommen Ferrophosphor 

Industrie 5,5 % A A  
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2849 Carbide, auch chemisch nicht einheitlich      

2849 10 00 –  des Calciums Industrie 5,5 % A A  

2849 20 00 –  des Siliciums Industrie 5,5 % A A  

2849 90 –  andere      

2849 90 10 – –  des Bors Industrie 4,1 % A A  

2849 90 30 – –  des Wolframs Industrie 5,5 % A A  

2849 90 50 – –  desAluminiums, des Chroms, des Molybdäns, 
des Vanadiums, des Tantals, des Titans 

Industrie 5,5 % A A  

2849 90 90 – –  andere Industrie 5,3 % A A  

2850 00 Hydride, Nitride, Azide, Silicide und Boride, auch 
chemisch nicht einheitlich, ausgenommen Verbin­
dungen, die zugleich Carbide der Position 2849 
sind      

2850 00 20 –  Hydride, Nitride Industrie 4,6 % A A  

2850 00 60 –  Azide, Silicide Industrie 5,5 % A A  

2850 00 90 –  Boride Industrie 5,3 % A A  

2852 Anorganische oder organische Verbindungen von 
Quecksilber, auch chemisch nicht einheitlich, aus­
genommen Amalgame      

2852 10 00 –  chemisch einheitlich Industrie 5,5 % A A  
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2852 90 00 –  andere Industrie 5,5 % A A  

2853 00 Andere anorganische Verbindungen (einschließlich 
destilliertes Wasser, Leitfähigkeitswasser oder Was­
ser von gleicher Reinheit); flüssige Luft (einschließ­
lich von Edelgasen befreite flüssige Luft); Pressluft; 
Amalgame von anderen Metallen als Edelmetallen      

2853 00 10 –  destilliertes Wasser, Leitfähigkeitswasser oder 
Wasser von gleicher Reinheit 

Industrie 2,7 % A A  

2853 00 30 –  flüssige Luft (einschließlich der von Edelgasen 
befreiten flüssigen Luft); Pressluft 

Industrie 4,1 % A A  

2853 00 50 –  Cyanogenchlorid Industrie 5,5 % A A  

2853 00 90 –  andere Industrie 5,5 % A A  

29 KAPITEL 29 — ORGANISCHE CHEMISCHE ER­
ZEUGNISSE       

I. KOHLENWASSERSTOFFE UND IHRE HALO­
GEN-, SULFO-, NITRO- ODER NITROSODERI­
VATE      

2901 Acyclische Kohlenwasserstoffe      

2901 10 00 –  gesättigt Industrie Frei A A   

–  ungesättigt      

2901 21 00 – –  Ethylen Industrie Frei A A  

2901 22 00 – –  Propen (Propylen) Industrie Frei A A  
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2901 23 00 – –  Buten (Butylen) und seine Isomere Industrie Frei A A  

2901 24 00 – –  Buta-1,3-dien und Isopren Industrie Frei A A  

2901 29 00 – –  andere Industrie Frei A A  

2902 Cyclische Kohlenwasserstoffe       

–  alicyclische      

2902 11 00 – –  Cyclohexan Industrie Frei A A  

2902 19 00 – –  andere Industrie Frei A A  

2902 20 00 –  Benzol Industrie Frei A A  

2902 30 00 –  Toluol Industrie Frei A A   

–  Xylole      

2902 41 00 – –  o-Xylol Industrie Frei A A  

2902 42 00 – –  m-Xylol Industrie Frei A A  

2902 43 00 – –  p-Xylol Industrie Frei A A  

2902 44 00 – –  Xylol-Isomerengemische Industrie Frei A A  

2902 50 00 –  Styrol Industrie Frei A A  

2902 60 00 –  Ethylbenzol Industrie Frei A A  

2902 70 00 –  Cumol Industrie Frei A A  
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2902 90 00 –  andere Industrie Frei A A  

2903 Halogenderivate der Kohlenwasserstoffe       

– gesättigte Chlorderivate der acyclischen Kohlen­
wasserstoffe      

2903 11 00 – –  Chlormethan (Methylchlorid) und Chlorethan 
(Ethylchlorid) 

Industrie 5,5 % A A  

2903 12 00 – –  Dichlormethan (Methylenchlorid) Industrie 5,5 % A A  

2903 13 00 – –  Chloroform (Trichlormethan) Industrie 5,5 % A A  

2903 14 00 – –  Kohlenstofftetrachlorid (Tetrachlorkohlenstoff) Industrie 5,5 % A A  

2903 15 00 – –  Ethylendichlorid (ISO) (1,2-Dichlorethan) Industrie 5,5 % A A  

2903 19 – –  andere      

2903 19 10 – – –  1,1,1-Trichlorethan (Methylchloroform) Industrie 5,5 % A A  

2903 19 80 – – –  andere Industrie 5,5 % A A   

– ungesättigte Chlorderivate der acyclischen Koh­
lenwasserstoffe      

2903 21 00 – –  Vinylchlorid (Chlorethylen) Industrie 5,5 % A A  

2903 22 00 – –  Trichlorethylen Industrie 5,5 % A A  

2903 23 00 – –  Tetrachlorethylen (Perchlorethylen) Industrie 5,5 % A A  
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2903 29 00 – –  andere Industrie 5,5 % A A   

–  Fluor-, Brom- oder Iodderivate der acyclischen 
Kohlenwasserstoffe      

2903 31 00 – –  Ethylendibromid (ISO) (1,2-Dibromethan) Industrie 5,5 % A A  

2903 39 – –  andere       

– – –  Bromide      

2903 39 11 – – – –  Brommethan (Methylbromid) Industrie 5,5 % A A  

2903 39 15 – – – –  Dibrommethan Industrie Frei A A  

2903 39 19 – – – –  andere Industrie 5,5 % A A  

2903 39 90 – – –  Fluoride und Iodide Industrie 5,5 % A A   

– Halogenderivate der acyclischen Kohlenwasser­
stoffe mit zwei oder mehr verschiedenen Halo­
genen      

2903 71 00 – –  Chlordifluormethan Industrie 5,5 % A A  

2903 72 00 – –  Dichlortrifluorethane Industrie 5,5 % A A  

2903 73 00 – –  Dichlorfluorethane Industrie 5,5 % A A  

2903 74 00 – –  Chlordifluorethane Industrie 5,5 % A A  

2903 75 00 – –  Dichlorpentafluorpropane Industrie 5,5 % A A  
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2903 76 – – Bromchlordifluormethan, Bromtrifluorme­
than und Dibromtetrafluorethane      

2903 76 10 – – –  Bromchlordifluormethan Industrie 5,5 % A A  

2903 76 20 – – –  Bromtrifluormethan Industrie 5,5 % A A  

2903 76 90 – – –  Dibromtetrafluorethane Industrie 5,5 % A A  

2903 77 – – andere nur mit Fluor und Chlor perhaloge­
nierte Derivate      

2903 77 10 – – –  Trichlorfluormethan Industrie 5,5 % A A  

2903 77 20 – – –  Dichlordifluormethan Industrie 5,5 % A A  

2903 77 30 – – –  Trichlortrifluorethane Industrie 5,5 % A A  

2903 77 40 – – –  Dichlortetrafluorethane Industrie 5,5 % A A  

2903 77 50 – – –  Chlorpentafluorethan Industrie 5,5 % A A  

2903 77 90 – – –  andere Industrie 5,5 % A A  

2903 78 00 – –  andere perhalogenierte Derivate Industrie 5,5 % A A  

2903 79 – –  andere       

– – – nur mit Fluor und Chlor halogenierte Deri­
vate      

2903 79 11 – – – –  desMethans, Ethans oder Propans (H- 
FCKW) 

Industrie 5,5 % A A  

2903 79 19 – – – –  andere Industrie 5,5 % A A  
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– – – nur mit Fluor und Brom halogenierte Deri­
vate      

2903 79 21 – – – –  des Methans, Ethans oder Propans Industrie 5,5 % A A  

2903 79 29 – – – –  andere Industrie 5,5 % A A  

2903 79 90 – – –  andere Industrie 5,5 % A A   

– Halogenderivate der alicyclischen Kohlenwasser­
stoffe      

2903 81 00 – –  1,2,3,4,5,6-Hexachlorcyclohexan (HCH (ISO)), 
einschließlich Lindan (ISO, INN) 

Industrie 5,5 % A A  

2903 82 00 – –  Aldrin (ISO), Chlordan (ISO) und Heptachlor 
(ISO) 

Industrie 5,5 % A A  

2903 89 – –  andere      

2903 89 10 – – –  1,2-Dibrom-4-(1,2-dibromethyl)cyclohexan; 
Tetrabromcyclooctane 

Industrie Frei A A  

2903 89 90 – – –  andere Industrie 5,5 % A A   

– Halogenderivate der aromatischen Kohlenwas­
serstoffe      

2903 91 00 – – Chlorbenzol, o-Dichlorbenzol und p-Dichlor­
benzol 

Industrie 5,5 % A A  

2903 92 00 – – Hexachlorbenzol (ISO) und DDT (ISO) (Clofe­
notan (INN), 1,1,1-Trichlor-2,2-bis(p-chlor­
phenyl)ethan) 

Industrie 5,5 % A A  
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2903 99 – –  andere      

2903 99 10 – – –  2,3,4,5,6-Pentabromethylbenzol Industrie Frei A A  

2903 99 90 – – –  andere Industrie 5,5 % A A  

2904 Sulfo-, Nitro- oder Nitrosoderivate der Kohlenwas­
serstoffe, auch halogeniert      

2904 10 00 –  nur Sulfogruppen enthaltende Derivate, ihre 
Salze und ihre Ethylester 

Industrie 5,5 % A A  

2904 20 00 –  nur Nitro- oder nur Nitrosogruppen enthaltende 
Derivate 

Industrie 5,5 % A A  

2904 90 –  andere      

2904 90 40 – –  Trichlornitromethan (Chlorpikrin) Industrie 5,5 % A A  

2904 90 95 – –  andere Industrie 5,5 % A A   

II.  ALKOHOLE, IHRE HALOGEN-, SULFO-, 
NITRO- ODER NITROSODERIVATE      

2905 Acyclische Alkohole, ihre Halogen-, Sulfo-, Nitro- 
oder Nitrosoderivate       

–  einwertige gesättigte Alkohole      

2905 11 00 – –  Methanol (Methylalkohol) Industrie 5,5 % A A  

2905 12 00 – –  Propan-1-ol (Propylalkohol) und Propan-2-ol 
(Isopropylalkohol) 

Industrie 5,5 % A A  
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Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2905 13 00 – –  Butan-1-ol (n-Butylalkohol) Industrie 5,5 % A A  

2905 14 – –  andere Butanole      

2905 14 10 – – –  2-Methylpropan-2-ol (tert-Butylalkohol) Industrie 4,6 % A A  

2905 14 90 – – –  andere Industrie 5,5 % A A  

2905 16 – –  Octanol (Octylalkohol) und seine Isomere      

2905 16 20 – – –  Octan-2-ol Industrie Frei A A  

2905 16 85 – – –  andere Industrie 5,5 % A A  

2905 17 00 – –  Dodecan-1-ol (Laurylalkohol), Hexadecan-1-ol 
(Cetylalkohol) und Octadecan-1-ol (Stearylal­
kohol) 

Industrie 5,5 % A A  

2905 19 00 – –  andere Industrie 5,5 % A A   

–  einwertige ungesättigte Alkohole      

2905 22 00 – –  acyclische Terpenalkohole Industrie 5,5 % A A  

2905 29 – –  andere      

2905 29 10 – – –  Allylalkohol Industrie 5,5 % A A  

2905 29 90 – – –  andere Industrie 5,5 % A A   

–  zweiwertige Alkohole      

2905 31 00 – –  Ethylenglykol (Ethandiol) Industrie 5,5 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2905 32 00 – –  Propylenglykol (Propan-1,2-diol) Industrie 5,5 % A A  

2905 39 – –  andere      

2905 39 20 – – –  Butan-1,3-diol Industrie Frei A A  

2905 39 25 – – –  Butan-1,4-diol Industrie 5,5 % A A  

2905 39 30 – – –  2,4,7,9-Tetramethyldec-5-in-4,7-diol Industrie Frei A A  

2905 39 95 – – –  andere Industrie 5,5 % A A   

–  andere mehrwertige Alkohole      

2905 41 00 – –  2-Ethyl-2-(hydroxymethyl)propan-1,3-diol 
(Trimethylolpropan) 

Industrie 5,5 % A A  

2905 42 00 – –  Pentaerythritol Industrie 5,5 % A A  

2905 43 00 – –  Mannitol Landwirtschaft 9,6 % 
+ 125,8 EUR/ 

100 kg 

9 % 
+ 125,8 EUR/ 

100 kg 

A  

2905 44 – –  D-Glucitol (Sorbit)       

– – –  in wässriger Lösung      

2905 44 11 – – – – mit einem Gehalt an D-Mannitol, bezo­
gen auf den Gehalt an D-Glucitol, von 
2 GHT oder weniger 

Landwirtschaft 7,7 % 
+ 16,1 EUR/ 

100 kg 

7 % 
+ 16,1 EUR/ 

100 kg 

A  

2905 44 19 – – – –  anderer Landwirtschaft 9 % 
+ 37,8 EUR/ 
100 kg/net 

9 % 
+ 37,8 EUR/ 
100 kg/net 

A  
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tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  anderer      

2905 44 91 – – – – mit einem Gehalt an D-Mannitol, bezo­
gen auf den Gehalt an D-Glucitol, von 
2 GHT oder weniger 

Landwirtschaft 7,7 % 
+ 23 EUR/ 

100 kg 

7 % 
+ 23 EUR/ 

100 kg 

A  

2905 44 99 – – – –  anderer Landwirtschaft 9 % 
+ 53,7 EUR/ 
100 kg/net 

9 % 
+ 53,7 EUR/ 
100 kg/net 

A  

2905 45 00 – –  Glycerin Landwirtschaft 3,8 % A A  

2905 49 00 – –  andere Industrie 5,5 % A A   

–  Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder Nitrosoderivate der 
acyclischen Alkohole      

2905 51 00 – –  Ethchlorvynol (INN) Industrie Frei A A  

2905 59 – –  andere      

2905 59 91 – – –  2,2-Bis(brommethyl)propandiol Industrie Frei A A  

2905 59 98 – – –  andere Industrie 5,5 % A A  

2906 Cyclische Alkohole, ihre Halogen-, Sulfo-, Nitro- 
oder Nitrosoderivate       

–  alicyclische      

2906 11 00 – –  Menthol Industrie 5,5 % A A  
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tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2906 12 00 – – Cyclohexanol, Methylcyclohexanole, Dime­
thylcyclohexanole 

Industrie 5,5 % A A  

2906 13 – –  Sterine und Inosite      

2906 13 10 – – –  Sterine Industrie 5,5 % A A  

2906 13 90 – – –  Inosite Industrie Frei A A  

2906 19 00 – –  andere Industrie 5,5 % A A   

–  aromatische      

2906 21 00 – –  Benzylalkohol Industrie 5,5 % A A  

2906 29 00 – –  andere Industrie 5,5 % A A   

III.  PHENOLE, PHENOLALKOHOLE UND IHRE 
HALOGEN-, SULFO-, NITRO- ODER NITRO­
SODERIVATE      

2907 Phenole; Phenolalkohole       

–  einwertige Phenole      

2907 11 00 – –  Phenol (Hydroxybenzol) und seine Salze Industrie 3 % A A  

2907 12 00 – –  Kresole und ihre Salze Industrie 2,1 % A A  

2907 13 00 – –  Octylphenol, Nonylphenol und ihre Isomere; 
Salze dieser Erzeugnisse 

Industrie 5,5 % A A  
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tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2907 15 – –  Naphthole und ihre Salze      

2907 15 10 – – –  1-Naphthol Industrie Frei A A  

2907 15 90 – – –  andere Industrie 5,5 % A A  

2907 19 – –  andere      

2907 19 10 – – –  Xylenole und ihre Salze Industrie 2,1 % A A  

2907 19 90 – – –  andere Industrie 5,5 % A A   

–  mehrwertige Phenole; Phenolalkohole      

2907 21 00 – –  Resorcin und seine Salze Industrie 5,5 % A A  

2907 22 00 – –  Hydrochinon und seine Salze Industrie 5,5 % A A  

2907 23 00 – – 4,4′-Isopropylidendiphenol (Bisphenol A, Di­
phenylolpropan) und seine Salze 

Industrie 5,5 % A A  

2907 29 00 – –  andere Industrie 5,5 % A A  

2908 Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder Nitrosoderivate der 
Phenole oder Phenolalkohole       

–  nur Halogengruppen enthaltende Derivate und 
ihre Salze      

2908 11 00 – –  Pentachlorphenol (ISO) Industrie 5,5 % A A  

2908 19 00 – –  andere Industrie 5,5 % A A  
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Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  andere      

2908 91 00 – –  Dinoseb (ISO) und seine Salze Industrie 5,5 % A A  

2908 92 00 – –  4,6-Dinitro-o-kresol (DNOC (ISO)) und seine 
Salze 

Industrie 5,5 % A A  

2908 99 00 – –  andere Industrie 5,5 % A A   

IV. ETHER, ALKOHOLPEROXIDE, ETHERPERO­
XIDE, KETONPEROXIDE, EPOXIDE MIT DREI­
GLIEDRIGEM RING, ACETALE UND HALB­
ACETALE; IHRE HALOGEN-, SULFO-, NITRO- 
ODER NITROSODERIVATE      

2909 Ether, Etheralkohole, Etherphenole, Etheralkohol­
phenole, Alkoholperoxide, Etherperoxide, Keton­
peroxide (auch chemisch nicht einheitlich); ihre 
Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder Nitrosoderivate       

–  acyclische Ether und ihre Halogen-, Sulfo-, 
Nitro- oder Nitrosoderivate      

2909 11 00 – –  Diethylether Industrie 5,5 % A A  

2909 19 – –  andere      

2909 19 10 – – –  tert-Butyl-ethylether (Ethyl-tert-butylether, 
ETBE) 

Industrie 5,5 % A A  

2909 19 90 – – –  andere Industrie 5,5 % A A  
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tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2909 20 00 –  alicyclische Ether und ihre Halogen-, Sulfo-, 
Nitro- oder Nitrosoderivate 

Industrie 5,5 % A A  

2909 30 –  aromatische Ether und ihre Halogen-, Sulfo-, 
Nitro- oder Nitrosoderivate      

2909 30 10 – –  Diphenylether Industrie Frei A A   

– –  nur mit Brom halogenierte Derivate      

2909 30 31 – – – Pentabromdiphenylether; 1,2,4,5-Tetra­
brom-3,6-bis(pentabromphenoxy)benzol 

Industrie Frei A A  

2909 30 35 – – –  1,2-Bis(2,4,6-tribromphenoxy)ethan, zum 
Herstellen von Acrylnitril-Butadien-Styrol 
(ABS) 

Industrie Frei A A  

2909 30 38 – – –  andere Industrie 5,5 % A A  

2909 30 90 – –  andere Industrie 5,5 % A A   

–  Etheralkohole und ihre Halogen-, Sulfo-, Nitro- 
oder Nitrosoderivate      

2909 41 00 – –  2,2′-Oxydiethanol (Diethylenglykol, Digol) Industrie 5,5 % A A  

2909 43 00 – –  Monobutylether des Ethylenglykols oder des 
Diethylenglykols 

Industrie 5,5 % A A  

2909 44 00 – –  andere Monoalkylether des Ethylenglykols 
oder des Diethylenglykols 

Industrie 5,5 % A A  
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Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2909 49 – –  andere      

2909 49 11 – – –  2-(2-Chlorethoxy)ethanol Industrie Frei A A  

2909 49 80 – – –  andere Industrie 5,5 % A A  

2909 50 00 – Etherphenole, Etheralkoholphenole und ihre Ha­
logen-, Sulfo-, Nitro- oder Nitrosoderivate 

Industrie 5,5 % A A  

2909 60 00 –  Alkoholperoxide, Etherperoxide, Ketonperoxide 
und ihre Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder Nitroso­
derivate 

Industrie 5,5 % A A  

2910 Epoxide, Epoxyalkohole, Epoxyphenole und Epo­
xyether mit dreigliedrigem Ring; ihre Halogen-, 
Sulfo-, Nitro- oder Nitrosoderivate      

2910 10 00 –  Oxiran (Ethylenoxid) Industrie 5,5 % A A  

2910 20 00 –  Methyloxiran (Propylenoxid) Industrie 5,5 % A A  

2910 30 00 –  1-Chlor-2,3-epoxypropan (Epichlorhydrin) Industrie 5,5 % A A  

2910 40 00 –  Dieldrin (ISO, INN) Industrie 5,5 % A A  

2910 90 00 –  andere Industrie 5,5 % A A  

2911 00 00 Acetale und Halbacetale, auch mit anderen Sauer­
stoff-Funktionen, und ihre Halogen-, Sulfo-, Nitro- 
oder Nitrosoderivate 

Industrie 5 % A A  16.9.2016 
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Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

V.  VERBINDUNGEN MIT ALDEHYDFUNKTION      

2912 Aldehyde, auch mit anderen Sauerstoff-Funktionen; 
cyclische Polymere der Aldehyde; Paraformaldehyd       

–  acyclische Aldehyde ohne andere Sauerstoff- 
Funktionen      

2912 11 00 – –  Methanal (Formaldehyd) Industrie 5,5 % A A  

2912 12 00 – –  Ethanal (Acetaldehyd) Industrie 5,5 % A A  

2912 19 00 – –  andere Industrie 5,5 % A A   

–  cyclische Aldehyde ohne andere Sauerstoff- 
Funktionen      

2912 21 00 – –  Benzaldehyd Industrie 5,5 % A A  

2912 29 00 – –  andere Industrie 5,5 % A A   

–  Aldehydalkohole, Aldehydether, Aldehydphenole 
und Aldehyde mit anderen Sauerstoff-Funktio­
nen      

2912 41 00 – –  Vanillin (4-Hydroxy-3-methoxybenzaldehyd) Industrie 5,5 % A A  

2912 42 00 – – Ethylvanillin (3-Ethoxy-4-hydroxybenzalde­
hyd) 

Industrie 5,5 % A A  

2912 49 00 – –  andere Industrie 5,5 % A A  

2912 50 00 –  cyclische Polymere der Aldehyde Industrie 5,5 % A A  
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2912 60 00 –  Paraformaldehyd Industrie 5,5 % A A  

2913 00 00 Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder Nitrosoderivate der 
Erzeugnisse der Position 2912 

Industrie 5,5 % A A   

VI. VERBINDUNGEN MIT KETON- ODER CHI­
NONFUNKTION      

2914 Ketone und Chinone, auch mit anderen Sauerstoff- 
Funktionen; ihre Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder Nit­
rosoderivate       

– acyclische Ketone ohne andere Sauerstoff-Funk­
tionen      

2914 11 00 – –  Aceton Industrie 5,5 % A A  

2914 12 00 – –  Butanon (Methylethylketon) Industrie 5,5 % A A  

2914 13 00 – –  4-Methylpentan-2-on (Methylisobutylketon) Industrie 5,5 % A A  

2914 19 – –  andere      

2914 19 10 – – –  5-Methylhexan-2-on Industrie Frei A A  

2914 19 90 – – –  andere Industrie 5,5 % A A   

– alicyclische Ketone ohne andere Sauerstoff-Funk­
tionen      

2914 22 00 – –  Cyclohexanon, Methylcyclohexanone Industrie 5,5 % A A  

2914 23 00 – –  Jonone und Methyljonone Industrie 5,5 % A A  
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Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2914 29 00 – –  andere Industrie 5,5 % A A   

–  aromatische Ketone ohne andere Sauerstoff- 
Funktionen      

2914 31 00 – –  Phenylaceton (Phenylpropan-2-on) Industrie 5,5 % A A  

2914 39 00 – –  andere Industrie 5,5 % A A  

2914 40 –  Ketonalkohole und Ketonaldehyde      

2914 40 10 – – 4-Hydroxy-4-methylpentan-2-on (Diacetonal­
kohol) 

Industrie 5,5 % A A  

2914 40 90 – –  andere Industrie 3 % A A  

2914 50 00 – Ketonphenole und Ketone mit anderen Sauer­
stoff-Funktionen 

Industrie 5,5 % A A   

–  Chinone      

2914 61 00 – –  Anthrachinon Industrie 5,5 % A A  

2914 69 – –  andere      

2914 69 10 – – –  1,4-Naphthochinon Industrie Frei A A  

2914 69 90 – – –  andere Industrie 5,5 % A A  

2914 70 00 –  Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder Nitrosoderivate Industrie 5,5 % A A  
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Zölle 
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Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

VII. CARBONSÄUREN, IHRE ANHYDRIDE, HA­
LOGENIDE, PEROXIDE UND PEROXYSÄU­
REN; IHRE HALOGEN-, SULFO-, NITRO- 
ODER NITROSODERIVATE      

2915 Gesättigte acyclische einbasische Carbonsäuren 
und ihre Anhydride, Halogenide, Peroxide und Pe­
roxysäuren; ihre Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder Nit­
rosoderivate       

–  Ameisensäure, ihre Salze und Ester      

2915 11 00 – –  Ameisensäure Industrie 5,5 % A A  

2915 12 00 – –  Salze der Ameisensäure Industrie 5,5 % A A  

2915 13 00 – –  Ester der Ameisensäure Industrie 5,5 % A A   

–  Essigsäure und ihre Salze; Essigsäureanhydrid      

2915 21 00 – –  Essigsäure Industrie 5,5 % A A  

2915 24 00 – –  Essigsäureanhydrid Industrie 5,5 % A A  

2915 29 00 – –  andere Industrie 5,5 % A A   

–  Ester der Essigsäure      

2915 31 00 – –  Ethylacetat Industrie 5,5 % A A  

2915 32 00 – –  Vinylacetat Industrie 5,5 % A A  

2915 33 00 – –  n-Butylacetat Industrie 5,5 % A A  
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Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2915 36 00 – –  Dinosebacetat Industrie 5,5 % A A  

2915 39 00 – –  andere Industrie 5,5 % A A  

2915 40 00 –  Mono-, Di- oder Trichloressigsäure, ihre Salze 
und Ester 

Industrie 5,5 % A A  

2915 50 00 –  Propionsäure, ihre Salze und Ester Industrie 4,2 % A A  

2915 60 –  Butansäuren, Pentansäuren, ihre Salze und Ester       

– –  Butansäuren, ihre Salze und Ester      

2915 60 11 – – – 1-Isopropyl-2,2-dimethyltrimethylendiiso­
butyrat 

Industrie Frei A A  

2915 60 19 – – –  andere Industrie 5,5 % A A  

2915 60 90 – –  Pentansäuren, ihre Salze und Ester Industrie 5,5 % A A  

2915 70 –  Palmitinsäure, Stearinsäure, ihre Salze und Ester      

2915 70 40 – –  Palmitinsäure, ihre Salze und Ester Industrie 5,5 % A A  

2915 70 50 – –  Stearinsäure, ihre Salze und Ester Industrie 5,5 % A A  

2915 90 –  andere      

2915 90 30 – –  Laurinsäure und ihre Salze und Ester Industrie 5,5 % A A  

2915 90 70 – –  andere Industrie 5,5 % A A  
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für BLMNS Anmerkung 

2916 Ungesättigte acyclische einbasische Carbonsäuren, 
cyclische einbasische Carbonsäuren, ihre Anhyd­
ride, Halogenide, Peroxide und Peroxysäuren; ihre 
Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder Nitrosoderivate       

– ungesättigte acyclische einbasische Carbonsäu­
ren, ihre Anhydride, Halogenide, Peroxide, Pero­
xysäuren und ihre Derivate      

2916 11 00 – –  Acrylsäure und ihre Salze Industrie 6,5 % A A  

2916 12 00 – –  Ester der Acrylsäure Industrie 6,5 % A A  

2916 13 00 – –  Methacrylsäure und ihre Salze Industrie 6,5 % A A  

2916 14 00 – –  Ester der Methacrylsäure Industrie 6,5 % A A  

2916 15 00 – –  Ölsäure, Linolsäure oder Linolensäure, ihre 
Salze und Ester 

Industrie 6,5 % A A  

2916 16 00 – –  Binapacryl (ISO) Industrie 6,5 % A A  

2916 19 – –  andere      

2916 19 10 – – –  Undecensäuren, ihre Salze und Ester Industrie 5,9 % A A  

2916 19 40 – – –  Crotonsäure Industrie Frei A A  

2916 19 95 – – –  andere Industrie 6,5 % A A  

2916 20 00 – alicyclische einbasische Carbonsäuren, ihre An­
hydride, Halogenide, Peroxide, Peroxysäuren und 
ihre Derivate 

Industrie 6,5 % A A  
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– aromatische einbasische Carbonsäuren, ihre An­
hydride, Halogenide, Peroxide, Peroxysäuren und 
ihre Derivate      

2916 31 00 – –  Benzoesäure, ihre Salze und Ester Industrie 6,5 % A A  

2916 32 00 – –  Benzoylperoxid und Benzoylchlorid Industrie 6,5 % A A  

2916 34 00 – –  Phenylessigsäure und ihre Salze Industrie Frei A A  

2916 39 – –  andere      

2916 39 10 – – –  Ester der Phenylessigsäure Industrie Frei A A  

2916 39 90 – – –  andere Industrie 6,5 % A A  

2917 Mehrbasische Carbonsäuren, ihre Anhydride, Halo­
genide, Peroxide und Peroxysäuren; ihre Halogen-, 
Sulfo-, Nitro- oder Nitrosoderivate       

– acyclische mehrbasische Carbonsäuren, ihre An­
hydride, Halogenide, Peroxide, Peroxysäuren und 
ihre Derivate      

2917 11 00 – –  Oxalsäure, ihre Salze und Ester Industrie 6,5 % A A  

2917 12 00 – –  Adipinsäure, ihre Salze und Ester Industrie 6,5 % A A  

2917 13 – – Azelainsäure, Sebacinsäure, ihre Salze und Es­
ter      

2917 13 10 – – –  Sebacinsäure Industrie Frei A A  

16.9.2016 
L 250/477 

A
m

tsblatt der Europäischen U
nion 

D
E     



KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
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2917 13 90 – – –  andere Industrie 6 % A A  

2917 14 00 – –  Maleinsäureanhydrid Industrie 6,5 % A A  

2917 19 – –  andere      

2917 19 10 – – –  Malonsäure, ihre Salze und Ester Industrie 6,5 % A A  

2917 19 90 – – –  andere Industrie 6,3 % A A  

2917 20 00 –  alicyclische mehrbasische Carbonsäuren, ihre 
Anhydride, Halogenide, Peroxide, Peroxysäuren 
und ihre Derivate 

Industrie 6 % A A   

–  aromatische mehrbasische Carbonsäuren, ihre 
Anhydride, Halogenide, Peroxide, Peroxysäuren 
und ihre Derivate      

2917 32 00 – –  Dioctylorthophthalate Industrie 6,5 % A A  

2917 33 00 – –  Dinonyl- oder Didecylorthophthalate Industrie 6,5 % A A  

2917 34 00 – –  andere Ester der Orthophthalsäure Industrie 6,5 % A A  

2917 35 00 – –  Phthalsäureanhydrid Industrie 6,5 % A A  

2917 36 00 – –  Terephthalsäure und ihre Salze Industrie 6,5 % A A  

2917 37 00 – –  Dimethylterephthalat Industrie 6,5 % A A  
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2917 39 – –  andere      

2917 39 20 – – – Ester oder Anhydrid der Tetrabromphthal­
säure; Benzol-1,2,4-tricarbonsäure; Iso­
phthaloyldichlorid mit einem Gehalt an Te­
rephthaloyldichlorid von 0,8 GHT oder we­
niger; Naphthalin-1,4,5,8-tetracarbonsäure; 
Tetrachlorphthalsäureanhydrid; Natrium- 
3,5-bis(methoxycarbonyl)benzolsulfonat 

Industrie Frei A A  

2917 39 95 – – –  andere Industrie 6,5 % A A  

2918 Carbonsäuren mit zusätzlichen Sauerstoff-Funktio­
nen und ihre Anhydride, Halogenide, Peroxide und 
Peroxysäuren; ihre Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder 
Nitrosoderivate       

–  Carbonsäuren mit Alkoholfunktion, jedoch 
ohne andere Sauerstoff-Funktion, ihre Anhyd­
ride, Halogenide, Peroxide, Peroxysäuren und 
ihre Derivate      

2918 11 00 – –  Milchsäure, ihre Salze und Ester Industrie 6,5 % A A  

2918 12 00 – –  Weinsäure Industrie 6,5 % A A  

2918 13 00 – –  Salze und Ester der Weinsäure Industrie 6,5 % A A  

2918 14 00 – –  Citronensäure Industrie 6,5 % A A  

2918 15 00 – –  Salze und Ester der Citronensäure Industrie 6,5 % A A  

2918 16 00 – –  Gluconsäure, ihre Salze und Ester Industrie 6,5 % A A  
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2918 18 00 – –  Chlorbenzilat (ISO) Industrie 6,5 % A A  

2918 19 – –  andere      

2918 19 30 – – – Cholsäure und 3α,12α-Dihydroxy-5β-cho­
lan-24-säure (Desoxycholsäure), ihre Salze 
und Ester 

Industrie 6,3 % A A  

2918 19 40 – – –  2,2-Bis(hydroxymethyl)propionsäure Industrie Frei A A  

2918 19 50 – – – 2,2-Diphenyl-2-hydroxyessigsäure (Benzil­
säure) 

Industrie 6,5 % A A  

2918 19 98 – – –  andere Industrie 6,5 % A A   

–  Carbonsäuren mit Phenolfunktion, jedoch ohne 
andere Sauerstoff-Funktion, ihre Anhydride, Ha­
logenide, Peroxide, Peroxysäuren und ihre Deri­
vate      

2918 21 00 – –  Salicylsäure und ihre Salze Industrie 6,5 % A A  

2918 22 00 – –  o-Acetylsalicylsäure, ihre Salze und Ester Industrie 6,5 % A A  

2918 23 00 – –  andere Ester der Salicylsäure und ihre Salze Industrie 6,5 % A A  

2918 29 00 – –  andere Industrie 6,5 % A A  

2918 30 00 –  Carbonsäuren mit Aldehyd- oder Ketonfunktion, 
jedoch ohne andere Sauerstoff-Funktion, ihre 
Anhydride, Halogenide, Peroxide, Peroxysäuren 
und ihre Derivate 

Industrie 6,5 % A A  16.9.2016 
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–  andere      

2918 91 00 – – 2,4,5-T (ISO) (2,4,5-Trichlorphenoxyessig­
säure), ihre Salze und Ester 

Industrie 6,5 % A A  

2918 99 – –  andere      

2918 99 40 – – –  2,6-Dimethoxybenzoesäure; Dicamba (ISO); 
Natriumphenoxyacetat 

Industrie Frei A A  

2918 99 90 – – –  andere Industrie 6,5 % A A   

VIII.  ESTER DER ANORGANISCHEN SÄUREN 
DER NICHTMETALLE, IHRE SALZE UND 
IHRE HALOGEN-, SULFO-, NITRO- ODER 
NITROSODERIVATE      

2919 Ester der Phosphorsäuren und ihre Salze, ein­
schließlich Lactophosphate; ihre Halogen-, Sulfo-, 
Nitro- oder Nitrosoderivate      

2919 10 00 –  Tris(2,3-dibrompropyl)phosphat Industrie 6,5 % A A  

2919 90 00 –  andere Industrie 6,5 % A A  

2920 Ester der anderen anorganischen Säuren der Nicht­
metalle (ausgenommen Ester der Halogenwasser­
stoffsäuren) und ihre Salze; ihre Halogen-, Sulfo-, 
Nitro- oder Nitrosoderivate       

–  Thiophosphorsäureester (Phosphorothioate) und 
ihre Salze; ihre Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder Nit­
rosoderivate      

2920 11 00 – –  Parathion (ISO) und Parathionmethyl (ISO) 
(Methylparathion) 

Industrie 6,5 % A A  
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2920 19 00 – –  andere Industrie 6,5 % A A  

2920 90 –  andere      

2920 90 10 – – Ester der Schwefelsäure und Ester der Kohlen­
säure, ihre Salze und ihre Halogen-, Sulfo-, 
Nitro- oder Nitrosoderivate 

Industrie 6,5 % A A  

2920 90 20 – –  Dimethylphosphonat (Dimethylphosphit) Industrie 6,5 % A A  

2920 90 30 – –  Trimethylphosphit (Trimethoxyphosphin) Industrie 6,5 % A A  

2920 90 40 – –  Triethylphosphit Industrie 6,5 % A A  

2920 90 50 – – Diethylphosphonat (Diethylhydrogenpho­
sphit) (Diethylphosphit) 

Industrie 6,5 % A A  

2920 90 85 – –  andere Industrie 6,5 % A A   

IX. VERBINDUNGEN MIT STICKSTOFF-FUNK­
TIONEN      

2921 Verbindungen mit Aminofunktion       

–  acyclische Monoamine und ihre Derivate; Salze 
dieser Erzeugnisse      

2921 11 00 – –  Mono-, Di- und Trimethylamin und ihre Salze Industrie 6,5 % A A  

2921 19 – –  andere      

2921 19 40 – – –  1,1,3,3-Tetramethylbutylamin Industrie Frei A A  

2921 19 50 – – –  Diethylamin und seine Salze Industrie 5,7 % A A  
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2921 19 60 – – – 2-(N,N-Diethylamino)ethylchloridhydro­
chlorid, 2-(N,N-Diisopropylamino)ethylch­
loridhydrochlorid und 2-(N,N-Dimethyla­
mino)ethylchloridhydrochlorid 

Industrie 6,5 % A A  

2921 19 99 – – –  andere Industrie 6,5 % A A   

–  acyclische Polyamine und ihre Derivate; Salze 
dieser Erzeugnisse      

2921 21 00 – –  Ethylendiamin und seine Salze Industrie 6 % A A  

2921 22 00 – –  Hexamethylendiamin und seine Salze Industrie 6,5 % A A  

2921 29 00 – –  andere Industrie 6 % A A  

2921 30 – alicyclische Mono- oder Polyamine und ihre De­
rivate; Salze dieser Erzeugnisse      

2921 30 10 – –  Cyclohexylamin, Cyclohexyldimethylamin 
und ihre Salze 

Industrie 6,3 % A A  

2921 30 91 – – Cyclohex-1,3-ylendiamin (1,3-Diaminocyclo­
hexan) 

Industrie Frei A A  

2921 30 99 – –  andere Industrie 6,5 % A A   

–  aromatische Monoamine und ihre Derivate; 
Salze dieser Erzeugnisse      

2921 41 00 – –  Anilin und seine Salze Industrie 6,5 % A A  

2921 42 00 – –  Anilinderivate und ihre Salze Industrie 6,5 % A A  
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2921 43 00 – – Toluidine und ihre Derivate; Salze dieser Er­
zeugnisse 

Industrie 6,5 % A A  

2921 44 00 – –  Diphenylamin und seine Derivate; Salze dieser 
Erzeugnisse 

Industrie 6,5 % A A  

2921 45 00 – –  1-Naphthylamin, 2-Naphthylamin, und ihre 
Derivate; Salze dieser Erzeugnisse 

Industrie 6,5 % A A  

2921 46 00 – – Amfetamin (INN), Benzfetamin (INN), Dexam­
fetamin (INN), Etilamfetamin (INN), Fencamfa­
min (INN), Lefetamin (INN), Levamfetamin 
(INN), Mefenorex (INN) und Phentermin 
(INN); Salze dieser Erzeugnisse 

Industrie Frei A A  

2921 49 00 – –  andere Industrie 6,5 % A A   

–  aromatische Polyamine und ihre Derivate; Salze 
dieser Erzeugnisse      

2921 51 – –  o-, m-, p-Phenylendiamin, Diaminotoluole, 
und ihre Derivate; Salze dieser Erzeugnisse       

– – –  o-, m-, p-Phenylendiamin, Diaminotoluole, 
und ihre Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder Nit­
rosoderivate; Salze dieser Erzeugnisse      

2921 51 11 – – – –  m-Phenylendiamin mit einer Reinheit 
von 99 GHT oder mehr und einem Ge­
halt an: — Wasser von 1 GHT oder we­
niger, — o-Phenylendiamin von 200 mg/ 
kg oder weniger und — p-Phenylendia­
min von 450 mg/kg oder weniger 

Industrie Frei A A  

2921 51 19 – – – –  andere Industrie 6,5 % A A  

2921 51 90 – – –  andere Industrie 6,5 % A A  
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2921 59 – –  andere      

2921 59 50 – – –  m-Phenylenbis(methylamin); 2,2′-Dichlor- 
4,4′-methylendianilin; 4,4′-Bi-o-toluidin; 
1,8-Naphthylendiamin 

Industrie Frei A A  

2921 59 90 – – –  andere Industrie 6,5 % A A  

2922 Amine mit Sauerstoff-Funktionen       

–  Aminoalkohole, ausgenommen solche mit mehr 
als einer Art von Sauerstoff-Funktion, ihre Ether 
und Ester; Salze dieser Erzeugnisse      

2922 11 00 – –  Monoethanolamin und seine Salze Industrie 6,5 % A A  

2922 12 00 – –  Diethanolamin und seine Salze Industrie 6,5 % A A  

2922 13 – –  Triethanolamin und seine Salze      

2922 13 10 – – –  Triethanolamin Industrie 6,5 % A A  

2922 13 90 – – –  Salze des Triethanolamins Industrie 6,5 % A A  

2922 14 00 – –  Dextropropoxyphen (INN) und seine Salze Industrie Frei A A  

2922 19 – –  andere      

2922 19 10 – – –  N-Ethyldiethanolamin Industrie 6,5 % A A  

2922 19 20 – – – 2,2′-Methyliminodiethanol (N-Methyldie­
thanolamin) 

Industrie 6,5 % A A  

2922 19 30 – – –  2-(N,N-Diisopropylamino)ethanol Industrie 6,5 % A A  

2922 19 85 – – –  andere Industrie 6,5 % A A  
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–  Aminonaphthole und andere Aminophenole, 
ausgenommen solche mit mehr als einer Art 
von Sauerstoff-Funktion, ihre Ether und Ester; 
Salze dieser Erzeugnisse      

2922 21 00 – –  Aminohydroxynaphthalinsulfonsäuren und 
ihre Salze 

Industrie 6,5 % A A  

2922 29 00 – –  andere Industrie 6,5 % A A   

– Aminoaldehyde, Aminoketone und Aminochi­
none, ausgenommen solche mit mehr als einer 
Art von Sauerstoff-Funktion; Salze dieser Er­
zeugnisse      

2922 31 00 – –  Amfepramon (INN), Methadon (INN) und 
Normethadon (INN); Salze dieser Erzeugnisse 

Industrie Frei A A  

2922 39 00 – –  andere Industrie 6,5 % A A   

–  Aminosäuren, ausgenommen solche mit mehr 
als einer Art von Sauerstoff-Funktion, ihre Ester; 
Salze dieser Erzeugnisse      

2922 41 00 – –  Lysin und seine Ester; Salze dieser Erzeugnisse Industrie 6,3 % A A  

2922 42 00 – –  Glutaminsäure und ihre Salze Industrie 6,5 % A A  

2922 43 00 – –  Anthranilsäure und ihre Salze Industrie 6,5 % A A  

2922 44 00 – –  Tilidin (INN) und seine Salze Industrie Frei A A  

2922 49 – –  andere      

2922 49 20 – – –  ß-Alanin Industrie Frei A A  

2922 49 85 – – –  andere Industrie 6,5 % A A  
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2922 50 00 –  Aminoalkoholphenole, Aminophenolsäuren und 
andere Aminoverbindungen mit Sauerstoff- 
Funktionen 

Industrie 6,5 % A A  

2923 Quartäre Ammoniumsalze und -hydroxide; Leci­
thine und andere Phosphoaminolipoide, auch che­
misch nicht einheitlich      

2923 10 00 –  Cholin und seine Salze Industrie 6,5 % A A  

2923 20 00 –  Lecithine und andere Phosphoaminolipoide Industrie 5,7 % A A  

2923 90 00 –  andere Industrie 6,5 % A A  

2924 Verbindungen mit Carbonsäureamidfunktion; Ver­
bindungen mit Kohlensäureamidfunktion       

– acyclische Amide (einschließlich acyclischer Car­
bamate) und ihre Derivate; Salze dieser Erzeug­
nisse      

2924 11 00 – –  Meprobamat (INN) Industrie Frei A A  

2924 12 00 – –  Fluoracetamid (ISO), Monocrotophos (ISO) 
und Phosphamidon (ISO) 

Industrie 6,5 % A A  

2924 19 00 – –  andere Industrie 6,5 % A A   

– cyclische Amide (einschließlich cyclischer Carba­
mate) und ihre Derivate; Salze dieser Erzeug­
nisse      

2924 21 00 – – Ureine und ihre Derivate; Salze dieser Erzeug­
nisse 

Industrie 6,5 % A A  

2924 23 00 – – 2-Acetamidobenzoesäure (N-Acetylanthranil­
säure) und ihre Salze 

Industrie 6,5 % A A  
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2924 24 00 – –  Ethinamat (INN) Industrie Frei A A  

2924 29 – –  andere      

2924 29 10 – – –  Lidocain (INN) Industrie Frei A A  

2924 29 98 – – –  andere Industrie 6,5 % A A  

2925 Verbindungen mit Carbonsäureimidfunktion (ein­
schließlich Saccharin und seine Salze) oder Verbin­
dungen mit Iminfunktion       

– Imide und ihre Derivate; Salze dieser Erzeug­
nisse      

2925 11 00 – –  Saccharin und seine Salze Industrie 6,5 % A A  

2925 12 00 – –  Glutethimid (INN) Industrie Frei A A  

2925 19 – –  andere      

2925 19 20 – – – 3,3′,4,4′,5,5′,6,6′-Octabrom-N,N′-ethylen­
diphthalimid; N,N′-Ethylenbis(4,5-dibrom­
hexahydro-3,6-methanophthalimid) 

Industrie Frei A A  

2925 19 95 – – –  andere Industrie 6,5 % A A   

– Imine und ihre Derivate; Salze dieser Erzeug­
nisse      

2925 21 00 – –  Chlordimeform (ISO) Industrie 6,5 % A A  

2925 29 00 – –  andere Industrie 6,5 % A A  

2926 Verbindungen mit Nitrilfunktion      

2926 10 00 –  Acrylnitril Industrie 6,5 % A A  
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2926 20 00 –  1-Cyanoguanidin (Dicyandiamid) Industrie 6,5 % A A  

2926 30 00 –  Fenproporex (INN) und seine Salze; Methadon 
(INN)-Zwischenerzeugnis (4-Cyano-2-dimethyla­
mino-4,4-diphenylbutan) 

Industrie 6,5 % A A  

2926 90 –  andere      

2926 90 20 – –  Isophthalonitril Industrie 6 % A A  

2926 90 95 – –  andere Industrie 6,5 % A A  

2927 00 00 Diazo-, Azo- oder Azoxyverbindungen Industrie 6,5 % A A  

2928 00 Organische Derivate des Hydrazins oder des Hyd­
roxylamins      

2928 00 10 –  N,N-Bis(2-methoxyethyl)hydroxylamin Industrie Frei A A  

2928 00 90 –  andere Industrie 6,5 % A A  

2929 Verbindungen mit anderen Stickstoff-Funktionen      

2929 10 00 –  Isocyanate Industrie 6,5 % A A  

2929 90 00 –  andere Industrie 6,5 % A A   

X. ORGANISCH-ANORGANISCHE VERBINDUN­
GEN, HETEROCYCLISCHE VERBINDUNGEN, 
NUCLEINSÄUREN UND IHRE SALZE, UND 
SULFONAMIDE      

2930 Organische Thioverbindungen      

2930 20 00 –  Thiocarbamate und Dithiocarbamate Industrie 6,5 % A A  

16.9.2016 
L 250/489 

A
m

tsblatt der Europäischen U
nion 

D
E     



KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2930 30 00 –  Thiurammono-, -di- oder -tetrasulfide Industrie 6,5 % A A  

2930 40 –  Methionin      

2930 40 10 – –  Methionin (INN) Industrie Frei A A  

2930 40 90 – –  anderes Industrie 6,5 % A A  

2930 50 00 –  Captafol (ISO) und Methamidophos (ISO) Industrie 6,5 % A A  

2930 90 –  andere      

2930 90 13 – –  Cystein und Cystin Industrie 6,5 % A A  

2930 90 16 – –  Derivate des Cysteins oder des Cystins Industrie 6,5 % A A  

2930 90 20 – –  Thiodiglycol (INN) (2,2′-Thiodiethanol) Industrie 6,5 % A A  

2930 90 30 – –  DL-2-Hydroxy-4-(methylthio)buttersäure Industrie Frei A A  

2930 90 40 – – 2,2′-Thiodiethylbis[3-(3,5-di-tert-butyl-4-hyd­
roxyphenyl)propionat] 

Industrie Frei A A  

2930 90 50 – – Isomerengemisch aus 4-Methyl-2,6-bis(me­
thylthio)-m-phenylendiamin und 2-Methyl- 
4,6-bis(methylthio)-m-phenylendiamin 

Industrie Frei A A  

2930 90 60 – –  2-(N,N-Diethylamino)ethanthiol Industrie 6,5 % A A  

2930 90 99 – –  andere Industrie 6,5 % A A  

2931 Andere organisch-anorganische Verbindungen      

2931 10 00 –  Tetramethylblei und Tetraethylblei Industrie 6,5 % A A  
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2931 20 00 –  Tributylzinnverbindungen Industrie 6,5 % A A  

2931 90 –  andere      

2931 90 10 – –  Dimethylmethylphosphonat Industrie 6,5 % A A  

2931 90 20 – – Methylphosphonoyldifluorid (Methylpho­
sphonsäuredifluorid) 

Industrie 6,5 % A A  

2931 90 30 – – Methylphosphonoyldichlorid (Methylpho­
sphonsäuredichlorid) 

Industrie 6,5 % A A  

2931 90 40 – – (5-Ethyl-2-methyl-2-oxido-1,3,2-dioxapho­
sphinan-5-yl)methyl-methyl-methylphospho­
nat; Bis[(5-ethyl-2-methyl-2-oxido-1,3,2-dio­
xaphosphinan-5-yl)methyl]methylphosphonat; 
2,4,6-Tripropyl-1,3,5,2,4,6-trioxatriphosphi­
nan-2,4,6-trioxid; Dimethylpropylphospho­
nat; Diethylethylphosphonat; Natrium-3-(tri­
hydroxysilyl)propylmethylphosphonat; Mi­
schungen, hauptsächlich bestehend aus Me­
thylphosphonsäure und (Aminoiminomethyl) 
harnstoff (im Verhältnis 50:50) 

Industrie 6,5 % A A  

2931 90 90 – –  andere Industrie 6,5 % A A  

2932 Heterocyclische Verbindungen, nur mit Sauerstoff 
als Heteroatom(e)       

– Verbindungen, die einen nicht kondensierten Fu­
ranring (auch hydriert) in der Struktur enthalten      

2932 11 00 – –  Tetrahydrofuran Industrie 6,5 % A A  

2932 12 00 – –  2-Furaldehyd (Furfural) Industrie 6,5 % A A  
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2932 13 00 – – Furfurylalkohol und Tetrahydrofurfurylalko­
hol 

Industrie 6,5 % A A  

2932 19 00 – –  andere Industrie 6,5 % A A  

2932 20 –  Lactone      

2932 20 10 – –  Phenolphthalein; 1-Hydroxy-4-[1-(4-hydroxy- 
3-methoxycarbonyl-1-naphthyl)-3-oxo- 
1H,3H-benzo[de]isochromen-1-yl]-6-octade­
cyloxy-2-naphthoesäure; 3′-Chlor-6′-cyclohe­
xylaminospiro[isobenzofuran-1(3H),9′-xan­
then]-3-on; 6′-(N-Ethyl-p-toluidin)-2′-methyl­
spiro[isobenzofuran-1(3H),9′-xanthen]-3-on; 
Methyl-6-docosyloxy-1-hydroxy-4-[1-(4-hyd­
roxy-3-methyl-1-phenanthryl)-3-oxo-1H,3H- 
naphtho[1,8-cd]pyran-1-yl]naphthalin-2-car­
boxylat 

Industrie Frei A A  

2932 20 20 – –  gamma-Butyrolacton Industrie 6,5 % A A  

2932 20 90 – –  andere Industrie 6,5 % A A   

–  andere      

2932 91 00 – –  Isosafrol Industrie 6,5 % A A  

2932 92 00 – –  1-(1,3-Benzodioxol-5-yl)propan-2-on Industrie 6,5 % A A  

2932 93 00 – –  Piperonal Industrie 6,5 % A A  

2932 94 00 – –  Safrol Industrie 6,5 % A A  

2932 95 00 – –  Tetrahydrocannabinole (alle Isomere) Industrie 6,5 % A A  
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Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2932 99 00 – –  andere Industrie 6,5 % A A  

2933 Heterocyclische Verbindungen, nur mit Stickstoff 
als Heteroatom(e)       

– Verbindungen, die einen nicht kondensierten Py­
razolring (auch hydriert) in der Struktur enthal­
ten      

2933 11 – –  Phenazon (Antipyrin) und seine Derivate      

2933 11 10 – – –  Propyphenazon (INN) Industrie Frei A A  

2933 11 90 – – –  andere Industrie 6,5 % A A  

2933 19 – –  andere      

2933 19 10 – – –  Phenylbutazon (INN) Industrie Frei A A  

2933 19 90 – – –  andere Industrie 6,5 % A A   

–  Verbindungen, die einen nicht kondensierten 
Imidazolring (auch hydriert) in der Struktur ent­
halten      

2933 21 00 – –  Hydantoin und seine Derivate Industrie 6,5 % A A  

2933 29 – –  andere      

2933 29 10 – – – Naphazolin-Hydrochlorid (INNM) und Na­
phazolin-Nitrat (INNM); Phentolamin (INN); 
Tolazolin-Hydrochlorid (INNM) 

Industrie Frei A A  
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Zollabbaustufe 
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Zollabbaustufe 
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2933 29 90 – – –  andere Industrie 6,5 % A A   

– Verbindungen, die einen nicht kondensierten Py­
ridinring (auch hydriert) in der Struktur enthal­
ten      

2933 31 00 – –  Pyridin und seine Salze Industrie 5,3 % A A  

2933 32 00 – –  Piperidin und seine Salze Industrie 6,5 % A A  

2933 33 00 – –  Alfentanil (INN), Anileridin (INN), Bezitramid 
(INN), Bromazepam (INN), Difenoxin (INN), 
Diphenoxylat (INN), Dipipanon (INN), Fenta­
nyl (INN), Ketobemidon (INN), Methylpheni­
dat (INN), Pentazocin (INN), Pethidin (INN), 
Pethidin (INN)-Zwischenerzeugnis A, Phen­
cyclidin (INN) (PCP), Phenoperidin (INN), Pi­
pradrol (INN), Piritramid (INN), Propiram 
(INN) und Trimeperidin (INN); Salze dieser Er­
zeugnisse 

Industrie 6,5 % A A  

2933 39 – –  andere      

2933 39 10 – – – Iproniazid (INN); Cetobemidon-Hydrochlo­
rid (INNM); Pyridostigminbromid (INN) 

Industrie Frei A A  

2933 39 20 – – –  2,3,5,6-Tetrachlorpyridin Industrie Frei A A  

2933 39 25 – – –  3,6-Dichlorpyridin-2-carbonsäure Industrie Frei A A  

2933 39 35 – – – 2-Hydroxyethylammonium-3,6-dichlorpyri­
din-2-carboxylat 

Industrie Frei A A  
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Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2933 39 40 – – –  2-Butoxyethyl-(3,5,6-trichlor-2-pyridyloxy) 
acetat 

Industrie Frei A A  

2933 39 45 – – –  3,5-Dichlor-2,4,6-trifluorpyridin Industrie Frei A A  

2933 39 50 – – –  Methylester von Fluroxypyr (ISO) Industrie 4 % A A  

2933 39 55 – – –  4-Methylpyridin Industrie Frei A A  

2933 39 99 – – –  andere Industrie 6,5 % A A   

–  Verbindungen, die ein Chinolinringsystem oder 
Isochinolinringsystem (auch hydriert) in der 
Struktur enthalten, nicht weiter kondensiert      

2933 41 00 – –  Levorphanol (INN) und seine Salze Industrie Frei A A  

2933 49 – –  andere      

2933 49 10 – – – Halogenderivate des Chinolins; Chinolincar­
bonsäurederivate 

Industrie 5,5 % A A  

2933 49 30 – – –  Dextromethorphan (INN) und seine Salze Industrie Frei A A  

2933 49 90 – – –  andere Industrie 6,5 % A A   

–  Verbindungen, die einen Pyrimidinring (auch 
hydriert) oder Piperazinring in der Struktur ent­
halten      

2933 52 00 – –  Malonylharnstoff (Barbitursäure) und seine 
Salze 

Industrie 6,5 % A A  
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Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2933 53 – – Allobarbital (INN), Amobarbital (INN), Barbi­
tal (INN), Butalbital (INN), Butobarbital, Cyc­
lobarbital (INN), Methylphenobarbital (INN), 
Pentobarbital (INN), Phenobarbital (INN), Sec­
butabarbital (INN), Secobarbital (INN) und Vi­
nylbital (INN); Salze dieser Erzeugnisse      

2933 53 10 – – –  Phenobarbital (INN), Barbital (INN), und 
ihre Salze 

Industrie Frei A A  

2933 53 90 – – –  andere Industrie 6,5 % A A  

2933 54 00 – – andere Derivate von Malonylharnstoff (Barbi­
tursäure); Salze dieser Erzeugnisse 

Industrie 6,5 % A A  

2933 55 00 – – Loprazolam (INN), Mecloqualon (INN), Me­
thaqualon (INN) und Zipeprol (INN); Salze 
dieser Erzeugnisse 

Industrie Frei A A  

2933 59 – –  andere      

2933 59 10 – – –  Diazinon (ISO) Industrie Frei A A  

2933 59 20 – – – 1,4-Diazabicyclo[2.2.2]octan (Triethylene­
diamin) 

Industrie Frei A A  

2933 59 95 – – –  andere Industrie 6,5 % A A   

–  Verbindungen, die einen nicht kondensierten 
Triazinring (auch hydriert) in der Struktur ent­
halten      

2933 61 00 – –  Melamin Industrie 6,5 % A A  
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Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2933 69 – –  andere      

2933 69 10 – – –  Atrazin (ISO); Propazin (ISO); Simazin 
(ISO); Hexahydro-1,3,5-trinitro-1,3,5-tria­
zin (Hexogen, Trimethylentrinitramin) 

Industrie 5,5 % A A  

2933 69 40 – – –  Methenamin (INN) (Hexamethylentetramin); 
2,6-Di-tert-butyl-4-[4,6-bis(octylthio)-1,3,5- 
triazin-2-ylamino]phenol 

Industrie Frei A A  

2933 69 80 – – –  andere Industrie 6,5 % A A   

–  Lactame      

2933 71 00 – –  6-Hexanlactam (epsilon-Caprolactam) Industrie 6,5 % A A  

2933 72 00 – –  Clobazam (INN) und Methyprylon (INN) Industrie Frei A A  

2933 79 00 – –  andere Lactame Industrie 6,5 % A A   

–  andere      

2933 91 – – Alprazolam (INN), Camazepam (INN), Chlor­
diazepoxid (INN), Clonazepam (INN), Cloraze­
pat, Delorazepam (INN), Diazepam (INN), Es­
tazolam (INN), Ethylloflazepat (INN), Fludia­
zepam (INN), Flunitrazepam (INN), Fluraze­
pam (INN), Halazepam (INN), Lorazepam 
(INN), Lormetazepam (INN), Mazindol (INN), 
Medazepam (INN), Midazolam (INN), Nimeta­
zepam (INN), Nitrazepam (INN), Nordazepam 
(INN), Oxazepam (INN), Pinazepam (INN), 
Prazepam (INN), Pyrovaleron (INN), Temaze­
pam (INN), Tetrazepam (INN) und Triazolam 
(INN); Salze dieser Erzeugnisse      

2933 91 10 – – –  Chlordiazepoxid (INN) Industrie Frei A A  
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Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2933 91 90 – – –  andere Industrie 6,5 % A A  

2933 99 – –  andere      

2933 99 20 – – –  Indol, 3-Methylindol (Skatol), 6-Allyl-6,7- 
dihydro-5H-dibenz[c,e]azepin (Azapetin), 
Phenindamin (INN) und ihre Salze; Imipra­
min-Hydrochlorid (INNM) 

Industrie 5,5 % A A  

2933 99 50 – – –  2,4-Di-tert-butyl-6-(5-chlorbenzotriazol-2- 
yl)phenol 

Industrie Frei A A  

2933 99 80 – – –  andere Industrie 6,5 % A A  

2934 Nucleinsäuren und ihre Salze, auch chemisch nicht 
einheitlich; andere heterocyclische Verbindungen      

2934 10 00 –  Verbindungen, die einen nicht kondensierten 
Thiazolring (auch hydriert) in der Struktur ent­
halten 

Industrie 6,5 % A A  

2934 20 –  Verbindungen, die ein Benzothiazolringsystem 
(auch hydriert) in der Struktur enthalten, nicht 
weiter kondensiert      

2934 20 20 – –  Di(benzothiazol-2-yl)disulfid; Benzothiazol-2- 
thiol (Mercaptobenzthiazol) und seine Salze 

Industrie 6,5 % A A  

2934 20 80 – –  andere Industrie 6,5 % A A  
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Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

2934 30 –  Verbindungen, die ein Phenothiazinringsystem 
(auch hydriert) in der Struktur enthalten, nicht 
weiter kondensiert      

2934 30 10 – –  Thiethylperazin (INN); Thioridazin (INN) und 
seine Salze 

Industrie Frei A A  

2934 30 90 – –  andere Industrie 6,5 % A A   

–  andere      

2934 91 00 – – Aminorex (INN), Brotizolam (INN), Clotiaze­
pam (INN), Cloxazolam (INN), Dextromor­
amid (INN), Haloxazolam (INN), Ketazolam 
(INN), Mesocarb (INN), Oxazolam (INN), Pe­
molin (INN), Phendimetrazin (INN), Phenmet­
razin (INN) und Sufentanil (INN); Salze dieser 
Erzeugnisse 

Industrie Frei A A  

2934 99 – –  andere      

2934 99 60 – – –  Chlorprothixen (INN); Thenalidin (INN) 
und seine Tartrate und Maleate; Furazoli­
don (INN); 7-Aminocephalosporansäure; 
Salze und Ester der (6R,7R)-3-Acetoxyme­
thyl-7-[(R)-2-formyloxy-2-phenylacetamid]- 
8-oxo-5-thia-1-azabicyclo[4.2.0]oct-2-en-2- 
carbonsäure; 1-[2-(1,3-Dioxan-2-yl)ethyl]- 
2-methylpyridiniumbromid 

Industrie Frei A A  

2934 99 90 – – –  andere Industrie 6,5 % A A  
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2935 00 Sulfonamide      

2935 00 30 –  3-{1-[7-(Hexadecylsulfonylamino)-1H-indol-3- 
yl]-3-oxo-1H,3H-naphtho[1,8-cd]pyran-1-yl}-N, 
N-dimethyl-1H-indol-7-sulfonamid; Metosulam 
(ISO) 

Industrie Frei A A  

2935 00 90 –  andere Industrie 6,5 % A A   

XI.  PROVITAMINE, VITAMINE UND HORMONE      

2936 Natürliche, auch synthetisch hergestellte Provita­
mine und Vitamine (einschließlich natürliche Kon­
zentrate) und ihre hauptsächlich als Vitamine ge­
brauchten Derivate, auch untereinander gemischt, 
auch in Lösemitteln aller Art       

–  Vitamine und ihre Derivate, ungemischt      

2936 21 00 – –  Vitamine A und ihre Derivate Industrie Frei A A  

2936 22 00 – –  Vitamin B1 und seine Derivate Industrie Frei A A  

2936 23 00 – –  Vitamin B2 und seine Derivate Industrie Frei A A  

2936 24 00 – –  D- oder DL-Pantothensäure (Vitamin B3 oder 
Vitamin B5) und ihre Derivate 

Industrie Frei A A  

2936 25 00 – –  Vitamin B6 und seine Derivate Industrie Frei A A  

2936 26 00 – –  Vitamin B12 und seine Derivate Industrie Frei A A  
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2936 27 00 – –  Vitamin C und seine Derivate Industrie Frei A A  

2936 28 00 – –  Vitamin E und seine Derivate Industrie Frei A A  

2936 29 00 – –  andere Vitamine und ihre Derivate Industrie Frei A A  

2936 90 00 –  andere, einschließlich natürliche Konzentrate Industrie Frei A A  

2937 Natürliche, auch synthetisch hergestellte Hormone, 
Prostaglandine, Thromboxane und Leukotriene; de­
ren Derivate und deren strukturverwandte Verbin­
dungen, einschließlich Polypeptide mit modifizier­
ter Kette, hauptsächlich als Hormone verwendet       

– Polypeptidhormone, Proteinhormone und Gly­
coproteinhormone, deren Derivate und deren 
strukturverwandte Verbindungen      

2937 11 00 – – Somatotropin (Wachstumshormon), seine De­
rivate und seine strukturverwandten Verbin­
dungen 

Industrie Frei A A  

2937 12 00 – –  Insulin und seine Salze Industrie Frei A A  

2937 19 00 – –  andere Industrie Frei A A   

–  Steroidhormone, deren Derivate und deren 
strukturverwandte Verbindungen      

2937 21 00 – – Cortison, Hydrocortison, Prednison (Dehydro­
cortison) und Prednisolon (Dehydrohydrocor­
tison) 

Industrie Frei A A  
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2937 22 00 – –  Halogenderivate und halogenierte Derivate 
der Corticosteroide (Hormone der Nebennie­
renrinde) 

Industrie Frei A A  

2937 23 00 – –  Östrogene und Gestagene Industrie Frei A A  

2937 29 00 – –  andere Industrie Frei A A  

2937 50 00 –  Prostaglandine, Thromboxane und Leukotriene, 
deren Derivate und deren strukturverwandte 
Verbindungen 

Industrie Frei A A  

2937 90 00 –  andere Industrie Frei A A   

XII. NATÜRLICHE, AUCH SYNTHETISCH HERGE­
STELLTE GLYKOSIDE UND PFLANZLICHE 
ALKALOIDE, IHRE SALZE, ETHER, ESTER 
UND ANDEREN DERIVATE      

2938 Natürliche, auch synthetisch hergestellte Glykoside, 
ihre Salze, Ether, Ester und anderen Derivate      

2938 10 00 –  Rutosid (Rutin) und seine Derivate Industrie 6,5 % A A  

2938 90 –  andere      

2938 90 10 – –  Digitalis-Glykoside Industrie 6 % A A  

2938 90 30 – –  Glycyrrhizin und Glycyrrhizinate Industrie 5,7 % A A  

2938 90 90 – –  andere Industrie 6,5 % A A  
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2939 Natürliche, auch synthetisch hergestellte pflanzli­
che Alkaloide, ihre Salze, Ether, Ester und anderen 
Derivate       

–  Opiumalkaloide und ihre Derivate; Salze dieser 
Erzeugnisse      

2939 11 00 – –  Mohnstrohkonzentrate; Buprenorphin (INN), 
Codein, Dihydrocodein (INN), Ethylmorphin, 
Etorphin (INN), Heroin, Hydrocodon (INN), 
Hydromorphon (INN), Morphin, Nicomor­
phin (INN), Oxycodon (INN), Oxymorphon 
(INN), Pholcodin (INN), Thebacon (INN) und 
Thebain; Salze dieser Erzeugnisse 

Industrie Frei A A  

2939 19 00 – –  andere Industrie Frei A A  

2939 20 00 –  Chinaalkaloide und ihre Derivate; Salze dieser 
Erzeugnisse 

Industrie Frei A A  

2939 30 00 –  Coffein und seine Salze Industrie Frei A A   

–  Ephedrine und ihre Salze      

2939 41 00 – –  Ephedrin und seine Salze Industrie Frei A A  

2939 42 00 – –  Pseudoephedrin (INN) und seine Salze Industrie Frei A A  

2939 43 00 – –  Cathin (INN) und seine Salze Industrie Frei A A  

2939 44 00 – –  Norephedrin und seine Salze Industrie Frei A A  

2939 49 00 – –  andere Industrie Frei A A  
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–  Theophyllin und Aminophyllin (Theophyllin- 
Ethylendiamin) und ihre Derivate; Salze dieser 
Erzeugnisse      

2939 51 00 – –  Fenetyllin (INN) und seine Salze Industrie Frei A A  

2939 59 00 – –  andere Industrie Frei A A   

–  Mutterkornalkaloide und ihre Derivate; Salze 
dieser Erzeugnisse      

2939 61 00 – –  Ergometrin (INN) und seine Salze Industrie Frei A A  

2939 62 00 – –  Ergotamin (INN) und seine Salze Industrie Frei A A  

2939 63 00 – –  Lysergsäure und ihre Salze Industrie Frei A A  

2939 69 00 – –  andere Industrie Frei A A   

–  andere      

2939 91 00 – – Cocain, Ecgonin, Levometamfetamin, Meta­
mfetamin (INN), Metamfetamin-Racemat; ihre 
Salze, Ester und anderen Derivate 

Industrie Frei A A  

2939 99 00 – –  andere Industrie Frei A A   

XIII.  ANDERE ORGANISCHE VERBINDUNGEN      

2940 00 00 Chemisch reine Zucker, ausgenommen Saccharose, 
Lactose, Maltose, Glucose und Fructose (Lävulose); 
Zuckerether, Zuckeracetale und Zuckerester und 
ihre Salze, ausgenommen Erzeugnisse der Posi­
tion 2937, 2938 oder 2939 

Industrie 6,5 % A A  
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2941 Antibiotika      

2941 10 00 – Penicilline und ihre Derivate mit Penicillansäure­
struktur; Salze dieser Erzeugnisse 

Industrie Frei A A  

2941 20 –  Streptomycine und ihre Derivate; Salze dieser 
Erzeugnisse      

2941 20 30 – –  Dihydrostreptomycin, seine Salze, Ester und 
Hydrate 

Industrie 5,3 % A A  

2941 20 80 – –  andere Industrie Frei A A  

2941 30 00 – Tetracycline und ihre Derivate; Salze dieser Er­
zeugnisse 

Industrie Frei A A  

2941 40 00 – Chloramphenicol und seine Derivate; Salze die­
ser Erzeugnisse 

Industrie Frei A A  

2941 50 00 –  Erythromycin und seine Derivate; Salze dieser 
Erzeugnisse 

Industrie Frei A A  

2941 90 00 –  andere Industrie Frei A A  

2942 00 00 Andere organische Verbindungen Industrie 6,5 % A A  

30 KAPITEL 30 — PHARMAZEUTISCHE ERZEUG­
NISSE      

3001 Drüsen und andere Organe zu organotherapeuti­
schen Zwecken, getrocknet, auch als Pulver; Aus­
züge aus Drüsen oder anderen Organen oder ihren 
Absonderungen zu organotherapeutischen Zwe­
cken; Heparin und seine Salze; andere menschliche 
oder tierische Stoffe, zu therapeutischen oder pro­
phylaktischen Zwecken zubereitet, anderweit we­
der genannt noch inbegriffen      

3001 20 –  Auszüge aus Drüsen oder anderen Organen 
oder ihren Absonderungen      

3001 20 10 – –  von Menschen Industrie Frei A A  
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3001 20 90 – –  andere Industrie Frei A A  

3001 90 –  andere      

3001 90 20 – –  von Menschen Industrie Frei A A   

– –  andere      

3001 90 91 – – –  Heparin und seine Salze Industrie Frei A A  

3001 90 98 – – –  andere Industrie Frei A A  

3002 Menschliches Blut; tierisches Blut, zu therapeuti­
schen, prophylaktischen oder diagnostischen Zwe­
cken zubereitet; Antisera, andere Blutfraktionen 
und immunologische Erzeugnisse, auch modifiziert 
oder in einem biotechnologischen Verfahren herge­
stellt; Vaccine, Toxine, Kulturen von Mikroorganis­
men (ausgenommen Hefen) und ähnliche Erzeug­
nisse      

3002 10 – Antisera, andere Blutfraktionen und immunolo­
gische Erzeugnisse, auch modifiziert oder in ei­
nem biotechnologischen Verfahren hergestellt      

3002 10 10 – –  Antisera Industrie Frei A A   

– –  andere      

3002 10 91 – – – Hämoglobin, Blutglobuline und Serumglo­
buline 

Industrie Frei A A  

3002 10 98 – – –  andere Industrie Frei A A  
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3002 20 00 –  Vaccine für die Humanmedizin Industrie Frei A A  

3002 30 00 –  Vaccine für die Veterinärmedizin Industrie Frei A A  

3002 90 –  andere      

3002 90 10 – –  menschliches Blut Industrie Frei A A  

3002 90 30 – – tierisches Blut, zu therapeutischen, prophylak­
tischen oder diagnostischen Zwecken zuberei­
tet 

Industrie Frei A A  

3002 90 50 – –  Kulturen von Mikroorganismen Industrie Frei A A  

3002 90 90 – –  andere Industrie Frei A A  

3003 Arzneiwaren (ausgenommen Erzeugnisse der Posi­
tion 3002, 3005 oder 3006), die aus zwei oder 
mehr zu therapeutischen oder prophylaktischen 
Zwecken gemischten Bestandteilen bestehen, weder 
dosiert noch in Aufmachungen für den Einzelver­
kauf      

3003 10 00 – Penicilline oder ihre Derivate (mit Penicillansäu­
regerüst) oder Streptomycine oder ihre Derivate 
enthaltend 

Industrie Frei A A  

3003 20 00 –  andere Antibiotika enthaltend Industrie Frei A A   

– Hormone oder andere Erzeugnisse der Posi­
tion 2937, jedoch keine Antibiotika enthaltend      

3003 31 00 – –  Insulin enthaltend Industrie Frei A A  

3003 39 00 – –  andere Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

3003 40 – Alkaloide oder ihre Derivate, jedoch weder Hor­
mone noch andere Erzeugnisse der Posi­
tion 2937 noch Antibiotika enthaltend      

3003 40 20 – –  Ephedrin oder seine Salze enthaltend Industrie Frei A A  

3003 40 30 – – Pseudoephedrin (INN) oder seine Salze enthal­
tend 

Industrie Frei A A  

3003 40 40 – –  Norephedrin oder seine Salze enthaltend Industrie Frei A A  

3003 40 80 – –  andere Industrie Frei A A  

3003 90 00 –  andere Industrie Frei A A  

3004 Arzneiwaren (ausgenommen Erzeugnisse der Posi­
tion 3002, 3005 oder 3006), die aus gemischten 
oder ungemischten Erzeugnissen zu therapeuti­
schen oder prophylaktischen Zwecken bestehen, 
dosiert (einschließlich solcher, die über die Haut 
verabreicht werden) oder in Aufmachungen für 
den Einzelverkauf      

3004 10 00 – Penicilline oder ihre Derivate (mit Penicillansäu­
regerüst) oder Streptomycine oder ihre Derivate 
enthaltend 

Industrie Frei A A  

3004 20 00 –  andere Antibiotika enthaltend Industrie Frei A A   

– Hormone oder andere Erzeugnisse der Posi­
tion 2937, jedoch keine Antibiotika enthaltend      

3004 31 00 – –  Insulin enthaltend Industrie Frei A A  

3004 32 00 – –  Corticosteroidhormone, deren Derivate oder 
deren strukturverwandte Verbindungen ent­
haltend 

Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

3004 39 00 – –  andere Industrie Frei A A  

3004 40 – Alkaloide oder ihre Derivate, jedoch weder Hor­
mone noch andere Erzeugnisse der Posi­
tion 2937 noch Antibiotika enthaltend      

3004 40 20 – –  Ephedrin oder seine Salze enthaltend Industrie Frei A A  

3004 40 30 – – Pseudoephedrin (INN) oder seine Salze enthal­
tend 

Industrie Frei A A  

3004 40 40 – –  Norephedrin oder seine Salze enthaltend Industrie Frei A A  

3004 40 80 – –  andere Industrie Frei A A  

3004 50 00 – andere Arzneiwaren, Vitamine oder andere Er­
zeugnisse der Position 2936 enthaltend 

Industrie Frei A A  

3004 90 00 –  andere Industrie Frei A A  

3005 Watte, Gaze, Binden und ähnliche Erzeugnisse 
(z. B. Verbandzeug, Pflaster zum Heilgebrauch, 
Senfpflaster), mit medikamentösen Stoffen ge­
tränkt oder überzogen oder in Aufmachungen für 
den Einzelverkauf zu medizinischen, chirurgischen, 
zahnärztlichen oder tierärztlichen Zwecken      

3005 10 00 –  Heftpflaster und andere Waren mit Klebeschicht Industrie Frei A A  

3005 90 –  andere      

3005 90 10 – –  Watte und Waren daraus Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– –  andere       

– – –  aus Spinnstoffen      

3005 90 31 – – – –  Gaze und Waren daraus Industrie Frei A A  

3005 90 50 – – – –  andere Industrie Frei A A  

3005 90 99 – – –  andere Industrie Frei A A  

3006 Pharmazeutische Zubereitungen und Waren im 
Sinne der Anmerkung 4 zu Kapitel 30      

3006 10 –  steriles chirurgisches Catgut, ähnliches steriles 
Nahtmaterial (einschließlich sterile resorbierbare 
Garne zu chirurgischen oder zahnärztlichen 
Zwecken) und sterile Klebstoffe für organische 
Gewebe, die in der Chirurgie zum Schließen von 
Wunden verwendet werden; sterile Laminarias­
tifte und -tampons; sterile resorbierbare Blut 
stillende Einlagen zu chirurgischen oder zahn­
ärztlichen Zwecken; sterile Adhäsionsbarrieren 
zu chirurgischen oder zahnärztlichen Zwecken, 
auch resorbierbar      

3006 10 10 – –  steriles chirurgisches Catgut Industrie Frei A A  

3006 10 30 – –  sterile Adhäsionsbarrieren zu chirurgischen 
oder zahnärztlichen Zwecken, auch resorbier­
bar 

Industrie Frei A A  

3006 10 90 – –  andere Industrie Frei A A  

3006 20 00 –  Reagenzien zum Bestimmen der Blutgruppen 
oder Blutfaktoren 

Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

3006 30 00 –  Röntgenkontrastmittel; diagnostische Reagenzien 
zur Verwendung am Patienten 

Industrie Frei A A  

3006 40 00 –  Zahnzement und andere Zahnfüllstoffe; Zement 
zum Wiederherstellen von Knochen 

Industrie Frei A A  

3006 50 00 – Taschen und andere Behältnisse mit Apotheken­
ausstattung für erste Hilfe 

Industrie Frei A A  

3006 60 00 –  empfängnisverhütende chemische Zubereitungen 
auf der Grundlage von Hormonen, von anderen 
Erzeugnissen der Position 2937 oder von Sper­
miziden 

Industrie Frei A A  

3006 70 00 –  Zubereitungen in Form von Gelen, die in der 
Human- oder Veterinärmedizin als Gleitmittel 
für Körperteile bei chirurgischen Operationen 
oder medizinischen Untersuchungen oder als 
Kontaktmittel zwischen dem Körper und den 
medizinischen Geräten verwendet werden 

Industrie Frei A A   

–  andere      

3006 91 00 – –  Vorrichtungen erkennbar zur Verwendung für 
Stomata 

Industrie Frei A A  

3006 92 00 – –  pharmazeutische Abfälle Industrie Frei A A  

31 KAPITEL 31 — DÜNGEMITTEL      

3101 00 00 Tierische oder pflanzliche Düngemittel, auch un­
tereinander gemischt oder chemisch behandelt; 
durch Mischen oder chemische Behandlung von 
tierischen oder pflanzlichen Erzeugnissen gewon­
nene Düngemittel 

Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

3102 Mineralische oder chemische Stickstoffdüngemittel      

3102 10 –  Harnstoff, auch in wässriger Lösung      

3102 10 10 – –  Harnstoff mit einem Gehalt an Stickstoff von 
mehr als 45 GHT, bezogen auf das Gewicht 
des wasserfreien Stoffes 

Industrie 6,5 % A A  

3102 10 90 – –  anderer Industrie 6,5 % A A   

–  Ammoniumsulfat; Doppelsalze und Mischungen 
von Ammoniumsulfat und Ammoniumnitrat 
(Ammonsalpeter)      

3102 21 00 – –  Ammoniumsulfat Industrie 6,5 % A A  

3102 29 00 – –  andere Industrie 6,5 % A A  

3102 30 –  Ammoniumnitrat (Ammonsalpeter), auch in 
wässriger Lösung      

3102 30 10 – –  in wässriger Lösung Industrie 6,5 % A A  

3102 30 90 – –  anderes Industrie 6,5 % A A  

3102 40 – Mischungen von Ammoniumnitrat (Ammonsal­
peter) und Calciumcarbonat oder anderen nicht 
düngenden anorganischen Stoffen      

3102 40 10 – –  mit einem Gehalt an Stickstoff von 28 GHT 
oder weniger 

Industrie 6,5 % A A  

3102 40 90 – –  mit einem Gehalt an Stickstoff von mehr als 
28 GHT 

Industrie 6,5 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

3102 50 00 –  Natriumnitrat (Natronsalpeter) Industrie 6,5 % A A  

3102 60 00 –  Doppelsalze und Mischungen von Calciumnitrat 
(Kalksalpeter) und Ammoniumnitrat (Ammon­
salpeter) 

Industrie 6,5 % A A  

3102 80 00 – Mischungen von Harnstoff und Ammoniumnit­
rat (Ammonsalpeter) in wässriger oder ammo­
niakalischer Lösung 

Industrie 6,5 % A A  

3102 90 00 – andere, einschließlich der in den vorhergehen­
den Unterpositionen nicht genannten Mischun­
gen 

Industrie 6,5 % A A  

3103 Mineralische oder chemische Phosphatdüngemittel      

3103 10 –  Superphosphate      

3103 10 10 – –  mit einem Gehalt an Diphosphorpentaoxid 
von mehr als 35 GHT 

Industrie 4,8 % A A  

3103 10 90 – –  andere Industrie 4,8 % A A  

3103 90 00 –  andere Industrie Frei A A  

3104 Mineralische oder chemische Kalidüngemittel      

3104 20 –  Kaliumchlorid      

3104 20 10 – –  mit einem Gehalt an Kalium, berechnet als 
K2O, von 40 GHT oder weniger, bezogen auf 
den wasserfreien Stoff 

Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

3104 20 50 – –  mit einem Gehalt an Kalium, berechnet als 
K2O, von mehr als 40 bis 62 GHT, bezogen 
auf den wasserfreien Stoff 

Industrie Frei A A  

3104 20 90 – –  mit einem Gehalt an Kalium, berechnet als 
K2O, von mehr als 62 GHT, bezogen auf den 
wasserfreien Stoff 

Industrie Frei A A  

3104 30 00 –  Kaliumsulfat Industrie Frei A A  

3104 90 00 –  andere Industrie Frei A A  

3105 Mineralische oder chemische Düngemittel, zwei 
oder drei der düngenden Stoffe Stickstoff, Phos­
phor und Kalium enthaltend; andere Düngemittel; 
Erzeugnisse dieses Kapitels in Tabletten oder ähnli­
chen Formen oder in Packungen mit einem Rohge­
wicht von 10 kg oder weniger      

3105 10 00 –  Erzeugnisse dieses Kapitels in Tabletten oder 
ähnlichen Formen oder in Packungen mit einem 
Rohgewicht von 10 kg oder weniger 

Industrie 6,5 % A A  

3105 20 –  mineralische oder chemische Düngemittel, die 
drei düngenden Stoffe Stickstoff, Phosphor und 
Kalium enthaltend      

3105 20 10 – –  mit einem Gehalt an Stickstoff von mehr als 
10<B> </B>GHT, bezogen auf den wasser­
freien Stoff 

Industrie 6,5 % A A  

3105 20 90 – –  andere Industrie 6,5 % A A  

3105 30 00 – Diammoniumhydrogenorthophosphat (Diam­
moniumphosphat) 

Industrie 6,5 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

3105 40 00 – Ammoniumdihydrogenorthophosphat (Mono­
ammoniumphosphat), auch mit Diammonium­
hydrogenorthophosphat (Diammoniumphos­
phat) gemischt 

Industrie 6,5 % A A   

– andere mineralische oder chemische Düngemit­
tel, die beiden düngenden Stoffe Stickstoff und 
Phosphor enthaltend      

3105 51 00 – –  Nitrate und Phosphate enthaltend Industrie 6,5 % A A  

3105 59 00 – –  andere Industrie 6,5 % A A  

3105 60 00 –  mineralische oder chemische Düngemittel, die 
beiden düngenden Stoffe Phosphor und Kalium 
enthaltend 

Industrie 3,2 % A A  

3105 90 –  andere      

3105 90 20 – –  mit einem Gehalt an Stickstoff von mehr als 
10 GHT, bezogen auf den wasserfreien Stoff 

Industrie 6,5 % A A  

3105 90 80 – –  andere Industrie 3,2 % A A  

32 KAPITEL 32 — GERB- UND FARBSTOFFAUS­
ZÜGE; TANNINE UND IHRE DERIVATE; FARB­
STOFFE, PIGMENTE UND ANDERE FARBMITTEL; 
ANSTRICHFARBEN UND LACKE; KITTE; TINTEN      

3201 Pflanzliche Gerbstoffauszüge; Tannine und ihre 
Salze, Ether, Ester und andere Derivate      

3201 10 00 –  Quebrachoauszug Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

3201 20 00 –  Mimosaauszug Industrie 3 % A A  

3201 90 –  andere      

3201 90 20 – – Sumach-, Valonea-, Eichen- oder Kastanien­
auszug 

Industrie 5,8 % A A  

3201 90 90 – –  andere Industrie 5,3 % A A  

3202 Synthetische organische Gerbstoffe; anorganische 
Gerbstoffe; Gerbstoffzubereitungen, auch natürli­
che Gerbstoffe enthaltend; Enzymzubereitungen 
zum Vorgerben      

3202 10 00 –  synthetische organische Gerbstoffe Industrie 5,3 % A A  

3202 90 00 –  andere Industrie 5,3 % A A  

3203 00 Farbmittel pflanzlichen oder tierischen Ursprungs 
(einschließlich Farbstoffauszüge, ausgenommen 
Tierisches Schwarz), auch chemisch einheitlich; 
Zubereitungen im Sinne der Anmerkung 3 zu die­
sem Kapitel auf der Grundlage von Farbmitteln 
pflanzlichen oder tierischen Ursprungs      

3203 00 10 –  pflanzliche Farbmittel und Zubereitungen auf 
der Grundlage dieser Farbmittel 

Industrie Frei A A  

3203 00 90 –  tierische Farbmittel und Zubereitungen auf der 
Grundlage dieser Farbmittel 

Industrie 2,5 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

3204 Synthetische organische Farbmittel, auch chemisch 
einheitlich; Zubereitungen im Sinne der Anmer­
kung 3 zu diesem Kapitel auf der Grundlage syn­
thetischer organischer Farbmittel; synthetische or­
ganische Erzeugnisse von der als fluoreszierende 
Aufheller oder als Luminophore verwendeten Art, 
auch chemisch einheitlich       

– synthetische organische Farbmittel und Zuberei­
tungen im Sinne der Anmerkung 3 zu diesem 
Kapitel auf der Grundlage dieser Farbmittel      

3204 11 00 – –  Dispersionsfarbstoffe und Zubereitungen auf 
der Grundlage dieser Farbstoffe 

Industrie 6,5 % A A  

3204 12 00 – – Säurefarbstoffe, auch metallisiert, und Zube­
reitungen auf der Grundlage dieser Farbstoffe; 
Beizenfarbstoffe und Zubereitungen auf der 
Grundlage dieser Farbstoffe 

Industrie 6,5 % A A  

3204 13 00 – –  basische Farbstoffe und Zubereitungen auf der 
Grundlage dieser Farbstoffe 

Industrie 6,5 % A A  

3204 14 00 – –  Direktfarbstoffe und Zubereitungen auf der 
Grundlage dieser Farbstoffe 

Industrie 6,5 % A A  

3204 15 00 – –  Küpenfarbstoffe (einschließlich der in diesem 
Zustand als Pigmente verwendbaren) und Zu­
bereitungen auf der Grundlage dieser Farb­
stoffe 

Industrie 6,5 % A A  

3204 16 00 – –  Reaktivfarbstoffe und Zubereitungen auf der 
Grundlage dieser Farbstoffe 

Industrie 6,5 % A A  

3204 17 00 – –  Pigmente (organische) und Zubereitungen auf 
der Grundlage dieser Farbmittel 

Industrie 6,5 % A A  
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Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

3204 19 00 – –  andere, einschließlich der Mischungen von 
Farbmitteln aus mehreren der Unterpositio­
nen 3204 11 bis 3204 19 

Industrie 6,5 % A A  

3204 20 00 –  synthetische organische Erzeugnisse von der als 
fluoreszierende Aufheller verwendeten Art 

Industrie 6 % A A  

3204 90 00 –  andere Industrie 6,5 % A A  

3205 00 00 Farblacke; Zubereitungen im Sinne der Anmer­
kung 3 zu diesem Kapitel auf der Grundlage von 
Farblacken 

Industrie 6,5 % A A  

3206 Andere Farbmittel; Zubereitungen im Sinne der 
Anmerkung 3 zu diesem Kapitel, ausgenommen 
solche der Position 3203, 3204 oder 3205; anor­
ganische Erzeugnisse von der als Luminophore 
verwendeten Art, auch chemisch einheitlich       

–  Pigmente und Zubereitungen auf der Grundlage 
von Titandioxid      

3206 11 00 – –  mit einem Gehalt an Titandioxid von 80 GHT 
oder mehr, bezogen auf die Trockensubstanz 

Industrie 6 % A A  

3206 19 00 – –  andere Industrie 6,5 % A A  

3206 20 00 –  Pigmente und Zubereitungen auf der Grundlage 
von Chromverbindungen 

Industrie 6,5 % A A   

–  andere Farbmittel und andere Zubereitungen      

3206 41 00 – –  Ultramarin und seine Zubereitungen Industrie 6,5 % A A  
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Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

3206 42 00 – – Lithopone und andere Pigmente und Zuberei­
tungen auf der Grundlage von Zinksulfid 

Industrie 6,5 % A A  

3206 49 – –  andere      

3206 49 10 – – –  Magnetit Industrie Frei A A  

3206 49 70 – – –  andere Industrie 6,5 % A A  

3206 50 00 – anorganische Erzeugnisse von der als Lumino­
phore verwendeten Art 

Industrie 5,3 % A A  

3207 Zubereitete Pigmente, zubereitete Trübungsmittel 
und zubereitete Farben, Schmelzglasuren und an­
dere verglasbare Massen, Engoben, flüssige Glanz­
mittel und ähnliche Zubereitungen von der in der 
Keramik-, Emaillier- oder Glasindustrie verwende­
ten Art; Glasfritte und anderes Glas in Form von 
Pulver, Granalien, Schuppen oder Flocken      

3207 10 00 – zubereitete Pigmente, zubereitete Trübungsmit­
tel, zubereitete Farben und ähnliche Zubereitun­
gen 

Industrie 6,5 % A A  

3207 20 – Schmelzglasuren und andere verglasbare Mas­
sen, Engoben und ähnliche Zubereitungen      

3207 20 10 – –  Engoben Industrie 5,3 % A A  

3207 20 90 – –  andere Industrie 6,3 % A A  

3207 30 00 –  flüssige Glanzmittel und ähnliche Zubereitungen Industrie 5,3 % A A  
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Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

3207 40 –  Glasfritte und anderes Glas in Form von Pulver, 
Granalien, Schuppen oder Flocken      

3207 40 40 – –  Glas in Form von Flocken mit einer Länge 
von 0,1 mm bis 3,5 mm und einer Dicke von 
2 Mikrometer bis 5 Mikrometer; Glas in Form 
von Pulver oder Granalien, mit einem Gehalt 
an Siliciumdioxid von 99 GHT oder mehr 

Industrie Frei A A  

3207 40 85 – –  anderes Industrie 3,7 % A A  

3208 Anstrichfarben und Lacke auf der Grundlage von 
synthetischen Polymeren oder chemisch modifi­
zierten natürlichen Polymeren, in einem nicht 
wässrigen Medium dispergiert oder gelöst; Lösun­
gen im Sinne der Anmerkung 4 zu diesem Kapitel      

3208 10 –  auf der Grundlage von Polyestern      

3208 10 10 – – Lösungen im Sinne der Anmerkung 4 zu die­
sem Kapitel 

Industrie 6,5 % A A  

3208 10 90 – –  andere Industrie 6,5 % A A  

3208 20 – auf der Grundlage von Acryl- oder Vinylpolyme­
ren      

3208 20 10 – – Lösungen im Sinne der Anmerkung 4 zu die­
sem Kapitel 

Industrie 6,5 % A A  

3208 20 90 – –  andere Industrie 6,5 % A A  
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Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

3208 90 –  andere       

– – Lösungen im Sinne der Anmerkung 4 zu die­
sem Kapitel      

3208 90 11 – – – Polyurethan aus 2,2′-(tert-Butylimino)die­
thanol und 4,4′-Methylendicyclohexyl-dii­
socyanat, in Form einer Lösung in N,N-Di­
methylacetamid, mit einem Gehalt an Poly­
mer von 48 GHT oder mehr 

Industrie Frei A A  

3208 90 13 – – –  Copolymer aus p-Kresol und Divinylbenzol, 
in Form einer Lösung in N,N-Dimethylacet­
amid, mit einem Gehalt an Polymer von 
48 GHT oder mehr 

Industrie Frei A A  

3208 90 19 – – –  andere Industrie 6,5 % A A   

– –  andere      

3208 90 91 – – – auf der Grundlage von synthetischen Poly­
meren 

Industrie 6,5 % A A  

3208 90 99 – – – auf der Grundlage von chemisch modifi­
zierten natürlichen Polymeren 

Industrie 6,5 % A A  

3209 Anstrichfarben und Lacke auf der Grundlage von 
synthetischen Polymeren oder chemisch modifi­
zierten natürlichen Polymeren, in einem wässrigen 
Medium dispergiert oder gelöst      

3209 10 00 – auf der Grundlage von Acryl- oder Vinylpolyme­
ren 

Industrie 6,5 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

3209 90 00 –  andere Industrie 6,5 % A A  

3210 00 Andere Anstrichfarben und Lacke; zubereitete 
Wasserpigmentfarben von der für die Lederzurich­
tung verwendeten Art      

3210 00 10 –  Anstrichfarben und Lacke auf der Grundlage 
von trocknenden Ölen 

Industrie 6,5 % A A  

3210 00 90 –  andere Industrie 6,5 % A A  

3211 00 00 Zubereitete Sikkative Industrie 6,5 % A A  

3212 Pigmente (einschließlich Metallpulver und -flitter), 
in nicht wässrigen Medien dispergiert, flüssig oder 
pastenförmig, von der zum Herstellen von An­
strichfarben verwendeten Art; Prägefolien; Färbe­
mittel und andere Farbmittel, in Formen oder 
Packungen für den Einzelverkauf      

3212 10 00 –  Prägefolien Industrie 6,5 % A A  

3212 90 00 –  andere Industrie 6,5 % A A  

3213 Farben für Kunstmaler, für den Unterricht, für die 
Plakatmalerei, für Farbtönungen, zur Unterhaltung 
und ähnliche Farben, in Täfelchen, Tuben, Töpf­
chen, Fläschchen, Näpfchen oder ähnlichen Auf­
machungen      

3213 10 00 –  Farben in Zusammenstellungen Industrie 6,5 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

3213 90 00 –  andere Industrie 6,5 % A A  

3214 Glaserkitt, Harzzement und andere Kitte; Spachtel­
massen für Anstreicherarbeiten; nicht feuerfeste 
Spachtel- und Verputzmassen für Fassaden, Innen­
wände, Fußböden, Decken und dergleichen      

3214 10 – Glaserkitt, Harzzement und andere Kitte; Spach­
telmassen für Anstreicherarbeiten      

3214 10 10 – –  Glaserkitt, Harzzement und andere Kitte Industrie 5 % A A  

3214 10 90 – –  Spachtelmassen für Anstreicherarbeiten Industrie 5 % A A  

3214 90 00 –  andere Industrie 5 % A A  

3215 Druckfarben, Tinte und Tusche zum Schreiben 
oder Zeichnen und andere Tinten und Tuschen, 
auch konzentriert oder in fester Form       

–  Druckfarben      

3215 11 00 – –  schwarz Industrie 6,5 % A A  

3215 19 00 – –  andere Industrie 6,5 % A A  

3215 90 00 –  andere Industrie 6,5 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

33 KAPITEL 33 — ÄTHERISCHE ÖLE UND RESI­
NOIDE; ZUBEREITETE RIECH-, KÖRPERPFLEGE- 
ODER SCHÖNHEITSMITTEL      

3301 Ätherische Öle (auch entterpenisiert), einschließ­
lich „konkrete“ oder „absolute“ Öle; Resinoide; ext­
rahierte Oleoresine; Konzentrate ätherischer Öle in 
Fetten, nicht flüchtigen Ölen, Wachsen oder ähnli­
chen Stoffen, durch Enfleurage oder Mazeration 
gewonnen; terpenhaltige Nebenerzeugnisse aus 
ätherischen Ölen; destillierte aromatische Wässer 
und wässrige Lösungen ätherischer Öle       

–  ätherische Öle von Citrusfrüchten      

3301 12 – –  Süß- und Bitterorangenöl      

3301 12 10 – – –  nicht entterpenisiert Landwirtschaft 7 % A A  

3301 12 90 – – –  entterpenisiert Landwirtschaft 4,4 % A A  

3301 13 – –  Citronenöl      

3301 13 10 – – –  nicht entterpenisiert Landwirtschaft 7 % A A  

3301 13 90 – – –  entterpenisiert Landwirtschaft 4,4 % A A  

3301 19 – –  andere      

3301 19 20 – – –  nicht entterpenisiert Landwirtschaft 7 % A A  

3301 19 80 – – –  entterpenisiert Landwirtschaft 4,4 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– andere ätherische Öle als solche von Citrusf­
rüchten      

3301 24 – –  Pfefferminzöl (Mentha piperita)      

3301 24 10 – – –  nicht entterpenisiert Landwirtschaft Frei A A  

3301 24 90 – – –  entterpenisiert Landwirtschaft 2,9 % A A  

3301 25 – –  andere Minzenöle      

3301 25 10 – – –  nicht entterpenisiert Landwirtschaft Frei A A  

3301 25 90 – – –  entterpenisiert Landwirtschaft 2,9 % A A  

3301 29 – –  andere       

– – –  Gewürznelkenöl, Niaouliöl, Ylang-Ylang-Öl      

3301 29 11 – – – –  nicht entterpenisiert Landwirtschaft Frei A A  

3301 29 31 – – – –  entterpenisiert Landwirtschaft 2,3 % A A   

– – –  andere      

3301 29 41 – – – –  nicht entterpenisiert Landwirtschaft Frei A A   

– – – –  entterpenisiert      

3301 29 71 – – – – –  Geraniumöl, Jasminöl, Vetiveröl Landwirtschaft 2,3 % A A  

3301 29 79 – – – – –  Lavendelöl und Lavandinöl Landwirtschaft 2,9 % A A  

3301 29 91 – – – – –  andere Landwirtschaft 2,3 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

3301 30 00 –  Resinoide Landwirtschaft 2 % A A  

3301 90 –  andere      

3301 90 10 – – terpenhaltige Nebenerzeugnisse aus ätheri­
schen Ölen 

Landwirtschaft 2,3 % A A   

– –  extrahierte Oleoresine      

3301 90 21 – – –  von Süßholzwurzeln und von Hopfen Landwirtschaft 3,2 % A A  

3301 90 30 – – –  andere Landwirtschaft Frei A A  

3301 90 90 – –  andere Landwirtschaft 3 % A A  

3302 Mischungen von Riechstoffen und Mischungen 
(einschließlich alkoholische Lösungen) auf der 
Grundlage eines oder mehrerer dieser Stoffe, von 
der als Rohstoffe für die Industrie verwendeten 
Art; andere Zubereitungen auf der Grundlage von 
Riechstoffen von der zum Herstellen von Geträn­
ken verwendeten Art      

3302 10 – von der in der Lebensmittel- oder Getränkein­
dustrie verwendeten Art       

– –  von der in der Getränkeindustrie verwendeten 
Art       

– – –  Zubereitungen, die alle charakteristischen 
Aromastoffe eines Getränks enthalten      

3302 10 10 – – – –  mit einem vorhandenen Alkoholgehalt 
von mehr als 0,5 % vol 

Landwirtschaft 17,3 % MIN 
1 EUR/% vol/ 

hl 

A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – – –  andere      

3302 10 21 – – – – –  kein Milchfett und keine Saccharose, 
Isoglucose, Stärke oder Glucose enthal­
tend, oder weniger als 1,5 GHT Milch­
fett, 5 GHT Saccharose oder Isoglu­
cose, 5 GHT Glucose oder Stärke ent­
haltend 

Landwirtschaft 12,8 % A A  

3302 10 29 – – – – –  andere Landwirtschaft 9 % + EA 0 % + EA A  

3302 10 40 – – –  andere Industrie Frei A A  

3302 10 90 – – von der in der Lebensmittelindustrie verwen­
deten Art 

Industrie Frei A A  

3302 90 –  andere      

3302 90 10 – –  alkoholische Lösungen Industrie Frei A A  

3302 90 90 – –  andere Industrie Frei A A  

3303 00 Duftstoffe (Parfüms) und Duftwässer (Toilettewäs­
ser)      

3303 00 10 –  Duftstoffe (Parfüms) Industrie Frei A A  

3303 00 90 –  Duftwässer (Toilettewässer) Industrie Frei A A  

3304 Zubereitete Schönheitsmittel oder Erzeugnisse zum 
Schminken und Zubereitungen zur Hautpflege 
(ausgenommen Arzneiwaren), einschließlich Son­
nenschutz- und Bräunungsmittel; Zubereitungen 
für die Maniküre oder Pediküre      

3304 10 00 –  Schminkmittel (Make-up) für die Lippen Industrie Frei A A  
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Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

3304 20 00 –  Schminkmittel (Make-up) für die Augen Industrie Frei A A  

3304 30 00 –  Zubereitungen für die Maniküre oder Pediküre Industrie Frei A A   

–  andere      

3304 91 00 – –  Puder, lose oder fest Industrie Frei A A  

3304 99 00 – –  andere Industrie Frei A A  

3305 Zubereitete Haarbehandlungsmittel      

3305 10 00 –  Haarwaschmittel (Shampoo) Industrie Frei A A  

3305 20 00 – Dauerwellmittel und Entkrausungsmittel (Zube­
reitungen zur Haardauerverformung) 

Industrie Frei A A  

3305 30 00 –  Haarlacke Industrie Frei A A  

3305 90 00 –  andere Industrie Frei A A  

3306 Zubereitete Zahn- und Mundpflegemittel, ein­
schließlich Haftpuder und -pasten für Zahnprothe­
sen; Garne zum Reinigen der Zahnzwischenräume 
(Zahnseide), in Aufmachungen für den Einzelver­
kauf      

3306 10 00 –  Zahnputzmittel Industrie Frei A A  
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Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

3306 20 00 –  Garne zum Reinigen der Zahnzwischenräume 
(Zahnseide) 

Industrie 4 % A A  

3306 90 00 –  andere Industrie Frei A A  

3307 Zubereitete Rasiermittel (einschließlich Vor- und 
Nachbehandlungsmittel), Körperdesodorierungs­
mittel, zubereitete Badezusätze, Haarentfernungs­
mittel und andere zubereitete Riech-, Körperpflege- 
oder Schönheitsmittel, anderweit weder genannt 
noch inbegriffen; zubereitete Raumdesodorierungs­
mittel, auch nicht parfümiert, auch mit desinfizier­
enden Eigenschaften      

3307 10 00 –  zubereitete Rasiermittel (einschließlich Vor- und 
Nachbehandlungsmittel) 

Industrie 6,5 % A A  

3307 20 00 – Körperdesodorierungs- und Antitranspirations­
mittel 

Industrie 6,5 % A A  

3307 30 00 –  parfümierte Badesalze und andere zubereitete 
Badezusätze 

Industrie 6,5 % A A   

– Zubereitungen zum Parfümieren oder Desodo­
rieren von Räumen, einschließlich duftende Zu­
bereitungen für religiöse Zeremonien      

3307 41 00 – –  „Agarbatti“ und andere duftende zubereitete 
Räuchermittel 

Industrie 6,5 % A A  

3307 49 00 – –  andere Industrie 6,5 % A A  

3307 90 00 –  andere Industrie 6,5 % A A  
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tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

34 KAPITEL 34 — SEIFEN, ORGANISCHE GRENZ­
FLÄCHENAKTIVE STOFFE, ZUBEREITETE 
WASCHMITTEL, ZUBEREITETE SCHMIERMITTEL, 
KÜNSTLICHE WACHSE, ZUBEREITETE WACHSE, 
SCHUHCREME, SCHEUERPULVER UND DERGLEI­
CHEN, KERZEN UND ÄHNLICHE ERZEUGNISSE, 
MODELLIERMASSEN, „DENTALWACHS“ UND 
ZUBEREITUNGEN FÜR ZAHNÄRZTLICHE ZWE­
CKE AUF DER GRUNDLAGE VON GIPS      

3401 Seifen; organische grenzflächenaktive Erzeugnisse 
und Zubereitungen, als Seife verwendbar, in Form 
von Tafeln, Riegeln, geformten Stücken oder Figu­
ren, auch ohne Gehalt an Seife; organische grenz­
flächenaktive Erzeugnisse und Zubereitungen zum 
Waschen der Haut, in Form einer Flüssigkeit oder 
Creme, in Aufmachungen für den Einzelverkauf, 
auch ohne Gehalt an Seife; Papier, Watte, Filz und 
Vliesstoffe, mit Seife oder Reinigungsmitteln ge­
tränkt, bestrichen oder überzogen       

– Seifen, organische grenzflächenaktive Erzeug­
nisse und Zubereitungen, in Form von Tafeln, 
Riegeln, geformten Stücken oder Figuren, und 
Papier, Watte, Filz und Vliesstoffe, mit Seife oder 
Reinigungsmitteln getränkt, bestrichen oder 
überzogen      

3401 11 00 – –  zur Körperpflege (einschließlich solcher zu 
medizinischen Zwecken) 

Industrie Frei A A  

3401 19 00 – –  andere Industrie Frei A A  

3401 20 –  Seifen in anderen Formen      

3401 20 10 – –  Flocken, Körner oder Pulver Industrie Frei A A  
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Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

3401 20 90 – –  andere Industrie Frei A A  

3401 30 00 –  organische grenzflächenaktive Erzeugnisse und 
Zubereitungen zum Waschen der Haut, in Form 
einer Flüssigkeit oder Creme, in Aufmachungen 
für den Einzelverkauf, auch ohne Gehalt an 
Seife 

Industrie 4 % A A  

3402 Organische grenzflächenaktive Stoffe (ausgenom­
men Seifen); grenzflächenaktive Zubereitungen, 
zubereitete Waschmittel (einschließlich zubereitete 
Waschhilfsmittel) und zubereitete Reinigungsmittel, 
auch Seife enthaltend, ausgenommen solche der 
Position 3401       

–  organische grenzflächenaktive Stoffe, auch in 
Aufmachungen für den Einzelverkauf      

3402 11 – –  anionisch wirkend      

3402 11 10 – – – wässrige Lösung mit einem Gehalt an Di­
natriu§malkyl[oxydi(benzolsulfonat)] von 
30 GHT bis 50 GHT 

Industrie Frei A A  

3402 11 90 – – –  andere Industrie 4 % A A  

3402 12 00 – –  kationisch wirkend Industrie 4 % A A  

3402 13 00 – –  nicht ionogen wirkend Industrie 4 % A A  

3402 19 00 – –  andere Industrie 4 % A A  

3402 20 – Zubereitungen in Aufmachung für den Einzel­
verkauf      

3402 20 20 – –  grenzflächenaktive Zubereitungen Industrie 4 % A A  
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3402 20 90 – –  zubereitete Waschmittel, Waschhilfsmittel und 
zubereitete Reinigungsmittel 

Industrie 4 % A A  

3402 90 –  andere      

3402 90 10 – –  grenzflächenaktive Zubereitungen Industrie 4 % A A  

3402 90 90 – –  zubereitete Waschmittel, Waschhilfsmittel und 
zubereitete Reinigungsmittel 

Industrie 4 % A A  

3403 Zubereitete Schmiermittel (einschließlich Schnei­
döle, Zubereitungen zum Lösen von Schrauben 
oder Bolzen, zubereitete Rostschutzmittel oder 
Korrosionsschutzmittel und zubereitete Form- und 
Trennöle, auf der Grundlage von Schmierstoffen) 
und Zubereitungen nach Art der Schmälzmittel für 
Spinnstoffe oder der Mittel zum Ölen oder Fetten 
von Leder, Pelzfellen oder anderen Stoffen, ausge­
nommen solche, die als Grundbestandteil 70 GHT 
oder mehr an Erdöl oder Öl aus bituminösen Mi­
neralien enthalten       

– Erdöl oder Öl aus bituminösen Mineralien ent­
haltend      

3403 11 00 – – Zubereitungen zum Behandeln von Spinnstof­
fen, Leder, Pelzfellen oder anderen Stoffen 

Industrie 4,6 % A A  

3403 19 – –  andere      

3403 19 10 – – – mit einem Gehalt an Erdöl oder Öl aus bi­
tuminösen Mineralien von 70 GHT oder 
mehr, in denen diese Öle nicht der Grund­
bestandteil sind 

Industrie 6,5 % A A  

3403 19 90 – – –  andere Industrie 4,6 % A A  
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–  andere      

3403 91 00 – – Zubereitungen zum Behandeln von Spinnstof­
fen, Leder, Pelzfellen oder anderen Stoffen 

Industrie 4,6 % A A  

3403 99 00 – –  andere Industrie 4,6 % A A  

3404 Künstliche Wachse und zubereitete Wachse      

3404 20 00 – Poly(oxyethylen)-Wachs (Polyethylenglycol­
wachs) 

Industrie Frei A A  

3404 90 00 –  andere Industrie Frei A A  

3405 Schuhcreme, Möbel- und Bohnerwachs, Poliermit­
tel für Karosserien, Glas oder Metall, Scheuerpasten 
und -pulver und ähnliche Zubereitungen (auch in 
Form von Papier, Watte, Filz, Vliesstoff, Schaum-, 
Schwamm-, Zellkunststoff oder Zellkautschuk, mit 
diesen Zubereitungen getränkt, bestrichen oder 
überzogen), ausgenommen Wachse der Posi­
tion 3404      

3405 10 00 – Schuhcreme und ähnliche Schuh- oder Leder­
pflegemittel 

Industrie Frei A A  

3405 20 00 – Möbel- und Bohnerwachs und ähnliche Zuberei­
tungen 

Industrie Frei A A  

3405 30 00 – Poliermittel für Karosserien und ähnliche Autop­
flegemittel, ausgenommen Poliermittel für Me­
tall 

Industrie Frei A A  

3405 40 00 – Scheuerpasten und -pulver und ähnliche Zube­
reitungen 

Industrie Frei A A  
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3405 90 –  andere      

3405 90 10 – –  zum Polieren von Metall Industrie Frei A A  

3405 90 90 – –  andere Industrie Frei A A  

3406 00 00 Kerzen (Lichte) aller Art und dergleichen Industrie Frei A A  

3407 00 00 Modelliermassen, auch zur Unterhaltung für Kin­
der; zubereitetes „Dentalwachs“ oder „Zahnab­
druckmassen“ in Zusammenstellungen, in Packun­
gen für den Einzelverkauf oder in Tafeln, Hufeisen­
form, Stäben oder ähnlichen Formen; andere Zu­
bereitungen für zahnärztliche Zwecke auf der 
Grundlage von Gips 

Industrie Frei A A  

35 KAPITEL 35 — EIWEISSSTOFFE; MODIFIZIERTE 
STÄRKE; KLEBSTOFFE; ENZYME      

3501 Casein, Caseinate und andere Caseinderivate; Ca­
seinleime      

3501 10 –  Casein      

3501 10 10 – –  zum Herstellen von künstlichen Spinnstoffen Landwirtschaft Frei A A  

3501 10 50 – –  zu industriellen Zwecken, ausgenommen zum 
Herstellen von Lebens- und Futtermitteln 

Landwirtschaft 3,2 % A A  

3501 10 90 – –  anderes Landwirtschaft 9 % A A  
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3501 90 –  andere      

3501 90 10 – –  Caseinleime Landwirtschaft 8,3 % A A  

3501 90 90 – –  andere Landwirtschaft 6,4 % A A  

3502 Albumine (einschließlich Konzentrate aus zwei 
oder mehr Molkenproteinen, die mehr als 80 GHT 
Molkenproteine, bezogen auf die Trockenmasse, 
enthalten), Albuminate und andere Albuminderi­
vate       

–  Eieralbumin      

3502 11 – –  getrocknet      

3502 11 10 – – –  ungenießbar oder ungenießbar gemacht Landwirtschaft Frei A A  

3502 11 90 – – –  anderes Landwirtschaft 123,5 EUR/ 
100 kg 

A A  

3502 19 – –  anderes      

3502 19 10 – – –  ungenießbar oder ungenießbar gemacht Landwirtschaft Frei A A  

3502 19 90 – – –  anderes Landwirtschaft 16,7 EUR/ 
100 kg 

A A  

3502 20 –  Molkenproteine (Lactalbumin), einschließlich 
Konzentrate aus zwei oder mehr Molkenprotei­
nen      

3502 20 10 – –  ungenießbar oder ungenießbar gemacht Landwirtschaft Frei A A  
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– –  andere      

3502 20 91 – – –  getrocknet (in Blättern, Flocken, Kristallen, 
Pulver usw.) 

Landwirtschaft 123,5 EUR/ 
100 kg 

A A  

3502 20 99 – – –  andere Landwirtschaft 16,7 EUR/ 
100 kg 

A A  

3502 90 –  andere       

– –  Albumine, ausgenommen Eieralbumin und 
Molkenproteine (Lactalbumin)      

3502 90 20 – – –  ungenießbar oder ungenießbar gemacht Landwirtschaft Frei A A  

3502 90 70 – – –  andere Landwirtschaft 6,4 % A A  

3502 90 90 – –  Albuminate und andere Albuminderivate Landwirtschaft 7,7 % A A  

3503 00 Gelatine (auch in quadratischen oder rechteckigen 
Blättern, auch an der Oberfläche bearbeitet oder 
gefärbt) und ihre Derivate; Hausenblase; andere 
Leime tierischen Ursprungs, ausgenommen Casein­
leime der Position 3501      

3503 00 10 –  Gelatine und ihre Derivate Landwirtschaft 7,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

3503 00 80 –  andere Landwirtschaft 7,7 % A A  

3504 00 Peptone und ihre Derivate; andere Eiweißstoffe 
und ihre Derivate, anderweit weder genannt noch 
inbegriffen; Hautpulver, auch chromiert      

3504 00 10 – Konzentrate aus Milcheiweiß im Sinne der Zu­
sätzlichen Anmerkung 1 zu Kapitel 35 

Landwirtschaft 3,4 % A A  

3504 00 90 –  andere Landwirtschaft 3,4 % A A  

3505 Dextrine und andere modifizierte Stärken (z. B. 
Quellstärke oder veresterte Stärke); Leime auf der 
Grundlage von Stärken, Dextrinen oder anderen 
modifizierten Stärken      

3505 10 –  Dextrine und andere modifizierte Stärken      

3505 10 10 – –  Dextrine Landwirtschaft 9 % 
+ 17,7 EUR/ 

100 kg 

9 % 
+ 17,7 EUR/ 

100 kg 

A   

– –  andere modifizierte Stärken      

3505 10 50 – – –  veretherte Stärken und veresterte Stärken Landwirtschaft 7,7 % A A  

3505 10 90 – – –  andere Landwirtschaft 9 % 
+ 17,7 EUR/ 

100 kg 

9 % 
+ 17,7 EUR/ 

100 kg 

A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

3505 20 –  Leime      

3505 20 10 – –  mit einem Gehalt an Stärken, Dextrinen oder 
anderen modifizierten Stärken von weniger 
als 25 GHT 

Landwirtschaft 8,3 % 
+ 4,5 EUR/ 

100 kg MAX 
11,5 

8,3 % 
+ 4,5 EUR/ 

100 kg MAX 
11,5 

A  

3505 20 30 – –  mit einem Gehalt an Stärken, Dextrinen oder 
anderen modifizierten Stärken von 25 oder 
mehr, jedoch weniger als 55 GHT 

Landwirtschaft 8,3 % 
+ 8,9 EUR/ 

100 kg MAX 
11,5 

8,3 % 
+ 8,9 EUR/ 

100 kg MAX 
11,5 

A  

3505 20 50 – –  mit einem Gehalt an Stärken, Dextrinen oder 
anderen modifizierten Stärken von 55 oder 
mehr, jedoch weniger als 80 GHT 

Landwirtschaft 8,3 % 
+ 14,2 EUR/ 
100 kg MAX 

11,5 

8,3 % 
+ 14,2 EUR/ 
100 kg MAX 

11,5 

A  

3505 20 90 – –  mit einem Gehalt an Stärken, Dextrinen oder 
anderen modifizierten Stärken von 80 GHT 
oder mehr 

Landwirtschaft 8,3 % 
+ 17,7 EUR/ 
100 kg MAX 

11,5 

8,3 % 
+ 17,7 EUR/ 
100 kg MAX 

11,5 

A  

3506 Zubereitete Leime und andere zubereitete Kleb­
stoffe, anderweit weder genannt noch inbegriffen; 
zur Verwendung als Klebstoff geeignete Erzeug­
nisse aller Art in Aufmachungen für den Einzelver­
kauf mit einem Gewicht des Inhalts von 1 kg oder 
weniger      

3506 10 00 – zur Verwendung als Klebstoff geeignete Erzeug­
nisse aller Art in Aufmachungen für den Einzel­
verkauf mit einem Gewicht des Inhalts von 1 kg 
oder weniger 

Industrie 6,5 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  andere      

3506 91 00 – –  Klebstoffe auf der Grundlage von Polymeren 
der Positionen 3901 bis 3913 oder von Kaut­
schuk 

Industrie 6,5 % A A  

3506 99 00 – –  andere Industrie 6,5 % A A  

3507 Enzyme; zubereitete Enzyme, anderweit weder ge­
nannt noch inbegriffen      

3507 10 00 –  Lab und seine Konzentrate Industrie 6,3 % A A  

3507 90 –  andere      

3507 90 30 – – Lipoproteinlipase; Aspergillus-Alkalin Pro­
tease 

Industrie Frei A A  

3507 90 90 – –  andere Industrie 6,3 % A A  

36 KAPITEL 36 — PULVER UND SPRENGSTOFFE; 
PYROTECHNISCHE ARTIKEL; ZÜNDHÖLZER; 
ZÜNDMETALL-LEGIERUNGEN; LEICHT ENT­
ZÜNDLICHE STOFFE      

3601 00 00 Schießpulver Industrie 5,7 % A A  

3602 00 00 Zubereitete Sprengstoffe, ausgenommen Schießpul­
ver 

Industrie 6,5 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

3603 00 Sicherheitszündschnüre; Sprengzündschnüre; 
Zündhütchen, Sprengkapseln; Zünder; elektrische 
Sprengzünder      

3603 00 10 –  Sicherheitszündschnüre; Sprengzündschnüre Industrie 6 % A A  

3603 00 90 –  andere Industrie 6,5 % A A  

3604 Feuerwerkskörper, Signalraketen, Raketen zum 
Wetterschießen und dergleichen, Knallkörper und 
andere pyrotechnische Artikel      

3604 10 00 –  Feuerwerkskörper Industrie 6,5 % A A  

3604 90 00 –  andere Industrie 6,5 % A A  

3605 00 00 Zündhölzer, ausgenommen pyrotechnische Waren 
der Position 3604 

Industrie 6,5 % A A  

3606 Cer-Eisen und andere Zündmetall-Legierungen in 
jeder Form; Waren aus leicht entzündlichen Stoffen 
im Sinne der Anmerkung 2 zu diesem Kapitel      

3606 10 00 –  flüssige Brennstoffe und brennbare Flüssiggase, 
in Behältnissen von der zum Auffüllen oder 
Wiederauffüllen von Feuerzeugen oder Anzün­
dern verwendeten Art mit einem Fassungsver­
mögen von 300 cm3 oder weniger 

Industrie 6,5 % A A  

3606 90 –  andere      

3606 90 10 – –  Cer-Eisen und andere Zündmetall-Legierungen 
in jeder Form 

Industrie 6 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

3606 90 90 – –  andere Industrie 6,5 % A A  

37 KAPITEL 37 — ERZEUGNISSE ZU FOTOGRAFI­
SCHEN ODER KINEMATOGRAFISCHEN ZWE­
CKEN      

3701 Fotografische Platten und Planfilme, sensibilisiert, 
nicht belichtet, aus Stoffen aller Art (ausgenom­
men Papier, Pappe oder Spinnstoffe); fotografische 
Sofortbild-Planfilme, sensibilisiert, nicht belichtet, 
auch in Kassetten      

3701 10 00 –  für Röntgenaufnahmen Industrie 6,5 % A A  

3701 20 00 –  Sofortbild-Planfilme Industrie 6,5 % A A  

3701 30 00 – andere Platten und Planfilme, bei denen mindes­
tens eine Seite mehr als 255 mm misst 

Industrie 6,5 % A A   

–  andere      

3701 91 00 – –  für mehrfarbige Aufnahmen Industrie 6,5 % A A  

3701 99 00 – –  andere Industrie 6,5 % A A  

3702 Fotografische Filme in Rollen, sensibilisiert, nicht 
belichtet, aus Stoffen aller Art (ausgenommen Pa­
pier, Pappe oder Spinnstoffe); fotografische Sofort­
bild-Rollfilme, sensibilisiert, nicht belichtet      

3702 10 00 –  für Röntgenaufnahmen Industrie 6,5 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  andere Filme, nicht gelocht, mit einer Breite von 
105 mm oder weniger      

3702 31 – –  für mehrfarbige Aufnahmen      

3702 31 91 – – –  Negativfarbfilme mit: — einer Breite von 
75 mm bis 105 mm und — einer Länge 
von 100 m oder mehrzum Herstellen von 
Sofortbildfilmen 

Industrie Frei A A  

3702 31 97 – – –  andere Industrie 6,5 % A A  

3702 32 – –  andere, mit einer Silberhalogenid-Emulsion       

– – –  mit einer Breite von 35 mm oder weniger      

3702 32 10 – – – –  Mikrofilme; Filme für grafische Zwecke Industrie 6,5 % A A  

3702 32 20 – – – –  andere Industrie 5,3 % A A  

3702 32 85 – – –  mit einer Breite von mehr als 35 mm Industrie 6,5 % A A  

3702 39 00 – –  andere Industrie 6,5 % A A   

–  andere Filme, nicht gelocht, mit einer Breite von 
mehr als 105 mm      

3702 41 00 – –  mit einer Breite von mehr als 610 mm und 
einer Länge von mehr als 200 m, für mehrfar­
bige Aufnahmen 

Industrie 6,5 % A A  16.9.2016 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

3702 42 00 – –  mit einer Breite von mehr als 610 mm und 
einer Länge von mehr als 200 m, ausgenom­
men für mehrfarbige Aufnahmen 

Industrie 6,5 % A A  

3702 43 00 – –  mit einer Breite von mehr als 610 mm und 
einer Länge von 200 m oder weniger 

Industrie 6,5 % A A  

3702 44 00 – –  mit einer Breite von mehr als 105 mm bis 
610 mm 

Industrie 6,5 % A A   

–  andere Filme, für mehrfarbige Aufnahmen      

3702 52 00 – –  mit einer Breite von 16 mm oder weniger Industrie 5,3 % A A  

3702 53 00 – –  mit einer Breite von mehr als 16 mm bis 
35 mm und einer Länge von 30 m oder we­
niger, für Diapositive 

Industrie 5,3 % A A  

3702 54 00 – –  mit einer Breite von mehr als 16 mm bis 
35 mm und einer Länge von 30 m oder we­
niger, ausgenommen für Diapositive 

Industrie 5 % A A  

3702 55 00 – –  mit einer Breite von mehr als 16 mm bis 
35 mm und einer Länge von mehr als 30 m 

Industrie 5,3 % A A  

3702 56 00 – –  mit einer Breite von mehr als 35 mm Industrie 6,5 % A A   

–  andere      

3702 96 – –  mit einer Breite von 35 mm oder weniger 
und einer Länge von 30 m oder weniger      

3702 96 10 – – –  Mikrofilme; Filme für grafische Zwecke Industrie 6,5 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

3702 96 90 – – –  andere Industrie 5,3 % A A  

3702 97 – –  mit einer Breite von 35 mm oder weniger 
und einer Länge von mehr als 30 m      

3702 97 10 – – –  Mikrofilme; Filme für grafische Zwecke Industrie 6,5 % A A  

3702 97 90 – – –  andere Industrie 5,3 % A A  

3702 98 00 – –  mit einer Breite von mehr als 35 mm Industrie 6,5 % A A  

3703 Fotografische Papiere, Pappen und Spinnstoffwa­
ren, sensibilisiert, nicht belichtet      

3703 10 00 –  in Rollen, mit einer Breite von mehr als 
610 mm 

Industrie 6,5 % A A  

3703 20 00 –  andere, für mehrfarbige Aufnahmen Industrie 6,5 % A A  

3703 90 00 –  andere Industrie 6,5 % A A  

3704 00 Fotografische Platten, Filme, Papiere, Pappen und 
Spinnstoffwaren, belichtet, jedoch nicht entwickelt      

3704 00 10 –  Platten und Filme Industrie Frei A A  

3704 00 90 –  andere Industrie 6,5 % A A  

3705 Fotografische Platten und Filme, belichtet und ent­
wickelt, ausgenommen kinematografische Filme      

3705 10 00 –  für Offsetreproduktionen Industrie 5,3 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

3705 90 –  andere      

3705 90 10 – –  Mikrofilme Industrie 3,2 % A A  

3705 90 90 – –  andere Industrie 5,3 % A A  

3706 Kinematografische Filme, belichtet und entwickelt, 
auch mit Tonaufzeichnung oder nur mit Tonauf­
zeichnung      

3706 10 –  mit einer Breite von 35 mm oder mehr      

3706 10 20 – – nur mit Tonaufzeichnung; Negative; Zwi­
schenpositive 

Industrie Frei A A  

3706 10 99 – –  andere Positive Industrie 5 EUR/100 m A A  

3706 90 –  andere      

3706 90 52 – – nur mit Tonaufzeichnung; Negative; Zwi­
schenpositive; Wochenschaufilme 

Industrie Frei A A   

– –  andere, mit einer Breite von      

3706 90 91 – – –  weniger als 10 mm Industrie Frei A A  

3706 90 99 – – –  10 mm oder mehr Industrie 3,5 EUR/ 
100 m 

A A  

3707 Zubereitete chemische Erzeugnisse zu fotografi­
schen Zwecken (ausgenommen Lacke, Klebstoffe 
und ähnliche Zubereitungen); ungemischte Erzeug­
nisse zu fotografischen Zwecken, dosiert oder ge­
brauchsfertig in Aufmachung für den Einzelver­
kauf      

3707 10 00 – Emulsionen zum Sensibilisieren von Oberflä­
chen 

Industrie 6 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

3707 90 –  andere      

3707 90 20 – –  Entwickler und Fixierer Industrie 6 % A A  

3707 90 90 – –  andere Industrie 6 % A A  

38 KAPITEL 38 — VERSCHIEDENE ERZEUGNISSE 
DER CHEMISCHEN INDUSTRIE      

3801 Künstlicher Grafit; kolloider oder halbkolloider 
Grafit; Zubereitungen auf der Grundlage von Gra­
fit oder anderem Kohlenstoff, in Form von Pasten, 
Blöcken, Platten oder anderen Halbfertigerzeugnis­
sen      

3801 10 00 –  künstlicher Grafit Industrie 3,6 % A A  

3801 20 –  kolloider und halbkolloider Grafit      

3801 20 10 – – kolloider Grafit in öliger Suspension; halbkol­
loider Grafit 

Industrie 6,5 % A A  

3801 20 90 – –  anderer Industrie 4,1 % A A  

3801 30 00 –  kohlenstoffhaltige Pasten für Elektroden und 
ähnliche Pasten für die Innenauskleidung von 
Öfen 

Industrie 5,3 % A A  

3801 90 00 –  andere Industrie 3,7 % A A  

3802 Aktivkohle; aktivierte natürliche mineralische 
Stoffe; Tierisches Schwarz, auch ausgebraucht      

3802 10 00 –  Aktivkohle Industrie 3,2 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

3802 90 00 –  andere Industrie 5,7 % A A  

3803 00 Tallöl, auch raffiniert      

3803 00 10 –  roh Industrie Frei A A  

3803 00 90 –  anderes Industrie 4,1 % A A  

3804 00 00 Ablaugen aus der Zellstoffherstellung, auch kon­
zentriert, entzuckert oder chemisch behandelt, ein­
schließlich Ligninsulfonate, jedoch ausgenommen 
Tallöl der Position 3803 

Industrie 5 % A A  

3805 Balsamterpentinöl, Holzterpentinöl, Sulfatterpen­
tinöl und andere terpenhaltige Öle aus der Destilla­
tion oder einer anderen Behandlung der Nadelhöl­
zer; Dipenten, roh; Sulfitterpentinöl und anderes 
rohes para-Cymol; Pine-Oil, alpha-Terpineol als 
Hauptbestandteil enthaltend      

3805 10 – Balsamterpentinöl, Holzterpentinöl und Sulfat­
terpentinöl      

3805 10 10 – –  Balsamterpentinöl Industrie 4 % A A  

3805 10 30 – –  Holzterpentinöl Industrie 3,7 % A A  

3805 10 90 – –  Sulfatterpentinöl Industrie 3,2 % A A  

3805 90 –  andere      

3805 90 10 – –  Pine-Oil Industrie 3,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

3805 90 90 – –  andere Industrie 3,4 % A A  

3806 Kolofonium und Harzsäuren, und deren Derivate; 
leichte und schwere Harzöle; durch Schmelzen 
modifizierte natürliche Harze (Schmelzharze)      

3806 10 00 –  Kolofonium und Harzsäuren Industrie 5 % A A  

3806 20 00 –  Salze des Kolofoniums, der Harzsäuren oder der 
Derivate von Kolofonium oder von Harzsäuren, 
ausgenommen Salze von Kolofoniumaddukten 

Industrie 4,2 % A A  

3806 30 00 –  Harzester Industrie 6,5 % A A  

3806 90 00 –  andere Industrie 4,2 % A A  

3807 00 Holzteere; Holzteeröle; Holzkreosot; Holzgeist; 
pflanzliches Pech; Brauerpech und ähnliche Zube­
reitungen auf der Grundlage von Kolofonium, 
Harzsäuren oder pflanzlichem Pech      

3807 00 10 –  Holzteere Industrie 2,1 % A A  

3807 00 90 –  andere Industrie 4,6 % A A  

3808 Insektizide, Rodentizide, Fungizide, Herbizide, 
Keimhemmungsmittel und Pflanzenwuchsregulato­
ren, Desinfektionsmittel und ähnliche Erzeugnisse, 
in Formen oder Aufmachungen für den Einzelver­
kauf oder als Zubereitungen oder Waren (z. B. 
Schwefelbänder, Schwefelfäden, Schwefelkerzen 
und Fliegenfänger)      

3808 50 00 – Erzeugnisse im Sinne der Unterpositions-An­
merkung 1 zu diesem Kapitel 

Industrie 6 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  andere      

3808 91 – –  Insektizide      

3808 91 10 – – –  auf der Grundlage von Pyrethroiden Industrie 6 % A A  

3808 91 20 – – – auf der Grundlage von Chlorkohlenwassers­
toffen 

Industrie 6 % A A  

3808 91 30 – – –  auf der Grundlage von Carbamaten Industrie 6 % A A  

3808 91 40 – – – auf der Grundlage von organischen Phos­
phorverbindungen 

Industrie 6 % A A  

3808 91 90 – – –  andere Industrie 6 % A A  

3808 92 – –  Fungizide       

– – –  anorganische      

3808 92 10 – – – –  Zubereitungen auf der Grundlage von 
Kupferverbindungen 

Industrie 4,6 % A A  

3808 92 20 – – – –  andere Industrie 6 % A A   

– – –  andere      

3808 92 30 – – – –  auf der Grundlage von Dithiocarbamaten Industrie 6 % A A  

3808 92 40 – – – –  auf der Grundlage von Benzimidazolen Industrie 6 % A A  

3808 92 50 – – – –  auf der Grundlage von Diazolen oder 
Triazolen 

Industrie 6 % A A  

3808 92 60 – – – –  auf der Grundlage von Diazinen oder 
Morpholinen 

Industrie 6 % A A  
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Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

3808 92 90 – – – –  andere Industrie 6 % A A  

3808 93 – – Herbizide, Keimhemmungsmittel und Pflan­
zenwuchsregulatoren       

– – –  Herbizide      

3808 93 11 – – – – auf der Grundlage von Phenoxyphyto­
hormonen 

Industrie 6 % A A  

3808 93 13 – – – –  auf der Grundlage von Triazinen Industrie 6 % A A  

3808 93 15 – – – –  auf der Grundlage von Amiden Industrie 6 % A A  

3808 93 17 – – – –  auf der Grundlage von Carbamaten Industrie 6 % A A  

3808 93 21 – – – – auf der Grundlage von Dinitroanilinderi­
vaten 

Industrie 6 % A A  

3808 93 23 – – – –  auf der Grundlage von Harnstoff-, Uracil- 
oder Sulfonylharnstoffderivaten 

Industrie 6 % A A  

3808 93 27 – – – –  andere Industrie 6 % A A  

3808 93 30 – – –  Keimhemmungsmittel Industrie 6 % A A  

3808 93 90 – – –  Pflanzenwuchsregulatoren Industrie 6,5 % A A  

3808 94 – –  Desinfektionsmittel      

3808 94 10 – – – auf der Grundlage von quartären Ammo­
niumsalzen 

Industrie 6 % A A  

3808 94 20 – – – auf der Grundlage von halogenierten Ver­
bindungen 

Industrie 6 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

3808 94 90 – – –  andere Industrie 6 % A A  

3808 99 – –  andere      

3808 99 10 – – –  Rodentizide Industrie 6 % A A  

3808 99 90 – – –  andere Industrie 6 % A A  

3809 Appretur- oder Endausrüstungsmittel, Beschleuni­
ger zum Färben oder Fixieren von Farbstoffen und 
andere Erzeugnisse und Zubereitungen (z. B. zube­
reitete Schlichtemittel und Zubereitungen zum Bei­
zen), von der in der Textilindustrie, Papierindustrie, 
Lederindustrie oder ähnlichen Industrien verwen­
deten Art, anderweit weder genannt noch inbegrif­
fen      

3809 10 – auf der Grundlage von Stärke oder Stärkederiva­
ten      

3809 10 10 – – mit einem Gehalt an diesen Stoffen von weni­
ger als 55 GHT 

Landwirtschaft 8,3 % 
+ 8,9 EUR/ 

100 kg MAX 
12,8 

5 % 
+ 8,9 EUR/ 

100 kg MAX 
12,9 

A  

3809 10 30 – –  mit einem Gehalt an diesen Stoffen von 55 
oder mehr, jedoch weniger als 70 GHT 

Landwirtschaft 8,3 % 
+ 12,4 EUR/ 
100 kg MAX 

12,8 

5 % 
+ 12,4 EUR/ 
100 kg MAX 

12,8 

A  

3809 10 50 – –  mit einem Gehalt an diesen Stoffen von 70 
oder mehr, jedoch weniger als 83 GHT 

Landwirtschaft 8,3 % 
+ 15,1 EUR/ 
100 kg MAX 

12,8 

5 % 
+ 15,1 EUR/ 
100 kg MAX 

12,8 

A  
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Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

3809 10 90 – –  mit einem Gehalt an diesen Stoffen von 
83 GHT oder mehr 

Landwirtschaft 8,3 % 
+ 17,7 EUR/ 
100 kg MAX 

12,8 

5 % 
+ 17,7 EUR/ 
100 kg MAX 

12,8 

A   

–  andere      

3809 91 00 – – von der in der Textilindustrie oder in ähnli­
chen Industrien verwendeten Art 

Industrie 6,3 % A A  

3809 92 00 – – von der in der Papierindustrie oder in ähnli­
chen Industrien verwendeten Art 

Industrie 6,3 % A A  

3809 93 00 – – von der in der Lederindustrie oder in ähnli­
chen Industrien verwendeten Art 

Industrie 6,3 % A A  

3810 Zubereitungen zum Abbeizen von Metallen; Fluss­
mittel und andere Hilfsmittel zum Schweißen oder 
Löten von Metallen; Pasten und Pulver zum 
Schweißen oder Löten, aus Metall und anderen 
Stoffen; Zubereitungen von der als Überzugs- oder 
Füllmasse für Schweißelektroden oder Schweiß­
stäbe verwendeten Art      

3810 10 00 – Zubereitungen zum Abbeizen von Metallen; Pas­
ten und Pulver zum Schweißen oder Löten, aus 
Metall und anderen Stoffen 

Industrie 6,5 % A A  

3810 90 –  andere      

3810 90 10 – –  Zubereitungen von der als Überzugs- oder 
Füllmasse für Schweißelektroden oder 
Schweißstäbe verwendeten Art 

Industrie 4,1 % A A  

3810 90 90 – –  andere Industrie 5 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

3811 Zubereitete Antiklopfmittel, Antioxidantien, Anti­
gums, Viskositätsverbesserer, Antikorrosivadditive 
und andere zubereitete Additive für Mineralöle 
(einschließlich Kraftstoffe) oder für andere, zu den­
selben Zwecken wie Mineralöle verwendete Flüs­
sigkeiten       

–  zubereitete Antiklopfmittel      

3811 11 – –  auf der Grundlage von Bleiverbindungen      

3811 11 10 – – –  auf der Grundlage von Tetraethylblei 
(Ethylfluid) 

Industrie 6,5 % A A  

3811 11 90 – – –  andere Industrie 5,8 % A A  

3811 19 00 – –  andere Industrie 5,8 % A A   

–  Additive für Schmieröle      

3811 21 00 – –  Erdöl oder Öl aus bituminösen Mineralien 
enthaltend 

Industrie 5,3 % A A  

3811 29 00 – –  andere Industrie 5,8 % A A  

3811 90 00 –  andere Industrie 5,8 % A A  

3812 Zubereitete Vulkanisationsbeschleuniger; zusam­
mengesetzte Weichmacher für Kautschuk oder 
Kunststoffe, anderweit weder genannt noch inbe­
griffen; zubereitete Antioxidationsmittel und an­
dere zusammengesetzte Stabilisatoren für Kaut­
schuk oder Kunststoffe      

3812 10 00 –  zubereitete Vulkanisationsbeschleuniger Industrie 6,3 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

3812 20 –  zusammengesetzte Weichmacher für Kautschuk 
oder Kunststoffe      

3812 20 10 – –  Reaktionsgemisch, Benzyl-3-isobutyryloxy-1- 
isopropyl-2,2-dimethylpropylphthalat und 
Benzyl-3-isobutyryloxy-2,2,4-trimethylpen­
tylphthalat enthaltend 

Industrie Frei A A  

3812 20 90 – –  andere Industrie 6,5 % A A  

3812 30 – zubereitete Antioxidationsmittel und andere zu­
sammengesetzte Stabilisatoren für Kautschuk 
oder Kunststoffe       

– –  zubereitete Antioxidationsmittel      

3812 30 21 – – – Mischungen von Oligomeren des 1,2-Di­
hydro-2,2,4-trimethylchinolins 

Industrie 6,5 % A A  

3812 30 29 – – –  andere Industrie 6,5 % A A  

3812 30 80 – –  andere Industrie 6,5 % A A  

3813 00 00 Gemische und Ladungen für Feuerlöschgeräte; 
Feuerlöschgranaten und Feuerlöschbomben 

Industrie 6,5 % A A  

3814 00 Zusammengesetzte organische Löse- und Verdün­
nungsmittel, anderweit weder genannt noch inbe­
griffen; Zubereitungen zum Entfernen von Farben 
oder Lacken      

3814 00 10 –  auf der Grundlage von Butylacetat Industrie 6,5 % A A  

3814 00 90 –  andere Industrie 6,5 % A A  
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Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

3815 Reaktionsauslöser, Reaktionsbeschleuniger und ka­
talytische Zubereitungen, anderweit weder genannt 
noch inbegriffen       

–  auf Trägern fixierte Katalysatoren      

3815 11 00 – –  mit Nickel oder einer Nickelverbindung als 
aktiver Substanz 

Industrie 6,5 % A A  

3815 12 00 – – mit Edelmetall oder einer Edelmetallverbin­
dung als aktiver Substanz 

Industrie 6,5 % A A  

3815 19 – –  andere      

3815 19 10 – – –  Katalysator in Form von Körnern, die zu 
90 GHT oder mehr Abmessungen von 
10 Mikrometer oder weniger aufweisen, 
aus einer auf einem Träger aus Magnesium­
silicat fixierten Mischung von Oxiden, mit 
einem Gehalt an: — Kupfer von 20 GHT 
bis 35 GHT und — Bismut von 2 GHT bis 
3 GHTund einer augenscheinlichen Dichte 
von 0,2 bis 1,0 

Industrie Frei A A  

3815 19 90 – – –  andere Industrie 6,5 % A A  

3815 90 –  andere      

3815 90 10 – –  Ethyltriphenylphosphoniumacetat-Katalysator, 
in Methanol gelöst 

Industrie Frei A A  

3815 90 90 – –  andere Industrie 6,5 % A A  
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Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

3816 00 00 Feuerfeste Zemente, feuerfeste Mörtel, feuerfester 
Beton und ähnliche feuerfeste Mischungen, ausge­
nommen Erzeugnisse der Position 3801 

Industrie 2,7 % A A  

3817 00 Alkylbenzol-Gemische und Alkylnaphthalin-Gemi­
sche, ausgenommen Waren der Position 2707 
oder 2902      

3817 00 50 –  lineares Alkylbenzol Industrie 6,3 % A A  

3817 00 80 –  andere Industrie 6,3 % A A  

3818 00 Chemische Elemente, zur Verwendung in der 
Elektronik dotiert, in Scheiben, Plättchen oder ähn­
lichen Formen; chemische Verbindungen, zur Ver­
wendung in der Elektronik dotiert      

3818 00 10 –  dotiertes Silicium Industrie Frei A A  

3818 00 90 –  andere Industrie Frei A A  

3819 00 00 Flüssigkeiten für hydraulische Bremsen und andere 
zubereitete Flüssigkeiten für hydraulische Kraft­
übertragung, kein Erdöl oder Öl aus bituminösen 
Mineralien enthaltend oder mit einem Gehalt an 
Erdöl oder Öl aus bituminösen Mineralien von we­
niger als 70 GHT 

Industrie 6,5 % A A  

3820 00 00 Zubereitete Gefrierschutzmittel und zubereitete 
Flüssigkeiten zum Enteisen 

Industrie 6,5 % A A  

3821 00 00 Zubereitete Nährsubstrate zum Züchten und Erhal­
ten von Mikroorganismen (einschließlich Viren 
und dergleichen) oder pflanzlichen, menschlichen 
oder tierischen Zellen 

Industrie 5 % A A  16.9.2016 
L 250/556 

A
m

tsblatt der Europäischen U
nion 

D
E     



KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 
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3822 00 00 Diagnostik- oder Laborreagenzien auf einem Träger 
und zubereitete Diagnostik- oder Laborreagenzien, 
auch auf einem Träger, ausgenommen Waren der 
Position 3002 oder 3006; zertifizierte Referenz­
materialien 

Industrie Frei A A  

3823 Technische einbasische Fettsäuren; saure Öle aus 
der Raffination; technische Fettalkohole       

–  technische einbasische Fettsäuren; saure Öle aus 
der Raffination      

3823 11 00 – –  Stearinsäure Landwirtschaft 5,1 % A A  

3823 12 00 – –  Ölsäure Landwirtschaft 4,5 % A A  

3823 13 00 – –  Tallölfettsäuren Landwirtschaft 2,9 % A A  

3823 19 – –  andere      

3823 19 10 – – –  destillierte Fettsäuren Landwirtschaft 2,9 % A A  

3823 19 30 – – –  Destillationsfettsäuren Landwirtschaft 2,9 % A A  

3823 19 90 – – –  andere Landwirtschaft 2,9 % A A  

3823 70 00 –  technische Fettalkohole Landwirtschaft 3,8 % A A  
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3824 Zubereitete Bindemittel für Gießereiformen oder 
-kerne; chemische Erzeugnisse und Zubereitungen 
der chemischen Industrie oder verwandter Indus­
trien (einschließlich Mischungen von Naturproduk­
ten), anderweit weder genannt noch inbegriffen      

3824 10 00 –  zubereitete Bindemittel für Gießereiformen oder 
-kerne 

Industrie 6,5 % A A  

3824 30 00 –  nicht gesinterte Metallcarbide, untereinander 
oder mit metallischen Bindemitteln gemischt 

Industrie 5,3 % A A  

3824 40 00 –  zubereitete Additive für Zement, Mörtel oder 
Beton 

Industrie 6,5 % A A  

3824 50 –  Mörtel und Beton, nicht feuerfest      

3824 50 10 – –  Frischbeton Industrie 6,5 % A A  

3824 50 90 – –  anderer Industrie 6,5 % A A  

3824 60 – Sorbit, ausgenommen Waren der Unterposi­
tion 2905 44       

– –  in wässriger Lösung      

3824 60 11 – – –  mit einem Gehalt an D-Mannitol von 
2 GHT oder weniger, bezogen auf den Ge­
halt an D-Glucitol 

Landwirtschaft 7,7 % 
+ 16,1 EUR/ 

100 kg 

7 % 
+ 16,1 EUR/ 

100 kg 

A  16.9.2016 
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für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

3824 60 19 – – –  anderer Landwirtschaft 9 % 
+ 37,8 EUR/ 
100 kg/net 

9 % 
+ 37,8 EUR/ 
100 kg/net 

A   

– –  anderer      

3824 60 91 – – –  mit einem Gehalt an D-Mannitol von 
2 GHT oder weniger, bezogen auf den Ge­
halt an D-Glucitol 

Landwirtschaft 7,7 % 
+ 23 EUR/ 

100 kg 

7 % 
+ 23 EUR/ 

100 kg 

A  

3824 60 99 – – –  anderer Landwirtschaft 9 % 
+ 53,7 EUR/ 
100 kg/net 

9 % 
+ 53,7 EUR/ 
100 kg/net 

A   

– Mischungen, die halogenierte Derivate von Me­
than, Ethan oder Propan enthalten      

3824 71 00 – –  perhalogenierte Chlorfluorkohlenwasserstoffe 
(CFK) enthaltend, auch teilhalogenierte Chlorf­
luorkohlenwasserstoffe (HCFKW), perfluo­
rierte Kohlenwasserstoffe (FKW) oder teilfluo­
rierte Kohlenwasserstoffe (HFKW) enthaltend 

Industrie 6,5 % A A  

3824 72 00 – – Bromchlordifluormethan, Bromtrifluorme­
than oder Dibromtetrafluorethan enthaltend 

Industrie 6,5 % A A  

3824 73 00 – –  teilhalogenierte Bromfluorkohlenwasserstoffe 
(HBFKW) enthaltend 

Industrie 6,5 % A A  

3824 74 00 – –  teilhalogenierte Chlorfluorkohlenwasserstoffe 
(HCFKW) enthaltend, auch perfluorierte Koh­
lenwasserstoffe (FKW) oder teilfluorierte Koh­
lenwasserstoffe (HFKW), jedoch keine perha­
logenierten Chlorfluorkohlenwasserstoffe 
(CFK) enthaltend 

Industrie 6,5 % A A  
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Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

3824 75 00 – –  Tetrachlorkohlenstoff enthaltend Industrie 6,5 % A A  

3824 76 00 – – 1,1,1-Trichlorethan (Methylchloroform) ent­
haltend 

Industrie 6,5 % A A  

3824 77 00 – – Brommethan (Methylbromid) oder Brom­
chlormethan enthaltend 

Industrie 6,5 % A A  

3824 78 00 – –  perfluorierte Kohlenwasserstoffe (FKW) oder 
teilfluorierte Kohlenwasserstoffe (HFKW) ent­
haltend, jedoch keine perhalogenierten 
Chlorfluorkohlenstoffe (CFK) oder teilhaloge­
nierte Chlorfluorkohlenwasserstoffe (HCFKW) 
enthaltend 

Industrie 6,5 % A A  

3824 79 00 – –  andere Industrie 6,5 % A A   

–  Mischungen und Zubereitungen, die Oxiran 
(Ethylenoxid), polybromierte Biphenyle (PBB), 
polychlorierte Biphenyle (PCB), polychlorierte 
Terphenyle (PCT) oder Tris(2,3-dibrompropyl) 
phosphat enthalten      

3824 81 00 – –  Oxiran (Ethylenoxid) enthaltend Industrie 6,5 % A A  

3824 82 00 – –  polychlorierte Biphenyle (PCB), polychlorierte 
Terphenyle (PCT) oder polybromierte Biphe­
nyle (PBB) enthaltend 

Industrie 6,5 % A A  

3824 83 00 – –  Tris(2,3-dibrompropyl)phosphat enthaltend Industrie 6,5 % A A  
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3824 90 –  andere      

3824 90 10 – –  Petroleumsulfonate, ausgenommen solche des 
Ammoniums, der Alkalimetalle oder der Etha­
nolamine; thiophenhaltige Sulfosäuren von Öl 
aus bituminösen Mineralien und ihre Salze 

Industrie 5,7 % A A  

3824 90 15 – –  Ionenaustauscher Industrie 6,5 % A A  

3824 90 20 – – Absorbentien zum Vervollständigen des Va­
kuums in elektrischen Röhren 

Industrie 6 % A A  

3824 90 25 – –  Pyrolignite (z. B. Calciumpyrolignit); rohes 
Calciumtartrat; rohes Calciumcitrat 

Industrie 5,1 % A A  

3824 90 30 – –  Naphthensäuren, ihre wasserunlöslichen Salze 
und ihre Ester 

Industrie 3,2 % A A  

3824 90 35 – – zubereitete Rostschutzmittel, Amine als wirk­
same Bestandteile enthaltend 

Industrie 6,5 % A A  

3824 90 40 – –  zusammengesetzte anorganische Löse- und 
Verdünnungsmittel für Lacke und ähnliche Er­
zeugnisse 

Industrie 6,5 % A A   

– –  andere      

3824 90 45 – – – Kesselsteinentfernungsmittel und derglei­
chen 

Industrie 6,5 % A A  
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3824 90 50 – – –  Zubereitungen für die Galvanotechnik Industrie 6,5 % A A  

3824 90 55 – – –  Mischungen von Glycerinmono-, -di- und 
-trifettsäureestern (Emulgiermittel für Fett­
stoffe) 

Industrie 6,5 % A A  

3824 90 58 – – – Nikotinpflaster (transdermal) zur Unterstüt­
zung bei der Raucherentwöhnung 

Industrie Frei A A   

– – – Erzeugnisse und Zubereitungen zu pharma­
zeutischen oder chirurgischen Zwecken      

3824 90 61 – – – – Zwischenerzeugnisse der Antibiotikage­
winnung, erhalten aus der Fermentation 
von Streptomyces tenebrarius, auch ge­
trocknet, zum Herstellen von Arzneiwa­
ren der Position 3004 für die Humanme­
dizin 

Industrie Frei A A  

3824 90 62 – – – –  Zwischenerzeugnisse aus der Gewinnung 
von Salzen des Monensins 

Industrie Frei A A  

3824 90 64 – – – –  andere Industrie 6,5 % A A  

3824 90 65 – – –  Hilfsmittel von der in der Gießereiindustrie 
verwendeten Art (ausgenommen Waren der 
Unterposition 3824 10 00) 

Industrie 6,5 % A A  

3824 90 70 – – –  Flammschutz-, Wasserschutzmittel und 
ähnliche Zubereitungen für den Schutz von 
Bauwerken 

Industrie 6,5 % A A  16.9.2016 
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– – –  andere      

3824 90 75 – – – –  Lithium-Niobat-Scheiben, nicht dotiert Industrie Frei A A  

3824 90 80 – – – –  Mischung von Aminen aus dimerisierten 
Fettsäuren, mit einem mittleren Moleku­
largewicht von 520 bis 550 

Industrie Frei A A  

3824 90 85 – – – – 3-(1-Ethyl-1-methylpropyl)isoxazol-5-yla­
min, in Toluol gelöst 

Industrie Frei A A  

3824 90 87 – – – –  Mischungen, hauptsächlich bestehend 
aus (5-Ethyl-2-methyl-2-oxido-1,3,2-dio­
xaphosphinan-5-yl)methyl-methyl-me­
thylphosphonat und Bis[(5-ethyl-2-me­
thyl-2-oxido-1,3,2-dioxaphosphinan-5-yl) 
methyl] methylphosphonat, und Mi­
schungen, hauptsächlich bestehend aus 
Dimethylmethylphosphonat, Oxiran und 
Diphosphorpentaoxid 

Industrie 6,5 % A A  

3824 90 97 – – – –  andere Industrie 6,5 % A A  

3825 Rückstände der chemischen Industrie oder ver­
wandter Industrien, anderweit weder genannt noch 
inbegriffen; Siedlungsabfälle; Klärschlamm; andere 
in Anmerkung 6 zu diesem Kapitel genannte Ab­
fälle      

3825 10 00 –  Siedlungsabfälle Industrie 6,5 % A A  

3825 20 00 –  Klärschlamm Industrie 6,5 % A A  
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3825 30 00 –  klinische Abfälle Industrie 6,5 % A A   

–  Abfälle von organischen Lösemitteln      

3825 41 00 – –  halogeniert Industrie 6,5 % A A  

3825 49 00 – –  andere Industrie 6,5 % A A  

3825 50 00 –  Abfälle von flüssigen Abbeizmitteln für Metalle, 
Hydraulikflüssigkeiten, Bremsflüssigkeiten und 
Gefrierschutzflüssigkeiten 

Industrie 6,5 % A A   

–  andere Abfälle der chemischen Industrie oder 
verwandter Industrien      

3825 61 00 – – überwiegend organische Bestandteile enthal­
tend 

Industrie 6,5 % A A  

3825 69 00 – –  andere Industrie 6,5 % A A  

3825 90 –  andere      

3825 90 10 – –  alkalische Eisenoxide (Gasreinigungsmasse) Industrie 5 % A A  

3825 90 90 – –  andere Industrie 6,5 % A A  

3826 00 Biodiesel und Biodieselmischungen, kein Erdöl 
oder Öl aus bituminösen Mineralien enthaltend 
oder mit einem Gehalt an Erdöl oder Öl aus bitu­
minösen Materialien von weniger als 70 GHT      

3826 00 10 –  Fettsäuremonoalkylester, mit einem Gehalt an 
Estern von 96,5 % vol oder mehr (FAMAE) 

Industrie 6,5 % A A  
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3826 00 90 –  andere Industrie 6,5 % A A  

VII ABSCHNITT VII — KUNSTSTOFFE UND WAREN 
DARAUS; KAUTSCHUK UND WAREN DARAUS      

39 KAPITEL 39 — KUNSTSTOFFE UND WAREN DA­
RAUS       

I.  PRIMÄRFORMEN      

3901 Polymere des Ethylens, in Primärformen      

3901 10 –  Polyethylen mit einer Dichte von weniger als 
0,94      

3901 10 10 – –  lineares Polyethylen Industrie 6,5 % A A  

3901 10 90 – –  anderes Industrie 6,5 % A A  

3901 20 –  Polyethylen mit einer Dichte von 0,94 oder 
mehr      

3901 20 10 – – Polyethylen in Formen im Sinne der Anmer­
kung 6 b) zu diesem Kapitel, mit einer Dichte 
von 0,958 oder mehr bei 23 °C und einem 
Gehalt an: — Aluminium von 50 mg/kg oder 
weniger, — Calcium von 2 mg/kg oder weni­
ger, — Chrom von 2 mg/kg oder weniger, — 
Eisen von 2 mg/kg oder weniger, — Nickel 
von 2 mg/kg oder weniger, — Titan von 
2 mg/kg oder weniger, und — Vanadium von 
8 mg/kg oder weniger,zum Herstellen von 
chlorsulfoniertem Polyethylen 

Industrie Frei A A  
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3901 20 90 – –  anderes Industrie 6,5 % A A  

3901 30 00 –  Ethylen-Vinylacetat-Copolymere Industrie 6,5 % A A  

3901 90 –  andere      

3901 90 30 – – ionomeres Harz, bestehend aus einem Salz ei­
nes Ethylen-Isobutylacrylat-Methacrylsäure- 
Copolymers; A-B-A-Blockcopolymer aus Poly­
styrol, Ethylen-Butylen-Copolymer und Poly­
styrol, mit einem Gehalt an Styrol von 
35 GHT oder weniger, in Formen im Sinne 
der Anmerkung 6 b) zu diesem Kapitel 

Industrie Frei A A  

3901 90 90 – –  andere Industrie 6,5 % A A  

3902 Polymere des Propylens oder anderer Olefine, in 
Primärformen      

3902 10 00 –  Polypropylen Industrie 6,5 % A A  

3902 20 00 –  Polyisobutylen Industrie 6,5 % A A  

3902 30 00 –  Propylen-Copolymere Industrie 6,5 % A A  

3902 90 –  andere      

3902 90 10 – – A-B-A-Blockcopolymer aus Polystyrol, Ethy­
len-Butylen-Copolymer und Polystyrol, mit ei­
nem Gehalt an Styrol von 35 GHT oder weni­
ger, in Formen im Sinne der Anmerkung 6 b) 
zu diesem Kapitel 

Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

3902 90 20 – –  Poly(1-buten), 1-Buten-Ethylen-Copolymer 
mit einem Gehalt an Ethylen von 10 GHT 
oder weniger, oder eine Mischung von Poly(1- 
buten) und Polyethylen und/oder Polypropy­
len, mit einem Gehalt an Polyethylen von 
10 GHT oder weniger und/oder an Polypro­
pylen von 25 GHT oder weniger, in Formen 
im Sinne der Anmerkung 6 b) zu diesem Ka­
pitel 

Industrie Frei A A  

3902 90 90 – –  andere Industrie 6,5 % A A  

3903 Polymere des Styrols, in Primärformen       

–  Polystyrol      

3903 11 00 – –  expandierbar Industrie 6,5 % A A  

3903 19 00 – –  anderes Industrie 6,5 % A A  

3903 20 00 –  Styrol-Acrylnitril-Copolymere (SAN) Industrie 6,5 % A A  

3903 30 00 –  Acrylnitril-Butadien-Styrol-Copolymere (ABS) Industrie 6,5 % A A  

3903 90 –  andere      

3903 90 10 – –  Copolymer, ausschließlich aus Styrol und 
Allylalkohol, mit einer Acetylzahl von 175 
oder mehr 

Industrie Frei A A  

3903 90 20 – –  bromiertes Polystyrol mit einem Gehalt an 
Brom von 58 GHT bis 71 GHT, in Formen 
im Sinne der Anmerkung 6 b) zu diesem Ka­
pitel 

Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

3903 90 90 – –  andere Industrie 6,5 % A A  

3904 Polymere des Vinylchlorids oder anderer haloge­
nierter Olefine, in Primärformen      

3904 10 00 – Poly(vinylchlorid), nicht mit anderen Stoffen ge­
mischt 

Industrie 6,5 % A A   

–  anderes Poly(vinylchlorid)      

3904 21 00 – –  nicht weich gemacht Industrie 6,5 % A A  

3904 22 00 – –  weich gemacht Industrie 6,5 % A A  

3904 30 00 –  Vinylchlorid-Vinylacetat-Copolymere Industrie 6,5 % A A  

3904 40 00 –  andere Copolymere des Vinylchlorids Industrie 6,5 % A A  

3904 50 –  Polymere des Vinylidenchlorids      

3904 50 10 – –  Vinylidenchlorid-Acrylnitril-Copolymer in 
Form von expandierbaren Kügelchen mit ei­
nem Durchmesser von 4 Mikrometer bis 
20 Mikrometer 

Industrie Frei A A  

3904 50 90 – –  andere Industrie 6,5 % A A   

–  fluorierte Polymere      

3904 61 00 – –  Polytetrafluorethylen Industrie 6,5 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

3904 69 – –  andere      

3904 69 10 – – –  Poly(vinylfluorid) in Formen im Sinne der 
Anmerkung 6 b) zu diesem Kapitel 

Industrie Frei A A  

3904 69 20 – – –  Fluorelastomere FKM Industrie 6,5 % A A  

3904 69 80 – – –  andere Industrie 6,5 % A A  

3904 90 00 –  andere Industrie 6,5 % A A  

3905 Polymere des Vinylacetats oder anderer Vinylester, 
in Primärformen; andere Vinylpolymere, in Primär­
formen       

–  Poly(vinylacetat)      

3905 12 00 – –  in wässriger Dispersion Industrie 6,5 % A A  

3905 19 00 – –  anderes Industrie 6,5 % A A   

–  Vinylacetat-Copolymere      

3905 21 00 – –  in wässriger Dispersion Industrie 6,5 % A A  

3905 29 00 – –  andere Industrie 6,5 % A A  

3905 30 00 – Poly(vinylalkohol), auch nicht hydrolisierte Ace­
tatgruppen enthaltend 

Industrie 6,5 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  andere      

3905 91 00 – –  Copolymere Industrie 6,5 % A A  

3905 99 – –  andere      

3905 99 10 – – –  Poly(vinylformal), in Formen im Sinne der 
Anmerkung 6 b) zu diesem Kapitel, mit ei­
nem Molekulargewicht von 10 000 bis 
40 000 und einem Gehalt an: — Acetyl­
gruppen, berechnet als Vinylacetat, von 
9,5 GHT bis 13 GHT und — Hydroxyl­
gruppen, berechnet als Vinylalkohol, von 
5 GHT bis 6,5 GHT 

Industrie Frei A A  

3905 99 90 – – –  andere Industrie 6,5 % A A  

3906 Acrylpolymere in Primärformen      

3906 10 00 –  Poly(methylmethacrylat) Industrie 6,5 % A A  

3906 90 –  andere      

3906 90 10 – – Poly[N-(3-hydroxyimino-1,1-dimethylbutyl)ac­
rylamid] 

Industrie Frei A A  

3906 90 20 – – Copolymer aus 2-Diisopropylaminoethylme­
thacrylat und Decylmethacrylat, in Form einer 
Lösung in N,N-Dimethylacetamid, mit einem 
Gehalt an Copolymer von 55 GHT oder mehr 

Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

3906 90 30 – – Copolymer aus Acrylsäure und 2-Ethylhexy­
lacrylat, mit einem Gehalt an 2-Ethylhexylac­
rylat von 10 GHT bis 11 GHT 

Industrie Frei A A  

3906 90 40 – – Acrylnitril-Methylacrylat-Copolymer, modifi­
ziert mit Polybutadien-Acrylnitril (NBR) 

Industrie Frei A A  

3906 90 50 – –  Polymerisationserzeugnis aus Acrylsäure und 
Alkylmethacrylat mit geringen Mengen ande­
rer Monomere, zur Verwendung als Verdi­
ckungsmittel in Druckpasten für den Textil­
druck 

Industrie Frei A A  

3906 90 60 – – Copolymer aus Methylacrylat, Ethylen und ei­
nem Monomer, das eine austauschbare, nicht 
am Kettenende befindliche Carboxylgruppe 
enthält, mit einem Gehalt an Methylacrylat 
von 50 GHT oder mehr, auch mit Kieselerde 
vermischt 

Industrie 5 % A A  

3906 90 90 – –  andere Industrie 6,5 % A A  

3907 Polyacetale, andere Polyether und Epoxidharze, in 
Primärformen; Polycarbonate, Alkydharze, Allyl­
polyester und andere Polyester, in Primärformen      

3907 10 00 –  Polyacetale Industrie 6,5 % A A  

3907 20 –  andere Polyether       

– –  Polyetheralkohole      

3907 20 11 – – –  Polyethylenglykole Industrie 6,5 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

3907 20 20 – – –  andere Industrie 6,5 % A A   

– –  andere      

3907 20 91 – – –  Copolymer aus 1-Chlor-2,3-epoxypropan 
und Ethylenoxid 

Industrie Frei A A  

3907 20 99 – – –  andere Industrie 6,5 % A A  

3907 30 00 –  Epoxidharze Industrie 6,5 % A A  

3907 40 00 –  Polycarbonate Industrie 6,5 % A A  

3907 50 00 –  Alkydharze Industrie 6,5 % A A  

3907 60 –  Poly(ethylenterephthalat)      

3907 60 20 – –  mit einer Viskositätszahl von 78 ml/g oder 
mehr 

Industrie 6,5 % A A  

3907 60 80 – –  anderes Industrie 6,5 % A A  

3907 70 00 –  Poly(milchsäure) Industrie 6,5 % A A   

–  andere Polyester      

3907 91 – –  ungesättigt      

3907 91 10 – – –  flüssig Industrie 6,5 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

3907 91 90 – – –  andere Industrie 6,5 % A A  

3907 99 – –  andere      

3907 99 10 – – –  Poly(ethylennaphthalin-2,6-dicarboxylat) Industrie Frei A A  

3907 99 90 – – –  andere Industrie 6,5 % A A  

3908 Polyamide in Primärformen      

3908 10 00 –  Polyamid-6, -11, -12, -6,6, -6,9, -6,10 oder 
-6,12 

Industrie 6,5 % A A  

3908 90 00 –  andere Industrie 6,5 % A A  

3909 Aminoharze, Phenolharze und Polyurethane, in 
Primärformen      

3909 10 00 –  Harnstoffharze; Thioharnstoffharze Industrie 6,5 % A A  

3909 20 00 –  Melaminharze Industrie 6,5 % A A  

3909 30 00 –  andere Aminoharze Industrie 6,5 % A A  

3909 40 00 –  Phenolharze Industrie 6,5 % A A  

3909 50 –  Polyurethane      

3909 50 10 – – Polyurethan aus 2,2′-(tert-Butylimino)dietha­
nol und 4,4′-Methylendicyclohexyldiisocya­
nat, in Form einer Lösung in N,N-Dimethyla­
cetamid, mit einem Gehalt an Polymer von 
50 GHT oder mehr 

Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

3909 50 90 – –  andere Industrie 6,5 % A A  

3910 00 00 Silicone in Primärformen Industrie 6,5 % A A  

3911 Petroleumharze, Cumaron-Inden-Harze, Polyter­
pene, Polysulfide, Polysulfone und andere Erzeug­
nisse im Sinne der Anmerkung 3 zu diesem Kapi­
tel, anderweit weder genannt noch inbegriffen, in 
Primärformen      

3911 10 00 –  Petroleumharze, Cumaronharze, Indenharze 
oder Cumaron-Inden-Harze und Polyterpene 

Industrie 6,5 % A A  

3911 90 –  andere       

– – Kondensationspolymerisations- und Umlage­
rungspolymerisationserzeugnisse, auch che­
misch modifiziert      

3911 90 11 – – – Poly(oxy-1,4-phenylensulfonyl-1,4-phenyle­
noxy-1,4-phenylenisopropyliden-1,4-pheny­
len), in Formen im Sinne der Anmer­
kung 6 b) zu diesem Kapitel 

Industrie 3,5 % A A  

3911 90 13 – – –  Poly(thio-1,4-phenylen) Industrie Frei A A  

3911 90 19 – – –  andere Industrie 6,5 % A A   

– –  andere      

3911 90 92 – – –  Copolymer aus p-Kresol und Divinylbenzol, 
in Form einer Lösung in N,N-Dimethylacet­
amid, mit einem Gehalt an Polymer von 
50 GHT oder mehr; hydrierte Copolymere 
aus Vinyltoluol und α-Methylstyrol 

Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

3911 90 99 – – –  andere Industrie 6,5 % A A  

3912 Cellulose und ihre chemischen Derivate, anderweit 
weder genannt noch inbegriffen, in Primärformen       

–  Celluloseacetate      

3912 11 00 – –  nicht weich gemacht Industrie 6,5 % A A  

3912 12 00 – –  weich gemacht Industrie 6,5 % A A  

3912 20 –  Cellulosenitrate (einschließlich Collodium)       

– –  nicht weich gemacht      

3912 20 11 – – –  Collodium und Celloidin Industrie 6,5 % A A  

3912 20 19 – – –  andere Industrie 6 % A A  

3912 20 90 – –  weich gemacht Industrie 6,5 % A A   

–  Celluloseether      

3912 31 00 – –  Carboxymethylcellulose und ihre Salze Industrie 6,5 % A A  

3912 39 – –  andere      

3912 39 20 – – –  Hydroxypropylcellulose Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

3912 39 85 – – –  andere Industrie 6,5 % A A  

3912 90 –  andere      

3912 90 10 – –  Celluloseester Industrie 6,4 % A A  

3912 90 90 – –  andere Industrie 6,5 % A A  

3913 Natürliche Polymere (z. B. Alginsäure) und modifi­
zierte natürliche Polymere (z. B. gehärtete Eiweiß­
stoffe, chemische Derivate von Naturkautschuk), 
anderweit weder genannt noch inbegriffen, in Pri­
märformen      

3913 10 00 –  Alginsäure, ihre Salze und Ester Industrie 5 % A A  

3913 90 00 –  andere Industrie 6,5 % A A  

3914 00 00 Ionenaustauscher auf der Grundlage von Polyme­
ren der Positionen 3901 bis 3913, in Primärfor­
men 

Industrie 6,5 % A A   

II. ABFÄLLE, SCHNITZEL UND BRUCH; HALBE­
RZEUGNISSE; FERTIGERZEUGNISSE      

3915 Abfälle, Schnitzel und Bruch von Kunststoffen      

3915 10 00 –  von Polymeren des Ethylens Industrie 6,5 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

3915 20 00 –  von Polymeren des Styrols Industrie 6,5 % A A  

3915 30 00 –  von Polymeren des Vinylchlorids Industrie 6,5 % A A  

3915 90 –  von anderen Kunststoffen      

3915 90 11 – –  von Polymeren des Propylens Industrie 6,5 % A A  

3915 90 80 – –  andere Industrie 6,5 % A A  

3916 Monofile mit einem größten Durchmesser von 
mehr als 1 mm, Stäbe, Stangen und Profile, auch 
mit Oberflächenbearbeitung, jedoch nicht weiter 
bearbeitet, aus Kunststoffen      

3916 10 00 –  aus Polymeren des Ethylens Industrie 6,5 % A A  

3916 20 00 –  aus Polymeren des Vinylchlorids Industrie 6,5 % A A  

3916 90 –  aus anderen Kunststoffen      

3916 90 10 – – aus Kondensationspolymerisations- und Um­
lagerungspolymerisationserzeugnissen, auch 
chemisch modifiziert 

Industrie 6,5 % A A  

3916 90 50 – –  aus Additionspolymerisationserzeugnissen Industrie 6,5 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

3916 90 90 – –  andere Industrie 6,5 % A A  

3917 Rohre und Schläuche sowie Formstücke, Ver­
schlussstücke und Verbindungsstücke (Kniestücke, 
Flansche und dergleichen), aus Kunststoffen      

3917 10 –  Kunstdärme aus gehärteten Eiweißstoffen oder 
aus Cellulosekunststoffen      

3917 10 10 – –  aus gehärteten Eiweißstoffen Industrie 5,3 % A A  

3917 10 90 – –  aus Cellulosekunststoffen Industrie 6,5 % A A   

–  Rohre und Schläuche, nicht biegsam      

3917 21 – –  aus Polymeren des Ethylens      

3917 21 10 – – – nahtlos und mit einer Länge, die den größ­
ten Durchmesser überschreitet, auch mit 
Oberflächenbearbeitung, jedoch nicht wei­
ter bearbeitet 

Industrie 6,5 % A A  

3917 21 90 – – –  andere Industrie 6,5 % A A  

3917 22 – –  aus Polymeren des Propylens      

3917 22 10 – – – nahtlos und mit einer Länge, die den größ­
ten Durchmesser überschreitet, auch mit 
Oberflächenbearbeitung, jedoch nicht wei­
ter bearbeitet 

Industrie 6,5 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

3917 22 90 – – –  andere Industrie 6,5 % A A  

3917 23 – –  aus Polymeren des Vinylchlorids      

3917 23 10 – – – nahtlos und mit einer Länge, die den größ­
ten Durchmesser überschreitet, auch mit 
Oberflächenbearbeitung, jedoch nicht wei­
ter bearbeitet 

Industrie 6,5 % A A  

3917 23 90 – – –  andere Industrie 6,5 % A A  

3917 29 00 – –  aus anderen Kunststoffen Industrie 6,5 % A A   

–  andere Rohre und Schläuche      

3917 31 00 – –  biegsame Rohre und Schläuche, die einem 
Druck von 27,6 MPa oder mehr standhalten 

Industrie 6,5 % A A  

3917 32 00 – –  andere, weder mit anderen Stoffen verstärkt 
noch in Verbindung mit anderen Stoffen, 
ohne Formstücke, Verschlussstücke oder Ver­
bindungsstücke 

Industrie 6,5 % A A  

3917 33 00 – –  andere, weder mit anderen Stoffen verstärkt 
noch in Verbindung mit anderen Stoffen, mit 
Formstücken, Verschlussstücken oder Verbin­
dungsstücken 

Industrie 6,5 % A A  

3917 39 00 – –  andere Industrie 6,5 % A A  

3917 40 00 – Formstücke, Verschlussstücke oder Verbindungs­
stücke 

Industrie 6,5 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

3918 Bodenbeläge aus Kunststoffen, auch selbstklebend, 
in Rollen oder in Form von Fliesen oder Platten; 
Wand- oder Deckenverkleidungen aus Kunststof­
fen, im Sinne der Anmerkung 9 zu diesem Kapitel      

3918 10 –  aus Polymeren des Vinylchlorids      

3918 10 10 – – bestehend aus einem Träger, mit Poly(vinyl­
chlorid) getränkt, bestrichen oder überzogen 

Industrie 6,5 % A A  

3918 10 90 – –  andere Industrie 6,5 % A A  

3918 90 00 –  aus anderen Kunststoffen Industrie 6,5 % A A  

3919 Tafeln, Platten, Folien, Filme, Bänder, Streifen und 
andere Flacherzeugnisse, selbstklebend, aus Kunst­
stoffen, auch in Rollen      

3919 10 – in Rollen mit einer Breite von 20 cm oder weni­
ger       

– –  Bänder (Streifen), mit nicht vulkanisiertem 
Naturkautschuk oder nicht vulkanisiertem 
synthetischen Kautschuk bestrichen      

3919 10 12 – – –  aus Poly(vinylchlorid) oder aus Polyethylen Industrie 6,3 % A A  

3919 10 15 – – –  aus Polypropylen Industrie 6,3 % A A  

3919 10 19 – – –  andere Industrie 6,3 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

3919 10 80 – –  andere Industrie 6,5 % A A  

3919 90 00 –  andere Industrie 6,5 % A A  

3920 Andere Tafeln, Platten, Folien, Filme, Bänder und 
Streifen, nicht aus Zellkunststoffen, weder verstärkt 
noch geschichtet (laminiert) oder auf ähnliche 
Weise mit anderen Stoffen verbunden, ohne Unter­
lage      

3920 10 –  aus Polymeren des Ethylens       

– –  mit einer Dicke von 0,125 mm oder weniger       

– – –  aus Polyethylen mit einer Dichte von       

– – – –  weniger als 0,94      

3920 10 23 – – – – –  Polyethylenfolien mit einer Dicke von 
20 Mikrometer bis 40 Mikrometer, 
zum Herstellen von Fotoresist-Filmen 
für die Halbleiterfertigung oder für ge­
druckte Schaltungen 

Industrie Frei A A  

3920 10 24 – – – – –  Stretchfolien, nicht bedruckt Industrie 6,5 % A A  

3920 10 25 – – – – –  andere Industrie 6,5 % A A  

3920 10 28 – – – –  0,94 oder mehr Industrie 6,5 % A A  

3920 10 40 – – –  andere Industrie 6,5 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– –  mit einer Dicke von mehr als 0,125 mm      

3920 10 81 – – –  synthetischer Papierhalbstoff, bestehend aus 
feuchten Blättern aus nicht kohärenten Po­
lyethylenfasern (Fibrillen), auch mit Zusatz 
von Cellulosefasern von 15 GHT oder we­
niger mit in Wasser gelöstem Poly(vinylal­
kohol) als Feuchthaltemittel 

Industrie Frei A A  

3920 10 89 – – –  andere Industrie 6,5 % A A  

3920 20 –  aus Polymeren des Propylens       

– –  mit einer Dicke von 0,10 mm oder weniger      

3920 20 21 – – –  biaxial orientiert Industrie 6,5 % A A  

3920 20 29 – – –  andere Industrie 6,5 % A A  

3920 20 80 – –  mit einer Dicke von mehr als 0,10 mm Industrie 6,5 % A A  

3920 30 00 –  aus Polymeren des Styrols Industrie 6,5 % A A   

–  aus Polymeren des Vinylchlorids      

3920 43 – –  mit einem Gehalt an Weichmachern von 
6 GHT oder mehr      

3920 43 10 – – –  mit einer Dicke von 1 mm oder weniger Industrie 6,5 % A A  

3920 43 90 – – –  mit einer Dicke von mehr als 1 mm Industrie 6,5 % A A  
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für BLMNS Anmerkung 

3920 49 – –  andere      

3920 49 10 – – –  mit einer Dicke von 1 mm oder weniger Industrie 6,5 % A A  

3920 49 90 – – –  mit einer Dicke von mehr als 1 mm Industrie 6,5 % A A   

–  aus Acrylpolymeren      

3920 51 00 – –  aus Poly(methylmethacrylat) Industrie 6,5 % A A  

3920 59 – –  andere      

3920 59 10 – – – Copolymer aus Acrylsäure- und Methacryl­
säureestern, in Form von Folien mit einer 
Dicke von 150 Mikrometer oder weniger 

Industrie Frei A A  

3920 59 90 – – –  andere Industrie 6,5 % A A   

– aus Polycarbonaten, Alkydharzen, Allylpolye­
stern oder anderen Polyestern      

3920 61 00 – –  aus Polycarbonaten Industrie 6,5 % A A  

3920 62 – –  aus Poly(ethylenterephthalat)       

– – –  mit einer Dicke von 0,35 mm oder weniger      

3920 62 12 – – – –  Folien aus Poly(ethylenterephthalat) mit 
einer Dicke von 72 Mikrometer bis 
79 Mikrometer, zum Herstellen von fle­
xiblen Magnetplatten; Folien aus Poly 
(ethylenterephthalat) mit einer Dicke von 
100 Mikrometer bis 150 Mikrometer, 
zum Herstellen von Fotopolymer-Hoch­
druckplatten 

Industrie Frei A A  
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3920 62 19 – – – –  andere Industrie 6,5 % A A  

3920 62 90 – – –  mit einer Dicke von mehr als 0,35 mm Industrie 6,5 % A A  

3920 63 00 – –  aus ungesättigten Polyestern Industrie 6,5 % A A  

3920 69 00 – –  aus anderen Polyestern Industrie 6,5 % A A   

–  aus Cellulose oder ihren chemischen Derivaten      

3920 71 00 – –  aus regenerierter Cellulose Industrie 6,5 % A A  

3920 73 – –  aus Celluloseacetaten      

3920 73 10 – – –  Filmunterlagen in Rollen oder Streifen Industrie 6,3 % A A  

3920 73 80 – – –  andere Industrie 6,5 % A A  

3920 79 – –  aus anderen Cellulosederivaten      

3920 79 10 – – –  aus Vulkanfiber Industrie 5,7 % A A  

3920 79 90 – – –  andere Industrie 6,5 % A A   

–  aus anderen Kunststoffen      

3920 91 00 – –  aus Poly(vinylbutyral) Industrie 6,1 % A A  

3920 92 00 – –  aus Polyamiden Industrie 6,5 % A A  

3920 93 00 – –  aus Aminoharzen Industrie 6,5 % A A  

3920 94 00 – –  aus Phenolharzen Industrie 6,5 % A A  
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3920 99 – –  aus anderen Kunststoffen       

– – –  aus Kondensationspolymerisations- und 
Umlagerungspolymerisationserzeugnissen, 
auch chemisch modifiziert      

3920 99 21 – – – – Polyimidfolien und -streifen, unbeschich­
tet oder nur mit Kunststoff beschichtet 

Industrie Frei A A  

3920 99 28 – – – –  andere Industrie 6,5 % A A   

– – –  aus Additionspolymerisationserzeugnissen      

3920 99 52 – – – –  Folien aus Poly(vinylfluorid); biaxial 
orientierte Folien aus Poly(vinylalkohol) 
mit einem Gehalt an Poly(vinylalkohol) 
von 97 GHT oder mehr, unbeschichtet, 
mit einer Dicke von 1 mm oder weniger 

Industrie Frei A A  

3920 99 53 – – – – Ionenaustauschermembranen aus fluo­
rierten Kunststoffen, zur Verwendung in 
Chloralkali-Elektrolytzellen 

Industrie Frei A A  

3920 99 59 – – – –  andere Industrie 6,5 % A A  

3920 99 90 – – –  andere Industrie 6,5 % A A  

3921 Andere Tafeln, Platten, Folien, Filme, Bänder und 
Streifen, aus Kunststoffen       

–  aus Zellkunststoff      

3921 11 00 – –  aus Polymeren des Styrols Industrie 6,5 % A A  

3921 12 00 – –  aus Polymeren des Vinylchlorids Industrie 6,5 % A A  
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3921 13 – –  aus Polyurethanen      

3921 13 10 – – –  aus Weichschaum Industrie 6,5 % A A  

3921 13 90 – – –  andere Industrie 6,5 % A A  

3921 14 00 – –  aus regenerierter Cellulose Industrie 6,5 % A A  

3921 19 00 – –  aus anderen Kunststoffen Industrie 6,5 % A A  

3921 90 –  andere       

– – aus Kondensationspolymerisations- und Um­
lagerungspolymerisationserzeugnissen, auch 
chemisch modifiziert      

3921 90 10 – – –  aus Polyester Industrie 6,5 % A A  

3921 90 30 – – –  aus Phenolharzen Industrie 6,5 % A A   

– – –  aus Aminoharzen       

– – – –  geschichtet      

3921 90 41 – – – – – Hochdruckschichtpressstoffe mit De­
korschicht auf einer oder auf beiden 
Seiten 

Industrie 6,5 % A A  

3921 90 43 – – – – –  andere Industrie 6,5 % A A  

3921 90 49 – – – –  andere Industrie 6,5 % A A  

3921 90 55 – – –  andere Industrie 6,5 % A A  
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3921 90 60 – –  aus Additionspolymerisationserzeugnissen Industrie 6,5 % A A  

3921 90 90 – –  andere Industrie 6,5 % A A  

3922 Badewannen, Duschen, Ausgüsse (Spülbecken), 
Waschbecken, Bidets, Klosettschüsseln, -sitze und 
-deckel, Spülkästen und ähnliche Waren zu sanitä­
ren oder hygienischen Zwecken, aus Kunststoffen      

3922 10 00 –  Badewannen, Duschen, Ausgüsse (Spülbecken) 
und Waschbecken 

Industrie 6,5 % A A  

3922 20 00 –  Klosettsitze und -deckel Industrie 6,5 % A A  

3922 90 00 –  andere Industrie 6,5 % A A  

3923 Transport- oder Verpackungsmittel, aus Kunststof­
fen; Stöpsel, Deckel, Kapseln und andere Ver­
schlüsse, aus Kunststoffen      

3923 10 00 – Schachteln (einschließlich Dosen), Kisten, Ver­
schläge und ähnliche Waren 

Industrie 6,5 % A A   

–  Säcke und Beutel (einschließlich Tüten)      

3923 21 00 – –  aus Polymeren des Ethylens Industrie 6,5 % A A  

3923 29 – –  aus anderen Kunststoffen      

3923 29 10 – – –  aus Poly(vinylchlorid) Industrie 6,5 % A A  

3923 29 90 – – –  andere Industrie 6,5 % A A  
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3923 30 –  Ballons, Flaschen, Flakons und ähnliche Waren      

3923 30 10 – –  mit einem Fassungsvermögen von 2 l oder 
weniger 

Industrie 6,5 % A A  

3923 30 90 – –  mit einem Fassungsvermögen von mehr als 
2 l 

Industrie 6,5 % A A  

3923 40 – Spulen, Spindeln, Hülsen und ähnliche Waren­
träger      

3923 40 10 – – Spulen und ähnliche Unterlagen für fotografi­
sche und kinematografische Filme oder für 
Bänder, Filme und dergleichen der Posi­
tion 8523 

Industrie 5,3 % A A  

3923 40 90 – –  andere Industrie 6,5 % A A  

3923 50 –  Stöpsel, Deckel, Kapseln und andere Verschlüsse      

3923 50 10 – –  Verschluss- oder Flaschenkapseln Industrie 6,5 % A A  

3923 50 90 – –  andere Industrie 6,5 % A A  

3923 90 00 –  andere Industrie 6,5 % A A  

3924 Geschirr, andere Haushalts- oder Hauswirtschafts­
artikel, Hygiene- oder Toilettengegenstände, aus 
Kunststoffen      

3924 10 00 –  Geschirr und andere Artikel für den Tisch- oder 
Küchengebrauch 

Industrie 6,5 % A A  
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3924 90 00 –  andere Industrie 6,5 % A A  

3925 Baubedarfsartikel aus Kunststoffen, anderweit we­
der genannt noch inbegriffen      

3925 10 00 –  Sammelbehälter, Tanks, Bottiche und ähnliche 
Behälter, mit einem Fassungsvermögen von 
mehr als 300 l 

Industrie 6,5 % A A  

3925 20 00 – Türen, Fenster und deren Rahmen, Verkleidun­
gen und Schwellen 

Industrie 6,5 % A A  

3925 30 00 – Fensterläden, Jalousien (einschließlich Jalouset­
ten) und ähnliche Waren, und Teile davon 

Industrie 6,5 % A A  

3925 90 –  andere      

3925 90 10 – –  Beschläge und ähnliche Waren zur bleibenden 
Befestigung an Türen, Fenstern, Treppen, 
Wänden oder anderen Gebäudeteilen 

Industrie 6,5 % A A  

3925 90 20 – –  Kabelkanäle für elektrische Leitungen Industrie 6,5 % A A  

3925 90 80 – –  andere Industrie 6,5 % A A  

3926 Andere Waren aus Kunststoffen und Waren aus 
anderen Stoffen der Positionen 3901 bis 3914      

3926 10 00 –  Büro- oder Schulartikel Industrie 6,5 % A A  
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3926 20 00 – Kleidung und Bekleidungszubehör (einschließ­
lich Fingerhandschuhe, Handschuhe ohne Fin­
gerspitzen und Fausthandschuhe) 

Industrie 6,5 % A A  

3926 30 00 – Beschläge für Möbel, Karosserien und derglei­
chen 

Industrie 6,5 % A A  

3926 40 00 –  Statuetten und andere Ziergegenstände Industrie 6,5 % A A  

3926 90 –  andere      

3926 90 50 – –  Schmutzkörbe und ähnliche Abwassersiebe, 
für Kanalisationsabflüsse 

Industrie 6,5 % A A   

– –  andere      

3926 90 92 – – –  aus Folien hergestellt Industrie 6,5 % A A  

3926 90 97 – – –  andere Industrie 6,5 % A A  

40 KAPITEL 40 — KAUTSCHUK UND WAREN DA­
RAUS      

4001 Naturkautschuk, Balata, Guttapercha, Guayule, 
Chicle und ähnliche natürliche Kautschukarten, in 
Primärformen oder in Platten, Blättern oder Strei­
fen      

4001 10 00 –  Latex von Naturkautschuk, auch vorvulkanisiert Industrie Frei A A  
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–  Naturkautschuk in anderen Formen      

4001 21 00 – –  geräucherte Blätter (smoked sheets) Industrie Frei A A  

4001 22 00 – –  technisch spezifizierter Naturkautschuk 
(TSNR) 

Industrie Frei A A  

4001 29 00 – –  andere Industrie Frei A A  

4001 30 00 – Balata, Guttapercha, Guayule, Chicle und ähnli­
che natürliche Kautschukarten 

Industrie Frei A A  

4002 Synthetischer Kautschuk und Faktis, in Primärfor­
men oder in Platten, Blättern oder Streifen; Mi­
schungen von Erzeugnissen der Position 4001 mit 
Erzeugnissen dieser Position, in Primärformen 
oder in Platten, Blättern oder Streifen       

–  Styrol-Butadien-Kautschuk (SBR); carboxylierter 
Styrol-Butadien-Kautschuk (XSBR)      

4002 11 00 – –  Latex Industrie Frei A A  

4002 19 – –  andere      

4002 19 10 – – – Styrol-Butadien-Kautschuk, durch Emul­
sionspolymerisation hergestellt (E-SBR), in 
Ballen 

Industrie Frei A A  

16.9.2016 
L 250/591 

A
m

tsblatt der Europäischen U
nion 

D
E     



KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

4002 19 20 – – –  Styrol-Butadien-Styrol-Blockcopolymere, 
durch Lösungspolymerisation hergestellt 
(SBS, thermoplastische Elastomere), in Gra­
nulaten, Krümeln oder Pulverform 

Industrie Frei A A  

4002 19 30 – – – Styrol-Butadien-Kautschuk, durch Lösungs­
polymerisation hergestellt (S-SBR), in Ballen 

Industrie Frei A A  

4002 19 90 – – –  andere Industrie Frei A A  

4002 20 00 –  Butadien-Kautschuk (BR) Industrie Frei A A   

–  Butylkautschuk (IIR); Chlorbutylkautschuk und 
Brombutylkautschuk (CIIR oder BIIR)      

4002 31 00 – –  Butylkautschuk (IIR) Industrie Frei A A  

4002 39 00 – –  andere Industrie Frei A A   

–  Chloropren (Chlorbutadien)-Kautschuk (CR)      

4002 41 00 – –  Latex Industrie Frei A A  

4002 49 00 – –  andere Industrie Frei A A   

–  Acrylnitril-Butadien-Kautschuk (NBR)      

4002 51 00 – –  Latex Industrie Frei A A  
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4002 59 00 – –  andere Industrie Frei A A  

4002 60 00 –  Isopren-Kautschuk (IR) Industrie Frei A A  

4002 70 00 –  Ethylen-Propylen-Dien-Terpolymer-Kautschuk, 
nicht konjugiert (EPDM) 

Industrie Frei A A  

4002 80 00 –  Mischungen von Erzeugnissen der Position 4001 
mit Erzeugnissen dieser Position 

Industrie Frei A A   

–  andere      

4002 91 00 – –  Latex Industrie Frei A A  

4002 99 – –  andere      

4002 99 10 – – –  durch Zusatz von Kunststoffen modifizierte 
Erzeugnisse 

Industrie 2,9 % A A  

4002 99 90 – – –  andere Industrie Frei A A  

4003 00 00 Regenerierter Kautschuk in Primärformen oder in 
Platten, Blättern oder Streifen 

Industrie Frei A A  

4004 00 00 Abfälle, Bruch und Schnitzel von Weichkautschuk, 
auch zu Pulver oder Granulat zerkleinert 

Industrie Frei A A  

16.9.2016 
L 250/593 

A
m

tsblatt der Europäischen U
nion 

D
E     



KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

4005 Kautschukmischungen, nicht vulkanisiert, in Pri­
märformen oder in Platten, Blättern oder Streifen      

4005 10 00 – Kautschuk mit Zusatz von Ruß oder Siliciumdi­
oxid 

Industrie Frei A A  

4005 20 00 –  Lösungen; Dispersionen, ausgenommen solche 
der Unterposition 4005 10 

Industrie Frei A A   

–  andere      

4005 91 00 – –  Platten, Blätter und Streifen Industrie Frei A A  

4005 99 00 – –  andere Industrie Frei A A  

4006 Andere Formen (z. B. Stäbe, Stangen, Rohre, Pro­
file) und Waren (z. B. Scheiben, Ringe), aus nicht 
vulkanisiertem Kautschuk      

4006 10 00 –  Rohlaufprofile Industrie Frei A A  

4006 90 00 –  andere Industrie Frei A A  

4007 00 00 Fäden und Schnüre, aus vulkanisiertem Kautschuk Industrie 3 % A A  

4008 Platten, Blätter, Streifen, Stäbe, Stangen und Profile, 
aus Weichkautschuk       

–  aus Zellkautschuk      

4008 11 00 – –  Platten, Blätter und Streifen Industrie 3 % A A  
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4008 19 00 – –  andere Industrie 2,9 % A A   

–  aus Vollkautschuk      

4008 21 – –  Platten, Blätter und Streifen      

4008 21 10 – – –  Bodenbelag und Fußmatten Industrie 3 % A A  

4008 21 90 – – –  andere Industrie 3 % A A  

4008 29 00 – –  andere Industrie 2,9 % A A  

4009 Rohre und Schläuche, aus Weichkautschuk, auch 
mit Formstücken, Verschlussstücken oder Verbin­
dungsstücken (z. B. Nippel, Bögen)       

–  weder mit anderen Stoffen verstärkt noch in 
Verbindung mit anderen Stoffen      

4009 11 00 – – ohne Formstücke, Verschlussstücke oder Ver­
bindungsstücke 

Industrie 3 % A A  

4009 12 00 – – mit Formstücken, Verschlussstücken oder Ver­
bindungsstücken 

Industrie 3 % A A   

– ausschließlich mit Metall verstärkt oder in Ver­
bindung mit Metall      

4009 21 00 – – ohne Formstücke, Verschlussstücke oder Ver­
bindungsstücke 

Industrie 3 % A A  

4009 22 00 – – mit Formstücken, Verschlussstücken oder Ver­
bindungsstücken 

Industrie 3 % A A  

16.9.2016 
L 250/595 

A
m

tsblatt der Europäischen U
nion 

D
E     



KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  ausschließlich mit Spinnstoffen verstärkt oder in 
Verbindung mit Spinnstoffen      

4009 31 00 – – ohne Formstücke, Verschlussstücke oder Ver­
bindungsstücke 

Industrie 3 % A A  

4009 32 00 – – mit Formstücken, Verschlussstücken oder Ver­
bindungsstücken 

Industrie 3 % A A   

– mit anderen Stoffen verstärkt oder in Verbin­
dung mit anderen Stoffen      

4009 41 00 – – ohne Formstücke, Verschlussstücke oder Ver­
bindungsstücke 

Industrie 3 % A A  

4009 42 00 – – mit Formstücken, Verschlussstücken oder Ver­
bindungsstücken 

Industrie 3 % A A  

4010 Förderbänder und Treibriemen, aus vulkanisiertem 
Kautschuk       

–  Förderbänder      

4010 11 00 – –  nur mit Metall verstärkt Industrie 6,5 % A A  

4010 12 00 – –  nur mit textilen Spinnstoffen verstärkt Industrie 6,5 % A A  

4010 19 00 – –  andere Industrie 6,5 % A A   

–  Treibriemen      

4010 31 00 – –  endlose Treibriemen mit trapezförmigem 
Querschnitt (Keilriemen), V-artig gerippt, mit 
einem äußeren Umfang von mehr als 60 cm 
bis 180 cm 

Industrie 6,5 % A A  16.9.2016 
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4010 32 00 – –  endlose Treibriemen mit trapezförmigem 
Querschnitt (Keilriemen), andere als V-artig 
gerippt, mit einem äußeren Umfang von 
mehr als 60 cm bis 180 cm 

Industrie 6,5 % A A  

4010 33 00 – –  endlose Treibriemen mit trapezförmigem 
Querschnitt (Keilriemen), V-artig gerippt, mit 
einem äußeren Umfang von mehr als 180 cm 
bis 240 cm 

Industrie 6,5 % A A  

4010 34 00 – –  endlose Treibriemen mit trapezförmigem 
Querschnitt (Keilriemen), andere als V-artig 
gerippt, mit einem äußeren Umfang von 
mehr als 180 cm bis 240 cm 

Industrie 6,5 % A A  

4010 35 00 – –  endlose Synchrontreibriemen (Zahnriemen) 
mit einem äußeren Umfang von mehr als 
60 cm bis 150 cm 

Industrie 6,5 % A A  

4010 36 00 – –  endlose Synchrontreibriemen (Zahnriemen) 
mit einem äußeren Umfang von mehr als 
150 cm bis 198 cm 

Industrie 6,5 % A A  

4010 39 00 – –  andere Industrie 6,5 % A A  

4011 Luftreifen aus Kautschuk, neu      

4011 10 00 –  von der für Personenkraftwagen (einschließlich 
Kombinationskraftwagen und Rennwagen) ver­
wendeten Art 

Industrie 4,5 % A A  
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4011 20 –  von der für Omnibusse und Kraftfahrzeuge für 
den Transport von Waren verwendeten Art      

4011 20 10 – –  mit einer Tragfähigkeitskennzahl von 121 
oder weniger 

Industrie 4,5 % A A  

4011 20 90 – –  mit einer Tragfähigkeitskennzahl von mehr 
als 121 

Industrie 4,5 % A A  

4011 30 00 –  von der für Luftfahrzeuge verwendeten Art Industrie 4,5 % A A  

4011 40 00 – von der für Motorräder und Motorroller ver­
wendeten Art 

Industrie 4,5 % A A  

4011 50 00 –  von der für Fahrräder verwendeten Art Industrie 4 % A A   

– andere, mit Stollenprofil, Winkelprofil und ähn­
lichen Profilen      

4011 61 00 – –  von der für Maschinen und Fahrzeuge in der 
Land- und Forstwirtschaft verwendeten Art 

Industrie 4 % A A  

4011 62 00 – –  von der für Maschinen und Fahrzeuge im 
Hoch- und Tiefbau verwendeten Art, mit ei­
nem Felgendurchmesser von 61 cm oder we­
niger 

Industrie 4 % A A  

4011 63 00 – –  von der für Maschinen und Fahrzeuge im 
Hoch- und Tiefbau verwendeten Art, mit ei­
nem Felgendurchmesser von mehr als 61 cm 

Industrie 4 % A A  

4011 69 00 – –  andere Industrie 4 % A A  
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4011 92 00 – –  von der für Maschinen und Fahrzeuge in der 
Land- und Forstwirtschaft verwendeten Art 

Industrie 4 % A A  

4011 93 00 – –  von der für Maschinen und Fahrzeuge im 
Hoch- und Tiefbau verwendeten Art, mit ei­
nem Felgendurchmesser von 61 cm oder we­
niger 

Industrie 4 % A A  

4011 94 00 – –  von der für Maschinen und Fahrzeuge im 
Hoch- und Tiefbau verwendeten Art, mit ei­
nem Felgendurchmesser von mehr als 61 cm 

Industrie 4 % A A  

4011 99 00 – –  andere Industrie 4 % A A  

4012 Luftreifen aus Kautschuk, runderneuert oder ge­
braucht; Vollreifen oder Hohlkammerreifen, Über­
reifen und Felgenbänder, aus Kautschuk       

–  Luftreifen, runderneuert      

4012 11 00 – – von der für Personenkraftwagen (einschließ­
lich Kombinationskraftwagen und Rennwa­
gen) verwendeten Art 

Industrie 4,5 % A A  

4012 12 00 – –  von der für Omnibusse und Kraftfahrzeuge 
für den Transport von Waren verwendeten 
Art 

Industrie 4,5 % A A  

4012 13 00 – –  von der für Luftfahrzeuge verwendeten Art Industrie 4,5 % A A  

4012 19 00 – –  andere Industrie 4,5 % A A  

4012 20 00 –  Luftreifen, gebraucht Industrie 4,5 % A A  
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4012 90 –  andere      

4012 90 20 – –  Voll- oder Hohlkammerreifen Industrie 2,5 % A A  

4012 90 30 – –  Überreifen Industrie 2,5 % A A  

4012 90 90 – –  Felgenbänder Industrie 4 % A A  

4013 Luftschläuche aus Kautschuk      

4013 10 00 –  von der für Personenkraftwagen (einschließlich 
Kombinationskraftwagen und Rennwagen), Om­
nibusse und Kraftfahrzeuge für den Transport 
von Waren verwendeten Art 

Industrie 4 % A A  

4013 20 00 –  von der für Fahrräder verwendeten Art Industrie 4 % A A  

4013 90 00 –  andere Industrie 4 % A A  

4014 Waren zu hygienischen oder medizinischen Zwe­
cken (einschließlich Sauger), aus Weichkautschuk, 
auch in Verbindung mit Hartkautschukteilen      

4014 10 00 –  Präservative Industrie Frei A A  

4014 90 00 –  andere Industrie Frei A A  

4015 Kleidung und Bekleidungszubehör (einschließlich 
Fingerhandschuhe, Handschuhe ohne Fingerspitzen 
und Fausthandschuhe) für alle Zwecke, aus Weich­
kautschuk       

– Fingerhandschuhe, Handschuhe ohne Fingerspit­
zen und Fausthandschuhe      

4015 11 00 – –  für chirurgische Zwecke Industrie 2 % A A  
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4015 19 00 – –  andere Industrie 2,7 % A A  

4015 90 00 –  andere Industrie 5 % A A  

4016 Andere Waren aus Weichkautschuk      

4016 10 00 –  aus Zellkautschuk Industrie 3,5 % A A   

–  andere      

4016 91 00 – –  Bodenbeläge und Fußmatten Industrie 2,5 % A A  

4016 92 00 – –  Radiergummi Industrie 2,5 % A A  

4016 93 00 – –  Dichtungen Industrie 2,5 % A A  

4016 94 00 – –  Fender, auch aufblasbar Industrie 2,5 % A A  

4016 95 00 – –  andere aufblasbare Waren Industrie 2,5 % A A  

4016 99 – –  andere       

– – –  für Kraftfahrzeuge der Positionen 8701 bis 
8705      

4016 99 52 – – – –  Gummi-Metall-Teile Industrie 2,5 % A A  

4016 99 57 – – – –  andere Industrie 2,5 % A A  
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– – –  andere      

4016 99 91 – – – –  Gummi-Metall-Teile Industrie 2,5 % A A  

4016 99 97 – – – –  andere Industrie 2,5 % A A  

4017 00 00 Hartkautschuk (z. B. Ebonit) in allen Formen, ein­
schließlich Abfälle und Bruch; Waren aus Hart­
kautschuk 

Industrie Frei A A  

VIII ABSCHNITT VIII — HÄUTE, FELLE, LEDER, PELZ­
FELLE UND WAREN DARAUS; SATTLERWAREN; 
REISEARTIKEL, HANDTASCHEN UND ÄHNLICHE 
BEHÄLTNISSE; WAREN AUS DÄRMEN      

41 KAPITEL 41 — HÄUTE, FELLE (ANDERE ALS 
PELZFELLE) UND LEDER      

4101 Rohe Häute und Felle von Rindern und Kälbern 
(einschließlich Büffeln) oder von Pferden und ande­
ren Einhufern (frisch oder gesalzen, getrocknet, ge­
äschert, gepickelt oder anders konserviert, jedoch 
weder gegerbt noch zu Pergament- oder Rohhaut­
leder konserviert, noch zugerichtet), auch enthaart 
oder gespalten      

4101 20 –  ganze Häute und Felle, ungespalten, mit einem 
Stückgewicht von 8 kg oder weniger, wenn sie 
nur getrocknet, von 10 kg oder weniger, wenn 
sie trocken gesalzen, oder von 16 kg oder weni­
ger, wenn sie frisch, nass gesalzen oder anders 
konserviert sind      

4101 20 10 – –  frisch Landwirtschaft Frei A A  

4101 20 30 – –  nass gesalzen Landwirtschaft Frei A A  

4101 20 50 – –  getrocknet oder trocken gesalzen Landwirtschaft Frei A A  
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4101 20 80 – –  andere Landwirtschaft Frei A A  

4101 50 –  ganze Häute und Felle, mit einem Stückgewicht 
von mehr als 16 kg      

4101 50 10 – –  frisch Landwirtschaft Frei A A  

4101 50 30 – –  nass gesalzen Landwirtschaft Frei A A  

4101 50 50 – –  getrocknet oder trocken gesalzen Landwirtschaft Frei A A  

4101 50 90 – –  andere Landwirtschaft Frei A A  

4101 90 00 –  andere, einschließlich Croupons, Halbcroupons 
und Bauchstücke 

Landwirtschaft Frei A A  

4102 Rohe Häute und Felle von Schafen oder Lämmern 
(frisch oder gesalzen, getrocknet, geäschert, gepi­
ckelt oder anders konserviert, jedoch weder geg­
erbt noch zu Pergament- oder Rohhautleder kon­
serviert, noch zugerichtet), auch enthaart oder ge­
spalten, ausgenommen solche, die aufgrund der 
Anmerkung 1 c) zu Kapitel 41 ausgeschlossen sind      

4102 10 –  nicht enthaart      

4102 10 10 – –  von Lämmern Landwirtschaft Frei A A  

4102 10 90 – –  andere Landwirtschaft Frei A A   

–  enthaart      

4102 21 00 – –  gepickelt Landwirtschaft Frei A A  

4102 29 00 – –  andere Landwirtschaft Frei A A  
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4103 Andere rohe Häute und Felle (frisch oder gesalzen, 
getrocknet, geäschert, gepickelt oder anders kon­
serviert, jedoch weder gegerbt noch zu Pergament- 
oder Rohhautleder konserviert, noch zugerichtet), 
auch enthaart oder gespalten, ausgenommen sol­
che, die aufgrund der Anmerkungen 1 b) und 1 c) 
zu Kapitel 41 ausgeschlossen sind      

4103 20 00 –  von Kriechtieren Landwirtschaft Frei A A  

4103 30 00 –  von Schweinen Landwirtschaft Frei A A  

4103 90 00 –  andere Landwirtschaft Frei A A  

4104 Gegerbte, auch getrocknete Häute und Felle von 
Rindern und Kälbern (einschließlich Büffeln) oder 
von Pferden und anderen Einhufern, enthaart, 
auch gespalten, aber nicht zugerichtet       

–  in nassem Zustand (einschließlich wet-blue)      

4104 11 – –  Vollleder, ungespalten; Narbenspalt      

4104 11 10 – – –  ganze Häute und Felle von Rindern und 
Kälbern (einschließlich Büffeln), mit einer 
Oberfläche von 2,6 m2 oder weniger 

Industrie Frei A A   

– – –  andere       

– – – –  von Rindern und Kälbern (einschließlich 
Büffeln)      

4104 11 51 – – – – – ganze Häute und Felle, mit einer Ober­
fläche von mehr als 2,6 m2 

Industrie Frei A A  

4104 11 59 – – – – –  andere Industrie Frei A A  

4104 11 90 – – – –  andere Industrie 5,5 % A A  
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4104 19 – –  andere      

4104 19 10 – – –  ganze Häute und Felle von Rindern und 
Kälbern (einschließlich Büffeln), mit einer 
Oberfläche von 2,6 m2 oder weniger 

Industrie Frei A A   

– – –  andere       

– – – –  von Rindern und Kälbern (einschließlich 
Büffeln)      

4104 19 51 – – – – – ganze Häute und Felle, mit einer Ober­
fläche von mehr als 2,6 m2 

Industrie Frei A A  

4104 19 59 – – – – –  andere Industrie Frei A A  

4104 19 90 – – – –  andere Industrie 5,5 % A A   

–  in getrocknetem Zustand (crust)      

4104 41 – –  Vollleder, ungespalten; Narbenspalt       

– – –  ganze Häute und Felle von Rindern und 
Kälbern (einschließlich Büffeln), mit einer 
Oberfläche von 2,6 m2 oder weniger      

4104 41 11 – – – –  indisches Kipsleder, ganz, auch ohne 
Kopf und Füße, mit einem Stückgewicht 
von 4,5 kg oder weniger, nur pflanzlich 
gegerbt, auch weiter bearbeitet, jedoch 
augenscheinlich zur unmittelbaren Her­
stellung von Lederwaren nicht verwend­
bar 

Industrie Frei A A  
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4104 41 19 – – – –  andere Industrie 6,5 % A A   

– – –  andere       

– – – –  von Rindern und Kälbern (einschließlich 
Büffeln)      

4104 41 51 – – – – – ganze Häute und Felle, mit einer Ober­
fläche von mehr als 2,6 m2 

Industrie 6,5 % A A  

4104 41 59 – – – – –  andere Industrie 6,5 % A A  

4104 41 90 – – – –  andere Industrie 5,5 % A A  

4104 49 – –  andere       

– – –  ganze Häute und Felle von Rindern und 
Kälbern (einschließlich Büffeln), mit einer 
Oberfläche von 2,6 m2 oder weniger      

4104 49 11 – – – –  indisches Kipsleder, ganz, auch ohne 
Kopf und Füße, mit einem Stückgewicht 
von 4,5 kg oder weniger, nur pflanzlich 
gegerbt, auch weiter bearbeitet, jedoch 
augenscheinlich zur unmittelbaren Her­
stellung von Lederwaren nicht verwend­
bar 

Industrie Frei A A  

4104 49 19 – – – –  andere Industrie 6,5 % A A  
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– – –  andere       

– – – –  von Rindern und Kälbern (einschließlich 
Büffeln)      

4104 49 51 – – – – – ganze Häute und Felle, mit einer Ober­
fläche von mehr als 2,6 m2 

Industrie 6,5 % A A  

4104 49 59 – – – – –  andere Industrie 6,5 % A A  

4104 49 90 – – – –  andere Industrie 5,5 % A A  

4105 Gegerbte, auch getrocknete Häute und Felle von 
Schafen oder Lämmern, enthaart, auch gespalten, 
aber nicht zugerichtet      

4105 10 00 –  in nassem Zustand (einschließlich wet-blue) Industrie 2 % A A  

4105 30 –  in getrocknetem Zustand (crust)      

4105 30 10 – –  von indischen Metis, pflanzlich vorgegerbt, 
auch weiter bearbeitet, jedoch augenscheinlich 
zur unmittelbaren Herstellung von Lederwa­
ren nicht verwendbar 

Industrie Frei A A  

4105 30 90 – –  andere Industrie 2 % A A  
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4106 Gegerbte, auch getrocknete Häute und Felle von 
anderen Tieren, enthaart, auch gespalten, aber 
nicht zugerichtet       

–  von Ziegen oder Zickeln      

4106 21 00 – –  in nassem Zustand (einschließlich wet-blue) Industrie 2 % A A  

4106 22 – –  in getrocknetem Zustand (crust)      

4106 22 10 – – – von indischen Ziegen, pflanzlich vorgeg­
erbt, auch weiter bearbeitet, jedoch augen­
scheinlich zur unmittelbaren Herstellung 
von Lederwaren nicht verwendbar 

Industrie Frei A A  

4106 22 90 – – –  andere Industrie 2 % A A   

–  von Schweinen      

4106 31 00 – –  in nassem Zustand (einschließlich wet-blue) Industrie 2 % A A  

4106 32 00 – –  in getrocknetem Zustand (crust) Industrie 2 % A A  

4106 40 –  von Kriechtieren      

4106 40 10 – –  pflanzlich vorgegerbt Industrie Frei A A  
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4106 40 90 – –  andere Industrie 2 % A A   

–  von anderen Tieren      

4106 91 00 – –  in nassem Zustand (einschließlich wet-blue) Industrie 2 % A A  

4106 92 00 – –  in getrocknetem Zustand (crust) Industrie 2 % A A  

4107 Nach dem Gerben oder Trocknen zugerichtetes Le­
der, einschließlich Pergament- oder Rohhautleder, 
von Rindern und Kälbern (einschließlich Büffeln) 
oder von Pferden und anderen Einhufern, enthaart, 
auch gespalten, ausgenommen Leder der Posi­
tion 4114       

–  ganze Häute und Felle      

4107 11 – –  Vollleder, ungespalten       

– – –  von Rindern und Kälbern (einschließlich 
Büffeln), mit einer Oberfläche von 2,6 m2 

oder weniger      

4107 11 11 – – – –  Boxcalf Industrie 6,5 % A A  

4107 11 19 – – – –  anderes Industrie 6,5 % A A  

4107 11 90 – – –  anderes Industrie 6,5 % A A  
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4107 12 – –  Narbenspalt       

– – –  von Rindern und Kälbern (einschließlich 
Büffeln), mit einer Oberfläche von 2,6 m2 

oder weniger      

4107 12 11 – – – –  Boxcalf Industrie 6,5 % A A  

4107 12 19 – – – –  anderes Industrie 6,5 % A A   

– – –  anderes      

4107 12 91 – – – – Leder von Rindern und Kälbern (ein­
schließlich Büffeln) 

Industrie 5,5 % A A  

4107 12 99 – – – – Rossleder und Leder von anderen Einhu­
fern 

Industrie 6,5 % A A  

4107 19 – –  anderes      

4107 19 10 – – –  von Rindern und Kälbern (einschließlich 
Büffeln), mit einer Oberfläche von 2,6 m2 

oder weniger 

Industrie 6,5 % A A  

4107 19 90 – – –  anderes Industrie 6,5 % A A   

–  anderes, einschließlich Flanken      

4107 91 – –  Vollleder, ungespalten      

4107 91 10 – – –  Sohlenleder Industrie 6,5 % A A  
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4107 91 90 – – –  anderes Industrie 6,5 % A A  

4107 92 – –  Narbenspalt      

4107 92 10 – – –  von Rindern und Kälbern (einschließlich 
Büffeln) 

Industrie 5,5 % A A  

4107 92 90 – – – Rossleder und Leder von anderen Einhu­
fern 

Industrie 6,5 % A A  

4107 99 – –  anderes      

4107 99 10 – – – Leder von Rindern und Kälbern (einschließ­
lich Büffeln) 

Industrie 6,5 % A A  

4107 99 90 – – – Rossleder und Leder von anderen Einhu­
fern 

Industrie 6,5 % A A  

4112 00 00 Nach dem Gerben oder Trocknen zugerichtetes Le­
der, einschließlich Pergament- oder Rohhautleder, 
von Schafen oder Lämmern, enthaart, auch gespal­
ten, ausgenommen Leder der Position 4114 

Industrie 3,5 % A A  

4113 Nach dem Gerben oder Trocknen zugerichtetes Le­
der, einschließlich Pergament- oder Rohhautleder, 
von anderen Tieren, enthaart, auch gespalten, aus­
genommen Leder der Position 4114      

4113 10 00 –  von Ziegen oder Zickeln Industrie 3,5 % A A  

4113 20 00 –  von Schweinen Industrie 2 % A A  

4113 30 00 –  von Kriechtieren Industrie 2 % A A  
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4113 90 00 –  von anderen Tieren Industrie 2 % A A  

4114 Sämischleder (einschließlich Neusämischleder); 
Lackleder und folienkaschierte Lackleder; metalli­
sierte Leder      

4114 10 –  Sämischleder (einschließlich Neusämischleder)      

4114 10 10 – –  von Schafen oder Lämmern Industrie 2,5 % A A  

4114 10 90 – –  von anderen Tieren Industrie 2,5 % A A  

4114 20 00 – Lackleder und folienkaschierte Lackleder; metal­
lisierte Leder 

Industrie 2,5 % A A  

4115 Rekonstituiertes Leder auf der Grundlage von Le­
der oder Lederfasern hergestellt, in Platten, Blättern 
oder Streifen, auch in Rollen; Schnitzel und andere 
Abfälle von Leder, Pergament- oder Rohhautleder 
oder rekonstituiertem Leder, nicht zur Herstellung 
von Waren aus Leder verwendbar; Lederspäne, Le­
derpulver und Ledermehl      

4115 10 00 – rekonstituiertes Leder auf der Grundlage von Le­
der oder Lederfasern hergestellt, in Platten, Blät­
tern oder Streifen, auch in Rollen 

Industrie 2,5 % A A  

4115 20 00 – Schnitzel und andere Abfälle von Leder, Perga­
ment- oder Rohhautleder oder rekonstituiertem 
Leder, nicht zur Herstellung von Waren aus Le­
der verwendbar; Lederspäne, Lederpulver und 
Ledermehl 

Industrie Frei A A  
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42 KAPITEL 42 — LEDERWAREN; SATTLERWAREN; 
REISEARTIKEL, HANDTASCHEN UND ÄHNLICHE 
BEHÄLTNISSE;WAREN AUS DÄRMEN      

4201 00 00 Sattlerwaren für alle Tiere (einschließlich Zugtaue, 
Leinen, Kniekappen, Maulkörbe, Satteldecken, Sat­
teltaschen, Hundedecken und dergleichen), aus 
Stoffen aller Art 

Industrie 2,7 % A A  

4202 Reisekoffer, Handkoffer, Kosmetikkoffer und Ak­
tenkoffer, Aktentaschen, Schultaschen, Brillenetuis, 
Etuis für Ferngläser, Fotoapparate, Filmkameras, 
Musikinstrumente oder Waffen und ähnliche Be­
hältnisse; Reisetaschen, Isoliertaschen für Nah­
rungsmittel oder Getränke, Toilettentaschen (Ne­
cessaires), Rucksäcke, Handtaschen, Einkaufsta­
schen, Brieftaschen, Geldbörsen, Kartentaschen, Zi­
garettenetuis, Tabakbeutel, Werkzeugtaschen, Ta­
schen für Sportartikel, Schachteln für Flakons oder 
Schmuckwaren, Puderdosen, Besteckkästen und 
ähnliche Behältnisse, aus Leder, rekonstituiertem 
Leder, Kunststofffolien, Spinnstoffen, Vulkanfiber 
oder Pappe, oder ganz oder überwiegend mit die­
sen Stoffen oder mit Papier überzogen       

– Reisekoffer, Handkoffer, Kosmetikkoffer und Ak­
tenkoffer, Aktentaschen, Schultaschen und ähnli­
che Behältnisse      

4202 11 – – mit Außenseite aus Leder oder rekonstituier­
tem Leder      

4202 11 10 – – –  Aktenkoffer, Aktentaschen, Schultaschen 
und ähnliche Behältnisse 

Industrie 3 % A A  

4202 11 90 – – –  andere Industrie 3 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

4202 12 – – mit Außenseite aus Kunststoff oder aus Spinn­
stoffen       

– – –  aus Kunststofffolien      

4202 12 11 – – – –  Aktenkoffer, Aktentaschen, Schultaschen 
und ähnliche Behältnisse 

Industrie 9,7 % A A  

4202 12 19 – – – –  andere Industrie 9,7 % A A  

4202 12 50 – – –  aus formgepresstem Kunststoff Industrie 5,2 % A A   

– – – aus anderen Stoffen, einschließlich Vulkan­
fiber      

4202 12 91 – – – –  Aktenkoffer, Aktentaschen, Schultaschen 
und ähnliche Behältnisse 

Industrie 3,7 % A A  

4202 12 99 – – – –  andere Industrie 3,7 % A A  

4202 19 – –  andere      

4202 19 10 – – –  aus Aluminium Industrie 5,7 % A A  

4202 19 90 – – –  aus anderen Stoffen Industrie 3,7 % A A   

– Handtaschen, auch mit Schulterriemen, ein­
schließlich solche ohne Handgriff      

4202 21 00 – – mit Außenseite aus Leder oder rekonstituier­
tem Leder 

Industrie 3 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

4202 22 – –  mit Außenseite aus Kunststofffolien oder 
Spinnstoffen      

4202 22 10 – – –  aus Kunststofffolien Industrie 9,7 % A A  

4202 22 90 – – –  aus Spinnstoffen Industrie 3,7 % A A  

4202 29 00 – –  andere Industrie 3,7 % A A   

–  Taschen- oder Handtaschenartikel      

4202 31 00 – – mit Außenseite aus Leder oder rekonstituier­
tem Leder 

Industrie 3 % A A  

4202 32 – –  mit Außenseite aus Kunststofffolien oder 
Spinnstoffen      

4202 32 10 – – –  aus Kunststofffolien Industrie 9,7 % A A  

4202 32 90 – – –  aus Spinnstoffen Industrie 3,7 % A A  

4202 39 00 – –  andere Industrie 3,7 % A A   

–  andere      

4202 91 – – mit Außenseite aus Leder oder rekonstituier­
tem Leder      

4202 91 10 – – –  Reisetaschen, Toilettentaschen (Necessaires), 
Rucksäcke und Taschen für Sportartikel 

Industrie 3 % A A  

4202 91 80 – – –  andere Industrie 3 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

4202 92 – –  mit Außenseite aus Kunststofffolien oder 
Spinnstoffen       

– – –  aus Kunststofffolien      

4202 92 11 – – – – Reisetaschen, Toilettentaschen (Necessai­
res), Rucksäcke und Taschen für Sportar­
tikel 

Industrie 9,7 % A A  

4202 92 15 – – – –  Behältnisse für Musikinstrumente Industrie 6,7 % A A  

4202 92 19 – – – –  andere Industrie 9,7 % A A   

– – –  aus Spinnstoffen      

4202 92 91 – – – – Reisetaschen, Toilettentaschen (Necessai­
res), Rucksäcke und Taschen für Sportar­
tikel 

Industrie 2,7 % A A  

4202 92 98 – – – –  andere Industrie 2,7 % A A  

4202 99 00 – –  andere Industrie 3,7 % A A  

4203 Kleidung und Bekleidungszubehör, aus Leder oder 
rekonstituiertem Leder      

4203 10 00 –  Kleidung Industrie 4 % A A   

– Fingerhandschuhe, Handschuhe ohne Fingerspit­
zen und Fausthandschuhe      

4203 21 00 – –  Spezialsporthandschuhe Industrie 9 % A A  

4203 29 – –  andere      

4203 29 10 – – –  Schutzhandschuhe für alle Berufe Industrie 9 % A A  

4203 29 90 – – –  andere Industrie 7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

4203 30 00 –  Gürtel, Koppel und Schulterriemen Industrie 5 % A A  

4203 40 00 –  anderes Bekleidungszubehör Industrie 5 % A A  

4205 00 Andere Waren aus Leder oder rekonstituiertem Le­
der       

–  zu technischen Zwecken      

4205 00 11 – –  Treibriemen und Förderbänder Industrie 2 % A A  

4205 00 19 – –  andere Industrie 3 % A A  

4205 00 90 –  andere Industrie 2,5 % A A  

4206 00 00 Waren aus Därmen, Goldschlägerhäutchen, Blasen 
oder Sehnen 

Industrie 1,7 % A A  

43 KAPITEL 43 — PELZFELLE UND KÜNSTLICHES 
PELZWERK; WAREN DARAUS      

4301 Rohe Pelzfelle (einschließlich Kopf, Schwanz, 
Klauen und andere zu Kürschnerzwecken verwend­
bare Teile), ausgenommen rohe Häute und Felle 
der Position 4101, 4102 oder 4103      

4301 10 00 –  von Nerzen, ganz, auch ohne Kopf, Schwanz 
oder Klauen 

Landwirtschaft Frei A A  

4301 30 00 – von Astrachan-, Karakul-, Persianer-, Breit­
schwanz- oder ähnlichen Lämmern, von indi­
schen, chinesischen, mongolischen oder tibeta­
nischen Lämmern, ganz, auch ohne Kopf, 
Schwanz oder Klauen 

Landwirtschaft Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

4301 60 00 –  von Füchsen, ganz, auch ohne Kopf, Schwanz 
oder Klauen 

Landwirtschaft Frei A A  

4301 80 00 –  andere Pelzfelle, ganz, auch ohne Kopf, Schwanz 
oder Klauen 

Landwirtschaft Frei A A  

4301 90 00 – Köpfe, Schwänze, Klauen und andere zu Kürs­
chnerzwecken verwendbare Teile 

Landwirtschaft Frei A A  

4302 Gegerbte oder zugerichtete Pelzfelle (einschließlich 
Kopf, Schwanz, Klauen und andere Teile, Abfälle 
und Überreste), auch zusammengesetzt (ohne Zu­
satz anderer Stoffe), ausgenommen solche der Posi­
tion 4303       

–  ganze Pelzfelle, auch ohne Kopf, Schwanz oder 
Klauen, nicht zusammengesetzt      

4302 11 00 – –  von Nerzen Industrie Frei A A  

4302 19 – –  andere      

4302 19 15 – – –  von Bibern, Bisamratten oder Füchsen Industrie Frei A A  

4302 19 35 – – –  von Kaninchen oder Hasen Industrie Frei A A   

– – –  von Hundsrobben oder Ohrenrobben      

4302 19 41 – – – – von Jungtieren der Sattelrobbe (white­
coats) oder von Jungtieren der Mützen­
robbe (bluebacks) 

Industrie 2,2 % A A  

4302 19 49 – – – –  andere Industrie 2,2 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  von Schafen und Lämmern      

4302 19 75 – – – –  von Astrachan-, Karakul-, Persianer-, 
Breitschwanz- oder ähnlichen Lämmern, 
von indischen, chinesischen, mongoli­
schen oder tibetanischen Lämmern 

Industrie Frei A A  

4302 19 80 – – – –  andere Industrie 2,2 % A A  

4302 19 99 – – –  andere Industrie 2,2 % A A  

4302 20 00 – Köpfe, Schwänze, Klauen und andere Teile, Ab­
fälle und Überreste, nicht zusammengesetzt 

Industrie Frei A A  

4302 30 – ganze Pelzfelle, Teile und Überreste davon, zu­
sammengesetzt      

4302 30 10 – –  „ausgelassene“ Pelzfelle Industrie 2,7 % A A   

– –  andere      

4302 30 25 – – –  von Kaninchen oder Hasen Industrie 2,2 % A A   

– – –  von Hundsrobben oder Ohrenrobben      

4302 30 51 – – – – von Jungtieren der Sattelrobbe (white­
coats) oder von Jungtieren der Mützen­
robbe (bluebacks) 

Industrie 2,2 % A A  

4302 30 55 – – – –  andere Industrie 2,2 % A A  

4302 30 99 – – –  andere Industrie 2,2 % A A  

16.9.2016 
L 250/619 

A
m

tsblatt der Europäischen U
nion 

D
E     



KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

4303 Kleidung, Bekleidungszubehör und andere Waren, 
aus Pelzfellen      

4303 10 –  Kleidung und Bekleidungszubehör      

4303 10 10 – –  aus Pelzfellen von Jungtieren der Sattelrobbe 
(whitecoats) oder von Jungtieren der Mützen­
robbe (bluebacks) 

Industrie 3,7 % A A  

4303 10 90 – –  andere Industrie 3,7 % A A  

4303 90 00 –  andere Industrie 3,7 % A A  

4304 00 00 Künstliches Pelzwerk und Waren daraus Industrie 3,2 % A A  

IX ABSCHNITT IX — HOLZ UND HOLZWAREN; 
HOLZKOHLE; KORK UND KORKWAREN; 
FLECHTWAREN UND KORBMACHERWAREN      

44 KAPITEL 44 — HOLZ UND HOLZWAREN; 
HOLZKOHLE      

4401 Brennholz in Form von Rundlingen, Scheiten, 
Zweigen, Reisigbündeln oder ähnlichen Formen; 
Holz in Form von Plättchen oder Schnitzeln; Säge­
späne, Holzabfälle und Holzausschuss, auch zu 
Pellets, Briketts, Scheiten oder ähnlichen Formen 
zusammengepresst      

4401 10 00 –  Brennholz in Form von Rundlingen, Scheiten, 
Zweigen, Reisigbündeln oder ähnlichen Formen 

Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  Holz in Form von Plättchen oder Schnitzeln      

4401 21 00 – –  Nadelholz Industrie Frei A A  

4401 22 00 – –  anderes Holz Industrie Frei A A   

–  Sägespäne, Holzabfälle und Holzausschuss, auch 
zu Pellets, Briketts, Scheiten oder ähnlichen For­
men zusammengepresst      

4401 31 00 – –  Holzpellets Industrie Frei A A  

4401 39 – –  andere      

4401 39 20 – – –  zusammengepresst (z. B. Briketts) Industrie Frei A A   

– – –  andere      

4401 39 30 – – – –  Sägespäne Industrie Frei A A  

4401 39 80 – – – –  andere Industrie Frei A A  

4402 Holzkohle (einschließlich Kohle aus Schalen oder 
Nüssen), auch zusammengepresst      

4402 10 00 –  aus Bambus Industrie Frei A A  

4402 90 00 –  andere Industrie Frei A A  

4403 Rohholz, auch entrindet, vom Splint befreit oder 
zwei- oder vierseitig grob zugerichtet      

4403 10 00 – mit Farbe, Beize, Kreosot oder anderen Konser­
vierungsmitteln behandelt 

Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

4403 20 –  anderes, von Nadelholz       

– –  Fichtenholz von der Art Picea abies Karst. oder 
Tannenholz von der Art Abies alba Mill.      

4403 20 11 – – –  Sägerundholz Industrie Frei A A  

4403 20 19 – – –  anderes Industrie Frei A A   

– –  Kiefernholz von der Art Pinus sylvestris L.      

4403 20 31 – – –  Sägerundholz Industrie Frei A A  

4403 20 39 – – –  anderes Industrie Frei A A   

– –  anderes      

4403 20 91 – – –  Sägerundholz Industrie Frei A A  

4403 20 99 – – –  anderes Industrie Frei A A   

– anderes, von den in der Unterpositions-Anmer­
kung 2 zu diesem Kapitel genannten tropischen 
Hölzern      

4403 41 00 – – Dark Red Meranti, Light Red Meranti und Me­
ranti Bakau 

Industrie Frei A A  

4403 49 – –  anderes      

4403 49 10 – – –  Acajou d'Afrique, Iroko und Sapelli Industrie Frei A A  

4403 49 35 – – –  Okoumé und Sipo Industrie Frei A A  

4403 49 95 – – –  anderes Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  anderes      

4403 91 – –  Eichenholz (Quercus spp.)      

4403 91 10 – – –  Sägerundholz Industrie Frei A A  

4403 91 90 – – –  anderes Industrie Frei A A  

4403 92 – –  Buchenholz (Fagus spp.)      

4403 92 10 – – –  Sägerundholz Industrie Frei A A  

4403 92 90 – – –  anderes Industrie Frei A A  

4403 99 – –  anderes      

4403 99 10 – – –  Pappelholz Industrie Frei A A  

4403 99 30 – – –  Eukalyptusholz Industrie Frei A A   

– – –  Birkenholz      

4403 99 51 – – – –  Sägerundholz Industrie Frei A A  

4403 99 59 – – – –  anderes Industrie Frei A A  

4403 99 95 – – –  anderes Industrie Frei A A  

4404 Holz für Fassreifen; Holzpfähle, gespalten; Pfähle 
und Pflöcke aus Holz, gespitzt, nicht in der Längs­
richtung gesägt; Holz, nur grob zugerichtet oder 
abgerundet, jedoch weder gedrechselt, gebogen 
noch anders bearbeitet, für Spazierstöcke, Regen­
schirme, Werkzeuggriffe, Werkzeugstiele und der­
gleichen; Holzspan, Holzstreifen, Holzbänder und 
dergleichen      

4404 10 00 –  Nadelholz Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

4404 20 00 –  anderes Holz Industrie Frei A A  

4405 00 00 Holzwolle; Holzmehl Industrie Frei A A  

4406 Bahnschwellen aus Holz      

4406 10 00 –  nicht imprägniert Industrie Frei A A  

4406 90 00 –  andere Industrie Frei A A  

4407 Holz, in der Längsrichtung gesägt oder gesäumt, 
gemessert oder geschält, auch gehobelt, geschliffen 
oder an den Enden verbunden, mit einer Dicke 
von mehr als 6 mm      

4407 10 –  Nadelholz      

4407 10 15 – –  geschliffen; an den Enden verbunden (auch 
gehobelt oder geschliffen) 

Industrie Frei A A   

– –  anderes       

– – –  gehobelt      

4407 10 31 – – – –  Fichtenholz von der Art Picea abies Karst. 
oder Tannenholz von der Art Abies alba 
Mill. 

Industrie Frei A A  

4407 10 33 – – – –  Kiefernholz von der Art Pinus sylvestris L. Industrie Frei A A  

4407 10 38 – – – –  anderes Industrie Frei A A   

– – –  anderes      

4407 10 91 – – – –  Fichtenholz von der Art Picea abies Karst. 
oder Tannenholz von der Art Abies alba 
Mill. 

Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

4407 10 93 – – – –  Kiefernholz von der Art Pinus sylvestris L. Industrie Frei A A  

4407 10 98 – – – –  anderes Industrie Frei A A   

–  von den in der Unterpositions-Anmerkung 2 zu 
diesem Kapitel genannten tropischen Hölzern      

4407 21 – –  Mahogany (Swietenia spp.)      

4407 21 10 – – –  geschliffen; an den Enden verbunden (auch 
gehobelt oder geschliffen) 

Industrie 2,5 % A A   

– – –  anderes      

4407 21 91 – – – –  gehobelt Industrie 2 % A A  

4407 21 99 – – – –  anderes Industrie Frei A A  

4407 22 – –  Virola, Imbuia und Balsa      

4407 22 10 – – –  geschliffen; an den Enden verbunden (auch 
gehobelt oder geschliffen) 

Industrie 2,5 % A A   

– – –  anderes      

4407 22 91 – – – –  gehobelt Industrie 2 % A A  

4407 22 99 – – – –  anderes Industrie Frei A A  

4407 25 – – Dark Red Meranti, Light Red Meranti und Me­
ranti Bakau      

4407 25 10 – – –  an den Enden verbunden (auch gehobelt 
oder geschliffen) 

Industrie 2,5 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  anderes      

4407 25 30 – – – –  gehobelt Industrie 2 % A A  

4407 25 50 – – – –  geschliffen Industrie 2,5 % A A  

4407 25 90 – – – –  anderes Industrie Frei A A  

4407 26 – –  White Lauan, White Meranti, White Seraya, 
Yellow Meranti und Alan      

4407 26 10 – – –  an den Enden verbunden (auch gehobelt 
oder geschliffen) 

Industrie 2,5 % A A   

– – –  anderes      

4407 26 30 – – – –  gehobelt Industrie 2 % A A  

4407 26 50 – – – –  geschliffen Industrie 2,5 % A A  

4407 26 90 – – – –  anderes Industrie Frei A A  

4407 27 – –  Sapelli      

4407 27 10 – – –  geschliffen; an den Enden verbunden (auch 
gehobelt oder geschliffen) 

Industrie 2,5 % A A   

– – –  anderes      

4407 27 91 – – – –  gehobelt Industrie 2 % A A  

4407 27 99 – – – –  anderes Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

4407 28 – –  Iroko      

4407 28 10 – – –  geschliffen; an den Enden verbunden (auch 
gehobelt oder geschliffen) 

Industrie 2,5 % A A   

– – –  anderes      

4407 28 91 – – – –  gehobelt Industrie 2 % A A  

4407 28 99 – – – –  anderes Industrie Frei A A  

4407 29 – –  anderes      

4407 29 15 – – –  an den Enden verbunden (auch gehobelt 
oder geschliffen) 

Industrie 2,5 % A A   

– – –  anderes       

– – – –  Acajou d'Afrique, Azobé, Dibétou, 
Ilomba, Jelutong, Jongkong, Kapur, Kem­
pas, Keruing, Limba, Makoré, Mansonia, 
Merbau, Obéché, Okoumé, Palissandre de 
Para, Palissandre de Rio, Palissandre de 
Rose, Ramin, Sipo, Teak und Tiama       

– – – – –  gehobelt      

4407 29 20 – – – – – –  Palissandre de Para, Palissandre de 
Rio und Palissandre de Rose 

Industrie 2 % A A  

4407 29 25 – – – – – –  anderes Industrie 2 % A A  

4407 29 45 – – – – –  geschliffen Industrie 2,5 % A A  

4407 29 60 – – – – –  anderes Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – – –  anderes      

4407 29 83 – – – – –  gehobelt Industrie 2 % A A  

4407 29 85 – – – – –  geschliffen Industrie 2,5 % A A  

4407 29 95 – – – – –  anderes Industrie Frei A A   

–  anderes      

4407 91 – –  Eichenholz (Quercus spp.)      

4407 91 15 – – –  geschliffen; an den Enden verbunden (auch 
gehobelt oder geschliffen) 

Industrie Frei A A   

– – –  anderes       

– – – –  gehobelt      

4407 91 31 – – – – – Stäbe und Friese für Parkett, nicht zu­
sammengesetzt 

Industrie Frei A A  

4407 91 39 – – – – –  anderes Industrie Frei A A  

4407 91 90 – – – –  anderes Industrie Frei A A  

4407 92 00 – –  Buchenholz (Fagus spp.) Industrie Frei A A  

4407 93 – –  Ahornholz (Acer spp.)      

4407 93 10 – – –  gehobelt; an den Enden verbunden (auch 
gehobelt oder geschliffen) 

Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  anderes      

4407 93 91 – – – –  geschliffen Industrie 2,5 % A A  

4407 93 99 – – – –  anderes Industrie Frei A A  

4407 94 – –  Kirschbaumholz (Prunus spp.)      

4407 94 10 – – –  gehobelt; an den Enden verbunden (auch 
gehobelt oder geschliffen) 

Industrie Frei A A   

– – –  anderes      

4407 94 91 – – – –  geschliffen Industrie 2,5 % A A  

4407 94 99 – – – –  anderes Industrie Frei A A  

4407 95 – –  Eschenholz (Fraxinus spp.)      

4407 95 10 – – –  gehobelt; an den Enden verbunden (auch 
gehobelt oder geschliffen) 

Industrie Frei A A   

– – –  anderes      

4407 95 91 – – – –  geschliffen Industrie 2,5 % A A  

4407 95 99 – – – –  anderes Industrie Frei A A  

4407 99 – –  anderes      

4407 99 27 – – –  gehobelt; an den Enden verbunden (auch 
gehobelt oder geschliffen) 

Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  anderes      

4407 99 40 – – – –  geschliffen Industrie 2,5 % A A   

– – – –  anderes      

4407 99 91 – – – – –  Pappelholz Industrie Frei A A  

4407 99 96 – – – – –  von tropischen Hölzern Industrie Frei A A  

4407 99 98 – – – – –  anderes Industrie Frei A A  

4408 Furnierblätter (einschließlich der durch Messern 
von Lagenholz gewonnenen Blätter), Blätter für 
Sperrholz oder ähnliches Lagenholz und anderes 
Holz, in der Längsrichtung gesägt, gemessert oder 
geschält, auch gehobelt, geschliffen, an den Kanten 
oder an den Enden verbunden, mit einer Dicke 
von 6 mm oder weniger      

4408 10 –  Nadelholz      

4408 10 15 – – gehobelt; geschliffen; an den Enden verbun­
den (auch gehobelt oder geschliffen) 

Industrie 3 % A A   

– –  anderes      

4408 10 91 – – –  Brettchen zum Herstellen von Blei-, Kopier-, 
Farbstiften, Schiefergriffeln und anderen 
holzgefassten Stiften 

Industrie Frei A A  

4408 10 98 – – –  anderes Industrie 4 % A A  

16.9.2016 
L 250/630 

A
m

tsblatt der Europäischen U
nion 

D
E     



KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  von den in der Unterpositions-Anmerkung 2 zu 
diesem Kapitel genannten tropischen Hölzern      

4408 31 – – Dark Red Meranti, Light Red Meranti und Me­
ranti Bakau      

4408 31 11 – – –  an den Enden verbunden (auch gehobelt 
oder geschliffen) 

Industrie 4,9 % A A   

– – –  anderes      

4408 31 21 – – – –  gehobelt Industrie 4 % A A  

4408 31 25 – – – –  geschliffen Industrie 4,9 % A A  

4408 31 30 – – – –  anderes Industrie 6 % A A  

4408 39 – –  anderes       

– – – Acajou d'Afrique, Limba, Mahogany (Swiete­
nia spp.), Obéché, Okoumé, Palissandre de 
Para, Palissandre de Rio, Palissandre de 
Rose, Sapelli, Sipo, Virola und White Lauan      

4408 39 15 – – – –  geschliffen; an den Enden verbunden 
(auch gehobelt oder geschliffen) 

Industrie 4,9 % A A   

– – – –  anderes      

4408 39 21 – – – – –  gehobelt Industrie 4 % A A  

4408 39 30 – – – – –  anderes Industrie 6 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  anderes      

4408 39 55 – – – – gehobelt; geschliffen; an den Enden ver­
bunden (auch gehobelt oder geschliffen) 

Industrie 3 % A A   

– – – –  anderes      

4408 39 70 – – – – –  Brettchen zum Herstellen von Blei-, 
Kopier-, Farbstiften, Schiefergriffeln 
und anderen holzgefassten Stiften 

Industrie Frei A A   

– – – – –  anderes      

4408 39 85 – – – – – – mit einer Dicke von 1 mm oder we­
niger 

Industrie 4 % A A  

4408 39 95 – – – – – –  mit einer Dicke von mehr als 1 mm Industrie 4 % A A  

4408 90 –  anderes      

4408 90 15 – – gehobelt; geschliffen; an den Enden verbun­
den (auch gehobelt oder geschliffen) 

Industrie 3 % A A   

– –  anderes      

4408 90 35 – – –  Brettchen zum Herstellen von Blei-, Kopier-, 
Farbstiften, Schiefergriffeln und anderen 
holzgefassten Stiften 

Industrie Frei A A   

– – –  anderes      

4408 90 85 – – – –  mit einer Dicke von 1 mm oder weniger Industrie 4 % A A  

4408 90 95 – – – –  mit einer Dicke von mehr als 1 mm Industrie 4 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

4409 Holz (einschließlich Stäbe und Friese für Parkett, 
nicht zusammengesetzt), entlang einer oder mehre­
rer Kanten, Enden oder Flächen profiliert (gekehlt, 
genutet, gefedert, gefalzt, abgeschrägt, gefriest, ge­
rundet oder in ähnlicher Weise bearbeitet), auch 
gehobelt, geschliffen oder an den Enden verbunden      

4409 10 –  Nadelholz      

4409 10 11 – –  Leisten für Rahmen für Bilder, Fotografien, 
Spiegel oder dergleichen 

Industrie Frei A A  

4409 10 18 – –  anderes Industrie Frei A A   

–  anderes      

4409 21 00 – –  Bambus Industrie Frei A A  

4409 29 – –  anderes      

4409 29 10 – – –  Leisten für Rahmen für Bilder, Fotografien, 
Spiegel oder dergleichen 

Industrie Frei A A   

– – –  anderes      

4409 29 91 – – – – Stäbe und Friese für Parkett, nicht zu­
sammengesetzt 

Industrie Frei A A  

4409 29 99 – – – –  anderes Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

4410 Spanplatten, „oriented strand board“-Platten (OSB) 
und ähnliche Platten (z. B. „waferboard“-Platten) 
aus Holz oder anderen holzigen Stoffen, auch mit 
Harz oder anderen organischen Bindemitteln her­
gestellt       

–  aus Holz      

4410 11 – –  Spanplatten      

4410 11 10 – – –  roh oder nur geschliffen Industrie 7 % A A  

4410 11 30 – – – auf der Oberfläche mit Melamin impräg­
niertem Papier beschichtet 

Industrie 7 % A A  

4410 11 50 – – –  auf der Oberfläche mit Dekorplatten oder 
Dekorfolie aus Kunststoff beschichtet 

Industrie 7 % A A  

4410 11 90 – – –  andere Industrie 7 % A A  

4410 12 – –  „oriented strand board“-Platten (OSB)      

4410 12 10 – – –  roh oder nur geschliffen Industrie 7 % A A  

4410 12 90 – – –  andere Industrie 7 % A A  

4410 19 00 – –  andere Industrie 7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

4410 90 00 –  andere Industrie 7 % A A  

4411 Faserplatten aus Holz oder anderen holzigen Stof­
fen, auch mit Harz oder anderen organischen Stof­
fen hergestellt       

–  mitteldichte Faserplatten (MDF)      

4411 12 – –  mit einer Dicke von 5 mm oder weniger      

4411 12 10 – – – weder mechanisch bearbeitet noch oberflä­
chenbeschichtet 

Industrie 7 % A A  

4411 12 90 – – –  andere Industrie 7 % A A  

4411 13 – –  mit einer Dicke von mehr als 5 mm bis 
9 mm      

4411 13 10 – – – weder mechanisch bearbeitet noch oberflä­
chenbeschichtet 

Industrie 7 % A A  

4411 13 90 – – –  andere Industrie 7 % A A  

4411 14 – –  mit einer Dicke von mehr als 9 mm      

4411 14 10 – – – weder mechanisch bearbeitet noch oberflä­
chenbeschichtet 

Industrie 7 % A A  

4411 14 90 – – –  andere Industrie 7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  andere      

4411 92 – –  mit einer Dichte von mehr als 0,8 g/cm3      

4411 92 10 – – – weder mechanisch bearbeitet noch oberflä­
chenbeschichtet 

Industrie 7 % A A  

4411 92 90 – – –  andere Industrie 7 % A A  

4411 93 – –  mit einer Dichte von mehr als 0,5 g/cm3 bis 
0,8 g/cm3      

4411 93 10 – – – weder mechanisch bearbeitet noch oberflä­
chenbeschichtet 

Industrie 7 % A A  

4411 93 90 – – –  andere Industrie 7 % A A  

4411 94 – –  mit einer Dichte von 0,5 g/cm3 oder weniger      

4411 94 10 – – – weder mechanisch bearbeitet noch oberflä­
chenbeschichtet 

Industrie 7 % A A  

4411 94 90 – – –  andere Industrie 7 % A A  

4412 Sperrholz, furniertes Holz und ähnliches Lagen­
holz      

4412 10 00 –  aus Bambus Industrie 10 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  anderes Sperrholz, ausschließlich aus Furnieren 
(andere als Bambus) mit einer Dicke von 6 mm 
oder weniger      

4412 31 – –  mit mindestens einer äußeren Lage aus den in 
der Unterpositions-Anmerkung 2 zu diesem 
Kapitel genannten tropischen Hölzern      

4412 31 10 – – –  aus Acajou d'Afrique, Dark Red Meranti, 
Light Red Meranti, Limba, Mahogany (Swie­
tenia spp.), Obéché, Okoumé, Palissandre de 
Para, Palissandre de Rio, Palissandre de 
Rose, Sapelli, Sipo, Virola oder White 
Lauan 

Industrie 10 % A A  

4412 31 90 – – –  anderes Industrie 7 % A A  

4412 32 – –  anderes, mit mindestens einer äußeren Lage 
aus anderem Holz als Nadelholz      

4412 32 10 – – –  aus Ahorn, Birke, Buche, Eiche, Erle, Esche, 
gelbe Pappel, Hainbuche, Hickory, Kastanie, 
Kirschbaum, Linde, Nussbaum, Pappel, Pla­
tane, Robinie (falsche Akazie), Rosskastanie 
oder Ulme 

Industrie 7 % A A  

4412 32 90 – – –  anderes Industrie 7 % A A  

4412 39 00 – –  anderes Industrie 7 % A A   

–  anderes      

4412 94 – – mit Block-, Stab-, Stäbchen- oder Streifenholz­
mittellage      

4412 94 10 – – – mit mindestens einer äußeren Lage aus an­
derem Holz als Nadelholz 

Industrie 10 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

4412 94 90 – – –  anderes Industrie 6 % A A  

4412 99 – –  anderes      

4412 99 30 – – –  mindestens eine Spanplatte enthaltend Industrie 6 % A A   

– – –  anderes       

– – – –  mit mindestens einer äußeren Lage aus 
anderem Holz als Nadelholz      

4412 99 40 – – – – –  aus Ahorn, Birke, Buche, Eiche, Erle, 
Esche, gelbe Pappel, Hainbuche, Hi­
ckory, Kastanie, Kirschbaum, Linde, 
Nussbaum, Pappel, Platane, Robinie 
(falsche Akazie), Rosskastanie oder 
Ulme 

Industrie 10 % A A  

4412 99 50 – – – – –  anderes Industrie 10 % A A  

4412 99 85 – – – –  anderes Industrie 10 % A A  

4413 00 00 Verdichtetes Holz in Blöcken, Platten, Brettern 
oder Profilen 

Industrie Frei A A  

4414 00 Holzrahmen für Bilder, Fotografien, Spiegel oder 
dergleichen      

4414 00 10 –  aus tropischem Holz im Sinne der Zusätzlichen 
Anmerkung 2 zu diesem Kapitel 

Industrie 2,5 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

4414 00 90 –  andere Industrie Frei A A  

4415 Kisten, Kistchen, Verschläge, Trommeln und ähnli­
che Verpackungsmittel, aus Holz; Kabeltrommeln 
aus Holz; Flachpaletten, Boxpaletten und andere 
Ladungsträger, aus Holz; Palettenaufsatzwände aus 
Holz      

4415 10 –  Kisten, Kistchen, Verschläge, Trommeln und 
ähnliche Verpackungsmittel; Kabeltrommeln      

4415 10 10 – –  Kisten, Kistchen, Verschläge, Trommeln und 
ähnliche Verpackungsmittel 

Industrie 4 % A A  

4415 10 90 – –  Kabeltrommeln Industrie 3 % A A  

4415 20 – Flachpaletten, Boxpaletten und andere Ladungs­
träger; Palettenaufsatzwände      

4415 20 20 – –  Flachpaletten; Palettenaufsatzwände Industrie 3 % A A  

4415 20 90 – –  andere Industrie 4 % A A  

4416 00 00 Fässer, Tröge, Bottiche, Kübel und andere Böttcher­
waren und Teile davon, aus Holz, einschließlich 
Fassstäbe 

Industrie Frei A A  

4417 00 00 Werkzeuge, Werkzeugfassungen, Werkzeuggriffe 
und Werkzeugstiele, Fassungen, Stiele und Griffe 
für Besen, Bürsten und Pinsel, aus Holz; Schuhfor­
men, Schuhleisten und Schuhspanner, aus Holz 

Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

4418 Bautischler- und Zimmermannsarbeiten, ein­
schließlich Verbundplatten mit Hohlraum-Mittella­
gen, zusammengesetzte Fußbodenplatten, Schin­
deln („shingles“ und „shakes“), aus Holz      

4418 10 – Fenster, Fenstertüren, Rahmen und Verkleidun­
gen dafür      

4418 10 10 – – aus tropischem Holz im Sinne der Zusätzli­
chen Anmerkung 2 zu diesem Kapitel 

Industrie 3 % A A  

4418 10 50 – –  aus Nadelholz Industrie 3 % A A  

4418 10 90 – –  andere Industrie 3 % A A  

4418 20 –  Türen und Rahmen dafür, Türverkleidungen 
und -schwellen      

4418 20 10 – – aus tropischem Holz im Sinne der Zusätzli­
chen Anmerkung 2 zu diesem Kapitel 

Industrie 3 % A A  

4418 20 50 – –  aus Nadelholz Industrie Frei A A  

4418 20 80 – –  andere Industrie Frei A A  

4418 40 00 –  Verschalungen für Betonarbeiten Industrie Frei A A  

4418 50 00 –  Schindeln („shingles“ und „shakes“) Industrie Frei A A  

4418 60 00 –  Pfosten und Balken Industrie Frei A A   

–  zusammengesetzte Fußbodenplatten      

4418 71 00 – –  für Mosaikfußböden Industrie 3 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

4418 72 00 – –  andere, mehrlagig Industrie Frei A A  

4418 79 00 – –  andere Industrie Frei A A  

4418 90 –  andere      

4418 90 10 – –  Lamellenholz Industrie Frei A A  

4418 90 80 – –  andere Industrie Frei A A  

4419 00 Holzwaren zur Verwendung bei Tisch oder in der 
Küche      

4419 00 10 –  aus tropischem Holz im Sinne der Zusätzlichen 
Anmerkung 2 zu diesem Kapitel 

Industrie Frei A A  

4419 00 90 –  andere Industrie Frei A A  

4420 Hölzer mit Einlegearbeit (Intarsien oder Markete­
rie); Schmuckkassetten, Besteckkästchen und ähnli­
che Waren, aus Holz; Statuetten und andere Zier­
gegenstände, aus Holz; Innenausstattungsgegen­
stände aus Holz, ausgenommen Waren des Kapi­
tels 94      

4420 10 –  Statuetten und andere Ziergegenstände, aus 
Holz      

4420 10 11 – – aus tropischem Holz im Sinne der Zusätzli­
chen Anmerkung 2 zu diesem Kapitel 

Industrie 3 % A A  

4420 10 19 – –  andere Industrie Frei A A  

4420 90 –  andere      

4420 90 10 – – Hölzer mit Einlegearbeit (Intarsien oder Mar­
keterie) 

Industrie 4 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– –  andere      

4420 90 91 – – – aus tropischem Holz im Sinne der Zusätzli­
chen Anmerkung 2 zu diesem Kapitel 

Industrie 3 % A A  

4420 90 99 – – –  andere Industrie Frei A A  

4421 Andere Waren aus Holz      

4421 10 00 –  Kleiderbügel Industrie Frei A A  

4421 90 –  andere      

4421 90 91 – –  aus Faserplatten Industrie 4 % A A   

– –  andere      

4421 90 95 – – –  Särge Industrie Frei A A  

4421 90 97 – – –  andere Industrie Frei A A  

45 KAPITEL 45 — KORK UND KORKWAREN      

4501 Naturkork, unbearbeitet oder nur zugerichtet; 
Korkabfälle; Korkschrot und Korkmehl      

4501 10 00 –  Naturkork, unbearbeitet oder nur zugerichtet Industrie Frei A A  

4501 90 00 –  anderer Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

4502 00 00 Naturkork, entrindet, zwei- oder vierseitig grob zu­
gerichtet oder in Würfeln, Platten, Blättern oder 
Streifen von quadratischer oder rechteckiger Form 
(einschließlich scharfkantige Rohlinge zum Herstel­
len von Stopfen) 

Industrie Frei A A  

4503 Waren aus Naturkork      

4503 10 –  Stopfen      

4503 10 10 – –  zylindrisch Industrie 4,7 % A A  

4503 10 90 – –  andere Industrie 4,7 % A A  

4503 90 00 –  andere Industrie 4,7 % A A  

4504 Presskork (auch mit Bindemittel) und Waren aus 
Presskork      

4504 10 –  Würfel, Quader, Platten, Blätter und Streifen; 
Fliesen in beliebiger Form; massive Zylinder, ein­
schließlich Scheiben       

– –  Stopfen      

4504 10 11 – – –  für Schaumwein, auch mit Scheiben aus 
Naturkork 

Industrie 4,7 % A A  

4504 10 19 – – –  andere Industrie 4,7 % A A   

– –  andere      

4504 10 91 – – –  mit Bindemittel Industrie 4,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

4504 10 99 – – –  andere Industrie 4,7 % A A  

4504 90 –  andere      

4504 90 20 – –  Stopfen Industrie 4,7 % A A  

4504 90 80 – –  andere Industrie 4,7 % A A  

46 KAPITEL 46 — FLECHTWAREN UND KORBMA­
CHERWAREN      

4601 Geflechte und ähnliche Waren aus Flechtstoffen, 
auch miteinander zu Bändern verbunden; Flecht­
stoffe, Geflechte und ähnliche Waren aus Flechts­
toffen, in Flächenform verwebt oder parallel anein­
ander gefügt, auch wenn sie dadurch den Charak­
ter von Fertigwaren erhalten haben (z. B. Matten, 
Strohmatten, Gittergeflechte)       

–  Matten, Strohmatten und Gittergeflechte, aus 
pflanzlichen Stoffen      

4601 21 – –  aus Bambus      

4601 21 10 – – –  aus Geflechten oder ähnlichen Waren aus 
Flechtstoffen 

Industrie 3,7 % A A  

4601 21 90 – – –  andere Industrie 2,2 % A A  

4601 22 – –  aus Rattan      

4601 22 10 – – –  aus Geflechten oder ähnlichen Waren aus 
Flechtstoffen 

Industrie 3,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

4601 22 90 – – –  andere Industrie 2,2 % A A  

4601 29 – –  andere      

4601 29 10 – – –  aus Geflechten oder ähnlichen Waren aus 
Flechtstoffen 

Industrie 3,7 % A A  

4601 29 90 – – –  andere Industrie 2,2 % A A   

–  andere      

4601 92 – –  aus Bambus      

4601 92 05 – – – Geflechte und ähnliche Waren aus Flechts­
toffen, auch miteinander zu Bändern ver­
bunden 

Industrie Frei A A   

– – –  andere      

4601 92 10 – – – –  aus Geflechten oder ähnlichen Waren 
aus Flechtstoffen 

Industrie 3,7 % A A  

4601 92 90 – – – –  andere Industrie 2,2 % A A  

4601 93 – –  aus Rattan      

4601 93 05 – – – Geflechte und ähnliche Waren aus Flechts­
toffen, auch miteinander zu Bändern ver­
bunden 

Industrie Frei A A   

– – –  andere      

4601 93 10 – – – –  aus Geflechten oder ähnlichen Waren 
aus Flechtstoffen 

Industrie 3,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

4601 93 90 – – – –  andere Industrie 2,2 % A A  

4601 94 – –  aus anderen pflanzlichen Stoffen      

4601 94 05 – – – Geflechte und ähnliche Waren aus Flechts­
toffen, auch miteinander zu Bändern ver­
bunden 

Industrie Frei A A   

– – –  andere      

4601 94 10 – – – –  aus Geflechten oder ähnlichen Waren 
aus Flechtstoffen 

Industrie 3,7 % A A  

4601 94 90 – – – –  andere Industrie 2,2 % A A  

4601 99 – –  andere      

4601 99 05 – – – Geflechte und ähnliche Waren aus Flechts­
toffen, auch miteinander zu Bändern ver­
bunden 

Industrie 1,7 % A A   

– – –  andere      

4601 99 10 – – – –  aus Geflechten oder ähnlichen Waren 
aus Flechtstoffen 

Industrie 4,7 % A A  

4601 99 90 – – – –  andere Industrie 2,7 % A A  

4602 Korbmacherwaren und andere Waren, unmittelbar 
aus Flechtstoffen oder aus Waren der Position 4601 
hergestellt; Waren aus Luffa       

–  aus pflanzlichen Stoffen      

4602 11 00 – –  aus Bambus Industrie 3,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

4602 12 00 – –  aus Rattan Industrie 3,7 % A A  

4602 19 – –  andere      

4602 19 10 – – –  Flaschenhülsen aus Stroh Industrie 1,7 % A A  

4602 19 90 – – –  andere Industrie 3,7 % A A  

4602 90 00 –  andere Industrie 4,7 % A A  

X ABSCHNITT X — HALBSTOFFE AUS HOLZ 
ODER ANDEREN CELLULOSEHALTIGEN FASER­
STOFFEN; PAPIER ODER PAPPE (ABFÄLLE UND 
AUSSCHUSS) ZUR WIEDERGEWINNUNG; PA­
PIER, PAPPE UND WAREN DARAUS      

47 KAPITEL 47 — HALBSTOFFE AUS HOLZ ODER 
ANDEREN CELLULOSEHALTIGEN FASERSTOF­
FEN; PAPIER ODER PAPPE (ABFÄLLE UND AUS­
SCHUSS) ZUR WIEDERGEWINNUNG      

4701 00 Mechanische Halbstoffe aus Holz      

4701 00 10 –  thermo-mechanische Halbstoffe aus Holz Industrie Frei A A  

4701 00 90 –  andere Industrie Frei A A  

4702 00 00 Chemische Halbstoffe aus Holz, zum Auflösen Industrie Frei A A  

4703 Chemische Halbstoffe aus Holz (Natron- oder Sul­
fatzellstoff), ausgenommen solche zum Auflösen       

–  ungebleicht      

4703 11 00 – –  aus Nadelholz Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

4703 19 00 – –  aus anderem Holz Industrie Frei A A   

–  halbgebleicht oder gebleicht      

4703 21 00 – –  aus Nadelholz Industrie Frei A A  

4703 29 00 – –  aus anderem Holz Industrie Frei A A  

4704 Chemische Halbstoffe aus Holz (Sulfitzellstoff), 
ausgenommen solche zum Auflösen       

–  ungebleicht      

4704 11 00 – –  aus Nadelholz Industrie Frei A A  

4704 19 00 – –  aus anderem Holz Industrie Frei A A   

–  halbgebleicht oder gebleicht      

4704 21 00 – –  aus Nadelholz Industrie Frei A A  

4704 29 00 – –  aus anderem Holz Industrie Frei A A  

4705 00 00 Halbstoffe aus Holz, durch Kombination aus me­
chanischem und chemischem Aufbereitungsverfah­
ren hergestellt 

Industrie Frei A A  

4706 Halbstoffe aus der Aufbereitung von Abfällen und 
Ausschuss von Papier oder Pappe oder aus anderen 
cellulosehaltigen Faserstoffen      

4706 10 00 –  aus Baumwoll-Linters Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

4706 20 00 –  Halbstoffe aus der Aufbereitung von Abfällen 
und Ausschuss von Papier oder Pappe 

Industrie Frei A A  

4706 30 00 –  andere, aus Bambus Industrie Frei A A   

–  andere      

4706 91 00 – –  mechanisch aufbereitet Industrie Frei A A  

4706 92 00 – –  chemisch aufbereitet Industrie Frei A A  

4706 93 00 – – gewonnen aus einer Kombination mechani­
scher und chemischer Aufbereitung 

Industrie Frei A A  

4707 Papier oder Pappe (Abfälle und Ausschuss) zur 
Wiedergewinnung      

4707 10 00 –  ungebleichte Kraftpapiere oder Kraftpappen 
oder Wellpapiere oder Wellpappen 

Industrie Frei A A  

4707 20 00 – Papier oder Pappe, hauptsächlich aus gebleich­
ten, nicht in der Masse gefärbten chemischen 
Halbstoffen hergestellt 

Industrie Frei A A  

4707 30 – Papier oder Pappe, hauptsächlich aus mechani­
schen Halbstoffen hergestellt (z. B. Zeitungen, 
Zeitschriften und ähnliche Drucke)      

4707 30 10 – – alte und unverkaufte Zeitungen und Zeit­
schriften, Telefonbücher, Broschüren, Werbe­
drucke und Werbeschriften 

Industrie Frei A A  

4707 30 90 – –  andere Industrie Frei A A  
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Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

4707 90 –  andere (einschließlich Abfälle und Ausschuss, 
unsortiert)      

4707 90 10 – –  unsortiert Industrie Frei A A  

4707 90 90 – –  sortiert Industrie Frei A A  

48 KAPITEL 48 — PAPIER UND PAPPE; WAREN AUS 
PAPIERHALBSTOFF, PAPIER ODER PAPPE      

4801 00 00 Zeitungsdruckpapier, in Rollen oder Bogen Industrie Frei A A  

4802 Papiere und Pappen, weder gestrichen noch über­
zogen, von der Art, wie sie als Schreibpapiere, 
Druckpapiere oder als Papiere und Pappen zu an­
deren grafischen Zwecken verwendet werden, und 
Papiere und Pappen für Lochkarten oder Lochstrei­
fen, nicht perforiert, in Rollen oder quadratischen 
oder rechteckigen Bogen, jeder Größe, ausgenom­
men Papiere der Position 4801 oder 4803; Bütten­
papier und Büttenpappe (handgeschöpft)      

4802 10 00 –  Büttenpapier und Büttenpappe (handgeschöpft) Industrie Frei A A  

4802 20 00 –  Rohpapier und Rohpappe für lichtempfindliche, 
wärmeempfindliche oder elektroempfindliche 
Papiere und Pappen 

Industrie Frei A A  

4802 40 –  Tapetenrohpapier      

4802 40 10 – – ohne Gehalt an Fasern, in einem mechani­
schen Aufbereitungsverfahren gewonnen, 
oder von 10 GHT oder weniger solcher Fa­
sern, bezogen auf die Gesamtfasermenge 

Industrie Frei A A  

4802 40 90 – –  andere Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– andere Papiere und Pappen ohne Gehalt an Fa­
sern, in einem mechanischen oder chemisch-me­
chanischen Aufbereitungsverfahren gewonnen, 
oder von 10 GHT oder weniger solcher Fasern, 
bezogen auf die Gesamtfasermenge      

4802 54 00 – –  mit einem Quadratmetergewicht von weniger 
als 40 g 

Industrie Frei A A  

4802 55 – –  mit einem Quadratmetergewicht von 40 g bis 
150 g, in Rollen      

4802 55 15 – – –  mit einem Quadratmetergewicht von 40 g 
oder mehr, jedoch weniger als 60 g 

Industrie Frei A A  

4802 55 25 – – –  mit einem Quadratmetergewicht von 60 g 
oder mehr, jedoch weniger als 75 g 

Industrie Frei A A  

4802 55 30 – – –  mit einem Quadratmetergewicht von 75 g 
oder mehr, jedoch weniger als 80 g 

Industrie Frei A A  

4802 55 90 – – –  mit einem Quadratmetergewicht von 80 g 
oder mehr 

Industrie Frei A A  

4802 56 – –  mit einem Quadratmetergewicht von 40 g bis 
150 g, in Bogen, die ungefaltet auf einer Seite 
nicht mehr als 435 mm und auf der anderen 
Seite nicht mehr als 297 mm messen      

4802 56 20 – – – auf einer Seite 297 mm und auf der ande­
ren Seite 210 mm messend (A4-Format) 

Industrie Frei A A  

4802 56 80 – – –  andere Industrie Frei A A  

4802 57 00 – –  andere, mit einem Quadratmetergewicht von 
40 g bis 150 g 

Industrie Frei A A  

16.9.2016 
L 250/651 

A
m

tsblatt der Europäischen U
nion 

D
E     



KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

4802 58 – –  mit einem Quadratmetergewicht von mehr als 
150 g      

4802 58 10 – – –  in Rollen Industrie Frei A A  

4802 58 90 – – –  andere Industrie Frei A A   

–  andere Papiere und Pappen, mit einem Gehalt 
an Fasern, in einem mechanischen oder che­
misch-mechanischem Aufbereitungsverfahren 
gewonnen, von mehr als 10 GHT, bezogen auf 
die Gesamtfasermenge      

4802 61 – –  in Rollen      

4802 61 15 – – – mit einem Quadratmetergewicht von weni­
ger als 72 g und mit einem Gehalt an Fa­
sern, in einem mechanischen Aufberei­
tungsverfahren gewonnen, von mehr als 
50 GHT, bezogen auf die Gesamtfaser­
menge 

Industrie Frei A A  

4802 61 80 – – –  andere Industrie Frei A A  

4802 62 00 – –  in Bogen, die ungefaltet auf einer Seite nicht 
mehr als 435 mm und auf der anderen Seite 
nicht mehr als 297 mm messen 

Industrie Frei A A  

4802 69 00 – –  andere Industrie Frei A A  

4803 00 Papiere von der Art, wie sie für die Herstellung 
von Toilettenpapier, Abschmink- oder Handtü­
chern, Servietten oder ähnlichen Papiererzeugnis­
sen zur Verwendung im Haushalt, zu hygienischen 
Zwecken oder für die Körperpflege benutzt wer­
den, Zellstoffwatte und Vliese aus Zellstofffasern, 
auch gekreppt, gefältelt, durch Pressen oder Prägen 
gemustert, perforiert, auf der Oberfläche gefärbt, 
verziert oder bedruckt, in Rollen oder Bogen      

4803 00 10 –  Zellstoffwatte Industrie Frei A A  

16.9.2016 
L 250/652 

A
m

tsblatt der Europäischen U
nion 

D
E     



KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  gekrepptes Papier und Vliese aus Zellstofffasern 
(sog. Tissue), mit einem Quadratmetergewicht 
pro Lage von      

4803 00 31 – –  25 g oder weniger Industrie Frei A A  

4803 00 39 – –  mehr als 25 g Industrie Frei A A  

4803 00 90 –  andere Industrie Frei A A  

4804 Kraftpapier und Kraftpappe, weder gestrichen 
noch überzogen, in Rollen oder Bogen, ausgenom­
men Waren der Position 4802 oder 4803       

–  Kraftliner      

4804 11 – –  ungebleicht       

– – – mit einem Gehalt an Sulfat- oder Natron­
zellstoff aus Nadelholz von 80 GHT oder 
mehr der Gesamtfasermenge      

4804 11 11 – – – – mit einem Quadratmetergewicht von we­
niger als 150 g 

Industrie Frei A A  

4804 11 15 – – – –  mit einem Quadratmetergewicht von 
150 g oder mehr, jedoch weniger als 
175 g 

Industrie Frei A A  

4804 11 19 – – – –  mit einem Quadratmetergewicht von 
175 g oder mehr 

Industrie Frei A A  

4804 11 90 – – –  andere Industrie Frei A A  
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Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

4804 19 – –  anderer       

– – – mit einem Gehalt an Sulfat- oder Natron­
zellstoff aus Nadelholz von 80 GHT oder 
mehr der Gesamtfasermenge       

– – – –  aus einer oder mehreren ungebleichten 
Lagen und einer äußeren gebleichten, 
halbgebleichten oder gefärbten Lage, mit 
einem Quadratmetergewicht von      

4804 19 12 – – – – –  weniger als 175 g Industrie Frei A A  

4804 19 19 – – – – –  175 g oder mehr Industrie Frei A A  

4804 19 30 – – – –  andere Industrie Frei A A  

4804 19 90 – – –  andere Industrie Frei A A   

–  Kraftsackpapier      

4804 21 – –  ungebleicht      

4804 21 10 – – – mit einem Gehalt an Sulfat- oder Natron­
zellstoff aus Nadelholz von 80 GHT oder 
mehr der Gesamtfasermenge 

Industrie Frei A A  

4804 21 90 – – –  anderes Industrie Frei A A  
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Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

4804 29 – –  anderes      

4804 29 10 – – – mit einem Gehalt an Sulfat- oder Natron­
zellstoff aus Nadelholz von 80 GHT oder 
mehr der Gesamtfasermenge 

Industrie Frei A A  

4804 29 90 – – –  anderes Industrie Frei A A   

–  andere Kraftpapiere und Kraftpappen, mit einem 
Quadratmetergewicht von 150 g oder weniger      

4804 31 – –  ungebleicht       

– – – mit einem Gehalt an Sulfat- oder Natron­
zellstoff aus Nadelholz von 80 GHT oder 
mehr der Gesamtfasermenge      

4804 31 51 – – – –  Isolierkraftpapier für elektrotechnische 
Zwecke 

Industrie Frei A A  

4804 31 58 – – – –  andere Industrie Frei A A  

4804 31 80 – – –  andere Industrie Frei A A  

4804 39 – –  andere       

– – – mit einem Gehalt an Sulfat- oder Natron­
zellstoff aus Nadelholz von 80 GHT oder 
mehr der Gesamtfasermenge      

4804 39 51 – – – –  in der Masse einheitlich gebleicht Industrie Frei A A  
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Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

4804 39 58 – – – –  andere Industrie Frei A A  

4804 39 80 – – –  andere Industrie Frei A A   

–  andere Kraftpapiere und Kraftpappen, mit einem 
Quadratmetergewicht von mehr als 150 g, je­
doch weniger als 225 g      

4804 41 – –  ungebleicht      

4804 41 91 – – –  sog. „saturating kraft“ Industrie Frei A A  

4804 41 98 – – –  andere Industrie Frei A A  

4804 42 00 – –  in der Masse einheitlich gebleicht, mit einem 
Gehalt an chemisch aufbereiteten Fasern aus 
Holz von mehr als 95 GHT, bezogen auf die 
Gesamtfasermenge 

Industrie Frei A A  

4804 49 00 – –  andere Industrie Frei A A   

–  andere Kraftpapiere und Kraftpappen, mit einem 
Quadratmetergewicht von 225 g oder mehr      

4804 51 00 – –  ungebleicht Industrie Frei A A  

4804 52 00 – –  in der Masse einheitlich gebleicht, mit einem 
Gehalt an chemisch aufbereiteten Fasern aus 
Holz von mehr als 95 GHT, bezogen auf die 
Gesamtfasermenge 

Industrie Frei A A  
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Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

4804 59 – –  andere      

4804 59 10 – – – mit einem Gehalt an Sulfat- oder Natron­
zellstoff aus Nadelholz von 80 GHT oder 
mehr der Gesamtfasermenge 

Industrie Frei A A  

4804 59 90 – – –  andere Industrie Frei A A  

4805 Andere Papiere und Pappen, weder gestrichen 
noch überzogen, in Rollen oder Bogen, nicht wei­
ter bearbeitet als in Anmerkung 3 zu diesem Kapi­
tel angegeben       

–  Wellenpapier      

4805 11 00 – – Halbzellstoffpapier für die Welle der Well­
pappe (sog. „fluting“) 

Industrie Frei A A  

4805 12 00 – –  Strohpapier für die Welle der Wellpappe Industrie Frei A A  

4805 19 – –  anderes      

4805 19 10 – – –  Wellenstoff Industrie Frei A A  

4805 19 90 – – –  anderes Industrie Frei A A   

–  Testliner (wiederaufbereiteter Liner)      

4805 24 00 – –  mit einem Quadratmetergewicht von 150 g 
oder weniger 

Industrie Frei A A  

4805 25 00 – –  mit einem Quadratmetergewicht von mehr als 
150 g 

Industrie Frei A A  
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für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

4805 30 00 –  Sulfitpackpapier Industrie Frei A A  

4805 40 00 –  Filterpapier und Filterpappe Industrie Frei A A  

4805 50 00 –  Filzpapier und Filzpappe Industrie Frei A A   

–  andere      

4805 91 00 – –  mit einem Quadratmetergewicht von 150 g 
oder weniger 

Industrie Frei A A  

4805 92 00 – –  mit einem Quadratmetergewicht von mehr als 
150 g, jedoch weniger als 225 g 

Industrie Frei A A  

4805 93 – –  mit einem Quadratmetergewicht von 225 g 
oder mehr      

4805 93 20 – – –  aus wiederaufbereitetem Papier Industrie Frei A A  

4805 93 80 – – –  andere Industrie Frei A A  

4806 Pergamentpapier und Pergamentpappe, Pergamen­
tersatzpapier, Naturpauspapier, Pergaminpapier 
und andere kalandrierte, durchsichtige oder durch­
scheinende Papiere, in Rollen oder Bogen      

4806 10 00 –  Pergamentpapier und -pappe Industrie Frei A A  

4806 20 00 –  Pergamentersatzpapier Industrie Frei A A  

4806 30 00 –  Naturpauspapier Industrie Frei A A  

4806 40 – Pergaminpapier und andere kalandrierte, durch­
sichtige oder durchscheinende Papiere      

4806 40 10 – –  Pergaminpapier Industrie Frei A A  
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Zollabbaustufe 
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4806 40 90 – –  andere Industrie Frei A A  

4807 00 Papier und Pappe, zusammengeklebt, auf der 
Oberfläche weder gestrichen noch überzogen oder 
getränkt, auch mit Innenverstärkung, in Rollen 
oder Bogen      

4807 00 30 –  aus wiederaufbereitetem Papier, auch mit Papier 
versehen 

Industrie Frei A A  

4807 00 80 –  andere Industrie Frei A A  

4808 Papiere und Pappen, gewellt (auch mit aufgeklebter 
Decke), gekreppt, gefältelt, durch Pressen oder Prä­
gen gemustert oder perforiert, in Rollen oder Bo­
gen, ausgenommen Waren von der in der Posi­
tion 4803 beschriebenen Art      

4808 10 00 –  Wellpapier oder Wellpappe, auch perforiert Industrie Frei A A  

4808 40 00 –  Kraftpapier, gekreppt oder gefältelt, auch durch 
Pressen oder Prägen gemustert oder perforiert 

Industrie Frei A A  

4808 90 00 –  andere Industrie Frei A A  

4809 Kohlepapier, präpariertes Durchschreibepapier und 
anderes Vervielfältigungs- oder Umdruckpapier 
(einschließlich gestrichenes, überzogenes oder ge­
tränktes Papier für Dauerschablonen oder Offset­
platten), auch bedruckt, in Rollen oder Bogen      

4809 20 00 –  präpariertes Durchschreibepapier Industrie Frei A A  
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4809 90 00 –  anderes Industrie Frei A A  

4810 Papiere und Pappen, ein- oder beidseitig mit Kaolin 
oder anderen anorganischen Stoffen gestrichen, 
auch mit Bindemitteln, ausgenommen alle anders 
gestrichenen oder überzogenen Papiere und Pap­
pen, auch auf der Oberfläche gefärbt, verziert oder 
bedruckt, in Rollen oder quadratischen oder rech­
teckigen Bogen, jeder Größe       

–  Papiere und Pappen von der Art, wie sie als 
Schreibpapiere, Druckpapiere oder als Papiere 
und Pappen zu anderen grafischen Zwecken ver­
wendet werden, ohne Gehalt an Fasern, in ei­
nem mechanischen oder chemisch-mechani­
schen Aufbereitungsverfahren gewonnen, oder 
mit einem Gehalt von 10 GHT oder weniger sol­
cher Fasern, bezogen auf die Gesamtfasermenge      

4810 13 00 – –  in Rollen Industrie Frei A A  

4810 14 00 – –  in Bogen, die ungefaltet auf einer Seite nicht 
mehr als 435 mm und auf der anderen Seite 
nicht mehr als 297 mm messen 

Industrie Frei A A  

4810 19 00 – –  andere Industrie Frei A A   

–  Papiere und Pappen von der Art, wie sie als 
Schreibpapiere, Druckpapiere oder als Papiere 
und Pappen zu anderen grafischen Zwecken ver­
wendet werden, mit einem Gehalt an Fasern, in 
einem mechanischen oder chemisch-mechani­
schen Aufbereitungsverfahren gewonnen, von 
mehr als 10 GHT, bezogen auf die Gesamtfaser­
menge      

4810 22 00 – –  leichtgewichtiges gestrichenes Papier, sog. 
„LWC-Papier“ 

Industrie Frei A A  
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4810 29 – –  andere      

4810 29 30 – – –  in Rollen Industrie Frei A A  

4810 29 80 – – –  andere Industrie Frei A A   

– Kraftpapiere und -pappen, ausgenommen Pa­
piere und Pappen von der Art, wie sie als 
Schreibpapiere, Druckpapiere oder als Papiere 
und Pappen zu anderen grafischen Zwecken ver­
wendet werden      

4810 31 00 – –  in der Masse einheitlich gebleicht, mit einem 
Gehalt an chemisch aufbereiteten Fasern aus 
Holz von mehr als 95 GHT, bezogen auf die 
Gesamtfasermenge, mit einem Quadratmeter­
gewicht von 150 g oder weniger 

Industrie Frei A A  

4810 32 – –  in der Masse einheitlich gebleicht, mit einem 
Gehalt an chemisch aufbereiteten Fasern aus 
Holz von mehr als 95 GHT, bezogen auf die 
Gesamtfasermenge, mit einem Quadratmeter­
gewicht von mehr als 150 g      

4810 32 10 – – –  mit Kaolin gestrichen oder überzogen Industrie Frei A A  

4810 32 90 – – –  andere Industrie Frei A A  

4810 39 00 – –  andere Industrie Frei A A   

–  andere Papiere und Pappen      

4810 92 – –  Multiplex      

4810 92 10 – – –  jede Lage gebleicht Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

4810 92 30 – – –  mit nur einer gebleichten Außenlage Industrie Frei A A  

4810 92 90 – – –  andere Industrie Frei A A  

4810 99 – –  andere      

4810 99 10 – – – Papier und Pappe, gebleicht, mit Kaolin ge­
strichen oder überzogen 

Industrie Frei A A  

4810 99 80 – – –  andere Industrie Frei A A  

4811 Papiere, Pappen, Zellstoffwatte und Vliese aus Zell­
stofffasern, gestrichen, überzogen, getränkt, auf der 
Oberfläche gefärbt, verziert oder bedruckt, in Rol­
len oder quadratischen oder rechteckigen Bogen, 
jeder Größe, ausgenommen Waren von der in der 
Position 4803, 4809 oder 4810 beschriebenen Art      

4811 10 00 – Papier und Pappe, geteert, bituminiert oder as­
phaltiert 

Industrie Frei A A   

– Papier und Pappe, gummiert oder mit Klebe­
schicht versehen      

4811 41 – –  selbstklebend      

4811 41 20 – – –  mit einer Breite von 10 cm oder weniger, 
mit nicht vulkanisiertem Naturkautschuk 
oder nicht vulkanisiertem synthetischen 
Kautschuk gestrichen 

Industrie Frei A A  

4811 41 90 – – –  andere Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

4811 49 00 – –  andere Industrie Frei A A   

– mit Kunstharz oder Kunststoff gestrichene, über­
zogene oder getränkte Papiere und Pappen, aus­
genommen mit Klebeschicht versehene Papiere 
und Pappen      

4811 51 00 – –  gebleicht, mit einem Quadratmetergewicht 
von mehr als 150 g 

Industrie Frei A A  

4811 59 00 – –  andere Industrie Frei A A  

4811 60 00 – Papiere und Pappen, mit Wachs, Paraffin, Stea­
rin, Öl oder Glycerin überzogen oder getränkt 

Industrie Frei A A  

4811 90 00 –  andere Papiere und Pappen, Zellstoffwatte und 
Vliese aus Zellstofffasern 

Industrie Frei A A  

4812 00 00 Filterblöcke und Filterplatten, aus Papierhalbstoff Industrie Frei A A  

4813 Zigarettenpapier, auch zugeschnitten oder in Form 
von Heftchen oder Hülsen      

4813 10 00 –  in Form von Heftchen oder Hülsen Industrie Frei A A  

4813 20 00 – in Rollen mit einer Breite von 5 cm oder weni­
ger 

Industrie Frei A A  

4813 90 –  anderes      

4813 90 10 – –  in Rollen mit einer Breite von mehr als 5 cm 
bis 15 cm 

Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

4813 90 90 – –  anderes Industrie Frei A A  

4814 Papiertapeten und ähnliche Wandverkleidungen; 
Buntglaspapier      

4814 20 00 –  Tapeten und ähnliche Wandverkleidungen aus 
Papier, gestrichen oder überzogen, auf der 
Schauseite mit einer Lage Kunststoff versehen, 
die durch Pressen oder Prägen gemustert, farbig 
oder mit Motiven bedruckt oder auf andere 
Weise verziert wurde 

Industrie Frei A A  

4814 90 –  andere      

4814 90 10 – –  Tapeten und ähnliche Wandverkleidungen aus 
Papier, genarbt, durch Pressen oder Prägen ge­
mustert, farbig oder mit Motiven bedruckt 
oder mit anderer Oberflächenverzierung, mit 
einer durchsichtigen Schutzschicht aus Kunst­
stoff gestrichen oder überzogen 

Industrie Frei A A  

4814 90 70 – –  andere Industrie Frei A A  

4816 Kohlepapier, präpariertes Durchschreibepapier und 
anderes Vervielfältigungs- und Umdruckpapier 
(ausgenommen Waren der Position 4809), voll­
ständige Dauerschablonen und Offsetplatten aus 
Papier, auch in Kartons      

4816 20 00 –  präpariertes Durchschreibepapier Industrie Frei A A  

4816 90 00 –  andere Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

4817 Briefumschläge, Kartenbriefe, Postkarten (ohne Bil­
der) und Korrespondenzkarten, aus Papier oder 
Pappe; Zusammenstellungen von Schreibwaren aus 
Papier, in Schachteln, Taschen und ähnlichen Be­
hältnissen, aus Papier oder Pappe      

4817 10 00 –  Briefumschläge Industrie Frei A A  

4817 20 00 – Kartenbriefe, Postkarten (ohne Bilder) und Kor­
respondenzkarten 

Industrie Frei A A  

4817 30 00 – Zusammenstellungen von Schreibwaren aus Pa­
pier, in Schachteln, Taschen und ähnlichen Be­
hältnissen, aus Papier oder Pappe 

Industrie Frei A A  

4818 Toilettenpapier und ähnliches Papier, Zellstoffwatte 
oder Vliese aus Zellstofffasern, von der im Haus­
halt oder zu sanitären Zwecken verwendeten Art, 
in Rollen mit einer Breite von 36 cm oder weniger, 
oder auf Größe oder auf Form zugeschnitten; Ta­
schentücher, Abschminktücher, Handtücher, Tisch­
tücher, Servietten, Betttücher und ähnliche Waren 
zum Gebrauch im Haushalt, im Krankenhaus, bei 
der Körperpflege oder zu hygienischen Zwecken, 
Kleidung und Bekleidungszubehör, aus Papierhalb­
stoff, Papier, Zellstoffwatte oder Vliesen aus Zell­
stofffasern      

4818 10 –  Toilettenpapier      

4818 10 10 – –  mit einem Quadratmetergewicht pro Lage 
von 25 g oder weniger 

Industrie Frei A A  

4818 10 90 – –  mit einem Quadratmetergewicht pro Lage 
von mehr als 25 g 

Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

4818 20 – Taschentücher, Abschminktücher und Handtü­
cher      

4818 20 10 – –  Taschentücher und Abschminktücher Industrie Frei A A   

– –  Handtücher      

4818 20 91 – – –  in Rollen Industrie Frei A A  

4818 20 99 – – –  andere Industrie Frei A A  

4818 30 00 –  Tischtücher und Servietten Industrie Frei A A  

4818 50 00 –  Kleidung und Bekleidungszubehör Industrie Frei A A  

4818 90 –  andere      

4818 90 10 – – Waren für chirurgische, medizinische oder hy­
gienische Zwecke, nicht in Aufmachung für 
den Einzelverkauf 

Industrie Frei A A  

4818 90 90 – –  andere Industrie Frei A A  

4819 Schachteln, Kartons, Säcke, Beutel, Tüten und an­
dere Verpackungsmittel, aus Papier, Pappe, Zell­
stoffwatte oder Vliesen aus Zellstofffasern; Papp­
waren von der in Büros, Geschäften und derglei­
chen verwendeten Art      

4819 10 00 –  Schachteln und Kartons aus Wellpapier oder 
Wellpappe 

Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

4819 20 00 –  Faltschachteln und -kartons aus nicht gewelltem 
Papier oder nicht gewellter Pappe 

Industrie Frei A A  

4819 30 00 –  Säcke und Beutel mit einer Bodenbreite von 
40 cm oder mehr 

Industrie Frei A A  

4819 40 00 –  andere Säcke, Beutel oder Tüten, ausgenommen 
Schallplattenhüllen 

Industrie Frei A A  

4819 50 00 – andere Verpackungsmittel, einschließlich Schall­
plattenhüllen 

Industrie Frei A A  

4819 60 00 –  Pappwaren von der in Büros, Geschäften und 
dergleichen verwendeten Art 

Industrie Frei A A  

4820 Register, Bücher für die kaufmännische Buchfüh­
rung, Merkbücher, Auftragsbücher, Quittungsbü­
cher, Notiz- und Tagebücher, auch mit Kalenda­
rium, Notizblöcke, Briefpapierblöcke und derglei­
chen, Hefte, Schreibunterlagen, Ordner, Schnellhef­
ter (für Lose-Blatt-Systeme oder andere), Einbände 
und Aktendeckel und andere Waren des Schulbe­
darfs, des Bürobedarfs und des Papierhandels, ein­
schließlich Durchschreibesätze und -hefte, auch 
mit eingelegtem Kohlepapier, aus Papier oder 
Pappe; Alben für Muster oder für Sammlungen 
und Buchhüllen, aus Papier oder Pappe      

4820 10 – Register, Bücher für die kaufmännische Buchfüh­
rung, Merkbücher, Auftragsbücher, Quittungsbü­
cher, Notiz- und Tagebücher, auch mit Kalenda­
rium, Notizblöcke, Briefpapierblöcke und der­
gleichen      

4820 10 10 – – Register, Bücher für die kaufmännische Buch­
führung, Auftragsbücher und Quittungsbü­
cher 

Industrie Frei A A  

4820 10 30 – – Briefpapierblöcke und Notizblöcke; Merkbü­
cher und Notizbücher, ohne Kalendarium 

Industrie Frei A A  
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Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

4820 10 50 – –  Merkbücher, Notizbücher und Tagebücher, 
mit Kalendarium 

Industrie Frei A A  

4820 10 90 – –  andere Industrie Frei A A  

4820 20 00 –  Hefte Industrie Frei A A  

4820 30 00 –  Ordner, Schnellhefter, Einbände (andere als 
Buchhüllen) und Aktendeckel 

Industrie Frei A A  

4820 40 00 – Durchschreibesätze und -hefte, auch mit einge­
legtem Kohlepapier 

Industrie Frei A A  

4820 50 00 –  Alben für Muster oder für Sammlungen Industrie Frei A A  

4820 90 00 –  andere Industrie Frei A A  

4821 Etiketten aller Art aus Papier oder Pappe, auch be­
druckt      

4821 10 –  bedruckt      

4821 10 10 – –  selbstklebend Industrie Frei A A  

4821 10 90 – –  andere Industrie Frei A A  

4821 90 –  andere      

4821 90 10 – –  selbstklebend Industrie Frei A A  

4821 90 90 – –  andere Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

4822 Rollen, Spulen, Spindeln und ähnliche Unterlagen, 
aus Papierhalbstoff, Papier oder Pappe, auch ge­
locht oder gehärtet      

4822 10 00 –  zum Aufwickeln von Spinnstoffgarnen Industrie Frei A A  

4822 90 00 –  andere Industrie Frei A A  

4823 Andere Papiere, Pappen, Zellstoffwatte und Vliese 
aus Zellstofffasern, zugeschnitten; andere Waren 
aus Papierhalbstoff, Papier, Pappe, Zellstoffwatte 
oder Vliesen aus Zellstofffasern      

4823 20 00 –  Filterpapier und Filterpappe Industrie Frei A A  

4823 40 00 –  Diagrammpapier für Registriergeräte, in Rollen, 
Bogen oder Scheiben 

Industrie Frei A A   

–  Tabletts, Schüsseln, Teller, Tassen, Becher und 
ähnliche Waren, aus Papier oder Pappe      

4823 61 00 – –  aus Bambus Industrie Frei A A  

4823 69 – –  andere      

4823 69 10 – – –  Tabletts, Schüsseln und Teller Industrie Frei A A  

4823 69 90 – – –  andere Industrie Frei A A  

4823 70 – formgepresste oder gepresste Waren aus Papier­
halbstoff      

4823 70 10 – –  Höckerpappe und Kleinverpackungen für Eier Industrie Frei A A  
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Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

4823 70 90 – –  andere Industrie Frei A A  

4823 90 –  andere      

4823 90 40 – – Papiere und Pappen zum Beschreiben, Bedru­
cken oder zu anderen grafischen Zwecken 

Industrie Frei A A  

4823 90 85 – –  andere Industrie Frei A A  

49 KAPITEL 49 — BÜCHER, ZEITUNGEN, BILDDRU­
CKE UND ANDERE ERZEUGNISSE DES GRAFI­
SCHEN GEWERBES; HAND- ODER MASCHINEN­
GESCHRIEBENE SCHRIFTSTÜCKE UND PLÄNE      

4901 Bücher, Broschüren und ähnliche Drucke, auch in 
losen Bogen oder Blättern      

4901 10 00 –  in losen Bogen oder Blättern, auch gefalzt Industrie Frei A A   

–  andere      

4901 91 00 – –  Wörterbücher und Enzyklopädien, auch in 
Form von Teilheften 

Industrie Frei A A  

4901 99 00 – –  andere Industrie Frei A A  

4902 Zeitungen und andere periodische Druckschriften, 
auch mit Bildern oder Werbung enthaltend      

4902 10 00 –  mindestens vier Mal wöchentlich erscheinend Industrie Frei A A  

4902 90 00 –  andere Industrie Frei A A  
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Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

4903 00 00 Bilderalben, Bilderbücher und Zeichen- oder Mal­
bücher, für Kinder 

Industrie Frei A A  

4904 00 00 Noten, handgeschrieben oder gedruckt, auch mit 
Bildern, auch gebunden 

Industrie Frei A A  

4905 Kartografische Erzeugnisse aller Art, einschließlich 
Wandkarten, topografische Pläne und Globen, ge­
druckt      

4905 10 00 –  Globen Industrie Frei A A   

–  andere      

4905 91 00 – –  in Form von Büchern oder Broschüren Industrie Frei A A  

4905 99 00 – –  andere Industrie Frei A A  

4906 00 00 Baupläne und -zeichnungen, technische Zeichnun­
gen und andere Pläne und Zeichnungen zu Ge­
werbe-, Handels-, topografischen oder ähnlichen 
Zwecken, als Originale mit der Hand hergestellt; 
handgeschriebene Schriftstücke; auf lichtempfind­
lichem Papier hergestellte fotografische Reproduk­
tionen und mit Kohlepapier hergestellte Kopien 
der genannten Pläne, Zeichnungen und Schriftstü­
cke 

Industrie Frei A A  

4907 00 Briefmarken, Stempelmarken, Steuerzeichen und 
dergleichen, nicht entwertet, gültig oder zum Um­
lauf vorgesehen in dem Land, in dem sie einen 
Frankaturwert verbriefen oder verbriefen werden; 
Papier mit Stempel; Banknoten; Scheckformulare; 
Aktien; Schuldverschreibungen und ähnliche Wert­
papiere      

4907 00 10 –  Briefmarken, Stempelmarken, Steuerzeichen und 
dergleichen 

Industrie Frei A A  

4907 00 30 –  Banknoten Industrie Frei A A  
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Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

4907 00 90 –  andere Industrie Frei A A  

4908 Abziehbilder aller Art      

4908 10 00 –  Abziehbilder, verglasbar Industrie Frei A A  

4908 90 00 –  andere Industrie Frei A A  

4909 00 00 Bedruckte oder illustrierte Postkarten; Glück­
wunschkarten und bedruckte Karten mit persönli­
chen Mitteilungen, auch illustriert, auch mit Um­
schlägen oder Verzierungen aller Art 

Industrie Frei A A  

4910 00 00 Kalender aller Art, bedruckt, einschließlich Blöcke 
von Abreißkalendern 

Industrie Frei A A  

4911 Andere Drucke, einschließlich Bilddrucke und Fo­
tografien      

4911 10 – Werbedrucke und Werbeschriften, Verkaufskata­
loge und dergleichen      

4911 10 10 – –  Verkaufskataloge Industrie Frei A A  

4911 10 90 – –  andere Industrie Frei A A   

–  andere      

4911 91 00 – –  Bilder, Bilddrucke und Fotografien Industrie Frei A A  

4911 99 00 – –  andere Industrie Frei A A  
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Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

XI ABSCHNITT XI — SPINNSTOFFE UND WAREN 
DARAUS      

50 KAPITEL 50 — SEIDE      

5001 00 00 Seidenraupenkokons, zum Abhaspeln geeignet Landwirtschaft Frei A A  

5002 00 00 Grège, weder gedreht noch gezwirnt Landwirtschaft Frei A A  

5003 00 00 Abfälle von Seide (einschließlich nicht abhaspel­
bare Kokons, Garnabfälle und Reißspinnstoff) 

Landwirtschaft Frei A A  

5004 00 Seidengarne (andere als Schappeseidengarne oder 
Bourretteseidengarne), nicht in Aufmachungen für 
den Einzelverkauf      

5004 00 10 –  roh, abgekocht oder gebleicht Industrie 4 % A A  

5004 00 90 –  andere Industrie 4 % A A  

5005 00 Schappeseidengarne oder Bourretteseidengarne, 
nicht in Aufmachungen für den Einzelverkauf      

5005 00 10 –  roh, abgekocht oder gebleicht Industrie 2,9 % A A  

5005 00 90 –  andere Industrie 2,9 % A A  

5006 00 Seidengarne, Schappeseidengarne oder Bourrette­
seidengarne, in Aufmachungen für den Einzelver­
kauf; Messinahaar      

5006 00 10 –  Seidengarne Industrie 5 % A A  
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Zollabbaustufe 
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5006 00 90 –  Schappeseidengarne oder Bourretteseidengarne; 
Messinahaar 

Industrie 2,9 % A A  

5007 Gewebe aus Seide, Schappeseide oder Bourrette­
seide      

5007 10 00 –  Gewebe aus Bourretteseide Industrie 3 % A A  

5007 20 –  andere Gewebe, mit einem Anteil an Seide oder 
Schappeseide von 85 GHT oder mehr       

– –  Kreppgewebe      

5007 20 11 – – –  roh, abgekocht oder gebleicht Industrie 6,9 % A A  

5007 20 19 – – –  andere Industrie 6,9 % A A   

– –  Pongée-, Habutai-, Honan-, Shantung- oder 
Corahgewebe und ähnliche ostasiatische Ge­
webe, ganz aus Seide (nicht mit Schappeseide, 
Bourretteseide oder anderen Spinnstoffen ge­
mischt)      

5007 20 21 – – –  taftbindig, roh oder nur abgekocht Industrie 5,3 % A A   

– – –  andere      

5007 20 31 – – – –  taftbindig Industrie 7,5 % A A  

5007 20 39 – – – –  andere Industrie 7,5 % A A   

– –  andere      

5007 20 41 – – –  undichte Gewebe Industrie 7,2 % A A  
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– – –  andere      

5007 20 51 – – – –  roh, abgekocht oder gebleicht Industrie 7,2 % A A  

5007 20 59 – – – –  gefärbt Industrie 7,2 % A A   

– – – –  buntgewebt      

5007 20 61 – – – – –  mit einer Breite von mehr als 57 cm 
bis 75 cm 

Industrie 7,2 % A A  

5007 20 69 – – – – –  andere Industrie 7,2 % A A  

5007 20 71 – – – –  bedruckt Industrie 7,2 % A A  

5007 90 –  andere Gewebe      

5007 90 10 – –  roh, abgekocht oder gebleicht Industrie 6,9 % A A  

5007 90 30 – –  gefärbt Industrie 6,9 % A A  

5007 90 50 – –  buntgewebt Industrie 6,9 % A A  

5007 90 90 – –  bedruckt Industrie 6,9 % A A  

51 KAPITEL 51 — WOLLE, FEINE UND GROBE 
TIERHAARE; GARNE UND GEWEBE AUS ROSS­
HAAR      

5101 Wolle, weder gekrempelt noch gekämmt       

–  Schweißwolle, einschließlich auf dem Rücken 
gewaschene Wolle      

5101 11 00 – –  Schurwolle Landwirtschaft Frei A A  
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5101 19 00 – –  andere Landwirtschaft Frei A A   

–  entschweißt, nicht carbonisiert      

5101 21 00 – –  Schurwolle Landwirtschaft Frei A A  

5101 29 00 – –  andere Landwirtschaft Frei A A  

5101 30 00 –  carbonisiert Landwirtschaft Frei A A  

5102 Feine oder grobe Tierhaare, weder gekrempelt 
noch gekämmt       

–  feine Tierhaare      

5102 11 00 – –  Kaschmirziegenhaare (cashmere) Landwirtschaft Frei A A  

5102 19 – –  andere      

5102 19 10 – – –  Angorakaninchenhaare Landwirtschaft Frei A A  

5102 19 30 – – –  Alpaka-, Lama- und Vikunjahaare Landwirtschaft Frei A A  

5102 19 40 – – – Kamel- (einschließlich Dromedar) und Jak­
haare; Angora-, Tibetziegenhaare und ähnli­
che Ziegenhaare 

Landwirtschaft Frei A A  

5102 19 90 – – – Kaninchenhaare (ausgenommen Angoraka­
ninchenhaare), Hasenhaare, Biber-, Nutria- 
und Bisamrattenhaare 

Landwirtschaft Frei A A  

5102 20 00 –  grobe Tierhaare Landwirtschaft Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5103 Abfälle von Wolle oder feinen oder groben Tier­
haaren (einschließlich Garnabfälle), ausgenommen 
Reißspinnstoff      

5103 10 –  Kämmlinge von Wolle oder feinen Tierhaaren      

5103 10 10 – –  nicht carbonisiert Landwirtschaft Frei A A  

5103 10 90 – –  carbonisiert Landwirtschaft Frei A A  

5103 20 00 –  andere Abfälle von Wolle oder feinen Tierhaaren Landwirtschaft Frei A A  

5103 30 00 –  Abfälle von groben Tierhaaren Landwirtschaft Frei A A  

5104 00 00 Reißspinnstoff aus Wolle oder feinen oder groben 
Tierhaaren 

Industrie Frei A A  

5105 Wolle, feine oder grobe Tierhaare, gekrempelt oder 
gekämmt (einschließlich gekämmte Wolle in loser 
Form)      

5105 10 00 –  gekrempelte Wolle Industrie 2 % A A   

–  gekämmte Wolle      

5105 21 00 – –  gekämmte Wolle in loser Form („open tops“) Industrie 2 % A A  

5105 29 00 – –  andere Industrie 2 % A A   

–  feine Tierhaare, gekrempelt oder gekämmt      

5105 31 00 – –  Kaschmirziegenhaare (cashmere) Industrie 2 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5105 39 00 – –  andere Industrie 2 % A A  

5105 40 00 –  grobe Tierhaare, gekrempelt oder gekämmt Industrie 2 % A A  

5106 Streichgarne aus Wolle, nicht in Aufmachungen 
für den Einzelverkauf      

5106 10 –  mit einem Anteil an Wolle von 85 GHT oder 
mehr      

5106 10 10 – –  roh Industrie 3,8 % A A  

5106 10 90 – –  andere Industrie 3,8 % A A  

5106 20 –  mit einem Anteil an Wolle von weniger als 
85 GHT      

5106 20 10 – – mit einem Anteil an Wolle und feinen Tier­
haaren von 85 GHT oder mehr 

Industrie 3,8 A A   

– –  andere      

5106 20 91 – – –  roh Industrie 4 % A A  

5106 20 99 – – –  andere Industrie 4 % A A  

5107 Kammgarne aus Wolle, nicht in Aufmachungen für 
den Einzelverkauf      

5107 10 –  mit einem Anteil an Wolle von 85 GHT oder 
mehr      

5107 10 10 – –  roh Industrie 3,8 % A A  

5107 10 90 – –  andere Industrie 3,8 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5107 20 –  mit einem Anteil an Wolle von weniger als 
85 GHT       

– – mit einem Anteil an Wolle und feinen Tier­
haaren von 85 GHT oder mehr      

5107 20 10 – – –  roh Industrie 4 % A A  

5107 20 30 – – –  andere Industrie 4 % A A   

– –  andere       

– – – hauptsächlich oder ausschließlich mit syn­
thetischen Spinnfasern gemischt      

5107 20 51 – – – –  roh Industrie 4 % A A  

5107 20 59 – – – –  andere Industrie 4 % A A   

– – –  anders gemischt      

5107 20 91 – – – –  roh Industrie 4 % A A  

5107 20 99 – – – –  andere Industrie 4 % A A  

5108 Streichgarne oder Kammgarne aus feinen Tierhaa­
ren, nicht in Aufmachungen für den Einzelverkauf      

5108 10 –  Streichgarne      

5108 10 10 – –  roh Industrie 3,2 % A A  

5108 10 90 – –  andere Industrie 3,2 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5108 20 –  Kammgarne      

5108 20 10 – –  roh Industrie 3,2 % A A  

5108 20 90 – –  andere Industrie 3,2 % A A  

5109 Garne aus Wolle oder feinen Tierhaaren, in Aufma­
chungen für den Einzelverkauf      

5109 10 – mit einem Anteil an Wolle oder feinen Tierhaa­
ren von 85 GHT oder mehr      

5109 10 10 – –  in Kugeln, Knäueln oder im Strang, mit einem 
Gewicht von mehr als 125 g bis 500 g 

Industrie 3,8 % A A  

5109 10 90 – –  andere Industrie 5 % A A  

5109 90 00 –  andere Industrie 5 % A A  

5110 00 00 Garne aus groben Tierhaaren oder aus Rosshaar 
(einschließlich umsponnene Garne aus Rosshaar), 
auch in Aufmachungen für den Einzelverkauf 

Industrie 3,5 % A A  

5111 Streichgarngewebe aus Wolle oder feinen Tierhaa­
ren       

– mit einem Anteil an Wolle oder feinen Tierhaa­
ren von 85 GHT oder mehr      

5111 11 00 – –  mit einem Quadratmetergewicht von 300 g 
oder weniger 

Industrie 8 % A A  

5111 19 00 – –  andere Industrie 8 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5111 20 00 –  andere, hauptsächlich oder ausschließlich mit 
synthetischen oder künstlichen Filamenten ge­
mischt 

Industrie 8 % A A  

5111 30 –  andere, hauptsächlich oder ausschließlich mit 
synthetischen oder künstlichen Spinnfasern ge­
mischt      

5111 30 10 – –  mit einem Quadratmetergewicht von 300 g 
oder weniger 

Industrie 8 % A A  

5111 30 80 – –  mit einem Quadratmetergewicht von mehr als 
300 g 

Industrie 8 % A A  

5111 90 –  andere      

5111 90 10 – – mit einem Anteil an Spinnstoffen des Kapi­
tels 50 von mehr als 10 GHT 

Industrie 7,2 % A A   

– –  andere      

5111 90 91 – – –  mit einem Quadratmetergewicht von 300 g 
oder weniger 

Industrie 8 % A A  

5111 90 98 – – –  mit einem Quadratmetergewicht von mehr 
als 300 g 

Industrie 8 % A A  

5112 Kammgarngewebe aus Wolle oder feinen Tierhaa­
ren       

– mit einem Anteil an Wolle oder feinen Tierhaa­
ren von 85 GHT oder mehr      

5112 11 00 – –  mit einem Quadratmetergewicht von 200 g 
oder weniger 

Industrie 8 % A A  

5112 19 00 – –  andere Industrie 8 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5112 20 00 –  andere, hauptsächlich oder ausschließlich mit 
synthetischen oder künstlichen Filamenten ge­
mischt 

Industrie 8 % A A  

5112 30 –  andere, hauptsächlich oder ausschließlich mit 
synthetischen oder künstlichen Spinnfasern ge­
mischt      

5112 30 10 – –  mit einem Quadratmetergewicht von 200 g 
oder weniger 

Industrie 8 % A A  

5112 30 80 – –  mit einem Quadratmetergewicht von mehr als 
200 g 

Industrie 8 % A A  

5112 90 –  andere      

5112 90 10 – –  mit einem Anteil an Spinnstoffen des Kapitels 
50 von mehr als 10 GHT 

Industrie 7,2 % A A   

– –  andere      

5112 90 91 – – –  mit einem Quadratmetergewicht von 200 g 
oder weniger 

Industrie 8 % A A  

5112 90 98 – – –  mit einem Quadratmetergewicht von mehr 
als 200 g 

Industrie 8 % A A  

5113 00 00 Gewebe aus groben Tierhaaren oder aus Rosshaar Industrie 5,3 % A A  

52 KAPITEL 52 — BAUMWOLLE      

5201 00 Baumwolle, weder kardiert noch gekämmt      

5201 00 10 –  hydrophil oder gebleicht Landwirtschaft Frei A A  

5201 00 90 –  andere Landwirtschaft Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5202 Abfälle von Baumwolle (einschließlich Garnabfälle 
und Reißspinnstoff)      

5202 10 00 –  Garnabfälle Landwirtschaft Frei A A   

–  andere      

5202 91 00 – –  Reißspinnstoff Landwirtschaft Frei A A  

5202 99 00 – –  andere Landwirtschaft Frei A A  

5203 00 00 Baumwolle, kardiert oder gekämmt Landwirtschaft Frei A A  

5204 Nähgarne aus Baumwolle, auch in Aufmachungen 
für den Einzelverkauf       

–  nicht in Aufmachungen für den Einzelverkauf      

5204 11 00 – –  mit einem Anteil an Baumwolle von 85 GHT 
oder mehr 

Industrie 4 % A A  

5204 19 00 – –  andere Industrie 4 % A A  

5204 20 00 –  in Aufmachungen für den Einzelverkauf Industrie 5 % A A  

5205 Garne aus Baumwolle (andere als Nähgarne), mit 
einem Anteil an Baumwolle von 85 GHT oder 
mehr, nicht in Aufmachungen für den Einzelver­
kauf       

–  ungezwirnte Garne aus nicht gekämmten Fasern      

5205 11 00 – –  mit einem Titer von 714,29 dtex oder mehr 
(Nm 14 oder weniger) 

Industrie 4 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5205 12 00 – –  mit einem Titer von weniger als 714,29 dtex, 
jedoch nicht weniger als 232,56 dtex (mehr 
als Nm 14 bis Nm 43) 

Industrie 4 % A A  

5205 13 00 – –  mit einem Titer von weniger als 232,56 dtex, 
jedoch nicht weniger als 192,31 dtex (mehr 
als Nm 43 bis Nm 52) 

Industrie 4 % A A  

5205 14 00 – –  mit einem Titer von weniger als 192,31 dtex, 
jedoch nicht weniger als 125 dtex (mehr als 
Nm 52 bis Nm 80) 

Industrie 4 % A A  

5205 15 – –  mit einem Titer von weniger als 125 dtex 
(mehr als Nm 80)      

5205 15 10 – – –  mit einem Titer von weniger als 125 dtex, 
jedoch nicht weniger als 83,33 dtex (mehr 
als Nm 80 bis Nm 120) 

Industrie 4,4 % A A  

5205 15 90 – – –  mit einem Titer von weniger als 83,33 dtex 
(mehr als Nm 120) 

Industrie 4 % A A   

–  ungezwirnte Garne aus gekämmten Fasern      

5205 21 00 – –  mit einem Titer von 714,29 dtex oder mehr 
(Nm 14 oder weniger) 

Industrie 4 % A A  

5205 22 00 – –  mit einem Titer von weniger als 714,29 dtex, 
jedoch nicht weniger als 232,56 dtex (mehr 
als Nm 14 bis Nm 43) 

Industrie 4 % A A  16.9.2016 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5205 23 00 – –  mit einem Titer von weniger als 232,56 dtex, 
jedoch nicht weniger als 192,31 dtex (mehr 
als Nm 43 bis Nm 52) 

Industrie 4 % A A  

5205 24 00 – –  mit einem Titer von weniger als 192,31 dtex, 
jedoch nicht weniger als 125 dtex (mehr als 
Nm 52 bis Nm 80) 

Industrie 4 % A A  

5205 26 00 – – mit einem Titer von weniger als 125 dtex, je­
doch nicht weniger als 106,38 dtex (mehr als 
Nm 80 bis Nm 94) 

Industrie 4 % A A  

5205 27 00 – –  mit einem Titer von weniger als 106,38 dtex, 
jedoch nicht weniger als 83,33 dtex (mehr als 
Nm 94 bis Nm 120) 

Industrie 4 % A A  

5205 28 00 – –  mit einem Titer von weniger als 83,33 dtex 
(mehr als Nm 120) 

Industrie 4 % A A   

–  gezwirnte Garne aus nicht gekämmten Fasern      

5205 31 00 – –  mit einem Titer der einfachen Garne von 
714,29 dtex oder mehr (Nm 14 oder weniger 
der einfachen Garne) 

Industrie 4 % A A  

5205 32 00 – – mit einem Titer der einfachen Garne von we­
niger als 714,29 dtex, jedoch nicht weniger 
als 232,56 dtex (mehr als Nm 14 bis Nm 43 
der einfachen Garne) 

Industrie 4 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5205 33 00 – – mit einem Titer der einfachen Garne von we­
niger als 232,56 dtex, jedoch nicht weniger 
als 192,31 dtex (mehr als Nm 43 bis Nm 52 
der einfachen Garne) 

Industrie 4 % A A  

5205 34 00 – – mit einem Titer der einfachen Garne von we­
niger als 192,31 dtex, jedoch nicht weniger 
als 125 dtex (mehr als Nm 52 bis Nm 80 der 
einfachen Garne) 

Industrie 4 % A A  

5205 35 00 – – mit einem Titer der einfachen Garne von we­
niger als 125 dtex (mehr als Nm 80 der einfa­
chen Garne) 

Industrie 4 % A A   

–  gezwirnte Garne aus gekämmten Fasern      

5205 41 00 – –  mit einem Titer der einfachen Garne von 
714,29 dtex oder mehr (Nm 14 oder weniger 
der einfachen Garne) 

Industrie 4 % A A  

5205 42 00 – – mit einem Titer der einfachen Garne von we­
niger als 714,29 dtex, jedoch nicht weniger 
als 232,56 dtex (mehr als Nm 14 bis Nm 43 
der einfachen Garne) 

Industrie 4 % A A  

5205 43 00 – – mit einem Titer der einfachen Garne von we­
niger als 232,56 dtex, jedoch nicht weniger 
als 192,31 dtex (mehr als Nm 43 bis Nm 52 
der einfachen Garne) 

Industrie 4 % A A  

16.9.2016 
L 250/686 

A
m

tsblatt der Europäischen U
nion 

D
E     



KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5205 44 00 – – mit einem Titer der einfachen Garne von we­
niger als 192,31 dtex, jedoch nicht weniger 
als 125 dtex (mehr als Nm 52 bis Nm 80 der 
einfachen Garne) 

Industrie 4 % A A  

5205 46 00 – – mit einem Titer der einfachen Garne von we­
niger als 125 dtex, jedoch nicht weniger als 
106,38 dtex (mehr als Nm 80 bis Nm 94 der 
einfachen Garne) 

Industrie 4 % A A  

5205 47 00 – – mit einem Titer der einfachen Garne von we­
niger als 106,38 dtex, jedoch nicht weniger 
als 83,33 dtex (mehr als Nm 94 bis Nm 120 
der einfachen Garne) 

Industrie 4 % A A  

5205 48 00 – – mit einem Titer der einfachen Garne von we­
niger als 83,33 dtex (mehr als Nm 120 der 
einfachen Garne) 

Industrie 4 % A A  

5206 Garne aus Baumwolle (andere als Nähgarne), mit 
einem Anteil an Baumwolle von weniger als 
85 GHT, nicht in Aufmachungen für den Einzel­
verkauf       

–  ungezwirnte Garne aus nicht gekämmten Fasern      

5206 11 00 – –  mit einem Titer von 714,29 dtex oder mehr 
(Nm 14 oder weniger) 

Industrie 4 % A A  

5206 12 00 – –  mit einem Titer von weniger als 714,29 dtex, 
jedoch nicht weniger als 232,56 dtex (mehr 
als Nm 14 bis Nm 43) 

Industrie 4 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5206 13 00 – –  mit einem Titer von weniger als 232,56 dtex, 
jedoch nicht weniger als 192,31 dtex (mehr 
als Nm 43 bis Nm 52) 

Industrie 4 % A A  

5206 14 00 – –  mit einem Titer von weniger als 192,31 dtex, 
jedoch nicht weniger als 125 dtex (mehr als 
Nm 52 bis Nm 80) 

Industrie 4 % A A  

5206 15 00 – –  mit einem Titer von weniger als 125 dtex 
(mehr als Nm 80) 

Industrie 4 % A A   

–  ungezwirnte Garne aus gekämmten Fasern      

5206 21 00 – –  mit einem Titer von 714,29 dtex oder mehr 
(Nm 14 oder weniger) 

Industrie 4 % A A  

5206 22 00 – –  mit einem Titer von weniger als 714,29 dtex, 
jedoch nicht weniger als 232,56 dtex (mehr 
als Nm 14 bis Nm 43) 

Industrie 4 % A A  

5206 23 00 – –  mit einem Titer von weniger als 232,56 dtex, 
jedoch nicht weniger als 192,31 dtex (mehr 
als Nm 43 bis Nm 52) 

Industrie 4 % A A  

5206 24 00 – –  mit einem Titer von weniger als 192,31 dtex, 
jedoch nicht weniger als 125 dtex (mehr als 
Nm 52 bis Nm 80) 

Industrie 4 % A A  16.9.2016 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5206 25 00 – –  mit einem Titer von weniger als 125 dtex 
(mehr als Nm 80) 

Industrie 4 % A A   

–  gezwirnte Garne aus nicht gekämmten Fasern      

5206 31 00 – –  mit einem Titer der einfachen Garne von 
714,29 dtex oder mehr (Nm 14 oder weniger 
der einfachen Garne) 

Industrie 4 % A A  

5206 32 00 – – mit einem Titer der einfachen Garne von we­
niger als 714,29 dtex, jedoch nicht weniger 
als 232,56 dtex (mehr als Nm 14 bis Nm 43 
der einfachen Garne) 

Industrie 4 % A A  

5206 33 00 – – mit einem Titer der einfachen Garne von we­
niger als 232,56 dtex, jedoch nicht weniger 
als 192,31 dtex (mehr als Nm 43 bis Nm 52 
der einfachen Garne) 

Industrie 4 % A A  

5206 34 00 – – mit einem Titer der einfachen Garne von we­
niger als 192,31 dtex, jedoch nicht weniger 
als 125 dtex (mehr als Nm 52 bis Nm 80 der 
einfachen Garne) 

Industrie 4 % A A  

5206 35 00 – – mit einem Titer der einfachen Garne von we­
niger als 125 dtex (mehr als Nm 80 der einfa­
chen Garne) 

Industrie 4 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  gezwirnte Garne aus gekämmten Fasern      

5206 41 00 – –  mit einem Titer der einfachen Garne von 
714,29 dtex oder mehr (Nm 14 oder weniger 
der einfachen Garne) 

Industrie 4 % A A  

5206 42 00 – – mit einem Titer der einfachen Garne von we­
niger als 714,29 dtex, jedoch nicht weniger 
als 232,56 dtex (mehr als Nm 14 bis Nm 43 
der einfachen Garne) 

Industrie 4 % A A  

5206 43 00 – – mit einem Titer der einfachen Garne von we­
niger als 232,56 dtex, jedoch nicht weniger 
als 192,31 dtex (mehr als Nm 43 bis Nm 52 
der einfachen Garne) 

Industrie 4 % A A  

5206 44 00 – – mit einem Titer der einfachen Garne von we­
niger als 192,31 dtex, jedoch nicht weniger 
als 125 dtex (mehr als Nm 52 bis Nm 80 der 
einfachen Garne) 

Industrie 4 % A A  

5206 45 00 – – mit einem Titer der einfachen Garne von we­
niger als 125 dtex (mehr als Nm 80 der einfa­
chen Garne) 

Industrie 4 % A A  

5207 Garne aus Baumwolle (andere als Nähgarne), in 
Aufmachungen für den Einzelverkauf      

5207 10 00 –  mit einem Anteil an Baumwolle von 85 GHT 
oder mehr 

Industrie 5 % A A  

5207 90 00 –  andere Industrie 5 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5208 Gewebe aus Baumwolle, mit einem Anteil an 
Baumwolle von 85 GHT oder mehr und einem 
Quadratmetergewicht von 200 g oder weniger       

–  roh      

5208 11 – – in Leinwandbindung, mit einem Quadratme­
tergewicht von 100 g oder weniger      

5208 11 10 – – –  Verbandmull Industrie 8 % A A  

5208 11 90 – – –  andere Industrie 8 % A A  

5208 12 – – in Leinwandbindung, mit einem Quadratme­
tergewicht von mehr als 100 g       

– – – in Leinwandbindung, mit einem Quadrat­
metergewicht von mehr als 100 g bis 
130 g und mit einer Breite von      

5208 12 16 – – – –  165 cm oder weniger Industrie 8 % A A  

5208 12 19 – – – –  mehr als 165 cm Industrie 8 % A A   

– – – in Leinwandbindung, mit einem Quadrat­
metergewicht von mehr als 130 g und mit 
einer Breite von      

5208 12 96 – – – –  165 cm oder weniger Industrie 8 % A A  

5208 12 99 – – – –  mehr als 165 cm Industrie 8 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5208 13 00 – –  in 3- oder 4-bindigem Köper, einschließlich 
Doppelköper 

Industrie 8 % A A  

5208 19 00 – –  andere Gewebe Industrie 8 % A A   

–  gebleicht      

5208 21 – – in Leinwandbindung, mit einem Quadratme­
tergewicht von 100 g oder weniger      

5208 21 10 – – –  Verbandmull Industrie 8 % A A  

5208 21 90 – – –  andere Industrie 8 % A A  

5208 22 – – in Leinwandbindung, mit einem Quadratme­
tergewicht von mehr als 100 g       

– – – in Leinwandbindung, mit einem Quadrat­
metergewicht von mehr als 100 g bis 
130 g und mit einer Breite von      

5208 22 16 – – – –  165 cm oder weniger Industrie 8 % A A  

5208 22 19 – – – –  mehr als 165 cm Industrie 8 % A A   

– – – in Leinwandbindung, mit einem Quadrat­
metergewicht von mehr als 130 g und mit 
einer Breite von      

5208 22 96 – – – –  165 cm oder weniger Industrie 8 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5208 22 99 – – – –  mehr als 165 cm Industrie 8 % A A  

5208 23 00 – –  in 3- oder 4-bindigem Köper, einschließlich 
Doppelköper 

Industrie 8 % A A  

5208 29 00 – –  andere Gewebe Industrie 8 % A A   

–  gefärbt      

5208 31 00 – – in Leinwandbindung, mit einem Quadratme­
tergewicht von 100 g oder weniger 

Industrie 8 % A A  

5208 32 – – in Leinwandbindung, mit einem Quadratme­
tergewicht von mehr als 100 g       

– – – in Leinwandbindung, mit einem Quadrat­
metergewicht von mehr als 100 g bis 
130 g und mit einer Breite von      

5208 32 16 – – – –  165 cm oder weniger Industrie 8 % A A  

5208 32 19 – – – –  mehr als 165 cm Industrie 8 % A A   

– – – in Leinwandbindung, mit einem Quadrat­
metergewicht von mehr als 130 g und mit 
einer Breite von      

5208 32 96 – – – –  165 cm oder weniger Industrie 8 % A A  

5208 32 99 – – – –  mehr als 165 cm Industrie 8 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5208 33 00 – –  in 3- oder 4-bindigem Köper, einschließlich 
Doppelköper 

Industrie 8 % A A  

5208 39 00 – –  andere Gewebe Industrie 8 % A A   

–  buntgewebt      

5208 41 00 – – in Leinwandbindung, mit einem Quadratme­
tergewicht von 100 g oder weniger 

Industrie 8 % A A  

5208 42 00 – – in Leinwandbindung, mit einem Quadratme­
tergewicht von mehr als 100 g 

Industrie 8 % A A  

5208 43 00 – –  in 3- oder 4-bindigem Köper, einschließlich 
Doppelköper 

Industrie 8 % A A  

5208 49 00 – –  andere Gewebe Industrie 8 % A A   

–  bedruckt      

5208 51 00 – – in Leinwandbindung, mit einem Quadratme­
tergewicht von 100 g oder weniger 

Industrie 8 % A A  

5208 52 00 – – in Leinwandbindung, mit einem Quadratme­
tergewicht von mehr als 100 g 

Industrie 8 % A A  

5208 59 – –  andere Gewebe      

5208 59 10 – – –  in 3- oder 4-bindigem Köper, einschließlich 
Doppelköper 

Industrie 8 % A A  

5208 59 90 – – –  andere Industrie 8 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5209 Gewebe aus Baumwolle, mit einem Anteil an 
Baumwolle von 85 GHT oder mehr und mit einem 
Quadratmetergewicht von mehr als 200 g       

–  roh      

5209 11 00 – –  in Leinwandbindung Industrie 8 % A A  

5209 12 00 – –  in 3- oder 4-bindigem Köper, einschließlich 
Doppelköper 

Industrie 8 % A A  

5209 19 00 – –  andere Gewebe Industrie 8 % A A   

–  gebleicht      

5209 21 00 – –  in Leinwandbindung Industrie 8 % A A  

5209 22 00 – –  in 3- oder 4-bindigem Köper, einschließlich 
Doppelköper 

Industrie 8 % A A  

5209 29 00 – –  andere Gewebe Industrie 8 % A A   

–  gefärbt      

5209 31 00 – –  in Leinwandbindung Industrie 8 % A A  

5209 32 00 – –  in 3- oder 4-bindigem Köper, einschließlich 
Doppelköper 

Industrie 8 % A A  

5209 39 00 – –  andere Gewebe Industrie 8 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  buntgewebt      

5209 41 00 – –  in Leinwandbindung Industrie 8 % A A  

5209 42 00 – –  Denim Industrie 8 % A A  

5209 43 00 – –  andere Gewebe in 3- oder 4-bindigem Köper, 
einschließlich Doppelköper 

Industrie 8 % A A  

5209 49 00 – –  andere Gewebe Industrie 8 % A A   

–  bedruckt      

5209 51 00 – –  in Leinwandbindung Industrie 8 % A A  

5209 52 00 – –  in 3- oder 4-bindigem Köper, einschließlich 
Doppelköper 

Industrie 8 % A A  

5209 59 00 – –  andere Gewebe Industrie 8 % A A  

5210 Gewebe aus Baumwolle, mit einem Anteil an 
Baumwolle von weniger als 85 GHT, hauptsächlich 
oder ausschließlich mit Chemiefasern gemischt, 
mit einem Quadratmetergewicht von 200 g oder 
weniger       

–  roh      

5210 11 00 – –  in Leinwandbindung Industrie 8 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5210 19 00 – –  andere Gewebe Industrie 8 % A A   

–  gebleicht      

5210 21 00 – –  in Leinwandbindung Industrie 8 % A A  

5210 29 00 – –  andere Gewebe Industrie 8 % A A   

–  gefärbt      

5210 31 00 – –  in Leinwandbindung Industrie 8 % A A  

5210 32 00 – –  in 3- oder 4-bindigem Köper, einschließlich 
Doppelköper 

Industrie 8 % A A  

5210 39 00 – –  andere Gewebe Industrie 8 % A A   

–  buntgewebt      

5210 41 00 – –  in Leinwandbindung Industrie 8 % A A  

5210 49 00 – –  andere Gewebe Industrie 8 % A A   

–  bedruckt      

5210 51 00 – –  in Leinwandbindung Industrie 8 % A A  

5210 59 00 – –  andere Gewebe Industrie 8 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5211 Gewebe aus Baumwolle, mit einem Anteil an 
Baumwolle von weniger als 85 GHT, hauptsächlich 
oder ausschließlich mit Chemiefasern gemischt, 
mit einem Quadratmetergewicht von mehr als 
200 g       

–  roh      

5211 11 00 – –  in Leinwandbindung Industrie 8 % A A  

5211 12 00 – –  in 3- oder 4-bindigem Köper, einschließlich 
Doppelköper 

Industrie 8 % A A  

5211 19 00 – –  andere Gewebe Industrie 8 % A A  

5211 20 00 –  gebleicht Industrie 8 % A A   

–  gefärbt      

5211 31 00 – –  in Leinwandbindung Industrie 8 % A A  

5211 32 00 – –  in 3- oder 4-bindigem Köper, einschließlich 
Doppelköper 

Industrie 8 % A A  

5211 39 00 – –  andere Gewebe Industrie 8 % A A   

–  buntgewebt      

5211 41 00 – –  in Leinwandbindung Industrie 8 % A A  

5211 42 00 – –  Denim Industrie 8 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5211 43 00 – –  andere Gewebe in 3- oder 4-bindigem Köper, 
einschließlich Doppelköper 

Industrie 8 % A A  

5211 49 – –  andere Gewebe      

5211 49 10 – – –  Jacquard-Gewebe Industrie 8 % A A  

5211 49 90 – – –  andere Industrie 8 % A A   

–  bedruckt      

5211 51 00 – –  in Leinwandbindung Industrie 8 % A A  

5211 52 00 – –  in 3- oder 4-bindigem Köper, einschließlich 
Doppelköper 

Industrie 8 % A A  

5211 59 00 – –  andere Gewebe Industrie 8 % A A  

5212 Andere Gewebe aus Baumwolle       

–  mit einem Quadratmetergewicht von 200 g 
oder weniger      

5212 11 – –  roh      

5212 11 10 – – –  hauptsächlich oder ausschließlich mit 
Flachs gemischt 

Industrie 8 % A A  

5212 11 90 – – –  anders gemischt Industrie 8 % A A  

5212 12 – –  gebleicht      

5212 12 10 – – –  hauptsächlich oder ausschließlich mit 
Flachs gemischt 

Industrie 8 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5212 12 90 – – –  anders gemischt Industrie 8 % A A  

5212 13 – –  gefärbt      

5212 13 10 – – –  hauptsächlich oder ausschließlich mit 
Flachs gemischt 

Industrie 8 % A A  

5212 13 90 – – –  anders gemischt Industrie 8 % A A  

5212 14 – –  buntgewebt      

5212 14 10 – – –  hauptsächlich oder ausschließlich mit 
Flachs gemischt 

Industrie 8 % A A  

5212 14 90 – – –  anders gemischt Industrie 8 % A A  

5212 15 – –  bedruckt      

5212 15 10 – – –  hauptsächlich oder ausschließlich mit 
Flachs gemischt 

Industrie 8 % A A  

5212 15 90 – – –  anders gemischt Industrie 8 % A A   

–  mit einem Quadratmetergewicht von mehr als 
200 g      

5212 21 – –  roh      

5212 21 10 – – –  hauptsächlich oder ausschließlich mit 
Flachs gemischt 

Industrie 8 % A A  

5212 21 90 – – –  anders gemischt Industrie 8 % A A  

5212 22 – –  gebleicht      

5212 22 10 – – –  hauptsächlich oder ausschließlich mit 
Flachs gemischt 

Industrie 8 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5212 22 90 – – –  anders gemischt Industrie 8 % A A  

5212 23 – –  gefärbt      

5212 23 10 – – –  hauptsächlich oder ausschließlich mit 
Flachs gemischt 

Industrie 8 % A A  

5212 23 90 – – –  anders gemischt Industrie 8 % A A  

5212 24 – –  buntgewebt      

5212 24 10 – – –  hauptsächlich oder ausschließlich mit 
Flachs gemischt 

Industrie 8 % A A  

5212 24 90 – – –  anders gemischt Industrie 8 % A A  

5212 25 – –  bedruckt      

5212 25 10 – – –  hauptsächlich oder ausschließlich mit 
Flachs gemischt 

Industrie 8 % A A  

5212 25 90 – – –  anders gemischt Industrie 8 % A A  

53 KAPITEL 53 — ANDERE PFLANZLICHE SPINN­
STOFFE; PAPIERGARNE UND GEWEBE AUS PA­
PIERGARNEN      

5301 Flachs (Leinen), roh oder bearbeitet, jedoch nicht 
versponnen; Werg und Abfälle von Flachs (Leinen) 
(einschließlich Garnabfälle und Reißspinnstoff)      

5301 10 00 –  Flachs (Leinen), roh oder geröstet Landwirtschaft Frei A A  

16.9.2016 
L 250/701 

A
m

tsblatt der Europäischen U
nion 

D
E     



KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– Flachs (Leinen), gebrochen, geschwungen, geh­
echelt oder anders bearbeitet, jedoch nicht ver­
sponnen      

5301 21 00 – –  gebrochen oder geschwungen Landwirtschaft Frei A A  

5301 29 00 – –  anderer Landwirtschaft Frei A A  

5301 30 00 –  Werg und Abfälle von Flachs (Leinen) Landwirtschaft Frei A A  

5302 Hanf (Cannabis sativa L.), roh oder bearbeitet, je­
doch nicht versponnen; Werg und Abfälle von 
Hanf (einschließlich Garnabfälle und Reißspinn­
stoff)      

5302 10 00 –  Hanf, roh oder geröstet Landwirtschaft Frei A A  

5302 90 00 –  andere Landwirtschaft Frei A A  

5303 Jute und andere textile Bastfasern (ausgenommen 
Flachs, Hanf und Ramie), roh oder bearbeitet, je­
doch nicht versponnen; Werg und Abfälle von die­
sen Spinnstoffen (einschließlich Garnabfälle und 
Reißspinnstoff)      

5303 10 00 – Jute und andere textile Bastfasern, roh oder ge­
röstet 

Industrie Frei A A  

5303 90 00 –  andere Industrie Frei A A  

5305 00 00 Kokos, Abaca (Manilahanf oder Musa textilis Nee), 
Ramie und andere pflanzliche Spinnstoffe, ander­
weit weder genannt noch inbegriffen, roh oder be­
arbeitet, jedoch nicht versponnen; Werg und Ab­
fälle von diesen Spinnstoffen (einschließlich Garn­
abfälle und Reißspinnstoff) 

Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5306 Garne aus Flachs (Leinengarne)      

5306 10 –  ungezwirnt       

– –  nicht in Aufmachungen für den Einzelverkauf      

5306 10 10 – – –  mit einem Titer von 833,3 dtex oder mehr 
(Nm 12 oder weniger) 

Industrie 4 % A A  

5306 10 30 – – –  mit einem Titer von weniger als 
833,3 dtex, jedoch nicht weniger als 
277,8 dtex (mehr als Nm 12 bis Nm 36) 

Industrie 4 % A A  

5306 10 50 – – –  mit einem Titer von weniger als 277,8 dtex 
(mehr als Nm 36) 

Industrie 3,8 % A A  

5306 10 90 – –  in Aufmachungen für den Einzelverkauf Industrie 5 % A A  

5306 20 –  gezwirnt      

5306 20 10 – –  nicht in Aufmachungen für den Einzelverkauf Industrie 4 % A A  

5306 20 90 – –  in Aufmachungen für den Einzelverkauf Industrie 5 % A A  

5307 Garne aus Jute oder anderen textilen Bastfasern der 
Position 5303      

5307 10 00 –  ungezwirnt Industrie Frei A A  

5307 20 00 –  gezwirnt Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5308 Garne aus anderen pflanzlichen Spinnstoffen; Pa­
piergarne      

5308 10 00 –  Kokosgarne Industrie Frei A A  

5308 20 –  Hanfgarne      

5308 20 10 – –  nicht in Aufmachungen für den Einzelverkauf Industrie 3 % A A  

5308 20 90 – –  in Aufmachungen für den Einzelverkauf Industrie 4,9 % A A  

5308 90 –  andere       

– –  Ramiegarne      

5308 90 12 – – –  mit einem Titer von 277,8 dtex oder mehr 
(Nm 36 oder weniger) 

Industrie 4 % A A  

5308 90 19 – – –  mit einem Titer von weniger als 277,8 dtex 
(mehr als Nm 36) 

Industrie 3,8 % A A  

5308 90 50 – –  Papiergarne Industrie 4 % A A  

5308 90 90 – –  andere Industrie 3,8 % A A  

5309 Gewebe aus Flachs (Leinengewebe)       

–  mit einem Anteil an Flachs von 85 GHT oder 
mehr      

5309 11 – –  roh oder gebleicht      

5309 11 10 – – –  roh Industrie 8 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5309 11 90 – – –  gebleicht Industrie 8 % A A  

5309 19 00 – –  andere Industrie 8 % A A   

–  mit einem Anteil an Flachs von weniger als 
85 GHT      

5309 21 00 – –  roh oder gebleicht Industrie 8 % A A  

5309 29 00 – –  andere Industrie 8 % A A  

5310 Gewebe aus Jute oder anderen textilen Bastfasern 
der Position 5303      

5310 10 –  roh      

5310 10 10 – –  mit einer Breite von 150 cm oder weniger Industrie 4 % A A  

5310 10 90 – –  mit einer Breite von mehr als 150 cm Industrie 4 % A A  

5310 90 00 –  andere Industrie 4 % A A  

5311 00 Gewebe aus anderen pflanzlichen Spinnstoffen; 
Gewebe aus Papiergarnen      

5311 00 10 –  Gewebe aus Ramie Industrie 8 % A A  

5311 00 90 –  andere Industrie 5,8 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

54 KAPITEL 54 — SYNTHETISCHE ODER KÜNSTLI­
CHE FILAMENTE; Streifen und dergleichen aus 
synthetischer oder künstlicher Spinnmasse      

5401 Nähgarne aus synthetischen oder künstlichen Fila­
menten, auch in Aufmachungen für den Einzelver­
kauf      

5401 10 –  aus synthetischen Filamenten       

– –  nicht in Aufmachungen für den Einzelverkauf       

– – –  Umspinnungsgarn (sog. „Core Yarn“)      

5401 10 12 – – – –  Polyester-Filamente mit Baumwollfasern 
umsponnen 

Industrie 4 % A A  

5401 10 14 – – – –  andere Industrie 4 % A A   

– – –  andere      

5401 10 16 – – – –  texturierte Garne Industrie 4 % A A  

5401 10 18 – – – –  andere Industrie 4 % A A  

5401 10 90 – –  in Aufmachungen für den Einzelverkauf Industrie 5 % A A  

5401 20 –  aus künstlichen Filamenten      

5401 20 10 – –  nicht in Aufmachungen für den Einzelverkauf Industrie 4 % A A  

5401 20 90 – –  in Aufmachungen für den Einzelverkauf Industrie 5 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5402 Garne aus synthetischen Filamenten (ausgenom­
men Nähgarne), nicht in Aufmachungen für den 
Einzelverkauf, einschließlich synthetische Monofile 
von weniger als 67 dtex       

– hochfeste Garne aus Nylon oder anderen Poly­
amiden      

5402 11 00 – –  aus Aramid Industrie 4 % A A  

5402 19 00 – –  andere Industrie 4 % A A  

5402 20 00 –  hochfeste Garne aus Polyestern Industrie 4 % A A   

–  texturierte Garne      

5402 31 00 – – aus Nylon oder anderen Polyamiden, mit ei­
nem Titer der einfachen Garne von 50 tex 
oder weniger 

Industrie 4 % A A  

5402 32 00 – – aus Nylon oder anderen Polyamiden, mit ei­
nem Titer der einfachen Garne von mehr als 
50 tex 

Industrie 4 % A A  

5402 33 00 – –  aus Polyestern Industrie 4 % A A  

5402 34 00 – –  aus Polypropylen Industrie 4 % A A  

5402 39 00 – –  andere Industrie 4 % A A   

–  andere Garne, ungezwirnt, ungedreht oder mit 
50 Drehungen oder weniger je Meter      

5402 44 00 – –  aus Elastomeren Industrie 4 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5402 45 00 – –  andere, aus Nylon oder anderen Polyamiden Industrie 4 % A A  

5402 46 00 – –  andere, aus Polyestern, teilverstreckt Industrie 4 % A A  

5402 47 00 – –  andere, aus Polyestern Industrie 4 % A A  

5402 48 00 – –  andere, aus Polypropylen Industrie 4 % A A  

5402 49 00 – –  andere Industrie 4 % A A   

–  andere Garne, ungezwirnt, mit mehr als 
50 Drehungen je Meter      

5402 51 00 – –  aus Nylon oder anderen Polyamiden Industrie 4 % A A  

5402 52 00 – –  aus Polyestern Industrie 4 % A A  

5402 59 – –  andere      

5402 59 10 – – –  aus Polypropylen Industrie 4 % A A  

5402 59 90 – – –  andere Industrie 4 % A A   

–  andere Garne, gezwirnt      

5402 61 00 – –  aus Nylon oder anderen Polyamiden Industrie 4 % A A  

5402 62 00 – –  aus Polyestern Industrie 4 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5402 69 – –  andere      

5402 69 10 – – –  aus Polypropylen Industrie 4 % A A  

5402 69 90 – – –  andere Industrie 4 % A A  

5403 Garne aus künstlichen Filamenten (ausgenommen 
Nähgarne), nicht in Aufmachungen für den Einzel­
verkauf, einschließlich künstliche Monofile von 
weniger als 67 dtex      

5403 10 00 –  hochfeste Garne aus Viskose Industrie 4 % A A   

–  andere Garne, ungezwirnt      

5403 31 00 – – aus Viskose, ungedreht oder mit 120 Drehun­
gen oder weniger je Meter 

Industrie 4 % A A  

5403 32 00 – –  aus Viskose, mit mehr als 120 Drehungen je 
Meter 

Industrie 4 % A A  

5403 33 00 – –  aus Celluloseacetat Industrie 4 % A A  

5403 39 00 – –  andere Industrie 4 % A A   

–  andere Garne, gezwirnt      

5403 41 00 – –  aus Viskose Industrie 4 % A A  

5403 42 00 – –  aus Celluloseacetat Industrie 4 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5403 49 00 – –  andere Industrie 4 % A A  

5404 Synthetische Monofile von 67 dtex oder mehr und 
einem größten Durchmesser von 1 mm oder weni­
ger; Streifen und dergleichen (z. B. künstliches 
Stroh) aus synthetischer Spinnmasse, mit einer au­
genscheinlichen Breite von 5 mm oder weniger       

–  Monofile      

5404 11 00 – –  aus Elastomeren Industrie 4 % A A  

5404 12 00 – –  andere, aus Polypropylen Industrie 4 % A A  

5404 19 00 – –  andere Industrie 4 % A A  

5404 90 –  andere      

5404 90 10 – –  aus Polypropylen Industrie 4 % A A  

5404 90 90 – –  andere Industrie 4 % A A  

5405 00 00 Künstliche Monofile von 67 dtex oder mehr und 
einem größten Durchmesser von 1 mm oder weni­
ger; Streifen und dergleichen (z. B. künstliches 
Stroh) aus künstlicher Spinnmasse, mit einer au­
genscheinlichen Breite von 5 mm oder weniger 

Industrie 3,8 % A A  

5406 00 00 Garne aus synthetischen oder künstlichen Filamen­
ten (ausgenommen Nähgarne), in Aufmachungen 
für den Einzelverkauf 

Industrie 5 % A A  16.9.2016 
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Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5407 Gewebe aus Garnen aus synthetischen Filamenten, 
einschließlich Gewebe aus Erzeugnissen der Posi­
tion 5404      

5407 10 00 –  Gewebe aus hochfesten Garnen aus Nylon oder 
anderen Polyamiden oder aus Polyester 

Industrie 8 % A A  

5407 20 –  Gewebe aus Streifen oder dergleichen       

– –  aus Polyethylen oder Polypropylen, mit einer 
Breite von      

5407 20 11 – – –  weniger als 3 m Industrie 8 % A A  

5407 20 19 – – –  3 m oder mehr Industrie 8 % A A  

5407 20 90 – –  andere Industrie 8 % A A  

5407 30 00 – Gewebe im Sinne der Anmerkung 9 zu Ab­
schnitt XI 

Industrie 8 % A A   

–  andere Gewebe, mit einem Anteil an Filamenten 
aus Nylon oder anderen Polyamiden von 
85 GHT oder mehr      

5407 41 00 – –  roh oder gebleicht Industrie 8 % A A  

5407 42 00 – –  gefärbt Industrie 8 % A A  

5407 43 00 – –  buntgewebt Industrie 8 % A A  

5407 44 00 – –  bedruckt Industrie 8 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– andere Gewebe, mit einem Anteil an texturier­
ten Polyester-Filamenten von 85 GHT oder mehr      

5407 51 00 – –  roh oder gebleicht Industrie 8 % A A  

5407 52 00 – –  gefärbt Industrie 8 % A A  

5407 53 00 – –  buntgewebt Industrie 8 % A A  

5407 54 00 – –  bedruckt Industrie 8 % A A   

–  andere Gewebe, mit einem Anteil an Polyester- 
Filamenten von 85 GHT oder mehr      

5407 61 – – mit einem Anteil an nicht texturierten Polyes­
ter-Filamenten von 85 GHT oder mehr      

5407 61 10 – – –  roh oder gebleicht Industrie 8 % A A  

5407 61 30 – – –  gefärbt Industrie 8 % A A  

5407 61 50 – – –  buntgewebt Industrie 8 % A A  

5407 61 90 – – –  bedruckt Industrie 8 % A A  

5407 69 – –  andere      

5407 69 10 – – –  roh oder gebleicht Industrie 8 % A A  

5407 69 90 – – –  andere Industrie 8 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– andere Gewebe, mit einem Anteil an syntheti­
schen Filamenten von 85 GHT oder mehr      

5407 71 00 – –  roh oder gebleicht Industrie 8 % A A  

5407 72 00 – –  gefärbt Industrie 8 % A A  

5407 73 00 – –  buntgewebt Industrie 8 % A A  

5407 74 00 – –  bedruckt Industrie 8 % A A   

– andere Gewebe, mit einem Anteil an syntheti­
schen Filamenten von weniger als 85 GHT, 
hauptsächlich oder ausschließlich mit Baum­
wolle gemischt      

5407 81 00 – –  roh oder gebleicht Industrie 8 % A A  

5407 82 00 – –  gefärbt Industrie 8 % A A  

5407 83 00 – –  buntgewebt Industrie 8 % A A  

5407 84 00 – –  bedruckt Industrie 8 % A A   

–  andere Gewebe      

5407 91 00 – –  roh oder gebleicht Industrie 8 % A A  

5407 92 00 – –  gefärbt Industrie 8 % A A  

5407 93 00 – –  buntgewebt Industrie 8 % A A  

5407 94 00 – –  bedruckt Industrie 8 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5408 Gewebe aus Garnen aus künstlichen Filamenten, 
einschließlich Gewebe aus Erzeugnissen der Posi­
tion 5405      

5408 10 00 –  Gewebe aus hochfesten Viskose-Garnen Industrie 8 % A A   

–  andere Gewebe, mit einem Anteil an künstlichen 
Filamenten, Streifen oder dergleichen von 
85 GHT oder mehr      

5408 21 00 – –  roh oder gebleicht Industrie 8 % A A  

5408 22 – –  gefärbt      

5408 22 10 – – –  mit einer Breite von mehr als 135 cm bis 
155 cm, in Leinwand-, Köper- oder Satin­
bindung 

Industrie 8 % A A  

5408 22 90 – – –  andere Industrie 8 % A A  

5408 23 00 – –  buntgewebt Industrie 8 % A A  

5408 24 00 – –  bedruckt Industrie 8 % A A   

–  andere Gewebe      

5408 31 00 – –  roh oder gebleicht Industrie 8 % A A  

5408 32 00 – –  gefärbt Industrie 8 % A A  

5408 33 00 – –  buntgewebt Industrie 8 % A A  

5408 34 00 – –  bedruckt Industrie 8 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

55 KAPITEL 55 — SYNTHETISCHE ODER KÜNSTLI­
CHE SPINNFASERN      

5501 Kabel aus synthetischen Filamenten      

5501 10 00 –  aus Nylon oder anderen Polyamiden Industrie 4 % A A  

5501 20 00 –  aus Polyestern Industrie 4 % A A  

5501 30 00 –  aus Polyacryl oder Modacryl Industrie 4 % A A  

5501 40 00 –  aus Polypropylen Industrie 4 % A A  

5501 90 00 –  andere Industrie 4 % A A  

5502 00 Kabel aus künstlichen Filamenten      

5502 00 10 –  aus Viskose Industrie 4 % A A  

5502 00 40 –  aus Acetat Industrie 4 % A A  

5502 00 80 –  andere Industrie 4 % A A  

5503 Synthetische Spinnfasern, weder gekrempelt noch 
gekämmt noch anders für die Spinnerei bearbeitet       

–  aus Nylon oder anderen Polyamiden      

5503 11 00 – –  aus Aramid Industrie 4 % A A  

5503 19 00 – –  andere Industrie 4 % A A  

16.9.2016 
L 250/715 

A
m

tsblatt der Europäischen U
nion 

D
E     



KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5503 20 00 –  aus Polyestern Industrie 4 % A A  

5503 30 00 –  aus Polyacryl oder Modacryl Industrie 4 % A A  

5503 40 00 –  aus Polypropylen Industrie 4 % A A  

5503 90 00 –  andere Industrie 4 % A A  

5504 Künstliche Spinnfasern, weder gekrempelt noch ge­
kämmt noch anders für die Spinnerei bearbeitet      

5504 10 00 –  aus Viskose Industrie 4 % A A  

5504 90 00 –  andere Industrie 4 % A A  

5505 Abfälle von Chemiefasern (einschließlich Kämm­
linge, Garnabfälle und Reißspinnstoff)      

5505 10 –  aus synthetischen Chemiefasern      

5505 10 10 – –  aus Nylon oder anderen Polyamiden Industrie 4 % A A  

5505 10 30 – –  aus Polyestern Industrie 4 % A A  

5505 10 50 – –  aus Polyacryl oder Modacryl Industrie 4 % A A  

5505 10 70 – –  aus Polypropylen Industrie 4 % A A  

5505 10 90 – –  andere Industrie 4 % A A  
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Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5505 20 00 –  aus künstlichen Chemiefasern Industrie 4 % A A  

5506 Synthetische Spinnfasern, gekrempelt, gekämmt 
oder anders für die Spinnerei bearbeitet      

5506 10 00 –  aus Nylon oder anderen Polyamiden Industrie 4 % A A  

5506 20 00 –  aus Polyestern Industrie 4 % A A  

5506 30 00 –  aus Polyacryl oder Modacryl Industrie 4 % A A  

5506 90 00 –  andere Industrie 4 % A A  

5507 00 00 Künstliche Spinnfasern, gekrempelt, gekämmt oder 
anders für die Spinnerei bearbeitet 

Industrie 4 % A A  

5508 Nähgarne aus synthetischen oder künstlichen 
Spinnfasern, auch in Aufmachungen für den Ein­
zelverkauf      

5508 10 –  aus synthetischen Spinnfasern      

5508 10 10 – –  nicht in Aufmachungen für den Einzelverkauf Industrie 4 % A A  

5508 10 90 – –  in Aufmachungen für den Einzelverkauf Industrie 5 % A A  

5508 20 –  aus künstlichen Spinnfasern      

5508 20 10 – –  nicht in Aufmachungen für den Einzelverkauf Industrie 4 % A A  

5508 20 90 – –  in Aufmachungen für den Einzelverkauf Industrie 5 % A A  
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tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5509 Garne aus synthetischen Spinnfasern (ausgenom­
men Nähgarne), nicht in Aufmachungen für den 
Einzelverkauf       

– mit einem Anteil an Nylon- oder anderen Poly­
amid-Spinnfasern von 85 GHT oder mehr      

5509 11 00 – –  ungezwirnt Industrie 4 % A A  

5509 12 00 – –  gezwirnt Industrie 4 % A A   

–  mit einem Anteil an Polyester-Spinnfasern von 
85 GHT oder mehr      

5509 21 00 – –  ungezwirnt Industrie 4 % A A  

5509 22 00 – –  gezwirnt Industrie 4 % A A   

–  mit einem Anteil an Polyacryl- oder Modacryl- 
Spinnfasern von 85 GHT oder mehr      

5509 31 00 – –  ungezwirnt Industrie 4 % A A  

5509 32 00 – –  gezwirnt Industrie 4 % A A   

– andere Garne, mit einem Anteil an syntheti­
schen Spinnfasern von 85 GHT oder mehr      

5509 41 00 – –  ungezwirnt Industrie 4 % A A  

5509 42 00 – –  gezwirnt Industrie 4 % A A  
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Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  andere Garne, aus Polyester-Spinnfasern      

5509 51 00 – – hauptsächlich oder ausschließlich mit künstli­
chen Spinnfasern gemischt 

Industrie 4 % A A  

5509 52 00 – –  hauptsächlich oder ausschließlich mit Wolle 
oder feinen Tierhaaren gemischt 

Industrie 4 % A A  

5509 53 00 – – hauptsächlich oder ausschließlich mit Baum­
wolle gemischt 

Industrie 4 % A A  

5509 59 00 – –  andere Industrie 4 % A A   

–  andere Garne, aus Polyacryl- oder Modacryl- 
Spinnfasern      

5509 61 00 – –  hauptsächlich oder ausschließlich mit Wolle 
oder feinen Tierhaaren gemischt 

Industrie 4 % A A  

5509 62 00 – – hauptsächlich oder ausschließlich mit Baum­
wolle gemischt 

Industrie 4 % A A  

5509 69 00 – –  andere Industrie 4 % A A   

–  andere Garne      

5509 91 00 – –  hauptsächlich oder ausschließlich mit Wolle 
oder feinen Tierhaaren gemischt 

Industrie 4 % A A  

5509 92 00 – – hauptsächlich oder ausschließlich mit Baum­
wolle gemischt 

Industrie 4 % A A  
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für BLMNS Anmerkung 

5509 99 00 – –  andere Industrie 4 % A A  

5510 Garne aus künstlichen Spinnfasern (ausgenommen 
Nähgarne), nicht in Aufmachungen für den Einzel­
verkauf       

–  mit einem Anteil an künstlichen Spinnfasern 
von 85 GHT oder mehr      

5510 11 00 – –  ungezwirnt Industrie 4 % A A  

5510 12 00 – –  gezwirnt Industrie 4 % A A  

5510 20 00 –  andere Garne, hauptsächlich oder ausschließlich 
mit Wolle oder feinen Tierhaaren gemischt 

Industrie 4 % A A  

5510 30 00 –  andere Garne, hauptsächlich oder ausschließlich 
mit Baumwolle gemischt 

Industrie 4 % A A  

5510 90 00 –  andere Garne Industrie 4 % A A  

5511 Garne aus synthetischen oder künstlichen Spinnfa­
sern (ausgenommen Nähgarne), in Aufmachungen 
für den Einzelverkauf      

5511 10 00 –  aus synthetischen Spinnfasern mit einem Anteil 
an diesen Spinnfasern von 85 GHT oder mehr 

Industrie 5 % A A  

5511 20 00 –  aus synthetischen Spinnfasern, mit einem Anteil 
an diesen Spinnfasern von weniger als 85 GHT 

Industrie 5 % A A  

5511 30 00 –  aus künstlichen Spinnfasern Industrie 5 % A A  
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Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5512 Gewebe aus synthetischen Spinnfasern, mit einem 
Anteil an diesen Spinnfasern von 85 GHT oder 
mehr       

–  mit einem Anteil an Polyester-Spinnfasern von 
85 GHT oder mehr      

5512 11 00 – –  roh oder gebleicht Industrie 8 % A A  

5512 19 – –  andere      

5512 19 10 – – –  bedruckt Industrie 8 % A A  

5512 19 90 – – –  andere Industrie 8 % A A   

–  mit einem Anteil an Polyacryl- oder Modacryl- 
Spinnfasern von 85 GHT oder mehr      

5512 21 00 – –  roh oder gebleicht Industrie 8 % A A  

5512 29 – –  andere      

5512 29 10 – – –  bedruckt Industrie 8 % A A  

5512 29 90 – – –  andere Industrie 8 % A A   

–  andere      

5512 91 00 – –  roh oder gebleicht Industrie 8 % A A  

5512 99 – –  andere      

5512 99 10 – – –  bedruckt Industrie 8 % A A  
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Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5512 99 90 – – –  andere Industrie 8 % A A  

5513 Gewebe aus synthetischen Spinnfasern, mit einem 
Anteil an diesen Spinnfasern von weniger als 
85 GHT, hauptsächlich oder ausschließlich mit 
Baumwolle gemischt und mit einem Quadratme­
tergewicht von 170 g oder weniger       

–  roh oder gebleicht      

5513 11 – – aus Polyester-Spinnfasern, in Leinwandbin­
dung      

5513 11 20 – – –  mit einer Breite von 165 cm oder weniger Industrie 8 % A A  

5513 11 90 – – –  mit einer Breite von mehr als 165 cm Industrie 8 % A A  

5513 12 00 – – aus Polyester-Spinnfasern, in 3- oder 4-bindi­
gem Köper, einschließlich Doppelköper 

Industrie 8 % A A  

5513 13 00 – –  andere Gewebe aus Polyester-Spinnfasern Industrie 8 % A A  

5513 19 00 – –  andere Gewebe Industrie 8 % A A   

–  gefärbt      

5513 21 00 – – aus Polyester-Spinnfasern, in Leinwandbin­
dung 

Industrie 8 % A A  

5513 23 – –  andere Gewebe aus Polyester-Spinnfasern      

5513 23 10 – – –  in 3- oder 4-bindigem Köper, einschließlich 
Doppelköper 

Industrie 8 % A A  
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Zollabbaustufe 
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5513 23 90 – – –  andere Industrie 8 % A A  

5513 29 00 – –  andere Gewebe Industrie 8 % A A   

–  buntgewebt      

5513 31 00 – – aus Polyester-Spinnfasern, in Leinwandbin­
dung 

Industrie 8 % A A  

5513 39 00 – –  andere Gewebe Industrie 8 % A A   

–  bedruckt      

5513 41 00 – – aus Polyester-Spinnfasern, in Leinwandbin­
dung 

Industrie 8 % A A  

5513 49 00 – –  andere Gewebe Industrie 8 % A A  

5514 Gewebe aus synthetischen Spinnfasern, mit einem 
Anteil an diesen Fasern von weniger als 85 GHT, 
hauptsächlich oder ausschließlich mit Baumwolle 
gemischt, mit einem Quadratmetergewicht von 
mehr als 170 g       

–  roh oder gebleicht      

5514 11 00 – – aus Polyester-Spinnfasern, in Leinwandbin­
dung 

Industrie 8 % A A  

5514 12 00 – – aus Polyester-Spinnfasern, in 3- oder 4-bindi­
gem Köper, einschließlich Doppelköper 

Industrie 8 % A A  

5514 19 – –  andere Gewebe      

5514 19 10 – – –  aus Polyester-Spinnfasern Industrie 8 % A A  
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für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5514 19 90 – – –  andere Industrie 8 % A A   

–  gefärbt      

5514 21 00 – – aus Polyester-Spinnfasern, in Leinwandbin­
dung 

Industrie 8 % A A  

5514 22 00 – – aus Polyester-Spinnfasern, in 3- oder 4-bindi­
gem Köper, einschließlich Doppelköper 

Industrie 8 % A A  

5514 23 00 – –  andere Gewebe aus Polyester-Spinnfasern Industrie 8 % A A  

5514 29 00 – –  andere Gewebe Industrie 8 % A A  

5514 30 –  buntgewebt      

5514 30 10 – – aus Polyester-Spinnfasern, in Leinwandbin­
dung 

Industrie 8 % A A  

5514 30 30 – – aus Polyester-Spinnfasern, in 3- oder 4-bindi­
gem Köper, einschließlich Doppelköper 

Industrie 8 % A A  

5514 30 50 – –  andere Gewebe aus Polyester-Spinnfasern Industrie 8 % A A  

5514 30 90 – –  andere Gewebe Industrie 8 % A A   

–  bedruckt      

5514 41 00 – – aus Polyester-Spinnfasern, in Leinwandbin­
dung 

Industrie 8 % A A  
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Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5514 42 00 – – aus Polyester-Spinnfasern, in 3- oder 4-bindi­
gem Köper, einschließlich Doppelköper 

Industrie 8 % A A  

5514 43 00 – –  andere Gewebe aus Polyester-Spinnfasern Industrie 8 % A A  

5514 49 00 – –  andere Gewebe Industrie 8 % A A  

5515 Andere Gewebe aus synthetischen Spinnfasern       

–  aus Polyester-Spinnfasern      

5515 11 – – hauptsächlich oder ausschließlich mit Vis­
kose-Spinnfasern gemischt      

5515 11 10 – – –  roh oder gebleicht Industrie 8 % A A  

5515 11 30 – – –  bedruckt Industrie 8 % A A  

5515 11 90 – – –  andere Industrie 8 % A A  

5515 12 – – hauptsächlich oder ausschließlich mit synthe­
tischen oder künstlichen Filamenten gemischt      

5515 12 10 – – –  roh oder gebleicht Industrie 8 % A A  

5515 12 30 – – –  bedruckt Industrie 8 % A A  

5515 12 90 – – –  andere Industrie 8 % A A  
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Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5515 13 – –  hauptsächlich oder ausschließlich mit Wolle 
oder feinen Tierhaaren gemischt       

– – – hauptsächlich oder ausschließlich mit ge­
strichener Wolle oder mit gestrichenen fei­
nen Tierhaaren gemischt      

5515 13 11 – – – –  roh oder gebleicht Industrie 8 % A A  

5515 13 19 – – – –  andere Industrie 8 % A A   

– – – hauptsächlich oder ausschließlich mit ge­
kämmter Wolle oder mit gekämmten feinen 
Tierhaaren gemischt      

5515 13 91 – – – –  roh oder gebleicht Industrie 8 % A A  

5515 13 99 – – – –  andere Industrie 8 % A A  

5515 19 – –  andere      

5515 19 10 – – –  roh oder gebleicht Industrie 8 % A A  

5515 19 30 – – –  bedruckt Industrie 8 % A A  

5515 19 90 – – –  andere Industrie 8 % A A   

–  aus Polyacryl- oder Modacryl-Spinnfasern      

5515 21 – – hauptsächlich oder ausschließlich mit synthe­
tischen oder künstlichen Filamenten gemischt      

5515 21 10 – – –  roh oder gebleicht Industrie 8 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5515 21 30 – – –  bedruckt Industrie 8 % A A  

5515 21 90 – – –  andere Industrie 8 % A A  

5515 22 – –  hauptsächlich oder ausschließlich mit Wolle 
oder feinen Tierhaaren gemischt       

– – – hauptsächlich oder ausschließlich mit ge­
strichener Wolle oder mit gestrichenen fei­
nen Tierhaaren gemischt      

5515 22 11 – – – –  roh oder gebleicht Industrie 8 % A A  

5515 22 19 – – – –  andere Industrie 8 % A A   

– – – hauptsächlich oder ausschließlich mit ge­
kämmter Wolle oder mit gekämmten feinen 
Tierhaaren gemischt      

5515 22 91 – – – –  roh oder gebleicht Industrie 8 % A A  

5515 22 99 – – – –  andere Industrie 8 % A A  

5515 29 00 – –  andere Industrie 8 % A A   

–  andere Gewebe      

5515 91 – – hauptsächlich oder ausschließlich mit synthe­
tischen oder künstlichen Filamenten gemischt      

5515 91 10 – – –  roh oder gebleicht Industrie 8 % A A  

5515 91 30 – – –  bedruckt Industrie 8 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5515 91 90 – – –  andere Industrie 8 % A A  

5515 99 – –  andere      

5515 99 20 – – –  roh oder gebleicht Industrie 8 % A A  

5515 99 40 – – –  bedruckt Industrie 8 % A A  

5515 99 80 – – –  andere Industrie 8 % A A  

5516 Gewebe aus künstlichen Spinnfasern       

–  mit einem Anteil an künstlichen Spinnfasern 
von 85 GHT oder mehr      

5516 11 00 – –  roh oder gebleicht Industrie 8 % A A  

5516 12 00 – –  gefärbt Industrie 8 % A A  

5516 13 00 – –  buntgewebt Industrie 8 % A A  

5516 14 00 – –  bedruckt Industrie 8 % A A   

–  mit einem Anteil an künstlichen Spinnfasern 
von weniger als 85 GHT, hauptsächlich oder 
ausschließlich mit synthetischen oder künstli­
chen Filamenten gemischt      

5516 21 00 – –  roh oder gebleicht Industrie 8 % A A  

5516 22 00 – –  gefärbt Industrie 8 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5516 23 – –  buntgewebt      

5516 23 10 – – –  Jacquard-Gewebe mit einer Breite von 
140 cm oder mehr (Matratzendrelle) 

Industrie 8 % A A  

5516 23 90 – – –  andere Industrie 8 % A A  

5516 24 00 – –  bedruckt Industrie 8 % A A   

–  mit einem Anteil an künstlichen Spinnfasern 
von weniger als 85 GHT, hauptsächlich oder 
ausschließlich mit Wolle oder feinen Tierhaaren 
gemischt      

5516 31 00 – –  roh oder gebleicht Industrie 8 % A A  

5516 32 00 – –  gefärbt Industrie 8 % A A  

5516 33 00 – –  buntgewebt Industrie 8 % A A  

5516 34 00 – –  bedruckt Industrie 8 % A A   

–  mit einem Anteil an künstlichen Spinnfasern 
von weniger als 85 GHT, hauptsächlich oder 
ausschließlich mit Baumwolle gemischt      

5516 41 00 – –  roh oder gebleicht Industrie 8 % A A  

5516 42 00 – –  gefärbt Industrie 8 % A A  

5516 43 00 – –  buntgewebt Industrie 8 % A A  

5516 44 00 – –  bedruckt Industrie 8 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  andere      

5516 91 00 – –  roh oder gebleicht Industrie 8 % A A  

5516 92 00 – –  gefärbt Industrie 8 % A A  

5516 93 00 – –  buntgewebt Industrie 8 % A A  

5516 94 00 – –  bedruckt Industrie 8 % A A  

56 KAPITEL 56 — WATTE, FILZE UND VLIES­
STOFFE; SPEZIALGARNE; BINDFÄDEN, SEILE 
UND TAUE; SEILERWAREN      

5601 Watte aus Spinnstoffen und Waren daraus; Spinn­
stofffasern mit einer Länge von 5 mm oder weni­
ger (Scherstaub), Knoten und Noppen aus Spinn­
stoffen       

–  Watte aus Spinnstoffen und Waren daraus      

5601 21 – –  aus Baumwolle      

5601 21 10 – – –  hydrophil Industrie 3,8 % A A  

5601 21 90 – – –  andere Industrie 3,8 % A A  

5601 22 – –  aus Chemiefasern      

5601 22 10 – – –  Watterollen mit einem Durchmesser von 
8 mm oder weniger 

Industrie 3,8 % A A  

5601 22 90 – – –  andere Industrie 4 % A A  

5601 29 00 – –  andere Industrie 3,8 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5601 30 00 – Scherstaub, Knoten und Noppen, aus Spinnstof­
fen 

Industrie 3,2 % A A  

5602 Filze, auch getränkt, bestrichen, überzogen oder 
mit Lagen versehen      

5602 10 –  Nadelfilze und nähgewirkte Flächenerzeugnisse       

– –  weder getränkt, bestrichen, überzogen noch 
mit Lagen versehen       

– – –  Nadelfilze      

5602 10 11 – – – –  aus Jute oder anderen textilen Bastfasern 
der Position 5303 

Industrie 6,7 % A A  

5602 10 19 – – – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 6,7 % A A   

– – –  nähgewirkte Flächenerzeugnisse      

5602 10 31 – – – –  aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie 6,7 % A A  

5602 10 38 – – – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 6,7 % A A  

5602 10 90 – – getränkt, bestrichen, überzogen oder mit La­
gen versehen 

Industrie 6,7 % A A   

– andere Filze, weder getränkt, bestrichen, überzo­
gen noch mit Lagen versehen      

5602 21 00 – –  aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie 6,7 % A A  

5602 29 00 – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 6,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5602 90 00 –  andere Industrie 6,7 % A A  

5603 Vliesstoffe, auch getränkt, bestrichen, überzogen 
oder mit Lagen versehen       

–  aus synthetischen oder künstlichen Filamenten      

5603 11 – –  mit einem Quadratmetergewicht von 25 g 
oder weniger      

5603 11 10 – – –  bestrichen oder überzogen Industrie 4,3 % A A  

5603 11 90 – – –  andere Industrie 4,3 % A A  

5603 12 – –  mit einem Quadratmetergewicht von mehr als 
25 g bis 70 g      

5603 12 10 – – –  bestrichen oder überzogen Industrie 4,3 % A A  

5603 12 90 – – –  andere Industrie 4,3 % A A  

5603 13 – –  mit einem Quadratmetergewicht von mehr als 
70 g bis 150 g      

5603 13 10 – – –  bestrichen oder überzogen Industrie 4,3 % A A  

5603 13 90 – – –  andere Industrie 4,3 % A A  

5603 14 – –  mit einem Quadratmetergewicht von mehr als 
150 g      

5603 14 10 – – –  bestrichen oder überzogen Industrie 4,3 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5603 14 90 – – –  andere Industrie 4,3 % A A   

–  andere      

5603 91 – –  mit einem Quadratmetergewicht von 25 g 
oder weniger      

5603 91 10 – – –  bestrichen oder überzogen Industrie 4,3 % A A  

5603 91 90 – – –  andere Industrie 4,3 % A A  

5603 92 – –  mit einem Quadratmetergewicht von mehr als 
25 g bis 70 g      

5603 92 10 – – –  bestrichen oder überzogen Industrie 4,3 % A A  

5603 92 90 – – –  andere Industrie 4,3 % A A  

5603 93 – –  mit einem Quadratmetergewicht von mehr als 
70 g bis 150 g      

5603 93 10 – – –  bestrichen oder überzogen Industrie 4,3 % A A  

5603 93 90 – – –  andere Industrie 4,3 % A A  

5603 94 – –  mit einem Quadratmetergewicht von mehr als 
150 g      

5603 94 10 – – –  bestrichen oder überzogen Industrie 4,3 % A A  

5603 94 90 – – –  andere Industrie 4,3 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5604 Fäden und Schnüre aus Kautschuk, mit einem 
Überzug aus Spinnstoffen; Streifen und dergleichen 
der Position 5404 oder 5405, Garne aus Spinn­
stoffen, mit Kautschuk oder Kunststoff getränkt, 
bestrichen, überzogen oder umhüllt      

5604 10 00 –  Fäden und Schnüre aus Kautschuk, mit einem 
Überzug aus Spinnstoffen 

Industrie 4 % A A  

5604 90 –  andere      

5604 90 10 – – hochfeste Garne aus Polyester, Nylon oder an­
deren Polyamiden oder aus Viskose, getränkt 
oder bestrichen 

Industrie 4 % A A  

5604 90 90 – –  andere Industrie 4 % A A  

5605 00 00 Metallgarne und metallisierte Garne, auch um­
sponnen, bestehend aus Streifen und dergleichen 
der Position 5404 oder 5405 oder aus Garnen aus 
Spinnstoffen, in Verbindung mit Metall in Form 
von Fäden, Streifen oder Pulver oder mit Metall 
überzogen 

Industrie 4 % A A  

5606 00 Gimpen, umsponnene Streifen und dergleichen der 
Position 5404 oder 5405 (ausgenommen Waren 
der Position 5605 und umsponnene Garne aus 
Rosshaar); Chenillegarne; „Maschengarne“      

5606 00 10 –  „Maschengarne“ Industrie 8 % A A   

–  andere      

5606 00 91 – –  Gimpen Industrie 5,3 % A A  

5606 00 99 – –  andere Industrie 5,3 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5607 Bindfäden, Seile und Taue, auch geflochten, auch 
mit Kautschuk oder Kunststoff getränkt, bestri­
chen, überzogen oder umhüllt       

–  aus Sisal oder anderen textilen Agavefasern      

5607 21 00 – –  Bindegarne oder Pressengarne Industrie 12 % A A  

5607 29 00 – –  andere Industrie 12 % A A   

–  aus Polyethylen oder Polypropylen      

5607 41 00 – –  Bindegarne oder Pressengarne Industrie 8 % A A  

5607 49 – –  andere       

– – –  mit einem Titer von mehr als 50 000 dtex 
(5 g je m)      

5607 49 11 – – – –  geflochten Industrie 8 % A A  

5607 49 19 – – – –  andere Industrie 8 % A A  

5607 49 90 – – –  mit einem Titer von 50 000 dtex (5 g je 
m) oder weniger 

Industrie 8 % A A  

5607 50 –  aus anderen synthetischen Chemiefasern       

– –  aus Nylon oder anderen Polyamiden oder aus 
Polyestern       

– – –  mit einem Titer von mehr als 50 000 dtex 
(5 g je m)      

5607 50 11 – – – –  geflochten Industrie 8 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5607 50 19 – – – –  andere Industrie 8 % A A  

5607 50 30 – – –  mit einem Titer von 50 000 dtex (5 g je 
m) oder weniger 

Industrie 8 % A A  

5607 50 90 – –  aus anderen synthetischen Chemiefasern Industrie 8 % A A  

5607 90 –  andere      

5607 90 20 – –  aus Abaca (Manilahanf oder Musa textilis Nee) 
oder aus anderen harten Blattfasern; aus Jute 
oder anderen textilen Bastfasern der Posi­
tion 5303 

Industrie 6 % A A  

5607 90 90 – –  andere Industrie 8 % A A  

5608 Geknüpfte Netze, in Stücken oder als Meterware, 
aus Bindfäden, Seilen oder Tauen; konfektionierte 
Fischernetze und andere konfektionierte Netze, aus 
Spinnstoffen       

–  aus synthetischen oder künstlichen Spinnstoffen      

5608 11 – –  konfektionierte Fischernetze      

5608 11 20 – – –  aus Bindfäden, Seilen oder Tauen Industrie 8 % A A  

5608 11 80 – – –  andere Industrie 8 % A A  

5608 19 – –  andere       

– – –  konfektionierte Netze       

– – – –  aus Nylon oder anderen Polyamiden      

5608 19 11 – – – – –  aus Bindfäden, Seilen oder Tauen Industrie 8 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5608 19 19 – – – – –  andere Industrie 8 % A A  

5608 19 30 – – – –  andere Industrie 8 % A A  

5608 19 90 – – –  andere Industrie 8 % A A  

5608 90 00 –  andere Industrie 8 % A A  

5609 00 00 Waren aus Garnen, aus Streifen oder dergleichen 
der Position 5404 oder 5405, aus Bindfäden, Sei­
len und Tauen, anderweit weder genannt noch in­
begriffen 

Industrie 5,8 % A A  

57 KAPITEL 57 — TEPPICHE UND ANDERE FUSS­
BODENBELÄGE, AUS SPINNSTOFFEN      

5701 Geknüpfte Teppiche aus Spinnstoffen, auch kon­
fektioniert      

5701 10 –  aus Wolle oder feinen Tierhaaren      

5701 10 10 – –  mit einem Anteil an Seide oder Schappeseide 
von mehr als 10 GHT 

Industrie 8 % A A  

5701 10 90 – –  andere Industrie 8 % MAX 
2,8 EUR/m2 

A A  

5701 90 –  aus anderen Spinnstoffen      

5701 90 10 – – aus Seide, Schappeseide, synthetischen Che­
miefasern oder metallisierten Garnen der Po­
sition 5605 oder aus Spinnstoffen und Metall­
fäden 

Industrie 8 % A A  

5701 90 90 – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 3,5 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5702 Teppiche und andere Fußbodenbeläge, aus Spinn­
stoffen, gewebt, weder getuftet noch beflockt, auch 
konfektioniert, einschließlich Kelim, Sumak, Kara­
manie und ähnliche handgewebte Teppiche      

5702 10 00 – Kelim, Sumak, Karamanie und ähnliche handge­
webte Teppiche 

Industrie 3 % A A  

5702 20 00 –  Fußbodenbeläge aus Kokosfasern Industrie 4 % A A   

–  andere, mit Flor, nicht konfektioniert      

5702 31 – –  aus Wolle oder feinen Tierhaaren      

5702 31 10 – – –  Axminster-Teppiche Industrie 8 % A A  

5702 31 80 – – –  andere Industrie 8 % A A  

5702 32 – – aus synthetischen oder künstlichen Spinnstof­
fen      

5702 32 10 – – –  Axminster-Teppiche Industrie 8 % A A  

5702 32 90 – – –  andere Industrie 8 % A A  

5702 39 00 – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 8 % A A   

–  andere, mit Flor, konfektioniert      

5702 41 – –  aus Wolle oder feinen Tierhaaren      

5702 41 10 – – –  Axminster-Teppiche Industrie 8 % A A  

5702 41 90 – – –  andere Industrie 8 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5702 42 – – aus synthetischen oder künstlichen Spinnstof­
fen      

5702 42 10 – – –  Axminster-Teppiche Industrie 8 % A A  

5702 42 90 – – –  andere Industrie 8 % A A  

5702 49 00 – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 8 % A A  

5702 50 –  andere, ohne Flor, nicht konfektioniert      

5702 50 10 – –  aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie 8 % A A   

– – aus synthetischen oder künstlichen Spinnstof­
fen      

5702 50 31 – – –  aus Polypropylen Industrie 8 % A A  

5702 50 39 – – –  andere Industrie 8 % A A  

5702 50 90 – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 8 % A A   

–  andere, ohne Flor, konfektioniert      

5702 91 00 – –  aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie 8 % A A  

5702 92 – – aus synthetischen oder künstlichen Spinnstof­
fen      

5702 92 10 – – –  aus Polypropylen Industrie 8 % A A  

5702 92 90 – – –  andere Industrie 8 % A A  

5702 99 00 – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 8 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5703 Teppiche und andere Fußbodenbeläge, aus Spinn­
stoffen, getuftet (Nadelflor), auch konfektioniert      

5703 10 00 –  aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie 8 % A A  

5703 20 –  aus Nylon oder anderen Polyamiden       

– –  bedruckt      

5703 20 12 – – –  Fliesen mit einer Oberfläche von 1 m2 oder 
weniger 

Industrie 8 % A A  

5703 20 18 – – –  andere Industrie 8 % A A   

– –  andere      

5703 20 92 – – –  Fliesen mit einer Oberfläche von 1 m2 oder 
weniger 

Industrie 8 % A A  

5703 20 98 – – –  andere Industrie 8 % A A  

5703 30 –  aus anderen synthetischen Spinnstoffen oder aus 
künstlichen Spinnstoffen       

– –  aus Polypropylen      

5703 30 12 – – –  Fliesen mit einer Oberfläche von 1 m2 oder 
weniger 

Industrie 8 % A A  

5703 30 18 – – –  andere Industrie 8 % A A   

– –  andere      

5703 30 82 – – –  Fliesen mit einer Oberfläche von 1 m2 oder 
weniger 

Industrie 8 % A A  

5703 30 88 – – –  andere Industrie 8 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5703 90 –  aus anderen Spinnstoffen      

5703 90 20 – –  Fliesen mit einer Oberfläche von 1 m2 oder 
weniger 

Industrie 8 % A A  

5703 90 80 – –  andere Industrie 8 % A A  

5704 Teppiche und andere Fußbodenbeläge, aus Filz, we­
der getuftet noch beflockt, auch konfektioniert      

5704 10 00 –  Fliesen mit einer Oberfläche von 0,3 m2 oder 
weniger 

Industrie 6,7 % A A  

5704 90 00 –  andere Industrie 6,7 % A A  

5705 00 Andere Teppiche und andere Fußbodenbeläge, aus 
Spinnstoffen, auch konfektioniert      

5705 00 30 –  aus synthetischen oder künstlichen Spinnstoffen Industrie 8 % A A  

5705 00 80 –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 8 % A A  

58 KAPITEL 58 — SPEZIALGEWEBE; GETUFTETE 
SPINNSTOFFERZEUGNISSE; SPITZEN; TAPISSE­
RIEN; POSAMENTIERWAREN; STICKEREIEN      

5801 Samt und Plüsch, gewebt, und Chenillegewebe, 
ausgenommen Waren der Position 5802 oder 
5806      

5801 10 00 –  aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie 8 % A A   

–  aus Baumwolle      

5801 21 00 – – Schusssamt und Schussplüsch, nicht aufge­
schnitten 

Industrie 8 % A A  

5801 22 00 – –  Rippenschusssamt und Rippenschussplüsch, 
aufgeschnitten 

Industrie 8 % A A  

16.9.2016 
L 250/741 

A
m

tsblatt der Europäischen U
nion 

D
E     



KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5801 23 00 – –  anderer Schusssamt und Schussplüsch Industrie 8 % A A  

5801 26 00 – –  Chenillegewebe Industrie 8 % A A  

5801 27 00 – –  Kettsamt und Kettplüsch Industrie 8 % A A   

–  aus Chemiefasern      

5801 31 00 – – Schusssamt und Schussplüsch, nicht aufge­
schnitten 

Industrie 8 % A A  

5801 32 00 – –  Rippenschusssamt und Rippenschussplüsch, 
aufgeschnitten 

Industrie 8 % A A  

5801 33 00 – –  anderer Schusssamt und Schussplüsch Industrie 8 % A A  

5801 36 00 – –  Chenillegewebe Industrie 8 % A A  

5801 37 00 – –  Kettsamt und Kettplüsch Industrie 8 % A A  

5801 90 –  aus anderen Spinnstoffen      

5801 90 10 – –  aus Flachs Industrie 8 % A A  

5801 90 90 – –  andere Industrie 8 % A A  

5802 Schlingengewebe nach Art der Frottiergewebe, aus­
genommen Waren der Position 5806; getuftete 
Spinnstofferzeugnisse, ausgenommen Erzeugnisse 
der Position 5703       

–  Schlingengewebe nach Art der Frottiergewebe, 
aus Baumwolle      

5802 11 00 – –  roh Industrie 8 % A A  

5802 19 00 – –  andere Industrie 8 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5802 20 00 –  Schlingengewebe nach Art der Frottiergewebe, 
aus anderen Spinnstoffen 

Industrie 8 % A A  

5802 30 00 –  getuftete Spinnstofferzeugnisse Industrie 8 % A A  

5803 00 Drehergewebe, ausgenommen Waren der Posi­
tion 5806      

5803 00 10 –  aus Baumwolle Industrie 5,8 % A A  

5803 00 30 –  aus Seide, Schappeseide oder Bourretteseide Industrie 7,2 % A A  

5803 00 90 –  andere Industrie 8 % A A  

5804 Tülle (einschließlich Bobinetgardinenstoffe) und ge­
knüpfte Netzstoffe; Spitzen, als Meterware, Streifen 
oder als Motive, ausgenommen Erzeugnisse der Po­
sitionen 6002 bis 6006      

5804 10 –  Tülle (einschließlich Bobinetgardinenstoffe) und 
geknüpfte Netzstoffe      

5804 10 10 – –  ungemustert Industrie 6,5 % A A  

5804 10 90 – –  andere Industrie 8 % A A   

–  maschinengefertigte Spitzen      

5804 21 – –  aus Chemiefasern      

5804 21 10 – – –  Flecht- und Klöppelspitzen Industrie 8 % A A  

5804 21 90 – – –  andere Industrie 8 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5804 29 – –  aus anderen Spinnstoffen      

5804 29 10 – – –  Flecht- und Klöppelspitzen Industrie 8 % A A  

5804 29 90 – – –  andere Industrie 8 % A A  

5804 30 00 –  handgefertigte Spitzen Industrie 8 % A A  

5805 00 00 Tapisserien, handgewebt (Gobelins, Flandrische 
Gobelins, Aubusson, Beauvais und ähnliche), und 
Tapisserien als Nadelarbeit (z. B. Petit Point, Kreuz­
stich), auch konfektioniert 

Industrie 5,6 % A A  

5806 Bänder, ausgenommen Waren der Position 5807; 
schusslose Bänder aus parallel gelegten und gekleb­
ten Garnen oder Fasern (Bolducs)      

5806 10 00 –  Bänder aus Samt, Plüsch, Chenillegewebe oder 
aus Schlingengewebe nach Art der Frottierge­
webe 

Industrie 6,3 % A A  

5806 20 00 – andere Bänder, mit einem Anteil an Elastomer­
garnen oder Kautschukfäden von 5 GHT oder 
mehr 

Industrie 7,5 % A A   

–  andere Bänder      

5806 31 00 – –  aus Baumwolle Industrie 7,5 % A A  

5806 32 – –  aus Chemiefasern      

5806 32 10 – – –  mit echten Webkanten Industrie 7,5 % A A  

5806 32 90 – – –  andere Industrie 7,5 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5806 39 00 – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 7,5 % A A  

5806 40 00 – schusslose Bänder aus parallel gelegten und ge­
klebten Garnen oder Fasern (Bolducs) 

Industrie 6,2 % A A  

5807 Etiketten, Abzeichen und ähnliche Waren, aus 
Spinnstoffen, als Meterware, Streifen oder zuge­
schnitten, nicht bestickt      

5807 10 –  gewebt      

5807 10 10 – –  mit eingewebten Inschriften oder Motiven Industrie 6,2 % A A  

5807 10 90 – –  andere Industrie 6,2 % A A  

5807 90 –  andere      

5807 90 10 – –  aus Filz oder aus Vliesstoffen Industrie 6,3 % A A  

5807 90 90 – –  andere Industrie 8 % A A  

5808 Geflechte als Meterware; Posamentierwaren und 
ähnliche Zierwaren, als Meterware, ohne Stickerei, 
andere als solche aus Gewirken oder Gestricken; 
Quasten, Troddeln, Oliven, Nüsse, Pompons und 
ähnliche Waren      

5808 10 00 –  Geflechte als Meterware Industrie 5 % A A  

5808 90 00 –  andere Industrie 5,3 % A A  

5809 00 00 Gewebe aus Metallfäden und Gewebe aus Metall­
garnen oder aus metallisierten Garnen der Posi­
tion 5605, von der zur Bekleidung, Innenausstat­
tung oder zu ähnlichen Zwecken verwendeten Art, 
anderweit weder genannt noch inbegriffen 

Industrie 5,6 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5810 Stickereien als Meterware, Streifen oder als Motive      

5810 10 – Ätzstickereien und Stickereien mit herausge­
schnittenem Grund      

5810 10 10 – – mit einem Wert von mehr als 35 € je kg Ei­
gengewicht 

Industrie 5,8 % A A  

5810 10 90 – –  andere Industrie 8 % A A   

–  andere Stickereien      

5810 91 – –  aus Baumwolle      

5810 91 10 – – –  mit einem Wert von mehr als 17,50 € je 
kg Eigengewicht 

Industrie 5,8 % A A  

5810 91 90 – – –  andere Industrie 7,2 % A A  

5810 92 – –  aus Chemiefasern      

5810 92 10 – – –  mit einem Wert von mehr als 17,50 € je 
kg Eigengewicht 

Industrie 5,8 % A A  

5810 92 90 – – –  andere Industrie 7,2 % A A  

5810 99 – –  aus anderen Spinnstoffen      

5810 99 10 – – –  mit einem Wert von mehr als 17,50 € je 
kg Eigengewicht 

Industrie 5,8 % A A  

5810 99 90 – – –  andere Industrie 7,2 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5811 00 00 Wattierte Spinnstofferzeugnisse als Meterware, aus 
einer oder mehreren Spinnstofflagen, mit Wattie­
rungsstoff verbunden, durch Steppen oder auf an­
dere Weise abgeteilt, ausgenommen Stickereien der 
Position 5810 

Industrie 8 % A A  

59 KAPITEL 59 — GETRÄNKTE, BESTRICHENE, 
ÜBERZOGENE ODER MIT LAGEN VERSEHENE 
GEWEBE; WAREN DES TECHNISCHEN BEDARFS, 
AUS SPINNSTOFFEN      

5901 Gewebe, mit Leim oder stärkehaltigen Stoffen be­
strichen, von der zum Einbinden von Büchern, 
zum Herstellen von Futteralen, Kartonagen oder 
zu ähnlichen Zwecken verwendeten Art; Pauslein­
wand; präparierte Malleinwand; Bougram und ähn­
liche steife Gewebe, von der für die Hutmacherei 
verwendeten Art      

5901 10 00 –  Gewebe, mit Leim oder stärkehaltigen Stoffen 
bestrichen, von der zum Einbinden von Bü­
chern, zum Herstellen von Futteralen, Kartona­
gen oder zu ähnlichen Zwecken verwendeten 
Art 

Industrie 6,5 % A A  

5901 90 00 –  andere Industrie 6,5 % A A  

5902 Reifencordgewebe aus hochfesten Garnen aus Ny­
lon oder anderen Polyamiden, Polyestern oder Vis­
kose      

5902 10 –  aus Nylon oder anderen Polyamiden      

5902 10 10 – –  mit Kautschuk getränkt Industrie 5,6 % A A  

5902 10 90 – –  andere Industrie 8 % A A  

5902 20 –  aus Polyestern      

5902 20 10 – –  mit Kautschuk getränkt Industrie 5,6 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5902 20 90 – –  andere Industrie 8 % A A  

5902 90 –  andere      

5902 90 10 – –  mit Kautschuk getränkt Industrie 5,6 % A A  

5902 90 90 – –  andere Industrie 8 % A A  

5903 Gewebe, mit Kunststoff getränkt, bestrichen, über­
zogen oder mit Lagen aus Kunststoff versehen, an­
dere als solche der Position 5902      

5903 10 –  mit Poly(vinylchlorid)      

5903 10 10 – –  getränkt Industrie 8 % A A  

5903 10 90 – – bestrichen, überzogen oder mit Lagen verse­
hen 

Industrie 8 % A A  

5903 20 –  mit Polyurethan      

5903 20 10 – –  getränkt Industrie 8 % A A  

5903 20 90 – – bestrichen, überzogen oder mit Lagen verse­
hen 

Industrie 8 % A A  

5903 90 –  andere      

5903 90 10 – –  getränkt Industrie 8 % A A   

– – bestrichen, überzogen oder mit Lagen verse­
hen      

5903 90 91 – – – mit Cellulosederivaten oder anderem Kunst­
stoff, mit Schauseite aus Spinnstoffen 

Industrie 8 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5903 90 99 – – –  andere Industrie 8 % A A  

5904 Linoleum, auch zugeschnitten; Fußbodenbeläge, 
aus einer Spinnstoffunterlage mit einer Deck­
schicht oder einem Überzug bestehend, auch zuge­
schnitten      

5904 10 00 –  Linoleum Industrie 5,3 % A A  

5904 90 00 –  andere Industrie 5,3 % A A  

5905 00 Wandverkleidungen aus Spinnstoffen      

5905 00 10 –  aus parallel auf eine Unterlage aufgebrachten 
Garnen bestehend 

Industrie 5,8 % A A   

–  andere      

5905 00 30 – –  aus Flachs Industrie 8 % A A  

5905 00 50 – –  aus Jute Industrie 4 % A A  

5905 00 70 – –  aus Chemiefasern Industrie 8 % A A  

5905 00 90 – –  andere Industrie 6 % A A  

5906 Kautschutierte Gewebe, andere als solche der Posi­
tion 5902      

5906 10 00 –  Klebebänder, mit einer Breite von 20 cm oder 
weniger 

Industrie 4,6 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  andere      

5906 91 00 – –  aus Gewirken oder Gestricken Industrie 6,5 % A A  

5906 99 – –  andere      

5906 99 10 – – –  gewebeähnliche Erzeugnisse im Sinne der 
Anmerkung 4 c) zu diesem Kapitel 

Industrie 8 % A A  

5906 99 90 – – –  andere Industrie 5,6 % A A  

5907 00 00 Andere Gewebe, getränkt, bestrichen oder überzo­
gen; bemalte Gewebe für Theaterdekorationen, 
Atelierhintergründe oder dergleichen 

Industrie 4,9 % A A  

5908 00 00 Dochte, gewebt, geflochten, gewirkt oder gestrickt, 
aus Spinnstoffen, für Lampen, Kocher, Feuerzeuge, 
Kerzen oder dergleichen; Glühstrümpfe und 
schlauchförmige Gewirke oder Gestricke für Glüh­
strümpfe, auch getränkt 

Industrie 5,6 % A A  

5909 00 Pumpenschläuche und ähnliche Schläuche, aus 
Spinnstoffen, auch mit Armaturen oder Zubehör 
aus anderen Stoffen      

5909 00 10 –  aus synthetischen Chemiefasern Industrie 6,5 % A A  

5909 00 90 –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 6,5 % A A  

5910 00 00 Förderbänder und Treibriemen, aus Spinnstoffen, 
auch mit Kunststoff getränkt, bestrichen, überzo­
gen oder mit Lagen aus Kunststoff versehen oder 
mit Metall oder anderen Stoffen verstärkt 

Industrie 5,1 % A A  16.9.2016 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

5911 Erzeugnisse und Waren des technischen Bedarfs, 
aus Spinnstoffen, aufgeführt in Anmerkung 7 zu 
diesem Kapitel      

5911 10 00 –  Gewebe, Filze oder mit Filz belegte Gewebe, mit 
Kautschuk oder anderen Stoffen bestrichen oder 
überzogen oder mit Lagen aus Kautschuk, Leder 
oder anderen Stoffen versehen, von der zum 
Herstellen von Kratzengarnituren verwendeten 
Art, sowie ähnliche Erzeugnisse zu anderen 
technischen Zwecken, einschließlich Bänder aus 
mit Kautschuk getränktem Samt zum Überzie­
hen von Kett- oder Warenbäumen 

Industrie 5,3 % A A  

5911 20 00 –  Müllergaze, auch konfektioniert Industrie 4,6 % A A   

– Gewebe und Filze, endlos oder mit Verbindungs­
vorrichtungen, von der auf Papiermaschinen 
oder ähnlichen Maschinen verwendeten Art 
(z. B. zum Herstellen von Halbstoff oder Asbest­
zement)      

5911 31 – –  mit einem Quadratmetergewicht von weniger 
als 650 g       

– – –  aus Seide oder Chemiefasern      

5911 31 11 – – – –  Gewebe von der auf Papiermaschinen 
verwendeten Art (z. B. Formiersiebe) 

Industrie 5,8 % A A  

5911 31 19 – – – –  andere Industrie 5,8 % A A  

5911 31 90 – – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 4,4 % A A  

5911 32 – –  mit einem Quadratmetergewicht von 650 g 
oder mehr      
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  aus Seide oder Chemiefasern      

5911 32 11 – – – –  Gewebe mit einer mittels Vernadelung 
aufgebrachten Faserauflage, von der auf 
Papiermaschinen verwendeten Art (z. B. 
Pressfilze) 

Industrie 5,8 % A A  

5911 32 19 – – – –  andere Industrie 5,8 % A A  

5911 32 90 – – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 4,4 % A A  

5911 40 00 –  Filtertücher, von der zum Pressen von Öl oder 
zu ähnlichen technischen Zwecken verwendeten 
Art, auch aus Menschenhaaren 

Industrie 6 % A A  

5911 90 –  andere      

5911 90 10 – –  aus Filz Industrie 6 % A A  

5911 90 90 – –  andere Industrie 6 % A A  

60 KAPITEL 60 — GEWIRKE UND GESTRICKE      

6001 Samt, Plüsch (einschließlich „Hochflorerzeug­
nisse“), gewirkt oder gestrickt, Schlingengewirke 
und Schlingengestricke      

6001 10 00 –  „Hochflorerzeugnisse“ Industrie 8 % A A   

–  Schlingengewirke und Schlingengestricke      

6001 21 00 – –  aus Baumwolle Industrie 8 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

6001 22 00 – –  aus Chemiefasern Industrie 8 % A A  

6001 29 00 – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 8 % A A   

–  andere      

6001 91 00 – –  aus Baumwolle Industrie 8 % A A  

6001 92 00 – –  aus Chemiefasern Industrie 8 % A A  

6001 99 00 – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 8 % A A  

6002 Gewirke und Gestricke mit einer Breite von 30 cm 
oder weniger und mit einem Anteil an Elastomer­
garnen oder Kautschukfäden von 5 GHT oder 
mehr, andere als solche der Position 6001      

6002 40 00 –  mit einem Anteil an Elastomergarnen von 
5 GHT oder mehr, jedoch keine Kautschukfäden 
enthaltend 

Industrie 8 % A A  

6002 90 00 –  andere Industrie 6,5 % A A  

6003 Gewirke und Gestricke mit einer Breite von 30 cm 
oder weniger, andere als solche der Positio­
nen 6001 und 6002      

6003 10 00 –  aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie 8 % A A  

6003 20 00 –  aus Baumwolle Industrie 8 % A A  

6003 30 –  aus synthetischen Chemiefasern      

6003 30 10 – –  Raschelspitzen Industrie 8 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

6003 30 90 – –  andere Industrie 8 % A A  

6003 40 00 –  aus künstlichen Chemiefasern Industrie 8 % A A  

6003 90 00 –  andere Industrie 8 % A A  

6004 Gewirke und Gestricke mit einer Breite von mehr 
als 30 cm und mit einem Anteil an Elastomergar­
nen oder Kautschukfäden von 5 GHT oder mehr, 
andere als solche der Position 6001      

6004 10 00 –  mit einem Anteil an Elastomergarnen von 
5 GHT oder mehr, jedoch keine Kautschukfäden 
enthaltend 

Industrie 8 % A A  

6004 90 00 –  andere Industrie 6,5 % A A  

6005 Kettengewirke (einschließlich solcher, die auf Hä­
kelgalonmaschinen hergestellt sind), andere als sol­
che der Positionen 6001 bis 6004       

–  aus Baumwolle      

6005 21 00 – –  roh oder gebleicht Industrie 8 % A A  

6005 22 00 – –  gefärbt Industrie 8 % A A  

6005 23 00 – –  buntgewirkt Industrie 8 % A A  

6005 24 00 – –  bedruckt Industrie 8 % A A   

–  aus synthetischen Chemiefasern      

6005 31 – –  roh oder gebleicht      

6005 31 10 – – –  für Vorhänge und Gardinen Industrie 8 % A A  
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Zur Informa­
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Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

6005 31 50 – – – Raschelspitzen, ausgenommen für Vor­
hänge und Gardinen 

Industrie 8 % A A  

6005 31 90 – – –  andere Industrie 8 % A A  

6005 32 – –  gefärbt      

6005 32 10 – – –  für Vorhänge und Gardinen Industrie 8 % A A  

6005 32 50 – – – Raschelspitzen, ausgenommen für Vor­
hänge und Gardinen 

Industrie 8 % A A  

6005 32 90 – – –  andere Industrie 8 % A A  

6005 33 – –  buntgewirkt      

6005 33 10 – – –  für Vorhänge und Gardinen Industrie 8 % A A  

6005 33 50 – – – Raschelspitzen, ausgenommen für Vor­
hänge und Gardinen 

Industrie 8 % A A  

6005 33 90 – – –  andere Industrie 8 % A A  

6005 34 – –  bedruckt      

6005 34 10 – – –  für Vorhänge und Gardinen Industrie 8 % A A  

6005 34 50 – – – Raschelspitzen, ausgenommen für Vor­
hänge und Gardinen 

Industrie 8 % A A  

6005 34 90 – – –  andere Industrie 8 % A A  
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Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  aus künstlichen Chemiefasern      

6005 41 00 – –  roh oder gebleicht Industrie 8 % A A  

6005 42 00 – –  gefärbt Industrie 8 % A A  

6005 43 00 – –  buntgewirkt Industrie 8 % A A  

6005 44 00 – –  bedruckt Industrie 8 % A A  

6005 90 –  andere      

6005 90 10 – –  aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie 8 % A A  

6005 90 90 – –  andere Industrie 8 % A A  

6006 Andere Gewirke und Gestricke      

6006 10 00 –  aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie 8 % A A   

–  aus Baumwolle      

6006 21 00 – –  roh oder gebleicht Industrie 8 % A A  

6006 22 00 – –  gefärbt Industrie 8 % A A  

6006 23 00 – –  buntgewirkt Industrie 8 % A A  

6006 24 00 – –  bedruckt Industrie 8 % A A  
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Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  aus synthetischen Chemiefasern      

6006 31 – –  roh oder gebleicht      

6006 31 10 – – –  für Vorhänge und Gardinen Industrie 8 % A A  

6006 31 90 – – –  andere Industrie 8 % A A  

6006 32 – –  gefärbt      

6006 32 10 – – –  für Vorhänge und Gardinen Industrie 8 % A A  

6006 32 90 – – –  andere Industrie 8 % A A  

6006 33 – –  buntgewirkt      

6006 33 10 – – –  für Vorhänge und Gardinen Industrie 8 % A A  

6006 33 90 – – –  andere Industrie 8 % A A  

6006 34 – –  bedruckt      

6006 34 10 – – –  für Vorhänge und Gardinen Industrie 8 % A A  

6006 34 90 – – –  andere Industrie 8 % A A   

–  aus künstlichen Chemiefasern      

6006 41 00 – –  roh oder gebleicht Industrie 8 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

6006 42 00 – –  gefärbt Industrie 8 % A A  

6006 43 00 – –  buntgewirkt Industrie 8 % A A  

6006 44 00 – –  bedruckt Industrie 8 % A A  

6006 90 00 –  andere Industrie 8 % A A  

61 KAPITEL 61 — KLEIDUNG UND BEKLEIDUNGS­
ZUBEHÖR, AUS GEWIRKEN ODER GESTRICKEN      

6101 Mäntel (einschließlich Kurzmäntel), Umhänge, 
Anoraks, Windjacken, Blousons und ähnliche Wa­
ren, aus Gewirken oder Gestricken, für Männer 
oder Knaben, ausgenommen Waren der Posi­
tion 6103      

6101 20 –  aus Baumwolle      

6101 20 10 – –  Mäntel (einschließlich Kurzmäntel), Umhänge 
und ähnliche Waren 

Industrie 12 % A A  

6101 20 90 – –  Anoraks, Windjacken, Blousons und ähnliche 
Waren 

Industrie 12 % A A  

6101 30 –  aus Chemiefasern      

6101 30 10 – –  Mäntel (einschließlich Kurzmäntel), Umhänge 
und ähnliche Waren 

Industrie 12 % A A  

6101 30 90 – –  Anoraks, Windjacken, Blousons und ähnliche 
Waren 

Industrie 12 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

6101 90 –  aus anderen Spinnstoffen      

6101 90 20 – –  Mäntel (einschließlich Kurzmäntel), Umhänge 
und ähnliche Waren 

Industrie 12 % A A  

6101 90 80 – –  Anoraks, Windjacken, Blousons und ähnliche 
Waren 

Industrie 12 % A A  

6102 Mäntel (einschließlich Kurzmäntel), Umhänge, 
Anoraks, Windjacken, Blousons und ähnliche Wa­
ren, aus Gewirken oder Gestricken, für Frauen 
oder Mädchen, ausgenommen Waren der Posi­
tion 6104      

6102 10 –  aus Wolle oder feinen Tierhaaren      

6102 10 10 – –  Mäntel (einschließlich Kurzmäntel), Umhänge 
und ähnliche Waren 

Industrie 12 % A A  

6102 10 90 – –  Anoraks, Windjacken, Blousons und ähnliche 
Waren 

Industrie 12 % A A  

6102 20 –  aus Baumwolle      

6102 20 10 – –  Mäntel (einschließlich Kurzmäntel), Umhänge 
und ähnliche Waren 

Industrie 12 % A A  

6102 20 90 – –  Anoraks, Windjacken, Blousons und ähnliche 
Waren 

Industrie 12 % A A  

6102 30 –  aus Chemiefasern      

6102 30 10 – –  Mäntel (einschließlich Kurzmäntel), Umhänge 
und ähnliche Waren 

Industrie 12 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

6102 30 90 – –  Anoraks, Windjacken, Blousons und ähnliche 
Waren 

Industrie 12 % A A  

6102 90 –  aus anderen Spinnstoffen      

6102 90 10 – –  Mäntel (einschließlich Kurzmäntel), Umhänge 
und ähnliche Waren 

Industrie 12 % A A  

6102 90 90 – –  Anoraks, Windjacken, Blousons und ähnliche 
Waren 

Industrie 12 % A A  

6103 Anzüge, Kombinationen, Jacken, lange Hosen (ein­
schließlich Kniebundhosen und ähnliche Hosen), 
Latzhosen und kurze Hosen (ausgenommen Bade­
hosen), aus Gewirken oder Gestricken, für Männer 
oder Knaben      

6103 10 –  Anzüge      

6103 10 10 – –  aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie 12 % A A  

6103 10 90 – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 12 % A A   

–  Kombinationen      

6103 22 00 – –  aus Baumwolle Industrie 12 % A A  

6103 23 00 – –  aus synthetischen Chemiefasern Industrie 12 % A A  

6103 29 00 – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 12 % A A   

–  Jacken      

6103 31 00 – –  aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie 12 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

6103 32 00 – –  aus Baumwolle Industrie 12 % A A  

6103 33 00 – –  aus synthetischen Chemiefasern Industrie 12 % A A  

6103 39 00 – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 12 % A A   

–  lange Hosen (einschließlich Kniebundhosen und 
ähnliche Hosen), Latzhosen und kurze Hosen      

6103 41 00 – –  aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie 12 % A A  

6103 42 00 – –  aus Baumwolle Industrie 12 % A A  

6103 43 00 – –  aus synthetischen Chemiefasern Industrie 12 % A A  

6103 49 00 – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 12 % A A  

6104 Kostüme, Kombinationen, Jacken, Kleider, Röcke, 
Hosenröcke, lange Hosen (einschließlich Kniebund­
hosen und ähnliche Hosen), Latzhosen und kurze 
Hosen (ausgenommen Badehosen), aus Gewirken 
oder Gestricken, für Frauen oder Mädchen       

–  Kostüme      

6104 13 00 – –  aus synthetischen Chemiefasern Industrie 12 % A A  

6104 19 – –  aus anderen Spinnstoffen      

6104 19 20 – – –  aus Baumwolle Industrie 12 % A A  

6104 19 90 – – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 12 % A A   

–  Kombinationen      

6104 22 00 – –  aus Baumwolle Industrie 12 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

6104 23 00 – –  aus synthetischen Chemiefasern Industrie 12 % A A  

6104 29 – –  aus anderen Spinnstoffen      

6104 29 10 – – –  aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie 12 % A A  

6104 29 90 – – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 12 % A A   

–  Jacken      

6104 31 00 – –  aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie 12 % A A  

6104 32 00 – –  aus Baumwolle Industrie 12 % A A  

6104 33 00 – –  aus synthetischen Chemiefasern Industrie 12 % A A  

6104 39 00 – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 12 % A A   

–  Kleider      

6104 41 00 – –  aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie 12 % A A  

6104 42 00 – –  aus Baumwolle Industrie 12 % A A  

6104 43 00 – –  aus synthetischen Chemiefasern Industrie 12 % A A  

6104 44 00 – –  aus künstlichen Chemiefasern Industrie 12 % A A  

6104 49 00 – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 12 % A A   

–  Röcke und Hosenröcke      

6104 51 00 – –  aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie 12 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

6104 52 00 – –  aus Baumwolle Industrie 12 % A A  

6104 53 00 – –  aus synthetischen Chemiefasern Industrie 12 % A A  

6104 59 00 – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 12 % A A   

–  lange Hosen (einschließlich Kniebundhosen und 
ähnliche Hosen), Latzhosen und kurze Hosen      

6104 61 00 – –  aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie 12 % A A  

6104 62 00 – –  aus Baumwolle Industrie 12 % A A  

6104 63 00 – –  aus synthetischen Chemiefasern Industrie 12 % A A  

6104 69 00 – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 12 % A A  

6105 Hemden aus Gewirken oder Gestricken, für Män­
ner oder Knaben      

6105 10 00 –  aus Baumwolle Industrie 12 % A A  

6105 20 –  aus Chemiefasern      

6105 20 10 – –  aus synthetischen Chemiefasern Industrie 12 % A A  

6105 20 90 – –  aus künstlichen Chemiefasern Industrie 12 % A A  

6105 90 –  aus anderen Spinnstoffen      

6105 90 10 – –  aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie 12 % A A  

6105 90 90 – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 12 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

6106 Blusen und Hemdblusen, aus Gewirken oder Ge­
stricken, für Frauen oder Mädchen      

6106 10 00 –  aus Baumwolle Industrie 12 % A A  

6106 20 00 –  aus Chemiefasern Industrie 12 % A A  

6106 90 –  aus anderen Spinnstoffen      

6106 90 10 – –  aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie 12 % A A  

6106 90 30 – –  aus Seide, Schappeseide oder Bourretteseide Industrie 12 % A A  

6106 90 50 – –  aus Flachs (Leinen) oder Ramie Industrie 12 % A A  

6106 90 90 – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 12 % A A  

6107 Slips und andere Unterhosen, Nachthemden, 
Schlafanzüge, Bademäntel und -jacken, Hausmäntel 
und ähnliche Waren, aus Gewirken oder Gestri­
cken, für Männer oder Knaben       

–  Slips und andere Unterhosen      

6107 11 00 – –  aus Baumwolle Industrie 12 % A A  

6107 12 00 – –  aus Chemiefasern Industrie 12 % A A  

6107 19 00 – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 12 % A A   

–  Nachthemden und Schlafanzüge      

6107 21 00 – –  aus Baumwolle Industrie 12 % A A  

16.9.2016 
L 250/764 

A
m

tsblatt der Europäischen U
nion 

D
E     



KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

6107 22 00 – –  aus Chemiefasern Industrie 12 % A A  

6107 29 00 – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 12 % A A   

–  andere      

6107 91 00 – –  aus Baumwolle Industrie 12 % A A  

6107 99 00 – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 12 % A A  

6108 Unterkleider, Unterröcke, Slips und andere Unter­
hosen, Nachthemden, Schlafanzüge, Negligees, Ba­
demäntel und -jacken, Hausmäntel und ähnliche 
Waren, aus Gewirken oder Gestricken, für Frauen 
oder Mädchen       

–  Unterkleider und Unterröcke      

6108 11 00 – –  aus Chemiefasern Industrie 12 % A A  

6108 19 00 – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 12 % A A   

–  Slips und andere Unterhosen      

6108 21 00 – –  aus Baumwolle Industrie 12 % A A  

6108 22 00 – –  aus Chemiefasern Industrie 12 % A A  

6108 29 00 – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 12 % A A   

–  Nachthemden und Schlafanzüge      

6108 31 00 – –  aus Baumwolle Industrie 12 % A A  

6108 32 00 – –  aus Chemiefasern Industrie 12 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

6108 39 00 – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 12 % A A   

–  andere      

6108 91 00 – –  aus Baumwolle Industrie 12 % A A  

6108 92 00 – –  aus Chemiefasern Industrie 12 % A A  

6108 99 00 – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 12 % A A  

6109 T-Shirts und Unterhemden, aus Gewirken oder Ge­
stricken      

6109 10 00 –  aus Baumwolle Industrie 12 % A A  

6109 90 –  aus anderen Spinnstoffen      

6109 90 20 – – aus Wolle oder feinen Tierhaaren oder Che­
miefasern 

Industrie 12 % A A  

6109 90 90 – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 12 % A A  

6110 Pullover, Strickjacken, Westen und ähnliche Waren, 
einschließlich Unterziehpullis, aus Gewirken oder 
Gestricken       

–  aus Wolle oder feinen Tierhaaren      

6110 11 – –  aus Wolle      

6110 11 10 – – –  Pullover mit einem Anteil an Wolle von 
50 GHT oder mehr und mit einem Stückge­
wicht von 600 g oder mehr 

Industrie 10,5 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  andere      

6110 11 30 – – – –  für Männer oder Knaben Industrie 12 % A A  

6110 11 90 – – – –  für Frauen oder Mädchen Industrie 12 % A A  

6110 12 – –  aus Kaschmirziegenhaaren (cashmere)      

6110 12 10 – – –  für Männer oder Knaben Industrie 12 % A A  

6110 12 90 – – –  für Frauen oder Mädchen Industrie 12 % A A  

6110 19 – –  andere      

6110 19 10 – – –  für Männer oder Knaben Industrie 12 % A A  

6110 19 90 – – –  für Frauen oder Mädchen Industrie 12 % A A  

6110 20 –  aus Baumwolle      

6110 20 10 – –  Unterziehpullis Industrie 12 % A A   

– –  andere      

6110 20 91 – – –  für Männer oder Knaben Industrie 12 % A A  

6110 20 99 – – –  für Frauen oder Mädchen Industrie 12 % A A  

6110 30 –  aus Chemiefasern      

6110 30 10 – –  Unterziehpullis Industrie 12 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– –  andere      

6110 30 91 – – –  für Männer oder Knaben Industrie 12 % A A  

6110 30 99 – – –  für Frauen oder Mädchen Industrie 12 % A A  

6110 90 –  aus anderen Spinnstoffen      

6110 90 10 – –  aus Flachs (Leinen) oder Ramie Industrie 12 % A A  

6110 90 90 – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 12 % A A  

6111 Kleidung und Bekleidungszubehör, aus Gewirken 
oder Gestricken, für Kleinkinder      

6111 20 –  aus Baumwolle      

6111 20 10 – –  Handschuhe Industrie 8,9 % A A  

6111 20 90 – –  andere Industrie 12 % A A  

6111 30 –  aus synthetischen Chemiefasern      

6111 30 10 – –  Handschuhe Industrie 8,9 % A A  

6111 30 90 – –  andere Industrie 12 % A A  

6111 90 –  aus anderen Spinnstoffen       

– –  aus Wolle oder feinen Tierhaaren      

6111 90 11 – – –  Handschuhe Industrie 8,9 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

6111 90 19 – – –  andere Industrie 12 % A A  

6111 90 90 – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 12 % A A  

6112 Trainingsanzüge, Skianzüge, Badeanzüge und Ba­
dehosen, aus Gewirken oder Gestricken       

–  Trainingsanzüge      

6112 11 00 – –  aus Baumwolle Industrie 12 % A A  

6112 12 00 – –  aus synthetischen Chemiefasern Industrie 12 % A A  

6112 19 00 – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 12 % A A  

6112 20 00 –  Skianzüge Industrie 12 % A A   

–  Badeanzüge und Badehosen, für Männer oder 
Knaben      

6112 31 – –  aus synthetischen Chemiefasern      

6112 31 10 – – –  mit einem Anteil an Kautschukfäden von 
5 GHT oder mehr 

Industrie 8 % A A  

6112 31 90 – – –  andere Industrie 12 % A A  

6112 39 – –  aus anderen Spinnstoffen      

6112 39 10 – – –  mit einem Anteil an Kautschukfäden von 
5 GHT oder mehr 

Industrie 8 % A A  

6112 39 90 – – –  andere Industrie 12 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  Badeanzüge und Badehosen, für Frauen oder 
Mädchen      

6112 41 – –  aus synthetischen Chemiefasern      

6112 41 10 – – –  mit einem Anteil an Kautschukfäden von 
5 GHT oder mehr 

Industrie 8 % A A  

6112 41 90 – – –  andere Industrie 12 % A A  

6112 49 – –  aus anderen Spinnstoffen      

6112 49 10 – – –  mit einem Anteil an Kautschukfäden von 
5 GHT oder mehr 

Industrie 8 % A A  

6112 49 90 – – –  andere Industrie 12 % A A  

6113 00 Kleidung aus Gewirken oder Gestricken der Posi­
tion 5903, 5906 oder 5907      

6113 00 10 –  aus Gewirken oder Gestricken der Position 5906 Industrie 8 % A A  

6113 00 90 –  andere Industrie 12 % A A  

6114 Andere Kleidung aus Gewirken oder Gestricken      

6114 20 00 –  aus Baumwolle Industrie 12 % A A  

6114 30 00 –  aus Chemiefasern Industrie 12 % A A  

6114 90 00 –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 12 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

6115 Strumpfhosen, Strümpfe, Kniestrümpfe, Socken 
und andere Strumpfwaren, einschließlich solcher 
mit degressiver Kompression (z. B. Krampfader­
strümpfe), aus Gewirken oder Gestricken      

6115 10 –  Strumpfhosen, Strümpfe und Kniestrümpfe mit 
degressiver Kompression (z. B. Krampfader­
strümpfe)      

6115 10 10 – –  aus synthetischen Chemiefasern Industrie 8 % A A  

6115 10 90 – –  andere Industrie 12 % A A   

–  andere Strumpfhosen      

6115 21 00 – –  aus synthetischen Chemiefasern, mit einem 
Titer der einfachen Garne von weniger als 
67 dtex 

Industrie 12 % A A  

6115 22 00 – –  aus synthetischen Chemiefasern, mit einem 
Titer der einfachen Garne von 67 dtex oder 
mehr 

Industrie 12 % A A  

6115 29 00 – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 12 % A A  

6115 30 –  andere Strümpfe für Frauen (einschließlich 
Kniestrümpfe) mit einem Titer der einfachen 
Garne von weniger als 67 dtex       

– –  aus synthetischen Chemiefasern      

6115 30 11 – – –  Kniestrümpfe Industrie 12 % A A  

6115 30 19 – – –  andere Industrie 12 % A A  

6115 30 90 – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 12 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  andere      

6115 94 00 – –  aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie 12 % A A  

6115 95 00 – –  aus Baumwolle Industrie 12 % A A  

6115 96 – –  aus synthetischen Chemiefasern      

6115 96 10 – – –  Kniestrümpfe Industrie 12 % A A   

– – –  andere      

6115 96 91 – – – –  Strümpfe für Frauen Industrie 12 % A A  

6115 96 99 – – – –  andere Industrie 12 % A A  

6115 99 00 – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 12 % A A  

6116 Fingerhandschuhe, Handschuhe ohne Fingerspitzen 
und Fausthandschuhe, aus Gewirken oder Gestri­
cken      

6116 10 – mit Kunststoff oder Kautschuk getränkt, bestri­
chen oder überzogen      

6116 10 20 – –  Fingerhandschuhe, mit Kautschuk getränkt, 
bestrichen oder überzogen 

Industrie 8 % A A  

6116 10 80 – –  andere Industrie 8,9 % A A   

–  andere      

6116 91 00 – –  aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie 8,9 % A A  

6116 92 00 – –  aus Baumwolle Industrie 8,9 % A A  

6116 93 00 – –  aus synthetischen Chemiefasern Industrie 8,9 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

6116 99 00 – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 8,9 % A A  

6117 Anderes konfektioniertes Bekleidungszubehör, aus 
Gewirken oder Gestricken; Teile von Kleidung oder 
von Bekleidungszubehör, aus Gewirken oder Ge­
stricken      

6117 10 00 – Schals, Umschlagtücher, Halstücher, Kragenscho­
ner, Kopftücher, Schleier und ähnliche Waren 

Industrie 12 % A A  

6117 80 –  anderes Bekleidungszubehör      

6117 80 10 – –  aus gummielastischen oder kautschutierten 
Gewirken 

Industrie 8 % A A  

6117 80 80 – –  anderes Industrie 12 % A A  

6117 90 00 –  Teile Industrie 12 % A A  

62 KAPITEL 62 — KLEIDUNG UND BEKLEIDUNGS­
ZUBEHÖR, AUSGENOMMEN AUS GEWIRKEN 
ODER GESTRICKEN      

6201 Mäntel (einschließlich Kurzmäntel), Umhänge, 
Anoraks, Windjacken, Blousons und ähnliche Wa­
ren, für Männer oder Knaben, ausgenommen Wa­
ren der Position 6203       

–  Mäntel (einschließlich Kurzmäntel), Umhänge 
und ähnliche Waren      

6201 11 00 – –  aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie 12 % A A  

6201 12 – –  aus Baumwolle      

6201 12 10 – – – mit einem Stückgewicht von 1 kg oder we­
niger 

Industrie 12 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

6201 12 90 – – –  mit einem Stückgewicht von mehr als 1 kg Industrie 12 % A A  

6201 13 – –  aus Chemiefasern      

6201 13 10 – – – mit einem Stückgewicht von 1 kg oder we­
niger 

Industrie 12 % A A  

6201 13 90 – – –  mit einem Stückgewicht von mehr als 1 kg Industrie 12 % A A  

6201 19 00 – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 12 % A A   

–  andere      

6201 91 00 – –  aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie 12 % A A  

6201 92 00 – –  aus Baumwolle Industrie 12 % A A  

6201 93 00 – –  aus Chemiefasern Industrie 12 % A A  

6201 99 00 – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 12 % A A  

6202 Mäntel (einschließlich Kurzmäntel), Umhänge, 
Anoraks, Windjacken, Blousons und ähnliche Wa­
ren, für Frauen oder Mädchen, ausgenommen Wa­
ren der Position 6204       

–  Mäntel (einschließlich Kurzmäntel), Umhänge 
und ähnliche Waren      

6202 11 00 – –  aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie 12 % A A  

6202 12 – –  aus Baumwolle      

6202 12 10 – – – mit einem Stückgewicht von 1 kg oder we­
niger 

Industrie 12 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

6202 12 90 – – –  mit einem Stückgewicht von mehr als 1 kg Industrie 12 % A A  

6202 13 – –  aus Chemiefasern      

6202 13 10 – – – mit einem Stückgewicht von 1 kg oder we­
niger 

Industrie 12 % A A  

6202 13 90 – – –  mit einem Stückgewicht von mehr als 1 kg Industrie 12 % A A  

6202 19 00 – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 12 % A A   

–  andere      

6202 91 00 – –  aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie 12 % A A  

6202 92 00 – –  aus Baumwolle Industrie 12 % A A  

6202 93 00 – –  aus Chemiefasern Industrie 12 % A A  

6202 99 00 – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 12 % A A  

6203 Anzüge, Kombinationen, Jacken, lange Hosen (ein­
schließlich Kniebundhosen und ähnliche Hosen), 
Latzhosen und kurze Hosen (ausgenommen Bade­
hosen), für Männer oder Knaben       

–  Anzüge      

6203 11 00 – –  aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie 12 % A A  

6203 12 00 – –  aus synthetischen Chemiefasern Industrie 12 % A A  

6203 19 – –  aus anderen Spinnstoffen      

6203 19 10 – – –  aus Baumwolle Industrie 12 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

6203 19 30 – – –  aus künstlichen Chemiefasern Industrie 12 % A A  

6203 19 90 – – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 12 % A A   

–  Kombinationen      

6203 22 – –  aus Baumwolle      

6203 22 10 – – –  Arbeits- und Berufskleidung Industrie 12 % A A  

6203 22 80 – – –  andere Industrie 12 % A A  

6203 23 – –  aus synthetischen Chemiefasern      

6203 23 10 – – –  Arbeits- und Berufskleidung Industrie 12 % A A  

6203 23 80 – – –  andere Industrie 12 % A A  

6203 29 – –  aus anderen Spinnstoffen       

– – –  aus künstlichen Chemiefasern      

6203 29 11 – – – –  Arbeits- und Berufskleidung Industrie 12 % A A  

6203 29 18 – – – –  andere Industrie 12 % A A  

6203 29 30 – – –  aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie 12 % A A  

6203 29 90 – – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 12 % A A   

–  Jacken      

6203 31 00 – –  aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie 12 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

6203 32 – –  aus Baumwolle      

6203 32 10 – – –  Arbeits- und Berufskleidung Industrie 12 % A A  

6203 32 90 – – –  andere Industrie 12 % A A  

6203 33 – –  aus synthetischen Chemiefasern      

6203 33 10 – – –  Arbeits- und Berufskleidung Industrie 12 % A A  

6203 33 90 – – –  andere Industrie 12 % A A  

6203 39 – –  aus anderen Spinnstoffen       

– – –  aus künstlichen Chemiefasern      

6203 39 11 – – – –  Arbeits- und Berufskleidung Industrie 12 % A A  

6203 39 19 – – – –  andere Industrie 12 % A A  

6203 39 90 – – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 12 % A A   

–  lange Hosen (einschließlich Kniebundhosen und 
ähnliche Hosen), Latzhosen und kurze Hosen      

6203 41 – –  aus Wolle oder feinen Tierhaaren      

6203 41 10 – – –  lange Hosen (einschließlich Kniebundhosen 
und ähnliche Hosen) 

Industrie 12 % A A  

6203 41 30 – – –  Latzhosen Industrie 12 % A A  

6203 41 90 – – –  andere Industrie 12 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

6203 42 – –  aus Baumwolle       

– – –  lange Hosen (einschließlich Kniebundhosen 
und ähnliche Hosen)      

6203 42 11 – – – –  Arbeits- und Berufskleidung Industrie 12 % A A   

– – – –  andere      

6203 42 31 – – – – –  aus Denim Industrie 12 % A A  

6203 42 33 – – – – – aus Rippenschusssamt und Rippen­
schussplüsch, aufgeschnitten 

Industrie 12 % A A  

6203 42 35 – – – – –  andere Industrie 12 % A A   

– – –  Latzhosen      

6203 42 51 – – – –  Arbeits- und Berufskleidung Industrie 12 % A A  

6203 42 59 – – – –  andere Industrie 12 % A A  

6203 42 90 – – –  andere Industrie 12 % A A  

6203 43 – –  aus synthetischen Chemiefasern       

– – –  lange Hosen (einschließlich Kniebundhosen 
und ähnliche Hosen)      

6203 43 11 – – – –  Arbeits- und Berufskleidung Industrie 12 % A A  

6203 43 19 – – – –  andere Industrie 12 % A A   

– – –  Latzhosen      

6203 43 31 – – – –  Arbeits- und Berufskleidung Industrie 12 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

6203 43 39 – – – –  andere Industrie 12 % A A  

6203 43 90 – – –  andere Industrie 12 % A A  

6203 49 – –  aus anderen Spinnstoffen       

– – –  aus künstlichen Chemiefasern       

– – – – lange Hosen (einschließlich Kniebundho­
sen und ähnliche Hosen)      

6203 49 11 – – – – –  Arbeits- und Berufskleidung Industrie 12 % A A  

6203 49 19 – – – – –  andere Industrie 12 % A A   

– – – –  Latzhosen      

6203 49 31 – – – – –  Arbeits- und Berufskleidung Industrie 12 % A A  

6203 49 39 – – – – –  andere Industrie 12 % A A  

6203 49 50 – – – –  andere Industrie 12 % A A  

6203 49 90 – – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 12 % A A  

6204 Kostüme, Kombinationen, Jacken, Kleider, Röcke, 
Hosenröcke, lange Hosen (einschließlich Kniebund­
hosen und ähnliche Hosen), Latzhosen und kurze 
Hosen (ausgenommen Badehosen), für Frauen oder 
Mädchen       

–  Kostüme      

6204 11 00 – –  aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie 12 % A A  

6204 12 00 – –  aus Baumwolle Industrie 12 % A A  

6204 13 00 – –  aus synthetischen Chemiefasern Industrie 12 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

6204 19 – –  aus anderen Spinnstoffen      

6204 19 10 – – –  aus künstlichen Chemiefasern Industrie 12 % A A  

6204 19 90 – – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 12 % A A   

–  Kombinationen      

6204 21 00 – –  aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie 12 % A A  

6204 22 – –  aus Baumwolle      

6204 22 10 – – –  Arbeits- und Berufskleidung Industrie 12 % A A  

6204 22 80 – – –  andere Industrie 12 % A A  

6204 23 – –  aus synthetischen Chemiefasern      

6204 23 10 – – –  Arbeits- und Berufskleidung Industrie 12 % A A  

6204 23 80 – – –  andere Industrie 12 % A A  

6204 29 – –  aus anderen Spinnstoffen       

– – –  aus künstlichen Chemiefasern      

6204 29 11 – – – –  Arbeits- und Berufskleidung Industrie 12 % A A  

6204 29 18 – – – –  andere Industrie 12 % A A  

6204 29 90 – – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 12 % A A   

–  Jacken      

6204 31 00 – –  aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie 12 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

6204 32 – –  aus Baumwolle      

6204 32 10 – – –  Arbeits- und Berufskleidung Industrie 12 % A A  

6204 32 90 – – –  andere Industrie 12 % A A  

6204 33 – –  aus synthetischen Chemiefasern      

6204 33 10 – – –  Arbeits- und Berufskleidung Industrie 12 % A A  

6204 33 90 – – –  andere Industrie 12 % A A  

6204 39 – –  aus anderen Spinnstoffen       

– – –  aus künstlichen Chemiefasern      

6204 39 11 – – – –  Arbeits- und Berufskleidung Industrie 12 % A A  

6204 39 19 – – – –  andere Industrie 12 % A A  

6204 39 90 – – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 12 % A A   

–  Kleider      

6204 41 00 – –  aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie 12 % A A  

6204 42 00 – –  aus Baumwolle Industrie 12 % A A  

6204 43 00 – –  aus synthetischen Chemiefasern Industrie 12 % A A  

6204 44 00 – –  aus künstlichen Chemiefasern Industrie 12 % A A  

6204 49 – –  aus anderen Spinnstoffen      

6204 49 10 – – –  aus Seide, Schappeseide oder Bourretteseide Industrie 12 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

6204 49 90 – – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 12 % A A   

–  Röcke und Hosenröcke      

6204 51 00 – –  aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie 12 % A A  

6204 52 00 – –  aus Baumwolle Industrie 12 % A A  

6204 53 00 – –  aus synthetischen Chemiefasern Industrie 12 % A A  

6204 59 – –  aus anderen Spinnstoffen      

6204 59 10 – – –  aus künstlichen Chemiefasern Industrie 12 % A A  

6204 59 90 – – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 12 % A A   

–  lange Hosen (einschließlich Kniebundhosen und 
ähnliche Hosen), Latzhosen und kurze Hosen      

6204 61 – –  aus Wolle oder feinen Tierhaaren      

6204 61 10 – – –  lange Hosen (einschließlich Kniebundhosen 
und ähnliche Hosen) 

Industrie 12 % A A  

6204 61 85 – – –  andere Industrie 12 % A A  

6204 62 – –  aus Baumwolle       

– – –  lange Hosen (einschließlich Kniebundhosen 
und ähnliche Hosen)      

6204 62 11 – – – –  Arbeits- und Berufskleidung Industrie 12 % A A   

– – – –  andere      

6204 62 31 – – – – –  aus Denim Industrie 12 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

6204 62 33 – – – – – aus Rippenschusssamt und Rippen­
schussplüsch, aufgeschnitten 

Industrie 12 % A A  

6204 62 39 – – – – –  andere Industrie 12 % A A   

– – –  Latzhosen      

6204 62 51 – – – –  Arbeits- und Berufskleidung Industrie 12 % A A  

6204 62 59 – – – –  andere Industrie 12 % A A  

6204 62 90 – – –  andere Industrie 12 % A A  

6204 63 – –  aus synthetischen Chemiefasern       

– – –  lange Hosen (einschließlich Kniebundhosen 
und ähnliche Hosen)      

6204 63 11 – – – –  Arbeits- und Berufskleidung Industrie 12 % A A  

6204 63 18 – – – –  andere Industrie 12 % A A   

– – –  Latzhosen      

6204 63 31 – – – –  Arbeits- und Berufskleidung Industrie 12 % A A  

6204 63 39 – – – –  andere Industrie 12 % A A  

6204 63 90 – – –  andere Industrie 12 % A A  

6204 69 – –  aus anderen Spinnstoffen       

– – –  aus künstlichen Chemiefasern       

– – – – lange Hosen (einschließlich Kniebundho­
sen und ähnliche Hosen)      

6204 69 11 – – – – –  Arbeits- und Berufskleidung Industrie 12 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

6204 69 18 – – – – –  andere Industrie 12 % A A   

– – – –  Latzhosen      

6204 69 31 – – – – –  Arbeits- und Berufskleidung Industrie 12 % A A  

6204 69 39 – – – – –  andere Industrie 12 % A A  

6204 69 50 – – – –  andere Industrie 12 % A A  

6204 69 90 – – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 12 % A A  

6205 Hemden für Männer oder Knaben      

6205 20 00 –  aus Baumwolle Industrie 12 % A A  

6205 30 00 –  aus Chemiefasern Industrie 12 % A A  

6205 90 –  aus anderen Spinnstoffen      

6205 90 10 – –  aus Flachs (Leinen) oder Ramie Industrie 12 % A A  

6205 90 80 – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 12 % A A  

6206 Blusen und Hemdblusen, für Frauen oder Mädchen      

6206 10 00 –  aus Seide, Schappeseide oder Bourretteseide Industrie 12 % A A  

6206 20 00 –  aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie 12 % A A  

6206 30 00 –  aus Baumwolle Industrie 12 % A A  

6206 40 00 –  aus Chemiefasern Industrie 12 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

6206 90 –  aus anderen Spinnstoffen      

6206 90 10 – –  aus Flachs (Leinen) oder Ramie Industrie 12 % A A  

6206 90 90 – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 12 % A A  

6207 Unterhemden, Slips und andere Unterhosen, 
Nachthemden, Schlafanzüge, Bademäntel und -ja­
cken, Hausmäntel und ähnliche Waren, für Männer 
oder Knaben       

–  Slips und andere Unterhosen      

6207 11 00 – –  aus Baumwolle Industrie 12 % A A  

6207 19 00 – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 12 % A A   

–  Nachthemden und Schlafanzüge      

6207 21 00 – –  aus Baumwolle Industrie 12 % A A  

6207 22 00 – –  aus Chemiefasern Industrie 12 % A A  

6207 29 00 – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 12 % A A   

–  andere      

6207 91 00 – –  aus Baumwolle Industrie 12 % A A  

6207 99 – –  aus anderen Spinnstoffen      

6207 99 10 – – –  aus Chemiefasern Industrie 12 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

6207 99 90 – – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 12 % A A  

6208 Unterhemden, Unterkleider, Unterröcke, Slips und 
andere Unterhosen, Nachthemden, Schlafanzüge, 
Negligees, Bademäntel und -jacken, Hausmäntel 
und ähnliche Waren, für Frauen oder Mädchen       

–  Unterkleider und Unterröcke      

6208 11 00 – –  aus Chemiefasern Industrie 12 % A A  

6208 19 00 – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 12 % A A   

–  Nachthemden und Schlafanzüge      

6208 21 00 – –  aus Baumwolle Industrie 12 % A A  

6208 22 00 – –  aus Chemiefasern Industrie 12 % A A  

6208 29 00 – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 12 % A A   

–  andere      

6208 91 00 – –  aus Baumwolle Industrie 12 % A A  

6208 92 00 – –  aus Chemiefasern Industrie 12 % A A  

6208 99 00 – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 12 % A A  

6209 Kleidung und Bekleidungszubehör, für Kleinkinder      

6209 20 00 –  aus Baumwolle Industrie 10,5 % A A  

6209 30 00 –  aus synthetischen Chemiefasern Industrie 10,5 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

6209 90 –  aus anderen Spinnstoffen      

6209 90 10 – –  aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie 10,5 % A A  

6209 90 90 – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 10,5 % A A  

6210 Kleidung aus Erzeugnissen der Position 5602, 
5603, 5903, 5906 oder 5907      

6210 10 –  aus Erzeugnissen der Position 5602 oder 5603      

6210 10 10 – –  aus Erzeugnissen der Position 5602 Industrie 12 % A A   

– –  aus Erzeugnissen der Position 5603      

6210 10 92 – – –  Einwegkittel, von der durch Patienten bzw. 
Chirurgen bei chirurgischen Eingriffen ver­
wendeten Art 

Industrie 12 % A A  

6210 10 98 – – –  andere Industrie 12 % A A  

6210 20 00 – andere Kleidung, von der Art der in den Unter­
positionen 6201 11 bis 6201 19 genannten 
Waren 

Industrie 12 % A A  

6210 30 00 – andere Kleidung, von der Art der in den Unter­
positionen 6202 11 bis 6202 19 genannten 
Waren 

Industrie 12 % A A  

6210 40 00 –  andere Kleidung für Männer oder Knaben Industrie 12 % A A  

6210 50 00 –  andere Kleidung für Frauen oder Mädchen Industrie 12 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

6211 Trainingsanzüge, Skianzüge, Badeanzüge und Ba­
dehosen; andere Kleidung       

–  Badeanzüge und Badehosen      

6211 11 00 – –  für Männer oder Knaben Industrie 12 % A A  

6211 12 00 – –  für Frauen oder Mädchen Industrie 12 % A A  

6211 20 00 –  Skianzüge Industrie 12 % A A   

–  andere Kleidung für Männer oder Knaben      

6211 32 – –  aus Baumwolle      

6211 32 10 – – –  Arbeits- und Berufskleidung Industrie 12 % A A   

– – –  Trainingsanzüge, gefüttert      

6211 32 31 – – – –  mit Außenseite aus ein und demselben 
Flächenerzeugnis 

Industrie 12 % A A   

– – – –  andere      

6211 32 41 – – – – –  Oberteile Industrie 12 % A A  

6211 32 42 – – – – –  Unterteile Industrie 12 % A A  

6211 32 90 – – –  andere Industrie 12 % A A  

6211 33 – –  aus Chemiefasern      

6211 33 10 – – –  Arbeits- und Berufskleidung Industrie 12 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  Trainingsanzüge, gefüttert      

6211 33 31 – – – –  mit Außenseite aus ein und demselben 
Flächenerzeugnis 

Industrie 12 % A A   

– – – –  andere      

6211 33 41 – – – – –  Oberteile Industrie 12 % A A  

6211 33 42 – – – – –  Unterteile Industrie 12 % A A  

6211 33 90 – – –  andere Industrie 12 % A A  

6211 39 00 – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 12 % A A   

–  andere Kleidung für Frauen oder Mädchen      

6211 42 – –  aus Baumwolle      

6211 42 10 – – –  Schürzen, Kittel und andere Arbeits- und 
Berufskleidung 

Industrie 12 % A A   

– – –  Trainingsanzüge, gefüttert      

6211 42 31 – – – –  mit Außenseite aus ein und demselben 
Flächenerzeugnis 

Industrie 12 % A A   

– – – –  andere      

6211 42 41 – – – – –  Oberteile Industrie 12 % A A  

6211 42 42 – – – – –  Unterteile Industrie 12 % A A  

6211 42 90 – – –  andere Industrie 12 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

6211 43 – –  aus Chemiefasern      

6211 43 10 – – –  Schürzen, Kittel und andere Arbeits- und 
Berufskleidung 

Industrie 12 % A A   

– – –  Trainingsanzüge, gefüttert      

6211 43 31 – – – –  mit Außenseite aus ein und demselben 
Flächenerzeugnis 

Industrie 12 % A A   

– – – –  andere      

6211 43 41 – – – – –  Oberteile Industrie 12 % A A  

6211 43 42 – – – – –  Unterteile Industrie 12 % A A  

6211 43 90 – – –  andere Industrie 12 % A A  

6211 49 00 – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 12 % A A  

6212 Büstenhalter, Hüftgürtel, Korsette, Hosenträger, 
Strumpfhalter, Strumpfbänder und ähnliche Wa­
ren, Teile davon, auch aus Gewirken oder Gestri­
cken      

6212 10 –  Büstenhalter      

6212 10 10 – –  aufgemacht in Warenzusammenstellungen für 
den Einzelverkauf, bestehend aus einem Büs­
tenhalter und einem Slip bzw. einer anderen 
Unterhose 

Industrie 6,5 % A A  

6212 10 90 – –  andere Industrie 6,5 % A A  

6212 20 00 –  Hüftgürtel und Miederhosen Industrie 6,5 % A A  

6212 30 00 –  Korseletts Industrie 6,5 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

6212 90 00 –  andere Industrie 6,5 % A A  

6213 Taschentücher und Ziertaschentücher      

6213 20 00 –  aus Baumwolle Industrie 10 % A A  

6213 90 00 –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 10 % A A  

6214 Schals, Umschlagtücher, Halstücher, Kragenscho­
ner, Kopftücher, Schleier und ähnliche Waren      

6214 10 00 –  aus Seide, Schappeseide oder Bourretteseide Industrie 8 % A A  

6214 20 00 –  aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie 8 % A A  

6214 30 00 –  aus synthetischen Chemiefasern Industrie 8 % A A  

6214 40 00 –  aus künstlichen Chemiefasern Industrie 8 % A A  

6214 90 00 –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 8 % A A  

6215 Krawatten, Schleifen (z. B. Querbinder) und Kra­
wattenschals      

6215 10 00 –  aus Seide, Schappeseide oder Bourretteseide Industrie 6,3 % A A  

6215 20 00 –  aus Chemiefasern Industrie 6,3 % A A  

6215 90 00 –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 6,3 % A A  

6216 00 00 Fingerhandschuhe, Handschuhe ohne Fingerspitzen 
und Fausthandschuhe 

Industrie 7,6 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

6217 Anderes konfektioniertes Bekleidungszubehör; 
Teile von Kleidung oder von Bekleidungszubehör, 
ausgenommen solche der Position 6212      

6217 10 00 –  Bekleidungszubehör Industrie 6,3 % A A  

6217 90 00 –  Teile Industrie 12 % A A  

63 KAPITEL 63 — ANDERE KONFEKTIONIERTE 
SPINNSTOFFWAREN; WARENZUSAMMENSTEL­
LUNGEN; ALTWAREN UND LUMPEN       

I. ANDERE KONFEKTIONIERTE SPINNSTOFFWA­
REN      

6301 Decken      

6301 10 00 –  Decken mit elektrischer Heizvorrichtung Industrie 6,9 % A A  

6301 20 –  Decken (ausgenommen Decken mit elektrischer 
Heizvorrichtung) aus Wolle oder feinen Tierhaa­
ren      

6301 20 10 – –  aus Gewirken oder Gestricken Industrie 12 % A A  

6301 20 90 – –  andere Industrie 12 % A A  

6301 30 –  Decken (ausgenommen Decken mit elektrischer 
Heizvorrichtung) aus Baumwolle      

6301 30 10 – –  aus Gewirken oder Gestricken Industrie 12 % A A  

6301 30 90 – –  andere Industrie 7,5 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

6301 40 –  Decken (ausgenommen Decken mit elektrischer 
Heizvorrichtung) aus synthetischen Chemiefa­
sern      

6301 40 10 – –  aus Gewirken oder Gestricken Industrie 12 % A A  

6301 40 90 – –  andere Industrie 12 % A A  

6301 90 –  andere Decken      

6301 90 10 – –  aus Gewirken oder Gestricken Industrie 12 % A A  

6301 90 90 – –  andere Industrie 12 % A A  

6302 Bettwäsche, Tischwäsche, Wäsche zur Körper­
pflege und Küchenwäsche      

6302 10 00 –  Bettwäsche aus Gewirken oder Gestricken Industrie 12 % A A   

–  andere Bettwäsche, bedruckt      

6302 21 00 – –  aus Baumwolle Industrie 12 % A A  

6302 22 – –  aus Chemiefasern      

6302 22 10 – – –  aus Vliesstoffen Industrie 6,9 % A A  

6302 22 90 – – –  andere Industrie 12 % A A  

6302 29 – –  aus anderen Spinnstoffen      

6302 29 10 – – –  aus Flachs (Leinen) oder Ramie Industrie 12 % A A  

6302 29 90 – – –  andere Industrie 12 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  andere Bettwäsche      

6302 31 00 – –  aus Baumwolle Industrie 12 % A A  

6302 32 – –  aus Chemiefasern      

6302 32 10 – – –  aus Vliesstoffen Industrie 6,9 % A A  

6302 32 90 – – –  andere Industrie 12 % A A  

6302 39 – –  aus anderen Spinnstoffen      

6302 39 20 – – –  aus Flachs (Leinen) oder Ramie Industrie 12 % A A  

6302 39 90 – – –  andere Industrie 12 % A A  

6302 40 00 –  Tischwäsche aus Gewirken oder Gestricken Industrie 12 % A A   

–  andere Tischwäsche      

6302 51 00 – –  aus Baumwolle Industrie 12 % A A  

6302 53 – –  aus Chemiefasern      

6302 53 10 – – –  aus Vliesstoffen Industrie 6,9 % A A  

6302 53 90 – – –  andere Industrie 12 % A A  

6302 59 – –  aus anderen Spinnstoffen      

6302 59 10 – – –  aus Flachs (Leinen) Industrie 12 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

6302 59 90 – – –  andere Industrie 12 % A A  

6302 60 00 –  Wäsche zur Körperpflege und Küchenwäsche, 
aus Frottierware aus Baumwolle 

Industrie 12 % A A   

–  andere      

6302 91 00 – –  aus Baumwolle Industrie 12 % A A  

6302 93 – –  aus Chemiefasern      

6302 93 10 – – –  aus Vliesstoffen Industrie 6,9 % A A  

6302 93 90 – – –  andere Industrie 12 % A A  

6302 99 – –  aus anderen Spinnstoffen      

6302 99 10 – – –  aus Flachs (Leinen) Industrie 12 % A A  

6302 99 90 – – –  andere Industrie 12 % A A  

6303 Gardinen, Vorhänge und Innenrollos; Fenster- und 
Bettbehänge (Schabracken)       

–  aus Gewirken oder Gestricken      

6303 12 00 – –  aus synthetischen Chemiefasern Industrie 12 % A A  

6303 19 00 – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 12 % A A   

–  andere      

6303 91 00 – –  aus Baumwolle Industrie 12 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

6303 92 – –  aus synthetischen Chemiefasern      

6303 92 10 – – –  aus Vliesstoffen Industrie 6,9 % A A  

6303 92 90 – – –  andere Industrie 12 % A A  

6303 99 – –  aus anderen Spinnstoffen      

6303 99 10 – – –  aus Vliesstoffen Industrie 6,9 % A A  

6303 99 90 – – –  andere Industrie 12 % A A  

6304 Andere Waren zur Innenausstattung, ausgenom­
men Waren der Position 9404       

–  Bettüberwürfe      

6304 11 00 – –  aus Gewirken oder Gestricken Industrie 12 % A A  

6304 19 – –  andere      

6304 19 10 – – –  aus Baumwolle Industrie 12 % A A  

6304 19 30 – – –  aus Flachs (Leinen) oder Ramie Industrie 12 % A A  

6304 19 90 – – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 12 % A A   

–  andere      

6304 91 00 – –  aus Gewirken oder Gestricken Industrie 12 % A A  

6304 92 00 – –  aus Baumwolle (ausgenommen aus Gewirken 
oder Gestricken) 

Industrie 12 % A A  

16.9.2016 
L 250/796 

A
m

tsblatt der Europäischen U
nion 

D
E     



KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

6304 93 00 – – aus synthetischen Chemiefasern (ausgenom­
men aus Gewirken oder Gestricken) 

Industrie 12 % A A  

6304 99 00 – –  aus anderen Spinnstoffen (ausgenommen aus 
Gewirken oder Gestricken) 

Industrie 12 % A A  

6305 Säcke und Beutel zu Verpackungszwecken      

6305 10 – aus Jute oder anderen textilen Bastfasern der Po­
sition 5303      

6305 10 10 – –  gebraucht Industrie 2 % A A  

6305 10 90 – –  andere Industrie 4 % A A  

6305 20 00 –  aus Baumwolle Industrie 7,2 % A A   

–  aus synthetischen oder künstlichen Spinnstoffen      

6305 32 – –  flexible Schüttgutbehälter       

– – – aus Streifen oder dergleichen, aus Polyethy­
len oder Polypropylen      

6305 32 11 – – – –  aus Gewirken oder Gestricken Industrie 12 % A A  

6305 32 19 – – – –  andere Industrie 7,2 % A A  

6305 32 90 – – –  andere Industrie 7,2 % A A  

6305 33 – – andere, aus Streifen oder dergleichen, aus Po­
lyethylen oder Polypropylen      

6305 33 10 – – –  aus Gewirken oder Gestricken Industrie 12 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

6305 33 90 – – –  andere Industrie 7,2 % A A  

6305 39 00 – –  andere Industrie 7,2 % A A  

6305 90 00 –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 6,2 % A A  

6306 Planen und Markisen; Zelte; Segel für Wasserfahr­
zeuge, für Surfbretter und für Landfahrzeuge; Cam­
pingausrüstungen       

–  Planen und Markisen      

6306 12 00 – –  aus synthetischen Chemiefasern Industrie 12 % A A  

6306 19 00 – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 12 % A A   

–  Zelte      

6306 22 00 – –  aus synthetischen Chemiefasern Industrie 12 % A A  

6306 29 00 – –  aus anderen Spinnstoffen Industrie 12 % A A  

6306 30 00 –  Segel Industrie 12 % A A  

6306 40 00 –  Luftmatratzen Industrie 12 % A A  

6306 90 00 –  andere Industrie 12 % A A  

6307 Andere konfektionierte Waren, einschließlich 
Schnittmuster zum Herstellen von Kleidung      

6307 10 – Scheuertücher, Wischtücher, Spültücher, Staub­
tücher und ähnliche Reinigungstücher      

6307 10 10 – –  aus Gewirken oder Gestricken Industrie 12 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

6307 10 30 – –  aus Vliesstoffen Industrie 6,9 % A A  

6307 10 90 – –  andere Industrie 7,7 % A A  

6307 20 00 –  Schwimmwesten und Rettungsgürtel Industrie 6,3 % A A  

6307 90 –  andere      

6307 90 10 – –  aus Gewirken oder Gestricken Industrie 12 % A A   

– –  andere      

6307 90 91 – – –  aus Filz Industrie 6,3 % A A   

– – –  andere      

6307 90 92 – – – –  Einweg-Abdecktücher aus Erzeugnissen 
der Position 5603, von der bei chirurgi­
schen Eingriffen verwendeten Art 

Industrie 6,3 % A A  

6307 90 98 – – – –  andere Industrie 6,3 % A A   

II.  WARENZUSAMMENSTELLUNGEN      

6308 00 00 Warenzusammenstellungen, aus Geweben und 
Garn, auch mit Zubehör, für die Herstellung von 
Teppichen, Tapisserien, bestickten Tischdecken 
oder Servietten oder ähnlichen Spinnstoffwaren, in 
Aufmachungen für den Einzelverkauf 

Industrie 12 % A A   

III.  ALTWAREN UND LUMPEN      

6309 00 00 Altwaren Industrie 5,3 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

6310 Lumpen, aus Spinnstoffen; Bindfäden, Seile, Taue 
und Waren daraus, aus Spinnstoffen, in Form von 
Abfällen oder unbrauchbar gewordenen Waren      

6310 10 00 –  sortiert Industrie Frei A A  

6310 90 00 –  andere Industrie Frei A A  

XII ABSCHNITT XII — SCHUHE, KOPFBEDECKUN­
GEN, REGEN- UND SONNENSCHIRME, GEHSTÖ­
CKE, SITZSTÖCKE, PEITSCHEN, REITPEITSCHEN 
UND TEILE DAVON; ZUGERICHTETE FEDERN 
UND WAREN AUS FEDERN; KÜNSTLICHE BLU­
MEN; WAREN AUS MENSCHENHAAREN      

64 KAPITEL 64 — SCHUHE, GAMASCHEN UND 
ÄHNLICHE WAREN; TEILE DAVON      

6401 Wasserdichte Schuhe mit Laufsohlen und Oberteil 
aus Kautschuk oder Kunststoff, bei denen weder 
das Oberteil mit der Laufsohle noch das Oberteil 
selbst durch Nähen, Nieten, Nageln, Schrauben, 
Stecken oder ähnliche Verfahren zusammengefügt 
ist      

6401 10 00 – Schuhe, mit einem Metallschutz in der Vorder­
kappe 

Industrie 17 % A A   

–  andere Schuhe      

6401 92 – – den Knöchel, jedoch nicht das Knie bede­
ckend      

6401 92 10 – – –  mit Oberteil aus Kautschuk Industrie 17 % A A  

6401 92 90 – – –  mit Oberteil aus Kunststoff Industrie 17 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

6401 99 00 – –  andere Industrie 17 % A A  

6402 Andere Schuhe mit Laufsohlen und Oberteil aus 
Kautschuk oder Kunststoff       

–  Sportschuhe      

6402 12 – – Skistiefel, Skilanglaufschuhe und Snowboard­
schuhe      

6402 12 10 – – –  Skistiefel und Skilanglaufschuhe Industrie 17 % A A  

6402 12 90 – – –  Snowboardschuhe Industrie 17 % A A  

6402 19 00 – –  andere Industrie 16,9 % A A  

6402 20 00 –  Schuhe mit Oberteil aus Bändern oder Riemen, 
mit der Sohle durch Zapfen zusammengesteckt 

Industrie 17 % A A   

–  andere Schuhe      

6402 91 – –  den Knöchel bedeckend      

6402 91 10 – – –  mit einem Metallschutz in der Vorderkappe Industrie 17 % A A  

6402 91 90 – – –  andere Industrie 16,9 % A A  

6402 99 – –  andere      

6402 99 05 – – –  mit einem Metallschutz in der Vorderkappe Industrie 17 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  andere      

6402 99 10 – – – –  mit Oberteil aus Kautschuk Industrie 16,8 % A A   

– – – –  mit Oberteil aus Kunststoff       

– – – – – Schuhe, deren Blatt aus Riemen gefer­
tigt oder nicht geschlossen ist      

6402 99 31 – – – – – –  mit Absatz und Sohle mit einer 
größten Höhe von mehr als 3 cm 

Industrie 16,8 % A A  

6402 99 39 – – – – – –  andere Industrie 16,8 % A A  

6402 99 50 – – – – –  Pantoffeln und andere Hausschuhe Industrie 16,8 % A A   

– – – – –  andere, mit einer Länge der Innensohle 
von      

6402 99 91 – – – – – –  weniger als 24 cm Industrie 16,8 % A A   

– – – – – –  24 cm oder mehr      

6402 99 93 – – – – – – –  Schuhe, die nicht als Männer- 
oder Frauenschuhe erkennbar 
sind 

Industrie 16,8 % A A   

– – – – – – –  andere      

6402 99 96 – – – – – – – –  für Männer Industrie 16,8 % A A  

6402 99 98 – – – – – – – –  für Frauen Industrie 16,8 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

6403 Schuhe mit Laufsohlen aus Kautschuk, Kunststoff, 
Leder oder rekonstituiertem Leder und Oberteil 
aus Leder       

–  Sportschuhe      

6403 12 00 – – Skistiefel, Skilanglaufschuhe und Snowboard­
schuhe 

Industrie 8 % A A  

6403 19 00 – –  andere Industrie 8 % A A  

6403 20 00 –  Schuhe mit Laufsohlen aus Leder und Oberteil 
aus Lederriemen, die über den Spann und um 
die große Zehe führen 

Industrie 8 % A A  

6403 40 00 –  andere Schuhe, mit einem Metallschutz in der 
Vorderkappe 

Industrie 8 % A A   

–  andere Schuhe, mit Laufsohlen aus Leder      

6403 51 – –  den Knöchel bedeckend      

6403 51 05 – – – mit einer Hauptsohle aus Holz, ohne In­
nensohle 

Industrie 8 % A A   

– – –  andere       

– – – – den Knöchel, jedoch nicht die Wade be­
deckend, mit einer Länge der Innensohle 
von      

6403 51 11 – – – – –  weniger als 24 cm Industrie 8 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – – – –  24 cm oder mehr      

6403 51 15 – – – – – –  für Männer Industrie 8 % A A  

6403 51 19 – – – – – –  für Frauen Industrie 8 % A A   

– – – –  andere, mit einer Länge der Innensohle 
von      

6403 51 91 – – – – –  weniger als 24 cm Industrie 8 % A A   

– – – – –  24 cm oder mehr      

6403 51 95 – – – – – –  für Männer Industrie 8 % A A  

6403 51 99 – – – – – –  für Frauen Industrie 8 % A A  

6403 59 – –  andere      

6403 59 05 – – – mit einer Hauptsohle aus Holz, ohne In­
nensohle 

Industrie 8 % A A   

– – –  andere       

– – – –  Schuhe, deren Blatt aus Riemen gefertigt 
oder nicht geschlossen ist      

6403 59 11 – – – – – mit Absatz und Sohle mit einer größ­
ten Höhe von mehr als 3 cm 

Industrie 5 % A A   

– – – – –  andere, mit einer Länge der Innensohle 
von      

6403 59 31 – – – – – –  weniger als 24 cm Industrie 8 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – – – – –  24 cm oder mehr      

6403 59 35 – – – – – – –  für Männer Industrie 8 % A A  

6403 59 39 – – – – – – –  für Frauen Industrie 8 % A A  

6403 59 50 – – – –  Pantoffeln und andere Hausschuhe Industrie 8 % A A   

– – – –  andere, mit einer Länge der Innensohle 
von      

6403 59 91 – – – – –  weniger als 24 cm Industrie 8 % A A   

– – – – –  24 cm oder mehr      

6403 59 95 – – – – – –  für Männer Industrie 8 % A A  

6403 59 99 – – – – – –  für Frauen Industrie 8 % A A   

–  andere Schuhe      

6403 91 – –  den Knöchel bedeckend      

6403 91 05 – – – mit einer Hauptsohle aus Holz, ohne In­
nensohle 

Industrie 8 % A A   

– – –  andere       

– – – – den Knöchel, jedoch nicht die Wade be­
deckend, mit einer Länge der Innensohle 
von      

6403 91 11 – – – – –  weniger als 24 cm Industrie 8 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – – – –  24 cm oder mehr      

6403 91 13 – – – – – –  Schuhe, die nicht als Männer- oder 
Frauenschuhe erkennbar sind 

Industrie 8 % A A   

– – – – – –  andere      

6403 91 16 – – – – – – –  für Männer Industrie 8 % A A  

6403 91 18 – – – – – – –  für Frauen Industrie 8 % A A   

– – – –  andere, mit einer Länge der Innensohle 
von      

6403 91 91 – – – – –  weniger als 24 cm Industrie 8 % A A   

– – – – –  24 cm oder mehr      

6403 91 93 – – – – – –  Schuhe, die nicht als Männer- oder 
Frauenschuhe erkennbar sind 

Industrie 8 % A A   

– – – – – –  andere      

6403 91 96 – – – – – – –  für Männer Industrie 8 % A A  

6403 91 98 – – – – – – –  für Frauen Industrie 5 % A A  

6403 99 – –  andere      

6403 99 05 – – – mit einer Hauptsohle aus Holz, ohne In­
nensohle 

Industrie 8 % A A  

16.9.2016 
L 250/806 

A
m

tsblatt der Europäischen U
nion 

D
E     



KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  andere       

– – – –  Schuhe, deren Blatt aus Riemen gefertigt 
oder nicht geschlossen ist      

6403 99 11 – – – – – mit Absatz und Sohle mit einer größ­
ten Höhe von mehr als 3 cm 

Industrie 8 % A A   

– – – – –  andere, mit einer Länge der Innensohle 
von      

6403 99 31 – – – – – –  weniger als 24 cm Industrie 8 % A A   

– – – – – –  24 cm oder mehr      

6403 99 33 – – – – – – –  Schuhe, die nicht als Männer- 
oder Frauenschuhe erkennbar 
sind 

Industrie 8 % A A   

– – – – – – –  andere      

6403 99 36 – – – – – – – –  für Männer Industrie 8 % A A  

6403 99 38 – – – – – – – –  für Frauen Industrie 5 % A A  

6403 99 50 – – – –  Pantoffeln und andere Hausschuhe Industrie 8 % A A   

– – – –  andere, mit einer Länge der Innensohle 
von      

6403 99 91 – – – – –  weniger als 24 cm Industrie 8 % A A  
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Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – – – –  24 cm oder mehr      

6403 99 93 – – – – – –  Schuhe, die nicht als Männer- oder 
Frauenschuhe erkennbar sind 

Industrie 8 % A A   

– – – – – –  andere      

6403 99 96 – – – – – – –  für Männer Industrie 8 % A A  

6403 99 98 – – – – – – –  für Frauen Industrie 7 % A A  

6404 Schuhe mit Laufsohlen aus Kautschuk, Kunststoff, 
Leder oder rekonstituiertem Leder und Oberteil 
aus Spinnstoffen       

–  Schuhe mit Laufsohlen aus Kautschuk oder 
Kunststoff      

6404 11 00 – –  Sportschuhe; Tennisschuhe, Basketballschuhe, 
Turnschuhe, Trainingsschuhe und ähnliche 
Schuhe 

Industrie 16,9 % A A  

6404 19 – –  andere      

6404 19 10 – – –  Pantoffeln und andere Hausschuhe Industrie 16,9 % A A  

6404 19 90 – – –  andere Industrie 17 % A A  

6404 20 – Schuhe mit Laufsohlen aus Leder oder rekonsti­
tuiertem Leder      

6404 20 10 – –  Pantoffeln und andere Hausschuhe Industrie 17 % A A  
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für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

6404 20 90 – –  andere Industrie 17 % A A  

6405 Andere Schuhe      

6405 10 00 – mit Oberteil aus Leder oder rekonstituiertem Le­
der 

Industrie 3,5 % A A  

6405 20 –  mit Oberteil aus Spinnstoffen      

6405 20 10 – –  mit Laufsohlen aus Holz oder Kork Industrie 3,5 % A A   

– –  mit Laufsohlen aus anderen Stoffen      

6405 20 91 – – –  Pantoffeln und andere Hausschuhe Industrie 4 % A A  

6405 20 99 – – –  andere Industrie 4 % A A  

6405 90 –  andere      

6405 90 10 – – mit Laufsohlen aus Kautschuk, Kunststoff, Le­
der oder rekonstituiertem Leder 

Industrie 17 % A A  

6405 90 90 – –  mit Laufsohlen aus anderen Stoffen Industrie 4 % A A  

6406 Schuhteile (einschließlich Schuhoberteile, auch an 
Sohlen befestigt, nicht jedoch an Laufsohlen); Ein­
legesohlen, Fersenstücke und ähnliche heraus­
nehmbare Waren; Gamaschen und ähnliche Waren 
sowie Teile davon      

6406 10 –  Schuhoberteile und Teile davon, ausgenommen 
Verstärkungen      

6406 10 10 – –  aus Leder Industrie 3 % A A  
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Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

6406 10 90 – –  aus anderen Stoffen Industrie 3 % A A  

6406 20 –  Laufsohlen und Absätze, aus Kautschuk oder 
Kunststoff      

6406 20 10 – –  aus Kautschuk Industrie 3 % A A  

6406 20 90 – –  aus Kunststoff Industrie 3 % A A  

6406 90 –  andere      

6406 90 30 – –  Zusammensetzungen aus Schuhoberteilen, die 
mit einer Brandsohle oder anderen Bodentei­
len (ausgenommen Laufsohlen) verbunden 
sind 

Industrie 3 % A A  

6406 90 50 – –  Einlegesohlen und anderes herausnehmbares 
Zubehör 

Industrie 3 % A A  

6406 90 60 – –  Laufsohlen aus Leder oder rekonstituiertem 
Leder 

Industrie 3 % A A  

6406 90 90 – –  andere Industrie 3 % A A  

65 KAPITEL 65 — KOPFBEDECKUNGEN UND TEILE 
DAVON      

6501 00 00 Hutstumpen, weder geformt noch randgeformt, 
aus Filz; Hutplatten, Bandeaux (auch aufgeschnit­
ten), aus Filz, zum Herstellen von Hüten 

Industrie 2,7 % A A  

6502 00 00 Hutstumpen oder Hutrohlinge, geflochten oder 
durch Verbindung von Streifen aus Stoffen aller 
Art hergestellt, weder geformt noch randgeformt 
noch ausgestattet 

Industrie Frei A A  16.9.2016 
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Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

6504 00 00 Hüte und andere Kopfbedeckungen, geflochten 
oder durch Verbindung von Streifen aus Stoffen al­
ler Art hergestellt, auch ausgestattet 

Industrie Frei A A  

6505 00 Hüte und andere Kopfbedeckungen, gewirkt oder 
gestrickt oder aus einem oder mehreren Stücken 
(ausgenommen Streifen) von Spitzen, Filz oder an­
deren Spinnstofferzeugnissen hergestellt, auch aus­
gestattet; Haarnetze aus Stoffen aller Art, auch aus­
gestattet      

6505 00 10 – aus Haarfilz oder aus Woll-Haarfilz, aus Hut­
stumpen oder Hutplatten der Position 6501 00  
00 

Industrie 5,7 % A A   

–  andere      

6505 00 30 – –  Mützen, Uniformkappen und dergleichen, mit 
Schirm 

Industrie 2,7 % A A  

6505 00 90 – –  andere Industrie 2,7 % A A  

6506 Andere Hüte und Kopfbedeckungen, auch ausge­
stattet      

6506 10 –  Sicherheitskopfbedeckungen      

6506 10 10 – –  aus Kunststoff Industrie 2,7 % A A  

6506 10 80 – –  aus anderen Stoffen Industrie 2,7 % A A   

–  andere      

6506 91 00 – –  aus Kautschuk oder Kunststoff Industrie 2,7 % A A  
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Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

6506 99 – –  aus anderen Stoffen      

6506 99 10 – – –  aus Haarfilz oder aus Woll-Haarfilz, aus 
Hutstumpen oder Hutplatten der Posi­
tion 6501 00 00 

Industrie 5,7 % A A  

6506 99 90 – – –  andere Industrie 2,7 % A A  

6507 00 00 Bänder zur Innenausrüstung, Innenfutter, Bezüge, 
Gestelle, Schirme und Kinnbänder, für Kopfbede­
ckungen 

Industrie 2,7 % A A  

66 KAPITEL 66 — REGENSCHIRME, SONNEN­
SCHIRME, GEHSTÖCKE, SITZSTÖCKE, PEIT­
SCHEN, REITPEITSCHEN UND TEILE DAVON      

6601 Regenschirme und Sonnenschirme (einschließlich 
Stockschirme, Gartenschirme und ähnliche Waren)      

6601 10 00 –  Gartenschirme und ähnliche Waren Industrie 4,7 % A A   

–  andere      

6601 91 00 – –  Schirme mit Teleskopauszug Industrie 4,7 % A A  

6601 99 – –  andere      

6601 99 20 – – –  mit Bezug aus Geweben aus Spinnstoffen Industrie 4,7 % A A  

6601 99 90 – – –  andere Industrie 4,7 % A A  
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Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

6602 00 00 Gehstöcke, Sitzstöcke, Peitschen, Reitpeitschen und 
ähnliche Waren 

Industrie 2,7 % A A  

6603 Teile, Ausstattungen und Zubehör für Waren der 
Positionen 6601 und 6602      

6603 20 00 – Schirmgestelle, zusammengesetzt, auch mit Un­
terstock oder Griffstock 

Industrie 5,2 % A A  

6603 90 –  andere      

6603 90 10 – –  Griffe und Knäufe Industrie 2,7 % A A  

6603 90 90 – –  andere Industrie 5 % A A  

67 KAPITEL 67 — ZUGERICHTETE FEDERN UND 
DAUNEN UND WAREN AUS FEDERN ODER 
DAUNEN; KÜNSTLICHE BLUMEN; WAREN AUS 
MENSCHENHAAREN      

6701 00 00 Vogelbälge und andere Vogelteile mit ihren Federn 
oder Daunen, Federn, Teile von Federn, Daunen 
und Waren daraus (ausgenommen Waren der Posi­
tion 0505 und bearbeitete Federspulen und -kiele) 

Industrie 2,7 % A A  

6702 Künstliche Blumen, künstliches Blattwerk und 
künstliche Früchte sowie Teile davon; Waren aus 
künstlichen Blumen, künstlichem Blattwerk oder 
künstlichen Früchten      

6702 10 00 –  aus Kunststoff Industrie 4,7 % A A  

6702 90 00 –  aus anderen Stoffen Industrie 4,7 % A A  
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Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

6703 00 00 Menschenhaare, gleichgerichtet, gedünnt, gebleicht 
oder in anderer Weise zugerichtet; Wolle, Tierhaare 
und andere Spinnstoffe, für die Herstellung von Pe­
rücken und ähnlichen Waren zugerichtet 

Industrie 1,7 % A A  

6704 Perücken, Bärte, Augenbrauen, Augenwimpern, Lo­
cken und dergleichen, aus Menschenhaaren, Tier­
haaren oder Spinnstoffen; Waren aus Menschen­
haaren, anderweit weder genannt noch inbegriffen       

–  aus synthetischen Spinnstoffen      

6704 11 00 – –  vollständige Perücken Industrie 2,2 % A A  

6704 19 00 – –  andere Industrie 2,2 % A A  

6704 20 00 –  aus Menschenhaaren Industrie 2,2 % A A  

6704 90 00 –  aus anderen Stoffen Industrie 2,2 % A A  

XIII ABSCHNITT XIII — WAREN AUS STEINEN, GIPS, 
ZEMENT, ASBEST, GLIMMER ODER ÄHNLICHEN 
STOFFEN; KERAMISCHE WAREN; GLAS UND 
GLASWAREN      

68 KAPITEL 68 — WAREN AUS STEINEN, GIPS, ZE­
MENT, ASBEST, GLIMMER ODER ÄHNLICHEN 
STOFFEN      

6801 00 00 Pflastersteine, Randsteine und Pflasterplatten, aus 
Naturstein (ausgenommen Schiefer) 

Industrie Frei A A  
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für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

6802 Bearbeitete Werksteine (ausgenommen Schiefer) 
und Waren daraus, ausgenommen Waren der Posi­
tion 6801; Würfel und dergleichen für Mosaike 
aus Naturstein (einschließlich Schiefer), auch auf 
Unterlagen; Körnungen, Splitter und Mehl von Na­
turstein (einschließlich Schiefer), künstlich gefärbt      

6802 10 00 –  Fliesen, Würfel und dergleichen, auch in anderer 
als quadratischer oder rechteckiger Form, deren 
größte Fläche in ein Quadrat mit einer Seiten­
länge von weniger als 7 cm eingeschlossen wer­
den kann; Körnungen, Splitter und Mehl, künst­
lich gefärbt 

Industrie Frei A A   

–  andere Werksteine und Waren daraus, lediglich 
geschnitten oder gesägt, mit ebener oder glatter 
Oberfläche      

6802 21 00 – –  Marmor, Travertin und Alabaster Industrie 1,7 % A A  

6802 23 00 – –  Granit Industrie 1,7 % A A  

6802 29 00 – –  andere Steine Industrie 1,7 % A A   

–  andere      

6802 91 00 – –  Marmor, Travertin und Alabaster Industrie 1,7 % A A  

6802 92 00 – –  andere Kalksteine Industrie 1,7 % A A  

6802 93 – –  Granit      

6802 93 10 – – – poliert, verziert oder anders bearbeitet, je­
doch ohne Bildhauerarbeit, mit einem Ei­
gengewicht von 10 kg oder mehr 

Industrie Frei A A  
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6802 93 90 – – –  andere Industrie 1,7 % A A  

6802 99 – –  andere Steine      

6802 99 10 – – – poliert, verziert oder anders bearbeitet, je­
doch ohne Bildhauerarbeit, mit einem Ei­
gengewicht von 10 kg oder mehr 

Industrie Frei A A  

6802 99 90 – – –  andere Industrie 1,7 % A A  

6803 00 Bearbeiteter Tonschiefer und Waren aus Tonschie­
fer oder aus Pressschiefer      

6803 00 10 –  Schiefer für Dächer oder Fassaden Industrie 1,7 % A A  

6803 00 90 –  andere Industrie 1,7 % A A  

6804 Mühlsteine, Schleifsteine und dergleichen, ohne 
Gestell, zum Mahlen, Zerfasern, Brechen, Schleifen, 
Polieren, Richten, Schneiden oder Trennen, Wetz- 
oder Poliersteine zum Handgebrauch und Teile da­
von, aus Natursteinen, aus agglomerierten natürli­
chen oder künstlichen Schleifstoffen oder kera­
misch hergestellt, auch mit Teilen aus anderen 
Stoffen      

6804 10 00 –  Mühlsteine und Steine zum Mahlen, Zerfasern 
oder Brechen 

Industrie Frei A A   

–  andere Mühlsteine, Schleifsteine und dergleichen      

6804 21 00 – – aus agglomerierten synthetischen oder natür­
lichen Diamanten 

Industrie 1,7 % A A  
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Zollabbaustufe 
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6804 22 – –  aus anderen agglomerierten Schleifstoffen 
oder keramisch hergestellt       

– – – aus künstlichen Schleifstoffen, mit Binde­
mittel       

– – – –  aus Kunstharz      

6804 22 12 – – – – –  nicht verstärkt Industrie Frei A A  

6804 22 18 – – – – –  verstärkt Industrie Frei A A  

6804 22 30 – – – –  aus keramischen Stoffen oder Silicaten Industrie Frei A A  

6804 22 50 – – – –  aus anderen Stoffen Industrie Frei A A  

6804 22 90 – – –  andere Industrie Frei A A  

6804 23 00 – –  aus Naturstein Industrie Frei A A  

6804 30 00 –  Wetz- oder Poliersteine zum Handgebrauch Industrie Frei A A  

6805 Natürliche oder künstliche Schleifmittel, in Pulver- 
oder Körnerform, auf einer Unterlage aus Spinn­
stoffen, Papier, Pappe oder anderen Stoffen, auch 
zugeschnitten, genäht oder anders zusammenge­
fügt      

6805 10 00 – nur auf einer Unterlage aus Gewebe aus Spinn­
stoffen 

Industrie 1,7 % A A  

6805 20 00 –  nur auf einer Unterlage aus Papier oder Pappe Industrie 1,7 % A A  

6805 30 00 –  auf einer Unterlage aus anderen Stoffen Industrie 1,7 % A A  

16.9.2016 
L 250/817 

A
m

tsblatt der Europäischen U
nion 

D
E     



KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

6806 Hüttenwolle/Schlackenwolle, Steinwolle und ähnli­
che mineralische Wollen; geblähter Vermiculit, ge­
blähter Ton, Schaumschlacke und ähnliche ge­
blähte mineralische Erzeugnisse; Mischungen und 
Waren aus mineralischen Stoffen zu Wärme-, 
Kälte- oder Schallschutzzwecken, ausgenommen 
Waren der Positionen 6811 und 6812 oder des 
Kapitels 69      

6806 10 00 –  Hüttenwolle/Schlackenwolle, Steinwolle und 
ähnliche mineralische Wollen, auch miteinander 
gemischt, lose, in Platten oder in Rollen 

Industrie Frei A A  

6806 20 – geblähter Vermiculit, geblähter Ton, Schaum­
schlacke und ähnliche geblähte mineralische Er­
zeugnisse, auch miteinander gemischt      

6806 20 10 – –  geblähter Ton Industrie Frei A A  

6806 20 90 – –  andere Industrie Frei A A  

6806 90 00 –  andere Industrie Frei A A  

6807 Waren aus Asphalt oder aus ähnlichen Stoffen 
(z. B. Erdölpech, Kohlenteerpech)      

6807 10 00 –  in Rollen Industrie Frei A A  

6807 90 00 –  andere Industrie Frei A A  

6808 00 00 Platten, Dielen, Fliesen, Blöcke und dergleichen, 
aus Pflanzenfasern, Stroh oder aus Holzspänen, 
-schnitzeln, -fasern, Sägemehl oder anderen Holz­
abfällen, mit Zement, Gips oder anderen minerali­
schen Bindemitteln hergestellt 

Industrie 1,7 % A A  
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6809 Waren aus Gips oder aus Mischungen auf der 
Grundlage von Gips       

– Platten, Tafeln, Dielen, Fliesen und ähnliche Wa­
ren, nicht verziert      

6809 11 00 – –  nur mit Papier oder Pappe überzogen oder 
verstärkt 

Industrie 1,7 % A A  

6809 19 00 – –  andere Industrie 1,7 % A A  

6809 90 00 –  andere Industrie 1,7 % A A  

6810 Waren aus Zement, Beton oder Kunststein, auch 
bewehrt       

–  Ziegel, Fliesen, Mauersteine und dergleichen      

6810 11 – –  Baublöcke und Mauersteine      

6810 11 10 – – –  aus Leichtbeton (auf Basis von Bimskies, 
granulierter Schlacke usw.) 

Industrie 1,7 % A A  

6810 11 90 – – –  andere Industrie 1,7 % A A  

6810 19 00 – –  andere Industrie 1,7 % A A   

–  andere      

6810 91 00 – –  vorgefertigte Bauelemente Industrie 1,7 % A A  

6810 99 00 – –  andere Industrie 1,7 % A A  
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6811 Waren aus Asbestzement, Cellulosezement oder 
dergleichen      

6811 40 00 –  Asbest enthaltend Industrie 1,7 % A A   

–  keinen Asbest enthaltend      

6811 81 00 – –  Wellplatten Industrie 1,7 % A A  

6811 82 00 – – andere Platten, Tafeln, Fliesen, Ziegel und der­
gleichen 

Industrie 1,7 % A A  

6811 89 00 – –  andere Industrie 1,7 % A A  

6812 Bearbeitete Asbestfasern; Mischungen auf der 
Grundlage von Asbest oder auf der Grundlage von 
Asbest und Magnesiumcarbonat; Waren aus sol­
chen Mischungen oder aus Asbest (z. B. Garne, Ge­
webe, Kleidung, Kopfbedeckungen, Schuhe, Dich­
tungen), auch bewehrt, ausgenommen Waren der 
Position 6811 oder 6813      

6812 80 –  aus Krokydolith      

6812 80 10 – –  bearbeitete Fasern; Mischungen auf der 
Grundlage von Asbest oder auf der Grundlage 
von Asbest und Magnesiumcarbonat 

Industrie 1,7 % A A  

6812 80 90 – –  andere Industrie 3,7 % A A   

–  andere      

6812 91 00 – –  Kleidung, Bekleidungszubehör, Schuhe und 
Kopfbedeckungen 

Industrie 3,7 % A A  

6812 92 00 – –  Papier, Pappe und Filz Industrie 3,7 % A A  
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6812 93 00 – –  Dichtungsmaterial aus zusammengepressten 
Asbestfasern und Elastomeren, in Platten oder 
Rollen 

Industrie 3,7 % A A  

6812 99 – –  andere      

6812 99 10 – – –  bearbeitete Asbestfasern; Mischungen auf 
der Grundlage von Asbest oder auf der 
Grundlage von Asbest und Magnesiumcar­
bonat 

Industrie 1,7 % A A  

6812 99 90 – – –  andere Industrie 3,7 % A A  

6813 Reibungsbeläge (z. B. Platten, Rollen, Streifen, Seg­
mente, Scheiben, Ringe, Klötze), nicht montiert, 
für Bremsen, Kupplungen und dergleichen, auf der 
Grundlage von Asbest, anderen mineralischen 
Stoffen oder Zellstoff, auch in Verbindung mit 
Spinnstoffen oder anderen Stoffen      

6813 20 00 –  Asbest enthaltend Industrie 2,7 % A A   

–  keinen Asbest enthaltend      

6813 81 00 – –  Bremsbeläge und Bremsklötze Industrie 2,7 % A A  

6813 89 00 – –  andere Industrie 2,7 % A A  

6814 Bearbeiteter Glimmer und Glimmerwaren, ein­
schließlich agglomerierter oder rekonstituierter 
Glimmer, auch auf Unterlagen aus Papier, Pappe 
oder aus anderen Stoffen      

6814 10 00 –  Platten, Blätter oder Streifen aus agglomeriertem 
oder rekonstituiertem Glimmer, auch auf Unter­
lagen 

Industrie 1,7 % A A  
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für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

6814 90 00 –  andere Industrie 1,7 % A A  

6815 Waren aus Steinen oder anderen mineralischen 
Stoffen (einschließlich Kohlenstofffasern, Waren 
aus Kohlenstofffasern und Waren aus Torf), ander­
weit weder genannt noch inbegriffen      

6815 10 –  Waren aus Grafit oder anderem Kohlenstoff, 
nicht für elektrotechnische Zwecke      

6815 10 10 – – Kohlenstofffasern und Waren aus Kohlenstoff­
fasern 

Industrie Frei A A  

6815 10 90 – –  andere Industrie Frei A A  

6815 20 00 –  Waren aus Torf Industrie Frei A A   

–  andere      

6815 91 00 – –  Magnesit, Dolomit oder Chromit enthaltend Industrie Frei A A  

6815 99 00 – –  andere Industrie Frei A A  

69 KAPITEL 69 — KERAMISCHE WAREN       

I. WAREN AUS KIESELSÄUREHALTIGEN FOSSI­
LEN MEHLEN ODER ÄHNLICHEN KIESELSÄU­
REHALTIGEN ERDEN UND FEUERFESTE WA­
REN      

6901 00 00 Steine, Platten, Fliesen und andere keramische Wa­
ren aus kieselsäurehaltigen fossilen Mehlen (z. B. 
Kieselgur, Tripel, Diatomit) oder aus ähnlichen kie­
selsäurehaltigen Erden 

Industrie 2 % A A  16.9.2016 
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Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

6902 Feuerfeste Steine, Platten, Fliesen und ähnliche 
feuerfeste keramische Bauteile, ausgenommen Wa­
ren aus kieselsäurehaltigen fossilen Mehlen oder 
ähnlichen kieselsäurehaltigen Erden      

6902 10 00 –  mit einem Gehalt der Elemente Mg, Ca oder Cr, 
berechnet als MgO, CaO oder Cr2O3, einzeln 
oder gemeinsam, von mehr als 50 GHT 

Industrie 2 % A A  

6902 20 – mit einem Gehalt an Tonerde (Al2O3), an Kiesel­
säure (SiO2) oder einer Mischung oder Verbin­
dung dieser Erzeugnisse von mehr als 50 GHT      

6902 20 10 – –  mit einem Gehalt an Kieselsäure (SiO2) von 
93 GHT oder mehr 

Industrie 2 % A A   

– –  andere      

6902 20 91 – – –  mit einem Gehalt an Tonerde (Al2O3) von 
mehr als 7, jedoch weniger als 45 GHT 

Industrie 2 % A A  

6902 20 99 – – –  andere Industrie 2 % A A  

6902 90 00 –  andere Industrie 2 % A A  

6903 Andere feuerfeste keramische Waren (z. B. Retor­
ten, Schmelztiegel, Muffeln, Ausgüsse, Stopfen, 
Stützen, Kapellen, Rohre, Schutzrohre, Stäbe), aus­
genommen Waren aus kieselsäurehaltigen fossilen 
Mehlen oder aus ähnlichen kieselsäurehaltigen Er­
den      

6903 10 00 – mit einem Gehalt an Grafit oder anderem Koh­
lenstoff, auch untereinander gemischt, von mehr 
als 50 GHT 

Industrie 5 % A A  
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Zollabbaustufe 
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6903 20 –  mit einem Gehalt an Tonerde (Al2O3) oder einer 
Mischung oder Verbindung von Tonerde und 
Kieselsäure (SiO2) von mehr als 50 GHT      

6903 20 10 – – mit einem Gehalt an Tonerde (Al2O3) von we­
niger als 45 GHT 

Industrie 5 % A A  

6903 20 90 – –  mit einem Gehalt an Tonerde (Al2O3) von 
45 GHT oder mehr 

Industrie 5 % A A  

6903 90 –  andere      

6903 90 10 – –  mit einem Gehalt an Grafit oder anderem 
Kohlenstoff, auch untereinander gemischt, 
von mehr als 25 bis 50 GHT 

Industrie 5 % A A  

6903 90 90 – –  andere Industrie 5 % A A   

II.  ANDERE KERAMISCHE WAREN      

6904 Mauerziegel, Hourdis, Deckenziegel und derglei­
chen, aus keramischen Stoffen      

6904 10 00 –  Mauerziegel Industrie 2 % A A  

6904 90 00 –  andere Industrie 2 % A A  

6905 Dachziegel, Schornsteinteile/Elemente für Rauch­
fänge, Rauchleitungen, Bauzierrate und andere 
Baukeramik      

6905 10 00 –  Dachziegel Industrie Frei A A  
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6905 90 00 –  andere Industrie Frei A A  

6906 00 00 Keramische Rohre, Rohrleitungen, Rinnen, Rohr­
formstücke, Rohrverschlussstücke und Rohrverbin­
dungsstücke 

Industrie Frei A A  

6907 Unglasierte keramische Fliesen, Boden- und Wand­
platten; unglasierte keramische Steinchen, Würfel 
und ähnliche Waren für Mosaike, auch auf Unter­
lage      

6907 10 00 –  Fliesen, Würfel, Steinchen und ähnliche Waren, 
auch in anderer als quadratischer oder rechtecki­
ger Form, deren größte Fläche in ein Quadrat 
mit einer Seitenlänge von weniger als 7 cm ein­
geschlossen werden kann 

Industrie 5 % A A  

6907 90 –  andere      

6907 90 20 – –  aus Steinzeug Industrie 5 % A A  

6907 90 80 – –  andere Industrie 5 % A A  

6908 Glasierte keramische Fliesen, Boden- und Wand­
platten; glasierte keramische Steinchen, Würfel und 
ähnliche Waren für Mosaike, auch auf Unterlage      

6908 10 00 –  Fliesen, Würfel, Steinchen und ähnliche Waren, 
auch in anderer als quadratischer oder rechtecki­
ger Form, deren größte Fläche in ein Quadrat 
mit einer Seitenlänge von weniger als 7 cm ein­
geschlossen werden kann 

Industrie 7 % A A  

6908 90 –  andere       

– –  aus gewöhnlichem Ton      

6908 90 11 – – –  Spaltplatten Industrie 6 % A A  
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6908 90 20 – – –  andere Industrie 5 % A A   

– –  andere      

6908 90 31 – – –  Spaltplatten Industrie 5 % A A   

– – –  andere      

6908 90 51 – – – –  mit einer Oberfläche von 90 cm2 oder 
weniger 

Industrie 7 % A A   

– – – –  andere      

6908 90 91 – – – – –  aus Steinzeug Industrie 5 % A A  

6908 90 93 – – – – –  aus Steingut oder feinen Erden Industrie 5 % A A  

6908 90 99 – – – – –  andere Industrie 5 % A A  

6909 Keramische Waren zu chemischen und anderen 
technischen Zwecken; keramische Tröge, Wannen 
und ähnliche Behältnisse für die Landwirtschaft; 
keramische Krüge und ähnliche Behältnisse zu 
Transport- oder Verpackungszwecken       

–  Waren zu chemischen und anderen technischen 
Zwecken      

6909 11 00 – –  aus Porzellan Industrie 5 % A A  

6909 12 00 – –  Waren mit einer Mohsschen Härte von 9 oder 
mehr 

Industrie 5 % A A  

6909 19 00 – –  andere Industrie 5 % A A  
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Zollabbaustufe 
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6909 90 00 –  andere Industrie 5 % A A  

6910 Keramische Ausgüsse (Spülbecken), Waschbecken, 
Waschbeckensockel, Badewannen, Bidets, Klosett­
becken, Spülkästen, Urinierbecken und ähnliche In­
stallationsgegenstände zu sanitären Zwecken      

6910 10 00 –  aus Porzellan Industrie 7 % A A  

6910 90 00 –  andere Industrie 7 % A A  

6911 Geschirr, andere Haushalts- oder Hauswirtschafts­
artikel, Hygiene- oder Toilettengegenstände, aus 
Porzellan      

6911 10 00 –  Geschirr und andere Artikel für den Tisch- oder 
Küchengebrauch 

Industrie 12 % A A  

6911 90 00 –  andere Industrie 12 % A A  

6912 00 Anderes keramisches Geschirr, andere keramische 
Haushalts- oder Hauswirtschaftsartikel, Hygiene- 
oder Toilettengegenstände      

6912 00 10 –  aus gewöhnlichem Ton Industrie 5 % A A  

6912 00 30 –  aus Steinzeug Industrie 5,5 % A A  

6912 00 50 –  aus Steingut oder feinen Erden Industrie 9 % A A  

6912 00 90 –  andere Industrie 7 % A A  

6913 Statuetten und andere keramische Ziergegenstände      

6913 10 00 –  aus Porzellan Industrie 6 % A A  
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Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

6913 90 –  andere      

6913 90 10 – –  aus gewöhnlichem Ton Industrie 3,5 % A A   

– –  andere      

6913 90 93 – – –  aus Steingut oder feinen Erden Industrie 6 % A A  

6913 90 98 – – –  andere Industrie 6 % A A  

6914 Andere keramische Waren      

6914 10 00 –  aus Porzellan Industrie 5 % A A  

6914 90 00 –  andere Industrie 3 % A A  

70 KAPITEL 70 — GLAS UND GLASWAREN      

7001 00 Bruchglas und andere Abfälle und Scherben von 
Glas; Glasmasse      

7001 00 10 –  Bruchglas und andere Abfälle und Scherben von 
Glas 

Industrie Frei A A   

–  Glasmasse      

7001 00 91 – –  optisches Glas Industrie 3 % A A  

7001 00 99 – –  anderes Industrie Frei A A  

7002 Glas in Kugeln (ausgenommen Mikrokugeln der 
Position 7018), Stangen, Stäben oder Rohren, 
nicht bearbeitet      

7002 10 00 –  Kugeln Industrie 3 % A A  
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7002 20 –  Stangen oder Stäbe      

7002 20 10 – –  aus optischem Glas Industrie 3 % A A  

7002 20 90 – –  andere Industrie 3 % A A   

–  Rohre      

7002 31 00 – –  aus geschmolzenem Quarz oder aus anderem 
geschmolzenen Siliciumdioxid 

Industrie 3 % A A  

7002 32 00 – – aus anderem Glas, mit einem linearen Aus­
dehnungskoeffizienten von 5 × 10– 6 oder we­
niger je Kelvin in einem Temperaturbereich 
von 0 °C bis 300 °C 

Industrie 3 % A A  

7002 39 00 – –  andere Industrie 3 % A A  

7003 Gegossenes oder gewalztes Glas, in Platten, Tafeln 
oder Profilen, auch mit absorbierender, reflektie­
render oder nicht reflektierender Schicht, jedoch 
nicht anders bearbeitet       

–  Platten oder Tafeln, nicht mit Drahteinlagen 
oder dergleichen verstärkt      

7003 12 – – in der Masse gefärbt, undurchsichtig, überfan­
gen oder mit absorbierender, reflektierender 
oder nicht reflektierender Schicht      

7003 12 10 – – –  aus optischem Glas Industrie 3 % A A   

– – –  andere      

7003 12 91 – – – –  mit nicht reflektierender Schicht Industrie 3 % A A  
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7003 12 99 – – – –  andere Industrie 3,8 % MIN 
0,6 EUR/ 
100 kg/br 

A A  

7003 19 – –  andere      

7003 19 10 – – –  aus optischem Glas Industrie 3 % A A  

7003 19 90 – – –  andere Industrie 3,8 % MIN 
0,6 EUR/ 
100 kg/br 

A A  

7003 20 00 – Platten oder Tafeln, mit Drahteinlagen oder der­
gleichen verstärkt 

Industrie 3,8 % MIN 
0,4 EUR/ 
100 kg/br 

A A  

7003 30 00 –  Profile Industrie 3 % A A  

7004 Gezogenes oder geblasenes Glas in Tafeln, auch 
mit absorbierender, reflektierender oder nicht re­
flektierender Schicht, jedoch nicht anders bearbei­
tet      

7004 20 –  in der Masse gefärbt, undurchsichtig, überfangen 
oder mit absorbierender, reflektierender oder 
nicht reflektierender Schicht      

7004 20 10 – –  optisches Glas Industrie 3 % A A   

– –  anderes      

7004 20 91 – – –  mit nicht reflektierender Schicht Industrie 3 % A A  
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7004 20 99 – – –  anderes Industrie 4,4 % MIN 
0,4 EUR/ 
100 kg/br 

A A  

7004 90 –  anderes      

7004 90 10 – –  optisches Glas Industrie 3 % A A  

7004 90 80 – –  anderes Industrie 4,4 % MIN 
0,4 EUR/ 
100 kg/br 

A A  

7005 Feuerpoliertes Glas (float-glass) und auf einer oder 
beiden Seiten geschliffenes oder poliertes Glas, in 
Platten oder Tafeln, auch mit absorbierender, re­
flektierender oder nicht reflektierender Schicht, je­
doch nicht anders bearbeitet      

7005 10 – nicht mit Drahteinlagen oder dergleichen ver­
stärkt, mit absorbierender, reflektierender oder 
nicht reflektierender Schicht      

7005 10 05 – –  mit nicht reflektierender Schicht Industrie 3 % A A   

– –  anderes, mit einer Dicke von      

7005 10 25 – – –  3,5 mm oder weniger Industrie 2 % A A  

7005 10 30 – – –  mehr als 3,5 mm bis 4,5 mm Industrie 2 % A A  

7005 10 80 – – –  mehr als 4,5 mm Industrie 2 % A A   

– anderes, nicht mit Drahteinlagen oder derglei­
chen verstärkt      

7005 21 – – in der Masse gefärbt, undurchsichtig, überfan­
gen oder nur geschliffen      

7005 21 25 – – –  mit einer Dicke von 3,5 mm oder weniger Industrie 2 % A A  

7005 21 30 – – –  mit einer Dicke von mehr als 3,5 mm bis 
4,5 mm 

Industrie 2 % A A  

7005 21 80 – – –  mit einer Dicke von mehr als 4,5 mm Industrie 2 % A A  
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7005 29 – –  anderes      

7005 29 25 – – –  mit einer Dicke von 3,5 mm oder weniger Industrie 2 % A A  

7005 29 35 – – –  mit einer Dicke von mehr als 3,5 mm bis 
4,5 mm 

Industrie 2 % A A  

7005 29 80 – – –  mit einer Dicke von mehr als 4,5 mm Industrie 2 % A A  

7005 30 00 –  mit Drahteinlagen oder dergleichen verstärkt Industrie 2 % A A  

7006 00 Glas der Position 7003, 7004 oder 7005, gebogen, 
mit bearbeiteten Kanten, graviert, gelocht, email­
liert oder anders bearbeitet, jedoch weder gerahmt 
noch in Verbindung mit anderen Stoffen      

7006 00 10 –  optisches Glas Industrie 3 % A A  

7006 00 90 –  anderes Industrie 3 % A A  
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7007 Vorgespanntes Einschichten-Sicherheitsglas und 
Mehrschichten-Sicherheitsglas (Verbundglas)       

–  vorgespanntes Einschichten-Sicherheitsglas      

7007 11 – –  in Abmessungen und Formen von der in 
Kraftfahrzeugen, Luftfahrzeugen, Wasserfahr­
zeugen oder anderen Fahrzeugen verwendeten 
Art      

7007 11 10 – – –  in Abmessungen und Formen von der in 
Kraftfahrzeugen verwendeten Art 

Industrie 3 % A A  

7007 11 90 – – –  anderes Industrie 3 % A A  

7007 19 – –  anderes      

7007 19 10 – – –  emailliert Industrie 3 % A A  

7007 19 20 – – – in der Masse gefärbt, undurchsichtig, über­
fangen oder mit absorbierender oder reflek­
tierender Schicht 

Industrie 3 % A A  

7007 19 80 – – –  anderes Industrie 3 % A A   

–  Mehrschichten-Sicherheitsglas (Verbundglas)      

7007 21 – –  in Abmessungen und Formen von der in 
Kraftfahrzeugen, Luftfahrzeugen, Wasserfahr­
zeugen oder anderen Fahrzeugen verwendeten 
Art      

7007 21 20 – – –  in Abmessungen und Formen von der in 
Kraftfahrzeugen verwendeten Art 

Industrie 3 % A A  

7007 21 80 – – –  anderes Industrie 3 % A A  
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7007 29 00 – –  anderes Industrie 3 % A A  

7008 00 Mehrschichtige Isolierverglasungen      

7008 00 20 –  in der Masse gefärbt, undurchsichtig, überfangen 
oder mit absorbierender oder reflektierender 
Schicht 

Industrie 3 % A A   

–  andere      

7008 00 81 – –  bestehend aus zwei entlang der Ränder durch 
eine luftdichte Abdichtung verschweißte Glas­
platten und getrennt durch eine Schicht aus 
Luft, anderen Gasen oder durch ein Vakuum 

Industrie 3 % A A  

7008 00 89 – –  andere Industrie 3 % A A  

7009 Spiegel aus Glas, auch gerahmt, einschließlich 
Rückspiegel      

7009 10 00 –  Rückspiegel für Fahrzeuge Industrie 4 % A A   

–  andere      

7009 91 00 – –  nicht gerahmt Industrie 4 % A A  

7009 92 00 – –  gerahmt Industrie 4 % A A  

7010 Flaschen, Glasballons, Korbflaschen, Flakons, 
Krüge, Töpfe, Röhrchen, Ampullen und andere Be­
hältnisse aus Glas, zu Transport- oder Verpa­
ckungszwecken; Konservengläser; Stopfen, Deckel 
und andere Verschlüsse, aus Glas      

7010 10 00 –  Ampullen Industrie 3 % A A  
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7010 20 00 –  Stopfen, Deckel und andere Verschlüsse Industrie 5 % A A  

7010 90 –  andere      

7010 90 10 – –  Haushaltskonservengläser Industrie 5 % A A   

– –  andere      

7010 90 21 – – –  hergestellt aus Glasröhren Industrie 5 % A A   

– – –  andere, mit einem Nenninhalt von      

7010 90 31 – – – –  2,5 l oder mehr Industrie 5 % A A   

– – – –  weniger als 2,5 l       

– – – – –  für Nahrungsmittel und Getränke       

– – – – – –  Flaschen       

– – – – – – – aus nicht gefärbtem Glas, mit ei­
nem Nenninhalt von      

7010 90 41 – – – – – – – –  1 l oder mehr Industrie 5 % A A  

7010 90 43 – – – – – – – –  mehr als 0,33 l, jedoch weniger 
als 1 l 

Industrie 5 % A A  

7010 90 45 – – – – – – – –  0,15 l bis 0,33 l Industrie 5 % A A  

7010 90 47 – – – – – – – –  weniger als 0,15 l Industrie 5 % A A  
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– – – – – – –  aus gefärbtem Glas, mit einem 
Nenninhalt von      

7010 90 51 – – – – – – – –  1 l oder mehr Industrie 5 % A A  

7010 90 53 – – – – – – – –  mehr als 0,33 l, jedoch weniger 
als 1 l 

Industrie 5 % A A  

7010 90 55 – – – – – – – –  0,15 l bis 0,33 l Industrie 5 % A A  

7010 90 57 – – – – – – – –  weniger als 0,15 l Industrie 5 % A A   

– – – – – –  andere, mit einem Nenninhalt von      

7010 90 61 – – – – – – –  0,25 l oder mehr Industrie 5 % A A  

7010 90 67 – – – – – – –  weniger als 0,25 l Industrie 5 % A A   

– – – – –  für pharmazeutische Erzeugnisse, mit 
einem Nenninhalt von      

7010 90 71 – – – – – –  mehr als 0,055 l Industrie 5 % A A  

7010 90 79 – – – – – –  0,055 l oder weniger Industrie 5 % A A   

– – – – –  für andere Erzeugnisse      

7010 90 91 – – – – – –  aus nicht gefärbtem Glas Industrie 5 % A A  

7010 90 99 – – – – – –  aus gefärbtem Glas Industrie 5 % A A  
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7011 Offene Glaskolben und Glasrohre, Glasteile davon, 
ohne Ausrüstung, für elektrische Lampen, Katho­
denstrahlröhren oder dergleichen      

7011 10 00 –  für elektrische Beleuchtung Industrie 4 % A A  

7011 20 00 –  für Kathodenstrahlröhren Industrie 4 % A A  

7011 90 00 –  andere Industrie 4 % A A  

7013 Glaswaren zur Verwendung bei Tisch, in der Kü­
che, bei der Toilette, im Büro, zur Innenausstattung 
oder zu ähnlichen Zwecken (ausgenommen Waren 
der Position 7010 oder 7018)      

7013 10 00 –  aus Glaskeramik Industrie 11 % A A   

–  Trinkgläser mit Stiel, ausgenommen Waren aus 
Glaskeramik      

7013 22 – –  aus Bleikristall      

7013 22 10 – – –  handgefertigt (manuelle Glasentnahme) Industrie 11 % A A  

7013 22 90 – – – mechanisch gefertigt (mechanische Glasent­
nahme) 

Industrie 11 % A A  

7013 28 – –  andere      

7013 28 10 – – –  handgefertigt (manuelle Glasentnahme) Industrie 11 % A A  

7013 28 90 – – – mechanisch gefertigt (mechanische Glasent­
nahme) 

Industrie 11 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  andere Trinkgläser, ausgenommen Waren aus 
Glaskeramik      

7013 33 – –  aus Bleikristall       

– – –  handgefertigt (manuelle Glasentnahme)      

7013 33 11 – – – –  geschliffen oder anders bearbeitet Industrie 11 % A A  

7013 33 19 – – – –  andere Industrie 11 % A A   

– – – mechanisch gefertigt (mechanische Glasent­
nahme)      

7013 33 91 – – – –  geschliffen oder anders bearbeitet Industrie 11 % A A  

7013 33 99 – – – –  andere Industrie 11 % A A  

7013 37 – –  andere      

7013 37 10 – – –  aus vorgespanntem Glas Industrie 11 % A A   

– – –  andere       

– – – –  handgefertigt (manuelle Glasentnahme)      

7013 37 51 – – – – –  geschliffen oder anders bearbeitet Industrie 11 % A A  

7013 37 59 – – – – –  andere Industrie 11 % A A   

– – – – mechanisch gefertigt (mechanische Glas­
entnahme)      

7013 37 91 – – – – –  geschliffen oder anders bearbeitet Industrie 11 % A A  

7013 37 99 – – – – –  andere Industrie 11 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– Glaswaren zur Verwendung bei Tisch (ausge­
nommen Trinkgläser) oder in der Küche, ausge­
nommen Waren aus Glaskeramik      

7013 41 – –  aus Bleikristall      

7013 41 10 – – –  handgefertigt (manuelle Glasentnahme) Industrie 11 % A A  

7013 41 90 – – – mechanisch gefertigt (mechanische Glasent­
nahme) 

Industrie 11 % A A  

7013 42 00 – – aus anderem Glas, mit einem linearen Aus­
dehnungskoeffizienten von 5 × 10– 6 oder we­
niger je Kelvin bei Temperaturen von 0 °C bis 
300 °C 

Industrie 11 % A A  

7013 49 – –  andere      

7013 49 10 – – –  aus vorgespanntem Glas Industrie 11 % A A   

– – –  andere      

7013 49 91 – – – –  handgefertigt (manuelle Glasentnahme) Industrie 11 % A A  

7013 49 99 – – – – mechanisch gefertigt (mechanische Glas­
entnahme) 

Industrie 11 % A A   

–  andere Glaswaren      

7013 91 – –  aus Bleikristall      

7013 91 10 – – –  handgefertigt (manuelle Glasentnahme) Industrie 11 % A A  

7013 91 90 – – – mechanisch gefertigt (mechanische Glasent­
nahme) 

Industrie 11 % A A  

7013 99 00 – –  andere Industrie 11 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7014 00 00 Glaswaren für Signalvorrichtungen und optische 
Elemente, aus Glas (ausgenommen Waren der Posi­
tion 7015), jedoch nicht optisch bearbeitet 

Industrie 3 % A A  

7015 Gläser für Uhren und ähnliche Gläser, Gläser für 
einfache oder medizinische Brillen, gewölbt, gebo­
gen, hohl oder dergleichen, nicht optisch bearbei­
tet; Hohlkugeln und Hohlkugelsegmente, aus Glas, 
zum Herstellen solcher Gläser      

7015 10 00 –  Gläser für medizinische Brillen Industrie 3 % A A  

7015 90 00 –  andere Industrie 3 % A A  

7016 Bausteine, Platten, Fliesen, Dachziegel und andere 
Waren, aus gepresstem oder geformtem Glas, auch 
mit Drahteinlagen oder dergleichen verstärkt, zu 
Bauzwecken; Glaswürfel und andere Glaskurzwa­
ren, auch auf Unterlagen, für Mosaike oder zu ähn­
lichen Zierzwecken; Kunstverglasungen; vielzelliges 
Glas oder Schaumglas, in Blöcken, Tafeln, Platten, 
Schalen oder dergleichen      

7016 10 00 –  Glaswürfel und andere Glaskurzwaren, auch auf 
Unterlagen, für Mosaike oder zu ähnlichen Zier­
zwecken 

Industrie 8 % A A  

7016 90 –  andere      

7016 90 10 – –  Kunstverglasungen Industrie 3 % A A  

7016 90 40 – –  Glassteine, zu Bauzwecken Industrie 3 % MIN 
1,2 EUR/ 
100 kg/br 

A A  16.9.2016 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7016 90 70 – –  andere Industrie 3 % MIN 
1,2 EUR/ 
100 kg/br 

A A  

7017 Glaswaren für Laboratorien, hygienische oder 
pharmazeutische Bedarfsartikel aus Glas, auch mit 
Skalen oder Eichzeichen      

7017 10 00 – aus geschmolzenem Quarz oder anderem ge­
schmolzenen Siliciumdioxid 

Industrie 3 % A A  

7017 20 00 – aus anderem Glas, mit einem linearen Ausdeh­
nungskoeffizienten von 5 × 10– 6 oder weniger 
je Kelvin in einem Temperaturbereich von 0 °C 
bis 300 °C 

Industrie 3 % A A  

7017 90 00 –  andere Industrie 3 % A A  

7018 Glasperlen, Nachahmungen von Perlen, Edelsteinen 
oder Schmucksteinen und ähnliche Glaskurzwaren 
und Waren daraus, ausgenommen Fantasie­
schmuck; Glasaugen, ausgenommen Prothesen; 
Zier- und Fantasiegegenstände aus lampengeblase­
nem (gesponnenem) Glas, ausgenommen Fantasie­
schmuck; Mikrokugeln aus Glas, mit einem Durch­
messer von 1 mm oder weniger      

7018 10 – Glasperlen, Nachahmungen von Perlen, Edelstei­
nen oder Schmucksteinen und ähnliche Glas­
kurzwaren       

– –  Glasperlen      

7018 10 11 – – –  geschliffen und mechanisch poliert Industrie Frei A A  

7018 10 19 – – –  andere Industrie 7 % A A  

7018 10 30 – –  Nachahmungen von Perlen Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– –  Nachahmungen von Edelsteinen und 
Schmucksteinen      

7018 10 51 – – –  geschliffen und mechanisch poliert Industrie Frei A A  

7018 10 59 – – –  andere Industrie 3 % A A  

7018 10 90 – –  andere Industrie 3 % A A  

7018 20 00 –  Mikrokugeln mit einem Durchmesser von 
1 mm oder weniger 

Industrie 3 % A A  

7018 90 –  andere      

7018 90 10 – –  Glasaugen; Erzeugnisse aus Glaskurzwaren Industrie 3 % A A  

7018 90 90 – –  andere Industrie 6 % A A  

7019 Glasfasern (einschließlich Glaswolle) und Waren 
daraus (z. B. Garne, Gewebe)       

–  Vorgarne (Lunten), Glasseidenstränge (Rovings), 
Garne und geschnittenes Textilglas      

7019 11 00 – –  geschnittenes Textilglas mit einer Länge von 
50 mm oder weniger (chopped strands) 

Industrie 7 % A A  

7019 12 00 – –  Glasseidenstränge (Rovings) Industrie 7 % A A  

7019 19 – –  andere      

7019 19 10 – – –  aus Filamenten Industrie 7 % A A  

7019 19 90 – – –  aus Stapelfasern Industrie 7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  Vliese, Matten, Matratzen, Platten und ähnliche 
nicht gewebte Erzeugnisse      

7019 31 00 – –  Matten Industrie 7 % A A  

7019 32 00 – –  Vliese Industrie 5 % A A  

7019 39 00 – –  andere Industrie 5 % A A  

7019 40 00 –  Gewebe aus Glasseidensträngen (Rovings) Industrie 7 % A A   

–  andere Gewebe      

7019 51 00 – –  mit einer Breite von 30 cm oder weniger Industrie 7 % A A  

7019 52 00 – – mit einer Breite von mehr als 30 cm, in Lein­
wandbindung, mit einem Quadratmeterge­
wicht von weniger als 250 g, aus Filamenten 
mit einem Titer des einfachen Garns von 
136 tex oder weniger 

Industrie 7 % A A  

7019 59 00 – –  andere Industrie 7 % A A  

7019 90 00 –  andere Industrie 7 % A A  

7020 00 Andere Waren aus Glas      

7020 00 05 –  Reagenzröhren und Halterungen aus Quarz zur 
Verwendung in Diffusions- und Oxidationsöfen 
bei der Herstellung von Halbleitermaterialien 

Industrie Frei A A   

–  Glaskolben für Vakuum-Isolierflaschen oder für 
andere Vakuum-Isolierbehälter      

7020 00 07 – –  unfertig Industrie 3 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7020 00 08 – –  fertig Industrie 6 % A A   

–  andere      

7020 00 10 – – aus geschmolzenem Quarz oder anderem ge­
schmolzenen Siliciumdioxid 

Industrie 3 % A A  

7020 00 30 – – aus anderem Glas, mit einem linearen Aus­
dehnungskoeffizienten von 5 × 10–6 oder 
weniger je Kelvin in einem Temperaturbereich 
von 0 °C bis 300 °C 

Industrie 3 % A A  

7020 00 80 – –  andere Industrie 3 % A A  

XIV ABSCHNITT XIV — ECHTE PERLEN ODER 
ZUCHTPERLEN, EDELSTEINE ODER SCHMUCK­
STEINE, EDELMETALLE, EDELMETALLPLATTIE­
RUNGEN UND WAREN DARAUS; FANTASIE­
SCHMUCK; MÜNZEN      

71 KAPITEL 71 — ECHTE PERLEN ODER ZUCHT­
PERLEN, EDELSTEINE ODER SCHMUCKSTEINE, 
EDELMETALLE, EDELMETALLPLATTIERUNGEN 
UND WAREN DARAUS; FANTASIESCHMUCK; 
MÜNZEN       

I. ECHTE PERLEN ODER ZUCHTPERLEN, EDEL­
STEINE ODER SCHMUCKSTEINE      

7101 Echte Perlen oder Zuchtperlen, auch bearbeitet 
oder einheitlich zusammengestellt, jedoch weder 
aufgereiht noch montiert oder gefasst; echte Perlen 
oder Zuchtperlen, zur Erleichterung der Versen­
dung vorübergehend aufgereiht      

7101 10 00 –  echte Perlen Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  Zuchtperlen      

7101 21 00 – –  roh Industrie Frei A A  

7101 22 00 – –  bearbeitet Industrie Frei A A  

7102 Diamanten, auch bearbeitet, jedoch weder mon­
tiert noch gefasst      

7102 10 00 –  nicht sortiert Industrie Frei A A   

–  Industriediamanten      

7102 21 00 – – roh oder nur gesägt, gespalten oder rau ge­
schliffen 

Industrie Frei A A  

7102 29 00 – –  andere Industrie Frei A A   

–  andere      

7102 31 00 – – roh oder nur gesägt, gespalten oder rau ge­
schliffen 

Industrie Frei A A  

7102 39 00 – –  andere Industrie Frei A A  

7103 Edelsteine (ausgenommen Diamanten) und 
Schmucksteine, auch bearbeitet oder einheitlich zu­
sammengestellt, jedoch weder aufgereiht noch 
montiert oder gefasst; Edelsteine (ausgenommen 
Diamanten) und Schmucksteine, nicht einheitlich 
zusammengestellt, zur Erleichterung der Versen­
dung vorübergehend aufgereiht      

7103 10 00 –  roh oder nur gesägt oder grob geformt Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  anders bearbeitet      

7103 91 00 – –  Rubine, Saphire und Smaragde Industrie Frei A A  

7103 99 00 – –  andere Industrie Frei A A  

7104 Synthetische oder rekonstituierte Edelsteine oder 
Schmucksteine, auch bearbeitet oder einheitlich zu­
sammengestellt, jedoch weder aufgereiht noch 
montiert oder gefasst; synthetische oder rekonsti­
tuierte Edelsteine oder Schmucksteine, nicht ein­
heitlich zusammengestellt, zur Erleichterung der 
Versendung vorübergehend aufgereiht      

7104 10 00 –  piezoelektrischer Quarz Industrie Frei A A  

7104 20 00 –  andere, roh oder nur gesägt oder grob geformt Industrie Frei A A  

7104 90 00 –  andere Industrie Frei A A  

7105 Staub und Pulver von Edelsteinen, Schmucksteinen 
oder synthetischen Edelsteinen oder Schmuckstei­
nen      

7105 10 00 –  von Diamanten Industrie Frei A A  

7105 90 00 –  andere Industrie Frei A A   

II. EDELMETALLE UND EDELMETALLPLATTIE­
RUNGEN      

7106 Silber (einschließlich vergoldetes oder platiniertes 
Silber), in Rohform oder als Halbzeug oder Pulver      

7106 10 00 –  Pulver Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  anderes      

7106 91 00 – –  in Rohform Industrie Frei A A  

7106 92 00 – –  als Halbzeug Industrie Frei A A  

7107 00 00 Silberplattierungen auf unedlen Metallen, in Roh­
form oder als Halbzeug 

Industrie Frei A A  

7108 Gold (einschließlich platiniertes Gold), in Rohform 
oder als Halbzeug oder Pulver       

–  zu nicht monetären Zwecken      

7108 11 00 – –  Pulver Industrie Frei A A  

7108 12 00 – –  in Rohform Industrie Frei A A  

7108 13 – –  als Halbzeug      

7108 13 10 – – –  Stäbe, Drähte und Profile, massiv; Bleche 
und Bänder, mit einer Dicke (ohne Unter­
lage) von mehr als 0,15 mm 

Industrie Frei A A  

7108 13 80 – – –  anderes Industrie Frei A A  

7108 20 00 –  zu monetären Zwecken Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7109 00 00 Goldplattierungen auf unedlen Metallen oder auf 
Silber, in Rohform oder als Halbzeug 

Industrie Frei A A  

7110 Platin, in Rohform oder als Halbzeug oder Pulver       

–  Platin      

7110 11 00 – –  in Rohform oder als Pulver Industrie Frei A A  

7110 19 – –  anderes      

7110 19 10 – – –  Stäbe, Drähte und Profile, massiv; Bleche 
und Bänder, mit einer Dicke (ohne Unter­
lage) von mehr als 0,15 mm 

Industrie Frei A A  

7110 19 80 – – –  anderes Industrie Frei A A   

–  Palladium      

7110 21 00 – –  in Rohform oder als Pulver Industrie Frei A A  

7110 29 00 – –  anderes Industrie Frei A A   

–  Rhodium      

7110 31 00 – –  in Rohform oder als Pulver Industrie Frei A A  

7110 39 00 – –  anderes Industrie Frei A A  
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Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  Iridium, Osmium und Ruthenium      

7110 41 00 – –  in Rohform oder als Pulver Industrie Frei A A  

7110 49 00 – –  anderes Industrie Frei A A  

7111 00 00 Platinplattierungen auf unedlen Metallen, auf Silber 
oder auf Gold, in Rohform oder als Halbzeug 

Industrie Frei A A  

7112 Abfälle und Schrott von Edelmetallen oder Edelme­
tallplattierungen; andere Abfälle und Schrott, Edel­
metalle oder Edelmetallverbindungen enthaltend, 
von der hauptsächlich zur Wiedergewinnung von 
Edelmetallen verwendeten Art      

7112 30 00 – Aschen, Edelmetalle oder Edelmetallverbindun­
gen enthaltend 

Industrie Frei A A   

–  andere      

7112 91 00 – –  von Gold, einschließlich Goldplattierungen, 
ausgenommen andere Edelmetalle enthaltende 
Rückstände (Gekrätz) 

Industrie Frei A A  

7112 92 00 – –  von Platin, einschließlich Platinplattierungen, 
ausgenommen andere Edelmetalle enthaltende 
Rückstände (Gekrätz) 

Industrie Frei A A  

7112 99 00 – –  andere Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

III. SCHMUCKWAREN, GOLD- UND SILBER­
SCHMIEDEWAREN UND ANDERE WAREN      

7113 Schmuckwaren und Teile davon, aus Edelmetallen 
oder Edelmetallplattierungen       

– aus Edelmetallen, auch mit Edelmetallen überzo­
gen oder plattiert      

7113 11 00 – –  aus Silber, auch mit anderen Edelmetallen 
überzogen oder plattiert 

Industrie 2,5 % A A  

7113 19 00 – – aus anderen Edelmetallen, auch mit Edelme­
tallen überzogen oder plattiert 

Industrie 2,5 % A A  

7113 20 00 – aus Edelmetallplattierungen auf unedlen Metal­
len 

Industrie 4 % A A  

7114 Gold- und Silberschmiedewaren und Teile davon, 
aus Edelmetallen oder Edelmetallplattierungen       

– aus Edelmetallen, auch mit Edelmetallen überzo­
gen oder plattiert      

7114 11 00 – –  aus Silber, auch mit anderen Edelmetallen 
überzogen oder plattiert 

Industrie 2 % A A  

7114 19 00 – – aus anderen Edelmetallen, auch mit Edelme­
tallen überzogen oder plattiert 

Industrie 2 % A A  

7114 20 00 – aus Edelmetallplattierungen auf unedlen Metal­
len 

Industrie 2 % A A  
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Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7115 Andere Waren aus Edelmetallen oder Edelmetall­
plattierungen      

7115 10 00 – Katalysatoren in Form von Geweben oder Git­
tern, aus Platin 

Industrie Frei A A  

7115 90 00 –  andere Industrie 3 % A A  

7116 Waren aus echten Perlen oder Zuchtperlen, aus 
Edelsteinen oder Schmucksteinen (natürlichen, syn­
thetischen oder rekonstituierten)      

7116 10 00 –  aus echten Perlen oder Zuchtperlen Industrie Frei A A  

7116 20 – aus Edelsteinen oder Schmucksteinen (natürli­
chen, synthetischen oder rekonstituierten)      

7116 20 11 – –  Halsketten, Armbänder und andere Waren, 
ausschließlich aus natürlichen Edelsteinen 
oder Schmucksteinen, nur aufgereiht, ohne 
Verschlüsse oder anderes Zubehör 

Industrie Frei A A  

7116 20 80 – –  andere Industrie 2,5 % A A  

7117 Fantasieschmuck       

–  aus unedlen Metallen, auch versilbert, vergoldet 
oder platiniert      

7117 11 00 – –  Manschettenknöpfe und ähnliche Knöpfe Industrie 4 % A A  

7117 19 00 – –  anderer Industrie 4 % A A  
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Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7117 90 00 –  anderer Industrie 4 % A A  

7118 Münzen      

7118 10 00 – Münzen (ausgenommen Goldmünzen), ausge­
nommen gesetzliche Zahlungsmittel 

Industrie Frei A A  

7118 90 00 –  andere Industrie Frei A A  

XV ABSCHNITT XV — UNEDLE METALLE UND WA­
REN DARAUS      

72 KAPITEL 72 — EISEN UND STAHL       

I. GRUNDERZEUGNISSE; KÖRNER ODER PUL­
VER      

7201 Roheisen und Spiegeleisen, in Masseln, Blöcken 
oder anderen Rohformen      

7201 10 – Roheisen, nicht legiert, mit einem Phosphorge­
halt von 0,5 GHT oder weniger       

– –  mit einem Mangangehalt von 0,4 GHT oder 
mehr      

7201 10 11 – – –  mit einem Siliciumgehalt von 1 GHT oder 
weniger 

Industrie 1,7 % A A  

7201 10 19 – – –  mit einem Siliciumgehalt von mehr als 
1 GHT 

Industrie 1,7 % A A  

7201 10 30 – –  mit einem Mangangehalt von 0,1 GHT oder 
mehr, jedoch weniger als 0,4 GHT 

Industrie 1,7 % A A  
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für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7201 10 90 – –  mit einem Mangangehalt von weniger als 
0,1 GHT 

Industrie Frei A A  

7201 20 00 – Roheisen, nicht legiert, mit einem Phosphorge­
halt von mehr als 0,5 GHT 

Industrie 2,2 % A A  

7201 50 –  Roheisen, legiert; Spiegeleisen      

7201 50 10 – –  Roheisen, legiert, mit einem Gehalt an Titan 
von 0,3 bis 1 GHT und an Vanadium von 0,5 
bis 1 GHT 

Industrie Frei A A  

7201 50 90 – –  anderes Industrie 1,7 % A A  

7202 Ferrolegierungen       

–  Ferromangan      

7202 11 – –  mit einem Kohlenstoffgehalt von mehr als 
2 GHT      

7202 11 20 – – –  mit einer Körnung von 5 mm oder weniger 
und einem Mangangehalt von mehr als 
65 GHT 

Industrie 2,7 % A A  

7202 11 80 – – –  anderes Industrie 2,7 % A A  

7202 19 00 – –  anderes Industrie 2,7 % A A   

–  Ferrosilicium      

7202 21 00 – –  mit einem Siliciumgehalt von mehr als 
55 GHT 

Industrie 5,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7202 29 – –  anderes      

7202 29 10 – – –  mit einem Magnesiumgehalt von 4 bis 
10 GHT 

Industrie 5,7 % A A  

7202 29 90 – – –  anderes Industrie 5,7 % A A  

7202 30 00 –  Ferrosiliciummangan Industrie 3,7 % A A   

–  Ferrochrom      

7202 41 – –  mit einem Kohlenstoffgehalt von mehr als 
4 GHT      

7202 41 10 – – –  mit einem Kohlenstoffgehalt von mehr als 
4 bis 6 GHT 

Industrie 4 % A A  

7202 41 90 – – –  mit einem Kohlenstoffgehalt von mehr als 
6 GHT 

Industrie 4 % A A  

7202 49 – –  anderes      

7202 49 10 – – –  mit einem Kohlenstoffgehalt von 0,05 GHT 
oder weniger 

Industrie 7 % A A  

7202 49 50 – – –  mit einem Kohlenstoffgehalt von mehr als 
0,05 bis 0,5 GHT 

Industrie 7 % A A  

7202 49 90 – – –  mit einem Kohlenstoffgehalt von mehr als 
0,5 bis 4 GHT 

Industrie 7 % A A  

7202 50 00 –  Ferrosiliciumchrom Industrie 2,7 % A A  

7202 60 00 –  Ferronickel Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7202 70 00 –  Ferromolybdän Industrie 2,7 % A A  

7202 80 00 –  Ferrowolfram und Ferrosiliciumwolfram Industrie Frei A A   

–  andere      

7202 91 00 – –  Ferrotitan und Ferrosiliciumtitan Industrie 2,7 % A A  

7202 92 00 – –  Ferrovanadium Industrie 2,7 % A A  

7202 93 00 – –  Ferroniob Industrie Frei A A  

7202 99 – –  andere      

7202 99 10 – – –  Ferrophosphor Industrie Frei A A  

7202 99 30 – – –  Ferrosiliciummagnesium Industrie 2,7 % A A  

7202 99 80 – – –  andere Industrie 2,7 % A A  

7203 Durch Direktreduktion aus Eisenerzen hergestellte 
Eisenerzeugnisse und anderer Eisenschwamm, in 
Stücken, Pellets oder ähnlichen Formen; Eisen mit 
einer Reinheit von 99,94 GHT oder mehr, in Stü­
cken, Pellets oder ähnlichen Formen      

7203 10 00 – durch Direktreduktion aus Eisenerzen herge­
stellte Eisenerzeugnisse 

Industrie Frei A A  

7203 90 00 –  andere Industrie Frei A A  

7204 Abfälle und Schrott, aus Eisen oder Stahl; Abfall­
blöcke aus Eisen oder Stahl      
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7204 10 00 –  Abfälle und Schrott, aus Gusseisen Industrie Frei A A   

–  Abfälle und Schrott, aus legiertem Stahl      

7204 21 – –  aus nicht rostendem Stahl      

7204 21 10 – – –  mit einem Nickelgehalt von 8 GHT oder 
mehr 

Industrie Frei A A  

7204 21 90 – – –  andere Industrie Frei A A  

7204 29 00 – –  andere Industrie Frei A A  

7204 30 00 –  Abfälle und Schrott, aus verzinntem Eisen oder 
Stahl 

Industrie Frei A A   

–  andere Abfälle und anderer Schrott      

7204 41 – – Drehspäne, Frässpäne, Hobelspäne, Schleif­
späne, Sägespäne, Feilspäne und Stanz- oder 
Schneidabfälle, auch paketiert      

7204 41 10 – – – Drehspäne, Frässpäne, Hobelspäne, Schleif­
späne, Sägespäne und Feilspäne 

Industrie Frei A A   

– – –  Stanz- oder Schneidabfälle      

7204 41 91 – – – –  paketiert Industrie Frei A A  

7204 41 99 – – – –  andere Industrie Frei A A  

7204 49 – –  andere      

7204 49 10 – – –  geschreddert Industrie Frei A A   

– – –  andere      

7204 49 30 – – – –  paketiert Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7204 49 90 – – – –  andere Industrie Frei A A  

7204 50 00 –  Abfallblöcke Industrie Frei A A  

7205 Körner und Pulver, aus Roheisen, Spiegeleisen, Ei­
sen oder Stahl      

7205 10 00 –  Körner Industrie Frei A A   

–  Pulver      

7205 21 00 – –  aus legiertem Stahl Industrie Frei A A  

7205 29 00 – –  andere Industrie Frei A A   

II.  EISEN UND NICHT LEGIERTER STAHL      

7206 Eisen und nicht legierter Stahl, in Rohblöcken (In­
gots) oder anderen Rohformen, ausgenommen Ei­
sen der Position 7203      

7206 10 00 –  Rohblöcke (Ingots) Industrie Frei A A  

7206 90 00 –  andere Industrie Frei A A  

7207 Halbzeug aus Eisen oder nicht legiertem Stahl       

–  mit einem Kohlenstoffgehalt von weniger als 
0,25 GHT      

7207 11 – – mit quadratischem Querschnitt oder mit rech­
teckigem Querschnitt und einer Breite von 
weniger als dem Zweifachen der Dicke       

– – –  warm vorgewalzt oder stranggegossen      

7207 11 11 – – – –  aus Automatenstahl Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – – –  anderes      

7207 11 14 – – – – – mit einer Dicke von 130 mm oder we­
niger 

Industrie Frei A A  

7207 11 16 – – – – –  mit einer Dicke von mehr als 130 mm Industrie Frei A A  

7207 11 90 – – –  vorgeschmiedet Industrie Frei A A  

7207 12 – – anderes, mit rechteckigem (nicht quadrati­
schem) Querschnitt      

7207 12 10 – – –  warm vorgewalzt oder stranggegossen Industrie Frei A A  

7207 12 90 – – –  vorgeschmiedet Industrie Frei A A  

7207 19 – –  anderes       

– – –  mit rundem oder vieleckigem Querschnitt      

7207 19 12 – – – –  warm vorgewalzt oder stranggegossen Industrie Frei A A  

7207 19 19 – – – –  vorgeschmiedet Industrie Frei A A  

7207 19 80 – – –  anderes Industrie Frei A A  

7207 20 –  mit einem Kohlenstoffgehalt von 0,25 GHT oder 
mehr       

– – mit quadratischem Querschnitt oder mit rech­
teckigem Querschnitt und einer Breite von 
weniger als dem Zweifachen der Dicke       

– – –  warm vorgewalzt oder stranggegossen      

7207 20 11 – – – –  aus Automatenstahl Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – – –  anderes, mit einem Kohlenstoffgehalt 
von      

7207 20 15 – – – – –  0,25 GHT oder mehr, jedoch weniger 
als 0,6 GHT 

Industrie Frei A A  

7207 20 17 – – – – –  0,6 GHT oder mehr Industrie Frei A A  

7207 20 19 – – –  vorgeschmiedet Industrie Frei A A   

– – anderes, mit rechteckigem (nicht quadrati­
schem) Querschnitt      

7207 20 32 – – –  warm vorgewalzt oder stranggegossen Industrie Frei A A  

7207 20 39 – – –  vorgeschmiedet Industrie Frei A A   

– –  mit rundem oder vieleckigem Querschnitt      

7207 20 52 – – –  warm vorgewalzt oder stranggegossen Industrie Frei A A  

7207 20 59 – – –  vorgeschmiedet Industrie Frei A A  

7207 20 80 – –  anderes Industrie Frei A A  

7208 Flachgewalzte Erzeugnisse aus Eisen oder nicht le­
giertem Stahl, mit einer Breite von 600 mm oder 
mehr, warmgewalzt, weder plattiert noch überzo­
gen      

7208 10 00 – in Rollen (Coils), nur warmgewalzt, mit Oberflä­
chenmuster 

Industrie Frei A A   

– andere, in Rollen (Coils), nur warmgewalzt, ge­
beizt      

7208 25 00 – –  mit einer Dicke von 4,75 mm oder mehr Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7208 26 00 – –  mit einer Dicke von 3 mm oder mehr, jedoch 
weniger als 4,75 mm 

Industrie Frei A A  

7208 27 00 – –  mit einer Dicke von weniger als 3 mm Industrie Frei A A   

–  andere, in Rollen (Coils), nur warmgewalzt      

7208 36 00 – –  mit einer Dicke von mehr als 10 mm Industrie Frei A A  

7208 37 00 – –  mit einer Dicke von 4,75 mm bis 10 mm Industrie Frei A A  

7208 38 00 – –  mit einer Dicke von 3 mm oder mehr, jedoch 
weniger als 4,75 mm 

Industrie Frei A A  

7208 39 00 – –  mit einer Dicke von weniger als 3 mm Industrie Frei A A  

7208 40 00 –  nicht in Rollen (Coils), nur warmgewalzt, mit 
Oberflächenmuster 

Industrie Frei A A   

–  andere, nicht in Rollen (Coils), nur warmgewalzt      

7208 51 – –  mit einer Dicke von mehr als 10 mm      

7208 51 20 – – –  mit einer Dicke von mehr als 15 mm Industrie Frei A A   

– – –  mit einer Dicke von mehr als 10 mm bis 
15 mm, mit einer Breite von      

7208 51 91 – – – –  2 050 mm oder mehr Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7208 51 98 – – – –  weniger als 2 050 mm Industrie Frei A A  

7208 52 – –  mit einer Dicke von 4,75 mm bis 10 mm      

7208 52 10 – – – auf vier Flächen oder in geschlossenen Kali­
bern gewalzt, mit einer Breite von 
1 250 mm oder weniger 

Industrie Frei A A   

– – –  andere, mit einer Breite von      

7208 52 91 – – – –  2 050 mm oder mehr Industrie Frei A A  

7208 52 99 – – – –  weniger als 2 050 mm Industrie Frei A A  

7208 53 – –  mit einer Dicke von 3 mm oder mehr, jedoch 
weniger als 4,75 mm      

7208 53 10 – – – auf vier Flächen oder in geschlossenen Kali­
bern gewalzt, mit einer Breite von 
1 250 mm oder weniger und einer Dicke 
von 4 mm oder mehr 

Industrie Frei A A  

7208 53 90 – – –  andere Industrie Frei A A  

7208 54 00 – –  mit einer Dicke von weniger als 3 mm Industrie Frei A A  

7208 90 –  andere      

7208 90 20 – –  gelocht Industrie Frei A A  

7208 90 80 – –  andere Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7209 Flachgewalzte Erzeugnisse aus Eisen oder nicht le­
giertem Stahl, mit einer Breite von 600 mm oder 
mehr, kaltgewalzt, weder plattiert noch überzogen       

–  in Rollen (Coils), nur kaltgewalzt      

7209 15 00 – –  mit einer Dicke von 3 mm oder mehr Industrie Frei A A  

7209 16 – –  mit einer Dicke von mehr als 1 mm, jedoch 
weniger als 3 mm      

7209 16 10 – – –  Elektrobleche Industrie Frei A A  

7209 16 90 – – –  andere Industrie Frei A A  

7209 17 – –  mit einer Dicke von 0,5 mm bis 1 mm      

7209 17 10 – – –  Elektrobleche Industrie Frei A A  

7209 17 90 – – –  andere Industrie Frei A A  

7209 18 – –  mit einer Dicke von weniger als 0,5 mm      

7209 18 10 – – –  Elektrobleche Industrie Frei A A   

– – –  andere      

7209 18 91 – – – –  mit einer Dicke von 0,35 mm oder 
mehr, jedoch weniger als 0,5 mm 

Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7209 18 99 – – – –  mit einer Dicke von weniger als 
0,35 mm 

Industrie Frei A A   

–  nicht in Rollen (Coils), nur kaltgewalzt      

7209 25 00 – –  mit einer Dicke von 3 mm oder mehr Industrie Frei A A  

7209 26 – –  mit einer Dicke von mehr als 1 mm, jedoch 
weniger als 3 mm      

7209 26 10 – – –  Elektrobleche Industrie Frei A A  

7209 26 90 – – –  andere Industrie Frei A A  

7209 27 – –  mit einer Dicke von 0,5 mm bis 1 mm      

7209 27 10 – – –  Elektrobleche Industrie Frei A A  

7209 27 90 – – –  andere Industrie Frei A A  

7209 28 – –  mit einer Dicke von weniger als 0,5 mm      

7209 28 10 – – –  Elektrobleche Industrie Frei A A  

7209 28 90 – – –  andere Industrie Frei A A  

7209 90 –  andere      

7209 90 20 – –  gelocht Industrie Frei A A  

7209 90 80 – –  andere Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7210 Flachgewalzte Erzeugnisse aus Eisen oder nicht le­
giertem Stahl, mit einer Breite von 600 mm oder 
mehr, plattiert oder überzogen       

–  verzinnt      

7210 11 00 – –  mit einer Dicke von 0,5 mm oder mehr Industrie Frei A A  

7210 12 – –  mit einer Dicke von weniger als 0,5 mm      

7210 12 20 – – –  Weißbleche Industrie Frei A A  

7210 12 80 – – –  andere Industrie Frei A A  

7210 20 00 –  verbleit, einschließlich Terneblech oder -band Industrie Frei A A  

7210 30 00 –  elektrolytisch verzinkt Industrie Frei A A   

–  anders verzinkt      

7210 41 00 – –  gewellt Industrie Frei A A  

7210 49 00 – –  andere Industrie Frei A A  

7210 50 00 – mit Chromoxiden oder mit Chrom und Chro­
moxiden überzogen 

Industrie Frei A A   

–  mit Aluminium überzogen      

7210 61 00 – –  mit Aluminium-Zink-Legierungen überzogen Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7210 69 00 – –  andere Industrie Frei A A  

7210 70 –  mit Farbe versehen, lackiert oder mit Kunststoff 
überzogen      

7210 70 10 – –  Weißbleche, lackiert; mit Chromoxiden oder 
mit Chrom und Chromoxiden überzogene Er­
zeugnisse, lackiert 

Industrie Frei A A  

7210 70 80 – –  andere Industrie Frei A A  

7210 90 –  andere      

7210 90 30 – –  plattiert Industrie Frei A A  

7210 90 40 – –  verzinnt und bedruckt Industrie Frei A A  

7210 90 80 – –  andere Industrie Frei A A  

7211 Flachgewalzte Erzeugnisse aus Eisen oder nicht le­
giertem Stahl, mit einer Breite von weniger als 
600 mm, weder plattiert noch überzogen       

–  nur warmgewalzt      

7211 13 00 – – auf vier Flächen oder in geschlossenen Kali­
bern gewalzt, mit einer Breite von mehr als 
150 mm und einer Dicke von 4 mm oder 
mehr, nicht in Rollen (Coils), ohne Oberflä­
chenmuster 

Industrie Frei A A  

7211 14 00 – –  andere, mit einer Dicke von 4,75 mm oder 
mehr 

Industrie Frei A A  

7211 19 00 – –  andere Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  nur kaltgewalzt      

7211 23 – –  mit einem Kohlenstoffgehalt von weniger als 
0,25 GHT      

7211 23 20 – – –  Elektrobänder Industrie Frei A A   

– – –  andere      

7211 23 30 – – – –  mit einer Dicke von 0,35 mm oder mehr Industrie Frei A A  

7211 23 80 – – – –  mit einer Dicke von weniger als 
0,35 mm 

Industrie Frei A A  

7211 29 00 – –  andere Industrie Frei A A  

7211 90 –  andere      

7211 90 20 – –  gelocht Industrie Frei A A  

7211 90 80 – –  andere Industrie Frei A A  

7212 Flachgewalzte Erzeugnisse aus Eisen oder nicht le­
giertem Stahl, mit einer Breite von weniger als 
600 mm, plattiert oder überzogen      

7212 10 –  verzinnt      

7212 10 10 – – Weißbleche und -bänder, nur oberflächen­
bearbeitet 

Industrie Frei A A  

7212 10 90 – –  andere Industrie Frei A A  

7212 20 00 –  elektrolytisch verzinkt Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7212 30 00 –  anders verzinkt Industrie Frei A A  

7212 40 –  mit Farbe versehen, lackiert oder mit Kunststoff 
überzogen      

7212 40 20 – –  Weißbleche und -bänder, nur lackiert; mit 
Chromoxiden oder mit Chrom und Chromo­
xiden überzogene Erzeugnisse, lackiert 

Industrie Frei A A  

7212 40 80 – –  andere Industrie Frei A A  

7212 50 –  anders überzogen      

7212 50 20 – – mit Chromoxiden oder mit Chrom und Chro­
moxiden überzogen 

Industrie Frei A A  

7212 50 30 – –  verchromt oder vernickelt Industrie Frei A A  

7212 50 40 – –  verkupfert Industrie Frei A A   

– –  mit Aluminium überzogen      

7212 50 61 – – – mit Aluminium-Zink-Legierungen überzo­
gen 

Industrie Frei A A  

7212 50 69 – – –  andere Industrie Frei A A  

7212 50 90 – –  andere Industrie Frei A A  

7212 60 00 –  plattiert Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7213 Walzdraht aus Eisen oder nicht legiertem Stahl      

7213 10 00 –  mit vom Walzen herrührenden Einschnitten, 
Rippen (Wülsten), Vertiefungen oder Erhöhun­
gen 

Industrie Frei A A  

7213 20 00 –  anderer, aus Automatenstahl Industrie Frei A A   

–  anderer      

7213 91 – –  mit kreisförmigem Querschnitt mit einem 
Durchmesser von weniger als 14 mm      

7213 91 10 – – –  von der für Betonarmierung verwendeten 
Art 

Industrie Frei A A  

7213 91 20 – – –  von der für Reifencord verwendeten Art Industrie Frei A A   

– – –  anderer      

7213 91 41 – – – –  mit einem Kohlenstoffgehalt von 
0,06 GHT oder weniger 

Industrie Frei A A  

7213 91 49 – – – –  mit einem Kohlenstoffgehalt von mehr 
als 0,06 GHT, jedoch weniger als 
0,25 GHT 

Industrie Frei A A  

7213 91 70 – – – –  mit einem Kohlenstoffgehalt von 
0,25 GHT bis 0,75 GHT 

Industrie Frei A A  

7213 91 90 – – – –  mit einem Kohlenstoffgehalt von mehr 
als 0,75 GHT 

Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7213 99 – –  anderer      

7213 99 10 – – –  mit einem Kohlenstoffgehalt von weniger 
als 0,25 GHT 

Industrie Frei A A  

7213 99 90 – – –  mit einem Kohlenstoffgehalt von 0,25 GHT 
oder mehr 

Industrie Frei A A  

7214 Stabstahl aus Eisen oder nicht legiertem Stahl, nur 
geschmiedet, nur warmgewalzt, nur warmgezogen 
oder nur warmstranggepresst, auch nach dem Wal­
zen verwunden      

7214 10 00 –  geschmiedet Industrie Frei A A  

7214 20 00 –  mit vom Walzen herrührenden Einschnitten, 
Rippen (Wülsten), Vertiefungen oder Erhöhun­
gen oder nach dem Walzen verwunden 

Industrie Frei A A  

7214 30 00 –  anderer, aus Automatenstahl Industrie Frei A A   

–  anderer      

7214 91 – – mit rechteckigem (nicht quadratischem) Quer­
schnitt      

7214 91 10 – – –  mit einem Kohlenstoffgehalt von weniger 
als 0,25 GHT 

Industrie Frei A A  

7214 91 90 – – –  mit einem Kohlenstoffgehalt von 0,25 GHT 
oder mehr 

Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7214 99 – –  anderer       

– – –  mit einem Kohlenstoffgehalt von weniger 
als 0,25 GHT      

7214 99 10 – – – –  von der für Betonarmierung verwendeten 
Art 

Industrie Frei A A   

– – – –  anderer, mit kreisförmigem Querschnitt 
mit einem Durchmesser von      

7214 99 31 – – – – –  80 mm oder mehr Industrie Frei A A  

7214 99 39 – – – – –  weniger als 80 mm Industrie Frei A A  

7214 99 50 – – – –  anderer Industrie Frei A A   

– – –  mit einem Kohlenstoffgehalt von 0,25 GHT 
oder mehr       

– – – – mit kreisförmigem Querschnitt mit ei­
nem Durchmesser von      

7214 99 71 – – – – –  80 mm oder mehr Industrie Frei A A  

7214 99 79 – – – – –  weniger als 80 mm Industrie Frei A A  

7214 99 95 – – – –  anderer Industrie Frei A A  

7215 Anderer Stabstahl aus Eisen oder nicht legiertem 
Stahl      

7215 10 00 –  aus Automatenstahl, nur kalthergestellt oder nur 
kaltfertiggestellt 

Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7215 50 – anderer, nur kalthergestellt oder nur kaltfertigge­
stellt       

– –  mit einem Kohlenstoffgehalt von weniger als 
0,25 GHT      

7215 50 11 – – –  mit rechteckigem (nicht quadratischem) 
Querschnitt 

Industrie Frei A A  

7215 50 19 – – –  anderer Industrie Frei A A  

7215 50 80 – –  mit einem Kohlenstoffgehalt von 0,25 GHT 
oder mehr 

Industrie Frei A A  

7215 90 00 –  anderer Industrie Frei A A  

7216 Profile aus Eisen oder nicht legiertem Stahl      

7216 10 00 –  U-, I- oder H-Profile, nur warmgewalzt, nur 
warmgezogen oder nur warmstranggepresst, mit 
einer Höhe von weniger als 80 mm 

Industrie Frei A A   

– L- oder T-Profile, nur warmgewalzt, nur warm­
gezogen oder nur warmstranggepresst, mit einer 
Höhe von weniger als 80 mm      

7216 21 00 – –  L-Profile Industrie Frei A A  

7216 22 00 – –  T-Profile Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  U-, I- oder H-Profile, nur warmgewalzt, nur 
warmgezogen oder nur warmstranggepresst, mit 
einer Höhe von 80 mm oder mehr      

7216 31 – –  U-Profile      

7216 31 10 – – –  mit einer Höhe von 80 mm bis 220 mm Industrie Frei A A  

7216 31 90 – – –  mit einer Höhe von mehr als 220 mm Industrie Frei A A  

7216 32 – –  I-Profile       

– – –  mit einer Höhe von 80 mm bis 220 mm      

7216 32 11 – – – –  mit parallelen Flanschflächen Industrie Frei A A  

7216 32 19 – – – –  andere Industrie Frei A A   

– – –  mit einer Höhe von mehr als 220 mm      

7216 32 91 – – – –  mit parallelen Flanschflächen Industrie Frei A A  

7216 32 99 – – – –  andere Industrie Frei A A  

7216 33 – –  H-Profile      

7216 33 10 – – –  mit einer Höhe von 80 mm bis 180 mm Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7216 33 90 – – –  mit einer Höhe von mehr als 180 mm Industrie Frei A A  

7216 40 – L- oder T-Profile, nur warmgewalzt, nur warm­
gezogen oder nur warmstranggepresst, mit einer 
Höhe von 80 mm oder mehr      

7216 40 10 – –  L-Profile Industrie Frei A A  

7216 40 90 – –  T-Profile Industrie Frei A A  

7216 50 – andere Profile, nur warmgewalzt, nur warmge­
zogen oder nur warmstranggepresst      

7216 50 10 – –  mit einem Querschnitt, der in ein Quadrat 
mit einer Seite von 80 mm passt 

Industrie Frei A A   

– –  andere      

7216 50 91 – – –  Wulstflachprofile (Wulstflachstahl) Industrie Frei A A  

7216 50 99 – – –  andere Industrie Frei A A   

– Profile, nur kalthergestellt oder nur kaltfertigge­
stellt      

7216 61 – –  aus flachgewalzten Erzeugnissen hergestellt      

7216 61 10 – – –  C-, L-, U-, Z-, Omega- oder Schlitzprofile Industrie Frei A A  

7216 61 90 – – –  andere Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7216 69 00 – –  andere Industrie Frei A A   

–  andere      

7216 91 – – aus flachgewalzten Erzeugnissen kaltherge­
stellt oder kaltfertiggestellt      

7216 91 10 – – –  profilierte Bleche Industrie Frei A A  

7216 91 80 – – –  andere Industrie Frei A A  

7216 99 00 – –  andere Industrie Frei A A  

7217 Draht aus Eisen oder nicht legiertem Stahl      

7217 10 –  nicht überzogen, auch poliert       

– –  mit einem Kohlenstoffgehalt von weniger als 
0,25 GHT      

7217 10 10 – – –  mit einer größten Querschnittsabmessung 
von weniger als 0,8 mm 

Industrie Frei A A   

– – –  mit einer größten Querschnittsabmessung 
von 0,8 mm oder mehr      

7217 10 31 – – – – mit vom Walzen herrührenden Ein­
schnitten, Rippen (Wülsten), Vertiefun­
gen oder Erhöhungen 

Industrie Frei A A  

7217 10 39 – – – –  anderer Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7217 10 50 – –  mit einem Kohlenstoffgehalt von 0,25 GHT 
oder mehr, jedoch weniger als 0,6 GHT 

Industrie Frei A A  

7217 10 90 – –  mit einem Kohlenstoffgehalt von 0,6 GHT 
oder mehr 

Industrie Frei A A  

7217 20 –  verzinkt       

– –  mit einem Kohlenstoffgehalt von weniger als 
0,25 GHT      

7217 20 10 – – –  mit einer größten Querschnittsabmessung 
von weniger als 0,8 mm 

Industrie Frei A A  

7217 20 30 – – –  mit einer größten Querschnittsabmessung 
von 0,8 mm oder mehr 

Industrie Frei A A  

7217 20 50 – –  mit einem Kohlenstoffgehalt von 0,25 GHT 
oder mehr, jedoch weniger als 0,6 GHT 

Industrie Frei A A  

7217 20 90 – –  mit einem Kohlenstoffgehalt von 0,6 GHT 
oder mehr 

Industrie Frei A A  

7217 30 –  mit anderen unedlen Metallen überzogen       

– –  mit einem Kohlenstoffgehalt von weniger als 
0,25 GHT      

7217 30 41 – – –  verkupfert Industrie Frei A A  

7217 30 49 – – –  anderer Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7217 30 50 – –  mit einem Kohlenstoffgehalt von 0,25 GHT 
oder mehr, jedoch weniger als 0,6 GHT 

Industrie Frei A A  

7217 30 90 – –  mit einem Kohlenstoffgehalt von 0,6 GHT 
oder mehr 

Industrie Frei A A  

7217 90 –  anderer      

7217 90 20 – –  mit einem Kohlenstoffgehalt von weniger als 
0,25 GHT 

Industrie Frei A A  

7217 90 50 – –  mit einem Kohlenstoffgehalt von 0,25 GHT 
oder mehr, jedoch weniger als 0,6 GHT 

Industrie Frei A A  

7217 90 90 – –  mit einem Kohlenstoffgehalt von 0,6 GHT 
oder mehr 

Industrie Frei A A   

III.  NICHT ROSTENDER STAHL      

7218 Nicht rostender Stahl in Rohblöcken (Ingots) oder 
anderen Rohformen; Halbzeug aus nicht rosten­
dem Stahl      

7218 10 00 –  Rohblöcke (Ingots) und andere Rohformen Industrie Frei A A   

–  andere      

7218 91 – – mit rechteckigem (nicht quadratischem) Quer­
schnitt      

7218 91 10 – – –  mit einem Nickelgehalt von 2,5 GHT oder 
mehr 

Industrie Frei A A  

7218 91 80 – – –  mit einem Nickelgehalt von weniger als 
2,5 GHT 

Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7218 99 – –  andere       

– – –  mit quadratischem Querschnitt      

7218 99 11 – – – –  warm vorgewalzt oder stranggegossen Industrie Frei A A  

7218 99 19 – – – –  vorgeschmiedet Industrie Frei A A   

– – –  andere      

7218 99 20 – – – –  warm vorgewalzt oder stranggegossen Industrie Frei A A  

7218 99 80 – – – –  vorgeschmiedet Industrie Frei A A  

7219 Flachgewalzte Erzeugnisse aus nicht rostendem 
Stahl, mit einer Breite von 600 mm oder mehr       

–  nur warmgewalzt, in Rollen (Coils)      

7219 11 00 – –  mit einer Dicke von mehr als 10 mm Industrie Frei A A  

7219 12 – –  mit einer Dicke von 4,75 mm bis 10 mm      

7219 12 10 – – –  mit einem Nickelgehalt von 2,5 GHT oder 
mehr 

Industrie Frei A A  

7219 12 90 – – –  mit einem Nickelgehalt von weniger als 
2,5 GHT 

Industrie Frei A A  

7219 13 – –  mit einer Dicke von 3 mm oder mehr, jedoch 
weniger als 4,75 mm      

7219 13 10 – – –  mit einem Nickelgehalt von 2,5 GHT oder 
mehr 

Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7219 13 90 – – –  mit einem Nickelgehalt von weniger als 
2,5 GHT 

Industrie Frei A A  

7219 14 – –  mit einer Dicke von weniger als 3 mm      

7219 14 10 – – –  mit einem Nickelgehalt von 2,5 GHT oder 
mehr 

Industrie Frei A A  

7219 14 90 – – –  mit einem Nickelgehalt von weniger als 
2,5 GHT 

Industrie Frei A A   

–  nur warmgewalzt, nicht in Rollen (Coils)      

7219 21 – –  mit einer Dicke von mehr als 10 mm      

7219 21 10 – – –  mit einem Nickelgehalt von 2,5 GHT oder 
mehr 

Industrie Frei A A  

7219 21 90 – – –  mit einem Nickelgehalt von weniger als 
2,5 GHT 

Industrie Frei A A  

7219 22 – –  mit einer Dicke von 4,75 mm bis 10 mm      

7219 22 10 – – –  mit einem Nickelgehalt von 2,5 GHT oder 
mehr 

Industrie Frei A A  

7219 22 90 – – –  mit einem Nickelgehalt von weniger als 
2,5 GHT 

Industrie Frei A A  

7219 23 00 – –  mit einer Dicke von 3 mm oder mehr, jedoch 
weniger als 4,75 mm 

Industrie Frei A A  

7219 24 00 – –  mit einer Dicke von weniger als 3 mm Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  nur kaltgewalzt      

7219 31 00 – –  mit einer Dicke von 4,75 mm oder mehr Industrie Frei A A  

7219 32 – –  mit einer Dicke von 3 mm oder mehr, jedoch 
weniger als 4,75 mm      

7219 32 10 – – –  mit einem Nickelgehalt von 2,5 GHT oder 
mehr 

Industrie Frei A A  

7219 32 90 – – –  mit einem Nickelgehalt von weniger als 
2,5 GHT 

Industrie Frei A A  

7219 33 – –  mit einer Dicke von mehr als 1 mm, jedoch 
weniger als 3 mm      

7219 33 10 – – –  mit einem Nickelgehalt von 2,5 GHT oder 
mehr 

Industrie Frei A A  

7219 33 90 – – –  mit einem Nickelgehalt von weniger als 
2,5 GHT 

Industrie Frei A A  

7219 34 – –  mit einer Dicke von 0,5 mm bis 1 mm      

7219 34 10 – – –  mit einem Nickelgehalt von 2,5 GHT oder 
mehr 

Industrie Frei A A  

7219 34 90 – – –  mit einem Nickelgehalt von weniger als 
2,5 GHT 

Industrie Frei A A  

7219 35 – –  mit einer Dicke von weniger als 0,5 mm      

7219 35 10 – – –  mit einem Nickelgehalt von 2,5 GHT oder 
mehr 

Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7219 35 90 – – –  mit einem Nickelgehalt von weniger als 
2,5 GHT 

Industrie Frei A A  

7219 90 –  andere      

7219 90 20 – –  gelocht Industrie Frei A A  

7219 90 80 – –  andere Industrie Frei A A  

7220 Flachgewalzte Erzeugnisse aus nicht rostendem 
Stahl, mit einer Breite von weniger als 600 mm       

–  nur warmgewalzt      

7220 11 00 – –  mit einer Dicke von 4,75 mm oder mehr Industrie Frei A A  

7220 12 00 – –  mit einer Dicke von weniger als 4,75 mm Industrie Frei A A  

7220 20 –  nur kaltgewalzt       

– – mit einer Dicke von 3 mm oder mehr, mit ei­
nem Nickelgehalt von      

7220 20 21 – – –  2,5 GHT oder mehr Industrie Frei A A  

7220 20 29 – – –  weniger als 2,5 GHT Industrie Frei A A   

– – mit einer Dicke von mehr als 0,35 mm, je­
doch weniger als 3 mm, mit einem Nickelge­
halt von      

7220 20 41 – – –  2,5 GHT oder mehr Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7220 20 49 – – –  weniger als 2,5 GHT Industrie Frei A A   

– –  mit einer Dicke von 0,35 mm oder weniger, 
mit einem Nickelgehalt von      

7220 20 81 – – –  2,5 GHT oder mehr Industrie Frei A A  

7220 20 89 – – –  weniger als 2,5 GHT Industrie Frei A A  

7220 90 –  andere      

7220 90 20 – –  gelocht Industrie Frei A A  

7220 90 80 – –  andere Industrie Frei A A  

7221 00 Walzdraht aus nicht rostendem Stahl      

7221 00 10 –  mit einem Nickelgehalt von 2,5 GHT oder mehr Industrie Frei A A  

7221 00 90 –  mit einem Nickelgehalt von weniger als 
2,5 GHT 

Industrie Frei A A  

7222 Stabstahl und Profile, aus nicht rostendem Stahl       

–  Stabstahl, nur warmgewalzt, nur warmgezogen 
oder nur warmstranggepresst      

7222 11 – –  mit kreisförmigem Querschnitt       

– – –  mit einem Durchmesser von 80 mm oder 
mehr, mit einem Nickelgehalt von      

7222 11 11 – – – –  2,5 GHT oder mehr Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7222 11 19 – – – –  weniger als 2,5 GHT Industrie Frei A A   

– – –  mit einem Durchmesser von weniger als 
80 mm, mit einem Nickelgehalt von      

7222 11 81 – – – –  2,5 GHT oder mehr Industrie Frei A A  

7222 11 89 – – – –  weniger als 2,5 GHT Industrie Frei A A  

7222 19 – –  anderer      

7222 19 10 – – –  mit einem Nickelgehalt von 2,5 GHT oder 
mehr 

Industrie Frei A A  

7222 19 90 – – –  mit einem Nickelgehalt von weniger als 
2,5 GHT 

Industrie Frei A A  

7222 20 – Stabstahl, nur kalthergestellt oder nur kaltfertig­
gestellt       

– –  mit kreisförmigem Querschnitt       

– – –  mit einem Durchmesser von 80 mm oder 
mehr, mit einem Nickelgehalt von      

7222 20 11 – – – –  2,5 GHT oder mehr Industrie Frei A A  

7222 20 19 – – – –  weniger als 2,5 GHT Industrie Frei A A   

– – –  mit einem Durchmesser von 25 mm oder 
mehr, jedoch weniger als 80 mm, mit ei­
nem Nickelgehalt von      

7222 20 21 – – – –  2,5 GHT oder mehr Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7222 20 29 – – – –  weniger als 2,5 GHT Industrie Frei A A   

– – –  mit einem Durchmesser von weniger als 
25 mm, mit einem Nickelgehalt von      

7222 20 31 – – – –  2,5 GHT oder mehr Industrie Frei A A  

7222 20 39 – – – –  weniger als 2,5 GHT Industrie Frei A A   

– –  anderer, mit einem Nickelgehalt von      

7222 20 81 – – –  2,5 GHT oder mehr Industrie Frei A A  

7222 20 89 – – –  weniger als 2,5 GHT Industrie Frei A A  

7222 30 –  anderer Stabstahl       

– –  geschmiedet, mit einem Nickelgehalt von      

7222 30 51 – – –  2,5 GHT oder mehr Industrie Frei A A  

7222 30 91 – – –  weniger als 2,5 GHT Industrie Frei A A  

7222 30 97 – –  anderer Industrie Frei A A  

7222 40 –  Profile      

7222 40 10 – –  nur warmgewalzt, nur warmgezogen oder 
nur warmstranggepresst 

Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7222 40 50 – –  nur kalthergestellt oder nur kaltfertiggestellt Industrie Frei A A  

7222 40 90 – –  andere Industrie Frei A A  

7223 00 Draht aus nicht rostendem Stahl       

–  mit einem Nickelgehalt von 2,5 GHT oder mehr      

7223 00 11 – –  mit einem Gehalt an Nickel von 28 bis 
31 GHT und an Chrom von 20 bis 22 GHT 

Industrie Frei A A  

7223 00 19 – –  anderer Industrie Frei A A   

–  mit einem Nickelgehalt von weniger als 
2,5 GHT      

7223 00 91 – –  mit einem Gehalt an Chrom von 13 bis 
25 GHT und an Aluminium von 3,5 bis 
6 GHT 

Industrie Frei A A  

7223 00 99 – –  anderer Industrie Frei A A   

IV. ANDERER LEGIERTER STAHL; HOHLBOH­
RERSTÄBE AUS LEGIERTEM ODER NICHT 
LEGIERTEM STAHL      

7224 Anderer legierter Stahl in Rohblöcken (Ingots) 
oder anderen Rohformen; Halbzeug aus anderem 
legierten Stahl      

7224 10 –  Rohblöcke (Ingots) und andere Rohformen      

7224 10 10 – –  aus Werkzeugstahl Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7224 10 90 – –  anderer Industrie Frei A A  

7224 90 –  andere      

7224 90 02 – –  aus Werkzeugstahl Industrie Frei A A   

– –  andere       

– – –  mit quadratischem oder rechteckigem 
Querschnitt       

– – – –  warm vorgewalzt oder stranggegossen       

– – – – –  mit einer Breite von weniger als dem 
Zweifachen der Dicke      

7224 90 03 – – – – – –  aus Schnellarbeitsstahl Industrie Frei A A  

7224 90 05 – – – – – – aus Stahl mit einem Gehalt an Koh­
lenstoff von 0,7 GHT oder weniger, 
an Mangan von 0,5 bis 1,2 GHT 
und an Silicium von 0,6 bis 
2,3 GHT; aus Stahl mit einem Bor­
gehalt von 0,0008 GHT oder mehr, 
ohne dass ein anderes Element den 
in der Anmerkung 1 f) zu Kapitel 72 
angegebenen Mindestanteil erreicht 

Industrie Frei A A  

7224 90 07 – – – – – –  andere Industrie Frei A A  

7224 90 14 – – – – –  andere Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7224 90 18 – – – –  vorgeschmiedet Industrie Frei A A   

– – –  andere       

– – – –  warm vorgewalzt oder stranggegossen      

7224 90 31 – – – – –  mit einem Gehalt an Kohlenstoff von 
0,9 bis 1,15 GHT und an Chrom von 
0,5 bis 2 GHT, auch mit einem Gehalt 
an Molybdän von 0,5 GHT oder weni­
ger 

Industrie Frei A A  

7224 90 38 – – – – –  andere Industrie Frei A A  

7224 90 90 – – – –  vorgeschmiedet Industrie Frei A A  

7225 Flachgewalzte Erzeugnisse aus anderem legierten 
Stahl, mit einer Breite von 600 mm oder mehr       

–  aus Silicium-Elektrostahl      

7225 11 00 – –  kornorientiert Industrie Frei A A  

7225 19 – –  andere      

7225 19 10 – – –  warmgewalzt Industrie Frei A A  

7225 19 90 – – –  kaltgewalzt Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7225 30 –  andere, nur warmgewalzt, in Rollen (Coils)      

7225 30 10 – –  aus Werkzeugstahl Industrie Frei A A  

7225 30 30 – –  aus Schnellarbeitsstahl Industrie Frei A A  

7225 30 90 – –  andere Industrie Frei A A  

7225 40 –  andere, nur warmgewalzt, nicht in Rollen (Coils)      

7225 40 12 – –  aus Werkzeugstahl Industrie Frei A A  

7225 40 15 – –  aus Schnellarbeitsstahl Industrie Frei A A   

– –  andere      

7225 40 40 – – –  mit einer Dicke von mehr als 10 mm Industrie Frei A A  

7225 40 60 – – –  mit einer Dicke von 4,75 mm bis 10 mm Industrie Frei A A  

7225 40 90 – – –  mit einer Dicke von weniger als 4,75 mm Industrie Frei A A  

7225 50 –  andere, nur kaltgewalzt      

7225 50 20 – –  aus Schnellarbeitsstahl Industrie Frei A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7225 50 80 – –  andere Industrie Frei A A   

–  andere      

7225 91 00 – –  elektrolytisch verzinkt Industrie Frei A A  

7225 92 00 – –  anders verzinkt Industrie Frei A A  

7225 99 00 – –  andere Industrie Frei A A  

7226 Flachgewalzte Erzeugnisse aus anderem legierten 
Stahl, mit einer Breite von weniger als 600 mm       

–  aus Silicium-Elektrostahl      

7226 11 00 – –  kornorientiert Industrie Frei A A  

7226 19 – –  andere      

7226 19 10 – – –  nur warmgewalzt Industrie Frei A A  

7226 19 80 – – –  andere Industrie Frei A A  

7226 20 00 –  aus Schnellarbeitsstahl Industrie Frei A A   

–  andere      

7226 91 – –  nur warmgewalzt      

7226 91 20 – – –  aus Werkzeugstahl Industrie Frei A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  andere      

7226 91 91 – – – –  mit einer Dicke von 4,75 mm oder mehr Industrie Frei A A  

7226 91 99 – – – –  mit einer Dicke von weniger als 
4,75 mm 

Industrie Frei A A  

7226 92 00 – –  nur kaltgewalzt Industrie Frei A A  

7226 99 – –  andere      

7226 99 10 – – –  elektrolytisch verzinkt Industrie Frei A A  

7226 99 30 – – –  anders verzinkt Industrie Frei A A  

7226 99 70 – – –  andere Industrie Frei A A  

7227 Walzdraht aus anderem legierten Stahl      

7227 10 00 –  aus Schnellarbeitsstahl Industrie Frei A A  

7227 20 00 –  aus Mangan-Silicium-Stahl Industrie Frei A A  

7227 90 –  anderer      

7227 90 10 – –  mit einem Borgehalt von 0,0008 GHT oder 
mehr, ohne dass ein anderes Element den in 
der Anmerkung 1 f) zu Kapitel 72 angegebe­
nen Mindestanteil erreicht 

Industrie Frei A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7227 90 50 – –  mit einem Gehalt an Kohlenstoff von 0,9 bis 
1,15 GHT und an Chrom von 0,5 bis 2 GHT, 
auch mit einem Gehalt an Molybdän von 
0,5 GHT oder weniger 

Industrie Frei A A  

7227 90 95 – –  anderer Industrie Frei A A  

7228 Stabstahl und Profile, aus anderem legierten Stahl; 
Hohlbohrerstäbe aus legiertem oder nicht legier­
tem Stahl      

7228 10 –  Stabstahl aus Schnellarbeitsstahl      

7228 10 20 – –  nur warmgewalzt, nur warmgezogen oder 
nur warmstranggepresst; warmgewalzt, 
warmgezogen oder warmstranggepresst, nur 
plattiert 

Industrie Frei A A  

7228 10 50 – –  geschmiedet Industrie Frei A A  

7228 10 90 – –  anderer Industrie Frei A A  

7228 20 –  Stabstahl aus Mangan-Silicium-Stahl      

7228 20 10 – – mit rechteckigem (nicht quadratischem) Quer­
schnitt, auf vier Flächen warmgewalzt 

Industrie Frei A A   

– –  anderer      

7228 20 91 – – –  nur warmgewalzt, nur warmgezogen oder 
nur warmstranggepresst; warmgewalzt, 
warmgezogen oder warmstranggepresst, 
nur plattiert 

Industrie Frei A A  16.9.2016 
L 250/890 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7228 20 99 – – –  anderer Industrie Frei A A  

7228 30 – anderer Stabstahl, nur warmgewalzt, nur warm­
gezogen oder nur warmstranggepresst      

7228 30 20 – –  aus Werkzeugstahl Industrie Frei A A   

– –  mit einem Gehalt an Kohlenstoff von 0,9 bis 
1,15 GHT und an Chrom von 0,5 bis 2 GHT, 
auch mit einem Gehalt an Molybdän von 
0,5 GHT oder weniger      

7228 30 41 – – –  mit kreisförmigem Querschnitt mit einem 
Durchmesser von 80 mm oder mehr 

Industrie Frei A A  

7228 30 49 – – –  anderer Industrie Frei A A   

– –  anderer       

– – –  mit kreisförmigem Querschnitt mit einem 
Durchmesser von      

7228 30 61 – – – –  80 mm oder mehr Industrie Frei A A  

7228 30 69 – – – –  weniger als 80 mm Industrie Frei A A  

7228 30 70 – – –  mit rechteckigem (nicht quadratischem) 
Querschnitt, auf vier Flächen warmgewalzt 

Industrie Frei A A  

7228 30 89 – – –  anderer Industrie Frei A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7228 40 –  anderer Stabstahl, nur geschmiedet      

7228 40 10 – –  aus Werkzeugstahl Industrie Frei A A  

7228 40 90 – –  anderer Industrie Frei A A  

7228 50 –  anderer Stabstahl, nur kalthergestellt oder nur 
kaltfertiggestellt      

7228 50 20 – –  aus Werkzeugstahl Industrie Frei A A  

7228 50 40 – –  mit einem Gehalt an Kohlenstoff von 0,9 bis 
1,15 GHT und an Chrom von 0,5 bis 2 GHT, 
auch mit einem Gehalt an Molybdän von 
0,5 GHT oder weniger 

Industrie Frei A A   

– –  anderer       

– – –  mit kreisförmigem Querschnitt mit einem 
Durchmesser von      

7228 50 61 – – – –  80 mm oder mehr Industrie Frei A A  

7228 50 69 – – – –  weniger als 80 mm Industrie Frei A A  

7228 50 80 – – –  anderer Industrie Frei A A  

7228 60 –  anderer Stabstahl      

7228 60 20 – –  aus Werkzeugstahl Industrie Frei A A  

7228 60 80 – –  anderer Industrie Frei A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7228 70 –  Profile      

7228 70 10 – –  nur warmgewalzt, nur warmgezogen oder 
nur warmstranggepresst 

Industrie Frei A A  

7228 70 90 – –  andere Industrie Frei A A  

7228 80 00 –  Hohlbohrerstäbe Industrie Frei A A  

7229 Draht aus anderem legierten Stahl      

7229 20 00 –  aus Mangan-Silicium-Stahl Industrie Frei A A  

7229 90 –  anderer      

7229 90 20 – –  aus Schnellarbeitsstahl Industrie Frei A A  

7229 90 50 – –  mit einem Gehalt an Kohlenstoff von 0,9 bis 
1,15 GHT und an Chrom von 0,5 bis 2 GHT, 
auch mit einem Gehalt an Molybdän von 
0,5 GHT oder weniger 

Industrie Frei A A  

7229 90 90 – –  andere Industrie Frei A A  

73 KAPITEL 73 — WAREN AUS EISEN ODER 
STAHL      

7301 Spundwanderzeugnisse aus Eisen oder Stahl, auch 
gelocht oder aus zusammengesetzten Elementen 
hergestellt; durch Schweißen hergestellte Profile 
aus Eisen oder Stahl      

7301 10 00 –  Spundwanderzeugnisse Industrie Frei A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7301 20 00 –  Profile Industrie Frei A A  

7302 Oberbaumaterial für Bahnen, aus Eisen oder Stahl, 
wie Schienen, Leitschienen und Zahnstangen, Wei­
chenzungen, Herzstücke, Zungenverbindungsstan­
gen und anderes Material für Kreuzungen oder 
Weichen, Bahnschwellen, Laschen, Schienenstühle, 
Winkel, Unterlagsplatten, Klemmplatten, Spurplat­
ten und Spurstangen und anderes für das Verlegen, 
Zusammenfügen oder Befestigen von Schienen be­
sonders hergerichtetes Material      

7302 10 –  Schienen      

7302 10 10 – – Stromschienen mit einem Leiter aus Nichtei­
senmetall 

Industrie Frei A A   

– –  andere       

– – –  neu       

– – – –  Vignolschienen      

7302 10 22 – – – – –  mit einem Gewicht je Meter von 36 kg 
oder mehr 

Industrie Frei A A  

7302 10 28 – – – – – mit einem Gewicht je Meter von weni­
ger als 36 kg 

Industrie Frei A A  

7302 10 40 – – – –  Rillenschienen Industrie Frei A A  

7302 10 50 – – – –  andere Industrie Frei A A  

7302 10 90 – – –  gebraucht Industrie Frei A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7302 30 00 – Weichenzungen, Herzstücke, Zungenverbin­
dungsstangen und anderes Material für Kreuzun­
gen oder Weichen 

Industrie 2,7 % A A  

7302 40 00 –  Laschen und Unterlagsplatten Industrie Frei A A  

7302 90 00 –  andere Industrie Frei A A  

7303 00 Rohre und Hohlprofile, aus Gusseisen      

7303 00 10 –  Druckrohre Industrie 3,2 % A A  

7303 00 90 –  andere Industrie 3,2 % A A  

7304 Rohre und Hohlprofile, nahtlos, aus Eisen (ausge­
nommen Gusseisen) oder Stahl       

–  Rohre von der für Öl- oder Gasfernleitungen 
verwendeten Art (line pipe)      

7304 11 00 – –  aus nicht rostendem Stahl Industrie Frei A A  

7304 19 – –  andere      

7304 19 10 – – –  mit einem äußeren Durchmesser von 
168,3 mm oder weniger 

Industrie Frei A A  

7304 19 30 – – –  mit einem äußeren Durchmesser von mehr 
als 168,3 mm bis 406,4 mm 

Industrie Frei A A  

7304 19 90 – – –  mit einem äußeren Durchmesser von mehr 
als 406,4 mm 

Industrie Frei A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  Futterrohre, Steigrohre und Bohrgestänge von 
der für das Bohren oder Fördern von Öl oder 
Gas verwendeten Art (casing, tubing, drill pipe)      

7304 22 00 – –  Bohrgestänge (drill pipe), aus nicht rostendem 
Stahl 

Industrie Frei A A  

7304 23 00 – –  andere Bohrgestänge (drill pipe) Industrie Frei A A  

7304 24 00 – –  andere, aus nicht rostendem Stahl Industrie Frei A A  

7304 29 – –  andere      

7304 29 10 – – –  mit einem äußeren Durchmesser von 
168,3 mm oder weniger 

Industrie Frei A A  

7304 29 30 – – –  mit einem äußeren Durchmesser von mehr 
als 168,3 mm bis 406,4 mm 

Industrie Frei A A  

7304 29 90 – – –  mit einem äußeren Durchmesser von mehr 
als 406,4 mm 

Industrie Frei A A   

– andere, mit kreisförmigem Querschnitt, aus Ei­
sen oder nicht legiertem Stahl      

7304 31 – –  kaltgezogen oder kaltgewalzt      

7304 31 20 – – –  Präzisionsstahlrohre Industrie Frei A A  

7304 31 80 – – –  andere Industrie Frei A A  

7304 39 – –  andere      

7304 39 10 – – – roh, gerade und von gleichmäßiger Wand­
dicke, ausschließlich zum Herstellen von 
Rohren mit anderem Querschnitt und an­
derer Wanddicke bestimmt 

Industrie Frei A A  16.9.2016 
L 250/896 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  andere       

– – – – Gewinderohre (glattendig oder mit Ge­
winde)      

7304 39 52 – – – – –  verzinkt Industrie Frei A A  

7304 39 58 – – – – –  andere Industrie Frei A A   

– – – –  andere, mit einem äußeren Durchmesser 
von      

7304 39 92 – – – – –  168,3 mm oder weniger Industrie Frei A A  

7304 39 93 – – – – –  mehr als 168,3 mm bis 406,4 mm Industrie Frei A A  

7304 39 98 – – – – –  mehr als 406,4 mm Industrie Frei A A   

–  andere, mit kreisförmigem Querschnitt, aus 
nicht rostendem Stahl      

7304 41 00 – –  kaltgezogen oder kaltgewalzt Industrie Frei A A  

7304 49 – –  andere      

7304 49 10 – – – roh, gerade und von gleichmäßiger Wand­
dicke, ausschließlich zum Herstellen von 
Rohren mit anderem Querschnitt und an­
derer Wanddicke bestimmt 

Industrie Frei A A   

– – –  andere      

7304 49 93 – – – –  mit einem äußeren Durchmesser 
von 168,3 mm oder weniger 

Industrie Frei A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7304 49 95 – – – –  mit einem äußeren Durchmesser von 
mehr als 168,3 mm bis 406,4 mm 

Industrie Frei A A  

7304 49 99 – – – –  mit einem äußeren Durchmesser von 
mehr als 406,4 mm 

Industrie Frei A A   

– andere, mit kreisförmigem Querschnitt, aus an­
derem legierten Stahl      

7304 51 – –  kaltgezogen oder kaltgewalzt       

– – –  gerade und von gleichmäßiger Wanddicke, 
aus legiertem Stahl mit einem Gehalt an 
Kohlenstoff von 0,9 bis 1,15 GHT und an 
Chrom von 0,5 bis 2 GHT, auch mit einem 
Gehalt an Molybdän von 0,5 GHT oder we­
niger, mit einer Länge von      

7304 51 12 – – – –  0,5 m oder weniger Industrie Frei A A  

7304 51 18 – – – –  mehr als 0,5 m Industrie Frei A A   

– – –  andere      

7304 51 81 – – – –  Präzisionsstahlrohre Industrie Frei A A  

7304 51 89 – – – –  andere Industrie Frei A A  

7304 59 – –  andere      

7304 59 10 – – – roh, gerade und von gleichmäßiger Wand­
dicke, ausschließlich zum Herstellen von 
Rohren mit anderem Querschnitt und an­
derer Wanddicke bestimmt 

Industrie Frei A A  16.9.2016 
L 250/898 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  andere, gerade und von gleichmäßiger 
Wanddicke, aus legiertem Stahl mit einem 
Gehalt an Kohlenstoff von 0,9 bis 
1,15 GHT und an Chrom von 0,5 bis 
2 GHT, auch mit einem Gehalt an Molyb­
dän von 0,5 GHT oder weniger, mit einer 
Länge von      

7304 59 32 – – – –  0,5 m oder weniger Industrie Frei A A  

7304 59 38 – – – –  mehr als 0,5 m Industrie Frei A A   

– – –  andere      

7304 59 92 – – – –  mit einem äußeren Durchmesser von 
168,3 mm oder weniger 

Industrie Frei A A  

7304 59 93 – – – –  mit einem äußeren Durchmesser von 
mehr als 168,3 mm bis 406,4 mm 

Industrie Frei A A  

7304 59 99 – – – –  mit einem äußeren Durchmesser von 
mehr als 406,4 mm 

Industrie Frei A A  

7304 90 00 –  andere Industrie Frei A A  

7305 Andere Rohre (z. B. geschweißt oder genietet) mit 
kreisförmigem Querschnitt und einem äußeren 
Durchmesser von mehr als 406,4 mm, aus Eisen 
oder Stahl       

–  Rohre von der für Öl- oder Gasfernleitungen 
verwendeten Art (line pipe)      

7305 11 00 – – mit verdecktem Lichtbogen längsnahtge­
schweißt 

Industrie Frei A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7305 12 00 – –  anders längsnahtgeschweißt Industrie Frei A A  

7305 19 00 – –  andere Industrie Frei A A  

7305 20 00 –  Futterrohre von der für das Fördern von Öl oder 
Gas verwendeten Art (casing) 

Industrie Frei A A   

–  andere, geschweißt      

7305 31 00 – –  längsnahtgeschweißt Industrie Frei A A  

7305 39 00 – –  andere Industrie Frei A A  

7305 90 00 –  andere Industrie Frei A A  

7306 Andere Rohre und Hohlprofile (z. B. geschweißt, 
genietet, gefalzt oder mit einfach aneinander geleg­
ten Rändern), aus Eisen oder Stahl       

–  Rohre von der für Öl- oder Gasfernleitungen 
verwendeten Art (line pipe)      

7306 11 – –  geschweißt, aus nicht rostendem Stahl      

7306 11 10 – – –  längsnahtgeschweißt Industrie Frei A A  

7306 11 90 – – –  spiralnahtgeschweißt Industrie Frei A A  

7306 19 – –  andere      

7306 19 10 – – –  längsnahtgeschweißt Industrie Frei A A  

7306 19 90 – – –  spiralnahtgeschweißt Industrie Frei A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– Futterrohre und Steigrohre von der für das För­
dern von Öl oder Gas verwendeten Art (casing 
und tubing)      

7306 21 00 – –  geschweißt, aus nicht rostendem Stahl Industrie Frei A A  

7306 29 00 – –  andere Industrie Frei A A  

7306 30 – andere, geschweißt, mit kreisförmigem Quer­
schnitt, aus Eisen oder nicht legiertem Stahl       

– –  Präzisionsstahlrohre, mit einer Wanddicke 
von      

7306 30 11 – – –  2 mm oder weniger Industrie Frei A A  

7306 30 19 – – –  mehr als 2 mm Industrie Frei A A   

– –  andere       

– – – Gewinderohre (glattendig oder mit Ge­
winde)      

7306 30 41 – – – –  verzinkt Industrie Frei A A  

7306 30 49 – – – –  andere Industrie Frei A A   

– – –  andere, mit einem äußeren Durchmesser 
von       

– – – –  168,3 mm oder weniger      

7306 30 72 – – – – –  verzinkt Industrie Frei A A  

7306 30 77 – – – – –  andere Industrie Frei A A  

7306 30 80 – – – –  mehr als 168,3 mm bis 406,4 mm Industrie Frei A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7306 40 – andere, geschweißt, mit kreisförmigem Quer­
schnitt, aus nicht rostendem Stahl      

7306 40 20 – –  kaltgezogen oder kaltgewalzt Industrie Frei A A  

7306 40 80 – –  andere Industrie Frei A A  

7306 50 – andere, geschweißt, mit kreisförmigem Quer­
schnitt, aus anderem legierten Stahl      

7306 50 20 – –  Präzisionsstahlrohre Industrie Frei A A  

7306 50 80 – –  andere Industrie Frei A A   

–  andere, geschweißt, mit nicht kreisförmigem 
Querschnitt      

7306 61 – – mit quadratischem oder rechteckigem Quer­
schnitt      

7306 61 10 – – –  aus nicht rostendem Stahl Industrie Frei A A   

– – –  andere      

7306 61 92 – – – –  mit einer Wanddicke von 2 mm oder 
weniger 

Industrie Frei A A  

7306 61 99 – – – –  mit einer Wanddicke von mehr als 2 mm Industrie Frei A A  

7306 69 – –  mit anderem nicht kreisförmigem Querschnitt      

7306 69 10 – – –  aus nicht rostendem Stahl Industrie Frei A A  

7306 69 90 – – –  andere Industrie Frei A A  

7306 90 00 –  andere Industrie Frei A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7307 Rohrformstücke, Rohrverschlussstücke und Rohr­
verbindungsstücke (z. B. Bogen, Muffen), aus Eisen 
oder Stahl       

–  gegossen      

7307 11 – –  aus nicht verformbarem Gusseisen      

7307 11 10 – – –  von der für Druckrohre verwendeten Art Industrie 3,7 % A A  

7307 11 90 – – –  andere Industrie 3,7 % A A  

7307 19 – –  andere      

7307 19 10 – – –  aus verformbarem Gusseisen Industrie 3,7 % A A  

7307 19 90 – – –  andere Industrie 3,7 % A A   

–  andere, aus nicht rostendem Stahl      

7307 21 00 – –  Flansche Industrie 3,7 % A A  

7307 22 – –  Bogen, Winkel und Muffen, mit Gewinde      

7307 22 10 – – –  Muffen Industrie Frei A A  

7307 22 90 – – –  Bogen und Winkel Industrie 3,7 % A A  

7307 23 – – Formstücke, Verschlussstücke und Verbin­
dungsstücke, zum Stumpfschweißen      

7307 23 10 – – –  Bogen und Winkel Industrie 3,7 % A A  

7307 23 90 – – –  andere Industrie 3,7 % A A  
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Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7307 29 – –  andere      

7307 29 10 – – –  mit Gewinde Industrie 3,7 % A A  

7307 29 80 – – –  andere Industrie 3,7 % A A   

–  andere      

7307 91 00 – –  Flansche Industrie 3,7 % A A  

7307 92 – –  Bogen, Winkel und Muffen, mit Gewinde      

7307 92 10 – – –  Muffen Industrie Frei A A  

7307 92 90 – – –  Bogen und Winkel Industrie 3,7 % A A  

7307 93 – – Formstücke, Verschlussstücke und Verbin­
dungsstücke, zum Stumpfschweißen       

– – –  mit einem größten äußeren Durchmesser 
von 609,6 mm oder weniger      

7307 93 11 – – – –  Bogen und Winkel Industrie 3,7 % A A  

7307 93 19 – – – –  andere Industrie 3,7 % A A   

– – –  mit einem größten äußeren Durchmesser 
von mehr als 609,6 mm      

7307 93 91 – – – –  Bogen und Winkel Industrie 3,7 % A A  

7307 93 99 – – – –  andere Industrie 3,7 % A A  
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7307 99 – –  andere      

7307 99 10 – – –  mit Gewinde Industrie 3,7 % A A  

7307 99 80 – – –  andere Industrie 3,7 % A A  

7308 Konstruktionen und Konstruktionsteile (z. B. Brü­
cken und Brückenelemente, Schleusentore, Türme, 
Gittermaste, Pfeiler, Säulen, Gerüste, Dächer, Dach­
stühle, Tore, Türen, Fenster, und deren Rahmen 
und Verkleidungen, Tor- und Türschwellen, Tür- 
und Fensterläden, Geländer), aus Eisen oder Stahl, 
ausgenommen vorgefertigte Gebäude der Posi­
tion 9406; zu Konstruktionszwecken vorgearbei­
tete Bleche, Stäbe, Profile, Rohre und dergleichen, 
aus Eisen oder Stahl      

7308 10 00 –  Brücken und Brückenelemente Industrie Frei A A  

7308 20 00 –  Türme und Gittermaste Industrie Frei A A  

7308 30 00 –  Tore, Türen, Fenster, und deren Rahmen und 
Verkleidungen, Tor- und Türschwellen 

Industrie Frei A A  

7308 40 00 –  Gerüst-, Schalungs- oder Stützmaterial Industrie Frei A A  

7308 90 –  andere       

– –  ausschließlich oder hauptsächlich aus Blech      

7308 90 51 – – –  Verbundplatten aus zwei Profilblechen und 
einer isolierenden Mittellage 

Industrie Frei A A  
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7308 90 59 – – –  andere Industrie Frei A A  

7308 90 98 – –  andere Industrie Frei A A  

7309 00 Sammelbehälter, Fässer, Bottiche und ähnliche Be­
hälter, aus Eisen oder Stahl, für Stoffe aller Art 
(ausgenommen verdichtete oder verflüssigte Gase), 
mit einem Fassungsvermögen von mehr als 300 l, 
ohne mechanische oder wärmetechnische Einrich­
tungen, auch mit Innenauskleidung oder Wärme­
schutzverkleidung      

7309 00 10 –  für gasförmige Stoffe (ausgenommen verdichtete 
oder verflüssigte Gase) 

Industrie 2,2 % A A   

–  für flüssige Stoffe      

7309 00 30 – – mit Innenauskleidung oder Wärmeschutzver­
kleidung 

Industrie 2,2 % A A   

– –  andere, mit einem Fassungsvermögen von      

7309 00 51 – – –  mehr als 100 000 l Industrie 2,2 % A A  

7309 00 59 – – –  100 000 l oder weniger Industrie 2,2 % A A  

7309 00 90 –  für feste Stoffe Industrie 2,2 % A A  

7310 Sammelbehälter, Fässer, Trommeln, Kannen, Dosen 
und ähnliche Behälter, aus Eisen oder Stahl, für 
Stoffe aller Art (ausgenommen verdichtete oder 
verflüssigte Gase), mit einem Fassungsvermögen 
von 300 l oder weniger, ohne mechanische oder 
wärmetechnische Einrichtungen, auch mit Innen­
auskleidung oder Wärmeschutzverkleidung      

7310 10 00 –  mit einem Fassungsvermögen von 50 l oder 
mehr 

Industrie 2,7 % A A  
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–  mit einem Fassungsvermögen von weniger als 
50 l      

7310 21 – – Dosen, die durch Schweißen, Löten oder Fal­
zen verschlossen werden      

7310 21 11 – – – Dosen von der für Nahrungsmittel verwen­
deten Art 

Industrie 2,7 % A A  

7310 21 19 – – –  Dosen von der für Getränke verwendeten 
Art 

Industrie 2,7 % A A   

– – –  andere, mit einer Wanddicke von      

7310 21 91 – – – –  weniger als 0,5 mm Industrie 2,7 % A A  

7310 21 99 – – – –  0,5 mm oder mehr Industrie 2,7 % A A  

7310 29 – –  andere      

7310 29 10 – – –  mit einer Wanddicke von weniger als 
0,5 mm 

Industrie 2,7 % A A  

7310 29 90 – – –  mit einer Wanddicke von 0,5 mm oder 
mehr 

Industrie 2,7 % A A  

7311 00 Behälter aus Eisen oder Stahl, für verdichtete oder 
verflüssigte Gase       

–  nahtlos       

– –  für einen Druck von mindestens 165 bar, mit 
einem Fassungsvermögen von      

7311 00 11 – – –  weniger als 20 l Industrie 2,7 % A A  

7311 00 13 – – –  20 l oder mehr jedoch nicht mehr als 50 l Industrie 2,7 % A A  
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7311 00 19 – – –  mehr als 50 l Industrie 2,7 % A A  

7311 00 30 – –  andere Industrie 2,7 % A A   

–  andere, mit einem Fassungsvermögen von      

7311 00 91 – –  weniger als 1 000 l Industrie 2,7 % A A  

7311 00 99 – –  1 000 l oder mehr Industrie 2,7 % A A  

7312 Litzen, Kabel, Seile, Seilschlingen und ähnliche Wa­
ren, aus Eisen oder Stahl, ausgenommen isolierte 
Erzeugnisse für die Elektrotechnik      

7312 10 –  Litzen, Kabel und Seile      

7312 10 20 – –  aus nicht rostendem Stahl Industrie Frei A A   

– – andere, mit einer größten Querschnittsabmes­
sung von       

– – –  3 mm oder weniger      

7312 10 41 – – – –  mit Kupfer-Zink-Legierungen (Messing) 
überzogen 

Industrie Frei A A  

7312 10 49 – – – –  andere Industrie Frei A A   

– – –  mehr als 3 mm       

– – – –  Litzen      

7312 10 61 – – – – –  nicht überzogen Industrie Frei A A  
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– – – – –  überzogen      

7312 10 65 – – – – – –  verzinkt Industrie Frei A A  

7312 10 69 – – – – – –  andere Industrie Frei A A   

– – – – Kabel und Seile (einschließlich verschlos­
sene Seile)       

– – – – –  nicht überzogen oder nur verzinkt, 
mit einer größten Querschnittsabmes­
sung von      

7312 10 81 – – – – – –  mehr als 3 mm bis 12 mm Industrie Frei A A  

7312 10 83 – – – – – –  mehr als 12 mm bis 24 mm Industrie Frei A A  

7312 10 85 – – – – – –  mehr als 24 mm bis 48 mm Industrie Frei A A  

7312 10 89 – – – – – –  mehr als 48 mm Industrie Frei A A  

7312 10 98 – – – – –  andere Industrie Frei A A  

7312 90 00 –  andere Industrie Frei A A  

7313 00 00 Stacheldraht aus Eisen oder Stahl; verwundene 
Drähte oder Bänder, auch mit Stacheln, von der 
für Einzäunungen verwendeten Art, aus Eisen oder 
Stahl 

Industrie Frei A A  
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7314 Gewebe (einschließlich endlose Gewebe), Gitter 
und Geflechte, aus Eisen- oder Stahldraht; Streck­
bleche und -bänder, aus Eisen oder Stahl       

–  Gewebe      

7314 12 00 – – endlose Gewebe für Maschinen, aus nicht ros­
tendem Stahl 

Industrie Frei A A  

7314 14 00 – –  andere, aus nicht rostendem Stahl Industrie Frei A A  

7314 19 00 – –  andere Industrie Frei A A  

7314 20 –  Gitter und Geflechte, an den Kreuzungsstellen 
verschweißt, mit einer Maschengröße von 
100 cm2 oder mehr, aus Draht mit einer größ­
ten Querschnittsabmessung von 3 mm oder 
mehr      

7314 20 10 – –  aus geripptem Draht Industrie Frei A A  

7314 20 90 – –  andere Industrie Frei A A   

– andere Gitter und Geflechte, an den Kreuzungs­
stellen verschweißt      

7314 31 00 – –  verzinkt Industrie Frei A A  

7314 39 00 – –  andere Industrie Frei A A   

–  andere Gitter und Geflechte      

7314 41 00 – –  verzinkt Industrie Frei A A  

7314 42 00 – –  mit Kunststoff überzogen Industrie Frei A A  
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7314 49 00 – –  andere Industrie Frei A A  

7314 50 00 –  Streckbleche und -bänder Industrie Frei A A  

7315 Ketten und Teile davon, aus Eisen oder Stahl       

–  Gelenkketten und Teile davon      

7315 11 – –  Rollenketten      

7315 11 10 – – – von der für Fahrräder, Mopeds und Kraft­
räder verwendeten Art 

Industrie 2,7 % A A  

7315 11 90 – – –  andere Industrie 2,7 % A A  

7315 12 00 – –  andere Gelenkketten Industrie 2,7 % A A  

7315 19 00 – –  Teile Industrie 2,7 % A A  

7315 20 00 –  Gleitschutzketten Industrie 2,7 % A A   

–  andere Ketten      

7315 81 00 – –  Stegketten Industrie 2,7 % A A  

7315 82 00 – –  andere Ketten, mit geschweißten Gliedern Industrie 2,7 % A A  

7315 89 00 – –  andere Industrie 2,7 % A A  

7315 90 00 –  andere Teile Industrie 2,7 % A A  

7316 00 00 Schiffsanker, Draggen, und Teile davon, aus Eisen 
oder Stahl 

Industrie 2,7 % A A  
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7317 00 Stifte, Nägel, Reißnägel, Krampen, gewellte oder 
abgeschrägte Klammern (ausgenommen Klammern 
der Position 8305) und ähnliche Waren, aus Eisen 
oder Stahl, auch mit Kopf aus anderen Stoffen, 
ausgenommen mit Kopf aus Kupfer       

–  aus Draht      

7317 00 20 – –  Nägel, zusammenhängend in Streifen oder 
Rollen 

Industrie Frei A A  

7317 00 60 – –  andere Industrie Frei A A  

7317 00 80 –  andere Industrie Frei A A  

7318 Schrauben, Bolzen, Muttern, Schwellenschrauben, 
Schraubhaken, Niete, Splinte, Keile, Unterlegschei­
ben (einschließlich Federringe und -scheiben) und 
ähnliche Waren, aus Eisen oder Stahl       

–  Waren mit Gewinde      

7318 11 00 – –  Schwellenschrauben Industrie 3,7 % A A  

7318 12 – –  andere Holzschrauben      

7318 12 10 – – –  aus nicht rostendem Stahl Industrie 3,7 % A A  

7318 12 90 – – –  andere Industrie 3,7 % A A  

7318 13 00 – –  Schraubhaken, Ring- und Ösenschrauben Industrie 3,7 % A A  

7318 14 – –  gewindeformende Schrauben      

7318 14 10 – – –  aus nicht rostendem Stahl Industrie 3,7 % A A  
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– – –  andere      

7318 14 91 – – – –  Blechschrauben Industrie 3,7 % A A  

7318 14 99 – – – –  andere Industrie 3,7 % A A  

7318 15 – – andere Schrauben und Bolzen, auch mit dazu­
gehörenden Muttern oder Unterlegscheiben      

7318 15 10 – – – aus vollem Material gedreht, mit einer Stift­
dicke von 6 mm oder weniger 

Industrie 3,7 % A A   

– – –  andere      

7318 15 20 – – – –  zum Befestigen von Oberbaumaterial für 
Bahnen 

Industrie 3,7 % A A   

– – – –  andere       

– – – – –  ohne Kopf      

7318 15 30 – – – – – –  aus nicht rostendem Stahl Industrie 3,7 % A A   

– – – – – –  andere, mit einer Zugfestigkeit von      

7318 15 41 – – – – – – –  weniger als 800 MPa Industrie 3,7 % A A  

7318 15 49 – – – – – – –  800 MPa oder mehr Industrie 3,7 % A A   

– – – – –  mit Kopf       

– – – – – –  mit Schlitz oder Kreuzschlitz      

7318 15 51 – – – – – – –  aus nicht rostendem Stahl Industrie 3,7 % A A  
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7318 15 59 – – – – – – –  andere Industrie 3,7 % A A   

– – – – – –  mit Innensechskant      

7318 15 61 – – – – – – –  aus nicht rostendem Stahl Industrie 3,7 % A A  

7318 15 69 – – – – – – –  andere Industrie 3,7 % A A   

– – – – – –  mit Außensechskant      

7318 15 70 – – – – – – –  aus nicht rostendem Stahl Industrie 3,7 % A A   

– – – – – – –  andere, mit einer Zugfestigkeit 
von      

7318 15 81 – – – – – – – –  weniger als 800 MPa Industrie 3,7 % A A  

7318 15 89 – – – – – – – –  800 MPa oder mehr Industrie 3,7 % A A  

7318 15 90 – – – – – –  andere Industrie 3,7 % A A  

7318 16 – –  Muttern      

7318 16 10 – – –  aus vollem Material gedreht, mit einer 
Lochweite von 6 mm oder weniger 

Industrie 3,7 % A A   

– – –  andere      

7318 16 30 – – – –  aus nicht rostendem Stahl Industrie 3,7 % A A   

– – – –  andere      

7318 16 50 – – – – –  Sicherungsmuttern Industrie 3,7 % A A  
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– – – – –  andere, mit einer Lochweite von      

7318 16 91 – – – – – –  12 mm oder weniger Industrie 3,7 % A A  

7318 16 99 – – – – – –  mehr als 12 mm Industrie 3,7 % A A  

7318 19 00 – –  andere Industrie 3,7 % A A   

–  Waren ohne Gewinde      

7318 21 00 – – Federringe und -scheiben und andere Siche­
rungsringe und -scheiben 

Industrie 3,7 % A A  

7318 22 00 – –  andere Unterlegscheiben Industrie 3,7 % A A  

7318 23 00 – –  Niete Industrie 3,7 % A A  

7318 24 00 – –  Splinte und Keile Industrie 3,7 % A A  

7318 29 00 – –  andere Industrie 3,7 % A A  

7319 Nähnadeln, Stricknadeln, Schnürnadeln, Häkelna­
deln, Stichel zum Sticken und ähnliche Waren, 
zum Handgebrauch, aus Eisen oder Stahl; Sicher­
heitsnadeln, Stecknadeln und ähnliche Nadeln, aus 
Eisen oder Stahl, anderweit weder genannt noch 
inbegriffen      

7319 40 00 – Sicherheitsnadeln, Stecknadeln und ähnliche Na­
deln 

Industrie 2,7 % A A  

7319 90 –  andere      

7319 90 10 – –  Nähnadeln, Stopfnadeln oder Sticknadeln Industrie 2,7 % A A  

7319 90 90 – –  andere Industrie 2,7 % A A  
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7320 Federn und Federblätter, aus Eisen oder Stahl      

7320 10 –  Blattfedern und Federblätter dafür       

– –  warmgeformt      

7320 10 11 – – –  Parabelfedern und Federblätter dafür Industrie 2,7 % A A  

7320 10 19 – – –  andere Industrie 2,7 % A A  

7320 10 90 – –  andere Industrie 2,7 % A A  

7320 20 –  schraubenlinienförmige Federn      

7320 20 20 – –  warmgeformt Industrie 2,7 % A A   

– –  andere      

7320 20 81 – – – Druckfedern (ausgenommen Kegelstumpffe­
dern) 

Industrie 2,7 % A A  

7320 20 85 – – –  Zugfedern Industrie 2,7 % A A  

7320 20 89 – – –  andere Industrie 2,7 % A A  

7320 90 –  andere      

7320 90 10 – –  Spiralflachfedern Industrie 2,7 % A A  

7320 90 30 – –  Tellerfedern Industrie 2,7 % A A  
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7320 90 90 – –  andere Industrie 2,7 % A A  

7321 Raumheizöfen, Kesselöfen, Küchenherde (auch zu­
sätzlich für Zentralheizung verwendbar), Grillge­
räte, Kohlenbecken, Gaskocher, Tellerwärmer und 
ähnliche nicht elektrische Haushaltsgeräte, und 
Teile davon, aus Eisen oder Stahl       

– Back-, Brat-, Grill-, Koch- und Warmhaltevor­
richtungen sowie Tellerwärmer      

7321 11 – –  für Feuerung mit gasförmigen Brennstoffen 
oder mit Gas und anderen Brennstoffen      

7321 11 10 – – – mit Backofen, einschließlich Einbau-Back­
öfen 

Industrie 2,7 % A A  

7321 11 90 – – –  andere Industrie 2,7 % A A  

7321 12 00 – –  für Feuerung mit flüssigen Brennstoffen Industrie 2,7 % A A  

7321 19 00 – – andere, einschließlich Geräte für Festbrenn­
stoffe 

Industrie 2,7 % A A   

–  andere Geräte      

7321 81 00 – –  für Feuerung mit gasförmigen Brennstoffen 
oder mit Gas und anderen Brennstoffen 

Industrie 2,7 % A A  

7321 82 00 – –  für Feuerung mit flüssigen Brennstoffen Industrie 2,7 % A A  

7321 89 00 – – andere, einschließlich Geräte für Festbrenn­
stoffe 

Industrie 2,7 % A A  

7321 90 00 –  Teile Industrie 2,7 % A A  
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7322 Heizkörper für Zentralheizungen, nicht elektrisch 
beheizt, und Teile davon, aus Eisen oder Stahl; 
Heißlufterzeuger und -verteiler (einschließlich der 
Verteiler, die auch frische oder klimatisierte Luft 
verteilen können), nicht elektrisch beheizt, mit mo­
torbetriebenem Ventilator oder Gebläse, und Teile 
davon, aus Eisen oder Stahl       

–  Heizkörper und Teile davon      

7322 11 00 – –  aus Gusseisen Industrie 3,2 % A A  

7322 19 00 – –  andere Industrie 3,2 % A A  

7322 90 00 –  andere Industrie 3,2 % A A  

7323 Haushaltsartikel, Hauswirtschaftsartikel, und Teile 
davon, aus Eisen oder Stahl; Eisen- oder Stahlwolle; 
Schwämme, Putzlappen, Handschuhe und ähnliche 
Waren, zum Scheuern, Polieren oder dergleichen, 
aus Eisen oder Stahl      

7323 10 00 –  Eisen- oder Stahlwolle; Schwämme, Putzlappen, 
Handschuhe und ähnliche Waren, zum 
Scheuern, Polieren oder dergleichen 

Industrie 3,2 % A A   

–  andere      

7323 91 00 – –  aus Gusseisen, nicht emailliert Industrie 3,2 % A A  

7323 92 00 – –  aus Gusseisen, emailliert Industrie 3,2 % A A  

7323 93 00 – –  aus nicht rostendem Stahl Industrie 3,2 % A A  

7323 94 00 – –  aus Eisen (ausgenommen Gusseisen) oder 
Stahl, emailliert 

Industrie 3,2 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
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tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7323 99 00 – –  andere Industrie 3,2 % A A  

7324 Sanitär-, Hygiene- oder Toilettenartikel, und Teile 
davon, aus Eisen oder Stahl      

7324 10 00 – Abwasch- und Waschbecken, aus nicht rosten­
dem Stahl 

Industrie 2,7 % A A   

–  Badewannen      

7324 21 00 – –  aus Gusseisen, auch emailliert Industrie 3,2 % A A  

7324 29 00 – –  andere Industrie 3,2 % A A  

7324 90 00 –  andere, einschließlich Teile Industrie 3,2 % A A  

7325 Andere Waren aus Eisen oder Stahl, gegossen      

7325 10 00 –  aus nicht verformbarem Gusseisen Industrie 1,7 % A A   

–  andere      

7325 91 00 – –  Mahlkugeln und ähnliche Mahlkörper Industrie 2,7 % A A  

7325 99 – –  andere      

7325 99 10 – – –  aus verformbarem Gusseisen Industrie 2,7 % A A  

7325 99 90 – – –  andere Industrie 2,7 % A A  

7326 Andere Waren aus Eisen oder Stahl       

–  geschmiedet, jedoch nicht weiter bearbeitet      

7326 11 00 – –  Mahlkugeln und ähnliche Mahlkörper Industrie 2,7 % A A  
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Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7326 19 – –  andere      

7326 19 10 – – –  freiformgeschmiedet Industrie 2,7 % A A  

7326 19 90 – – –  andere Industrie 2,7 % A A  

7326 20 00 –  Waren aus Eisen- oder Stahldraht Industrie 2,7 % A A  

7326 90 –  andere      

7326 90 30 – –  Leitern und Trittschemel Industrie 2,7 % A A  

7326 90 40 – – Paletten und ähnliche stapelfähige Transport­
mittel 

Industrie 2,7 % A A  

7326 90 50 – –  Rollen und Trommeln für Kabel, Schläuche 
und dergleichen 

Industrie 2,7 % A A  

7326 90 60 – –  nicht mechanische Dachentlüfter, Dachrinnen, 
Haken und andere Bauartikel 

Industrie 2,7 % A A   

– –  andere Waren aus Eisen oder Stahl      

7326 90 92 – – –  freiformgeschmiedet Industrie 2,7 % A A  

7326 90 94 – – –  gesenkgeschmiedet Industrie 2,7 % A A  

7326 90 96 – – –  gesintert Industrie 2,7 % A A  

7326 90 98 – – –  andere Industrie 2,7 % A A  

74 KAPITEL 74 — KUPFER UND WAREN DARAUS      

7401 00 00 Kupfermatte; Zementkupfer (gefälltes Kupfer) Industrie Frei A A  
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Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7402 00 00 Nicht raffiniertes Kupfer; Kupferanoden zum elekt­
rolytischen Raffinieren 

Industrie Frei A A  

7403 Raffiniertes Kupfer und Kupferlegierungen, in Roh­
form       

–  raffiniertes Kupfer      

7403 11 00 – –  Kathoden und Kathodenabschnitte Industrie Frei A A  

7403 12 00 – –  Drahtbarren Industrie Frei A A  

7403 13 00 – –  Knüppel Industrie Frei A A  

7403 19 00 – –  anderes Industrie Frei A A   

–  Kupferlegierungen      

7403 21 00 – –  Kupfer-Zink-Legierungen (Messing) Industrie Frei A A  

7403 22 00 – –  Kupfer-Zinn-Legierungen (Bronze) Industrie Frei A A  

7403 29 00 – –  andere Kupferlegierungen (ausgenommen 
Kupfervorlegierungen der Position 7405) 

Industrie Frei A A  

7404 00 Abfälle und Schrott, aus Kupfer      

7404 00 10 –  aus raffiniertem Kupfer Industrie Frei A A   

–  aus Kupferlegierungen      

7404 00 91 – –  aus Kupfer-Zink-Legierungen (Messing) Industrie Frei A A  

7404 00 99 – –  andere Industrie Frei A A  

7405 00 00 Kupfervorlegierungen Industrie Frei A A  
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Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7406 Pulver und Flitter, aus Kupfer      

7406 10 00 –  Pulver ohne Lamellenstruktur Industrie Frei A A  

7406 20 00 –  Pulver mit Lamellenstruktur; Flitter Industrie Frei A A  

7407 Stangen (Stäbe) und Profile, aus Kupfer      

7407 10 00 –  aus raffiniertem Kupfer Industrie 4,8 % A A   

–  aus Kupferlegierungen      

7407 21 – –  aus Kupfer-Zink-Legierungen (Messing)      

7407 21 10 – – –  Stangen (Stäbe) Industrie 4,8 % A A  

7407 21 90 – – –  Profile Industrie 4,8 % A A  

7407 29 00 – –  andere Industrie 4,8 % A A  

7408 Draht aus Kupfer       

–  aus raffiniertem Kupfer      

7408 11 00 – –  mit einer größten Querschnittsabmessung 
von mehr als 6 mm 

Industrie 4,8 % A A  

7408 19 – –  anderer      

7408 19 10 – – –  mit einer größten Querschnittsabmessung 
von mehr als 0,5 mm 

Industrie 4,8 % A A  

7408 19 90 – – –  mit einer größten Querschnittsabmessung 
von 0,5 mm oder weniger 

Industrie 4,8 % A A  
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Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  aus Kupferlegierungen      

7408 21 00 – –  aus Kupfer-Zink-Legierungen (Messing) Industrie 4,8 % A A  

7408 22 00 – –  aus Kupfer-Nickel-Legierungen (Kupfernickel) 
oder Kupfer-Nickel-Zink-Legierungen (Neusil­
ber) 

Industrie 4,8 % A A  

7408 29 00 – –  anderer Industrie 4,8 % A A  

7409 Bleche und Bänder, aus Kupfer, mit einer Dicke 
von mehr als 0,15 mm       

–  aus raffiniertem Kupfer      

7409 11 00 – –  in Rollen Industrie 4,8 % A A  

7409 19 00 – –  andere Industrie 4,8 % A A   

–  aus Kupfer-Zink-Legierungen (Messing)      

7409 21 00 – –  in Rollen Industrie 4,8 % A A  

7409 29 00 – –  andere Industrie 4,8 % A A   

–  aus Kupfer-Zinn-Legierungen (Bronze)      

7409 31 00 – –  in Rollen Industrie 4,8 % A A  

7409 39 00 – –  andere Industrie 4,8 % A A  

7409 40 00 –  aus Kupfer-Nickel-Legierungen (Kupfernickel) 
oder Kupfer-Nickel-Zink-Legierungen (Neusilber) 

Industrie 4,8 % A A  

7409 90 00 –  aus anderen Kupferlegierungen Industrie 4,8 % A A  

16.9.2016 
L 250/923 

A
m

tsblatt der Europäischen U
nion 

D
E     



KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
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Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7410 Folien und dünne Bänder, aus Kupfer (auch be­
druckt oder auf Papier, Pappe, Kunststoff oder ähn­
lichen Unterlagen), mit einer Dicke (ohne Unter­
lage) von 0,15 mm oder weniger       

–  ohne Unterlage      

7410 11 00 – –  aus raffiniertem Kupfer Industrie 5,2 % A A  

7410 12 00 – –  aus Kupferlegierungen Industrie 5,2 % A A   

–  auf Unterlage      

7410 21 00 – –  aus raffiniertem Kupfer Industrie 5,2 % A A  

7410 22 00 – –  aus Kupferlegierungen Industrie 5,2 % A A  

7411 Rohre aus Kupfer      

7411 10 –  aus raffiniertem Kupfer      

7411 10 10 – –  gerade Industrie 4,8 % A A  

7411 10 90 – –  andere Industrie 4,8 % A A   

–  aus Kupferlegierungen      

7411 21 – –  aus Kupfer-Zink-Legierungen (Messing)      

7411 21 10 – – –  gerade Industrie 4,8 % A A  

7411 21 90 – – –  andere Industrie 4,8 % A A  

7411 22 00 – –  aus Kupfer-Nickel-Legierungen (Kupfernickel) 
oder Kupfer-Nickel-Zink-Legierungen (Neusil­
ber) 

Industrie 4,8 % A A  
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Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7411 29 00 – –  andere Industrie 4,8 % A A  

7412 Rohrformstücke, Rohrverschlussstücke und Rohr­
verbindungsstücke (z. B. Bogen, Muffen), aus Kup­
fer      

7412 10 00 –  aus raffiniertem Kupfer Industrie 5,2 % A A  

7412 20 00 –  aus Kupferlegierungen Industrie 5,2 % A A  

7413 00 00 Litzen, Kabel, Seile und ähnliche Waren, aus Kup­
fer, ausgenommen isolierte Erzeugnisse für die 
Elektrotechnik 

Industrie 5,2 % A A  

7415 Stifte, Nägel, Reißnägel, Krampen, Klammern (aus­
genommen Klammern der Position 8305) und 
ähnliche Waren, aus Kupfer oder mit Schaft aus Ei­
sen oder Stahl und Kupferkopf; Schrauben, Bolzen, 
Muttern, Schraubhaken, Niete, Splinte, Keile, Un­
terlegscheiben (einschließlich Federringe und 
-scheiben) und ähnliche Waren, aus Kupfer      

7415 10 00 – Stifte und Nägel, Reißnägel, Krampen, Klam­
mern und ähnliche Waren 

Industrie 4 % A A   

–  andere Waren, ohne Gewinde      

7415 21 00 – –  Unterlegscheiben (einschließlich Federringe 
und -scheiben) 

Industrie 3 % A A  

7415 29 00 – –  andere Industrie 3 % A A   

–  andere Waren, mit Gewinde      

7415 33 00 – –  Schrauben; Bolzen und Muttern Industrie 3 % A A  

7415 39 00 – –  andere Industrie 3 % A A  
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7418 Haushaltsartikel, Hauswirtschaftsartikel, Sanitär–, 
Hygiene- oder Toilettenartikel, und Teile davon, 
aus Kupfer; Schwämme, Putzlappen, Handschuhe 
und ähnliche Waren, zum Scheuern, Polieren oder 
dergleichen, aus Kupfer      

7418 10 –  Haushaltsartikel, Hauswirtschaftsartikel, und 
Teile davon; Schwämme, Putzlappen, Hand­
schuhe und ähnliche Waren, zum Scheuern, Po­
lieren oder dergleichen      

7418 10 10 – –  nicht elektrische Koch- und Heizgeräte von 
der im Haushalt verwendeten Art und Teile 
davon 

Industrie 4 % A A  

7418 10 90 – –  andere Industrie 3 % A A  

7418 20 00 –  Sanitär-, Hygiene- oder Toilettenartikel, und 
Teile davon 

Industrie 3 % A A  

7419 Andere Waren aus Kupfer      

7419 10 00 –  Ketten und Teile davon Industrie 3 % A A   

–  andere      

7419 91 00 – – gegossen oder geschmiedet, jedoch nicht wei­
ter bearbeitet 

Industrie 3 % A A  

7419 99 – –  andere      

7419 99 10 – – –  Gewebe (einschließlich endlose Gewebe), 
Gitter und Geflechte, aus Kupferdraht mit 
einem größten Durchmesser von 6 mm 
oder weniger; Streckbleche und -bänder 

Industrie 4.3 % A A  

7419 99 30 – – –  Federn Industrie 4 % A A  
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für BLMNS Anmerkung 

7419 99 90 – – –  andere Industrie 3 % A A  

75 KAPITEL 75 — NICKEL UND WAREN DARAUS      

7501 Nickelmatte, Nickeloxidsinter und andere Zwi­
schenerzeugnisse der Nickelmetallurgie      

7501 10 00 –  Nickelmatte Industrie Frei A A  

7501 20 00 – Nickeloxidsinter und andere Zwischenerzeug­
nisse der Nickelmetallurgie 

Industrie Frei A A  

7502 Nickel in Rohform      

7502 10 00 –  nicht legiertes Nickel Industrie Frei A A  

7502 20 00 –  Nickellegierungen Industrie Frei A A  

7503 00 Abfälle und Schrott, aus Nickel      

7503 00 10 –  aus nicht legiertem Nickel Industrie Frei A A  

7503 00 90 –  aus Nickellegierungen Industrie Frei A A  

7504 00 00 Pulver und Flitter, aus Nickel Industrie Frei A A  

7505 Stangen (Stäbe), Profile und Draht, aus Nickel       

–  Stangen (Stäbe) und Profile      

7505 11 00 – –  aus nicht legiertem Nickel Industrie Frei A A  
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7505 12 00 – –  aus Nickellegierungen Industrie 2,9 % A A   

–  Draht      

7505 21 00 – –  aus nicht legiertem Nickel Industrie Frei A A  

7505 22 00 – –  aus Nickellegierungen Industrie 2,9 % A A  

7506 Bleche, Bänder und Folien, aus Nickel      

7506 10 00 –  aus nicht legiertem Nickel Industrie Frei A A  

7506 20 00 –  aus Nickellegierungen Industrie 3.3 % A A  

7507 Rohre, Rohrformstücke, Rohrverschlussstücke und 
Rohrverbindungsstücke (z. B. Bogen, Muffen), aus 
Nickel       

–  Rohre      

7507 11 00 – –  aus nicht legiertem Nickel Industrie Frei A A  

7507 12 00 – –  aus Nickellegierungen Industrie Frei A A  

7507 20 00 –  Rohrformstücke, Rohrverschlussstücke und 
Rohrverbindungsstücke 

Industrie 2,5 % A A  

7508 Andere Waren aus Nickel      

7508 10 00 –  Gewebe, Gitter und Geflechte, aus Nickeldraht Industrie Frei A A  

7508 90 00 –  andere Industrie Frei A A  
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76 KAPITEL 76 — ALUMINIUM UND WAREN DA­
RAUS      

7601 Aluminium in Rohform      

7601 10 00 –  nicht legiertes Aluminium Industrie 3 % X A  

7601 20 –  Aluminiumlegierungen      

7601 20 20 – –  Barren und Bolzen Industrie 6 % X A  

7601 20 80 – –  andere Industrie 6 % X A  

7602 00 Abfälle und Schrott, aus Aluminium       

–  Abfälle      

7602 00 11 – – Drehspäne, Frässpäne, Hobelspäne, Schleif­
späne, Sägespäne und Feilspäne; Abfälle von 
bunten, beschichteten oder kaschierten Folien 
und dünnen Bändern, mit einer Dicke (ohne 
Unterlage) von 0,2 mm oder weniger 

Industrie Frei A A  

7602 00 19 – –  andere (einschließlich der fehlerhaften oder 
der bei der Be- oder Verarbeitung unbrauch­
bar gewordenen Werkstücke) 

Industrie Frei A A  

7602 00 90 –  Schrott Industrie Frei A A  

7603 Pulver und Flitter, aus Aluminium      

7603 10 00 –  Pulver ohne Lamellenstruktur Industrie 5 % 1,5 % A  

7603 20 00 –  Pulver mit Lamellenstruktur; Flitter Industrie 5 % 1,5 % A  
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7604 Stangen (Stäbe) und Profile, aus Aluminium      

7604 10 –  aus nicht legiertem Aluminium      

7604 10 10 – –  Stangen (Stäbe) Industrie 7,5 % A A  

7604 10 90 – –  Profile Industrie 7,5 % A A   

–  aus Aluminiumlegierungen      

7604 21 00 – –  Hohlprofile Industrie 7,5 % A A  

7604 29 – –  andere      

7604 29 10 – – –  Stangen (Stäbe) Industrie 7,5 % A A  

7604 29 90 – – –  Profile Industrie 7,5 % A A  

7605 Draht aus Aluminium       

–  aus nicht legiertem Aluminium      

7605 11 00 – –  mit einer größten Querschnittsabmessung 
von mehr als 7 mm 

Industrie 7,5 % A A  

7605 19 00 – –  anderer Industrie 7,5 % A A   

–  aus Aluminiumlegierungen      

7605 21 00 – –  mit einer größten Querschnittsabmessung 
von mehr als 7 mm 

Industrie 7,5 % A A  

7605 29 00 – –  anderer Industrie 7,5 % A A  
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7606 Bleche und Bänder, aus Aluminium, mit einer Di­
cke von mehr als 0,2 mm       

–  quadratisch oder rechteckig      

7606 11 – –  aus nicht legiertem Aluminium      

7606 11 10 – – –  mit Farbe versehen, lackiert oder mit 
Kunststoff beschichtet 

Industrie 7,5 % A A   

– – –  andere, mit einer Dicke von      

7606 11 91 – – – –  weniger als 3 mm Industrie 7,5 % A A  

7606 11 93 – – – –  3 mm oder mehr, jedoch weniger als 
6 mm 

Industrie 7,5 % A A  

7606 11 99 – – – –  6 mm oder mehr Industrie 7,5 % A A  

7606 12 – –  aus Aluminiumlegierungen      

7606 12 20 – – –  mit Farbe versehen, lackiert oder mit 
Kunststoff beschichtet 

Industrie 7,5 % A A   

– – –  andere, mit einer Dicke von      

7606 12 92 – – – –  weniger als 3 mm Industrie 7,5 % A A  

7606 12 93 – – – –  3 mm oder mehr, jedoch weniger als 
6 mm 

Industrie 7,5 % A A  

7606 12 99 – – – –  6 mm oder mehr Industrie 7,5 % A A   

–  andere      

7606 91 00 – –  aus nicht legiertem Aluminium Industrie 7,5 % A A  
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7606 92 00 – –  aus Aluminiumlegierungen Industrie 7,5 % A A  

7607 Folien und dünne Bänder, aus Aluminium (auch 
bedruckt oder auf Papier, Pappe, Kunststoff oder 
ähnlichen Unterlagen), mit einer Dicke (ohne Un­
terlage) von 0,2 mm oder weniger       

–  ohne Unterlage      

7607 11 – –  nur gewalzt       

– – –  mit einer Dicke von weniger als 0,021 mm      

7607 11 11 – – – –  in Rollen mit einem Stückgewicht 
von 10 kg oder weniger 

Industrie 7,5 % A A  

7607 11 19 – – – –  andere Industrie 7,5 % A A  

7607 11 90 – – –  mit einer Dicke von 0,021 mm bis 0,2 mm Industrie 7,5 % A A  

7607 19 – –  andere      

7607 19 10 – – –  mit einer Dicke von weniger als 0,021 mm Industrie 7,5 % A A  

7607 19 90 – – –  mit einer Dicke von 0,021 mm bis 0,2 mm Industrie 7,5 % A A  

7607 20 –  auf Unterlage      

7607 20 10 – –  mit einer Dicke (ohne Unterlage) von weniger 
als 0,021 mm 

Industrie 10 % A A  
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7607 20 90 – –  mit einer Dicke (ohne Unterlage) von 
0,021 mm bis 0,2 mm 

Industrie 7,5 % A A  

7608 Rohre aus Aluminium      

7608 10 00 –  aus nicht legiertem Aluminium Industrie 7,5 % A A  

7608 20 –  aus Aluminiumlegierungen      

7608 20 20 – –  geschweißt Industrie 7,5 % A A   

– –  andere      

7608 20 81 – – –  nur stranggepresst Industrie 7,5 % A A  

7608 20 89 – – –  andere Industrie 7,5 % A A  

7609 00 00 Rohrformstücke, Rohrverschlussstücke und Rohr­
verbindungsstücke (z. B. Bogen, Muffen), aus Alu­
minium 

Industrie 5,9 % A A  

7610 Konstruktionen und Konstruktionsteile (z. B. Brü­
cken und Brückenelemente, Türme, Gittermaste, 
Pfeiler, Säulen, Gerüste, Dächer, Dachstühle, Tore, 
Türen, Fenster, und deren Rahmen und Verkleidun­
gen, Tor- und Türschwellen, Geländer), aus Alumi­
nium, ausgenommen vorgefertigte Gebäude der 
Position 9406; zu Konstruktionszwecken vorgear­
beitete Bleche, Stangen (Stäbe), Profile, Rohre und 
dergleichen, aus Aluminium      

7610 10 00 –  Tore, Türen, Fenster, und deren Rahmen und 
Verkleidungen, Tor- und Türschwellen 

Industrie 6 % A A  
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7610 90 –  andere      

7610 90 10 – –  Brücken und Brückenelemente, Türme und 
Gittermaste 

Industrie 7 % A A  

7610 90 90 – –  andere Industrie 6 % A A  

7611 00 00 Sammelbehälter, Fässer, Bottiche und ähnliche Be­
hälter, aus Aluminium, für Stoffe aller Art (ausge­
nommen verdichtete oder verflüssigte Gase), mit 
einem Fassungsvermögen von mehr als 300 l, 
ohne mechanische oder wärmetechnische Einrich­
tungen, auch mit Innenauskleidung oder Wärme­
schutzverkleidung 

Industrie 6 % A A  

7612 Sammelbehälter, Fässer, Trommeln, Kannen, Dosen 
und ähnliche Behälter (einschließlich Verpackungs­
röhrchen und Tuben), aus Aluminium, für Stoffe 
aller Art (ausgenommen verdichtete oder verflüs­
sigte Gase), mit einem Fassungsvermögen von 
300 l oder weniger, ohne mechanische oder wär­
metechnische Einrichtungen, auch mit Innenaus­
kleidung oder Wärmeschutzverkleidung      

7612 10 00 –  Tuben Industrie 6 % A A  

7612 90 –  andere      

7612 90 20 – –  Behälter von der für Aerosole verwendeten 
Art 

Industrie 6 % A A  

7612 90 30 – –  aus Folie hergestellt, deren Dicke 0,2 mm 
oder weniger beträgt 

Industrie 6 % A A  

7612 90 80 – –  andere Industrie 6 % A A  

7613 00 00 Behälter aus Aluminium für verdichtete oder ver­
flüssigte Gase 

Industrie 6 % A A  

16.9.2016 
L 250/934 

A
m

tsblatt der Europäischen U
nion 

D
E     



KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7614 Litzen, Kabel, Seile und ähnliche Waren, aus Alu­
minium, ausgenommen isolierte Erzeugnisse für 
die Elektrotechnik      

7614 10 00 –  mit Stahlseele Industrie 6 % A A  

7614 90 00 –  andere Industrie 6 % A A  

7615 Haushaltsartikel, Hauswirtschaftsartikel, Sanitär-, 
Hygiene- oder Toilettenartikel, und Teile davon, 
aus Aluminium; Schwämme, Putzlappen, Hand­
schuhe und ähnliche Waren, zum Scheuern, Polie­
ren oder dergleichen, aus Aluminium      

7615 10 –  Haushaltsartikel, Hauswirtschaftsartikel, und 
Teile davon; Schwämme, Putzlappen, Hand­
schuhe und ähnliche Waren, zum Scheuern, Po­
lieren oder dergleichen      

7615 10 10 – –  gegossen Industrie 6 % A A  

7615 10 30 – –  aus Folie hergestellt, deren Dicke 0,2 mm 
oder weniger beträgt 

Industrie 6 % A A  

7615 10 80 – –  andere Industrie 6 % A A  

7615 20 00 –  Sanitär-, Hygiene- oder Toilettenartikel und Teile 
davon 

Industrie 6 % A A  

7616 Andere Waren aus Aluminium      

7616 10 00 – Stifte, Nägel, Krampen, Klammern (ausgenom­
men Klammern der Position 8305), Schrauben, 
Bolzen, Muttern, Schraubhaken, Niete, Splinte, 
Keile, Unterlegscheiben und ähnliche Waren 

Industrie 6 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  andere      

7616 91 00 – – Gewebe, Gitter und Geflechte, aus Alumi­
niumdraht 

Industrie 6 % A A  

7616 99 – –  andere      

7616 99 10 – – –  gegossen Industrie 6 % A A  

7616 99 90 – – –  andere Industrie 6 % A A  

78 KAPITEL 78 — BLEI UND WAREN DARAUS      

7801 Blei in Rohform      

7801 10 00 –  raffiniertes Blei Industrie 2,5 % A A   

–  anderes      

7801 91 00 – –  Antimon als gewichtsmäßig vorherrschendes 
anderes Element enthaltend 

Industrie 2,5 % A A  

7801 99 – –  anderes      

7801 99 10 – – –  mit einem Silbergehalt von 0,02 GHT oder 
mehr, zum Raffinieren (Werkblei) 

Industrie Frei A A  

7801 99 90 – – –  anderes Industrie 2,5 % A A  

7802 00 00 Abfälle und Schrott, aus Blei Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7804 Platten, Bleche, Bänder und Folien, aus Blei; Pulver 
und Flitter, aus Blei       

–  Platten, Bleche, Bänder und Folien      

7804 11 00 – – Bänder und Folien, mit einer Dicke (ohne Un­
terlage) von 0,2 mm oder weniger 

Industrie 5 % A A  

7804 19 00 – –  andere Industrie 5 % A A  

7804 20 00 –  Pulver und Flitter Industrie Frei A A  

7806 00 Andere Waren aus Blei      

7806 00 10 –  Verpackungsmittel mit Abschirmung aus Blei 
gegen Strahlung, zum Befördern oder Lagern ra­
dioaktiver Stoffe (Euratom) 

Industrie Frei A A  

7806 00 80 –  andere Industrie 5 % A A  

79 KAPITEL 79 — ZINK UND WAREN DARAUS      

7901 Zink in Rohform       

–  nicht legiertes Zink      

7901 11 00 – –  mit einem Zinkgehalt von 99,99 GHT oder 
mehr 

Industrie 2,5 % A A  

7901 12 – –  mit einem Zinkgehalt von weniger als 
99,99 GHT      

7901 12 10 – – –  mit einem Zinkgehalt von 99,95 GHT oder 
mehr, jedoch weniger als 99,99 GHT 

Industrie 2,5 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

7901 12 30 – – –  mit einem Zinkgehalt von 98,5 GHT oder 
mehr, jedoch weniger als 99,95 GHT 

Industrie 2,5 % A A  

7901 12 90 – – –  mit einem Zinkgehalt von 97,5 GHT oder 
mehr, jedoch weniger als 98,5 GHT 

Industrie 2,5 % A A  

7901 20 00 –  Zinklegierungen Industrie 2,5 % A A  

7902 00 00 Abfälle und Schrott, aus Zink Industrie Frei A A  

7903 Staub, Pulver und Flitter, aus Zink      

7903 10 00 –  Zinkstaub Industrie 2,5 % A A  

7903 90 00 –  andere Industrie 2,5 % A A  

7904 00 00 Stangen (Stäbe), Profile und Draht, aus Zink Industrie 5 % A A  

7905 00 00 Bleche, Bänder und Folien, aus Zink Industrie 5 % A A  

7907 00 00 Andere Waren aus Zink Industrie 5 % A A  

80 KAPITEL 80 — ZINN UND WAREN DARAUS      

8001 Zinn in Rohform      

8001 10 00 –  nicht legiertes Zinn Industrie Frei A A  

8001 20 00 –  Zinnlegierungen Industrie Frei A A  

8002 00 00 Abfälle und Schrott, aus Zinn Industrie Frei A A  

8003 00 00 Stangen (Stäbe), Profile und Draht, aus Zinn Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8007 00 Andere Waren aus Zinn      

8007 00 10 –  Bleche und Bänder, mit einer Dicke von mehr 
als 0,2 mm 

Industrie Frei A A  

8007 00 80 –  andere Industrie Frei A A  

81 KAPITEL 81 — ANDERE UNEDLE METALLE; 
CERMETS; WAREN DARAUS      

8101 Wolfram und Waren daraus, einschließlich Abfälle 
und Schrott      

8101 10 00 –  Pulver Industrie 5 % A A   

–  andere      

8101 94 00 – – Wolfram in Rohform, einschließlich nur ge­
sinterte Stangen (Stäbe) 

Industrie 5 % A A  

8101 96 00 – –  Draht Industrie 6 % A A  

8101 97 00 – –  Abfälle und Schrott Industrie Frei A A  

8101 99 – –  andere      

8101 99 10 – – – Stangen (Stäbe), ausgenommen nur gesin­
terte, Profile, Bleche, Bänder und Folien 

Industrie 6 % A A  

8101 99 90 – – –  andere Industrie 7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8102 Molybdän und Waren daraus, einschließlich Ab­
fälle und Schrott      

8102 10 00 –  Pulver Industrie 4 % A A   

–  andere      

8102 94 00 – – Molybdän in Rohform, einschließlich nur ge­
sinterte Stangen (Stäbe) 

Industrie 3 % A A  

8102 95 00 – –  Stangen (Stäbe), ausgenommen nur gesinterte, 
Profile, Bleche, Bänder und Folien 

Industrie 5 % A A  

8102 96 00 – –  Draht Industrie 6,1 % A A  

8102 97 00 – –  Abfälle und Schrott Industrie Frei A A  

8102 99 00 – –  andere Industrie 7 % A A  

8103 Tantal und Waren daraus, einschließlich Abfälle 
und Schrott      

8103 20 00 –  Tantal in Rohform, einschließlich nur gesinterte 
Stangen (Stäbe); Pulver 

Industrie Frei A A  

8103 30 00 –  Abfälle und Schrott Industrie Frei A A  

8103 90 –  andere      

8103 90 10 – –  Stangen (Stäbe), ausgenommen nur gesinterte, 
Profile, Draht, Bleche, Bänder und Folien 

Industrie 3 % A A  
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Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8103 90 90 – –  andere Industrie 4 % A A  

8104 Magnesium und Waren daraus, einschließlich Ab­
fälle und Schrott       

–  Magnesium in Rohform      

8104 11 00 – –  mit einem Magnesiumgehalt von 99,8 GHT 
oder mehr 

Industrie 5.3 % A A  

8104 19 00 – –  anderes Industrie 4 % A A  

8104 20 00 –  Abfälle und Schrott Industrie Frei A A  

8104 30 00 –  Drehspäne und Körner, nach Größe sortiert; 
Pulver 

Industrie 4 % A A  

8104 90 00 –  andere Industrie 4 % A A  

8105 Cobaltmatte und andere Zwischenerzeugnisse der 
Cobaltmetallurgie; Cobalt und Waren daraus, ein­
schließlich Abfälle und Schrott      

8105 20 00 –  Cobaltmatte und andere Zwischenerzeugnisse 
der Cobaltmetallurgie; Cobalt in Rohform; Pul­
ver 

Industrie Frei A A  

8105 30 00 –  Abfälle und Schrott Industrie Frei A A  

8105 90 00 –  andere Industrie 3 % A A  
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Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8106 00 Bismut und Waren daraus, einschließlich Abfälle 
und Schrott      

8106 00 10 –  Bismut in Rohform; Abfälle und Schrott; Pulver Industrie Frei A A  

8106 00 90 –  andere Industrie 2 % A A  

8107 Cadmium und Waren daraus, einschließlich Abfälle 
und Schrott      

8107 20 00 –  Cadmium in Rohform; Pulver Industrie 3 % A A  

8107 30 00 –  Abfälle und Schrott Industrie Frei A A  

8107 90 00 –  andere Industrie 4 % A A  

8108 Titan und Waren daraus, einschließlich Abfälle und 
Schrott      

8108 20 00 –  Titan in Rohform; Pulver Industrie 5 % A A  

8108 30 00 –  Abfälle und Schrott Industrie 5 % A A  

8108 90 –  andere      

8108 90 30 – –  Stangen (Stäbe), Profile und Draht Industrie 7 % A A  

8108 90 50 – –  Bleche, Bänder und Folien Industrie 7 % A A  

8108 90 60 – –  Rohre Industrie 7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8108 90 90 – –  andere Industrie 7 % A A  

8109 Zirconium und Waren daraus, einschließlich Ab­
fälle und Schrott      

8109 20 00 –  Zirconium in Rohform; Pulver Industrie 5 % A A  

8109 30 00 –  Abfälle und Schrott Industrie Frei A A  

8109 90 00 –  andere Industrie 9 % A A  

8110 Antimon und Waren daraus, einschließlich Abfälle 
und Schrott      

8110 10 00 –  Antimon in Rohform; Pulver Industrie 7 % A A  

8110 20 00 –  Abfälle und Schrott Industrie Frei A A  

8110 90 00 –  andere Industrie 7 % A A  

8111 00 Mangan und Waren daraus, einschließlich Abfälle 
und Schrott       

–  Mangan in Rohform; Abfälle und Schrott; Pulver      

8111 00 11 – –  Mangan in Rohform; Pulver Industrie Frei A A  

8111 00 19 – –  Abfälle und Schrott Industrie Frei A A  

8111 00 90 –  andere Industrie 5 % A A  
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tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8112 Beryllium, Chrom, Germanium, Vanadium, Gal­
lium, Hafnium, Indium, Niob (Columbium), Rhe­
nium, Thallium, und Waren daraus, einschließlich 
Abfälle und Schrott       

–  Beryllium      

8112 12 00 – –  in Rohform; Pulver Industrie Frei A A  

8112 13 00 – –  Abfälle und Schrott Industrie Frei A A  

8112 19 00 – –  andere Industrie 3 % A A   

–  Chrom      

8112 21 – –  in Rohform; Pulver      

8112 21 10 – – –  Chromlegierungen mit einem Nickelgehalt 
von mehr als 10 GHT 

Industrie Frei A A  

8112 21 90 – – –  andere Industrie 3 % A A  

8112 22 00 – –  Abfälle und Schrott Industrie Frei A A  

8112 29 00 – –  andere Industrie 5 % A A   

–  Thallium      

8112 51 00 – –  in Rohform; Pulver Industrie 1,5 % A A  

8112 52 00 – –  Abfälle und Schrott Industrie Frei A A  

8112 59 00 – –  andere Industrie 3 % A A  
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Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  andere      

8112 92 – –  in Rohform; Abfälle und Schrott; Pulver      

8112 92 10 – – –  Hafnium Industrie 3 % A A   

– – – Niob (Columbium), Rhenium, Gallium, In­
dium, Vanadium, Germanium      

8112 92 21 – – – –  Abfälle und Schrott Industrie Frei A A   

– – – –  andere      

8112 92 31 – – – – –  Niob (Columbium), Rhenium Industrie 3 % A A  

8112 92 81 – – – – –  Indium Industrie 2 % A A  

8112 92 89 – – – – –  Gallium Industrie 1,5 % A A  

8112 92 91 – – – – –  Vanadium Industrie Frei A A  

8112 92 95 – – – – –  Germanium Industrie 4,5 % A A  

8112 99 – –  andere      

8112 99 20 – – –  Hafnium, Germanium Industrie 7 % A A  

8112 99 30 – – –  Niob (Columbium), Rhenium Industrie 9 % A A  

8112 99 70 – – –  Gallium, Indium, Vanadium Industrie 3 % A A  
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Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8113 00 Cermets und Waren daraus, einschließlich Abfälle 
und Schrott      

8113 00 20 –  in Rohform Industrie 4 % A A  

8113 00 40 –  Abfälle und Schrott Industrie Frei A A  

8113 00 90 –  andere Industrie 5 % A A  

82 KAPITEL 82 — WERKZEUGE, SCHNEIDWAREN 
UND ESSBESTECKE, AUS UNEDLEN METALLEN; 
TEILE DAVON, AUS UNEDLEN METALLEN      

8201 Spaten, Schaufeln, Spitzhacken, Hacken aller Art, 
Gabeln, Rechen und Schaber; Äxte, Beile, Haumes­
ser und ähnliche Werkzeuge zum Hauen oder 
Spalten; Geflügelscheren, Gartenscheren, Baum­
scheren und ähnliche Scheren; Sensen und Sicheln, 
Heu- und Strohmesser, Heckenscheren, Keile und 
andere Handwerkzeuge für die Landwirtschaft, den 
Gartenbau oder die Forstwirtschaft      

8201 10 00 –  Spaten und Schaufeln Industrie 1,7 % A A  

8201 30 00 –  Spitzhacken, Hacken aller Art, Rechen und 
Schaber 

Industrie 1,7 % A A  

8201 40 00 –  Äxte, Beile, Haumesser und ähnliche Werkzeuge 
zum Hauen oder Spalten 

Industrie 1,7 % A A  

8201 50 00 –  Gartenscheren, Rosenscheren und ähnliche mit 
einer Hand zu betätigende Scheren (einschließ­
lich Geflügelscheren) 

Industrie 1,7 % A A  

8201 60 00 –  Heckenscheren, Baumscheren und ähnliche mit 
zwei Händen zu betätigende Scheren 

Industrie 1,7 % A A  

8201 90 00 –  andere Handwerkzeuge für die Landwirtschaft, 
den Gartenbau oder die Forstwirtschaft 

Industrie 1,7 % A A  
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Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8202 Handsägen; Sägeblätter aller Art (einschließlich 
Frässägeblätter und nicht gezahnte Sägeblätter)      

8202 10 00 –  Handsägen Industrie 1,7 % A A  

8202 20 00 –  Bandsägeblätter Industrie 1,7 % A A   

–  Kreissägeblätter, einschließlich Frässägeblätter      

8202 31 00 – –  mit arbeitendem Teil aus Stahl Industrie 2,7 % A A  

8202 39 00 – –  andere, einschließlich Teile Industrie 2,7 % A A  

8202 40 00 –  Sägeketten Industrie 1,7 % A A   

–  andere Sägeblätter      

8202 91 00 – –  Langsägeblätter für die Metallbearbeitung Industrie 2,7 % A A  

8202 99 – –  andere      

8202 99 20 – – –  für die Metallbearbeitung Industrie 2,7 % A A  

8202 99 80 – – –  für die Bearbeitung anderer Stoffe Industrie 2,7 % A A  

8203 Feilen, Raspeln, Kneifzangen/Beißzangen und an­
dere Zangen (auch zum Schneiden), Pinzetten, 
Scheren zum Schneiden von Metallen, Rohrschnei­
der, Bolzenschneider, Locheisen, Lochzangen, und 
ähnliche Handwerkzeuge      

8203 10 00 –  Feilen, Raspeln, und ähnliche Werkzeuge Industrie 1,7 % A A  
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Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8203 20 00 –  Kneifzangen/Beißzangen und andere Zangen 
(auch zum Schneiden), Pinzetten, und ähnliche 
Werkzeuge 

Industrie 1,7 % A A  

8203 30 00 – Scheren zum Schneiden von Metallen und ähnli­
che Werkzeuge 

Industrie 1,7 % A A  

8203 40 00 –  Rohrschneider, Bolzenschneider, Locheisen, 
Lochzangen, und ähnliche Werkzeuge 

Industrie 1,7 % A A  

8204 Von Hand zu betätigende Schrauben- und Spann­
schlüssel (einschließlich Drehmomentschlüssel); 
auswechselbare Steckschlüsseleinsätze, auch mit 
Griff       

–  von Hand zu betätigende Schrauben- und 
Spannschlüssel      

8204 11 00 – –  mit nicht verstellbarer Spannweite Industrie 1,7 % A A  

8204 12 00 – –  mit verstellbarer Spannweite Industrie 1,7 % A A  

8204 20 00 –  auswechselbare Steckschlüsseleinsätze, auch mit 
Griff 

Industrie 1,7 % A A  

8205 Handwerkzeuge (einschließlich Glasschneidedia­
manten), anderweit weder genannt noch inbegrif­
fen; Lötlampen und dergleichen; Schraubstöcke, 
Schraubzwingen und dergleichen, die nicht Zube­
hör oder Teile von Werkzeugmaschinen sind; Am­
bosse; tragbare Feldschmieden; Schleifapparate 
zum Hand- oder Fußbetrieb      

8205 10 00 – Bohrwerkzeuge, Gewindeschneid- und Gewinde­
bohrwerkzeuge 

Industrie 1,7 % A A  

8205 20 00 –  Hämmer und Fäustel Industrie 3,7 % A A  
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Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8205 30 00 –  Hobel, Stechbeitel, Hohlbeitel und ähnliche 
schneidende Werkzeuge für die Holzbearbeitung 

Industrie 3,7 % A A  

8205 40 00 –  Schraubenzieher (Schraubendreher) Industrie 3,7 % A A   

– andere Handwerkzeuge (einschließlich Glas­
schneidediamanten)      

8205 51 00 – –  Haushaltswerkzeuge Industrie 3,7 % A A  

8205 59 – –  andere      

8205 59 10 – – –  Werkzeuge für Maurer, Former und Gießer, 
Zementarbeiter, Gipser und Maler 

Industrie 3,7 % A A  

8205 59 80 – – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8205 60 00 –  Lötlampen und dergleichen Industrie 2,7 % A A  

8205 70 00 –  Schraubstöcke, Schraubzwingen und dergleichen Industrie 3,7 % A A  

8205 90 –  andere, einschließlich Zusammenstellungen von 
Waren aus zwei oder mehr der Unterpositionen 
dieser Position      

8205 90 10 – – Ambosse; tragbare Feldschmieden; Schleifap­
parate zum Hand- oder Fußbetrieb 

Industrie 2,7 % A A  

8205 90 90 – –  Zusammenstellungen von Waren aus zwei 
oder mehr der Unterpositionen dieser Posi­
tion 

Industrie 3,7 % A A  

8206 00 00 Zusammenstellungen von Werkzeugen aus zwei 
oder mehr der Positionen 8202 bis 8205, in Auf­
machungen für den Einzelverkauf 

Industrie 3,7 % A A  
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Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8207 Auswechselbare Werkzeuge zur Verwendung in 
mechanischen oder nicht mechanischen Hand­
werkzeugen oder in Werkzeugmaschinen (z. B. 
zum Pressen, Prägen, Tiefziehen, Gesenkschmie­
den, Stanzen, Lochen, zum Herstellen von Innen- 
und Außengewinden, Bohren, Reiben, Räumen, 
Fräsen, Drehen, Schrauben), einschließlich Zieh­
werkzeuge und Pressmatrizen zum Ziehen oder 
Strang- und Fließpressen von Metallen, und Erd-, 
Gesteins- oder Tiefbohrwerkzeuge       

–  Erd-, Gesteins- oder Tiefbohrwerkzeuge      

8207 13 00 – –  mit arbeitendem Teil aus Cermets Industrie 2,7 % A A  

8207 19 – –  andere, einschließlich Teile      

8207 19 10 – – – mit arbeitendem Teil aus Diamant oder ag­
glomeriertem Diamant 

Industrie 2,7 % A A  

8207 19 90 – – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8207 20 –  Ziehwerkzeuge und Pressmatrizen zum Ziehen 
oder Strang- und Fließpressen von Metallen      

8207 20 10 – – mit arbeitendem Teil aus Diamant oder agglo­
meriertem Diamant 

Industrie 2,7 % A A  

8207 20 90 – –  mit arbeitendem Teil aus anderen Stoffen Industrie 2,7 % A A  

8207 30 –  Press-, Präge-, Tiefzieh-, Gesenkschmiede-, 
Stanz- oder Lochwerkzeuge      

8207 30 10 – –  für die Metallbearbeitung Industrie 2,7 % A A  

8207 30 90 – –  andere Industrie 2,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
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tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8207 40 – Werkzeuge zum Herstellen von Innen- und Au­
ßengewinden       

– –  für die Metallbearbeitung      

8207 40 10 – – – Werkzeuge zum Herstellen von Innenge­
winden 

Industrie 2,7 % A A  

8207 40 30 – – – Werkzeuge zum Herstellen von Außenge­
winden 

Industrie 2,7 % A A  

8207 40 90 – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8207 50 –  Bohrwerkzeuge      

8207 50 10 – – mit arbeitendem Teil aus Diamant oder agglo­
meriertem Diamant 

Industrie 2,7 % A A   

– –  mit arbeitendem Teil aus anderen Stoffen      

8207 50 30 – – –  Mauerbohrer Industrie 2,7 % A A   

– – –  andere       

– – – – für die Metallbearbeitung, mit arbeiten­
dem Teil      

8207 50 50 – – – – –  aus Cermets Industrie 2,7 % A A  

8207 50 60 – – – – –  aus Schnellarbeitsstahl Industrie 2,7 % A A  

8207 50 70 – – – – –  aus anderen Stoffen Industrie 2,7 % A A  

8207 50 90 – – – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8207 60 –  Reibahlen, Ausbohr- und Räumwerkzeuge      

8207 60 10 – – mit arbeitendem Teil aus Diamant oder agglo­
meriertem Diamant 

Industrie 2,7 % A A  
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tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– –  mit arbeitendem Teil aus anderen Stoffen       

– – –  Reibahlen und Ausbohrwerkzeuge      

8207 60 30 – – – –  für die Metallbearbeitung Industrie 2,7 % A A  

8207 60 50 – – – –  andere Industrie 2,7 % A A   

– – –  Räumwerkzeuge      

8207 60 70 – – – –  für die Metallbearbeitung Industrie 2,7 % A A  

8207 60 90 – – – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8207 70 –  Fräswerkzeuge       

– –  für die Metallbearbeitung, mit arbeitendem 
Teil      

8207 70 10 – – –  aus Cermets Industrie 2,7 % A A   

– – –  aus anderen Stoffen      

8207 70 31 – – – –  Schaftfräser Industrie 2,7 % A A  

8207 70 37 – – – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8207 70 90 – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8207 80 –  Drehwerkzeuge       

– –  für die Metallbearbeitung, mit arbeitendem 
Teil      

8207 80 11 – – –  aus Cermets Industrie 2,7 % A A  
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Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8207 80 19 – – –  aus anderen Stoffen Industrie 2,7 % A A  

8207 80 90 – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8207 90 –  andere auswechselbare Werkzeuge      

8207 90 10 – – mit arbeitendem Teil aus Diamant oder agglo­
meriertem Diamant 

Industrie 2,7 % A A   

– –  mit arbeitendem Teil aus anderen Stoffen      

8207 90 30 – – –  Schraubendrehereinsätze Industrie 2,7 % A A  

8207 90 50 – – –  Verzahnwerkzeuge Industrie 2,7 % A A   

– – –  andere, mit arbeitendem Teil       

– – – –  aus Cermets      

8207 90 71 – – – – –  für die Metallbearbeitung Industrie 2,7 % A A  

8207 90 78 – – – – –  andere Industrie 2,7 % A A   

– – – –  aus anderen Stoffen      

8207 90 91 – – – – –  für die Metallbearbeitung Industrie 2,7 % A A  

8207 90 99 – – – – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8208 Messer und Schneidklingen, für Maschinen oder 
mechanische Geräte      

8208 10 00 –  für die Metallbearbeitung Industrie 1,7 % A A  
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tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8208 20 00 –  für die Holzbearbeitung Industrie 1,7 % A A  

8208 30 00 –  für Küchenmaschinen oder Maschinen für die 
Nahrungsmittelindustrie 

Industrie 1,7 % A A  

8208 40 00 – für Maschinen für die Landwirtschaft, den Gar­
tenbau oder die Forstwirtschaft 

Industrie 1,7 % A A  

8208 90 00 –  andere Industrie 1,7 % A A  

8209 00 Plättchen, Stäbchen, Spitzen und ähnliche Form­
stücke für Werkzeuge, nicht gefasst, aus Cermets      

8209 00 20 –  Wendeschneidplatten Industrie 2,7 % A A  

8209 00 80 –  andere Industrie 2,7 % A A  

8210 00 00 Von Hand zu betätigende mechanische Geräte, mit 
einem Gewicht von 10 kg oder weniger, zum Vor­
bereiten, Zubereiten oder Anrichten von Speisen 
oder Getränken 

Industrie 2,7 % A A  

8211 Messer (ausgenommen Messer der Position 8208) 
mit schneidender Klinge, auch gezahnt (einschließ­
lich Klappmesser für den Gartenbau), und Klingen 
dafür      

8211 10 00 –  Zusammenstellungen Industrie 8,5 % A A   

–  andere      

8211 91 00 – –  Tischmesser mit feststehender Klinge Industrie 8,5 % A A  

8211 92 00 – –  andere Messer mit feststehender Klinge Industrie 8,5 % A A  

8211 93 00 – – Messer mit nicht feststehender Klinge, ein­
schließlich Klappmesser für den Gartenbau 

Industrie 8,5 % A A  
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Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8211 94 00 – –  Klingen Industrie 6,7 % A A  

8211 95 00 – –  Griffe aus unedlen Metallen Industrie 2,7 % A A  

8212 Rasiermesser, Rasierapparate und Rasierklingen 
(einschließlich Rasierklingenrohlinge im Band)      

8212 10 –  Rasiermesser und Rasierapparate      

8212 10 10 – –  Rasierapparate mit nicht auswechselbaren 
Klingen 

Industrie 2,7 % A A  

8212 10 90 – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8212 20 00 – Rasierklingen, einschließlich Rasierklingenroh­
linge im Band 

Industrie 2,7 % A A  

8212 90 00 –  andere Teile Industrie 2,7 % A A  

8213 00 00 Scheren und Scherenblätter Industrie 4,2 % A A  

8214 Andere Schneidwaren (z. B. Haarschneide- und 
-scherapparate, Spaltmesser, Hackmesser, Wiege­
messer für Metzger/Fleischhauer oder für den Kü­
chengebrauch, Papiermesser); Instrumente und Zu­
sammenstellungen, für die Maniküre oder Pediküre 
(einschließlich Nagelfeilen)      

8214 10 00 – Papiermesser, Brieföffner, Radiermesser, Bleistift­
spitzer, und Klingen dafür 

Industrie 2,7 % A A  

8214 20 00 –  Instrumente und Zusammenstellungen, für die 
Maniküre oder Pediküre (einschließlich Nagelfei­
len) 

Industrie 2,7 % A A  

8214 90 00 –  andere Industrie 2,7 % A A  
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Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8215 Löffel, Gabeln, Schöpflöffel, Schaumlöffel, Torten­
heber, Fischmesser, Buttermesser, Zuckerzangen 
und ähnliche Waren      

8215 10 – Zusammenstellungen, die mindestens einen ver­
silberten, vergoldeten oder platinierten Bestand­
teil enthalten      

8215 10 20 – – nur versilberte, vergoldete oder platinierte Be­
standteile enthaltend 

Industrie 4,7 % A A   

– –  andere      

8215 10 30 – – –  aus nicht rostendem Stahl Industrie 8,5 % A A  

8215 10 80 – – –  andere Industrie 4,7 % A A  

8215 20 –  andere Zusammenstellungen      

8215 20 10 – –  aus nicht rostendem Stahl Industrie 8,5 % A A  

8215 20 90 – –  andere Industrie 4,7 % A A   

–  andere      

8215 91 00 – –  versilbert, vergoldet oder platiniert Industrie 4,7 % A A  

8215 99 – –  andere      

8215 99 10 – – –  aus nicht rostendem Stahl Industrie 8,5 % A A  

8215 99 90 – – –  andere Industrie 4,7 % A A  
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Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

83 KAPITEL 83 — VERSCHIEDENE WAREN AUS 
UNEDLEN METALLEN      

8301 Vorhängeschlösser, Schlösser und Sicherheitsriegel 
(zum Schließen mit Schlüssel, als Kombinations­
schlösser oder als elektrische Schlösser), aus uned­
len Metallen; Verschlüsse und Verschlussbügel, mit 
Schloss, aus unedlen Metallen; Schlüssel für diese 
Waren, aus unedlen Metallen      

8301 10 00 –  Vorhängeschlösser Industrie 2,7 % A A  

8301 20 00 – Schlösser von der für Kraftfahrzeuge verwende­
ten Art 

Industrie 2,7 % A A  

8301 30 00 –  Schlösser von der für Möbel verwendeten Art Industrie 2,7 % A A  

8301 40 –  andere Schlösser; Sicherheitsriegel       

– – Schlösser von der für Gebäudetüren verwen­
deten Art      

8301 40 11 – – –  Zylinderschlösser Industrie 2,7 % A A  

8301 40 19 – – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8301 40 90 – –  andere Schlösser; Sicherheitsriegel Industrie 2,7 % A A  

8301 50 00 –  Verschlüsse und Verschlussbügel, mit Schloss Industrie 2,7 % A A  

8301 60 00 –  Teile Industrie 2,7 % A A  

8301 70 00 –  Schlüssel, gesondert gestellt Industrie 2,7 % A A  
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8302 Beschläge und ähnliche Waren, aus unedlen Metal­
len, für Möbel, Türen, Treppen, Fenster, Fensterlä­
den, Karosserien, Sattlerwaren, Koffer, Reisekisten 
oder andere derartige Waren; Kleiderhaken, Hut­
halter, Konsolen, Stützen und ähnliche Waren, aus 
unedlen Metallen; Laufrädchen oder -rollen mit Be­
festigungsvorrichtung aus unedlen Metallen; auto­
matische Türschließer aus unedlen Metallen      

8302 10 00 –  Scharniere Industrie 2,7 % A A  

8302 20 00 –  Laufrädchen oder -rollen Industrie 2,7 % A A  

8302 30 00 – andere Beschläge und ähnliche Waren, für Kraft­
fahrzeuge 

Industrie 2,7 % A A   

–  andere Beschläge und andere ähnliche Waren      

8302 41 – –  Baubeschläge      

8302 41 10 – – –  für Türen Industrie 2,7 % A A  

8302 41 50 – – –  für Fenster und Fenstertüren Industrie 2,7 % A A  

8302 41 90 – – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8302 42 00 – –  andere, für Möbel Industrie 2,7 % A A  

8302 49 00 – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8302 50 00 –  Kleiderhaken, Huthalter, Konsolen, Stützen und 
ähnliche Waren 

Industrie 2,7 % A A  

8302 60 00 –  automatische Türschließer Industrie 2,7 % A A  
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Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8303 00 Panzerschränke, Türen und Fächer für Stahlkam­
mern, Sicherheitskassetten und ähnliche Waren, 
aus unedlen Metallen      

8303 00 40 – Panzerschränke, Türen und Fächer für Stahlkam­
mern 

Industrie 2,7 % A A  

8303 00 90 –  Sicherheitskassetten und ähnliche Waren Industrie 2,7 % A A  

8304 00 00 Sortierkästen, Ablegekästen, Karteikästen, Manu­
skriptständer, Federschalen, Stempelhalter und 
ähnliche Ausstattungsgegenstände für Büros, aus 
unedlen Metallen, ausgenommen Büromöbel der 
Position 9403 

Industrie 2,7 % A A  

8305 Mechaniken für Schnellhefter oder Aktenordner, 
Briefklammern, Heftecken, Aktenklammern, Kar­
teireiter und ähnliches Büromaterial, aus unedlen 
Metallen; Heftklammern, zusammenhängend in 
Streifen (z. B. zur Verwendung im Büro, beim De­
korieren oder Verpacken), aus unedlen Metallen      

8305 10 00 –  Mechaniken für Schnellhefter oder Aktenordner Industrie 2,7 % A A  

8305 20 00 –  Heftklammern, zusammenhängend in Streifen Industrie 2,7 % A A  

8305 90 00 –  andere, einschließlich Teile Industrie 2,7 % A A  

8306 Glocken, Klingeln, Gongs und ähnliche Waren, 
nicht elektrisch, aus unedlen Metallen; Statuetten 
und andere Ziergegenstände, aus unedlen Metallen; 
Rahmen für Fotografien, Bilder oder dergleichen, 
aus unedlen Metallen; Spiegel aus unedlen Metallen      

8306 10 00 –  Glocken, Klingeln, Gongs und ähnliche Waren Industrie Frei A A  

16.9.2016 
L 250/959 

A
m

tsblatt der Europäischen U
nion 

D
E     



KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  Statuetten und andere Ziergegenstände      

8306 21 00 – –  versilbert, vergoldet oder platiniert Industrie Frei A A  

8306 29 00 – –  andere Industrie Frei A A  

8306 30 00 –  Rahmen für Fotografien, Bilder oder dergleichen; 
Spiegel 

Industrie 2,7 % A A  

8307 Schläuche aus unedlen Metallen, auch mit Ver­
schlussstücken oder Verbindungsstücken      

8307 10 00 –  aus Eisen oder Stahl Industrie 2,7 % A A  

8307 90 00 –  aus anderen unedlen Metallen Industrie 2,7 % A A  

8308 Verschlüsse, Verschlussbügel, Schnallen, Spangen, 
Klammern, Haken, Ösen und ähnliche Waren, aus 
unedlen Metallen, für Kleidung, Schuhe, Planen, 
Täschnerwaren oder zum Fertigen oder Ausrüsten 
anderer Waren; Hohlniete und Zweispitzniete, aus 
unedlen Metallen; Perlen und zugeschnittener Flit­
ter, aus unedlen Metallen      

8308 10 00 –  Klammern, Haken und Ösen Industrie 2,7 % A A  

8308 20 00 –  Hohlniete oder Zweispitzniete Industrie 2,7 % A A  

8308 90 00 –  andere, einschließlich Teile Industrie 2,7 % A A  

8309 Stopfen (einschließlich Kronenverschlüsse, Stopfen 
mit Schraubgewinde und Gießpfropfen), Deckel, 
Flaschenkapseln, Spunde mit Schraubgewinde, 
Spundbleche, Plomben und anderes Verpackungs­
zubehör, aus unedlen Metallen      

8309 10 00 –  Kronenverschlüsse Industrie 2,7 % A A  
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für BLMNS Anmerkung 

8309 90 –  andere      

8309 90 10 – –  Verschluss- oder Flaschenkapseln, aus Blei; 
Verschluss- oder Flaschenkapseln, aus Alumi­
nium, mit einem Durchmesser von mehr als 
21 mm 

Industrie 3,7 % A A  

8309 90 90 – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8310 00 00 Aushängeschilder, Hinweisschilder, Namensschilder 
und ähnliche Schilder, Zahlen, Buchstaben und an­
dere Zeichen, aus unedlen Metallen, ausgenommen 
Schilder und Zeichen der Position 9405 

Industrie 2,7 % A A  

8311 Drähte, Stäbe, Rohre, Platten, Elektroden und ähn­
liche Waren, aus unedlen Metallen oder aus Metall­
carbiden, mit Dekapier- oder Flussmitteln umhüllt 
oder gefüllt, zum Schweißen oder Löten oder zum 
Auftragen von Metall oder von Metallcarbiden; 
Drähte und Stäbe, aus agglomeriertem Pulver von 
unedlen Metallen, zum Metallisieren im Aufspritz­
verfahren      

8311 10 00 –  umhüllte Elektroden aus unedlen Metallen, für 
das Lichtbogenschweißen 

Industrie 2,7 % A A  

8311 20 00 –  gefüllte Drähte aus unedlen Metallen, für das 
Lichtbogenschweißen 

Industrie 2,7 % A A  

8311 30 00 –  umhüllte Stäbe und gefüllte Drähte, aus unedlen 
Metallen, für das Löten oder das Autogenschwei­
ßen 

Industrie 2,7 % A A  

8311 90 00 –  andere Industrie 2,7 % A A  
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XVI ABSCHNITT XVI — MASCHINEN, APPARATE, 
MECHANISCHE GERÄTE UND ELEKTROTECHNI­
SCHE WAREN, TEILE DAVON; TONAUFNAHME- 
ODER TONWIEDERGABEGERÄTE, FERNSEH- 
BILD- UND -TONAUFZEICHNUNGSGERÄTE 
ODER FERNSEH-BILD- UND -TONWIEDERGABE­
GERÄTE, TEILE UND ZUBEHÖR FÜR DIESE GE­
RÄTE      

84 KAPITEL 84 — KERNREAKTOREN, KESSEL, MA­
SCHINEN, APPARATE UND MECHANISCHE GE­
RÄTE; TEILE DAVON      

8401 Kernreaktoren; nicht bestrahlte Brennstoffelemente 
für Kernreaktoren; Maschinen und Apparate für 
die Isotopentrennung      

8401 10 00 –  Kernreaktoren (Euratom) Industrie 5,7 % A A  

8401 20 00 – Maschinen und Apparate für die Isotopentren­
nung sowie Teile davon (Euratom) 

Industrie 3,7 % A A  

8401 30 00 –  nicht bestrahlte Brennstoffelemente (Euratom) Industrie 3,7 % A A  

8401 40 00 –  Teile von Kernreaktoren (Euratom) Industrie 3,7 % A A  

8402 Dampfkessel (Dampferzeuger), ausgenommen 
Zentralheizungskessel, die sowohl heißes Wasser 
als auch Niederdruckdampf erzeugen können; Kes­
sel zum Erzeugen von überhitztem Wasser       

–  Dampfkessel      

8402 11 00 – –  Wasserrohrkessel mit einer Dampfleistung 
von mehr als 45 t/h 

Industrie 2,7 % A A  
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8402 12 00 – –  Wasserrohrkessel mit einer Dampfleistung 
von 45 t/h oder weniger 

Industrie 2,7 % A A  

8402 19 – – andere Dampfkessel, einschließlich kombi­
nierte Kessel (Hybridkessel)      

8402 19 10 – – –  Flammrohrkessel und Rauchrohrkessel Industrie 2,7 % A A  

8402 19 90 – – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8402 20 00 –  Kessel zum Erzeugen von überhitztem Wasser Industrie 2,7 % A A  

8402 90 00 –  Teile Industrie 2,7 % A A  

8403 Zentralheizungskessel, ausgenommen solche der 
Position 8402      

8403 10 –  Heizkessel      

8403 10 10 – –  aus Gusseisen Industrie 2,7 % A A  

8403 10 90 – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8403 90 –  Teile      

8403 90 10 – –  aus Gusseisen Industrie 2,7 % A A  

8403 90 90 – –  andere Industrie 2,7 % A A  
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8404 Hilfsapparate für Kessel der Position 8402 oder 
8403 (z. B. Vorwärmer, Überhitzer, Rußbläser und 
Rauchgasrückführungen); Kondensatoren für 
Dampfkraftmaschinen      

8404 10 00 –  Hilfsapparate für Kessel der Position 8402 oder 
8403 

Industrie 2,7 % A A  

8404 20 00 –  Kondensatoren für Dampfkraftmaschinen Industrie 2,7 % A A  

8404 90 00 –  Teile Industrie 2,7 % A A  

8405 Generatorgas- und Wassergaserzeuger, auch mit ih­
ren Gasreinigern; Acetylenentwickler und ähnliche 
mit Wasser arbeitende Gaserzeuger, auch mit ihren 
Gasreinigern      

8405 10 00 –  Generatorgas- und Wassergaserzeuger, auch mit 
ihren Gasreinigern; Acetylenentwickler und ähn­
liche mit Wasser arbeitende Gaserzeuger, auch 
mit ihren Gasreinigern 

Industrie 1,7 % A A  

8405 90 00 –  Teile Industrie 1,7 % A A  

8406 Dampfturbinen      

8406 10 00 –  Turbinen für den Antrieb von Wasserfahrzeugen Industrie 2,7 % A A   

–  andere Turbinen      

8406 81 00 – –  mit einer Leistung von mehr als 40 MW Industrie 2,7 % A A  

16.9.2016 
L 250/964 

A
m

tsblatt der Europäischen U
nion 

D
E     



KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8406 82 00 – –  mit einer Leistung von 40 MW oder weniger Industrie 2,7 % A A  

8406 90 –  Teile      

8406 90 10 – –  Lauf- und Leitschaufeln, Rotoren Industrie 2,7 % A A  

8406 90 90 – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8407 Hub- und Rotationskolbenverbrennungsmotoren 
mit Fremdzündung      

8407 10 00 –  Motoren für Luftfahrzeuge Industrie 1,7 % A A   

–  Antriebsmotoren für Wasserfahrzeuge      

8407 21 – –  Außenbordmotoren      

8407 21 10 – – – mit einem Hubraum von 325 cm3 oder we­
niger 

Industrie 6,2 % A A   

– – –  mit einem Hubraum von mehr als 325 cm3      

8407 21 91 – – – – mit einer Leistung von 30 kW oder we­
niger 

Industrie 4,2 % A A  

8407 21 99 – – – –  mit einer Leistung von mehr als 30 kW Industrie 4,2 % A A  

8407 29 00 – –  andere Industrie 4,2 % A A   

–  Hubkolbenmotoren von der zum Antrieb von 
Fahrzeugen des Kapitels 87 verwendeten Art      

8407 31 00 – – mit einem Hubraum von 50 cm3 oder weni­
ger 

Industrie 2,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8407 32 – –  mit einem Hubraum von mehr als 50 cm3 bis 
250 cm3      

8407 32 10 – – –  mit einem Hubraum von mehr als 50 cm3 

bis 125 cm3 
Industrie 2,7 % A A  

8407 32 90 – – –  mit einem Hubraum von mehr als 125 cm3 

bis 250 cm3 
Industrie 2,7 % A A  

8407 33 – –  mit einem Hubraum von mehr als 250 cm3 

bis 1 000 cm3      

8407 33 20 – – –  mit einem Hubraum von mehr als 250 cm3 

bis 500 cm3 
Industrie 2,7 % A A  

8407 33 80 – – –  mit einem Hubraum von mehr als 500 cm3 

bis 1 000 cm3 
Industrie 2,7 % A A  

8407 34 – –  mit einem Hubraum von mehr als 1 000 cm3      

8407 34 10 – – – für die industrielle Montage: von Einachs­
schleppern der Unterposition 8701 10, 
von Kraftfahrzeugen der Position 8703, 
von Kraftfahrzeugen der Position 8704, mit 
Motor mit einem Hubraum von weniger als 
2 800 cm3, von Kraftfahrzeugen der Posi­
tion 8705 

Industrie 2,7 % A A   

– – –  andere      

8407 34 30 – – – –  gebraucht Industrie 4,2 % A A   

– – – –  neu, mit einem Hubraum von      

8407 34 91 – – – – –  1 500 cm3 oder weniger Industrie 4,2 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8407 34 99 – – – – –  mehr als 1 500 cm3 Industrie 4,2 % A A  

8407 90 –  andere Motoren      

8407 90 10 – – mit einem Hubraum von 250 cm3 oder weni­
ger 

Industrie 2,7 % A A   

– –  mit einem Hubraum von mehr als 250 cm3      

8407 90 50 – – – für die industrielle Montage: von Einachs­
schleppern der Unterposition 8701 10, 
von Kraftfahrzeugen der Position 8703, 
von Kraftfahrzeugen der Position 8704, mit 
Motor mit einem Hubraum von weniger als 
2 800 cm3, von Kraftfahrzeugen der Posi­
tion 8705 

Industrie 2,7 % A A   

– – –  andere      

8407 90 80 – – – – mit einer Leistung von 10 kW oder we­
niger 

Industrie 4,2 % A A  

8407 90 90 – – – –  mit einer Leistung von mehr als 10 kW Industrie 4,2 % A A  

8408 Kolbenverbrennungsmotoren mit Selbstzündung 
(Diesel- oder Halbdieselmotoren)      

8408 10 –  Antriebsmotoren für Wasserfahrzeuge       

– –  gebraucht      

8408 10 11 – – – für Schiffe für die Seeschifffahrt der Positio­
nen 8901 bis 8906, für Schlepper der Un­
terposition 8904 00 10 und für Kriegs­
schiffe der Unterposition 8906 10 00 

Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8408 10 19 – – –  andere Industrie 2,7 % A A   

– –  neu, mit einer Leistung von       

– – –  50 kW oder weniger      

8408 10 23 – – – – für Schiffe für die Seeschifffahrt der Posi­
tionen 8901 bis 8906, für Schlepper der 
Unterposition 8904 00 10 und für 
Kriegsschiffe der Unterposition 8906 10  
00 

Industrie Frei A A  

8408 10 27 – – – –  andere Industrie 2,7 % A A   

– – –  mehr als 50 kW bis 100 kW      

8408 10 31 – – – – für Schiffe für die Seeschifffahrt der Posi­
tionen 8901 bis 8906, für Schlepper der 
Unterposition 8904 00 10 und für 
Kriegsschiffe der Unterposition 8906 10  
00 

Industrie Frei A A  

8408 10 39 – – – –  andere Industrie 2,7 % A A   

– – –  mehr als 100 kW bis 200 kW      

8408 10 41 – – – – für Schiffe für die Seeschifffahrt der Posi­
tionen 8901 bis 8906, für Schlepper der 
Unterposition 8904 00 10 und für 
Kriegsschiffe der Unterposition 8906 10  
00 

Industrie Frei A A  

8408 10 49 – – – –  andere Industrie 2,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  mehr als 200 kW bis 300 kW      

8408 10 51 – – – – für Schiffe für die Seeschifffahrt der Posi­
tionen 8901 bis 8906, für Schlepper der 
Unterposition 8904 00 10 und für 
Kriegsschiffe der Unterposition 8906 10  
00 

Industrie Frei A A  

8408 10 59 – – – –  andere Industrie 2,7 % A A   

– – –  mehr als 300 kW bis 500 kW      

8408 10 61 – – – – für Schiffe für die Seeschifffahrt der Posi­
tionen 8901 bis 8906, für Schlepper der 
Unterposition 8904 00 10 und für 
Kriegsschiffe der Unterposition 8906 10  
00 

Industrie Frei A A  

8408 10 69 – – – –  andere Industrie 2,7 % A A   

– – –  mehr als 500 kW bis 1 000 kW      

8408 10 71 – – – – für Schiffe für die Seeschifffahrt der Posi­
tionen 8901 bis 8906, für Schlepper der 
Unterposition 8904 00 10 und für 
Kriegsschiffe der Unterposition 8906 10  
00 

Industrie Frei A A  

8408 10 79 – – – –  andere Industrie 2,7 % A A   

– – –  mehr als 1 000 kW bis 5 000 kW      

8408 10 81 – – – – für Schiffe für die Seeschifffahrt der Posi­
tionen 8901 bis 8906, für Schlepper der 
Unterposition 8904 00 10 und für 
Kriegsschiffe der Unterposition 8906 10  
00 

Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8408 10 89 – – – –  andere Industrie 2,7 % A A   

– – –  mehr als 5 000 kW      

8408 10 91 – – – – für Schiffe für die Seeschifffahrt der Posi­
tionen 8901 bis 8906, für Schlepper der 
Unterposition 8904 00 10 und für 
Kriegsschiffe der Unterposition 8906 10  
00 

Industrie Frei A A  

8408 10 99 – – – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8408 20 –  Motoren von der zum Antrieb von Fahrzeugen 
des Kapitels 87 verwendeten Art      

8408 20 10 – – für die industrielle Montage: von Einachs­
schleppern der Unterposition 8701 10, von 
Kraftfahrzeugen der Position 8703, von Kraft­
fahrzeugen der Position 8704, mit Motor mit 
einem Hubraum von weniger als 2 500 cm3, 
von Kraftfahrzeugen der Position 8705 

Industrie 2,7 % A A   

– –  andere       

– – –  für Acker- und Forstschlepper auf Rädern, 
mit einer Leistung von      

8408 20 31 – – – –  50 kW oder weniger Industrie 4,2 % A A  

8408 20 35 – – – –  mehr als 50 kW bis 100 kW Industrie 4,2 % A A  

8408 20 37 – – – –  mehr als 100 kW Industrie 4,2 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  für andere Fahrzeuge des Kapitels 87, mit 
einer Leistung von      

8408 20 51 – – – –  50 kW oder weniger Industrie 4,2 % A A  

8408 20 55 – – – –  mehr als 50 kW bis 100 kW Industrie 4,2 % A A  

8408 20 57 – – – –  mehr als 100 kW bis 200 kW Industrie 4,2 % A A  

8408 20 99 – – – –  mehr als 200 kW Industrie 4,2 % A A  

8408 90 –  andere Motoren      

8408 90 21 – –  Antriebsmotoren für Schienenfahrzeuge Industrie 4,2 % A A   

– –  andere      

8408 90 27 – – –  gebraucht Industrie 4,2 % A A   

– – –  neu, mit einer Leistung von      

8408 90 41 – – – –  15 kW oder weniger Industrie 4,2 % A A  

8408 90 43 – – – –  mehr als 15 kW bis 30 kW Industrie 4,2 % A A  

8408 90 45 – – – –  mehr als 30 kW bis 50 kW Industrie 4,2 % A A  

8408 90 47 – – – –  mehr als 50 kW bis 100 kW Industrie 4,2 % A A  

8408 90 61 – – – –  mehr als 100 kW bis 200 kW Industrie 4,2 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8408 90 65 – – – –  mehr als 200 kW bis 300 kW Industrie 4,2 % A A  

8408 90 67 – – – –  mehr als 300 kW bis 500 kW Industrie 4,2 % A A  

8408 90 81 – – – –  mehr als 500 kW bis 1 000 kW Industrie 4,2 % A A  

8408 90 85 – – – –  mehr als 1 000 kW bis 5 000 kW Industrie 4,2 % A A  

8408 90 89 – – – –  mehr als 5 000 kW Industrie 4,2 % A A  

8409 Teile, erkennbar ausschließlich oder hauptsächlich 
für Motoren der Position 8407 oder 8408 be­
stimmt      

8409 10 00 –  von Motoren für Luftfahrzeuge Industrie 1,7 % A A   

–  andere      

8409 91 00 – –  erkennbar ausschließlich oder hauptsächlich 
für Kolbenverbrennungsmotoren mit Fremd­
zündung bestimmt 

Industrie 2,7 % A A  

8409 99 00 – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8410 Wasserturbinen, Wasserräder und Regler dafür       

–  Wasserturbinen und Wasserräder      

8410 11 00 – – mit einer Leistung von 1 000 kW oder weni­
ger 

Industrie 4,5 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8410 12 00 – –  mit einer Leistung von mehr als 1 000 kW 
bis 10 000 kW 

Industrie 4,5 % A A  

8410 13 00 – –  mit einer Leistung von mehr als 10 000 kW Industrie 4,5 % A A  

8410 90 00 –  Teile, einschließlich Regler Industrie 4,5 % A A  

8411 Turbo-Strahltriebwerke, Turbo-Propellertriebwerke 
und andere Gasturbinen       

–  Turbo-Strahltriebwerke      

8411 11 00 – –  mit einer Schubkraft von 25 kN oder weniger Industrie 3,2 % A A  

8411 12 – –  mit einer Schubkraft von mehr als 25 kN      

8411 12 10 – – –  mit einer Schubkraft von mehr als 25 kN 
bis 44 kN 

Industrie 2,7 % A A  

8411 12 30 – – –  mit einer Schubkraft von mehr als 44 kN 
bis 132 kN 

Industrie 2,7 % A A  

8411 12 80 – – –  mit einer Schubkraft von mehr als 132 kN Industrie 2,7 % A A   

–  Turbo-Propellertriebwerke      

8411 21 00 – – mit einer Leistung von 1100 kW oder weni­
ger 

Industrie 3,6 % A A  

8411 22 – –  mit einer Leistung von mehr als 1100 kW      

8411 22 20 – – –  mit einer Leistung von mehr als 1100 kW 
bis 3730 kW 

Industrie 2,7 % A A  

8411 22 80 – – –  mit einer Leistung von mehr als 3730 kW Industrie 2,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  andere Gasturbinen      

8411 81 00 – – mit einer Leistung von 5 000 kW oder weni­
ger 

Industrie 4,1 % A A  

8411 82 – –  mit einer Leistung von mehr als 5 000 kW      

8411 82 20 – – –  mit einer Leistung von mehr als 5 000 kW 
bis 20 000 kW 

Industrie 4,1 % A A  

8411 82 60 – – –  mit einer Leistung von mehr als 
20 000 kW bis 50 000 kW 

Industrie 4,1 % A A  

8411 82 80 – – –  mit einer Leistung von mehr als 
50 000 kW 

Industrie 4,1 % A A   

–  Teile      

8411 91 00 – – von Turbo-Strahltriebwerken oder Turbo-Pro­
pellertriebwerken 

Industrie 2,7 % A A  

8411 99 00 – –  andere Industrie 4,1 % A A  

8412 Andere Motoren und Kraftmaschinen      

8412 10 00 – Strahltriebwerke, andere als Turbo-Strahltrieb­
werke 

Industrie 2,2 % A A   

–  Wasserkraftmaschinen und Hydromotoren      

8412 21 – –  linear arbeitend (Zylinder)      

8412 21 20 – – –  Hydrosysteme Industrie 2,7 % A A  

8412 21 80 – – –  andere Industrie 2,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8412 29 – –  andere      

8412 29 20 – – –  Hydrosysteme Industrie 4,2 % A A   

– – –  andere      

8412 29 81 – – – –  Hydromotoren Industrie 4,2 % A A  

8412 29 89 – – – –  andere Industrie 4,2 % A A   

–  Druckluftmotoren      

8412 31 00 – –  linear arbeitend (Zylinder) Industrie 4,2 % A A  

8412 39 00 – –  andere Industrie 4,2 % A A  

8412 80 –  andere      

8412 80 10 – –  Dampfkraftmaschinen für Wasserdampf oder 
anderen Dampf 

Industrie 2,7 % A A  

8412 80 80 – –  andere Industrie 4,2 % A A  

8412 90 –  Teile      

8412 90 20 – –  von Strahltriebwerken, anderen als Turbo- 
Strahltriebwerken 

Industrie 1,7 % A A  

8412 90 40 – –  von Hydromotoren Industrie 2,7 % A A  

8412 90 80 – –  andere Industrie 2,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8413 Flüssigkeitspumpen, auch mit Flüssigkeitsmesser; 
Hebewerke für Flüssigkeiten       

–  Pumpen, mit Messvorrichtung ausgestattet oder 
ihrer Beschaffenheit nach zur Aufnahme einer 
Messvorrichtung bestimmt      

8413 11 00 – – Ausgabepumpen für Kraftstoffe oder Schmier­
mittel, von der in Tankstellen oder Kraftfahr­
zeugwerkstätten verwendeten Art 

Industrie 1,7 % A A  

8413 19 00 – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8413 20 00 – Handpumpen, ausgenommen solche der Unter­
position 8413 11 oder 8413 19 

Industrie 1,7 % A A  

8413 30 – Kraftstoff-, Öl- oder Kühlmittelpumpen für Kol­
benverbrennungsmotoren      

8413 30 20 – –  Einspritzpumpen Industrie 1,7 % A A  

8413 30 80 – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8413 40 00 –  Betonpumpen Industrie 1,7 % A A  

8413 50 –  andere oszillierende Verdrängerpumpen      

8413 50 20 – –  Hydroaggregate Industrie 1,7 % A A  

8413 50 40 – –  Dosierpumpen Industrie 1,7 % A A   

– –  andere       

– – –  Kolbenpumpen      

8413 50 61 – – – –  Hydropumpen Industrie 1,7 % A A  

16.9.2016 
L 250/976 

A
m

tsblatt der Europäischen U
nion 

D
E     



KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8413 50 69 – – – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8413 50 80 – – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8413 60 –  andere rotierende Verdrängerpumpen      

8413 60 20 – –  Hydroaggregate Industrie 1,7 % A A   

– –  andere       

– – –  Zahnradpumpen      

8413 60 31 – – – –  Hydropumpen Industrie 1,7 % A A  

8413 60 39 – – – –  andere Industrie 1,7 % A A   

– – –  Flügelzellenpumpen      

8413 60 61 – – – –  Hydropumpen Industrie 1,7 % A A  

8413 60 69 – – – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8413 60 70 – – –  Schraubenspindelpumpen Industrie 1,7 % A A  

8413 60 80 – – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8413 70 –  andere Kreiselpumpen       

– –  Tauchmotorpumpen      

8413 70 21 – – –  einstufig Industrie 1,7 % A A  

8413 70 29 – – –  mehrstufig Industrie 1,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8413 70 30 – – Umlaufbeschleuniger für Heizungs- und Heiß­
wasseranlagen, ohne Wellenabdichtung 

Industrie 1,7 % A A   

– – andere, mit einer Nennweite des Austrittsstut­
zens von      

8413 70 35 – – –  15 mm oder weniger Industrie 1,7 % A A   

– – –  mehr als 15 mm      

8413 70 45 – – – – Kanalradpumpen und Seitenkanalpum­
pen 

Industrie 1,7 % A A   

– – – –  Radialkreiselpumpen       

– – – – –  einstufig       

– – – – – –  einströmig      

8413 70 51 – – – – – – –  in Blockbauweise Industrie 1,7 % A A  

8413 70 59 – – – – – – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8413 70 65 – – – – – –  mehrströmig Industrie 1,7 % A A  

8413 70 75 – – – – –  mehrstufig Industrie 1,7 % A A   

– – – –  andere Kreiselpumpen      

8413 70 81 – – – – –  einstufig Industrie 1,7 % A A  

8413 70 89 – – – – –  mehrstufig Industrie 1,7 % A A   

–  andere Pumpen; Hebewerke für Flüssigkeiten      

8413 81 00 – –  Pumpen Industrie 1,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8413 82 00 – –  Hebewerke für Flüssigkeiten Industrie 1,7 % A A   

–  Teile      

8413 91 00 – –  von Pumpen Industrie 1,7 % A A  

8413 92 00 – –  von Hebewerken für Flüssigkeiten Industrie 1,7 % A A  

8414 Luft- oder Vakuumpumpen, Luft- oder andere Gas­
kompressoren sowie Ventilatoren; Abluft- oder 
Umluftabzugshauben mit eingebautem Ventilator, 
auch mit Filter      

8414 10 –  Vakuumpumpen      

8414 10 20 – –  zur Verwendung bei der Herstellung von 
Halbleitern 

Industrie Frei A A   

– –  andere      

8414 10 25 – – – Drehschieberpumpen, Sperrschieberpum­
pen, Molekularpumpen und Wälzkolben­
pumpen 

Industrie 1,7 % A A   

– – –  andere      

8414 10 81 – – – –  Diffusionspumpen, Kryopumpen und 
Adsorptionspumpen 

Industrie 1,7 % A A  

8414 10 89 – – – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8414 20 –  hand- oder fußbetriebene Luftpumpen      

8414 20 20 – –  Handpumpen für Fahrräder Industrie 1,7 % A A  

8414 20 80 – –  andere Industrie 2,2 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8414 30 – Kompressoren von der für Kältemaschinen ver­
wendeten Art      

8414 30 20 – –  mit einer Leistung von 0,4 kW oder weniger Industrie 2,2 % A A   

– –  mit einer Leistung von mehr als 0,4 kW      

8414 30 81 – – –  hermetische oder halbhermetische Industrie 2,2 % A A  

8414 30 89 – – –  andere Industrie 2,2 % A A  

8414 40 –  Luftkompressoren, auf Anhängerfahrgestell 
montiert      

8414 40 10 – –  mit einer Liefermenge je Minute von 2 m3 

oder weniger 
Industrie 2,2 % A A  

8414 40 90 – –  mit einer Liefermenge je Minute von mehr als 
2 m3 

Industrie 2,2 % A A   

–  Ventilatoren      

8414 51 00 – –  Tisch-, Boden-, Wand-, Decken-, Dach- oder 
Fensterventilatoren, mit eingebautem Elektro­
motor mit einer Leistung von 125 W oder 
weniger 

Industrie 3,2 % A A  

8414 59 – –  andere      

8414 59 20 – – –  Axialventilatoren Industrie 2,3 % A A  

8414 59 40 – – –  Zentrifugalventilatoren Industrie 2,3 % A A  

8414 59 80 – – –  andere Industrie 2,3 % A A  

8414 60 00 –  Abzugshauben mit einer größten horizontalen 
Seitenlänge von 120 cm oder weniger 

Industrie 2,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8414 80 –  andere       

– –  Turbokompressoren      

8414 80 11 – – –  einstufig Industrie 2,2 % A A  

8414 80 19 – – –  mehrstufig Industrie 2,2 % A A   

– –  oszillierende Verdrängerkompressoren zum 
Erzeugen eines Überdrucks von       

– – –  15 bar oder weniger, mit einer Liefermenge 
je Stunde von      

8414 80 22 – – – –  60 m3 oder weniger Industrie 2,2 % A A  

8414 80 28 – – – –  mehr als 60 m3 Industrie 2,2 % A A   

– – –  mehr als 15 bar, mit einer Liefermenge je 
Stunde von      

8414 80 51 – – – –  120 m3 oder weniger Industrie 2,2 % A A  

8414 80 59 – – – –  mehr als 120 m3 Industrie 2,2 % A A   

– –  rotierende Verdrängerkompressoren      

8414 80 73 – – –  einwellig Industrie 2,2 % A A   

– – –  mehrwellig      

8414 80 75 – – – –  Schraubenkompressoren Industrie 2,2 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8414 80 78 – – – –  andere Industrie 2,2 % A A  

8414 80 80 – –  andere Industrie 2,2 % A A  

8414 90 00 –  Teile Industrie 2,2 % A A  

8415 Klimageräte, bestehend aus einem motorbetriebe­
nen Ventilator und Vorrichtungen zum Ändern 
der Temperatur und des Feuchtigkeitsgehalts der 
Luft, einschließlich solcher, bei denen der Luft­
feuchtigkeitsgrad nicht unabhängig von der Luft­
temperatur reguliert wird      

8415 10 – von der Art für Wände oder Fenster, als Kom­
paktgeräte oder „Split-Systeme“ (Anlagen aus ge­
trennten Einzelelementen)      

8415 10 10 – –  Kompaktgeräte Industrie 2,2 % A A  

8415 10 90 – – „Split-Systeme“ (Anlagen aus getrennten Ein­
zelelementen) 

Industrie 2,7 % A A  

8415 20 00 – von der zum Komfort von Personen in Kraft­
fahrzeugen verwendeten Art 

Industrie 2,7 % A A   

–  andere      

8415 81 00 – –  mit Kälteerzeugungsvorrichtung und einem 
Ventil zum Umkehren des Kühl-Heizkreislaufs 
(Umkehrwärmepumpen) 

Industrie 2,7 % A A  

8415 82 00 – –  andere, mit Kälteerzeugungsvorrichtung Industrie 2,7 % A A  

8415 83 00 – –  ohne Kälteerzeugungsvorrichtung Industrie 2,7 % A A  

8415 90 00 –  Teile Industrie 2,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8416 Brenner für Feuerungen, die mit flüssigem Brenn­
stoff, pulverisiertem festem Brennstoff oder Gas 
betrieben werden; automatische Feuerungen, ein­
schließlich ihrer mechanischen Beschicker, mecha­
nischen Roste, mechanischen Entascher und ähnli­
chen Vorrichtungen      

8416 10 –  Brenner für flüssigen Brennstoff      

8416 10 10 – –  mit fest angebauter automatischer Steuerung Industrie 1,7 % A A  

8416 10 90 – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8416 20 – andere Brenner, einschließlich kombinierte Bren­
ner      

8416 20 10 – –  ausschließlich für Gas, in Blockbauweise, mit 
eingebautem Ventilator und Kontrollvorrich­
tung 

Industrie 1,7 % A A   

– –  andere      

8416 20 20 – – –  kombinierte Brenner Industrie 1,7 % A A  

8416 20 80 – – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8416 30 00 –  automatische Feuerungen, einschließlich ihrer 
mechanischen Beschicker, mechanischen Roste, 
mechanischen Entascher und ähnlichen Vorrich­
tungen 

Industrie 1,7 % A A  

8416 90 00 –  Teile Industrie 1,7 % A A  

8417 Nicht elektrische Industrie- und Laboratoriums­
öfen, einschließlich Verbrennungsöfen      

8417 10 00 –  Öfen zum Rösten, Schmelzen oder anderem 
Warmbehandeln von Erzen, Schwefelkies oder 
Metallen 

Industrie 1,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8417 20 –  Backöfen      

8417 20 10 – –  Tunnelöfen Industrie 1,7 % A A  

8417 20 90 – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8417 80 –  andere      

8417 80 30 – – Öfen zum Brennen von keramischen Produk­
ten 

Industrie 1,7 % A A  

8417 80 50 – –  Öfen zum Brennen von Zement, Glas oder 
chemischen Produkten 

Industrie 1,7 % A A  

8417 80 70 – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8417 90 00 –  Teile Industrie 1,7 % A A  

8418 Kühl- und Gefrierschränke, Gefrier- und Tiefkühlt­
ruhen und andere Einrichtungen, Maschinen, Ap­
parate und Geräte zur Kälteerzeugung, mit elektri­
scher oder anderer Ausrüstung; Wärmepumpen, 
ausgenommen Klimageräte der Position 8415      

8418 10 – kombinierte Kühl- und Gefrierschränke mit ge­
sonderten Außentüren      

8418 10 20 – –  mit einem Inhalt von mehr als 340 l Industrie 1,9 % A A  

8418 10 80 – –  andere Industrie 1,9 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  Haushaltskühlschränke      

8418 21 – –  Kompressorkühlschränke      

8418 21 10 – – –  mit einem Inhalt von mehr als 340 l Industrie 1,5 % A A   

– – –  andere      

8418 21 51 – – – –  Tischkühlschränke Industrie 2,5 % A A  

8418 21 59 – – – –  Einbaukühlschränke Industrie 1,9 % A A   

– – – –  andere, mit einem Inhalt von      

8418 21 91 – – – – –  250 l oder weniger Industrie 2,5 % A A  

8418 21 99 – – – – –  mehr als 250 l bis 340 l Industrie 1,9 % A A  

8418 29 00 – –  andere Industrie 2,2 % A A  

8418 30 –  Gefrier- und Tiefkühltruhen mit einem Inhalt 
von 800 l oder weniger      

8418 30 20 – –  mit einem Inhalt von 400 l oder weniger Industrie 2,2 % A A  

8418 30 80 – –  mit einem Inhalt von mehr als 400 l bis 
800 l 

Industrie 2,2 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8418 40 –  Gefrier- und Tiefkühlschränke mit einem Inhalt 
von 900 l oder weniger      

8418 40 20 – –  mit einem Inhalt von 250 l oder weniger Industrie 2,2 % A A  

8418 40 80 – –  mit einem Inhalt von mehr als 250 l bis 
900 l 

Industrie 2,2 % A A  

8418 50 – andere Möbel (Truhen, Schränke, Vitrinen, The­
ken und dergleichen) zur Aufbewahrung und 
Auslage von Waren, mit eingebauter Ausrüstung 
zum Kühlen, Tiefkühlen oder Gefrieren       

– –  Schaukühlmöbel (mit eingebautem Kältesatz 
oder Verdampfer)      

8418 50 11 – – –  für tiefgekühlte Waren Industrie 2,2 % A A  

8418 50 19 – – –  andere Industrie 2,2 % A A  

8418 50 90 – –  andere Kühlmöbel Industrie 2,2 % A A   

–  andere Einrichtungen, Maschinen, Apparate und 
Geräte zur Kälteerzeugung; Wärmepumpen      

8418 61 00 – –  Wärmepumpen, andere als Klimageräte der 
Position 8415 

Industrie 2,2 % A A  

8418 69 00 – –  andere Industrie 2,2 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  Teile      

8418 91 00 – – Möbel, ihrer Beschaffenheit nach zur Auf­
nahme einer Kälteerzeugungseinrichtung be­
stimmt 

Industrie 2,2 % A A  

8418 99 – –  andere      

8418 99 10 – – – Verdampfer und Kondensatoren, ausgenom­
men für Haushaltsgeräte 

Industrie 2,2 % A A  

8418 99 90 – – –  andere Industrie 2,2 % A A  

8419 Apparate und Vorrichtungen, auch elektrisch be­
heizt (ausgenommen Öfen und andere Apparate 
der Position 8514), zum Behandeln von Stoffen 
durch auf einer Temperaturänderung beruhende 
Vorgänge, z. B. Heizen, Kochen, Rösten, Destillie­
ren, Rektifizieren, Sterilisieren, Pasteurisieren, 
Dämpfen, Trocknen, Verdampfen, Kondensieren 
oder Kühlen, ausgenommen Haushaltsapparate; 
nicht elektrische Durchlauferhitzer und Heißwas­
serspeicher       

– nicht elektrische Durchlauferhitzer und Heiß­
wasserspeicher      

8419 11 00 – –  Gasdurchlauferhitzer Industrie 2,6 % A A  

8419 19 00 – –  andere Industrie 2,6 % A A  

8419 20 00 – Sterilisierapparate für medizinische oder chirur­
gische Zwecke oder für Laboratorien 

Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  Trockner      

8419 31 00 – –  für landwirtschaftliche Erzeugnisse Industrie 1,7 % A A  

8419 32 00 – –  für Holz, Papierhalbstoff, Papier oder Pappe Industrie 1,7 % A A  

8419 39 00 – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8419 40 00 –  Destillier- und Rektifizierapparate Industrie 1,7 % A A  

8419 50 00 –  Wärmeaustauscher Industrie 1,7 % A A  

8419 60 00 –  Apparate und Vorrichtungen für die Luft- oder 
andere Gasverflüssigung 

Industrie 1,7 % A A   

–  andere Apparate und Vorrichtungen      

8419 81 – –  zum Zubereiten heißer Getränke oder zum 
Kochen oder Wärmen von Speisen      

8419 81 20 – – – Dampffiltriermaschinen und andere Ma­
schinen zum Zubereiten von Kaffee oder 
anderen heißen Getränken 

Industrie 2,7 % A A  

8419 81 80 – – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8419 89 – –  andere      

8419 89 10 – – – Wasserrückkühlvorrichtungen und -appa­
rate, in denen der Wärmeaustausch nicht 
über Wandungen erfolgt 

Industrie 1,7 % A A  

8419 89 30 – – – Apparate und Vorrichtungen zum Auf­
dampfen von Metall im Vakuum 

Industrie 2,4 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8419 89 98 – – –  andere Industrie 2,4 % A A  

8419 90 –  Teile      

8419 90 15 – – von Sterilisierapparaten der Unterposi­
tion 8419 20 00 

Industrie Frei A A  

8419 90 85 – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8420 Kalander und Walzwerke (ausgenommen Metall­
walzwerke und Glaswalzmaschinen) sowie Walzen 
für diese Maschinen      

8420 10 –  Kalander und Walzwerke      

8420 10 10 – –  von der in der Textilindustrie verwendeten 
Art 

Industrie 1,7 % A A  

8420 10 30 – –  von der in der Papierindustrie verwendeten 
Art 

Industrie 1,7 % A A  

8420 10 80 – –  andere Industrie 1,7 % A A   

–  Teile      

8420 91 – –  Walzen      

8420 91 10 – – –  aus Gusseisen Industrie 1,7 % A A  

8420 91 80 – – –  andere Industrie 2,2 % A A  

8420 99 00 – –  andere Industrie 2,2 % A A  

16.9.2016 
L 250/989 

A
m

tsblatt der Europäischen U
nion 

D
E     



KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8421 Zentrifugen, einschließlich Zentrifugaltrockner; 
Apparate zum Filtrieren oder Reinigen von Flüssig­
keiten oder Gasen       

–  Zentrifugen, einschließlich Zentrifugaltrockner      

8421 11 00 – –  Milchentrahmer Industrie 2,2 % A A  

8421 12 00 – –  Wäscheschleudern Industrie 2,7 % A A  

8421 19 – –  andere      

8421 19 20 – – – Zentrifugen von der in Laboratorien ver­
wendeten Art 

Industrie 1,5 % A A  

8421 19 70 – – –  andere Industrie Frei A A   

– Apparate zum Filtrieren oder Reinigen von Flüs­
sigkeiten      

8421 21 00 – –  zum Filtrieren oder Reinigen von Wasser Industrie 1,7 % A A  

8421 22 00 – –  zum Filtrieren oder Reinigen von Getränken, 
ausgenommen Wasser 

Industrie 1,7 % A A  

8421 23 00 – – Öl- und Kraftstofffilter für Kolbenverbren­
nungsmotoren 

Industrie 1,7 % A A  

8421 29 00 – –  andere Industrie 1,7 % A A   

– Apparate zum Filtrieren oder Reinigen von Ga­
sen      

8421 31 00 – – Luftansaugfilter für Kolbenverbrennungsmo­
toren 

Industrie 1,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8421 39 – –  andere      

8421 39 20 – – –  Apparate zum Filtrieren oder Reinigen von 
Luft 

Industrie 1,7 % A A   

– – –  Apparate zum Filtrieren oder Reinigen von 
anderen Gasen      

8421 39 60 – – – –  durch katalytisches Verfahren Industrie 1,7 % A A  

8421 39 80 – – – –  andere Industrie 1,7 % A A   

–  Teile      

8421 91 00 – – von Zentrifugen, einschließlich Zentrifugalt­
rockner 

Industrie 1,7 % A A  

8421 99 00 – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8422 Geschirrspülmaschinen; Maschinen und Apparate 
zum Reinigen oder Trocknen von Flaschen oder 
anderen Behältnissen; Maschinen und Apparate 
zum Füllen, Verschließen, Versiegeln oder Etikettie­
ren von Flaschen, Dosen, Schachteln, Säcken oder 
anderen Behältnissen; Maschinen und Apparate 
zum Verkapseln von Flaschen, Gläsern, Tuben oder 
ähnlichen Behältnissen; andere Maschinen und Ap­
parate zum Verpacken oder Umhüllen von Waren 
(einschließlich Schrumpffolienverpackungsmaschi­
nen); Maschinen und Apparate zum Versetzen von 
Getränken mit Kohlensäure       

–  Geschirrspülmaschinen      

8422 11 00 – –  Haushaltsgeschirrspülmaschinen Industrie 2,7 % A A  

8422 19 00 – –  andere Industrie 1,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8422 20 00 –  Maschinen und Apparate zum Reinigen oder 
Trocknen von Flaschen oder anderen Behältnis­
sen 

Industrie 1,7 % A A  

8422 30 00 – Maschinen und Apparate zum Füllen, Verschlie­
ßen, Versiegeln oder Etikettieren von Flaschen, 
Dosen, Schachteln, Säcken oder anderen Behält­
nissen; Maschinen und Apparate zum Verkap­
seln von Flaschen, Gläsern, Tuben oder ähnli­
chen Behältnissen; Maschinen und Apparate 
zum Versetzen von Getränken mit Kohlensäure 

Industrie 1,7 % A A  

8422 40 00 –  andere Maschinen und Apparate zum Verpacken 
oder Umhüllen von Waren (einschließlich 
Schrumpffolienverpackungsmaschinen) 

Industrie 1,7 % A A  

8422 90 –  Teile      

8422 90 10 – –  von Geschirrspülmaschinen Industrie 1,7 % A A  

8422 90 90 – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8423 Waagen (einschließlich Zähl- und Kontrollwaagen), 
ausgenommen Waagen mit einer Empfindlichkeit 
von 50 mg oder feiner; Gewichte für Waagen aller 
Art      

8423 10 – Personenwaagen, einschließlich Säuglingswaa­
gen; Haushaltswaagen      

8423 10 10 – –  Haushaltswaagen Industrie 1,7 % A A  

8423 10 90 – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8423 20 00 –  Waagen für Stetigförderer, zum kontinuierlichen 
Wiegen 

Industrie 1,7 % A A  

16.9.2016 
L 250/992 

A
m

tsblatt der Europäischen U
nion 

D
E     



KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8423 30 00 –  Absackwaagen, Abfüllwaagen, Dosierwaagen 
und andere Waagen zur Verwiegung konstanter 
Gewichtsmengen 

Industrie 1,7 % A A   

–  andere Waagen      

8423 81 – –  für eine Höchstlast von 30 kg oder weniger      

8423 81 10 – – – Sortierwaagen und selbsttätige Kontroll­
waagen zum Überprüfen eines vorgegebe­
nen Gewichts 

Industrie 1,7 % A A  

8423 81 30 – – – Apparate und Geräte zum Wiegen und Eti­
kettieren verpackter Waren 

Industrie 1,7 % A A  

8423 81 50 – – –  Ladenwaagen Industrie 1,7 % A A  

8423 81 90 – – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8423 82 – –  für eine Höchstlast von mehr als 30 kg bis 
5 000 kg      

8423 82 10 – – – Sortierwaagen und selbsttätige Kontroll­
waagen zum Überprüfen eines vorgegebe­
nen Gewichts 

Industrie 1,7 % A A  

8423 82 90 – – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8423 89 00 – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8423 90 00 – Gewichte für Waagen aller Art; Teile von Waa­
gen 

Industrie 1,7 % A A  
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Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8424 Mechanische Apparate, auch handbetrieben, zum 
Verteilen, Verspritzen oder Zerstäuben von Flüssig­
keiten oder Pulver; Feuerlöscher, auch mit Füllung; 
Spritzpistolen und ähnliche Apparate; Sandstrahl­
maschinen, Dampfstrahlapparate und ähnliche 
Strahlapparate      

8424 10 00 –  Feuerlöscher, auch mit Füllung Industrie 1,7 % A A  

8424 20 00 –  Spritzpistolen und ähnliche Apparate Industrie 1,7 % A A  

8424 30 –  Sandstrahlmaschinen, Dampfstrahlapparate und 
ähnliche Strahlapparate       

– – Wasserstrahlreinigungsapparate mit eingebau­
tem Motor      

8424 30 01 – – –  mit Heizvorrichtung Industrie 1,7 % A A  

8424 30 08 – – –  andere Industrie 1,7 % A A   

– –  andere Maschinen und Apparate      

8424 30 10 – – –  mit Druckluft betrieben Industrie 1,7 % A A  

8424 30 90 – – –  andere Industrie 1,7 % A A   

–  andere Apparate      

8424 81 – –  für die Landwirtschaft oder den Gartenbau      

8424 81 10 – – –  Apparate zur Bewässerung Industrie 1,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  andere      

8424 81 30 – – – –  tragbare Apparate Industrie 1,7 % A A   

– – – –  andere      

8424 81 91 – – – – –  Spritz-, Sprüh- und Stäubegeräte, ihrer 
Beschaffenheit nach für den Schlepper­
anbau oder Schlepperzug bestimmt 

Industrie 1,7 % A A  

8424 81 99 – – – – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8424 89 00 – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8424 90 00 –  Teile Industrie 1,7 % A A  

8425 Flaschenzüge; Zugwinden und Spille; Hubwinden       

–  Flaschenzüge      

8425 11 00 – –  mit Elektromotor Industrie Frei A A  

8425 19 00 – –  andere Industrie Frei A A   

–  Zugwinden; Spille      

8425 31 00 – –  mit Elektromotor Industrie Frei A A  

8425 39 00 – –  andere Industrie Frei A A  
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Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  Hubwinden      

8425 41 00 – – ortsfeste Hebebühnen von der in Kraftfahr­
zeugwerkstätten verwendeten Art 

Industrie Frei A A  

8425 42 00 – –  andere hydraulische Hubwinden Industrie Frei A A  

8425 49 00 – –  andere Industrie Frei A A  

8426 Derrickkrane; Kabelkrane, Laufkrane, Verladebrü­
cken und andere Krane; fahrbare Hubportale, Por­
talhubkraftkarren und Krankraftkarren       

– Laufkrane, Portalkrane (ausgenommen Portald­
rehkrane), Verladebrücken, fahrbare Hubportale 
und Portalhubkraftkarren      

8426 11 00 – –  Konsol- oder Wandlaufkrane Industrie Frei A A  

8426 12 00 – –  auf luftbereiften Rädern fahrende Hubportale 
sowie Portalhubkraftkarren 

Industrie Frei A A  

8426 19 00 – –  andere Industrie Frei A A  

8426 20 00 –  Turmdrehkrane Industrie Frei A A  

8426 30 00 –  Portaldrehkrane Industrie Frei A A   

–  andere selbstfahrende Maschinen, Apparate und 
Geräte      

8426 41 00 – –  mit luftbereiften Rädern Industrie Frei A A  
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8426 49 00 – –  andere Industrie Frei A A   

–  andere Maschinen, Apparate und Geräte      

8426 91 – –  ihrer Beschaffenheit nach zum Aufbau auf 
Straßenfahrzeuge bestimmt      

8426 91 10 – – –  hydraulische Fahrzeug-Selbstladekrane Industrie Frei A A  

8426 91 90 – – –  andere Industrie Frei A A  

8426 99 00 – –  andere Industrie Frei A A  

8427 Gabelstapler; andere mit Hebevorrichtung ausge­
rüstete Karren zum Fördern und für das Hantieren      

8427 10 –  Elektrokraftkarren      

8427 10 10 – –  zum Heben auf eine Höhe von 1 m oder 
mehr 

Industrie 4,5 % A A  

8427 10 90 – –  andere Industrie 4,5 % A A  

8427 20 –  andere selbstfahrende Karren       

– –  zum Heben auf eine Höhe von 1 m oder 
mehr      

8427 20 11 – – – geländegängige Gabelstapler und Stapel­
kraftkarren 

Industrie 4,5 % A A  

8427 20 19 – – –  andere Industrie 4,5 % A A  

8427 20 90 – –  andere Industrie 4,5 % A A  
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für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8427 90 00 –  andere Karren Industrie 4 % A A  

8428 Andere Maschinen, Apparate und Geräte zum He­
ben, Beladen, Entladen oder Fördern (z. B. Auf­
züge, Rolltreppen, Stetigförderer und Seilschwebe­
bahnen)      

8428 10 –  Personen- und Lastenaufzüge      

8428 10 20 – –  elektrische Industrie Frei A A  

8428 10 80 – –  andere Industrie Frei A A  

8428 20 –  pneumatische Stetigförderer      

8428 20 20 – –  für Schüttgut Industrie Frei A A  

8428 20 80 – –  andere Industrie Frei A A   

–  andere Stetigförderer für Waren      

8428 31 00 – –  ihrer Beschaffenheit nach für Arbeiten unter 
Tage bestimmt 

Industrie Frei A A  

8428 32 00 – –  andere, mit Kübeln Industrie Frei A A  

8428 33 00 – –  andere, mit Bändern oder Gurten Industrie Frei A A  

8428 39 – –  andere      

8428 39 20 – – – Scheibenrollenbahnen und andere Rollen­
bahnen 

Industrie Frei A A  

8428 39 90 – – –  andere Industrie Frei A A  

8428 40 00 –  Rolltreppen und Rollsteige Industrie Frei A A  
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Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8428 60 00 –  Seilschwebebahnen, Sessellifte und Schlepplifte; 
Zugmechanismen für Standseilbahnen 

Industrie Frei A A  

8428 90 –  andere Maschinen, Apparate und Geräte       

– – Lademaschinen, ihrer Beschaffenheit nach be­
sonders zur Verwendung in der Landwirt­
schaft bestimmt      

8428 90 71 – – –  ihrer Beschaffenheit nach zum Anbau an 
Ackerschlepper bestimmt 

Industrie Frei A A  

8428 90 79 – – –  andere Industrie Frei A A  

8428 90 90 – –  andere Industrie Frei A A  

8429 Selbstfahrende Planiermaschinen (Bulldozer und 
Angledozer), Erd- oder Straßenhobel (Grader), 
Schürfwagen (Scraper), Bagger, Schürf- und andere 
Schaufellader, Straßenwalzen und andere Boden­
verdichter       

–  Planiermaschinen (Bulldozer und Angledozer)      

8429 11 00 – –  auf Gleisketten Industrie Frei A A  

8429 19 00 – –  andere Industrie Frei A A  

8429 20 00 –  Erd- oder Straßenhobel (Grader) Industrie Frei A A  

8429 30 00 –  Schürfwagen (Scraper) Industrie Frei A A  

8429 40 –  Straßenwalzen und andere Bodenverdichter       

– –  Straßenwalzen      

8429 40 10 – – –  Vibrationswalzen Industrie Frei A A  
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Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8429 40 30 – – –  andere Industrie Frei A A  

8429 40 90 – –  andere Bodenverdichter Industrie Frei A A   

–  Bagger sowie Schürf- und andere Schaufellader      

8429 51 – –  Frontschaufellader      

8429 51 10 – – –  Lader, ihrer Beschaffenheit nach besonders 
zur Verwendung unter Tage bestimmt 

Industrie Frei A A   

– – –  andere      

8429 51 91 – – – –  Schaufellader auf Gleisketten Industrie Frei A A  

8429 51 99 – – – –  andere Industrie Frei A A  

8429 52 – – Maschinen mit um 360° drehbarem Oberwa­
gen      

8429 52 10 – – –  Bagger auf Gleisketten Industrie Frei A A  

8429 52 90 – – –  andere Industrie Frei A A  

8429 59 00 – –  andere Industrie Frei A A  

8430 Andere Maschinen, Apparate und Geräte zur Erd­
bewegung, zum Planieren, Verdichten oder Bohren 
des Bodens oder zum Abbauen von Erzen oder an­
deren Mineralien; Rammen und Pfahlzieher; 
Schneeräumer      

8430 10 00 –  Rammen und Pfahlzieher Industrie Frei A A  
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Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8430 20 00 –  Schneeräumer Industrie Frei A A   

–  Schrämmaschinen und andere Abbaumaschinen 
sowie Tunnelbohrmaschinen und andere Stre­
ckenvortriebsmaschinen      

8430 31 00 – –  selbstfahrend Industrie Frei A A  

8430 39 00 – –  andere Industrie Frei A A   

–  andere Bohrmaschinen und Tiefbohrgeräte      

8430 41 00 – –  selbstfahrend Industrie Frei A A  

8430 49 00 – –  andere Industrie Frei A A  

8430 50 00 –  andere selbstfahrende Maschinen, Apparate und 
Geräte 

Industrie Frei A A   

– andere nicht selbstfahrende Maschinen, Appa­
rate und Geräte      

8430 61 00 – – Maschinen, Apparate und Geräte zum Fest­
stampfen oder Verdichten des Bodens 

Industrie Frei A A  

8430 69 00 – –  andere Industrie Frei A A  

8431 Teile, erkennbar ausschließlich oder hauptsächlich 
für Maschinen, Apparate und Geräte der Positio­
nen 8425 bis 8430 bestimmt      

8431 10 00 – von Maschinen, Apparaten und Geräten der Po­
sition 8425 

Industrie Frei A A  

8431 20 00 – von Maschinen, Apparaten und Geräten der Po­
sition 8427 

Industrie 4 % A A  
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für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– von Maschinen, Apparaten und Geräten der Po­
sition 8428      

8431 31 00 – –  von Personenaufzügen, Lastenaufzügen oder 
Rolltreppen 

Industrie Frei A A  

8431 39 00 – –  andere Industrie Frei A A   

– von Maschinen, Apparaten und Geräten der Po­
sition 8426, 8429 oder 8430      

8431 41 00 – –  Eimer, Kübel, Schaufeln, Löffel, Greifer und 
Zangen 

Industrie Frei A A  

8431 42 00 – –  Planierschilde für Planiermaschinen (Bulldozer 
oder Angledozer) 

Industrie Frei A A  

8431 43 00 – – Teile von Bohrmaschinen oder Tiefbohrgerä­
ten der Unterposition 8430 41 oder 8430 49 

Industrie Frei A A  

8431 49 – –  andere      

8431 49 20 – – –  aus Eisen oder Stahl, gegossen Industrie Frei A A  

8431 49 80 – – –  andere Industrie Frei A A  

8432 Maschinen, Apparate und Geräte für die Land- und 
Forstwirtschaft oder den Gartenbau, zum Bearbei­
ten oder Bestellen des Bodens oder zur Pflege der 
Pflanzen; Walzen für Rasenflächen oder Sport­
plätze      

8432 10 00 –  Pflüge Industrie Frei A A  
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für BLMNS Anmerkung  

– Eggen, Vertikutierer, Grubber (Kultivatoren), Jät­
maschinen und Hackmaschinen      

8432 21 00 – –  Scheibeneggen Industrie Frei A A  

8432 29 – –  andere      

8432 29 10 – – –  Vertikutierer und Grubber (Kultivatoren) Industrie Frei A A  

8432 29 30 – – –  Eggen Industrie Frei A A  

8432 29 50 – – –  Motorhacken Industrie Frei A A  

8432 29 90 – – –  andere Industrie Frei A A  

8432 30 – Sämaschinen, Pflanzmaschinen und Setzmaschi­
nen       

– –  Sämaschinen      

8432 30 11 – – – Einzelkorndrillgeräte und Einzelkorndrill­
maschinen mit Zentralantrieb 

Industrie Frei A A  

8432 30 19 – – –  andere Industrie Frei A A  

8432 30 90 – –  Pflanzmaschinen und Setzmaschinen Industrie Frei A A  

8432 40 –  Düngerstreuer      

8432 40 10 – –  für Kunstdünger Industrie Frei A A  

8432 40 90 – –  andere Industrie Frei A A  

8432 80 00 –  andere Maschinen, Apparate und Geräte Industrie Frei A A  

8432 90 00 –  Teile Industrie Frei A A  
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8433 Maschinen, Apparate und Geräte zum Ernten oder 
Dreschen von landwirtschaftlichen Erzeugnissen, 
einschließlich Stroh- oder Futterpressen; Rasenmä­
her und andere Mähmaschinen; Maschinen zum 
Reinigen oder Sortieren von Eiern, Obst oder an­
deren landwirtschaftlichen Erzeugnissen, ausge­
nommen Maschinen, Apparate und Geräte der Po­
sition 8437       

–  Rasenmäher      

8433 11 – –  mit Motor und horizontal rotierendem 
Schneidwerk      

8433 11 10 – – –  mit Elektromotor Industrie Frei A A   

– – –  andere       

– – – –  selbstfahrend      

8433 11 51 – – – – –  mit Sitz Industrie Frei A A  

8433 11 59 – – – – –  andere Industrie Frei A A  

8433 11 90 – – – –  andere Industrie Frei A A  

8433 19 – –  andere       

– – –  mit Motor      

8433 19 10 – – – –  mit Elektromotor Industrie Frei A A   

– – – –  andere       

– – – – –  selbstfahrend      

8433 19 51 – – – – – –  mit Sitz Industrie Frei A A  
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Zollabbaustufe 
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8433 19 59 – – – – – –  andere Industrie Frei A A  

8433 19 70 – – – – –  andere Industrie Frei A A  

8433 19 90 – – –  ohne Motor Industrie Frei A A  

8433 20 –  andere Mähmaschinen, einschließlich Mähbalken 
für Schlepperanbau      

8433 20 10 – –  mit Motor Industrie Frei A A   

– –  andere      

8433 20 50 – – – ihrer Beschaffenheit nach für den Schlepp­
eranbau oder Schlepperzug bestimmt 

Industrie Frei A A  

8433 20 90 – – –  andere Industrie Frei A A  

8433 30 00 – andere Heuernte-(Heuwerbungs-)maschinen, -ap­
parate und -geräte 

Industrie Frei A A  

8433 40 00 – Stroh- und Futterpressen, einschließlich Aufnah­
mepressen 

Industrie Frei A A   

–  andere Erntemaschinen, -apparate und -geräte; 
Dreschmaschinen und -geräte      

8433 51 00 – –  Mähdrescher Industrie Frei A A  

8433 52 00 – –  andere Dreschmaschinen und -geräte Industrie Frei A A  

8433 53 – –  Maschinen zum Ernten von Wurzeln oder 
Knollenfrüchten      

8433 53 10 – – –  Kartoffelerntemaschinen Industrie Frei A A  
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8433 53 30 – – – Rübenköpf- und andere Rübenerntemaschi­
nen 

Industrie Frei A A  

8433 53 90 – – –  andere Industrie Frei A A  

8433 59 – –  andere       

– – –  Feldhäcksler      

8433 59 11 – – – –  selbstfahrend Industrie Frei A A  

8433 59 19 – – – –  andere Industrie Frei A A  

8433 59 85 – – –  andere Industrie Frei A A  

8433 60 00 –  Maschinen zum Reinigen oder Sortieren von 
Eiern, Obst oder anderen landwirtschaftlichen 
Erzeugnissen 

Industrie Frei A A  

8433 90 00 –  Teile Industrie Frei A A  

8434 Melkmaschinen und andere milchwirtschaftliche 
Maschinen, Apparate und Geräte      

8434 10 00 –  Melkmaschinen Industrie Frei A A  

8434 20 00 – andere milchwirtschaftliche Maschinen, Appa­
rate und Geräte 

Industrie Frei A A  

8434 90 00 –  Teile Industrie Frei A A  

8435 Pressen, Mühlen und ähnliche Maschinen, Appa­
rate und Geräte, zum Bereiten von Wein, Most, 
Fruchtsäften oder ähnlichen Getränken      

8435 10 00 –  Maschinen, Apparate und Geräte Industrie 1,7 % A A  
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8435 90 00 –  Teile Industrie 1,7 % A A  

8436 Andere Maschinen, Apparate und Geräte für die 
Land- und Forstwirtschaft, den Gartenbau, die Ge­
flügel- oder Bienenhaltung, einschließlich Keimap­
parate mit mechanischen oder wärmetechnischen 
Vorrichtungen und Brut- und Aufzuchtapparate 
für die Geflügelzucht      

8436 10 00 – Maschinen, Apparate und Geräte für die Futter­
bereitung 

Industrie 1,7 % A A   

– Maschinen, Apparate und Geräte für die Geflü­
gelhaltung, einschließlich Brut- und Aufzuchtap­
parate      

8436 21 00 – –  Brut- und Aufzuchtapparate Industrie 1,7 % A A  

8436 29 00 – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8436 80 –  andere Maschinen, Apparate und Geräte      

8436 80 10 – –  für die Forstwirtschaft Industrie 1,7 % A A  

8436 80 90 – –  andere Industrie 1,7 % A A   

–  Teile      

8436 91 00 – –  von Maschinen, Apparaten und Geräten für 
die Geflügelhaltung, einschließlich Geflügel­
zucht 

Industrie 1,7 % A A  

8436 99 00 – –  andere Industrie 1,7 % A A  
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8437 Maschinen, Apparate und Geräte zum Reinigen, 
Sortieren oder Sieben von Körner- oder Hülsenf­
rüchten; Maschinen, Apparate und Geräte für die 
Müllerei oder zum Behandeln von Getreide oder 
Hülsenfrüchten, ausgenommen Maschinen, Appa­
rate und Geräte von der in der Landwirtschaft ver­
wendeten Art      

8437 10 00 –  Maschinen, Apparate und Geräte zum Reinigen, 
Sortieren oder Sieben von Körner- oder Hülsenf­
rüchten 

Industrie 1,7 % A A  

8437 80 00 –  andere Maschinen, Apparate und Geräte Industrie 1,7 % A A  

8437 90 00 –  Teile Industrie 1,7 % A A  

8438 Maschinen und Apparate, im Kapitel 84 anderweit 
weder genannt noch inbegriffen, zum industriellen 
Auf- oder Zubereiten oder Herstellen von Lebens­
mitteln, Futtermitteln oder Getränken, ausgenom­
men Maschinen und Apparate zum Gewinnen 
oder Aufbereiten von tierischen oder pflanzlichen 
Ölen oder Fetten      

8438 10 –  Maschinen und Apparate zum Herstellen von 
Back- oder Teigwaren      

8438 10 10 – –  zum Herstellen von Backwaren Industrie 1,7 % A A  

8438 10 90 – –  zum Herstellen von Teigwaren Industrie 1,7 % A A  

8438 20 00 –  Maschinen und Apparate zum Herstellen von 
Süßwaren, Kakao oder Schokolade 

Industrie 1,7 % A A  

8438 30 00 –  Maschinen und Apparate zum Herstellen von 
Zucker 

Industrie 1,7 % A A  
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8438 40 00 –  Brauereimaschinen und -apparate Industrie 1,7 % A A  

8438 50 00 –  Maschinen und Apparate zum Verarbeiten von 
Fleisch 

Industrie 1,7 % A A  

8438 60 00 – Maschinen und Apparate zum Be- oder Verar­
beiten von Früchten oder Gemüsen 

Industrie 1,7 % A A  

8438 80 –  andere Maschinen und Apparate      

8438 80 10 – –  zum Auf- oder Zubereiten oder Verarbeiten 
von Kaffee oder Tee 

Industrie 1,7 % A A   

– –  andere      

8438 80 91 – – – zum Zubereiten oder Herstellen von Ge­
tränken 

Industrie 1,7 % A A  

8438 80 99 – – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8438 90 00 –  Teile Industrie 1,7 % A A  

8439 Maschinen und Apparate zum Herstellen von 
Halbstoff aus cellulosehaltigen Faserstoffen oder 
zum Herstellen oder Fertigstellen von Papier oder 
Pappe      

8439 10 00 –  Maschinen und Apparate zum Herstellen von 
Halbstoff aus cellulosehaltigen Faserstoffen 

Industrie 1,7 % A A  

8439 20 00 –  Maschinen und Apparate zum Herstellen von 
Papier oder Pappe 

Industrie 1,7 % A A  

8439 30 00 –  Maschinen und Apparate zum Fertigstellen von 
Papier oder Pappe 

Industrie 1,7 % A A  
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–  Teile      

8439 91 00 – – von Maschinen und Apparaten zum Herstel­
len von Halbstoff aus cellulosehaltigen Faser­
stoffen 

Industrie 1,7 % A A  

8439 99 00 – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8440 Buchbindereimaschinen und -apparate, einschließ­
lich Fadenheftmaschinen      

8440 10 –  Maschinen und Apparate      

8440 10 10 – –  Falzmaschinen Industrie 1,7 % A A  

8440 10 20 – –  Zusammentragmaschinen Industrie 1,7 % A A  

8440 10 30 – –  Faden-, Draht- und Klammerheftmaschinen Industrie 1,7 % A A  

8440 10 40 – –  Klebebindemaschinen Industrie 1,7 % A A  

8440 10 90 – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8440 90 00 –  Teile Industrie 1,7 % A A  

8441 Andere Maschinen und Apparate zum Be- oder 
Verarbeiten von Papierhalbstoff, Papier oder Pappe, 
einschließlich Schneidemaschinen aller Art      

8441 10 –  Schneidemaschinen      

8441 10 10 – – kombinierte Rollenschneide- und -wickelma­
schinen 

Industrie 1,7 % A A  
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8441 10 20 – –  Längs- und Querschneider Industrie 1,7 % A A  

8441 10 30 – –  Schnellschneider Industrie 1,7 % A A  

8441 10 70 – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8441 20 00 –  Maschinen zum Herstellen von Tüten, Beuteln, 
Säcken oder Briefumschlägen 

Industrie 1,7 % A A  

8441 30 00 – Maschinen zum Herstellen von Schachteln, Hül­
sen, Trommeln oder ähnlichen, nicht durch 
Formpressen hergestellten Behältnissen 

Industrie 1,7 % A A  

8441 40 00 – Maschinen zum Formpressen von Waren aus Pa­
pierhalbstoff, Papier oder Pappe 

Industrie 1,7 % A A  

8441 80 00 –  andere Maschinen und Apparate Industrie 1,7 % A A  

8441 90 –  Teile      

8441 90 10 – –  von Schneidemaschinen Industrie 1,7 % A A  

8441 90 90 – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8442 Maschinen, Apparate und Geräte (ausgenommen 
Werkzeugmaschinen der Positionen 8456 bis 
8465) zum Zurichten oder Herstellen von Druck­
platten, Druckformzylinder oder anderen Druck­
formen; Druckplatten, Druckformzylinder und an­
dere Druckformen; Lithografiesteine, Platten und 
Zylinder, für den Druck zugerichtet (z. B. geschlif­
fen, gekörnt, poliert)      

8442 30 –  Maschinen, Apparate und Geräte      

8442 30 10 – –  Fotosetzmaschinen Industrie 1,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– –  andere      

8442 30 91 – – – kombinierte Schriftgieß- und –setzmaschi­
nen (z. B. Linotype-, Monotype-, Intertype- 
Maschinen), auch mit Gießvorrichtung 

Industrie Frei A A  

8442 30 99 – – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8442 40 00 – Teile der vorstehend genannten Maschinen, Ap­
parate und Geräte 

Industrie 1,7 % A A  

8442 50 –  Druckplatten, Druckformzylinder und andere 
Druckformen; Lithografiesteine, Platten und Zy­
linder, für den Druck zugerichtet (z. B. geschlif­
fen, gekörnt, poliert)      

8442 50 20 – –  mit Druckbild Industrie 1,7 % A A  

8442 50 80 – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8443 Maschinen, Apparate und Geräte zum Drucken 
mittels Druckplatten, Druckformzylindern und an­
deren Druckformen der Position 8442; andere 
Drucker, Kopiergeräte und Fernkopierer, auch mit­
einander kombiniert; Teile und Zubehör für diese 
Maschinen, Apparate oder Geräte       

–  Maschinen, Apparate und Geräte zum Drucken 
mittels Druckplatten, Druckformzylindern und 
anderen Druckformen der Position 8442      

8443 11 00 – –  Rollenoffsetdruckmaschinen, –apparate und 
-geräte 

Industrie 1,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8443 12 00 – –  Bogenoffsetdruckmaschinen, -apparate und 
-geräte, für Bogen, die ungefaltet auf einer 
Seite nicht mehr als 22 cm und auf der ande­
ren Seite nicht mehr als 36 cm messen 

Industrie 1,7 % A A  

8443 13 – –  andere Offsetdruckmaschinen, -apparate und 
-geräte       

– – –  Bogenoffsetdruckmaschinen, –apparate und 
-geräte      

8443 13 10 – – – –  gebraucht Industrie 1,7 % A A   

– – – –  neu, für ein Format von      

8443 13 31 – – – – –  52 × 74 cm oder weniger Industrie 1,7 % A A  

8443 13 35 – – – – –  mehr als 52 × 74 cm bis 
74 × 107 cm 

Industrie 1,7 % A A  

8443 13 39 – – – – –  mehr als 74 × 107 cm Industrie 1,7 % A A  

8443 13 90 – – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8443 14 00 – –  Rollenhochdruckmaschinen, -apparate und 
-geräte, ausgenommen Flexodruckmaschinen, 
–apparate und -geräte 

Industrie 1,7 % A A  

8443 15 00 – –  Hochdruckmaschinen, -apparate und -geräte, 
andere als Rollendruckmaschinen, ausgenom­
men Flexodruckmaschinen, -apparate und -ge­
räte 

Industrie 1,7 % A A  

8443 16 00 – –  Flexodruckmaschinen, -apparate und -geräte Industrie 1,7 % A A  

8443 17 00 – –  Tiefdruckmaschinen, -apparate und -geräte Industrie 1,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8443 19 – –  andere      

8443 19 20 – – –  zum Bedrucken von Spinnstoffen Industrie 1,7 % A A  

8443 19 40 – – –  zur Verwendung bei der Herstellung von 
Halbleitern 

Industrie Frei A A  

8443 19 70 – – –  andere Industrie 1,7 % A A   

–  andere Drucker, Kopiergeräte und Fernkopierer, 
auch miteinander kombiniert      

8443 31 – – Maschinen, die mindestens zwei der Funktio­
nen Drucken, Kopieren oder Übertragen von 
Fernkopien ausführen und die an eine auto­
matische Datenverarbeitungsmaschine oder 
ein Netzwerk angeschlossen werden können      

8443 31 20 – – – Maschinen, deren Hauptfunktion das digi­
tale Kopieren ist, wobei Originale gescannt 
und Kopien mittels eines elektrostatischen 
Verfahrens gedruckt werden 

Industrie 2,2 % A A  

8443 31 80 – – –  andere Industrie Frei A A  

8443 32 – –  andere Maschinen, die an eine automatische 
Datenverarbeitungsmaschine oder ein Netz­
werk angeschlossen werden können      

8443 32 10 – – –  Drucker Industrie Frei A A  

8443 32 30 – – –  Fernkopiergeräte Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  andere      

8443 32 91 – – – –  Maschinen, die die Funktion Kopieren 
durch Scannen von Originalen ausführen 
und Kopien mittels eines elektrostati­
schen Verfahrens drucken 

Industrie 6 % A A  

8443 32 93 – – – –  andere Maschinen mit Kopierfunktion 
mit optischem System 

Industrie Frei A A  

8443 32 99 – – – –  andere Industrie 2,2 % A A  

8443 39 – –  andere      

8443 39 10 – – –  Maschinen, die die Funktion Kopieren 
durch Scannen von Originalen ausführen 
und Kopien mittels eines elektrostatischen 
Verfahrens drucken 

Industrie 6 % A A   

– – –  andere Kopiergeräte      

8443 39 31 – – – –  mit optischem System Industrie Frei A A  

8443 39 39 – – – –  andere Industrie 3 % A A  

8443 39 90 – – –  andere Industrie 2,2 % A A   

–  Teile und Zubehör      

8443 91 – –  Teile und Zubehör für Maschinen, Apparate 
oder Geräte zum Drucken mittels Druckplat­
ten, Druckformzylindern oder anderen Druck­
formen der Position 8442      

8443 91 10 – – –  von Apparaten der Unterposition 8443 19  
40 

Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  andere      

8443 91 91 – – – –  aus Eisen oder Stahl, gegossen Industrie 1,7 % A A  

8443 91 99 – – – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8443 99 – –  andere      

8443 99 10 – – – zusammengesetzte elektronische Schaltun­
gen (Baugruppen) 

Industrie Frei A A  

8443 99 90 – – –  andere Industrie Frei A A  

8444 00 Maschinen zum Düsenspinnen, Verstrecken, Textu­
rieren oder Schneiden von synthetischen oder 
künstlichen Spinnstoffen      

8444 00 10 –  Düsenspinnmaschinen Industrie 1,7 % A A  

8444 00 90 –  andere Industrie 1,7 % A A  

8445 Maschinen zum Vorbereiten oder Aufbereiten von 
Spinnstoffen; Maschinen zum Spinnen, Dublieren 
oder Zwirnen von Spinnstoffen und andere Ma­
schinen und Apparate zum Herstellen von Spinn­
stoffgarnen; Maschinen zum Spulen (einschließlich 
Schussspulmaschinen), Wickeln oder Haspeln von 
Spinnstoffen sowie Maschinen zum Vorbereiten 
von Spinnstoffgarnen zur Verwendung auf Maschi­
nen der Position 8446 oder 8447       

–  Maschinen zum Vorbereiten oder Aufbereiten 
von Spinnstoffen      

8445 11 00 – –  Krempeln (Karden) Industrie 1,7 % A A  

8445 12 00 – –  Kämmmaschinen Industrie 1,7 % A A  

8445 13 00 – –  Vorspinnmaschinen (Spindelbänke, Flyer) Industrie 1,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8445 19 00 – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8445 20 00 –  Maschinen zum Spinnen von Spinnstoffen Industrie 1,7 % A A  

8445 30 00 –  Maschinen zum Dublieren oder Zwirnen von 
Spinnstoffen 

Industrie 1,7 % A A  

8445 40 00 – Maschinen zum Spulen (einschließlich Schuss­
spulmaschinen), Wickeln oder Haspeln von 
Spinnstoffen 

Industrie 1,7 % A A  

8445 90 00 –  andere Industrie 1,7 % A A  

8446 Webmaschinen      

8446 10 00 –  Webmaschinen zum Herstellen von Geweben 
mit einer Breite von 30 cm oder weniger 

Industrie 1,7 % A A   

– Webmaschinen mit Schusseintrag durch Web­
schützen, zum Herstellen von Geweben mit ei­
ner Breite von mehr als 30 cm      

8446 21 00 – –  motorbetrieben Industrie 1,7 % A A  

8446 29 00 – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8446 30 00 – Webmaschinen mit schützenlosem Schussein­
trag, zum Herstellen von Geweben mit einer 
Breite von mehr als 30 cm 

Industrie 1,7 % A A  

8447 Wirk-, Strick-, Nähwirk-, Gimpen-, Tüll-, Spitzen-, 
Stick-, Posamentier-, Flecht-, Netzknüpf- und Tuf­
tingmaschinen       

–  Rundwirk- und Rundstrickmaschinen      

8447 11 00 – –  mit einem Zylinderdurchmesser von 165 mm 
oder weniger 

Industrie 1,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8447 12 00 – –  mit einem Zylinderdurchmesser von mehr als 
165 mm 

Industrie 1,7 % A A  

8447 20 – Flachwirk- und Flachstrickmaschinen; Nähwirk­
maschinen      

8447 20 20 – – Flachkettenwirkmaschinen, einschließlich Ra­
schelmaschinen; Nähwirkmaschinen 

Industrie 1,7 % A A  

8447 20 80 – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8447 90 00 –  andere Industrie 1,7 % A A  

8448 Hilfsmaschinen und -apparate für Maschinen der 
Position 8444, 8445, 8446 oder 8447 (z. B. 
Schaftmaschinen, Jacquardmaschinen, Kett- und 
Schussfadenwächter und Webschützenwechsler); 
Teile und Zubehör, erkennbar ausschließlich oder 
hauptsächlich für Maschinen und Apparate dieser 
Position oder der Position 8444, 8445, 8446 oder 
8447 bestimmt (z. B. Spindeln, Spindelflügel, Krat­
zengarnituren, Webeblätter, Nadelstäbe, Spinndü­
sen, Webschützen, Weblitzen, Webschäfte, Nadeln 
und Platinen)       

–  Hilfsmaschinen und -apparate für Maschinen der 
Position 8444, 8445, 8446 oder 8447      

8448 11 00 – –  Schaftmaschinen und Jacquardmaschinen; 
Kartensparvorrichtungen, Kartenschlagma­
schinen, Kartenkopiermaschinen und Karten­
bindemaschinen 

Industrie 1,7 % A A  

8448 19 00 – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8448 20 00 – Teile und Zubehör für Maschinen der Posi­
tion 8444 oder deren Hilfsmaschinen oder -ap­
parate 

Industrie 1,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– Teile und Zubehör für Maschinen der Posi­
tion 8445 oder deren Hilfsmaschinen oder -ap­
parate      

8448 31 00 – –  Kratzengarnituren Industrie 1,7 % A A  

8448 32 00 – – für Maschinen zum Vorbereiten oder Aufbe­
reiten von Spinnstoffen, ausgenommen Krat­
zengarnituren 

Industrie 1,7 % A A  

8448 33 00 – – Spindeln, Spindelflügel, Spinnringe und Ring­
läufer 

Industrie 1,7 % A A  

8448 39 00 – –  andere Industrie 1,7 % A A   

– Teile und Zubehör für Webmaschinen oder de­
ren Hilfsmaschinen oder -apparate      

8448 42 00 – –  Webeblätter, Weblitzen und Webschäfte Industrie 1,7 % A A  

8448 49 00 – –  andere Industrie 1,7 % A A   

– Teile und Zubehör für Maschinen der Posi­
tion 8447 oder deren Hilfsmaschinen oder -ap­
parate      

8448 51 – – Platinen, Nadeln und andere Waren zur Ma­
schenbildung      

8448 51 10 – – –  Platinen Industrie 1,7 % A A  

8448 51 90 – – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8448 59 00 – –  andere Industrie 1,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8449 00 00 Maschinen und Apparate zum Herstellen oder 
Ausrüsten von Filz oder Vliesstoffen (als Meterware 
oder geformt), einschließlich Maschinen und Appa­
rate zum Herstellen von Filzhüten; Formen für die 
Hutmacherei 

Industrie 1,7 % A A  

8450 Maschinen zum Waschen von Wäsche, auch mit 
Trockenvorrichtung       

– Maschinen mit einem Fassungsvermögen an Tro­
ckenwäsche von 10 kg oder weniger      

8450 11 – –  Waschvollautomaten       

– – – mit einem Fassungsvermögen an Trocken­
wäsche von 6 kg oder weniger      

8450 11 11 – – – –  Frontlader Industrie 3 % A A  

8450 11 19 – – – –  Toplader Industrie 3 % A A  

8450 11 90 – – – mit einem Fassungsvermögen an Trocken­
wäsche von mehr als 6 kg bis 10 kg 

Industrie 2,6 % A A  

8450 12 00 – –  andere Waschmaschinen, mit eingebautem 
Zentrifugaltrockner 

Industrie 2,7 % A A  

8450 19 00 – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8450 20 00 – Maschinen mit einem Fassungsvermögen an Tro­
ckenwäsche von mehr als 10 kg 

Industrie 2,2 % A A  

8450 90 00 –  Teile Industrie 2,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8451 Maschinen und Apparate (ausgenommen Maschi­
nen der Position 8450) zum Waschen, Reinigen, 
Wringen, Trocknen, Bügeln, Pressen (einschließlich 
Fixierpressen), Bleichen, Färben, Appretieren, Aus­
rüsten, Überziehen oder Imprägnieren von Garnen, 
Geweben oder anderen Spinnstoffwaren und Ma­
schinen zum Beschichten von Geweben oder ande­
ren Unterlagen, zum Herstellen von Fußbodenbelä­
gen (z. B. Linoleum); Maschinen zum Auf- oder 
Abwickeln, Falten, Schneiden oder Auszacken von 
textilen Flächenerzeugnissen      

8451 10 00 –  Maschinen für die chemische Reinigung Industrie 2,2 % A A   

–  Trockner      

8451 21 00 – – mit einem Fassungsvermögen an Trockenwä­
sche von 10 kg oder weniger 

Industrie 2,2 % A A  

8451 29 00 – –  andere Industrie 2,2 % A A  

8451 30 00 – Bügelmaschinen und Bügelpressen, einschließ­
lich Fixierpressen 

Industrie 2,2 % A A  

8451 40 00 –  Maschinen zum Waschen, Bleichen oder Färben Industrie 2,2 % A A  

8451 50 00 –  Maschinen zum Auf- oder Abwickeln, Falten, 
Schneiden oder Auszacken von textilen Flächen­
erzeugnissen 

Industrie 2,2 % A A  

8451 80 –  andere Maschinen und Apparate      

8451 80 10 – –  Maschinen zum Herstellen von Linoleum oder 
anderem Fußbodenbelag durch Beschichten 
von Geweben oder anderen Unterlagen 

Industrie 2,2 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8451 80 30 – –  Maschinen zum Appretieren oder Ausrüsten Industrie 2,2 % A A  

8451 80 80 – –  andere Industrie 2,2 % A A  

8451 90 00 –  Teile Industrie 2,2 % A A  

8452 Nähmaschinen, andere als Fadenheftmaschinen der 
Position 8440; Möbel, Sockel und Deckel, ihrer Be­
schaffenheit nach besonders für Nähmaschinen be­
stimmt; Nähmaschinennadeln      

8452 10 –  Haushaltsnähmaschinen       

– –  Steppstichnähmaschinen, deren Kopf ohne 
Motor 16 kg oder weniger oder mit Motor 
17 kg oder weniger wiegt; Steppstichnähma­
schinenköpfe, die ohne Motor 16 kg oder we­
niger oder mit Motor 17 kg oder weniger 
wiegen      

8452 10 11 – – – Nähmaschinen mit einem Stückwert (Ge­
stelle, Tische und Möbel nicht inbegriffen) 
von mehr als 65 € 

Industrie 5,7 % A A  

8452 10 19 – – –  andere Industrie 9,7 % A A  

8452 10 90 – – andere Nähmaschinen und andere Nähma­
schinenköpfe 

Industrie 3,7 % A A   

–  andere Nähmaschinen      

8452 21 00 – –  Nähautomaten Industrie 3,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8452 29 00 – –  andere Industrie 3,7 % A A  

8452 30 00 –  Nähmaschinennadeln Industrie 2,7 % A A  

8452 90 00 – Möbel, Sockel und Deckel für Nähmaschinen so­
wie Teile davon; andere Nähmaschinenteile 

Industrie 2,7 % A A  

8453 Maschinen und Apparate zum Aufbereiten, Gerben 
oder Bearbeiten von Häuten, Fellen oder Leder 
oder zum Herstellen oder Instandsetzen von Schu­
hen oder anderen Waren aus Häuten, Fellen oder 
Leder, ausgenommen Nähmaschinen      

8453 10 00 – Maschinen und Apparate zum Aufbereiten, Ger­
ben oder Bearbeiten von Häuten, Fellen oder Le­
der 

Industrie 1,7 % A A  

8453 20 00 –  Maschinen und Apparate zum Herstellen oder 
Instandsetzen von Schuhen 

Industrie 1,7 % A A  

8453 80 00 –  andere Maschinen und Apparate Industrie 1,7 % A A  

8453 90 00 –  Teile Industrie 1,7 % A A  

8454 Konverter, Gießpfannen, Gießformen zum Gießen 
von Ingots, Masseln oder dergleichen und Gießma­
schinen für Gießereien, Stahlwerke oder andere 
metallurgische Betriebe      

8454 10 00 –  Konverter Industrie 1,7 % A A  

8454 20 00 –  Gießformen zum Gießen von Ingots, Masseln 
oder dergleichen sowie Gießpfannen 

Industrie 1,7 % A A  

8454 30 –  Gießmaschinen      

8454 30 10 – –  Druckgießmaschinen Industrie 1,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8454 30 90 – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8454 90 00 –  Teile Industrie 1,7 % A A  

8455 Metallwalzwerke und Walzen dafür      

8455 10 00 –  Rohrwalzwerke Industrie 2,7 % A A   

–  andere Walzwerke      

8455 21 00 – –  Warmwalzwerke und kombinierte Warm- 
und Kaltwalzwerke 

Industrie 2,7 % A A  

8455 22 00 – –  Kaltwalzwerke Industrie 2,7 % A A  

8455 30 –  Walzen für Walzwerke      

8455 30 10 – –  aus Gusseisen Industrie 2,7 % A A   

– –  aus Stahl, freiformgeschmiedet      

8455 30 31 – – – Arbeitswalzen für Warmwalzwerke; Stütz­
walzen für Warm- und Kaltwalzwerke 

Industrie 2,7 % A A  

8455 30 39 – – –  Arbeitswalzen für Kaltwalzwerke Industrie 2,7 % A A  

8455 30 90 – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8455 90 00 –  andere Teile Industrie 2,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8456 Werkzeugmaschinen zum Abtragen von Stoffen al­
ler Art durch Laser-, Licht- oder anderen Photo­
nenstrahl, Ultraschall, Elektroerosion, elektroche­
mische Verfahren oder Elektronen-, Ionen- oder 
Plasmastrahl; Wasserstrahlschneidemaschinen      

8456 10 00 – Laser-, Licht- und andere Photonenstrahlwerk­
zeugmaschinen 

Industrie 4,5 % A A  

8456 20 00 –  Ultraschallwerkzeugmaschinen Industrie 3,5 % A A  

8456 30 –  Elektroerosionswerkzeugmaschinen       

– –  numerisch gesteuert      

8456 30 11 – – –  Drahterodiermaschinen Industrie 3,5 % A A  

8456 30 19 – – –  andere Industrie 3,5 % A A  

8456 30 90 – –  andere Industrie 3,5 % A A  

8456 90 –  andere      

8456 90 20 – –  Wasserstrahlschneidemaschinen Industrie 1,7 % A A  

8456 90 80 – –  andere Industrie 3,5 % A A  

8457 Bearbeitungszentren, Mehrwegemaschinen und 
Transfermaschinen, zum Bearbeiten von Metallen      

8457 10 –  Bearbeitungszentren      

8457 10 10 – –  Horizontal-Maschinenzentren Industrie 2,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8457 10 90 – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8457 20 00 –  Mehrwegemaschinen Industrie 2,7 % A A  

8457 30 –  Transfermaschinen      

8457 30 10 – –  numerisch gesteuert Industrie 2,7 % A A  

8457 30 90 – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8458 Drehmaschinen (einschließlich Drehzentren) zur 
spanabhebenden Metallbearbeitung       

–  Horizontal-Drehmaschinen      

8458 11 – –  numerisch gesteuert      

8458 11 20 – – –  Drehzentren Industrie 2,7 % A A   

– – –  Drehautomaten      

8458 11 41 – – – –  Einspindeldrehautomaten Industrie 2,7 % A A  

8458 11 49 – – – –  Mehrspindeldrehautomaten Industrie 2,7 % A A  

8458 11 80 – – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8458 19 00 – –  andere Industrie 2,7 % A A   

–  andere Drehmaschinen      

8458 91 – –  numerisch gesteuert      

8458 91 20 – – –  Drehzentren Industrie 2,7 % A A  
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Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8458 91 80 – – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8458 99 00 – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8459 Spanabhebende Werkzeugmaschinen (einschließ­
lich Bearbeitungseinheiten auf Schlitten) zum Boh­
ren, Aus-bohren, Fräsen oder Außen- oder Innen­
gewindeschneiden von Metallen, ausgenommen 
Drehmaschinen (einschließlich Drehzentren) der 
Position 8458      

8459 10 00 –  Bearbeitungseinheiten auf Schlitten Industrie 2,7 % A A   

–  andere Bohrmaschinen      

8459 21 00 – –  numerisch gesteuert Industrie 2,7 % A A  

8459 29 00 – –  andere Industrie 2,7 % A A   

– andere kombinierte Ausbohr- und Fräsmaschi­
nen      

8459 31 00 – –  numerisch gesteuert Industrie 1,7 % A A  

8459 39 00 – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8459 40 –  andere Ausbohrmaschinen      

8459 40 10 – –  numerisch gesteuert Industrie 1,7 % A A  

8459 40 90 – –  andere Industrie 1,7 % A A   

–  Konsolfräsmaschinen      

8459 51 00 – –  numerisch gesteuert Industrie 2,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8459 59 00 – –  andere Industrie 2,7 % A A   

–  andere Fräsmaschinen      

8459 61 – –  numerisch gesteuert      

8459 61 10 – – –  Werkzeugfräsmaschinen Industrie 2,7 % A A  

8459 61 90 – – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8459 69 – –  andere      

8459 69 10 – – –  Werkzeugfräsmaschinen Industrie 2,7 % A A  

8459 69 90 – – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8459 70 00 – andere Außen- oder Innengewindeschneidma­
schinen 

Industrie 2,7 % A A  

8460 Werkzeugmaschinen zum Entgraten, Schärfen, 
Schleifen, Honen, Läppen, Polieren oder zu ande­
rem Fertigbearbeiten von Metallen oder Cermets 
mit Hilfe von Schleifscheiben, Schleifstoffen oder 
Poliermitteln, ausgenommen Verzahnmaschinen 
und Zahnfertigbearbeitungsmaschinen der Posi­
tion 8461       

– Flach- oder Planschleifmaschinen mit einer Ein­
stellgenauigkeit in einer der Achsen von mindes­
tens 0,01 mm      

8460 11 00 – –  numerisch gesteuert Industrie 2,7 % A A  

8460 19 00 – –  andere Industrie 2,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– andere Schleifmaschinen mit einer Einstellge­
nauigkeit in einer der Achsen von mindestens 
0,01 mm      

8460 21 – –  numerisch gesteuert       

– – –  Rundschleifmaschinen      

8460 21 11 – – – –  Innenrundschleifmaschinen Industrie 2,7 % A A  

8460 21 15 – – – –  spitzenlose Außenrundschleifmaschinen Industrie 2,7 % A A  

8460 21 19 – – – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8460 21 90 – – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8460 29 – –  andere      

8460 29 10 – – –  Rundschleifmaschinen Industrie 2,7 % A A  

8460 29 90 – – –  andere Industrie 2,7 % A A   

–  Schärfmaschinen      

8460 31 00 – –  numerisch gesteuert Industrie 1,7 % A A  

8460 39 00 – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8460 40 –  Honmaschinen und Läppmaschinen      

8460 40 10 – –  numerisch gesteuert Industrie 1,7 % A A  

8460 40 90 – –  andere Industrie 1,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8460 90 –  andere      

8460 90 10 – – mit einer Einstellgenauigkeit in einer der Ach­
sen von mindestens 0,01 mm 

Industrie 2,7 % A A  

8460 90 90 – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8461 Hobelmaschinen, Waagerecht- und Senkrechtstoß­
maschinen, Räummaschinen, Verzahnmaschinen, 
Zahnfertigbearbeitungsmaschinen, Sägemaschinen, 
Trennmaschinen und andere Werkzeugmaschinen 
zur spanabhebenden Bearbeitung von Metallen 
oder Cermets, anderweit weder genannt noch in­
begriffen      

8461 20 00 –  Waagerecht- und Senkrechtstoßmaschinen Industrie 1,7 % A A  

8461 30 –  Räummaschinen      

8461 30 10 – –  numerisch gesteuert Industrie 1,7 % A A  

8461 30 90 – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8461 40 – Verzahnmaschinen und Zahnfertigbearbeitungs­
maschinen       

– –  Verzahnmaschinen       

– – –  für zylindrische Verzahnungen      

8461 40 11 – – – –  numerisch gesteuert Industrie 2,7 % A A  

8461 40 19 – – – –  andere Industrie 2,7 % A A  
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Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  für andere Verzahnungen      

8461 40 31 – – – –  numerisch gesteuert Industrie 1,7 % A A  

8461 40 39 – – – –  andere Industrie 1,7 % A A   

– –  Maschinen zum Fertigbearbeiten der Zähne       

– – –  mit einer Einstellgenauigkeit in einer der 
Achsen von mindestens 0,01 mm      

8461 40 71 – – – –  numerisch gesteuert Industrie 2,7 % A A  

8461 40 79 – – – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8461 40 90 – – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8461 50 –  Sägemaschinen und Trennmaschinen       

– –  Sägemaschinen      

8461 50 11 – – –  Kreissägemaschinen Industrie 1,7 % A A  

8461 50 19 – – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8461 50 90 – –  Trennmaschinen Industrie 1,7 % A A  

8461 90 00 –  andere Industrie 2,7 % A A  

16.9.2016 
L 250/1031 

A
m

tsblatt der Europäischen U
nion 

D
E     



KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8462 Werkzeugmaschinen (einschließlich Pressen) zum 
Freiformschmieden, Gesenkschmieden oder Häm­
mern von Metallen; Werkzeugmaschinen (ein­
schließlich Pressen) zum Biegen, Abkanten, Rich­
ten, Scheren, Lochstanzen oder Ausklinken von 
Metallen; Pressen zum Bearbeiten von Metallen 
oder Metallcarbiden, vorstehend nicht genannt      

8462 10 – Freiformschmiede- oder Gesenkschmiedemaschi­
nen (einschließlich Pressen) und Schmiedehäm­
mer      

8462 10 10 – –  numerisch gesteuert Industrie 2,7 % A A  

8462 10 90 – –  andere Industrie 1,7 % A A   

– Biegemaschinen, Abkantmaschinen und Richt­
maschinen (einschließlich Pressen)      

8462 21 – –  numerisch gesteuert      

8462 21 10 – – –  zum Bearbeiten von Flacherzeugnissen Industrie 2,7 % A A  

8462 21 80 – – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8462 29 – –  andere      

8462 29 10 – – –  zum Bearbeiten von Flacherzeugnissen Industrie 1,7 % A A   

– – –  andere      

8462 29 91 – – – –  hydraulisch arbeitend Industrie 1,7 % A A  

8462 29 98 – – – –  andere Industrie 1,7 % A A  
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Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  Scheren (einschließlich Pressen), ausgenommen 
mit Lochstanzen kombinierte Scheren      

8462 31 00 – –  numerisch gesteuert Industrie 2,7 % A A  

8462 39 – –  andere      

8462 39 10 – – –  zum Bearbeiten von Flacherzeugnissen Industrie 1,7 % A A   

– – –  andere      

8462 39 91 – – – –  hydraulisch arbeitend Industrie 1,7 % A A  

8462 39 99 – – – –  andere Industrie 1,7 % A A   

– Lochstanzen und Ausklinkmaschinen (ein­
schließlich Pressen) sowie mit Lochstanzen kom­
binierte Scheren      

8462 41 – –  numerisch gesteuert      

8462 41 10 – – –  zum Bearbeiten von Flacherzeugnissen Industrie 2,7 % A A  

8462 41 90 – – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8462 49 – –  andere      

8462 49 10 – – –  zum Bearbeiten von Flacherzeugnissen Industrie 1,7 % A A  

8462 49 90 – – –  andere Industrie 1,7 % A A  
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Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  andere      

8462 91 – –  hydraulische Pressen      

8462 91 20 – – –  numerisch gesteuert Industrie 2,7 % A A  

8462 91 80 – – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8462 99 – –  andere      

8462 99 20 – – –  numerisch gesteuert Industrie 2,7 % A A  

8462 99 80 – – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8463 Andere Werkzeugmaschinen zum spanlosen Be- 
oder Verarbeiten von Metallen oder Cermets      

8463 10 –  Ziehbänke für Stangen, Rohre, Profile, Drähte 
oder dergleichen      

8463 10 10 – –  Drahtziehmaschinen Industrie 2,7 % A A  

8463 10 90 – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8463 20 00 –  Gewindewalz- oder Gewinderollmaschinen Industrie 2,7 % A A  

8463 30 00 – Maschinen zum Be- oder Verarbeiten von Me­
talldraht 

Industrie 2,7 % A A  

8463 90 00 –  andere Industrie 2,7 % A A  
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Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8464 Werkzeugmaschinen zum Bearbeiten von Steinen, 
keramischen Waren, Beton, Asbestzement oder 
ähnlichen mineralischen Stoffen oder zum Kaltbe­
arbeiten von Glas      

8464 10 00 –  Sägemaschinen Industrie 2,2 % A A  

8464 20 –  Schleifmaschinen und Poliermaschinen       

– –  Maschinen zum Bearbeiten von Glas      

8464 20 11 – – –  von optischen Gläsern Industrie 2,2 % A A  

8464 20 19 – – –  andere Industrie 2,2 % A A  

8464 20 80 – –  andere Industrie 2,2 % A A  

8464 90 00 –  andere Industrie 2,2 % A A  

8465 Werkzeugmaschinen (einschließlich Nagel-, Heft-, 
Klebe-, Verleim- und andere Zusammenfügema­
schinen) zum Bearbeiten von Holz, Kork, Bein, 
Hartkautschuk, harten Kunststoffen oder ähnlichen 
harten Stoffen      

8465 10 –  Maschinen, die verschiedenartige Bearbeitungen 
ohne Werkzeugwechsel zwischen diesen Vorgän­
gen durchführen können      

8465 10 10 – – Maschinen, denen das Werkstück zwischen je­
dem Bearbeitungsvorgang von Hand zuge­
führt wird 

Industrie 2,7 % A A  

8465 10 90 – – Maschinen, denen das Werkstück zwischen je­
dem Bearbeitungsvorgang automatisch zuge­
führt wird 

Industrie 2,7 % A A  
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Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  andere      

8465 91 – –  Sägemaschinen      

8465 91 10 – – –  Bandsägen Industrie 2,7 % A A  

8465 91 20 – – –  Kreissägen Industrie 2,7 % A A  

8465 91 90 – – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8465 92 00 – – Hobelmaschinen, Fräsmaschinen und Kehlma­
schinen 

Industrie 2,7 % A A  

8465 93 00 – –  Schleifmaschinen und Poliermaschinen Industrie 2,7 % A A  

8465 94 00 – – Biegemaschinen und Zusammenfügemaschi­
nen 

Industrie 2,7 % A A  

8465 95 00 – –  Bohrmaschinen und Stemmmaschinen Industrie 2,7 % A A  

8465 96 00 – – Spaltmaschinen, Hackmaschinen und Schäl­
maschinen 

Industrie 2,7 % A A  

8465 99 00 – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8466 Teile und Zubehör, erkennbar ausschließlich oder 
hauptsächlich für Maschinen der Positionen 8456 
bis 8465 bestimmt, einschließlich Werkstück- und 
Werkzeughalter, selbstöffnende Gewindeschneid­
köpfe, Teilköpfe und andere Spezialvorrichtungen 
für Werkzeugmaschinen; Werkzeughalter für von 
Hand zu führende Werkzeuge aller Art      

8466 10 – Werkzeughalter und selbstöffnende Gewinde­
schneidköpfe      
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tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– –  Werkzeughalter      

8466 10 20 – – –  Dorne, Spannzangen und Hülsen Industrie 1,2 % A A   

– – –  andere      

8466 10 31 – – – –  für Drehmaschinen Industrie 1,2 % A A  

8466 10 38 – – – –  andere Industrie 1,2 % A A  

8466 10 80 – –  selbstöffnende Gewindeschneidköpfe Industrie 1,2 % A A  

8466 20 –  Werkstückhalter      

8466 20 20 – – werkstückgebundene Vorrichtungen; Vorrich­
tungssätze zum Zusammenstellen von werk­
stückgebundenen Vorrichtungen 

Industrie 1,2 % A A   

– –  andere      

8466 20 91 – – –  für Drehmaschinen Industrie 1,2 % A A  

8466 20 98 – – –  andere Industrie 1,2 % A A  

8466 30 00 –  Teilköpfe und andere Spezialvorrichtungen für 
Werkzeugmaschinen 

Industrie 1,2 % A A   

–  andere      

8466 91 – –  für Maschinen der Position 8464      

8466 91 20 – – –  aus Eisen oder Stahl, gegossen Industrie 1,2 % A A  

8466 91 95 – – –  andere Industrie 1,2 % A A  
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Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8466 92 – –  für Maschinen der Position 8465      

8466 92 20 – – –  aus Eisen oder Stahl, gegossen Industrie 1,2 % A A  

8466 92 80 – – –  andere Industrie 1,2 % A A  

8466 93 – –  für Maschinen der Positionen 8456 bis 8461      

8466 93 30 – – –  für Maschinen der Unterposition 8456 90  
20 

Industrie 1,7 % A A  

8466 93 70 – – –  andere Industrie 1,2 % A A  

8466 94 00 – –  für Maschinen der Position 8462 oder 8463 Industrie 1,2 % A A  

8467 Pneumatische, hydraulische oder von eingebautem 
Motor (elektrisch oder nicht elektrisch) betriebene 
Werkzeuge, von Hand zu führen       

–  pneumatische Werkzeuge      

8467 11 – –  rotierende (auch schlagende) Werkzeuge      

8467 11 10 – – –  zum Bearbeiten von Metallen Industrie 1,7 % A A  

8467 11 90 – – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8467 19 00 – –  andere Industrie 1,7 % A A   

–  mit eingebautem Elektromotor      

8467 21 – –  Bohrmaschinen aller Art      

8467 21 10 – – –  zum Betrieb ohne externe Energiequelle Industrie 2,7 % A A  
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Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  andere      

8467 21 91 – – – –  elektropneumatische Industrie 2,7 % A A  

8467 21 99 – – – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8467 22 – –  Sägen      

8467 22 10 – – –  Kettensägen Industrie 2,7 % A A  

8467 22 30 – – –  Kreissägen Industrie 2,7 % A A  

8467 22 90 – – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8467 29 – –  andere      

8467 29 20 – – –  zum Betrieb ohne externe Energiequelle Industrie 2,7 % A A   

– – –  andere       

– – – –  Schleifmaschinen      

8467 29 51 – – – – –  Winkelschleifer Industrie 2,7 % A A  

8467 29 53 – – – – –  Bandschleifmaschinen Industrie 2,7 % A A  

8467 29 59 – – – – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8467 29 70 – – – –  Hobelmaschinen Industrie 2,7 % A A  

8467 29 80 – – – – Heckenscheren, Grasscheren und Rasen­
kantenschneider 

Industrie 2,7 % A A  
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für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8467 29 85 – – – –  andere Industrie 2,7 % A A   

–  andere Werkzeuge      

8467 81 00 – –  Kettensägen Industrie 1,7 % A A  

8467 89 00 – –  andere Industrie 1,7 % A A   

–  Teile      

8467 91 00 – –  von Kettensägen Industrie 1,7 % A A  

8467 92 00 – –  von pneumatischen Werkzeugen Industrie 1,7 % A A  

8467 99 00 – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8468 Maschinen, Apparate und Geräte zum Löten oder 
Schweißen, auch wenn sie zum Brennschneiden 
verwendbar sind, jedoch ausgenommen solche der 
Position 8515; Maschinen und Apparate zum au­
togenen Oberflächenhärten      

8468 10 00 –  Handapparate und -geräte (Brenner) Industrie 2,2 % A A  

8468 20 00 – andere Autogenmaschinen, -apparate und -ge­
räte 

Industrie 2,2 % A A  

8468 80 00 –  andere Maschinen, Apparate und Geräte Industrie 2,2 % A A  

8468 90 00 –  Teile Industrie 2,2 % A A  
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Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8469 00 Schreibmaschinen, ausgenommen Drucker der Po­
sition 8443; Textverarbeitungsmaschinen      

8469 00 10 –  Textverarbeitungsmaschinen Industrie Frei A A   

–  andere      

8469 00 91 – –  elektrisch Industrie 2,3 % A A  

8469 00 99 – –  andere Industrie 2,5 % A A  

8470 Rechenmaschinen und Geräte im Taschenformat, 
zum Aufzeichnen, Wiedergeben und Anzeigen von 
Daten, mit Rechenfunktionen; Abrechnungsma­
schinen, Frankiermaschinen, Fahrkarten- oder Ein­
trittskarten-Ausgabemaschinen und ähnliche Ma­
schinen, mit eingebautem Rechenwerk; Registrier­
kassen      

8470 10 00 – elektronische Rechenmaschinen, die ohne ex­
terne elektrische Energiequelle betrieben werden 
können, und Geräte im Taschenformat, zum 
Aufzeichnen, Wiedergeben und Anzeigen von 
Daten, mit Rechenfunktionen 

Industrie Frei A A   

–  andere elektronische Rechenmaschinen      

8470 21 00 – –  druckende Industrie Frei A A  

8470 29 00 – –  andere Industrie Frei A A  

8470 30 00 –  andere Rechenmaschinen Industrie Frei A A  

8470 50 00 –  Registrierkassen Industrie Frei A A  

8470 90 00 –  andere Industrie Frei A A  
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8471 Automatische Datenverarbeitungsmaschinen und 
ihre Einheiten; magnetische oder optische Leser, 
Maschinen zum Aufzeichnen von Daten auf Da­
tenträger in codierter Form und Maschinen zum 
Verarbeiten solcher Daten, anderweit weder ge­
nannt noch inbegriffen      

8471 30 00 – tragbare automatische Datenverarbeitungsma­
schinen mit einem Gewicht von 10 kg oder we­
niger, mindestens aus einer Zentraleinheit, einer 
Tastatur und einem Bildschirm bestehend 

Industrie Frei A A   

– andere automatische Datenverarbeitungsmaschi­
nen      

8471 41 00 – – mindestens eine Zentraleinheit sowie eine Ein­
gabe- und eine Ausgabeeinheit, auch kombi­
niert, in einem gemeinsamen Gehäuse enthal­
tend 

Industrie Frei A A  

8471 49 00 – –  andere, als System gestellt Industrie Frei A A  

8471 50 00 –  Verarbeitungseinheiten (ausgenommen solche 
der Unterposition 8471 41 oder 8471 49), 
auch wenn sie eine oder zwei der Einheitenarten 
Speichereinheiten, Eingabeeinheiten, Ausga­
beeinheiten in einem gemeinsamen Gehäuse 
enthalten 

Industrie Frei A A  

8471 60 – Ein- oder Ausgabeeinheiten, auch wenn sie in ei­
nem gemeinsamen Gehäuse Speichereinheiten 
enthalten      

8471 60 60 – –  Tastaturen Industrie Frei A A  

8471 60 70 – –  andere Industrie Frei A A  

8471 70 –  Speichereinheiten      

8471 70 20 – –  Zentralspeichereinheiten Industrie Frei A A  
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– –  andere       

– – –  Plattenspeichereinheiten      

8471 70 30 – – – –  optisch, einschließlich magneto-optisch Industrie Frei A A   

– – – –  andere      

8471 70 50 – – – – –  Festplattenspeichereinheiten Industrie Frei A A  

8471 70 70 – – – – –  andere Industrie Frei A A  

8471 70 80 – – –  Bandspeichereinheiten Industrie Frei A A  

8471 70 98 – – –  andere Industrie Frei A A  

8471 80 00 – andere Einheiten von automatischen Datenverar­
beitungsmaschinen 

Industrie Frei A A  

8471 90 00 –  andere Industrie Frei A A  

8472 Andere Büromaschinen und -apparate (z. B. Hekto­
grafen, Schablonenvervielfältiger, Adressiermaschi­
nen, automatische Banknotenausgabegeräte, Münz­
sortier-, Münzzähl- oder Münzeinwickelmaschinen, 
Bleistiftspitzmaschinen, Perforiermaschinen und 
Büroheftmaschinen)      

8472 10 00 –  Vervielfältigungsmaschinen Industrie 2 % A A  

8472 30 00 – Briefsortiermaschinen, Brieffaltmaschinen, Brief­
kuvertier- und Streifbandanlegemaschinen, Brief­
öffnungsmaschinen, Briefschließmaschinen, 
Briefsiegelmaschinen, Markenfrankiermaschinen 
und Briefmarkenentwertungsmaschinen 

Industrie 2,2 % A A  
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8472 90 –  andere      

8472 90 10 – – Münzsortier-, Münzzähl- oder Münzeinwi­
ckelmaschinen 

Industrie 2,2 % A A  

8472 90 30 – –  Bankautomaten Industrie Frei A A  

8472 90 70 – –  andere Industrie 2,2 % A A  

8473 Teile und Zubehör (ausgenommen Koffer, Schutz­
hüllen und dergleichen), erkennbar ausschließlich 
oder hauptsächlich für Maschinen, Apparate oder 
Geräte der Positionen 8469 bis 8472 bestimmt      

8473 10 – Teile und Zubehör, für Maschinen der Posi­
tion 8469       

– –  zusammengesetzte elektronische Schaltungen 
(Baugruppen)      

8473 10 11 – – –  von Maschinen der Unterposition 8469 00  
10 

Industrie Frei A A  

8473 10 19 – – –  andere Industrie 3 % A A  

8473 10 90 – –  andere Industrie Frei A A   

–  Teile und Zubehör, für Maschinen und Geräte 
der Position 8470      

8473 21 – – für elektronische Rechenmaschinen und Ge­
räte der Unterposition 8470 10, 8470 21 
oder 8470 29      

8473 21 10 – – – zusammengesetzte elektronische Schaltun­
gen (Baugruppen) 

Industrie Frei A A  

8473 21 90 – – –  andere Industrie Frei A A  
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8473 29 – –  andere      

8473 29 10 – – – zusammengesetzte elektronische Schaltun­
gen (Baugruppen) 

Industrie Frei A A  

8473 29 90 – – –  andere Industrie Frei A A  

8473 30 – Teile und Zubehör, für Maschinen der Posi­
tion 8471      

8473 30 20 – –  zusammengesetzte elektronische Schaltungen 
(Baugruppen) 

Industrie Frei A A  

8473 30 80 – –  andere Industrie Frei A A  

8473 40 –  Teile und Zubehör, für Maschinen und Apparate 
der Position 8472       

– –  zusammengesetzte elektronische Schaltungen 
(Baugruppen)      

8473 40 11 – – –  für Geräte der Unterposition 8472 90 30 Industrie Frei A A  

8473 40 18 – – –  andere Industrie 3 % A A  

8473 40 80 – –  andere Industrie Frei A A  

8473 50 – Teile und Zubehör, gleichermaßen für die Ver­
wendung mit Maschinen, Apparaten oder Gerä­
ten der Positionen 8469 bis 8472 bestimmt      

8473 50 20 – –  zusammengesetzte elektronische Schaltungen 
(Baugruppen) 

Industrie Frei A A  

8473 50 80 – –  andere Industrie Frei A A  
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8474 Maschinen und Apparate zum Sortieren, Sieben, 
Trennen, Waschen, Zerkleinern, Mahlen, Mischen 
oder Kneten von Erden, Steinen, Erzen oder ande­
ren festen (auch pulver- oder breiförmigen) mine­
ralischen Stoffen; Maschinen zum Pressen oder 
Formen von festen mineralischen Brennstoffen, ke­
ramischen Massen, Zement, Gips oder anderen 
pulver- oder breiförmigen mineralischen Stoffen; 
Maschinen zum Herstellen von Gießformen aus 
Sand      

8474 10 00 –  Maschinen und Apparate zum Sortieren, Sieben, 
Trennen oder Waschen 

Industrie Frei A A  

8474 20 00 –  Maschinen und Apparate zum Zerkleinern oder 
Mahlen 

Industrie Frei A A   

–  Maschinen und Apparate zum Mischen oder 
Kneten      

8474 31 00 – –  Beton- und Mörtelmischmaschinen Industrie Frei A A  

8474 32 00 – –  Maschinen zum Mischen mineralischer Stoffe 
mit Bitumen 

Industrie Frei A A  

8474 39 00 – –  andere Industrie Frei A A  

8474 80 –  andere Maschinen und Apparate      

8474 80 10 – – Maschinen zum Pressen oder Formen von ke­
ramischen Massen 

Industrie Frei A A  

8474 80 90 – –  andere Industrie Frei A A  

8474 90 –  Teile      

8474 90 10 – –  aus Eisen oder Stahl, gegossen Industrie Frei A A  
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8474 90 90 – –  andere Industrie Frei A A  

8475 Maschinen zum Zusammenbauen von mit Glaskol­
ben oder Glasröhre ausgestatteten elektrischen 
Lampen, Elektronenröhren oder Blitzlampen; Ma­
schinen zum Herstellen oder Warmbearbeiten von 
Glas oder Glaswaren      

8475 10 00 – Maschinen zum Zusammenbauen von mit Glas­
kolben oder Glasröhre ausgestatteten elektri­
schen Lampen, Elektronenröhren oder Blitzlam­
pen 

Industrie 1,7 % A A   

–  Maschinen zum Herstellen oder Warmbearbeiten 
von Glas oder Glaswaren      

8475 21 00 – – Maschinen zum Herstellen von optischen Fa­
sern oder deren Vorformen 

Industrie 1,7 % A A  

8475 29 00 – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8475 90 00 –  Teile Industrie 1,7 % A A  

8476 Warenverkaufsautomaten (z. B. Briefmarken-, Ziga­
retten-, Lebensmittel- oder Getränkeautomaten), 
einschließlich Geldwechselautomaten       

–  Getränkeverkaufsautomaten      

8476 21 00 – –  mit Heiz- oder Kühlvorrichtungen Industrie 1,7 % A A  

8476 29 00 – –  andere Industrie 1,7 % A A  
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–  andere Maschinen      

8476 81 00 – –  mit Heiz- oder Kühlvorrichtungen Industrie 1,7 % A A  

8476 89 00 – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8476 90 00 –  Teile Industrie 1,7 % A A  

8477 Maschinen und Apparate zum Be- oder Verarbeiten 
von Kautschuk oder Kunststoffen oder zum Her­
stellen von Waren aus diesen Stoffen, in diesem 
Kapitel anderweit weder genannt noch inbegriffen      

8477 10 00 –  Spritzgießmaschinen Industrie 1,7 % A A  

8477 20 00 –  Extruder Industrie 1,7 % A A  

8477 30 00 –  Blasformmaschinen Industrie 1,7 % A A  

8477 40 00 – Vakuumformmaschinen und andere Warmform­
maschinen 

Industrie 1,7 % A A   

–  andere Maschinen und Apparate zum Formen      

8477 51 00 – – zum Formen oder Runderneuern von Luftrei­
fen oder zum Formen von Luftschläuchen 

Industrie 1,7 % A A  

8477 59 – –  andere      

8477 59 10 – – –  Pressen Industrie 1,7 % A A  

8477 59 80 – – –  andere Industrie 1,7 % A A  

16.9.2016 
L 250/1048 

A
m

tsblatt der Europäischen U
nion 

D
E     



KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8477 80 –  andere Maschinen und Apparate       

– –  Maschinen zum Herstellen von Zellkunststoff 
oder Zellkautschuk      

8477 80 11 – – – Maschinen für die Verarbeitung von Reak­
tionsharzen 

Industrie 1,7 % A A  

8477 80 19 – – –  andere Industrie 1,7 % A A   

– –  andere      

8477 80 91 – – –  Zerkleinerungsmaschinen Industrie 1,7 % A A  

8477 80 93 – – –  Mischer, Kneter und Rührwerke Industrie 1,7 % A A  

8477 80 95 – – –  Schneid-, Spalt- und Schälmaschinen Industrie 1,7 % A A  

8477 80 99 – – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8477 90 –  Teile      

8477 90 10 – –  aus Eisen oder Stahl, gegossen Industrie 1,7 % A A  

8477 90 80 – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8478 Maschinen und Apparate zum Aufbereiten oder 
Verarbeiten von Tabak, in diesem Kapitel anderweit 
weder genannt noch inbegriffen      

8478 10 00 –  Maschinen und Apparate Industrie 1,7 % A A  

8478 90 00 –  Teile Industrie 1,7 % A A  
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8479 Maschinen, Apparate und mechanische Geräte mit 
eigener Funktion, in diesem Kapitel anderweit we­
der genannt noch inbegriffen      

8479 10 00 – Maschinen, Apparate und Geräte für den Stra­
ßen-, Hoch- oder Tiefbau oder für ähnliche Ar­
beiten 

Industrie Frei A A  

8479 20 00 –  Maschinen, Apparate und Geräte zum Gewinnen 
oder Aufbereiten von tierischen oder fetten 
pflanzlichen Ölen oder Fetten 

Industrie 1,7 % A A  

8479 30 – Pressen zum Herstellen von Span- oder Faser­
platten aus Holz oder anderen holzartigen Stof­
fen und andere Maschinen und Apparate zum 
Behandeln von Holz oder Kork      

8479 30 10 – –  Pressen Industrie 1,7 % A A  

8479 30 90 – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8479 40 00 – Maschinen zum Herstellen von Bindfäden, Sei­
len, Tauen oder Kabeln 

Industrie 1,7 % A A  

8479 50 00 –  Industrieroboter, anderweit weder genannt noch 
inbegriffen 

Industrie 1,7 % A A  

8479 60 00 –  Verdunstungsluftkühler Industrie 1,7 % A A   

–  Fahrgastbrücken      

8479 71 00 – –  von der auf Flughäfen verwendeten Art Industrie 1,7 % A A  

8479 79 00 – –  andere Industrie 1,7 % A A   

–  andere Maschinen, Apparate und Geräte      

8479 81 00 – –  zum Behandeln von Metallen, einschließlich 
Spulenwickelmaschinen für elektrotechnische 
Zwecke 

Industrie 1,7 % A A  
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8479 82 00 – –  zum Mischen, Kneten, Zerkleinern, Mahlen, 
Sieben, Sichten, Homogenisieren, Emulgieren 
oder Rühren 

Industrie 1,7 % A A  

8479 89 – –  andere      

8479 89 30 – – –  schreitender hydraulischer Grubenausbau Industrie 1,7 % A A  

8479 89 60 – – –  Zentralschmiersysteme Industrie 1,7 % A A  

8479 89 97 – – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8479 90 –  Teile      

8479 90 20 – –  aus Eisen oder Stahl, gegossen Industrie 1,7 % A A  

8479 90 80 – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8480 Gießerei-Formkästen; Grundplatten für Formen; 
Gießereimodelle; Formen für Metalle (andere als 
solche zum Gießen von Ingots, Masseln oder der­
gleichen), Metallcarbide, Glas, mineralische Stoffe, 
Kautschuk oder Kunststoffe      

8480 10 00 –  Gießerei-Formkästen Industrie 1,7 % A A  

8480 20 00 –  Grundplatten für Formen Industrie 1,7 % A A  

8480 30 –  Gießereimodelle      

8480 30 10 – –  aus Holz Industrie 1,7 % A A  

8480 30 90 – –  andere Industrie 2,7 % A A  
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–  Formen für Metalle oder Metallcarbide      

8480 41 00 – – zum Druckgießen (einschließlich Spritzgie­
ßen) 

Industrie 1,7 % A A  

8480 49 00 – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8480 50 00 –  Formen für Glas Industrie 1,7 % A A  

8480 60 00 –  Formen für mineralische Stoffe Industrie 1,7 % A A   

–  Formen für Kautschuk oder Kunststoffe      

8480 71 00 – –  zum Spritzgießen oder Formpressen Industrie 1,7 % A A  

8480 79 00 – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8481 Armaturen und ähnliche Apparate für Rohr- oder 
Schlauchleitungen, Dampfkessel, Sammelbehälter, 
Wannen oder ähnliche Behälter, einschließlich 
Druckminderventile und thermostatisch gesteuerte 
Ventile      

8481 10 –  Druckminderventile      

8481 10 05 – –  kombiniert mit Filtern oder Ölern Industrie 2,2 % A A   

– –  andere      

8481 10 19 – – –  aus Gusseisen oder Stahl Industrie 2,2 % A A  

8481 10 99 – – –  andere Industrie 2,2 % A A  

8481 20 – Ventile für die ölhydraulische oder pneumati­
sche Energieübertragung      

8481 20 10 – –  Ventile für ölhydraulische Energieübertragung Industrie 2,2 % A A  
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8481 20 90 – –  Ventile für pneumatische Energieübertragung Industrie 2,2 % A A  

8481 30 –  Rückschlagklappen und -ventile      

8481 30 91 – –  aus Gusseisen oder Stahl Industrie 2,2 % A A  

8481 30 99 – –  andere Industrie 2,2 % A A  

8481 40 –  Überdruckventile und Sicherheitsventile      

8481 40 10 – –  aus Gusseisen oder Stahl Industrie 2,2 % A A  

8481 40 90 – –  andere Industrie 2,2 % A A  

8481 80 –  andere Armaturen und ähnliche Apparate       

– –  Sanitärarmaturen      

8481 80 11 – – –  Mischarmaturen Industrie 2,2 % A A  

8481 80 19 – – –  andere Industrie 2,2 % A A   

– – Armaturen für Heizkörper von Zentralhei­
zungen      

8481 80 31 – – –  Thermostatventile Industrie 2,2 % A A  

8481 80 39 – – –  andere Industrie 2,2 % A A  

8481 80 40 – –  Ventile für Reifen oder Luftschläuche Industrie 2,2 % A A  
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– –  andere       

– – –  Regelventile      

8481 80 51 – – – –  Temperaturregelventile Industrie 2,2 % A A  

8481 80 59 – – – –  andere Industrie 2,2 % A A   

– – –  andere       

– – – –  Schieber      

8481 80 61 – – – – –  aus Gusseisen Industrie 2,2 % A A  

8481 80 63 – – – – –  aus Stahl Industrie 2,2 % A A  

8481 80 69 – – – – –  andere Industrie 2,2 % A A   

– – – –  Ventile      

8481 80 71 – – – – –  aus Gusseisen Industrie 2,2 % A A  

8481 80 73 – – – – –  aus Stahl Industrie 2,2 % A A  

8481 80 79 – – – – –  andere Industrie 2,2 % A A  

8481 80 81 – – – –  Kugel-, Kegel- und Zylinderhähne Industrie 2,2 % A A  

8481 80 85 – – – –  Klappen Industrie 2,2 % A A  

8481 80 87 – – – –  Membranarmaturen Industrie 2,2 % A A  
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8481 80 99 – – – –  andere Industrie 2,2 % A A  

8481 90 00 –  Teile Industrie 2,2 % A A  

8482 Wälzlager (Kugellager, Rollenlager und Nadellager)      

8482 10 –  Kugellager      

8482 10 10 – –  mit einem größten äußeren Durchmesser von 
30 mm oder weniger 

Industrie 8 % A A  

8482 10 90 – –  andere Industrie 8 % A A  

8482 20 00 – Kegelrollenlager, einschließlich der Zusammen­
stellungen aus Kegeln und Kegelrollen 

Industrie 8 % A A  

8482 30 00 –  Tonnenlager (Pendelrollenlager) Industrie 8 % A A  

8482 40 00 –  Nadellager Industrie 8 % A A  

8482 50 00 –  Zylinderrollenlager Industrie 8 % A A  

8482 80 00 –  andere, einschließlich kombinierte Wälzlager Industrie 8 % A A   

–  Teile      

8482 91 – –  Kugeln, Rollen und Nadeln      

8482 91 10 – – –  Kegelrollen Industrie 8 % A A  
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8482 91 90 – – –  andere Industrie 7,7 % A A  

8482 99 00 – –  andere Industrie 8 % A A  

8483 Wellen (einschließlich Nockenwellen und Kurbel­
wellen) und Kurbeln; Lagergehäuse mit eingebau­
tem Wälzlager; Gleitlager; Lagergehäuse und Lager­
schalen; Zahnräder, Zahnstangen, Friktionsräder, 
Kettenräder und Getriebe, auch in Form von 
Wechsel- oder Schaltgetrieben oder Drehmoment­
wandlern; Kugel- oder Rollenrollspindeln; Schwun­
gräder, Riemen- und Seilscheiben (einschließlich 
Seilrollenblöcke für Flaschenzüge); Schaltkupplun­
gen und andere Wellenkupplungen (einschließlich 
Universalkupplungen)      

8483 10 – Wellen (einschließlich Nockenwellen und Kur­
belwellen) und Kurbeln       

– –  Kurbeln und Kurbelwellen      

8483 10 21 – – –  aus Eisen oder Stahl, gegossen Industrie 4 % A A  

8483 10 25 – – –  aus Stahl, freiformgeschmiedet Industrie 4 % A A  

8483 10 29 – – –  andere Industrie 4 % A A  

8483 10 50 – –  Gelenkwellen Industrie 4 % A A  

8483 10 95 – –  andere Industrie 4 % A A  

8483 20 00 –  Lagergehäuse mit eingebautem Wälzlager Industrie 6 % A A  

16.9.2016 
L 250/1056 

A
m

tsblatt der Europäischen U
nion 

D
E     



KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8483 30 – Lagergehäuse ohne eingebaute Wälzlager; Gleit­
lager und Lagerschalen       

– –  Lagergehäuse      

8483 30 32 – – –  für Wälzlager aller Art Industrie 5,7 % A A  

8483 30 38 – – –  andere Industrie 3,4 % A A  

8483 30 80 – –  Gleitlager und Lagerschalen Industrie 3,4 % A A  

8483 40 –  Getriebe, auch in Form von Wechsel- oder 
Schaltgetrieben oder Drehmomentwandlern, 
ausgenommen Zahnräder, Kettenräder und an­
dere Kraftübertragungsvorrichtungen, gesondert 
gestellt; Kugel- oder Rollenrollspindeln       

– – Zahnradgetriebe (ausgenommen Schaltge­
triebe)      

8483 40 21 – – –  Stirnradgetriebe Industrie 3,7 % A A  

8483 40 23 – – –  Kegelrad- und Kegelstirnradgetriebe Industrie 3,7 % A A  

8483 40 25 – – –  Schneckengetriebe Industrie 3,7 % A A  

8483 40 29 – – –  andere Industrie 3,7 % A A  

8483 40 30 – –  Kugel- oder Rollenrollspindeln Industrie 3,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– –  Schaltgetriebe      

8483 40 51 – – –  Zahnradschaltgetriebe Industrie 3,7 % A A  

8483 40 59 – – –  andere Industrie 3,7 % A A  

8483 40 90 – –  andere Industrie 3,7 % A A  

8483 50 –  Schwungräder sowie Riemen- und Seilscheiben 
(einschließlich Seilrollenblöcke für Flaschenzüge)      

8483 50 20 – –  aus Eisen oder Stahl, gegossen Industrie 2,7 % A A  

8483 50 80 – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8483 60 – Schaltkupplungen und andere Wellenkupplun­
gen (einschließlich Universalkupplungen)      

8483 60 20 – –  aus Eisen oder Stahl, gegossen Industrie 2,7 % A A  

8483 60 80 – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8483 90 – Zahnräder, Kettenräder und andere Kraftübertra­
gungsvorrichtungen, gesondert gestellt; Teile      

8483 90 20 – –  Teile von Lagergehäusen für Wälzlager aller 
Art 

Industrie 5,7 % A A   

– –  andere      

8483 90 81 – – –  aus Eisen oder Stahl, gegossen Industrie 2,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8483 90 89 – – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8484 Metalloplastische Dichtungen; Sätze oder Zusam­
menstellungen von Dichtungen verschiedener stoff­
licher Beschaffenheit, in Beuteln, Kartons oder ähn­
lichen Umschließungen; mechanische Dichtungen      

8484 10 00 –  metalloplastische Dichtungen Industrie 1,7 % A A  

8484 20 00 –  mechanische Dichtungen Industrie 1,7 % A A  

8484 90 00 –  andere Industrie 1,7 % A A  

8486 Maschinen, Apparate und Geräte von der aus­
schließlich oder hauptsächlich zum Herstellen von 
Halbleiterbarren (boules), Halbleiterscheiben (wa­
fers) oder Halbleiterbauelementen, elektronischen 
integrierten Schaltungen oder Flachbildschirmen 
verwendeten Art; in Anmerkung 9 C zu diesem 
Kapitel genannte Maschinen, Apparate und Geräte; 
Teile und Zubehör      

8486 10 00 –  Maschinen, Apparate und Geräte zum Herstellen 
von Halbleiterbarren (boules) oder Halbleiter­
scheiben (wafers) 

Industrie Frei A A  

8486 20 –  Maschinen, Apparate und Geräte zum Herstellen 
von Halbleiterbauelementen oder elektronischen 
integrierten Schaltungen      

8486 20 10 – –  Ultraschallwerkzeugmaschinen Industrie 3,5 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8486 20 90 – –  andere Industrie Frei A A  

8486 30 –  Maschinen, Apparate und Geräte zum Herstellen 
von Flachbildschirmen      

8486 30 10 – –  Apparate und Vorrichtungen zum Beschichten 
von Trägermaterialien für Flüssigkristallanzei­
gen (LCD) durch chemische Gasphasenab­
scheidung (CVD-Verfahren) 

Industrie Frei A A  

8486 30 30 – –  Apparate für die Trockenätzung von Mustern 
auf Trägermaterialien für Flüssigkristallanzei­
gen (LCD) 

Industrie Frei A A  

8486 30 50 – –  Apparate zum physikalischen Beschichten 
von Trägermaterialien für Flüssigkristallanzei­
gen (LCD) durch Kathodenzerstäubung (sput­
tering) 

Industrie Frei A A  

8486 30 90 – –  andere Industrie Frei A A  

8486 40 00 –  in Anmerkung 9 C zu diesem Kapitel genannte 
Maschinen, Apparate und Geräte 

Industrie Frei A A  

8486 90 –  Teile und Zubehör      

8486 90 10 – – Werkzeughalter und selbstöffnende Gewinde­
schneidköpfe; Werkstückhalter 

Industrie 1,2 % A A   

– –  andere      

8486 90 20 – – –  Teile von Schleudern zum Beschichten von 
Trägermaterialien für Flüssigkristallanzeigen 
(LCD) mit fotografischen Emulsionen 

Industrie Frei A A  

8486 90 30 – – –  Teile für Maschinen für die Reinigung der 
Anschlussstifte von Halbleitergehäusen vor 
dem Galvanisieren (deflash machines) 

Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8486 90 40 – – –  Teile von Apparaten zum physikalischen 
Beschichten von Trägermaterialien für Flüs­
sigkristallanzeigen (LCD) durch Kathodenz­
erstäubung (sputtering) 

Industrie Frei A A  

8486 90 50 – – –  Teile und Zubehör von Apparaten für die 
Trockenätzung von Mustern auf Trägerma­
terialien für Flüssigkristallanzeigen (LCD) 

Industrie Frei A A  

8486 90 60 – – – Teile und Zubehör für Apparate und Vor­
richtungen zum Beschichten von Trägerma­
terialien für Flüssigkristallanzeigen (LCD) 
durch chemische Gasphasenabscheidung 
(CVD-Verfahren) 

Industrie Frei A A  

8486 90 70 – – – Teile und Zubehör für Ultraschallwerkzeug­
maschinen 

Industrie 1,2 % A A  

8486 90 90 – – –  andere Industrie Frei A A  

8487 Teile von Maschinen, Apparaten oder Geräten, in 
diesem Kapitel anderweit weder genannt noch in­
begriffen, ausgenommen Teile mit elektrischer Iso­
lierung, elektrischen Anschlussstücken, Wicklun­
gen, Kontakten oder anderen charakteristischen 
Merkmalen elektrotechnischer Waren      

8487 10 –  Schiffsschrauben und Schraubenflügel dafür      

8487 10 10 – –  aus Bronze Industrie 1,7 % A A  

8487 10 90 – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8487 90 –  andere      

8487 90 40 – –  aus Gusseisen Industrie 1,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– –  aus Eisen oder Stahl      

8487 90 51 – – –  aus Stahl, gegossen Industrie 1,7 % A A  

8487 90 57 – – – aus freiformgeschmiedetem oder gesenkge­
schmiedetem Eisen oder Stahl 

Industrie 1,7 % A A  

8487 90 59 – – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8487 90 90 – –  andere Industrie 1,7 % A A  

85 KAPITEL 85 — ELEKTRISCHE MASCHINEN, AP­
PARATE, GERÄTE UND ANDERE ELEKTRO– 
TECHNISCHE WAREN, TEILE DAVON; TONAUF­
NAHME- ODER TONWIEDERGABE–GERÄTE, 
BILD- UND TONAUFZEICHNUNGS- ODER -WIE­
DERGABEGERÄTE, FÜR DAS FERNSEHEN, TEILE 
UND ZUBEHÖR FÜR DIESE GERÄTE      

8501 Elektromotoren und elektrische Generatoren, aus­
genommen Stromerzeugungsaggregate      

8501 10 –  Motoren mit einer Leistung von 37,5 W oder 
weniger      

8501 10 10 – –  Synchronmotoren mit einer Leistung von 
18 W oder weniger 

Industrie 4,7 % A A   

– –  andere      

8501 10 91 – – –  Allstrom-(Universal-)motoren Industrie 2,7 % A A  

8501 10 93 – – –  Wechselstrommotoren Industrie 2,7 % A A  

8501 10 99 – – –  Gleichstrommotoren Industrie 2,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8501 20 00 –  Allstrom-(Universal-)motoren mit einer Leistung 
von mehr als 37,5 W 

Industrie 2,7 % A A   

– andere Gleichstrommotoren; Gleichstromgenera­
toren      

8501 31 00 – –  mit einer Leistung von 750 W oder weniger Industrie 2,7 % A A  

8501 32 00 – –  mit einer Leistung von mehr als 750 W bis 
75 kW 

Industrie 2,7 % A A  

8501 33 00 – –  mit einer Leistung von mehr als 75 kW bis 
375 kW 

Industrie 2,7 % A A  

8501 34 00 – –  mit einer Leistung von mehr als 375 kW Industrie 2,7 % A A  

8501 40 –  andere Einphasen-Wechselstrommotoren      

8501 40 20 – –  mit einer Leistung von 750 W oder weniger Industrie 2,7 % A A  

8501 40 80 – –  mit einer Leistung von mehr als 750 W Industrie 2,7 % A A   

–  andere Mehrphasen-Wechselstrommotoren      

8501 51 00 – –  mit einer Leistung von 750 W oder weniger Industrie 2,7 % A A  

8501 52 – –  mit einer Leistung von mehr als 750 W bis 
75 kW      

8501 52 20 – – –  mit einer Leistung von mehr als 750 W bis 
7,5 kW 

Industrie 2,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8501 52 30 – – –  mit einer Leistung von mehr als 7,5 kW bis 
37 kW 

Industrie 2,7 % A A  

8501 52 90 – – –  mit einer Leistung von mehr als 37 kW bis 
75 kW 

Industrie 2,7 % A A  

8501 53 – –  mit einer Leistung von mehr als 75 kW      

8501 53 50 – – –  Fahrmotoren Industrie 2,7 % A A   

– – –  andere, mit einer Leistung von      

8501 53 81 – – – –  mehr als 75 kW bis 375 kW Industrie 2,7 % A A  

8501 53 94 – – – –  mehr als 375 kW bis 750 kW Industrie 2,7 % A A  

8501 53 99 – – – –  mehr als 750 kW Industrie 2,7 % A A   

–  Wechselstromgeneratoren      

8501 61 – –  mit einer Leistung von 75 kVA oder weniger      

8501 61 20 – – – mit einer Leistung von 7,5 kVA oder weni­
ger 

Industrie 2,7 % A A  

8501 61 80 – – –  mit einer Leistung von mehr als 7,5 kVA 
bis 75 kVA 

Industrie 2,7 % A A  

8501 62 00 – –  mit einer Leistung von mehr als 75 kVA bis 
375 kVA 

Industrie 2,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8501 63 00 – –  mit einer Leistung von mehr als 375 kVA bis 
750 kVA 

Industrie 2,7 % A A  

8501 64 00 – –  mit einer Leistung von mehr als 750 kVA Industrie 2,7 % A A  

8502 Stromerzeugungsaggregate und elektrische rotie­
rende Umformer       

–  Stromerzeugungsaggregate, angetrieben durch 
Kolbenverbrennungsmotor mit Selbstzündung 
(Diesel- oder Halbdieselmotor)      

8502 11 – –  mit einer Leistung von 75 kVA oder weniger      

8502 11 20 – – – mit einer Leistung von 7,5 kVA oder weni­
ger 

Industrie 2,7 % A A  

8502 11 80 – – –  mit einer Leistung von mehr als 7,5 kVA 
bis 75 kVA 

Industrie 2,7 % A A  

8502 12 00 – –  mit einer Leistung von mehr als 75 kVA bis 
375 kVA 

Industrie 2,7 % A A  

8502 13 – –  mit einer Leistung von mehr als 375 kVA      

8502 13 20 – – –  mit einer Leistung von mehr als 375 kVA 
bis 750 kVA 

Industrie 2,7 % A A  

8502 13 40 – – –  mit einer Leistung von mehr als 750 kVA 
bis 2 000 kVA 

Industrie 2,7 % A A  

8502 13 80 – – –  mit einer Leistung von mehr als 2 000 kVA Industrie 2,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8502 20 –  Stromerzeugungsaggregate, angetrieben durch 
Kolbenverbrennungsmotor mit Fremdzündung      

8502 20 20 – –  mit einer Leistung von 7,5 kVA oder weniger Industrie 2,7 % A A  

8502 20 40 – –  mit einer Leistung von mehr als 7,5 kVA bis 
375 kVA 

Industrie 2,7 % A A  

8502 20 60 – –  mit einer Leistung von mehr als 375 kVA bis 
750 kVA 

Industrie 2,7 % A A  

8502 20 80 – –  mit einer Leistung von mehr als 750 kVA Industrie 2,7 % A A   

–  andere Stromerzeugungsaggregate      

8502 31 00 – –  windgetrieben Industrie 2,7 % A A  

8502 39 – –  andere      

8502 39 20 – – –  Turbogeneratoren Industrie 2,7 % A A  

8502 39 80 – – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8502 40 00 –  elektrische rotierende Umformer Industrie 2,7 % A A  

8503 00 Teile, erkennbar ausschließlich oder hauptsächlich 
für Maschinen der Position 8501 oder 8502 be­
stimmt      

8503 00 10 –  amagnetische Schrumpfringe Industrie 2,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  andere      

8503 00 91 – –  aus Eisen oder Stahl, gegossen Industrie 2,7 % A A  

8503 00 99 – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8504 Elektrische Transformatoren, elektrische Strom­
richter (z. B. Gleichrichter) sowie Drossel- und an­
dere Selbstinduktionsspulen      

8504 10 –  Vorschaltgeräte für Entladungslampen      

8504 10 20 – – Vorschaltdrosselspulen (Einfach- und Doppel­
drosselspulen), auch mit angeschaltetem Kon­
densator 

Industrie 3,7 % A A  

8504 10 80 – –  andere Industrie 3,7 % A A   

–  Transformatoren mit Flüssigkeitsisolation      

8504 21 00 – –  mit einer Leistung von 650 kVA oder weniger Industrie 3,7 % A A  

8504 22 – –  mit einer Leistung von mehr als 650 kVA bis 
10 000 kVA      

8504 22 10 – – –  mit einer Leistung von mehr als 650 kVA 
bis 1 600 kVA 

Industrie 3,7 % A A  

8504 22 90 – – –  mit einer Leistung von mehr als 1 600 kVA 
bis 10 000 kVA 

Industrie 3,7 % A A  

8504 23 00 – –  mit einer Leistung von mehr als 10 000 kVA Industrie 3,7 % A A  

16.9.2016 
L 250/1067 

A
m

tsblatt der Europäischen U
nion 

D
E     



KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  andere Transformatoren      

8504 31 – –  mit einer Leistung von 1 kVA oder weniger       

– – –  Messwandler      

8504 31 21 – – – –  Spannungswandler Industrie 3,7 % A A  

8504 31 29 – – – –  andere Industrie 3,7 % A A  

8504 31 80 – – –  andere Industrie 3,7 % A A  

8504 32 00 – –  mit einer Leistung von mehr als 1 kVA bis 
16 kVA 

Industrie 3,7 % A A  

8504 33 00 – –  mit einer Leistung von mehr als 16 kVA bis 
500 kVA 

Industrie 3,7 % A A  

8504 34 00 – –  mit einer Leistung von mehr als 500 kVA Industrie 3,7 % A A  

8504 40 –  Stromrichter      

8504 40 30 – –  von der mit Telekommunikationsgeräten oder 
automatischen Datenverarbeitungsmaschinen 
und ihren Einheiten verwendeten Art 

Industrie Frei A A   

– –  andere      

8504 40 55 – – –  Akkumulatorenladegeräte Industrie 3,3 % A A   

– – –  andere      

8504 40 82 – – – –  Gleichrichter Industrie 3,3 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – – –  Wechselrichter      

8504 40 84 – – – – –  mit einer Leistung von 7,5 kVA oder 
weniger 

Industrie 3,3 % A A  

8504 40 88 – – – – –  mit einer Leistung von mehr als 
7,5 kVA 

Industrie 3,3 % A A  

8504 40 90 – – – –  andere Industrie 3,3 % A A  

8504 50 – andere Drosselspulen und andere Selbstinduk­
tionsspulen      

8504 50 20 – –  von der mit Telekommunikationsgeräten und 
für Stromversorgungseinheiten von automati­
schen Datenverarbeitungsmaschinen und ih­
ren Einheiten verwendeten Art 

Industrie Frei A A  

8504 50 95 – –  andere Industrie 3,7 % A A  

8504 90 –  Teile       

– – von Transformatoren und Selbstinduktions­
spulen      

8504 90 05 – – – zusammengesetzte elektronische Schaltun­
gen (Baugruppen) für Geräte der Unterposi­
tion 8504 50 20 

Industrie Frei A A   

– – –  andere      

8504 90 11 – – – –  Ferritkerne Industrie 2,2 % A A  

8504 90 18 – – – –  andere Industrie 2,2 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– –  von Stromrichtern      

8504 90 91 – – – zusammengesetzte elektronische Schaltun­
gen (Baugruppen) für Geräte der Unterposi­
tion 8504 40 30 

Industrie Frei A A  

8504 90 99 – – –  andere Industrie 2,2 % A A  

8505 Elektromagnete; Dauermagnete und Waren, die 
dazu bestimmt sind, nach Magnetisierung Dauer­
magnete zu werden; Spannplatten, Spannfutter 
und ähnliche dauermagnetische oder elektromag­
netische Aufspannvorrichtungen; elektromagneti­
sche Kupplungen und Bremsen; elektromagneti­
sche Hebeköpfe       

–  Dauermagnete und Waren, die dazu bestimmt 
sind, nach Magnetisierung Dauermagnete zu 
werden      

8505 11 00 – –  aus Metall Industrie 2,2 % A A  

8505 19 – –  andere      

8505 19 10 – – –  Dauermagnete aus agglomeriertem Ferrit Industrie 2,2 % A A  

8505 19 90 – – –  andere Industrie 2,2 % A A  

8505 20 00 –  elektromagnetische Kupplungen und Bremsen Industrie 2,2 % A A  

8505 90 –  andere, einschließlich Teile      

8505 90 20 – – Elektromagnete; Spannplatten und Spannfut­
ter und ähnliche dauermagnetische oder elekt­
romagnetische Aufspannvorrichtungen 

Industrie 1,8 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8505 90 50 – –  elektromagnetische Hebeköpfe Industrie 2,2 % A A  

8505 90 90 – –  Teile Industrie 1,8 % A A  

8506 Elektrische Primärelemente und Primärbatterien      

8506 10 –  Mangandioxidelemente und -batterien       

– –  alkalische      

8506 10 11 – – –  Rundzellen Industrie 4,7 % A A  

8506 10 18 – – –  andere Industrie 4,7 % A A   

– –  andere      

8506 10 91 – – –  Rundzellen Industrie 4,7 % A A  

8506 10 98 – – –  andere Industrie 4,7 % A A  

8506 30 00 –  Quecksilberoxidelemente und -batterien Industrie 4,7 % A A  

8506 40 00 –  Silberoxidelemente und -batterien Industrie 4,7 % A A  

8506 50 –  Lithiumelemente und -batterien      

8506 50 10 – –  Rundzellen Industrie 4,7 % A A  

8506 50 30 – –  Knopfzellen Industrie 4,7 % A A  

8506 50 90 – –  andere Industrie 4,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8506 60 00 –  Luft-Zink-Elemente und -Batterien Industrie 4,7 % A A  

8506 80 –  andere Primärelemente und Primärbatterien      

8506 80 05 – – Zink-Kohle-Trockenbatterien mit einer Span­
nung von 5,5 V bis 6,5 V 

Industrie Frei A A  

8506 80 80 – –  andere Industrie 4,7 % A A  

8506 90 00 –  Teile Industrie 4,7 % A A  

8507 Elektrische Akkumulatoren, einschließlich Scheider 
(Separatoren) dafür, auch in quadratischer oder 
rechteckiger Form      

8507 10 –  Blei-Akkumulatoren von der zum Starten von 
Kolbenverbrennungsmotoren verwendeten Art 
(Starterbatterien)      

8507 10 20 – –  mit flüssigem Elektrolyt arbeitend Industrie 3,7 % A A  

8507 10 80 – –  andere Industrie 3,7 % A A  

8507 20 –  andere Blei-Akkumulatoren      

8507 20 20 – –  mit flüssigem Elektrolyt arbeitend Industrie 3,7 % A A  

8507 20 80 – –  andere Industrie 3,7 % A A  

8507 30 –  Nickel-Cadmium-Akkumulatoren      

8507 30 20 – –  gasdichte Industrie 2,6 % A A  

8507 30 80 – –  andere Industrie 2,6 % A A  

8507 40 00 –  Nickel-Eisen-Akkumulatoren Industrie 2,7 % A A  
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für BLMNS Anmerkung 

8507 50 00 –  Nickelhydrid-Akkumulatoren Industrie 2,7 % A A  

8507 60 00 –  Lithium-Ionen-Akkumulatoren Industrie 2,7 % A A  

8507 80 00 –  andere Akkumulatoren Industrie 2,7 % A A  

8507 90 –  Teile      

8507 90 30 – –  Scheider (Separatoren) Industrie 2,7 % A A  

8507 90 80 – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8508 Staubsauger       

–  mit eingebautem Elektromotor      

8508 11 00 – –  mit einer Leistung von 1 500 W oder weniger 
und einem Fassungsvermögen des Staubbehäl­
ters von 20 l oder weniger 

Industrie 2,2 % A A  

8508 19 00 – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8508 60 00 –  andere Staubsauger Industrie 1,7 % A A  

8508 70 00 –  Teile Industrie 1,7 % A A  

8509 Elektromechanische Haushaltsgeräte mit eingebau­
tem Elektromotor, ausgenommen Staubsauger der 
Position 8508      

8509 40 00 –  Lebensmittelzerkleinerungs- und -mischgeräte 
(Küchenmaschinen); Frucht- und Gemüsepressen 

Industrie 2,2 % A A  

8509 80 00 –  andere Geräte Industrie 2,2 % A A  
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8509 90 00 –  Teile Industrie 2,2 % A A  

8510 Rasierapparate, Haarschneide- und Schermaschinen 
sowie Haarentferner (Epilatoren), mit eingebautem 
Elektromotor      

8510 10 00 –  Rasierapparate Industrie 2,2 % A A  

8510 20 00 –  Haarschneide- und Schermaschinen Industrie 2,2 % A A  

8510 30 00 –  Haarentferner (Epilatoren) Industrie 2,2 % A A  

8510 90 00 –  Teile Industrie 2,2 % A A  

8511 Elektrische Zündapparate, Zündvorrichtungen und 
Anlasser, für Verbrennungsmotoren mit Fremd- 
oder Selbstzündung (z. B. Magnetzünder, Licht­
magnetzünder, Zündspulen, Zündkerzen und 
Glühkerzen); mit den vorstehend genannten Moto­
ren verwendete Lichtmaschinen (z. B. Gleich- und 
Wechselstrommaschinen) und Lade- oder Rück­
stromschalter      

8511 10 00 –  Zündkerzen Industrie 3,2 % A A  

8511 20 00 – Magnetzünder; Lichtmagnetzünder; Schwung­
magnetzünder 

Industrie 3,2 % A A  

8511 30 00 –  Zündverteiler; Zündspulen Industrie 3,2 % A A  

8511 40 00 –  Anlasser und Lichtanlasser Industrie 3,2 % A A  
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8511 50 00 –  andere Lichtmaschinen Industrie 3,2 % A A  

8511 80 00 –  andere Apparate und Vorrichtungen Industrie 3,2 % A A  

8511 90 00 –  Teile Industrie 3,2 % A A  

8512 Elektrische Beleuchtungs- und Signalgeräte (ausge­
nommen Waren der Position 8539), Scheibenwi­
scher, Scheibenentfroster und Vorrichtungen gegen 
das Beschlagen der Fensterscheiben, von der für 
Kraftfahrzeuge oder Fahrräder verwendeten Art      

8512 10 00 –  Beleuchtungs- und Sichtsignalgeräte von der für 
Fahrräder verwendeten Art 

Industrie 2,7 % A A  

8512 20 00 –  andere Beleuchtungs- und Sichtsignalgeräte Industrie 2,7 % A A  

8512 30 –  Hörsignalgeräte      

8512 30 10 – – Diebstahlalarmanlagen von der für Kraftfahr­
zeuge verwendeten Art 

Industrie 2,2 % A A  

8512 30 90 – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8512 40 00 – Scheibenwischer, Scheibenentfroster und Vor­
richtungen gegen das Beschlagen der Fenster­
scheiben 

Industrie 2,7 % A A  

8512 90 –  Teile      

8512 90 10 – –  von Geräten der Unterposition 8512 30 10 Industrie 2,2 % A A  

8512 90 90 – –  andere Industrie 2,7 % A A  
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8513 Tragbare elektrische Leuchten zum Betrieb mit ei­
gener Stromquelle (z. B. Primärbatterien, Akkumu­
latoren oder Dynamos), ausgenommen Beleuch­
tungsgeräte der Position 8512      

8513 10 00 –  Leuchten Industrie 5,7 % A A  

8513 90 00 –  Teile Industrie 5,7 % A A  

8514 Elektrische Industrie- oder Laboratoriumsöfen, ein­
schließlich Induktionsöfen oder Öfen mit dielektri­
scher Erwärmung; andere Industrie- oder Laborato­
riumsapparate zum Warmbehandeln von Stoffen 
mittels Induktion oder dielektrischer Erwärmung      

8514 10 –  Widerstandsöfen mit indirekter Beheizung      

8514 10 10 – – Backöfen für Brotfabriken, Bäckereien, Kondi­
toreien und Keksfabriken 

Industrie 2,2 % A A  

8514 10 80 – –  andere Industrie 2,2 % A A  

8514 20 – Induktionsöfen oder Öfen mit dielektrischer Er­
wärmung      

8514 20 10 – –  Induktionsöfen Industrie 2,2 % A A  

8514 20 80 – –  Öfen mit dielektrischer Erwärmung Industrie 2,2 % A A  

8514 30 00 –  andere Öfen Industrie 2,2 % A A  

8514 40 00 – andere Apparate zum Warmbehandeln von Stof­
fen mittels Induktion oder dielektrischer Erwär­
mung 

Industrie 2,2 % A A  

8514 90 00 –  Teile Industrie 2,2 % A A  
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8515 Löt- und Schweißmaschinen, -apparate und -geräte 
(auch wenn sie zum Schneiden verwendbar sind), 
elektrisch (auch mit elektrisch beheiztem Gas) oder 
mit Laser-, Licht- oder anderem Photonenstrahl, 
mit Ultraschall, Elektronenstrahl, magnetischen Im­
pulsen oder Plasmastrahl arbeitend; elektrische Ma­
schinen, Apparate und Geräte zum Spritzen 
schmelzflüssiger Metalle oder Cermets       

–  Maschinen, Apparate und Geräte zum Hart- 
oder Weichlöten      

8515 11 00 – –  Lötkolben und Lötpistolen Industrie 2,7 % A A  

8515 19 00 – –  andere Industrie 2,7 % A A   

– Maschinen, Apparate und Geräte zum Wider­
standsschweißen von Metallen      

8515 21 00 – –  voll- oder teilautomatische Industrie 2,7 % A A  

8515 29 00 – –  andere Industrie 2,7 % A A   

– Maschinen, Apparate und Geräte zum Lichtbo­
gen- oder Plasmaschweißen von Metallen      

8515 31 00 – –  voll- oder teilautomatische Industrie 2,7 % A A  

8515 39 – –  andere       

– – –  zum manuellen Schweißen, mit umhüllten 
Elektroden, bestehend aus Schweißköpfen 
oder Schweißzangen und      

8515 39 13 – – – –  Transformator Industrie 2,7 % A A  

16.9.2016 
L 250/1077 

A
m

tsblatt der Europäischen U
nion 

D
E     



KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8515 39 18 – – – –  Generator oder rotierendem Umformer 
oder Stromrichter 

Industrie 2,7 % A A  

8515 39 90 – – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8515 80 –  andere Maschinen, Apparate und Geräte      

8515 80 10 – –  zum Behandeln von Metallen Industrie 2,7 % A A  

8515 80 90 – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8515 90 00 –  Teile Industrie 2,7 % A A  

8516 Elektrische Warmwasserbereiter und Tauchsieder; 
elektrische Geräte zum Raum- oder Bodenbeheizen 
oder zu ähnlichen Zwecken; Elektrowärmegeräte 
zur Haarpflege (z. B. Haartrockner, Dauerwellenge­
räte und Brennscherenwärmer) oder zum Hände­
trocknen; elektrische Bügeleisen; andere Elektro­
wärmegeräte für den Haushalt; elektrische Heizwi­
derstände, ausgenommen solche der Position 8545      

8516 10 –  elektrische Warmwasserbereiter und Tauchsieder      

8516 10 11 – –  Durchlauferhitzer Industrie 2,7 % A A  

8516 10 80 – –  andere Industrie 2,7 % A A   

– elektrische Geräte zum Raum- oder Bodenbehei­
zen oder zu ähnlichen Zwecken      

8516 21 00 – –  Speicherheizgeräte Industrie 2,7 % A A  
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8516 29 – –  andere      

8516 29 10 – – –  Radiatoren mit Flüssigkeitsumlauf Industrie 2,7 % A A  

8516 29 50 – – –  Konvektoren Industrie 2,7 % A A   

– – –  andere      

8516 29 91 – – – –  mit eingebautem Ventilator Industrie 2,7 % A A  

8516 29 99 – – – –  andere Industrie 2,7 % A A   

–  Elektrowärmegeräte zur Haarpflege oder zum 
Händetrocknen      

8516 31 00 – –  Haartrockner Industrie 2,7 % A A  

8516 32 00 – –  andere Elektrowärmegeräte zur Haarpflege Industrie 2,7 % A A  

8516 33 00 – –  Händetrockner Industrie 2,7 % A A  

8516 40 00 –  elektrische Bügeleisen Industrie 2,7 % A A  

8516 50 00 –  Mikrowellengeräte Industrie 5 % A A  

8516 60 – andere Öfen; Küchenherde, Kochplatten, Grillge­
räte und Bratgeräte      

8516 60 10 – –  Vollherde Industrie 2,7 % A A  
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8516 60 50 – – Einzel- oder Mehrfachkochplatten und Koch­
mulden 

Industrie 2,7 % A A  

8516 60 70 – –  Grillgeräte und Bratgeräte Industrie 2,7 % A A  

8516 60 80 – –  Einbau-Backöfen Industrie 2,7 % A A  

8516 60 90 – –  andere Industrie 2,7 % A A   

–  andere Elektrowärmegeräte      

8516 71 00 – –  Kaffeemaschinen und Teemaschinen Industrie 2,7 % A A  

8516 72 00 – –  Brotröster (Toaster) Industrie 2,7 % A A  

8516 79 – –  andere      

8516 79 20 – – –  Fritteusen Industrie 2,7 % A A  

8516 79 70 – – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8516 80 –  elektrische Heizwiderstände      

8516 80 20 – –  mit einem Träger aus Isolierstoff versehen Industrie 2,7 % A A  

8516 80 80 – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8516 90 00 –  Teile Industrie 2,7 % A A  
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8517 Fernsprechapparate, einschließlich Telefone für zel­
lulare Netzwerke oder für andere drahtlose Netz­
werke; andere Sende- oder Empfangsgeräte für 
Töne, Bilder oder andere Daten, einschließlich Ap­
parate für die Kommunikation in einem drahtge­
bundenen oder drahtlosen Netzwerk (wie ein loka­
les Netzwerk oder ein Weitverkehrsnetzwerk), aus­
genommen solche der Position 8443, 8525, 8527 
oder 8528       

–  Fernsprechapparate, einschließlich Telefone für 
zellulare Netzwerke und andere drahtlose Netz­
werke      

8517 11 00 – –  Fernsprechapparate für die drahtgebundene 
Fernsprechtechnik mit schnurlosem Hörer 

Industrie Frei A A  

8517 12 00 – –  Telefone für zellulare Netzwerke oder andere 
drahtlose Netzwerke 

Industrie Frei A A  

8517 18 00 – –  andere Industrie Frei A A   

–  andere Sende- oder Empfangsgeräte für Töne, 
Bilder oder andere Daten, einschließlich Appa­
rate für die Kommunikation in einem drahtge­
bundenen oder drahtlosen Netzwerk (wie ein lo­
kales Netzwerk oder ein Weitverkehrsnetzwerk)      

8517 61 00 – –  Basisstationen Industrie Frei A A  

8517 62 00 – –  Geräte zum Empfangen, Konvertieren und 
Senden oder Regenerieren von Tönen, Bildern 
oder anderen Daten, einschließlich Geräte für 
die Vermittlung (switching) und Wegewahl 
(routing) 

Industrie Frei A A  
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8517 69 – –  andere      

8517 69 10 – – –  Videofone Industrie Frei A A  

8517 69 20 – – –  Gegensprechanlagen Industrie Frei A A   

– – –  Empfangsgeräte für den Funksprech- oder 
Funktelegrafieverkehr      

8517 69 31 – – – – tragbare Personenruf-, -warn- oder -such­
empfänger 

Industrie Frei A A  

8517 69 39 – – – –  andere Industrie 9,3 % A A  

8517 69 90 – – –  andere Industrie Frei A A  

8517 70 –  Teile       

– –  Antennen und Antennenreflektoren aller Art; 
Teile, die erkennbar mit diesen Waren ver­
wendet werden      

8517 70 11 – – –  Antennen für Geräte für den Funksprech- 
und Funktelegrafieverkehr 

Industrie Frei A A  

8517 70 15 – – –  Teleskop- und Stabantennen für Taschen-, 
Koffer- und Kraftfahrzeugempfangsgeräte 

Industrie 5 % A A  

8517 70 19 – – –  andere Industrie 3,6 % A A  

8517 70 90 – –  andere Industrie Frei A A  
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8518 Mikrofone und Haltevorrichtungen dafür; Laut­
sprecher, auch in Gehäusen; Kopf- und Ohrhörer, 
auch mit Mikrofon kombiniert, und Zusammen­
stellungen, aus einem Mikrofon und einem oder 
mehreren Lautsprechern bestehend; elektrische 
Tonfrequenzverstärker; elektrische Tonverstärker­
einrichtungen      

8518 10 –  Mikrofone und Haltevorrichtungen dafür      

8518 10 30 – –  Mikrofone mit einem Frequenzbereich von 
300 Hz bis 3,4 kHz, einem Durchmesser von 
10 mm oder weniger und einer Höhe von 
3 mm oder weniger, von der für Telekommu­
nikationszwecke verwendeten Art 

Industrie Frei A A  

8518 10 95 – –  andere Industrie 2,5 % A A   

–  Lautsprecher, auch in Gehäusen      

8518 21 00 – –  Einzellautsprecher im Gehäuse Industrie 4,5 % A A  

8518 22 00 – – zwei oder mehr Lautsprecher in einem ge­
meinsamen Gehäuse (Mehrfachlautsprecher) 

Industrie 4,5 % A A  

8518 29 – –  andere      

8518 29 30 – – –  Lautsprecher mit einem Frequenzbereich 
von 300 Hz bis 3,4 kHz und einem Durch­
messer von 50 mm oder weniger, von der 
für Telekommunikationszwecke verwende­
ten Art 

Industrie Frei A A  
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8518 29 95 – – –  andere Industrie 3 % A A  

8518 30 – Kopf- und Ohrhörer, auch mit Mikrofon kombi­
niert, und Zusammenstellungen, aus einem Mik­
rofon und einem oder mehreren Lautsprechern 
bestehend      

8518 30 20 – – Telefonhörer für Apparate der drahtgebunde­
nen Fernsprechtechnik 

Industrie Frei A A  

8518 30 95 – –  andere Industrie 2 % A A  

8518 40 –  elektrische Tonfrequenzverstärker      

8518 40 30 – –  für die Fernsprech- oder Messtechnik Industrie 3 % A A  

8518 40 80 – –  andere Industrie 4,5 % A A  

8518 50 00 –  elektrische Tonverstärkereinrichtungen Industrie 2 % A A  

8518 90 00 –  Teile Industrie 2 % A A  

8519 Tonaufnahmegeräte; Tonwiedergabegeräte; Tonauf­
nahme- und -wiedergabegeräte      

8519 20 – Geräte, die durch Eingabe von Münzen, Bankno­
ten, Bankkarten, Wertmarken oder anderer Zah­
lungsmittel betätigt werden      

8519 20 10 – –  münz- oder markenbetätigte Schallplatten- 
Musikautomaten 

Industrie 6 % A A  
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– –  andere      

8519 20 91 – – –  mit Laserabnehmersystem Industrie 9,5 % A A  

8519 20 99 – – –  andere Industrie 4,5 % A A  

8519 30 00 –  Plattenteller Industrie 2 % A A  

8519 50 00 –  Telefonanrufbeantworter Industrie Frei A A   

–  andere Geräte      

8519 81 – – magnetische, optische oder Halbleiter-Auf­
zeichnungsträger verwendend       

– – – Tonwiedergabegeräte (einschließlich Kasset­
tenabspielgeräte), ohne eingebaute Tonauf­
nahmevorrichtung      

8519 81 11 – – – –  Diktiergeräte Industrie 5 % A A   

– – – –  andere Tonwiedergabegeräte      

8519 81 15 – – – – – Kassettenabspielgeräte im Taschenfor­
mat 

Industrie Frei A A   

– – – – –  andere Kassettenabspielgeräte      

8519 81 21 – – – – – – mit analogem und digitalem Abneh­
mersystem 

Industrie 9 % A A  
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8519 81 25 – – – – – –  andere Industrie 2 % A A   

– – – – –  andere       

– – – – – –  mit Laserabnehmersystem      

8519 81 31 – – – – – – – von der in Kraftfahrzeugen ver­
wendeten Art, für „discs“ mit ei­
nem Durchmesser von 6,5 cm 
oder weniger 

Industrie 9 % A A  

8519 81 35 – – – – – – –  andere Industrie 9,5 % A A  

8519 81 45 – – – – – –  andere Industrie 4,5 % A A   

– – –  andere Geräte      

8519 81 51 – – – – Diktiergeräte, die nur mit externer Ener­
giequelle betrieben werden können 

Industrie 4 % A A   

– – – – andere Magnetbandgeräte für die Tonauf­
nahme und Tonwiedergabe       

– – – – –  Kassettengeräte       

– – – – – –  mit eingebautem Verstärker und mit 
einem oder mehreren eingebauten 
Lautsprechern      

8519 81 55 – – – – – – – Geräte, die ohne externe Energie­
quelle betrieben werden können 

Industrie Frei A A  

8519 81 61 – – – – – – –  andere Industrie 2 % A A  
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8519 81 65 – – – – – –  im Taschenformat Industrie Frei A A  

8519 81 75 – – – – – –  andere Industrie 2 % A A   

– – – – –  andere      

8519 81 81 – – – – – –  für Magnetbänder auf Spulen, mit 
ausschließlich einer Bandlaufge­
schwindigkeit bei der Tonaufnahme 
und -wiedergabe von 19 cm pro Se­
kunde oder mit unterschiedlichen 
Bandlaufgeschwindigkeiten bei der 
Tonaufnahme und -wiedergabe, so­
fern eine dieser Bandlaufgeschwin­
digkeiten 19 cm pro Sekunde be­
trägt und die anderen Geschwindig­
keiten niedriger sind 

Industrie 2 % A A  

8519 81 85 – – – – – –  andere Industrie 7 % A A  

8519 81 95 – – – –  andere Industrie 2 % A A  

8519 89 – –  andere       

– – – Tonwiedergabegeräte, ohne eingebaute To­
naufnahmevorrichtung      

8519 89 11 – – – – Schallplattenspieler, ausgenommen sol­
che der Unterposition 8519 20 

Industrie 2 % A A  

8519 89 15 – – – –  Diktiergeräte Industrie 5 % A A  

8519 89 19 – – – –  andere Industrie 4,5 % A A  

8519 89 90 – – –  andere Industrie 2 % A A  
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8521 Videogeräte zur Bild- und Tonaufzeichnung oder 
-wiedergabe, auch mit eingebautem Videotuner      

8521 10 –  Magnetbandgeräte      

8521 10 20 – –  für Magnetbänder mit einer Breite von 1,3 cm 
oder weniger und einer Bandlaufgeschwindig­
keit bei der Bild- und Tonaufzeichnung oder 
-wiedergabe von 50 mm oder weniger pro 
Sekunde 

Industrie 14 % A A  

8521 10 95 – –  andere Industrie 8 % A A  

8521 90 00 –  andere Industrie 13,9 % A A  

8522 Teile und Zubehör, erkennbar ausschließlich oder 
hauptsächlich für Geräte der Positionen 8519 oder 
8521 bestimmt      

8522 10 00 –  Tonabnehmer für Rillentonträger Industrie 4 % A A  

8522 90 –  andere      

8522 90 30 – – Nadeln; Diamanten, Saphire, andere Edel­
steine, Schmucksteine, synthetische oder re­
konstituierte Steine, auch montiert 

Industrie Frei A A   

– –  andere       

– – – zusammengesetzte elektronische Schaltun­
gen (Baugruppen)      

8522 90 41 – – – – für Telefonanrufbeantworter der Unter­
position 8519 50 00 

Industrie Frei A A  

8522 90 49 – – – –  andere Industrie 4 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8522 90 70 – – –  Baugruppen für Kassetteneinzellaufwerke 
mit einer Gesamthöhe von 53 mm oder 
weniger, von der für die Herstellung von 
Geräten für die Tonaufnahme und für die 
Herstellung von Geräten für die Tonwieder­
gabe verwendeten Art 

Industrie Frei A A  

8522 90 80 – – –  andere Industrie 4 % A A  

8523 Platten, Bänder, nicht flüchtige Halbleiterspeicher– 
vorrichtungen, „intelligente Karten (smart cards)“ 
und andere Tonträger oder ähnliche Aufzeich­
nungsträger, mit oder ohne Aufzeichnung, ein­
schließlich der zur Plattenherstellung dienenden 
Matrizen und Galvanos, ausgenommen Waren des 
Kapitels 37       

–  magnetische Aufzeichnungsträger      

8523 21 00 – –  Karten mit Magnetstreifen Industrie 3,5 % A A  

8523 29 – –  andere       

– – –  Magnetbänder, Magnetplatten      

8523 29 15 – – – –  ohne Aufzeichnung Industrie Frei A A   

– – – –  andere      

8523 29 31 – – – – – zur anderen als Ton- oder Bildwieder­
gabe 

Industrie Frei A A  

8523 29 33 – – – – – zur Wiedergabe von Programmen, Da­
ten, Ton und Bildern, die in maschi­
nenlesbarer Binärform aufgezeichnet 
sind und über eine automatische Da­
tenverarbeitungs–maschine gehand­
habt oder verändert werden können 

Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8523 29 39 – – – – –  andere Industrie 3,5 % A A  

8523 29 90 – – –  andere Industrie 3,5 % A A   

–  optische Aufzeichnungsträger      

8523 41 – –  ohne Aufzeichnung      

8523 41 10 – – –  Platten („discs“) für Laserabnehmersysteme, 
mit einer Aufnahmekapazität von 900 Me­
gabytes oder weniger, nicht löschbar 

Industrie Frei A A  

8523 41 30 – – –  Platten („discs“) für Laserabnehmersysteme, 
mit einer Aufnahmekapazität von mehr als 
900 Megabytes bis 18 Gigabytes, nicht 
löschbar 

Industrie Frei A A  

8523 41 90 – – –  andere Industrie Frei A A  

8523 49 – –  andere       

– – –  Platten („discs“) für Laserabnehmersysteme      

8523 49 25 – – – – zur anderen als Ton- oder Bildwieder­
gabe 

Industrie Frei A A   

– – – –  nur zur Tonwiedergabe      

8523 49 31 – – – – –  mit einem Durchmesser von 6,5 cm 
oder weniger 

Industrie 3,5 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8523 49 39 – – – – –  mit einem Durchmesser von mehr als 
6,5 cm 

Industrie 3,5 % A A   

– – – –  andere      

8523 49 45 – – – – – zur Wiedergabe von Programmen, Da­
ten, Ton und Bildern, die in maschi­
nenlesbarer Binärform aufgezeichnet 
sind und über eine automatische Da­
tenverarbeitungsmaschine gehandhabt 
oder verändert werden können 

Industrie Frei A A   

– – – – –  andere      

8523 49 51 – – – – – –  „Digital versatile discs (DVD)“ Industrie 3,5 % A A  

8523 49 59 – – – – – –  andere Industrie 3,5 % A A   

– – –  andere      

8523 49 91 – – – – zur anderen als Ton- oder Bildwieder­
gabe 

Industrie Frei A A  

8523 49 93 – – – –  zur Wiedergabe von Programmen, Daten, 
Ton und Bildern, die in maschinenlesba­
rer Binärform aufgezeichnet sind und 
über eine automatische Datenverarbei­
tungsmaschine gehandhabt oder verän­
dert werden können 

Industrie Frei A A  

8523 49 99 – – – –  andere Industrie 3,5 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  Halbleiter-Aufzeichnungsträger      

8523 51 – – nicht flüchtige Halbleiterspeichervorrichtun­
gen      

8523 51 10 – – –  ohne Aufzeichnung Industrie Frei A A   

– – –  andere      

8523 51 91 – – – – zur anderen als Ton- oder Bildwieder­
gabe 

Industrie Frei A A  

8523 51 93 – – – –  zur Wiedergabe von Programmen, Daten, 
Ton und Bildern, die in maschinenlesba­
rer Binärform aufgezeichnet sind und 
über eine automatische Datenverarbei­
tungsmaschine gehandhabt oder verän­
dert werden können 

Industrie Frei A A  

8523 51 99 – – – –  andere Industrie 3,5 % A A  

8523 52 – –  „intelligente Karten (smart cards)“      

8523 52 10 – – – mit mindestens zwei elektronischen inte­
grierten Schaltungen 

Industrie 3,7 % A A  

8523 52 90 – – –  andere Industrie Frei A A  

8523 59 – –  andere      

8523 59 10 – – –  ohne Aufzeichnung Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  andere      

8523 59 91 – – – – zur anderen als Ton- oder Bildwieder­
gabe 

Industrie Frei A A  

8523 59 93 – – – –  zur Wiedergabe von Programmen, Daten, 
Ton und Bildern, die in maschinenlesba­
rer Binärform aufgezeichnet sind und 
über eine automatische Datenverarbei­
tungsmaschine gehandhabt oder verän­
dert werden können 

Industrie Frei A A  

8523 59 99 – – – –  andere Industrie 3,5 % A A  

8523 80 –  andere      

8523 80 10 – –  ohne Aufzeichnung Industrie Frei A A   

– –  andere      

8523 80 91 – – –  zur anderen als Ton- oder Bildwiedergabe Industrie Frei A A  

8523 80 93 – – –  zur Wiedergabe von Programmen, Daten, 
Ton und Bildern, die in maschinenlesbarer 
Binärform aufgezeichnet sind und über eine 
automatische Datenverarbeitungsmaschine 
gehandhabt oder verändert werden können 

Industrie Frei A A  

8523 80 99 – – –  andere Industrie 3,5 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8525 Sendegeräte für den Rundfunk oder das Fernsehen, 
auch mit eingebautem Empfangsgerät oder Tonauf­
nahme oder Tonwiedergabegerät; Fernsehkameras, 
digitale Fotoapparate und Videokameraaufnahme­
geräte      

8525 50 00 –  Sendegeräte Industrie 3,6 % A A  

8525 60 00 –  Sendegeräte mit eingebautem Empfangsgerät Industrie Frei A A  

8525 80 – Fernsehkameras, digitale Fotoapparate und Vi­
deokameraaufnahmegeräte       

– –  Fernsehkameras      

8525 80 11 – – –  mit 3 oder mehr Bildaufnahmeröhren Industrie 3 % A A  

8525 80 19 – – –  andere Industrie 4,9 % A A  

8525 80 30 – –  digitale Fotoapparate Industrie Frei A A   

– –  Videokameraaufnahmegeräte      

8525 80 91 – – –  nur mit Aufzeichnungsmöglichkeit des 
durch die Kamera aufgenommenen Tons 
und Bildes 

Industrie 4,9 % A A  

8525 80 99 – – –  andere Industrie 14 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8526 Funkmessgeräte (Radargeräte), Funknavigationsge­
räte und Funkfernsteuergeräte      

8526 10 00 –  Funkmessgeräte (Radargeräte) Industrie 3,7 % A A   

–  andere      

8526 91 – –  Funknavigationsgeräte      

8526 91 20 – – –  Funknavigationsempfangsgeräte Industrie 3,7 % A A  

8526 91 80 – – –  andere Industrie 3,7 % A A  

8526 92 00 – –  Funkfernsteuergeräte Industrie 3,7 % A A  

8527 Rundfunkempfangsgeräte, auch in einem gemein­
samen Gehäuse mit einem Tonaufnahme- oder 
Tonwiedergabegerät oder einer Uhr kombiniert       

–  Rundfunkempfangsgeräte, die ohne externe 
Energiequelle betrieben werden können      

8527 12 – –  Radiokassettengeräte im Taschenformat      

8527 12 10 – – – mit analogem und digitalem Abnehmersys­
tem 

Industrie 14 % A A  

8527 12 90 – – –  andere Industrie 10 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8527 13 – –  andere Geräte, kombiniert mit Tonaufnahme- 
oder Tonwiedergabegeräten      

8527 13 10 – – –  mit Laserabnehmersystem Industrie 12 % A A   

– – –  andere      

8527 13 91 – – – – Kassettengeräte mit analogem und digita­
lem Abnehmersystem 

Industrie 14 % A A  

8527 13 99 – – – –  andere Industrie 10 % A A  

8527 19 00 – –  andere Industrie Frei A A   

– Rundfunkempfangsgeräte von der in Kraftfahr­
zeugen verwendeten Art, die nur mit externer 
Energiequelle betrieben werden können      

8527 21 – – kombiniert mit Tonaufnahme- oder Tonwie­
dergabegeräten       

– – –  Geräte, die digitale Radio-Daten-System- 
Signale (RDS) empfangen und decodieren 
können      

8527 21 20 – – – –  mit Laserabnehmersystem Industrie 14 % A A   

– – – –  andere      

8527 21 52 – – – – – Kassettengeräte mit analogem und di­
gitalem Abnehmersystem 

Industrie 14 % A A  

8527 21 59 – – – – –  andere Industrie 10 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  andere      

8527 21 70 – – – –  mit Laserabnehmersystem Industrie 14 % A A   

– – – –  andere      

8527 21 92 – – – – – Kassettengeräte mit analogem und di­
gitalem Abnehmersystem 

Industrie 14 % A A  

8527 21 98 – – – – –  andere Industrie 10 % A A  

8527 29 00 – –  andere Industrie 12 % A A   

–  andere      

8527 91 – – kombiniert mit Tonaufnahme- oder Tonwie­
dergabegeräten       

– – –  mit einem oder mehreren Lautsprechern in 
einem gemeinsamen Gehäuse      

8527 91 11 – – – – Kassettengeräte mit analogem und digita­
lem Abnehmersystem 

Industrie 14 % A A  

8527 91 19 – – – –  andere Industrie 10 % A A   

– – –  andere      

8527 91 35 – – – –  mit Laserabnehmersystem Industrie 12 % A A   

– – – –  andere      

8527 91 91 – – – – – Kassettengeräte mit analogem und di­
gitalem Abnehmersystem 

Industrie 14 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8527 91 99 – – – – –  andere Industrie 10 % A A  

8527 92 – – nicht mit Tonaufnahme- oder Tonwiedergabe­
geräten, jedoch mit Uhr kombiniert      

8527 92 10 – – –  Radiowecker Industrie Frei A A  

8527 92 90 – – –  andere Industrie 9 % A A  

8527 99 00 – –  andere Industrie 9 % A A  

8528 Monitore und Projektoren, ohne eingebautes Fern­
sehempfangsgerät; Fernsehempfangsgeräte, auch 
mit eingebautem Rundfunkempfangsgerät oder 
Ton- oder Bildaufzeichnungs- oder -wiedergabege­
rät       

–  Monitore mit Kathodenstrahlröhre      

8528 41 00 – –  von der ausschließlich oder hauptsächlich in 
einem automatischen Datenverarbeitungssys­
tem der Position 8471 verwendeten Art 

Industrie Frei A A  

8528 49 – –  andere      

8528 49 10 – – –  für einfarbiges Bild Industrie 14 % A A  

8528 49 80 – – –  für mehrfarbiges Bild Industrie 14 % A A   

–  andere Monitore      

8528 51 00 – –  von der ausschließlich oder hauptsächlich in 
einem automatischen Datenverarbeitungssys­
tem der Position 8471 verwendeten Art 

Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8528 59 – –  andere       

– – – Flachbildschirme, die mit einem akzeptab­
len Funktionalitätsgrad Signale von auto­
matischen Datenverarbeitungsmaschinen 
darstellen können      

8528 59 20 – – – –  für einfarbiges Bild Industrie Frei A A   

– – – –  für mehrfarbiges Bild      

8528 59 31 – – – – – mit einem Bildschirm mit Flüssigkris­
tallanzeige (LCD) 

Industrie Frei A A  

8528 59 39 – – – – –  andere Industrie Frei A A  

8528 59 70 – – –  andere Industrie 14 % A A   

–  Projektoren      

8528 61 00 – –  von der ausschließlich oder hauptsächlich in 
einem automatischen Datenverarbeitungssys­
tem der Position 8471 verwendeten Art 

Industrie Frei A A  

8528 69 – –  andere      

8528 69 10 – – – mittels Flachbildschirm (z. B. einer Flüssig­
kristallvorrichtung) von automatischen Da­
tenverarbeitungsmaschinen erzeugte digi­
tale Informationen anzeigend 

Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  andere      

8528 69 91 – – – –  für einfarbiges Bild Industrie 2 % A A  

8528 69 99 – – – –  für mehrfarbiges Bild Industrie 14 % A A   

–  Fernsehempfangsgeräte, auch mit eingebautem 
Rundfunkempfangsgerät oder Ton- oder Bildauf­
zeichnungs- oder -wiedergabegerät      

8528 71 – –  der Beschaffenheit nach nicht für den Einbau 
eines Videobildschirms hergerichtet       

– – –  Videotuner      

8528 71 11 – – – – zusammengesetzte elektronische Schal­
tungen (Baugruppen) zum Einbau in au­
tomatische Datenverarbeitungsmaschinen 

Industrie Frei A A  

8528 71 15 – – – –  Geräte auf Mikroprozessorenbasis, mit 
eingebautem Modem für den Internetan­
schluss, für den interaktiven Informa­
tionsaustausch, geeignet zum Empfang 
von Fernsehsignalen (sog. „Set-Top-Boxen 
(STB) mit Kommunikationsfunktion“, 
einschließlich Geräte, die mit einer Auf­
nahme- oder Wiedergabefunktion ausge­
stattet sind, vorausgesetzt, das Gerät be­
hält den wesentlichen Charakter einer 
Set-Top-Box mit Kommunikationsfunk­
tion) 

Industrie Frei A A  

8528 71 19 – – – –  andere Industrie 14 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  andere      

8528 71 91 – – – –  Geräte auf Mikroprozessorenbasis, mit 
eingebautem Modem für den Internetan­
schluss, für den interaktiven Informa­
tionsaustausch, geeignet zum Empfang 
von Fernsehsignalen (sog. „Set-Top-Boxen 
(STB) mit Kommunikationsfunktion“, 
einschließlich Geräte, die mit einer Auf­
nahme- oder Wiedergabefunktion ausge­
stattet sind, vorausgesetzt, das Gerät be­
hält den wesentlichen Charakter einer 
Set-Top-Box mit Kommunikationsfunk­
tion) 

Industrie Frei A A  

8528 71 99 – – – –  andere Industrie 14 % A A  

8528 72 – –  andere, für mehrfarbiges Bild      

8528 72 10 – – –  Projektionsfernsehgeräte Industrie 14 % A A  

8528 72 20 – – –  Geräte mit eingebautem Videoaufnahme- 
oder Videowiedergabegerät 

Industrie 14 % A A   

– – –  andere      

8528 72 30 – – – –  mit eingebauter Bildröhre Industrie 14 % A A  

8528 72 40 – – – – mit einem Bildschirm mit Flüssigkristall­
anzeige (LCD) 

Industrie 14 % A A  

8528 72 60 – – – –  mit einem Bildschirm mit Plasmaanzeige 
(PDP) 

Industrie 14 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8528 72 80 – – – –  andere Industrie 14 % A A  

8528 73 00 – –  andere, für einfarbiges Bild Industrie 2 % A A  

8529 Teile, erkennbar ausschließlich oder hauptsächlich 
für Geräte der Positionen 8525 bis 8528 bestimmt      

8529 10 –  Antennen und Antennenreflektoren aller Art; 
Teile, die erkennbar mit diesen Waren verwendet 
werden       

– –  Antennen      

8529 10 11 – – –  Teleskop- und Stabantennen für Taschen-, 
Koffer- und Kraftfahrzeugempfangsgeräte 

Industrie 5 % A A   

– – – Außenantennen für Rundfunk- und Fern­
sehempfang      

8529 10 31 – – – –  für Empfang über Satellit Industrie 3,6 % A A  

8529 10 39 – – – –  andere Industrie 3,6 % A A  

8529 10 65 – – – Innenantennen für Rundfunk- und Fernseh­
empfang, einschließlich Geräteeinbauanten­
nen 

Industrie 4 % A A  

8529 10 69 – – –  andere Industrie 3,6 % A A  

8529 10 80 – –  Filter und Weichen, für Antennen Industrie 3,6 % A A  

8529 10 95 – –  andere Industrie 3,6 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8529 90 –  andere      

8529 90 20 – – Teile von Geräten der Unterpositio­
nen 8525 60 00, 8525 80 30, 8528 41 00, 
8528 51 00 und 8528 61 00 

Industrie Frei A A   

– –  andere       

– – –  Möbel und Gehäuse      

8529 90 41 – – – –  aus Holz Industrie 2 % A A  

8529 90 49 – – – –  andere Industrie 3 % A A  

8529 90 65 – – – zusammengesetzte elektronische Schaltun­
gen (Baugruppen) 

Industrie 3 % A A   

– – –  andere      

8529 90 92 – – – – für Fernsehkameras der Unterpositio­
nen 8525 80 11 und 8525 80 19 und 
Geräte der Positionen 8527 und 8528 

Industrie 5 % A A  

8529 90 97 – – – –  andere Industrie 3 % A A  

8530 Elektrische Verkehrssignal-, Verkehrssicherungs-, 
Verkehrsüberwachungs- und Verkehrssteuergeräte 
für Schienenwege oder dergleichen, Straßen, Bin­
nenwasserstraßen, Parkplätze oder Parkhäuser, Ha­
fenanlagen oder Flughäfen (ausgenommen solche 
der Position 8608)      

8530 10 00 –  Geräte für Schienenwege oder dergleichen Industrie 1,7 % A A  

8530 80 00 –  andere Geräte Industrie 1,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8530 90 00 –  Teile Industrie 1,7 % A A  

8531 Elektrische Hör- und Sichtsignalgeräte (z. B. Läute­
werke, Sirenen, Anzeigetafeln, Einbruchs- oder 
Diebstahlalarmgeräte und Feuermelder), ausgenom­
men solche der Position 8512 oder 8530      

8531 10 – Einbruchs- oder Diebstahlalarmgeräte, Feuermel­
der und ähnliche Geräte      

8531 10 30 – –  von der für Gebäude verwendeten Art Industrie 2,2 % A A  

8531 10 95 – –  andere Industrie 2,2 % A A  

8531 20 –  Anzeigetafeln mit Flüssigkristallanzeige (LCD) 
oder Leuchtdiodenanzeige (LED)      

8531 20 20 – –  mit Leuchtdiodenanzeige (LED) Industrie Frei A A   

– –  mit Flüssigkristallanzeige (LCD)      

8531 20 40 – – –  mit aktiver Matrix-Flüssigkristallanzeige 
(LCD) 

Industrie Frei A A  

8531 20 95 – – –  andere Industrie Frei A A  

8531 80 –  andere Geräte      

8531 80 20 – –  mit Flachbildschirm Industrie Frei A A  

8531 80 95 – –  andere Industrie 2,2 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8531 90 –  Teile      

8531 90 20 – –  von Geräten der Unterpositionen 8531 20 
und 8531 80 20 

Industrie Frei A A  

8531 90 85 – –  andere Industrie 2,2 % A A  

8532 Elektrische Festkondensatoren, Drehkondensatoren 
und andere einstellbare Kondensatoren      

8532 10 00 –  Festkondensatoren, ihrer Beschaffenheit nach für 
Ströme mit 50/60 Hz bestimmt und mit einer 
Blindleistung von 0,5 kvar oder mehr (Leis­
tungskondensatoren) 

Industrie Frei A A   

–  andere Festkondensatoren      

8532 21 00 – –  Tantalkondensatoren Industrie Frei A A  

8532 22 00 – –  Aluminium-Elektrolytkondensatoren Industrie Frei A A  

8532 23 00 – –  einschichtige Keramikkondensatoren Industrie Frei A A  

8532 24 00 – –  mehrschichtige Keramikkondensatoren Industrie Frei A A  

8532 25 00 – – Papierkondensatoren und Kunststoffkondensa­
toren 

Industrie Frei A A  

8532 29 00 – –  andere Industrie Frei A A  

8532 30 00 –  Drehkondensatoren und andere einstellbare 
Kondensatoren 

Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8532 90 00 –  Teile Industrie Frei A A  

8533 Elektrische Widerstände (einschließlich Rheostate 
und Potenziometer), ausgenommen Heizwider­
stände      

8533 10 00 –  Kohlemasse- und Kohleschichtfestwiderstände Industrie Frei A A   

–  andere Festwiderstände      

8533 21 00 – –  für eine Leistung von 20 W oder weniger Industrie Frei A A  

8533 29 00 – –  andere Industrie Frei A A   

–  Draht-Stellwiderstände (einschließlich Rheostate 
und Potenziometer)      

8533 31 00 – –  für eine Leistung von 20 W oder weniger Industrie Frei A A  

8533 39 00 – –  andere Industrie Frei A A  

8533 40 –  andere Stellwiderstände (einschließlich Rheostate 
und Potenziometer)      

8533 40 10 – –  für eine Leistung von 20 W oder weniger Industrie Frei A A  

8533 40 90 – –  andere Industrie Frei A A  

8533 90 00 –  Teile Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8534 00 Gedruckte Schaltungen       

–  nur mit Leiterbahnen oder Kontakten      

8534 00 11 – –  Mehrlagenschaltungen Industrie Frei A A  

8534 00 19 – –  andere Industrie Frei A A  

8534 00 90 –  mit anderen passiven Elementen Industrie Frei A A  

8535 Elektrische Geräte zum Schließen, Unterbrechen, 
Schützen oder Verbinden von elektrischen Strom­
kreisen (z. B. Schalter, Sicherungen, Blitzschutzvor­
richtungen, Spannungsbegrenzer, Überspannungs­
ableiter, Steckvorrichtungen und andere Verbin­
dungselemente sowie Verbindungskästen), für eine 
Spannung von mehr als 1 000 V      

8535 10 00 –  Sicherungen Industrie 2,7 % A A   

–  Leistungsschalter      

8535 21 00 – –  für eine Spannung von weniger als 72,5 kV Industrie 2,7 % A A  

8535 29 00 – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8535 30 –  Trennschalter sowie Ein- und Ausschalter      

8535 30 10 – –  für eine Spannung von weniger als 72,5 kV Industrie 2,7 % A A  

8535 30 90 – –  andere Industrie 2,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8535 40 00 –  Blitzschutzvorrichtungen, Spannungsbegrenzer 
und Überspannungsableiter 

Industrie 2,7 % A A  

8535 90 00 –  andere Industrie 2,7 % A A  

8536 Elektrische Geräte zum Schließen, Unterbrechen, 
Schützen oder Verbinden von elektrischen Strom­
kreisen (z. B. Schalter, Relais, Sicherungen, Über­
spannungsableiter, Steckvorrichtungen, Lampenfas­
sungen und andere Verbindungselemente, Verbin­
dungskästen), für eine Spannung von 1 000 V 
oder weniger; Verbinder für optische Fasern, Bün­
del aus optischen Fasern oder optische Kabel      

8536 10 –  Sicherungen      

8536 10 10 – –  für eine Stromstärke von 10 A oder weniger Industrie 2,3 % A A  

8536 10 50 – –  für eine Stromstärke von mehr als 10 A bis 
63 A 

Industrie 2,3 % A A  

8536 10 90 – –  für eine Stromstärke von mehr als 63 A Industrie 2,3 % A A  

8536 20 –  Leistungsschalter      

8536 20 10 – –  für eine Stromstärke von 63 A oder weniger Industrie 2,3 % A A  

8536 20 90 – –  für eine Stromstärke von mehr als 63 A Industrie 2,3 % A A  

8536 30 –  andere Geräte zum Schützen von elektrischen 
Stromkreisen      

8536 30 10 – –  für eine Stromstärke von 16 A oder weniger Industrie 2,3 % A A  

8536 30 30 – –  für eine Stromstärke von mehr als 16 A bis 
125 A 

Industrie 2,3 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8536 30 90 – –  für eine Stromstärke von mehr als 125 A Industrie 2,3 % A A   

–  Relais      

8536 41 – –  für eine Spannung von 60 V oder weniger      

8536 41 10 – – –  für eine Stromstärke von 2 A oder weniger Industrie 2,3 % A A  

8536 41 90 – – –  für eine Stromstärke von mehr als 2 A Industrie 2,3 % A A  

8536 49 00 – –  andere Industrie 2,3 % A A  

8536 50 –  andere Schalter      

8536 50 03 – – elektronische Wechselstromschalter, aus op­
tisch gekoppelten Ein- und Ausgangsschalt­
kreisen (Thyristor-Wechselstromschalter) 

Industrie Frei A A  

8536 50 05 – – elektronische Schalter, auch temperaturge­
schützt, aus einem Transistor und einem Lo­
gikschaltkreis (Chip-on-chip-Technologie) 

Industrie Frei A A  

8536 50 07 – –  elektromechanische Schnappschalter für eine 
Stromstärke von 11 A oder weniger 

Industrie Frei A A   

– –  andere       

– – –  für eine Spannung von 60 V oder weniger      

8536 50 11 – – – –  Tastenschalter Industrie 2,3 % A A  

8536 50 15 – – – –  Drehschalter Industrie 2,3 % A A  

8536 50 19 – – – –  andere Industrie 2,3 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8536 50 80 – – –  andere Industrie 2,3 % A A   

–  Lampenfassungen und Steckvorrichtungen      

8536 61 – –  Lampenfassungen      

8536 61 10 – – –  mit Edisongewinde Industrie 2,3 % A A  

8536 61 90 – – –  andere Industrie 2,3 % A A  

8536 69 – –  andere      

8536 69 10 – – –  für Koaxialkabel Industrie Frei A A  

8536 69 30 – – –  für gedruckte Schaltungen Industrie Frei A A  

8536 69 90 – – –  andere Industrie 2,3 % A A  

8536 70 00 – Verbinder für optische Fasern, Bündel aus opti­
schen Fasern oder optische Kabel 

Industrie 3 % A A  

8536 90 –  andere Geräte      

8536 90 01 – – vorgefertigte Schienenverteilungen für elektri­
sche Leitungen 

Industrie 2,3 % A A  

8536 90 10 – –  Verbindungs- und Kontaktelemente für Drähte 
und Kabel 

Industrie Frei A A  

8536 90 20 – –  Wafer-Prober Industrie Frei A A  

8536 90 85 – –  andere Industrie 2,3 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8537 Tafeln, Felder, Konsolen, Pulte, Schränke und an­
dere Träger, mit mehreren Geräten der Posi­
tion 8535 oder 8536 ausgerüstet, zum elektri­
schen Schalten oder Steuern oder für die Stromver­
teilung, einschließlich solcher mit eingebauten In­
strumenten oder Geräten des Kapitels 90, sowie 
numerische Steuerungen, ausgenommen Vermitt­
lungseinrichtungen der Position 8517      

8537 10 –  für eine Spannung von 1 000 V oder weniger      

8537 10 10 – –  Steuerschränke für numerische Steuerungen 
mit eingebauter automatischer Datenverarbei­
tungsmaschine 

Industrie 2,1 % A A   

– –  andere      

8537 10 91 – – –  speicherprogrammierbare Steuerungen Industrie 2,1 % A A  

8537 10 99 – – –  andere Industrie 2,1 % A A  

8537 20 –  für eine Spannung von mehr als 1 000 V      

8537 20 91 – –  für eine Spannung von mehr als 1 000 V bis 
72,5 kV 

Industrie 2,1 % A A  

8537 20 99 – –  für eine Spannung von mehr als 72,5 kV Industrie 2,1 % A A  

8538 Teile, erkennbar ausschließlich oder hauptsächlich 
für Geräte der Position 8535, 8536 oder 8537 be­
stimmt      

8538 10 00 – Tafeln, Felder, Konsolen, Pulte, Schränke und an­
dere Träger für Waren der Position 8537, nicht 
mit den zugehörigen Geräten ausgerüstet 

Industrie 2,2 % A A  

16.9.2016 
L 250/1111 

A
m

tsblatt der Europäischen U
nion 

D
E     



KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8538 90 –  andere       

– –  für Wafer-Prober der Unterposition 8536 90  
20      

8538 90 11 – – – zusammengesetzte elektronische Schaltun­
gen (Baugruppen) 

Industrie Frei A A  

8538 90 19 – – –  andere Industrie Frei A A   

– –  andere      

8538 90 91 – – – zusammengesetzte elektronische Schaltun­
gen (Baugruppen) 

Industrie 3,2 % A A  

8538 90 99 – – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8539 Elektrische Glühlampen und Entladungslampen, 
einschließlich innenverspiegelte Scheinwerferlam­
pen (sealed beam lamp units) und Ultraviolett- und 
Infrarotlampen; Bogenlampen      

8539 10 00 –  innenverspiegelte Scheinwerferlampen (sealed 
beam lamp units) 

Industrie 2,7 % A A   

–  andere Glühlampen, ausgenommen Ultraviolett- 
und Infrarotlampen      

8539 21 – –  Wolfram-Halogen-Glühlampen      

8539 21 30 – – –  Lampen von der für Krafträder und andere 
Kraftfahrzeuge verwendeten Art 

Industrie 2,7 % A A   

– – –  andere, für eine Spannung von      

8539 21 92 – – – –  mehr als 100 V Industrie 2,7 % A A  

8539 21 98 – – – –  100 V oder weniger Industrie 2,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8539 22 – –  andere, mit einer Leistung von 200 W oder 
weniger und für eine Spannung von mehr als 
100 V      

8539 22 10 – – –  Reflektorlampen Industrie 2,7 % A A  

8539 22 90 – – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8539 29 – –  andere      

8539 29 30 – – –  Lampen von der für Krafträder und andere 
Kraftfahrzeuge verwendeten Art 

Industrie 2,7 % A A   

– – –  andere, für eine Spannung von      

8539 29 92 – – – –  mehr als 100 V Industrie 2,7 % A A  

8539 29 98 – – – –  100 V oder weniger Industrie 2,7 % A A   

– Entladungslampen, ausgenommen Ultraviolett­
lampen      

8539 31 – –  Glühkathoden-Leuchtstofflampen      

8539 31 10 – – –  mit zwei Lampensockeln Industrie 2,7 % A A  

8539 31 90 – – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8539 32 – – Quecksilber- oder Natriumdampflampen; Ha­
logen-Metalldampflampen      

8539 32 20 – – –  Quecksilber- oder Natriumdampflampen Industrie 2,7 % A A  

8539 32 90 – – –  Halogen-Metalldampflampen Industrie 2,7 % A A  

8539 39 00 – –  andere Industrie 2,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  Ultraviolett- und Infrarotlampen; Bogenlampen      

8539 41 00 – –  Bogenlampen Industrie 2,7 % A A  

8539 49 00 – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8539 90 –  Teile      

8539 90 10 – –  Lampensockel Industrie 2,7 % A A  

8539 90 90 – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8540 Glühkathoden-, Kaltkathoden- und Fotokathoden- 
Elektronenröhren (z. B. Vakuumröhren, dampf- 
oder gasgefüllte Röhren, Quecksilberdampfglei­
chrichterröhren, Kathodenstrahlröhren und Bild­
aufnahmeröhren für Fernsehkameras)       

– Kathodenstrahlröhren für Fernsehempfangsge­
räte, einschließlich Kathodenstrahlröhren für Vi­
deomonitore      

8540 11 00 – –  für mehrfarbiges Bild Industrie 14 % A A  

8540 12 00 – –  für einfarbiges Bild Industrie 7,5 % A A  

8540 20 – Bildaufnahmeröhren für Fernsehkameras; Bild­
wandler- und Bildverstärkerröhren; andere Foto­
kathodenröhren      

8540 20 10 – –  Bildaufnahmeröhren für Fernsehkameras Industrie 2,7 % A A  

8540 20 80 – –  andere Industrie 2,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8540 40 00 – Anzeigeröhren für Datenmonitore, für einfarbi­
ges Bild; Anzeigeröhren für Datenmonitore für 
mehrfarbiges Bild, mit einem Phosphor- Bild­
punkteabstand von weniger als 0,4 mm 

Industrie 2,6 % A A  

8540 60 00 –  andere Kathodenstrahlröhren Industrie 2,6 % A A   

– Höchstfrequenzröhren (z. B. Magnetrone, Klyst­
rone, Wanderfeldröhren, Karcinotrone), ausge­
nommen gittergesteuerte Röhren      

8540 71 00 – –  Magnetrone Industrie 2,7 % A A  

8540 79 00 – –  andere Industrie 2,7 % A A   

–  andere Elektronenröhren      

8540 81 00 – –  Empfänger- und Verstärkerröhren Industrie 2,7 % A A  

8540 89 00 – –  andere Industrie 2,7 % A A   

–  Teile      

8540 91 00 – –  von Kathodenstrahlröhren Industrie 2,7 % A A  

8540 99 00 – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8541 Dioden, Transistoren und ähnliche Halbleiterbaue­
lemente; lichtempfindliche Halbleiterbauelemente 
(einschließlich Fotoelemente, auch zu Modulen zu­
sammengesetzt oder in Form von Tafeln); Leucht­
dioden; gefasste oder montierte piezoelektrische 
Kristalle      

8541 10 00 – Dioden, andere als Fotodioden und Leuchtdio­
den 

Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  Transistoren, andere als Fototransistoren      

8541 21 00 – –  mit einer Verlustleistung von weniger als 1 W Industrie Frei A A  

8541 29 00 – –  andere Industrie Frei A A  

8541 30 00 –  Thyristoren, Diacs und Triacs, ausgenommen 
lichtempfindliche Halbleiterbauelemente 

Industrie Frei A A  

8541 40 – lichtempfindliche Halbleiterbauelemente (ein­
schließlich Fotoelemente, auch zu Modulen zu­
sammengesetzt oder in Form von Tafeln); 
Leuchtdioden      

8541 40 10 – –  Leuchtdioden, einschließlich Laserdioden Industrie Frei A A  

8541 40 90 – –  andere Industrie Frei A A  

8541 50 00 –  andere Halbleiterbauelemente Industrie Frei A A  

8541 60 00 –  gefasste oder montierte piezoelektrische Kristalle Industrie Frei A A  

8541 90 00 –  Teile Industrie Frei A A  

8542 Elektronische integrierte Schaltungen       

–  elektronische integrierte Schaltungen      

8542 31 – – Prozessoren und Steuer- und Kontrollschal­
tungen, auch in Verbindung mit Speichern, 
Wandlern, logischen Schaltungen, Verstärkern, 
Uhren und Taktgeberschaltungen oder ande­
ren Schaltungen      

8542 31 10 – – – in Anmerkung 8 b) Ziffer 3 zu diesem Ka­
pitel genannte Waren 

Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8542 31 90 – – –  andere Industrie Frei A A  

8542 32 – –  Speicher      

8542 32 10 – – – in Anmerkung 8 b) Ziffer 3 zu diesem Ka­
pitel genannte Waren 

Industrie Frei A A   

– – –  andere       

– – – –  dynamische Schreib-Lesespeicher mit 
wahlfreiem Zugriff (so genannte dynami­
sche RAMs, DRAMs)      

8542 32 31 – – – – –  mit einer Speicherkapazität von 
512 Mbit oder weniger 

Industrie Frei A A  

8542 32 39 – – – – –  mit einer Speicherkapazität von mehr 
als 512 Mbit 

Industrie Frei A A  

8542 32 45 – – – – statische Schreib-Lesespeicher mit wahl­
freiem Zugriff (so genannte statische 
RAMs, SRAMs), einschließlich Cache- 
Schreib-Lesespeicher mit wahlfreiem Zu­
griff (so genannte Cache-RAMs) 

Industrie Frei A A  

8542 32 55 – – – – UV-löschbare, programmierbare Lesespei­
cher (so genannte EPROMs) 

Industrie Frei A A   

– – – –  elektrisch löschbare, programmierbare 
Lesespeicher (so genannte E2PROMs), ein­
schließlich Flash E2PROMs       

– – – – –  Flash E2PROMs      

8542 32 61 – – – – – –  mit einer Speicherkapazität von 
512 Mbit oder weniger 

Industrie Frei A A  

8542 32 69 – – – – – –  mit einer Speicherkapazität von 
mehr als 512 Mbit 

Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8542 32 75 – – – – –  andere Industrie Frei A A  

8542 32 90 – – – –  andere Speicher Industrie Frei A A  

8542 33 00 – –  Verstärker Industrie Frei A A  

8542 39 – –  andere      

8542 39 10 – – – in Anmerkung 8 b) Ziffer 3 zu diesem Ka­
pitel genannte Waren 

Industrie Frei A A  

8542 39 90 – – –  andere Industrie Frei A A  

8542 90 00 –  Teile Industrie Frei A A  

8543 Elektrische Maschinen, Apparate und Geräte, mit 
eigener Funktion, in diesem Kapitel anderweit we­
der genannt noch inbegriffen      

8543 10 00 –  Teilchenbeschleuniger Industrie 4 % A A  

8543 20 00 –  Signalgeneratoren Industrie 3,7 % A A  

8543 30 00 – Maschinen, Apparate und Geräte für die Galva­
notechnik, Elektrolyse oder Elektrophorese 

Industrie 3,7 % A A  

8543 70 –  andere Maschinen, Apparate und Geräte      

8543 70 10 – – Geräte mit Übersetzungs- oder Wörterbuch­
funktionen 

Industrie Frei A A  

8543 70 30 – –  Antennenverstärker Industrie 3,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8543 70 50 – –  Sonnenbänke, Sonnenlampen und ähnliche 
Bräunungsgeräte 

Industrie 3,7 % A A  

8543 70 60 – –  Elektrozaungeräte Industrie 3,7 % A A  

8543 70 90 – –  andere Industrie 3,7 % A A  

8543 90 00 –  Teile Industrie 3,7 % A A  

8544 Isolierte (auch lackisolierte oder elektrolytisch oxi­
dierte) Drähte, Kabel (einschließlich Koaxialkabel) 
und andere isolierte elektrische Leiter, auch mit 
Anschlussstücken; Kabel aus optischen, einzeln 
umhüllten Fasern, auch elektrische Leiter enthal­
tend oder mit Anschlussstücken versehen       

–  Wickeldrähte      

8544 11 – –  aus Kupfer      

8544 11 10 – – –  lackiert Industrie 3,7 % A A  

8544 11 90 – – –  andere Industrie 3,7 % A A  

8544 19 00 – –  andere Industrie 3,7 % A A  

8544 20 00 –  Koaxialkabel und andere koaxiale elektrische 
Leiter 

Industrie 3,7 % A A  

8544 30 00 –  Zündkabelsätze und andere Kabelsätze von der 
für Beförderungsmittel verwendeten Art 

Industrie 3,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  andere elektrische Leiter, für eine Spannung von 
1 000 V oder weniger      

8544 42 – –  mit Anschlussstücken versehen      

8544 42 10 – – – von der für die Telekommunikation ver­
wendeten Art 

Industrie Frei A A  

8544 42 90 – – –  andere Industrie 3,3 % A A  

8544 49 – –  andere      

8544 49 20 – – – von der für die Telekommunikation ver­
wendeten Art, für eine Spannung von 80 V 
oder weniger 

Industrie Frei A A   

– – –  andere      

8544 49 91 – – – – Drähte und Kabel, mit einem Durchmes­
ser der Leitereinzeldrähte von mehr als 
0,51 mm 

Industrie 3,7 % A A   

– – – –  andere      

8544 49 93 – – – – – für eine Spannung von 80 V oder we­
niger 

Industrie 3,7 % A A  

8544 49 95 – – – – –  für eine Spannung von mehr als 80 V, 
jedoch weniger als 1 000 V 

Industrie 3,7 % A A  

8544 49 99 – – – – –  für eine Spannung von 1 000 V Industrie 3,7 % A A  

8544 60 –  andere elektrische Leiter, für eine Spannung von 
mehr als 1 000 V      

8544 60 10 – –  mit Kupferleitern Industrie 3,7 % A A  

8544 60 90 – –  mit anderen Leitern Industrie 3,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8544 70 00 –  Kabel aus optischen Fasern Industrie Frei A A  

8545 Kohleelektroden, Kohlebürsten, Lampenkohlen, 
Batterie- und Elementekohlen und andere Waren 
für elektrotechnische Zwecke, aus Grafit oder an­
derem Kohlenstoff, auch in Verbindung mit Metall       

–  Elektroden      

8545 11 00 – –  von der für Öfen verwendeten Art Industrie 2,7 % A A  

8545 19 00 – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8545 20 00 –  Kohlebürsten Industrie 2,7 % A A  

8545 90 –  andere      

8545 90 10 – –  Heizwiderstände Industrie 1,7 % A A  

8545 90 90 – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8546 Elektrische Isolatoren aus Stoffen aller Art      

8546 10 00 –  aus Glas Industrie 3,7 % A A  

8546 20 00 –  aus keramischen Stoffen Industrie 4,7 % A A  

8546 90 –  andere      

8546 90 10 – –  aus Kunststoffen Industrie 3,7 % A A  

8546 90 90 – –  andere Industrie 3,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8547 Isolierteile, ganz aus Isolierstoffen oder nur mit in 
die Masse eingepressten einfachen Metallteilen zum 
Befestigen (z. B. mit eingepressten Hülsen mit In­
nengewinde), für elektrische Maschinen, Apparate, 
Geräte oder Installationen, ausgenommen Isolato­
ren der Position 8546; Isolierrohre und Verbin­
dungsstücke dazu, aus unedlen Metallen, mit In­
nenisolierung      

8547 10 00 –  Isolierteile aus keramischen Stoffen Industrie 4,7 % A A  

8547 20 00 –  Isolierteile aus Kunststoffen Industrie 3,7 % A A  

8547 90 00 –  andere Industrie 3,7 % A A  

8548 Abfälle und Schrott von elektrischen Primärele­
menten, Primärbatterien und Akkumulatoren; aus­
gebrauchte elektrische Primärelemente, Primärbat­
terien und Akkumulatoren; elektrische Teile von 
Maschinen, Apparaten und Geräten, in diesem Ka­
pitel anderweit weder genannt noch inbegriffen      

8548 10 – Abfälle und Schrott von elektrischen Primärele­
menten, Primärbatterien und Akkumulatoren; 
ausgebrauchte elektrische Primärelemente, Pri­
märbatterien und Akkumulatoren      

8548 10 10 – –  ausgebrauchte elektrische Primärelemente und 
Primärbatterien 

Industrie 4,7 % A A   

– –  ausgebrauchte elektrische Akkumulatoren      

8548 10 21 – – –  Blei-Akkumulatoren Industrie 2,6 % A A  

8548 10 29 – – –  andere Industrie 2,6 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – Abfälle und Schrott von elektrischen Primär­
elementen, Primärbatterien und Akkumulato­
ren      

8548 10 91 – – –  Blei enthaltend Industrie Frei A A  

8548 10 99 – – –  andere Industrie Frei A A  

8548 90 –  andere      

8548 90 20 – – Speicher in Form von Mehrfachkombinatio­
nen wie Stack-D-RAMs oder Module 

Industrie Frei A A  

8548 90 90 – –  andere Industrie 2,7 % A A  

XVII ABSCHNITT XVII — BEFÖRDERUNGSMITTEL      

86 KAPITEL 86 — SCHIENENFAHRZEUGE UND 
ORTSFESTES GLEISMATERIAL, TEILE DAVON; 
MECHANISCHE (AUCH ELEKTROMECHANI­
SCHE) SIGNALGERÄTE FÜR VERKEHRSWEGE      

8601 Elektrische Lokomotiven mit Stromspeisung aus 
dem Stromnetz oder aus Akkumulatoren      

8601 10 00 –  mit Stromspeisung aus dem Stromnetz Industrie 1,7 % A A  

8601 20 00 –  mit Stromspeisung aus Akkumulatoren Industrie 1,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8602 Andere Lokomotiven; Lokomotivtender      

8602 10 00 –  dieselelektrische Lokomotiven Industrie 1,7 % A A  

8602 90 00 –  andere Industrie 1,7 % A A  

8603 Triebwagen und Schienenbusse, ausgenommen sol­
che der Position 8604      

8603 10 00 –  mit Stromspeisung aus dem Stromnetz Industrie 1,7 % A A  

8603 90 00 –  andere Industrie 1,7 % A A  

8604 00 00 Schienenfahrzeuge zur Gleisunterhaltung und an­
dere Bahndienstfahrzeuge, auch selbstfahrend (z. B. 
Gerätewagen, Kranwagen, Wagen mit Gleisstopf­
maschinen, Gleiskorrekturwagen, Messwagen und 
Draisinen) 

Industrie 1,7 % A A  

8605 00 00 Personenwagen, Gepäckwagen, Postwagen und an­
dere schienengebundene Spezialwagen (ausgenom­
men Wagen der Position 8604) 

Industrie 1,7 % A A  

8606 Schienengebundene Güterwagen      

8606 10 00 –  Kesselwagen und dergleichen Industrie 1,7 % A A  

8606 30 00 –  Selbstentladewagen, ausgenommen solche der 
Unterposition 8606 10 

Industrie 1,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  andere      

8606 91 – –  gedeckt und geschlossen      

8606 91 10 – – –  ihrer Beschaffenheit nach zum Befördern 
von Waren mit starker Radioaktivität be­
stimmt (Euratom) 

Industrie 1,7 % A A  

8606 91 80 – – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8606 92 00 – – offen, mit nicht abnehmbaren Stirn- und Sei­
tenwänden, deren Höhe mehr als 60 cm be­
trägt 

Industrie 1,7 % A A  

8606 99 00 – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8607 Teile von Schienenfahrzeugen       

–  Drehgestelle, Lenkgestelle, Achsen und Räder, 
Teile davon      

8607 11 00 – –  Triebgestelle Industrie 1,7 % A A  

8607 12 00 – –  andere Drehgestelle und Lenkgestelle Industrie 1,7 % A A  

8607 19 – –  andere, einschließlich Teile davon      

8607 19 10 – – –  Achsen, Radsätze, Räder und Radteile Industrie 2,7 % A A  

8607 19 90 – – –  Teile von Drehgestellen und Lenkgestellen Industrie 1,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  Bremsvorrichtungen und Teile davon      

8607 21 – – Druckluftbremsvorrichtungen und Teile da­
von      

8607 21 10 – – –  aus Eisen oder Stahl, gegossen Industrie 1,7 % A A  

8607 21 90 – – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8607 29 00 – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8607 30 00 –  Zughaken und andere Kupplungsvorrichtungen, 
Puffer, Teile davon 

Industrie 1,7 % A A   

–  andere      

8607 91 – –  von Lokomotiven      

8607 91 10 – – –  Achslager und Teile davon Industrie 3,7 % A A  

8607 91 90 – – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8607 99 – –  andere      

8607 99 10 – – –  Achslager und Teile davon Industrie 3,7 % A A  

8607 99 80 – – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8608 00 00 Ortsfestes Gleismaterial; mechanische (auch elekt­
romechanische) Signal-, Sicherungs-, Überwa­
chungs- oder Steuergeräte für Schienenwege oder 
dergleichen, Straßen, Binnenwasserstraßen, Park­
plätze oder Parkhäuser, Hafenanlagen oder Flughä­
fen; Teile davon 

Industrie 1,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8609 00 Warenbehälter (Container), einschließlich solcher 
für Flüssigkeiten oder Gase, ihrer Beschaffenheit 
nach für eine oder mehrere Beförderungsarten be­
sonders bestimmt und ausgestattet      

8609 00 10 – Warenbehälter (Container), die zum Schutz ge­
gen Strahlung mit Blei verkleidet und zum Be­
fördern radioaktiver Stoffe bestimmt sind (Eura­
tom) 

Industrie Frei A A  

8609 00 90 –  andere Industrie Frei A A  

87 KAPITEL 87 — ZUGMASCHINEN, KRAFTWA­
GEN, KRAFTRÄDER, FAHRRÄDER UND ANDERE 
NICHT SCHIENENGEBUNDENE LANDFAHR­
ZEUGE, TEILE DAVON UND ZUBEHÖR      

8701 Zugmaschinen (ausgenommen Zugkraftkarren der 
Position 8709)      

8701 10 00 –  Einachsschlepper Industrie 3 % A A  

8701 20 –  Sattel-Straßenzugmaschinen      

8701 20 10 – –  neu Industrie 16 % A A  

8701 20 90 – –  gebraucht Industrie 16 % A A  

8701 30 00 –  Gleiskettenzugmaschinen Industrie Frei A A  

8701 90 –  andere       

– – Ackerschlepper und Forstschlepper (ausge­
nommen Einachsschlepper), auf Rädern       

– – –  neu, mit einer Motorleistung von      

8701 90 11 – – – –  18 kW oder weniger Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8701 90 20 – – – –  mehr als 18 kW bis 37 kW Industrie Frei A A  

8701 90 25 – – – –  mehr als 37 kW bis 59 kW Industrie Frei A A  

8701 90 31 – – – –  mehr als 59 kW bis 75 kW Industrie Frei A A  

8701 90 35 – – – –  mehr als 75 kW bis 90 kW Industrie Frei A A  

8701 90 39 – – – –  mehr als 90 kW Industrie Frei A A  

8701 90 50 – – –  gebraucht Industrie Frei A A  

8701 90 90 – –  andere Industrie 7 % A A  

8702 Kraftfahrzeuge zum Befördern von 10 oder mehr 
Personen, einschließlich Fahrer      

8702 10 – mit Kolbenverbrennungsmotor mit Selbstzün­
dung (Diesel- oder Halbdieselmotor)       

– –  mit einem Hubraum von mehr als 2 500 cm3      

8702 10 11 – – –  neu Industrie 16 % A A  

8702 10 19 – – –  gebraucht Industrie 16 % A A   

– – mit einem Hubraum von 2 500 cm3 oder we­
niger      

8702 10 91 – – –  neu Industrie 10 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8702 10 99 – – –  gebraucht Industrie 10 % A A  

8702 90 –  andere       

– – mit Kolbenverbrennungsmotor mit Fremd­
zündung       

– – –  mit einem Hubraum von mehr als 
2 800 cm3      

8702 90 11 – – – –  neu Industrie 16 % A A  

8702 90 19 – – – –  gebraucht Industrie 16 % A A   

– – –  mit einem Hubraum von 2 800 cm3 oder 
weniger      

8702 90 31 – – – –  neu Industrie 10 % A A  

8702 90 39 – – – –  gebraucht Industrie 10 % A A  

8702 90 90 – –  andere Industrie 10 % A A  

8703 Personenkraftwagen und andere Kraftfahrzeuge, ih­
rer Beschaffenheit nach hauptsächlich zur Perso­
nenbeförderung bestimmt (ausgenommen solche 
der Position 8702), einschließlich Kombinations­
kraftwagen und Rennwagen      

8703 10 – Schneespezialfahrzeuge (einschließlich Motor­
schlitten); Spezialfahrzeuge zur Personenbeför­
derung auf Golfplätzen sowie ähnliche Fahr­
zeuge      

8703 10 11 – – Schneespezialfahrzeuge (einschließlich Motor­
schlitten), mit Kolbenverbrennungsmotor 

Industrie 5 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8703 10 18 – –  andere Industrie 10 % A A   

– andere Fahrzeuge mit Hubkolbenverbrennungs­
motor mit Fremdzündung      

8703 21 – – mit einem Hubraum von 1 000 cm3 oder we­
niger      

8703 21 10 – – –  neu Industrie 10 % A A  

8703 21 90 – – –  gebraucht Industrie 10 % A A  

8703 22 – –  mit einem Hubraum von mehr als 1 000 cm3 

bis 1 500 cm3      

8703 22 10 – – –  neu Industrie 10 % A A  

8703 22 90 – – –  gebraucht Industrie 10 % A A  

8703 23 – –  mit einem Hubraum von mehr als 1 500 cm3 

bis 3 000 cm3       

– – –  neu      

8703 23 11 – – – –  Wohnmobile Industrie 10 % A A  

8703 23 19 – – – –  andere Industrie 10 % A A  

8703 23 90 – – –  gebraucht Industrie 10 % A A  

8703 24 – –  mit einem Hubraum von mehr als 3 000 cm3      

8703 24 10 – – –  neu Industrie 10 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8703 24 90 – – –  gebraucht Industrie 10 % A A   

– andere Fahrzeuge mit Kolbenverbrennungsmo­
tor mit Selbstzündung (Diesel- oder Halbdiesel­
motor)      

8703 31 – – mit einem Hubraum von 1 500 cm3 oder we­
niger      

8703 31 10 – – –  neu Industrie 10 % A A  

8703 31 90 – – –  gebraucht Industrie 10 % A A  

8703 32 – –  mit einem Hubraum von mehr als 1 500 cm3 

bis 2 500 cm3       

– – –  neu      

8703 32 11 – – – –  Wohnmobile Industrie 10 % A A  

8703 32 19 – – – –  andere Industrie 10 % A A  

8703 32 90 – – –  gebraucht Industrie 10 % A A  

8703 33 – –  mit einem Hubraum von mehr als 2 500 cm3       

– – –  neu      

8703 33 11 – – – –  Wohnmobile Industrie 10 % A A  

8703 33 19 – – – –  andere Industrie 10 % A A  

8703 33 90 – – –  gebraucht Industrie 10 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8703 90 –  andere      

8703 90 10 – –  Fahrzeuge mit Elektromotor Industrie 10 % A A  

8703 90 90 – –  andere Industrie 10 % A A  

8704 Kraftfahrzeuge für den Transport von Waren      

8704 10 –  Muldenkipper (Dumper), ihrer Beschaffenheit 
nach zur Verwendung außerhalb des Straßennet­
zes bestimmt      

8704 10 10 – –  mit Kolbenverbrennungsmotor Industrie Frei A A  

8704 10 90 – –  andere Industrie Frei A A   

–  andere, mit Kolbenverbrennungsmotor mit 
Selbstzündung (Diesel- oder Halbdieselmotor)      

8704 21 – –  mit einem zulässigen Gesamtgewicht von 5 t 
oder weniger      

8704 21 10 – – –  ihrer Beschaffenheit nach zum Befördern 
von Waren mit starker Radioaktivität be­
sonders bestimmt (Euratom) 

Industrie 3,5 % A A   

– – –  andere       

– – – –  mit Motor mit einem Hubraum von 
mehr als 2 500 cm3      

8704 21 31 – – – – –  neu Industrie 22 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8704 21 39 – – – – –  gebraucht Industrie 22 % A A   

– – – –  mit Motor mit einem Hubraum von 
2 500 cm3 oder weniger      

8704 21 91 – – – – –  neu Industrie 10 % A A  

8704 21 99 – – – – –  gebraucht Industrie 10 % A A  

8704 22 – –  mit einem zulässigen Gesamtgewicht von 
mehr als 5 t bis 20 t      

8704 22 10 – – –  ihrer Beschaffenheit nach zum Befördern 
von Waren mit starker Radioaktivität be­
sonders bestimmt (Euratom) 

Industrie 3,5 % A A   

– – –  andere      

8704 22 91 – – – –  neu Industrie 22 % A A  

8704 22 99 – – – –  gebraucht Industrie 22 % A A  

8704 23 – –  mit einem zulässigen Gesamtgewicht von 
mehr als 20 t      

8704 23 10 – – –  ihrer Beschaffenheit nach zum Befördern 
von Waren mit starker Radioaktivität be­
sonders bestimmt (Euratom) 

Industrie 3,5 % A A   

– – –  andere      

8704 23 91 – – – –  neu Industrie 22 % A A  

8704 23 99 – – – –  gebraucht Industrie 22 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  andere, mit Kolbenverbrennungsmotor mit 
Fremdzündung      

8704 31 – –  mit einem zulässigen Gesamtgewicht von 5 t 
oder weniger      

8704 31 10 – – –  ihrer Beschaffenheit nach zum Befördern 
von Waren mit starker Radioaktivität be­
sonders bestimmt (Euratom) 

Industrie 3,5 % A A   

– – –  andere       

– – – –  mit Motor mit einem Hubraum von 
mehr als 2 800 cm3      

8704 31 31 – – – – –  neu Industrie 22 % A A  

8704 31 39 – – – – –  gebraucht Industrie 22 % A A   

– – – –  mit Motor mit einem Hubraum von 
2 800 cm3 oder weniger      

8704 31 91 – – – – –  neu Industrie 10 % A A  

8704 31 99 – – – – –  gebraucht Industrie 10 % A A  

8704 32 – –  mit einem zulässigen Gesamtgewicht von 
mehr als 5 t      

8704 32 10 – – –  ihrer Beschaffenheit nach zum Befördern 
von Waren mit starker Radioaktivität be­
sonders bestimmt (Euratom) 

Industrie 3,5 % A A  16.9.2016 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  andere      

8704 32 91 – – – –  neu Industrie 22 % A A  

8704 32 99 – – – –  gebraucht Industrie 22 % A A  

8704 90 00 –  andere Industrie 10 % A A  

8705 Kraftfahrzeuge zu besonderen Zwecken, ihrer Be­
schaffenheit nach nicht hauptsächlich zur Perso­
nen- oder Güterbeförderung bestimmt (z. B. Ab­
schleppwagen, Kranwagen, Feuerwehrwagen, Be­
tonmischwagen, Straßenkehrwagen, Straßen­
sprengwagen, Werkstattwagen, Wagen mit Rönt­
genanlage)      

8705 10 00 –  Kranwagen (Autokrane) Industrie 3,7 % A A  

8705 20 00 –  Kraftfahrzeuge mit Bohrturm zum Tiefbohren Industrie 3,7 % A A  

8705 30 00 –  Feuerwehrwagen Industrie 3,7 % A A  

8705 40 00 –  Betonmischwagen (Lkw-Betonmischer) Industrie 3,7 % A A  

8705 90 –  andere      

8705 90 30 – –  Betonpumpenwagen Industrie 3,7 % A A  

8705 90 80 – –  andere Industrie 3,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8706 00 Fahrgestelle für Kraftfahrzeuge der Positionen 8701 
bis 8705, mit Motor       

– Fahrgestelle für Zugmaschinen der Posi­
tion 8701; Fahrgestelle für Kraftwagen der Posi­
tion 8702, 8703 oder 8704, mit Kolbenver­
brennungsmotor mit Selbstzündung (Diesel- 
oder Halbdieselmotor), mit einem Hubraum von 
mehr als 2 500 cm3 oder mit Kolbenverbren­
nungsmotor mit Fremdzündung und einem 
Hubraum von mehr als 2 800 cm3      

8706 00 11 – –  für Kraftfahrzeuge der Position 8702 oder 
8704 

Industrie 19 % A A  

8706 00 19 – –  andere Industrie 6 % A A   

–  andere      

8706 00 91 – –  für Kraftfahrzeuge der Position 8703 Industrie 4,5 % A A  

8706 00 99 – –  andere Industrie 10 % A A  

8707 Karosserien (einschließlich Fahrerhäuser), für Kraft­
fahrzeuge der Positionen 8701 bis 8705      

8707 10 –  für Kraftfahrzeuge der Position 8703      

8707 10 10 – –  für die industrielle Montage Industrie 4,5 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8707 10 90 – –  andere Industrie 4,5 % A A  

8707 90 –  andere      

8707 90 10 – – für die industrielle Montage:von Einachs­
schleppern der Unterposition 8701 10,von 
Kraftfahrzeugen der Position 8704, mit Kol­
benverbrennungsmotor mit Selbstzündung 
(Diesel- oder Halbdieselmotor) und einem 
Hubraum von 2 500 cm3 oder weniger oder 
mit Kolbenverbrennungsmotor mit Fremd­
zündung und einem Hubraum von 
2 800 cm3 oder weniger, von Kraftfahrzeugen 
der Position 8705 

Industrie 4,5 % A A  

8707 90 90 – –  andere Industrie 4,5 % A A  

8708 Teile und Zubehör für Kraftfahrzeuge der Positio­
nen 8701 bis 8705      

8708 10 –  Stoßstangen und Teile davon      

8708 10 10 – – für die industrielle Montage:von Kraftfahrzeu­
gen der Position 8703,von Kraftfahrzeugen 
der Position 8704, mit Kolbenverbrennungs­
motor mit Selbstzündung (Diesel- oder Halb­
dieselmotor) und einem Hubraum von 
2 500 cm3 oder weniger oder mit Kolbenver­
brennungsmotor mit Fremdzündung und ei­
nem Hubraum von 2 800 cm3 oder weniger, 
von Kraftfahrzeugen der Position 8705 

Industrie 3 % A A  

8708 10 90 – –  andere Industrie 4,5 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– andere Karosserieteile und anderes Karosseriezu­
behör (auch für Fahrerhäuser)      

8708 21 – –  Sicherheitsgurte      

8708 21 10 – – – für die industrielle Montage:von Kraftfahr­
zeugen der Position 8703,von Kraftfahrzeu­
gen der Position 8704, mit Kolbenverbren­
nungsmotor mit Selbstzündung (Diesel- 
oder Halbdieselmotor) und einem Hubraum 
von 2 500 cm3 oder weniger oder mit Kol­
benverbrennungsmotor mit Fremdzündung 
und einem Hubraum von 2 800 cm3 oder 
weniger, von Kraftfahrzeugen der Posi­
tion 8705 

Industrie 3 % A A  

8708 21 90 – – –  andere Industrie 4,5 % A A  

8708 29 – –  andere      

8708 29 10 – – – für die industrielle Montage:von Einachs­
schleppern der Unterposition 8701 10,von 
Kraftfahrzeugen der Position 8703,von 
Kraftfahrzeugen der Position 8704, mit 
Kolbenverbrennungsmotor mit Selbstzün­
dung (Diesel- oder Halbdieselmotor) und ei­
nem Hubraum von 2 500 cm3 oder weni­
ger oder mit Kolbenverbrennungsmotor 
mit Fremdzündung und einem Hubraum 
von 2 800 cm3 oder weniger, von Kraft­
fahrzeugen der Position 8705 

Industrie 3 % A A  

8708 29 90 – – –  andere Industrie 4,5 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8708 30 –  Bremsen und Servobremsen; Teile davon      

8708 30 10 – – für die industrielle Montage:von Einachs­
schleppern der Unterposition 8701 10,von 
Kraftfahrzeugen der Position 8703,von Kraft­
fahrzeugen der Position 8704, mit Kolbenver­
brennungsmotor mit Selbstzündung (Diesel- 
oder Halbdieselmotor) und einem Hubraum 
von 2 500 cm3 oder weniger oder mit Kol­
benverbrennungsmotor mit Fremdzündung 
und einem Hubraum von 2 800 cm3 oder 
weniger, von Kraftfahrzeugen der Posi­
tion 8705 

Industrie 3 % A A   

– –  andere      

8708 30 91 – – –  für Scheibenbremsen Industrie 4,5 % A A  

8708 30 99 – – –  andere Industrie 4,5 % A A  

8708 40 –  Schaltgetriebe und Teile davon      

8708 40 20 – – für die industrielle Montage:von Einachs­
schleppern der Unterposition 8701 10,von 
Kraftfahrzeugen der Position 8703,von Kraft­
fahrzeugen der Position 8704, mit Kolbenver­
brennungsmotor mit Selbstzündung (Diesel- 
oder Halbdieselmotor) und einem Hubraum 
von 2 500 cm3 oder weniger oder mit Kol­
benverbrennungsmotor mit Fremdzündung 
und einem Hubraum von 2 800 cm3 oder 
weniger, von Kraftfahrzeugen der Posi­
tion 8705 

Industrie 3 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– –  andere      

8708 40 50 – – –  Schaltgetriebe Industrie 4,5 % A A   

– – –  Teile      

8708 40 91 – – – –  aus Stahl, gesenkgeschmiedet Industrie 4,5 % A A  

8708 40 99 – – – –  andere Industrie 3,5 % A A  

8708 50 –  Triebachsen mit Differential, auch mit anderen 
Kraftübertragungsvorrichtungen versehen, und 
nicht angetriebene Achsen; Teile davon      

8708 50 20 – – für die industrielle Montage:von Kraftfahrzeu­
gen der Position 8703,von Kraftfahrzeugen 
der Position 8704, mit Kolbenverbrennungs­
motor mit Selbstzündung (Diesel- oder Halb­
dieselmotor) und einem Hubraum von 
2 500 cm3 oder weniger oder mit Kolbenver­
brennungsmotor mit Fremdzündung und ei­
nem Hubraum von 2 800 cm3 oder weniger, 
von Kraftfahrzeugen der Position 8705 

Industrie 3 % A A   

– –  andere      

8708 50 35 – – – Triebachsen mit Differential, auch mit an­
deren Kraftübertragungsvorrichtungen ver­
sehen, und nicht angetriebene Achsen 

Industrie 4,5 % A A  16.9.2016 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  Teile      

8708 50 55 – – – –  aus Stahl, gesenkgeschmiedet Industrie 4,5 % A A   

– – – –  andere      

8708 50 91 – – – – –  für nicht angetriebene Achsen Industrie 4,5 % A A  

8708 50 99 – – – – –  andere Industrie 3,5 % A A  

8708 70 –  Räder sowie Teile davon und Zubehör      

8708 70 10 – – für die industrielle Montage:von Einachs­
schleppern der Unterposition 8701 10,von 
Kraftfahrzeugen der Position 8703,von Kraft­
fahrzeugen der Position 8704, mit Kolbenver­
brennungsmotor mit Selbstzündung (Diesel- 
oder Halbdieselmotor) und einem Hubraum 
von 2 500 cm3 oder weniger oder mit Kol­
benverbrennungsmotor mit Fremdzündung 
und einem Hubraum von 2 800 cm3 oder 
weniger, von Kraftfahrzeugen der Posi­
tion 8705 

Industrie 3 % A A   

– –  andere      

8708 70 50 – – – Räder aus Aluminium; Teile davon und Zu­
behör, aus Aluminium 

Industrie 4,5 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8708 70 91 – – – in einem Stück gegossene Radteile in Stern­
form, aus Eisen oder Stahl 

Industrie 3 % A A  

8708 70 99 – – –  andere Industrie 4,5 % A A  

8708 80 – Aufhängesysteme und Teile davon (einschließ­
lich Stoßdämpfer)      

8708 80 20 – – für die industrielle Montage:von Kraftfahrzeu­
gen der Position 8703,von Kraftfahrzeugen 
der Position 8704, mit Kolbenverbrennungs­
motor mit Selbstzündung (Diesel- oder Halb­
dieselmotor) und einem Hubraum von 
2 500 cm3 oder weniger oder mit Kolbenver­
brennungsmotor mit Fremdzündung und ei­
nem Hubraum von 2 800 cm3 oder weniger, 
von Kraftfahrzeugen der Position 8705 

Industrie 3 % A A   

– –  andere      

8708 80 35 – – –  Stoßdämpfer Industrie 4,5 % A A  

8708 80 55 – – –  Stabilisatoren; Drehstabfedern Industrie 3,5 % A A   

– – –  andere      

8708 80 91 – – – –  aus Stahl, gesenkgeschmiedet Industrie 4,5 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8708 80 99 – – – –  andere Industrie 3,5 % A A   

–  andere Teile und anderes Zubehör      

8708 91 – –  Kühler und Teile davon      

8708 91 20 – – – für die industrielle Montage: von Einachs­
schleppern der Unterposition 8701 10, 
von Kraftfahrzeugen der Position 8703, 
von Kraftfahrzeugen der Position 8704, mit 
Kolbenverbrennungsmotor mit Selbstzün­
dung (Diesel- oder Halbdieselmotor) und ei­
nem Hubraum von 2 500 cm3 oder weni­
ger oder mit Kolbenverbrennungsmotor 
mit Fremdzündung und einem Hubraum 
von 2 800 cm3 oder weniger, von Kraft­
fahrzeugen der Position 8705 

Industrie 3 % A A   

– – –  andere      

8708 91 35 – – – –  Kühler Industrie 4,5 % A A   

– – – –  Teile      

8708 91 91 – – – – –  aus Stahl, gesenkgeschmiedet Industrie 4,5 % A A  

16.9.2016 
L 250/1143 

A
m

tsblatt der Europäischen U
nion 

D
E     



KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8708 91 99 – – – – –  andere Industrie 3,5 % A A  

8708 92 – – Auspufftöpfe (Schalldämpfer) und Auspuff­
rohre; Teile davon      

8708 92 20 – – – für die industrielle Montage: von Einachs­
schleppern der Unterposition 8701 10, 
von Kraftfahrzeugen der Position 8703, 
von Kraftfahrzeugen der Position 8704, mit 
Kolbenverbrennungsmotor mit Selbstzün­
dung (Diesel- oder Halbdieselmotor) und ei­
nem Hubraum von 2 500 cm3 oder weni­
ger oder mit Kolbenverbrennungsmotor 
mit Fremdzündung und einem Hubraum 
von 2 800 cm3 oder weniger, von Kraft­
fahrzeugen der Position 8705 

Industrie 3 % A A   

– – –  andere      

8708 92 35 – – – – Auspufftöpfe (Schalldämpfer) und Aus­
puffrohre 

Industrie 4,5 % A A   

– – – –  Teile      

8708 92 91 – – – – –  aus Stahl, gesenkgeschmiedet Industrie 4,5 % A A  

8708 92 99 – – – – –  andere Industrie 3,5 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8708 93 – –  Schaltkupplungen und Teile davon      

8708 93 10 – – – für die industrielle Montage: von Einachs­
schleppern der Unterposition 8701 10, 
von Kraftfahrzeugen der Position 8703, 
von Kraftfahrzeugen der Position 8704, mit 
Kolbenverbrennungsmotor mit Selbstzün­
dung (Diesel- oder Halbdieselmotor) und ei­
nem Hubraum von 2 500 cm3 oder weni­
ger oder mit Kolbenverbrennungsmotor 
mit Fremdzündung und einem Hubraum 
von 2 800 cm3 oder weniger, von Kraft­
fahrzeugen der Position 8705 

Industrie 3 % A A  

8708 93 90 – – –  andere Industrie 4,5 % A A  

8708 94 – –  Lenkräder, Lenksäulen und Lenkgetriebe; Teile 
davon      

8708 94 20 – – – für die industrielle Montage: von Kraftfahr­
zeugen der Position 8703, von Kraftfahr­
zeugen der Position 8704, mit Kolbenver­
brennungsmotor mit Selbstzündung (Die­
sel- oder Halbdieselmotor) und einem Hub­
raum von 2 500 cm3 oder weniger oder 
mit Kolbenverbrennungsmotor mit Fremd­
zündung und einem Hubraum von 
2 800 cm3 oder weniger, von Kraftfahrzeu­
gen der Position 8705 

Industrie 3 % A A   

– – –  andere      

8708 94 35 – – – –  Lenkräder, Lenksäulen und Lenkgetriebe Industrie 4,5 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – – –  Teile      

8708 94 91 – – – – –  aus Stahl, gesenkgeschmiedet Industrie 4,5 % A A  

8708 94 99 – – – – –  andere Industrie 3,5 % A A  

8708 95 – – aufblasbare Sicherheits-Luftsäcke mit Füllsys­
tem (Airbags); Teile davon      

8708 95 10 – – – für die industrielle Montage:von Einachs­
schleppern der Unterposition 8701 10, 
von Kraftfahrzeugen der Position 8703, 
von Kraftfahrzeugen der Position 8704, mit 
Kolbenverbrennungsmotor mit Selbstzün­
dung (Diesel- oder Halbdieselmotor) und ei­
nem Hubraum von 2 500 cm3 oder weni­
ger oder mit Kolbenverbrennungsmotor 
mit Fremdzündung und einem Hubraum 
von 2 800 cm3 oder weniger, von Kraft­
fahrzeugen der Position 8705 

Industrie 3 % A A   

– – –  andere      

8708 95 91 – – – –  aus Stahl, gesenkgeschmiedet Industrie 4,5 % A A  

8708 95 99 – – – –  andere Industrie 3,5 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8708 99 – –  andere      

8708 99 10 – – – für die industrielle Montage: von Einachs­
schleppern der Unterposition 8701 10, 
von Kraftfahrzeugen der Position 8703,von 
Kraftfahrzeugen der Position 8704, mit 
Kolbenverbrennungsmotor mit Selbstzün­
dung (Diesel- oder Halbdieselmotor) und ei­
nem Hubraum von 2 500 cm3 oder weni­
ger oder mit Kolbenverbrennungsmotor 
mit Fremdzündung und einem Hubraum 
von 2 800 cm3 oder weniger, von Kraft­
fahrzeugen der Position 8705 

Industrie 3 % A A   

– – –  andere      

8708 99 93 – – – –  aus Stahl, gesenkgeschmiedet Industrie 4,5 % A A  

8708 99 97 – – – –  andere Industrie 3,5 % A A  

8709 Kraftkarren ohne Hebevorrichtung, von der in Fab­
riken, Lagerhäusern, Hafenanlagen oder auf Flug­
plätzen zum Kurzstreckentransport von Waren 
verwendeten Art; Zugkraftkarren, von der auf 
Bahnhöfen verwendeten Art; Teile davon       

–  Kraftkarren      

8709 11 – –  Elektrokarren      

8709 11 10 – – –  ihrer Beschaffenheit nach zum Befördern 
von Waren mit starker Radioaktivität be­
sonders bestimmt (Euratom) 

Industrie 2 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8709 11 90 – – –  andere Industrie 4 % A A  

8709 19 – –  andere      

8709 19 10 – – –  ihrer Beschaffenheit nach zum Befördern 
von Waren mit starker Radioaktivität be­
sonders bestimmt (Euratom) 

Industrie 2 % A A  

8709 19 90 – – –  andere Industrie 4 % A A  

8709 90 00 –  Teile Industrie 3,5 % A A  

8710 00 00 Panzerkampfwagen und andere selbstfahrende ge­
panzerte Kampffahrzeuge, auch mit Waffen; Teile 
davon 

Industrie 1,7 % A A  

8711 Krafträder (einschließlich Mopeds) und Fahrräder 
mit Hilfsmotor, auch mit Beiwagen; Beiwagen      

8711 10 00 –  mit Hubkolbenverbrennungsmotor mit einem 
Hubraum von 50 cm3 oder weniger 

Industrie 8 % A A  

8711 20 –  mit Hubkolbenverbrennungsmotor mit einem 
Hubraum von mehr als 50 cm3 bis 250 cm3      

8711 20 10 – –  Motorroller Industrie 8 % A A   

– –  andere, mit einem Hubraum von      

8711 20 92 – – –  mehr als 50 cm3 bis 125 cm3 Industrie 8 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8711 20 98 – – –  mehr als 125 cm3 bis 250 cm3 Industrie 8 % A A  

8711 30 –  mit Hubkolbenverbrennungsmotor mit einem 
Hubraum von mehr als 250 cm3 bis 500 cm3      

8711 30 10 – –  mit einem Hubraum von mehr als 250 cm3 

bis 380 cm3 
Industrie 6 % A A  

8711 30 90 – –  mit einem Hubraum von mehr als 380 cm3 

bis 500 cm3 
Industrie 6 % A A  

8711 40 00 –  mit Hubkolbenverbrennungsmotor mit einem 
Hubraum von mehr als 500 cm3 bis 800 cm3 

Industrie 6 % A A  

8711 50 00 –  mit Hubkolbenverbrennungsmotor mit einem 
Hubraum von mehr als 800 cm3 

Industrie 6 % A A  

8711 90 –  andere      

8711 90 10 – –  Fahrräder mit Elektrohilfsmotor mit einer 
Nenndauerleistung von 250 Watt oder weni­
ger 

Industrie 6 % A A  

8711 90 90 – –  andere Industrie 6 % A A  

8712 00 Zweiräder und andere Fahrräder (einschließlich 
Lastendreiräder), ohne Motor      

8712 00 30 –  Zweiräder mit Kugellager Industrie 14 % A A  

16.9.2016 
L 250/1149 

A
m

tsblatt der Europäischen U
nion 

D
E     



KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8712 00 70 –  andere Industrie 15 % A A  

8713 Rollstühle und andere Fahrzeuge für Behinderte, 
auch mit Motor oder anderer Vorrichtung zur me­
chanischen Fortbewegung      

8713 10 00 – ohne Vorrichtung zur mechanischen Fortbewe­
gung 

Industrie Frei A A  

8713 90 00 –  andere Industrie Frei A A  

8714 Teile und Zubehör für Fahrzeuge der Positio­
nen 8711 bis 8713      

8714 10 –  für Krafträder (einschließlich Mopeds)      

8714 10 10 – –  Bremsen und Teile davon Industrie 3,7 % A A  

8714 10 20 – –  Schaltgetriebe und Teile davon Industrie 3,7 % A A  

8714 10 30 – –  Räder sowie Teile davon und Zubehör Industrie 3,7 % A A  

8714 10 40 – – Auspufftöpfe (Schalldämpfer) und Auspuff­
rohre; Teile davon 

Industrie 3,7 % A A  

8714 10 50 – –  Schaltkupplungen und Teile davon Industrie 3,7 % A A  

8714 10 90 – –  andere Industrie 3,7 % A A  

8714 20 00 – für Rollstühle und andere Fahrzeuge für Behin­
derte 

Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  andere      

8714 91 – –  Rahmen und Gabeln sowie Teile davon      

8714 91 10 – – –  Rahmen Industrie 4,7 % A A  

8714 91 30 – – –  Vorderradgabeln Industrie 4,7 % A A  

8714 91 90 – – –  Teile Industrie 4,7 % A A  

8714 92 – –  Felgen und Speichen      

8714 92 10 – – –  Felgen Industrie 4,7 % A A  

8714 92 90 – – –  Speichen Industrie 4,7 % A A  

8714 93 00 – – Naben (andere als Bremsnaben) und Freilauf­
zahnkränze 

Industrie 4,7 % A A  

8714 94 – –  Bremsen, einschließlich Bremsnaben, und 
Teile davon      

8714 94 20 – – –  Bremsen Industrie 4,7 % A A  

8714 94 90 – – –  Teile Industrie 4,7 % A A  

8714 95 00 – –  Sättel Industrie 4,7 % A A  

8714 96 – – Pedale und Kurbelgarnituren sowie Teile da­
von      

8714 96 10 – – –  Pedale Industrie 4,7 % A A  

8714 96 30 – – –  Kurbelgarnituren Industrie 4,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8714 96 90 – – –  Teile Industrie 4,7 % A A  

8714 99 – –  andere      

8714 99 10 – – –  Lenker Industrie 4,7 % A A  

8714 99 30 – – –  Gepäckträger Industrie 4,7 % A A  

8714 99 50 – – –  Kettenschaltungen Industrie 4,7 % A A  

8714 99 90 – – –  andere; Teile Industrie 4,7 % A A  

8715 00 Kinderwagen und Teile davon      

8715 00 10 –  Kinderwagen Industrie 2,7 % A A  

8715 00 90 –  Teile Industrie 2,7 % A A  

8716 Anhänger, einschließlich Sattelanhänger, für Fahr­
zeuge aller Art; andere nicht selbstfahrende Fahr­
zeuge; Teile davon      

8716 10 –  Wohnanhänger, zum Wohnen oder Campen      

8716 10 92 – – mit einem Gewicht von 1 600 kg oder weni­
ger 

Industrie 2,7 % A A  

8716 10 98 – –  mit einem Gewicht von mehr als 1 600 kg Industrie 2,7 % A A  

8716 20 00 – Anhänger und Sattelanhänger für landwirt­
schaftliche Zwecke, mit Selbstlade- oder -entla­
devorrichtung 

Industrie 2,7 % A A  
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tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– andere Anhänger und Sattelanhänger zum Be­
fördern von Gütern      

8716 31 00 – –  Anhänger und Sattelanhänger mit Tankaufbau Industrie 2,7 % A A  

8716 39 – –  andere      

8716 39 10 – – –  ihrer Beschaffenheit nach zum Befördern 
von Waren mit starker Radioaktivität be­
sonders bestimmt (Euratom) 

Industrie 2,7 % A A   

– – –  andere       

– – – –  neu      

8716 39 30 – – – – –  Sattelanhänger Industrie 2,7 % A A  

8716 39 50 – – – – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8716 39 80 – – – –  gebraucht Industrie 2,7 % A A  

8716 40 00 –  andere Anhänger und Sattelanhänger Industrie 2,7 % A A  

8716 80 00 –  andere Fahrzeuge Industrie 1,7 % A A  

8716 90 –  Teile      

8716 90 10 – –  Fahrgestelle Industrie 1,7 % A A  

8716 90 30 – –  Karosserien und Aufbauten Industrie 1,7 % A A  

8716 90 50 – –  Achsen Industrie 1,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8716 90 90 – –  andere Teile Industrie 1,7 % A A  

88 KAPITEL 88 — LUFTFAHRZEUGE UND RAUM­
FAHRZEUGE, TEILE DAVON      

8801 00 Ballone und Luftschiffe; Segelflugzeuge, Hangglei­
ter und andere nicht für maschinellen Antrieb be­
stimmte Luftfahrzeuge      

8801 00 10 –  Ballone und Luftschiffe; Segelflugzeuge und 
Hanggleiter 

Industrie 3,7 % A A  

8801 00 90 –  andere Industrie 2,7 % A A  

8802 Andere Luftfahrzeuge (z. B. Hubschrauber und 
Starrflügelflugzeuge); Raumfahrzeuge (einschließ­
lich Satelliten) und Trägerraketen für Raumfahr­
zeuge sowie Suborbitalfahrzeuge       

–  Hubschrauber      

8802 11 00 – –  mit einem Leergewicht von 2 000 kg oder 
weniger 

Industrie 7,5 % A A  

8802 12 00 – –  mit einem Leergewicht von mehr als 
2 000 kg 

Industrie 2,7 % A A  

8802 20 00 –  Starrflügelflugzeuge und andere Luftfahrzeuge, 
mit einem Leergewicht von 2 000 kg oder we­
niger 

Industrie 7,7 % A A  

8802 30 00 –  Starrflügelflugzeuge und andere Luftfahrzeuge, 
mit einem Leergewicht von mehr als 2 000 kg 
bis 15 000 kg 

Industrie 2,7 % A A  

8802 40 00 –  Starrflügelflugzeuge und andere Luftfahrzeuge, 
mit einem Leergewicht von mehr als 15 000 kg 

Industrie 2,7 % A A  
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Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8802 60 –  Raumfahrzeuge (einschließlich Satelliten) und 
Trägerraketen für Raumfahrzeuge sowie Subor­
bitalfahrzeuge      

8802 60 10 – –  Raumfahrzeuge (einschließlich Satelliten) Industrie 4,2 % A A  

8802 60 90 – – Trägerraketen für Raumfahrzeuge sowie Sub­
orbitalfahrzeuge 

Industrie 4,2 % A A  

8803 Teile von Waren der Position 8801 oder 8802      

8803 10 00 –  Propeller und Rotoren, Teile davon Industrie 2,7 % A A  

8803 20 00 –  Fahrgestelle und Teile davon Industrie 2,7 % A A  

8803 30 00 – andere Teile von Hubschraubern oder Starrflü­
gelflugzeugen (ausgenommen Segelflugzeuge) 

Industrie 2,7 % A A  

8803 90 –  andere      

8803 90 10 – –  von Drachen Industrie 1,7 % A A  

8803 90 20 – – von Raumfahrzeugen (einschließlich Satelli­
ten) 

Industrie 1,7 % A A  

8803 90 30 – –  von Trägerraketen für Raumfahrzeuge sowie 
Suborbitalfahrzeuge 

Industrie 1,7 % A A  

8803 90 90 – –  andere Industrie 2,7 % A A  

8804 00 00 Fallschirme (einschließlich lenkbare und rotierende 
Fallschirme) und Gleitschirme; Teile davon und Zu­
behör 

Industrie 2,7 % A A  
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Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8805 Startvorrichtungen für Luftfahrzeuge; Abbremsvor­
richtungen für Schiffsdecks und ähnliche Landehil­
fen für Luftfahrzeuge; Bodengeräte zur Flugausbil­
dung; Teile davon      

8805 10 –  Startvorrichtungen für Luftfahrzeuge und Teile 
davon; Abbremsvorrichtungen für Schiffsdecks 
und ähnliche Landehilfen für Luftfahrzeuge, 
Teile davon      

8805 10 10 – –  Startvorrichtungen für Luftfahrzeuge und 
Teile davon 

Industrie 2,7 % A A  

8805 10 90 – –  andere Industrie 1,7 % A A   

–  Bodengeräte zur Flugausbildung und Teile davon      

8805 21 00 – –  Luftkampfsimulatoren und Teile davon Industrie 1,7 % A A  

8805 29 00 – –  andere Industrie 1,7 % A A  

89 KAPITEL 89 — WASSERFAHRZEUGE UND 
SCHWIMMENDE VORRICHTUNGEN      

8901 Fahrgastschiffe, Kreuzfahrtschiffe, Fährschiffe, 
Frachtschiffe, Lastkähne und ähnliche Wasserfahr­
zeuge zum Befördern von Personen oder Gütern      

8901 10 –  Fahrgastschiffe, Kreuzfahrtschiffe und ähnliche, 
ihrer Beschaffenheit nach hauptsächlich zur Per­
sonenbeförderung bestimmte Wasserfahrzeuge; 
Fährschiffe      

8901 10 10 – –  für die Seeschifffahrt Industrie Frei A A  
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Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8901 10 90 – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8901 20 –  Tankschiffe      

8901 20 10 – –  für die Seeschifffahrt Industrie Frei A A  

8901 20 90 – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8901 30 – Kühlschiffe, ausgenommen solche der Unterpo­
sition 8901 20      

8901 30 10 – –  für die Seeschifffahrt Industrie Frei A A  

8901 30 90 – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8901 90 – andere Wasserfahrzeuge zum Befördern von Gü­
tern sowie Wasserfahrzeuge, die ihrer Beschaf­
fenheit nach zur Personen- und Güterbeförde­
rung bestimmt sind      

8901 90 10 – –  für die Seeschifffahrt Industrie Frei A A  

8901 90 90 – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8902 00 Fischereifahrzeuge; Fabrikschiffe und andere Schiffe 
für das Verarbeiten oder Konservieren von Fische­
reierzeugnissen      

8902 00 10 –  für die Seeschifffahrt Industrie Frei A A  

8902 00 90 –  andere Industrie 1,7 % A A  
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Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8903 Jachten und andere Vergnügungs- oder Sportboote; 
Ruderboote und Kanus      

8903 10 –  aufblasbare Boote      

8903 10 10 – –  mit einem Gewicht von 100 kg oder weniger Industrie 2,7 % A A  

8903 10 90 – –  andere Industrie 1,7 % A A   

–  andere      

8903 91 – –  Segelboote, auch mit Hilfsmotor      

8903 91 10 – – –  für die Seeschifffahrt Industrie Frei A A  

8903 91 90 – – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8903 92 – – Motorboote, ausgenommen solche mit Au­
ßenbordmotor      

8903 92 10 – – –  für die Seeschifffahrt Industrie Frei A A   

– – –  andere      

8903 92 91 – – – –  mit einer Länge von 7,5 m oder weniger Industrie 1,7 % A A  

8903 92 99 – – – –  mit einer Länge von mehr als 7,5 m Industrie 1,7 % A A  

8903 99 – –  andere      

8903 99 10 – – – mit einem Gewicht von 100 kg oder weni­
ger 

Industrie 2,7 % A A  
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Zölle 
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Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  andere      

8903 99 91 – – – –  mit einer Länge von 7,5 m oder weniger Industrie 1,7 % A A  

8903 99 99 – – – –  mit einer Länge von mehr als 7,5 m Industrie 1,7 % A A  

8904 00 Schlepper und Schubschiffe      

8904 00 10 –  Schlepper Industrie Frei A A   

–  Schubschiffe      

8904 00 91 – –  für die Seeschifffahrt Industrie Frei A A  

8904 00 99 – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8905 Feuerschiffe, Feuerlöschschiffe, Schwimmbagger, 
Schwimmkrane und andere Wasserfahrzeuge, bei 
denen das Fahren im Vergleich zu ihrer Hauptfunk­
tion von untergeordneter Bedeutung ist; 
Schwimmdocks, schwimmende oder tauchende 
Bohr- oder Förderplattformen      

8905 10 –  Schwimmbagger      

8905 10 10 – –  für die Seeschifffahrt Industrie Frei A A  

8905 10 90 – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8905 20 00 – schwimmende oder tauchende Bohr- oder För­
derplattformen 

Industrie Frei A A  

8905 90 –  andere      

8905 90 10 – –  für die Seeschifffahrt Industrie Frei A A  
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Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

8905 90 90 – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8906 Andere Wasserfahrzeuge, einschließlich Kriegs­
schiffe und Rettungsfahrzeuge, ausgenommen Ru­
derboote      

8906 10 00 –  Kriegsschiffe Industrie Frei A A  

8906 90 –  andere      

8906 90 10 – –  für die Seeschifffahrt Industrie Frei A A   

– –  andere      

8906 90 91 – – – mit einem Gewicht von 100 kg oder weni­
ger 

Industrie 2,7 % A A  

8906 90 99 – – –  andere Industrie 1,7 % A A  

8907 Andere schwimmende Vorrichtungen (z. B. Flöße, 
Schwimmtanks, Senkkästen, Festmachetonnen, Bo­
jen und schwimmende Baken)      

8907 10 00 –  aufblasbare Flöße Industrie 2,7 % A A  

8907 90 00 –  andere Industrie 2,7 % A A  

8908 00 00 Wasserfahrzeuge und andere schwimmende Vor­
richtungen, zum Abwracken 

Industrie Frei A A  
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Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

XVIII ABSCHNITT XVIII — OPTISCHE, FOTOGRAFI­
SCHE ODER KINEMATOGRAFISCHE INSTRU­
MENTE, APPARATE UND GERÄTE; MESS-, PRÜF- 
ODER PRÄZISIONSINSTRUMENTE, -APPARATE 
UND -GERÄTE; MEDIZINISCHE UND CHIRURGI­
SCHE INSTRUMENTE, APPARATE UND GERÄTE; 
UHRMACHERWAREN; MUSIKINSTRUMENTE; 
TEILE UND ZUBEHÖR FÜR DIESE INSTRU­
MENTE, APPARATE UND GERÄTE      

90 KAPITEL 90 — OPTISCHE, FOTOGRAFISCHE 
ODER KINEMATOGRAFISCHE INSTRUMENTE, 
APPARATE UND GERÄTE; MESS-, PRÜF- ODER 
PRÄZISIONSINSTRUMENTE, -APPARATE UND 
-GERÄTE; MEDIZINISCHE UND CHIRURGISCHE 
INSTRUMENTE, APPARATE UND GERÄTE; TEILE 
UND ZUBEHÖR FÜR DIESE INSTRUMENTE, AP­
PARATE UND GERÄTE      

9001 Optische Fasern und Bündel aus optischen Fasern; 
Kabel aus optischen Fasern, ausgenommen solche 
der Position 8544; polarisierende Stoffe in Form 
von Folien oder Platten; Linsen (einschließlich Kon­
taktlinsen), Prismen, Spiegel und andere optische 
Elemente, aus Stoffen aller Art, nicht gefasst (aus­
genommen solche aus optisch nicht bearbeitetem 
Glas)      

9001 10 – optische Fasern sowie Bündel und Kabel aus op­
tischen Fasern      

9001 10 10 – –  Kabel zur Bildübertragung Industrie 2,9 % A A  

9001 10 90 – –  andere Industrie 2,9 % A A  

9001 20 00 –  polarisierende Stoffe in Form von Folien oder 
Platten 

Industrie 2,9 % A A  

9001 30 00 –  Kontaktlinsen Industrie 2,9 % A A  

9001 40 –  Brillengläser aus Glas      

9001 40 20 – –  ohne Korrektionswirkung Industrie 2,9 % A A  
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für BLMNS Anmerkung  

– –  mit Korrektionswirkung       

– – –  beide Flächen fertig bearbeitet      

9001 40 41 – – – –  Einstärkengläser (unifokal) Industrie 2,9 % A A  

9001 40 49 – – – –  andere Industrie 2,9 % A A  

9001 40 80 – – –  andere Industrie 2,9 % A A  

9001 50 –  Brillengläser aus anderen Stoffen      

9001 50 20 – –  ohne Korrektionswirkung Industrie 2,9 % A A   

– –  mit Korrektionswirkung       

– – –  beide Flächen fertig bearbeitet      

9001 50 41 – – – –  Einstärkengläser (unifokal) Industrie 2,9 % A A  

9001 50 49 – – – –  andere Industrie 2,9 % A A  

9001 50 80 – – –  andere Industrie 2,9 % A A  

9001 90 00 –  andere Industrie 2,9 % A A  

9002 Linsen, Prismen, Spiegel und andere optische Ele­
mente, aus Stoffen aller Art, für Instrumente, Ap­
parate und Geräte, gefasst (ausgenommen solche 
aus optisch nicht bearbeitetem Glas)       

–  Objektive      

9002 11 00 – –  für Kameras, Projektoren oder fotografische 
oder kinematografische Vergrößerungs- oder 
Verkleinerungsapparate 

Industrie 6,7 % A A  
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9002 19 00 – –  andere Industrie 6,7 % A A  

9002 20 00 –  Filter Industrie 6,7 % A A  

9002 90 00 –  andere Industrie 6,7 % A A  

9003 Fassungen für Brillen oder für ähnliche Waren so­
wie Teile davon       

–  Fassungen      

9003 11 00 – –  aus Kunststoffen Industrie 2,2 % A A  

9003 19 00 – –  aus anderen Stoffen Industrie 2,2 % A A  

9003 90 00 –  Teile Industrie 2,2 % A A  

9004 Brillen (Korrektionsbrillen, Schutzbrillen und an­
dere Brillen) und ähnliche Waren      

9004 10 –  Sonnenbrillen      

9004 10 10 – –  mit optisch bearbeiteten Gläsern Industrie 2,9 % A A   

– –  andere      

9004 10 91 – – –  mit Brillengläsern aus Kunststoffen Industrie 2,9 % A A  

9004 10 99 – – –  andere Industrie 2,9 % A A  

9004 90 –  andere      

9004 90 10 – –  mit Brillengläsern aus Kunststoffen Industrie 2,9 % A A  
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9004 90 90 – –  andere Industrie 2,9 % A A  

9005 Ferngläser, Fernrohre, astronomische Fernrohre, 
optische Teleskope und Montierungen dafür; an­
dere astronomische Instrumente und Montierun­
gen dafür (ausgenommen Instrumente für Radio­
astronomie)      

9005 10 00 –  Ferngläser Industrie 4,2 % A A  

9005 80 00 –  andere Instrumente Industrie 4,2 % A A  

9005 90 00 – Teile und Zubehör (einschließlich Montierun­
gen) 

Industrie 4,2 % A A  

9006 Fotoapparate; Blitzlichtgeräte und -vorrichtungen 
für fotografische Zwecke sowie Fotoblitzlampen 
(ausgenommen Entladungslampen der Posi­
tion 8539)      

9006 10 00 – Fotoapparate von der zum Herstellen von Kli­
schees oder Druckformzylindern verwendeten 
Art 

Industrie 4,2 % A A  

9006 30 00 – Fotoapparate, ihrer Beschaffenheit nach beson­
ders für Unterwasser- oder Luftbildaufnahmen, 
für die medizinische Untersuchung innerer Or­
gane oder für gerichtsmedizinische oder krimi­
nalistische Laboratorien bestimmt 

Industrie 4,2 % A A  

9006 40 00 –  Sofortbildkameras Industrie 3,2 % A A   

–  andere Fotoapparate      

9006 51 00 – –  Spiegelreflexkameras für Filme in Rollen mit 
einer Breite von 35 mm oder weniger 

Industrie 4,2 % A A  
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9006 52 00 – –  andere, für Filme in Rollen mit einer Breite 
von weniger als 35 mm 

Industrie 4,2 % A A  

9006 53 – –  andere, für Filme in Rollen mit einer Breite 
von 35 mm      

9006 53 10 – – –  Wegwerffotoapparate Industrie 4,2 % A A  

9006 53 80 – – –  andere Industrie 4,2 % A A  

9006 59 00 – –  andere Industrie 4,2 % A A   

– Blitzlichtgeräte und -vorrichtungen, für fotogra­
fische Zwecke, sowie Fotoblitzlampen      

9006 61 00 – – Blitzlichtgeräte mit Entladungslampe (Elektro­
nenblitzgeräte) 

Industrie 3,2 % A A  

9006 69 00 – –  andere Industrie 3,2 % A A   

–  Teile und Zubehör      

9006 91 00 – –  für Fotoapparate Industrie 3,7 % A A  

9006 99 00 – –  andere Industrie 3,2 % A A  

9007 Filmkameras und Filmvorführapparate, auch mit 
eingebauten Tonaufnahme- oder Tonwiedergabege­
räten      

9007 10 00 –  Filmkameras Industrie 3,7 % A A  

9007 20 00 –  Filmvorführapparate Industrie 3,7 % A A  
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–  Teile und Zubehör      

9007 91 00 – –  für Filmkameras Industrie 3,7 % A A  

9007 92 00 – –  für Filmvorführapparate Industrie 3,7 % A A  

9008 Stehbildwerfer; fotografische Vergrößerungs- oder 
Verkleinerungsapparate      

9008 50 00 –  Stehbildwerfer; fotografische Vergrößerungs- 
oder Verkleinerungsapparate 

Industrie 3,7 % A A  

9008 90 00 –  Teile und Zubehör Industrie 3,7 % A A  

9010 Apparate und Ausrüstungen für fotografische oder 
kinematografische Laboratorien, in diesem Kapitel 
anderweit weder genannt noch inbegriffen; Nega­
tivbetrachter; Lichtbildwände      

9010 10 00 –  Filmentwicklungsmaschinen und -ausrüstungen, 
zum automatischen Entwickeln von fotografi­
schen oder kinematografischen Filmen oder von 
fotografischem Papier in Rollen sowie Maschi­
nen und Ausrüstungen, die automatisch von 
entwickelten Filmen Abzüge auf fotografischem 
Papier in Rollen herstellen 

Industrie 2,7 % A A  

9010 50 00 – andere Apparate und Ausrüstungen für fotogra­
fische oder kinematografische Laboratorien; Ne­
gativbetrachter 

Industrie 2,7 % A A  

9010 60 00 –  Lichtbildwände Industrie 2,7 % A A  

9010 90 00 –  Teile und Zubehör Industrie 2,7 % A A  
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9011 Optische Mikroskope, einschließlich solcher für 
Mikrofotografie, Mikrokinematografie oder Mikro­
projektion      

9011 10 –  Stereomikroskope      

9011 10 10 – – mit Vorrichtungen versehen, die ihrer Be­
schaffenheit nach zum Handhaben und Trans­
portieren von Halbleiterscheiben (wafers) oder 
Reticles besonders bestimmt sind 

Industrie Frei A A  

9011 10 90 – –  andere Industrie 6,7 % A A  

9011 20 – andere Mikroskope für Mikrofotografie, Mikroki­
nematografie oder Mikroprojektion      

9011 20 10 – – Mikrofotografie-Mikroskope, mit Vorrichtun­
gen versehen, die ihrer Beschaffenheit nach 
zum Handhaben und Transportieren von 
Halbleiterscheiben (wafers) oder Reticles be­
sonders bestimmt sind 

Industrie Frei A A  

9011 20 90 – –  andere Industrie 6,7 % A A  

9011 80 00 –  andere Mikroskope Industrie 6,7 % A A  

9011 90 –  Teile und Zubehör      

9011 90 10 – –  für Mikroskope der Unterposition 9011 10 10 
oder 9011 20 10 

Industrie Frei A A  

9011 90 90 – –  andere Industrie 6,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

9012 Andere als optische Mikroskope; Diffraktografen      

9012 10 –  andere als optische Mikroskope; Diffraktografen      

9012 10 10 – –  Elektronenmikroskope, mit Vorrichtungen 
versehen, die ihrer Beschaffenheit nach zum 
Handhaben und Transportieren von Halblei­
terscheiben (wafers) oder Reticles besonders 
bestimmt sind 

Industrie Frei A A  

9012 10 90 – –  andere Industrie 3,7 % A A  

9012 90 –  Teile und Zubehör      

9012 90 10 – –  von Geräten der Unterposition 9012 10 10 Industrie Frei A A  

9012 90 90 – –  andere Industrie 3,7 % A A  

9013 Flüssigkristallvorrichtungen, die anderweit als Wa­
ren nicht genauer erfasst sind; Laser, ausgenom­
men Laserdioden; andere in diesem Kapitel ander­
weit weder genannte noch inbegriffene optische 
Instrumente, Apparate und Geräte      

9013 10 00 –  Zielfernrohre für Waffen; Periskope; Fernrohre 
für Maschinen, Apparate, Geräte oder Instru­
mente des Kapitels 90 oder des Abschnitts XVI 

Industrie 4,7 % A A  

9013 20 00 –  Laser, ausgenommen Laserdioden Industrie 4,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

9013 80 –  andere Vorrichtungen, Instrumente, Apparate 
und Geräte       

– –  Flüssigkristallvorrichtungen      

9013 80 20 – – –  aktive Matrix-Flüssigkristallvorrichtungen Industrie Frei A A  

9013 80 30 – – –  andere Industrie Frei A A  

9013 80 90 – –  andere Industrie 4,7 % A A  

9013 90 –  Teile und Zubehör      

9013 90 10 – –  von Flüssigkristallvorrichtungen (LCD) Industrie Frei A A  

9013 90 90 – –  andere Industrie 4,7 % A A  

9014 Kompasse, einschließlich Navigationskompasse; an­
dere Navigationsinstrumente, -apparate und -geräte      

9014 10 00 –  Kompasse, einschließlich Navigationskompasse Industrie 2,7 % A A  

9014 20 –  Navigationsinstrumente, -apparate und -geräte 
für die Luft- oder Raumfahrt (andere als Kom­
passe)      

9014 20 20 – –  Trägheitsnavigationssysteme Industrie 3,7 % A A  

9014 20 80 – –  andere Industrie 3,7 % A A  

9014 80 00 –  andere Navigationsinstrumente, -apparate und 
-geräte 

Industrie 3,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

9014 90 00 –  Teile und Zubehör Industrie 2,7 % A A  

9015 Instrumente, Apparate und Geräte für die Geodä­
sie, Topografie, Fotogrammmetrie, Hydrografie, 
Ozeanografie, Hydrologie, Meteorologie oder Geo­
physik, ausgenommen Kompasse; Entfernungsmes­
ser      

9015 10 –  Entfernungsmesser      

9015 10 10 – –  elektronische Industrie 3,7 % A A  

9015 10 90 – –  andere Industrie 2,7 % A A  

9015 20 –  Theodolite und Tachymeter      

9015 20 10 – –  elektronische Industrie 3,7 % A A  

9015 20 90 – –  andere Industrie 2,7 % A A  

9015 30 –  Nivellierinstrumente      

9015 30 10 – –  elektronische Industrie 3,7 % A A  

9015 30 90 – –  andere Industrie 2,7 % A A  

9015 40 – Instrumente, Apparate und Geräte für die Foto­
grammmetrie      

9015 40 10 – –  elektronische Industrie 3,7 % A A  

9015 40 90 – –  andere Industrie 2,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

9015 80 –  andere Instrumente, Apparate und Geräte       

– –  elektronische      

9015 80 11 – – – für die Meteorologie, Hydrologie oder Geo­
physik 

Industrie 3,7 % A A  

9015 80 19 – – –  andere Industrie 3,7 % A A   

– –  andere      

9015 80 91 – – – für die Geodäsie, Topografie oder Hydro­
grafie 

Industrie 2,7 % A A  

9015 80 93 – – – für die Meteorologie, Hydrologie oder Geo­
physik 

Industrie 2,7 % A A  

9015 80 99 – – –  andere Industrie 2,7 % A A  

9015 90 00 –  Teile und Zubehör Industrie 2,7 % A A  

9016 00 Waagen mit einer Empfindlichkeit von 50 mg oder 
feiner, auch mit Gewichten      

9016 00 10 –  Waagen Industrie 3,7 % A A  

9016 00 90 –  Teile und Zubehör Industrie 3,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

9017 Zeichen-, Anreiß- oder Recheninstrumente und 
-geräte (z. B. Zeichenmaschinen, Pantografen, Win­
kelmesser, Reißzeuge, Rechenschieber und Rechen­
scheiben); Längenmessinstrumente und -geräte, für 
den Handgebrauch (z. B. Maßstäbe und Maßbän­
der, Mikrometer, Schieblehren und andere Lehren), 
in diesem Kapitel anderweit weder genannt noch 
inbegriffen      

9017 10 – Zeichentische und Zeichenmaschinen, auch au­
tomatische      

9017 10 10 – –  Plotter Industrie Frei A A  

9017 10 90 – –  andere Industrie 2,7 % A A  

9017 20 – andere Zeichen-, Anreiß- oder Recheninstru­
mente und -geräte      

9017 20 05 – –  Plotter Industrie Frei A A  

9017 20 10 – –  andere Zeicheninstrumente und -geräte Industrie 2,7 % A A  

9017 20 39 – –  Anreißinstrumente und -geräte Industrie 2,7 % A A  

9017 20 90 – –  Recheninstrumente und -geräte Industrie 2,7 % A A  

9017 30 00 – Mikrometer, Schieblehren und andere Lehren so­
wie Eichmaße 

Industrie 2,7 % A A  

9017 80 –  andere Instrumente und Geräte      

9017 80 10 – – Maßstäbe, Maßbänder und Lineale mit Maß­
einteilung 

Industrie 2,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

9017 80 90 – –  andere Industrie 2,7 % A A  

9017 90 00 –  Teile und Zubehör Industrie 2,7 % A A  

9018 Medizinische, chirurgische, zahnärztliche oder tier­
ärztliche Instrumente, Apparate und Geräte, ein­
schließlich Szintigrafen und andere elektromedizi­
nische Apparate und Geräte, sowie Apparate und 
Geräte zum Prüfen der Sehschärfe       

– Elektrodiagnoseapparate und -geräte (einschließ­
lich der Apparate und Geräte für Funktionsprü­
fungen oder zum Überwachen von physiologi­
schen Parametern)      

9018 11 00 – –  Elektrokardiografen Industrie Frei A A  

9018 12 00 – –  Ultraschalldiagnosegeräte Industrie Frei A A  

9018 13 00 – –  Magnetresonanzgeräte Industrie Frei A A  

9018 14 00 – –  Szintigrafiegeräte Industrie Frei A A  

9018 19 – –  andere      

9018 19 10 – – –  Überwachungsapparate und -geräte zur 
gleichzeitigen Überwachung von zwei oder 
mehr Parametern 

Industrie Frei A A  

9018 19 90 – – –  andere Industrie Frei A A  

9018 20 00 –  Ultraviolett- oder Infrarotbestrahlungsgeräte Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– Spritzen, Nadeln, Katheter, Kanülen und derglei­
chen      

9018 31 – –  Spritzen, auch mit Nadeln      

9018 31 10 – – –  aus Kunststoffen Industrie Frei A A  

9018 31 90 – – –  andere Industrie Frei A A  

9018 32 – – Hohlnadeln aus Metall und Operationsnähna­
deln      

9018 32 10 – – –  Hohlnadeln aus Metall Industrie Frei A A  

9018 32 90 – – –  Operationsnähnadeln Industrie Frei A A  

9018 39 00 – –  andere Industrie Frei A A   

–  andere zahnärztliche Instrumente, Apparate und 
Geräte      

9018 41 00 – –  Dentalbohrmaschinen, auch mit anderen 
zahnärztlichen Ausrüstungen auf einem ge­
meinsamen Sockel 

Industrie Frei A A  

9018 49 – –  andere      

9018 49 10 – – – Schleifrädchen, Scheiben, Fräser und Bürs­
ten, zur Verwendung in Dentalbohrmaschi­
nen 

Industrie Frei A A  16.9.2016 
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Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

9018 49 90 – – –  andere Industrie Frei A A  

9018 50 –  andere augenärztliche Instrumente, Apparate 
und Geräte      

9018 50 10 – –  nicht optische Industrie Frei A A  

9018 50 90 – –  optische Industrie Frei A A  

9018 90 –  andere Instrumente, Apparate und Geräte      

9018 90 10 – –  Blutdruckmessgeräte Industrie Frei A A  

9018 90 20 – –  Endoskope Industrie Frei A A  

9018 90 30 – –  künstliche Nieren Industrie Frei A A  

9018 90 40 – –  Apparate und Geräte für Diathermie Industrie Frei A A  

9018 90 50 – – Transfusionsgeräte, einschließlich Infusionsge­
räte 

Industrie Frei A A  

9018 90 60 – –  Apparate und Geräte für Anästhesie Industrie Frei A A  

9018 90 75 – –  Apparate und Geräte zur Nervenreizung Industrie Frei A A  

9018 90 84 – –  andere Industrie Frei A A  
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Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

9019 Apparate und Geräte für Mechanotherapie; Massa­
geapparate und -geräte; Apparate und Geräte für 
Psychotechnik; Apparate und Geräte für Ozonthe­
rapie, Sauerstofftherapie oder Aerosoltherapie, 
Beatmungsapparate zum Wiederbeleben und an­
dere Apparate und Geräte für Atmungstherapie      

9019 10 – Apparate und Geräte für Mechanotherapie; Mas­
sageapparate und -geräte; Apparate und Geräte 
für Psychotechnik      

9019 10 10 – –  elektrische Vibrationsmassagegeräte Industrie Frei A A  

9019 10 90 – –  andere Industrie Frei A A  

9019 20 00 – Apparate und Geräte für Ozontherapie, Sauer­
stofftherapie oder Aerosoltherapie, Beatmungs­
apparate zum Wiederbeleben und andere Appa­
rate und Geräte für Atmungstherapie 

Industrie Frei A A  

9020 00 00 Andere Atmungsapparate und -geräte und Gasmas­
ken, ausgenommen Schutzmasken ohne mechani­
sche Teile und ohne auswechselbares Filterelement 

Industrie 1,7 % A A  

9021 Orthopädische Apparate und Vorrichtungen, ein­
schließlich Krücken sowie medizinisch-chirurgische 
Gürtel und Bandagen; Schienen und andere Vor­
richtungen zum Behandeln von Knochenbrüchen; 
künstliche Körperteile und Organe; Schwerhöri­
gengeräte und andere Vorrichtungen zum Tragen 
in der Hand oder zum Implantieren in den oder 
zum Tragen am Körper, zum Beheben von Funk­
tionsschäden oder Gebrechen      

9021 10 –  Apparate und Vorrichtungen zu orthopädischen 
Zwecken oder zum Behandeln von Knochenbrü­
chen      

9021 10 10 – –  orthopädische Apparate und Vorrichtungen Industrie Frei A A  
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Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

9021 10 90 – – Schienen und andere Vorrichtungen zum Be­
handeln von Knochenbrüchen 

Industrie Frei A A   

– künstliche Zähne und andere Waren der Zahn­
prothetik      

9021 21 – –  künstliche Zähne      

9021 21 10 – – –  aus Kunststoffen Industrie Frei A A  

9021 21 90 – – –  aus anderen Stoffen Industrie Frei A A  

9021 29 00 – –  andere Industrie Frei A A   

–  andere künstliche Körperteile und Organe      

9021 31 00 – –  künstliche Gelenke Industrie Frei A A  

9021 39 – –  andere      

9021 39 10 – – –  Augenprothesen Industrie Frei A A  

9021 39 90 – – –  andere Industrie Frei A A  

9021 40 00 –  Schwerhörigengeräte, ausgenommen Teile und 
Zubehör 

Industrie Frei A A  

9021 50 00 – Herzschrittmacher, ausgenommen Teile und Zu­
behör 

Industrie Frei A A  

9021 90 –  andere      

9021 90 10 – –  Teile und Zubehör für Schwerhörigengeräte Industrie Frei A A  
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Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

9021 90 90 – –  andere Industrie Frei A A  

9022 Röntgenapparate und -geräte und Apparate und 
Geräte, die Alpha-, Beta- oder Gammastrahlen ver­
wenden, auch für medizinische, chirurgische, 
zahnärztliche oder tierärztliche Zwecke, einschließ­
lich Apparate und Geräte für Schirmbildfotografie 
oder Strahlentherapie, Röntgenröhren und andere 
Vorrichtungen zum Erzeugen von Röntgenstrahlen, 
Hochspannungsgeneratoren, Schaltpulte, Durch­
leuchtungsschirme, Untersuchungs- und Behand­
lungstische, -sessel und dergleichen       

– Röntgenapparate und -geräte, auch für medizini­
sche, chirurgische, zahnärztliche oder tierärztli­
che Zwecke, einschließlich Apparate und Geräte 
für Schirmbildfotografie oder Strahlentherapie      

9022 12 00 – –  Apparate für die Computertomografie Industrie Frei A A  

9022 13 00 – –  andere, für zahnärztliche Zwecke Industrie Frei A A  

9022 14 00 – –  andere, für medizinische, chirurgische oder 
tierärztliche Zwecke 

Industrie Frei A A  

9022 19 00 – –  für andere Zwecke Industrie Frei A A   

–  Apparate und Geräte, die Alpha-, Beta- oder 
Gamma–strahlen verwenden, auch für medizini­
sche, chirurgische, zahnärztliche oder tierärztli­
che Zwecke, einschließlich Apparate und Geräte 
für die Schirmbildfotografie oder Strahlenthera­
pie      

9022 21 00 – –  für medizinische, chirurgische, zahnärztliche 
oder tierärztliche Zwecke 

Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

9022 29 00 – –  für andere Zwecke Industrie 2,1 % A A  

9022 30 00 –  Röntgenröhren Industrie 2,1 % A A  

9022 90 00 –  andere, einschließlich Teile und Zubehör Industrie 2,1 % A A  

9023 00 Instrumente, Apparate, Geräte und Modelle, ihrer 
Beschaffenheit nach zu Vorführzwecken bestimmt 
(z. B. beim Unterricht oder auf Ausstellungen), 
nicht zu anderer Verwendung geeignet      

9023 00 10 –  von der für den Unterricht in Physik, Chemie 
oder Technik verwendeten Art 

Industrie 1,4 % A A  

9023 00 80 –  andere Industrie 1,4 % A A  

9024 Maschinen, Apparate und Geräte zum Prüfen der 
Härte, Zugfestigkeit, Druckfestigkeit, Elastizität 
oder anderer mechanischer Eigenschaften von Ma­
terialien (z. B. von Metallen, Holz, Spinnstoffen, 
Papier oder Kunststoffen)      

9024 10 –  Materialprüfmaschinen, -apparate und -geräte 
für Metalle       

– –  elektronische      

9024 10 11 – – – Universal- und Zugfestigkeitsprüfmaschi­
nen, -apparate und -geräte 

Industrie 3,2 % A A  

9024 10 13 – – –  Härteprüfmaschinen, -apparate und -geräte Industrie 3,2 % A A  

9024 10 19 – – –  andere Industrie 3,2 % A A  

9024 10 90 – –  andere Industrie 2,1 % A A  
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Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

9024 80 –  andere Maschinen, Apparate und Geräte       

– –  elektronische      

9024 80 11 – – –  zum Prüfen von Spinnstoffen, Papier und 
Pappe 

Industrie 3,2 % A A  

9024 80 19 – – –  andere Industrie 3,2 % A A  

9024 80 90 – –  andere Industrie 2,1 % A A  

9024 90 00 –  Teile und Zubehör Industrie 2,1 % A A  

9025 Dichtemesser (Aräometer, Senkwaagen) und ähnli­
che schwimmende Instrumente, Thermometer, Py­
rometer, Barometer, Hygrometer und Psychrome­
ter, auch mit Registriervorrichtung, auch miteinan­
der kombiniert       

–  Thermometer und Pyrometer, nicht mit anderen 
Instrumenten kombiniert      

9025 11 – –  unmittelbar ablesbar, flüssigkeitsgefüllt      

9025 11 20 – – –  Fieberthermometer Industrie Frei A A  

9025 11 80 – – –  andere Industrie 2,8 % A A  

9025 19 – –  andere      

9025 19 20 – – –  elektronische Industrie 3,2 % A A  

9025 19 80 – – –  andere Industrie 2,1 % A A  
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Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

9025 80 –  andere Instrumente      

9025 80 20 – –  Barometer, nicht mit anderen Instrumenten 
kombiniert 

Industrie 2,1 % A A   

– –  andere      

9025 80 40 – – –  elektronische Industrie 3,2 % A A  

9025 80 80 – – –  andere Industrie 2,1 % A A  

9025 90 00 –  Teile und Zubehör Industrie 3,2 % A A  

9026 Instrumente, Apparate und Geräte zum Messen 
oder Überwachen von Durchfluss, Füllhöhe, Druck 
oder anderen veränderlichen Größen von Flüssig­
keiten oder Gasen (z. B. Durchflussmesser, Flüssig­
keitsstand- oder Gasstandanzeiger, Manometer, 
Wärmemengenzähler), ausgenommen Instrumente, 
Apparate und Geräte der Position 9014, 9015, 
9028 oder 9032      

9026 10 –  zum Messen oder Überwachen von Durchfluss 
oder Füllhöhe von Flüssigkeiten       

– –  elektronische      

9026 10 21 – – –  Durchflussmesser Industrie Frei A A  

9026 10 29 – – –  andere Industrie Frei A A   

– –  andere      

9026 10 81 – – –  Durchflussmesser Industrie Frei A A  
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9026 10 89 – – –  andere Industrie Frei A A  

9026 20 –  zum Messen oder Überwachen des Druckes      

9026 20 20 – –  elektronische Industrie Frei A A   

– –  andere      

9026 20 40 – – –  Manometer mit Metallfedermesswerk (mit 
Kapsel-, Platten-, Rohr- oder Schneckenfe­
der) 

Industrie Frei A A  

9026 20 80 – – –  andere Industrie Frei A A  

9026 80 –  andere Instrumente, Apparate und Geräte      

9026 80 20 – –  elektronische Industrie Frei A A  

9026 80 80 – –  andere Industrie Frei A A  

9026 90 00 –  Teile und Zubehör Industrie Frei A A  

9027 Instrumente, Apparate und Geräte für physikali­
sche oder chemische Untersuchungen (z. B. Polari­
meter, Refraktometer, Spektrometer und Untersu­
chungsgeräte für Gase oder Rauch); Instrumente, 
Apparate und Geräte zum Bestimmen der Viskosi­
tät, Porosität, Dilatation, Oberflächenspannung 
oder dergleichen oder für kalorimetrische, akusti­
sche oder fotometrische Messungen (einschließlich 
Belichtungsmesser); Mikrotome      

9027 10 –  Untersuchungsgeräte für Gase oder Rauch      

9027 10 10 – –  elektronische Industrie 2,5 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

9027 10 90 – –  andere Industrie 2,5 % A A  

9027 20 00 –  Chromatografen und Elektrophoresegeräte Industrie Frei A A  

9027 30 00 – Spektrometer, Spektrofotometer und Spektro­
grafen, die optische Strahlen (UV-Strahlen, sicht­
bares Licht, Infrarotstrahlen) verwenden 

Industrie Frei A A  

9027 50 00 –  andere Instrumente, Apparate und Geräte, die 
optische Strahlen (UV-Strahlen, sichtbares Licht, 
Infrarotstrahlen) verwenden 

Industrie Frei A A  

9027 80 –  andere Instrumente, Apparate und Geräte      

9027 80 05 – –  Belichtungsmesser Industrie 2,5 % A A   

– –  andere       

– – –  elektronische      

9027 80 11 – – – –  pH-Messer, rH-Messer und andere Geräte 
zum Messen der Leitfähigkeit 

Industrie Frei A A  

9027 80 13 – – – – Apparate und Geräte zum Messen physi­
kalischer Eigenschaften von Halbleiter­
material oder Trägermaterialien für Flüs­
sigkristallanzeigen oder damit verbunde­
nen isolierenden oder leitfähigen Schich­
ten während der Herstellung von Halblei­
terscheiben (wafers) oder Flüssigkristal­
lanzeigen 

Industrie Frei A A  

9027 80 17 – – – –  andere Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  andere      

9027 80 91 – – – – Viskosimeter, Porosimeter und Dilatome­
ter 

Industrie Frei A A  

9027 80 99 – – – –  andere Industrie Frei A A  

9027 90 –  Mikrotome; Teile und Zubehör      

9027 90 10 – –  Mikrotome Industrie 2,5 % A A   

– –  Teile und Zubehör      

9027 90 50 – – –  für Instrumente, Apparate und Geräte der 
Unterpositionen 9027 20 bis 9027 80 

Industrie Frei A A  

9027 90 80 – – – von Mikrotomen oder Untersuchungsgerä­
ten für Gase oder Rauch 

Industrie 2,5 % A A  

9028 Gaszähler, Flüssigkeitszähler oder Elektrizitätszäh­
ler, einschließlich Eichzähler dafür      

9028 10 00 –  Gaszähler Industrie 2,1 % A A  

9028 20 00 –  Flüssigkeitszähler Industrie 2,1 % A A  

9028 30 –  Elektrizitätszähler       

– –  Wechselstromzähler      

9028 30 11 – – –  Einphasen-Wechselstromzähler Industrie 2,1 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

9028 30 19 – – –  Drehstromzähler Industrie 2,1 % A A  

9028 30 90 – –  andere Industrie 2,1 % A A  

9028 90 –  Teile und Zubehör      

9028 90 10 – –  für Elektrizitätszähler Industrie 2,1 % A A  

9028 90 90 – –  andere Industrie 2,1 % A A  

9029 Andere Zähler (z. B. Tourenzähler, Produktions­
zähler, Taxameter, Kilometerzähler oder Schrittzäh­
ler); Tachometer und andere Geschwindigkeitsmes­
ser, ausgenommen solche der Position 9014 oder 
9015; Stroboskope      

9029 10 00 – Tourenzähler, Produktionszähler, Taxameter, Ki­
lometerzähler, Schrittzähler und andere Zähler 

Industrie 1,9 % A A  

9029 20 – Tachometer und andere Geschwindigkeitsmes­
ser; Stroboskope       

– – Tachometer und andere Geschwindigkeitsmes­
ser      

9029 20 31 – – –  Geschwindigkeitsmesser für Landfahrzeuge Industrie 2,6 % A A  

9029 20 38 – – –  andere Industrie 2,6 % A A  

9029 20 90 – –  Stroboskope Industrie 2,6 % A A  

9029 90 00 –  Teile und Zubehör Industrie 2,2 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

9030 Oszilloskope, Spektralanalysatoren und andere In­
strumente, Apparate und Geräte zum Messen oder 
Prüfen elektrischer Größen, ausgenommen Zähler 
der Position 9028; Instrumente, Apparate und Ge­
räte zum Messen oder zum Nachweis von Alpha-, 
Beta-, Gamma-, Röntgenstrahlen, kosmischen oder 
anderen ionisierenden Strahlen      

9030 10 00 –  Instrumente, Apparate und Geräte zum Messen 
oder zum Nachweis von ionisierenden Strahlen 

Industrie 4,2 % A A  

9030 20 –  Oszilloskope und Oszillografen      

9030 20 10 – – Kathodenstrahloszilloskope und Kathodenst­
rahloszillografen 

Industrie 4,2 % A A  

9030 20 30 – –  andere, mit Registriervorrichtung Industrie Frei A A   

– –  andere      

9030 20 91 – – –  elektronische Industrie Frei A A  

9030 20 99 – – –  andere Industrie 2,1 % A A   

–  andere Instrumente, Apparate und Geräte zum 
Messen oder Prüfen von Spannung, Stromstärke, 
Widerstand oder Leistung      

9030 31 00 – –  Multimeter, ohne Registriervorrichtung Industrie 4,2 % A A  

9030 32 00 – –  Multimeter, mit Registriervorrichtung Industrie Frei A A  

9030 33 – –  andere, ohne Registriervorrichtung      

9030 33 10 – – –  elektronische Industrie 4,2 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  andere      

9030 33 91 – – – –  Voltmeter Industrie 2,1 % A A  

9030 33 99 – – – –  andere Industrie 2,1 % A A  

9030 39 00 – –  andere, mit Registriervorrichtung Industrie Frei A A  

9030 40 00 –  andere Instrumente, Apparate und Geräte, ihrer 
Beschaffenheit nach besonders für die Telekom­
munikation bestimmt (z. B. Nebensprechmesser, 
Verstärkungsgradmesser, Verzerrungsmesser und 
Geräuschspannungsmesser) 

Industrie Frei A A   

–  andere Instrumente, Apparate und Geräte      

9030 82 00 – – zum Messen oder Prüfen von Halbleiterschei­
ben (wafers) oder Halbleiterbauelementen 

Industrie Frei A A  

9030 84 00 – –  andere, mit Registriervorrichtung Industrie Frei A A  

9030 89 – –  andere      

9030 89 30 – – –  elektronische Industrie Frei A A  

9030 89 90 – – –  andere Industrie 2,1 % A A  

9030 90 –  Teile und Zubehör      

9030 90 20 – – für Instrumente, Apparate und Geräte der Un­
terposition 9030 82 00 

Industrie Frei A A  

9030 90 85 – –  andere Industrie 2,5 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

9031 Instrumente, Apparate, Geräte und Maschinen 
zum Messen oder Prüfen, in diesem Kapitel ander­
weit weder genannt noch inbegriffen; Profilprojek­
toren      

9031 10 00 –  Auswuchtmaschinen Industrie 2,8 % A A  

9031 20 00 –  Prüfstände Industrie 2,8 % A A   

– andere optische Instrumente, Apparate und Ge­
räte      

9031 41 00 – –  zum Prüfen von Halbleiterscheiben (wafers) 
oder Halbleiterbauelementen oder zum Prüfen 
von Fotomasken und Reticles für die Herstel­
lung von Halbleiterbauelementen 

Industrie Frei A A  

9031 49 – –  andere      

9031 49 10 – – –  Profilprojektoren Industrie 2,8 % A A  

9031 49 90 – – –  andere Industrie Frei A A  

9031 80 – andere Instrumente, Apparate, Geräte und Ma­
schinen       

– –  elektronische       

– – –  zum Messen oder Prüfen geometrischer 
Größen      

9031 80 32 – – – – zum Prüfen von Halbleiterscheiben (wa­
fers) oder Halbleiterbauelementen oder 
zum Prüfen von Fotomasken oder Retic­
les für die Herstellung von Halbleiter­
bauelementen 

Industrie Frei A A  

9031 80 34 – – – –  andere Industrie 2,8 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

9031 80 38 – – –  andere Industrie 4 % A A   

– –  andere      

9031 80 91 – – –  zum Messen oder Prüfen geometrischer 
Größen 

Industrie 2,8 % A A  

9031 80 98 – – –  andere Industrie 4 % A A  

9031 90 –  Teile und Zubehör      

9031 90 20 – – für Instrumente, Apparate und Geräte der Un­
terposition 9031 41 00 oder für optische In­
strumente, Apparate und Geräte zum Messen 
von Oberflächenpartikelverunreinigungen von 
Halbleiterscheiben (wafers) der Unterposi­
tion 9031 49 90 

Industrie Frei A A  

9031 90 30 – – für Instrumente, Apparate und Geräte der Un­
terposition 9031 80 32 

Industrie Frei A A  

9031 90 85 – –  andere Industrie 2,8 % A A  

9032 Instrumente, Apparate und Geräte zum Regeln      

9032 10 –  Thermostate      

9032 10 20 – –  elektronische Industrie 2,8 % A A   

– –  andere      

9032 10 81 – – –  mit elektrischer Schalteinrichtung Industrie 2,1 % A A  

9032 10 89 – – –  andere Industrie 2,1 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

9032 20 00 –  Druckregler Industrie 2,8 % A A   

–  andere Regler      

9032 81 00 – –  hydraulische oder pneumatische Industrie 2,8 % A A  

9032 89 00 – –  andere Industrie 2,8 % A A  

9032 90 00 –  Teile und Zubehör Industrie 2,8 % A A  

9033 00 00 Teile und Zubehör (im Kapitel 90 anderweit weder 
genannt noch inbegriffen) für Maschinen, Appa­
rate, Geräte, Instrumente oder andere Waren des 
Kapitels 90 

Industrie 3,7 % A A  

91 KAPITEL 91 — UHRMACHERWAREN      

9101 Armbanduhren, Taschenuhren und ähnliche Uhren 
(einschließlich Stoppuhren vom gleichen Typ), mit 
Gehäuse aus Edelmetallen oder Edelmetallplattie­
rungen       

–  Armbanduhren, elektrisch betrieben, auch mit 
Stoppeinrichtung      

9101 11 00 – –  nur mit mechanischer Anzeige Industrie 4,5 % 
MIN 0,3 EUR/ 

p/st 
MAX 0,8 EUR/ 

p/st 

A A  

9101 19 00 – –  andere Industrie 4,5 % 
MIN 0,3 EUR/ 

p/st 
MAX 0,8 EUR/ 

p/st 

A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– andere Armbanduhren, auch mit Stoppeinrich­
tung      

9101 21 00 – –  mit automatischem Aufzug Industrie 4,5 % 
MIN 0,3 EUR/ 

p/st 
MAX 0,8 EUR/ 

p/st 

A A  

9101 29 00 – –  andere Industrie 4,5 % 
MIN 0,3 EUR/ 

p/st MAX 
0,8 EUR/p/st 

A A   

–  andere      

9101 91 00 – –  elektrisch betrieben Industrie 4,5 % 
MIN 0,3 EUR/ 

p/st MAX 
0,8 EUR/p/st 

A A  

9101 99 00 – –  andere Industrie 4,5 % 
MIN 0,3 EUR/ 

p/st 
MAX 0,8 EUR/ 

p/st 

A A  

9102 Armbanduhren, Taschenuhren und ähnliche Uhren 
(einschließlich Stoppuhren vom gleichen Typ), aus­
genommen Uhren der Position 9101       

–  Armbanduhren, elektrisch betrieben, auch mit 
Stoppeinrichtung      

9102 11 00 – –  nur mit mechanischer Anzeige Industrie 4,5 % 
MIN 0,3 EUR/ 

p/st 
MAX 0,8 EUR/ 

p/st 

A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

9102 12 00 – –  nur mit optoelektronischer Anzeige Industrie 4,5 % 
MIN 0,3 EUR/ 

p/st 
MAX 0,8 EUR/ 

p/st 

A A  

9102 19 00 – –  andere Industrie 4,5 % 
MIN 0,3 EUR/ 

p/st MAX 
0,8 EUR/p/st 

A A   

– andere Armbanduhren, auch mit Stoppeinrich­
tung      

9102 21 00 – –  mit automatischem Aufzug Industrie 4,5 % 
MIN 0,3 EUR/ 

p/st MAX 
0,8 EUR/p/st 

A A  

9102 29 00 – –  andere Industrie 4,5 % 
MIN 0,3 EUR/ 

p/st MAX 
0,8 EUR/p/st 

A A   

–  andere      

9102 91 00 – –  elektrisch betrieben Industrie 4,5 % 
MIN 0,3 EUR/ 

p/st MAX 
0,8 EUR/p/st 

A A  

9102 99 00 – –  andere Industrie 4,5 % 
MIN 0,3 EUR/ 

p/st MAX 
0,8 EUR/p/st 

A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

9103 Uhren mit Kleinuhr-Werk, ausgenommen Uhren 
der Position 9101, 9102 oder 9104      

9103 10 00 –  elektrisch betrieben Industrie 4,7 % A A  

9103 90 00 –  andere Industrie 4,7 % A A  

9104 00 00 Armaturenbrettuhren und ähnliche Uhren, für 
Kraftfahrzeuge, Luftfahrzeuge, Schiffe oder andere 
Fahrzeuge 

Industrie 3,7 % A A  

9105 Andere Uhren       

–  Wecker      

9105 11 00 – –  elektrisch betrieben Industrie 4,7 % A A  

9105 19 00 – –  andere Industrie 3,7 % A A   

–  Wanduhren      

9105 21 00 – –  elektrisch betrieben Industrie 4,7 % A A  

9105 29 00 – –  andere Industrie 3,7 % A A   

–  andere      

9105 91 00 – –  elektrisch betrieben Industrie 4,7 % A A  

9105 99 00 – –  andere Industrie 3,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

9106 Zeitkontrollapparate und Zeitmesser, mit Uhrwerk 
oder Synchronmotor (z. B. Arbeitszeitregistrieruh­
ren, Zeit- und Datumstempeluhren)      

9106 10 00 – Arbeitszeitregistrieruhren; Zeit- und Datums­
tempeluhren 

Industrie 4,7 % A A  

9106 90 00 –  andere Industrie 4,7 % A A  

9107 00 00 Zeitschalter und andere Zeitauslöser, mit Uhrwerk 
oder Synchronmotor 

Industrie 4,7 % A A  

9108 Kleinuhr-Werke, vollständig und zusammengesetzt       

–  elektrisch betrieben      

9108 11 00 – – nur mit mechanischer Anzeige oder mit Vor­
richtung zur Aufnahme einer mechanischen 
Anzeige 

Industrie 4,7 % A A  

9108 12 00 – –  nur mit optoelektronischer Anzeige Industrie 4,7 % A A  

9108 19 00 – –  andere Industrie 4,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

9108 20 00 –  mit automatischem Aufzug Industrie 5 % MIN 
0,17 EUR/p/st 

A A  

9108 90 00 –  andere Industrie 5 % MIN 
0,17 EUR/p/st 

A A  

9109 Andere Uhrwerke (ausgenommen Kleinuhr-Werke), 
vollständig und zusammengesetzt      

9109 10 00 –  elektrisch betrieben Industrie 4,7 % A A  

9109 90 00 –  andere Industrie 4,7 % A A  

9110 Nicht oder nur teilweise zusammengesetzte, voll­
ständige Uhrwerke (Schablonen); unvollständige, 
zusammengesetzte Uhrwerke; Uhrrohwerke       

–  Kleinuhr-Werke      

9110 11 – –  nicht oder nur teilweise zusammengesetzte, 
vollständige Uhrwerke (Schablonen)      

9110 11 10 – – –  mit einer Unruh mit Spiralfeder Industrie 5 % 
MIN 0,17 EUR/ 

p/st 

A A  

9110 11 90 – – –  andere Industrie 4,7 % A A  

9110 12 00 – –  unvollständige, zusammengesetzte Uhrwerke Industrie 3,7 % A A  

9110 19 00 – –  Uhrrohwerke Industrie 4,7 % A A  

9110 90 00 –  andere Industrie 3,7 % A A  

9111 Gehäuse für Uhren der Position 9101 oder 9102, 
Teile davon      

9111 10 00 – Gehäuse aus Edelmetallen oder Edelmetallplat­
tierungen 

Industrie 0,5 EUR/p/st 
MIN 2,7 MAX 

4,6 

A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

9111 20 00 –  Gehäuse aus unedlen Metallen, auch vergoldet 
oder versilbert 

Industrie 0,5 EUR/p/st 
MIN 2,7 MAX 

4,6 

A A  

9111 80 00 –  andere Gehäuse Industrie 0,5 EUR/p/st 
MIN 2,7 MAX 

4,6 

A A  

9111 90 00 –  Teile Industrie 0,5 EUR/p/st 
MIN 2,7 MAX 

4,6 

A A  

9112 Gehäuse für andere Uhrmacherwaren, Teile davon      

9112 20 00 –  Gehäuse Industrie 2,7 % A A  

9112 90 00 –  Teile Industrie 2,7 % A A  

9113 Uhrarmbänder und Teile davon      

9113 10 –  aus Edelmetallen oder Edelmetallplattierungen      

9113 10 10 – –  aus Edelmetallen Industrie 2,7 % A A  

9113 10 90 – –  aus Edelmetallplattierungen Industrie 3,7 % A A  

9113 20 00 – aus unedlen Metallen, auch vergoldet oder ver­
silbert 

Industrie 6 % A A  

9113 90 00 –  andere Industrie 6 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

9114 Andere Uhrenteile      

9114 10 00 –  Uhrfedern, einschließlich Spiralfedern Industrie 3,7 % A A  

9114 30 00 –  Zifferblätter Industrie 2,7 % A A  

9114 40 00 –  Werkplatten und Brücken Industrie 2,7 % A A  

9114 90 00 –  andere Industrie 2,7 % A A  

92 KAPITEL 92 — MUSIKINSTRUMENTE; TEILE 
UND ZUBEHÖR FÜR DIESE INSTRUMENTE      

9201 Klaviere, einschließlich selbsttätige Klaviere; Cem­
balos und andere Saiteninstrumente mit Klaviatur      

9201 10 –  Klaviere mit aufrecht stehendem Rahmen      

9201 10 10 – –  neu Industrie 4 % A A  

9201 10 90 – –  gebraucht Industrie 4 % A A  

9201 20 00 –  Flügel Industrie 4 % A A  

9201 90 00 –  andere Industrie 4 % A A  

9202 Andere Saiteninstrumente (z. B. Gitarren, Geigen 
und Harfen)      

9202 10 –  Streichinstrumente      

9202 10 10 – –  Geigen Industrie 3,2 % A A  

9202 10 90 – –  andere Industrie 3,2 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

9202 90 –  andere      

9202 90 30 – –  Gitarren Industrie 3,2 % A A  

9202 90 80 – –  andere Industrie 3,2 % A A  

9205 Blasinstrumente (z.B. Pfeifenorgeln mit Klaviatur, 
Akkordeons, Klarinetten, Trompeten, Dudelsäcke), 
andere als Orchestrien und Drehorgeln      

9205 10 00 –  Blechblasinstrumente Industrie 3,2 % A A  

9205 90 –  andere      

9205 90 10 – –  Akkordeons und ähnliche Musikinstrumente Industrie 3,7 % A A  

9205 90 30 – –  Mundharmonikas Industrie 3,7 % A A  

9205 90 50 – – Orgeln (mit Pfeifen und Klaviatur); Harmo­
nien und ähnliche Musikinstrumente mit Kla­
viatur und durchschlagenden Metallzungen 

Industrie 3,2 % A A  

9205 90 90 – –  andere Industrie 3,2 % A A  

9206 00 00 Schlaginstrumente (z. B. Trommeln, Xylofone, Be­
cken, Kastagnetten und Maracas) 

Industrie 3,2 % A A  

9207 Musikinstrumente, bei denen der Ton elektrisch er­
zeugt wird oder elektrisch verstärkt werden muss 
(z. B. derartige Orgeln, Gitarren und Akkordeons)      

9207 10 – Instrumente mit Klaviatur, ausgenommen Ak­
kordeons      

9207 10 10 – –  Orgeln Industrie 3,2 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

9207 10 30 – –  Digital-Pianos Industrie 3,2 % A A  

9207 10 50 – –  Synthesizer Industrie 3,2 % A A  

9207 10 80 – –  andere Industrie 3,2 % A A  

9207 90 –  andere      

9207 90 10 – –  Gitarren Industrie 3,7 % A A  

9207 90 90 – –  andere Industrie 3,7 % A A  

9208 Spieldosen, Orchestrien, Drehorgeln, singende me­
chanische Vögel, singende Sägen und andere in 
diesem Kapitel anderweit nicht erfasste Musik­
instrumente; Lockpfeifen aller Art; Signalpfeifen, 
Signalhörner und andere Mundblasinstrumente zu 
Ruf- oder Signalzwecken      

9208 10 00 –  Spieldosen Industrie 2,7 % A A  

9208 90 00 –  andere Industrie 3,2 % A A  

9209 Teile und Zubehör für Musikinstrumente (z. B. Mu­
sikwerke für Spieldosen, Karten, Scheiben und 
Walzen für mechanische Musikinstrumente); Met­
ronome, Stimmgabeln und Stimmpfeifen aller Art      

9209 30 00 –  Musiksaiten Industrie 2,7 % A A   

–  andere      

9209 91 00 – –  Teile und Zubehör für Klaviere Industrie 2,7 % A A  

16.9.2016 
L 250/1199 

A
m

tsblatt der Europäischen U
nion 

D
E     



KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

9209 92 00 – –  Teile und Zubehör für Musikinstrumente der 
Position 9202 

Industrie 2,7 % A A  

9209 94 00 – –  Teile und Zubehör für Musikinstrumente der 
Position 9207 

Industrie 2,7 % A A  

9209 99 – –  andere      

9209 99 20 – – –  Teile und Zubehör für Musikinstrumente 
der Position 9205 

Industrie 2,7 % A A   

– – –  andere      

9209 99 40 – – – – Metronome, Stimmgabeln und Stimm­
pfeifen 

Industrie 3,2 % A A  

9209 99 50 – – – –  Musikwerke für Spieldosen Industrie 1,7 % A A  

9209 99 70 – – – –  andere Industrie 2,7 % A A  

XIX ABSCHNITT XIX — WAFFEN UND MUNITION; 
TEILE DAVON UND ZUBEHÖR      

93 KAPITEL 93 — WAFFEN UND MUNITION; TEILE 
DAVON UND ZUBEHÖR      

9301 Kriegswaffen, ausgenommen Revolver, Pistolen 
und Waffen der Position 9307      

9301 10 00 – Artilleriewaffen (z. B. Kanonen, Haubitzen, Mör­
ser (Granatwerfer)) 

Industrie Frei A X Abweichend vom Grundsatz der zoll- und kon­
tingentfreien Behandlung, die nach Artikel 24 
Absatz 1 für die Ursprungserzeugnisse von 
BLMNS gewährt wird. 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

9301 20 00 –  Raketenwerfer, Flammenwerfer, Granatwerfer, 
Torpedorohre und ähnliche Werfer 

Industrie Frei A X Abweichend vom Grundsatz der zoll- und kon­
tingentfreien Behandlung, die nach Artikel 24 
Absatz 1 für die Ursprungserzeugnisse von 
BLMNS gewährt wird. 

9301 90 00 –  andere Industrie Frei A X Abweichend vom Grundsatz der zoll- und kon­
tingentfreien Behandlung, die nach Artikel 24 
Absatz 1 für die Ursprungserzeugnisse von 
BLMNS gewährt wird. 

9302 00 00 Revolver und Pistolen, ausgenommen solche der 
Position 9303 oder 9304 

Industrie 2,7 % A X Abweichend vom Grundsatz der zoll- und kon­
tingentfreien Behandlung, die nach Artikel 24 
Absatz 1 für die Ursprungserzeugnisse von 
BLMNS gewährt wird. 

9303 Andere Feuerwaffen und ähnliche Geräte, bei de­
nen die Explosionswirkung einer Treibladung ge­
nutzt wird (z. B. Jagd- und Sportgewehre, Vorder­
lader, Leuchtpistolen und andere nur Leuchtraketen 
abfeuernde Geräte, Schreckschusspistolen und -re­
volver, Bolzen-Viehtötungsapparate und Leinen­
schießgeräte)      

9303 10 00 –  Vorderlader Industrie 3,2 % A X Abweichend vom Grundsatz der zoll- und kon­
tingentfreien Behandlung, die nach Artikel 24 
Absatz 1 für die Ursprungserzeugnisse von 
BLMNS gewährt wird. 

9303 20 –  andere Jagd- und Sportgewehre mit mindestens 
einem glatten Lauf      

9303 20 10 – –  mit einem Lauf, glatt Industrie 3,2 % A X Abweichend vom Grundsatz der zoll- und kon­
tingentfreien Behandlung, die nach Artikel 24 
Absatz 1 für die Ursprungserzeugnisse von 
BLMNS gewährt wird. 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

9303 20 95 – –  andere Industrie 3,2 % A X Abweichend vom Grundsatz der zoll- und kon­
tingentfreien Behandlung, die nach Artikel 24 
Absatz 1 für die Ursprungserzeugnisse von 
BLMNS gewährt wird. 

9303 30 00 –  andere Jagd- und Sportgewehre Industrie 3,2 % A X Abweichend vom Grundsatz der zoll- und kon­
tingentfreien Behandlung, die nach Artikel 24 
Absatz 1 für die Ursprungserzeugnisse von 
BLMNS gewährt wird. 

9303 90 00 –  andere Industrie 3,2 % A X Abweichend vom Grundsatz der zoll- und kon­
tingentfreien Behandlung, die nach Artikel 24 
Absatz 1 für die Ursprungserzeugnisse von 
BLMNS gewährt wird. 

9304 00 00 Andere Waffen (z. B. Feder-, Luft- und Gasdruckge­
wehre, -büchsen und -pistolen und Schlagstöcke), 
ausgenommen Waffen der Position 9307 

Industrie 3,2 % A X Abweichend vom Grundsatz der zoll- und kon­
tingentfreien Behandlung, die nach Artikel 24 
Absatz 1 für die Ursprungserzeugnisse von 
BLMNS gewährt wird. 

9305 Teile und Zubehör für Waren der Positionen 9301 
bis 9304      

9305 10 00 –  für Revolver oder Pistolen Industrie 3,2 % A X Abweichend vom Grundsatz der zoll- und kon­
tingentfreien Behandlung, die nach Artikel 24 
Absatz 1 für die Ursprungserzeugnisse von 
BLMNS gewährt wird. 

9305 20 00 –  für Gewehre der Position 9303 Industrie 2,7 % A X Abweichend vom Grundsatz der zoll- und kon­
tingentfreien Behandlung, die nach Artikel 24 
Absatz 1 für die Ursprungserzeugnisse von 
BLMNS gewährt wird. 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  andere      

9305 91 00 – –  von Kriegswaffen der Position 9301 Industrie Frei A X Abweichend vom Grundsatz der zoll- und kon­
tingentfreien Behandlung, die nach Artikel 24 
Absatz 1 für die Ursprungserzeugnisse von 
BLMNS gewährt wird. 

9305 99 00 – –  andere Industrie 2,7 % A X Abweichend vom Grundsatz der zoll- und kon­
tingentfreien Behandlung, die nach Artikel 24 
Absatz 1 für die Ursprungserzeugnisse von 
BLMNS gewährt wird. 

9306 Bomben, Granaten, Torpedos, Minen, Raketen, Pat­
ronen und andere Munition und Geschosse, Teile 
davon, einschließlich Rehposten, Jagdschrot und 
Patronenpfropfen       

–  Patronen für Gewehre mit glattem Lauf, Teile 
davon; Geschosse für Luftgewehre und -pistolen      

9306 21 00 – –  Patronen Industrie 2,7 % A X Abweichend vom Grundsatz der zoll- und kon­
tingentfreien Behandlung, die nach Artikel 24 
Absatz 1 für die Ursprungserzeugnisse von 
BLMNS gewährt wird. 

9306 29 00 – –  andere Industrie 2,7 % A X Abweichend vom Grundsatz der zoll- und kon­
tingentfreien Behandlung, die nach Artikel 24 
Absatz 1 für die Ursprungserzeugnisse von 
BLMNS gewährt wird. 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

9306 30 –  andere Patronen und Teile davon      

9306 30 10 – –  für Revolver und Pistolen der Position 9302 
und für Maschinenpistolen der Position 9301 

Industrie 2,7 % A X Abweichend vom Grundsatz der zoll- und kon­
tingentfreien Behandlung, die nach Artikel 24 
Absatz 1 für die Ursprungserzeugnisse von 
BLMNS gewährt wird.  

– –  andere      

9306 30 30 – – –  für Kriegswaffen Industrie 1,7 % A X Abweichend vom Grundsatz der zoll- und kon­
tingentfreien Behandlung, die nach Artikel 24 
Absatz 1 für die Ursprungserzeugnisse von 
BLMNS gewährt wird. 

9306 30 90 – – –  andere Industrie 2,7 % A X Abweichend vom Grundsatz der zoll- und kon­
tingentfreien Behandlung, die nach Artikel 24 
Absatz 1 für die Ursprungserzeugnisse von 
BLMNS gewährt wird. 

9306 90 –  andere      

9306 90 10 – –  zu Kriegszwecken Industrie 1,7 % A X Abweichend vom Grundsatz der zoll- und kon­
tingentfreien Behandlung, die nach Artikel 24 
Absatz 1 für die Ursprungserzeugnisse von 
BLMNS gewährt wird. 

9306 90 90 – –  andere Industrie 2,7 % A X Abweichend vom Grundsatz der zoll- und kon­
tingentfreien Behandlung, die nach Artikel 24 
Absatz 1 für die Ursprungserzeugnisse von 
BLMNS gewährt wird. 
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

9307 00 00 Säbel, Degen, Bajonette, Lanzen und andere blanke 
Waffen, Teile davon und Scheiden für diese Waffen 

Industrie 1,7 % A X Abweichend vom Grundsatz der zoll- und kon­
tingentfreien Behandlung, die nach Artikel 24 
Absatz 1 für die Ursprungserzeugnisse von 
BLMNS gewährt wird. 

XX ABSCHNITT XX — VERSCHIEDENE WAREN      

94 KAPITEL 94 — MÖBEL; MEDIZINISCH-CHIRUR­
GISCHE MÖBEL; BETTAUSSTATTUNGEN UND 
ÄHNLICHE WAREN; BELEUCHTUNGSKÖRPER, 
ANDERWEIT WEDER GENANNT NOCH INBE­
GRIFFEN; REKLAMELEUCHTEN, LEUCHTSCHIL­
DER, BELEUCHTETE NAMENSSCHILDER UND 
DERGLEICHEN; VORGEFERTIGTE GEBÄUDE      

9401 Sitzmöbel (ausgenommen solche der Posi­
tion 9402), auch wenn sie in Liegen umgewandelt 
werden können, und Teile davon      

9401 10 00 –  Sitze von der für Luftfahrzeuge verwendeten Art Industrie Frei A A  

9401 20 00 –  Sitze von der für Kraftfahrzeuge verwendeten 
Art 

Industrie 3,7 % A A  

9401 30 00 –  Drehstühle mit verstellbarer Sitzhöhe Industrie Frei A A  

9401 40 00 – in Liegen umwandelbare Sitzmöbel, ausgenom­
men Gartenmöbel und Campingausstattungen 

Industrie Frei A A   

– Sitzmöbel aus Stuhlrohr, Korbweiden/Flechtwei­
den, Bambus oder ähnlichen Stoffen      

9401 51 00 – –  aus Bambus oder Rattan Industrie 5,6 % A A  

9401 59 00 – –  andere Industrie 5,6 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  andere Sitzmöbel, mit Gestell aus Holz      

9401 61 00 – –  gepolstert Industrie Frei A A  

9401 69 00 – –  andere Industrie Frei A A   

–  andere Sitzmöbel, mit Gestell aus Metall      

9401 71 00 – –  gepolstert Industrie Frei A A  

9401 79 00 – –  andere Industrie Frei A A  

9401 80 00 –  andere Sitzmöbel Industrie Frei A A  

9401 90 –  Teile      

9401 90 10 – – von Sitzen von der für Luftfahrzeuge verwen­
deten Art 

Industrie 1,7 % A A   

– –  andere      

9401 90 30 – – –  aus Holz Industrie 2,7 % A A  

9401 90 80 – – –  andere Industrie 2,7 % A A  

9402 Möbel für die Human-, Zahn-, Tiermedizin oder 
die Chirurgie (z. B. Operationstische, Untersu­
chungstische, Betten mit mechanischen Vorrich­
tungen für Krankenanstalten, Dentalstühle); Fri­
seurstühle und ähnliche Stühle, mit Schwenk-, 
Kipp- und Hebevorrichtung; Teile davon      

9402 10 00 –  Dentalstühle, Friseurstühle oder ähnliche Stühle 
und Teile davon 

Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

9402 90 00 –  andere Industrie Frei A A  

9403 Andere Möbel und Teile davon      

9403 10 –  Metallmöbel von der in Büros verwendeten Art       

– –  mit einer Höhe von 80 cm oder weniger      

9403 10 51 – – –  Schreibtische Industrie Frei A A  

9403 10 58 – – –  andere Industrie Frei A A   

– –  mit einer Höhe von mehr als 80 cm      

9403 10 91 – – –  Schränke mit Türen oder Rollläden Industrie Frei A A  

9403 10 93 – – –  Karteischränke und andere Schränke mit 
Schubladen 

Industrie Frei A A  

9403 10 98 – – –  andere Industrie Frei A A  

9403 20 –  andere Metallmöbel      

9403 20 20 – –  Betten Industrie Frei A A  

9403 20 80 – –  andere Industrie Frei A A  

9403 30 –  Holzmöbel von der in Büros verwendeten Art       

– –  mit einer Höhe von 80 cm oder weniger      

9403 30 11 – – –  Schreibtische Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

9403 30 19 – – –  andere Industrie Frei A A   

– –  mit einer Höhe von mehr als 80 cm      

9403 30 91 – – –  Schränke Industrie Frei A A  

9403 30 99 – – –  andere Industrie Frei A A  

9403 40 –  Holzmöbel von der in der Küche verwendeten 
Art      

9403 40 10 – –  Einbauküchenelemente Industrie 2,7 % A A  

9403 40 90 – –  andere Industrie 2,7 % A A  

9403 50 00 – Holzmöbel von der im Schlafzimmer verwende­
ten Art 

Industrie Frei A A  

9403 60 –  andere Holzmöbel      

9403 60 10 – – Holzmöbel von der in Ess- und Wohnzim­
mern verwendeten Art 

Industrie Frei A A  

9403 60 30 – –  Holzmöbel von der in Läden verwendeten Art Industrie Frei A A  

9403 60 90 – –  andere Holzmöbel Industrie Frei A A  

9403 70 00 –  Kunststoffmöbel Industrie Frei A A   

– Möbel aus anderen Stoffen, einschließlich Stuhl­
rohr, Korbweide/Flechtweide, Bambus oder ähn­
liche Stoffe      

9403 81 00 – –  aus Bambus oder Rattan Industrie 5,6 % A A  

16.9.2016 
L 250/1208 

A
m

tsblatt der Europäischen U
nion 

D
E     



KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

9403 89 00 – –  andere Industrie 5,6 % A A  

9403 90 –  Teile      

9403 90 10 – –  aus Metall Industrie 2,7 % A A  

9403 90 30 – –  aus Holz Industrie 2,7 % A A  

9403 90 90 – –  aus anderen Stoffen Industrie 2,7 % A A  

9404 Sprungrahmen; Bettausstattungen und ähnliche 
Waren (z. B. Auflegematratzen, Steppdecken, 
Deckbetten, Polster, Schlummerrollen und Kopfkis­
sen) mit Federung oder gepolstert oder mit Füllung 
aus Stoffen aller Art oder aus Zellkautschuk oder 
Zellkunststoff, auch überzogen      

9404 10 00 –  Sprungrahmen Industrie 3,7 % A A   

–  Auflegematratzen      

9404 21 – –  aus Zellkautschuk oder Zellkunststoff, auch 
überzogen      

9404 21 10 – – –  aus Zellkautschuk Industrie 3,7 % A A  

9404 21 90 – – –  aus Zellkunststoff Industrie 3,7 % A A  

9404 29 – –  aus anderen Stoffen      

9404 29 10 – – –  mit Federkern Industrie 3,7 % A A  

9404 29 90 – – –  andere Industrie 3,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

9404 30 00 –  Schlafsäcke Industrie 3,7 % A A  

9404 90 –  andere      

9404 90 10 – –  mit Federn oder Daunen gefüllt Industrie 3,7 % A A  

9404 90 90 – –  andere Industrie 3,7 % A A  

9405 Beleuchtungskörper (einschließlich Scheinwerfer) 
und Teile davon, anderweit weder genannt noch 
inbegriffen; Reklameleuchten, Leuchtschilder, be­
leuchtete Namensschilder und dergleichen, mit fest 
angebrachter Lichtquelle, und Teile davon, ander­
weit weder genannt noch inbegriffen      

9405 10 –  Lüster und andere elektrische Decken- und 
Wandleuchten, ausgenommen solche von der 
für öffentliche Plätze oder Verkehrswege ver­
wendeten Art       

– – aus Kunststoffen oder aus keramischen Stof­
fen      

9405 10 21 – – –  aus Kunststoffen, von der mit Glühlampen 
verwendeten Art 

Industrie 4,7 % A A  

9405 10 40 – – –  andere Industrie 4,7 % A A  

9405 10 50 – –  aus Glas Industrie 3,7 % A A   

– –  aus anderen Stoffen      

9405 10 91 – – –  von der mit Glühlampen verwendeten Art Industrie 2,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

9405 10 98 – – –  andere Industrie 2,7 % A A  

9405 20 –  elektrische Tisch-, Schreibtisch-, Nachttisch- 
oder Stehlampen       

– – aus Kunststoffen oder aus keramischen Stof­
fen      

9405 20 11 – – –  aus Kunststoffen, von der mit Glühlampen 
verwendeten Art 

Industrie 4,7 % A A  

9405 20 40 – – –  andere Industrie 4,7 % A A  

9405 20 50 – –  aus Glas Industrie 3,7 % A A   

– –  aus anderen Stoffen      

9405 20 91 – – –  von der mit Glühlampen verwendeten Art Industrie 2,7 % A A  

9405 20 99 – – –  andere Industrie 2,7 % A A  

9405 30 00 – elektrische Beleuchtungen von der für Weih­
nachtsbäume verwendeten Art 

Industrie 3,7 % A A  

9405 40 –  andere elektrische Beleuchtungskörper      

9405 40 10 – –  Scheinwerfer Industrie 3,7 % A A   

– –  andere       

– – –  aus Kunststoffen      

9405 40 31 – – – –  von der mit Glühlampen verwendeten 
Art 

Industrie 4,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

9405 40 35 – – – – von der mit Leuchtstoffröhren (Fluores­
zenzröhren) verwendeten Art 

Industrie 4,7 % A A  

9405 40 39 – – – –  andere Industrie 4,7 % A A   

– – –  aus anderen Stoffen      

9405 40 91 – – – –  von der mit Glühlampen verwendeten 
Art 

Industrie 2,7 % A A  

9405 40 95 – – – – von der mit Leuchtstoffröhren (Fluores­
zenzröhren) verwendeten Art 

Industrie 2,7 % A A  

9405 40 99 – – – –  andere Industrie 2,7 % A A  

9405 50 00 –  nicht elektrische Beleuchtungskörper Industrie 2,7 % A A  

9405 60 –  Reklameleuchten, Leuchtschilder, beleuchtete 
Namensschilder und dergleichen      

9405 60 20 – –  aus Kunststoffen Industrie 4,7 % A A  

9405 60 80 – –  aus anderen Stoffen Industrie 2,7 % A A   

–  Teile      

9405 91 – –  aus Glas      

9405 91 10 – – – Waren zum Ausstatten von elektrischen Be­
leuchtungskörpern (ausgenommen Schein­
werfer) 

Industrie 5,7 % A A  

9405 91 90 – – –  andere Industrie 3,7 % A A  

9405 92 00 – –  aus Kunststoffen Industrie 4,7 % A A  

9405 99 00 – –  aus anderen Stoffen Industrie 2,7 % A A  

16.9.2016 
L 250/1212 

A
m

tsblatt der Europäischen U
nion 

D
E     



KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

9406 00 Vorgefertigte Gebäude      

9406 00 11 –  Mobilheime Industrie 2,7 % A A   

–  andere      

9406 00 20 – –  aus Holz Industrie 2,7 % A A   

– –  aus Eisen oder Stahl      

9406 00 31 – – –  Gewächshäuser Industrie 2,7 % A A  

9406 00 38 – – –  andere Industrie 2,7 % A A  

9406 00 80 – –  aus anderen Stoffen Industrie 2,7 % A A  

95 KAPITEL 95 — SPIELZEUG, SPIELE, UNTERHAL­
TUNGSARTIKEL UND SPORTGERÄTE; TEILE DA­
VON UND ZUBEHÖR      

9503 00 Dreiräder, Roller, Autos mit Tretwerk und ähnliche 
Spielfahrzeuge; Puppenwagen; Puppen; anderes 
Spielzeug; maßstabgetreu verkleinerte Modelle und 
ähnliche Modelle zur Unterhaltung, auch mit An­
trieb; Puzzles aller Art      

9503 00 10 – Dreiräder, Roller, Autos mit Tretwerk und ähnli­
che Spielfahrzeuge; Puppenwagen 

Industrie Frei A A   

– Puppen, nur Nachbildungen von Menschen dar­
stellend, einschließlich Teile davon und Zubehör      

9503 00 21 – –  Puppen Industrie 4,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

9503 00 29 – –  Teile und Zubehör Industrie Frei A A  

9503 00 30 –  elektrische Eisenbahnen, einschließlich Schienen, 
Signale und anderes Zubehör; maßstabgetreu 
verkleinerte Modelle zum Zusammenbauen 

Industrie Frei A A   

–  andere Bausätze und Baukastenspielzeug      

9503 00 35 – –  aus Kunststoff Industrie 4,7 % A A  

9503 00 39 – –  aus anderen Stoffen Industrie Frei A A   

–  Spielzeug, Tiere oder nicht menschliche Wesen 
darstellend      

9503 00 41 – –  Füllmaterial enthaltend Industrie 4,7 % A A  

9503 00 49 – –  andere Industrie Frei A A  

9503 00 55 –  Musikspielzeuginstrumente und -geräte Industrie Frei A A   

–  Puzzles      

9503 00 61 – –  aus Holz Industrie Frei A A  

9503 00 69 – –  andere Industrie 4,7 % A A  

9503 00 70 – anderes Spielzeug, aufgemacht in Zusammen­
stellungen oder Aufmachungen 

Industrie 4,7 % A A   

– anderes Spielzeug und Modelle, mit eingebau­
tem Motor      

9503 00 75 – –  aus Kunststoff Industrie 4,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

9503 00 79 – –  aus anderen Stoffen Industrie Frei A A   

–  andere      

9503 00 81 – –  Spielzeugwaffen Industrie Frei A A  

9503 00 85 – – im Gussverfahren hergestellte Miniaturmo­
delle aus Metall 

Industrie 4,7 % A A   

– –  andere      

9503 00 95 – – –  aus Kunststoff Industrie 4,7 % A A  

9503 00 99 – – –  andere Industrie Frei A A  

9504 Videospielkonsolen und -geräte; Gesellschaftsspiele, 
einschließlich mechanisch betriebene Spiele, Bil­
lardspiele, Glücksspieltische und automatische Ke­
gelbahnen (z. B. Bowlingbahnen)      

9504 20 00 –  Billardspiele aller Art und Zubehör Industrie Frei A A  

9504 30 – andere Spiele, mit Münzen, Geldscheinen, Bank­
karten, Spielmarken oder anderen Zahlungsmit­
teln betrieben, ausgenommen automatische Ke­
gelbahnen (Bowlingbahnen)      

9504 30 10 – –  Spiele mit Bildschirm Industrie Frei A A  

9504 30 20 – –  andere Spiele Industrie Frei A A  

9504 30 90 – –  Teile Industrie Frei A A  

9504 40 00 –  Spielkarten Industrie 2,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

9504 50 00 – Videospielkonsolen und -geräte, andere als sol­
che der Unterposition 9504 30 

Industrie Frei A A  

9504 90 –  andere      

9504 90 10 – – elektrische Auto-Rennspiele, die den Charak­
ter von Gesellschaftsspielen haben 

Industrie Frei A A  

9504 90 80 – –  andere Industrie Frei A A  

9505 Fest-, Karnevals-/Faschings- oder andere Unterhal­
tungs–artikel, einschließlich Zauber- und Scherzar­
tikel      

9505 10 –  Weihnachtsartikel      

9505 10 10 – –  aus Glas Industrie Frei A A  

9505 10 90 – –  aus anderen Stoffen Industrie 2,7 % A A  

9505 90 00 –  andere Industrie 2,7 % A A  

9506 Geräte und Ausrüstungsgegenstände für die allge­
meine körperliche Ertüchtigung, Gymnastik, 
Leicht- und Schwer–athletik, andere Sportarten 
(einschließlich Tischtennis) oder Freiluftspiele, in 
diesem Kapitel anderweit weder genannt noch in­
begriffen; Schwimm- und Planschbecken       

–  Ski und Skiausrüstungen für den Wintersport      

9506 11 – –  Ski      

9506 11 10 – – –  Langlaufski Industrie 3,7 % A A  

16.9.2016 
L 250/1216 

A
m

tsblatt der Europäischen U
nion 

D
E     



KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– – –  Ski für den alpinen Skilauf      

9506 11 21 – – – –  Monoski und Snowboards Industrie 3,7 % A A  

9506 11 29 – – – –  andere Industrie 3,7 % A A  

9506 11 80 – – –  andere Ski Industrie 3,7 % A A  

9506 12 00 – –  Skibindungen Industrie 3,7 % A A  

9506 19 00 – –  andere Industrie 2,7 % A A   

–  Wasserski, Surfbretter, Windsurfer und andere 
Ausrüstungen für den Wassersport      

9506 21 00 – –  Windsurfer Industrie 2,7 % A A  

9506 29 00 – –  andere Industrie 2,7 % A A   

–  Golfschläger und andere Golfausrüstungen      

9506 31 00 – –  vollständige Golfschläger Industrie 2,7 % A A  

9506 32 00 – –  Bälle Industrie 2,7 % A A  

9506 39 – –  andere      

9506 39 10 – – –  Teile von Golfschlägern Industrie 2,7 % A A  

9506 39 90 – – –  andere Industrie 2,7 % A A  

9506 40 00 –  Geräte und Ausrüstungen für Tischtennis Industrie 2,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

–  Tennis-, Federball- oder ähnliche Schläger, auch 
ohne Bespannung      

9506 51 00 – –  Tennisschläger, auch ohne Bespannung Industrie 4,7 % A A  

9506 59 00 – –  andere Industrie 2,7 % A A   

–  Bälle, ausgenommen Golf- und Tischtennisbälle      

9506 61 00 – –  Tennisbälle Industrie 2,7 % A A  

9506 62 00 – –  aufblasbare Bälle Industrie 2,7 % A A  

9506 69 – –  andere      

9506 69 10 – – –  Kricket- und Polobälle Industrie Frei A A  

9506 69 90 – – –  andere Industrie 2,7 % A A  

9506 70 –  Schlittschuhe und Rollschuhe, einschließlich 
Stiefel mit fest angebrachten Roll- oder Schlitt­
schuhen      

9506 70 10 – –  Schlittschuhe Industrie Frei A A  

9506 70 30 – –  Rollschuhe Industrie 2,7 % A A  

9506 70 90 – –  Teile und Zubehör Industrie 2,7 % A A   

–  andere      

9506 91 – –  Geräte und Ausrüstungsgegenstände für die 
allgemeine körperliche Ertüchtigung, Gymnas­
tik oder Leicht- und Schwerathletik      

9506 91 10 – – –  Übungsgeräte mit Systemen zum Einstellen 
unterschiedlicher Belastungen 

Industrie 2,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

9506 91 90 – – –  andere Industrie 2,7 % A A  

9506 99 – –  andere      

9506 99 10 – – – Kricket- und Poloausrüstungen, ausgenom­
men Bälle 

Industrie Frei A A  

9506 99 90 – – –  andere Industrie 2,7 % A A  

9507 Angelruten, Angelhaken und anderes Angelgerät; 
Handnetze zum Landen von Fischen, Schmetter­
lingsnetze und ähnliche Netze; Lockgeräte (ausge­
nommen solche der Position 9208 oder 9705) 
und ähnliche Jagdgeräte      

9507 10 00 –  Angelruten Industrie 3,7 % A A  

9507 20 –  Angelhaken, auch mit Vorfach      

9507 20 10 – –  Angelhaken, nicht montiert Industrie 1,7 % A A  

9507 20 90 – –  andere Industrie 3,7 % A A  

9507 30 00 –  Angelrollen Industrie 3,7 % A A  

9507 90 00 –  andere Industrie 3,7 % A A  

9508 Karusselle, Luftschaukeln, Schießbuden und andere 
Schaustellerattraktionen; Wanderzirkusse und 
Wandertierschauen; Wanderbühnen      

9508 10 00 –  Wanderzirkusse und Wandertierschauen Industrie 1,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

9508 90 00 –  andere Industrie 1,7 % A A  

96 KAPITEL 96 — VERSCHIEDENE WAREN      

9601 Elfenbein, Bein, Schildpatt, Horn, Geweihe, Koral­
len, Perlmutter und andere tierische Schnitzstoffe, 
bearbeitet, und Waren aus diesen Stoffen (ein­
schließlich durch Formen hergestellte Waren)      

9601 10 00 –  Elfenbein, bearbeitet, und Waren aus Elfenbein Industrie 2,7 % A A  

9601 90 00 –  andere Industrie Frei A A  

9602 00 00 Pflanzliche oder mineralische Schnitzstoffe, bear­
beitet, und Waren aus diesen Stoffen; geformte 
oder geschnitzte Waren aus Wachs, aus Paraffin, 
aus Stearin, aus natürlichen Gummen oder Harzen 
oder aus Modelliermassen, und andere geformte 
oder geschnitzte Waren, anderweit weder genannt 
noch inbegriffen; nicht gehärtete Gelatine, bearbei­
tet (ausgenommen Gelatine der Position 3503) 
und Waren aus nicht gehärteter Gelatine 

Industrie 2,2 % A A  

9603 Besen, Bürsten und Pinsel (einschließlich solcher, 
die Teile von Maschinen, Apparaten oder Fahrzeu­
gen sind), von Hand zu führende mechanische 
Fußbodenkehrer ohne Motor, Mopps und Staub­
wedel; Pinselköpfe; Kissen und Roller zum Anstrei­
chen; Wischer aus Kautschuk oder ähnlichen ge­
schmeidigen Stoffen      

9603 10 00 –  Besen, aus Reisig oder anderen pflanzlichen 
Stoffen, gebunden, auch mit Stiel 

Industrie 3,7 % A A  

16.9.2016 
L 250/1220 

A
m

tsblatt der Europäischen U
nion 

D
E     



KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung  

– Zahnbürsten, Rasierpinsel, Haarbürsten, Nagel­
bürsten, Wimpernbürstchen und andere Bürsten 
zur Körperpflege, einschließlich Bürsten, die 
Teile von Apparaten sind      

9603 21 00 – – Zahnbürsten, einschließlich Bürsten für künst­
liche Gebisse 

Industrie 3,7 % A A  

9603 29 – –  andere      

9603 29 30 – – –  Haarbürsten Industrie 3,7 % A A  

9603 29 80 – – –  andere Industrie 3,7 % A A  

9603 30 – Pinsel für Kunstmaler, Schreibpinsel und ähnli­
che Pinsel zum Auftragen von kosmetischen Er­
zeugnissen      

9603 30 10 – –  Pinsel für Kunstmaler und Schreibpinsel Industrie 3,7 % A A  

9603 30 90 – – Pinsel zum Auftragen von kosmetischen Er­
zeugnissen 

Industrie 3,7 % A A  

9603 40 – Bürsten und Pinsel zum Auftragen von An­
strichfarben, Lack oder dergleichen (ausgenom­
men Bürsten und Pinsel der Unterposi­
tion 9603 30); Kissen und Roller zum Anstrei­
chen      

9603 40 10 – – Bürsten und Pinsel zum Auftragen von An­
strichfarben, Lack oder dergleichen 

Industrie 3,7 % A A  

9603 40 90 – –  Kissen und Roller zum Anstreichen Industrie 3,7 % A A  

9603 50 00 – andere Bürsten, die Teile von Maschinen, Appa­
raten oder Fahrzeugen sind 

Industrie 2,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

9603 90 –  andere      

9603 90 10 – – von Hand zu führende mechanische Fußbo­
denkehrer ohne Motor 

Industrie 2,7 % A A   

– –  andere      

9603 90 91 – – – Bürstenwaren für die Straßen- und Haus­
haltsreinigung, einschließlich Schuh- und 
Kleiderbürsten; Bürsten für die Tierpflege 

Industrie 3,7 % A A  

9603 90 99 – – –  andere Industrie 3,7 % A A  

9604 00 00 Handsiebe Industrie 3,7 % A A  

9605 00 00 Reisezusammenstellungen zur Körperpflege, zum 
Nähen, zum Reinigen von Schuhen oder Kleidung 

Industrie 3,7 % A A  

9606 Knöpfe, Druckknöpfe; Knopfformen und andere 
Teile; Knopfrohlinge      

9606 10 00 –  Druckknöpfe und Teile davon Industrie 3,7 % A A   

–  Knöpfe      

9606 21 00 – – aus Kunststoff, nicht mit Spinnstoffen überzo­
gen 

Industrie 3,7 % A A  

9606 22 00 – –  aus unedlen Metallen, nicht mit Spinnstoffen 
überzogen 

Industrie 3,7 % A A  

9606 29 00 – –  andere Industrie 3,7 % A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

9606 30 00 – Knopfformen und andere Knopfteile; Knopfroh­
linge 

Industrie 2,7 % A A  

9607 Reißverschlüsse und Teile davon       

–  Reißverschlüsse      

9607 11 00 – –  mit Zähnen aus unedlen Metallen Industrie 6,7 % A A  

9607 19 00 – –  andere Industrie 7,7 % A A  

9607 20 –  Teile      

9607 20 10 – –  aus unedlen Metallen (einschließlich Bänder 
und Streifen mit Zähnen aus unedlen Metal­
len) 

Industrie 6,7 % A A  

9607 20 90 – –  andere Industrie 7,7 % A A  

9608 Kugelschreiber; Schreiber und Markierstifte, mit 
Filzspitze oder anderer poröser Spitze; Füllfeder­
halter und andere Füllhalter; Durchschreibstifte; 
Füllbleistifte; Federhalter, Bleistifthalter und ähnli­
che Waren; Teile davon (einschließlich Kappen und 
Klipse), ausgenommen Waren der Position 9609      

9608 10 –  Kugelschreiber      

9608 10 10 – –  mit flüssiger Tinte Industrie 3,7 % A A   

– –  andere      

9608 10 92 – – –  mit auswechselbarer Mine Industrie 3,7 % A A  

9608 10 99 – – –  andere Industrie 3,7 % A A  

16.9.2016 
L 250/1223 

A
m

tsblatt der Europäischen U
nion 

D
E     



KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

9608 20 00 –  Schreiber und Markierstifte, mit Filzspitze oder 
anderer poröser Spitze 

Industrie 3,7 % A A  

9608 30 00 –  Füllfederhalter und andere Füllhalter Industrie 3,7 % A A  

9608 40 00 –  Füllbleistifte (Dreh- und Druckstifte) Industrie 3,7 % A A  

9608 50 00 –  Zusammenstellungen von Waren aus zwei oder 
mehr der vorstehenden Unterpositionen 

Industrie 3,7 % A A  

9608 60 00 – Minen für Kugelschreiber, aus Kugeln und Tin­
tenbehälter bestehend 

Industrie 2,7 % A A   

–  andere      

9608 91 00 – –  Schreibfedern und Schreibfederspitzen Industrie 2,7 % A A  

9608 99 00 – –  andere Industrie 2,7 % A A  

9609 Blei-, Kopier- und Farbstifte (ausgenommen Waren 
der Position 9608), Griffel, Minen für Stifte, Pas­
tellstifte, Zeichenkohle, Schreib- oder Zeichen­
kreide und Schneiderkreide      

9609 10 –  Stifte mit festem Schutzmantel      

9609 10 10 – –  Bleistifte Industrie 2,7 % A A  

9609 10 90 – –  andere Industrie 2,7 % A A  

9609 20 00 –  Minen für Stifte Industrie 2,7 % A A  

16.9.2016 
L 250/1224 

A
m

tsblatt der Europäischen U
nion 

D
E     



KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

9609 90 –  andere      

9609 90 10 – –  Pastellstifte und Zeichenkohle Industrie 2,7 % A A  

9609 90 90 – –  andere Industrie 1,7 % A A  

9610 00 00 Schiefertafeln und Tafeln zum Schreiben oder 
Zeichnen, auch gerahmt 

Industrie 2,7 % A A  

9611 00 00 Datumstempel, Siegel, Nummernstempel und ähn­
liche Waren (einschließlich Geräte zum Drucken 
oder Prägen von Etiketten), für den Handgebrauch; 
Zusammensetz–stempel und Druckkästen, für den 
Handgebrauch 

Industrie 2,7 % A A  

9612 Bänder für Schreibmaschinen und ähnliche Bänder, 
mit Tinte oder anders für Abdrucke präpariert, 
auch auf Spulen oder in Kassetten; Stempelkissen, 
auch getränkt, auch mit Schachteln      

9612 10 –  Bänder      

9612 10 10 – –  aus Kunststoff Industrie 2,7 % A A  

9612 10 20 – – aus Chemiefasern, mit einer Breite von weni­
ger als 30 mm, dauerhaft in Kunststoff- oder 
Metallkassetten eingeschlossen, von der in au­
tomatischen Schreib–maschinen, automati­
schen Datenverarbeitungsmaschinen und an­
deren Maschinen verwendeten Art 

Industrie Frei A A  

9612 10 80 – –  andere Industrie 2,7 % A A  
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Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

9612 20 00 –  Stempelkissen Industrie 2,7 % A A  

9613 Feuerzeuge und andere Anzünder (ausgenommen 
Anzünder der Position 3603), auch mechanisch 
oder elektrisch, und Teile davon, ausgenommen 
Feuersteine und Dochte      

9613 10 00 –  Taschenfeuerzeuge, für Gas, nicht nachfüllbar Industrie 2,7 % A A  

9613 20 00 –  Taschenfeuerzeuge, für Gas, nachfüllbar Industrie 2,7 % A A  

9613 80 00 –  andere Feuerzeuge und Anzünder Industrie 2,7 % A A  

9613 90 00 –  Teile Industrie 2,7 % A A  

9614 00 Tabakpfeifen (einschließlich Pfeifenköpfe), Zigar­
ren- und Zigarettenspitzen, und Teile davon      

9614 00 10 –  Pfeifenrohformen aus Wurzelholz oder anderem 
Holz 

Industrie Frei A A  

9614 00 90 –  andere Industrie 2,7 % A A  

9615 Frisierkämme, Einsteckkämme, Haarspangen und 
dergleichen; Haarnadeln, Frisiernadeln, Haarklam­
mern, Lockenwickler und ähnliche Waren, ausge­
nommen Waren der Position 8516, und Teile da­
von       

–  Frisierkämme, Einsteckkämme, Haarspangen 
und dergleichen      

9615 11 00 – –  aus Hartkautschuk oder Kunststoff Industrie 2,7 % A A  

9615 19 00 – –  andere Industrie 2,7 % A A  
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tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

9615 90 00 –  andere Industrie 2,7 % A A  

9616 Parfümzerstäuber und ähnliche Zerstäuber zu Toi­
lettenzwecken und Vorrichtungen und Köpfe da­
für; Puderquasten und Kissen, zum Auftragen von 
Kosmetik- oder Körperpflegemitteln      

9616 10 –  Parfümzerstäuber und ähnliche Zerstäuber zu 
Toilettenzwecken und Vorrichtungen und Köpfe 
dafür      

9616 10 10 – –  Zerstäuber Industrie 2,7 % A A  

9616 10 90 – –  Vorrichtungen und Köpfe Industrie 2,7 % A A  

9616 20 00 –  Puderquasten und Kissen, zum Auftragen von 
Kosmetik- oder Körperpflegemitteln 

Industrie 2,7 % A A  

9617 00 00 Vakuum-Isolierflaschen und andere Vakuum-Iso­
lierbehälter; Teile davon, ausgenommen Glaskol­
ben 

Industrie 6,7 % A A  

9618 00 00 Schneiderpuppen, Schaufensterpuppen und ähnli­
che Waren; bewegliche Figuren und Ausstellungs­
stücke für Schaufenster 

Industrie 1,7 % A A  

9619 00 Hygienische Binden (Einlagen) und Tampons, Win­
deln und Windeleinlagen für Säuglinge und Klein­
kinder und ähnliche Waren, aus Stoffen aller Art      

9619 00 30 –  aus Spinnstoffwatte Industrie 3,8 % A A   

–  aus anderen Spinnstoffen      

9619 00 40 – –  Hygienische Binden (Einlagen), Tampons und 
ähnliche Waren 

Industrie 6,3 % A A  
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Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

9619 00 50 – –  Windeln und Windeleinlagen für Säuglinge 
und Kleinkinder und ähnliche Waren 

Industrie 10,5 % A A   

–  aus anderen Stoffen       

– –  Hygienische Binden (Einlagen), Tampons und 
ähnliche Waren      

9619 00 71 – – –  Hygienische Binden (Einlagen) Industrie Frei A A  

9619 00 75 – – –  Tampons Industrie Frei A A  

9619 00 79 – – –  andere Industrie Frei A A   

– –  Windeln und Windeleinlagen für Säuglinge 
und Kleinkinder und ähnliche Waren      

9619 00 81 – – –  Windeln und Windeleinlagen für Säuglinge 
und Kleinkinder 

Industrie Frei A A  

9619 00 89 – – –  andere (z. B. Artikel für Inkontinenz) Industrie Frei A A  

XXI ABSCHNITT XXI — KUNSTGEGENSTÄNDE, 
SAMMLUNGSSTÜCKE UND ANTIQUITÄTEN      

97 KAPITEL 97 — KUNSTGEGENSTÄNDE, SAMM­
LUNGSSTÜCKE UND ANTIQUITÄTEN      

9701 Gemälde (z. B. Ölgemälde, Aquarelle, Pastelle) und 
Zeichnungen, vollständig mit der Hand geschaffen, 
ausgenommen Zeichnungen der Position 4906 
und handbemalte oder handverzierte gewerbliche 
Erzeugnisse; Collagen und ähnliche dekorative 
Bildwerke      

9701 10 00 –  Gemälde (z. B. Ölgemälde, Aquarelle, Pastelle) 
und Zeichnungen 

Industrie Frei A A  
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KN 2014 Beschreibung Sektor 
Zur Informa­

tion aufgeführte 
Zölle 

Zollabbaustufe 
für Südafrika 

Zollabbaustufe 
für BLMNS Anmerkung 

9701 90 00 –  andere Industrie Frei A A  

9702 00 00 Originalstiche, -schnitte und -steindrucke Industrie Frei A A  

9703 00 00 Originalerzeugnisse der Bildhauerkunst, aus Stof­
fen aller Art 

Industrie Frei A A  

9704 00 00 Briefmarken, Stempelmarken, Steuerzeichen, Erst­
tags–briefe, Ganzsachen und dergleichen, entwertet 
oder nicht entwertet, ausgenommen die Waren der 
Position 4907 

Industrie Frei A A  

9705 00 00 Zoologische, botanische, mineralogische oder ana­
tomische Sammlungsstücke und Sammlungen; 
Sammlungsstücke von geschichtlichem, archäologi­
schem, paläontologischem, völkerkundlichem oder 
münzkundlichem Wert 

Industrie Frei A A  

9706 00 00 Antiquitäten, mehr als 100 Jahre alt Industrie Frei A A     
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Anlage 

KN-Code und Bezeichnung Abbaustufe 

2007 99 39 — Konfitüren, Fruchtgelees, Marmeladen, Fruchtmuse und Frucht­
pasten oder Nussmuse und Nusspasten, durch Kochen hergestellt, Zuckergehalt 
> 30 GHT (ausg. von Himbeeren, Erdbeeren, Kirschen und Zitrusfrüchten, Ma­
ronenpaste und Maronenmus, homogenisierte Zubereitungen der Unterposition 
2007 10 sowie Pflaumenmus und Pflaumenpaste, in unmittelbaren Umschlie­
ßungen mit Gewicht des Inhalts > 100 kg, zur industriellen Verarbeitung)  

–  Feigenpaste, Pistazienpaste und Haselnusspaste X 

–  andere  

– –  durch Siebpressung des Fruchtfleisches gewonnene und unter Vakuum auf 
den Siedepunkt gebrachte Fruchtpürees, deren geschmackliche und chemi­
sche Eigenschaften durch die thermische Behandlung nicht geändert wor­
den sind  

– – –  Birnen N* 

– – –  Aprikosen/Marillen N* 

– – –  Pfirsiche, einschl. Brugnolen und Nektarinen N* 

– – –  Mischungen  

– – – –  mit Zusatz von Zucker, in unmittelbaren Umschließungen mit einem 
Gewicht des Inhalts von mehr als 1 kg  

– – – – – von tropischen Früchten (einschließlich Mischungen mit einem Ge­
halt an tropischen Früchten und tropischen Nüssen von 50 GHT 
oder mehr) 

X 

– – – – –  andere N* 

– – – –  andere  

– – – – –  Mischungen von Früchten, bei denen das Gewicht keines Anteils 
mehr als 50 GHT des Gesamtgewichts der Früchte beträgt  

– – – – – –  von tropischen Früchten (einschließlich Mischungen mit einem 
Gehalt an tropischen Früchten und tropischen Nüssen von 
50 GHT oder mehr) 

O* 

– – – – – –  andere N* 

– – – – –  andere Mischungen  

– – – – – –  von tropischen Früchten (einschließlich Mischungen mit einem 
Gehalt an tropischen Früchten und tropischen Nüssen von 
50 GHT oder mehr) 

X 

– – – – – –  andere N* 

– – –  andere A 
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KN-Code und Bezeichnung Abbaustufe 

– –  andere X 

2007 99 50 — Konfitüren, Fruchtgelees, Marmeladen, Fruchtmuse und Frucht­
pasten oder Nussmuse und Nusspasten, durch Kochen hergestellt, mit einem 
Zuckergehalt von > 13 bis 30 GHT (ausg. von Zitrusfrüchten sowie homogeni­
sierte Zubereitungen der Unterposition 2007 10)  

–  Maronenpaste und Maronenmus A* 

–  Apfelmus  

– –  durch Siebpressung des Fruchtfleisches gewonnene und unter Vakuum auf 
den Siedepunkt gebrachte Fruchtpürees, deren geschmackliche und chemi­
sche Eigenschaften durch die thermische Behandlung nicht geändert wor­
den sind 

A 

– –  andere A* 

–  Feigenpaste, Pistazienpaste und Haselnusspaste A* 

–  andere  

– –  durch Siebpressung des Fruchtfleisches gewonnene und unter Vakuum auf 
den Siedepunkt gebrachte Fruchtpürees, deren geschmackliche und chemi­
sche Eigenschaften durch die thermische Behandlung nicht geändert wor­
den sind  

– – –  Birnen N* 

– – –  Aprikosen/Marillen N* 

– – –  Pfirsiche, einschl. Brugnolen und Nektarinen N* 

– – –  Mischungen  

– – – –  mit Zusatz von Zucker, in unmittelbaren Umschließungen mit einem 
Gewicht des Inhalts von mehr als 1 kg  

– – – – – von tropischen Früchten (einschließlich Mischungen mit einem Ge­
halt an tropischen Früchten und tropischen Nüssen von 50 GHT 
oder mehr) 

A* 

– – – – –  andere N* 

– – – –  andere  

– – – – –  Mischungen von Früchten, bei denen das Gewicht keines Anteils 
mehr als 50 GHT des Gesamtgewichts der Früchte beträgt  

– – – – – –  von tropischen Früchten (einschließlich Mischungen mit einem 
Gehalt an tropischen Früchten und tropischen Nüssen von 
50 GHT oder mehr) 

O* 

– – – – – –  andere N* 

– – – – –  andere Mischungen  

– – – – – –  von tropischen Früchten (einschließlich Mischungen mit einem 
Gehalt an tropischen Früchten und tropischen Nüssen von 
50 GHT oder mehr) 

A* 
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KN-Code und Bezeichnung Abbaustufe 

– – – – – –  andere N* 

– – –  andere A 

– –  andere A* 

2007 99 97 — Konfitüren, Fruchtgelees, Marmeladen, Fruchtmuse und Frucht­
pasten oder Nussmuse und Nusspasten, durch Kochen hergestellt, mit einem 
Zuckergehalt von 13 GHT oder weniger (ausg. von Zitrusfrüchten sowie homo­
genisierte Zubereitungen der Unterposition 2007 10)  

–  Apfelmus A 

–  Feigenpaste, Pistazienpaste und Haselnusspaste A 

–  Pfirsiche oder Birnen und Mischungen daraus, in Gelees dieser Früchte A 

–  andere  

– –  durch Siebpressung des Fruchtfleisches gewonnene und unter Vakuum auf 
den Siedepunkt gebrachte Fruchtpürees, deren geschmackliche und chemi­
sche Eigenschaften durch die thermische Behandlung nicht geändert wor­
den sind  

– – –  Birnen N* 

– – –  Aprikosen/Marillen N* 

– – –  Pfirsiche, einschl. Brugnolen und Nektarinen N* 

– – –  Mischungen  

– – – –  mit Zusatz von Zucker  

– – – – – von tropischen Früchten (einschließlich Mischungen mit einem Ge­
halt an tropischen Früchten und tropischen Nüssen von 50 GHT 
oder mehr) 

X 

– – – – –  andere N* 

– – – – ohne Zusatz von Zucker, in unmittelbaren Umschließungen mit ei­
nem Gewicht des Inhalts von weniger als 4,5 kg  

– – – – – von tropischen Früchten (einschließlich Mischungen mit einem Ge­
halt an tropischen Früchten und tropischen Nüssen von 50 GHT 
oder mehr) 

X 

– – – – –  andere N* 

– – – –  ohne Zusatz von Zucker, andere X 

– – –  andere A 

– –  andere A   
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TEIL III 

Behandlung von Erzeugnisses der Tarifposition 1701 mit Ursprung in Botsuana, Lesotho, 
Mosambik, Namibia und Swasiland 

1.  Für die Anwendung des Artikels 34 können jene Situationen als Störungen auf den Märkten für Erzeugnisse der 
Tarifposition 1701 betrachtet werden, in denen der EU-Marktpreis für Weißzucker in zwei aufeinanderfolgenden 
Monaten unter 80 % des EU-Marktpreises für Weißzucker im vorangegangenen Wirtschaftsjahr fällt. 

2.  Artikel 24 Absatz 1 gilt nicht für Erzeugnisse der Tarifposition 1701 mit Ursprung in Botsuana, Lesotho, Mosambik, 
Namibia und Swasiland, die in den zollrechtlich freien Verkehr in den französischen Überseedepartements überführt 
werden. Diese Bestimmung gilt für zehn (10) Jahre ab dem in Teil I Absatz 1 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt. 
Sofern die Vertragsparteien nichts anderes vereinbaren, wird dieser Zeitraum um einen weiteren Zeitraum von zehn 
(10) Jahren verlängert.  
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ANHANG II 

EINFUHRZÖLLE DER SACU AUF WAREN MIT URSPRUNG IN DER EU 

TEIL I 

Allgemeine Anmerkungen 

(1)  Ist eine Abbaustufe mit einem Buchstaben gekennzeichnet, gilt ab dem Inkrafttreten dieses Abkommens im Sinne 
von Artikel 113 Absatz 2 oder ab dem Zeitpunkt des Beginns der vorläufigen Anwendung dieses Abkommens im 
Sinne des Artikel 113 Absatz 4 — je nachdem, welcher Zeitpunkt früher liegt — die Konzession oder ein Teil dieser 
Konzession, wie in diesem ANHANG beschrieben, für Waren mit Ursprung in der EU, die in Botsuana, Lesotho, 
Namibia, Südafrika oder Swasiland zur Zollabfertigung gestellt werden. 

(2)  Ist eine mit einem Buchstaben gekennzeichnete Abbaustufe zusätzlich mit einem Sternchen („*“) versehen, gilt die 
Konzession oder ein Teil dieser Konzession, wie in diesem ANHANG beschrieben, ab dem Zeitpunkt, an dem die 
beiden in Artikel 113 Absätze 5 und 6 genannten Bedingungen erfüllt sind, für Waren mit Ursprung in der EU, die 
in Botsuana, Lesotho, Namibia, Südafrika oder Swasiland zur Zollabfertigung gestellt werden. 

(3)  Ist in der Spalte des Abbauplans in TEIL II mit dem Titel „Abbaustufe“ ein Zollsatz anstelle einer mit einem 
Buchstaben gekennzeichneten Abbaustufe aufgeführt, gilt dieser Zollsatz, wie in diesem ANHANG beschrieben, ab 
dem in Absatz 1 genannten Zeitpunkt. 

(4)  In den Abschnitten A und B stehende allgemeine Verweise auf eine Kategorie von Waren in eckigen Klammern 
dienen nur als Anhaltspunkt. Die Warendefinition ist für jede Abbaustufe im Abbauplan in TEIL II dargelegt. 

(5)  Zusätzlich zu den Anforderungen nach Artikel 23 Absatz 5 notifiziert Südafrika der Europäischen Kommission zum 
Zeitpunkt des Inkrafttretens dieses Abkommens die Liste der Zölle, die das Land am Tag vor dem Inkrafttreten dieses 
Abkommens auf Ursprungserzeugnisse der EU erhoben hat, die unter die Abbaustufen „B*“ und „C*“ fallen. 
Innerhalb eines Monats nach der Notifikation nach diesem Absatz veröffentlichen Südafrika und die SACU eine 
derartige Liste nach ihren eigenen internen Verfahren. Der Handels- und Entwicklungsausschuss nimmt in seiner 
ersten Sitzung nach der Notifikation und Veröffentlichung diese von Südafrika übermittelte Liste an. 

ABSCHNITT A 

Beseitigung oder Abbau DER Zölle 

(6)  Für die Beseitigung der Zölle durch die SACU nach Artikel 25 Absatz 1 gelten die folgenden Stufen: 

a)  Zölle auf Ursprungserzeugnisse der Positionen in der Stufe „A“ des Stufenplans der SACU werden zu dem in 
Absatz 1 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt beseitigt. 

b)  Zölle auf Ursprungserzeugnisse der Positionen in der Stufe „A*“ des Stufenplans der SACU werden zu dem in 
Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt beseitigt. 

c)  [Fisch] Zölle auf Ursprungserzeugnisse der Positionen in der Stufe „B*“ des Stufenplans der SACU werden nach 
Maßgabe der folgenden Bestimmungen schrittweise abgebaut: 

i)  zu dem in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt wird jeder Zoll auf 83 % des Zollsatzes abgebaut, 
den Südafrika am Tag vor dem Inkrafttreten dieses Abkommens auf Ursprungserzeugnisse der EU erhoben 
hat, 

ii)  am 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt folgt, wird jeder Zoll auf 67 % 
des Zollsatzes weiter abgebaut, den Südafrika am Tag vor dem Inkrafttreten dieses Abkommens auf Ur­
sprungserzeugnisse der EU erhoben hat, 

iii)  ein Jahr nach dem 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt folgt, wird jeder 
Zoll auf 50 % des Zollsatzes weiter abgebaut, den Südafrika am Tag vor dem Inkrafttreten dieses Abkommens 
auf Ursprungserzeugnisse der EU erhoben hat, 
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iv)  zwei (2) Jahre nach dem 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt folgt, wird 
jeder Zoll auf 33 % des Zollsatzes weiter abgebaut, den Südafrika am Tag vor dem Inkrafttreten dieses 
Abkommens auf Ursprungserzeugnisse der EU erhoben hat, 

v)  drei (3) Jahre nach dem 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt folgt, wird 
jeder Zoll auf 17 % des Zollsatzes weiter abgebaut, den Südafrika am Tag vor dem Inkrafttreten dieses 
Abkommens auf Ursprungserzeugnisse der EU erhoben hat, 

vi)  vier (4) Jahre nach dem 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses Anhangs genannten Zeitpunkt folgt, werden 
die verbleibenden Zölle beseitigt. 

d)  Zölle auf Ursprungserzeugnisse der Positionen in der Stufe „C*“ des Stufenplans der SACU werden nach Maßgabe 
der folgenden Bestimmungen schrittweise abgebaut: 

i)  zu dem in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt wird jeder Zoll auf 90 % des Zollsatzes 
abgebaut, den Südafrika am Tag vor dem Inkrafttreten dieses Abkommens auf Ursprungserzeugnisse der EU 
erhoben hat, 

ii)  am 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt folgt, wird jeder Zoll auf 80 % 
des Zollsatzes weiter abgebaut, den Südafrika am Tag vor dem Inkrafttreten dieses Abkommens auf Ur­
sprungserzeugnisse der EU erhoben hat, 

iii)  ein Jahr nach dem 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt folgt, wird 
jeder Zoll auf 70 % des Zollsatzes weiter abgebaut, den Südafrika am Tag vor dem Inkrafttreten dieses 
Abkommens auf Ursprungserzeugnisse der EU erhoben hat, 

iv)  zwei (2) Jahre nach dem 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt folgt, 
wird jeder Zoll auf 60 % des Zollsatzes weiter abgebaut, den Südafrika am Tag vor dem Inkrafttreten dieses 
Abkommens auf Ursprungserzeugnisse der EU erhoben hat, 

v)  drei (3) Jahre nach dem 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt folgt, 
wird jeder Zoll auf 50 % des Zollsatzes weiter abgebaut, den Südafrika am Tag vor dem Inkrafttreten dieses 
Abkommens auf Ursprungserzeugnisse der EU erhoben hat, 

vi)  vier (4) Jahre nach dem 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt folgt, 
wird jeder Zoll auf 40 % des Zollsatzes weiter abgebaut, den Südafrika am Tag vor dem Inkrafttreten dieses 
Abkommens auf Ursprungserzeugnisse der EU erhoben hat, 

vii)  fünf (5) Jahre nach dem 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt folgt, 
wird jeder Zoll auf 30 % des Zollsatzes weiter abgebaut, den Südafrika am Tag vor dem Inkrafttreten dieses 
Abkommens auf Ursprungserzeugnisse der EU erhoben hat, 

viii)  sechs (6) Jahre nach dem 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt folgt, 
wird jeder Zoll auf 20 % des Zollsatzes weiter abgebaut, den Südafrika am Tag vor dem Inkrafttreten dieses 
Abkommens auf Ursprungserzeugnisse der EU erhoben hat, 

ix)  sieben (7) Jahre nach dem 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt folgt, 
wird jeder Zoll auf 10 % des Zollsatzes weiter abgebaut, den Südafrika am Tag vor dem Inkrafttreten dieses 
Abkommens auf Ursprungserzeugnisse der EU erhoben hat, und 

x)  acht (8) Jahre nach dem 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt folgt, 
werden die verbleibenden Zölle beseitigt. 

(7)  Für den Zollabbau durch die SACU nach Artikel 25 Absatz 1 gelten die folgenden Abbaustufen: 

a)  Zölle auf Ursprungserzeugnisse der Positionen in der Stufe „AUTO18“ des Stufenplans der SACU betragen zu 
dem in Absatz 1 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt 18 % des Wertes. Vereinbarungsgemäß wird diese Frage 
erneut geprüft, sollten die Meistbegünstigungszölle, die die SACU auf Ursprungserzeugnisse der EU der Positionen 
in dieser Abbaustufe anwendet, weniger als 25 % betragen. 

b)  Für Zölle auf Ursprungserzeugnisse der EU der Positionen in der Stufe „PM5“ des Stufenplans der SACU ist zu 
dem in Absatz 1 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt eine Präferenzspanne von 5 Prozentpunkten gegenüber 
dem Meistbegünstigungszollsatz vorgesehen. 
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c)  Zölle auf Ursprungserzeugnisse der EU der Positionen in der Stufe „PM40“ des Stufenplans der SACU entsprechen 
zu dem in Absatz 1 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt jenen, die sich aus dem schrittweisen Abbau nach 
Maßgabe der nachstehenden Tabelle ergeben.  

Jahr 1 
2000 Jahr 2 Jahr 3 Jahr 4 Jahr 5 Jahr 6 Jahr 7 Jahr 8 Jahr 9 Jahr 10 Jahr 11 Jahr 12 

Textilien — 
Bekleidung 

40 37 34 31 29 26 23 20 (1)    

Textilien — Stoffe 22 20 19 17 15 13 12 10 (1)    

Textilien — Haushalt 35 32 29 26 24 21 18 15 (1)    

Textilien — Garne 17 15 14 12 10 8 7 5 (1)    

(1) Von Jahr 8 bis Jahr 12 würde die SACU auf Ausfuhren der EU eine Präferenzspanne von 40 % gegenüber dem geltenden Meistbegünstigungszoll­
satz gewähren.  

(8)  Zölle auf Ursprungserzeugnisse der Positionen in der Stufe „X“ des Stufenplans der SACU sind von den 
Verpflichtungen zum Zollabbau ausgenommen. 

ABSCHNITT B 

Zollkontingente für bestimmte Waren 

(9)  Die von der SACU im Rahmen dieses Abkommens gewährten Zollkontingente werden nach Maßgabe folgender 
Bestimmungen verwaltet: 

a)  Die Zollkontingente für die SACU als Ganzes werden nach dem Windhundverfahren verwaltet, sobald die SACU 
ein Zollverwaltungssystem eingerichtet hat, das dies gestattet. 

b)  Bis zur Einführung eines Systems für die Verwaltung von Zollkontingenten auf Ebene der SACU gelten folgende 
Vereinbarungen: 

i)  Für die Zuweisung der Zollkontingente unter den SACU-Staaten werden die unter jedem Zollkontingent 
angegebenen historischen Handelsmengen zugrundegelegt. 

ii)  Die Zollkontingente werden — außer für Namibia — nach dem Windhundverfahren verwaltet. 

iii)  Am 1. September jeden Jahres werden die auf ein Land entfallenden ungenutzten Zollkontingente für 
Einfuhren in einen anderen Mitgliedstaat der SACU freigegeben. 

(10)  Das Zollkontingent, das im Rahmen des Abkommens über Handel, Entwicklung und Zusammenarbeit („TDCA“) 
auf die Einfuhr von EU-Ursprungserzeugnissen nach Südafrika angewandt wurde und das mit diesem Abkommen 
unter den gleichen Bedingungen gewährt wird, gilt ab dem in Absatz 1 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt. 
Fällt der in Absatz 1 dieses ANHANGS genannte Zeitpunkt auf ein Datum nach dem 1. Januar und vor dem 
31. Dezember desselben Kalenderjahres, so wird die Menge der Waren, die im Rahmen des TDCA-Zollkontingents 
vom 1. Januar des Jahres, in dem der in Absatz 1 dieses Anhangs genannte Zeitpunkt liegt, bis zu diesem 
Zeitpunkt nach Südafrika eingeführt wurde, von der Menge jener Waren abgezogen, die im Rahmen der in diesem 
Abkommen vorgesehenen Zollkontingente nach Südafrika eingeführt werden dürfen. 

(11)  Zölle auf Waren, deren Einfuhren die in diesem Abschnitt aufgeführten Mengen überschreiten, werden — auch 
wenn sie im SACU-Stufenplan nicht entsprechend gekennzeichnet sind — gemäß den Bestimmungen der Stufe „X“ 
nach Abschnitt A Absatz 8 behandelt. 

(12)  Unbeschadet des Artikels 116 überprüfen die Vertragsparteien auf Antrag einer Vertragspartei die Verwaltung der 
Zollkontingente, auch im Hinblick auf ihre Wirksamkeit bei der Sicherstellung, dass die Kontingente ausgeschöpft 
werden. Die Vertragsparteien können Empfehlungen abgeben, wie die Anwendung der Zollkontingente im Lichte 
dieser Überprüfung anzupassen ist. 
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(13)  Die folgenden Abbaustufen gelten für die von der SACU nach Artikel 25 Absatz 1 gewährten Zollkontingente: 

a)  [Weizen und Mengkorn] Die Gesamtmenge der Ursprungserzeugnisse der Stufe „D*“, die in jedem Kalenderjahr 
mit Wirkung ab dem in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt zollfrei eingeführt werden darf, ist 
nachstehend angegeben: 

Menge 

300 000 Tonnen  

Fällt der in Absatz 2 dieses ANHANGS genannte Zeitpunkt auf ein Datum nach dem 1. Januar und vor dem 
31. Dezember desselben Kalenderjahres, so wird die für den Rest des Kalenderjahres geltende Menge des 
Zollkontingents gemessen an der Anzahl der verbleibenden Tage dieses Kalenderjahres anteilig gekürzt. 

Unter dieses Zollkontingent fallende Waren dürfen nur über die Häfen von Walvis Bay in Namibia sowie Durban 
und Richards Bay in Südafrika eingeführt werden. 

Im Rahmen dieses Zollkontingents dürfen Waren, die für den Endverbrauch in Südafrika bestimmt sind, nur 
von 1. Februar bis 31. Oktober eingeführt werden. 

Im Rahmen dieses Zollkontingents dürfen Waren, die für den Endverbrauch in Namibia bestimmt sind, nur von 
1. März bis 30. November eingeführt werden. 

b)  [Gerste] Die Gesamtmenge der Ursprungserzeugnisse der Stufe „E*“, die in jedem Kalenderjahr mit Wirkung ab 
dem in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt zollfrei eingeführt werden darf, ist nachstehend 
angegeben: 

Menge 

10 000 Tonnen  

Fällt der in Absatz 2 dieses ANHANGS genannte Zeitpunkt auf ein Datum nach dem 1. Januar und vor dem 
31. Dezember desselben Kalenderjahres, so wird die für den Rest des Kalenderjahres geltende Menge des 
Zollkontingents gemessen an der Anzahl der verbleibenden Tage dieses Kalenderjahres anteilig gekürzt. 

c)  [Käse] Die Gesamtmenge der Ursprungserzeugnisse der Stufe „F*“, die in jedem Kalenderjahr mit Wirkung ab 
dem in Absatz 1 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt zollfrei nach Südafrika eingeführt werden darf, ist 
nachstehend angegeben: 

Jahr Menge (Tonnen) 

2015 7 250 

2016 7 400  

Nach 2016 erhöht sich das Zollkontingent jährlich um 150 Tonnen. 

Diesem Zollkontingent unterliegende Waren, die unter den Tarifpositionen 04061000, 04062000, 04064000 
und 04069099 eingereiht sind, dürfen ausnahmsweise mit Wirkung ab dem in Absatz 1 dieses ANHANGS 
genannten Zeitpunkt bis zu dem in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt mit einem Kontingents­
zollsatz von 50 % des geltenden Meistbegünstigungszollsatzes nach Südafrika eingeführt werden. 

Mit Wirkung ab dem in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt darf die in diesem Absatz angegebene 
Gesamtmenge von Ursprungserzeugnissen dieser Abbaustufe in jedem Kalenderjahr zollfrei in die SACU 
eingeführt werden. 

d)  [Schweinefett] Die Gesamtmenge der Ursprungserzeugnisse der Stufe „G*“, die in jedem Kalenderjahr mit 
Wirkung ab dem in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt zollfrei eingeführt werden darf, ist 
nachstehend angegeben: 

Menge 

200 Tonnen  
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Fällt der in Absatz 2 dieses ANHANGS genannte Zeitpunkt auf ein Datum nach dem 1. Januar und vor dem 
31. Dezember desselben Kalenderjahres, so wird die für den Rest des Kalenderjahres geltende Menge des 
Zollkontingents gemessen an der Anzahl der verbleibenden Tage dieses Kalenderjahres anteilig gekürzt. 

e)  [Lebensmittelzubereitungen aus Getreide] Die Gesamtmenge der Ursprungserzeugnisse der Stufe „H*“, die in jedem 
Kalenderjahr mit Wirkung ab dem in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt mit einem Zollsatz von 
25 % des geltenden Meistbegünstigungszollsatzes eingeführt werden darf, ist nachstehend angegeben: 

Menge 

2 300 Tonnen  

Fällt der in Absatz 2 dieses ANHANGS genannte Zeitpunkt auf ein Datum nach dem 1. Januar und vor dem 
31. Dezember desselben Kalenderjahres, so wird die für den Rest des Kalenderjahres geltende Menge des 
Zollkontingents gemessen an der Anzahl der verbleibenden Tage dieses Kalenderjahres anteilig gekürzt. 

Dieses Zollkontingent gilt nur für Erzeugnisse, die in Umschließungen mit einem Gewicht des Inhalts von 
mindestens 5 kg eingeführt werden. 

Ursprungserzeugnisse der Stufe „H*“ dürfen nur für die Verwendung in einem Herstellungsprozess verkauft 
werden. Das herstellende Unternehmen ist vom Empfänger oder Erwerber in der SACU auf den Handelspapieren 
auszuweisen. 

f)  [Schweinefleisch] Die Gesamtmenge der Ursprungserzeugnisse der Stufe „I*“, die in jedem Kalenderjahr mit 
Wirkung ab dem in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt eingeführt werden darf, ist nachstehend 
angegeben: 

Menge 

1 500 Tonnen  

Diese Gesamtmenge darf in jedem Kalenderjahr zu einem nach Maßgabe der folgenden Bestimmungen 
festgelegten Zollsatz eingeführt werden: 

i)  zu dem in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt wird jeder Zoll auf 87,5 % des geltenden 
Meistbegünstigungszollsatzes abgebaut, 

ii)  am 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt folgt, wird jeder Zoll auf 
75 % des geltenden Meistbegünstigungszollsatzes weiter abgebaut, 

iii)  ein Jahr nach dem 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt folgt, wird 
jeder Zoll auf 62,5 % des geltenden Meistbegünstigungszollsatzes weiter abgebaut, 

iv)  zwei (2) Jahre nach dem 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt folgt, 
wird jeder Zoll auf 50 % des geltenden Meistbegünstigungszollsatzes weiter abgebaut, 

v)  drei (3) Jahre nach dem 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt folgt, 
wird jeder Zoll auf 37,5 % des geltenden Meistbegünstigungszollsatzes weiter abgebaut, und 

vi)  vier (4) Jahre nach dem 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt folgt, 
wird jeder Zoll auf 25 % des geltenden Meistbegünstigungszollsatzes weiter abgebaut. 

Fällt der in Absatz 2 dieses ANHANGS genannte Zeitpunkt auf ein Datum nach dem 1. Januar und vor dem 
31. Dezember desselben Kalenderjahres, so wird die für den Rest des Kalenderjahres geltende Menge des 
Zollkontingents gemessen an der Anzahl der verbleibenden Tage dieses Kalenderjahres anteilig gekürzt. 

g)  [Butter und andere Milchfette] Die Gesamtmenge der Ursprungserzeugnisse der Stufe „J*“, die in jedem 
Kalenderjahr mit Wirkung ab dem in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt eingeführt werden darf, 
ist nachstehend angegeben: 

Menge 

500 Tonnen  
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Diese Gesamtmenge darf in jedem Kalenderjahr zu einem nach Maßgabe der folgenden Bestimmungen 
festgelegten Zollsatz eingeführt werden: 

i)  zu dem in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt wird jeder Zoll auf 87,5 % des geltenden 
Meistbegünstigungszollsatzes abgebaut, 

ii)  am 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt folgt, wird jeder Zoll auf 
75 % des geltenden Meistbegünstigungszollsatzes weiter abgebaut, 

iii)  ein Jahr nach dem 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt folgt, wird 
jeder Zoll auf 62,5 % des geltenden Meistbegünstigungszollsatzes weiter abgebaut, 

iv)  zwei (2) Jahre nach dem 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt folgt, 
wird jeder Zoll auf 50 % des geltenden Meistbegünstigungszollsatzes weiter abgebaut, 

v)  drei (3) Jahre nach dem 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt folgt, 
wird jeder Zoll auf 37,5 % des geltenden Meistbegünstigungszollsatzes weiter abgebaut, und 

vi)  vier (4) Jahre nach dem 1. Januar, der auf den in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt folgt, 
wird jeder Zoll auf 25 % des geltenden Meistbegünstigungszollsatzes weiter abgebaut. 

Fällt der in Absatz 2 dieses ANHANGS genannte Zeitpunkt auf ein Datum nach dem 1. Januar und vor dem 
31. Dezember desselben Kalenderjahres, so wird die für den Rest des Kalenderjahres geltende Menge des 
Zollkontingents gemessen an der Anzahl der verbleibenden Tage dieses Kalenderjahres anteilig gekürzt. 

h)  [Speiseeis] Die Gesamtmenge der Ursprungserzeugnisse der Stufe „K*“, die in jedem Kalenderjahr mit Wirkung ab 
dem in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt mit einem Zollsatz von 50 % des geltenden 
Meistbegünstigungszollsatzes eingeführt werden darf, ist nachstehend angegeben: 

Menge 

150 Tonnen  

Fällt der in Absatz 2 dieses ANHANGS genannte Zeitpunkt auf ein Datum nach dem 1. Januar und vor dem 
31. Dezember desselben Kalenderjahres, so wird die für den Rest des Kalenderjahres geltende Menge des 
Zollkontingents gemessen an der Anzahl der verbleibenden Tage dieses Kalenderjahres anteilig gekürzt. 

i)  [Mortadella Bologna] Die Gesamtmenge der Ursprungserzeugnisse der Stufe „L*“, die in jedem Kalenderjahr mit 
Wirkung ab dem in Absatz 2 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt zollfrei eingeführt werden darf, ist 
nachstehend angegeben: 

Menge 

100 Tonnen  

Fällt der in Absatz 2 dieses ANHANGS genannte Zeitpunkt auf ein Datum nach dem 1. Januar und vor dem 
31. Dezember desselben Kalenderjahres, so wird die für den Rest des Kalenderjahres geltende Menge des 
Zollkontingents gemessen an der Anzahl der verbleibenden Tage dieses Kalenderjahres anteilig gekürzt. 

Unter dieses Zollkontingent fallenden Waren liegt eine Bescheinigung — in englischer Sprache oder in einer 
amtlichen englischen Übersetzung — darüber bei, dass das Erzeugnis der Spezifikation der geschützten 
geografischen Angabe „Mortadella Bologna“ entspricht, mit Naturdarm hergestellt wurde, italienischen 
Ursprungs ist und aus Italien eingeführt wird. 

TEIL II 

Stufenplan der SACU 

Zusammenhang mit der gemeinsamen Nomenklatur der SACU 

Die Bestimmungen dieses Stufenplans wurden in der Regel anhand der im Zoll- und Verbrauchssteuertarif enthaltenen, 
gemeinsamen Nomenklatur der SACU formuliert und für die Auslegung der Bestimmungen dieses Stufenplans, 
einschließlich der in den Unterpositionen dieses Stufenplans erfassten Erzeugnisse, sind die Auslegungsvorschriften, die 
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Anmerkungen zu den Abschnitten sowie zu den Kapiteln und zu den Unterpositionen der gemeinsamen Nomenklatur 
der SACU maßgeblich. Soweit die Bestimmungen dieses Stufenplans mit den entsprechenden Bestimmungen der 
gemeinsamen Nomenklatur der SACU identisch sind, sind sie mit diesen bedeutungsgleich. 

ANHANG II: Einfuhrzölle der SACU auf Waren mit Ursprung in der EU 

Code Beschreibung Sektor Zollabbaustufe 
Weitere Anmer­

kungen bzw. Erläu­
terungen (1) 

01.01 Pferde, Esel, Maultiere und Maulesel, lebend:    

0101.2 Pferde:    

0101.21 reinrassige Zuchttiere Landwirtschaft A  

0101.29 andere Landwirtschaft A  

0101.30 Esel Landwirtschaft A  

0101.90 andere Landwirtschaft A  

01.02 Rinder, lebend:    

0102.2 Rinder:    

0102.21 reinrassige Zuchttiere Landwirtschaft A  

0102.29 andere Landwirtschaft A  

0102.3 Büffel:    

0102.31 reinrassige Zuchttiere Landwirtschaft A  

0102.39 andere Landwirtschaft A  

0102.90 andere Landwirtschaft A  

01.03 Schweine, lebend:    

0103.10 reinrassige Zuchttiere Landwirtschaft A  

0103.9 andere:    

0103.91 mit einem Gewicht von weniger als 50 kg Landwirtschaft A  

0103.92 mit einem Gewicht von 50 kg oder mehr Landwirtschaft A  

01.04 Schafe und Ziegen, lebend:    

0104.10 Schafe Landwirtschaft A  

0104.20 Ziegen Landwirtschaft A  
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Code Beschreibung Sektor Zollabbaustufe 
Weitere Anmer­

kungen bzw. Erläu­
terungen (1) 

01.05 Hausgeflügel (Hühner, Enten, Gänse, Truthühner und Perl­
hühner), lebend:    

0105.1 mit einem Gewicht von 185 g oder weniger:    

0105.11 Hühner Landwirtschaft A  

0105.12 Truthühner Landwirtschaft A  

0105.13 Enten Landwirtschaft A  

0105.14 Gänse Landwirtschaft A  

0105.15 Perlhühner Landwirtschaft A  

0105.9 andere:    

0105.94 Hühner Landwirtschaft A  

0105.99 andere Landwirtschaft A  

01.06 Andere Tiere, lebend:    

0106.1 Säugetiere:    

0106.11 Primaten Landwirtschaft A  

0106.12 Wale, Delphine und Tümmler (Säugetiere der Ordnung 
Cetacea); Rundschwanzseekühe (Manatis) und Gabels­
chwanzseekühe (Dugongs) (Säugetiere der Ordnung Sire­
nia); Robben, Seelöwen und Walrösser (Säugetiere der Un­
terordnung Pinnipedia) 

Landwirtschaft A  

0106.13 Kamele (Camelidae) Landwirtschaft A  

0106.14 Kaninchen und Hasen Landwirtschaft A  

0106.19 andere Landwirtschaft A  

0106.20 Reptilien (einschließlich Schlangen und Schildkröten) Landwirtschaft A  

0106.3 Vögel:    

0106.31 Raubvögel Landwirtschaft A  

0106.32 Papageienvögel (einschließlich Papageien, Sittiche, Aras 
und Kakadus) 

Landwirtschaft A  

0106.33 Strauße; Emus (Dromaius novaehollandiae):    

0106.33.10 Strauße Landwirtschaft A  
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Code Beschreibung Sektor Zollabbaustufe 
Weitere Anmer­

kungen bzw. Erläu­
terungen (1) 

0106.33.90 andere Landwirtschaft A  

0106.39 andere Landwirtschaft A  

0106.4 Insekten:    

0106.41 Bienen Landwirtschaft A  

0106.49 andere Landwirtschaft A  

0106.90 andere Landwirtschaft A  

02.01 Fleisch von Rindern, frisch oder gekühlt:    

0201.10 ganze oder halbe Tierkörper Landwirtschaft X  

0201.20 andere Teile, mit Knochen:    

0201.20.10 Wagyu-Rindfleisch Landwirtschaft X  

0201.20.90 andere Landwirtschaft X  

0201.30 ohne Knochen:    

0201.30.10 Wagyu-Rindfleisch Landwirtschaft X  

0201.30.90 andere Landwirtschaft X  

02.02 Fleisch von Rindern, gefroren:    

0202.10 ganze oder halbe Tierkörper Landwirtschaft X  

0202.20 andere Teile, mit Knochen:    

0202.20.10 Wagyu-Rindfleisch Landwirtschaft X  

0202.20.90 andere Landwirtschaft X  

0202.30 ohne Knochen:    

0202.30.10 Wagyu-Rindfleisch Landwirtschaft X  

0202.30.90 andere Landwirtschaft X  

02.03 Fleisch von Schweinen, frisch, gekühlt oder gefroren:    

0203.1 frisch oder gekühlt:    

0203.11 ganze oder halbe Tierkörper Landwirtschaft X  

0203.12 Schinken oder Schultern und Teile davon, mit Knochen Landwirtschaft X  
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Code Beschreibung Sektor Zollabbaustufe 
Weitere Anmer­

kungen bzw. Erläu­
terungen (1) 

0203.19 andere:    

0203.19.10 Rippenstücke Landwirtschaft A  

0203.19.90 andere Landwirtschaft X  

0203.2 gefroren:    

0203.21 ganze oder halbe Tierkörper Landwirtschaft X  

0203.22 Schinken oder Schultern und Teile davon, mit Knochen Landwirtschaft I*  

0203.29 andere:    

0203.29.10 Rippenstücke Landwirtschaft A  

0203.29.90 andere Landwirtschaft I*  

02.04 Fleisch von Schafen oder Ziegen, frisch, gekühlt oder ge­
froren:    

0204.10 ganze oder halbe Tierkörper von Lämmern, frisch oder 
gekühlt 

Landwirtschaft X  

0204.2 anderes Fleisch von Schafen, frisch oder gekühlt:    

0204.21 ganze oder halbe Tierkörper Landwirtschaft X  

0204.22 andere Teile, mit Knochen: Landwirtschaft X  

0204.23 ohne Knochen Landwirtschaft X  

0204.30 ganze oder halbe Tierkörper von Lämmern, gefroren Landwirtschaft X  

0204.4 anderes Fleisch von Schafen, gefroren:    

0204.41 ganze oder halbe Tierkörper Landwirtschaft X  

0204.42 andere Teile, mit Knochen Landwirtschaft X  

0204.43 ohne Knochen Landwirtschaft X  

0204.50 Fleisch von Ziegen Landwirtschaft X  

0205.00 Fleisch von Pferden, Eseln, Maultieren oder Mauleseln, 
frisch, gekühlt oder gefroren 

Landwirtschaft A  

02.06 Genießbare Schlachtnebenerzeugnisse von Rindern, 
Schweinen, Schafen, Ziegen, Pferden, Eseln, Maultieren 
oder Mauleseln, frisch, gekühlt oder gefroren:    

0206.10 von Rindern, frisch oder gekühlt:    

0206.10.10 Lebern Landwirtschaft X  
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Code Beschreibung Sektor Zollabbaustufe 
Weitere Anmer­

kungen bzw. Erläu­
terungen (1) 

0206.10.90 andere Landwirtschaft A*  

0206.2 von Rindern, gefroren:    

0206.21 Zungen Landwirtschaft A*  

0206.22 Lebern Landwirtschaft X  

0206.29 andere Landwirtschaft A*  

0206.30 von Schweinen, frisch oder gekühlt Landwirtschaft A*  

0206.4 von Schweinen, gefroren:    

0206.41 Lebern Landwirtschaft X  

0206.49 andere Landwirtschaft A*  

0206.80 andere, frisch oder gekühlt Landwirtschaft X  

0206.90 andere, gefroren Landwirtschaft X  

02.07 Fleisch und genießbare Schlachtnebenerzeugnisse von 
Hausgeflügel der Position 01.05, frisch, gekühlt oder ge­
froren:    

0207.1 von Hühnern:    

0207.11 unzerteilt, frisch oder gekühlt Landwirtschaft A  

0207.12 unzerteilt, gefroren:    

0207.12.10 maschinell entbeintes Fleisch Landwirtschaft A  

0207.12.20 Schlachtkörper (ohne Hälse und Schlachtnebenerzeugnis­
se) nach Entfernung aller Teile (z. B. Oberschenkel, Flügel, 
Beine, Brüste) 

Landwirtschaft A  

0207.12.90 andere Landwirtschaft A  

0207.13 Teile und Schlachtnebenerzeugnisse, frisch oder gekühlt Landwirtschaft A  

0207.14 Teile und Schlachtnebenerzeugnisse, gefroren:    

0207.14.1 Teile ohne Knochen:    

0207.14.11 Brüste Landwirtschaft A  

0207.14.13 Oberschenkel Landwirtschaft A  

0207.14.15 andere Landwirtschaft A  

0207.14.2 Schlachtnebenerzeugnisse:    

0207.14.21 Lebern Landwirtschaft A  
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Code Beschreibung Sektor Zollabbaustufe 
Weitere Anmer­

kungen bzw. Erläu­
terungen (1) 

0207.14.23 Füße Landwirtschaft A  

0207.14.25 Köpfe Landwirtschaft A  

0207.14.29 andere Landwirtschaft A  

0207.14.9 andere:    

0207.14.91 ganze halbierte Vögel Landwirtschaft A  

0207.14.93 Hinterviertel Landwirtschaft A  

0207.14.95 Flügel Landwirtschaft A  

0207.14.96 Brüste Landwirtschaft A  

0207.14.97 Oberschenkel Landwirtschaft A  

0207.14.98 Unterschenkel: Landwirtschaft A  

0207.14.99 andere Landwirtschaft A  

0207.2 von Truthühnern:    

0207.24 unzerteilt, frisch oder gekühlt Landwirtschaft A  

0207.25 unzerteilt, gefroren Landwirtschaft A  

0207.26 Teile und Schlachtnebenerzeugnisse, frisch oder gekühlt Landwirtschaft A  

0207.27 Teile und Schlachtnebenerzeugnisse, gefroren Landwirtschaft A  

0207.4 von Enten:    

0207.41 unzerteilt, frisch oder gekühlt Landwirtschaft A  

0207.42 unzerteilt, gefroren Landwirtschaft A  

0207.43 Fettlebern, frisch oder gekühlt Landwirtschaft A  

0207.44 andere, frisch oder gekühlt Landwirtschaft A  

0207.45 andere, gefroren Landwirtschaft A  

0207.5 von Gänsen:    

0207.51 unzerteilt, frisch oder gekühlt Landwirtschaft A  

0207.52 unzerteilt, gefroren Landwirtschaft A  
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Code Beschreibung Sektor Zollabbaustufe 
Weitere Anmer­

kungen bzw. Erläu­
terungen (1) 

0207.53 Fettlebern, frisch oder gekühlt Landwirtschaft A  

0207.54 andere, frisch oder gekühlt Landwirtschaft A  

0207.55 andere, gefroren Landwirtschaft A  

0207.60 von Perlhühnern Landwirtschaft A  

02.08 Anderes Fleisch und andere genießbare Schlachtneben­
erzeugnisse, frisch, gekühlt oder gefroren:    

0208.10 von Kaninchen oder Hasen Landwirtschaft A  

0208.30 von Primaten Landwirtschaft A  

0208.40 von Walen, Delphinen und Tümmlern (Säugetiere der 
Ordnung Cetacea); von Rundschwanzseekühen (Manatis) 
und Gabelschwanzseekühen (Dugongs) (Säugetiere der 
Ordnung Sirenia); von Robben, Seelöwen und Walrössern 
(Säugetiere der Unterordnung Pinnipedia):    

0208.40.10 von Walen Landwirtschaft A  

0208.40.90 andere Landwirtschaft A  

0208.50 von Reptilien (einschließlich Schlangen und Schildkröten) Landwirtschaft A  

0208.60 von Kamelen (Camelidae) Landwirtschaft A  

0208.90 andere:    

0208.90.10 von Straußen Landwirtschaft A  

0208.90.90 andere Landwirtschaft A  

02.09 Schweinespeck ohne magere Teile, Schweinefett und Ge­
flügelfett, weder ausgeschmolzen noch anders ausgezo­
gen, frisch, gekühlt, gefroren, gesalzen, in Salzlake, ge­
trocknet oder geräuchert:    

0209.10 von Schweinen Landwirtschaft G*  

0209.90 andere Landwirtschaft X  

02.10 Fleisch und genießbare Schlachtnebenerzeugnisse, gesal­
zen, in Salzlake, getrocknet oder geräuchert; genießbares 
Mehl von Fleisch oder von Schlachtnebenerzeugnissen:    

0210.1 Fleisch von Schweinen:    

0210.11 Schinken oder Schultern und Teile davon, mit Knochen Landwirtschaft X  

0210.12 Bäuche (Bauchspeck) und Teile davon Landwirtschaft X  
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Code Beschreibung Sektor Zollabbaustufe 
Weitere Anmer­

kungen bzw. Erläu­
terungen (1) 

0210.19 andere Landwirtschaft X  

0210.20 Fleisch von Rindern:    

0210.20.1 getrocknet:    

0210.20.11 aus der Schweiz eingeführt Landwirtschaft X  

0210.20.12 andere Landwirtschaft X  

0210.20.90 andere Landwirtschaft X  

0210.9 anderes, einschließlich genießbaren Mehls von Fleisch 
oder von Schlachtnebenerzeugnissen:    

0210.91 von Primaten Landwirtschaft X  

0210.92 von Walen, Delphinen und Tümmlern (Säugetiere der 
Ordnung Cetacea); von Rundschwanzseekühen (Manatis) 
und Gabelschwanzseekühen (Dugongs) (Säugetiere der 
Ordnung Sirenia); von Robben, Seelöwen und Walrössern 
(Säugetiere der Unterordnung Pinnipedia) 

Landwirtschaft X  

0210.93 von Reptilien (einschließlich Schlangen und Schildkröten) Landwirtschaft X  

0210.99 andere:    

0210.99.05 von Straußen Landwirtschaft X  

0210.99.1 Anderes, getrocknet:    

0210.99.11 aus der Schweiz eingeführt Landwirtschaft X  

0210.99.12 andere Landwirtschaft X  

0210.99.90 andere Landwirtschaft X  

03.01 Fische, lebend:    

0301.1 Zierfische:    

0301.11 Süßwasserfische Fischerei A*  

0301.19 andere Fischerei A*  

0301.9 andere Fische, lebend:    

0301.91 Forellen (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus 
clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncor­
hynchus apache und Oncorhynchus chrysogaster) 

Fischerei A*  

0301.92 Aale (Anguilla spp.) Fischerei A*  
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Code Beschreibung Sektor Zollabbaustufe 
Weitere Anmer­

kungen bzw. Erläu­
terungen (1) 

0301.93 Karpfen (Cyprinus carpio, Carassius carassius, Ctenopharyngo­
don idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., Mylo­
pharyngodon piceus) 

Fischerei A*  

0301.94 Atlantische Rote Thunfische (Thunnus thynnus) und Nord­
pazifische Blauflossen-Thunfische (Thunnus orientalis) 

Fischerei A*  

0301.95 Südlicher Roter Thunfisch (Thunnus maccoyii) Fischerei A*  

0301.99 andere Fischerei A*  

03.02 Fische, frisch oder gekühlt, ausgenommen Fischfilets und 
anderes Fischfleisch der Position 03.04):    

0302.1 Salmoniden (ausgenommen Fischlebern, Fischrogen und 
Fischmilch):    

0302.11 Forellen (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus 
clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncor­
hynchus apache und Oncorhynchus chrysogaster) 

Fischerei C*  

0302.13 Pazifischer Lachs (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbu­
scha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncor­
hynchus kisutch, Oncorhynchus masou und Oncorhynchus rho­
durus) 

Fischerei B*  

0302.14 Atlantischer Lachs (Salmo salar) und Donaulachs (Hucho 
hucho) 

Fischerei B*  

0302.19 andere Fischerei C*  

0302.2 Plattfische (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, Soleidae, 
Scophthalmidae und Citharidae) (ausgenommen Fischlebern, 
Fischrogen und Fischmilch):    

0302.21 Heilbutte (Reinhardtius hippoglossoides, Hippoglossus hippo­
glossus, Hippoglossus stenolepis) 

Fischerei A*  

0302.22 Schollen oder Goldbutt (Pleuronectes platessa) Fischerei A*  

0302.23 Seezungen (Solea-Arten) Fischerei A*  

0302.24 Steinbutt (Psetta maxima) Fischerei A*  

0302.29 andere Fischerei A*  

0302.3 Thunfische (der Gattung Thunnus), echter Bonito (Euthyn­
nus (Katsuwonus) pelamis) (ausgenommen Fischlebern, 
Fischrogen und Fischmilch):    

0302.31 Weißer Thun (Thunnus alalunga) Fischerei A*  

0302.32 Gelbflossenthun (Thunnus albacares) Fischerei A*  
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0302.33 echter Bonito Fischerei A*  

0302.34 Großaugen-Thunfisch (Thunnus obesus) Fischerei A*  

0302.35 Atlantische Rote Thunfische (Thunnus thynnus) und Nord­
pazifische Blauflossen-Thunfische (Thunnus orientalis) 

Fischerei A*  

0302.36 Südlicher Roter Thunfisch (Thunnus maccoyii) Fischerei A*  

0302.39 andere Fischerei A*  

0302.4 Heringe (Clupea harengus, Clupea pallasii), Sardellen (Eng­
raulis spp.), Sardinen (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), 
Sardinellen (Sardinella spp.), Sprotten (Sprattus sprattus), 
Makrelen (Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber 
japonicus), Stöcker (Bastardmakrelen) (Trachurus spp.), Offi­
ziersbarsch (Rachycentron canadum) und Schwertfisch (Xi­
phias gladius) (ausgenommen Fischlebern, Fischrogen und 
Fischmilch):    

0302.41 Heringe (Clupea harengus, Clupea pallasii) Fischerei A*  

0302.42 Sardellen (Engraulis-Arten) Fischerei A*  

0302.43 Sardinen (Sardina pilchardus, Sardinops-Arten), Sardinellen 
(Sardinella-Arten), Sprotten (Sprattus sprattus) 

Fischerei A*  

0302.44 Makrelen (Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber 
japonicus) 

Fischerei A*  

0302.45 Stöcker (Bastardmakrelen) (Trachurus spp.) Fischerei A*  

0302.46 Offiziersbarsch (Rachycentron canadum) Fischerei A*  

0302.47 Schwertfisch (Xiphias gladius) Fischerei A*  

0302.5 Fische der Familien Bregmacerotidae, Euclichthyidae, Gadidae, 
Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae, Moridae und Murae­
nolepididae (ausgenommen Fischlebern, Fischrogen und 
Fischmilch):    

0302.51 Kabeljau (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) Fischerei A*  

0302.52 Schellfisch (Melanogrammus aeglefinus) Fischerei A*  

0302.53 Köhler (Pollachius virens) Fischerei A*  

0302.54 Seehechte (Merluccius-Arten, Urophycis-Arten) Fischerei A*  

0302.55 vom Pazifischen Pollack (Theragra chalcogramma) Fischerei A*  

0302.56 Blauer Wittling (Micromesistius poutassou) und Südlicher 
Wittling (Micromesistius australis) 

Fischerei A*  
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0302.59 andere Fischerei A*  

0302.7 Tilapia (Oreochromis spp.), Welse (Pangasius spp., Silurus 
spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), Karpfen (Cyprinus carpio, 
Carassius carassius, Ctenopharyngodon idellus, Hypophthal­
michthys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus), Aale 
(Anguilla spp.), Nilbarsch (Lates niloticus) und Schlangen­
kopffische (Channa spp.) (ausgenommen Fischlebern, 
Fischrogen und Fischmilch):    

0302.71 Tilapia (Oreochromis spp.) Fischerei A*  

0302.72 Welse (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus 
spp.) 

Fischerei A*  

0302.73 Karpfen (Cyprinus carpio, Carassius carassius, Ctenopharyngo­
don idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., Mylo­
pharyngodon piceus) 

Fischerei A*  

0302.74 Aale (Anguilla-Arten) Fischerei A*  

0302.79 andere Fischerei A*  

0302.8 andere Fische (ausgenommen Fischlebern, Fischrogen und 
Fischmilch):    

0302.81 Haie Fischerei A*  

0302.82 Rochen (Rajidae) Fischerei A*  

0302.83 Zahnfische (Dissostichus-Arten) Fischerei A*  

0302.84 Meerbarsche (Wolfsbarsche) (Dicentrarchus spp.) Fischerei A*  

0302.85 Meerbrassen (Sparidae) Fischerei A*  

0302.89 andere Fischerei A*  

0302.90 Fischlebern, Fischrogen und Fischmilch Fischerei A*  

03.03 Fische, gefroren (ausgenommen Fischfilets und anderes 
Fischfleisch der Position 03.04):    

0303.1 Salmoniden (ausgenommen Fischlebern, Fischrogen und 
Fischmilch):    

0303.11 Roter Lachs (Oncorhynchus nerka) Fischerei A*  

0303.12 andere pazifische Lachse (Oncorhynchus gorbuscha, Oncor­
hynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus ki­
sutch, Oncorhynchus masou und Oncorhynchus rhodurus) 

Fischerei C*  
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0303.13 Atlantischer Lachs (Salmo salar) und Donaulachs (Hucho 
hucho) 

Fischerei B*  

0303.14 Forellen (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus 
clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncor­
hynchus apache und Oncorhynchus chrysogaster) 

Fischerei C*  

0303.19 andere Fischerei C*  

0303.2 Tilapia (Oreochromis spp.), Welse (Pangasius spp., Silurus 
spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), Karpfen (Cyprinus carpio, 
Carassius carassius, Ctenopharyngodon idellus, Hypophthal­
michthys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus), Aale 
(Anguilla spp.), Nilbarsch (Lates niloticus) und Schlangen­
kopffische (Channa spp.) (ausgenommen Fischlebern, 
Fischrogen und Fischmilch):    

0303.23 Tilapia (Oreochromis spp.) Fischerei A*  

0303.24 Welse (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus 
spp.) 

Fischerei A*  

0303.25 Karpfen (Cyprinus carpio, Carassius carassius, Ctenopharyngo­
don idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., Mylo­
pharyngodon piceus) 

Fischerei A*  

0303.26 Aale (Anguilla-Arten) Fischerei A*  

0303.29 andere Fischerei A*  

0303.3 Plattfische (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, Soleidae, 
Scophthalmidae und Citharidae) (ausgenommen Fischlebern, 
Fischrogen und Fischmilch):    

0303.31 Heilbutte (Reinhardtius hippoglossoides, Hippoglossus hippo­
glossus, Hippoglossus stenolepis) 

Fischerei A*  

0303.32 Schollen oder Goldbutt (Pleuronectes platessa) Fischerei A*  

0303.33 Seezungen (Solea spp.) Fischerei A*  

0303.34 Steinbutt (Psetta maxima) Fischerei A*  

0303.39 andere Fischerei A*  

0303.4 Thunfische (der Gattung Thunnus) und echter Bonito (Eu­
thynnus (Katsuwonus) pelamis) (ausgenommen Fischlebern, 
Fischrogen und Fischmilch):    

0303.41 Weißer Thun (Thunnus alalunga) Fischerei A*  

0303.42 Gelbflossenthun (Thunnus albacares) Fischerei A*  
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0303.43 echter Bonito Fischerei A*  

0303.44 Großaugen-Thunfisch (Thunnus obesus) Fischerei A*  

0303.45 Atlantische Rote Thunfische (Thunnus thynnus) und Nord­
pazifische Blauflossen-Thunfische (Thunnus orientalis) 

Fischerei A*  

0303.46 Südlicher Roter Thunfisch (Thunnus maccoyii) Fischerei A*  

0303.49 andere Fischerei A*  

0303.5 Heringe (Clupea harengus, Clupea pallasii), Sardinen (Sardina 
pilchardus, Sardinops spp.), Sardinellen (Sardinella spp.), 
Sprotten (Sprattus sprattus), Makrelen (Scomber scombrus, 
Scomber australasicus, Scomber japonicus), Stöcker (Bastard­
makrelen) (Trachurus spp.), Offiziersbarsch (Rachycentron ca­
nadum) und Schwertfisch (Xiphias gladius) (ausgenommen 
Fischlebern, Fischrogen und Fischmilch):    

0303.51 Heringe (Clupea harengus, Clupea pallasii) Fischerei A*  

0303.53 Sardinen (Sardina pilchardus, Sardinops-Arten), Sardinellen 
(Sardinella-Arten), Sprotten (Sprattus sprattus) 

Fischerei A*  

0303.54 Makrelen (Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber 
japonicus) 

Fischerei A*  

0303.55 Stöcker (Bastardmakrelen) (Trachurus spp.) Fischerei A*  

0303.56 Offiziersbarsch (Rachycentron canadum) Fischerei A*  

0303.57 Schwertfisch (Xiphias gladius) Fischerei A*  

0303.6 Fische der Familien Bregmacerotidae, Euclichthyidae, Gadidae, 
Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae, Moridae und Murae­
nolepididae (ausgenommen Fischlebern, Fischrogen und 
Fischmilch):    

0303.63 Kabeljau (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) Fischerei A*  

0303.64 Schellfisch (Melanogrammus aeglefinus) Fischerei A*  

0303.65 Köhler (Pollachius virens) Fischerei A*  

0303.66 Seehechte (Merluccius-Arten, Urophycis-Arten) Fischerei A*  

0303.67 Pazifischer Pollack (Theragra chalcogramma) Fischerei A*  

0303.68 Blauer Wittling (Micromesistius poutassou) und Südlicher 
Wittling (Micromesistius australis) 

Fischerei A*  
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0303.69 andere Fischerei A*  

0303.8 andere Fische (ausgenommen Fischlebern, Fischrogen und 
Fischmilch):    

0303.81 Haie Fischerei A*  

0303.82 Rochen (Rajidae) Fischerei A*  

0303.83 Zahnfische (Dissostichus-Arten) Fischerei A*  

0303.84 Meerbarsche (Wolfsbarsche) (Dicentrarchus spp.) Fischerei A*  

0303.89 andere Fischerei A*  

0303.90 Fischlebern, Fischrogen und Fischmilch Fischerei A*  

03.04 Fischfilets und anderes Fischfleisch (auch fein zerkleinert), 
frisch, gekühlt oder gefroren:    

0304.3 Frische oder gekühlte Fischfilets von Tilapia (Oreochromis 
spp.), Welsen (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., Ic­
talurus spp.), Karpfen (Cyprinus carpio, Carassius carassius, 
Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus 
spp., Mylopharyngodon piceus), Aalen (Anguilla spp.), vom 
Nilbarsch (Lates niloticus) und von Schlangenkopffischen 
(Channa spp.):    

0304.31 Tilapia (Oreochromis spp.) Fischerei C*  

0304.32 Welse (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus 
spp.) 

Fischerei C*  

0304.33 Nilbarsch (Lates niloticus) Fischerei C*  

0304.39 andere Fischerei C*  

0304.4 Frische oder gekühlte Filets von anderen Fischen:    

0304.41 vom Pazifischen Lachs (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus 
gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, 
Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou und Oncorhyn­
chus rhodurus), Atlantischen Lachs (Salmo salar) und Do­
naulachs (Hucho hucho) 

Fischerei C*  

0304.42 von Forellen (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhyn­
chus clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, 
Oncorhynchus apache und Oncorhynchus chrysogaster) 

Fischerei C*  

0304.43 von Plattfischen (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, So­
leidae, Scophthalmidae und Citharidae) 

Fischerei C*  

0304.44 von Fischen der Familien Bregmacerotidae, Euclichthyidae, 
Gadidae, Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae, Moridae 
und Muraenolepididae 

Fischerei C*  
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0304.45 vom Schwertfisch (Xiphias gladius) Fischerei A*  

0304.46 von Zahnfischen (Dissostichus-Arten) Fischerei A*  

0304.49 andere:    

0304.49.10 von Sardellen (Engraulis spp); Heringen (Clupea harengus, 
Clupea pallasii) 

Fischerei A*  

0304.49.90 andere Fischerei C*  

0304.5 andere, frisch oder gekühlt:    

0304.51 Tilapia (Oreochromis spp.), Welse (Pangasius spp., Silurus 
spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), Karpfen (Cyprinus carpio, 
Carassius carassius, Ctenopharyngodon idellus, Hypophthal­
michthys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus), 
Aale (Anguilla spp.), Nilbarsch (Lates niloticus) und Schlan­
genkopffische (Channa spp.) 

Fischerei C*  

0304.52 von Salmoniden Fischerei C*  

0304.53 von Fischen der Familien Bregmacerotidae, Euclichthyidae, 
Gadidae, Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae, Moridae 
und Muraenolepididae 

Fischerei C*  

0304.54 vom Schwertfisch (Xiphias gladius) Fischerei A*  

0304.55 von Zahnfischen (Dissostichus spp.) Fischerei A*  

0304.59 andere:    

0304.59.10 von Sardellen (Engraulis spp); Heringen (Clupea harengus, 
Clupea pallasii) 

Fischerei A*  

0304.59.90 andere Fischerei C*  

0304.6 Gefrorene Fischfilets von Tilapia (Oreochromis spp.), Wel­
sen (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus 
spp.), Karpfen (Cyprinus carpio, Carassius carassius, Cteno­
pharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus), Aalen (Anguilla spp.), vom Nil­
barsch (Lates niloticus) und von Schlangenkopffischen 
(Channa spp.):    

0304.61 von Tilapia (Oreochromis spp.):    

0304.61.10 in rechteckigen Blöcken, mit einem Gewicht von 7 kg bis 
höchstens 8 kg, ohne Zwischenfolie (ausgenommen Blö­
cke mit Gräten) 

Fischerei A*  

0304.61.90 andere Fischerei C*  
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0304.62 Welse (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus 
spp.):    

0304.62.10 in rechteckigen Blöcken, mit einem Gewicht von 7 kg bis 
höchstens 8 kg, ohne Zwischenfolie (ausgenommen Blö­
cke mit Gräten) 

Fischerei A*  

0304.62.90 andere Fischerei C*  

0304.63 Nilbarsch (Lates niloticus):    

0304.63.10 in rechteckigen Blöcken, mit einem Gewicht von 7 kg bis 
höchstens 8 kg, ohne Zwischenfolie (ausgenommen Blö­
cke mit Gräten) 

Fischerei A*  

0304.63.90 andere Fischerei C*  

0304.69 andere:    

0304.69.10 in rechteckigen Blöcken, mit einem Gewicht von 7 kg bis 
höchstens 8 kg, ohne Zwischenfolie (ausgenommen Blö­
cke mit Gräten) 

Fischerei A*  

0304.69.90 andere Fischerei C*  

0304.7 Gefrorene Filets von Fischen der Familien Bregmacerotidae, 
Euclichthyidae, Gadidae, Macrouridae, Melanonidae, Merluccii­
dae, Moridae und Muraenolepididae:    

0304.71 vom Kabeljau (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macroce­
phalus):    

0304.71.10 in rechteckigen Blöcken, mit einem Gewicht von 7 kg bis 
höchstens 8 kg, ohne Zwischenfolie (ausgenommen Blö­
cke mit Gräten) 

Fischerei A*  

0304.71.90 andere Fischerei C*  

0304.72 vom Schellfisch (Melanogrammus aeglefinus):    

0304.72.10 in rechteckigen Blöcken, mit einem Gewicht von 7 kg bis 
höchstens 8 kg, ohne Zwischenfolie (ausgenommen Blö­
cke mit Gräten) 

Fischerei A*  

0304.72.90 andere Fischerei C*  

0304.73 vom Köhler (Pollachius virens):    

0304.73.10 in rechteckigen Blöcken, mit einem Gewicht von 7 kg bis 
höchstens 8 kg, ohne Zwischenfolie (ausgenommen Blö­
cke mit Gräten) 

Fischerei A*  
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0304.73.90 andere Fischerei C*  

0304.74 von Seehechten (Merluccius-Arten, Urophycis-Arten):    

0304.74.10 in rechteckigen Blöcken, mit einem Gewicht von 7 kg bis 
höchstens 8 kg, ohne Zwischenfolie (ausgenommen Blö­
cke mit Gräten) 

Fischerei A*  

0304.74.90 andere Fischerei C*  

0304.75 vom Pazifischen Pollack (Theragra chalcogramma):    

0304.75.10 in rechteckigen Blöcken, mit einem Gewicht von 7 kg bis 
höchstens 8 kg, ohne Zwischenfolie (ausgenommen Blö­
cke mit Gräten) 

Fischerei A*  

0304.75.90 andere Fischerei C*  

0304.79 andere:    

0304.79.10 in rechteckigen Blöcken, mit einem Gewicht von 7 kg bis 
höchstens 8 kg, ohne Zwischenfolie (ausgenommen Blö­
cke mit Gräten) 

Fischerei A*  

0304.79.90 andere Fischerei C*  

0304.8 Gefrorene Filets von anderen Fischen:    

0304.81 vom Pazifischen Lachs (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus 
gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, 
Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou und Oncorhyn­
chus rhodurus), Atlantischen Lachs (Salmo salar) und Do­
naulachs (Hucho hucho):    

0304.81.10 in rechteckigen Blöcken, mit einem Gewicht von 7 kg bis 
höchstens 8 kg, ohne Zwischenfolie (ausgenommen Blö­
cke mit Gräten) 

Fischerei A*  

0304.81.90 andere Fischerei C*  

0304.82 von Forellen (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhyn­
chus clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, 
Oncorhynchus apache und Oncorhynchus chrysogaster):    

0304.82.10 in rechteckigen Blöcken, mit einem Gewicht von 7 kg bis 
höchstens 8 kg, ohne Zwischenfolie (ausgenommen Blö­
cke mit Gräten) 

Fischerei A*  

0304.82.90 andere Fischerei C*  
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0304.83 von Plattfischen (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, So­
leidae, Scophthalmidae und Citharidae):    

0304.83.10 in rechteckigen Blöcken, mit einem Gewicht von 7 kg bis 
höchstens 8 kg, ohne Zwischenfolie (ausgenommen Blö­
cke mit Gräten) 

Fischerei A*  

0304.83.90 andere Fischerei C*  

0304.84 vom Schwertfisch (Xiphias gladius):    

0304.84.10 in rechteckigen Blöcken, mit einem Gewicht von 7 kg bis 
höchstens 8 kg, ohne Zwischenfolie (ausgenommen Blö­
cke mit Gräten) 

Fischerei A*  

0304.84.90 andere Fischerei A*  

0304.85 von Zahnfischen (Dissostichus spp.):    

0304.85.10 in rechteckigen Blöcken, mit einem Gewicht von 7 kg bis 
höchstens 8 kg, ohne Zwischenfolie (ausgenommen Blö­
cke mit Gräten) 

Fischerei A*  

0304.85.90 andere Fischerei A*  

0304.86 von Heringen (Clupea harengus, Clupea pallasii) Fischerei A*  

0304.87 von Thunfischen der Gattung Thunnus und vom Echten 
Bonito (Euthynnus (Katsuwonus) pelamis):    

0304.87.10 in rechteckigen Blöcken, mit einem Gewicht von 7 kg bis 
höchstens 8 kg, ohne Zwischenfolie (ausgenommen Blö­
cke mit Gräten) 

Fischerei A*  

0304.87.90 andere Fischerei C*  

0304.89 andere:    

0304.89.10 von Sardellen (Engraulis spp.) Fischerei A*  

0304.89.20 in rechteckigen Blöcken, mit einem Gewicht von 7 kg bis 
höchstens 8 kg, ohne Zwischenfolie (ausgenommen Blö­
cke mit Gräten) 

Fischerei A*  

0304.89.90 andere Fischerei C*  
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0304.9 andere, gefroren:    

0304.91 vom Schwerfisch (Xiphias gladius):    

0304.91.10 in rechteckigen Blöcken, mit einem Gewicht von 7 kg bis 
höchstens 8 kg, ohne Zwischenfolie (ausgenommen Blö­
cke mit Gräten) 

Fischerei A*  

0304.91.90 andere Fischerei A*  

0304.92 von Zahnfischen (Dissostichus spp.):    

0304.92.10 in rechteckigen Blöcken, mit einem Gewicht von 7 kg bis 
höchstens 8 kg, ohne Zwischenfolie (ausgenommen Blö­
cke mit Gräten) 

Fischerei A*  

0304.92.90 andere Fischerei A*  

0304.93 von Tilapia (Oreochromis spp.), Welsen (Pangasius spp., Si­
lurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), Karpfen (Cyprinus 
carpio, Carassius carassius, Ctenopharyngodon idellus, Hypo­
phthalmichthys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus), 
Aalen (Anguilla spp.), vom Nilbarsch (Lates niloticus) und 
von Schlangenkopffischen (Channa spp.):    

0304.93.10 in rechteckigen Blöcken, mit einem Gewicht von 7 kg bis 
höchstens 8 kg, ohne Zwischenfolie (ausgenommen Blö­
cke mit Gräten) 

Fischerei A*  

0304.93.90 andere Fischerei C*  

0304.94 vom Pazifischen Pollack (Theragra chalcogramma):    

0304.94.10 in rechteckigen Blöcken, mit einem Gewicht von 7 kg bis 
höchstens 8 kg, ohne Zwischenfolie (ausgenommen Blö­
cke mit Gräten) 

Fischerei A*  

0304.94.90 andere Fischerei C*  

0304.95 von Fischen der Familien Bregmacerotidae, Euclichthyidae, 
Gadidae, Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae, Moridae 
und Muraenolepididae (ausgenommen Pazifischer Pollack 
(Theragra chalcogramma)):    

0304.95.10 in rechteckigen Blöcken, mit einem Gewicht von 7 kg bis 
höchstens 8 kg, ohne Zwischenfolie (ausgenommen Blö­
cke mit Gräten) 

Fischerei A*  

0304.95.90 andere Fischerei C*  
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0304.99 andere:    

0304.99.10 von Sardellen (Engraulis spp.); Heringen (Clupea harengus, 
Clupea pallasii); in rechteckigen Blöcken, mit einem Ge­
wicht von 7 kg bis höchstens 8 kg, ohne Zwischenfolie 
(ausgenommen Blöcke mit Gräten) 

Fischerei A*  

0304.99.90 andere Fischerei C*  

03.05 Fische, getrocknet, gesalzen oder in Salzlake; Fische, ge­
räuchert, auch vor oder während des Räucherns gegart; 
Mehl, Pulver und Pellets von Fischen, genießbar:    

0305.10 Mehl, Pulver und Pellets von Fischen, genießbar Fischerei A*  

0305.20 Fischlebern, Fischrogen und Fischmilch, getrocknet, geräu­
chert, gesalzen oder in Salzlake 

Fischerei A*  

0305.3 Fischfilets, getrocknet, gesalzen oder in Salzlake, jedoch 
nicht geräuchert:    

0305.31 Tilapia (Oreochromis spp.), Welse (Pangasius spp., Silurus 
spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), Karpfen (Cyprinus carpio, 
Carassius carassius, Ctenopharyngodon idellus, Hypophthal­
michthys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus), Aale 
(Anguilla spp.), Nilbarsch (Lates niloticus) und Schlangen­
kopffische (Channa spp.) 

Fischerei C*  

0305.32 von Fischen der Familien Bregmacerotidae, Euclichthyidae, 
Gadidae, Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae, Moridae 
und Muraenolepididae 

Fischerei C*  

0305.39 andere:    

0305.39.10 von Sardellen (Engraulis spp.) Fischerei A*  

0305.39.90 andere Fischerei C*  

0305.4 Fische, geräuchert, einschließlich Fischfilets, ausgenom­
men genießbare Fischnebenerzeugnisse:    

0305.41 vom Pazifischen Lachs (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus 
gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, 
Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou und Oncorhyn­
chus rhodurus), Atlantischen Lachs (Salmo salar) und Do­
naulachs (Hucho hucho) 

Fischerei B*  

0305.42 Heringe (Clupea harengus, Clupea pallasii) Fischerei A*  

0305.43 von Forellen (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhyn­
chus clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, 
Oncorhynchus apache und Oncorhynchus chrysogaster) 

Fischerei C*  
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0305.44 Tilapia (Oreochromis spp.), Welse (Pangasius spp., Silurus 
spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), Karpfen (Cyprinus carpio, 
Carassius carassius, Ctenopharyngodon idellus, Hypophthal­
michthys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus), Aale 
(Anguilla spp.), Nilbarsch (Lates niloticus) und Schlangen­
kopffische (Channa spp.) 

Fischerei C*  

0305.49 andere:    

0305.49.10 Sardellen (Engraulis spp.) Fischerei A*  

0305.49.90 andere Fischerei C*  

0305.5 Fische, getrocknet, ausgenommen genießbare Fischnebe­
nerzeugnisse, auch gesalzen, jedoch nicht geräuchert:    

0305.51 Kabeljau (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) Fischerei A*  

0305.59 andere:    

0305.59.15 von Sardellen (Engraulis spp.) Fischerei A*  

0305.59.90 andere Fischerei C*  

0305.6 Fische, gesalzen, jedoch weder getrocknet noch geräu­
chert, und Fische in Salzlake, ausgenommen genießbare 
Fischnebenerzeugnisse:    

0305.61 Heringe (Clupea harengus, Clupea pallasii) Fischerei A*  

0305.62 Kabeljau (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) Fischerei A*  

0305.63 Sardellen (Engraulis spp.) Fischerei A*  

0305.64 Tilapia (Oreochromis spp.), Welse (Pangasius spp., Silurus 
spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), Karpfen (Cyprinus carpio, 
Carassius carassius, Ctenopharyngodon idellus, Hypophthal­
michthys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus), Aale 
(Anguilla spp.), Nilbarsch (Lates niloticus) und Schlangen­
kopffische (Channa spp.) 

Fischerei C*  

0305.69 andere Fischerei C*  

0305.7 Fischflossen, Fischköpfe, Fischschwänze, Fischblasen und 
andere genießbare Fischnebenerzeugnisse:    

0305.71 Haifischflossen:    

0305.71.10 getrocknet, auch gesalzen, jedoch nicht geräuchert Fischerei A*  

0305.71.90 andere Fischerei A*  
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0305.72 Fischköpfe, Fischschwänze und Fischblasen:    

0305.72.10 von Sardellen (Engraulis spp); Heringen (Clupea harengus, 
Clupea pallasii) (ausgenommen getrocknet, auch gesalzen, 
jedoch nicht geräuchert); Kabeljau (Gadus morhua, Gadus 
ogac, Gadus macrocephalus) (ausgenommen geräuchert) 

Fischerei A*  

0305.72.90 andere Fischerei A*  

0305.79 andere:    

0305.79.10 von Sardellen (Engraulis spp); Heringen (Clupea harengus, 
Clupea pallasii) (ausgenommen getrocknet, auch gesalzen, 
jedoch nicht geräuchert); Kabeljau (Gadus morhua, Gadus 
ogac, Gadus macrocephalus) (ausgenommen geräuchert) 

Fischerei A*  

0305.79.90 andere Fischerei A*  

03.06 Krebstiere, auch ohne Panzer, lebend, frisch, gekühlt, ge­
froren, getrocknet, gesalzen oder in Salzlake; Krebstiere, 
auch ohne Panzer, geräuchert, auch vor oder während des 
Räucherns gegart; Krebstiere in ihrem Panzer, in Wasser 
oder Dampf gekocht, auch gekühlt, gefroren, getrocknet, 
gesalzen oder in Salzlake; Mehl, Pulver und Pellets von 
Krebstieren, genießbar:    

0306.1 gefroren:    

0306.11 Langusten (Palinurus spp., Panulirus spp., Jasus spp.):    

0306.11.10 geräuchert Fischerei A*  

0306.11.90 andere Fischerei A*  

0306.12 Hummer (Homarus spp.):    

0306.12.10 geräuchert Fischerei A*  

0306.12.90 andere Fischerei A*  

0306.14 Krabben:    

0306.14.10 geräuchert Fischerei A*  

0306.14.90 andere Fischerei A*  

0306.15 Kaisergranate (Nephrops norvegicus):    

0306.15.10 geräuchert Fischerei A*  
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0306.15.90 andere Fischerei A*  

0306.16 Kaltwassergarnelen (Pandalus spp., Crangon crangon):    

0306.16.10 geräuchert Fischerei A*  

0306.16.90 andere Fischerei A*  

0306.17 andere Garnelen:    

0306.17.10 geräuchert Fischerei A*  

0306.17.90 andere Fischerei A*  

0306.19 andere, einschließlich Mehl, Pulver und Pellets von Krebs­
tieren, genießbar:    

0306.19.10 geräuchert Fischerei A*  

0306.19.90 andere Fischerei A*  

0306.2 nicht gefroren:    

0306.21 Langusten (Palinurus spp., Panulirus spp., Jasus spp.):    

0306.21.10 geräuchert Fischerei A*  

0306.21.90 andere Fischerei A*  

0306.22 Hummer (Homarus spp.):    

0306.22.10 geräuchert Fischerei A*  

0306.22.90 andere Fischerei A*  

0306.24 Krabben:    

0306.24.10 geräuchert Fischerei A*  

0306.24.90 andere Fischerei A*  

0306.25 Kaisergranate (Nephrops norvegicus):    

0306.25.10 geräuchert Fischerei A*  

0306.25.90 andere Fischerei A*  

0306.26 Kaltwassergarnelen (Pandalus spp., Crangon crangon):    

0306.26.10 geräuchert Fischerei A*  
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0306.26.90 andere Fischerei A*  

0306.27 andere Garnelen:    

0306.27.10 geräuchert Fischerei A*  

0306.27.90 andere Fischerei A*  

0306.29 andere, einschließlich Mehl, Pulver und Pellets von Krebs­
tieren, genießbar:    

0306.29.10 geräuchert Fischerei A*  

0306.29.90 andere Fischerei A*  

03.07 Weichtiere, auch ohne Schale, lebend, frisch, gekühlt, ge­
froren, getrocknet, gesalzen oder in Salzlake; Weichtiere, 
auch ohne Schale, geräuchert, auch vor oder während des 
Räucherns gegart; Mehl, Pulver und Pellets von Weichtie­
ren, genießbar:    

0307.1 Austern:    

0307.11 lebend, frisch oder gekühlt Fischerei A*  

0307.19 andere:    

0307.19.10 geräuchert Fischerei A*  

0307.19.90 andere Fischerei A*  

0307.2 Kamm-Muscheln und Pilger-Muscheln der Gattungen Pec­
ten, Chlamys oder Placopecten:    

0307.21 lebend, frisch oder gekühlt Fischerei A*  

0307.29 andere:    

0307.29.10 geräuchert Fischerei A*  

0307.29.90 andere Fischerei A*  

0307.3 Miesmuscheln (Mytilus spp., Perna spp.):    

0307.31 lebend, frisch oder gekühlt Fischerei A*  

0307.39 andere:    

0307.39.10 geräuchert Fischerei A*  

0307.39.20 gefroren, in der Schale (ausgenommen geräuchert) Fischerei A*  
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0307.39.30 gefroren, in halben Schalen (ausgenommen geräuchert) Fischerei A*  

0307.39.40 gefroren, ohne Schale (ausgenommen geräuchert) Fischerei A*  

0307.39.90 andere Fischerei A*  

0307.4 Tintenfische (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Sepiola 
spp.); Kalmare (Ommastrephes spp., Loligo spp., Nototodarus 
spp., Sepioteuthis spp.):    

0307.41 lebend, frisch oder gekühlt Fischerei A*  

0307.49 andere:    

0307.49.10 geräuchert Fischerei A*  

0307.49.90 andere Fischerei A*  

0307.5 Kraken (Octopus spp.):    

0307.51 lebend, frisch oder gekühlt Fischerei A*  

0307.59 andere:    

0307.59.10 geräuchert Fischerei A*  

0307.59.90 andere Fischerei A*  

0307.60 Schnecken (ausgenommen Meeresschnecken):    

0307.60.10 geräuchert Fischerei A*  

0307.60.90 andere Fischerei A*  

0307.7 Venusmuscheln, Herzmuscheln und Archenmuscheln (Fa­
milien Arcidae, Arcticidae, Cardiidae, Donacidae, Hiatellidae, 
Mactridae, Mesodesmatidae, Myidae, Semelidae, Solecurtidae, 
Solenidae, Tridacnidae und Veneridae):    

0307.71 lebend, frisch oder gekühlt Fischerei A*  

0307.79 andere:    

0307.79.10 geräuchert Fischerei A*  

0307.79.90 andere Fischerei A*  

0307.8 Seeohren (Haliotis spp.):    

0307.81 lebend, frisch oder gekühlt Fischerei A*  
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0307.89 andere:    

0307.89.10 geräuchert Fischerei A*  

0307.89.90 andere Fischerei A*  

0307.9 andere, einschließlich Mehl, Pulver und Pellets, genießbar:    

0307.91 lebend, frisch oder gekühlt Fischerei A*  

0307.99 andere:    

0307.99.30 geräuchert Fischerei A*  

0307.99.90 andere Fischerei A*  

03.08 Wirbellose Wassertiere (ausgenommen Krebstiere und 
Weichtiere), lebend, frisch, gekühlt, gefroren, getrocknet, 
gesalzen oder in Salzlake; wirbellose Wassertiere (ausge­
nommen Krebstiere und Weichtiere), geräuchert, auch vor 
oder während des Räucherns gegart; Mehl, Pulver und 
Pellets von wirbellosen Wassertieren (ausgenommen 
Krebstiere und Weichtiere), genießbar:    

0308.1 Seegurken (Stichopus japonicus, Holothurioidea):    

0308.11 lebend, frisch oder gekühlt Fischerei A*  

0308.19 andere:    

0308.19.10 geräuchert Fischerei A*  

0308.19.90 andere Fischerei A*  

0308.2 Seeigel (Strongylocentrotus spp., Paracentrotus lividus, Loxe­
chinus albus, Echichinus esculentus):    

0308.21 lebend, frisch oder gekühlt Fischerei A*  

0308.29 andere:    

0308.29.10 geräuchert Fischerei A*  

0308.29.90 andere Fischerei A*  

0308.30 Quallen (Rhopilema spp.):    

0308.30.10 geräuchert Fischerei A*  

0308.30.90 andere Fischerei A*  
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0308.90 andere:    

0308.90.10 geräuchert Fischerei A*  

0308.90.90 andere Fischerei A*  

04.01 Milch und Rahm, weder eingedickt noch mit Zusatz von 
Zucker oder anderen Süßmitteln:    

0401.10 mit einem Milchfettgehalt von 1 GHT oder weniger:    

0401.10.07 ultrahocherhitzte (UHT) Milch oder Milch „von längerer 
Haltbarkeit“ in Behältnissen mit einem Inhalt von 1 l oder 
weniger, auch mit Zusatz von Mineralstoffen, Vitaminen, 
Enzymen und ähnlichen Zusätzen, die ausschließlich zur 
Erhöhung des Nährwertes zugesetzt werden, sofern diese 
Zusätze nicht mehr als 1 RHT des Endproduktes ausma­
chen 

Landwirtschaft A  

0401.10.09 andere Milch, auch mit Zusatz von Mineralstoffen, Vita­
minen, Enzymen und ähnlichen Zusätzen, die ausschließ­
lich zur Erhöhung des Nährwertes zugesetzt werden, so­
fern diese Zusätze nicht mehr als 1 RHT des Endproduk­
tes ausmachen 

Landwirtschaft A  

0401.10.90 andere Landwirtschaft A  

0401.20 mit einem Milchfettgehalt von mehr als 1 GHT, jedoch 
nicht mehr als 6 GHT:    

0401.20.07 ultrahocherhitzte (UHT) Milch oder Milch „von längerer 
Haltbarkeit“ in Behältnissen mit einem Inhalt von 1 l oder 
weniger, auch mit Zusatz von Mineralstoffen, Vitaminen, 
Enzymen und ähnlichen Zusätzen, die ausschließlich zur 
Erhöhung des Nährwertes zugesetzt werden, sofern diese 
Zusätze nicht mehr als 1 RHT des Endproduktes ausma­
chen 

Landwirtschaft A  

0401.20.09 andere Milch, auch mit Zusatz von Mineralstoffen, Vita­
minen, Enzymen und ähnlichen Zusätzen, die ausschließ­
lich zur Erhöhung des Nährwertes zugesetzt werden, so­
fern diese Zusätze nicht mehr als 1 RHT des Endproduk­
tes ausmachen 

Landwirtschaft A  

0401.20.90 andere Landwirtschaft A  

0401.40 mit einem Milchfettgehalt von mehr als 6 GHT, jedoch 
nicht mehr als 10 GHT:    

0401.40.07 ultrahocherhitzte (UHT) Milch oder Milch „von längerer 
Haltbarkeit“ in Behältnissen mit einem Inhalt von 1 l oder 
weniger, auch mit Zusatz von Mineralstoffen, Vitaminen, 
Enzymen und ähnlichen Zusätzen, die ausschließlich zur 
Erhöhung des Nährwertes zugesetzt werden, sofern diese 
Zusätze nicht mehr als 1 RHT des Endproduktes ausma­
chen 

Landwirtschaft A  
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0401.40.09 andere Milch, auch mit Zusatz von Mineralstoffen, Vita­
minen, Enzymen und ähnlichen Zusätzen, die ausschließ­
lich zur Erhöhung des Nährwertes zugesetzt werden, so­
fern diese Zusätze nicht mehr als 1 RHT des Endproduk­
tes ausmachen 

Landwirtschaft A  

0401.40.90 andere Landwirtschaft A  

0401.50 mit einem Milchfettgehalt von mehr als 10 GHT:    

0401.50.07 ultrahocherhitzte (UHT) Milch oder Milch „von längerer 
Haltbarkeit“ in Behältnissen mit einem Inhalt von 1 l oder 
weniger, auch mit Zusatz von Mineralstoffen, Vitaminen, 
Enzymen und ähnlichen Zusätzen, die ausschließlich zur 
Erhöhung des Nährwertes zugesetzt werden, sofern diese 
Zusätze nicht mehr als 1 RHT des Endproduktes ausma­
chen 

Landwirtschaft A  

0401.50.09 andere Milch, auch mit Zusatz von Mineralstoffen, Vita­
minen, Enzymen und ähnlichen Zusätzen, die ausschließ­
lich zur Erhöhung des Nährwertes zugesetzt werden, so­
fern diese Zusätze nicht mehr als 1 RHT des Endproduk­
tes ausmachen 

Landwirtschaft A  

0401.50.90 andere Landwirtschaft A  

04.02 Milch und Rahm, eingedickt oder mit Zusatz von Zucker 
oder anderen Süßmitteln:    

0402.10 in Pulverform, granuliert oder in anderer fester Form, mit 
einem Milchfettgehalt von 1,5 GHT oder weniger:    

0402.10.10 weder aromatisiert noch mit Zusatz von Zucker oder an­
deren Süßmitteln 

Landwirtschaft X  

0402.10.90 andere Landwirtschaft X  

0402.2 in Pulverform, granuliert oder in anderer fester Form, mit 
einem Milchfettgehalt von mehr als 1,5 GHT:    

0402.21 ohne Zusatz von Zucker oder anderen Süßmitteln:    

0402.21.10 nicht aromatisiert Landwirtschaft X  

0402.21.90 andere Landwirtschaft X  

0402.29 andere Landwirtschaft X  

0402.9 andere:    

0402.91 ohne Zusatz von Zucker oder anderen Süßmitteln Landwirtschaft X  
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0402.99 andere:    

0402.99.10 in Druckgasbehältern Landwirtschaft X  

0402.99.90 andere Landwirtschaft X  

04.03 Buttermilch, saure Milch und saurer Rahm, Joghurt, Kefir 
und andere fermentierte oder gesäuerte Milch (einschließ­
lich Rahm), auch eingedickt oder aromatisiert, auch mit 
Zusatz von Zucker, anderen Süßmitteln, Früchten, Nüssen 
oder Kakao:    

0403.10 Joghurt Landwirtschaft A  

0403.90 andere:    

0403.90.10 aromatisiert oder mit Zusatz von Früchten, Nüssen oder 
Kakao 

Landwirtschaft A  

0403.90.20 Milchzubereitungen, weder eingedickt noch aromatisiert 
noch mit Zusatz von Zucker, anderen Süßmitteln, Früch­
ten, Nüssen oder Kakao (ausgenommen Buttermilch) 

Landwirtschaft A  

0403.90.90 andere Landwirtschaft A  

04.04 Molke, auch eingedickt oder mit Zusatz von Zucker oder 
anderen Süßmitteln; Erzeugnisse, die aus natürlichen 
Milchbestandteilen bestehen, auch mit Zusatz von Zucker 
oder anderen Süßmitteln, anderweit weder genannt noch 
inbegriffen:    

0404.10 Molke und modifizierte Molke, auch eingedickt oder mit 
Zusatz von Zucker oder anderen Süßmitteln 

Landwirtschaft A  

0404.90 andere:    

0404.90.10 Milchpulvermischungen, mit einem Milcheiweißgehalt in 
der fettfreien Masse von 30 GHT oder mehr 

Landwirtschaft X  

0404.90.90 andere Landwirtschaft X  

04.05 Butter und andere Fettstoffe aus der Milch; Milchstreich­
fette:    

0405.10 Butter:    

ex0405.10 in unmittelbaren Umschließungen mit einem Inhalt von 
20 kg oder mehr 

Landwirtschaft J*  

ex0405.10 andere Landwirtschaft X  

0405.20 Milchstreichfette Landwirtschaft X  
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0405.90 andere Landwirtschaft J*  

04.06 Käse und Quark/Topfen:    

0406.10 Frischkäse (nichtgereifter Käse), einschließlich Molkenkäse, 
und Quark/Topfen 

Landwirtschaft F*  

0406.20 Käse aller Art, gerieben oder in Pulverform Landwirtschaft F*  

0406.30 Schmelzkäse, weder gerieben noch in Pulverform Landwirtschaft F*  

0406.40 Blauschimmelkäse und anderer Käse mit Marmorierung 
des Teiges, hervorgerufen durch Penicillium roqueforti 

Landwirtschaft F*  

0406.90 andere Käse:    

0406.90.1 Cheddar:    

0406.90.11 aus der Schweiz eingeführt Landwirtschaft X  

0406.90.12 andere Landwirtschaft F*  

0406.90.2 Gouda:    

0406.90.21 aus der Schweiz eingeführt Landwirtschaft X  

0406.90.22 andere Landwirtschaft F*  

0406.90.9 andere:    

0406.90.91 aus der Schweiz eingeführt Landwirtschaft X  

0406.90.99 andere Landwirtschaft F*  

04.07 Vogeleier in der Schale, frisch, haltbar gemacht oder ge­
kocht:    

0407.1 Bruteier:    

0407.11 von Hühnern:    

0407.11.10 mit einem Zollwert von weniger als 150 c pro Stück Landwirtschaft A  

0407.11.90 andere Landwirtschaft A  

0407.19 andere:    

0407.19.10 Straußeneier Landwirtschaft A  

0407.19.90 andere Landwirtschaft A  
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0407.2 andere Eier, frisch:    

0407.21 von Hühnern:    

0407.21.10 mit einem Zollwert von weniger als 150 c pro Stück Landwirtschaft A  

0407.21.90 andere Landwirtschaft A  

0407.29 andere:    

0407.29.10 Straußeneier Landwirtschaft A  

0407.29.90 andere Landwirtschaft A  

0407.90 andere:    

0407.90.10 Straußeneier Landwirtschaft A  

0407.90.20 von Hühnern, roh Landwirtschaft A  

0407.90.90 andere Landwirtschaft A  

04.08 Vogeleier, nicht in der Schale, und Eigelb, frisch, getrock­
net, in Wasser oder Dampf gekocht, geformt, gefroren 
oder anders haltbar gemacht, auch mit Zusatz von Zucker 
oder anderen Süßmitteln:    

0408.1 Eigelb:    

0408.11 getrocknet Landwirtschaft A  

0408.19 andere Landwirtschaft A  

0408.9 andere:    

0408.91 getrocknet Landwirtschaft A  

0408.99 andere:    

0408.99.10 Rohmischung aus Eigelb und Eiweiß von Hühnereiern Landwirtschaft A  

0408.99.90 andere Landwirtschaft A  

0409.00 Natürlicher Honig Landwirtschaft A  

0410.00 Genießbare Waren tierischen Ursprungs, anderweit weder 
genannt noch inbegriffen:    

0410.00.10 in Druckgasbehältern Landwirtschaft A  
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0410.00.90 andere Landwirtschaft A  

0501.00 Menschenhaare, roh, auch gewaschen oder entfettet; Ab­
fälle von Menschenhaar 

Landwirtschaft A  

05.02 Borsten von Hausschweinen oder Wildschweinen; Dachs­
haare und andere Tierhaare zur Herstellung von Besen, 
Bürsten oder Pinseln; Abfälle dieser Borsten oder Haare:    

0502.10 Borsten von Hausschweinen oder Wildschweinen und Ab­
fälle dieser Borsten 

Landwirtschaft A  

0502.90 andere Landwirtschaft A  

0504.00 Därme, Blasen und Mägen von Tieren (ausgenommen Fi­
sche), ganz oder zerteilt, frisch, gekühlt, gefroren, gesal­
zen, in Salzlake, getrocknet oder geräuchert:    

0504.00.10 Wursthüllen Landwirtschaft A  

0504.00.90 andere Landwirtschaft A  

05.05 Vogelbälge und andere Vogelteile, mit ihren Federn oder 
Daunen, Federn und Teile von Federn (auch beschnitten), 
Daunen, roh oder nur gereinigt, desinfiziert oder zum 
Haltbarmachen behandelt; Mehl und Abfälle von Federn 
oder Federteilen:    

0505.10 Federn von der zum Füllen verwendeten Art; Daunen Landwirtschaft A  

0505.90 andere:    

0505.90.10 von Straußen Landwirtschaft A  

0505.90.90 andere Landwirtschaft A  

05.06 Knochen und Stirnbeinzapfen, roh, entfettet, einfach bear­
beitet (aber nicht zugeschnitten), mit Säure behandelt 
oder entleimt; Mehl und Abfälle davon:    

0506.10 Ossein und mit Säure behandelte Knochen Landwirtschaft A  

0506.90 andere:    

0506.90.10 roh, entfettet oder einfach bearbeitet (aber nicht zuge­
schnitten) 

Landwirtschaft A  

0506.90.90 andere Landwirtschaft A  

05.07 Elfenbein, Schildpatt, Fischbein (einschließlich Bartenfran­
sen), Hörner, Geweihe, Hufe, Klauen, Krallen und Schnä­
bel, roh oder einfach bearbeitet, aber nicht zugeschnitten; 
Mehl und Abfälle davon:    

0507.10 Elfenbein; Mehl und Abfälle von Elfenbein Landwirtschaft A  
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0507.90 andere Landwirtschaft A  

0508.00 Korallen und ähnliche Stoffe, roh oder einfach bearbeitet, 
aber nicht weiterverarbeitet; Schalen und Panzer von 
Weichtieren, Krebstieren oder Stachelhäutern und Schulp 
von Tintenfischen, roh oder einfach bearbeitet, aber nicht 
zugeschnitten, Mehl und Abfälle davon:    

0508.00.05 Schalen von Seeohren Landwirtschaft A  

0508.00.10 andere Schalen, roh oder einfach bearbeitet, aber nicht 
zugeschnitten 

Landwirtschaft A  

0508.00.90 andere Landwirtschaft A  

0510.00 Graue Ambra, Bibergeil, Zibet und Moschus; Kanthariden; 
Galle, auch getrocknet; Drüsen und andere tierische 
Stoffe, die zur Herstellung von Arzneiwaren verwendet 
werden, frisch, gekühlt, gefroren oder auf andere Weise 
vorläufig haltbar gemacht 

Landwirtschaft A  

05.11 Waren tierischen Ursprungs, anderweit weder genannt 
noch inbegriffen; nicht lebende Tiere des Kapitels 1 oder 
3, ungenießbar:    

0511.10 Rindersperma Landwirtschaft A  

0511.9 andere:    

0511.91 Waren aus Fischen oder Krebstieren, Weichtieren oder an­
deren wirbellosen Wassertieren; nicht lebende Tiere des 
Kapitels 3:    

0511.91.15 Waren aus Fischen oder Krebstieren, Weichtieren oder an­
deren wirbellosen Wassertieren (ausgenommen Fischeier), 
roh oder einfach bearbeitet 

Fischerei A*  

0511.91.90 andere Fischerei A*  

0511.99 andere:    

0511.99.05 Straußeneischalen (nicht bearbeitet) Landwirtschaft A  

0511.99.10 Flechsen und Sehnen Landwirtschaft A  

0511.99.15 Blutmehl; Tiersamen; Schnitzel und ähnliche Abfälle roher 
Häute oder Felle 

Landwirtschaft A  

0511.99.80 andere tierische Stoffe, roh oder einfach bearbeitet Landwirtschaft A  

0511.99.90 andere Landwirtschaft A  
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06.01 Bulben, Zwiebeln, Knollen, Wurzelknollen und Wurzel­
stöcke, ruhend, im Wachstum oder in Blüte; Zichorien­
pflanzen und -wurzeln (ausgenommen Zichorienwurzeln 
der Position 12.12):    

0601.10 Bulben, Zwiebeln, Knollen, Wurzelknollen und Wurzel­
stöcke, ruhend 

Landwirtschaft A  

0601.20 Bulben, Zwiebeln, Knollen, Wurzelknollen und Wurzel­
stöcke, im Wachstum oder in Blüte; Zichorienpflanzen 
und -wurzeln 

Landwirtschaft A  

06.02 Andere lebende Pflanzen (einschließlich ihrer Wurzeln), 
Stecklinge und Pfropfreiser; Pilzmycel:    

0602.10 Stecklinge, unbewurzelt, und Pfropfreiser Landwirtschaft A  

0602.20 Bäume, Sträucher und Büsche von genießbaren Früchten 
oder Nüssen, auch veredelt 

Landwirtschaft A  

0602.30 Rhododendren (Azaleen), auch veredelt Landwirtschaft A  

0602.40 Rosen, auch veredelt Landwirtschaft A  

0602.90 andere Landwirtschaft A  

06.03 Blumen und Blüten sowie deren Knospen, geschnitten, zu 
Binde- oder Zierzwecken, frisch, getrocknet, gebleicht, ge­
färbt, imprägniert oder anders bearbeitet:    

0603.1 frisch:    

0603.11 Rosen Landwirtschaft A  

0603.12 Nelken Landwirtschaft A  

0603.13 Orchideen Landwirtschaft A  

0603.14 Chrysanthemen Landwirtschaft A  

0603.15 Lilien (Lilium spp.) Landwirtschaft A  

0603.19 andere Landwirtschaft A  

0603.90 andere Landwirtschaft A  

06.04 Blattwerk, Blätter, Zweige und andere Pflanzenteile, ohne 
Blüten und Blütenknospen, sowie Gräser, Moose und 
Flechten, zu Binde- oder Zierzwecken, frisch, getrocknet, 
gebleicht, gefärbt, imprägniert oder anders bearbeitet:    

0604.20 frisch:    

0604.20.10 Moose und Flechten Landwirtschaft A  
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0604.20.90 andere Landwirtschaft A  

0604.90 andere:    

0604.90.10 Moose und Flechten Landwirtschaft A  

0604.90.90 andere Landwirtschaft A  

07.01 Kartoffeln, frisch oder gekühlt:    

0701.10 Pflanzkartoffeln/Saatkartoffeln Landwirtschaft A  

0701.90 andere Landwirtschaft A  

0702.00 Tomaten, frisch oder gekühlt Landwirtschaft A  

07.03 Speisezwiebeln, Schalotten, Knoblauch, Porree/Lauch und 
andere Gemüse der Allium spp., frisch oder gekühlt:    

0703.10 Speisezwiebeln und Schalotten Landwirtschaft A  

0703.20 Knoblauch Landwirtschaft A  

0703.90 Porree/Lauch und andere Gemüse der Allium spp. Landwirtschaft A  

07.04 Kohl, Blumenkohl/Karfiol, Kohlrabi, Wirsingkohl und 
ähnliche genießbare Kohlarten der Gattung Brassica, frisch 
oder gekühlt:    

0704.10 Blumenkohl/Karfiol Landwirtschaft A  

0704.20 Rosenkohl/Kohlsprossen Landwirtschaft A  

0704.90 andere Landwirtschaft A  

07.05 Salate (Lactuca sativa) und Chicorée (Cichorium spp.), frisch 
oder gekühlt:    

0705.1 Salate:    

0705.11 Kopfsalat Landwirtschaft A  

0705.19 andere Landwirtschaft A  

0705.2 Chicorée:    

0705.21 Chicorée-Witloof (Cichorium intybus var. foliosum) Landwirtschaft A  

0705.29 andere Landwirtschaft A  

16.9.2016 L 250/1274 Amtsblatt der Europäischen Union DE     



Code Beschreibung Sektor Zollabbaustufe 
Weitere Anmer­

kungen bzw. Erläu­
terungen (1) 

07.06 Karotten und Speisemöhren, Speiserüben, Rote Rüben, 
Schwarzwurzeln, Knollensellerie, Rettiche und ähnliche 
genießbare Wurzeln, frisch oder gekühlt:    

0706.10 Karotten und Speisemöhren, Speiserüben Landwirtschaft A  

0706.90 andere Landwirtschaft A  

0707.00 Gurken und Cornichons, frisch oder gekühlt Landwirtschaft A  

07.08 Hülsenfrüchte, auch ausgelöst, frisch oder gekühlt:    

0708.10 Erbsen (Pisum sativum) Landwirtschaft A  

0708.20 Bohnen (Vigna spp., Phaseolus spp.) Landwirtschaft A  

0708.90 andere Hülsenfrüchte Landwirtschaft A  

07.09 Anderes Gemüse, frisch oder gekühlt:    

0709.20 Spargel Landwirtschaft A  

0709.30 Auberginen Landwirtschaft A  

0709.40 Sellerie, ausgenommen Knollensellerie Landwirtschaft A  

0709.5 Pilze und Trüffeln:    

0709.51 Pilze der Gattung Agaricus Landwirtschaft A  

0709.59 andere:    

0709.59.10 Trüffeln Landwirtschaft A  

0709.59.90 andere Landwirtschaft A  

0709.60 Früchte der Gattungen Capsicum oder Pimenta Landwirtschaft A  

0709.70 Gartenspinat, Neuseelandspinat und Gartenmelde Landwirtschaft A  

0709.9 andere:    

0709.91 Artischocken Landwirtschaft A  

0709.92 Oliven Landwirtschaft A  

0709.93 Kürbisse (Cucurbita spp.) Landwirtschaft A  

0709.99 andere Landwirtschaft A  
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07.10 Gemüse, auch in Wasser oder Dampf gekocht, gefroren:    

0710.10 Kartoffeln Landwirtschaft A  

0710.2 Hülsengemüse, auch ausgelöst:    

0710.21 Erbsen (Pisum sativum) Landwirtschaft A  

0710.22 Bohnen (Vigna spp., Phaseolus spp.) Landwirtschaft A  

0710.29 andere Landwirtschaft A  

0710.30 Gartenspinat, Neuseelandspinat und Gartenmelde Landwirtschaft A  

0710.40 Zuckermais Landwirtschaft A  

0710.80 anderes Gemüse:    

0710.80.10 Trüffeln Landwirtschaft A  

0710.80.90 andere Landwirtschaft A  

0710.90 Mischungen von Gemüsen Landwirtschaft A  

07.11 Gemüse, vorläufig haltbar gemacht (z. B. durch Schwefel­
dioxid oder in Wasser, dem Salz, Schwefeldioxid oder an­
dere vorläufig konservierend wirkende Stoffe zugesetzt 
sind), zum unmittelbaren Genuss nicht geeignet:    

0711.20 Oliven Landwirtschaft A  

0711.40 Gurken und Cornichons Landwirtschaft A  

0711.5 Pilze und Trüffeln:    

0711.51 Pilze der Gattung Agaricus Landwirtschaft A  

0711.59 andere Landwirtschaft A  

0711.90 anderes Gemüse; Mischungen von Gemüsen:    

0711.90.10 Schalotten und Porree/Lauch Landwirtschaft A  

0711.90.20 Kapern Landwirtschaft A  

0711.90.30 Früchte der Gattung Pimenta Landwirtschaft A  

0711.90.90 andere Landwirtschaft A  
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07.12 Gemüse, getrocknet, auch in Stücke oder Scheiben ge­
schnitten, als Pulver oder sonst zerkleinert, jedoch nicht 
weiter zubereitet:    

0712.20 Speisezwiebeln Landwirtschaft A  

0712.3 Pilze, Judasohrpilze (Auricularia spp.), Zitterpilze (Tremella 
spp.) und Trüffeln:    

0712.31 Pilze der Gattung Agaricus Landwirtschaft A  

0712.32 Judasohrpilze (Auricularia spp.) Landwirtschaft A  

0712.33 Zitterpilze (Tremella spp.) Landwirtschaft A  

0712.39 andere Landwirtschaft A  

0712.90 anderes Gemüse; Mischungen von Gemüsen:    

0712.90.15 Küchenkräuter Landwirtschaft A  

0712.90.90 andere Landwirtschaft A  

07.13 Getrocknete ausgelöste Hülsenfrüchte, auch geschält oder 
zerkleinert:    

0713.10 Erbsen (Pisum sativum):    

0713.10.10 Samen, zur Aussaat Landwirtschaft A  

0713.10.20 andere, grüne Erbsen, ganz Landwirtschaft A  

0713.10.25 grüne Erbsen, geschält oder zerkleinert Landwirtschaft A  

0713.10.90 andere Landwirtschaft A  

0713.20 Kichererbsen:    

0713.20.10 Samen, zur Aussaat Landwirtschaft A  

0713.20.90 andere Landwirtschaft A  

0713.3 Bohnen (Vigna spp., Phaseolus spp.):    

0713.31 Bohnen der Art Vigna mungo (L.) Hepper oder Vigna ra­
diata (L.) Wilczek:    

0713.31.10 Samen, zur Aussaat Landwirtschaft A  

0713.31.90 andere Landwirtschaft A  
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0713.32 Adzukibohnen (Phaseolus oder Vigna angularis):    

0713.32.10 Samen, zur Aussaat Landwirtschaft A  

0713.32.90 andere Landwirtschaft A  

0713.33 Gartenbohnen (Phaseolus vulgaris):    

0713.33.10 Samen, zur Aussaat Landwirtschaft A  

0713.33.90 andere Landwirtschaft A  

0713.34 Bambara-Erdnüsse oder Erderbsen (Vigna subterranea oder 
Voandzeia subterranea):    

0713.34.10 Samen, zur Aussaat Landwirtschaft A  

0713.34.90 andere Landwirtschaft A  

0713.35 Kuhbohnen (Vigna unguiculata):    

0713.35.10 Samen, zur Aussaat Landwirtschaft A  

0713.35.90 andere Landwirtschaft A  

0713.39 andere:    

0713.39.10 Samen, zur Aussaat Landwirtschaft A  

0713.39.90 andere Landwirtschaft A  

0713.40 Linsen:    

0713.40.10 Samen, zur Aussaat Landwirtschaft A  

0713.40.90 andere Landwirtschaft A  

0713.50 Puffbohnen (Dicke Bohnen) (Vicia faba var. major), Pferde­
bohnen und Ackerbohnen (Vicia faba var. equina und Vicia 
faba var. minor):    

0713.50.10 Samen, zur Aussaat Landwirtschaft A  

0713.50.90 andere Landwirtschaft A  

0713.60 Straucherbsen (Cajanus cajan):    

0713.60.10 Samen, zur Aussaat Landwirtschaft A  
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0713.60.20 ganz (ausgenommen Samen zur Aussaat) Landwirtschaft A  

0713.60.30 geschält oder zerkleinert Landwirtschaft A  

0713.90 andere:    

0713.90.01 Samen, zur Aussaat Landwirtschaft A  

0713.90.10 ganz (ausgenommen Samen zur Aussaat) Landwirtschaft A  

0713.90.20 geschält oder zerkleinert Landwirtschaft A  

07.14 Maniok, Pfeilwurz (Arrowroot) und Salep, Topinambur, 
Süßkartoffeln und ähnliche Wurzeln und Knollen mit ho­
hem Gehalt an Stärke oder Inulin, frisch, gekühlt, gefro­
ren oder getrocknet, auch in Stücken oder in Form von 
Pellets; Mark des Sagobaumes:    

0714.10 Maniok:    

0714.10.10 gefroren Landwirtschaft A  

0714.10.20 frisch oder gekühlt Landwirtschaft A  

0714.10.90 andere Landwirtschaft A  

0714.20 Süßkartoffeln:    

0714.20.10 gefroren Landwirtschaft A  

0714.20.20 frisch oder gekühlt Landwirtschaft A  

0714.20.90 andere Landwirtschaft A  

0714.30 Yamswurzeln (Dioscorea spp.):    

0714.30.10 gefroren Landwirtschaft A  

0714.30.20 frisch oder gekühlt Landwirtschaft A  

0714.30.90 andere Landwirtschaft A  

0714.40 Taro (Colocasia spp.):    

0714.40.10 gefroren Landwirtschaft A  

0714.40.20 frisch oder gekühlt Landwirtschaft A  

0714.40.90 andere Landwirtschaft A  

0714.50 Yautia (Xanthosoma spp.):    

0714.50.10 gefroren Landwirtschaft A  
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0714.50.20 frisch oder gekühlt Landwirtschaft A  

0714.50.90 andere Landwirtschaft A  

0714.90 andere:    

0714.90.10 gefroren Landwirtschaft A  

0714.90.20 frisch oder gekühlt Landwirtschaft A  

0714.90.90 andere Landwirtschaft A  

08.01 Kokosnüsse, Paranüsse und Kaschu-Nüsse, frisch oder ge­
trocknet, auch ohne Schalen oder enthäutet:    

0801.1 Kokosnüsse:    

0801.11 getrocknet:    

0801.11.10 ungesüßt Landwirtschaft A  

0801.11.90 andere Landwirtschaft A  

0801.12 mit innerer Fruchthaut (Endokarp):    

0801.12.10 frisch Landwirtschaft A  

0801.12.20 andere, ganz Landwirtschaft A  

0801.12.90 andere Landwirtschaft A  

0801.19 andere:    

0801.19.05 frisch Landwirtschaft A  

0801.19.10 andere, ganz Landwirtschaft A  

0801.19.90 andere Landwirtschaft A  

0801.2 Paranüsse:    

0801.21 in der Schale Landwirtschaft A  

0801.22 ohne Schale Landwirtschaft A  

0801.3 Kaschu-Nüsse:    

0801.31 in der Schale Landwirtschaft A  

0801.32 ohne Schale Landwirtschaft A  
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08.02 Andere Schalenfrüchte, frisch oder getrocknet, auch ohne 
Schalen oder enthäutet:    

0802.1 Mandeln:    

0802.11 in der Schale Landwirtschaft A  

0802.12 ohne Schale Landwirtschaft A  

0802.2 Haselnüsse (Corylus-Arten):    

0802.21 in der Schale Landwirtschaft A  

0802.22 ohne Schale Landwirtschaft A  

0802.3 Walnüsse:    

0802.31 in der Schale Landwirtschaft A  

0802.32 ohne Schale Landwirtschaft A  

0802.4 Esskastanien (Castanea spp.):    

0802.41 in der Schale Landwirtschaft A  

0802.42 ohne Schale Landwirtschaft A  

0802.5 Pistazien:    

0802.51 in der Schale Landwirtschaft A  

0802.52 ohne Schale Landwirtschaft A  

0802.6 Macadamia-Nüsse:    

0802.61 in der Schale Landwirtschaft A  

0802.62 ohne Schale Landwirtschaft A  

0802.70 Kolanüsse (Cola spp.) Landwirtschaft A  

0802.80 Areka-(Betel-)Nüsse Landwirtschaft A  

0802.90 andere Landwirtschaft A  

08.03 Bananen, einschließlich Mehlbananen, frisch oder getrock­
net:    

0803.10 Mehlbananen:    

0803.10.10 frisch Landwirtschaft A  
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0803.10.90 andere Landwirtschaft A  

0803.90 andere:    

0803.90.10 frisch Landwirtschaft A  

0803.90.90 andere Landwirtschaft A  

08.04 Datteln, Feigen, Ananas, Avocadofrüchte, Guaven, Man­
gofrüchte und Mangostanfrüchte, frisch oder getrocknet:    

0804.10 Datteln:    

0804.10.10 frisch Landwirtschaft A  

0804.10.90 andere Landwirtschaft A  

0804.20 Feigen:    

0804.20.10 frisch Landwirtschaft A  

0804.20.90 andere Landwirtschaft A  

0804.30 Ananas:    

0804.30.10 frisch Landwirtschaft A  

0804.30.90 andere Landwirtschaft A  

0804.40 Avocadofrüchte:    

0804.40.10 frisch Landwirtschaft A  

0804.40.90 andere Landwirtschaft A  

0804.50 Guaven, Mangofrüchte und Mangostanfrüchte:    

0804.50.10 frisch Landwirtschaft A  

0804.50.90 andere Landwirtschaft A  

08.05 Zitrusfrüchte, frisch oder getrocknet:    

0805.10 Orangen:    

0805.10.10 frisch Landwirtschaft A  

0805.10.90 andere Landwirtschaft A  
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0805.20 Mandarinen (einschließlich Tangerinen und Satsumas); 
Clementinen, Wilkings und ähnliche Kreuzungen von Zit­
rusfrüchten:    

0805.20.10 frisch Landwirtschaft A  

0805.20.90 andere Landwirtschaft A  

0805.40 Pampelmusen und Grapefruits:    

0805.40.10 frisch Landwirtschaft A  

0805.40.90 andere Landwirtschaft A  

0805.50 Zitronen (Citrus limon, Citrus limonum) und Limetten (Ci­
trus aurantifolia, Citrus latifolia):    

0805.50.10 frisch Landwirtschaft A  

0805.50.90 andere Landwirtschaft A  

0805.90 andere:    

0805.90.10 frisch Landwirtschaft A  

0805.90.90 andere Landwirtschaft A  

08.06 Weintrauben, frisch oder getrocknet:    

0806.10 frisch Landwirtschaft A  

0806.20 getrocknet Landwirtschaft A  

08.07 Melonen (einschließlich Wassermelonen) und Papaya- 
Früchte, frisch:    

0807.1 Melonen (einschließlich Wassermelonen):    

0807.11 Wassermelonen Landwirtschaft A  

0807.19 andere Landwirtschaft A  

0807.20 Papaya-Früchte Landwirtschaft A  

08.08 Äpfel, Birnen und Quitten, frisch:    

0808.10 Äpfel Landwirtschaft A  

0808.30 Birnen Landwirtschaft A  

0808.40 Quitten Landwirtschaft A  
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08.09 Aprikosen/Marillen, Kirschen, Pfirsiche (einschließlich 
Brugnolen und Nektarinen), Pflaumen und Schlehen, 
frisch:    

0809.10 Aprikosen/Marillen Landwirtschaft A  

0809.2 Kirschen:    

0809.21 Sauerkirschen/Weichseln (Prunus cerasus) Landwirtschaft A  

0809.29 andere Landwirtschaft A  

0809.30 Pfirsiche, einschließlich Brugnolen und Nektarinen Landwirtschaft A  

0809.40 Pflaumen und Schlehen Landwirtschaft A  

08.10 Andere Früchte, frisch:    

0810.10 Erdbeeren Landwirtschaft A  

0810.20 Himbeeren, Brombeeren, Maulbeeren und Loganbeeren Landwirtschaft A  

0810.30 schwarze, weiße oder rote Johannisbeeren und Stachel­
beeren 

Landwirtschaft A  

0810.40 Preiselbeeren, Heidelbeeren und andere Früchte der Gat­
tung Vaccinium 

Landwirtschaft A  

0810.50 Kiwifrüchte Landwirtschaft A  

0810.60 Durian Landwirtschaft A  

0810.70 Kaki Landwirtschaft A  

0810.90 andere:    

0810.90.10 Granadillen (Passiflora quadrangularis) und Litschees Landwirtschaft A  

0810.90.90 andere Landwirtschaft A  

08.11 Früchte und Nüsse, auch in Wasser oder Dampf gekocht, 
gefroren, auch mit Zusatz von Zucker oder anderen Süß­
mitteln:    

0811.10 Erdbeeren Landwirtschaft A  

0811.20 Himbeeren, Brombeeren, Maulbeeren, Loganbeeren, 
schwarze, weiße oder rote Johannisbeeren und Stachel­
beeren 

Landwirtschaft A  

0811.90 andere:    

0811.90.15 Granadillen-Pülpe; Litschee-Pülpe Landwirtschaft A  
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0811.90.90 andere Landwirtschaft A  

08.12 Früchte und Nüsse, vorläufig haltbar gemacht (z. B. durch 
Schwefeldioxid oder in Wasser, dem Salz, Schwefeldioxid 
oder andere vorläufig konservierend wirkende Stoffe zu­
gesetzt sind), zum unmittelbaren Genuss nicht geeignet::    

0812.10 Kirschen Landwirtschaft A  

0812.90 andere:    

0812.90.15 Granadillen-Pülpe; Litschee-Pülpe Landwirtschaft A  

0812.90.20 Erdbeeren Landwirtschaft A  

0812.90.90 andere Landwirtschaft A  

08.13 Früchte (ausgenommen solche der Positionen 08.01 bis 
08.06), getrocknet; Mischungen von getrockneten Früch­
ten oder von Schalenfrüchten dieses Kapitels:    

0813.10 Aprikosen/Marillen Landwirtschaft A  

0813.20 Pflaumen Landwirtschaft A  

0813.30 Äpfel Landwirtschaft A  

0813.40 andere Früchte Landwirtschaft A  

0813.50 Mischungen von getrockneten Früchten oder von Schalen­
früchten dieses Kapitels 

Landwirtschaft A  

0814.00 Schalen von Zitrusfrüchten oder von Melonen (einschließ­
lich Wassermelonen), frisch, gefroren, getrocknet oder 
zum vorläufigen Haltbarmachen in Salzlake oder in Was­
ser mit einem Zusatz von anderen Stoffen eingelegt 

Landwirtschaft A  

09.01 Kaffee, auch geröstet oder entkoffeiniert; Kaffeeschalen 
und Kaffeehäutchen; Kaffeemittel mit beliebigem Kaffeege­
halt:    

0901.1 Kaffee, nicht geröstet:    

0901.11 nicht entkoffeiniert:    

0901.11.10 der Art Coffea arabica Landwirtschaft A  

0901.11.20 der Art Coffea robusta Landwirtschaft A  

0901.11.90 andere Landwirtschaft A  

0901.12 entkoffeiniert:    

0901.12.10 der Art Coffea arabica Landwirtschaft A  
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0901.12.20 der Art Coffea robusta Landwirtschaft A  

0901.12.90 andere Landwirtschaft A  

0901.2 Kaffee, geröstet:    

0901.21 nicht entkoffeiniert Landwirtschaft A  

0901.22 entkoffeiniert Landwirtschaft A  

0901.90 andere:    

0901.90.10 Kaffeeschalen und Kaffeehäutchen Landwirtschaft A  

0901.90.20 Kaffeemittel mit Kaffeegehalt Landwirtschaft A  

09.02 Tee, auch aromatisiert:    

0902.10 grüner Tee (nicht fermentiert) in unmittelbaren Umschlie­
ßungen mit einem Inhalt von 3 kg oder weniger 

Landwirtschaft A  

0902.20 anderer grüner Tee (nicht fermentiert) Landwirtschaft A  

0902.30 schwarzer Tee (fermentiert) und teilweise fermentierter 
Tee, in unmittelbaren Umschließungen mit einem Inhalt 
von 3 kg oder weniger 

Landwirtschaft A  

0902.40 anderer schwarzer Tee (fermentiert) und anderer teilweise 
fermentierter Tee 

Landwirtschaft A  

0903.00 Mate Landwirtschaft A  

09.04 Pfeffer der Gattung Piper; Früchte der Gattung Capsicum 
oder Pimenta, getrocknet oder gemahlen oder sonst zer­
kleinert:    

0904.1 Pfeffer:    

0904.11 weder gemahlen noch sonst zerkleinert Landwirtschaft A  

0904.12 gemahlen oder sonst zerkleinert Landwirtschaft A  

0904.2 Früchte der Gattungen Capsicum oder Pimenta:    

0904.21 getrocknet, weder gemahlen noch sonst zerkleinert:    

0904.21.10 Früchte der Gattung Capsicum Landwirtschaft A  

0904.21.30 Früchte der Gattung Pimenta Landwirtschaft A  

0904.22 gemahlen oder sonst zerkleinert:    

0904.22.10 Früchte der Gattung Capsicum Landwirtschaft A  
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0904.22.30 Früchte der Gattung Pimenta Landwirtschaft A  

09.05 Vanille:    

0905.10 weder gemahlen noch sonst zerkleinert Landwirtschaft A  

0905.20 gemahlen oder sonst zerkleinert Landwirtschaft A  

09.06 Zimt und Zimtblüten:    

0906.1 weder gemahlen noch sonst zerkleinert:    

0906.11 Zimt (Cinnamomum zeylanicum Blume) Landwirtschaft A  

0906.19 andere Landwirtschaft A  

0906.20 gemahlen oder sonst zerkleinert Landwirtschaft A  

09.07 Gewürznelken, Mutternelken und Nelkenstiele:    

0907.10 weder gemahlen noch sonst zerkleinert Landwirtschaft A  

0907.20 gemahlen oder sonst zerkleinert Landwirtschaft A  

09.08 Muskatnüsse, Muskatblüte, Amomen und Kardamomen:    

0908.1 Muskatnüsse:    

0908.11 weder gemahlen noch sonst zerkleinert Landwirtschaft A  

0908.12 gemahlen oder sonst zerkleinert Landwirtschaft A  

0908.2 Muskatblüte:    

0908.21 weder gemahlen noch sonst zerkleinert Landwirtschaft A  

0908.22 gemahlen oder sonst zerkleinert Landwirtschaft A  

0908.3 Amomen und Kardamomen:    

0908.31 weder gemahlen noch sonst zerkleinert Landwirtschaft A  

0908.32 gemahlen oder sonst zerkleinert Landwirtschaft A  

09.09 Anis-, Sternanis-, Fenchel-, Koriander-, Kreuzkümmel- 
und Kümmelfrüchte; Wacholderbeeren:    

0909.2 Korianderfrüchte:    

0909.21 weder gemahlen noch sonst zerkleinert Landwirtschaft A  
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0909.22 gemahlen oder sonst zerkleinert Landwirtschaft A  

0909.3 Kreuzkümmelfrüchte:    

0909.31 weder gemahlen noch sonst zerkleinert Landwirtschaft A  

0909.32 gemahlen oder sonst zerkleinert Landwirtschaft A  

0909.6 Anis-, Sternanis-, Kümmel- oder Fenchelfrüchte; Wachol­
derbeeren:    

0909.61 weder gemahlen noch sonst zerkleinert Landwirtschaft A  

0909.62 gemahlen oder sonst zerkleinert Landwirtschaft A  

09.10 Ingwer, Safran, Kurkuma, Thymian, Lorbeerblätter, Curry 
und andere Gewürze:    

0910.1 Ingwer:    

0910.11 weder gemahlen noch sonst zerkleinert Landwirtschaft A  

0910.12 gemahlen oder sonst zerkleinert Landwirtschaft A  

0910.20 Safran Landwirtschaft A  

0910.30 Kurkuma Landwirtschaft A  

0910.9 andere Gewürze:    

0910.91 Mischungen im Sinne der Anmerkung 1 b) zu diesem Ka­
pitel 

Landwirtschaft A  

0910.99 andere Landwirtschaft A  

10.01 Weizen und Mengkorn:    

1001.1 Hartweizen:    

1001.11 zur Aussaat Landwirtschaft A  

1001.19 andere Landwirtschaft A  

1001.9 andere:    

1001.91 zur Aussaat Landwirtschaft D*  

1001.99 andere Landwirtschaft D*  

10.02 Roggen:    

1002.10 zur Aussaat Landwirtschaft A  
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1002.90 andere Landwirtschaft A  

10.03 Gerste:    

1003.10 zur Aussaat Landwirtschaft E*  

1003.90 andere Landwirtschaft E*  

10.04 Hafer:    

1004.10 zur Aussaat Landwirtschaft A  

1004.90 andere Landwirtschaft A  

10.05 Mais:    

1005.10 zur Aussaat Landwirtschaft X  

1005.90 andere:    

1005.90.10 getrocknete Kerne oder Körner, genießbar, weder weiter 
zubereitet oder verarbeitet noch als Saatgut verpackt (aus­
genommen Popcorn-Mais (Zea mays everta)) 

Landwirtschaft X  

1005.90.90 andere Landwirtschaft X  

10.06 Reis:    

1006.10 Rohreis (Paddy-Reis) Landwirtschaft A  

1006.20 geschälter Reis („Cargo-Reis“ oder „Braunreis“) Landwirtschaft A  

1006.30 halbgeschliffener oder vollständig geschliffener Reis, auch 
poliert oder glasiert 

Landwirtschaft A  

1006.40 Bruchreis Landwirtschaft A  

10.07 Körner-Sorghum:    

1007.10 zur Aussaat Landwirtschaft A  

1007.90 andere Landwirtschaft A  

10.08 Buchweizen, Hirse (ausgenommen Körner-Sorghum) und 
Kanariensaat; anderes Getreide:    

1008.10 Buchweizen Landwirtschaft A  

1008.2 Hirse (ausgenommen Körner-Sorghum):    

1008.21 zur Aussaat Landwirtschaft A  
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1008.29 andere Landwirtschaft A  

1008.30 Kanariensaat Landwirtschaft A  

1008.40 Fonio (Digitaria spp.) Landwirtschaft A  

1008.50 Quinoa (Chenopodium quinoa) Landwirtschaft A  

1008.60 Triticale Landwirtschaft A  

1008.90 anderes Getreide Landwirtschaft A  

1101.00 Mehl von Weizen oder Mengkorn:    

1101.00.10 dunkles Weizenmehl, erzeugt durch Mahlen des ganzen 
Korns (Kleie, Keimling und Mehlkörper) (ausgenommen 
getrennte Weizenkleie, getrennte Weizenkeimlinge, ge­
trennter Weizengrieß und getrennte Weizenmehlkörper) 

Landwirtschaft X  

1101.00.90 andere Landwirtschaft X  

11.02 Mehl von anderem Getreide als Weizen oder Mengkorn:    

1102.20 von Mais Landwirtschaft X  

1102.90 andere:    

1102.90.15 von Hafer Landwirtschaft A  

1102.90.30 von Sorghum Landwirtschaft A  

1102.90.40 von Reis Landwirtschaft A  

1102.90.50 von Roggen Landwirtschaft A  

1102.90.90 andere Landwirtschaft A  

11.03 Grobgrieß, Feingrieß und Pellets von Getreide:    

1103.1 Grobgrieß und Feingrieß:    

1103.11 von Weizen Landwirtschaft X  

1103.13 von Mais:    

1103.13.10 Maismehl, außer dem Zusatz von Mineralstoffen und Vi­
taminen, die nicht mehr als 1 RHT des Endproduktes aus­
machen und ausschließlich zur Erhöhung des Nährwertes 
zugesetzt werden, nicht weiter bearbeitet 

Landwirtschaft X  

1103.13.90 andere Landwirtschaft X  
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1103.19 von anderem Getreide:    

1103.19.10 von Hafer Landwirtschaft A  

1103.19.20 von Reis Landwirtschaft A  

1103.19.90 andere Landwirtschaft A  

1103.20 Pellets:    

1103.20.10 von Weizen Landwirtschaft X  

1103.20.20 von Hafer, in unmittelbaren Umschließungen mit einem 
Gewicht des Inhalts von mehr als 10 kg 

Landwirtschaft A  

1103.20.90 andere Landwirtschaft A  

11.04 Getreidekörner, anders bearbeitet (z. B. geschält, ge­
quetscht, als Flocken, perlförmig geschliffen, geschnitten 
oder geschrotet) (ausgenommen Reis der Position 10.06); 
Getreidekeime, ganz, gequetscht, als Flocken oder gemah­
len:    

1104.1 Getreidekörner, gequetscht oder als Flocken:    

1104.12 von Hafer Landwirtschaft A  

1104.19 von anderem Getreide:    

1104.19.10 von Gerste Landwirtschaft A*  

1104.19.90 andere Landwirtschaft A  

1104.2 Getreidekörner, anders bearbeitet (z. B. geschält, perlför­
mig geschliffen, geschnitten oder geschrotet):    

1104.22 von Hafer Landwirtschaft A  

1104.23 von Mais:    

1104.23.10 getrocknete Kerne, gehäckselt, nicht weiter zubereitet oder 
verarbeitet 

Landwirtschaft X  

1104.23.90 andere Landwirtschaft X  

1104.29 von anderem Getreide:    

1104.29.10 von Gerste Landwirtschaft A*  

1104.29.90 andere Landwirtschaft A  

1104.30 Getreidekeime, ganz, gequetscht, als Flocken oder gemah­
len 

Landwirtschaft A  
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11.05 Mehl, Grieß, Pulver, Flocken, Granulat und Pellets von 
Kartoffeln:    

1105.10 Mehl, Grieß und Pulver Landwirtschaft A  

1105.20 Flocken, Granulat und Pellets:    

1105.20.10 Pellets aus Kartoffelstücken Landwirtschaft A  

1105.20.90 andere Landwirtschaft A  

11.06 Mehl, Grieß und Pulver von getrockneten Hülsenfrüchten 
der Position 07.13, von Sagomark und von Wurzeln oder 
Knollen der Position 07.14 oder von Erzeugnissen des Ka­
pitels 8:    

1106.10 von getrockneten Hülsenfrüchten der Position 07.13:    

1106.10.10 von getrockneten Bohnen Landwirtschaft A  

1106.10.90 andere Landwirtschaft A  

1106.20 von Sagomark und von Wurzeln oder Knollen der Posi­
tion 07.14 

Landwirtschaft A  

1106.30 von Erzeugnissen des Kapitels 8:    

1106.30.10 aus der Schweiz eingeführt Landwirtschaft X  

1106.30.90 andere Landwirtschaft A  

11.07 Malz, auch geröstet:    

1107.10 nicht geröstet:    

1107.10.10 von Weizen Landwirtschaft A*  

1107.10.20 von Gerste Landwirtschaft A  

1107.10.25 von Hafer Landwirtschaft A  

1107.10.50 von Sorghum Landwirtschaft A  

1107.10.90 andere Landwirtschaft A  

1107.20 geröstet:    

1107.20.10 von Weizen Landwirtschaft A*  

1107.20.20 von Gerste Landwirtschaft A  
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1107.20.25 von Hafer Landwirtschaft A  

1107.20.90 andere Landwirtschaft A  

11.08 Stärke; Inulin:    

1108.1 Stärke:    

1108.11 von Weizen:    

1108.11.10 in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des 
Inhalts von 1,5 kg oder weniger 

Landwirtschaft A*  

1108.11.90 andere Landwirtschaft A  

1108.12 von Mais:    

1108.12.10 in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des 
Inhalts von 1,5 kg oder weniger 

Landwirtschaft A  

1108.12.90 andere Landwirtschaft A  

1108.13 von Kartoffeln:    

1108.13.10 in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des 
Inhalts von 1,5 kg oder weniger 

Landwirtschaft A  

1108.13.90 andere Landwirtschaft A  

1108.14 von Maniok:    

1108.14.10 in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des 
Inhalts von 1,5 kg oder weniger 

Landwirtschaft A  

1108.14.90 andere Landwirtschaft A  

1108.19 andere Stärke:    

1108.19.10 in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des 
Inhalts von 1,5 kg oder weniger 

Landwirtschaft A  

1108.19.90 andere Landwirtschaft A  

1108.20 Inulin Landwirtschaft A  

1109.00 Kleber von Weizen, auch getrocknet Landwirtschaft A  

12.01 Sojabohnen, auch geschrotet:    

1201.10 zur Aussaat Landwirtschaft A  

1201.90 andere Landwirtschaft A  
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12.02 Erdnüsse, weder geröstet noch auf andere Weise hitzebe­
handelt, auch geschält oder geschrotet:    

1202.30 zur Aussaat Landwirtschaft A  

1202.4 andere:    

1202.41 in der Schale Landwirtschaft A  

1202.42 geschält, auch geschrotet Landwirtschaft A  

1203.00 Kopra Landwirtschaft A  

1204.00 Leinsamen, auch geschrotet Landwirtschaft A  

12.05 Raps- oder Rübsensamen, auch geschrotet:    

1205.10 erucasäurearme Raps- oder Rübsensamen Landwirtschaft A  

1205.90 andere Landwirtschaft A  

1206.00 Sonnenblumenkerne, auch geschrotet Landwirtschaft A  

12.07 Andere Ölsamen und ölhaltige Früchte, auch geschrotet:    

1207.10 Palmnüsse und Palmkerne Landwirtschaft A  

1207.2 Baumwollsamen:    

1207.21 zur Aussaat Landwirtschaft A  

1207.29 andere Landwirtschaft A  

1207.30 Rizinussamen Landwirtschaft A  

1207.40 Sesamsamen Landwirtschaft A  

1207.50 Senfsamen Landwirtschaft A  

1207.60 Saflorsamen (Carthamus tinctorius) Landwirtschaft A  

1207.70 Melonenkerne Landwirtschaft A  

1207.9 andere:    

1207.91 Mohnsamen Landwirtschaft A  

16.9.2016 L 250/1294 Amtsblatt der Europäischen Union DE     



Code Beschreibung Sektor Zollabbaustufe 
Weitere Anmer­

kungen bzw. Erläu­
terungen (1) 

1207.99 andere Landwirtschaft A  

12.08 Mehl von Ölsamen oder ölhaltigen Früchten (ausgenom­
men Senfmehl):    

1208.10 von Sojabohnen Landwirtschaft A  

1208.90 andere Landwirtschaft A  

12.09 Samen, Früchte und Sporen, zur Aussaat:    

1209.10 Samen von Zuckerrüben Landwirtschaft A  

1209.2 Samen von Futterpflanzen:    

1209.21 Samen von Luzernen Landwirtschaft A  

1209.22 Samen von Klee (Trifolium spp.) Landwirtschaft A  

1209.23 Samen von Schwingel Landwirtschaft A  

1209.24 Samen von Wiesenrispengras (Poa pratensis L.) Landwirtschaft A  

1209.25 Samen von Weidelgras (Lolium multiflorum Lam., Lolium 
perenne L.) 

Landwirtschaft A  

1209.29 andere Landwirtschaft A  

1209.30 Samen von krautartigen Pflanzen, die hauptsächlich we­
gen der Blüten dieser Pflanzen gezogen werden 

Landwirtschaft A  

1209.9 andere:    

1209.91 Samen von Gemüsen Landwirtschaft A  

1209.99 andere:    

1209.99.10 zur Aussaat Landwirtschaft A  

1209.99.90 andere Landwirtschaft A  

12.10 Hopfen (Blütenzapfen), frisch oder getrocknet, auch ge­
mahlen, sonst zerkleinert oder in Form von Pellets; Lupu­
lin:    

1210.10 Hopfen (Blütenzapfen), weder gemahlen, sonst zerkleinert 
noch in Form von Pellets 

Landwirtschaft A  

1210.20 Hopfen (Blütenzapfen), gemahlen, sonst zerkleinert oder 
in Form von Pellets; Lupulin 

Landwirtschaft A  
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12.11 Pflanzen, Pflanzenteile, Samen und Früchte der haupt­
sächlich zur Herstellung von Riechmitteln oder zu Zwe­
cken der Medizin, Insektenvertilgung, Schädlingsbekämp­
fung und dergleichen verwendeten Art, frisch oder ge­
trocknet, auch geschnitten, gemahlen oder ähnlich fein 
zerkleinert:    

1211.20 Ginsengwurzeln Landwirtschaft A  

1211.30 Cocablätter Landwirtschaft A  

1211.40 Mohnstroh Landwirtschaft A  

1211.90 andere:    

1211.90.10 Pyrethrum Landwirtschaft A  

1211.90.20 Basilikum, Borretsch, Ysop, Minze, Rosmarin, Raute und 
Salbei, weder gemahlen noch sonst zerkleinert 

Landwirtschaft A  

1211.90.30 Basilikum, Borretsch, Ysop, Minze, Rosmarin, Weinraute 
und Salbei, gemahlen oder sonst zerkleinert 

Landwirtschaft A  

1211.90.40 Süßholzwurzeln Landwirtschaft A  

1211.90.80 andere, hauptsächlich zu Zwecken der Medizin Landwirtschaft A  

1211.90.90 andere Landwirtschaft A  

12.12 Johannisbrot, Algen, Tange, Zuckerrüben und Zuckerrohr, 
frisch, gekühlt, gefroren oder getrocknet, auch gemahlen; 
Steine und Kerne von Früchten sowie andere pflanzliche 
Waren (einschließlich nichtgerösteter Zichorienwurzeln 
der Varietät Cichorium intybus sativum) der hauptsächlich 
zur menschlichen Ernährung verwendeten Art, anderweit 
weder genannt noch inbegriffen:    

1212.2 Algen und Tange:    

1212.21 genießbar:    

1212.21.10 gefroren Landwirtschaft A  

1212.21.90 andere Landwirtschaft A  

1212.29 andere:    

1212.29.10 gefroren Landwirtschaft A  

1212.29.90 andere Landwirtschaft A  

1212.9 andere:    

1212.91 Zuckerrüben Landwirtschaft A  
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1212.92 Johannisbrot (Carob):    

1212.92.10 getrocknet, ganz, zerkleinert oder in Form von Pulver, 
weder weiter zubereitet noch verarbeitet (ausgenommen 
Samen zur Aussaat) 

Landwirtschaft A  

1212.92.90 andere Landwirtschaft A  

1212.93 Zuckerrohr Landwirtschaft A  

1212.94 Zichorienwurzeln Landwirtschaft A  

1212.99 andere Landwirtschaft A  

1213.00 Stroh und Spreu von Getreide, roh, auch gehäckselt, ge­
mahlen, gepresst oder in Form von Pellets 

Landwirtschaft A  

12.14 Steckrüben, Futterrüben, Wurzeln zu Futterzwecken, Heu, 
Luzerne, Klee, Esparsette, Futterkohl, Lupinen, Wicken 
und ähnliches Futter, auch in Form von Pellets:    

1214.10 Mehl und Pellets von Luzerne Landwirtschaft A  

1214.90 andere Landwirtschaft A  

13.01 Schellack; natürliche Gummen, Harze, Gummiharze und 
Oleoresine (z. B. Balsame):    

1301.20 Gummi arabicum Landwirtschaft A  

1301.90 andere Landwirtschaft A  

13.02 Pflanzensäfte und Pflanzenauszüge; Pektinstoffe, Pektinate 
und Pektate; Agar-Agar und andere Schleime und Verdi­
ckungsstoffe von Pflanzen, auch modifiziert:    

1302.1 Pflanzensäfte und Pflanzenauszüge:    

1302.11 Opium Landwirtschaft A  

1302.12 von Süßholzwurzeln Landwirtschaft A  

1302.13 von Hopfen Landwirtschaft A  

1302.19 andere:    

1302.19.05 Vanille-Oleoresin (Vanilleextrakt) Landwirtschaft A  

1302.19.07 von Pyrethrum oder rotenonhaltigen Wurzeln Landwirtschaft A  
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1302.19.11 andere, für pharmazeutische Zwecke, eingeführt aus der 
Schweiz 

Landwirtschaft X  

1302.19.12 andere, für pharmazeutische Zwecke Landwirtschaft A  

1302.19.90 andere Landwirtschaft A  

1302.20 Pektinstoffe, Pektinate und Pektate Landwirtschaft A  

1302.3 Schleime und Verdickungsstoffe von Pflanzen, auch modi­
fiziert:    

1302.31 Agar-Agar Landwirtschaft A  

1302.32 Schleime und Verdickungsstoffe aus Johannisbrot, Johan­
nisbrotkernen oder Guarsamen, auch modifiziert:    

1302.32.10 nicht modifiziert Landwirtschaft A  

1302.32.20 modifiziert Landwirtschaft A  

1302.39 andere:    

1302.39.10 nicht modifiziert Landwirtschaft A  

1302.39.20 modifiziert Landwirtschaft A  

14.01 Pflanzliche Stoffe von der hauptsächlich zum Herstellen 
von Korb- oder Flechtwaren verwendeten Art (z. B. Bam­
bus, Peddig und Stuhlrohr, Schilf, Binsen, Korbweiden/ 
Flechtweiden, Raffiabast, gereinigtes, gebleichtes oder ge­
färbtes Getreidestroh, Lindenbast):    

1401.10 Bambus Landwirtschaft A  

1401.20 Peddig und Stuhlrohr Landwirtschaft A  

1401.90 andere:    

1401.90.10 Korbweide Landwirtschaft A  

1401.90.90 andere Landwirtschaft A  

14.04 Pflanzliche Erzeugnisse, anderweit weder genannt noch 
inbegriffen:    

1404.20 Baumwoll-Linters:    

1404.20.10 unverarbeitet Landwirtschaft A  

1404.20.90 andere Landwirtschaft A  
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1404.90 andere Landwirtschaft A  

15.01 Schweinefett (einschließlich Schweineschmalz) und Geflü­
gelfett (ausgenommen solches der Position 02.09 oder 
15.03):    

1501.10 Schweineschmalz Landwirtschaft A  

1501.20 anderes Schweinefett Landwirtschaft A  

1501.90 anderes Landwirtschaft A  

15.02 Fett von Rindern, Schafen oder Ziegen (ausgenommen 
solches der Position 15.03):    

1502.10 Talg Landwirtschaft A  

1502.90 anderes Landwirtschaft A  

1503.00 Schmalzstearin, Schmalzöl, Oleostearin, Oleomargarin 
und Talgöl, weder emulgiert, vermischt noch anders ver­
arbeitet 

Landwirtschaft A  

15.04 Fette und Öle sowie deren Fraktionen, von Fischen oder 
Meeressäugetieren, auch raffiniert, jedoch nicht chemisch 
modifiziert:    

1504.10 Leberöle sowie deren Fraktionen, von Fischen Fischerei A*  

1504.20 Fette und Öle sowie deren Fraktionen, von Fischen (ausge­
nommen Leberöle) 

Fischerei A*  

1504.30 Fette und Öle sowie deren Fraktionen, von Meeressäuge­
tieren 

Fischerei A*  

1505.00 Wollfett und daraus stammende Fettstoffe, einschließlich 
Lanolin:    

1505.00.10 Wollfett, roh Landwirtschaft A  

1505.00.90 andere Landwirtschaft A  

1506.00 Andere tierische Fette und Öle sowie deren Fraktionen, 
auch raffiniert, jedoch nicht chemisch modifiziert:    

1506.00.15 Klauenöl Landwirtschaft A  

1506.00.90 andere Landwirtschaft A  

15.07 Sojaöl und seine Fraktionen, auch raffiniert, jedoch nicht 
chemisch modifiziert:    

1507.10 rohes Öl, auch entschleimt Landwirtschaft A  

16.9.2016 L 250/1299 Amtsblatt der Europäischen Union DE     



Code Beschreibung Sektor Zollabbaustufe 
Weitere Anmer­

kungen bzw. Erläu­
terungen (1) 

1507.90 andere Landwirtschaft A  

15.08 Erdnussöl und seine Fraktionen, auch raffiniert, jedoch 
nicht chemisch modifiziert:    

1508.10 rohes Öl Landwirtschaft A  

1508.90 andere:    

1508.90.10 für das Garen von Lebensmitteln vermarktet und geliefert Landwirtschaft A  

1508.90.90 andere Landwirtschaft A  

15.09 Olivenöl und seine Fraktionen, auch raffiniert, jedoch 
nicht chemisch modifiziert:    

1509.10 nicht behandelt:    

1509.10.10 in Druckgasbehältern Landwirtschaft A  

1509.10.90 andere Landwirtschaft A  

1509.90 andere:    

1509.90.10 in Druckgasbehältern Landwirtschaft A  

1509.90.90 andere Landwirtschaft A  

1510.00 Andere Öle und ihre Fraktionen, ausschließlich aus Oliven 
gewonnen, auch raffiniert, jedoch nicht chemisch modifi­
ziert, einschließlich Mischungen dieser Öle oder Fraktio­
nen mit Ölen oder Fraktionen der Position 15.09:    

1510.00.10 in Druckgasbehältern Landwirtschaft A  

1510.00.90 andere Landwirtschaft A  

15.11 Palmöl und seine Fraktionen, auch raffiniert, jedoch nicht 
chemisch modifiziert:    

1511.10 rohes Öl Landwirtschaft A  

1511.90 andere Landwirtschaft A  

15.12 Sonnenblumenöl, Safloröl und Baumwollsamenöl sowie 
deren Fraktionen, auch raffiniert, jedoch nicht chemisch 
modifiziert:    

1512.1 Sonnenblumenöl und Safloröl sowie deren Fraktionen:    

1512.11 rohes Öl Landwirtschaft A  
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1512.19 andere:    

1512.19.10 für das Garen von Lebensmitteln vermarktet und geliefert Landwirtschaft A  

1512.19.90 andere Landwirtschaft A  

1512.2 Baumwollsamenöl und seine Fraktionen:    

1512.21 rohes Öl, auch von Gossypol befreit Landwirtschaft A  

1512.29 andere:    

1512.29.10 für das Garen von Lebensmitteln vermarktet und geliefert Landwirtschaft A  

1512.29.90 andere Landwirtschaft A  

15.13 Kokosöl (Kopraöl), Palmkernöl und Babassuöl sowie deren 
Fraktionen, auch raffiniert, jedoch nicht chemisch modifi­
ziert:    

1513.1 Kokosöl (Kopraöl) und seine Fraktionen:    

1513.11 rohes Öl Landwirtschaft A  

1513.19 andere Landwirtschaft A  

1513.2 Palmkernöl und Babassuöl sowie deren Fraktionen:    

1513.21 rohes Öl Landwirtschaft A  

1513.29 andere Landwirtschaft A  

15.14 Raps- und Rübsenöl und Senföl sowie deren Fraktionen, 
auch raffiniert, jedoch nicht chemisch modifiziert:    

1514.1 erucasäurearmes Raps– und Rübsenöl sowie deren Frak­
tionen:    

1514.11 rohes Öl Landwirtschaft A  

1514.19 andere:    

1514.19.10 in Behältnissen mit einem Inhalt von 205 l oder weniger Landwirtschaft A  

1514.19.90 andere Landwirtschaft A  
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1514.9 andere:    

1514.91 rohes Öl Landwirtschaft A  

1514.99 andere:    

1514.99.10 in Behältnissen mit einem Inhalt von 205 l oder weniger Landwirtschaft A  

1514.99.90 andere Landwirtschaft A  

15.15 Andere pflanzliche Fette und fette Öle (einschließlich Jojo­
baöl) sowie deren Fraktionen, auch raffiniert, jedoch nicht 
chemisch modifiziert:    

1515.1 Leinöl und seine Fraktionen:    

1515.11 rohes Öl Landwirtschaft A  

1515.19 andere Landwirtschaft A  

1515.2 Maisöl und seine Fraktionen:    

1515.21 rohes Öl Landwirtschaft A  

1515.29 andere:    

1515.29.10 für das Garen von Lebensmitteln vermarktet und geliefert, 
in Behältnissen mit einem Inhalt von 205 l oder weniger 

Landwirtschaft A  

1515.29.20 andere, in Behältnissen mit einem Inhalt von 205 l oder 
weniger 

Landwirtschaft A  

1515.29.90 andere Landwirtschaft A  

1515.30 Rizinusöl und seine Fraktionen Landwirtschaft A  

1515.50 Sesamöl und seine Fraktionen:    

1515.50.10 für das Garen von Lebensmitteln vermarktet und geliefert Landwirtschaft A  

1515.50.90 andere Landwirtschaft A  

1515.90 andere:    

1515.90.10 für das Garen von Lebensmitteln vermarktet und geliefert Landwirtschaft A  
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1515.90.90 andere Landwirtschaft A  

15.16 Tierische und pflanzliche Fette und Öle sowie deren Frak­
tionen, ganz oder teilweise hydriert, umgeestert, wieder­
verestert oder elaidiniert, auch raffiniert, jedoch nicht wei­
terverarbeitet:    

1516.10 tierische Fette und Öle sowie deren Fraktionen:    

1516.10.10 vollständig von Fischen oder Meeressäugetieren Fischerei A*  

1516.10.90 andere Fischerei A*  

1516.20 pflanzliche Fette und Öle sowie deren Fraktionen:    

1516.20.10 Rizinusöl Landwirtschaft A  

1516.20.90 andere Landwirtschaft A  

15.17 Margarine; genießbare Mischungen und Zubereitungen 
von tierischen oder pflanzlichen Fetten und Ölen sowie 
von Fraktionen verschiedener Fette und Öle dieses Kapi­
tels (ausgenommen genießbare Fette und Öle sowie deren 
Fraktionen der Position 15.16):    

1517.10 Margarine (ausgenommen flüssige Margarine):    

1517.10.10 mit einem Milchfettgehalt von mehr als 10 GHT, jedoch 
nicht mehr als 15 GHT 

Landwirtschaft A  

1517.10.90 andere Landwirtschaft A  

1517.90 andere:    

1517.90.10 mit einem Milchfettgehalt von mehr als 10 GHT, jedoch 
nicht mehr als 15 GHT 

Landwirtschaft A  

1517.90.20 genießbare Mischungen und Zubereitungen der als Form- 
und Trennöle verwendeten Art 

Landwirtschaft A  

1517.90.90 andere Landwirtschaft A  

1518.00 Tierische und pflanzliche Fette und Öle sowie deren Frak­
tionen, gekocht, oxidiert, dehydratisiert, geschwefelt, ge­
blasen, durch Hitze im Vakuum oder in inertem Gas poly­
merisiert oder anders chemisch modifiziert (ausgenom­
men Waren der Position 15.16); ungenießbare Mischun­
gen und Zubereitungen von tierischen oder pflanzlichen 
Fetten und Ölen sowie von Fraktionen verschiedener Fette 
und Öle dieses Kapitels, anderweit weder genannt noch 
inbegriffen:    

1518.00.10 Linoxyn Landwirtschaft A  
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1518.00.90 andere Landwirtschaft A  

1520.00 Glycerin, roh; Glycerinwasser und Glycerinunterlaugen Landwirtschaft A  

15.21 Pflanzenwachse (ausgenommen Triglyceride), Bienen­
wachs, andere Insektenwachse und Walrat, auch raffiniert 
oder gefärbt:    

1521.10 Pflanzenwachse:    

1521.10.10 Carnaubawachs Landwirtschaft A  

1521.10.90 andere Landwirtschaft A  

1521.90 andere Landwirtschaft A  

1522.00 Degras; Rückstände aus der Verarbeitung von Fettstoffen 
oder von tierischen oder pflanzlichen Wachsen 

Landwirtschaft A  

1601.00 Würste und ähnliche Erzeugnisse, aus Fleisch, Schlachtne­
benerzeugnissen oder Blut; Lebensmittelzubereitungen auf 
der Grundlage dieser Erzeugnisse:    

1601.00.10 Paté de foie gras und Foie gras (Gänseleberpastete) Landwirtschaft A  

ex1601.00 Mortadella Bologna Landwirtschaft L*  

1601.00.90 andere Landwirtschaft X  

16.02 Fleisch, Schlachtnebenerzeugnisse oder Blut, anders zube­
reitet oder haltbar gemacht:    

1602.10 homogenisierte Zubereitungen Landwirtschaft A*  

1602.20 aus Lebern aller Tierarten:    

1602.20.10 Paté de foie gras und Foie gras (Gänseleberpastete) Landwirtschaft A  

1602.20.90 andere Landwirtschaft X  

1602.3 von Geflügel der Position 01.05:    

1602.31 von Truthühnern Landwirtschaft A  

1602.32 von Hühnern:    

1602.32.10 Pasteten Landwirtschaft A  

1602.32.90 andere Landwirtschaft A  
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1602.39 andere:    

1602.39.10 Pasteten Landwirtschaft A  

1602.39.90 andere Landwirtschaft A  

1602.4 von Schweinen:    

1602.41 Schinken und Teile davon Landwirtschaft X  

1602.42 Schultern und Teile davon Landwirtschaft X  

1602.49 andere, einschließlich Mischungen:    

1602.49.30 gekochte, gefrorene und unmarinierte Rippen, in unmit­
telbaren Umschließungen mit einem Inhalt von 10 kg 
oder mehr 

Landwirtschaft A  

1602.49.90 andere Landwirtschaft X  

1602.50 von Rindern:    

1602.50.30 Kutteln Landwirtschaft A*  

1602.50.40 andere, dehydratisiert, in unmittelbaren Umschließungen 
mit einem Inhalt von 5 kg oder mehr 

Landwirtschaft A*  

1602.50.90 andere Landwirtschaft X  

1602.90 andere, einschließlich Zubereitungen aus Blut aller Tierar­
ten:    

1602.90.05 Straußenfleisch, zubereitet oder haltbar gemacht Landwirtschaft X  

1602.90.10 Pasteten Landwirtschaft X  

1602.90.20 zusammengesetzte homogenisierte Lebensmittelzuberei­
tungen 

Landwirtschaft A*  

1602.90.90 andere Landwirtschaft X  

1603.00 Extrakte und Säfte von Fleisch, Fischen, Krebstieren, 
Weichtieren und anderen wirbellosen Wassertieren:    

1603.00.10 Extrakte von Fleisch (ausgenommen Walfleisch) Landwirtschaft A  

1603.00.15 Extrakte und Säfte von Walfleisch Fischerei A*  

1603.00.20 andere Säfte von Fleisch Landwirtschaft A  

16.9.2016 L 250/1305 Amtsblatt der Europäischen Union DE     



Code Beschreibung Sektor Zollabbaustufe 
Weitere Anmer­

kungen bzw. Erläu­
terungen (1) 

1603.00.30 Extrakte von Fisch Fischerei C*  

1603.00.9 andere:    

1603.00.91 Extrakte und Säfte von Seeohren Fischerei A*  

1603.00.99 andere Fischerei A*  

16.04 Fische, zubereitet oder haltbar gemacht; Kaviar und Kavia­
rersatz, aus Fischeiern gewonnen:    

1604.1 Fische, ganz oder in Stücken, jedoch nicht fein zerklei­
nert:    

1604.11 Lachse Fischerei A*  

1604.12 Heringe:    

1604.12.10 gefroren Fischerei A*  

1604.12.90 andere Fischerei A*  

1604.13 Sardinen, Sardinellen und Sprotten:    

1604.13.05 Sardinen (Sardina pilchardus), in Öl, in luftdicht verschlos­
senen Metallbehältnissen 

Fischerei C*  

1604.13.10 Sprotten (Sprattus sprattus), in Öl, in luftdicht verschlosse­
nen Metallbehältnissen 

Fischerei A*  

1604.13.12 Sardinellen (Sardinella spp.), in luftdicht verschlossenen 
Metallbehältnissen, genießbar 

Fischerei A*  

1604.13.15 andere, Sardinellen (Sardinella spp.), in luftdicht verschlos­
senen Metallbehältnissen 

Fischerei A*  

1604.13.17 Sardinen (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), in luftdicht 
verschlossenen Metallbehältnissen, genießbar 

Fischerei A*  

1604.13.20 andere, Sardinen (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), in 
luftdicht verschlossenen Metallbehältnissen 

Fischerei A*  

1604.13.80 andere, gefroren Fischerei A*  

1604.13.90 andere Fischerei A*  

1604.14 Thunfische, echter Bonito und Pelamide (Sarda spp.):    

1604.14.10 gefroren Fischerei A*  

1604.14.90 andere Fischerei A*  
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1604.15 Makrelen:    

1604.15.10 gefroren Fischerei A*  

1604.15.20 in luftdicht verschlossenen Metallbehältnissen, nicht ge­
froren 

Fischerei A*  

1604.15.90 andere Fischerei A*  

1604.16 Sardellen Fischerei A*  

1604.17 Aale:    

1604.17.10 gefroren Fischerei C*  

1604.17.90 andere Fischerei A*  

1604.19 andere:    

1604.19.10 gefroren Fischerei C*  

1604.19.20 Stöcker (Trachurus trachurus), in luftdicht verschlossenen 
Metallbehältnissen, nicht gefroren 

Fischerei A*  

1604.19.90 andere Fischerei A*  

1604.20 Fische, in anderer Weise zubereitet oder haltbar gemacht:    

1604.20.10 Fischpaste Fischerei A*  

1604.20.20 zusammengesetzte homogenisierte Lebensmittelzuberei­
tungen 

Fischerei A*  

1604.20.30 andere Sardellen Fischerei A*  

1604.20.35 andere Sardinen (Sardina pilchardus, Sardinops spp.) und 
Sardinellen (Sardinella spp.), fein zerkleinert, in luftdicht 
verschlossenen Behältnissen, genießbar 

Fischerei A*  

1604.20.40 andere Sardinen (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), Makre­
len und Stöcker (Trachurus trachurus), in luftdicht ver­
schlossenen Metallbehältnissen 

Fischerei A*  

1604.20.80 andere, gefroren Fischerei C*  

1604.20.90 andere Fischerei A*  

1604.3 Kaviar und Kaviarersatz:    

1604.31 Kaviar Fischerei A*  

1604.32 Kaviarersatz Fischerei A*  
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16.05 Krebstiere, Weichtiere und andere wirbellose Wassertiere, 
zubereitet oder haltbar gemacht:    

1605.10 Krabben:    

1605.10.10 zusammengesetzte homogenisierte Lebensmittelzuberei­
tungen 

Fischerei A*  

1605.10.80 andere, in luftdicht verschlossenen Metallbehältnissen Fischerei A*  

1605.10.90 andere Fischerei A*  

1605.2 Garnelen:    

1605.21 nicht in luftdicht verschlossenen Behältnissen:    

1605.21.10 zusammengesetzte homogenisierte Lebensmittelzuberei­
tungen 

Fischerei A*  

1605.21.90 andere Fischerei A*  

1605.29 andere:    

1605.29.10 zusammengesetzte homogenisierte Lebensmittelzuberei­
tungen 

Fischerei A*  

1605.29.90 andere Fischerei A*  

1605.30 Hummer:    

1605.30.10 zusammengesetzte homogenisierte Lebensmittelzuberei­
tungen 

Fischerei A*  

1605.30.90 andere Fischerei A*  

1605.40 andere Krebstiere:    

1605.40.10 zusammengesetzte homogenisierte Lebensmittelzuberei­
tungen 

Fischerei A*  

1605.40.80 andere, in luftdicht verschlossenen Metallbehältnissen Fischerei A*  

1605.40.90 andere Fischerei A*  

1605.5 Weichtiere:    

1605.51 Austern:    

1605.51.10 zusammengesetzte homogenisierte Lebensmittelzuberei­
tungen 

Fischerei A*  

1605.51.20 andere, in luftdicht verschlossenen Metallbehältnissen Fischerei A*  

1605.51.90 andere Fischerei A*  
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1605.52 Jakobs- oder Kammmuscheln:    

1605.52.10 zusammengesetzte homogenisierte Lebensmittelzuberei­
tungen 

Fischerei A*  

1605.52.20 andere, in luftdicht verschlossenen Metallbehältnissen Fischerei A*  

1605.52.90 andere Fischerei A*  

1605.53 Miesmuscheln:    

1605.53.10 zusammengesetzte homogenisierte Lebensmittelzuberei­
tungen 

Fischerei A*  

1605.53.20 andere, in luftdicht verschlossenen Metallbehältnissen Fischerei A*  

1605.53.90 andere Fischerei A*  

1605.54 Tintenfische und Kalmare:    

1605.54.10 zusammengesetzte homogenisierte Lebensmittelzuberei­
tungen 

Fischerei A*  

1605.54.20 andere, in luftdicht verschlossenen Metallbehältnissen Fischerei A*  

1605.54.90 andere Fischerei A*  

1605.55 Kraken:    

1605.55.10 zusammengesetzte homogenisierte Lebensmittelzuberei­
tungen 

Fischerei A*  

1605.55.20 andere, in luftdicht verschlossenen Metallbehältnissen Fischerei A*  

1605.55.90 andere Fischerei A*  

1605.56 Venusmuscheln, Herzmuscheln und Archenmuscheln:    

1605.56.10 zusammengesetzte homogenisierte Lebensmittelzuberei­
tungen 

Fischerei A*  

1605.56.20 andere, in luftdicht verschlossenen Metallbehältnissen Fischerei A*  

1605.56.90 andere Fischerei A*  

1605.57 Seeohren:    

1605.57.10 zusammengesetzte homogenisierte Lebensmittelzuberei­
tungen 

Fischerei A*  

1605.57.20 andere, in luftdicht verschlossenen Metallbehältnissen Fischerei A*  

1605.57.90 andere Fischerei A*  
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1605.58 Schnecken (ausgenommen Meeresschnecken):    

1605.58.10 zusammengesetzte homogenisierte Lebensmittelzuberei­
tungen 

Fischerei A*  

1605.58.20 andere, in luftdicht verschlossenen Metallbehältnissen Fischerei A*  

1605.58.90 andere Fischerei A*  

1605.59 andere:    

1605.59.10 zusammengesetzte homogenisierte Lebensmittelzuberei­
tungen 

Fischerei A*  

1605.59.20 andere, in luftdicht verschlossenen Metallbehältnissen Fischerei A*  

1605.59.90 andere Fischerei A*  

1605.6 andere wirbellose Wassertiere:    

1605.61 Seegurken:    

1605.61.10 zusammengesetzte homogenisierte Lebensmittelzuberei­
tungen 

Fischerei A*  

1605.61.20 andere, in luftdicht verschlossenen Metallbehältnissen Fischerei A*  

1605.61.90 andere Fischerei A*  

1605.62 Seeigel:    

1605.62.10 zusammengesetzte homogenisierte Lebensmittelzuberei­
tungen 

Fischerei A*  

1605.62.20 andere, in luftdicht verschlossenen Metallbehältnissen Fischerei A*  

1605.62.90 andere Fischerei A*  

1605.63 Quallen:    

1605.63.10 zusammengesetzte homogenisierte Lebensmittelzuberei­
tungen 

Fischerei A*  

1605.63.20 andere, in luftdicht verschlossenen Metallbehältnissen Fischerei A*  

1605.63.90 andere Fischerei A*  

1605.69 andere:    

1605.69.10 zusammengesetzte homogenisierte Lebensmittelzuberei­
tungen 

Fischerei A*  
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1605.69.20 andere, in luftdicht verschlossenen Metallbehältnissen Fischerei A*  

1605.69.90 andere Fischerei A*  

17.01 Rohr- und Rübenzucker und chemisch reine Saccharose, 
fest:    

1701.1 Rohzucker, ohne Zusatz von Aroma- oder Farbstoffen:    

1701.12 Rübenzucker Landwirtschaft X  

1701.13 Rohrzucker im Sinne der Unterpositions-Anmerkung 2 
zu diesem Kapitel 

Landwirtschaft X  

1701.14 anderer Rohrzucker Landwirtschaft X  

1701.9 andere:    

1701.91 mit Zusatz von Aroma- oder Farbstoffen Landwirtschaft X  

1701.99 andere Landwirtschaft X  

17.02 Andere Zucker, einschließlich chemisch reiner Lactose, 
Maltose, Glucose und Fructose, fest; Zuckersirupe, ohne 
Zusatz von Aroma- oder Farbstoffen; Invertzuckercreme, 
auch mit natürlichem Honig vermischt; Zucker und Me­
lassen, karamellisiert:    

1702.1 Lactose und Lactosesirup:    

1702.11 mit einem Gehalt an Lactose, berechnet als wasserfreie 
Lactose, in der Trockenmasse, von 99 GHT oder mehr 

Landwirtschaft A  

1702.19 andere Landwirtschaft A  

1702.20 Ahornzucker und Ahornsirup Landwirtschaft A  

1702.30 Glucose und Glucosesirup, keine Fructose enthaltend oder 
mit einem Gehalt an Fructose, bezogen auf die Trocken­
masse, von weniger als 20 GHT 

Landwirtschaft A  

1702.40 Glucose und Glucosesirup, mit einem Gehalt an Fructose, 
bezogen auf die Trockenmasse, von 20 GHT oder mehr, 
jedoch weniger als 50 GHT (ausgenommen Invertzucker) 

Landwirtschaft A  

1702.50 chemisch reine Fructose Landwirtschaft A  
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1702.60 andere Fructose und Fructosesirup, mit einem Gehalt an 
Fructose, bezogen auf die Trockenmasse, von mehr als 
50 GHT (ausgenommen Invertzucker) 

Landwirtschaft A  

1702.90 andere, einschließlich Invertzucker und anderer Zucker 
und Zuckersirupe mit einem Gehalt an Fructose, bezogen 
auf die Trockenmasse, von 50 GHT 

Landwirtschaft A  

17.03 Melassen aus der Gewinnung oder Raffination von Zu­
cker:    

1703.10 Rohrzuckermelasse Landwirtschaft A  

1703.90 andere Landwirtschaft A  

17.04 Zuckerwaren ohne Kakaogehalt (einschließlich weißer 
Schokolade):    

1704.10 Kaugummi, auch mit Zucker überzogen Landwirtschaft X  

1704.90 andere Landwirtschaft 25 %  

1801.00 Kakaobohnen und Kakaobohnenbruch, roh oder geröstet Landwirtschaft A  

1802.00 Kakaoschalen, Kakaohäutchen und anderer Kakaoabfall Landwirtschaft A  

18.03 Kakaomasse, auch entfettet:    

1803.10 nicht entfettet Landwirtschaft A  

1803.20 ganz oder teilweise entfettet Landwirtschaft A  

1804.00 Kakaobutter, Kakaofett und Kakaoöl Landwirtschaft A  

1805.00 Kakaopulver ohne Zusatz von Zucker oder anderen Süß­
mitteln 

Landwirtschaft A  

18.06 Schokolade und andere kakaohaltige Lebensmittelzuberei­
tungen:    

1806.10 Kakaopulver mit Zusatz von Zucker oder anderen Süß­
mitteln 

Landwirtschaft A  

1806.20 andere Zubereitungen in Blöcken, Stangen oder Riegeln 
mit einem Gewicht von mehr als 2 kg oder flüssig, pas­
tenförmig, als Pulver, Granulat oder in ähnlicher Form, in 
Behältnissen oder unmittelbaren Umschließungen mit ei­
nem Inhalt von mehr als 2 kg:    

1806.20.10 Schokolade und kakaohaltige Zuckerwaren Landwirtschaft A  
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1806.20.90 andere Landwirtschaft A  

1806.3 andere, in Form von Tafeln, Stangen oder Riegeln:    

1806.31 gefüllt Landwirtschaft A  

1806.32 nicht gefüllt Landwirtschaft A  

1806.90 andere Landwirtschaft A  

19.01 Malzextrakt; Lebensmittelzubereitungen aus Mehl, Grob­
grieß, Feingrieß, Stärke oder Malzextrakt, ohne Gehalt an 
Kakao oder mit einem Gehalt an Kakao, berechnet als 
vollständig entfetteter Kakao, von weniger als 40 GHT, 
anderweit weder genannt noch inbegriffen; Lebensmittelz­
ubereitungen aus Waren der Positionen 04.01 bis 04.04, 
ohne Gehalt an Kakao oder mit einem Gehalt an Kakao, 
berechnet als vollständig entfetteter Kakao, von weniger 
als 5 GHT, anderweit weder genannt noch inbegriffen:    

1901.10 Zubereitungen zur Ernährung von Kindern, in Aufma­
chungen für den Einzelverkauf 

Landwirtschaft A  

1901.20 Mischungen und Teig, zum Herstellen von Backwaren der 
Position 19.05 

Landwirtschaft A  

1901.90 andere:    

1901.90.10 Maismehl Landwirtschaft A  

1901.90.20 traditionelles afrikanisches Bierpulver im Sinne der Zu­
sätzlichen Anmerkung 1 zu Kapitel 19 

Landwirtschaft X  

1901.90.30 Milchpulvermischungen, mit einem Milcheiweißgehalt in 
der fettfreien Masse von 30 GHT oder mehr 

Landwirtschaft X  

ex 1901.90 andere, in unmittelbaren Umschließungen mit einem In­
halt von 5 kg oder mehr 

Landwirtschaft H*  

1901.90.90 andere Landwirtschaft X  

19.02 Teigwaren, auch gekocht oder gefüllt (mit Fleisch oder an­
deren Stoffen) oder in anderer Weise zubereitet, z. B. Spa­
ghetti, Makkaroni, Nudeln, Lasagne, Gnocchi, Ravioli, 
Cannelloni; Couscous, auch zubereitet:    

1902.1 Teigwaren, weder gekocht oder gefüllt noch in anderer 
Weise zubereitet:    

1902.11 Eier enthaltend Landwirtschaft A  

1902.19 andere Landwirtschaft A  
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1902.20 Teigwaren, gefüllt (auch gekocht oder in anderer Weise 
zubereitet):    

1902.20.10 mit Fleisch gefüllt Landwirtschaft A  

1902.20.20 mit Fisch, Krebstieren oder Weichtieren gefüllt Landwirtschaft A  

1902.20.90 andere Landwirtschaft A  

1902.30 andere Teigwaren Landwirtschaft A  

1902.40 Couscous:    

1902.40.10 nicht zubereitet Landwirtschaft A  

1902.40.90 andere Landwirtschaft A  

1903.00 Tapiokasago und Sago aus anderen Stärken, in Form von 
Flocken, Graupen, Perlen, Krümeln und dergleichen 

Landwirtschaft A  

19.04 Lebensmittel, durch Aufblähen oder Rösten von Getreide 
oder Getreideerzeugnissen hergestellt (z. B. Cornflakes); 
Getreide (ausgenommen Mais) in Form von Körnern oder 
Flocken oder anders bearbeiteten Körnern, ausgenommen 
Mehl, Grobgrieß und Feingrieß, vorgekocht oder in ande­
rer Weise zubereitet, anderweit weder genannt noch inbe­
griffen:    

1904.10 Lebensmittel, durch Aufblähen oder Rösten von Getreide 
oder Getreideerzeugnissen hergestellt 

Landwirtschaft A  

1904.20 Lebensmittelzubereitungen aus ungerösteten Getreideflo­
cken oder aus Mischungen von ungerösteten und geröste­
ten Getreideflocken oder aus aufgeblähtem Getreide:    

1904.20.10 Zubereitungen nach Art der „Müsli“ auf der Grundlage 
nicht gerösteter Getreideflocken 

Landwirtschaft A  

1904.20.90 andere Landwirtschaft A  

1904.30 Bulgur-Weizen Landwirtschaft A  

1904.90 andere:    

1904.90.10 Reiszubereitungen Landwirtschaft A  

1904.90.90 andere Landwirtschaft A  
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19.05 Backwaren, auch kakaohaltig; Hostien, leere Oblatenkap­
seln von der für Arzneiwaren verwendeten Art, Siegelob­
laten, getrocknete Teigblätter aus Mehl oder Stärke und 
ähnliche Waren:    

1905.10 Knäckebrot Landwirtschaft A  

1905.20 Leb- und Honigkuchen und ähnliche Waren Landwirtschaft A  

1905.3 Kekse und ähnliches Kleingebäck, gesüßt; Waffeln:    

1905.31 Kekse und ähnliches Kleingebäck, gesüßt Landwirtschaft A  

1905.32 Waffeln Landwirtschaft A  

1905.40 Zwieback, geröstetes Brot und ähnliche geröstete Waren Landwirtschaft A  

1905.90 andere:    

1905.90.10 Glutenbrot Landwirtschaft A  

1905.90.20 Hostien, leere Oblatenkapseln von der für Arzneiwaren 
verwendeten Art, Siegeloblaten, getrocknete Teigblätter 
aus Mehl oder Stärke und ähnliche Waren 

Landwirtschaft A  

1905.90.30 Semmelbrösel Landwirtschaft A  

1905.90.40 Schwarzbrot (hergestellt aus einem Teig aus dunklem 
Weizenmehl und Wasser, auch mit anderen Zutaten, mit 
Hefe oder einem anderen Backtriebmittel, in jeglicher 
Form und Größe) 

Landwirtschaft A  

1905.90.90 andere Landwirtschaft A  

20.01 Gemüse, Früchte, Nüsse und andere genießbare Pflanzen­
teile, mit Essig oder Essigsäure zubereitet oder haltbar ge­
macht:    

2001.10 Gurken und Cornichons Landwirtschaft A  

2001.90 andere:    

2001.90.10 Oliven Landwirtschaft A  

2001.90.20 Speisezwiebeln Landwirtschaft A  

2001.90.30 Zuckermais (Zea mays var. saccharata) Landwirtschaft A  

2001.90.90 andere Landwirtschaft A  
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20.02 Tomaten, anders als mit Essig oder Essigsäure zubereitet 
oder haltbar gemacht:    

2002.10 Tomaten, ganz oder in Stücken:    

2002.10.10 gefroren (ausgenommen Fertiggerichte) Landwirtschaft A  

2002.10.80 andere, in luftdicht verschlossenen Metallbehältnissen Landwirtschaft A  

2002.10.90 andere Landwirtschaft A  

2002.90 andere Landwirtschaft A  

20.03 Pilze und Trüffeln, anders als mit Essig oder Essigsäure 
zubereitet oder haltbar gemacht:    

2003.10 Pilze der Gattung Agaricus:    

2003.10.10 gefroren (ausgenommen Fertiggerichte) Landwirtschaft A  

2003.10.90 andere Landwirtschaft A  

2003.90 andere:    

2003.90.05 Trüffeln Landwirtschaft A  

2003.90.10 gefroren (ausgenommen Fertiggerichte) Landwirtschaft A  

2003.90.90 andere Landwirtschaft A  

20.04 Anderes Gemüse, anders als mit Essig oder Essigsäure zu­
bereitet oder haltbar gemacht, gefroren, (ausgenommen 
Erzeugnisse der Position 20.06):    

2004.10 Kartoffeln:    

2004.10.10 in Form von Mehl, Grieß oder Flocken Landwirtschaft A  

2004.10.20 Kartoffelchips oder Pommes frites Landwirtschaft A  

2004.10.90 andere Landwirtschaft A  

2004.90 anderes Gemüse und Mischungen von Gemüsen:    

2004.90.10 Kohl, Gurken und Cornichons Landwirtschaft A  
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2004.90.20 Erbsen (Pisum sativum), Bohnen (Vigna spp., Phaseolus 
spp.) und Linsen 

Landwirtschaft A  

2004.90.30 Oliven Landwirtschaft A  

2004.90.40 Zuckermais (Zea mays var. saccharata) Landwirtschaft A  

2004.90.90 andere Landwirtschaft A  

20.05 Anderes Gemüse, anders als mit Essig oder Essigsäure zu­
bereitet oder haltbar gemacht, gefroren, (ausgenommen 
Erzeugnisse der Position 20.06):    

2005.10 Gemüse, homogenisiert:    

2005.10.10 aus der Schweiz eingeführt Landwirtschaft X  

2005.10.90 andere Landwirtschaft A  

2005.20 Kartoffeln:    

2005.20.10 in Form von Mehl, Grieß oder Flocken Landwirtschaft A  

2005.20.90 andere Landwirtschaft A  

2005.40 Erbsen (Pisum sativum):    

2005.40.10 Zubereitungen aus Mehl oder Grieß zur Verwendung als 
Kindernährmittel oder Diät- oder Speisenpräparate 

Landwirtschaft A  

2005.40.90 andere Landwirtschaft A  

2005.5 Bohnen (Vigna spp., Phaseolus spp.):    

2005.51 Bohnen, ausgelöst Landwirtschaft A  

2005.59 andere Landwirtschaft A  

2005.60 Spargel Landwirtschaft A  

2005.70 Oliven Landwirtschaft A  

2005.80 Zuckermais (Zea mays var. saccharata) Landwirtschaft A  

2005.9 anderes Gemüse und Mischungen von Gemüsen:    

2005.91 Bambussprossen Landwirtschaft A  
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2005.99 andere:    

2005.99.1 Pickels, Senf, Chutney und ähnliche Zubereitungen:    

2005.99.11 aus der Schweiz eingeführt Landwirtschaft X  

2005.99.12 andere Landwirtschaft A  

2005.99.2 Linsen, Gurken und Cornichons:    

2005.99.21 aus der Schweiz eingeführt Landwirtschaft X  

2005.99.22 andere Landwirtschaft A  

2005.99.3 Sauerkraut:    

2005.99.31 aus der Schweiz eingeführt Landwirtschaft X  

2005.99.32 andere Landwirtschaft A  

2005.99.9 andere:    

2005.99.91 aus der Schweiz eingeführt Landwirtschaft X  

2005.99.99 andere Landwirtschaft A  

2006.00 Gemüse, Früchte, Nüsse, Fruchtschalen und andere Pflan­
zenteile, mit Zucker haltbar gemacht (durchtränkt und ab­
getropft, glasiert oder kandiert):    

2006.00.10 kandierte Schalen Landwirtschaft A  

2006.00.20 kandierte Früchte Landwirtschaft A  

2006.00.30 durchtränkte und abgetropfte oder glasierte Kirschen Landwirtschaft A  

2006.00.40 Zuckermais (Zea mays var. saccharata) Landwirtschaft A  

2006.00.90 andere Landwirtschaft A  

20.07 Konfitüren, Fruchtgelees, Marmeladen, Fruchtmuse und 
Fruchtpasten, durch Kochen hergestellt, auch mit Zusatz 
von Zucker oder anderen Süßmitteln:    

2007.10 homogenisierte Zubereitungen Landwirtschaft A  

2007.9 andere:    

2007.91 Zitrusfrüchte Landwirtschaft A  
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2007.99 andere Landwirtschaft A  

20.08 Früchte, Nüsse und andere genießbare Pflanzenteile, in an­
derer Weise zubereitet oder haltbar gemacht, auch mit 
Zusatz von Zucker, anderen Süßmitteln oder Alkohol, an­
derweit weder genannt noch inbegriffen:    

2008.1 Schalenfrüchte, Erdnüsse und andere Samen, auch mitei­
nander vermischt:    

2008.11 Erdnüsse:    

2008.11.10 Erdnussbutter Landwirtschaft A  

2008.11.20 Erdnüsse, geröstet Landwirtschaft A  

2008.11.90 andere Landwirtschaft A  

2008.19 andere, einschließlich Mischungen Landwirtschaft A  

2008.20 Ananas Landwirtschaft A  

2008.30 Zitrusfrüchte Landwirtschaft A  

2008.40 Birnen Landwirtschaft A  

2008.50 Aprikosen/Marillen Landwirtschaft A  

2008.60 Kirschen Landwirtschaft A  

2008.70 Pfirsiche, einschließlich Brugnolen und Nektarinen Landwirtschaft A  

2008.80 Erdbeeren Landwirtschaft A  

2008.9 andere, einschließlich Mischungen, ausgenommen Mi­
schungen der Unterposition 2008.19:    

2008.91 Palmherzen Landwirtschaft A  

2008.93 Preiselbeeren und Moosbeeren (Vaccinium macrocarpon, 
Vaccinium oxycoccos, Vaccinium vitis-idaea) 

Landwirtschaft A  

2008.97 Mischungen Landwirtschaft A  

2008.99 andere:    

2008.99.40 Tamarinden Landwirtschaft A  
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2008.99.50 in Sirup haltbar gemachter Ingwer, in unmittelbaren Um­
schließungen mit einem Inhalt von 45 kg oder mehr 

Landwirtschaft A  

2008.99.60 Zuckermais (Zea mays var. saccharata) Landwirtschaft A  

2008.99.90 andere Landwirtschaft A  

20.09 Fruchtsäfte (einschließlich Traubenmost) und Gemüse­
säfte, nicht gegoren, ohne Zusatz von Alkohol, auch mit 
Zusatz von Zucker oder anderen Süßmitteln:    

2009.1 Orangensaft:    

2009.11 gefroren Landwirtschaft A  

2009.12 nicht gefroren, mit einem Brixwert von 20 oder weniger Landwirtschaft A  

2009.19 andere Landwirtschaft A  

2009.2 Saft aus Pampelmusen oder Grapefruits:    

2009.21 mit einem Brixwert von 20 oder weniger Landwirtschaft A  

2009.29 andere Landwirtschaft A  

2009.3 Saft aus anderen Zitrusfrüchten (ausgenommen Mischun­
gen):    

2009.31 mit einem Brixwert von 20 oder weniger Landwirtschaft A  

2009.39 andere Landwirtschaft A  

2009.4 Ananassaft:    

2009.41 mit einem Brixwert von 20 oder weniger Landwirtschaft A  

2009.49 andere Landwirtschaft A  

2009.50 Tomatensaft Landwirtschaft A  

2009.6 Traubensaft (einschließlich Traubenmost):    

2009.61 mit einem Brixwert von 30 oder weniger Landwirtschaft A  
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2009.69 andere Landwirtschaft A  

2009.7 Apfelsaft:    

2009.71 mit einem Brixwert von 20 oder weniger Landwirtschaft A  

2009.79 andere Landwirtschaft A  

2009.8 Saft aus anderen Früchten oder Gemüsen (ausgenommen 
Mischungen):    

2009.81 Saft aus Preiselbeeren oder Moosbeeren (Vaccinium macro­
carpon, Vaccinium oxycoccos, Vaccinium vitis-idaea):    

2009.81.10 konzentriert, ohne Zusatz von Zucker oder anderen Süß­
mitteln, mit einem Brixwert von mehr als 45 

Landwirtschaft A  

2009.81.90 andere Landwirtschaft A  

2009.89 andere:    

2009.89.10 Kiwisaft, konzentriert, ohne Zusatz von Zucker oder an­
deren Süßmitteln, mit einem Brixwert von mehr als 60 

Landwirtschaft A  

2009.89.20 Granatapfelsaft, konzentriert, ohne Zusatz von Zucker 
oder anderen Süßmitteln, mit einem Brixwert von mehr 
als 60 

Landwirtschaft A  

2009.89.30 Kirschsaft, konzentriert, ohne Zusatz von Zucker oder an­
deren Süßmitteln, mit einem Brixwert von mehr als 60 

Landwirtschaft A  

2009.89.40 Passionsfrucht-/Maracujasaft, konzentriert, ohne Zusatz 
von Zucker oder anderen Süßmitteln, mit einem Brixwert 
von mehr als 45 

Landwirtschaft A  

2009.89.50 andere Fruchtsäfte Landwirtschaft A  

2009.89.60 Gemüsesäfte Landwirtschaft A  

2009.90 Mischungen von Säften:    

2009.90.10 Fruchtsäfte Landwirtschaft A  

2009.90.20 Gemüsesäfte Landwirtschaft A  
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21.01 Auszüge, Essenzen und Konzentrate aus Kaffee, Tee oder 
Mate und Zubereitungen auf der Grundlage dieser Waren 
oder auf der Grundlage von Kaffee, Tee oder Mate; gerös­
tete Zichorien und andere geröstete Kaffeemittel sowie 
Auszüge, Essenzen und Konzentrate hieraus:    

2101.1 Auszüge, Essenzen und Konzentrate aus Kaffee und Zube­
reitungen auf der Grundlage dieser Auszüge, Essenzen 
und Konzentrate oder auf der Grundlage von Kaffee:    

2101.11 Auszüge, Essenzen und Konzentrate:    

2101.11.10 Mischungen aus gemahlenem Röstkaffee und pflanzlichen 
Fetten 

Landwirtschaft A  

2101.11.90 andere Landwirtschaft A  

2101.12 Zubereitungen auf der Grundlage von Auszügen, Essen­
zen und Konzentraten oder auf der Grundlage von Kaffee:    

2101.12.10 Mischungen aus gemahlenem Röstkaffee und pflanzlichen 
Fetten 

Landwirtschaft A  

2101.12.90 andere Landwirtschaft A  

2101.20 Auszüge, Essenzen und Konzentrate aus Tee oder Mate 
und Zubereitungen auf der Grundlage dieser Auszüge, Es­
senzen und Konzentrate oder auf der Grundlage von Tee 
oder Mate 

Landwirtschaft A  

2101.30 geröstete Zichorien und andere geröstete Kaffeemittel so­
wie Auszüge, Essenzen und Konzentrate hieraus:    

2101.30.10 geröstete Zichorien und andere geröstete Kaffeemittel Landwirtschaft A  

2101.30.90 andere Landwirtschaft A  

21.02 Hefen (lebend oder nicht lebend); andere Einzeller-Mikro­
organismen, nicht lebend (ausgenommen Vaccine der Po­
sition 30.02); zubereitete Backtriebmittel in Pulverform:    

2102.10 Hefen, lebend Landwirtschaft A  

2102.20 Hefen, nicht lebend; andere Einzeller-Mikroorganismen, 
nicht lebend 

Landwirtschaft A  

2102.30 zubereitete Backtriebmittel in Pulverform Landwirtschaft A  

21.03 Zubereitungen zum Herstellen von Würzsoßen und zube­
reitete Würzsoßen; zusammengesetzte Würzmittel; Senf­
mehl, auch zubereitet, und Senf:    

2103.10 Sojasoße Landwirtschaft A  
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2103.20 Tomatenketchup und andere Tomatensoßen Landwirtschaft A  

2103.30 Senfmehl, auch zubereitet, und Senf:    

2103.30.1 Senfmehl:    

2103.30.11 aus der Schweiz eingeführt Landwirtschaft X  

2103.30.12 andere Landwirtschaft A  

2103.30.2 Senf (einschließlich zubereiteten Senfmehls):    

2103.30.21 aus der Schweiz eingeführt Landwirtschaft X  

2103.30.22 andere Landwirtschaft A  

2103.90 andere:    

2103.90.10 Soßen und Zubereitungen zur Soßenherstellung aus Mehl, 
Grieß oder Malzextrakt 

Landwirtschaft A  

2103.90.90 andere Landwirtschaft A  

21.04 Zubereitungen zum Herstellen von Suppen oder Brühen; 
Suppen und Brühen; zusammengesetzte homogenisierte 
Lebensmittelzubereitungen:    

2104.10 Zubereitungen zum Herstellen von Suppen oder Brühen; 
Suppen und Brühen:    

2104.10.10 Zubereitungen zur Herstellung von Suppen und Brühen Landwirtschaft A  

2104.10.20 andere, als Pulver oder in fester oder anderer konzentrier­
ter Form 

Landwirtschaft A  

2104.10.90 andere Landwirtschaft A  

2104.20 zusammengesetzte homogenisierte Lebensmittelzuberei­
tungen 

Landwirtschaft A  

2105.00 Speiseeis, auch kakaohaltig:    

2105.00.10 Speiseeis ohne Zusatz von Kakao oder Zucker Landwirtschaft K*  

2105.00.20 Speiseeis mit Zusatz von Kakao oder Zucker Landwirtschaft K*  

2105.00.90 andere Landwirtschaft K*  
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21.06 Lebensmittelzubereitungen, anderweit weder genannt 
noch inbegriffen:    

2106.10 Eiweißkonzentrate und texturierte Eiweißstoffe:    

2106.10.10 Sojaproteinkonzentrate in Pulverform mit einem auf den 
Trockenstoff berechneten Proteingehalt von mehr als 
65 GHT 

Landwirtschaft A  

2106.10.90 andere Landwirtschaft A  

2106.90 andere:    

2106.90.17 disaccharidfreie Kindernährmittel, in Pulverform Landwirtschaft A  

2106.90.25 Sirupe (ausgenommen Sirupe aus Fruchtsäften) Landwirtschaft A  

2106.90.35 Süßstoffe (ausgenommen Süßstoffe auf der Grundlage 
von Saccharin) 

Landwirtschaft A  

2106.90.50 Gemische aus chemischen Erzeugnissen und Nährstoffen, 
die bei der Zubereitung von Lebensmitteln verwendet 
werden 

Landwirtschaft A  

2106.90.67 zusammengesetzte alkoholhaltige Zubereitungen der zum 
Herstellen von Getränken verwendeten Art (ausgenom­
men solche auf der Basis von Riechstoffen) 

Landwirtschaft A  

2106.90.69 Trinkhalme, Aromazubereitungen enthaltend Landwirtschaft A  

2106.90.90 andere Landwirtschaft A  

22.01 Wasser, einschließlich natürlichen oder künstlichen Mine­
ralwassers und kohlensäurehaltigen Wassers, ohne Zusatz 
von Zucker, anderen Süßmitteln oder Aromastoffen; Eis 
und Schnee:    

2201.10 Mineralwasser und kohlensäurehaltiges Wasser Landwirtschaft A  

2201.90 andere Landwirtschaft A  

22.02 Wasser, einschließlich Mineralwasser und kohlensäurehal­
tigen Wassers, mit Zusatz von Zucker, anderen Süßmit­
teln oder Aromastoffen, und andere nicht alkoholhaltige 
Getränke (ausgenommen Frucht- und Gemüsesäfte der 
Position 20.09):    

2202.10 Wasser, einschließlich Mineralwasser und kohlensäurehal­
tigen Wassers, mit Zusatz von Zucker, anderen Süßmit­
teln oder Aromastoffen:    

2202.10.10 in geschlossenen Behältnissen (ausgenommen Kunststoff­
folienpackungen) mit einem Inhalt von 2,5 l oder weniger 

Landwirtschaft A  
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2202.10.90 andere Landwirtschaft A  

2202.90 andere:    

2202.90.20 in geschlossenen Behältnissen (ausgenommen Kunststoff­
folienpackungen) mit einem Inhalt von 2,5 l oder weniger 
(ausgenommen solches auf der Grundlage von Milch) 

Landwirtschaft A  

2202.90.90 andere Landwirtschaft A  

2203.00 Bier aus Malz:    

2203.00.05 traditionelles afrikanisches Bier im Sinne der Zusätzlichen 
Anmerkung 1 zu Kapitel 22 

Landwirtschaft A  

2203.00.90 andere Landwirtschaft A  

22.04 Wein aus frischen Weintrauben, einschließlich mit Alko­
hol angereicherten Weins; Traubenmost (ausgenommen 
solcher der Position 20.09):    

2204.10 Schaumwein Landwirtschaft A  

2204.2 anderer Wein; Traubenmost, dessen Gärung durch Zusatz 
von Alkohol verhindert oder unterbrochen worden ist:    

2204.21 in Behältnissen mit einem Inhalt von 2 l oder weniger:    

2204.21.30 Traubenmost, dessen Gärung durch Zusatz von Alkohol 
verhindert oder unterbrochen worden ist 

Landwirtschaft A  

2204.21.4 Wein ohne Alkoholzusatz:    

2204.21.41 mit einem Alkoholgehalt von 4,5 % vol oder mehr, je­
doch nicht mehr als 16,5 % vol 

Landwirtschaft A  

2204.21.42 andere Landwirtschaft A  

2204.21.5 Wein mit Alkoholzusatz:    

2204.21.51 mit einem Alkoholgehalt von 15 % vol oder mehr, jedoch 
nicht mehr als 22 % vol 

Landwirtschaft A  

2204.21.52 andere Landwirtschaft A  

2204.29 andere:    

2204.29.30 Traubenmost, dessen Gärung durch Zusatz von Alkohol 
verhindert oder unterbrochen worden ist 

Landwirtschaft A  
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2204.29.4 Wein ohne Alkoholzusatz:    

2204.29.41 mit einem Alkoholgehalt von 4,5 % vol oder mehr, je­
doch nicht mehr als 16,5 % vol 

Landwirtschaft A  

2204.29.42 andere Landwirtschaft A  

2204.29.5 Wein mit Alkoholzusatz:    

2204.29.51 mit einem Alkoholgehalt von 15 % vol oder mehr, jedoch 
nicht mehr als 22 % vol 

Landwirtschaft A  

2204.29.52 andere Landwirtschaft A  

2204.30 anderer Traubenmost Landwirtschaft A  

22.05 Wermutwein und andere Weine aus frischen Weintrau­
ben, mit Pflanzen oder anderen Stoffen aromatisiert:    

2205.10 in Behältnissen mit einem Inhalt von 2 l oder weniger:    

2205.10.10 schäumend Landwirtschaft A  

2205.10.2 ohne Alkoholzusatz:    

2205.10.21 mit einem Alkoholgehalt von 4,5 % vol oder mehr, je­
doch nicht mehr als 15 % vol 

Landwirtschaft A  

2205.10.22 andere Landwirtschaft A  

2205.10.3 mit Alkoholzusatz:    

2205.10.31 mit einem Alkoholgehalt von 15 % vol oder mehr, jedoch 
nicht mehr als 22 % vol 

Landwirtschaft A  

2205.10.32 andere Landwirtschaft A  

2205.90 andere:    

2205.90.2 ohne Alkoholzusatz:    

2205.90.21 mit einem Alkoholgehalt von 4,5 % vol oder mehr, je­
doch nicht mehr als 15 % vol 

Landwirtschaft A  

2205.90.22 andere Landwirtschaft A  
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2205.90.3 mit Alkoholzusatz:    

2205.90.31 mit einem Alkoholgehalt von 15 % vol oder mehr, jedoch 
nicht mehr als 22 % vol 

Landwirtschaft A  

2205.90.32 andere Landwirtschaft A  

2206.00 Andere gegorene Getränke (z. B. Apfelwein, Birnenwein 
und Met); Mischungen gegorener Getränke und Mischun­
gen gegorener Getränke und nicht alkoholischer Getränke, 
anderweit weder genannt noch inbegriffen:    

2206.00.05 schäumende Fruchtgetränke und schäumender Met Landwirtschaft A  

2206.00.15 traditionelles afrikanisches Bier im Sinne der Zusätzlichen 
Anmerkung 1 zu Kapitel 22 

Landwirtschaft A  

2206.00.17 andere gegorene Getränke, ohne Alkoholzusatz, mit ei­
nem Alkoholgehalt von weniger als 2,5 % vol 

Landwirtschaft A  

2206.00.19 andere gegorene Getränke aus nicht gemälzten Getreide­
körnern, ohne Alkoholzusatz, mit einem Alkoholgehalt 
von 2,5 % vol oder mehr, jedoch nicht mehr als 9 % vol 

Landwirtschaft A  

2206.00.81 andere gegorene Apfel- oder Birnengetränke, ohne Alko­
holzusatz, mit einem Alkoholgehalt von 2,5 % vol oder 
mehr, jedoch nicht mehr als 15 % vol 

Landwirtschaft A  

2206.00.82 andere gegorene Frucht- oder Metgetränke, einschließlich 
Mischungen gegorener Getränke auf der Grundlage der 
Gärung von Früchten oder Honig, ohne Alkoholzusatz, 
mit einem Alkoholgehalt von 2,5 % vol oder mehr, je­
doch nicht mehr als 15 % vol 

Landwirtschaft A  

2206.00.83 andere gegorene Apfel- oder Birnengetränke, mit Alkohol­
zusatz, mit einem Alkoholgehalt von 15 % vol oder 
mehr, jedoch nicht mehr als 23 % vol 

Landwirtschaft A  

2206.00.84 andere gegorene Frucht- oder Metgetränke, einschließlich 
Mischungen gegorener Getränke auf der Grundlage der 
Gärung von Früchten oder Honig, mit Alkoholzusatz, mit 
einem Alkoholgehalt von 15 % vol oder mehr, jedoch 
nicht mehr als 23 % vol 

Landwirtschaft A  

2206.00.85 andere Mischungen aus gegorenen Frucht- oder Metge­
tränken und nicht alkoholischen Getränken, ohne Alko­
holzusatz, mit einem Alkoholgehalt von 2,5 % vol oder 
mehr, jedoch nicht mehr als 15 % vol 

Landwirtschaft A  

2206.00.87 andere Mischungen aus gegorenen Frucht- oder Metge­
tränken und nicht alkoholischen Getränken, mit Alkohol­
zusatz, mit einem Alkoholgehalt von 15 % vol oder 
mehr, jedoch nicht mehr als 23 % vol 

Landwirtschaft A  
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2206.00.90 andere Landwirtschaft A  

22.07 Ethylalkohol mit einem Alkoholgehalt von 80 % vol oder 
mehr, unvergällt; Ethylalkohol und Branntwein mit belie­
bigem Alkoholgehalt, vergällt:    

2207.10 Ethylalkohol mit einem Alkoholgehalt von 80 % vol oder 
mehr, unvergällt 

Landwirtschaft A  

2207.20 Ethylalkohol und Branntwein mit beliebigem Alkoholge­
halt, vergällt 

Landwirtschaft A  

22.08 Ethylalkohol mit einem Alkoholgehalt von weniger als 
80 % vol, unvergällt; Branntwein, Likör und andere alko­
holhaltige Getränke:    

2208.20 Branntwein aus Wein oder Traubentrester:    

2208.20.10 in Behältnissen mit einem Inhalt von 2 l oder weniger Landwirtschaft A  

2208.20.90 andere Landwirtschaft A  

2208.30 Whisky:    

2208.30.10 in Behältnissen mit einem Inhalt von 2 l oder weniger Landwirtschaft A  

2208.30.90 andere Landwirtschaft A  

2208.40 Rum und anderer Branntwein, gewonnen durch Destillie­
ren vergorener Zuckerrohrerzeugnisse:    

2208.40.10 in Behältnissen mit einem Inhalt von 2 l oder weniger Landwirtschaft A  

2208.40.90 andere Landwirtschaft A  

2208.50 Gin und Genever:    

2208.50.10 in Behältnissen mit einem Inhalt von 2 l oder weniger Landwirtschaft A  

2208.50.90 andere Landwirtschaft A  

2208.60 Wodka:    

2208.60.10 in Behältnissen mit einem Inhalt von 2 l oder weniger Landwirtschaft A  

2208.60.90 andere Landwirtschaft A  
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2208.70 Likör:    

2208.70.2 in Behältnissen mit einem Inhalt von 2 l oder weniger:    

2208.70.21 mit einem Alkoholgehalt mehr als 15 % vol, jedoch nicht 
mehr als 23 % vol 

Landwirtschaft A  

2208.70.22 andere Landwirtschaft A  

2208.70.9 andere:    

2208.70.91 mit einem Alkoholgehalt mehr als 15 % vol, jedoch nicht 
mehr als 23 % vol 

Landwirtschaft A  

2208.70.92 andere Landwirtschaft A  

2208.90 andere:    

2208.90.2 in Behältnissen mit einem Inhalt von 2 l oder weniger:    

2208.90.21 mit einem Alkoholgehalt mehr als 15 % vol, jedoch nicht 
mehr als 23 % vol 

Landwirtschaft A  

2208.90.22 andere Landwirtschaft A  

2208.90.9 andere:    

2208.90.91 mit einem Alkoholgehalt mehr als 15 % vol, jedoch nicht 
mehr als 23 % vol 

Landwirtschaft A  

2208.90.92 andere Landwirtschaft A  

2209.00 Speiseessig Landwirtschaft A  

23.01 Mehl und Pellets von Fleisch, von Schlachtnebenerzeug­
nissen, von Fischen oder von Krebstieren, von Weichtie­
ren oder anderen wirbellosen Wassertieren, ungenießbar; 
Grieben/Grammeln:    

2301.10 Mehl und Pellets von Fleisch oder von Schlachtnebener­
zeugnissen; Grieben/Grammeln:    

2301.10.10 Mehl von Walen Landwirtschaft A  

2301.10.90 andere Landwirtschaft A  

2301.20 Mehl und Pellets von Fischen oder von Krebstieren, von 
Weichtieren oder anderen wirbellosen Wassertieren 

Landwirtschaft A  
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23.02 Kleie und andere Rückstände, auch in Form von Pellets, 
vom Sichten, Mahlen oder von anderen Bearbeitungen 
von Getreide oder Hülsenfrüchten:    

2302.10 von Mais Landwirtschaft A  

2302.30 von Weizen Landwirtschaft X  

2302.40 von anderem Getreide Landwirtschaft A  

2302.50 von Hülsenfrüchten Landwirtschaft A  

23.03 Rückstände aus der Stärkegewinnung und ähnliche Rück­
stände, ausgelaugte Rübenschnitzel, Bagasse und andere 
Abfälle aus der Zuckergewinnung, Treber, Schlempen und 
Abfälle aus Brauereien oder Brennereien, auch in Form 
von Pellets:    

2303.10 Rückstände aus der Stärkegewinnung und ähnliche Rück­
stände 

Landwirtschaft A  

2303.20 ausgelaugte Rübenschnitzel, Bagasse und andere Abfälle 
aus der Zuckergewinnung 

Landwirtschaft A  

2303.30 Treber, Schlempen und Abfälle aus Brauereien oder 
Brennereien 

Landwirtschaft A  

2304.00 Ölkuchen und andere feste Rückstände aus der Gewin­
nung von Sojaöl, auch gemahlen oder in Form von Pellets 

Landwirtschaft A  

2305.00 Ölkuchen und andere feste Rückstände aus der Gewin­
nung von Erdnussöl, auch gemahlen oder in Form von 
Pellets 

Landwirtschaft A  

23.06 Ölkuchen und andere feste Rückstände aus der Gewin­
nung pflanzlicher Fette oder Öle, auch gemahlen oder in 
Form von Pellets (ausgenommen Waren der Positio­
nen 23.04 und 23.05):    

2306.10 aus Baumwollsamen Landwirtschaft A  

2306.20 aus Leinsamen Landwirtschaft A  

2306.30 aus Sonnenblumenkernen Landwirtschaft A  

2306.4 aus Raps- oder Rübsensamen:    

2306.41 aus erucasäurearmen Raps- oder Rübsensamen Landwirtschaft A  

2306.49 andere Landwirtschaft A  

2306.50 aus Kokosnüssen (Kopra) Landwirtschaft A  
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2306.60 aus Palmnüssen oder Palmkernen Landwirtschaft A  

2306.90 andere Landwirtschaft A  

2307.00 Weintrub/Weingeläger; Weinstein, roh Landwirtschaft A  

2308.00 Pflanzliche Stoffe und pflanzliche Abfälle, pflanzliche 
Rückstände und pflanzliche Nebenerzeugnisse der zur 
Fütterung verwendeten Art, auch in Form von Pellets, an­
derweit weder genannt noch inbegriffen 

Landwirtschaft A  

23.09 Zubereitungen von der zur Fütterung verwendeten Art:    

2309.10 Hunde- und Katzenfutter, in Aufmachungen für den Ein­
zelverkauf:    

2309.10.10 aus der Schweiz eingeführt Landwirtschaft X  

2309.10.90 andere Landwirtschaft A  

2309.90 andere:    

2309.90.10 melassierte oder gezuckerte Futtermittel Landwirtschaft A  

2309.90.15 Futtermittelzubereitungen in Aufmachungen für Krebs­
tiere, Futtermittelzubereitungen in Aufmachungen für 
Lachse 

Landwirtschaft A  

2309.90.20 Ergänzungsfuttermittel (ausgenommen Milchersatz) mit 
Zusatz von Antibiotika 

Landwirtschaft A  

2309.90.30 Ergänzungsfuttermittel mit Zusatz von Melengestrolacetat Landwirtschaft A  

2309.90.35 Ergänzungsfuttermittel mit einem Anteil an Cholinchlorid 
von 40 GHT oder mehr 

Landwirtschaft A  

2309.90.40 aus Luzernesaft gewonnene Proteinkonzentrate Landwirtschaft A  

2309.90.50 Calciumsalze von Palmfettsäure Landwirtschaft A  

2309.90.60 Ergänzungsfuttermittel mit Zusatz von Furazolidon Landwirtschaft A  

2309.90.65 Ergänzungsfuttermittel, mit einem Anteil von Lysin von 
40 GHT oder mehr, auch mit Zusatz von Antibiotika 
oder Melengestrolacetat 

Landwirtschaft A  

2309.90.70 Einzelvitamine und ihre Derivate, mit Antioxidantien oder 
Antibackmitteln stabilisiert 

Landwirtschaft A  

2309.90.75 Zubereitungen, die Ractopamin enthalten Landwirtschaft A  
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2309.90.77 Zubereitungen mit einem Anteil an Methionin von 
85 GHT oder mehr 

Landwirtschaft A  

2309.90.80 Fischpresssaft Landwirtschaft A  

2309.90.9 andere:    

2309.90.91 aus der Schweiz eingeführt Landwirtschaft X  

2309.90.92 andere Landwirtschaft A  

24.01 Tabak, unverarbeitet; Tabakabfälle:    

2401.10 Tabak, nicht entrippt Landwirtschaft A  

2401.20 Tabak, teilweise oder ganz entrippt Landwirtschaft A  

2401.30 Tabakabfälle Landwirtschaft A  

24.02 Zigarren (einschließlich Stumpen), Zigarillos und Zigaret­
ten, aus Tabak oder Tabakersatzstoffen:    

2402.10 Zigarren (einschließlich Stumpen) und Zigarillos, Tabak 
enthaltend:    

2402.10.10 aus der Schweiz eingeführt Landwirtschaft X  

2402.10.90 andere Landwirtschaft A  

2402.20 Zigaretten, Tabak enthaltend:    

2402.20.10 aus der Schweiz eingeführt Landwirtschaft X  

2402.20.90 andere Landwirtschaft A  

2402.90 andere:    

2402.90.1 Zigarren (einschließlich Stumpen) und Zigarillos, Tabaker­
satzstoffe enthaltend:    

2402.90.12 aus der Schweiz eingeführt Landwirtschaft X  

2402.90.14 andere Landwirtschaft A  

2402.90.2 Zigaretten, Tabakersatzstoffe enthaltend:    

2402.90.22 aus der Schweiz eingeführt Landwirtschaft X  

2402.90.24 andere Landwirtschaft A  
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24.03 Anderer verarbeiteter Tabak und andere verarbeitete Ta­
bakersatzstoffe; „homogenisierter“ oder „rekonstituierter“ 
Tabak; Tabakauszüge und Tabaksoßen:    

2403.1 Rauchtabak, auch mit einem beliebigen Anteil an Tabaker­
satzstoffen:    

2403.11 Wasserpfeifentabak im Sinne der Unterpositions-Anmer­
kung 1 zu diesem Kapitel 

Landwirtschaft A  

2403.19 andere:    

2403.19.10 Pfeifentabak, in unmittelbaren Umschließungen mit einem 
Inhalt von weniger als 5 kg 

Landwirtschaft A  

2403.19.20 anderer Pfeifentabak Landwirtschaft A  

2403.19.30 Zigarettentabak Landwirtschaft A  

2403.9 andere:    

2403.91 „homogenisierter“ oder „rekonstituierter“ Tabak:    

2403.91.10 aus der Schweiz eingeführt Landwirtschaft X  

2403.91.90 andere Landwirtschaft A  

2403.99 andere:    

2403.99.10 Schnupftabak Landwirtschaft A  

2403.99.20 Tabakauszüge und Tabaksoßen Landwirtschaft A  

2403.99.30 andere Zigarettentabakersatzstoffe Landwirtschaft A  

2403.99.40 andere Pfeifentabakersatzstoffe Landwirtschaft A  

2403.99.90 andere Landwirtschaft A  

2501.00 Salz (einschließlich präparierte Speisesalz und denaturier­
tes Salz) und reines Natriumchlorid, auch in wässriger Lö­
sung oder mit Zusatz von Rieselhilfen (Antibackmittel 
oder Fluidifiantien); Meerwasser:    

2501.00.10 nicht für den menschlichen Verzehr Industrie A  

2501.00.90 andere Industrie A  
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2502.00 Schwefelkies, nicht geröstet Industrie A  

2503.00 Schwefel aller Art (ausgenommen sublimierter Schwefel, 
gefällter Schwefel und kolloider Schwefel) 

Industrie A  

25.04 Natürlicher Grafit:    

2504.10 in Pulverform oder in Flocken Industrie A  

2504.90 andere Industrie A  

25.05 Natürliche Sande aller Art, auch gefärbt, ausgenommen 
metallhaltige Sande des Kapitels 26:    

2505.10 kieselsaure Sande und Quarzsande Industrie A  

2505.90 andere Industrie A  

25.06 Quarz (ausgenommen natürliche Sande); Quarzite, auch 
grob behauen oder durch Sägen oder auf andere Weise le­
diglich zerteilt, in Blöcken oder in quadratischen oder 
rechteckigen Platten:    

2506.10 Quarz Industrie A  

2506.20 Quarzite Industrie A  

2507.00 Kaolin und anderer kaolinhaltiger Ton und Lehm, auch 
gebrannt 

Industrie A  

25.08 Anderer Ton und Lehm (ausgenommen geblähter Ton der 
Position 68.06), Andalusit, Cyanit, Sillimanit, auch ge­
brannt; Mullit; Schamotte-Körnungen und Ton-Dinasmas­
sen:    

2508.10 Bentonit Industrie A  

2508.30 feuerfester Ton und Lehm Industrie A  

2508.40 anderer Ton und Lehm Industrie A  

2508.50 Andalusit, Cyanit und Sillimanit Industrie A  

2508.60 Mullit Industrie A  

2508.70 Schamotte-Körnungen und Ton-Dinasmassen Industrie A  

2509.00 Kreide Industrie A  
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25.10 Natürliche Calciumphosphate, natürliche Aluminiumcal­
ciumphosphate und Phosphatkreiden:    

2510.10 nicht gemahlen Industrie A  

2510.20 gemahlen Industrie A  

25.11 Natürliches Bariumsulfat (Baryt); natürliches Bariumcarbo­
nat (Witherit), auch gebrannt, ausgenommen Bariumoxid 
der Position 28.16:    

2511.10 natürliches Bariumsulfat (Baryt) Industrie A  

2511.20 natürliches Bariumcarbonat (Witherit), auch gebrannt Industrie A  

2512.00 Kieselsäurehaltige Fossilienmehle (z. B. Kieselgur, Tripel 
und Diatomit) und ähnliche kieselsäurehaltige Erden, auch 
gebrannt, mit einer relativen Dichte von 1 oder weniger 

Industrie A  

25.13 Bimsstein; Schmirgel; natürlicher Korund, natürlicher Gra­
nat und andere natürliche Schleifmittel, auch wärmebe­
handelt:    

2513.10 Bimsstein Industrie A  

2513.20 Schmirgel, natürlicher Korund, natürlicher Granat und an­
dere natürliche Schleifmittel 

Industrie A  

2514.00 Tonschiefer, auch grob behauen oder durch Sägen oder 
auf andere Weise lediglich zerteilt, in Blöcken oder in qua­
dratischen oder rechteckigen Platten 

Industrie A  

25.15 Marmor, Travertin, Ecaussine und andere Werksteine aus 
Kalkstein, mit einer relativen Dichte von 2,5 oder mehr, 
und Alabaster, auch grob behauen oder durch Sägen oder 
auf andere Weise lediglich zerteilt, in Blöcken oder in qua­
dratischen oder rechteckigen Platten:    

2515.1 Marmor und Travertin:    

2515.11 roh oder grob behauen Industrie A  

2515.12 durch Sägen oder auf andere Weise lediglich zerteilt, in 
Blöcken oder in quadratischen oder rechteckigen Platten 

Industrie A  

2515.20 Ecaussine und andere Werksteine aus Kalkstein; Alabaster Industrie A  
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25.16 Granit, Porphyr, Basalt, Sandstein und andere Werksteine, 
auch grob behauen oder durch Sägen oder auf andere 
Weise lediglich zerteilt, in Blöcken oder in quadratischen 
oder rechteckigen Platten:    

2516.1 Granit:    

2516.11 roh oder grob behauen Industrie A  

2516.12 durch Sägen oder auf andere Weise lediglich zerteilt, in 
Blöcken oder in quadratischen oder rechteckigen Platten 

Industrie A  

2516.20 Sandstein Industrie A  

2516.90 andere Werksteine Industrie A  

25.17 Feldsteine, Kies und zerkleinerte Steine, von der beim Be­
tonbau oder als Steinmaterial im Wege- und Bahnbau ver­
wendeten Art, Feuerstein (Flintstein) und Kiesel, auch wär­
mebehandelt; Makadam aus Schlacken und ähnlichen In­
dustrieabfällen, auch mit den im ersten Teil dieser Position 
aufgeführten Stoffen vermischt; Teermakadam; Körnun­
gen/Granalien, Splitter und Mehl von Steinen der Positio­
nen 25.15 und 25.16, auch wärmebehandelt:    

2517.10 Feldsteine, Kies und zerkleinerte Steine, von der beim Be­
tonbau oder als Steinmaterial im Wege- und Bahnbau ver­
wendeten Art, Feuerstein (Flintstein) und Kiesel, auch wär­
mebehandelt 

Industrie A  

2517.20 Makadam aus Schlacken und ähnlichen Industrieabfällen, 
auch mit den in der Unterposition 2517.10 aufgeführten 
Stoffen vermischt 

Industrie A  

2517.30 Teermakadam Industrie A  

2517.4 Körnungen/Granalien, Splitter und Mehl von Steinen der 
Positionen 25.15 und 25.16, auch wärmebehandelt:    

2517.41 aus Marmor Industrie A  

2517.49 andere Industrie A  

25.18 Dolomit, auch gebrannt oder gesintert, einschließlich Do­
lomit, grob behauen oder durch Sägen oder auf andere 
Weise lediglich zerteilt, in Blöcken oder in quadratischen 
oder rechteckigen Platten; Dolomitstampfmasse:    

2518.10 Dolomit, weder gebrannt noch gesintert Industrie A  
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2518.20 Dolomit, gebrannt oder gesintert Industrie A  

2518.30 Dolomitstampfmasse Industrie A  

25.19 Natürliches Magnesiumcarbonat (Magnesit); geschmolzene 
Magnesia; totgebrannte (gesinterte) Magnesia, auch mit 
Zusatz von geringen Mengen anderer Oxide vor dem Sin­
tern; anderes Magnesiumoxid, auch chemisch rein:    

2519.10 natürliches Magnesiumcarbonat (Magnesit) Industrie A  

2519.90 andere Industrie A  

25.20 Gipsstein; Anhydrit; Gips (aus gebranntem Gipsstein oder 
aus Calciumsulfat), auch gefärbt oder mit geringen Zusät­
zen von Abbindebeschleunigern oder -verzögerern:    

2520.10 Gipsstein; Anhydrit Industrie A  

2520.20 Gips Industrie A  

2521.00 Kalksteine von der als Hochofenzuschläge oder zum Her­
stellen von Kalk oder Zement verwendeten Art 

Industrie A  

25.22 Luftkalk, auch gelöscht, und hydraulischer Kalk (ausge­
nommen reines Calciumoxid und Calciumhydroxid der 
Position 28.25):    

2522.10 Luftkalk, ungelöscht Industrie A  

2522.20 Luftkalk, gelöscht Industrie A  

2522.30 hydraulischer Kalk Industrie A  

25.23 Zement (einschließlich Zementklinkern), auch gefärbt:    

2523.10 Zementklinker Industrie A  

2523.2 Portlandzement:    

2523.21 weißer Zement, auch künstlich gefärbt Industrie A  

2523.29 andere Industrie A  

2523.30 Tonerdezement Industrie A  

2523.90 anderer Zement Industrie A  

16.9.2016 L 250/1337 Amtsblatt der Europäischen Union DE     



Code Beschreibung Sektor Zollabbaustufe 
Weitere Anmer­

kungen bzw. Erläu­
terungen (1) 

25.24 Asbest:    

2524.10 Krokydolith:    

2524.10.10 Chrysotil Industrie A  

2524.10.90 andere Industrie A  

2524.90 andere:    

2524.90.01 Aktinolith Industrie A  

2524.90.02 Anthophyllit Industrie A  

2524.90.03 Amosit Industrie A  

2524.90.04 Tremolit Industrie A  

2524.90.90 andere Industrie A  

25.25 Glimmer, auch in ungleichmäßige Blätter oder Scheiben 
gespalten (Schuppen); Glimmerabfall:    

2525.10 Glimmer, roh oder in ungleichmäßige Blätter oder Schei­
ben gespalten 

Industrie A  

2525.20 Glimmerpulver Industrie A  

2525.30 Glimmerabfall Industrie A  

25.26 Natürlicher Speckstein und Talk, auch grob behauen oder 
durch Sägen oder auf andere Weise lediglich zerteilt, in 
Blöcken oder quadratischen oder rechteckigen Platten; Tal­
kum:    

2526.10 weder gemahlen noch sonst zerkleinert Industrie A  

2526.20 gemahlen oder sonst zerkleinert Industrie A  

2528.00 Natürliche Borate und ihre Konzentrate (auch calciniert), 
ausgenommen aus natürlichen Solen ausgeschiedene Bo­
rate; natürliche Borsäure mit einem Gehalt an H3BO3 von 
nicht mehr als 85 GHT in der Trockenmasse 

Industrie A  

25.29 Feldspat; Leuzit, Nephelin und Nephelinsyenit; Flussspat:    

2529.10 Feldspat Industrie A  
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2529.2 Flussspat:    

2529.21 mit einem Gehalt an Calciumfluorid von 97 GHT oder 
weniger 

Industrie A  

2529.22 mit einem Gehalt an Calciumfluorid von mehr als 
97 GHT 

Industrie A  

2529.30 Leuzit, Nephelin und Nephelinsyenit Industrie A  

25.30 Mineralische Stoffe, anderweit weder genannt noch inbe­
griffen:    

2530.10 Vermiculit, Perlit und Chlorite, nicht gebläht Industrie A  

2530.20 Kieserit und Epsomit (natürliche Magnesiumsulfate) Industrie A  

2530.90 andere Industrie A  

26.01 Eisenerze und ihre Konzentrate, einschließlich Schwefel­
kiesabbränden:    

2601.1 Eisenerze und ihre Konzentrate (ausgenommen Schwefel­
kiesabbrände):    

2601.11 nicht agglomeriert Industrie A  

2601.12 agglomeriert Industrie A  

2601.20 Schwefelkiesabbrände Industrie A  

2602.00 Manganerze und ihre Konzentrate, einschließlich eisenhal­
tiger Manganerze und ihrer Konzentrate, mit einem Ge­
halt an Mangan von 20 GHT oder mehr, bezogen auf die 
Trockenmasse 

Industrie A  

2603.00 Kupfererze und ihre Konzentrate Industrie A  

2604.00 Nickelerze und ihre Konzentrate Industrie A  

2605.00 Cobalterze und ihre Konzentrate Industrie A  

2606.00 Aluminiumerze und ihre Konzentrate Industrie A  

2607.00 Bleierze und ihre Konzentrate Industrie A  

2608.00 Zinkerze und ihre Konzentrate Industrie A  

2609.00 Zinnerze und ihre Konzentrate Industrie A  

2610.00 Chromerze und ihre Konzentrate Industrie A  
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2611.00 Wolframerze und ihre Konzentrate Industrie A  

26.12 Uran- oder Thoriumerze und deren Konzentrate:    

2612.10 Uranerze und ihre Konzentrate Industrie A  

2612.20 Thoriumerze und ihre Konzentrate Industrie A  

26.13 Molybdänerze und ihre Konzentrate:    

2613.10 geröstet Industrie A  

2613.90 andere Industrie A  

2614.00 Titanerze und ihre Konzentrate Industrie A  

26.15 Niobium-, Tantal-, Vanadium- oder Zirkonerze und deren 
Konzentrate:    

2615.10 Zirkonerze und ihre Konzentrate Industrie A  

2615.90 andere Industrie A  

26.16 Edelmetallerze und ihre Konzentrate:    

2616.10 Silbererze und ihre Konzentrate Industrie A  

2616.90 andere Industrie A  

26.17 Andere Erze und ihre Konzentrate:    

2617.10 Antimonerze und ihre Konzentrate Industrie A  

2617.90 andere Industrie A  

2618.00 Granulierte Schlacke (Schlackensand) aus der Eisen- und 
Stahlherstellung 

Industrie A  

2619.00 Schlacken (ausgenommen granulierte Schlacke), Zunder 
und andere Abfälle der Eisen- und Stahlherstellung 

Industrie A  

26.20 Schlacken, Aschen und Rückstände (ausgenommen solche 
der Eisen- und Stahlherstellung), die Metalle, Arsen oder 
deren Verbindungen enthalten:    

2620.1 überwiegend Zink enthaltend:    

2620.11 Galvanisationsmatte (Hartzink) Industrie A  

2620.19 andere Industrie A  
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2620.2 überwiegend Blei enthaltend:    

2620.21 Schlämme von bleihaltigem Benzin und Schlämme von 
bleihaltigen Antiklopfmitteln 

Industrie A  

2620.29 andere Industrie A  

2620.30 überwiegend Kupfer enthaltend Industrie A  

2620.40 überwiegend Aluminium enthaltend Industrie A  

2620.60 Arsen, Quecksilber, Thallium oder deren Mischungen ent­
haltend, wie sie zum Gewinnen von Arsen, der genannten 
Metalle oder zum Herstellen von chemischen Verbindun­
gen daraus verwendet werden 

Industrie A  

2620.9 andere:    

2620.91 Antimon, Beryllium, Cadmium, Chrom oder deren Mi­
schungen enthaltend 

Industrie A  

2620.99 andere Industrie A  

26.21 Andere Schlacken und Aschen, einschließlich Seetanga­
sche; Aschen und Rückstände vom Verbrennen von Sied­
lungsabfällen:    

2621.10 Aschen und Rückstände vom Verbrennen von Siedlungs­
abfällen 

Industrie A  

2621.90 andere Industrie A  

27.01 Steinkohle; Steinkohlenbriketts und ähnliche aus Stein­
kohle gewonnene feste Brennstoffe:    

2701.1 Steinkohle, auch in Pulverform, jedoch nicht agglome­
riert:    

2701.11 Anthrazit Industrie A  

2701.12 bitumenhaltige Steinkohle Industrie A  

2701.19 andere Steinkohle Industrie A  

2701.20 Steinkohlenbriketts und ähnliche aus Steinkohle gewon­
nene feste Brennstoffe 

Industrie A  

27.02 Braunkohle, auch agglomeriert, ausgenommen Gagat 
(Jett):    

2702.10 Braunkohle, auch in Pulverform, jedoch nicht agglome­
riert 

Industrie A  

2702.20 Braunkohle, agglomeriert Industrie A  
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2703.00 Torf (einschließlich Torfstreu), auch agglomeriert Industrie A  

2704.00 Koks und Schwelkoks, aus Steinkohle, Braunkohle oder 
Torf, auch agglomeriert; Retortenkohle 

Industrie A  

2705.00 Steinkohlengas, Wassergas, Generatorgas, Schwachgas und 
ähnliche Gase, ausgenommen Erdgas und andere gasför­
mige Kohlenwasserstoffe 

Industrie A  

2706.00 Teer aus Steinkohle, Braunkohle oder Torf und andere Mi­
neralteere, auch entwässert oder teilweise destilliert, ein­
schließlich rekonstituierte Teere 

Industrie A  

27.07 Öle und andere Erzeugnisse der Destillation des Hochtem­
peratur-Steinkohlenteers; ähnliche Erzeugnisse, in denen 
die aromatischen Bestandteile in Bezug auf das Gewicht 
gegenüber den nicht aromatischen Bestandteilen überwie­
gen:    

2707.10 Benzole Industrie A  

2707.20 Toluole Industrie A  

2707.30 Xylole Industrie A  

2707.40 Naphthalin Industrie A  

2707.50 andere Mischungen aromatischer Kohlenwasserstoffe, bei 
deren Destillation nach ASTM D 86 bis 250 °C ein­
schließlich der Destillationsverluste mindestens 65 RHT 
übergehen 

Industrie A  

2707.9 andere:    

2707.91 Kreosotöle Industrie A  

2707.99 andere:    

2707.99.10 Phenole Industrie A  

2707.99.20 Teeröle Industrie A  

2707.99.90 andere Industrie A  

27.08 Pech und Pechkoks aus Steinkohlenteer oder anderen Mi­
neralteeren:    

2708.10 Pech Industrie X  

2708.20 Pechkoks Industrie X  

2709.00 Erdöl und Öl aus bituminösen Mineralien, roh Industrie X  
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27.10 Erdöl und Öl aus bituminösen Mineralien (ausgenommen 
rohe Öle); Zubereitungen mit einem Gehalt an Erdöl oder 
Öl aus bituminösen Mineralien von 70 GHT oder mehr, 
in denen diese Öle der Grundbestandteil sind, anderweit 
weder genannt noch inbegriffen; Ölabfälle:    

2710.1 Erdöl und Öl aus bituminösen Mineralien (ausgenommen 
rohe Öle); Zubereitungen mit einem Gehalt an Erdöl oder 
Öl aus bituminösen Mineralien von 70 GHT oder mehr, 
in denen diese Öle der Grundbestandteil sind, anderweit 
weder genannt noch inbegriffen (ausgenommen solche 
mit Biodieselgehalt und ausgenommen Ölabfälle):    

2710.12 Leichtöle und Zubereitungen:    

2710.12.01 Flugbenzin im Sinne der Zusätzlichen Anmerkung 1(a) Industrie A  

2710.12.02 Motorenbenzin im Sinne der Zusätzlichen Anmerkung 1 
(b) 

Industrie X  

2710.12.07 Kerosin im Sinne der Zusätzlichen Anmerkung 1(d) Industrie A  

2710.12.09 Vergaserkraftstoff (Power kerosene) im Sinne der Zusätzli­
chen Anmerkung 1(e) 

Industrie A  

2710.12.15 Leuchtpetroleum im Sinne der Zusätzlichen Anmerkung 
1(f), gekennzeichnet 

Industrie A  

2710.12.26 Leuchtpetroleum im Sinne der Zusätzlichen Anmerkung 
1(f), nicht gekennzeichnet 

Industrie A  

2710.12.30 Destillatbrennöle im Sinne der Zusätzlichen Anmerkung 
1(g) 

Industrie X  

2710.12.35 Rückstandsheizöle im Sinne der Zusätzlichen Anmerkung 
1(h) 

Industrie A  

2710.12.37 spezifische aliphatische Kohlenwasserstofflösungsmittel 
im Sinne der Zusätzlichen Anmerkung 1(ij), gekennzeich­
net 

Industrie A  

2710.12.39 spezifische aliphatische Kohlenwasserstofflösungsmittel 
im Sinne der Zusätzlichen Anmerkung 1(ij), nicht gekenn­
zeichnet 

Industrie A  

2710.12.40 Testbenzin im Sinne der Zusätzlichen Anmerkung 1(k) Industrie X  

2710.12.45 Alkylengemische Industrie X  

2710.12.47 Schmierfett Industrie X  

2710.12.49 gebrauchsfertige Schmieröle, in Behältnissen mit einem 
Inhalt von weniger als 5 l 

Industrie X  
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2710.12.52 andere gebrauchsfertige Schmieröle Industrie X  

2710.12.55 durch erneute Raffination von gebrauchten Schmierölen 
oder anderen Altölen gewonnene Grundöle zur Herstel­
lung von Schmierölen 

Industrie X  

2710.12.57 andere Grundöle zur Herstellung von Schmierölen Industrie X  

2710.12.60 Transformatorenöl und Kabelöl Industrie A  

2710.12.70 andere Isolier- oder Schalteröle Industrie X  

2710.12.80 Hydrauliköl Industrie X  

2710.12.90 andere Industrie X  

2710.19 andere Industrie X  

2710.20 Erdöl und Öl aus bituminösen Mineralien (ausgenommen 
rohe Öle) und Zubereitungen mit einem Gehalt an Erdöl 
oder Öl aus bituminösen Mineralien von 70 GHT oder 
mehr, in denen diese Öle der Grundbestandteil sind, an­
derweit weder genannt noch inbegriffen, die Biodiesel ent­
halten, ausgenommen Ölabfälle 

Industrie X  

2710.9 Ölabfälle:    

2710.91 polychlorierte Biphenyle (PCB), polychlorierte Terphenyle 
(PCT) oder polybromierte Biphenyle (PBB) enthaltend 

Industrie X  

2710.99 andere:    

2710.99.10 Ölabfälle im Sinne der Anmerkung 3 (a) Industrie X  

2710.99.20 Ölabfälle im Sinne der Anmerkung 3 (b) Industrie X  

2710.99.30 andere Industrie X  

27.11 Erdgas und andere gasförmige Kohlenwasserstoffe:    

2711.1 verflüssigt:    

2711.11 Erdgas Industrie A  

2711.12 Propan Industrie A  
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2711.13 Butane:    

2711.13.10 in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des 
Inhalts von 250 g oder weniger 

Industrie A  

2711.13.90 andere Industrie A  

2711.14 Ethylen, Propylen, Butylen und Butadien Industrie X  

2711.19 andere Industrie A  

2711.2 in gasförmigem Zustand:    

2711.21 Erdgas Industrie A  

2711.29 andere:    

2711.29.10 Butane, in unmittelbaren Umschließungen mit einem Ge­
wicht des Inhalts von 250 g oder weniger 

Industrie A  

2711.29.90 andere Industrie A  

27.12 Vaselin; Paraffin, mikrokristallines Erdölwachs, paraffini­
sche Rückstände („slack wax“), Ozokerit, Montanwachs, 
Torfwachs, andere Mineralwachse und ähnliche durch 
Synthese oder andere Verfahren gewonnene Erzeugnisse, 
auch gefärbt:    

2712.10 Vaselin:    

2712.10.10 in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des 
Inhalts von 5 kg oder weniger 

Industrie A  

2712.10.20 in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des 
Inhalts von mehr als 5 kg 

Industrie A  

2712.20 Paraffin mit einem Gehalt an Öl von weniger als 
0,75 GHT 

Industrie X  

2712.90 andere:    

2712.90.10 Paraffin Industrie X  

2712.90.20 mikrokristallines Wachs Industrie X  

2712.90.30 Montanwachs Industrie X  

2712.90.50 paraffinische Rückstände („slack wax“) Industrie X  

2712.90.90 andere Industrie X  
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27.13 Petrolkoks, Bitumen aus Erdöl und andere Rückstände aus 
Erdöl oder Öl aus bituminösen Mineralien:    

2713.1 Petrolkoks:    

2713.11 nicht calciniert Industrie A  

2713.12 calciniert Industrie A  

2713.20 Bitumen aus Erdöl Industrie A  

2713.90 andere Rückstände aus Erdöl oder Öl aus bituminösen 
Mineralien 

Industrie A  

27.14 Naturbitumen und Naturasphalt; bituminöse oder ölhal­
tige Schiefer und Sande; Asphaltite und Asphaltgestein:    

2714.10 Bituminöse oder ölhaltige Schiefer und Sande Industrie A  

2714.90 andere:    

2714.90.10 Bitumen und Asphalt mit einem Gehalt an mineralischen 
Stoffen von weniger als 60 GHT 

Industrie A  

2714.90.20 Bitumen und Asphalt mit einem Gehalt an mineralischen 
Stoffen von 60 GHT oder mehr 

Industrie A  

2714.90.90 andere Industrie A  

2715.00 Bituminöse Mischungen auf der Grundlage von Natura­
sphalt oder Naturbitumen, Bitumen aus Erdöl, Mineralteer 
oder Mineralteerpech (z. B. Asphaltmastix, Verschnittbitu­
men):    

2715.00.10 Emulsionen Industrie A  

2715.00.20 Mastix Industrie A  

2715.00.90 andere Industrie A  

2716.00 Elektrischer Strom Industrie A  

28.01 Fluor, Chlor, Brom und Iod:    

2801.10 Chlor Industrie A  

2801.20 Iod Industrie A  

2801.30 Fluor; Brom Industrie A  
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2802.00 Sublimierter oder gefällter Schwefel; kolloider Schwefel Industrie A  

2803.00 Kohlenstoff (Ruß und andere Formen von Kohlenstoff, an­
derweit weder genannt noch inbegriffen) 

Industrie A  

28.04 Wasserstoff, Edelgase und andere Nichtmetalle:    

2804.10 Wasserstoff Industrie A  

2804.2 Edelgase:    

2804.21 Argon Industrie A  

2804.29 andere Industrie A  

2804.30 Stickstoff Industrie A  

2804.40 Sauerstoff Industrie A  

2804.50 Bor; Tellur Industrie A  

2804.6 Silicium:    

2804.61 mit einem Gehalt an Silicium von 99,99 GHT oder mehr Industrie A  

2804.69 andere Industrie A  

2804.70 Phosphor Industrie A  

2804.80 Arsen Industrie A  

2804.90 Selen Industrie A  

28.05 Alkali- oder Erdalkalimetalle; Seltenerdmetalle, Scandium 
und Yttrium, auch untereinander gemischt oder miteinan­
der legiert; Quecksilber:    

2805.1 Alkali- oder Erdalkalimetalle:    

2805.11 Natrium Industrie A  

2805.12 Calcium Industrie A  

2805.19 andere Industrie A  

2805.30 Seltenerdmetalle, Scandium und Yttrium, auch unterei­
nander gemischt oder miteinander legiert 

Industrie A  

2805.40 Quecksilber Industrie A  
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28.06 Chlorwasserstoff (Salzsäure); Chloroschwefelsäure:    

2806.10 Chlorwasserstoff (Salzsäure) Industrie A  

2806.20 Chloroschwefelsäure Industrie A  

2807.00 Schwefelsäure; Oleum Industrie A  

2808.00 Salpetersäure; Nitriersäuren Industrie A  

28.09 Diphosphorpentaoxid; Phosphorsäure; Polyphosphorsäu­
ren, auch chemisch nicht einheitlich:    

2809.10 Diphosphorpentaoxid Industrie A  

2809.20 Phosphorsäure und Polyphosphorsäuren Industrie A  

2810.00 Boroxide; Borsäuren Industrie A  

28.11 Andere anorganische Säuren und andere anorganische 
Sauerstoffverbindungen der Nichtmetalle:    

2811.1 andere anorganische Säuren:    

2811.11 Fluorwasserstoff (Flusssäure) Industrie A  

2811.19 andere:    

2811.19.10 Blausäure Industrie A  

2811.19.90 andere Industrie A  

2811.2 andere anorganische Sauerstoffverbindungen der Nicht­
metalle:    

2811.21 Kohlenstoffdioxid Industrie A  

2811.22 Siliciumdioxid Industrie A  

2811.29 andere Industrie A  

28.12 Halogenide und Halogenoxide der Nichtmetalle:    

2812.10 Chloride und Chloridoxide:    

2812.10.10 Arsentrichlorid Industrie A  

2812.10.20 Carbonyldichlorid (Phosgen) Industrie A  
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2812.10.30 Phosphoroxidchlorid Industrie A  

2812.10.40 Phosphortrichlorid Industrie A  

2812.10.50 Phosphorpentachlorid Industrie A  

2812.10.60 Schwefelmonochlorid Industrie A  

2812.10.70 Schwefeldichlorid Industrie A  

2812.10.80 Thionylchlorid Industrie A  

2812.10.90 andere Industrie A  

2812.90 andere Industrie A  

28.13 Sulfide der Nichtmetalle; handelsübliches Phosphortrisul­
fid:    

2813.10 Kohlenstoffdisulfid Industrie A  

2813.90 andere Industrie A  

28.14 Ammoniak, wasserfrei oder in wässriger Lösung:    

2814.10 Ammoniak, wasserfrei Industrie A  

2814.20 Ammoniak in wässriger Lösung Industrie A  

28.15 Natriumhydroxid (Ätznatron); Kaliumhydroxid (Ätzkali); 
Peroxide des Natriums oder des Kaliums:    

2815.1 Natriumhydroxid (Ätznatron):    

2815.11 fest Industrie X  

2815.12 in wässriger Lösung (Natronlauge) Industrie X  

2815.20 Kaliumhydroxid (Ätzkali) Industrie A  

2815.30 Natrium- oder Kaliumperoxid Industrie A  

28.16 Magnesiumhydroxid und -peroxid; Oxide, Hydroxide und 
Peroxide des Strontiums oder des Bariums:    

2816.10 Magnesiumhydroxid und -peroxid Industrie A  

16.9.2016 L 250/1349 Amtsblatt der Europäischen Union DE     



Code Beschreibung Sektor Zollabbaustufe 
Weitere Anmer­

kungen bzw. Erläu­
terungen (1) 

2816.40 Strontium- und Bariumoxid, -hydroxid und -peroxid Industrie A  

2817.00 Zinkoxid; Zinkperoxid Industrie A  

28.18 Künstlicher Korund, auch chemisch nicht einheitlich; Alu­
miniumoxid; Aluminiumhydroxid:    

2818.10 künstlicher Korund, auch chemisch nicht einheitlich Industrie A  

2818.20 anderes Aluminiumoxid als künstlicher Korund Industrie A  

2818.30 Aluminiumhydroxid Industrie A  

28.19 Chromoxide und -hydroxide:    

2819.10 Chromtrioxid Industrie A  

2819.90 andere Industrie A  

28.20 Manganoxide:    

2820.10 Mangandioxid Industrie A  

2820.90 andere Industrie A  

28.21 Eisenoxide und -hydroxide; Farberden mit einem Gehalt 
an gebundenem Eisen von 70 GHT oder mehr, berechnet 
als Fe2O3:    

2821.10 Eisenoxide und -hydroxide Industrie A  

2821.20 Farberden Industrie A  

2822.00 Cobaltoxide und -hydroxide; handelsübliche Cobaltoxide Industrie A  

2823.00 Titanoxide Industrie A  

28.24 Bleioxide; Mennige und Orangemennige:    

2824.10 Bleimonoxid (Lithargyrum, Massicot) Industrie A  

2824.90 andere Industrie A  

28.25 Hydrazin und Hydroxylamin und ihre anorganischen 
Salze; andere anorganische Basen; andere Metalloxide, 
-hydroxide und -peroxide:    

2825.10 Hydrazin und Hydroxylamin und ihre anorganischen 
Salze 

Industrie A  
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2825.20 Lithiumoxid und -hydroxid Industrie A  

2825.30 Vanadiumoxide und -hydroxide Industrie A  

2825.40 Nickeloxide und -hydroxide Industrie A  

2825.50 Kupferoxide und -hydroxide Industrie A  

2825.60 Germaniumoxide und Zirconiumdioxid Industrie A  

2825.70 Molybdänoxide und -hydroxide Industrie A  

2825.80 Antimonoxide Industrie A  

2825.90 andere Industrie A  

28.26 Fluoride; Fluorosilicate, Fluoroaluminate und andere kom­
plexe Fluorosalze:    

2826.1 Fluoride:    

2826.12 des Aluminiums Industrie A  

2826.19 andere Industrie A  

2826.30 Natriumhexafluoroaluminat (synthetischer Kryolith) Industrie A  

2826.90 andere Industrie A  

28.27 Chloride, Chloridoxide und Chloridhydroxide; Bromide 
und Bromidoxide; Iodide und Iodidoxide:    

2827.10 Ammoniumchlorid Industrie A  

2827.20 Calciumchlorid Industrie A  

2827.3 andere Chloride:    

2827.31 des Magnesiums Industrie A  

2827.32 des Aluminiums Industrie A  

2827.35 des Nickels Industrie A  

2827.39 andere:    

2827.39.10 des Eisens Industrie A  

2827.39.90 andere Industrie A  
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2827.4 Chloridoxide und Chloridhydroxide:    

2827.41 des Kupfers Industrie A  

2827.49 andere Industrie A  

2827.5 Bromide und Bromidoxide:    

2827.51 Bromide des Natriums oder des Kaliums Industrie A  

2827.59 andere Industrie A  

2827.60 Iodide und Iodidoxide Industrie A  

28.28 Hypochlorite; handelsübliches Calciumhypochlorit; Chlo­
rite; Hypobromite:    

2828.10 handelsübliches Calciumhypochlorit und andere Calcium­
hypochlorite 

Industrie A  

2828.90 andere Industrie A  

28.29 Chlorate und Perchlorate; Bromate und Perbromate; Io­
date und Periodate:    

2829.1 Chlorate:    

2829.11 des Natriums Industrie A  

2829.19 andere Industrie A  

2829.90 andere Industrie A  

28.30 Sulfide; Polysulfide, auch chemisch nicht einheitlich:    

2830.10 Natriumsulfide Industrie A  

2830.90 andere Industrie A  

28.31 Dithionite und Sulfoxylate:    

2831.10 des Natriums Industrie A  

2831.90 andere Industrie A  

28.32 Sulfite; Thiosulfate:    

2832.10 Natriumsulfite Industrie A  
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2832.20 andere Sulfite Industrie A  

2832.30 Thiosulfate Industrie A  

28.33 Sulfate; Alaune; Peroxosulfate (Persulfate):    

2833.1 Natriumsulfate:    

2833.11 Dinatriumsulfat Industrie A  

2833.19 andere Industrie A  

2833.2 andere Sulfate:    

2833.21 des Magnesiums Industrie A  

2833.22 des Aluminiums Industrie A  

2833.24 des Nickels Industrie A  

2833.25 des Kupfers Industrie A  

2833.27 des Bariums Industrie A  

2833.29 andere:    

2833.29.10 des Zinks Industrie A  

2833.29.90 andere Industrie A  

2833.30 Alaune Industrie A  

2833.40 Peroxosulfate (Persulfate) Industrie A  

28.34 Nitrite; Nitrate:    

2834.10 Nitrite Industrie A  

2834.2 Nitrate:    

2834.21 des Kaliums Industrie A  

2834.29 andere Industrie A  

28.35 Phosphinate (Hypophosphite), Phosphonate (Phosphite) 
und Phosphate; Polyphosphate, auch chemisch nicht ein­
heitlich:    

2835.10 Phosphinate (Hypophosphite) und Phosphonate (Phos­
phite) 

Industrie A  
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2835.2 Phosphate:    

2835.22 Mononatriumdihydrogenphosphat oder Dinatriumhydro­
genphosphat 

Industrie A  

2835.24 des Kaliums Industrie A  

2835.25 Calciumhydrogenorthophosphat (Dicalciumphosphat) Industrie A  

2835.26 andere Calciumphosphate:    

2835.26.10 Monocalciumphosphat Industrie A  

2835.26.90 andere Industrie A  

2835.29 andere Industrie A  

2835.3 Polyphosphate:    

2835.31 Natriumtriphosphat (Natriumtripolyphosphat) Industrie A  

2835.39 andere Industrie A  

28.36 Carbonate; Peroxocarbonate (Percarbonate); handelsübli­
ches Ammoniumcarbonat, Ammoniumcarbamat enthal­
tend:    

2836.20 Dinatriumcarbonat Industrie X  

2836.30 Natriumhydrogencarbonat (Natriumbicarbonat) Industrie A  

2836.40 Kaliumcarbonate Industrie A  

2836.50 Calciumcarbonat Industrie A  

2836.60 Bariumcarbonat Industrie A  

2836.9 andere:    

2836.91 Lithiumcarbonate Industrie A  

2836.92 Strontiumcarbonat Industrie A  

2836.99 andere Industrie A  

28.37 Cyanide, Cyanidoxide und komplexe Cyanide:    

2837.1 Cyanide und Cyanidoxide:    

2837.11 des Natriums Industrie A  
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2837.19 andere Industrie A  

2837.20 komplexe Cyanide Industrie A  

28.39 Silicate; handelsübliche Silicate der Alkalimetalle:    

2839.1 des Natriums:    

2839.11 Natriummetasilicate Industrie A  

2839.19 andere Industrie A  

2839.90 andere Industrie A  

28.40 Borate; Peroxoborate (Perborate):    

2840.1 Dinatriumtetraborat (raffinierter Borax):    

2840.11 wasserfrei Industrie A  

2840.19 andere Industrie A  

2840.20 andere Borate Industrie A  

2840.30 Peroxoborate (Perborate) Industrie A  

28.41 Salze der Säuren der Metalloxide oder Metallperoxide:    

2841.30 Natriumdichromat Industrie A  

2841.50 andere Chromate und Dichromate; Peroxochromate Industrie A  

2841.6 Manganite, Manganate und Permanganate:    

2841.61 Kaliumpermanganat Industrie A  

2841.69 andere Industrie A  

2841.70 Molybdate Industrie A  

2841.80 Wolframate Industrie A  

2841.90 andere Industrie A  

28.42 Andere Salze der anorganischen Säuren oder Peroxosäu­
ren (einschließlich Aluminosilicaten, auch chemisch nicht 
einheitlich) (ausgenommen Azide):    

2842.10 Doppelsilicate oder komplexe Silicate, einschließlich Alu­
minosilicaten, auch chemisch nicht einheitlich 

Industrie A  
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2842.90 andere Industrie A  

28.43 Edelmetalle in kolloidem Zustand; anorganische oder or­
ganische Verbindungen der Edelmetalle; auch chemisch 
nicht einheitlich; Edelmetallamalgame:    

2843.10 Edelmetalle in kolloidem Zustand Industrie A  

2843.2 Silberverbindungen:    

2843.21 Silbernitrat Industrie A  

2843.29 andere Industrie A  

2843.30 Goldverbindungen Industrie A  

2843.90 andere Verbindungen; Amalgame Industrie A  

28.44 Radioaktive chemische Elemente und radioaktive Isotope 
(einschließlich der spaltbaren und brütbaren chemischen 
Elemente oder Isotope) und ihre Verbindungen; Mischun­
gen und Rückstände, die diese Erzeugnisse enthalten:    

2844.10 natürliches Uran und seine Verbindungen; Legierungen, 
Dispersionen (einschließlich Cermets), keramische Erzeug­
nisse und Mischungen, die natürliches Uran oder Verbin­
dungen von natürlichem Uran enthalten 

Industrie A  

2844.20 an U 235 angereichertes Uran und seine Verbindungen; 
Plutonium und seine Verbindungen; Legierungen, Disper­
sionen (einschließlich Cermets), keramische Erzeugnisse 
und Mischungen, die an U 235 angereichertes Uran, Plu­
tonium oder Verbindungen dieser Erzeugnisse enthalten 

Industrie A  

2844.30 an U 235 abgereichertes Uran und seine Verbindungen; 
Thorium und seine Verbindungen; Legierungen, Disper­
sionen (einschließlich Cermets), keramische Erzeugnisse 
und Mischungen, die an U 235 abgereichertes Uran, Tho­
rium oder Verbindungen dieser Erzeugnisse enthalten 

Industrie A  

2844.40 radioaktive Elemente, Isotope und Verbindungen (ausge­
nommen die der Unterposition 2844.10, 2844.20 oder 
2844.30); Legierungen, Dispersionen (einschließlich Cer­
mets), keramische Erzeugnisse und Mischungen, die diese 
Elemente, Isotope oder Verbindungen enthalten; radioak­
tive Rückstände 

Industrie A  

2844.50 verbrauchte (bestrahlte) Brennstoffelemente (Stäbe, Kartu­
schen) von Kernreaktoren 

Industrie A  

28.45 Isotope (ausgenommen Isotope der Position 28.44); anor­
ganische oder organische Verbindungen dieser Isotope, 
auch chemisch nicht einheitlich:    

2845.10 schweres Wasser (Deuteriumoxid) Industrie A  
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2845.90 andere Industrie A  

28.46 Anorganische oder organische Verbindungen der Selten­
erdmetalle, des Yttriums oder des Scandiums oder der Mi­
schungen dieser Metalle:    

2846.10 Cerverbindungen Industrie A  

2846.90 andere Industrie A  

2847.00 Wasserstoffperoxid, auch mit Harnstoff verfestigt:    

2847.00.15 nicht mit Harnstoff verfestigt Industrie A  

2847.00.30 mit Harnstoff verfestigt Industrie A  

2848.00 Phosphide, auch chemisch nicht einheitlich (ausgenom­
men Ferrophosphor) 

Industrie A  

28.49 Carbide, auch chemisch nicht einheitlich:    

2849.10 des Calciums Industrie A  

2849.20 des Siliciums Industrie A  

2849.90 andere Industrie A  

2850.00 Hydride, Nitride, Azide, Silicide und Boride, auch che­
misch nicht einheitlich (ausgenommen Verbindungen, die 
zugleich Carbide der Position 28.49 sind) 

Industrie A  

28.52 Anorganische oder organische Verbindungen von Queck­
silber, auch chemisch nicht einheitlich, ausgenommen 
Amalgame:    

2852.10 chemisch einheitlich Industrie A  

2852.90 andere Industrie A  

2853.00 Andere anorganische Verbindungen (einschließlich destil­
lierten Wassers, Leitfähigkeitswassers oder Wassers von 
gleicher Reinheit); flüssige Luft (einschließlich von Edelga­
sen befreiter flüssiger Luft); Pressluft; Amalgame (ausge­
nommen solche von Edelmetallen):    

2853.00.10 Cyanogenchlorid Industrie A  

2853.00.90 andere Industrie A  

29.01 Acyclische Kohlenwasserstoffe:    

2901.10 gesättigt Industrie A  
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2901.2 ungesättigt:    

2901.21 Ethylen Industrie A  

2901.22 Propen (Propylen) Industrie A  

2901.23 Buten (Butylen) und seine Isomere Industrie A  

2901.24 Buta-1,3-dien und Isopren Industrie A  

2901.29 andere Industrie A  

29.02 Cyclische Kohlenwasserstoffe:    

2902.1 alicyclische:    

2902.11 Cyclohexan Industrie A  

2902.19 andere Industrie A  

2902.20 Benzol Industrie A  

2902.30 Toluol Industrie A  

2902.4 Xylole:    

2902.41 o-Xylol Industrie A  

2902.42 m-Xylol Industrie A  

2902.43 p-Xylol Industrie A  

2902.44 Xylol-Isomerengemische Industrie A  

2902.50 Styrol Industrie A  

2902.60 Ethylbenzol Industrie A  

2902.70 Cumol Industrie A  

2902.90 andere Industrie A  

29.03 Halogenderivate der Kohlenwasserstoffe:    

2903.1 gesättigte Chlorderivate der acyclischen Kohlenwasser­
stoffe:    

2903.11 Chlormethan (Methylchlorid) und Chlorethan (Ethylchlo­
rid) 

Industrie A  
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2903.12 Dichlormethan (Methylenchlorid) Industrie A  

2903.13 Chloroform (Trichlormethan) Industrie A  

2903.14 Kohlenstofftetrachlorid (Tetrachlorkohlenstoff) Industrie A  

2903.15 Ethylendichlorid (ISO) (1,2-Dichlorethan) Industrie A  

2903.19 andere:    

2903.19.10 1,1,1-Trichlorethan (Methylchloroform) Industrie A  

2903.19.90 andere Industrie A  

2903.2 ungesättigte Chlorderivate der acyclischen Kohlenwasser­
stoffe:    

2903.21 Vinylchlorid (Chlorethylen) Industrie A  

2903.22 Trichlorethylen Industrie A  

2903.23 Tetrachlorethylen (Perchlorethylen) Industrie A  

2903.29 andere Industrie A  

2903.3 Fluor-, Brom- oder Iodderivate der acyclischen Kohlen­
wasserstoffe:    

2903.31 Ethylendibromid (ISO) (1,2-Dibromethan) Industrie A  

2903.39 andere:    

2903.39.10 Perfluoroctansulfonylfluorid (PFOSF) Industrie A  

2903.39.20 Brommethan (Methylbromid) Industrie A  

2903.39.90 andere Industrie A  

2903.7 Halogenderivate der acyclischen Kohlenwasserstoffe mit 
zwei oder mehr verschiedenen Halogenen:    

2903.71 Chlordifluormethan Industrie A  

2903.72 Dichlortrifluorethane Industrie A  

2903.73 Dichlorfluorethane Industrie A  

2903.74 Chlordifluorethane Industrie A  
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2903.75 Dichlorpentafluorpropane Industrie A  

2903.76 Bromchlordifluormethan, Bromtrifluormethan und Di­
bromtetrafluorethane 

Industrie A  

2903.77 andere nur mit Fluor und Chlor perhalogenierte Derivate:    

2903.77.05 Trichlorfluormethan Industrie A  

2903.77.10 Dichlordifluormethan Industrie A  

2903.77.15 Trichlortrifluorethane Industrie A  

2903.77.20 Dichlortetrafluorethane und Chlorpentafluorethan Industrie A  

2903.77.25 Chlortrifluormethan Industrie A  

2903.77.30 Pentachlorfluorethan Industrie A  

2903.77.35 Tetrachlordifluorethane Industrie A  

2903.77.40 Heptachlorfluorpropane Industrie A  

2903.77.45 Hexachlordifluorpropane Industrie A  

2903.77.50 Pentachlortrifluorpropane Industrie A  

2903.77.55 Tetrachlortetrafluorpropane Industrie A  

2903.77.60 Trichlorpentafluorpropane Industrie A  

2903.77.65 Dichlorhexafluorpropane Industrie A  

2903.77.70 Chlorheptafluorpropane Industrie A  

2903.77.90 andere Industrie A  

2903.78 andere perhalogenierte Derivate Industrie A  

2903.79 andere:    

2903.79.10 Chlortetrafluorethane Industrie A  

2903.79.20 Dichlordifluorethane Industrie A  

2903.79.30 andere Methan-, Ethan- oder Propanderivate, nur mit 
Fluor und Chlor halogeniert 

Industrie A  
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2903.79.40 Methan-, Ethan- oder Propanderivate, nur mit Fluor und 
Brom halogeniert 

Industrie A  

2903.79.90 andere Industrie A  

2903.8 Halogenderivate der alicyclischen Kohlenwasserstoffe:    

2903.81 1,2,3,4,5,6-Hexachlorcyclohexan (HCH (ISO)), einschließ­
lich Lindan (ISO, INN):    

2903.81.10 Lindan (ISO, INN) Industrie A  

2903.81.20 Alpha-Hexachlorcyclohexan (α-HCH) Industrie A  

2903.81.30 Beta-Hexachlorcyclohexan (β-HCH) Industrie A  

2903.81.90 andere Industrie A  

2903.82 Aldrin (ISO), Chlordan (ISO) und Heptachlor (ISO):    

2903.82.10 Aldrin (ISO) Industrie A  

2903.82.20 Chlordan (ISO) Industrie A  

2903.82.30 Heptachlor Industrie A  

2903.89 andere:    

2903.89.10 Mirex Industrie A  

2903.89.20 polychlorierte Dibenzo-p-dioxine Industrie A  

2903.89.30 Dibenzofurane Industrie A  

2903.89.40 Hexabromdiphenylether (c-octaBDE) Industrie A  

2903.89.90 andere Industrie A  

2903.9 Halogenderivate der aromatischen Kohlenwasserstoffe:    

2903.91 Chlorbenzol, o-Dichlorbenzol und p-Dichlorbenzol Industrie A  

2903.92 Hexachlorbenzol (ISO) und DDT (ISO) (Clofenotan (INN), 
1,1,1-Trichlor-2,2-bis(p-chlorphenyl)ethan):    

2903.92.10 DDT (ISO) (Clofenotan (INN), 1,1,1-Trichlor-2,2-bis(p- 
chlorphenyl)ethan) 

Industrie A  
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2903.92.90 andere Industrie A  

2903.99 andere:    

2903.99.05 polybromierte Biphenylene (PBB) (36355-01-8 (hexa-)) Industrie A  

2903.99.10 polybromierte Biphenylene (PBB) (36355-01-8 (deca-)) Industrie A  

2903.99.15 polybromierte Biphenylene (PBB) (36355-01-8 (octa-)) Industrie A  

2903.99.20 polychlorierte Biphenyle (PCB) Industrie A  

2903.99.25 polychlorierte Terphenyle (PCT) Industrie A  

2903.99.30 Hexabrombiphenyl (HBB) Industrie A  

2903.99.35 Pentachlorbenzol (PeCB) Industrie A  

2903.99.90 andere Industrie A  

29.04 Sulfo-, Nitro- oder Nitrosoderivate der Kohlenwasser­
stoffe, auch halogeniert:    

2904.10 nur Sulfogruppen enthaltende Derivate, ihre Salze und 
ihre Ethylester:    

2904.10.10 Sulfosäuren Industrie A  

2904.10.90 andere Industrie A  

2904.20 nur Nitro- oder nur Nitrosogruppen enthaltende Derivate Industrie A  

2904.90 andere:    

2904.90.10 Trichlornitromethan (Chlorpikrin) Industrie A  

2904.90.90 andere Industrie A  

29.05 Acyclische Alkohole, ihre Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder 
Nitrosoderivate:    

2905.1 einwertige gesättigte Alkohole:    

2905.11 Methanol (Methylalkohol) Industrie A  

2905.12 Propan-1-ol (Propylalkohol) und Propan-2-ol (Isopropylal­
kohol) 

Industrie A  
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2905.13 Butan-1-ol (n-Butylalkohol) Industrie A  

2905.14 andere Butanole Industrie A  

2905.16 Octanol (Octylalkohol) und seine Isomere Industrie A  

2905.17 Dodecan-1-ol (Laurylalkohol), Hexadecan-1-ol (Cetylalko­
hol) und Octadecan-1-ol (Stearylalkohol) 

Industrie A  

2905.19 andere:    

2905.19.10 3,3-Dimethylbutan-2-ol (Pinakolalkohol) Industrie A  

2905.19.20 Pentanol (Amylalkohol) und seine Isomere Industrie A  

2905.19.90 andere Industrie A  

2905.2 einwertige ungesättigte Alkohole:    

2905.22 acyclische Terpenalkohole Industrie A  

2905.29 andere Industrie A  

2905.3 zweiwertige Alkohole:    

2905.31 Ethylenglykol (Ethandiol) Industrie A  

2905.32 Propylenglykol (Propan-1,2-diol) Industrie A  

2905.39 andere Industrie A  

2905.4 andere mehrwertige Alkohole:    

2905.41 2-Ethyl-2-(hydroxymethyl)propan-1,3-diol (Trimethylol­
propan) 

Industrie A  

2905.42 Pentaerythritol Industrie A  

2905.43 Mannitol Landwirtschaft A  

2905.44 D-Glucitol (Sorbit) Landwirtschaft A  

2905.45 Glycerin Landwirtschaft A  

2905.49 andere Industrie A  
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2905.5 Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder Nitrosoderivate der acycli­
schen Alkohole:    

2905.51 Ethchlorvynol (INN) Industrie A  

2905.59 andere Industrie A  

29.06 Cyclische Alkohole, ihre Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder Nit­
rosoderivate:    

2906.1 alicyclische:    

2906.11 Menthol Industrie A  

2906.12 Cyclohexanol, Methylcyclohexanole, Dimethylcyclohexa­
nole 

Industrie A  

2906.13 Sterine und Inosite Industrie A  

2906.19 andere Industrie A  

2906.2 aromatische:    

2906.21 Benzylalkohol Industrie A  

2906.29 andere Industrie A  

29.07 Phenole; Phenolalkohole:    

2907.1 einwertige Phenole:    

2907.11 Phenol (Hydroxybenzol) und seine Salze Industrie A  

2907.12 Kresole und ihre Salze Industrie A  

2907.13 Octylphenol, Nonylphenol und ihre Isomere; Salze dieser 
Erzeugnisse 

Industrie A  

2907.15 Naphthole und ihre Salze Industrie A  

2907.19 andere Industrie A  

2907.2 mehrwertige Phenole; Phenolalkohole:    

2907.21 Resorcin und seine Salze Industrie A  

2907.22 Hydrochinon und seine Salze Industrie A  
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2907.23 4,4-Isopropylidendiphenol (Bisphenol A, Diphenylolpro­
pan) und seine Salze 

Industrie A  

2907.29 andere Industrie A  

29.08 Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder Nitrosoderivate der Phenole 
oder Phenolalkohole:    

2908.1 nur Halogengruppen enthaltende Derivate und ihre Salze:    

2908.11 Pentachlorphenol (ISO) Industrie A  

2908.19 andere Industrie A  

2908.9 andere:    

2908.91 Dinoseb (ISO) und seine Salze Industrie A  

2908.92 4,6-Dinitro-o-kresol (DNOC (ISO)) und seine Salze Industrie A  

2908.99 andere Industrie A  

29.09 Ether, Etheralkohole, Etherphenole, Etheralkoholphenole, 
Alkoholperoxide, Etherperoxide, Ketonperoxide (auch che­
misch nicht einheitlich); ihre Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder 
Nitrosoderivate:    

2909.1 acyclische Ether und ihre Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder 
Nitrosoderivate:    

2909.11 Diethylether Industrie A  

2909.19 andere Industrie A  

2909.20 alicyclische Ether und ihre Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder 
Nitrosoderivate 

Industrie A  

2909.30 aromatische Ether und ihre Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder 
Nitrosoderivate:    

2909.30.10 Pentabromdiphenylether (c-pentaBDE) Industrie A  

2909.30.20 Tetrabromdiphenylether Industrie A  

2909.30.90 andere Industrie A  

16.9.2016 L 250/1365 Amtsblatt der Europäischen Union DE     



Code Beschreibung Sektor Zollabbaustufe 
Weitere Anmer­

kungen bzw. Erläu­
terungen (1) 

2909.4 Etheralkohole und ihre Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder Nit­
rosoderivate:    

2909.41 2,2′-Oxydiethanol (Diethylenglykol, Digol) Industrie A  

2909.43 Monobutylether des Ethylenglykols oder des Diethylengly­
kols 

Industrie A  

2909.44 andere Monoalkylether des Ethylenglykols oder des 
Diethylenglykols 

Industrie A  

2909.49 andere Industrie A  

2909.50 Etherphenole, Etheralkoholphenole und ihre Halogen-, 
Sulfo-, Nitro- oder Nitrosoderivate 

Industrie A  

2909.60 Alkoholperoxide, Etherperoxide, Ketonperoxide und ihre 
Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder Nitrosoderivate 

Industrie A  

29.10 Epoxide, Epoxyalkohole, Epoxyphenole und Epoxyether 
mit dreigliedrigem Ring; ihre Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder 
Nitrosoderivate:    

2910.10 Oxiran (Ethylenoxid) Industrie A  

2910.20 Methyloxiran (Propylenoxid) Industrie A  

2910.30 1-Chlor-2,3-epoxypropan (Epichlorhydrin) Industrie A  

2910.40 Dieldrin (ISO, INN) Industrie A  

2910.90 andere:    

2910.90.10 Endrin (Nendrin) Industrie A  

2910.90.90 andere Industrie A  

2911.00 Acetale und Halbacetale, auch mit anderen Sauerstoff- 
Funktionen, und ihre Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder Nitro­
soderivate 

Industrie A  

29.12 Aldehyde, auch mit anderen Sauerstoff-Funktionen; cycli­
sche Polymere der Aldehyde; Paraformaldehyd:    

2912.1 acyclische Aldehyde ohne andere Sauerstoff-Funktionen:    

2912.11 Methanal (Formaldehyd) Industrie A  
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2912.12 Ethanal (Acetaldehyd) Industrie A  

2912.19 andere Industrie A  

2912.2 cyclische Aldehyde ohne andere Sauerstoff-Funktionen:    

2912.21 Benzaldehyd Industrie A  

2912.29 andere Industrie A  

2912.4 Aldehydalkohole, Aldehydether, Aldehydphenole und Al­
dehyde mit anderen Sauerstoff-Funktionen:    

2912.41 Vanillin (4-Hydroxy-3-methoxybenzaldehyd) Industrie A  

2912.42 Ethylvanillin (3-Ethoxy-4-hydroxybenzaldehyd) Industrie A  

2912.49 andere:    

2912.49.10 Aldehydalkohole Industrie A  

2912.49.90 andere Industrie A  

2912.50 cyclische Polymere der Aldehyde Industrie A  

2912.60 Paraformaldehyd Industrie A  

2913.00 Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder Nitrosoderivate der Erzeug­
nisse der Position 29.12 

Industrie A  

29.14 Ketone und Chinone, auch mit anderen Sauerstoff-Funk­
tionen; ihre Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder Nitrosoderivate:    

2914.1 acyclische Ketone ohne andere Sauerstoff-Funktionen:    

2914.11 Aceton Industrie A  

2914.12 Butanon (Methylethylketon) Industrie A  

2914.13 4-Methylpentan-2-on (Methylisobutylketon) Industrie A  

2914.19 andere Industrie A  

2914.2 alicyclische Ketone ohne andere Sauerstoff-Funktionen:    

2914.22 Cyclohexanon, Methylcyclohexanone Industrie A  

2914.23 Jonone und Methyljonone Industrie A  
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2914.29 andere:    

2914.29.10 Campher Industrie A  

2914.29.90 andere Industrie A  

2914.3 aromatische Ketone ohne andere Sauerstoff-Funktionen:    

2914.31 Phenylaceton (Phenylpropan-2-on) Industrie A  

2914.39 andere Industrie A  

2914.40 Ketonalkohole und Ketonaldehyde Industrie A  

2914.50 Ketonphenole und Ketone mit anderen Sauerstoff-Funk­
tionen 

Industrie A  

2914.6 Chinone:    

2914.61 Anthrachinon Industrie A  

2914.69 andere Industrie A  

2914.70 Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder Nitrosoderivate:    

2914.70.10 Chlordecon Industrie A  

2914.70.90 andere Industrie A  

29.15 Gesättigte acyclische einbasische Carbonsäuren und ihre 
Anhydride, Halogenide, Peroxide und Peroxysäuren; ihre 
Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder Nitrosoderivate:    

2915.1 Ameisensäure, ihre Salze und Ester:    

2915.11 Ameisensäure Industrie A  

2915.12 Salze der Ameisensäure Industrie A  

2915.13 Ester der Ameisensäure Industrie A  

2915.2 Essigsäure und ihre Salze; Essigsäureanhydrid:    

2915.21 Essigsäure Industrie A  

2915.24 Essigsäureanhydrid Industrie A  

2915.29 andere:    

2915.29.10 Natriumacetat Industrie A  
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2915.29.90 andere Industrie A  

2915.3 Ester der Essigsäure:    

2915.31 Ethylacetat Industrie A  

2915.32 Vinylacetat Industrie A  

2915.33 n-Butylacetat Industrie A  

2915.36 Dinosebacetat Industrie A  

2915.39 andere:    

2915.39.20 Diethylenglykolmonobutyletheracetat; Ethylenglykolmo­
nobutyletheracetat 

Industrie A  

2915.39.30 Ethylenglykolmonomethyletheracetat; Ethylenglykolmono­
propyletheracetat 

Industrie A  

2915.39.35 Isobutylacetat Industrie A  

2915.39.40 Amylacetat Industrie A  

2915.39.45 2-Ethoxy-ethylacetat Industrie A  

2915.39.60 andere flüssige aromatische Ester der Essigsäure Industrie A  

2915.39.90 andere Industrie A  

2915.40 Mono-, Di- oder Trichloressigsäure, ihre Salze und Ester Industrie A  

2915.50 Propionsäure, ihre Salze und Ester:    

2915.50.30 Calciumpropionat Industrie A  

2915.50.90 andere Industrie A  

2915.60 Butansäuren, Pentansäuren, ihre Salze und Ester Industrie A  

2915.70 Palmitinsäure, Stearinsäure, ihre Salze und Ester Industrie A  

2915.90 andere:    

2915.90.10 Perfluoroktansulfonylsäure (PFOS) Industrie A  

2915.90.90 andere Industrie A  
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29.16 Ungesättigte acyclische einbasische Carbonsäuren, cycli­
sche einbasische Carbonsäuren, ihre Anhydride, Haloge­
nide, Peroxide und Peroxysäuren; ihre Halogen-, Sulfo-, 
Nitro- oder Nitrosoderivate:    

2916.1 ungesättigte acyclische einbasische Carbonsäuren, ihre 
Anhydride, Halogenide, Peroxide, Peroxysäuren und ihre 
Derivate:    

2916.11 Acrylsäure und ihre Salze:    

2916.11.10 Acrylsäure Industrie A  

2916.11.20 Salze Industrie A  

2916.12 Ester der Acrylsäure:    

2916.12.10 Methylacrylat Industrie A  

2916.12.20 Ethylacrylat Industrie A  

2916.12.30 Butylacrylat Industrie A  

2916.12.40 2-Ethylhexylacrylat Industrie A  

2916.12.90 andere Industrie A  

2916.13 Methacrylsäure und ihre Salze Industrie A  

2916.14 Ester der Methacrylsäure Industrie A  

2916.15 Ölsäure, Linolsäure oder Linolensäure, ihre Salze und Es­
ter 

Industrie A  

2916.16 Binapacryl (ISO) Industrie A  

2916.19 andere Industrie A  

2916.20 alicyclische einbasische Carbonsäuren, ihre Anhydride, 
Halogenide, Peroxide, Peroxysäuren und ihre Derivate 

Industrie A  

2916.3 aromatische einbasische Carbonsäuren, ihre Anhydride, 
Halogenide, Peroxide, Peroxysäuren und ihre Derivate:    

2916.31 Benzoesäure, ihre Salze und Ester Industrie A  

2916.32 Benzoylperoxid und Benzoylchlorid Industrie A  
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2916.34 Phenylessigsäure und ihre Salze Industrie A  

2916.39 andere:    

2916.39.10 Ester der Phenylessigsäure Industrie A  

2916.39.90 andere Industrie A  

29.17 Mehrbasische Carbonsäuren, ihre Anhydride, Halogenide, 
Peroxide und Peroxysäuren; ihre Halogen-, Sulfo-, Nitro- 
oder Nitrosoderivate:    

2917.1 acyclische mehrbasische Carbonsäuren, ihre Anhydride, 
Halogenide, Peroxide, Peroxysäuren und ihre Derivate:    

2917.11 Oxalsäure, ihre Salze und Ester Industrie A  

2917.12 Adipinsäure, ihre Salze und Ester:    

2917.12.20 Dioctyladipat Industrie A  

2917.12.90 andere Industrie A  

2917.13 Azelainsäure, Sebacinsäure, ihre Salze und Ester Industrie A  

2917.14 Maleinsäureanhydrid Industrie A  

2917.19 andere:    

2917.19.35 Fumarsäure Industrie A  

2917.19.45 andere Säuren Industrie A  

2917.19.90 andere Industrie A  

2917.20 alicyclische mehrbasische Carbonsäuren, ihre Anhydride, 
Halogenide, Peroxide, Peroxysäuren und ihre Derivate 

Industrie A  

2917.3 aromatische mehrbasische Carbonsäuren, ihre Anhydride, 
Halogenide, Peroxide, Peroxysäuren und ihre Derivate:    

2917.32 Dioctylorthophthalate Industrie A  

2917.33 Dinonyl- oder Didecylorthophthalate Industrie A  

2917.34 andere Ester der Orthophthalsäure Industrie A  
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2917.35 Phthalsäureanhydrid Industrie A  

2917.36 Terephthalsäure und ihre Salze Industrie A  

2917.37 Dimethylterephthalat Industrie A  

2917.39 andere:    

2917.39.10 Dibutylorthophthalate Industrie A  

2917.39.90 andere Industrie A  

29.18 Carbonsäuren mit zusätzlichen Sauerstoff-Funktionen und 
ihre Anhydride, Halogenide, Peroxide und Peroxysäuren; 
ihre Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder Nitrosoderivate:    

2918.1 Carbonsäuren mit Alkoholfunktion, jedoch ohne andere 
Sauerstoff-Funktion, ihre Anhydride, Halogenide, Pero­
xide, Peroxysäuren und ihre Derivate:    

2918.11 Milchsäure, ihre Salze und Ester Industrie A  

2918.12 Weinsäure Industrie A  

2918.13 Salze und Ester der Weinsäure Industrie A  

2918.14 Citronensäure Industrie A  

2918.15 Salze und Ester der Citronensäure Industrie A  

2918.16 Gluconsäure, ihre Salze und Ester Industrie A  

2918.18 Chlorbenzilat (ISO) Industrie A  

2918.19 andere:    

2918.19.10 Äpfelsäure Industrie A  

2918.19.30 2,2-Diphenyl-2-hydroxyessigsäure (Benzilsäure) Industrie A  

2918.19.90 andere Industrie A  

2918.2 Carbonsäuren mit Phenolfunktion, jedoch ohne andere 
Sauerstoff-Funktion, ihre Anhydride, Halogenide, Pero­
xide, Peroxysäuren und ihre Derivate:    

2918.21 Salicylsäure und ihre Salze Industrie A  
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2918.22 O-Acetylsalicylsäure, ihre Salze und Ester Industrie A  

2918.23 andere Ester der Salicylsäure und ihre Salze Industrie A  

2918.29 andere Industrie A  

2918.30 Carbonsäuren mit Aldehyd- oder Ketonfunktion, jedoch 
ohne andere Sauerstoff-Funktion, ihre Anhydride, Haloge­
nide, Peroxide, Peroxysäuren und ihre Derivate 

Industrie A  

2918.9 andere:    

2918.91 2,4,5-T (ISO) (2,4,5-Trichlorphenoxyessigsäure), ihre Salze 
und Ester 

Industrie A  

2918.99 andere Industrie A  

29.19 Ester der Phosphorsäuren und ihre Salze, einschließlich 
Lactophosphaten; ihre Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder Nitro­
soderivate:    

2919.10 Tris(2,3-dibrompropyl)phosphat Industrie A  

2919.90 andere Industrie A  

29.20 Ester der anderen anorganischen Säuren der Nichtmetalle 
(ausgenommen Ester der Halogenwasserstoffsäuren) und 
ihre Salze; ihre Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder Nitrosoderi­
vate:    

2920.1 Thiophosphorsäureester (Phosphorothioate) und ihre 
Salze; ihre Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder Nitrosoderivate:    

2920.11 Parathion (ISO) und Parathionmethyl (ISO) (Methylpara­
thion):    

2920.11.01 Emulgierbare Konzentrate mit einem Methylparathionge­
halt von 19,5 GHT 

Industrie A  

2920.11.02 Emulgierbare Konzentrate mit einem Methylparathionge­
halt von 40 GHT 

Industrie A  

2920.11.03 Emulgierbare Konzentrate mit einem Methylparathionge­
halt von 50 GHT 

Industrie A  

2920.11.04 Emulgierbare Konzentrate mit einem Methylparathionge­
halt von 60 GHT 

Industrie A  

2920.11.05 Staub mit einem Methylparathiongehalt von 1,5 GHT Industrie A  
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2920.11.06 Staub mit einem Methylparathiongehalt von 2 GHT Industrie A  

2920.11.07 Staub mit einem Methylparathiongehalt von 3 GHT Industrie A  

2920.11.09 Parathion (ISO) Industrie A  

2920.11.90 andere Industrie A  

2920.19 andere Industrie A  

2920.90 andere:    

2920.90.10 Trimethylphosphit Industrie A  

2920.90.20 Triethylphosphit Industrie A  

2920.90.30 Dimethylphosphit Industrie A  

2920.90.40 Diethylphosphit Industrie A  

2920.90.90 andere Industrie A  

29.21 Verbindungen mit Aminofunktion:    

2921.1 acyclische Monoamine und ihre Derivate; Salze dieser Er­
zeugnisse:    

2921.11 Mono-, Di- und Trimethylamin und ihre Salze Industrie A  

2921.19 andere:    

2921.19.15 Ethylamin; Isopropylamin Industrie A  

2921.19.20 Bis(2-chlorethyl)ethylamin Industrie A  

2921.19.25 Chlormethin (INN) (Bis(2-chlorethyl)methylamin) Industrie A  

2921.19.30 Trichlormethin (INN) (Tris(2-chlorethyl)amin) Industrie A  

2921.19.35 N,N-Dialkyl(methyl-, ethyl-, n-propyl- oder isopropyl-)2- 
chlorethylamine und ihre protonierten Salze 

Industrie A  

2921.19.80 andere, mit einer Kohlenstoffkettenlänge von C[8] bis C 
[22] 

Industrie A  

2921.19.90 andere Industrie A  

2921.2 acyclische Polyamine und ihre Derivate; Salze dieser Er­
zeugnisse:    

2921.21 Ethylendiamin und seine Salze Industrie A  
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2921.22 Hexamethylendiamin und seine Salze Industrie A  

2921.29 andere Industrie A  

2921.30 alicyclische Mono- oder Polyamine und ihre Derivate; 
Salze dieser Erzeugnisse 

Industrie A  

2921.4 aromatische Monoamine und ihre Derivate; Salze dieser 
Erzeugnisse:    

2921.41 Anilin und seine Salze Industrie A  

2921.42 Anilinderivate und ihre Salze Industrie A  

2921.43 Toluidine und ihre Derivate; Salze dieser Erzeugnisse Industrie A  

2921.44 Diphenylamin und seine Derivate; Salze dieser Erzeug­
nisse:    

2921.44.20 Diphenylamin; octyliertes Diphenylamin Industrie A  

2921.44.90 andere Industrie A  

2921.45 1-Naphthylamin, 2-Naphthylamin, und ihre Derivate; 
Salze dieser Erzeugnisse 

Industrie A  

2921.46 Amfetamin (INN), Benzfetamin (INN), Dexamfetamin 
(INN), Etilamfetamin (INN), Fencamfamin (INN), Lefeta­
min (INN), Levamfetamin (INN), Mefenorex (INN) und 
Phentermin (INN); Salze dieser Erzeugnisse 

Industrie A  

2921.49 andere Industrie A  

2921.5 aromatische Polyamine und ihre Derivate; Salze dieser Er­
zeugnisse:    

2921.51 o-, m-, p-Phenylendiamin, Diaminotoluole, und ihre Deri­
vate; Salze dieser Erzeugnisse:    

2921.51.20 o- oder m-Phenylendiaminderivate Industrie A  

2921.51.90 andere Industrie A  

2921.59 andere Industrie A  

29.22 Amine mit Sauerstoff-Funktionen:    

2922.1 Aminoalkohole (ausgenommen solche mit mehr als einer 
Art von Sauerstoff-Funktion), ihre Ether und Ester; Salze 
dieser Erzeugnisse:    

2922.11 Monoethanolamin und seine Salze Industrie A  
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2922.12 Diethanolamin und seine Salze Industrie A  

2922.13 Triethanolamin und seine Salze:    

2922.13.10 Triethanolamin Industrie A  

2922.13.20 Salze Industrie A  

2922.14 Dextropropoxyphen (INN) und seine Salze Industrie A  

2922.19 andere:    

2922.19.20 Ethyldiethanolamin Industrie A  

2922.19.30 Methyldiethanolamin Industrie A  

2922.19.40 N,N-Dimethyl-2-aminoethanol und seine protonierten 
Salze 

Industrie A  

2922.19.50 N,N-Diethyl-2-aminoethanol und seine protonierten Salze Industrie A  

2922.19.60 N,N-Dialkyl(methyl-, ethyl-, n-propyl- oder isopropyl)2- 
aminoethanole und ihre protonierten Salze, anderweit 
weder genannt noch inbegriffen 

Industrie A  

2922.19.90 andere Industrie A  

2922.2 Aminonaphthole und andere Aminophenole (ausgenom­
men solche mit mehr als einer Art von Sauerstoff-Funk­
tion), ihre Ether und Ester; Salze dieser Erzeugnisse:    

2922.21 Aminohydroxynaphthalinsulfonsäuren und ihre Salze Industrie A  

2922.29 andere Industrie A  

2922.3 Aminoaldehyde, Aminoketone und Aminochinone (ausge­
nommen solche mit mehr als einer Art von Sauerstoff- 
Funktion); Salze dieser Erzeugnisse:    

2922.31 Amfepramon (INN), Methadon (INN) und Normethadon 
(INN); Salze dieser Erzeugnisse 

Industrie A  

2922.39 andere Industrie A  

2922.4 Aminosäuren (ausgenommen solche mit mehr als einer 
Art von Sauerstoff-Funktion), ihre Ester; Salze dieser Er­
zeugnisse:    

2922.41 Lysin und seine Ester; Salze dieser Erzeugnisse Industrie A  

2922.42 Glutaminsäure und ihre Salze Industrie A  
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2922.43 Anthranilsäure und ihre Salze Industrie A  

2922.44 Tilidin (INN) und seine Salze Industrie A  

2922.49 andere Industrie A  

2922.50 Aminoalkoholphenole, Aminophenolsäuren und andere 
Aminoverbindungen mit Sauerstoff-Funktionen 

Industrie A  

29.23 Quartäre Ammoniumsalze und -hydroxide; Lecithine und 
andere Phosphoaminolipoide, auch chemisch nicht ein­
heitlich:    

2923.10 Cholin und seine Salze Industrie A  

2923.20 Lecithine und andere Phosphoaminolipoide Industrie A  

2923.90 andere Industrie A  

29.24 Verbindungen mit Carbonsäureamidfunktion; Verbindun­
gen mit Kohlensäureamidfunktion:    

2924.1 acyclische Amide (einschließlich acyclischer Carbamate) 
und ihre Derivate; Salze dieser Erzeugnisse:    

2924.11 Meprobamat (INN) Industrie A  

2924.12 Fluoracetamid (ISO), Monocrotophos (ISO) und Phospha­
midon (ISO):    

2924.12.10 lösliche Flüssigkeiten mit einem Gehalt an Phosphamidon 
(ISO) von mehr als 1000g/l 

Industrie A  

2924.12.20 Fluoracetamid Industrie A  

2924.12.30 Monocrotophos (ISO) Industrie A  

2924.12.90 andere Industrie A  

2924.19 andere Industrie A  

2924.2 cyclische Amide (einschließlich cyclischer Carbamate) und 
ihre Derivate; Salze dieser Erzeugnisse:    

2924.21 Ureine und ihre Derivate; Salze dieser Erzeugnisse:    

2924.21.10 Diuron Industrie A  

2924.21.90 andere Industrie A  

16.9.2016 L 250/1377 Amtsblatt der Europäischen Union DE     



Code Beschreibung Sektor Zollabbaustufe 
Weitere Anmer­

kungen bzw. Erläu­
terungen (1) 

2924.23 2-Acetamidobenzoesäure (N-Acetylanthranilsäure) und 
ihre Salze 

Industrie A  

2924.24 Ethinamat (INN) Industrie A  

2924.29 andere:    

2924.29.05 Acetaminphenol Industrie X  

2924.29.90 andere Industrie A  

29.25 Verbindungen mit Carbonsäureimidfunktion (einschließ­
lich Saccharin und seiner Salze) oder Verbindungen mit 
Iminfunktion:    

2925.1 Imide und ihre Derivate; Salze dieser Erzeugnisse:    

2925.11 Saccharin und seine Salze Industrie A  

2925.12 Glutethimid (INN) Industrie A  

2925.19 andere Industrie A  

2925.2 Imine und ihre Derivate; Salze dieser Erzeugnisse:    

2925.21 Chlordimeform (ISO) Industrie A  

2925.29 andere Industrie A  

29.26 Verbindungen mit Nitrilfunktion:    

2926.10 Acrylnitril Industrie A  

2926.20 1-Cyanoguanidin (Dicyandiamid) Industrie A  

2926.30 Fenproporex (INN) und seine Salze; Methadon (INN)-Zwi­
schenerzeugnis (4-Cyano-2-dimethylamino-4,4-diphenyl­
butan) 

Industrie A  

2926.90 andere Industrie A  

2927.00 Diazo-, Azo- oder Azoxyverbindungen Industrie A  

2928.00 Organische Derivate des Hydrazins oder des Hydroxyla­
mins 

Industrie A  

29.29 Verbindungen mit anderen Stickstoff-Funktionen:    

2929.10 Isocyanate Industrie A  
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2929.90 andere:    

2929.90.10 Calciumcyclamat; Natriumcyclamat Industrial A  

2929.90.20 N,N-Dialkyl(methyl-, ethyl-, n-propyl- oder isopropyl) 
phosphoraminodihalogenide 

Industrie A  

2929.90.30 Dialkyl(methyl-, ethyl-, n-propyl- oder isopropyl), N,N- 
Dialkyl(methyl-, ethyl-, n-propyl- oder isopropyl)phos­
phoramidate 

Industrie A  

2929.90.90 andere Industrie A  

29.30 Organische Thioverbindungen:    

2930.20 Thiocarbamate und Dithiocarbamate Industrie A  

2930.30 Thiurammono-, -di- oder -tetrasulfide:    

2930.30.10 mit einem Thiuramgehalt von 15 GHT oder mehr Industrie A  

2930.30.90 andere Industrie A  

2930.40 Methionin Industrie A  

2930.50 Captafol (ISO) und Methamidophos (ISO):    

2930.50.10 Captafol (ISO) Industrie A  

2930.50.20 Methamidophos (ISO) Industrie A  

2930.90 andere:    

2930.90.01 [S-2-(Dialkyl (Methyl-, Ethyl-, n-Propyl- oder Isopropyl-) 
amino)ethyl]-hydrogenalkyl-(Methyl-, Ethyl-, n-Propyl- 
oder Isopropyl-)phosphonothioateund deren O-Alkyl (ein­
schließlich deren Cycloalkyle); Ester; deren alkylierteoder 
protonierte Salze 

Industrie A  

2930.90.03 2-Chlorethylchlormethylsulfid Industrie A  

2930.90.05 Bis(2-chlorethyl)sulfid Industrie A  

2930.90.07 Bis(2-chlorethylthio)methan Industrie A  

2930.90.09 1,2-Bis(2-chlorethylthio)ethan Industrie A  

2930.90.11 1,3-Bis(2-chlorethylthio)propan Industrie A  
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2930.90.13 1,4-Bis(2-chlorethylthio)n-butan Industrie A  

2930.90.15 1,5-Bis(2-chlorethylthio)n-pentan Industrie A  

2930.90.17 Bis(2-chlorethylthiomethyl)ether Industrie A  

2930.90.19 Bis(2-chlorethylthioethyl)ether Industrie A  

2930.90.21 O,O-Diethyl-S-[2-(diethylamino)ethyl]phosphorthioat und 
dessen alkylierte oder protonierte Salze 

Industrie A  

2930.90.23 N,N-Dialkyl(methyl-, ethyl-, n-propyl- oder isopropyl)ami­
noethan-2-thiole und ihre protonierten Salze 

Industrie A  

2930.90.25 Thiodiglycol (INN) (Bis(2-hydroxyethyl)sulfid Industrie A  

2930.90.27 O-Ethyl-S-phenylethyldithiophosphonat (Fonofos) Industrie A  

2930.90.29 andere, die ohne weitere Kohlenstoffatome ein an eine 
Methyl-, Ethyl-, n-Propyl- oder Isopropylgruppe gebunde­
nes Phosphoratom enthalten 

Industrie A  

2930.90.30 Dithiocarbonate (Xanthate) Industrie A  

2930.90.90 andere Industrie A  

29.31 Andere organisch-anorganische Verbindungen:    

2931.10 Tetramethylblei und Tetraethylblei Industrie A  

2931.20 Tributylzinnverbindungen:    

2931.20.10 Tributylzinnoxid Industrie A  

2931.20.20 Tributylzinnfluorid Industrie A  

2931.20.30 Tributylzinnmethacrylat Industrie A  

2931.20.40 Tributylzinnbenzoat Industrie A  

2931.20.50 Tributylzinnchlorid Industrie A  

2931.20.60 Tributylzinnlinoleat Industrie A  

2931.20.70 Tributylzinnnaphthenat Industrie A  

2931.90 andere:    

2931.90.10 O-Alkyl- (einschließlich Cycloalkyl)-alkyl-(methyl-, ethyl-, 
n-propyl- oder isopropyl)phosphonofluoridate 

Industrie A  
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2931.90.15 O-Alkyl- (einschließlich Cycloalkyl)-N,N-dialkyl(methyl-, 
ethyl-, n-propyl- oder isopropyl)phosphoramidcyanidate 

Industrie A  

2931.90.20 2-Chlorvinyldichlorarsin Industrie A  

2931.90.25 Bis(2-chlorvinyl)chlorarsin Industrie A  

2931.90.30 Tris(2-chlorvinyl)arsin Industrie A  

2931.90.35 Alkyl(methyl-, ethyl-, n-propyl- oder isopropyl)phospho­
nyldifluoride 

Industrie A  

2931.90.40 [O-2-(Dialkyl (Methyl-, Ethyl-, n-Propyl- oder Isopropyl-) 
amino)ethyl]-hydrogenalkyl-(Methyl-, Ethyl-, n-Propyl- 
oder Isopropyl-)phosphonite und deren O-Alkyl (ein­
schließlich deren Cycloalkyle); Ester; deren alkylierte oder 
protonierte Salze 

Industrie A  

2931.90.45 O-Isopropylmethylphosphonochloridat Industrie A  

2931.90.50 O-Pinacolylmethylphosphonochloridat Industrie A  

2931.90.55 andere, die ohne weitere Kohlenstoffatome ein an eine 
Methyl-, Ethyl-, n-Propyl- oder Isopropylgruppe gebunde­
nes Phosphoratom enthalten 

Industrie A  

2931.90.90 andere Industrie A  

29.32 Heterocyclische Verbindungen, nur mit Sauerstoff als He­
teroatom(e):    

2932.1 Verbindungen, die einen nicht kondensierten Furanring 
(auch hydriert) in der Struktur enthalten:    

2932.11 Tetrahydrofuran Industrie A  

2932.12 2-Furaldehyd (Furfural) Industrie A  

2932.13 Furfurylalkohol und Tetrahydrofurfurylalkohol Industrie A  

2932.19 andere Industrie A  

2932.20 Lactone:    

2932.20.10 Cumarin, Methylcumarine und Ethylcumarine Industrie A  

2932.20.20 Phenolphthalein (ausgenommen Iodphenolphthalein) Industrie A  

2932.20.90 andere Industrie A  
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2932.9 andere:    

2932.91 Isosafrol Industrie A  

2932.92 1-(1,3-Benzodioxol-5-yl)propan-2-on Industrie A  

2932.93 Piperonal Industrie A  

2932.94 Safrol Industrie A  

2932.95 Tetrahydrocannabinole (alle Isomere) Industrie A  

2932.99 andere:    

2932.99.10 mit einem Carbofurangehalt von 10 GHT oder mehr Industrie A  

2932.99.90 andere Industrie A  

29.33 Heterocyclische Verbindungen, nur mit Stickstoff als Hete­
roatom(e):    

2933.1 Verbindungen, die einen nicht kondensierten Pyrazolring 
(auch hydriert) in der Struktur enthalten:    

2933.11 Phenazon (Antipyrin) und seine Derivate Industrie A  

2933.19 andere Industrie A  

2933.2 Verbindungen, die einen nicht kondensierten Imidazolring 
(auch hydriert) in der Struktur enthalten:    

2933.21 Hydantoin und seine Derivate Industrie A  

2933.29 andere Industrie A  

2933.3 Verbindungen, die einen nicht kondensierten Pyridinring 
(auch hydriert) in der Struktur enthalten:    

2933.31 Pyridin und seine Salze Industrie A  

2933.32 Piperidin und seine Salze Industrie A  

2933.33 Alfentanil (INN), Anileridin (INN), Bezitramid (INN), 
Bromazepam (INN), Difenoxin (INN), Diphenoxylat (INN), 
Dipipanon (INN), Fentanyl (INN), Ketobemidon (INN), 
Methylphenidat (INN), Pentazocin (INN), Pethidin (INN), 
Pethidin (INN)-Zwischenerzeugnis A, Phencyclidin (INN) 
(PCP), Phenoperidin (INN), Pipradrol (INN), Piritramid 
(INN), Propiram (INN) und Trimeperidin (INN); Salze die­
ser Erzeugnisse 

Industrie A  
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2933.39 andere:    

2933.39.10 3-Chinuclidinylbenzilat Industrie A  

2933.39.20 Chinuclidin-3-ol Industrie A  

2933.39.90 andere Industrie A  

2933.4 Verbindungen, die ein Chinolinringsystem oder Isochino­
linringsystem (auch hydriert) in der Struktur enthalten, 
nicht weiter kondensiert:    

2933.41 Levorphanol (INN) und seine Salze Industrie A  

2933.49 andere:    

2933.49.10 polymerisiertes 1,2-Dihydro-2,2,4-trimethylchinolin Industrie A  

2933.49.90 andere Industrie A  

2933.5 Verbindungen, die einen Pyrimidinring (auch hydriert) 
oder Piperazinring in der Struktur enthalten:    

2933.52 Malonylharnstoff (Barbitursäure) und seine Salze Industrie A  

2933.53 Allobarbital (INN), Amobarbital (INN), Barbital (INN), Bu­
talbital (INN), Butobarbital(INN), Cyclobarbital (INN), Me­
thylphenobarbital (INN), Pentobarbital (INN), Phenobarbi­
tal (INN), Secbutabarbital (INN), Secobarbital (INN) und 
Vinylbital (INN) und Salze dieser Erzeugnisse 

Industrie A  

2933.54 andere Derivate von Malonylharnstoff (Barbitursäure); 
Salze dieser Erzeugnisse 

Industrie A  

2933.55 Loprazolam (INN), Mecloqualon (INN), Methaqualon 
(INN) und Zipeprol (INN); Salze dieser Erzeugnisse 

Industrie A  

2933.59 andere:    

2933.59.10 Trimethoprim (INN) Industrie A  

2933.59.20 Tenofovirdisoproxilfumarat Industrie A  

2933.59.30 Piperazincitrat; Piperazinhexahydrat; Piperazinadipat Industrie A  

2933.59.80 Bromacil; O,O-Diethyl-0-4-methyl-2-isopropylpyrimidin- 
6-phosphorthioat 

Industrie A  
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2933.59.85 andere Harnstoffverbindungen Industrie A  

2933.59.90 andere Industrie A  

2933.6 Verbindungen, die einen nicht kondensierten Triazinring 
(auch hydriert) in der Struktur enthalten:    

2933.61 Melamin Industrie A  

2933.69 andere:    

2933.69.20 Cyanurchlorid Industrie A  

2933.69.30 Atrazin Industrie A  

2933.69.40 Simazin Industrie A  

2933.69.90 andere Industrie A  

2933.7 Lactame:    

2933.71 6-Hexanlactam (epsilon-Caprolactam) Industrie A  

2933.72 Clobazam (INN) und Methyprylon (INN) Industrie A  

2933.79 andere Lactame Industrie A  

2933.9 andere:    

2933.91 Alprazolam (INN), Camazepam (INN), Chlordiazepoxid 
(INN), Clonazepam (INN), Clorazepat, Delorazepam 
(INN), Diazepam (INN), Estazolam (INN), Ethylloflazepat 
(INN), Fludiazepam (INN), Flunitrazepam (INN), Fluraze­
pam (INN), Halazepam (INN), Lorazepam (INN), Lormeta­
zepam (INN), Mazindol (INN), Medazepam (INN), Midazo­
lam (INN), Nimetazepam (INN), Nitrazepam (INN), Nord­
azepam (INN), Oxazepam (INN), Pinazepam (INN), Praze­
pam (INN), Pyrovaleron (INN), Temazepam (INN), Tetraze­
pam (INN) und Triazolam (INN); Salze dieser Erzeugnisse 

Industrie A  

2933.99 andere:    

2933.99.10 mit einem Gehalt an Benomyl von 7 GHT oder mehr Industrie A  

2933.99.90 andere Industrie A  

29.34 Nucleinsäuren und ihre Salze, auch chemisch nicht ein­
heitlich; andere heterocyclische Verbindungen:    

2934.10 Verbindungen, die einen nicht kondensierten Thiazolring 
(auch hydriert) in der Struktur enthalten 

Industrie A  
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2934.20 Verbindungen, die ein Benzothiazolringsystem (auch hyd­
riert) in der Struktur enthalten, nicht weiter kondensiert 

Industrie A  

2934.30 Verbindungen, die ein Phenothiazinringsystem (auch hyd­
riert) in der Struktur enthalten, nicht weiter kondensiert 

Industrie A  

2934.9 andere:    

2934.91 Aminorex (INN), Brotizolam (INN), Clotiazepam (INN), 
Cloxazolam (INN), Dextromoramid (INN), Haloxazolam 
(INN), Ketazolam (INN), Mesocarb (INN), Oxazolam 
(INN), Pemolin (INN), Phendimetrazin (INN), Phenmetra­
zin (INN) und Sufentanil (INN); Salze dieser Erzeugnisse 

Industrie A  

2934.99 andere Industrie A  

2935.00 Sulfonamide Industrie A  

29.36 Natürliche, auch synthetisch hergestellte Provitamine und 
Vitamine (einschließlich natürlicher Konzentrate) und ihre 
hauptsächlich als Vitamine gebrauchten Derivate, auch 
untereinander gemischt, auch in Lösemitteln aller Art:    

2936.2 Vitamine und ihre Derivate, ungemischt:    

2936.21 Vitamine A und ihre Derivate Industrie A  

2936.22 Vitamin B[1] und seine Derivate Industrie A  

2936.23 Vitamin B[2] und seine Derivate Industrie A  

2936.24 D- oder DL-Pantothensäure (Vitamin B[3] oder Vitamin B 
[5]) und ihre Derivate 

Industrie A  

2936.25 Vitamin B[6] und seine Derivate Industrie A  

2936.26 Vitamin B[12] und seine Derivate Industrie A  

2936.27 Vitamin C und seine Derivate Industrie A  

2936.28 Vitamin E und seine Derivate Industrie A  

2936.29 andere Vitamine und ihre Derivate Industrie A  

2936.90 andere, einschließlich natürliche Konzentrate Industrie A  
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29.37 Natürliche, auch synthetisch hergestellte Hormone, Pros­
taglandine, Thromboxane und Leukotriene; deren Derivate 
und deren strukturverwandte Verbindungen, einschließ­
lich Polypeptiden mit modifizierter Kette, hauptsächlich 
als Hormone verwendet:    

2937.1 Polypeptidhormone, Proteinhormone und Glycoprotein­
hormone, deren Derivate und deren strukturverwandte 
Verbindungen:    

2937.11 Somatotropin (Wachstumshormon), seine Derivate und 
seine strukturverwandten Verbindungen 

Industrie A  

2937.12 Insulin und seine Salze Industrie A  

2937.19 andere Industrie A  

2937.2 Steroidhormone, deren Derivate und deren strukturver­
wandte Verbindungen:    

2937.21 Cortison, Hydrocortison, Prednison (Dehydrocortison) 
und Prednisolon (Dehydrohydrocortison) 

Industrie A  

2937.22 Halogenderivate und halogenierte Derivate der Corticos­
teroide (Hormone der Nebennierenrinde) 

Industrie A  

2937.23 Östrogene und Gestagene Industrie A  

2937.29 andere Industrie A  

2937.50 Prostaglandine, Thromboxane und Leukotriene, deren De­
rivate und deren strukturverwandte Verbindungen 

Industrie A  

2937.90 andere:    

2937.90.10 Epinephrin Industrie A  

2937.90.20 andere Catecholaminhormone, deren Derivate und deren 
strukturverwandte Verbindungen 

Industrie A  

2937.90.30 Aminosäure-Derivate Industrie A  

2937.90.90 andere Industrie A  

29.38 Natürliche, auch synthetisch hergestellte Glykoside, ihre 
Salze, Ether, Ester und anderen Derivate:    

2938.10 Rutosid (Rutin) und seine Derivate Industrie A  

2938.90 andere Industrie A  
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29.39 Natürliche, auch synthetisch hergestellte pflanzliche Alka­
loide, ihre Salze, Ether, Ester und anderen Derivate:    

2939.1 Opiumalkaloide und ihre Derivate; Salze dieser Erzeug­
nisse:    

2939.11 Mohnstrohkonzentrate; Buprenorphin (INN), Codein, Di­
hydrocodein (INN), Ethylmorphin, Etorphin (INN), He­
roin, Hydrocodon (INN), Hydromorphon (INN), Morphin, 
Nicomorphin (INN), Oxycodon (INN), Oxymorphon 
(INN), Pholcodin (INN), Thebacon (INN) und Thebain; 
Salze dieser Erzeugnisse:    

2939.11.10 Codeinphosphat Industrie X  

2939.11.90 andere Industrie X  

2939.19 andere Industrie X  

2939.20 Chinaalkaloide und ihre Derivate; Salze dieser Erzeugnisse Industrie A  

2939.30 Coffein und seine Salze Industrie A  

2939.4 Ephedrine und ihre Salze:    

2939.41 Ephedrin und seine Salze Industrie A  

2939.42 Pseudoephedrin (INN) und seine Salze Industrie A  

2939.43 Cathin (INN) und seine Salze Industrie A  

2939.44 Norephedrin und seine Salze Industrie A  

2939.49 andere Industrie A  

2939.5 Theophyllin und Aminophyllin (Theophyllin-Ethylendia­
min) und ihre Derivate; Salze dieser Erzeugnisse:    

2939.51 Fenetyllin (INN) und seine Salze Industrie A  

2939.59 andere Industrie A  

2939.6 Mutterkornalkaloide und ihre Derivate; Salze dieser Er­
zeugnisse:    

2939.61 Ergometrin (INN) und seine Salze Industrie A  

2939.62 Ergotamin (INN) und seine Salze Industrie A  

2939.63 Lysergsäure und ihre Salze Industrie A  
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2939.69 andere Industrie A  

2939.9 andere:    

2939.91 Cocain, Ecgonin, Levometamfetamin (INN), Metamfetamin 
(INN), Metamfetamin-Racemat; ihre Salze, Ester und ande­
ren Derivate 

Industrie A  

2939.99 andere:    

2939.99.10 Scopolamin und seine Derivate Industrie A  

2939.99.20 Theobromin; Emetin Industrie A  

2939.99.90 andere Industrie A  

2940.00 Chemisch reine Zucker (ausgenommen Saccharose, Lac­
tose, Maltose, Glucose und Fructose (Lävulose)); Zucker­
ether, Zuckeracetale und Zuckerester und ihre Salze (aus­
genommen Erzeugnisse der Position 29.37, 29.38 oder 
29.39) 

Industrie A  

29.41 Antibiotika:    

2941.10 Penicilline und ihre Derivate mit Penicillansäurestruktur; 
Salze dieser Erzeugnisse 

Industrie A  

2941.20 Streptomycine und ihre Derivate; Salze dieser Erzeugnisse Industrie A  

2941.30 Tetracycline und ihre Derivate; Salze dieser Erzeugnisse Industrie A  

2941.40 Chloramphenicol und seine Derivate; Salze dieser Erzeug­
nisse 

Industrie A  

2941.50 Erythromycin und seine Derivate; Salze dieser Erzeugnisse Industrie A  

2941.90 andere Industrie A  

2942.00 Andere organische Verbindungen Industrie A  

30.01 Drüsen und andere Organe zu organotherapeutischen 
Zwecken, getrocknet, auch als Pulver; Auszüge aus Drü­
sen oder anderen Organen oder ihren Absonderungen zu 
organotherapeutischen Zwecken; Heparin und seine Salze; 
andere menschliche oder tierische Stoffe, zu therapeuti­
schen oder prophylaktischen Zwecken zubereitet, ander­
weit weder genannt noch inbegriffen:    

3001.20 Auszüge aus Drüsen oder anderen Organen oder ihren 
Absonderungen 

Industrie A  

3001.90 andere Industrie A  
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30.02 Menschliches Blut; tierisches Blut, zu therapeutischen, 
prophylaktischen oder diagnostischen Zwecken zuberei­
tet; Antisera, andere Blutfraktionen und immunologische 
Erzeugnisse, auch modifiziert oder in einem biotechnolo­
gischen Verfahren hergestellt; Vaccine, Toxine, Kulturen 
von Mikroorganismen (ausgenommen Hefen) und ähnli­
che Erzeugnisse:    

3002.10 Antisera, andere Blutfraktionen und immunologische Er­
zeugnisse, auch modifiziert oder in einem biotechnologi­
schen Verfahren hergestellt 

Industrie A  

3002.20 Vaccine für die Humanmedizin Industrie A  

3002.30 Vaccine für die Veterinärmedizin Industrie A  

3002.90 andere:    

3002.90.10 Saxitoxin Industrie A  

3002.90.20 Ricin Industrie A  

3002.90.90 andere Industrie A  

30.03 Arzneiwaren (ausgenommen Erzeugnisse der Posi­
tion 30.02, 30.05 oder 30.06), die aus zwei oder mehr 
zu therapeutischen oder prophylaktischen Zwecken ge­
mischten Bestandteilen bestehen, weder dosiert noch in 
Aufmachungen für den Einzelverkauf:    

3003.10 Penicilline oder ihre Derivate (mit Penicillansäuregerüst) 
oder Streptomycine oder ihre Derivate enthaltend 

Industrie A  

3003.20 andere Antibiotika enthaltend Industrie A  

3003.3 Hormone oder andere Erzeugnisse der Position 29.37 
(ausgenommen solche, die Antibiotika enthalten):    

3003.31 Insulin enthaltend Industrie A  

3003.39 andere Industrie A  

3003.40 Alkaloide oder ihre Derivate (ausgenommen solche, die 
Hormone, andere Erzeugnisse der Position 29.37 oder 
Antibiotika enthalten):    

3003.40.10 Codeinphosphat enthaltend Industrie A  

3003.40.90 andere Industrie A  

3003.90 andere Industrie A  
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30.04 Arzneiwaren (ausgenommen Erzeugnisse der Posi­
tion 30.02, 30.05 oder 30.06), die aus gemischten oder 
ungemischten Erzeugnissen zu therapeutischen oder pro­
phylaktischen Zwecken bestehen, dosiert (einschließlich 
solcher, die über die Haut verabreicht werden) oder in 
Aufmachungen für den Einzelverkauf:    

3004.10 Penicilline oder ihre Derivate (mit Penicillansäuregerüst) 
oder Streptomycine oder ihre Derivate enthaltend:    

3004.10.10 in Druckgasbehältern Industrie A  

3004.10.90 andere Industrie A  

3004.20 andere Antibiotika enthaltend:    

3004.20.10 in Druckgasbehältern Industrie A  

3004.20.90 andere Industrie A  

3004.3 Hormone oder andere Erzeugnisse der Position 29.37 
(ausgenommen solche, die Antibiotika enthalten):    

3004.31 Insulin enthaltend:    

3004.31.10 in Druckgasbehältern Industrie A  

3004.31.90 andere Industrie A  

3004.32 Corticosteroidhormone, deren Derivate oder deren struk­
turverwandte Verbindungen enthaltend:    

3004.32.10 in Druckgasbehältern Industrie A  

3004.32.90 andere Industrie A  

3004.39 andere:    

3004.39.10 in Druckgasbehältern Industrie A  

3004.39.90 andere Industrie A  

3004.40 Alkaloide oder ihre Derivate (ausgenommen solche, die 
Hormone, andere Erzeugnisse der Position 29.37 oder 
Antibiotika enthalten):    

3004.40.05 in Druckgasbehältern Industrie A  

3004.40.10 andere, Codeinphosphat enthaltend Industrie A  

3004.40.90 andere Industrie A  
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3004.50 andere Arzneiwaren, Vitamine oder andere Erzeugnisse 
der Position 29.36 enthaltend:    

3004.50.10 in Druckgasbehältern Industrie A  

3004.50.90 andere Industrie A  

3004.90 andere:    

3004.90.10 in Druckgasbehältern Industrie A  

3004.90.90 andere Industrie A  

30.05 Watte, Gaze, Binden und ähnliche Erzeugnisse (z. B. Ver­
bandzeug, Pflaster zum Heilgebrauch, Senfpflaster), mit 
medikamentösen Stoffen getränkt oder überzogen oder in 
Aufmachungen für den Einzelverkauf zu medizinischen, 
chirurgischen, zahnärztlichen oder tierärztlichen Zwe­
cken:    

3005.10 Heftpflaster und andere Waren mit Klebeschicht Industrie A  

3005.90 andere:    

3005.90.10 Verbandgaze oder Binden (ausgenommen solche aus Poly­
urethanharzen oder Glasfaservliesstoffen); Borsäurewatte 
und andere Aufsaugwatte, Gazetampons oder -tupfer 
(auch mit durch Röntgenstrahlen feststellbaren Fäden 
oder Bändern) 

Industrie A  

3005.90.90 andere Industrie A  

30.06 Pharmazeutische Zubereitungen und Waren im Sinne der 
Anmerkung 4 zu diesem Kapitel:    

3006.10 steriles chirurgisches Catgut, ähnliches steriles Nahtmate­
rial (einschließlich sterilen resorbierbaren Garnen für chi­
rurgische oder zahnärztliche Zwecke) und sterile Kleb­
stoffe für organische Gewebe, die in der Chirurgie zum 
Schließen von Wunden verwendet werden; sterile Lamina­
riastifte und -tampons; sterile resorbierbare Blut stillende 
Einlagen zu chirurgischen oder zahnärztlichen Zwecken; 
sterile Adhäsionsbarrieren zu chirurgischen oder zahn­
ärztlichen Zwecken, auch resorbierbar 

Industrie A  

3006.20 Reagenzien zum Bestimmen der Blutgruppen oder Blut­
faktoren 

Industrie A  

3006.30 Röntgenkontrastmittel; diagnostische Reagenzien zur Ver­
wendung am Patienten 

Industrie A  

3006.40 Zahnzement und andere Zahnfüllstoffe; Zement zum 
Wiederherstellen von Knochen 

Industrie A  

3006.50 Taschen und andere Behältnisse mit Apothekenausstat­
tung für erste Hilfe 

Industrie A  
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3006.60 empfängnisverhütende chemische Zubereitungen auf der 
Grundlage von Hormonen, von anderen Erzeugnissen der 
Position 29.37 oder von Spermiziden 

Industrie A  

3006.70 Zubereitungen in Form von Gelen, die in der Human- 
oder Veterinärmedizin als Gleitmittel für Körperteile bei 
chirurgischen Operationen oder medizinischen Untersu­
chungen oder als Kontaktmittel zwischen dem Körper 
und den medizinischen Geräten verwendet werden 

Industrie A  

3006.9 andere:    

3006.91 Vorrichtungen erkennbar zur Verwendung für Stomata Industrie A  

3006.92 pharmazeutische Abfälle Industrie A  

3101.00 Tierische oder pflanzliche Düngemittel, auch untereinan­
der gemischt oder chemisch behandelt; durch Mischen 
oder chemische Behandlung von tierischen oder pflanzli­
chen Erzeugnissen gewonnene Düngemittel 

Industrie A  

31.02 Mineralische oder chemische Stickstoffdüngemittel:    

3102.10 Harnstoff, auch in wässriger Lösung Industrie A  

3102.2 Ammoniumsulfat; Doppelsalze und Mischungen von Am­
moniumsulfat und Ammoniumnitrat (Ammonsalpeter):    

3102.21 Ammoniumsulfat Industrie A  

3102.29 andere Industrie A  

3102.30 Ammoniumnitrat (Ammonsalpeter), auch in wässriger Lö­
sung 

Industrie A  

3102.40 Mischungen von Ammoniumnitrat (Ammonsalpeter) und 
Calciumcarbonat oder anderen nicht düngenden anorga­
nischen Stoffen 

Industrie A  

3102.50 Natriumnitrat (Natronsalpeter) Industrie A  

3102.60 Doppelsalze und Mischungen von Calciumnitrat (Kalksal­
peter) und Ammoniumnitrat (Ammonsalpeter) 

Industrie A  

3102.80 Mischungen von Harnstoff und Ammoniumnitrat (Am­
monsalpeter) in wässriger oder ammoniakalischer Lösung 

Industrie A  

3102.90 andere, einschließlich der in den vorhergehenden Unter­
positionen nicht genannten Mischungen 

Industrie A  

31.03 Mineralische oder chemische Phosphatdüngemittel:    

3103.10 Superphosphate Industrie A  
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3103.90 andere Industrie A  

31.04 Mineralische oder chemische Kalidüngemittel:    

3104.20 Kaliumchlorid Industrie A  

3104.30 Kaliumsulfat Industrie A  

3104.90 andere Industrie A  

31.05 Mineralische oder chemische Düngemittel, zwei oder drei 
der düngenden Stoffe Stickstoff, Phosphor und Kalium 
enthaltend; andere Düngemittel; Erzeugnisse dieses Kapi­
tels in Tabletten oder ähnlichen Formen oder in Packun­
gen mit einem Rohgewicht von 10 kg oder weniger:    

3105.10 Erzeugnisse dieses Kapitels in Tabletten oder ähnlichen 
Formen oder in Packungen mit einem Rohgewicht von 
10 kg oder weniger 

Industrie A  

3105.20 mineralische oder chemische Düngemittel, die drei dün­
genden Stoffe Stickstoff, Phosphor und Kalium enthaltend 

Industrie A  

3105.30 Diammoniumhydrogenorthophosphat (Diammonium­
phosphat) 

Industrie A  

3105.40 Ammoniumdihydrogenorthophosphat (Monoammonium­
phosphat), auch mit Diammoniumhydrogenorthophos­
phat (Diammoniumphosphat) gemischt 

Industrie A  

3105.5 andere mineralische oder chemische Düngemittel, die bei­
den düngenden Stoffe Stickstoff und Phosphor enthal­
tend:    

3105.51 Nitrate und Phosphate enthaltend Industrie A  

3105.59 andere Industrie A  

3105.60 mineralische oder chemische Düngemittel, die beiden 
düngenden Stoffe Phosphor und Kalium enthaltend 

Industrie A  

3105.90 andere Industrie A  

32.01 Pflanzliche Gerbstoffauszüge; Tannine und ihre Salze, 
Ether, Ester und andere Derivate:    

3201.10 Quebrachoauszug Industrie A  

3201.20 Mimosaauszug Industrie A  
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3201.90 andere Industrie A  

32.02 Synthetische organische Gerbstoffe; anorganische Gerb­
stoffe; Gerbstoffzubereitungen, auch natürliche Gerbstoffe 
enthaltend; Enzymzubereitungen zum Vorgerben:    

3202.10 synthetische organische Gerbstoffe Industrie A  

3202.90 andere Industrie A  

3203.00 Farbmittel pflanzlichen oder tierischen Ursprungs (ein­
schließlich Farbstoffauszügen, ausgenommen Tierisches 
Schwarz), auch chemisch einheitlich; Zubereitungen im 
Sinne der Anmerkung 3 zu diesem Kapitel auf der Grund­
lage von Farbmitteln pflanzlichen oder tierischen Ur­
sprungs 

Industrie A  

32.04 Synthetische organische Farbmittel, auch chemisch ein­
heitlich; Zubereitungen im Sinne der Anmerkung 3 zu 
diesem Kapitel auf der Grundlage synthetischer organi­
scher Farbmittel; synthetische organische Erzeugnisse von 
der als fluoreszierende Aufheller oder als Luminophore 
verwendeten Art, auch chemisch einheitlich:    

3204.1 synthetische organische Farbmittel und Zubereitungen im 
Sinne der Anmerkung 3 zu diesem Kapitel auf der Grund­
lage dieser Farbmittel:    

3204.11 Dispersionsfarbstoffe und Zubereitungen auf der Grund­
lage dieser Farbstoffe 

Industrie A  

3204.12 Säurefarbstoffe, auch metallisiert, und Zubereitungen auf 
der Grundlage dieser Farbstoffe; Beizenfarbstoffe und Zu­
bereitungen auf der Grundlage dieser Farbstoffe 

Industrie A  

3204.13 basische Farbstoffe und Zubereitungen auf der Grundlage 
dieser Farbstoffe 

Industrie A  

3204.14 Direktfarbstoffe und Zubereitungen auf der Grundlage 
dieser Farbstoffe 

Industrie A  

3204.15 Küpenfarbstoffe (einschließlich der in diesem Zustand als 
Pigmente verwendbaren) und Zubereitungen auf der 
Grundlage dieser Farbstoffe 

Industrie A  

3204.16 Reaktivfarbstoffe und Zubereitungen auf der Grundlage 
dieser Farbstoffe 

Industrie A  

3204.17 Pigmente (organische) und Zubereitungen auf der Grund­
lage dieser Farbmittel:    

3204.17.10 Azofarbstoffe mit folgenden Nummern des International 
Colour Index: — C.I. Pigmentfarbstoff Gelb 1 Nr. 11680 
— C.I. Pigmentfarbstoff Gelb 3 Nr. 11710 — C.I. Pig­
mentfarbstoff Gelb 12 Nr. 21090 — C.I. Pigmentfarbstoff 
Gelb 13 Nr. 21100 — C.I. Pigmentfarbstoff Gelb 14 Nr. 
21095 — C.I. Pigmentfarbstoff Orange 13 Nr. 21110 — 
C.I. Pigmentfarbstoff Rot 4 Nr. 12085 — C.I. Pigment­
farbstoff Rot 57 Nr. 15850 — C.I. Pigmentfarbstoff Rot 
48:2 Nr. 15865 — C.I. Pigmentfarbstoff Rot 48:4 Nr. 
15865 

Industrie A  
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3204.17.90 andere Industrie A  

3204.19 andere, einschließlich der Mischungen von Farbmitteln 
aus mehreren der Unterpositionen 3204.11 bis 3204.19:    

3204.19.10 Mischungen auf der Grundlage von Azofarbstoffen mit 
folgenden Nummern des International Colour Index: — 
C.I. Pigmentfarbstoff Gelb 1 Nr. 11680 — C.I. Pigment­
farbstoff Gelb 3 Nr. 11710 — C.I. Pigmentfarbstoff Gelb 
12 Nr. 21090 — C.I. Pigmentfarbstoff Gelb 13 Nr. 
21100 — C.I. Pigmentfarbstoff Gelb 14 Nr. 21095 — C. 
I. Pigmentfarbstoff Orange 13 Nr. 21110 — C.I. Pigment­
farbstoff Rot 4 Nr. 12085 — C.I. Pigmentfarbstoff Rot 57 
Nr. 15850 — C.I. Pigmentfarbstoff Rot 48:2 Nr. 15865 
— C.I. Pigmentfarbstoff Rot 48:4 Nr. 15865 

Industrie A  

3204.19.90 andere Industrie A  

3204.20 synthetische organische Erzeugnisse von der als fluores­
zierende Aufheller verwendeten Art 

Industrie A  

3204.90 andere Industrie A  

3205.00 Farblacke; Zubereitungen im Sinne der Anmerkung 3 zu 
diesem Kapitel auf der Grundlage von Farblacken 

Industrie A  

32.06 Andere Farbmittel; Zubereitungen im Sinne der Anmer­
kung 3 zu diesem Kapitel (ausgenommen solche der Posi­
tion 32.03, 32.04 oder 32.05); anorganische Erzeugnisse 
von der als Luminophore verwendeten Art, auch che­
misch einheitlich:    

3206.1 Pigmente und Zubereitungen auf der Grundlage von Ti­
tandioxid:    

3206.11 mit einem Gehalt an Titandioxid von 80 GHT oder mehr, 
bezogen auf die Trockensubstanz 

Industrie A  

3206.19 andere:    

3206.19.10 mit Titandioxid beschichteter Glimmer Industrie A  

3206.19.90 andere Industrie A  

3206.20 Pigmente und Zubereitungen auf der Grundlage von 
Chromverbindungen:    

3206.20.10 Pigmente und Zubereitungen auf der Grundlage von 
Chromoxidgrün, Bleichromat, Zinkchromat, Bariumchro­
mat oder Strontiumchromat, anorganische Pigmente mit 
folgenden Nummern des International Colour Index: — 
C.I. Pigmentfarbstoff Gelb 34 Nr. 77603 — C.I. Pigment­
farbstoff Gelb 34 Nr. 77600 — C.I. Pigmentfarbstoff Rot 
104 Nr. 77605 — C.I. Pigmentfarbstoff Rot 104 und 
84:4 Nr. 77605 und 15865 — C.I. Pigmentfarbstoff Grün 
15 Nr. 77603 und 77520 — C.I. Pigmentfarbstoff Grün 
13 Nr. 77603 und 74200 — C.I. Pigmentfarbstoff Grün 
17 Nr. 77288 — C.I. Pigmentfarbstoff Gelb 32 Nr. 
77839 — C.I. Pigmentfarbstoff Gelb 36 Nr. 77955 

Industrie A  
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3206.20.90 andere Industrie A  

3206.4 andere Farbmittel und andere Zubereitungen:    

3206.41 Ultramarin und seine Zubereitungen Industrie A  

3206.42 Lithopone und andere Pigmente und Zubereitungen auf 
der Grundlage von Zinksulfid 

Industrie A  

3206.49 andere:    

3206.49.10 Ruß-Vorgemisch (Black Masterbatch) Industrie A  

3206.49.20 anorganische Farbstoffe mit folgenden Nummern des In­
ternational Colour Index: C.I. Pigmentfarbstoff Blau 27 
Nr. 77510 

Industrie A  

3206.49.90 andere Industrie A  

3206.50 anorganische Erzeugnisse von der als Luminophore ver­
wendeten Art 

Industrie A  

32.07 Zubereitete Pigmente, zubereitete Trübungsmittel und zu­
bereitete Farben, Schmelzglasuren und andere verglasbare 
Massen, Engoben, flüssige Glanzmittel und ähnliche Zu­
bereitungen von der in der Keramik-, Emaillier- oder Glas­
industrie verwendeten Art; Glasfritte und anderes Glas in 
Form von Pulver, Granalien, Schuppen oder Flocken:    

3207.10 zubereitete Pigmente, zubereitete Trübungsmittel, zuberei­
tete Farben und ähnliche Zubereitungen 

Industrie A  

3207.20 Schmelzglasuren und andere verglasbare Massen, Engoben 
und ähnliche Zubereitungen:    

3207.20.10 Schmelzglasuren und ähnliche Zubereitungen Industrie A  

3207.20.20 Schmelzglasuren, Engoben und ähnliche Zubereitungen Industrie A  

3207.30 flüssige Glanzmittel und ähnliche Zubereitungen Industrie A  

3207.40 Glasfritte und anderes Glas in Form von Pulver, Granalien, 
Schuppen oder Flocken 

Industrie A  

32.08 Anstrichfarben und Lacke auf der Grundlage von syntheti­
schen Polymeren oder chemisch modifizierten natürlichen 
Polymeren, in einem nicht wässrigen Medium dispergiert 
oder gelöst; Lösungen im Sinne der Anmerkung 4 zu die­
sem Kapitel:    

3208.10 auf der Grundlage von Polyestern Industrie A  
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3208.20 auf der Grundlage von Acryl- oder Vinylpolymeren Industrie A  

3208.90 andere:    

3208.90.30 Siliconlösungen im Sinne der Anmerkung 4 zu diesem 
Kapitel 

Industrie A  

3208.90.90 andere Industrie A  

32.09 Anstrichfarben und Lacke auf der Grundlage von syntheti­
schen Polymeren oder chemisch modifizierten natürlichen 
Polymeren, in einem wässrigen Medium dispergiert oder 
gelöst:    

3209.10 auf der Grundlage von Acryl- oder Vinylpolymeren:    

3209.10.10 in Druckgasbehältern Industrie A  

3209.10.90 andere Industrie A  

3209.90 andere:    

3209.90.10 in Druckgasbehältern Industrie A  

3209.90.90 andere Industrie A  

3210.00 andere Anstrichfarben und Lacke; zubereitete Wasserpig­
mentfarben von der für die Lederzurichtung verwendeten 
Art:    

3210.00.10 in Druckgasbehältern Industrie A  

3210.00.90 andere Industrie A  

3211.00 Zubereitete Sikkative Industrie A  

32.12 Pigmente (einschließlich Metallpulver und -flitter), in nicht 
wässrigen Medien dispergiert, flüssig oder pastenförmig, 
von der zum Herstellen von Anstrichfarben verwendeten 
Art; Prägefolien; Färbemittel und andere Farbmittel, in 
Formen oder Packungen für den Einzelverkauf:    

3212.10 Prägefolien Industrie A  

3212.90 andere:    

3212.90.10 nicht wässrige Aluminiumpulver- oder -flitterdispersionen Industrie A  

3212.90.90 andere Industrie A  
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32.13 Farben für Kunstmaler, für den Unterricht, für die Plakat­
malerei, für Farbtönungen, zur Unterhaltung und ähnliche 
Farben, in Täfelchen, Tuben, Töpfchen, Fläschchen, Näpf­
chen oder ähnlichen Aufmachungen:    

3213.10 Farben in Zusammenstellungen:    

3213.10.10 in Druckgasbehältern Industrie A  

3213.10.90 andere Industrie A  

3213.90 andere:    

3213.90.10 in Druckgasbehältern Industrie A  

3213.90.90 andere Industrie A  

32.14 Glaserkitt, Harzzement und andere Kitte; Spachtelmassen 
für Anstreicherarbeiten; nicht feuerfeste Spachtel- und 
Verputzmassen für Fassaden, Innenwände, Fußböden, De­
cken und dergleichen:    

3214.10 Glaserkitt, Harzzement und andere Kitte; Spachtelmassen 
für Anstreicherarbeiten 

Industrie A  

3214.90 andere Industrie A  

32.15 Druckfarben, Tinte und Tusche zum Schreiben oder 
Zeichnen und andere Tinten und Tuschen, auch konzent­
riert oder in fester Form:    

3215.1 Druckfarben:    

3215.11 schwarz Industrie A  

3215.19 andere Industrie A  

3215.90 andere Industrie A  

33.01 Ätherische Öle (auch entterpenisiert), einschließlich „kon­
kreter“ oder „absoluter“ Öle; Resinoide; extrahierte Oleo­
resine; Konzentrate ätherischer Öle in Fetten, nicht flüch­
tigen Ölen, Wachsen oder ähnlichen Stoffen, durch Enf­
leurage oder Mazeration gewonnen; terpenhaltige Neben­
erzeugnisse aus ätherischen Ölen; destillierte aromatische 
Wässer und wässrige Lösungen ätherischer Öle:    

3301.1 ätherische Öle von Citrusfrüchten:    

3301.12 Süß- und Bitterorangenöl Landwirtschaft A  

3301.13 Citronenöl Landwirtschaft A  
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3301.19 andere:    

3301.19.10 Limetteöl Landwirtschaft A  

3301.19.90 andere Landwirtschaft A  

3301.2 andere ätherische Öle als solche von Citrusfrüchten:    

3301.24 Pfefferminzöl (Mentha piperita) Landwirtschaft A  

3301.25 andere Minzenöle Landwirtschaft A  

3301.29 andere:    

3301.29.10 Geraniumöl Landwirtschaft A  

3301.29.20 Jasminöl Landwirtschaft A  

3301.29.30 Lavendelöl und Lavandinöl Landwirtschaft A  

3301.29.90 andere Landwirtschaft A  

3301.30 Resinoide Landwirtschaft A  

3301.90 andere:    

3301.90.10 wässrige Destillate und wässrige Lösungen ätherischer Öle Landwirtschaft A  

3301.90.20 aus der Opium-Extraktion gewonnene Oleoresine Landwirtschaft A  

3301.90.30 aus der Süßholz-Extraktion gewonnene Oleoresine Landwirtschaft A  

3301.90.40 aus der Hopfen-Extraktion gewonnene Oleoresine Landwirtschaft A  

3301.90.50 aus der Pyrethrum-Extraktion oder der Extraktion rote­
nonhaltiger Pflanzen gewonnene Oleoresine 

Landwirtschaft A  

3301.90.60 andere aus der Extraktion natürlicher Rohpflanzen ge­
wonnene Oleoresine zur Verwendung für pharmazeuti­
sche Zwecke 

Landwirtschaft A  

3301.90.80 durch Extraktion aus Früchten der Gattung Capsicum ge­
wonnene Oleoresine zur Verwendung in der Lebensmittel­
industrie 

Landwirtschaft A  

3301.90.90 andere Landwirtschaft A  
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33.02 Mischungen von Riechstoffen und Mischungen (ein­
schließlich alkoholischer Lösungen) auf der Grundlage ei­
nes oder mehrerer dieser Stoffe, von der als Rohstoffe für 
die Industrie verwendeten Art; andere Zubereitungen auf 
der Grundlage von Riechstoffen von der zum Herstellen 
von Getränken verwendeten Art:    

3302.10 von der in der Lebensmittel- oder Getränkeindustrie ver­
wendeten Art 

Industrie A  

3302.90 andere:    

3302.90.10 mit einem Ethyl- oder Propylalkoholgehalt von 50 % vol 
oder mehr (außer Parfümgrundstoffen) 

Industrie A  

3302.90.90 andere Industrie A  

3303.00 Duftstoffe (Parfüms) und Duftwässer (Toilettewässer):    

3303.00.10 Pasten und andere Zwischenerzeugnisse, nicht in Aufma­
chungen für den Einzelverkauf 

Industrie A  

3303.00.90 andere Industrie A  

33.04 Zubereitete Schönheitsmittel oder Erzeugnisse zum 
Schminken und Zubereitungen zur Hautpflege (ausge­
nommen Arzneiwaren), einschließlich Sonnenschutz- und 
Bräunungsmitteln; Zubereitungen für die Maniküre oder 
Pediküre:    

3304.10 Schminkmittel (Make-up) für die Lippen:    

3304.10.10 Pasten und andere Zwischenerzeugnisse, nicht in Aufma­
chungen für den Einzelverkauf 

Industrie A  

3304.10.20 Zubereitungen mit einem Lichtschutzfaktor (LSF) von 15 
oder mehr 

Industrie A  

3304.10.90 andere Industrie A  

3304.20 Schminkmittel (Make-up) für die Augen:    

3304.20.10 Pasten und andere Zwischenerzeugnisse, nicht in Aufma­
chungen für den Einzelverkauf 

Industrie A  

3304.20.90 andere Industrie A  

3304.30 Zubereitungen für die Maniküre oder Pediküre:    

3304.30.10 Pasten und andere Zwischenerzeugnisse, nicht in Aufma­
chungen für den Einzelverkauf 

Industrie A  
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3304.30.90 andere Industrie A  

3304.9 andere:    

3304.91 Puder, lose oder fest:    

3304.91.10 Pasten und andere Zwischenerzeugnisse, nicht in Aufma­
chungen für den Einzelverkauf 

Industrie A  

3304.91.20 Säuglingspuder Industrie A  

3304.91.30 Zubereitungen mit einem Lichtschutzfaktor (LSF) von 15 
oder mehr 

Industrie A  

3304.91.90 andere Industrie A  

3304.99 andere:    

3304.99.10 Pasten und andere Zwischenerzeugnisse, nicht in Aufma­
chungen für den Einzelverkauf 

Industrie A  

3304.99.20 Schutzsalbe in Umschließungen mit einem Inhalt von 
5 kg oder mehr 

Industrie A  

3304.99.30 Zubereitungen mit einem Lichtschutzfaktor (LSF) von 15 
oder mehr 

Industrie A  

3304.99.90 andere Industrie A  

33.05 Zubereitete Haarbehandlungsmittel:    

3305.10 Haarwaschmittel (Shampoo) Industrie A  

3305.20 Dauerwellmittel und Entkrausungsmittel (Zubereitungen 
zur Haardauerverformung):    

3305.20.10 in Druckgasbehältern Industrie A  

3305.20.90 andere Industrie A  

3305.30 Haarlacke:    

3305.30.10 in Druckgasbehältern Industrie A  

3305.30.90 andere Industrie A  

3305.90 andere Industrie A  

16.9.2016 L 250/1401 Amtsblatt der Europäischen Union DE     



Code Beschreibung Sektor Zollabbaustufe 
Weitere Anmer­

kungen bzw. Erläu­
terungen (1) 

33.06 Zubereitete Zahn- und Mundpflegemittel, einschließlich 
Haftpudern und -pasten für Zahnprothesen; Garne zum 
Reinigen der Zahnzwischenräume (Zahnseide), in Aufma­
chungen für den Einzelverkauf:    

3306.10 Zahnputzmittel Industrie A  

3306.20 Garne zum Reinigen der Zahnzwischenräume (Zahn­
seide):    

3306.20.10 Hochfeste Garne aus Aramid Industrie A  

3306.20.90 andere Industrie A  

3306.90 andere Industrie A  

33.07 Zubereitete Rasiermittel (einschließlich Vor- und Nachbe­
handlungsmitteln), Körperdesodorierungsmittel, zuberei­
tete Badezusätze, Haarentfernungsmittel und andere zube­
reitete Riech-, Körperpflege- oder Schönheitsmittel, ander­
weit weder genannt noch inbegriffen; zubereitete Raum­
desodorierungsmittel, auch nicht parfümiert, auch mit 
desinfizierenden Eigenschaften:    

3307.10 zubereitete Rasiermittel (einschließlich Vor- und Nachbe­
handlungsmitteln):    

3307.10.10 Blutstillstift Industrie A  

3307.10.20 in Druckgasbehältern Industrie A  

3307.10.90 andere Industrie A  

3307.20 Körperdesodorierungs- und Antitranspirationsmittel:    

3307.20.10 in Druckgasbehältern Industrie A  

3307.20.90 andere Industrie A  

3307.30 parfümierte Badesalze und andere zubereitete Badezusätze Industrie A  

3307.4 Zubereitungen zum Parfümieren oder Desodorieren von 
Räumen, einschließlich duftender Zubereitungen für reli­
giöse Zeremonien:    

3307.41 „Agarbatti“ und andere duftende zubereitete Räuchermit­
tel 

Industrie A  

3307.49 andere:    

3307.49.10 in Druckgasbehältern Industrie A  

3307.49.90 andere Industrie A  

16.9.2016 L 250/1402 Amtsblatt der Europäischen Union DE     



Code Beschreibung Sektor Zollabbaustufe 
Weitere Anmer­

kungen bzw. Erläu­
terungen (1) 

3307.90 andere:    

3307.90.10 Pflegemittel für Kontaktlinsen oder Augenprothesen ein­
schließlich löslichen Tabletten 

Industrie A  

3307.90.90 andere Industrie A  

34.01 Seifen; organische grenzflächenaktive Erzeugnisse und 
Zubereitungen, als Seife verwendbar, in Form von Tafeln, 
Riegeln, geformten Stücken oder Figuren, auch ohne Ge­
halt an Seife; organische grenzflächenaktive Erzeugnisse 
und Zubereitungen zum Waschen der Haut, in Form einer 
Flüssigkeit oder Creme, in Aufmachungen für den Einzel­
verkauf, auch ohne Gehalt an Seife; Papier, Watte, Filz 
und Vliesstoffe, mit Seife oder Reinigungsmitteln getränkt, 
bestrichen oder überzogen:    

3401.1 Seifen, organische grenzflächenaktive Erzeugnisse und 
Zubereitungen, in Form von Tafeln, Riegeln, geformten 
Stücken oder Figuren, und Papier, Watte, Filz und Vlies­
stoffe, mit Seife oder Reinigungsmitteln getränkt, bestri­
chen oder überzogen:    

3401.11 zur Körperpflege (einschließlich solcher zu medizinischen 
Zwecken) 

Industrie A  

3401.19 andere Industrie A  

3401.20 Seifen in anderen Formen Industrie A  

3401.30 organische grenzflächenaktive Erzeugnisse und Zuberei­
tungen zum Waschen der Haut, in Form einer Flüssigkeit 
oder Creme, in Aufmachungen für den Einzelverkauf, 
auch ohne Gehalt an Seife 

Industrie A  

34.02 Organische grenzflächenaktive Stoffe (ausgenommen Sei­
fen); grenzflächenaktive Zubereitungen, zubereitete 
Waschmittel (einschließlich zubereiteter Waschhilfsmittel) 
und zubereitete Reinigungsmittel, auch Seife enthaltend 
(ausgenommen solche der Position 34.01):    

3402.1 organische grenzflächenaktive Stoffe, auch in Aufmachun­
gen für den Einzelverkauf:    

3402.11 anionisch wirkend:    

3402.11.10 in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des 
Inhalts von 10 kg oder weniger 

Industrie A  

3402.11.20 in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des 
Inhalts von mehr als 10 kg 

Industrie A  

3402.12 kationisch wirkend Industrie A  

3402.13 nicht ionogen wirkend Industrie A  
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3402.19 andere Industrie A  

3402.20 Zubereitungen in Aufmachung für den Einzelverkauf Industrie A  

3402.90 andere Industrie A  

34.03 Zubereitete Schmiermittel (einschließlich Schneidölen, Zu­
bereitungen zum Lösen von Schrauben oder Bolzen, zu­
bereiteten Rostschutzmitteln oder Korrosionsschutzmit­
teln und zubereiteten Form- und Trennölen, auf der 
Grundlage von Schmierstoffen) und Zubereitungen nach 
Art der Schmälzmittel für Spinnstoffe oder der Mittel 
zum Ölen oder Fetten von Leder, Pelzfellen oder anderen 
Stoffen, ausgenommen solche, die als Grundbestandteil 
70 GHT oder mehr an Erdöl oder Öl aus bituminösen Mi­
neralien enthalten:    

3403.1 Erdöl oder Öl aus bituminösen Mineralien enthaltend:    

3403.11 Zubereitungen zum Behandeln von Spinnstoffen, Leder, 
Pelzfellen oder anderen Stoffen 

Industrie A  

3403.19 andere Industrie A  

3403.9 andere:    

3403.91 Zubereitungen zum Behandeln von Spinnstoffen, Leder, 
Pelzfellen oder anderen Stoffen 

Industrie A  

3403.99 andere Industrie A  

34.04 Künstliche Wachse und zubereitete Wachse:    

3404.20 Poly(oxyethylen)-Wachs (Polyethylenglycolwachs) Industrie A  

3404.90 andere:    

3404.90.10 aus Polyethylenoxidaten Industrie A  

3404.90.90 andere Industrie A  

34.05 Schuhcreme, Möbel- und Bohnerwachs, Poliermittel für 
Karosserien, Glas oder Metall, Scheuerpasten und -pulver 
und ähnliche Zubereitungen (auch in Form von Papier, 
Watte, Filz, Vliesstoff, Schaum-, Schwamm-, Zellkunststoff 
oder Zellkautschuk, mit diesen Zubereitungen getränkt, 
bestrichen oder überzogen) (ausgenommen Wachse der 
Position 34.04):    

3405.10 Schuhcreme und ähnliche Schuh- oder Lederpflegemittel:    

3405.10.10 in Druckgasbehältern Industrie A  
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3405.10.90 andere Industrie A  

3405.20 Möbel- und Bohnerwachs und ähnliche Zubereitungen:    

3405.20.10 in Druckgasbehältern Industrie A  

3405.20.90 andere Industrie A  

3405.30 Poliermittel für Karosserien und ähnliche Autopflegemit­
tel (ausgenommen Poliermittel für Metall) 

Industrie A  

3405.40 Scheuerpasten und -pulver und ähnliche Zubereitungen Industrie A  

3405.90 andere:    

3405.90.10 Schleifpräparate aus Diamantenstaub, -pulver oder -kör­
nern 

Industrie A  

3405.90.90 andere Industrie A  

3406.00 Kerzen (Lichte) aller Art und dergleichen Industrie A  

3407.00 Modelliermassen, auch zur Unterhaltung für Kinder; zube­
reitetes „Dentalwachs“ oder „Zahnabdruckmassen“ in Zu­
sammenstellungen, in Packungen für den Einzelverkauf 
oder in Tafeln, Hufeisenform, Stäben oder ähnlichen For­
men; andere Zubereitungen für zahnärztliche Zwecke auf 
der Grundlage von Gips 

Industrie A  

35.01 Casein, Caseinate und andere Caseinderivate; Caseinleime:    

3501.10 Casein Landwirtschaft A  

3501.90 andere Landwirtschaft A  

35.02 Albumine (einschließlich Konzentraten aus zwei oder 
mehr Molkenproteinen, die mehr als 80 GHT Molkenpro­
teine, bezogen auf die Trockenmasse, enthalten), Albumi­
nate und andere Albuminderivate:    

3502.1 Eieralbumin:    

3502.11 getrocknet Landwirtschaft A  

3502.19 andere:    

3502.19.10 flüssig Landwirtschaft A  
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3502.19.90 andere Landwirtschaft A  

3502.20 Molkenproteine (Lactalbumin), einschließlich Konzentrate 
aus zwei oder mehr Molkenproteinen 

Landwirtschaft A  

3502.90 andere Landwirtschaft A  

3503.00 Gelatine (auch in quadratischen oder rechteckigen Blät­
tern, auch an der Oberfläche bearbeitet oder gefärbt) und 
ihre Derivate; Hausenblase; andere Leime tierischen Ur­
sprungs (ausgenommen Caseinleime der Position 35.01):    

3503.00.10 Gelatine, in unmittelbaren Umschließungen mit einem 
Gewicht des Inhalts von 10 kg oder weniger 

Landwirtschaft A  

3503.00.15 Gelatine, in unmittelbaren Umschließungen mit einem 
Gewicht des Inhalts von mehr als 10 kg 

Landwirtschaft A  

3503.00.30 Gelatinederivate Landwirtschaft A  

3503.00.35 Hausenblase und andere Leime tierischen Ursprungs Landwirtschaft A  

3503.00.90 andere Landwirtschaft A  

3504.00 Peptone und ihre Derivate; andere Eiweißstoffe und ihre 
Derivate, anderweit weder genannt noch inbegriffen; 
Hautpulver, auch chromiert 

Landwirtschaft A  

35.05 Dextrine und andere modifizierte Stärken (z. B. Quell­
stärke oder veresterte Stärke); Leime auf der Grundlage 
von Stärken, Dextrinen oder anderen modifizierten Stär­
ken:    

3505.10 Dextrine und andere modifizierte Stärken Landwirtschaft A  

3505.20 Leime Landwirtschaft A  

35.06 Zubereitete Leime und andere zubereitete Klebstoffe, an­
derweit weder genannt noch inbegriffen; zur Verwendung 
als Klebstoff geeignete Erzeugnisse aller Art in Aufma­
chungen für den Einzelverkauf mit einem Gewicht des In­
halts von 1 kg oder weniger:    

3506.10 zur Verwendung als Klebstoff geeignete Erzeugnisse aller 
Art in Aufmachungen für den Einzelverkauf mit einem 
Gewicht des Inhalts von 1 kg oder weniger 

Industrie A  

3506.9 andere:    

3506.91 Klebstoffe auf der Grundlage von Polymeren der Positio­
nen 39.01 bis 39.13 oder von Kautschuk 

Industrie A  

3506.99 andere Industrie A  
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35.07 Enzyme; zubereitete Enzyme, anderweit weder genannt 
noch inbegriffen:    

3507.10 Lab und seine Konzentrate Industrie A  

3507.90 andere Industrie A  

3601.00 Schießpulver Industrie A  

3602.00 Zubereitete Sprengstoffe (ausgenommen Schießpulver) Industrie A  

3603.00 Sicherheitszündschnüre; Sprengzündschnüre; Zündhüt­
chen, Sprengkapseln; Zünder; elektrische Sprengzünder 

Industrie A  

36.04 Feuerwerkskörper, Signalraketen, Raketen zum Wetter­
schießen und dergleichen, Knallkörper und andere pyro­
technische Artikel:    

3604.10 Feuerwerkskörper Industrie A  

3604.90 andere Industrie A  

3605.00 Zündhölzer (ausgenommen pyrotechnische Waren der Po­
sition 36.04) 

Industrie A  

36.06 Cer-Eisen und andere Zündmetall-Legierungen in jeder 
Form; Waren aus leicht entzündlichen Stoffen im Sinne 
der Anmerkung 2 zu diesem Kapitel:    

3606.10 flüssige Brennstoffe und brennbare Flüssiggase, in Behält­
nissen von der zum Auffüllen oder Wiederauffüllen von 
Feuerzeugen oder Anzündern verwendeten Art mit einem 
Fassungsvermögen von 300 ml oder weniger 

Industrie A  

3606.90 andere Industrie A  

37.01 Fotografische Platten und Planfilme, sensibilisiert, nicht 
belichtet, aus Stoffen aller Art (ausgenommen Papier, 
Pappe oder Spinnstoffe); fotografische Sofortbild-Plan­
filme, sensibilisiert, nicht belichtet, auch in Kassetten:    

3701.10 für Röntgenaufnahmen:    

3701.10.10 Platten und Planfilme für die Schirmbildfotografie Industrie A  

3701.10.90 andere Industrie A  

3701.20 Sofortbild-Planfilme Industrie A  

3701.30 andere Platten und Planfilme, bei denen mindestens eine 
Seite mehr als 255 mm misst:    

3701.30.25 Offsetkopie- und Lithografieplatten aus Aluminium Industrie A  
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3701.30.60 andere, orthochromatische Industrie A  

3701.30.90 andere Industrie A  

3701.9 andere:    

3701.91 für mehrfarbige Aufnahmen Industrie A  

3701.99 andere:    

3701.99.45 Offsetkopie- und Lithografieplatten aus Aluminium Industrie A  

3701.99.70 andere, orthochromatische Industrie A  

3701.99.90 andere Industrie A  

37.02 Fotografische Filme in Rollen, sensibilisiert, nicht belich­
tet, aus Stoffen aller Art (ausgenommen Papier, Pappe 
oder Spinnstoffe); fotografische Sofortbild-Rollfilme, sensi­
bilisiert, nicht belichtet:    

3702.10 für Röntgenaufnahmen Industrie A  

3702.3 andere Filme, nicht gelocht, mit einer Breite von 105 mm 
oder weniger:    

3702.31 für mehrfarbige Aufnahmen Industrie A  

3702.32 andere, mit einer Silberhalogenid-Emulsion:    

3702.32.10 orthochromatische Filme Industrie A  

3702.32.90 andere Industrie A  

3702.39 andere:    

3702.39.10 orthochromatische Filme Industrie A  

3702.39.90 andere Industrie A  

3702.4 andere Filme, nicht gelocht, mit einer Breite von mehr als 
105 mm:    

3702.41 mit einer Breite von mehr als 610 mm und einer Länge 
von mehr als 200 m, für mehrfarbige Aufnahmen 

Industrie A  

3702.42 mit einer Breite von mehr als 610 mm und einer Länge 
von mehr als 200 m (ausgenommen für mehrfarbige Auf­
nahmen):    

3702.42.10 Sofortbild-Planfilme Industrie A  
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3702.42.90 andere Industrie A  

3702.43 mit einer Breite von mehr als 610 mm und einer Länge 
von 200 m oder weniger    

3702.43.10 orthochromatische Filme Industrie A  

3702.43.90 andere Industrie A  

3702.44 mit einer Breite von mehr als 105 mm bis 610 mm    

3702.44.10 orthochromatische Filme Industrie A  

3702.44.90 andere Industrie A  

3702.5 andere Filme, für mehrfarbige Aufnahmen:    

3702.52 mit einer Breite von 16 mm oder weniger und einer 
Länge von mehr als 14 m 

Industrie A  

3702.53 mit einer Breite von mehr als 16 mm bis 35 mm und ei­
ner Länge von 30 m oder weniger, für Diapositive 

Industrie A  

3702.54 mit einer Breite von mehr als 16 mm bis 35 mm und ei­
ner Länge von 30 m oder weniger (ausgenommen für 
Diapositive) 

Industrie A  

3702.55 mit einer Breite von mehr als 16 mm bis 35 mm und ei­
ner Länge von mehr als 30 m 

Industrie A  

3702.56 mit einer Breite von mehr als 35 mm Industrie A  

3702.9 andere:    

3702.96 mit einer Breite von 35 mm oder weniger und einer 
Länge von 30 m oder weniger:    

3702.96.10 orthochromatische Filme Industrie A  

3702.96.90 andere Industrie A  

3702.97 mit einer Breite von 35 mm oder weniger und einer 
Länge von mehr als 30 m:    

3702.97.10 orthochromatische Filme Industrie A  

3702.97.90 andere Industrie A  

3702.98 mit einer Breite von mehr als 35 mm    

3702.98.10 orthochromatische Filme Industrie A  
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3702.98.90 andere Industrie A  

37.03 Fotografische Papiere, Pappen und Spinnstoffwaren, sensi­
bilisiert, nicht belichtet:    

3703.10 in Rollen, mit einer Breite von mehr als 610 mm:    

3703.10.10 Papier, in Rollen, mit einer Breite von mehr als 
1 000 mm und einer Länge von mehr als 100 m 

Industrie A  

3703.10.90 andere Industrie A  

3703.20 andere, für mehrfarbige Aufnahmen Industrie A  

3703.90 andere Industrie A  

3704.00 Fotografische Platten, Filme, Papiere, Pappen und Spinn­
stoffe, belichtet, jedoch nicht entwickelt:    

3704.00.10 kinematografische Filme Industrie A  

3704.00.90 andere Industrie A  

37.05 Fotografische Platten und Filme, belichtet und entwickelt 
(ausgenommen kinematografische Filme):    

3705.10 für Offsetreproduktionen Industrie A  

3705.90 andere:    

3705.90.10 Mikrofilme Industrie A  

3705.90.90 andere Industrie A  

37.06 Kinematografische Filme, belichtet und entwickelt, auch 
mit Tonaufzeichnung oder nur mit Tonaufzeichnung:    

3706.10 mit einer Breite von 35 mm oder mehr Industrie A  

3706.90 andere Industrie A  

37.07 Zubereitete chemische Erzeugnisse zu fotografischen Zwe­
cken (ausgenommen Lacke, Klebstoffe und ähnliche Zube­
reitungen); ungemischte Erzeugnisse zu fotografischen 
Zwecken, dosiert oder gebrauchsfertig in Aufmachung für 
den Einzelverkauf:    

3707.10 Emulsionen zum Sensibilisieren von Oberflächen Industrie A  
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3707.90 andere Industrie A  

38.01 Künstlicher Grafit; kolloider oder halbkolloider Grafit; Zu­
bereitungen auf der Grundlage von Grafit oder anderem 
Kohlenstoff, in Form von Pasten, Blöcken, Platten oder an­
deren Halbfertigerzeugnissen:    

3801.10 künstlicher Grafit:    

3801.10.10 unbearbeitete Elektroden Industrie A  

3801.10.90 anderer Industrie A  

3801.20 kolloider und halbkolloider Grafit Industrie A  

3801.30 kohlenstoffhaltige Pasten für Elektroden und ähnliche Pas­
ten für die Innenauskleidung von Öfen 

Industrie A  

3801.90 andere Industrie A  

38.02 Aktivkohle; aktivierte natürliche mineralische Stoffe; Tier­
isches Schwarz, auch ausgebraucht:    

3802.10 Aktivkohle Industrie A  

3802.90 andere Industrie A  

3803.00 Tallöl, auch raffiniert Industrie A  

3804.00 Ablaugen aus der Zellstoffherstellung, auch konzentriert, 
entzuckert oder chemisch behandelt, einschließlich Lig­
ninsulfonate, jedoch ausgenommen Tallöl der Posi­
tion 38.03 

Industrie A  

38.05 Balsamterpentinöl, Holzterpentinöl, Sulfatterpentinöl und 
andere terpenhaltige Öle aus der Destillation oder einer 
anderen Behandlung der Nadelhölzer; Dipenten, roh; Sul­
fitterpentinöl und anderes rohes para-Cymol; Pine-Oil, al­
pha-Terpineol als Hauptbestandteil enthaltend:    

3805.10 Balsamterpentinöl, Holzterpentinöl und Sulfatterpentinöl Industrie A  

3805.90 andere Industrie A  

38.06 Kolofonium und Harzsäuren, und deren Derivate; leichte 
und schwere Harzöle; durch Schmelzen modifizierte na­
türliche Harze (Schmelzharze):    

3806.10 Kolofonium und Harzsäuren Industrie A  

3806.20 Salze des Kolofoniums, der Harzsäuren oder der Derivate 
von Kolofonium oder von Harzsäuren (ausgenommen 
Salze von Kolofoniumaddukten) 

Industrie A  
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3806.30 Harzester Industrie A  

3806.90 andere Industrie A  

3807.00 Holzteere; Holzteeröle; Holzkreosot; Holzgeist; pflanzli­
ches Pech; Brauerpech und ähnliche Zubereitungen auf 
der Grundlage von Kolophonium, Harzsäuren oder 
pflanzlichem Pech 

Industrie A  

38.08 Insektizide, Rodentizide, Fungizide, Herbizide, Keimhem­
mungsmittel und Pflanzenwuchsregulatoren, Desinfek­
tionsmittel und ähnliche Erzeugnisse, in Formen oder 
Aufmachungen für den Einzelverkauf oder als Zubereitun­
gen oder Waren (z. B. Schwefelbänder, Schwefelfäden, 
Schwefelkerzen und Fliegenfänger):    

3808.50 Erzeugnisse im Sinne der Unterpositions-Anmerkung 1 
zu diesem Kapitel:    

3808.50.21 Insektizide (ausgenommen Insektizide mit Camphechlor 
(ISO) (Toxaphen)), in Druckgasbehältern 

Industrie A  

3808.50.23 Insektizide (ausgenommen Insektizide mit Camphechlor 
(ISO) (Toxaphen)), nicht in Druckgasbehältern 

Industrie A  

3808.50.25 Waren mit Camphechlor (ISO) (Toxaphen)), in Druckgas­
behältern 

Industrie A  

3808.50.27 Waren mit Camphechlor (ISO) (Toxaphen)), nicht in 
Druckgasbehältern 

Industrie A  

3808.50.29 Fungizide zur Behandlung von Holz, Pflanzen, Bäumen 
oder Samen (ausgenommen Fungizide mit Kupfer-, 
Chrom- und Arsenverbindungen oder Metallverbindungen 
von Dithiocarbamaten oder bis-Dithiocarbamaten als 
Wirkstoff, jedoch einschließlich Fungizide mit Mangane­
thylen-bis(dithiocarbamat) (polymer), Komplex mit Zink­
salz als Wirkstoff, in Druckgasbehältern 

Industrie A  

3808.50.31 Fungizide zur Behandlung von Holz, Pflanzen, Bäumen 
oder Samen (ausgenommen Fungizide mit Kupfer-, 
Chrom- und Arsenverbindungen oder Metallverbindungen 
von Dithiocarbamaten oder bis-Dithiocarbamaten als 
Wirkstoff, jedoch einschließlich Fungizide mit Mangane­
thylen-bis(dithiocarbamat) (polymer), Komplex mit Zink­
salz als Wirkstoff, nicht in Druckgasbehältern 

Industrie A  

3808.50.33 andere Fungizide, in Druckgasbehältern Industrie A  

3808.50.35 andere Fungizide, nicht in Druckgasbehältern Industrie A  
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3808.50.37 Herbizide, Keimhemmungsmittel und Pflanzenwuchsregu­
latoren mit einem der folgenden Wirkstoffe: Atrazin; Ala­
chlor; 2-Methyl-4-chlorphenoxyessigsäure oder ihren De­
rivaten; 2,4-Dichlorphenoxyessigsäure oder ihren Deriva­
ten; Trifluralin, in Druckgasbehältern 

Industrie A  

3808.50.39 Herbizide, Keimhemmungsmittel und Pflanzenwuchsregu­
latoren mit einem der folgenden Wirkstoffe: Atrazin; Ala­
chlor; 2-Methyl-4-chlorphenoxyessigsäure oder ihren De­
rivaten; 2,4-Dichlorphenoxyessigsäure oder ihren Deriva­
ten; Trifluralin, nicht in Druckgasbehältern 

Industrie A  

3808.50.41 andere Herbizide, Keimhemmungsmittel und Pflanzen­
wuchsregulatoren mit Diuron oder Simazin als Wirkstoff, 
in Druckgasbehältern 

Industrie A  

3808.50.43 andere Herbizide, Keimhemmungsmittel und Pflanzen­
wuchsregulatoren mit Diuron oder Simazin als Wirkstoff, 
nicht in Druckgasbehältern 

Industrie A  

3808.50.45 andere Pflanzenwuchsregulatoren und Keimhemmungs­
mittel, in Druckgasbehältern 

Industrie A  

3808.50.47 andere Pflanzenwuchsregulatoren und Keimhemmungs­
mittel, nicht in Druckgasbehältern 

Industrie A  

3808.50.49 Desinfektionsmittel, in Druckgasbehältern Industrie A  

3808.50.51 andere Desinfektionsmittel in unmittelbaren Umschlie­
ßungen mit einem Inhalt von nicht mehr als 5 kg oder in 
Behältern von nicht mehr als 5 l 

Industrie A  

3808.50.53 Trichloressigsäure (TCIA), Desinfektionsmittel enthaltend, 
in Druckgasbehältern 

Industrie A  

3808.50.55 Trichloressigsäure (TCIA), Desinfektionsmittel enthaltend, 
nicht in Druckgasbehältern 

Industrie A  

3808.50.59 andere Desinfektionsmittel mit einem Derivat aus Stein­
kohlenteer als Wirkstoff, in Druckgasbehältern 

Industrie A  

3808.50.61 andere Desinfektionsmittel mit einem Derivat aus Stein­
kohlenteer als Wirkstoff, nicht in Druckgasbehältern 

Industrie A  

3808.50.9 andere:    

3808.50.91 in Druckgasbehältern Industrie A  

3808.50.99 andere Industrie A  
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3808.9 andere:    

3808.91 Insektizide:    

3808.91.1 Brommethan (Methylbromid) oder Bromchlormethan ent­
haltend:    

3808.91.11 in Druckgasbehältern Industrie A  

3808.91.19 andere Industrie A  

3808.91.9 andere:    

3808.91.91 in Druckgasbehältern Industrie A  

3808.91.99 andere Industrie A  

3808.92 Fungizide:    

3808.92.2 Fungizide zur Behandlung von Holz, Pflanzen, Bäumen 
oder Samen (ausgenommen Fungizide mit Kupfer-, 
Chrom- und Arsenverbindungen oder Metallverbindungen 
von Dithiocarbamaten oder bis-Dithiocarbamaten als 
Wirkstoff, jedoch einschließlich Fungizide mit Mangane­
thylen-bis(dithiocarbamat) (polymer), Komplex mit Zink­
salz als Wirkstoff:    

3808.92.21 in Druckgasbehältern Industrie A  

3808.92.29 andere Industrie A  

3808.92.3 andere, Brommethan (Methylbromid) oder Chlorbromme­
than enthaltend:    

3808.92.31 in Druckgasbehältern Industrie A  

3808.92.39 andere Industrie A  

3808.92.9 andere:    

3808.92.91 in Druckgasbehältern Industrie A  

3808.92.99 andere Industrie A  

3808.93 Herbizide, Keimhemmungsmittel und Pflanzenwuchsregu­
latoren:    

3808.93.04 mit Atrazin als Wirkstoff, in Druckgasbehältern Industrie A  
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3808.93.07 mit Atrazin als Wirkstoff, nicht in Druckgasbehältern Industrie A  

3808.93.09 mit Alachlor als Wirkstoff, in Druckgasbehältern Industrie A  

3808.93.13 mit Alachlor als Wirkstoff, nicht in Druckgasbehältern Industrie A  

3808.93.16 mit Diuron oder Simazin als Wirkstoff, in Druckgasbehäl­
tern 

Industrie A  

3808.93.19 mit Diuron oder Simazin als Wirkstoff, nicht in Druck­
gasbehältern 

Industrie A  

3808.93.31 mit 2-Methyl-4-chlorphenoxyessigsäure oder ihren Deri­
vaten als Wirkstoff, in Druckgasbehältern 

Industrie A  

3808.93.33 mit 2-Methyl-4-chlorphenoxyessigsäure oder ihren Deri­
vaten als Wirkstoff, nicht in Druckgasbehältern 

Industrie A  

3808.93.34 mit 2,4-Dichlorphenoxyessigsäure oder ihren Derivaten 
als Wirkstoff, in Druckgasbehältern 

Industrie A  

3808.93.37 mit 2,4-Dichlorphenoxyessigsäure oder ihren Derivaten 
als Wirkstoff, nicht in Druckgasbehältern 

Industrie A  

3808.93.41 mit Trifluralin als Wirkstoff, in Druckgasbehältern Industrie A  

3808.93.43 mit Trifluralin als Wirkstoff, nicht in Druckgasbehältern Industrie A  

3808.93.77 andere Pflanzenwuchsregulatoren und Keimhemmungs­
mittel, in Druckgasbehältern 

Industrie A  

3808.93.79 andere Pflanzenwuchsregulatoren und Keimhemmungs­
mittel, nicht in Druckgasbehältern 

Industrie A  

3808.93.83 andere, Brommethan (Methylbromid) oder Chlorbromme­
than enthaltend, in Druckgasbehältern 

Industrie A  

3808.93.85 andere, Brommethan (Methylbromid) oder Chlorbromme­
than enthaltend, nicht in Druckgasbehältern 

Industrie A  

3808.93.9 andere:    

3808.93.91 in Druckgasbehältern Industrie A  

3808.93.99 andere Industrie A  
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3808.94 Desinfektionsmittel:    

3808.94.1 in unmittelbaren Umschließungen mit einem Inhalt von 
nicht mehr als 5 kg oder in Behältern von nicht mehr als 
5 l:    

3808.94.11 in Druckgasbehältern Industrie A  

3808.94.19 andere Industrie A  

3808.94.3 Trichloressigsäure (TCIA), Desinfektionsmittel enthaltend:    

3808.94.31 in Druckgasbehältern Industrie A  

3808.94.39 andere Industrie A  

3808.94.4 andere, mit einem Derivat aus Steinkohlenteer als Wirk­
stoff:    

3808.94.41 in Druckgasbehältern Industrie A  

3808.94.49 andere Industrie A  

3808.94.8 andere, Brommethan (Methylbromid) oder Chlorbromme­
than enthaltend:    

3808.94.81 in Druckgasbehältern Industrie A  

3808.94.89 andere Industrie A  

3808.94.9 andere:    

3808.94.91 in Druckgasbehältern Industrie A  

3808.94.99 andere Industrie A  

3808.99 andere:    

3808.99.1 andere, Brommethan (Methylbromid) oder Chlorbromme­
than enthaltend:    

3808.99.11 in Druckgasbehältern Industrie A  

3808.99.19 andere Industrie A  

3808.99.9 andere:    

3808.99.91 in Druckgasbehältern Industrie A  
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3808.99.99 andere Industrie A  

38.09 Appretur- oder Endausrüstungsmittel, Beschleuniger zum 
Färben oder Fixieren von Farbstoffen und andere Erzeug­
nisse und Zubereitungen (z. B. zubereitete Schlichtemittel 
und Zubereitungen zum Beizen), von der in der Textilin­
dustrie, Papierindustrie, Lederindustrie oder ähnlichen In­
dustrien verwendeten Art, anderweit weder genannt noch 
inbegriffen:    

3809.10 auf der Grundlage von Stärke oder Stärkederivaten Landwirtschaft A  

3809.9 andere:    

3809.91 von der in der Textilindustrie oder in ähnlichen Industrien 
verwendeten Art 

Industrie A  

3809.92 von der in der Papierindustrie oder in ähnlichen Industri­
en verwendeten Art 

Industrie A  

3809.93 von der in der Lederindustrie oder in ähnlichen Industrien 
verwendeten Art 

Industrie A  

38.10 Zubereitungen zum Abbeizen von Metallen; Flussmittel 
und andere Hilfsmittel zum Schweißen oder Löten von 
Metallen; Pasten und Pulver zum Schweißen oder Löten, 
aus Metall und anderen Stoffen; Zubereitungen von der 
als Überzugs- oder Füllmasse für Schweißelektroden oder 
Schweißstäbe verwendeten Art:    

3810.10 Zubereitungen zum Abbeizen von Metallen; Pasten und 
Pulver zum Schweißen oder Löten, aus Metall und ande­
ren Stoffen 

Industrie A  

3810.90 andere Industrie A  

38.11 Zubereitete Antiklopfmittel, Antioxidantien, Antigums, 
Viskositätsverbesserer, Antikorrosivadditive und andere 
zubereitete Additive für Mineralöle (einschließlich Kraft­
stoffe) oder für andere, zu denselben Zwecken wie Mine­
ralöle verwendete Flüssigkeiten:    

3811.1 zubereitete Antiklopfmittel:    

3811.11 auf der Grundlage von Bleiverbindungen Industrie A  

3811.19 andere Industrie A  

3811.2 Additive für Schmieröle:    

3811.21 Erdöl oder Öl aus bituminösen Mineralien enthaltend Industrie A  

3811.29 andere Industrie A  
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3811.90 andere Industrie A  

38.12 Zubereitete Vulkanisationsbeschleuniger; zusammenge­
setzte Weichmacher für Kautschuk oder Kunststoffe, an­
derweit weder genannt noch inbegriffen; zubereitete An­
tioxidationsmittel und andere zusammengesetzte Stabilisa­
toren für Kautschuk oder Kunststoffe:    

3812.10 zubereitete Vulkanisationsbeschleuniger Industrie A  

3812.20 zusammengesetzte Weichmacher für Kautschuk oder 
Kunststoffe 

Industrie A  

3812.30 zubereitete Antioxidationsmittel und andere zusammenge­
setzte Stabilisatoren für Kautschuk oder Kunststoffe:    

3812.30.10 zubereitete Antioxidationsmittel für Kautschuk Industrie A  

3812.30.20 zusammengesetzte Stabilisatoren, Cadmiumcaprylat, Cad­
miumnaphthenatbenzoat, Cadmiumoctanoat, Bariumca­
prylat, Bariumnonylphenat, Dibutyltinthioglycolat, Dime­
thyltinthioglycolat, Zinkoctoat, Kaliumoctanoat oder 
Zinkstearat enthaltend 

Industrie A  

3812.30.90 andere Industrie A  

3813.00 Gemische und Ladungen für Feuerlöschgeräte; Feuerlösch­
granaten und Feuerlöschbomben:    

3813.00.25 Zubereitungen in flüssiger Form, Fluorverbindungen oder 
Protein enthaltend, in Druckgasbehältern 

Industrie A  

3813.00.27 Zubereitungen in flüssiger Form, Fluorverbindungen oder 
Protein enthaltend, nicht in Druckgasbehältern 

Industrie A  

3813.00.29 andere, Bromchlordifluormethan, Bromtrifluormethan 
oder Dibromtetrafluorethane enthaltend, in Druckgasbe­
hältern 

Industrie A  

3813.00.31 andere, Bromchlordifluormethan, Bromtrifluormethan 
oder Dibromtetrafluorethane enthaltend, nicht in Druck­
gasbehältern 

Industrie A  

3813.00.33 andere, teilhalogenierte Methan-, Ethan- oder Propan- 
Bromfluorkohlenwasserstoffe (HBFKW) enthaltend, in 
Druckgasbehältern 

Industrie A  

3813.00.35 andere, teilhalogenierte Methan-, Ethan- oder Propan- 
Bromfluorkohlenwasserstoffe (HBFKW) enthaltend, nicht 
in Druckgasbehältern 

Industrie A  

3813.00.37 andere, teilhalogenierte Methan-, Ethan- oder Propan- 
Chlorfluorkohlenwasserstoffe (HCFKW) enthaltend, in 
Druckgasbehältern 

Industrie A  
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3813.00.39 andere, teilhalogenierte Methan-, Ethan- oder Propan- 
Chlorfluorkohlenwasserstoffe (HCFKW) enthaltend, nicht 
in Druckgasbehältern 

Industrie A  

3813.00.41 andere, Bromchlormethan enthaltend, in Druckgasbehäl­
tern 

Industrie A  

3813.00.43 andere, Bromchlormethan enthaltend, nicht in Druckgas­
behältern 

Industrie A  

3813.00.90 andere Industrie A  

3814.00 Zusammengesetzte organische Löse- und Verdünnungs­
mittel, anderweit weder genannt noch inbegriffen; Zube­
reitungen zum Entfernen von Farben oder Lacken:    

3814.00.10 perhalogenierte Methan-, Ethan- oder Propan-Chlorfluor­
kohlenwasserstoffe (CFK) enthaltend, auch teilhalogenierte 
Chlorfluorkohlenwasserstoffe (HCFKW) enthaltend 

Industrie A  

3814.00.20 teilhalogenierte Methan-, Ethan- oder Propan-Chlorfluor­
kohlenwasserstoffe (HCFKW) enthaltend, jedoch keine 
perhalogenierten Chlorfluorkohlenwasserstoffe (CFK) ent­
haltend 

Industrie A  

3814.00.30 Tetrachlormethan (Tetrachlorkohlenstoff, Kohlenstofftetra­
chlorid, „Tetra“), Bromchlormethan oder 1,1,1-Trichlore­
than (Methylchloroform) enthaltend 

Industrie A  

3814.00.90 andere Industrie A  

38.15 Reaktionsauslöser, Reaktionsbeschleuniger und katalyti­
sche Zubereitungen, anderweit weder genannt noch inbe­
griffen:    

3815.1 auf Trägern fixierte Katalysatoren:    

3815.11 mit Nickel oder einer Nickelverbindung als aktiver Sub­
stanz 

Industrie A  

3815.12 mit Edelmetall oder einer Edelmetallverbindung als aktiver 
Substanz 

Industrie A  

3815.19 andere Industrie A  

3815.90 andere Industrie A  

3816.00 Feuerfeste Zemente, feuerfeste Mörtel, feuerfester Beton 
und ähnliche feuerfeste Mischungen (ausgenommen Er­
zeugnisse der Position 38.01) 

Industrie A  

3817.00 Alkylbenzol-Gemische und Alkylnaphthalin-Gemische 
(ausgenommen Waren der Position 27.07 oder 29.02):    

3817.00.10 Alkylbenzol-Gemische Industrie A  

3817.00.20 Alkylnaphthalin-Gemische Industrie A  

16.9.2016 L 250/1419 Amtsblatt der Europäischen Union DE     



Code Beschreibung Sektor Zollabbaustufe 
Weitere Anmer­

kungen bzw. Erläu­
terungen (1) 

3818.00 Chemische Elemente, zur Verwendung in der Elektronik 
dotiert, in Scheiben, Plättchen oder ähnlichen Formen; 
chemische Verbindungen, zur Verwendung in der Elektro­
nik dotiert:    

3818.00.10 chemische Elemente Industrie A  

3818.00.20 chemische Verbindungen, in Aufmachungen für den Ein­
zelverkauf 

Industrie A  

3818.00.90 andere Industrie A  

3819.00 Flüssigkeiten für hydraulische Bremsen und andere zube­
reitete Flüssigkeiten für hydraulische Kraftübertragung, 
kein Erdöl oder Öl aus bituminösen Mineralien enthaltend 
oder mit einem Gehalt an Erdöl oder Öl aus bituminösen 
Mineralien von weniger als 70 GHT:    

3819.00.10 Flüssigkeiten für hydraulische Bremsen Industrie A  

3819.00.20 zubereitete Flüssigkeiten für hydraulische Kraftübertra­
gung mit einem Gehalt an Dietyhlglycol von 44 GHT 
oder mehr und einem Gehalt an Ethylen- oder Propylen- 
Copolymeren von 38 GHT oder mehr 

Industrie A  

3819.00.90 andere Industrie A  

3820.00 Zubereitete Gefrierschutzmittel und zubereitete Flüssigkei­
ten zum Enteisen 

Industrie A  

3821.00 Zubereitete Nährsubstrate zum Züchten und Erhalten von 
Mikroorganismen (einschließlich Viren und dergleichen) 
oder pflanzlichen, menschlichen oder tierischen Zellen 

Industrie A  

3822.00 Diagnostik- oder Laborreagenzien auf einem Träger und 
zubereitete Diagnostik- oder Laborreagenzien, auch auf ei­
nem Träger (ausgenommen Waren der Position 30.02 
oder 30.06); zertifizierte Referenzmaterialien 

Industrie A  

38.23 Technische einbasische Fettsäuren; saure Öle aus der Raffi­
nation; technische Fettalkohole:    

3823.1 Technische einbasische Fettsäuren; saure Öle aus der Raffi­
nation:    

3823.11 Stearinsäure Industrie A  

3823.12 Ölsäure Industrie A  

3823.13 Tallölfettsäuren Industrie A  

3823.19 andere Industrie A  

3823.70 technische Fettalkohole Industrie A  
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38.24 Zubereitete Bindemittel für Gießereiformen oder -kerne; 
chemische Erzeugnisse und Zubereitungen der chemi­
schen Industrie oder verwandter Industrien (einschließlich 
Mischungen von Naturprodukten), anderweit weder ge­
nannt noch inbegriffen:    

3824.10 zubereitete Bindemittel für Gießereiformen oder -kerne Industrie A  

3824.30 nicht gesinterte Metallcarbide, untereinander oder mit me­
tallischen Bindemitteln gemischt 

Industrie A  

3824.40 zubereitete Additive für Zement, Mörtel oder Beton Industrie A  

3824.50 Mörtel und Beton, nicht feuerfest Industrie A  

3824.60 Sorbit (ausgenommen Waren der Unterposition 2905.44) Landwirtschaft A  

3824.7 Mischungen, die halogenierte Derivate von Methan, Ethan 
oder Propan enthalten:    

3824.71 perhalogenierte Chlorfluorkohlenwasserstoffe (CFK) ent­
haltend, auch teilhalogenierte Chlorfluorkohlenwasser­
stoffe (HCFKW), perfluorierte Kohlenwasserstoffe (FKW) 
oder teilfluorierte Kohlenwasserstoffe (HFKW) enthaltend    

3824.71.05 nur mit Fluor und Chlor perhalogenierte acyclische Koh­
lenwasserstoffe enthaltend (ausgenommen diejenigen, die 
Chlordifluormethan, Dichlordifluormethan oder Trich­
lorfluormethan enthalten) 

Industrie A  

3824.71.20 Dichlordifluormethan oder Trichlorfluormethan enthal­
tend 

Industrie A  

3824.71.30 andere, mit zwei oder mehr verschiedenen Halogenen 
perhalogenierte acyclische Kohlenwasserstoffe enthaltend 

Industrie A  

3824.71.90 andere Industrie A  

3824.72 Bromchlordifluormethan, Bromtrifluormethan oder Di­
bromtetrafluorethan enthaltend:    

3824.72.05 nur mit Fluor und Chlor perhalogenierte acyclische Koh­
lenwasserstoffe enthaltend (ausgenommen diejenigen, die 
Chlordifluormethan, Dichlordifluormethan oder Trich­
lorfluormethan enthalten) 

Industrie A  

3824.72.20 Dichlordifluormethan oder Trichlorfluormethan enthal­
tend 

Industrie A  

3824.72.30 andere, mit zwei oder mehr verschiedenen Halogenen 
perhalogenierte acyclische Kohlenwasserstoffe enthaltend 

Industrie A  

3824.72.90 andere Industrie A  
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3824.73 teilhalogenierte Bromfluorkohlenwasserstoffe (HBFKW) 
enthaltend:    

3824.73.05 nur mit Fluor und Chlor perhalogenierte acyclische Koh­
lenwasserstoffe enthaltend (ausgenommen diejenigen, die 
Chlordifluormethan, Dichlordifluormethan oder Trich­
lorfluormethan enthalten) 

Industrie A  

3824.73.20 Dichlordifluormethan oder Trichlorfluormethan enthal­
tend 

Industrie A  

3824.73.30 andere, mit zwei oder mehr verschiedenen Halogenen 
perhalogenierte acyclische Kohlenwasserstoffe enthaltend 

Industrie A  

3824.73.90 andere Industrie A  

3824.74 teilhalogenierte Chlorfluorkohlenwasserstoffe (HCFKW) 
enthaltend, auch perfluorierte Kohlenwasserstoffe (FKW) 
oder teilfluorierte Kohlenwasserstoffe (HFKW), jedoch 
keine perhalogenierten Chlorfluorkohlenwasserstoffe 
(CFK) enthaltend:    

3824.74.05 nur mit Fluor und Chlor perhalogenierte acyclische Koh­
lenwasserstoffe enthaltend (ausgenommen diejenigen, die 
Chlordifluormethan, Dichlordifluormethan oder Trich­
lorfluormethan enthalten) 

Industrie A  

3824.74.20 Dichlordifluormethan oder Trichlorfluormethan enthal­
tend 

Industrie A  

3824.74.30 andere, mit zwei oder mehr verschiedenen Halogenen 
perhalogenierte acyclische Kohlenwasserstoffe enthaltend 

Industrie A  

3824.74.90 andere Industrie A  

3824.75 Tetrachlorkohlenstoff enthaltend Industrie A  

3824.76 1,1,1-Trichlorethan (Methylchloroform) enthaltend Industrie A  

3824.77 Brommethan (Methylbromid) oder Bromchlormethan ent­
haltend:    

3824.77.05 nur mit Fluor und Chlor perhalogenierte acyclische Koh­
lenwasserstoffe enthaltend (ausgenommen diejenigen, die 
Chlordifluormethan, Dichlordifluormethan oder Trich­
lorfluormethan enthalten) 

Industrie A  

3824.77.20 Dichlordifluormethan oder Trichlorfluormethan enthal­
tend 

Industrie A  

3824.77.30 andere, mit zwei oder mehr verschiedenen Halogenen 
perhalogenierte acyclische Kohlenwasserstoffe enthaltend 

Industrie A  
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3824.77.90 andere Industrie A  

3824.78 perfluorierte Kohlenwasserstoffe (FKW) oder teilfluorierte 
Kohlenwasserstoffe (HFKW) enthaltend, jedoch keine per­
halogenierten Chlorfluorkohlenstoffe (CFK) oder teilhalo­
genierte Chlorfluorkohlenwasserstoffe (HCFKW) enthal­
tend 

Industrie A  

3824.79 andere:    

3824.79.05 nur mit Fluor und Chlor perhalogenierte acyclische Koh­
lenwasserstoffe enthaltend (ausgenommen diejenigen, die 
Chlordifluormethan, Dichlordifluormethan oder Trich­
lorfluormethan enthalten) 

Industrie A  

3824.79.20 Dichlordifluormethan oder Trichlorfluormethan enthal­
tend 

Industrie A  

3824.79.30 andere, mit zwei oder mehr verschiedenen Halogenen 
perhalogenierte acyclische Kohlenwasserstoffe enthaltend 

Industrie A  

3824.79.90 andere Industrie A  

3824.8 Mischungen und Zubereitungen, die Oxiran (Ethylenoxid), 
polybromierte Biphenyle (PBB), polychlorierte Biphenyle 
(PCB), polychlorierte Terphenyle (PCT) oder Tris(2,3-di­
brompropyl)phosphat enthalten:    

3824.81 Oxiran (Ethylenoxid) enthaltend Industrie A  

3824.82 polychlorierte Biphenyle (PCB), polychlorierte Terphenyle 
(PCT) oder polybromierte Biphenyle (PBB) enthaltend:    

3824.82.10 Polychlorierte Biphenyle (PCB) enthaltend Industrie A  

3824.82.90 andere Industrie A  

3824.83 Tris(2,3-dibrompropyl)phosphat enthaltend Industrie A  

3824.90 andere:    

3824.90.01 Mischungen von Kohlenwasserstoffen und Schmiermitteln Industrie A  

3824.90.25 Flotationsreagenzien, Dicresyldithiophosphorsäure oder 
Alkyldithiophosphate enthaltend 

Industrie A  

3824.90.37 Mono-, Di- und Triglycerinester mit nicht modifizierten 
Fettsäuren, mit einem Seifengehalt von 3,5 GHT oder 
mehr (berechnet als Natriumstearat) und einem Gehalt an 
1-Monoglycerid von 38 GHT oder weniger 

Industrie A  
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3824.90.40 Mono-, Di- und Triglycerinester mit nicht modifizierten 
Fettsäuren, mit einem Seifengehalt von 3,5 GHT oder 
mehr (berechnet als Natriumstearat) und einem Gehalt an 
1-Monoglycerid von 45 GHT oder weniger 

Industrie A  

3824.90.45 Phthalsäureester aus einer Mischung aliphatischer Alko­
hole 

Industrie A  

3824.90.47 als Korrekturflüssigkeiten aufgemachte Zubereitungen Industrie A  

3824.90.50 Chlorparaffine Industrie A  

3824.90.60 andere Mischungen, im Wesentlichen bestehend aus ei­
nem an eine Methyl-, Ethyl-, n-Propyl- oder Isopropyl­
gruppe gebundenen Phosphoratom, jedoch keinem weite­
ren Kohlenstoffatom 

Industrie A  

3824.90.90 andere Industrie A  

38.25 Rückstände der chemischen Industrie oder verwandter In­
dustrien, anderweit weder genannt noch inbegriffen; Sied­
lungsabfälle; Klärschlamm; andere in Anmerkung 6 zu 
diesem Kapitel genannte Abfälle:    

3825.10 Siedlungsabfälle Industrie A  

3825.20 Klärschlamm Industrie A  

3825.30 klinische Abfälle Industrie A  

3825.4 Abfälle von organischen Lösemitteln:    

3825.41 halogeniert Industrie A  

3825.49 andere Industrie A  

3825.50 Abfälle von flüssigen Abbeizmitteln für Metalle, Hydrau­
likflüssigkeiten, Bremsflüssigkeiten und Gefrierschutzflüs­
sigkeiten 

Industrie A  

3825.6 andere Abfälle der chemischen Industrie oder verwandter 
Industrien:    

3825.61 überwiegend organische Bestandteile enthaltend Industrie A  

3825.69 andere Industrie A  

3825.90 andere Industrie A  

3826.00 Biodiesel und Biodieselmischungen, kein Erdöl oder Öl 
aus bituminösen Mineralien enthaltend oder mit einem 
Gehalt an Erdöl oder Öl aus bituminösen Materialien von 
weniger als 70 GHT    

3826.00.10 Biodiesel im Sinne der Zusätzlichen Anmerkung 1 Buch­
stabe a) zu Kapitel 38 

Industrie A  
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3826.00.90 andere Industrie A  

39.01 Polymere des Ethylens, in Primärformen:    

3901.10 Polyethylen mit einer Dichte von weniger als 0,94:    

3901.10.10 nicht behandelt Industrie A  

3901.10.90 anderes Industrie A  

3901.20 Polyethylen mit einer Dichte von 0,94 oder mehr:    

3901.20.10 nicht behandelt Industrie A  

3901.20.90 anderes Industrie A  

3901.30 Ethylen-Vinylacetat-Copolymere:    

3901.30.10 mit einem Zollwert von 220 c/kg oder weniger Industrie A  

3901.30.20 mit einem Zollwert von mehr als 220 c/kg Industrie A  

3901.90 andere:    

3901.90.10 Copolymere aus Ethylen und Acryl- oder Methacrylsäure 
mit durch Metallionen teilweise verbundenen oder teil­
weise neutralisierten Carboxylgruppen 

Industrie A  

3901.90.20 anderes Ethylenmethacrylat Industrie A  

3901.90.30 andere, chloriert Industrie A  

3901.90.90 andere Industrie A  

39.02 Polymere des Propylens oder anderer Olefine, in Primär­
formen:    

3902.10 Polypropylen:    

3902.10.10 expandierte Kügelchen Industrie A  

3902.10.9 andere:    

3902.10.91 nicht behandelt Industrie A  

3902.10.99 andere Industrie A  

3902.20 Polyisobutylen Industrie A  
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3902.30 Propylen-Copolymere Industrie A  

3902.90 andere Industrie A  

39.03 Polymere des Styrols, in Primärformen:    

3903.1 Polystyrol:    

3903.11 expandierbar Industrie A  

3903.19 anderes:    

3903.19.10 nicht behandelt Industrie A  

3903.19.90 anderes Industrie A  

3903.20 Styrol-Acrylnitril-Copolymere (SAN) Industrie A  

3903.30 Acrylnitril-Butadien-Styrol-Copolymere (ABS):    

3903.30.10 nicht behandelt Industrie A  

3903.30.90 andere Industrie A  

3903.90 andere Industrie A  

39.04 Polymere des Vinylchlorids oder anderer halogenierter 
Olefine, in Primärformen:    

3904.10 Poly(vinylchlorid), nicht mit anderen Stoffen gemischt Industrie A  

3904.2 anderes Poly(vinylchlorid):    

3904.21 nicht weich gemacht:    

3904.21.10 nicht behandelt Industrie A  

3904.21.90 anderes Industrie A  

3904.22 weich gemacht:    

3904.22.10 nicht behandelt Industrie A  

3904.22.90 anderes Industrie A  

3904.30 Vinylchlorid-Vinylacetat-Copolymere Industrie A  

3904.40 andere Copolymere des Vinylchlorids Industrie A  
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3904.50 Polymere des Vinylidenchlorids Industrie A  

3904.6 fluorierte Polymere:    

3904.61 Polytetrafluorethylen Industrie A  

3904.69 andere Industrie A  

3904.90 andere Industrie A  

39.05 Polymere des Vinylacetats oder anderer Vinylester, in Pri­
märformen; andere Vinylpolymere, in Primärformen:    

3905.1 Poly(vinylacetat):    

3905.12 in wässriger Dispersion Industrie A  

3905.19 andere Industrie A  

3905.2 Vinylacetat-Copolymere:    

3905.21 in wässriger Dispersion Industrie A  

3905.29 andere Industrie A  

3905.30 Poly(vinylalkohol), auch nicht hydrolisierte Acetatgruppen 
enthaltend 

Industrie A  

3905.9 andere:    

3905.91 Copolymere Industrie A  

3905.99 andere Industrie A  

39.06 Acrylpolymere in Primärformen:    

3906.10 Poly(methylmethacrylat) Industrie A  

3906.90 andere:    

3906.90.20 Flüssigkeiten und Pasten [ausgenommen Flockungsmittel 
aus Polyacrylamid und dergleichen (anionisch und nicht­
ionisch)] 

Industrie A  

3906.90.90 andere Industrie A  

39.07 Polyacetale, andere Polyether und Epoxidharze, in Primär­
formen; Polycarbonate, Alkydharze, Allylpolyester und 
andere Polyester, in Primärformen:    

3907.10 Polyacetale Industrie A  
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3907.20 andere Polyether:    

3907.20.15 Polyetherpolyole, zwei oder mehr Hydroxylgruppen ent­
haltend, flüssig oder pastenförmig, mit einer Hydroxyl­
zahl von mehr als 100 mg KOH/g, jedoch nicht mehr als 
800 mg KOH/g 

Industrie A  

3907.20.90 andere Industrie A  

3907.30 Epoxidharze Industrie A  

3907.40 Polycarbonate Industrie A  

3907.50 Alkydharze Industrie A  

3907.60 Poly(ethylenterephthalat):    

3907.60.1 Flüssigkeiten und Pasten:    

3907.60.11 nicht behandelt Industrie A  

3907.60.19 andere Industrie A  

3907.60.9 anderes:    

3907.60.91 nicht behandelt Industrie A  

3907.60.99 anderes Industrie A  

3907.70 Poly(milchsäure) Industrie A  

3907.9 andere Polyester:    

3907.91 ungesättigt Industrie A  

3907.99 andere Industrie A  

39.08 Polyamide in Primärformen:    

3908.10 Polyamid-6, -11, -12, -6,6, -6,9, -6,10 oder -6,12 Industrie A  

3908.90 andere Industrie A  

39.09 Aminoharze, Phenolharze und Polyurethane, in Primär­
formen:    

3909.10 Harnstoffharze; Thioharnstoffharze Industrie A  

3909.20 Melaminharze Industrie A  

3909.30 andere Aminoharze Industrie A  
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3909.40 Phenolharze:    

3909.40.20 öllösliche Harze Industrie A  

3909.40.90 andere Industrie A  

3909.50 Polyurethane Industrie A  

3910.00 Silicone in Primärformen Industrie A  

39.11 Petroleumharze, Cumaron-Inden-Harze, Polyterpene, Poly­
sulfide, Polysulfone und andere Erzeugnisse im Sinne der 
Anmerkung 3 zu diesem Kapitel, anderweit weder ge­
nannt noch inbegriffen, in Primärformen:    

3911.10 Petroleumharze, Cumaronharze, Indenharze oder Cuma­
ron-Inden-Harze und Polyterpene 

Industrie A  

3911.90 andere Industrie A  

39.12 Cellulose und ihre chemischen Derivate, anderweit weder 
genannt noch inbegriffen, in Primärformen:    

3912.1 Celluloseacetate:    

3912.11 nicht weich gemacht Industrie A  

3912.12 weich gemacht Industrie A  

3912.20 Cellulosenitrate (einschließlich Collodium) Industrie A  

3912.3 Celluloseether:    

3912.31 Carboxymethylcellulose und ihre Salze Industrie A  

3912.39 andere Industrie A  

3912.90 andere Industrie A  

39.13 Natürliche Polymere (z. B. Alginsäure) und modifizierte 
natürliche Polymere (z. B. gehärtete Eiweißstoffe, chemi­
sche Derivate von Naturkautschuk), anderweit weder ge­
nannt noch inbegriffen, in Primärformen:    

3913.10 Alginsäure, ihre Salze und Ester Industrie A  

3913.90 andere Industrie A  

3914.00 Ionenaustauscher auf der Grundlage von Polymeren der 
Positionen 39.01 bis 39.13, in Primärformen 

Industrie A  
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39.15 Abfälle, Schnitzel und Bruch von Kunststoffen:    

3915.10 von Polymeren des Ethylens:    

3915.10.10 Polyethylen mit einer Dichte von weniger als 0,94 Industrie A  

3915.10.90 Polyethylen mit einer Dichte von 0,94 oder mehr Industrie A  

3915.20 von Polymeren des Styrols Industrie A  

3915.30 von Polymeren des Vinylchlorids Industrie A  

3915.90 von anderen Kunststoffen:    

3915.90.40 von Carboxymethylcellulose Industrie A  

3915.90.9 andere:    

3915.90.91 Polypropylen Industrie A  

3915.90.93 Poly(ethylenterephthalat) Industrie A  

3915.90.99 andere Industrie A  

39.16 Monofile mit einem größten Durchmesser von mehr als 
1 mm, Stäbe, Stangen und Profile, auch mit Oberflächen­
bearbeitung, jedoch nicht weiter bearbeitet, aus Kunststof­
fen:    

3916.10 aus Polymeren des Ethylens Industrie A  

3916.20 aus Polymeren des Vinylchlorids    

3916.20.20 Flechtstoffe mit einem Rattankern Industrie A  

3916.20.90 andere Industrie A  

3916.90 aus anderen Kunststoffen:    

3916.90.10 aus Phenolharzen mit Zusatz von Fasern, Gewebe oder 
Papier 

Industrie A  

3916.90.20 aus Siliconen Industrie A  

3916.90.60 aus Cellulosenitraten Industrie A  

3916.90.70 aus Kunstharzen Industrie A  

3916.90.90 andere Industrie A  
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39.17 Rohre und Schläuche sowie Formstücke, Verschlussstücke 
und Verbindungsstücke (Kniestücke, Flansche und derglei­
chen), aus Kunststoffen:    

3917.10 Kunstdärme aus gehärteten Eiweißstoffen oder aus Cellu­
losekunststoffen:    

3917.10.30 nicht bedruckt Industrie A  

3917.10.90 andere Industrie A  

3917.2 Rohre und Schläuche, nicht biegsam:    

3917.21 aus Polymeren des Ethylens:    

3917.21.10 nahtlos und mit einem Außenquerschnitt von 305 mm 
oder mehr, jedoch nicht mehr als 495 mm, mit innelie­
gendem spiralförmigen Leitblech, ohne Formstücke, Ver­
schlussstücke oder Verbindungsstücke 

Industrie A  

3917.21.90 andere Industrie A  

3917.22 aus Polymeren des Propylens Industrie A  

3917.23 aus Polymeren des Vinylchlorids Industrie A  

3917.29 aus anderen Kunststoffen:    

3917.29.10 nahtlos, aus Phenoplasten mit Zusatz von Fasern, Gewebe 
oder Papier, ohne Formstücke, Verschlussstücke oder Ver­
bindungsstücke 

Industrie A  

3917.29.20 aus Siliconen, nahtlos, ohne Formstücke, Verschlussstücke 
oder Verbindungsstücke 

Industrie A  

3917.29.30 aus Polymeren des Styrols, nahtlos, ohne Formstücke, 
Verschlussstücke oder Verbindungsstücke 

Industrie A  

3917.29.40 aus Polymeren des Vinylidenchlorids, Polymeren des Vi­
nylacetats, Polyvinylalkohol oder Acrylpolymeren, naht­
los, ohne Formstücke, Verschlussstücke oder Verbindungs­
stücke 

Industrie A  

3917.29.50 aus anderen Kondensations-, Polykondensations- oder Po­
lyadditionserzeugnissen, nahtlos, ohne Formstücke, Ver­
schlussstücke oder Verbindungsstücke 

Industrie A  

3917.29.60 aus anderen Polymerisations- oder Copolymerisationser­
zeugnissen, nahtlos, ohne Formstücke, Verschlussstücke 
oder Verbindungsstücke 

Industrie A  

3917.29.70 aus Cellulosenitraten, nahtlos, ohne Formstücke, Ver­
schlussstücke oder Verbindungsstücke 

Industrie A  

3917.29.80 anderen Kunstharzen, nahtlos, ohne Formstücke, Ver­
schlussstücke oder Verbindungsstücke 

Industrie A  

3917.29.85 andere, nahtlos, ohne Formstücke, Verschlussstücke oder 
Verbindungsstücke 

Industrie A  

3917.29.90 andere Industrie A  
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3917.3 andere Rohre und Schläuche:    

3917.31 biegsame Rohre und Schläuche, die einem Druck von 
27,6 MPa oder mehr standhalten:    

3917.31.05 Verbundrohre bestehend aus einem Innenrohr aus Polyes­
ter und einem Außenrohr aus Poyurethan mit einem Ver­
stärkungsmaterial aus geflochtenem Spinnstoff zwischen 
dem Innen- und dem Außenrohr, nahtlos, ohne Formstü­
cke, Verschlussstücke oder Verbindungsstücke 

Industrie A  

3917.31.10 aus Siliconen, nahtlos, ohne Formstücke, Verschlussstücke 
oder Verbindungsstücke 

Industrie A  

3917.31.20 aus Polymeren des Ethylens, nahtlos, ohne Formstücke, 
Verschlussstücke oder Verbindungsstücke 

Industrie A  

3917.31.30 aus Polymeren des Styrols, nahtlos, ohne Formstücke, 
Verschlussstücke oder Verbindungsstücke 

Industrie A  

3917.31.40 aus Polymeren des Vinylchlorids, nahtlos, ohne Formstü­
cke, Verschlussstücke oder Verbindungsstücke 

Industrie A  

3917.31.50 aus Polymeren des Propylens, nahtlos, ohne Formstücke, 
Verschlussstücke oder Verbindungsstücke 

Industrie A  

3917.31.60 aus Polymeren des Vinylidenchlorids, Polymeren des Vi­
nylacetats, Polyvinylalkohol oder Acrylpolymeren, naht­
los, ohne Formstücke, Verschlussstücke oder Verbindungs­
stücke 

Industrie A  

3917.31.70 aus Cellulosenitraten, nahtlos, ohne Formstücke, Ver­
schlussstücke oder Verbindungsstücke 

Industrie A  

3917.31.75 aus anderen Kondensations-, Polykondensations- oder Po­
lyadditionserzeugnissen, nahtlos, ohne Formstücke, Ver­
schlussstücke oder Verbindungsstücke 

Industrie A  

3917.31.80 aus anderen Polymerisations- oder Copolymerisationser­
zeugnissen, nahtlos, ohne Formstücke, Verschlussstücke 
oder Verbindungsstücke 

Industrie A  

3917.31.85 andere, nahtlos, ohne Formstücke, Verschlussstücke oder 
Verbindungsstücke 

Industrie A  

3917.31.90 andere Industrie A  

3917.32 andere, weder mit anderen Stoffen verstärkt noch in Ver­
bindung mit anderen Stoffen, ohne Formstücke, Ver­
schlussstücke oder Verbindungsstücke    

3917.32.03 Kunstdärme (Wursthüllen), genäht oder mit geschlossenen 
Enden, nicht bedruckt 

Industrie A  

3917.32.05 Kunstdärme (Wursthüllen), genäht oder mit geschlossenen 
Enden, bedruckt 

Industrie A  

3917.32.10 aus Siliconen, nahtlos Industrie A  

3917.32.15 flachliegende, nahtlose Rohre und Schläuche aus Polyme­
ren des Ethylens mit einer Wandstärke von 200 Mikron 
oder mehr, jedoch nicht mehr als 300 Mikron, bedruckt, 
mit einem Berstdruck von weniger als 0,5 MPa und einem 
Innenquerschnitt von 200 cm oder mehr, jedoch nicht 
mehr als 500 cm 

Industrie A  
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3917.32.20 andere, aus Polymeren des Ethylens, nahtlos Industrie A  

3917.32.30 aus Polymeren des Styrols, nahtlos Industrie A  

3917.32.40 aus Polymeren des Vinylchlorids, nahtlos Industrie A  

3917.32.50 aus Polymeren des Propylens, nahtlos Industrie A  

3917.32.60 aus Polymeren des Vinylidenchlorids, Polymeren des Vi­
nylacetats, Polyvinylalkohol oder Acrylpolymeren, nahtlos 

Industrie A  

3917.32.70 aus Cellulosenitraten, nahtlos Industrie A  

3917.32.75 aus anderen Kondensations-, Polykondensations- oder Po­
lyadditionserzeugnissen, nahtlos 

Industrie A  

3917.32.80 aus anderen Polymerisations- oder Copolymerisationser­
zeugnissen, nahtlos 

Industrie A  

3917.32.85 andere, nahtlos Industrie A  

3917.32.90 andere Industrie A  

3917.33 andere, weder mit anderen Stoffen verstärkt noch in Ver­
bindung mit anderen Stoffen, mit Formstücken, Ver­
schlussstücken oder Verbindungsstücken 

Industrie A  

3917.39 andere:    

3917.39.10 aus Siliconen, nahtlos, ohne Formstücke, Verschlussstücke 
oder Verbindungsstücke 

Industrie A  

3917.39.15 aus Phenoplasten mit Zusatz von Fasern, Gewebe oder Pa­
pier, nahtlos, ohne Formstücke, Verschlussstücke oder 
Verbindungsstücke 

Industrie A  

3917.39.20 aus Polymeren des Ethylens, nahtlos, ohne Formstücke, 
Verschlussstücke oder Verbindungsstücke 

Industrie A  

3917.39.25 aus Polymeren des Styrols, nahtlos, ohne Formstücke, 
Verschlussstücke oder Verbindungsstücke 

Industrie A  

3917.39.30 aus Polymeren des Vinylchlorids, nahtlos, ohne Formstü­
cke, Verschlussstücke oder Verbindungsstücke (ausgenom­
men Flechtstoffe mit einem Rattankern) 

Industrie A  

3917.39.35 Flechtstoffe, nahtlos, aus Polymeren des Vinylchlorids, mit 
einem Rattankern, ohne Formstücke, Verschlussstücke 
oder Verbindungsstücke 

Industrie A  

3917.39.40 aus Polymeren des Propylens, nahtlos, ohne Formstücke, 
Verschlussstücke oder Verbindungsstücke 

Industrie A  

3917.39.45 aus Polymeren des Vinylidenchlorids, Polymeren des Vi­
nylacetats, Polyvinylalkohol oder Acrylpolymeren, naht­
los, ohne Formstücke, Verschlussstücke oder Verbindungs­
stücke 

Industrie A  
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3917.39.50 aus Cellulosenitraten, nahtlos, ohne Formstücke, Ver­
schlussstücke oder Verbindungsstücke 

Industrie A  

3917.39.55 aus anderen Kondensations-, Polykondensations- oder Po­
lyadditionserzeugnissen, nahtlos, ohne Formstücke, Ver­
schlussstücke oder Verbindungsstücke 

Industrie A  

3917.39.60 aus anderen Polymerisations- oder Copolymerisationser­
zeugnissen, nahtlos, ohne Formstücke, Verschlussstücke 
oder Verbindungsstücke 

Industrie A  

3917.39.65 andere, nahtlos, ohne Formstücke, Verschlussstücke oder 
Verbindungsstücke 

Industrie A  

3917.39.90 andere Industrie A  

3917.40 Formstücke, Verschlussstücke oder Verbindungsstücke Industrie A  

39.18 Bodenbeläge aus Kunststoffen, auch selbstklebend, in Rol­
len oder in Form von Fliesen oder Platten; Wand- oder 
Deckenverkleidungen aus Kunststoffen, im Sinne der An­
merkung 9 zu diesem Kapitel:    

3918.10 aus Polymeren des Vinylchlorids Industrie A  

3918.90 aus anderen Kunststoffen:    

3918.90.20 aus Polyethylenterephthalat, nicht selbstklebend Industrie A  

3918.90.30 aus Siliconen Industrie A  

3918.90.40 aus anderen Kondensations-, Polykondensations- oder Po­
lyadditionserzeugnissen 

Industrie A  

3918.90.90 andere Industrie A  

39.19 Tafeln, Platten, Folien, Filme, Bänder, Streifen und andere 
Flacherzeugnisse, selbstklebend, aus Kunststoffen, auch in 
Rollen:    

3919.10 in Rollen mit einer Breite von 20 cm oder weniger:    

3919.10.01 aus Alkyden, mit Mikrokugeln oder Mikroprismen aus 
Glas überzogen 

Industrie A  

3919.10.03 aus Polyethylenterephthalaten Industrie A  

3919.10.05 aus Siliconen Industrie A  

3919.10.06 aus zelligem Polyurethan, beidseitig selbstklebend, ge­
meinhin als doppelseitiges Klebeband bezeichnet 

Industrie A  

3919.10.07 aus anderen Kondensations-, Polykondensations- oder Po­
lyadditionserzeugnissen 

Industrie A  

3919.10.10 aus Polymeren des Ethylens Industrie A  
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3919.10.13 aus Polymeren des Styrols Industrie A  

3919.10.30 aus Polymeren des Vinylchlorids Industrie A  

3919.10.35 aus Polymeren des Vinylidenchlorids, mit einer Dicke von 
0,05 mm oder weniger, nicht bedruckt 

Industrie A  

3919.10.37 aus Polymeren des Vinylidenchlorids (ausgenommen Wa­
ren aus Polymeren des Vinylidenchlorids mit einer Dicke 
von 0,05 mm oder weniger, nicht bedruckt), Polymeren 
des Vinylacetats und Polyvinylalkohol 

Industrie A  

3919.10.39 aus Acrylpolymeren, mit Mikrokugeln oder Mikroprismen 
überzogen 

Industrie A  

3919.10.40 aus Acrylpolymeren Industrie A  

3919.10.41 aus biaxial gereckten Polymeren des Propylens (ausge­
nommen beidseitig selbstklebende Waren), mit einer 
Breite von 25 mm oder weniger und einem Zollwert von 
mehr als 1 300 c/m2 

Industrie A  

3919.10.43 aus biaxial gereckten Polymeren des Propylens (ausge­
nommen beidseitig selbstklebende Waren), mit einer 
Breite von 150 mm oder weniger 

Industrie A  

3919.10.47 andere, aus biaxial gereckten Polymeren des Propylens Industrie A  

3919.10.50 andere, aus Polymeren des Propylens Industrie A  

3919.10.53 aus anderen Polymerisations- oder Copolymerisationser­
zeugnissen 

Industrie A  

3919.10.55 aus Folie aus regenerierter Cellulose Industrie A  

3919.10.57 aus Cellulosenitraten Industrie A  

3919.10.60 aus gehärteten Eiweißstoffen Industrie A  

3919.10.63 aus Kautschukhydrochlorid, mit einer Dicke von 
0,05 mm oder weniger 

Industrie A  

3919.10.65 aus Kautschukhydrochlorid, mit einer Dicke von mehr als 
0,05 mm 

Industrie A  

3919.10.67 aus anderen Kunstharzen Industrie A  

3919.10.90 andere Industrie A  

3919.90 andere:    

3919.90.01 aus Alkyden oder Polyurethan, mit Mikrokugeln aus Glas 
überzogen 

Industrie A  
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3919.90.03 aus Polyethylenterephthalat Industrie A  

3919.90.05 aus Siliconen Industrie A  

3919.90.06 aus zelligem Polyurethan, beidseitig selbstklebend, ge­
meinhin als doppelseitiges Klebeband bezeichnet 

Industrie A  

3919.90.07 aus anderen Kondensations-, Polykondensations- oder Po­
lyadditionserzeugnissen, nahtlos, ohne Formstücke, Ver­
schlussstücke oder Verbindungsstücke 

Industrie A  

3919.90.10 aus Polymeren des Ethylens Industrie A  

3919.90.13 aus Polymeren des Styrols Industrie A  

3919.90.21 aus Polymeren des Vinylchlorids, mit einer Dicke von 
0,25 mm oder weniger, mit Mikrokugeln aus Glas über­
zogen 

Industrie A  

3919.90.23 andere Polymere des Vinylchorids mit einer Dicke von 
50 Mikron oder mehr, jedoch nicht mehr als 100 Mikron, 
in Rollen mit einer Breite von 450 mm oder mehr, jedoch 
nicht mehr als 1 350 mm, und einer Länge von 1 000 m 
oder mehr 

Industrie A  

3919.90.30 aus anderen Polymeren des Vinylchlorids Industrie A  

3919.90.33 aus Polymeren des Vinylidenchlorids, mit einer Dicke von 
0,05 mm oder weniger, nicht bedruckt 

Industrie A  

3919.90.35 aus Polymeren des Vinylidenchlorids (ausgenommen Wa­
ren aus Polymeren des Vinylidenchlorids mit einer Dicke 
von 0,05 mm oder weniger, nicht bedruckt), Polymeren 
des Vinylacetats und Polyvinylalkohol 

Industrie A  

3919.90.36 aus Acrylpolymeren, mit Mikrokugeln aus Glas überzo­
gen 

Industrie A  

3919.90.37 aus anderen Acrylpolymeren Industrie A  

3919.90.40 aus biaxial gereckten Polymeren des Propylens (ausge­
nommen beidseitig selbstklebende Waren) 

Industrie A  

3919.90.43 andere, aus biaxial gereckten Polymeren des Propylens Industrie A  

3919.90.45 andere, aus Polymeren des Propylens Industrie A  

3919.90.47 aus anderen Polymerisations- oder Copolymerisationser­
zeugnissen 

Industrie A  

3919.90.50 aus Folie aus regenerierter Cellulose Industrie A  

3919.90.53 aus Cellulosenitrat Industrie A  
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3919.90.55 aus gehärteten Eiweißstoffen Industrie A  

3919.90.59 aus Kautschukhydrochlorid, mit einer Dicke von mehr als 
0,05 mm 

Industrie A  

3919.90.63 aus anderen Kunstharzen Industrie A  

3919.90.90 andere Industrie A  

39.20 Andere Tafeln, Platten, Folien, Filme, Bänder und Streifen, 
aus nicht geschäumten Kunststoffen, weder verstärkt 
noch geschichtet (laminiert) oder auf ähnliche Weise mit 
anderen Stoffen verbunden, ohne Unterlage:    

3920.10 aus Polymeren des Ethylens:    

3920.10.10 bedruckt Industrie A  

3920.10.90 andere Industrie A  

3920.20 aus Polymeren des Propylens:    

3920.20.25 biaxial gereckt, mit einer Dicke von mehr als 0,012 mm, 
jedoch nicht mehr als 0,06 mm, nicht wärmeschrump­
fend, bedruckt, nicht metallbedampft 

Industrie A  

3920.20.30 biaxial gereckt, mit einer Dicke von mehr als 0,012 mm, 
jedoch nicht mehr als 0,06 mm, nicht wärmeschrump­
fend, nicht bedruckt, nicht metallbedampft 

Industrie A  

3920.20.35 biaxial gereckt, mit einer Dicke von mehr als 0,012 mm, 
jedoch nicht mehr als 0,06 mm, nicht wärmeschrump­
fend, bedruckt, metallbedampft 

Industrie A  

3920.20.40 biaxial gereckt, mit einer Dicke von mehr als 0,012 mm, 
jedoch nicht mehr als 0,06 mm, nicht wärmeschrump­
fend, nicht bedruckt, metallbedampft 

Industrie A  

3920.20.45 andere, biaxial gereckt, bedruckt, nicht metallbedampft Industrie A  

3920.20.50 andere, biaxial gereckt, nicht bedruckt, nicht metallbe­
dampft 

Industrie A  

3920.20.55 andere, biaxial gereckt Industrie A  

3920.20.9 andere:    

3920.20.91 bedruckt und metallbedampft Industrie A  
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3920.20.93 nicht bedruckt und metallbedampft Industrie A  

3920.30 aus Polymeren des Styrols Industrie A  

3920.4 aus Polymeren des Vinylchlorids:    

3920.43 mit einem Gehalt an Weichmachern von 6 GHT oder 
mehr 

Industrie A  

3920.49 andere Industrie A  

3920.5 aus Acrylpolymeren:    

3920.51 aus Poly(methylmethacrylat) Industrie A  

3920.59 andere Industrie A  

3920.6 aus Polycarbonaten, Alkydharzen, Allylpolyestern oder 
anderen Polyestern:    

3920.61 aus Polycarbonaten Industrie A  

3920.62 aus Poly(ethylenterephthalat):    

3920.62.10 mit einer Dicke von mehr als 0,18 mm, jedoch nicht 
mehr als 6 mm 

Industrie A  

3920.62.90 andere Industrie A  

3920.63 aus ungesättigten Polyestern Industrie A  

3920.69 aus anderen Polyestern Industrie A  

3920.7 aus Cellulose oder ihren chemischen Derivaten:    

3920.71 aus regenerierter Cellulose Industrie A  

3920.73 aus Celluloseacetaten Industrie A  

3920.79 aus anderen Cellulosederivaten:    

3920.79.10 aus Cellulosenitrat Industrie A  

3920.79.90 andere Industrie A  

3920.9 aus anderen Kunststoffen:    

3920.91 aus Poly(vinylbutyral) Industrie A  
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3920.92 aus Polyamiden Industrie A  

3920.93 aus Aminoharzen Industrie A  

3920.94 aus Phenolharzen Industrie A  

3920.99 aus anderen Kunststoffen:    

3920.99.05 aus Siliconen Industrie A  

3920.99.10 aus anderen Kondensations-, Polykondensations- oder Po­
lyadditionserzeugnissen 

Industrie A  

3920.99.15 aus Polymeren des Vinylidenchlorids, mit einer Dicke von 
0,05 mm oder weniger, nicht bedruckt 

Industrie A  

3920.99.20 aus anderen Polymeren des Vinylidenchlorids, Polymeren 
des Vinylacetats oder Polyvinylalkohol 

Industrie A  

3920.99.25 Streifen aus Polytetrafluorethylen, zur Verwendung als 
Gewindedichtband geeignet 

Industrie A  

3920.99.30 aus anderen Polymerisations- oder Copolymerisationser­
zeugnissen 

Industrie A  

3920.99.40 aus gehärteten Eiweißstoffen Industrie A  

3920.99.50 aus Kautschukhydrochlorid, mit einer Dicke von 
0,05 mm oder weniger 

Industrie A  

3920.99.60 aus Kautschukhydrochlorid, mit einer Dicke von mehr als 
0,05 mm 

Industrie A  

3920.99.70 aus anderen Kunstharzen Industrie A  

3920.99.90 andere Industrie A  

39.21 Andere Tafeln, Platten, Folien, Filme, Bänder und Streifen, 
aus Kunststoffen:    

3921.1 aus Zellkunststoff:    

3921.11 aus Polymeren des Styrols Industrie A  

3921.12 aus Polymeren des Vinylchlorids Industrie A  

3921.13 aus Polyurethanen Industrie A  

3921.14 aus regenerierter Cellulose Industrie A  
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3921.19 aus anderen Kunststoffen:    

3921.19.10 aus Polyethylenterephthalat Industrie A  

3921.19.30 aus anderen Kondensations-, Polykondensations- und Po­
lyadditionserzeugnissen 

Industrie A  

3921.19.40 aus Polymeren des Ethylens Industrie A  

3921.19.50 aus Polymeren des Vinylidens, Polymeren des Vinylacetats 
oder Polyvinylalkohol 

Industrie A  

3921.19.55 aus Acrylpolymeren Industrie A  

3921.19.60 aus anderen Polymerisations- oder Copolymerisationser­
zeugnissen 

Industrie A  

3921.19.65 aus Cellulosenitrat Industrie A  

3921.19.70 aus gehärteten Eiweißstoffen Industrie A  

3921.19.75 aus Kautschukhydrochlorid, mit einer Dicke von 
0,05 mm oder weniger 

Industrie A  

3921.19.80 aus Kautschukhydrochlorid, mit einer Dicke von mehr als 
0,05 mm 

Industrie A  

3921.19.85 aus anderen Kunstharzen Industrie A  

3921.19.90 andere Industrie A  

3921.90 andere:    

3921.90.07 Schichtpressstoffe aus Phenolharzen auf der Grundlage 
von Papier, wärmehärtbar 

Industrie A  

3921.90.09 Schichtpressstoffe aus Phenolharzen auf der Grundlage 
von Spinnstoffen, wärmehärtbar 

Industrie A  

3921.90.12 andere Schichtpressstoffe aus Phenolharz, wärmehärtbar Industrie A  

3921.90.14 aus Alkydharzen, mit Mikrokugeln aus Glas überzogen Industrie A  

3921.90.16 Spinnstoffgewebe, in Polyurethan eingelassen oder auf 
beiden Seiten mit Polyurethan getränkt, bestrichen oder 
überzogen 

Industrie A  

3921.90.18 aus Polyethylenterephthalat Industrie A  
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3921.90.20 aus Siliconen Industrie A  

3921.90.22 aus anderen Kondensations-, Polykondensations- oder Po­
lyadditionserzeugnissen 

Industrie A  

3921.90.24 Spinnstoffgewebe, in Polymeren des Ethylens eingelassen 
oder auf beiden Seiten mit Polymeren des Ethylens ge­
tränkt, bestrichen oder überzogen 

Industrie A  

3921.90.25 andere, aus Polymeren des Ethylens, bedruckt Industrie A  

3921.90.27 andere, aus Polymeren des Ethylens, nicht bedruckt Industrie A  

3921.90.28 aus Polymeren des Styrols Industrie A  

3921.90.47 aus Polymeren des Vinylchlorids Industrie A  

3921.90.50 aus Polymeren des Vinylidenchlorids, mit einer Dicke von 
0,05 mm oder weniger, nicht bedruckt 

Industrie A  

3921.90.52 aus Polymeren des Vinylidenchlorids (ausgenommen Wa­
ren aus Polymeren des Vinylidenchlorids mit einer Dicke 
von 0,05 mm oder weniger, nicht bedruckt), Polymeren 
des Vinylacetats oder Polyvinylalkohol 

Industrie A  

3921.90.53 aus Acrylpolymeren, mit Mikrokugeln aus Glas überzo­
gen 

Industrie A  

3921.90.54 aus anderen Acrylpolymeren Industrie A  

3921.90.63 aus Polymeren des Propylens Industrie A  

3921.90.64 Spinnstoffgewebe, in Polymerisations- oder Copolymerisa­
tionserzeugnissen eingelassen oder auf beiden Seiten mit 
Polymerisations- oder Copolymerisationserzeugnissen ge­
tränkt, bestrichen oder überzogen 

Industrie A  

3921.90.66 aus anderen Polymerisations- oder Copolymerisationser­
zeugnissen 

Industrie A  

3921.90.68 Folie aus regenerierter Cellulose Industrie A  

3921.90.70 aus Cellulosenitrat Industrie A  

3921.90.72 aus gehärteten Eiweißstoffen Industrie A  

3921.90.74 aus Kautschukhydrochlorid, mit einer Dicke von 
0,05 mm oder weniger 

Industrie A  

3921.90.76 aus Kautschukhydrochlorid, mit einer Dicke von mehr als 
0,05 mm 

Industrie A  
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3921.90.78 aus anderen Kunstharzen Industrie A  

3921.90.90 andere Industrie A  

39.22 Badewannen, Duschen, Ausgüsse (Spülbecken), Waschbe­
cken, Bidets, Klosettschüsseln, -sitze und -deckel, Spülkäs­
ten und ähnliche Waren zu sanitären oder hygienischen 
Zwecken, aus Kunststoffen:    

3922.10 Badewannen, Duschen, Ausgüsse (Spülbecken) und 
Waschbecken 

Industrie A  

3922.20 Klosettsitze und -deckel Industrie A  

3922.90 andere:    

3922.90.10 transportable Toiletten aus Kunststoff, mit einem Gewicht 
von höchstens 5 kg und einem herausnehmbaren Fäka­
lientank mit einem Fassungsvermögen von höchstens 20 l 

Industrie A  

3922.90.90 andere Industrie A  

39.23 Transport- oder Verpackungsmittel, aus Kunststoffen; 
Stöpsel, Deckel, Kapseln und andere Verschlüsse, aus 
Kunststoffen:    

3923.10 Schachteln (einschließlich Dosen), Kisten, Verschläge und 
ähnliche Waren 

Industrie A  

3923.2 Säcke und Beutel (einschließlich Tüten):    

3923.21 aus Polymeren des Ethylens:    

3923.21.07 Tragetaschen mit einer Dicke von 24 Mikron oder mehr Industrie A  

3923.21.17 Flachbeutel mit einer Dicke von 24 Mikron oder mehr 
(ausgenommen unmittelbare Umschließungen, Druckver­
schlussbeutel und Haushaltsbeutel einschließlich Müllbeu­
tel und Müllsäcke) 

Industrie A  

3923.21.20 Beutel aus Polyethylen niedriger Dichte, mit einer Größe 
von höchstens 15 cm × 23 cm, ohne Öffnung und mit ei­
ner perforierten Seite, die einen mit Kunststoff überzoge­
nen Drahtverschluss enthält 

Industrie A  

3923.21.90 andere Industrie A  

3923.29 aus anderen Kunststoffen:    

3923.29.40 Tragetaschen aus anderen thermoplastischen Materialien, 
mit einer Dicke von 24 Mikron oder mehr 

Industrie A  

16.9.2016 L 250/1442 Amtsblatt der Europäischen Union DE     



Code Beschreibung Sektor Zollabbaustufe 
Weitere Anmer­

kungen bzw. Erläu­
terungen (1) 

3923.29.50 Flachbeutel aus anderen thermoplastischen Materialien, 
mit einer Dicke von 24 Mikron oder mehr (ausgenom­
men unmittelbare Umschließungen, Druckverschlussbeu­
tel und Haushaltsbeutel einschließlich Müllbeutel und 
Müllsäcke) 

Industrie A  

3923.29.90 andere Industrie A  

3923.30 Ballons, Flaschen, Flakons und ähnliche Waren Industrie A  

3923.40 Spulen, Spindeln, Hülsen und ähnliche Warenträger:    

3923.40.10 für die Verwendung mit Textilmaschinen Industrie A  

3923.40.90 andere Industrie A  

3923.50 Stöpsel, Deckel, Kapseln und andere Verschlüsse:    

3923.50.10 Zylinderförmige Verschlüsse mit einer Länge von höchs­
tens 75 mm und einem Durchmesser von 15 mm oder 
mehr, jedoch nicht mehr als 24 mm 

Industrie A  

3923.50.20 Beutelverschlüsse aus nicht geschäumtem Polystyrol, in 
Form von Flacherzeugnissen, mit einer Dicke von höchs­
tens 2 mm und einer Kantenlänge von höchstens 30 mm 

Industrie A  

3923.50.90 andere Industrie A  

3923.90 andere:    

3923.90.10 Spinnkannen Industrie A  

3923.90.20 Kapseln und röhrenförmige Flaschenkapseln für Flaschen 
und ähnliche Behältnisse 

Industrie A  

3923.90.90 andere Industrie A  

39.24 Geschirr, andere Haushalts- oder Hauswirtschaftsartikel, 
Hygiene- oder Toilettengegenstände, aus Kunststoffen:    

3924.10 Geschirr und andere Artikel für den Tisch- oder Küchen­
gebrauch 

Industrie A  

3924.90 andere Industrie A  

39.25 Baubedarfsartikel aus Kunststoffen, anderweit weder ge­
nannt noch inbegriffen:    

3925.10 Sammelbehälter, Tanks, Bottiche und ähnliche Behälter, 
mit einem Fassungsvermögen von mehr als 300 l 

Industrie A  
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3925.20 Türen, Fenster, und deren Rahmen und Verkleidungen, 
Tor- und Türschwellen:    

3925.20.10 Fenster und deren Rahmen Industrie A  

3925.20.90 andere Industrie A  

3925.30 Fensterläden, Jalousien (einschließlich Jalousetten) und 
ähnliche Waren, und Teile davon 

Industrie A  

3925.90 andere Industrie A  

39.26 Andere Waren aus Kunststoffen und Waren aus anderen 
Stoffen der Positionen 39.01 bis 39.14:    

3926.10 Büro- oder Schulartikel Industrie A  

3926.20 Kleidung und Bekleidungszubehör (einschließlich Finger­
handschuhe, Handschuhe ohne Fingerspitzen und Faust­
handschuhe):    

3926.20.20 Schutzwesten und Ganzkörperschutzanzüge, Verbin­
dungsstücke zum Anschluss an ein Atemschutzgerät ent­
haltend 

Industrie A  

3926.20.90 andere Industrie A  

3926.30 Beschläge für Möbel, Karosserien und dergleichen Industrie A  

3926.40 Statuetten und andere Ziergegenstände Industrie A  

3926.90 andere:    

3926.90.03 Perlen, nicht mit Perlenessenz beschichtet Industrie A  

3926.90.05 Kunststoffbögen, vorwiegend aus Polyethylen, mit einer 
Kantenlänge von höchstens 160 mm auf der einen und 
von höchstens 465 mm auf der anderen Seite, mit 16 da­
ran befestigten flachen Kunststofflöffeln 

Industrie A  

3926.90.15 Kabelschutz, wärmeschrumpfend oder vorgestreckt, seiner 
Beschaffenheit nach besonders für den Schutz, die Isolie­
rung und die Zugentlastung von Drähten, Kabeln, Kabel­
verbindungen und ähnlichen bestimmt, zur Vermeidung 
von Abrieb, Korrosion und Feuchtigkeit 

Industrie A  

3926.90.17 Laborwaren (ausgenommen Waren aus Polymeren des Vi­
nylchlorids) 

Industrie A  

3926.90.20 Treibriemen Industrie A  

3926.90.25 Stromleitungszubehör Industrie A  

3926.90.27 Unterlegscheiben Industrie A  
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3926.90.30 Gehörschützer Industrie A  

3926.90.33 Kinematografische Filme, perforiert, ohne Tonspur Industrie A  

3926.90.36 Schwimmer für Fischernetze Industrie A  

3926.90.43 Gesichtsschutz Industrie A  

3926.90.80 Kunststoffschildchen, mit Kennzeichnungen bedruckt, zur 
Verwendung für die Markierung von lebenden Fischen 

Industrie A  

3926.90.85 Sattelbäume Industrie A  

3926.90.87 Präservative Industrie A  

3926.90.90 andere Industrie A  

40.01 Naturkautschuk, Balata, Guttapercha, Guayule, Chicle und 
ähnliche natürliche Kautschukarten, in Primärformen 
oder in Platten, Blättern oder Streifen:    

4001.10 Latex von Naturkautschuk, auch vorvulkanisiert Industrie A  

4001.2 Naturkautschuk in anderen Formen:    

4001.21 geräucherte Blätter (smoked sheets) Industrie A  

4001.22 technisch spezifizierter Naturkautschuk (TSNR) Industrie A  

4001.29 andere Industrie A  

4001.30 Balata, Guttapercha, Guayule, Chicle und ähnliche natürli­
che Kautschukarten:    

4001.30.15 Mischungen untereinander (ausgenommen Sohlenkrepp­
platten) 

Industrie A  

4001.30.90 andere Industrie A  

40.02 Synthetischer Kautschuk und Faktis, in Primärformen 
oder in Platten, Blättern oder Streifen; Mischungen von 
Erzeugnissen der Position 40.01 mit Erzeugnissen dieser 
Position, in Primärformen oder in Platten, Blättern oder 
Streifen:    

4002.1 Styrol-Butadien-Kautschuk (SBR); carboxylierter Styrol-Bu­
tadien-Kautschuk (XSBR):    

4002.11 Latex:    

4002.11.20 vorvulkanisiert Industrie A  
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4002.11.90 andere Industrie A  

4002.19 andere:    

4002.19.20 Styrol-Butadien-Styrol Industrie A  

4002.19.90 andere Industrie A  

4002.20 Butadien-Kautschuk (BR):    

4002.20.20 Latex, vorvulkanisiert Industrie A  

4002.20.30 anderer Latex Industrie A  

4002.20.90 andere Industrie A  

4002.3 Butylkautschuk (IIR); Chlorbutylkautschuk und Brombu­
tylkautschuk (CIIR oder BIIR):    

4002.31 Butylkautschuk (IIR):    

4002.31.30 Latex (ausgenommen vorvulkanisierter Latex) Industrie A  

4002.31.90 andere Industrie A  

4002.39 andere:    

4002.39.30 Latex (ausgenommen vorvulkanisierter Latex) Industrie A  

4002.39.90 andere Industrie A  

4002.4 Chloropren (Chlorbutadien)-Kautschuk (CR):    

4002.41 Latex:    

4002.41.20 vorvulkanisiert Industrie A  

4002.41.30 andere, mit einem Gehalt an Chloropren in fester Form 
von 90 GHT 

Industrie A  

4002.41.90 andere Industrie A  

4002.49 andere Industrie A  

4002.5 Acrylnitril-Butadien-Kautschuk (NBR):    

4002.51 Latex:    

4002.51.20 vorvulkanisiert Industrie A  
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4002.51.90 andere Industrie A  

4002.59 andere Industrie A  

4002.60 Isopren-Kautschuk (IR) Industrie A  

4002.70 Ethylen-Propylen-Dien-Terpolymer-Kautschuk, nicht kon­
jugiert (EPDM):    

4002.70.30 Latex (ausgenommen vorvulkanisierter Latex) Industrie A  

4002.70.90 andere Industrie A  

4002.80 Mischungen von Erzeugnissen der Position 40.01 mit Er­
zeugnissen dieser Position 

Industrie A  

4002.9 andere:    

4002.91 Latex:    

4002.91.20 Latex aus Vinylpyridin-Butadien-Styrol Industrie A  

4002.91.30 andere, vorvulkanisiert Industrie A  

4002.91.90 andere Industrie A  

4002.99 andere Industrie A  

4003.00 Regenerierter Kautschuk in Primärformen oder in Platten, 
Blättern oder Streifen 

Industrie A  

4004.00 Abfälle, Bruch und Schnitzel von Weichkautschuk, auch 
zu Pulver oder Granulat zerkleinert 

Industrie A  

40.05 Kautschukmischungen, nicht vulkanisiert, in Primärfor­
men oder in Platten, Blättern oder Streifen:    

4005.10 Kautschuk mit Zusatz von Ruß oder Siliciumdioxid Industrie A  

4005.20 Lösungen; Dispersionen (ausgenommen solche der Unter­
position 4005.10) 

Industrie A  

4005.9 andere:    

4005.91 Platten, Blätter und Streifen    

4005.91.30 Streifen (ausgenommen Streifen aus Balata, Guttapercha 
oder Faktis), selbstklebend, mit Mikrokugeln aus Glas 
überzogen 

Industrie A  

4005.91.90 andere Industrie A  
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4005.99 andere:    

4005.99.10 Granulat aus nicht vulkanisiertem Naturkautschuk oder 
synthetischem Kautschuk, mit Zusätzen, zur Vulkanisa­
tion Mischungen aus Naturkautschuk und synthetischem 
Kautschuk 

Industrie A  

4005.99.20 Naturkautschuk und Guttapercha Industrie A  

4005.99.30 Styrol-Butadien-Kautschuk (SBR) Industrie A  

4005.99.40 Butadien-Kautschuk (BR) Industrie A  

4005.99.90 andere Industrie A  

40.06 Andere Formen (z. B. Stäbe, Stangen, Rohre, Profile) und 
Waren (z. B. Scheiben, Ringe), aus nicht vulkanisiertem 
Kautschuk:    

4006.10 Rohlaufprofile Industrie A  

4006.90 andere Industrie A  

4007.00 Fäden und Schnüre, aus vulkanisiertem Kautschuk Industrie A  

40.08 Platten, Blätter, Streifen, Stäbe, Stangen und Profile, aus 
Weichkautschuk:    

4008.1 aus Zellkautschuk:    

4008.11 Platten, Blätter und Streifen:    

4008.11.30 Streifen, selbstklebend, mit Mikrokugeln aus Glas überzo­
gen 

Industrie A  

4008.11.90 andere Industrie A  

4008.19 andere Industrie A  

4008.2 aus Vollkautschuk:    

4008.21 Platten, Blätter und Streifen:    

4008.21.40 Streifen, selbstklebend, mit Mikrokugeln aus Glas überzo­
gen 

Industrie A  

4008.21.70 Drucktücher mit mikroporöser Oberflächenstruktur und 
einer standardmäßigen Dicke von 1 mm oder mehr, je­
doch nicht mehr als 2,58 mm, und einer Elastizität oder 
Dehnung von 0,7 % bei 500 N/5 cm 

Industrie A  

4008.21.80 andere, mit einem Gehalt an Naturkautschuk von 
90 GHT oder mehr 

Industrie A  
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4008.21.90 andere Industrie A  

4008.29 andere Industrie A  

40.09 Rohre und Schläuche, aus Weichkautschuk, auch mit 
Formstücken, Verschlussstücken oder Verbindungsstücken 
(z. B. Nippel, Bögen):    

4009.1 weder mit anderen Stoffen verstärkt noch in Verbindung 
mit anderen Stoffen:    

4009.11 ohne Formstücke, Verschlussstücke oder Verbindungsstü­
cke 

Industrie A  

4009.12 mit Formstücken, Verschlussstücken oder Verbindungsstü­
cken 

Industrie A  

4009.2 ausschließlich mit Metall verstärkt oder in Verbindung 
mit Metall:    

4009.21 ohne Formstücke, Verschlussstücke oder Verbindungsstü­
cke:    

4009.21.10 mit einem Innendurchmesser von 100 mm oder weniger Industrie A  

4009.21.90 andere Industrie A  

4009.22 mit Formstücken, Verschlussstücken oder Verbindungsstü­
cken 

Industrie A  

4009.3 ausschließlich mit Spinnstoffen verstärkt oder in Verbin­
dung mit Spinnstoffen:    

4009.31 ohne Formstücke, Verschlussstücke oder Verbindungsstü­
cke 

Industrie A  

4009.32 mit Formstücken, Verschlussstücken oder Verbindungsstü­
cken 

Industrie A  

4009.4 mit anderen Stoffen verstärkt oder in Verbindung mit an­
deren Stoffen:    

4009.41 ohne Formstücke, Verschlussstücke oder Verbindungsstü­
cke 

Industrie A  

4009.42 mit Formstücken, Verschlussstücken oder Verbindungsstü­
cken 

Industrie A  

40.10 Förderbänder und Treibriemen, aus vulkanisiertem Kaut­
schuk:    

4010.1 Förderbänder:    

4010.11 nur mit Metall verstärkt Industrie A  

4010.12 nur mit textilen Spinnstoffen verstärkt Industrie A  

4010.19 andere Industrie A  
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4010.3 Treibriemen:    

4010.31 endlose Treibriemen mit trapezförmigem Querschnitt 
(Keilriemen), V-artig gerippt, mit einem äußeren Umfang 
von mehr als 60 cm bis 180 cm 

Industrie A  

4010.32 endlose Treibriemen mit trapezförmigem Querschnitt 
(Keilriemen) (ausgenommen V-artig gerippte), mit einem 
äußeren Umfang von mehr als 60 cm bis 180 cm 

Industrie A  

4010.33 endlose Treibriemen mit trapezförmigem Querschnitt 
(Keilriemen), V-artig gerippt, mit einem äußeren Umfang 
von mehr als 180 cm bis 240 cm 

Industrie A  

4010.34 endlose Treibriemen mit trapezförmigem Querschnitt 
(Keilriemen) (ausgenommen V-artig gerippte), mit einem 
äußeren Umfang von mehr als 180 cm bis 240 cm 

Industrie A  

4010.35 endlose Synchrontreibriemen (Zahnriemen) mit einem äu­
ßeren Umfang von mehr als 60 cm bis 150 cm 

Industrie A  

4010.36 endlose Synchrontreibriemen (Zahnriemen) mit einem äu­
ßeren Umfang von mehr als 150 cm bis 198 cm 

Industrie A  

4010.39 andere Industrie A  

40.11 Luftreifen aus Kautschuk, neu:    

4011.10 von der für Personenkraftwagen (einschließlich Kombina­
tionskraftwagen und Rennwagen) verwendeten Art:    

4011.10.01 mit einem Felgendurchmesser von 33 cm oder weniger 
(13 Zoll) 

Industrie 15 % Reifen 4 

4011.10.03 mit einem Felgendurchmesser von 35 cm (14 Zoll) Industrie 15 % Reifen 4 

4011.10.05 mit einem Felgendurchmesser von 38 cm (15 Zoll) Industrie 15 % Reifen 4 

4011.10.07 mit einem Felgendurchmesser von 41 cm (16 Zoll) Industrie 15 % Reifen 4 

4011.10.09 mit einem Felgendurchmesser von 43 cm (17 Zoll) Industrie 15 % Reifen 4 

4011.20 von der für Omnibusse und Kraftfahrzeuge für den Trans­
port von Waren verwendeten Art:    

4011.20.1 mit einer Tragfähigkeitskennzahl von 121 oder weniger:    

4011.20.16 mit einem Felgendurchmesser von 35 cm oder weniger 
(14 Zoll) 

Industrie 15 % Reifen 1 

4011.20.18 mit einem Felgendurchmesser von 38 cm oder mehr 
(15 Zoll) 

Industrie 15 % Reifen 1 
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4011.20.2 mit einer Tragfähigkeitskennzahl von mehr als 121:    

4011.20.22 mit einem Felgendurchmesser von 44 cm oder weniger 
(17,5 Zoll) 

Industrie 15 % Reifen 1 

4011.20.24 mit einem Felgendurchmesser von mehr als 44 cm (17,5 
Zoll), jedoch nicht mehr als 51 cm (20 Zoll) 

Industrie 15 % Reifen 1 

4011.20.26 mit einem Felgendurchmesser von mehr als 51 cm 
(20 Zoll) 

Industrie 15 % Reifen 1 

4011.30 von der für Luftfahrzeuge verwendeten Art Industrie A  

4011.40 von der für Motorräder und Motorroller verwendeten Art Industrie A  

4011.50 von der für Fahrräder verwendeten Art Industrie A  

4011.6 andere, mit Stollenprofil, Winkelprofil und ähnlichen Pro­
filen:    

4011.61 von der für Maschinen und Fahrzeuge in der Land- und 
Forstwirtschaft verwendeten Art:    

4011.61.10 mit einem Felgendurchmesser von weniger als 91 Industrie 10 % Reifen 3 

4011.61.20 mit einem Felgendurchmesser von 91 cm oder mehr Industrie A  

4011.62 von der für Maschinen und Fahrzeuge im Hoch- und Tief­
bau verwendeten Art, mit einem Felgendurchmesser von 
61 cm oder weniger 

Industrie 10 % Reifen 3 

4011.63 von der für Maschinen und Fahrzeuge im Hoch- und Tief­
bau verwendeten Art, mit einem Felgendurchmesser von 
mehr als 61 cm:    

4011.63.10 mit einem Felgendurchmesser von weniger als 91 cm Industrie 10 % Reifen 3 

4011.63.20 mit einem Felgendurchmesser von 91 cm oder mehr Industrie A  

4011.69 andere:    

4011.69.10 mit einem Felgendurchmesser von weniger als 91 cm Industrie 10 % Reifen 3 

4011.69.20 mit einem Felgendurchmesser von 91 cm oder mehr Industrie A  

4011.9 andere:    

4011.92 von der für Maschinen und Fahrzeuge in der Land- und 
Forstwirtschaft verwendeten Art:    

4011.92.10 mit einem Felgendurchmesser von weniger als 91 cm Industrie 10 % Reifen 3 
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4011.92.20 mit einem Felgendurchmesser von 91 cm oder mehr Industrie A  

4011.93 von der für Maschinen und Fahrzeuge im Hoch- und Tief­
bau verwendeten Art, mit einem Felgendurchmesser von 
61 cm oder weniger 

Industrie 10 % Reifen 3 

4011.94 von der für Maschinen und Fahrzeuge im Hoch- und Tief­
bau verwendeten Art, mit einem Felgendurchmesser von 
mehr als 61 cm:    

4011.94.10 mit einem Felgendurchmesser von weniger als 91 cm Industrie 10 % Reifen 3 

4011.94.20 mit einem Felgendurchmesser von 91 cm oder mehr Industrie A  

4011.99 andere:    

4011.99.10 mit einem Felgendurchmesser von weniger als 91 cm 
(ausgenommen Reifen für Rollstühle) 

Industrie 10 % Reifen 3 

4011.99.90 andere Industrie A  

40.12 Luftreifen aus Kautschuk, runderneuert oder gebraucht; 
Vollreifen oder Hohlkammerreifen, Überreifen und Fel­
genbänder, aus Kautschuk:    

4012.1 Luftreifen, runderneuert:    

4012.11 von der für Personenkraftwagen (einschließlich Kombina­
tionskraftwagen und Rennwagen) verwendeten Art 

Industrie 15 % Reifen 1 

4012.12 von der für Omnibusse und Lastkraftwagen verwendeten 
Art 

Industrie 15 % Reifen 1 

4012.13 von der für Luftfahrzeuge verwendeten Art Industrie A  

4012.19 andere Industrie 15 % Reifen 1 

4012.20 Luftreifen, gebraucht:    

4012.20.10 von der für Personenkraftwagen (einschließlich Kombina­
tionskraftwagen und Rennwagen) verwendeten Art 

Industrie A  

4012.20.20 von der für Omnibusse und Lastkraftwagen verwendeten 
Art 

Industrie A  

4012.20.90 andere Industrie A  

4012.90 andere Industrie 15 % Reifen 1 
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40.13 Luftschläuche aus Kautschuk:    

4013.10 von der für Personenkraftwagen (einschließlich Kombina­
tionskraftwagen und Rennwagen), Omnibusse und Last­
kraftwagen verwendeten Art 

Industrie A  

4013.20 von der für Fahrräder verwendeten Art Industrie A  

4013.90 andere Industrie A  

40.14 Waren zu hygienischen oder medizinischen Zwecken (ein­
schließlich Sauger), aus Weichkautschuk, auch in Verbin­
dung mit Hartkautschukteilen:    

4014.10 Präservative Industrie A  

4014.90 andere:    

4014.90.50 Spritzen mit einem Fassungsvermögen von mehr als 
230 cm3; Klistiere; Kissen (ringförmig) und andere auf­
blasbare Waren für die Fachkrankenpflege; Sauerstoffbeu­
tel, Kanülen, Zerstäuber und andere Waren für die Be­
handlung oder Prävention von Schädigungen oder Erkran­
kungen des Körpers (einschließlich Ohrenstöpsel); Wärm­
flaschen 

Industrie A  

4014.90.90 andere Industrie A  

40.15 Kleidung und Bekleidungszubehör (einschließlich Finger­
handschuhe, Handschuhe ohne Fingerspitzen und Faust­
handschuhe) für alle Zwecke, aus Weichkautschuk:    

4015.1 Fingerhandschuhe, Handschuhe ohne Fingerspitzen und 
Fausthandschuhe:    

4015.11 für chirurgische Zwecke Industrie A  

4015.19 andere:    

4015.19.10 Spezialhandschuhe für Freiluftsportarten oder -spiele (aus­
genommen für Tauchaktivitäten) 

Industrie A  

4015.19.90 andere Industrie A  

4015.90 andere Industrie A  

40.16 Andere Waren aus Weichkautschuk:    

4016.10 aus Zellkautschuk:    

4016.10.10 als Teile von Industriemaschinen erkennbar Industrie A  
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4016.10.90 andere Industrie 11 % Motor 1 

4016.9 andere:    

4016.91 Bodenbeläge und Fußmatten Industrie A  

4016.92 Radiergummi Industrie A  

4016.93 Dichtungen:    

4016.93.10 als Teile von Industriemaschinen erkennbar Industrie A  

4016.93.90 andere Industrie A  

4016.94 Fender, auch aufblasbar Industrie A  

4016.95 andere aufblasbare Waren:    

4016.95.10 als Teile von Industriemaschinen erkennbar Industrie A  

4016.95.20 aus kautschutiertem Gewebe, mit luftdicht verschlossenen 
Enden, zur Verwendung als Formen bei der Herstellung, 
dem Bau oder der Instandhaltung von Rohren, Hohlraum­
blöcken, Trägern, Platten und Konstruktionen aus Beton 

Industrie A  

4016.95.30 aus kautschutiertem Gewebe, mit luftdicht verschlossenen 
Enden, zur Verwendung als Stopfen zum Verschließen 
oder Versiegeln von Rohren 

Industrie A  

4016.95.90 andere Industrie A  

4016.99 andere:    

4016.99.10 Teile von Schienenfahrzeugen; Teile von ortsfestem Gleis­
material; nicht elektrische mechanische Signal- und 
Steuergeräte für Fahrzeuge aller Art 

Industrie A  

4016.99.13 Bänder aus vulkanisiertem Kautschuk in unmittelbaren 
Umschließungen mit einem Gewicht des Inhalts von 
20 kg oder mehr 

Industrie A  

4016.99.15 Teile von Druckluftbremsen, Vakuumbremsen, hydrauli­
schen Druckluftbremsen oder hydraulischen Vakuum­
bremsen, zur Verwendung in schweren Nutzfahrzeugen 
geeignet 

Industrie A  

4016.99.17 nicht gefasste Kautschukstreifen für Scheibenwischerblät­
ter 

Industrie A  

4016.99.20 andere Teile für Kraftfahrzeuge Industrie 10 % Motor 4 
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4016.99.30 Teile von Luftfahrzeugen, Fallschirmen, Gleitschirmen, 
Startvorrichtungen für Luftfahrzeuge, Abbremsvorrich­
tungen für Schiffsdecks und ähnlichen Landehilfen für 
Luftfahrzeuge sowie Bodengeräten zur Flugausbildung 

Industrie A  

4016.99.40 Stöpsel für Badewannen, Ausgüsse (Spülbecken) und 
Waschbecken 

Industrie A  

4016.99.50 Kastrationsringe Industrie A  

4016.99.60 Seil zum Starten von Segelflugzeugen Industrie A  

4016.99.70 zerlegbare Behälter mit einem Fassungsvermögen von 
2 m3 oder mehr 

Industrie A  

4016.99.85 andere, als Teile von Industriemaschinen erkennbar Industrie A  

4016.99.87 Profile, mit Stahl verstärkt, mit einer Länge von mehr als 
175 cm, jedoch nicht mehr als 225 cm, mit zwei oder 
mehr, jedoch nicht mehr als sechs Längsrillen 

Industrie A  

4016.99.90 andere Industrie A  

4017.00 Hartkautschuk (z. B. Ebonit) in allen Formen, einschließ­
lich Abfälle und Bruch; Waren aus Hartkautschuk 

Industrie A  

41.01 Rohe Häute und Felle von Rindern und Kälbern (ein­
schließlich Büffeln) oder von Pferden und anderen Einhu­
fern (frisch oder gesalzen, getrocknet, geäschert, gepickelt 
oder anders konserviert, jedoch weder gegerbt noch zu 
Pergament- oder Rohhautleder konserviert, noch zuge­
richtet), auch enthaart oder gespalten:    

4101.20 ganze Häute und Felle, ungespalten, mit einem Stückge­
wicht von 8 kg oder weniger, wenn sie nur getrocknet, 
von 10 kg oder weniger, wenn sie trocken gesalzen, oder 
von 16 kg oder weniger, wenn sie frisch, nass gesalzen 
oder anders konserviert sind:    

4101.20.10 von Rindern und Kälbern, mit einer Oberfläche von mehr 
als 2,15 m2, die einem reversiblen Gerbprozess (ein­
schließlich Vorgerbungsprozess) unterzogen wurden 

Landwirtschaft A  

4101.20.90 andere Landwirtschaft A  

4101.50 ganze Häute und Felle, mit einem Stückgewicht von mehr 
als 16 kg:    

4101.50.10 die einem reversiblen Gerbprozess (einschließlich Vorger­
bungsprozess) unterzogen wurden 

Landwirtschaft A  

4101.50.90 andere Landwirtschaft A  

4101.90 andere, einschließlich Croupons, Halbcroupons und 
Bauchstücke:    

4101.90.10 die einem reversiblen Gerbprozess (einschließlich Vorger­
bungsprozess) unterzogen wurden 

Landwirtschaft A  
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4101.90.90 andere Landwirtschaft A  

41.02 Rohe Häute und Felle von Schafen oder Lämmern (frisch 
oder gesalzen, getrocknet, geäschert, gepickelt oder anders 
konserviert, jedoch weder gegerbt noch zu Pergament- 
oder Rohhautleder konserviert, noch zugerichtet), auch 
enthaart oder gespalten (ausgenommen solche, die auf­
grund der Anmerkung 1 c) zu Kapitel 41 ausgeschlossen 
sind):    

4102.10 nicht enthaart Landwirtschaft A  

4102.2 enthaart:    

4102.21 gepickelt:    

4102.21.10 die einem reversiblen Gerbprozess (einschließlich Vorger­
bungsprozess) unterzogen wurden 

Landwirtschaft A  

4102.21.90 andere Landwirtschaft A  

4102.29 andere:    

4102.29.10 die einem reversiblen Gerbprozess (einschließlich Vorger­
bungsprozess) unterzogen wurden 

Landwirtschaft A  

4102.29.90 andere Landwirtschaft A  

41.03 Andere rohe Häute und Felle (frisch oder gesalzen, ge­
trocknet, geäschert, gepickelt oder anders konserviert, je­
doch weder gegerbt noch zu Pergament- oder Rohhautle­
der konserviert, noch zugerichtet), auch enthaart oder ge­
spalten (ausgenommen solche, die aufgrund der Anmer­
kungen 1 b) und 1 c) zu Kapitel 41 ausgeschlossen sind):    

4103.20 von Kriechtieren Landwirtschaft A  

4103.30 von Schweinen Landwirtschaft A  

4103.90 andere:    

4103.90.10 von Straußen Landwirtschaft A  

4103.90.90 andere Landwirtschaft A  

41.04 Gegerbte, auch getrocknete Häute und Felle von Rindern 
und Kälbern (einschließlich Büffeln) oder von Pferden und 
anderen Einhufern, enthaart, auch gespalten, aber nicht 
zugerichtet:    

4104.1 in nassem Zustand (einschließlich wet-blue):    

4104.11 Vollleder, ungespalten; Narbenspalt:    

4104.11.10 Vollleder, von Rindern und Kälbern, ungespalten, mit ei­
ner Oberfläche von weniger als 2,15 m2 

Industrie A  
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4104.11.90 andere Industrie A  

4104.19 andere:    

4104.19.10 ganze Häute und Felle von Rindern und Kälbern, mit ei­
ner Oberfläche von weniger als 2,15 m2 (ausgenommen 
Fleischspalt) 

Industrie A  

4104.19.90 andere Industrie A  

4104.4 in getrocknetem Zustand (crust):    

4104.41 Vollleder, ungespalten; Narbenspalt:    

4104.41.10 ganze Häute und Felle von Rindern und Kälbern, mit ei­
ner Oberfläche von weniger als 2,15 m2 

Industrie A  

4104.41.90 andere Industrie A  

4104.49 andere:    

4104.49.10 ganze Häute und Felle von Rindern und Kälbern, mit ei­
ner Oberfläche von weniger als 2,15 m2 (ausgenommen 
Fleischspalt) 

Industrie A  

4104.49.90 andere Industrie A  

41.05 Gegerbte, auch getrocknete Häute und Felle von Schafen 
oder Lämmern, enthaart, auch gespalten, aber nicht zuge­
richtet:    

4105.10 in nassem Zustand (einschließlich wet-blue) Industrie A  

4105.30 in getrocknetem Zustand (crust) Industrie A  

41.06 Gegerbte, auch getrocknete Häute und Felle von anderen 
Tieren, enthaart, auch gespalten, aber nicht zugerichtet:    

4106.2 von Ziegen oder Zickeln:    

4106.21 in nassem Zustand (einschließlich wet-blue) Industrie A  

4106.22 in getrocknetem Zustand (crust) Industrie A  

4106.3 von Schweinen:    

4106.31 in nassem Zustand (einschließlich wet-blue) Industrie A  

4106.32 in getrocknetem Zustand (crust) Industrie A  

4106.40 von Kriechtieren Industrie A  
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4106.9 andere:    

4106.91 in nassem Zustand (einschließlich wet-blue):    

4106.91.10 von Straußen Industrie A  

4106.91.90 andere Industrie A  

4106.92 in getrocknetem Zustand (crust):    

4106.92.10 von Straußen Industrie A  

4106.92.90 andere Industrie A  

41.07 Nach dem Gerben oder Trocknen zugerichtetes Leder, ein­
schließlich Pergament- oder Rohhautleder, von Rindern 
und Kälbern (einschließlich Büffeln) oder von Pferden und 
anderen Einhufern, enthaart, auch gespalten (ausgenom­
men Leder der Position 41.14):    

4107.1 ganze Häute und Felle:    

4107.11 Vollleder, ungespalten:    

4107.11.10 von Rindern und Kälbern, mit einer Oberfläche von weni­
ger als 2,15 m2 

Industrie A  

4107.11.90 anderes Industrie A  

4107.12 Narbenspalt:    

4107.12.10 von Rindern und Kälbern, mit einer Oberfläche von weni­
ger als 2,15 m2 

Industrie A  

4107.12.90 anderes Industrie A  

4107.19 anderes:    

4107.19.10 von Rindern und Kälbern, mit einer Oberfläche von weni­
ger als 2,15 m2 (ausgenommen Fleischspalt) 

Industrie A  

4107.19.90 anderes Industrie A  

4107.9 anderes, einschließlich Flanken:    

4107.91 Vollleder, ungespalten Industrie A  

4107.92 Narbenspalt Industrie A  
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4107.99 anderes Industrie A  

4112.00 nach dem Gerben oder Trocknen zugerichtetes Leder, ein­
schließlich Pergament- oder Rohhautleder, von Schafen 
oder Lämmern, enthaart, auch gespalten (ausgenommen 
Leder der Position 41.14) 

Industrie A  

41.13 Nach dem Gerben oder Trocknen zugerichtetes Leder, ein­
schließlich Pergament- oder Rohhautleder, von anderen 
Tieren, enthaart, auch gespalten (ausgenommen Leder der 
Position 41.14):    

4113.10 von Ziegen oder Zickeln Industrie A  

4113.20 von Schweinen Industrie A  

4113.30 von Kriechtieren Industrie A  

4113.90 anderes:    

4113.90.10 von Straußen Industrie A  

4113.90.90 anderes Industrie A  

41.14 Sämischleder (einschließlich Neusämischleder); Lackleder 
und folienkaschierte Lackleder; metallisierte Leder:    

4114.10 Sämischleder (einschließlich Neusämischleder) Industrie A  

4114.20 Lackleder und folienkaschierte Lackleder; metallisierte Le­
der 

Industrie A  

41.15 Rekonstituiertes Leder auf der Grundlage von Leder oder 
Lederfasern hergestellt, in Platten, Blättern oder Streifen, 
auch in Rollen; Schnitzel und andere Abfälle von Leder, 
Pergament- oder Rohhautleder oder rekonstituiertem Le­
der, nicht zur Herstellung von Waren aus Leder verwend­
bar; Lederspäne, Lederpulver und Ledermehl:    

4115.10 rekonstituiertes Leder auf der Grundlage von Leder oder 
Lederfasern hergestellt, in Platten, Blättern oder Streifen, 
auch in Rollen 

Industrie A  

4115.20 Schnitzel und andere Abfälle von Leder, Pergament- oder 
Rohhautleder oder rekonstituiertem Leder, nicht zur Her­
stellung von Waren aus Leder verwendbar; Lederspäne, 
Lederpulver und Ledermehl 

Industrie A  

4201.00 Sattlerwaren für alle Tiere (einschließlich Zugtaue, Leinen, 
Kniekappen, Maulkörbe, Satteldecken, Satteltaschen, Hun­
dedecken und dergleichen), aus Stoffen aller Art 

Industrie 20 % Schuhe und 
Leder 2 
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42.02 Reisekoffer, Handkoffer, Kosmetikkoffer und Aktenkoffer, 
Aktentaschen, Schultaschen, Brillenetuis, Etuis für Fernglä­
ser, Fotoapparate, Filmkameras, Musikinstrumente oder 
Waffen und ähnliche Behältnisse; Reisetaschen, Isolierta­
schen für Nahrungsmittel oder Getränke, Toilettentaschen 
(Necessaires), Rucksäcke, Handtaschen, Einkaufstaschen, 
Brieftaschen, Geldbörsen, Kartentaschen, Zigarettenetuis, 
Tabakbeutel, Werkzeugtaschen, Taschen für Sportartikel, 
Schachteln für Flakons oder Schmuckwaren, Puderdosen, 
Besteckkästen und ähnliche Behältnisse, aus Leder, rekons­
tituiertem Leder, Kunststofffolien, Spinnstoffen, Vulkanfi­
ber oder Pappe, oder ganz oder überwiegend mit diesen 
Stoffen oder mit Papier überzogen:    

4202.1 Reisekoffer, Handkoffer, Kosmetikkoffer und Aktenkoffer, 
Aktentaschen, Schultaschen und ähnliche Behältnisse:    

4202.11 mit Außenseite aus Leder oder rekonstituiertem Leder Industrie 20 % Schuhe und 
Leder 2 

4202.12 mit Außenseite aus Kunststoff oder aus Spinnstoffen Industrie 20 % Schuhe und 
Leder 2 

4202.19 andere Industrie 20 % Schuhe und 
Leder 2 

4202.2 Handtaschen, auch mit Schulterriemen, einschließlich sol­
che ohne Handgriff:    

4202.21 mit Außenseite aus Leder oder rekonstituiertem Leder:    

4202.21.10 aus Straußenleder Industrie 20 % Schuhe und 
Leder 2 

4202.21.90 andere Industrie 20 % Schuhe und 
Leder 2 

4202.22 mit Außenseite aus Kunststofffolien oder Spinnstoffen Industrie 20 % Schuhe und 
Leder 2 

4202.29 andere Industrie 20 % Schuhe und 
Leder 2 

4202.3 Taschen- oder Handtaschenartikel:    

4202.31 mit Außenseite aus Leder oder rekonstituiertem Leder:    

4202.31.10 aus Straußenleder Industrie 20 % Schuhe und 
Leder 2 

4202.31.90 andere Industrie 20 % Schuhe und 
Leder 2 

4202.32 mit Außenseite aus Kunststofffolien oder Spinnstoffen Industrie 20 % Schuhe und 
Leder 2 
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4202.39 andere Industrie 20 % Schuhe und 
Leder 2 

4202.9 andere:    

4202.91 mit Außenseite aus Leder oder rekonstituiertem Leder Industrie 20 % Schuhe und 
Leder 2 

4202.92 mit Außenseite aus Kunststofffolien oder Spinnstoffen Industrie 20 % Schuhe und 
Leder 2 

4202.99 andere Industrie 20 % Schuhe und 
Leder 2 

42.03 Kleidung und Bekleidungszubehör, aus Leder oder rekons­
tituiertem Leder:    

4203.10 Kleidung:    

4203.10.10 aus Straußenleder Industrie 20 % Schuhe und 
Leder 2 

4203.10.90 andere Industrie 20 % Schuhe und 
Leder 2 

4203.2 Fingerhandschuhe, Handschuhe ohne Fingerspitzen und 
Fausthandschuhe:    

4203.21 Spezialsporthandschuhe Industrie A Schuhe und 
Leder 2 

4203.29 andere Industrie 20 % Schuhe und 
Leder 2 

4203.30 Gürtel, Koppel und Schulterriemen:    

4203.30.10 aus Straußenleder Industrie 20 % Schuhe und 
Leder 2 

4203.30.90 andere Industrie 20 % Schuhe und 
Leder 2 

4203.40 anderes Bekleidungszubehör Industrie 20 % Schuhe und 
Leder 2 

4205.00 andere Waren aus Leder oder rekonstituiertem Leder:    

4205.00.10 zu technischen Zwecken Industrie A  

4205.00.90 andere Industrie 11 % Motor 1 
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4206.00 Waren aus Därmen, Goldschlägerhäutchen, Blasen oder 
Sehnen 

Industrie 10 % Schuhe und 
Leder 1 

43.01 Rohe Pelzfelle (einschließlich Kopf, Schwanz, Klauen und 
andere zu Kürschnerzwecken verwendbare Teile) (ausge­
nommen rohe Häute und Felle der Position 41.01, 41.02 
oder 41.03):    

4301.10 von Nerzen, ganz, auch ohne Kopf, Schwanz oder Klauen Landwirtschaft A  

4301.30 von Astrachan-, Karakul-, Persianer-, Breitschwanz- oder 
ähnlichen Lämmern, von indischen, chinesischen, mongo­
lischen oder tibetanischen Lämmern, ganz, auch ohne 
Kopf, Schwanz oder Klauen 

Landwirtschaft A  

4301.60 von Füchsen, ganz, auch ohne Kopf, Schwanz oder 
Klauen 

Landwirtschaft A  

4301.80 andere Pelzfelle, ganz, auch ohne Kopf, Schwanz oder 
Klauen 

Landwirtschaft A  

4301.90 Köpfe, Schwänze, Klauen und andere zu Kürschnerzwe­
cken verwendbare Teile 

Landwirtschaft A  

43.02 Gegerbte oder zugerichtete Pelzfelle (einschließlich Kopf, 
Schwanz, Klauen und andere Teile, Abfälle und Über­
reste), auch zusammengesetzt (ohne Zusatz anderer 
Stoffe) (ausgenommen solche der Position 43.03):    

4302.1 ganze Pelzfelle, auch ohne Kopf, Schwanz oder Klauen, 
nicht zusammengesetzt:    

4302.11 von Nerzen Industrie A  

4302.19 andere:    

4302.19.10 von Astrachan-, Karakul-, Persianer-, Breitschwanz– oder 
ähnlichen Lämmern, von indischen, chinesischen, mongo­
lischen oder tibetanischen Lämmern 

Industrie A  

4302.19.90 andere Industrie A  

4302.20 Köpfe, Schwänze, Klauen und andere Teile, Abfälle und 
Überreste, nicht zusammengesetzt 

Industrie A  

4302.30 ganze Pelzfelle, Teile und Überreste davon, zusammenge­
setzt 

Industrie A  

43.03 Kleidung, Bekleidungszubehör und andere Waren, aus 
Pelzfellen:    

4303.10 Kleidung und Bekleidungszubehör Industrie A  

4303.90 andere Industrie A  
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4304.00 Künstliches Pelzwerk und Waren daraus:    

4304.00.10 Kleidung und Bekleidungszubehör Industrie A  

4304.00.90 andere Industrie A  

44.01 Brennholz in Form von Rundlingen, Scheiten, Zweigen, 
Reisigbündeln oder ähnlichen Formen; Holz in Form von 
Plättchen oder Schnitzeln; Sägespäne, Holzabfälle und 
Holzausschuss, auch zu Pellets, Briketts, Scheiten oder 
ähnlichen Formen zusammengepresst:    

4401.10 Brennholz in Form von Rundlingen, Scheiten, Zweigen, 
Reisigbündeln oder ähnlichen Formen 

Industrie A  

4401.2 Holz in Form von Plättchen oder Schnitzeln:    

4401.21 Nadelholz Industrie A  

4401.22 anderes Holz Industrie A  

4401.3 Sägespäne, Holzabfälle und Holzausschuss, auch zu Pel­
lets, Briketts, Scheiten oder ähnlichen Formen zusammen­
gepresst:    

4401.31 Holzpellets Industrie A  

4401.39 andere Industrie A  

44.02 Holzkohle (einschließlich Kohle aus Schalen oder Nüssen), 
auch zusammengepresst:    

4402.10 aus Bambus Industrie A  

4402.90 andere Industrie A  

44.03 Rohholz, auch entrindet, vom Splint befreit oder zwei- 
oder vierseitig grob zugerichtet:    

4403.10 mit Farbe, Beize, Kreosot oder anderen Konservierungs­
mitteln behandelt 

Industrie A  

4403.20 anderes, von Nadelholz Industrie A  

4403.4 anderes, von den in der Unterpositions-Anmerkung 2 zu 
diesem Kapitel genannten tropischen Hölzern:    

4403.41 Dark Red Meranti, Light Red Meranti und Meranti Bakau Industrie A  

4403.49 anderes Industrie A  
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4403.9 anderes:    

4403.91 Eichenholz (Quercus spp.) Industrie A  

4403.92 Buchenholz (Fagus spp.) Industrie A  

4403.99 anderes:    

4403.99.10 Gelbholz (Podocarpus Falcatus, Podocarpus Henkelii, Podocar­
pus Latifolius) 

Industrie A  

4403.99.20 Schwarzes Stinkholz (Ocotea Bullata) Industrie A  

4403.99.30 Schwarzholz (Acacia Melanoxylon) Industrie A  

4403.99.90 anderes Industrie A  

44.04 Holz für Fassreifen; Holzpfähle, gespalten; Pfähle und 
Pflöcke aus Holz, gespitzt, nicht in der Längsrichtung ge­
sägt; Holz, nur grob zugerichtet oder abgerundet, jedoch 
weder gedrechselt, gebogen noch anders bearbeitet, für 
Spazierstöcke, Regenschirme, Werkzeuggriffe, Werkzeug­
stiele und dergleichen; Holzspan, Holzstreifen, Holzbän­
der und dergleichen:    

4404.10 Nadelholz Industrie A  

4404.20 anderes Holz Industrie A  

4405.00 Holzwolle; Holzmehl Industrie A  

44.06 Bahnschwellen aus Holz:    

4406.10 nicht imprägniert Industrie A  

4406.90 andere Industrie A  

44.07 Holz, in der Längsrichtung gesägt oder gesäumt, gemes­
sert oder geschält, auch gehobelt, geschliffen oder an den 
Enden verbunden, mit einer Dicke von mehr als 6 mm:    

4407.10 Nadelholz Industrie A  

4407.2 von den in der Unterpositions-Anmerkung 2 zu diesem 
Kapitel genannten tropischen Hölzern:    

4407.21 Mahogany (Swietenia spp.) Industrie A  

4407.22 Virola, Imbuia und Balsa Industrie A  

4407.25 Dark Red Meranti, Light Red Meranti und Meranti Bakau Industrie A  
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4407.26 White Lauan, White Meranti, White Seraya, Yellow Me­
ranti und Alan 

Industrie A  

4407.27 Sapelli Industrie A  

4407.28 Iroko Industrie A  

4407.29 Anderes Industrie A  

4407.9 anderes:    

4407.91 Eichenholz (Quercus spp.) Industrie A  

4407.92 Buchenholz (Fagus spp.) Industrie A  

4407.93 Ahornholz (Acer spp.) Industrie A  

4407.94 Kirschbaumholz (Prunus spp.) Industrie A  

4407.95 Eschenholz (Fraxinus spp.) Industrie A  

4407.99 anderes:    

4407.99.10 Gelbholz (Podocarpus Falcatus, Podocarpus Henkelii, Podocar­
pus Latifolius) 

Industrie A  

4407.99.20 Schwarzes Stinkholz (Ocotea Bullata) Industrie A  

4407.99.30 Schwarzholz (Acacia Melanoxylon) Industrie A  

4407.99.90 anderes Industrie A  

44.08 Furnierblätter (einschließlich der durch Messern von La­
genholz gewonnenen Blätter), Blätter für Sperrholz oder 
ähnliches Lagenholz und anderes Holz, in der Längsrich­
tung gesägt, gemessert oder geschält, auch gehobelt, ge­
schliffen, an den Kanten oder an den Enden verbunden, 
mit einer Dicke von 6 mm oder weniger:    

4408.10 Nadelholz Industrie A  

4408.3 von den in der Unterpositions-Anmerkung 2 zu diesem 
Kapitel genannten tropischen Hölzern:    

4408.31 Dark Red Meranti, Light Red Meranti und Meranti Bakau:    

4408.31.10 Furnierblätter, durch Messern von Lagenholz gewonnen Industrie A  

4408.31.90 anderes Industrie A  
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4408.39 anderes:    

4408.39.10 Furnierblätter, durch Messern von Lagenholz gewonnen Industrie A  

4408.39.90 anderes Industrie A  

4408.90 anderes:    

4408.90.10 Furnierblätter, durch Messern von Lagenholz gewonnen Industrie A  

4408.90.90 anderes Industrie A  

44.09 Holz (einschließlich Stäbe und Friese für Parkett, nicht zu­
sammengesetzt), entlang einer oder mehrerer Kanten, En­
den oder Flächen profiliert (gekehlt, genutet, gefedert, ge­
falzt, abgeschrägt, gefriest, gerundet oder in ähnlicher 
Weise bearbeitet), auch gehobelt, geschliffen oder an den 
Enden verbunden:    

4409.10 Nadelholz Industrie A  

4409.2 anderes:    

4409.21 Bambus:    

4409.21.10 Putzholz; Deckenplatten und Fußbodenplatten; Stäbe und 
Friese für Parkett, nicht zusammengesetzt 

Industrie A  

4409.21.90 anderes Industrie A  

4409.29 anderes:    

4409.29.15 Putzholz; Deckenplatten und Fußbodenplatten; Stäbe und 
Friese für Parkett, nicht zusammengesetzt 

Industrie A  

4409.29.90 anderes Industrie A  

44.10 Spanplatten, „oriented strand board“-Platten (OSB) und 
ähnliche Platten (z. B. „waferboard“-Platten) aus Holz oder 
anderen holzigen Stoffen, auch mit Harz oder anderen or­
ganischen Bindemitteln hergestellt:    

4410.1 aus Holz:    

4410.11 Spanplatten Industrie A  

4410.12 „oriented strand board“-Platten (OSB) Industrie A  

4410.19 andere Industrie A  
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4410.90 andere Industrie A  

44.11 Faserplatten aus Holz oder anderen holzigen Stoffen, auch 
mit Harz oder anderen organischen Stoffen hergestellt:    

4411.1 mitteldichte Faserplatten (MDF):    

4411.12 mit einer Dicke von 5 mm oder weniger Industrie A  

4411.13 mit einer Dicke von mehr als 5 mm bis 9 mm Industrie A  

4411.14 mit einer Dicke von mehr als 9 mm Industrie A  

4411.9 andere:    

4411.92 mit einer Dichte von mehr als 0,8 g/cm3 Industrie A  

4411.93 mit einer Dichte von mehr als 0,5 g/cm3 bis 0,8 g/cm3 Industrie A  

4411.94 mit einer Dichte von 0,5 g/cm3 oder weniger Industrie A  

44.12 Sperrholz, furniertes Holz und ähnliches Lagenholz:    

4412.10 aus Bambus Industrie A  

4412.3 anderes Sperrholz, ausschließlich aus Furnieren (andere 
als Bambus) mit einer Dicke von 6 mm oder weniger:    

4412.31 mit mindestens einer äußeren Lage aus den in der Unter­
positions-Anmerkung 2 zu diesem Kapitel genannten tro­
pischen Hölzern 

Industrie A  

4412.32 anderes, mit mindestens einer äußeren Lage aus anderem 
Holz als Nadelholz 

Industrie A  

4412.39 anderes Industrie A  

4412.9 anderes:    

4412.94 mit Block-, Stab-, Stäbchen- oder Streifenholzmittellage Industrie A  

4412.99 anderes Industrie A  

4413.00 Verdichtetes Holz in Blöcken, Platten, Brettern oder Profi­
len 

Industrie A  

4414.00 Holzrahmen für Bilder, Fotografien, Spiegel oder derglei­
chen 

Industrie A  
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44.15 Kisten, Kistchen, Verschläge, Trommeln und ähnliche Ver­
packungsmittel, aus Holz; Kabeltrommeln aus Holz; 
Flachpaletten, Boxpaletten und andere Ladungsträger, aus 
Holz; Palettenaufsatzwände aus Holz:    

4415.10 Kisten, Kistchen, Verschläge, Trommeln und ähnliche Ver­
packungsmittel; Kabeltrommeln 

Industrie A  

4415.20 Flachpaletten, Boxpaletten und andere Ladungsträger: Pa­
lettenaufsatzwände:    

4415.20.10 Flachpaletten, Boxpaletten und andere Ladungsträger Industrie A  

4415.20.20 Palettenaufsatzwände Industrie A  

4416.00 Fässer, Tröge, Bottiche, Kübel und andere Böttcherwaren 
und Teile davon, aus Holz, einschließlich Fassstäbe 

Industrie A  

4417.00 Werkzeuge, Werkzeugfassungen, Werkzeuggriffe und 
Werkzeugstiele, Fassungen, Stiele und Griffe für Besen, 
Bürsten und Pinsel, aus Holz; Schuhformen, Schuhleisten 
und Schuhspanner, aus Holz 

Industrie A  

44.18 Bautischler- und Zimmermannsarbeiten, einschließlich 
Verbundplatten mit Hohlraum-Mittellagen, zusammenge­
setzte Fußbodenplatten, Schindeln („shingles“ und „sha­
kes“), aus Holz:    

4418.10 Fenster, Fenstertüren, Rahmen und Verkleidungen dafür Industrie A  

4418.20 Türen und Rahmen dafür, Türverkleidungen und -schwel­
len 

Industrie A  

4418.40 Verschalungen für Betonarbeiten Industrie A  

4418.50 Schindeln („shingles“ und „shakes“) Industrie A  

4418.60 Pfosten und Balken Industrie A  

4418.7 Zusammengesetzte Fußbodenplatten:    

4418.71 für Mosaikfußböden Industrie A  

4418.72 andere, mehrlagig:    

4418.72.10 Parketttafeln Industrie A  

4418.72.90 andere Industrie A  

4418.79 andere:    

4418.79.10 Parketttafeln Industrie A  
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4418.79.90 andere Industrie A  

4418.90 andere Industrie A  

4419.00 Holzwaren zur Verwendung bei Tisch oder in der Küche Industrie A  

44.20 Hölzer mit Einlegearbeit (Intarsien oder Marketerie); 
Schmuckkassetten, Besteckkästchen und ähnliche Waren, 
aus Holz; Statuetten und andere Ziergegenstände, aus 
Holz; Innenausstattungsgegenstände aus Holz, ausgenom­
men Waren des Kapitels 94:    

4420.10 Statuetten und andere Ziergegenstände, aus Holz Industrie A  

4420.90 andere Industrie A  

44.21 Andere Waren aus Holz:    

4421.10 Kleiderbügel Industrie A  

4421.90 andere:    

4421.90.05 Wäscheklammern Industrie A  

4421.90.10 Spulen, Haspeln, Spindeln, Rollen, Nähgarnrollen und 
ähnliche Waren, aus gedrechseltem Holz, für Textilma­
schinen 

Industrie A  

4421.90.15 Schuhkeile, Holznägel, für Schuhe Industrie A  

4421.90.20 Holz für Zündhölzer, vorgerichtet, mit einer Länge von 
nicht mehr als 42 mm und einer Dicke oder Breite von 
nicht mehr als 2,1 mm 

Industrie A  

4421.90.90 andere Industrie A  

45.01 Naturkork, unbearbeitet oder nur zugerichtet; Korkabfälle; 
Korkschrot und Korkmehl:    

4501.10 Naturkork, unbearbeitet oder nur zugerichtet Industrie A  

4501.90 anderer Industrie A  

4502.00 Naturkork, entrindet, zwei– oder vierseitig grob zugerich­
tet oder in Würfeln, Platten, Blättern oder Streifen von 
quadratischer oder rechteckiger Form (einschließlich 
scharfkantige Rohlinge zum Herstellen von Stopfen) 

Industrie A  

45.03 Waren aus Naturkork:    

4503.10 Stopfen Industrie A  

4503.90 andere Industrie A  
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45.04 Presskork (auch mit Bindemittel) und Waren aus Press­
kork:    

4504.10 Würfel, Quader, Platten, Blätter und Streifen; Fliesen in 
beliebiger Form; massive Zylinder, einschließlich Schei­
ben: 

Industrie A  

4504.90 andere Industrie A  

46.01 Geflechte und ähnliche Waren aus Flechtstoffen, auch 
miteinander zu Bändern verbunden; Flechtstoffe, Ge­
flechte und ähnliche Waren aus Flechtstoffen, in Flächen­
form verwebt oder parallel aneinander gefügt, auch wenn 
sie dadurch den Charakter von Fertigwaren erhalten ha­
ben (z. B. Matten, Strohmatten, Gittergeflechte):    

4601.2 Matten, Strohmatten und Gittergeflechte, aus pflanzlichen 
Stoffen:    

4601.21 aus Bambus Industrie A  

4601.22 aus Rattan Industrie A  

4601.29 andere Industrie A  

4601.9 andere:    

4601.92 aus Bambus Industrie A  

4601.93 aus Rattan:    

4601.93.10 gewebt Industrie A  

4601.93.90 andere Industrie A  

4601.94 aus anderen pflanzlichen Stoffen Industrie A  

4601.99 andere Industrie A  

46.02 Korbmacherwaren und andere Waren, unmittelbar aus 
Flechtstoffen oder aus Waren der Position 46.01 herge­
stellt; Waren aus Luffa:    

4602.1 aus pflanzlichen Stoffen:    

4602.11 aus Bambus Industrie A  

4602.12 aus Rattan Industrie A  

4602.19 andere Industrie A  
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4602.90 andere Industrie A  

4701.00 Mechanische Halbstoffe aus Holz Industrie A  

4702.00 Chemische Halbstoffe aus Holz, zum Auflösen Industrie A  

47.03 Chemische Halbstoffe aus Holz (Natron- oder Sulfatzell­
stoff), ausgenommen solche zum Auflösen:    

4703.1 ungebleicht:    

4703.11 aus Nadelholz Industrie A  

4703.19 aus anderem Holz Industrie A  

4703.2 halbgebleicht oder gebleicht:    

4703.21 aus Nadelholz Industrie A  

4703.29 aus anderem Holz Industrie A  

47.04 Chemische Halbstoffe aus Holz (Sulfitzellstoff), ausgenom­
men solche zum Auflösen:    

4704.1 ungebleicht:    

4704.11 aus Nadelholz Industrie A  

4704.19 aus anderem Holz Industrie A  

4704.2 halbgebleicht oder gebleicht:    

4704.21 aus Nadelholz Industrie A  

4704.29 aus anderem Holz Industrie A  

4705.00 Halbstoffe aus Holz, durch Kombination aus mechani­
schem und chemischem Aufbereitungsverfahren herge­
stellt 

Industrie A  

47.06 Halbstoffe aus der Aufbereitung von Abfällen und Aus­
schuss von Papier oder Pappe oder aus anderen cellulose­
haltigen Faserstoffen:    

4706.10 aus Baumwoll-Linters Industrie A  

4706.20 Halbstoffe aus der Aufbereitung von Abfällen und Aus­
schuss von Papier oder Pappe 

Industrie A  

4706.30 andere, aus Bambus Industrie A  
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4706.9 andere:    

4706.91 mechanisch aufbereitet Industrie A  

4706.92 chemisch aufbereitet Industrie A  

4706.93 durch Kombination aus mechanischem und chemischem 
Aufbereitungsverfahren hergestellt 

Industrie A  

47.07 Papier oder Pappe (Abfälle und Ausschuss) zur Wiederge­
winnung:    

4707.10 ungebleichte Kraftpapiere oder Kraftpappen oder Wellpa­
piere oder Wellpappen 

Industrie A  

4707.20 Papier oder Pappe, hauptsächlich aus gebleichten, nicht in 
der Masse gefärbten chemischen Halbstoffen hergestellt 

Industrie A  

4707.30 Papier oder Pappe, hauptsächlich aus mechanischen Halb­
stoffen hergestellt (z. B. Zeitungen, Zeitschriften und ähn­
liche Drucke) 

Industrie A  

4707.90 andere (einschließlich Abfälle und Ausschuss, unsortiert) Industrie A  

4801.00 Zeitungsdruckpapier, in Rollen oder Bogen Industrie A  

48.02 Papiere und Pappen, weder gestrichen noch überzogen, 
von der Art, wie sie als Schreibpapiere, Druckpapiere 
oder als Papiere und Pappen zu anderen grafischen Zwe­
cken verwendet werden, und Papiere und Pappen für 
Lochkarten oder Lochstreifen, nicht perforiert, in Rollen 
oder quadratischen oder rechteckigen Bogen, jeder Größe 
(ausgenommen Papiere der Position 48.01 oder 48.03); 
Büttenpapier und Büttenpappe (handgeschöpft):    

4802.10 Büttenpapier und Büttenpappe (handgeschöpft) Industrie A  

4802.20 Rohpapier und Rohpappe für lichtempfindliche, wärme­
empfindliche oder elektroempfindliche Papiere und Pap­
pen:    

4802.20.20 in Streifen oder Rollen mit einer Breite von mehr als 
150 mm; in quadratischen oder rechteckigen Bogen, die 
ungefaltet auf einer Seite mehr als 360 mm und auf der 
anderen Seite mehr als 150 mm messen 

Industrie A  

4802.20.90 andere Industrie A  

4802.40 Tapetenrohpapier:    

4802.40.20 in Streifen oder Rollen mit einer Breite von mehr als 
150 mm; in quadratischen oder rechteckigen Bogen, die 
ungefaltet auf einer Seite mehr als 360 mm und auf der 
anderen Seite mehr als 150 mm messen 

Industrie A  
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4802.40.90 andere Industrie A  

4802.5 andere Papiere und Pappen ohne Gehalt an Fasern, in ei­
nem mechanischen oder chemisch-mechanischen Aufbe­
reitungsverfahren gewonnen, oder von 10 GHT oder we­
niger solcher Fasern, bezogen auf die Gesamtfasermenge:    

4802.54 mit einem Quadratmetergewicht von weniger als 40 g:    

4802.54.05 mit einem Quadratmetergewicht von 25 g oder mehr, je­
doch nicht mehr als 35 g 

Industrie A  

4802.54.20 andere, in Streifen oder Rollen mit einer Breite von mehr 
als 150 mm in quadratischen oder rechteckigen Bogen, 
die ungefaltet auf einer Seite mehr als 360 mm und auf 
der anderen Seite mehr als 150 mm messen 

Industrie A  

4802.54.30 anderes Kohlerohpapier Industrie A  

4802.54.90 andere Industrie A  

4802.55 mit einem Quadratmetergewicht von 40 g bis 150 g, in 
Rollen:    

4802.55.20 mit einer Breite von mehr als 150 mm Industrie A  

4802.55.30 anderes Kohlerohpapier Industrie A  

4802.55.90 andere Industrie A  

4802.56 mit einem Quadratmetergewicht von 40 g bis 150 g, in 
Bogen, die ungefaltet auf einer Seite nicht mehr als 
435 mm und auf der anderen Seite nicht mehr als 
297 mm messen:    

4802.56.20 in quadratischen oder rechteckigen Bogen, die ungefaltet 
auf einer Seite mehr als 360 mm und auf der anderen 
Seite mehr als 150 mm messen 

Industrie A  

4802.56.30 anderes Kohlerohpapier Industrie A  

4802.56.90 andere Industrie A  

4802.57 andere, mit einem Quadratmetergewicht von 40 g bis 
150 g:    

4802.57.20 in Streifen oder Rollen mit einer Breite von mehr als 
150 mm; in quadratischen oder rechteckigen Bogen, die 
ungefaltet auf einer Seite mehr als 360 mm und auf der 
anderen Seite mehr als 150 mm messen 

Industrie A  
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4802.57.30 anderes Kohlerohpapier Industrie A  

4802.57.90 andere Industrie A  

4802.58 mit einem Quadratmetergewicht von mehr als 150 g:    

4802.58.20 in Streifen oder Rollen mit einer Breite von mehr als 
150 mm; in quadratischen oder rechteckigen Bogen, die 
ungefaltet auf einer Seite mehr als 360 mm und auf der 
anderen Seite mehr als 150 mm messen 

Industrie A  

4802.58.30 anderes Kohlerohpapier Industrie A  

4802.58.90 andere Industrie A  

4802.6 andere Papiere und Pappen, mit einem Gehalt an Fasern, 
in einem mechanischen oder chemisch-mechanischem 
Aufbereitungsverfahren gewonnen, von mehr als 10 GHT, 
bezogen auf die Gesamtfasermenge:    

4802.61 in Rollen:    

4802.61.20 mit einer Breite von mehr als 150 mm Industrie A  

4802.61.30 anderes Kohlerohpapier Industrie A  

4802.61.90 andere Industrie A  

4802.62 in Bogen, die ungefaltet auf einer Seite nicht mehr als 
435 mm und auf der anderen Seite nicht mehr als 
297 mm messen:    

4802.62.20 in quadratischen oder rechteckigen Bogen, die ungefaltet 
auf einer Seite mehr als 360 mm und auf der anderen 
Seite mehr als 150 mm messen 

Industrie A  

4802.62.30 anderes Kohlerohpapier Industrie A  

4802.62.90 andere Industrie A  

4802.69 andere:    

4802.69.20 in Streifen oder Rollen mit einer Breite von mehr als 
150 mm; in quadratischen oder rechteckigen Bogen, die 
ungefaltet auf einer Seite mehr als 360 mm und auf der 
anderen Seite mehr als 150 mm messen 

Industrie A  

4802.69.30 anderes Kohlerohpapier Industrie A  
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4802.69.90 andere Industrie A  

4803.00 Papiere von der Art, wie sie für die Herstellung von Toilet­
tenpapier, Abschmink– oder Handtüchern, Servietten 
oder ähnlichen Papiererzeugnissen zur Verwendung im 
Haushalt, zu hygienischen Zwecken oder für die Körper­
pflege benutzt werden, Zellstoffwatte und Vliese aus Zell­
stofffasern, auch gekreppt, gefältelt, durch Pressen oder 
Prägen gemustert, perforiert, auf der Oberfläche gefärbt, 
verziert oder bedruckt, in Rollen oder Bogen 

Industrie A  

48.04 Kraftpapier und Kraftpappe, weder gestrichen noch über­
zogen, in Rollen oder Bogen (ausgenommen Waren der 
Position 48.02 oder 48.03):    

4804.1 Kraftliner:    

4804.11 ungebleicht Industrie A  

4804.19 anderer Industrie A  

4804.2 Kraftsackpapier:    

4804.21 ungebleicht Industrie A  

4804.29 anderes Industrie A  

4804.3 andere Kraftpapiere und Kraftpappen, mit einem Quadrat­
metergewicht von 150 g oder weniger:    

4804.31 ungebleicht Industrie A  

4804.39 andere Industrie A  

4804.4 andere Kraftpapiere und Kraftpappen, mit einem Quadrat­
metergewicht von mehr als 150 g, jedoch weniger als 
225 g:    

4804.41 ungebleicht Industrie A  

4804.42 in der Masse einheitlich gebleicht, mit einem Gehalt an 
chemisch aufbereiteten Fasern aus Holz von mehr als 
95 GHT, bezogen auf die Gesamtfasermenge 

Industrie A  

4804.49 andere Industrie A  

4804.5 andere Kraftpapiere und Kraftpappen, mit einem Quadrat­
metergewicht von 225 g oder mehr:    

4804.51 ungebleicht Industrie A  
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4804.52 in der Masse einheitlich gebleicht, mit einem Gehalt an 
chemisch aufbereiteten Fasern aus Holz von mehr als 
95 GHT, bezogen auf die Gesamtfasermenge 

Industrie A  

4804.59 andere Industrie A  

48.05 Andere Papiere und Pappen, weder gestrichen noch über­
zogen, in Rollen oder Bogen, nicht weiter bearbeitet als in 
Anmerkung 3 zu diesem Kapitel angegeben:    

4805.1 Wellenpapier:    

4805.11 Halbzellstoffpapier für die Welle der Wellpappe ( sog. 
„fluting“) 

Industrie A  

4805.12 Strohpapier für die Welle der Wellpappe Industrie A  

4805.19 anderes Industrie A  

4805.2 Testliner (wiederaufbereiteter Liner):    

4805.24 mit einem Quadratmetergewicht von 150 g oder weniger Industrie A  

4805.25 mit einem Quadratmetergewicht von mehr als 150 g Industrie A  

4805.30 Sulfitpackpapier Industrie A  

4805.40 Filterpapier und Filterpappe Industrie A  

4805.50 Filzpapier und Filzpappe Industrie A  

4805.9 andere:    

4805.91 mit einem Quadratmetergewicht von 150 g oder weniger Industrie A  

4805.92 mit einem Quadratmetergewicht von mehr als 150 g, je­
doch weniger als 225 g 

Industrie A  

4805.93 mit einem Quadratmetergewicht von 225 g oder mehr Industrie A  

48.06 Pergamentpapier und Pergamentpappe, Pergamentersatz­
papier, Naturpauspapier, Pergaminpapier und andere ka­
landrierte, durchsichtige oder durchscheinende Papiere, in 
Rollen oder Bogen:    

4806.10 Pergamentpapier und -pappe Industrie A  

4806.20 Pergamentersatzpapier Industrie A  
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4806.30 Naturpauspapier Industrie A  

4806.40 Pergaminpapier und andere kalandrierte, durchsichtige 
oder durchscheinende Papiere 

Industrie A  

4807.00 Papier und Pappe, zusammengeklebt, auf der Oberfläche 
weder gestrichen noch überzogen oder getränkt, auch mit 
Innenverstärkung, in Rollen oder Bogen 

Industrie A  

48.08 Papiere und Pappen, gewellt (auch mit aufgeklebter De­
cke), gekreppt, gefältelt, durch Pressen oder Prägen ge­
mustert oder perforiert, in Rollen oder Bogen (ausgenom­
men Waren der Position 48.03):    

4808.10 Wellpapier oder Wellpappe, auch perforiert Industrie A  

4808.40 Kraftpapier, gekreppt oder gefältelt, auch durch Pressen 
oder Prägen gemustert oder perforiert 

Industrie A  

4808.90 andere Industrie A  

48.09 Kohlepapier, präpariertes Durchschreibepapier und ande­
res Vervielfältigungs- oder Umdruckpapier (einschließlich 
gestrichenes, überzogenes oder getränktes Papier für 
Dauerschablonen oder Offsetplatten), auch bedruckt, in 
Rollen oder Bogen:    

4809.20 präpariertes Durchschreibepapier Industrie A  

4809.90 anderes Industrie A  

48.10 Papiere und Pappen, ein- oder beidseitig mit Kaolin oder 
anderen anorganischen Stoffen gestrichen, auch mit Bin­
demitteln, ausgenommen alle anders gestrichenen oder 
überzogenen Papiere und Pappen, auch auf der Oberflä­
che gefärbt, verziert oder bedruckt, in Rollen oder quadra­
tischen oder rechteckigen Bogen, jeder Größe:    

4810.1 Papiere und Pappen von der Art, wie sie als Schreibpa­
piere, Druckpapiere oder als Papiere und Pappen zu ande­
ren grafischen Zwecken verwendet werden, ohne Gehalt 
an Fasern, in einem mechanischen oder chemisch-mecha­
nischen Aufbereitungsverfahren gewonnen, oder mit ei­
nem Gehalt von 10 GHT oder weniger solcher Fasern, be­
zogen auf die Gesamtfasermenge:    

4810.13 in Rollen:    

4810.13.20 mit einer Breite von 150 mm oder weniger Industrie A  

4810.13.30 anderes Thermokopierpapier Industrie A  

16.9.2016 L 250/1477 Amtsblatt der Europäischen Union DE     



Code Beschreibung Sektor Zollabbaustufe 
Weitere Anmer­

kungen bzw. Erläu­
terungen (1) 

4810.13.90 andere Industrie A  

4810.14 in Bogen, die ungefaltet auf einer Seite nicht mehr als 
435 mm und auf der anderen Seite nicht mehr als 
297 mm messen:    

4810.14.05 Thermokopierpapier Industrie A  

4810.14.10 andere, die ungefaltet auf einer Seite nicht mehr als 
360 mm und auf der anderen Seite nicht mehr als 
150 mm messen 

Industrie A  

4810.14.90 andere Industrie A  

4810.19 andere:    

4810.19.05 Thermokopierpapier Industrie A  

4810.19.10 in Streifen oder Rollen mit einer Breite von nicht mehr 
als 150 mm; in quadratischen oder rechteckigen Bogen, 
die ungefaltet auf einer Seite nicht mehr als 360 mm und 
auf der anderen Seite nicht mehr als 150 mm messen 

Industrie A  

4810.19.90 andere Industrie A  

4810.2 Papiere und Pappen von der Art, wie sie als Schreibpa­
piere, Druckpapiere oder als Papiere und Pappen zu ande­
ren grafischen Zwecken verwendet werden, mit einem 
Gehalt an Fasern, in einem mechanischen oder chemisch- 
mechanischen Aufbereitungsverfahren gewonnen, von 
mehr als 10 GHT, bezogen auf die Gesamtfasermenge:    

4810.22 leichtgewichtiges gestrichenes Papier, sog. „LWC-Papier“    

4810.22.10 in Streifen oder Rollen mit einer Breite von nicht mehr 
als 150 mm in quadratischen oder rechteckigen Bogen, 
die ungefaltet auf einer Seite nicht mehr als 360 mm und 
auf der anderen Seite nicht mehr als 150 mm messen 

Industrie A  

4810.22.90 andere Industrie A  

4810.29 andere:    

4810.29.05 Thermokopierpapier Industrie A  

4810.29.10 in Streifen oder Rollen mit einer Breite von nicht mehr 
als 150 mm; in quadratischen oder rechteckigen Bogen, 
die ungefaltet auf einer Seite nicht mehr als 360 mm und 
auf der anderen Seite nicht mehr als 150 mm messen 

Industrie A  

4810.29.90 andere Industrie A  
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4810.3 Kraftpapiere und -pappen (ausgenommen Papiere und 
Pappen von der Art, wie sie als Schreibpapiere, Druckpa­
piere oder als Papiere und Pappen zu anderen grafischen 
Zwecken verwendet werden):    

4810.31 in der Masse einheitlich gebleicht, mit einem Gehalt an 
chemisch aufbereiteten Fasern aus Holz von mehr als 
95 GHT, bezogen auf die Gesamtfasermenge, mit einem 
Quadratmetergewicht von 150 g oder weniger:    

4810.31.10 in Streifen oder Rollen mit einer Breite von nicht mehr 
als 150 mm in quadratischen oder rechteckigen Bogen, 
die ungefaltet auf einer Seite nicht mehr als 360 mm und 
auf der anderen Seite nicht mehr als 150 mm messen 

Industrie A  

4810.31.90 andere Industrie A  

4810.32 in der Masse einheitlich gebleicht, mit einem Gehalt an 
chemisch aufbereiteten Fasern aus Holz von mehr als 
95 GHT, bezogen auf die Gesamtfasermenge, mit einem 
Quadratmetergewicht von mehr als 150 g:    

4810.32.10 in Streifen oder Rollen mit einer Breite von nicht mehr 
als 150 mm in quadratischen oder rechteckigen Bogen, 
die ungefaltet auf einer Seite nicht mehr als 360 mm und 
auf der anderen Seite nicht mehr als 150 mm messen 

Industrie A  

4810.32.90 andere Industrie A  

4810.39 andere:    

4810.39.10 in Streifen oder Rollen mit einer Breite von nicht mehr 
als 150 mm in quadratischen oder rechteckigen Bogen, 
die ungefaltet auf einer Seite nicht mehr als 360 mm und 
auf der anderen Seite nicht mehr als 150 mm messen 

Industrie A  

4810.39.90 andere Industrie A  

4810.9 andere Papiere und Pappen:    

4810.92 Multiplex:    

4810.92.10 in Streifen oder Rollen mit einer Breite von nicht mehr 
als 150 mm in quadratischen oder rechteckigen Bogen, 
die ungefaltet auf einer Seite nicht mehr als 360 mm und 
auf der anderen Seite nicht mehr als 150 mm messen 

Industrie A  

4810.92.90 andere Industrie A  
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4810.99 andere:    

4810.99.10 in Streifen oder Rollen mit einer Breite von nicht mehr 
als 150 mm in quadratischen oder rechteckigen Bogen, 
die ungefaltet auf einer Seite nicht mehr als 360 mm und 
auf der anderen Seite nicht mehr als 150 mm messen 

Industrie A  

4810.99.90 andere Industrie A  

48.11 Papiere, Pappen, Zellstoffwatte und Vliese aus Zellstofffa­
sern, gestrichen, überzogen, getränkt, auf der Oberfläche 
gefärbt, verziert oder bedruckt, in Rollen oder quadrati­
schen oder rechteckigen Bogen, jeder Größe (ausgenom­
men Waren von der in der Position 48.03, 48.09 oder 
48.10 beschriebenen Art):    

4811.10 Papier und Pappe, geteert, bituminiert oder asphaltiert:    

4811.10.10 in Streifen oder Rollen mit einer Breite von nicht mehr 
als 150 mm in quadratischen oder rechteckigen Bogen, 
die ungefaltet auf einer Seite nicht mehr als 360 mm und 
auf der anderen Seite nicht mehr als 150 mm messen 
(ausgenommen Fußbodenbeläge mit Papier- oder Pappun­
terlage, auch zugeschnitten) 

Industrie A  

4811.10.90 andere Industrie A  

4811.4 Papier und Pappe, gummiert oder mit Klebeschicht verse­
hen:    

4811.41 selbstklebend:    

4811.41.10 in Streifen oder Rollen mit einer Breite von nicht mehr 
als 150 mm in quadratischen oder rechteckigen Bogen, 
die ungefaltet auf einer Seite nicht mehr als 360 mm und 
auf der anderen Seite nicht mehr als 150 mm messen 

Industrie A  

4811.41.90 andere Industrie A  

4811.49 andere:    

4811.49.10 in Streifen oder Rollen mit einer Breite von nicht mehr 
als 150 mm in quadratischen oder rechteckigen Bogen, 
die ungefaltet auf einer Seite nicht mehr als 360 mm und 
auf der anderen Seite nicht mehr als 150 mm messen 

Industrie A  

4811.49.90 andere Industrie A  
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4811.5 mit Kunstharz oder Kunststoff gestrichene, überzogene 
oder getränkte Papiere und Pappen (ausgenommen mit 
Klebeschicht versehene Papiere und Pappen):    

4811.51 gebleicht, mit einem Quadratmetergewicht von mehr als 
150 g:    

4811.51.10 in Streifen oder Rollen mit einer Breite von nicht mehr 
als 150 mm in quadratischen oder rechteckigen Bogen, 
die ungefaltet auf einer Seite nicht mehr als 360 mm und 
auf der anderen Seite nicht mehr als 150 mm messen 
(ausgenommen Fußbodenbeläge mit Papier- oder Pappun­
terlage, auch zugeschnitten) 

Industrie A  

4811.51.90 andere Industrie A  

4811.59 andere:    

4811.59.05 verbunden mit Kunststofffolie mit einer Dicke von nicht 
mehr als 50 Mikron, bedruckt 

Industrie A  

4811.59.10 in Streifen oder Rollen mit einer Breite von nicht mehr 
als 150 mm in quadratischen oder rechteckigen Bogen, 
die ungefaltet auf einer Seite nicht mehr als 360 mm und 
auf der anderen Seite nicht mehr als 150 mm messen 
(ausgenommen Fußbodenbeläge mit Papier- oder Pappun­
terlage, auch zugeschnitten) 

Industrie A  

4811.59.90 andere Industrie A  

4811.60 Papiere und Pappen, mit Wachs, Paraffin, Stearin, Öl oder 
Glycerin überzogen oder getränkt:    

4811.60.10 in Streifen oder Rollen mit einer Breite von nicht mehr 
als 150 mm in quadratischen oder rechteckigen Bogen, 
die ungefaltet auf einer Seite nicht mehr als 360 mm und 
auf der anderen Seite nicht mehr als 150 mm messen 

Industrie A  

4811.60.90 andere Industrie A  

4811.90 andere Papiere und Pappen, Zellstoffwatte und Vliese aus 
Zellstofffasern:    

4811.90.05 verbunden mit Metallfolie mit einer Dicke von nicht mehr 
als 15 Mikron, bedruckt 

Industrie A  

4811.90.10 in Streifen oder Rollen mit einer Breite von nicht mehr 
als 150 mm in quadratischen oder rechteckigen Bogen, 
die ungefaltet auf einer Seite nicht mehr als 360 mm und 
auf der anderen Seite nicht mehr als 150 mm messen 

Industrie A  
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4811.90.90 andere Industrie A  

4812.00 Filterblöcke und Filterplatten, aus Papierhalbstoff Industrie A  

48.13 Zigarettenpapier, auch zugeschnitten oder in Form von 
Heftchen oder Hülsen:    

4813.10 in Form von Heftchen oder Hülsen Industrie A  

4813.20 in Rollen mit einer Breite von 5 cm oder weniger Industrie A  

4813.90 anderes Industrie A  

48.14 Papiertapeten und ähnliche Wandverkleidungen; Buntglas­
papier:    

4814.20 Tapeten und ähnliche Wandverkleidungen aus Papier, ge­
strichen oder überzogen, auf der Schauseite mit einer 
Lage Kunststoff versehen, die durch Pressen oder Prägen 
gemustert, farbig oder mit Motiven bedruckt oder auf an­
dere Weise verziert wurde 

Industrie A  

4814.90 andere:    

4814.90.10 Raufaserpapier, sog. „Ingrainpapier“ Industrie A  

4814.90.90 andere Industrie A  

48.16 Kohlepapier, präpariertes Durchschreibepapier und ande­
res Vervielfältigungs- und Umdruckpapier (ausgenommen 
Waren der Position 48.09), vollständige Dauerschablonen 
und Offsetplatten aus Papier, auch in Kartons:    

4816.20 präpariertes Durchschreibepapier Industrie A  

4816.90 andere:    

4816.90.10 Kohlepapier und ähnliches Vervielfältigungspapier Industrie A  

4816.90.90 andere Industrie A  

48.17 Briefumschläge, Kartenbriefe, Postkarten (ohne Bilder) 
und Korrespondenzkarten, aus Papier oder Pappe; Zusam­
menstellungen von Schreibwaren aus Papier, in Schach­
teln, Taschen und ähnlichen Behältnissen, aus Papier oder 
Pappe:    

4817.10 Briefumschläge Industrie A  
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4817.20 Kartenbriefe, Postkarten (ohne Bilder) und Korrespon­
denzkarten 

Industrie A  

4817.30 Zusammenstellungen von Schreibwaren aus Papier, in 
Schachteln, Taschen und ähnlichen Behältnissen, aus Pa­
pier oder Pappe 

Industrie A  

48.18 Toilettenpapier und ähnliches Papier, Zellstoffwatte oder 
Vliese aus Zellstofffasern, von der im Haushalt oder zu sa­
nitären Zwecken verwendeten Art, in Rollen mit einer 
Breite von 36 cm oder weniger, oder auf Größe oder auf 
Form zugeschnitten; Taschentücher, Abschminktücher, 
Handtücher, Tischtücher, Servietten, Betttücher und ähnli­
che Waren zum Gebrauch im Haushalt, im Krankenhaus, 
bei der Körperpflege oder zu hygienischen Zwecken, Klei­
dung und Bekleidungszubehör, aus Papierhalbstoff, Papier, 
Zellstoffwatte oder Vliesen aus Zellstofffasern:    

4818.10 Toilettenpapier Industrie A  

4818.20 Taschentücher, Abschminktücher und Handtücher Industrie A  

4818.30 Tischtücher und Servietten Industrie A  

4818.50 Kleidung und Bekleidungszubehör Industrie A  

4818.90 andere Industrie A  

48.19 Schachteln, Kartons, Säcke, Beutel, Tüten und andere Ver­
packungsmittel, aus Papier, Pappe, Zellstoffwatte oder 
Vliesen aus Zellstofffasern; Pappwaren von der in Büros, 
Geschäften und dergleichen verwendeten Art:    

4819.10 Schachteln und Kartons aus Wellpapier oder Wellpappe Industrie A  

4819.20 Faltschachteln und -kartons aus nicht gewelltem Papier 
oder nicht gewellter Pappe 

Industrie A  

4819.30 Säcke und Beutel mit einer Bodenbreite von 40 cm oder 
mehr 

Industrie A  

4819.40 andere Säcke, Beutel oder Tüten, ausgenommen Schall­
plattenhüllen 

Industrie A  

4819.50 andere Verpackungsmittel, einschließlich Schallplattenhül­
len 

Industrie A  

4819.60 Pappwaren von der in Büros, Geschäften und dergleichen 
verwendeten Art 

Industrie A  
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48.20 Register, Bücher für die kaufmännische Buchführung, 
Merkbücher, Auftragsbücher, Quittungsbücher, Notiz- 
und Tagebücher, auch mit Kalendarium, Notizblöcke, 
Briefpapierblöcke und dergleichen, Hefte, Schreibunterla­
gen, Ordner, Schnellhefter (für Lose-Blatt-Systeme oder 
andere), Einbände und Aktendeckel und andere Waren 
des Schulbedarfs, des Bürobedarfs und des Papierhandels, 
einschließlich Durchschreibesätze und -hefte, auch mit 
eingelegtem Kohlepapier, aus Papier oder Pappe; Alben 
für Muster oder für Sammlungen und Buchhüllen, aus Pa­
pier oder Pappe:    

4820.10 Register, Bücher für die kaufmännische Buchführung, 
Merkbücher, Auftragsbücher, Quittungsbücher, Notiz- 
und Tagebücher, auch mit Kalendarium, Notizblöcke, 
Briefpapierblöcke und dergleichen 

Industrie A  

4820.20 Hefte Industrie A  

4820.30 Ordner, Schnellhefter, Einbände (andere als Buchhüllen) 
und Aktendeckel 

Industrie A  

4820.40 Durchschreibesätze und -hefte, auch mit eingelegtem Koh­
lepapier 

Industrie A  

4820.50 Alben für Muster oder für Sammlungen Industrie A  

4820.90 andere Industrie A  

48.21 Etiketten aller Art aus Papier oder Pappe, auch bedruckt:    

4821.10 bedruckt Industrie A  

4821.90 andere Industrie A  

48.22 Rollen, Spulen, Spindeln und ähnliche Unterlagen, aus Pa­
pierhalbstoff, Papier oder Pappe, auch gelocht oder gehär­
tet:    

4822.10 zum Aufwickeln von Spinnstoffgarnen:    

4822.10.10 von der für Textilmaschinen verwendeten Art, konisch Industrie A  

4822.10.90 andere Industrie A  

4822.90 andere Industrie A  

48.23 Andere Papiere, Pappen, Zellstoffwatte und Vliese aus 
Zellstofffasern, zugeschnitten; andere Waren aus Papier­
halbstoff, Papier, Pappe, Zellstoffwatte oder Vliesen aus 
Zellstofffasern:    

4823.20 Filterpapier und Filterpappe Industrie A  

4823.40 Diagrammpapier für Registriergeräte, in Rollen, Bogen 
oder Scheiben 

Industrie A  
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4823.6 Tabletts, Schüsseln, Teller, Tassen, Becher und ähnliche 
Waren, aus Papier oder Pappe:    

4823.61 aus Bambus Industrie A  

4823.69 andere Industrie A  

4823.70 formgepresste oder gepresste Waren aus Papierhalbstoff Industrie A  

4823.90 andere:    

4823.90.03 selbstklebendes Papier, in Streifen oder Rollen Industrie A  

4823.90.07 Lochkarten für Jacquardmaschinen oder ähnliche Textil­
maschinen 

Industrie A  

4823.90.10 Spinnkannen Industrie A  

4823.90.40 kalandrierte, durchsichtige oder durchscheinende Papiere, 
in Rollen mit einer Breite von 110 mm oder mehr 

Industrie A  

4823.90.50 Schnittmuster für Kleidung Industrie A  

4823.90.80 andere, in Streifen oder Rollen mit einer Breite von mehr 
als 150 mm, jedoch nicht mehr als 360 mm 

Industrie A  

4823.90.85 Fußbodenbeläge mit Papier- und Pappunterlage Industrie A  

4823.90.90 andere Industrie A  

49.01 Bücher, Broschüren und ähnliche Drucke, auch in losen 
Bogen oder Blättern:    

4901.10 in losen Bogen oder Blättern, auch gefalzt Industrie A  

4901.9 andere:    

4901.91 Wörterbücher und Enzyklopädien, auch in Form von Teil­
heften 

Industrie A  

4901.99 andere Industrie A  

49.02 Zeitungen und andere periodische Druckschriften, auch 
mit Bildern oder Werbung enthaltend:    

4902.10 mindestens vier Mal wöchentlich erscheinend Industrie A  

4902.90 andere Industrie A  

4903.00 Bilderalben, Bilderbücher und Zeichen- oder Malbücher, 
für Kinder 

Industrie A  
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4904.00 Noten, handgeschrieben oder gedruckt, auch mit Bildern, 
auch gebunden 

Industrie A  

49.05 Kartografische Erzeugnisse aller Art, einschließlich Wand­
karten, topografische Pläne und Globen, gedruckt:    

4905.10 Globen Industrie A  

4905.9 andere:    

4905.91 in Form von Büchern oder Broschüren Industrie A  

4905.99 andere Industrie A  

4906.00 Baupläne und -zeichnungen, technische Zeichnungen und 
andere Pläne und Zeichnungen zu Gewerbe-, Handels-, to­
pografischen oder ähnlichen Zwecken, als Originale mit 
der Hand hergestellt; handgeschriebene Schriftstücke; auf 
lichtempfindlichem Papier hergestellte fotografische Re­
produktionen und mit Kohlepapier hergestellte Kopien 
der genannten Pläne, Zeichnungen und Schriftstücke 

Industrie A  

4907.00 Briefmarken, Stempelmarken, Steuerzeichen und derglei­
chen, nicht entwertet, gültig oder zum Umlauf vorgesehen 
in dem Land, in dem sie einen Frankaturwert verbriefen 
oder verbriefen werden; Papier mit Stempel; Banknoten; 
Scheckformulare; Aktien, Schuldverschreibungen und 
ähnliche Wertpapiere:    

4907.00.10 Briefmarken, Stempelmarken, Steuerzeichen und Bankno­
ten 

Industrie A  

4907.00.30 Reiseschecks und Wechsel, auf Fremdwährung lautend Industrie A  

4907.00.90 andere Industrie A  

49.08 Abziehbilder aller Art:    

4908.10 Abziehbilder, verglasbar:    

4908.10.10 in Rollen, mit einer Breite von 150 cm oder mehr und ei­
ner Breite des bedruckten Bereichs von 130 cm oder 
mehr 

Industrie A  

4908.10.90 andere Industrie A  

4908.90 andere:    

4908.90.10 in Rollen, mit einer Breite von 150 cm oder mehr und ei­
ner Breite des bedruckten Bereichs von 130 cm oder 
mehr 

Industrie A  

4908.90.90 andere Industrie A  
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4909.00 Bedruckte oder illustrierte Postkarten; Glückwunschkarten 
und bedruckte Karten mit persönlichen Mitteilungen, 
auch illustriert, auch mit Umschlägen oder Verzierungen 
aller Art 

Industrie A  

4910.00 Kalender aller Art, bedruckt, einschließlich Blöcke von 
Abreißkalendern 

Industrie A  

49.11 Andere Drucke, einschließlich Bilddrucke und Fotogra­
fien:    

4911.10 Werbedrucke und Werbeschriften, Verkaufskataloge und 
dergleichen:    

4911.10.10 Kataloge, Preislisten und andere geschäftliche Veröffent­
lichungen von Unternehmen oder Personen ohne Ge­
schäftssitz oder Auslieferer in Südafrika 

Industrie A  

4911.10.20 Veröffentlichungen und andere Werbedrucke und Werbe­
schriften zu Messen, Ausstellungen und Fremdenverkehr 
im Ausland 

Industrie A  

4911.10.30 zugeschnittene Muster aus Geweben, Leder, Linoleum, Ta­
peten, Teppichen oder Kunststoffen, in Form von Büchern 
oder Broschüren; Farbkarten, für Anstrichfarben oder 
ähnliche Zubereitungen zur Oberflächenbehandlung, 
auch in Form von Büchern oder Broschüren 

Industrie A  

4911.10.90 andere Industrie A  

4911.9 andere:    

4911.91 Bilder, Bilddrucke und Fotografien Industrie A  

4911.99 andere:    

4911.99.10 Sinnsprüche und Texte, mit religiösem Inhalt Industrie A  

4911.99.90 andere Industrie A  

5001.00 Seidenraupenkokons, zum Abhaspeln geeignet Landwirtschaft A  

5002.00 Grège, weder gedreht noch gezwirnt Landwirtschaft A  

5003.00 Abfälle von Seide (einschließlich nicht abhaspelbare Ko­
kons, Garnabfälle und Reißspinnstoff) 

Industrie A  

5004.00 Seidengarne (andere als Schappeseidengarne oder Bourret­
teseidengarne), nicht in Aufmachungen für den Einzelver­
kauf 

Industrie A  

5005.00 Schappeseidengarne oder Bourretteseidengarne, nicht in 
Aufmachungen für den Einzelverkauf 

Industrie A  

5006.00 Seidengarne, Schappeseidengarne oder Bourretteseiden­
garne, in Aufmachungen für den Einzelverkauf; Messina­
haar 

Industrie A  
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50.07 Gewebe aus Seide, Schappeseide oder Bouretteseide    

5007.10 Gewebe aus Bourretteseide Industrie A  

5007.20 andere Gewebe, mit einem Anteil an Seide oder Schappe­
seide von 85 GHT oder mehr 

Industrie A  

5007.90 andere Gewebe Industrie A  

51.01 Wolle, weder gekrempelt noch gekämmt:    

5101.1 Schweißwolle, einschließlich auf dem Rücken gewaschene 
Wolle:    

5101.11 Schurwolle Landwirtschaft A  

5101.19 andere Landwirtschaft A  

5101.2 entschweißt, nicht carbonisiert:    

5101.21 Schurwolle Landwirtschaft A  

5101.29 andere Landwirtschaft A  

5101.30 carbonisiert    

5101.30.10 nicht gebleicht, gefärbt oder anders bearbeitet Landwirtschaft A  

5101.30.20 gebleicht, gefärbt oder anders bearbeitet Landwirtschaft A  

51.02 Feine oder grobe Tierhaare, weder gekrempelt noch ge­
kämmt:    

5102.1 feine Tierhaare:    

5102.11 Kaschmirziegenhaare (cashmere):    

5102.11.10 nicht weiter bearbeitet, nur gebleicht oder gefärbt Landwirtschaft A  

5102.11.90 andere Landwirtschaft A  

5102.19 andere:    

5102.19.10 nicht weiter bearbeitet, nur gebleicht oder gefärbt Landwirtschaft A  

5102.19.90 andere Landwirtschaft A  

5102.20 grobe Tierhaare:    

5102.20.10 nicht weiter bearbeitet, nur gebleicht Landwirtschaft A  

5102.20.90 andere Landwirtschaft A  
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51.03 Abfälle von Wolle oder feinen oder groben Tierhaaren 
(einschließlich Garnabfälle), ausgenommen Reißspinnstoff:    

5103.10 Kämmlinge von Wolle oder feinen Tierhaaren Landwirtschaft A  

5103.20 andere Abfälle von Wolle oder feinen Tierhaaren Landwirtschaft A  

5103.30 Abfälle von groben Tierhaaren Landwirtschaft A  

5104.00 Reißspinnstoff aus Wolle oder feinen oder groben Tier­
haaren 

Industrie A  

51.05 Wolle, feine oder grobe Tierhaare, gekrempelt oder ge­
kämmt (einschließlich gekämmte Wolle in loser Form):    

5105.10 gekrempelte Wolle Industrie A  

5105.2 gekämmte Wolle:    

5105.21 gekämmte Wolle in loser Form („open tops“) Industrie A  

5105.29 andere Industrie A  

5105.3 feine Tierhaare, gekrempelt oder gekämmt:    

5105.31 Kaschmirziegenhaare (cashmere) Industrie A  

5105.39 andere Industrie A  

5105.40 grobe Tierhaare, gekrempelt oder gekämmt Industrie A  

51.06 Streichgarne aus Wolle, nicht in Aufmachungen für den 
Einzelverkauf:    

5106.10 mit einem Anteil an Wolle von 85 GHT oder mehr Industrie A  

5106.20 mit einem Anteil an Wolle von weniger als 85 GHT Industrie A  

51.07 Kammgarne aus Wolle, nicht in Aufmachungen für den 
Einzelverkauf:    

5107.10 mit einem Anteil an Wolle von 85 GHT oder mehr Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5107.20 mit einem Anteil an Wolle von weniger als 85 GHT Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

51.08 Streichgarne oder Kammgarne aus feinen Tierhaaren, 
nicht in Aufmachungen für den Einzelverkauf:    

5108.10 Streichgarne Industrie A  

5108.20 Kammgarne Industrie A  
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51.09 Garne aus Wolle oder feinen Tierhaaren, in Aufmachun­
gen für den Einzelverkauf:    

5109.10 mit einem Anteil an Wolle oder feinen Tierhaaren von 
85 GHT oder mehr:    

5109.10.10 ungezwirnte Streichgarne aus Wolle, mit einem Titer von 
2 000 dtex oder mehr 

Industrie A  

5109.10.20 ungezwirnte Kammgarne aus Wolle, mit einem Titer von 
2 000 dtex oder mehr 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5109.10.30 ungezwirnte Garne aus feinen Tierhaaren, mit einem Titer 
von 2 000 dtex oder mehr 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5109.10.40 andere Garne nur aus Wolle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5109.10.50 andere Garne aus Wolle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5109.10.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5109.90 andere:    

5109.90.10 ungezwirnte Streichgarne aus Wolle, mit einem Titer von 
2 000 dtex oder mehr 

Industrie A  

5109.90.20 ungezwirnte Kammgarne aus Wolle, mit einem Titer von 
2 000 dtex oder mehr 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5109.90.30 ungezwirnte Garne aus feinen Tierhaaren, mit einem Titer 
von 2 000 dtex oder mehr 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5109.90.40 andere Garne nur aus Wolle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5109.90.50 andere Garne aus Wolle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5109.90.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5110.00 Garne aus groben Tierhaaren oder aus Rosshaar (ein­
schließlich umsponnene Garne aus Rosshaar), auch in 
Aufmachungen für den Einzelverkauf 

Industrie A  

51.11 Streichgarngewebe aus Wolle oder feinen Tierhaaren:    

5111.1 mit einem Anteil an Wolle oder feinen Tierhaaren von 
85 GHT oder mehr:    

5111.11 mit einem Quadratmetergewicht von 300 g oder weniger Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 
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5111.19 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5111.20 andere, hauptsächlich oder ausschließlich mit syntheti­
schen oder künstlichen Filamenten gemischt 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5111.30 andere, hauptsächlich oder ausschließlich mit syntheti­
schen oder künstlichen Spinnfasern gemischt 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5111.90 andere Industrie A  

51.12 Kammgarngewebe aus Wolle oder feinen Tierhaaren:    

5112.1 mit einem Anteil an Wolle oder feinen Tierhaaren von 
85 GHT oder mehr:    

5112.11 mit einem Quadratmetergewicht von 200 g oder weniger Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5112.19 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5112.20 andere, hauptsächlich oder ausschließlich mit syntheti­
schen oder künstlichen Filamenten gemischt 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5112.30 andere, hauptsächlich oder ausschließlich mit syntheti­
schen oder künstlichen Spinnfasern gemischt 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5112.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5113.00 Gewebe aus groben Tierhaaren oder aus Rosshaar Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5201.00 Baumwolle, weder kardiert noch gekämmt:    

5201.00.10 nicht entkörnt Landwirtschaft A  

5201.00.20 entkörnt, aber nicht weiter bearbeitet Landwirtschaft A  

5201.00.90 andere Landwirtschaft A  

52.02 Abfälle von Baumwolle (einschließlich Garnabfälle und 
Reißspinnstoff):    

5202.10 Garnabfälle Landwirtschaft A  

5202.9 andere:    

5202.91 Reißspinnstoff Landwirtschaft A  

5202.99 andere Landwirtschaft A  

5203.00 Baumwolle, kardiert oder gekämmt Landwirtschaft A  
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52.04 Nähgarne aus Baumwolle, auch in Aufmachungen für den 
Einzelverkauf:    

5204.1 nicht in Aufmachungen für den Einzelverkauf:    

5204.11 mit einem Anteil an Baumwolle von 85 GHT oder mehr Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5204.19 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5204.20 in Aufmachungen für den Einzelverkauf Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

52.05 Garne aus Baumwolle (andere als Nähgarne), mit einem 
Anteil an Baumwolle von 85 GHT oder mehr, nicht in 
Aufmachungen für den Einzelverkauf:    

5205.1 ungezwirnte Garne aus nicht gekämmten Fasern:    

5205.11 mit einem Titer von 714,29 dtex oder mehr Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5205.12 mit einem Titer von weniger als 714,29 dtex, jedoch 
nicht weniger als 232,56 dtex 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5205.13 mit einem Titer von weniger als 232,56 dtex, jedoch 
nicht weniger als 192,31 dtex 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5205.14 mit einem Titer von weniger als 192,31 dtex, jedoch 
nicht weniger als 125 dtex 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5205.15 mit einem Titer von weniger als 125 dtex Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5205.2 ungezwirnte Garne aus gekämmten Fasern:    

5205.21 mit einem Titer von 714,29 dtex oder mehr Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5205.22 mit einem Titer von weniger als 714,29 dtex, jedoch 
nicht weniger als 232,56 dtex 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5205.23 mit einem Titer von weniger als 232,56 dtex, jedoch 
nicht weniger als 192,31 dtex 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5205.24 mit einem Titer von weniger als 192,31 dtex, jedoch 
nicht weniger als 125 dtex 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5205.26 mit einem Titer von weniger als 125 dtex, jedoch nicht 
weniger als 106,38 dtex 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5205.27 mit einem Titer von weniger als 106,38 dtex, jedoch 
nicht weniger als 83,33 dtex 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 
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5205.28 mit einem Titer von weniger als 83,33 dtex Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5205.3 gezwirnte Garne aus nicht gekämmten Fasern:    

5205.31 mit einem Titer der einfachen Garne von 714,29 dtex 
oder mehr 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5205.32 mit einem Titer der einfachen Garne von weniger als 
714,29 dtex, jedoch nicht weniger als 232,56 dtex 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5205.33 mit einem Titer der einfachen Garne von weniger als 
232,56 dtex, jedoch nicht weniger als 192,31 dtex 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5205.34 mit einem Titer der einfachen Garne von weniger als 
192,31 dtex, jedoch nicht weniger als 125 dtex 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5205.35 mit einem Titer der einfachen Garne von weniger als 
125 dtex 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5205.4 gezwirnte Garne aus gekämmten Fasern:    

5205.41 mit einem Titer der einfachen Garne von 714,29 dtex 
oder mehr 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5205.42 mit einem Titer der einfachen Garne von weniger als 
714,29 dtex, jedoch nicht weniger als 232,56 dtex 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5205.43 mit einem Titer der einfachen Garne von weniger als 
232,56 dtex, jedoch nicht weniger als 192,31 dtex 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5205.44 mit einem Titer der einfachen Garne von weniger als 
192,31 dtex, jedoch nicht weniger als 125 dtex 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5205.46 mit einem Titer der einfachen Garne von weniger als 
125 dtex, jedoch nicht weniger als 106,38 dtex 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5205.47 mit einem Titer der einfachen Garne von weniger als 
106,38 dtex, jedoch nicht weniger als 83,33 dtex 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5205.48 mit einem Titer der einfachen Garne von weniger als 
83,33 dtex 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

52.06 Garne aus Baumwolle (ausgenommen Nähgarne), mit ei­
nem Anteil an Baumwolle von weniger als 85 GHT, nicht 
in Aufmachungen für den Einzelverkauf:    

5206.1 ungezwirnte Garne aus nicht gekämmten Fasern:    

5206.11 mit einem Titer von 714,29 dtex oder mehr Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5206.12 mit einem Titer von weniger als 714,29 dtex, jedoch 
nicht weniger als 232,56 dtex 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 
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5206.13 mit einem Titer von weniger als 232,56 dtex, jedoch 
nicht weniger als 192,31 dtex 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5206.14 mit einem Titer von weniger als 192,31 dtex, jedoch 
nicht weniger als 125 dtex 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5206.15 mit einem Titer von weniger als 125 dtex Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5206.2 ungezwirnte Garne aus gekämmten Fasern:    

5206.21 mit einem Titer von 714,29 dtex oder mehr Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5206.22 mit einem Titer von weniger als 714,29 dtex, jedoch 
nicht weniger als 232,56 dtex 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5206.23 mit einem Titer von weniger als 232,56 dtex, jedoch 
nicht weniger als 192,31 dtex 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5206.24 mit einem Titer von weniger als 192,31 dtex, jedoch 
nicht weniger als 125 dtex 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5206.25 mit einem Titer von weniger als 125 dtex Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5206.3 gezwirnte Garne aus nicht gekämmten Fasern:    

5206.31 mit einem Titer der einfachen Garne von 714,29 dtex 
oder mehr 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5206.32 mit einem Titer der einfachen Garne von weniger als 
714,29 dtex, jedoch nicht weniger als 232,56 dtex 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5206.33 mit einem Titer der einfachen Garne von weniger als 
232,56 dtex, jedoch nicht weniger als 192,31 dtex 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5206.34 mit einem Titer der einfachen Garne von weniger als 
192,31 dtex, jedoch nicht weniger als 125 dtex 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5206.35 mit einem Titer der einfachen Garne von weniger als 125 
dtex 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5206.4 gezwirnte Garne aus gekämmten Fasern:    

5206.41 mit einem Titer der einfachen Garne von 714,29 dtex 
oder mehr 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5206.42 mit einem Titer der einfachen Garne von weniger als 
714,29 dtex, jedoch nicht weniger als 232,56 dtex 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 
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5206.43 mit einem Titer der einfachen Garne von weniger als 
232,56 dtex, jedoch nicht weniger als 192,31 dtex 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5206.44 mit einem Titer der einfachen Garne von weniger als 
192,31 dtex, jedoch nicht weniger als 125 dtex 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5206.45 mit einem Titer der einfachen Garne von weniger als 125 
dtex 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

52.07 Garne aus Baumwolle (ausgenommen Nähgarne), in Auf­
machungen für den Einzelverkauf:    

5207.10 mit einem Anteil an Baumwolle von 85 GHT oder mehr Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5207.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

52.08 Gewebe aus Baumwolle, mit einem Anteil an Baumwolle 
von 85 GHT oder mehr und einem Quadratmetergewicht 
von 200 g oder weniger:    

5208.1 roh:    

5208.11 in Leinwandbindung, mit einem Quadratmetergewicht 
von 100 g oder weniger 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5208.12 in Leinwandbindung, mit einem Quadratmetergewicht 
von mehr als 100 g 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5208.13 in 3- oder 4-bindigem Köper, einschließlich Doppelköper Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5208.19 andere Gewebe Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5208.2 gebleicht:    

5208.21 in Leinwandbindung, mit einem Quadratmetergewicht 
von 100 g oder weniger 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5208.22 in Leinwandbindung, mit einem Quadratmetergewicht 
von mehr als 100 g 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5208.23 in 3- oder 4-bindigem Köper, einschließlich Doppelköper Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5208.29 andere Gewebe Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5208.3 gefärbt:    

5208.31 in Leinwandbindung, mit einem Quadratmetergewicht 
von 100 g oder weniger 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5208.32 in Leinwandbindung, mit einem Quadratmetergewicht 
von mehr als 100 g 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 
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5208.33 in 3- oder 4-bindigem Köper, einschließlich Doppelköper Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5208.39 andere Gewebe Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5208.4 buntgewebt:    

5208.41 in Leinwandbindung, mit einem Quadratmetergewicht 
von 100 g oder weniger 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5208.42 in Leinwandbindung, mit einem Quadratmetergewicht 
von mehr als 100 g 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5208.43 in 3- oder 4-bindigem Köper, einschließlich Doppelköper Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5208.49 andere Gewebe Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5208.5 bedruckt:    

5208.51 in Leinwandbindung, mit einem Quadratmetergewicht 
von 100 g oder weniger 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5208.52 in Leinwandbindung, mit einem Quadratmetergewicht 
von mehr als 100 g 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5208.59 andere Gewebe Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

52.09 Gewebe aus Baumwolle, mit einem Anteil an Baumwolle 
von 85 GHT oder mehr und einem Quadratmetergewicht 
von mehr als 200 g:    

5209.1 roh:    

5209.11 in Leinwandbindung Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5209.12 in 3- oder 4-bindigem Köper, einschließlich Doppelköper Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5209.19 andere Gewebe Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5209.2 gebleicht:    

5209.21 in Leinwandbindung Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5209.22 in 3- oder 4-bindigem Köper, einschließlich Doppelköper Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5209.29 andere Gewebe Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 
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5209.3 gefärbt:    

5209.31 in Leinwandbindung Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5209.32 in 3- oder 4-bindigem Köper, einschließlich Doppelköper Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5209.39 andere Gewebe Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5209.4 buntgewebt:    

5209.41 in Leinwandbindung Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5209.42 Denim Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5209.43 andere Gewebe in 3- oder 4-bindigem Köper, einschließ­
lich Doppelköper 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5209.49 andere Gewebe Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5209.5 bedruckt:    

5209.51 in Leinwandbindung Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5209.52 in 3- oder 4-bindigem Köper, einschließlich Doppelköper Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5209.59 andere Gewebe Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

52.10 Gewebe aus Baumwolle, mit einem Anteil an Baumwolle 
von weniger als 85 GHT, hauptsächlich oder ausschließ­
lich mit Chemiefasern gemischt, mit einem Quadratmeter­
gewicht von 200 g oder weniger:    

5210.1 roh:    

5210.11 in Leinwandbindung Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5210.19 andere Gewebe Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5210.2 gebleicht:    

5210.21 in Leinwandbindung Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5210.29 andere Gewebe Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 
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5210.3 gefärbt:    

5210.31 in Leinwandbindung Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5210.32 in 3- oder 4-bindigem Köper, einschließlich Doppelköper Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5210.39 andere Gewebe Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5210.4 buntgewebt:    

5210.41 in Leinwandbindung Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5210.49 andere Gewebe Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5210.5 bedruckt:    

5210.51 in Leinwandbindung Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5210.59 andere Gewebe Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

52.11 Gewebe aus Baumwolle, mit einem Anteil an Baumwolle 
von weniger als 85 GHT, hauptsächlich oder ausschließ­
lich mit Chemiefasern gemischt, mit einem Quadratmeter­
gewicht von mehr als 200 g:    

5211.1 roh:    

5211.11 in Leinwandbindung Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5211.12 in 3- oder 4-bindigem Köper, einschließlich Doppelköper Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5211.19 andere Gewebe Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5211.20 gebleicht Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5211.3 gefärbt:    

5211.31 in Leinwandbindung Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5211.32 in 3- oder 4-bindigem Köper, einschließlich Doppelköper Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5211.39 andere Gewebe Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 
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5211.4 buntgewebt:    

5211.41 in Leinwandbindung Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5211.42 Denim Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5211.43 andere Gewebe in 3- oder 4-bindigem Köper, einschließ­
lich Doppelköper 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5211.49 andere Gewebe Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5211.5 bedruckt:    

5211.51 in Leinwandbindung Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5211.52 in 3- oder 4-bindigem Köper, einschließlich Doppelköper Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5211.59 andere Gewebe Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

52.12 Andere Gewebe aus Baumwolle:    

5212.1 mit einem Quadratmetergewicht von 200 g oder weniger:    

5212.11 roh Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5212.12 gebleicht Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5212.13 gefärbt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5212.14 buntgewebt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5212.15 bedruckt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5212.2 mit einem Quadratmetergewicht von mehr als 200 g:    

5212.21 roh Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5212.22 gebleicht Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5212.23 gefärbt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 
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5212.24 buntgewebt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5212.25 bedruckt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

53.01 Flachs (Leinen), roh oder bearbeitet, jedoch nicht verspon­
nen; Werg und Abfälle von Flachs (Leinen) (einschließlich 
Garnabfällen und Reißspinnstoff):    

5301.10 Flachs (Leinen), roh oder geröstet Landwirtschaft X  

5301.2 Flachs (Leinen), gebrochen, geschwungen, gehechelt oder 
anders bearbeitet, jedoch nicht versponnen:    

5301.21 gebrochen oder geschwungen Landwirtschaft X  

5301.29 andere Landwirtschaft X  

5301.30 Werg und Abfälle von Flachs (Leinen) Landwirtschaft X  

53.02 Hanf (Cannabis sativa L.), roh oder bearbeitet, jedoch nicht 
versponnen; Werg und Abfälle von Hanf (einschließlich 
Garnabfällen und Reißspinnstoff):    

5302.10 Hanf, roh oder geröstet Landwirtschaft X  

5302.90 andere Landwirtschaft X  

53.03 Jute und andere textile Bastfasern (ausgenommen Flachs, 
Hanf und Ramie), roh oder bearbeitet, jedoch nicht ver­
sponnen; Werg und Abfälle von diesen Spinnstoffen (ein­
schließlich Garnabfällen und Reißspinnstoff):    

5303.10 Jute und andere textile Bastfasern, roh oder geröstet Industrie X  

5303.90 andere Industrie A  

5305.00 Kokos, Abaca (Manilahanf oder Musa textilis Nee), Ramie 
und andere pflanzliche Spinnstoffe, anderweit weder ge­
nannt noch inbegriffen, roh oder bearbeitet, jedoch nicht 
versponnen; Werg und Abfälle von diesen Spinnstoffen 
(einschließlich Garnabfällen und Reißspinnstoff) 

Industrie A  

53.06 Garne aus Flachs (Leinengarne):    

5306.10 ungezwirnt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5306.20 gezwirnt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 
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53.07 Garne aus Jute oder anderen textilen Bastfasern der Posi­
tion 53.03:    

5307.10 ungezwirnt Industrie X  

5307.20 gezwirnt Industrie X  

53.08 Garne aus anderen pflanzlichen Spinnstoffen; Papier­
garne:    

5308.10 Kokosgarne Industrie A  

5308.20 Hanfgarne Industrie X  

5308.90 andere Industrie A  

53.09 Gewebe aus Flachs (Leinengewebe):    

5309.1 mit einem Anteil an Flachs von 85 GHT oder mehr:    

5309.11 roh oder gebleicht Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5309.19 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5309.2 mit einem Anteil an Flachs von weniger als 85 GHT:    

5309.21 roh oder gebleicht Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5309.29 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

53.10 Gewebe aus Jute oder anderen textilen Bastfasern der Posi­
tion 53.03:    

5310.10 roh Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5310.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5311.00 Gewebe aus anderen pflanzlichen Spinnstoffen; Gewebe 
aus Papiergarnen 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

54.01 Nähgarne aus synthetischen oder künstlichen Filamenten, 
auch in Aufmachungen für den Einzelverkauf:    

5401.10 aus synthetischen Filamenten Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 
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5401.20 aus künstlichen Filamenten:    

5401.20.10 in Aufmachungen für den Einzelverkauf Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5401.20.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

54.02 Garne aus synthetischen Filamenten (ausgenommen Näh­
garne), nicht in Aufmachungen für den Einzelverkauf, ein­
schließlich synthetischen Monofilen von weniger als 
67 dtex:    

5402.1 hochfeste Garne aus Nylon oder anderen Polyamiden:    

5402.11 aus Aramid Industrie A  

5402.19 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5402.20 hochfeste Garne aus Polyestern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5402.3 texturierte Garne:    

5402.31 aus Nylon oder anderen Polyamiden, mit einem Titer der 
einfachen Garne von 500 dtex oder weniger 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5402.32 aus Nylon oder anderen Polyamiden, mit einem Titer der 
einfachen Garne von mehr als 500 dtex 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5402.33 aus Polyestern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5402.34 aus Polypropylen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5402.39 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5402.4 andere Garne, ungezwirnt, ungedreht oder mit 50 Drehun­
gen oder weniger je Meter:    

5402.44 aus Elastomeren:    

5402.44.10 aus Polyurethan Industrie A  

5402.44.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5402.45 andere, aus Nylon oder anderen Polyamiden Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 
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5402.46 andere, aus Polyestern, teilverstreckt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5402.47 andere, aus Polyestern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5402.48 andere, aus Polypropylen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5402.49 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5402.5 andere Garne, ungezwirnt, mit mehr als 50 Drehungen je 
Meter:    

5402.51 aus Nylon oder anderen Polyamiden Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5402.52 aus Polyestern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5402.59 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5402.6 andere Garne, gezwirnt:    

5402.61 aus Nylon oder anderen Polyamiden Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5402.62 aus Polyestern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5402.69 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

54.03 Garne aus künstlichen Filamenten (ausgenommen Näh­
garne), nicht in Aufmachungen für den Einzelverkauf, ein­
schließlich künstlichen Monofilen von weniger als 
67 dtex:    

5403.10 hochfeste Garne aus Viskose Industrie A  

5403.3 andere Garne, ungezwirnt:    

5403.31 aus Viskose, ungedreht oder mit 120 Drehungen oder we­
niger je Meter:    

5403.31.10 texturierte Garne von mehr als 150 dtex, jedoch nicht 
mehr als 700 dtex 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5403.31.20 andere texturierte Garne (ausgenommen solche von mehr 
als 150 dtex, jedoch nicht mehr als 700 dtex) 

Industrie A  
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5403.31.90 andere Industrie A  

5403.32 aus Viskose, mit mehr als 120 Drehungen je Meter:    

5403.32.10 texturierte Garne von mehr als 150 dtex, jedoch nicht 
mehr als 700 dtex 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5403.32.20 andere texturierte Garne (ausgenommen solche von mehr 
als 150 dtex, jedoch nicht mehr als 700 dtex) 

Industrie A  

5403.32.90 andere Industrie A  

5403.33 aus Celluloseacetat:    

5403.33.10 texturierte Garne von mehr als 150 dtex, jedoch nicht 
mehr als 700 dtex 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5403.33.20 andere texturierte Garne (ausgenommen solche von mehr 
als 150 dtex, jedoch nicht mehr als 700 dtex) 

Industrie A  

5403.33.90 andere Industrie A  

5403.39 andere:    

5403.39.10 texturierte Garne aus Zellstofffasern von mehr als 
150 dtex, jedoch nicht mehr als 700 dtex 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5403.39.20 andere texturierte Garne aus Zellstofffasern (ausgenom­
men solche von mehr als 150 dtex, jedoch nicht mehr als 
700 dtex) 

Industrie A  

5403.39.90 andere Industrie A  

5403.4 andere Garne, gezwirnt:    

5403.41 aus Viskose:    

5403.41.10 texturierte Garne von mehr als 150 dtex, jedoch nicht 
mehr als 700 dtex 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5403.41.20 andere texturierte Garne (ausgenommen solche von mehr 
als 150 dtex, jedoch nicht mehr als 700 dtex) 

Industrie A  
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5403.41.90 andere Industrie A  

5403.42 aus Celluloseacetat:    

5403.42.10 texturierte Garne von mehr als 150 dtex, jedoch nicht 
mehr als 700 dtex 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5403.42.20 andere texturierte Garne (ausgenommen solche von mehr 
als 150 dtex, jedoch nicht mehr als 700 dtex) 

Industrie A  

5403.42.90 andere Industrie A  

5403.49 andere:    

5403.49.20 texturierte Garne aus Zellstofffasern von mehr als 
150 dtex, jedoch nicht mehr als 700 dtex 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5403.49.25 texturierte Garne aus Zellstofffasern von 150 dtex oder 
weniger oder von mehr als 700 dtex 

Industrie A  

5403.49.30 andere Zellstofffasern Industrie A  

5403.49.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

54.04 Synthetische Monofile von 67 dtex oder mehr und einem 
größten Durchmesser von 1 mm oder weniger; Streifen 
und dergleichen (z. B. künstliches Stroh) aus synthetischer 
Spinnmasse, mit einer augenscheinlichen Breite von 
5 mm oder weniger:    

5404.1 Monofile:    

5404.11 aus Elastomeren Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5404.12 andere, aus Polypropylen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5404.19 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5404.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5405.00 Künstliche Monofile von 67 dtex oder mehr und einem 
größten Durchmesser von 1 mm oder weniger; Streifen 
und dergleichen (z. B. künstliches Stroh) aus künstlicher 
Spinnmasse, mit einer augenscheinlichen Breite von 
5 mm oder weniger: 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 
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5406.00 Garne aus synthetischen oder künstlichen Filamenten 
(ausgenommen Nähgarne), in Aufmachungen für den Ein­
zelverkauf:    

5406.00.10 Garne aus synthetischen Filamenten Industrie A  

5406.00.20 Garne aus künstlichen Filamenten Industrie A  

54.07 Gewebe aus Garnen aus synthetischen Filamenten, ein­
schließlich Geweben aus Erzeugnissen der Position 54.04:    

5407.10 Gewebe aus hochfesten Garnen aus Nylon oder anderen 
Polyamiden oder aus Polyester 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5407.20 Gewebe aus Streifen oder dergleichen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5407.30 Gewebe im Sinne der Anmerkung 9 zu Abschnitt XI Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5407.4 andere Gewebe, mit einem Anteil an Filamenten aus Ny­
lon oder anderen Polyamiden von 85 GHT oder mehr:    

5407.41 roh oder gebleicht Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5407.42 gefärbt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5407.43 buntgewebt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5407.44 bedruckt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5407.5 andere Gewebe, mit einem Anteil an texturierten Polyes­
ter-Filamenten von 85 GHT oder mehr:    

5407.51 roh oder gebleicht Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5407.52 gefärbt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5407.53 buntgewebt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5407.54 bedruckt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5407.6 andere Gewebe, mit einem Anteil an Polyester-Filamenten 
von 85 GHT oder mehr:    

5407.61 mit einem Anteil an nicht texturierten Polyester-Filamen­
ten von 85 GHT oder mehr 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 
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5407.69 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5407.7 andere Gewebe, mit einem Anteil an synthetischen Fila­
menten von 85 GHT oder mehr:    

5407.71 roh oder gebleicht Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5407.72 gefärbt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5407.73 buntgewebt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5407.74 bedruckt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5407.8 andere Gewebe, mit einem Anteil an synthetischen Fila­
menten von weniger als 85 GHT, hauptsächlich oder aus­
schließlich mit Baumwolle gemischt:    

5407.81 roh oder gebleicht Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5407.82 gefärbt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5407.83 buntgewebt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5407.84 bedruckt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5407.9 andere Gewebe:    

5407.91 roh oder gebleicht Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5407.92 gefärbt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5407.93 buntgewebt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5407.94 bedruckt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

54.08 Gewebe aus Garnen aus künstlichen Filamenten, ein­
schließlich Geweben aus Erzeugnissen der Position 54.05:    

5408.10 Gewebe aus hochfesten Viskose-Garnen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 
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5408.2 andere Gewebe, mit einem Anteil an künstlichen Filamen­
ten, Streifen oder dergleichen von 85 GHT oder mehr:    

5408.21 roh oder gebleicht Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5408.22 gefärbt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5408.23 buntgewebt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5408.24 bedruckt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5408.3 andere Gewebe:    

5408.31 roh oder gebleicht Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5408.32 gefärbt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5408.33 buntgewebt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5408.34 bedruckt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

55.01 Kabel aus synthetischen Filamenten:    

5501.10 aus Nylon oder anderen Polyamiden Industrie A  

5501.20 aus Polyestern Industrie A  

5501.30 aus Polyacryl oder Modacryl Industrie A  

5501.40 aus Polypropylen Industrie A  

5501.90 andere Industrie A  

5502.00 Kabel aus künstlichen Filamenten Industrie A  

55.03 Synthetische Spinnfasern, weder gekrempelt noch ge­
kämmt noch anders für die Spinnerei bearbeitet:    

5503.1 aus Nylon oder anderen Polyamiden:    

5503.11 aus Aramid Industrie A  

5503.19 andere Industrie A  
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5503.20 aus Polyestern Industrie A  

5503.30 aus Polyacryl oder Modacryl Industrie A  

5503.40 aus Polypropylen Industrie A  

5503.90 andere Industrie A  

55.04 Künstliche Spinnfasern, weder gekrempelt noch gekämmt 
noch anders für die Spinnerei bearbeitet:    

5504.10 aus Viskose Industrie A  

5504.90 andere Industrie A  

55.05 Abfälle von Chemiefasern (einschließlich Kämmlingen, 
Garnabfällen und Reißspinnstoff):    

5505.10 aus synthetischen Chemiefasern:    

5505.10.30 aus Polyester- oder Polypropylenfasern Industrie A  

5505.10.90 andere Industrie A  

5505.20 aus künstlichen Chemiefasern Industrie A  

55.06 Synthetische Spinnfasern, gekrempelt, gekämmt oder an­
ders für die Spinnerei bearbeitet:    

5506.10 aus Nylon oder anderen Polyamiden Industrie A  

5506.20 aus Polyestern Industrie A  

5506.30 aus Polyacryl oder Modacryl Industrie A  

5506.90 andere Industrie A  

5507.00 Künstliche Spinnfasern, gekrempelt, gekämmt oder anders 
für die Spinnerei bearbeitet 

Industrie A  

55.08 Nähgarne aus synthetischen oder künstlichen Spinnfasern, 
auch in Aufmachungen für den Einzelverkauf:    

5508.10 aus synthetischen Spinnfasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5508.20 aus künstlichen Spinnfasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 
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55.09 Garne aus synthetischen Spinnfasern (ausgenommen Näh­
garne), nicht in Aufmachungen für den Einzelverkauf:    

5509.1 mit einem Anteil an Nylon- oder anderen Polyamid- 
Spinnfasern von 85 GHT oder mehr:    

5509.11 ungezwirnt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5509.12 gezwirnt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5509.2 mit einem Anteil an Polyester-Spinnfasern von 85 GHT 
oder mehr:    

5509.21 ungezwirnt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5509.22 gezwirnt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5509.3 mit einem Anteil an Polyacryl- oder Modacryl-Spinnfasern 
von 85 GHT oder mehr:    

5509.31 ungezwirnt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5509.32 gezwirnt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5509.4 andere Garne, mit einem Anteil an synthetischen Spinnfa­
sern von 85 GHT oder mehr:    

5509.41 ungezwirnt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5509.42 gezwirnt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5509.5 andere Garne, aus Polyester-Spinnfasern:    

5509.51 hauptsächlich oder ausschließlich mit künstlichen Spinn­
fasern gemischt 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5509.52 hauptsächlich oder ausschließlich mit Wolle oder feinen 
Tierhaaren gemischt 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5509.53 hauptsächlich oder ausschließlich mit Baumwolle ge­
mischt 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5509.59 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5509.6 andere Garne, aus Polyacryl- oder Modacryl-Spinnfasern:    

5509.61 hauptsächlich oder ausschließlich mit Wolle oder feinen 
Tierhaaren gemischt 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 
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5509.62 hauptsächlich oder ausschließlich mit Baumwolle ge­
mischt 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5509.69 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5509.9 andere Garne:    

5509.91 hauptsächlich oder ausschließlich mit Wolle oder feinen 
Tierhaaren gemischt 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5509.92 hauptsächlich oder ausschließlich mit Baumwolle ge­
mischt 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5509.99 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

55.10 Garne aus künstlichen Spinnfasern (ausgenommen Näh­
garne), nicht in Aufmachungen für den Einzelverkauf:    

5510.1 mit einem Anteil an künstlichen Spinnfasern von 85 GHT 
oder mehr:    

5510.11 ungezwirnt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5510.12 gezwirnt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5510.20 andere Garne, hauptsächlich oder ausschließlich mit 
Wolle oder feinen Tierhaaren gemischt 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5510.30 andere Garne, hauptsächlich oder ausschließlich mit 
Baumwolle gemischt 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5510.90 andere Garne Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

55.11 Garne aus synthetischen oder künstlichen Spinnfasern 
(ausgenommen Nähgarne), in Aufmachungen für den Ein­
zelverkauf:    

5511.10 aus synthetischen Spinnfasern mit einem Anteil an diesen 
Spinnfasern von 85 GHT oder mehr 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5511.20 aus synthetischen Spinnfasern, mit einem Anteil an diesen 
Spinnfasern von weniger als 85 GHT 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5511.30 aus künstlichen Spinnfasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

55.12 Gewebe aus synthetischen Spinnfasern, mit einem Anteil 
an diesen Spinnfasern von 85 GHT oder mehr:    

5512.1 mit einem Anteil an Polyester-Spinnfasern von 85 GHT 
oder mehr:    

5512.11 roh oder gebleicht Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 
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5512.19 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5512.2 mit einem Anteil an Polyacryl- oder Modacryl-Spinnfasern 
von 85 GHT oder mehr:    

5512.21 roh oder gebleicht Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5512.29 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5512.9 andere:    

5512.91 roh oder gebleicht Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5512.99 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

55.13 Gewebe aus synthetischen Spinnfasern, mit einem Anteil 
an diesen Spinnfasern von weniger als 85 GHT, haupt­
sächlich oder ausschließlich mit Baumwolle gemischt und 
mit einem Quadratmetergewicht von 170 g oder weniger:    

5513.1 roh oder gebleicht:    

5513.11 aus Polyester-Spinnfasern, in Leinwandbindung Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5513.12 aus Polyester-Spinnfasern, in 3- oder 4-bindigem Köper, 
einschließlich Doppelköper 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5513.13 andere Gewebe aus Polyester-Spinnfasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5513.19 andere Gewebe Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5513.2 gefärbt:    

5513.21 aus Polyester-Spinnfasern, in Leinwandbindung Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5513.23 andere Gewebe aus Polyester-Spinnfasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5513.29 andere Gewebe Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5513.3 buntgewebt:    

5513.31 aus Polyester-Spinnfasern, in Leinwandbindung Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 
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5513.39 andere Gewebe Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5513.4 bedruckt:    

5513.41 aus Polyester-Spinnfasern, in Leinwandbindung Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5513.49 andere Gewebe Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

55.14 Gewebe aus synthetischen Spinnfasern, mit einem Anteil 
an diesen Spinnfasern von weniger als 85 GHT, haupt­
sächlich oder ausschließlich mit Baumwolle gemischt und 
mit einem Quadratmetergewicht von mehr als 170 g:    

5514.1 roh oder gebleicht:    

5514.11 aus Polyester-Spinnfasern, in Leinwandbindung Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5514.12 aus Polyester-Spinnfasern, in 3- oder 4-bindigem Köper, 
einschließlich Doppelköper 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5514.19 andere Gewebe Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5514.2 gefärbt:    

5514.21 aus Polyester-Spinnfasern, in Leinwandbindung Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5514.22 aus Polyester-Spinnfasern, in 3- oder 4-bindigem Köper, 
einschließlich Doppelköper 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5514.23 andere Gewebe aus Polyester-Spinnfasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5514.29 andere Gewebe Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5514.30 buntgewebt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5514.4 bedruckt:    

5514.41 aus Polyester-Spinnfasern, in Leinwandbindung Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5514.42 aus Polyester-Spinnfasern, in 3- oder 4-bindigem Köper, 
einschließlich Doppelköper 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 
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5514.43 andere Gewebe aus Polyester-Spinnfasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5514.49 andere Gewebe Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

55.15 Andere Gewebe aus synthetischen Spinnfasern:    

5515.1 aus Polyester-Spinnfasern:    

5515.11 hauptsächlich oder ausschließlich mit Viskose-Spinnfasern 
gemischt 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5515.12 hauptsächlich oder ausschließlich mit synthetischen oder 
künstlichen Filamenten gemischt 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5515.13 hauptsächlich oder ausschließlich mit Wolle oder feinen 
Tierhaaren gemischt 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5515.19 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5515.2 aus Polyacryl- oder Modacryl-Spinnfasern:    

5515.21 hauptsächlich oder ausschließlich mit synthetischen oder 
künstlichen Filamenten gemischt 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5515.22 hauptsächlich oder ausschließlich mit Wolle oder feinen 
Tierhaaren gemischt 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5515.29 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5515.9 andere Gewebe:    

5515.91 hauptsächlich oder ausschließlich mit synthetischen oder 
künstlichen Filamenten gemischt 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5515.99 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

55.16 Gewebe aus künstlichen Spinnfasern:    

5516.1 mit einem Anteil an künstlichen Spinnfasern von 85 GHT 
oder mehr:    

5516.11 roh oder gebleicht Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5516.12 gefärbt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5516.13 buntgewebt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 
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5516.14 bedruckt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5516.2 mit einem Anteil an künstlichen Spinnfasern von weniger 
als 85 GHT, hauptsächlich oder ausschließlich mit synthe­
tischen oder künstlichen Filamenten gemischt:    

5516.21 roh oder gebleicht Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5516.22 gefärbt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5516.23 buntgewebt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5516.24 bedruckt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5516.3 mit einem Anteil an künstlichen Spinnfasern von weniger 
als 85 GHT, hauptsächlich oder ausschließlich mit Wolle 
oder feinen Tierhaaren gemischt:    

5516.31 roh oder gebleicht Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5516.32 gefärbt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5516.33 buntgewebt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5516.34 bedruckt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5516.4 mit einem Anteil an künstlichen Spinnfasern von weniger 
als 85 GHT, hauptsächlich oder ausschließlich mit Baum­
wolle gemischt:    

5516.41 roh oder gebleicht Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5516.42 gefärbt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5516.43 buntgewebt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5516.44 bedruckt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5516.9 andere:    

5516.91 roh oder gebleicht Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 
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5516.92 gefärbt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5516.93 buntgewebt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5516.94 bedruckt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

56.01 Watte aus Spinnstoffen und Waren daraus: Spinnstofffa­
sern mit einer Länge von 5 mm oder weniger (Scher­
staub), Knoten und Noppen, aus Spinnstoffen:    

5601.2 Watte; andere Waren aus Watte:    

5601.21 aus Baumwolle Industrie A  

5601.22 aus Chemiefasern Industrie A  

5601.29 andere Industrie A  

5601.30 Scherstaub, Knoten und Noppen, aus Spinnstoffen Industrie A  

56.02 Filze, auch getränkt, bestrichen, überzogen oder mit La­
gen versehen:    

5602.10 Nadelfilze und nähgewirkte Flächenerzeugnisse Industrie A  

5602.2 andere Filze, weder getränkt, bestrichen, überzogen noch 
mit Lagen versehen:    

5602.21 aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie A  

5602.29 aus anderen Spinnstoffen Industrie A  

5602.90 andere Industrie A  

56.03 Vliesstoffe, auch getränkt, bestrichen, überzogen oder mit 
Lagen versehen:    

5603.1 aus synthetischen oder künstlichen Filamenten:    

5603.11 mit einem Quadratmetergewicht von 25 g oder weniger:    

5603.11.10 mit Kunststoff getränkt, bestrichen, überzogen oder mit 
Lagen aus Kunststoff versehen 

Industrie A  

5603.11.90 andere Industrie A  
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5603.12 mit einem Quadratmetergewicht von mehr als 25 g, je­
doch nicht mehr als 70 g:    

5603.12.10 mit Kunststoff getränkt, bestrichen, überzogen oder mit 
Lagen aus Kunststoff versehen 

Industrie A  

5603.12.90 andere Industrie A  

5603.13 mit einem Quadratmetergewicht von mehr als 70 g, je­
doch nicht mehr als 150 g:    

5603.13.10 mit Kunststoff getränkt, bestrichen, überzogen oder mit 
Lagen aus Kunststoff versehen 

Industrie A  

5603.13.90 andere Industrie A  

5603.14 mit einem Quadratmetergewicht von mehr als 150 g:    

5603.14.10 mit Kunststoff getränkt, bestrichen, überzogen oder mit 
Lagen aus Kunststoff versehen 

Industrie A  

5603.14.90 andere Industrie A  

5603.9 andere:    

5603.91 mit einem Quadratmetergewicht von 25 g oder weniger:    

5603.91.10 mit Kunststoff getränkt, bestrichen, überzogen oder mit 
Lagen aus Kunststoff versehen 

Industrie A  

5603.91.90 andere Industrie A  

5603.92 mit einem Quadratmetergewicht von mehr als 25 g, je­
doch nicht mehr als 70 g:    

5603.92.10 mit Kunststoff getränkt, bestrichen, überzogen oder mit 
Lagen aus Kunststoff versehen 

Industrie A  

5603.92.90 andere Industrie A  

5603.93 mit einem Quadratmetergewicht von mehr als 70 g, je­
doch nicht mehr als 150 g:    

5603.93.10 mit Kunststoff getränkt, bestrichen, überzogen oder mit 
Lagen aus Kunststoff versehen 

Industrie A  

5603.93.90 andere Industrie A  
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5603.94 mit einem Quadratmetergewicht von mehr als 150 g:    

5603.94.10 mit Kunststoff getränkt, bestrichen, überzogen oder mit 
Lagen aus Kunststoff versehen 

Industrie A  

5603.94.90 andere Industrie A  

56.04 Fäden und Schnüre aus Kautschuk, mit einem Überzug 
aus Spinnstoffen: Streifen und dergleichen der Position 
54.04 oder 54.05, Garne aus Spinnstoffen, mit Kautschuk 
oder Kunststoff getränkt, bestrichen, überzogen oder um­
hüllt:    

5604.10 Fäden und Schnüre aus Kautschuk, mit einem Überzug 
aus Spinnstoffen 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5604.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5605.00 Metallgarne und metallisierte Garne, auch umsponnen, 
bestehend aus Streifen und dergleichen der Position 54.04 
oder 54.05 oder aus Garnen aus Spinnstoffen, in Verbin­
dung mit Metall in Form von Fäden, Streifen oder Pulver 
oder mit Metall überzogen 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5606.00 Gimpen, umsponnene Streifen und dergleichen der Posi­
tion 54.04 oder 54.05 (ausgenommen Waren der Position 
56.05 und umsponnene Garne aus Rosshaar); Chenille­
garne; „Maschengarne“ 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

56.07 Bindfäden, Seile und Taue, auch geflochten, auch mit 
Kautschuk oder Kunststoff getränkt, bestrichen, überzo­
gen oder umhüllt:    

5607.2 aus Sisal oder anderen textilen Agavefasern:    

5607.21 Bindegarne oder Pressengarne Industrie A  

5607.29 andere Industrie A  

5607.4 aus Polyethylen oder Polypropylen:    

5607.41 Bindegarne oder Pressengarne Industrie A  

5607.49 andere Industrie A  

5607.50 aus anderen synthetischen Chemiefasern Industrie A  

5607.90 andere:    

5607.90.10 Geflochtene Catgut-Nachahmungen, aus künstlichen Che­
miefasern 

Industrie A  
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5607.90.20 aus Jute oder anderen textilen Bastfasern der Posi­
tion 53.03 

Industrie A  

5607.90.90 andere Industrie A  

56.08 Geknüpfte Netze, in Stücken oder als Meterware, aus 
Bindfäden, Seilen oder Tauen; konfektionierte Fischernetze 
und andere konfektionierte Netze, aus Spinnstoffen:    

5608.1 aus synthetischen oder künstlichen Spinnstoffen:    

5608.11 konfektionierte Fischernetze Industrie A  

5608.19 andere Industrie A  

5608.90 andere Industrie A  

5609.00 Waren aus Garnen, aus Streifen oder dergleichen der Posi­
tion 54.04 oder 54.05, aus Bindfäden, Seilen und Tauen, 
anderweit weder genannt noch inbegriffen 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

57.01 Geknüpfte Teppiche aus Spinnstoffen, auch konfektio­
niert:    

5701.10 aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5701.90 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

57.02 Teppiche und andere Fußbodenbeläge, aus Spinnstoffen, 
gewebt, weder getuftet noch beflockt, auch konfektio­
niert, einschließlich Kelim, Sumak, Karamanie und ähnli­
chen handgewebten Teppichen:    

5702.10 Kelim, Sumak, Karamanie und ähnliche handgewebte Tep­
piche 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5702.20 Fußbodenbeläge aus Kokosfasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

5702.3 andere, mit Flor, nicht konfektioniert:    

5702.31 aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

5702.32 aus synthetischen oder künstlichen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

5702.39 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 
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5702.4 andere, mit Flor, konfektioniert:    

5702.41 aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

5702.42 aus synthetischen oder künstlichen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

5702.49 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

5702.50 andere, ohne Flor, nicht konfektioniert Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

5702.9 andere, ohne Flor, konfektioniert:    

5702.91 aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

5702.92 aus synthetischen oder künstlichen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

5702.99 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

57.03 Teppiche und andere Fußbodenbeläge, aus Spinnstoffen, 
getuftet (Nadelflor), auch konfektioniert:    

5703.10 aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

5703.20 aus Nylon oder anderen Polyamiden Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

5703.30 aus anderen synthetischen Spinnstoffen oder aus künstli­
chen Spinnstoffen 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

5703.90 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

57.04 Teppiche und andere Fußbodenbeläge, aus Filz, weder ge­
tuftet noch beflockt, auch konfektioniert:    

5704.10 Fliesen mit einer Oberfläche von 0,3 m2 oder weniger Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 
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5704.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

5705.00 Andere Teppiche und andere Fußbodenbeläge, aus Spinn­
stoffen, auch konfektioniert 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

58.01 Samt und Plüsch, gewebt, und Chenillegewebe (ausge­
nommen Waren der Position 58.02 oder 58.06):    

5801.10 aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5801.2 aus Baumwolle:    

5801.21 Schusssamt und Schussplüsch, nicht aufgeschnitten Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5801.22 Rippenschusssamt und Rippenschussplüsch, aufgeschnit­
ten 

Industrie A  

5801.23 anderer Schusssamt und Schussplüsch Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5801.26 Chenillegewebe Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5801.27 Kettsamt und Kettplüsch Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5801.3 aus Chemiefasern:    

5801.31 Schusssamt und Schussplüsch, nicht aufgeschnitten Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5801.32 Rippenschusssamt und Rippenschussplüsch, aufgeschnit­
ten 

Industrie A  

5801.33 anderer Schusssamt und Schussplüsch Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5801.36 Chenillegewebe Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5801.37 Kettsamt und Kettplüsch:    

5801.37.10 Samt, mit einem Quadratmetergewicht von mehr als 
275 g 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5801.37.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5801.90 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 
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58.02 Schlingengewebe nach Art der Frottiergewebe (ausgenom­
men Waren der Position 58.06); getuftete Spinnstoffer­
zeugnisse (ausgenommen Erzeugnisse der Position 57.03):    

5802.1 Schlingengewebe nach Art der Frottiergewebe, aus Baum­
wolle:    

5802.11 roh Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

5802.19 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

5802.20 Schlingengewebe nach Art der Frottiergewebe, aus ande­
ren Spinnstoffen 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

5802.30 getuftete Spinnstofferzeugnisse Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5803.00 Drehergewebe (ausgenommen Waren der Position 58.06) Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

58.04 Tülle (einschließlich Bobinetgardinenstoffen) und ge­
knüpfte Netzstoffe; Spitzen, als Meterware, Streifen oder 
als Motive (ausgenommen Erzeugnisse der Positio­
nen 60.02 bis 60.06):    

5804.10 Tülle (einschließlich Bobinetgardinenstoffen) und ge­
knüpfte Netzstoffe 

Industrie A  

5804.2 maschinengefertigte Spitzen:    

5804.21 aus Chemiefasern Industrie A  

5804.29 aus anderen Spinnstoffen Industrie A  

5804.30 handgefertigte Spitzen Industrie A  

5805.00 Tapisserien, handgewebt (Gobelins, Flandrische Gobelins, 
Aubusson, Beauvais und ähnliche), und Tapisserien als 
Nadelarbeit (z. B. Petit Point, Kreuzstich), auch konfektio­
niert 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

58.06 Bänder (ausgenommen Waren der Position 58.07); schuss­
lose Bänder aus parallel gelegten und geklebten Garnen 
oder Fasern (Bolducs):    

5806.10 Bänder aus Samt, Plüsch, Chenillegewebe oder aus Schlin­
gengewebe nach Art der Frottiergewebe 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 
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5806.20 andere Bänder, mit einem Anteil an Elastomergarnen oder 
Kautschukfäden von 5 GHT oder mehr 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5806.3 andere Bänder:    

5806.31 aus Baumwolle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5806.32 aus Chemiefasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5806.39 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5806.40 schusslose Bänder aus parallel gelegten und geklebten 
Garnen oder Fasern (Bolducs) 

Industrie A  

58.07 Etiketten, Abzeichen und ähnliche Waren, aus Spinnstof­
fen, als Meterware, Streifen oder zugeschnitten, nicht be­
stickt:    

5807.10 gewebt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

5807.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

58.08 Geflechte als Meterware; Posamentierwaren und ähnliche 
Zierwaren, als Meterware, ohne Stickerei (ausgenommen 
solche aus Gewirken oder Gestricken); Quasten, Troddeln, 
Oliven, Nüsse, Pompons und ähnliche Waren:    

5808.10 Geflechte als Meterware Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

5808.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

5809.00 Gewebe aus Metallfäden und Gewebe aus Metallgarnen 
oder aus metallisierten Garnen der Position 56.05, von 
der zur Bekleidung, Innenausstattung oder zu ähnlichen 
Zwecken verwendeten Art, anderweit weder genannt 
noch inbegriffen 

Industrie A  

58.10 Stickereien als Meterware, Streifen oder als Motive:    

5810.10 Ätzstickereien und Stickereien mit herausgeschnittenem 
Grund:    

5810.10.10 Stickereispitzen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 
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5810.10.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

5810.9 andere Stickereien:    

5810.91 aus Baumwolle:    

5810.91.10 Stickereispitzen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5810.91.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

5810.92 aus Chemiefasern:    

5810.92.10 Stickereispitzen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5810.92.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

5810.99 aus anderen Spinnstoffen:    

5810.99.10 Stickereispitzen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5810.99.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

5811.00 Wattierte Spinnstofferzeugnisse als Meterware, aus einer 
oder mehreren Spinnstofflagen, mit Wattierungsstoff ver­
bunden, durch Steppen oder auf andere Weise abgeteilt 
(ausgenommen Stickereien der Position 58.10):    

5811.00.45 aus nicht gewebten, gewirkten oder gestrickten, gemuster­
ten, weder getränkten, beschichteten, überzogenen noch 
geschichteten Tüllen oder anderen geknüpften Netzstoffen 

Industrie A  

5811.00.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

59.01 Gewebe, mit Leim oder stärkehaltigen Stoffen bestrichen, 
von der zum Einbinden von Büchern, zum Herstellen von 
Futteralen, Kartonagen oder zu ähnlichen Zwecken ver­
wendeten Art; Pausleinwand; präparierte Malleinwand; 
Bougram und ähnliche steife Gewebe, von der für die 
Hutmacherei verwendeten Art:    

5901.10 Gewebe, mit Leim oder stärkehaltigen Stoffen bestrichen, 
von der zum Einbinden von Büchern, zum Herstellen von 
Futteralen, Kartonagen oder zu ähnlichen Zwecken ver­
wendeten Art 

Industrie A  
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5901.90 andere:    

5901.90.10 Pausleinwand Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5901.90.20 präparierte Malleinwand Industrie A  

5901.90.30 andere Gewebe, mit einem Anteil an Cellulosefasern von 
mehr als 50 GHT 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5901.90.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

59.02 Reifencordgewebe aus hochfesten Garnen aus Nylon oder 
anderen Polyamiden, Polyestern oder Viskose:    

5902.10 aus Nylon oder anderen Polyamiden Industrie A  

5902.20 aus Polyestern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5902.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

59.03 Gewebe, mit Kunststoff getränkt, bestrichen, überzogen 
oder mit Lagen aus Kunststoff versehen (ausgenommen 
solche der Position 59.02):    

5903.10 mit Poly(vinylchlorid):    

5903.10.10 handelsüblich als Leinwand oder Duck bezeichnete be­
schichtete Gewebe in Leinwandbindung, mit einem Quad­
ratmetergewicht des Grundgewebes von mehr als 340 g 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5903.10.20 Elektroisolierband Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5903.10.40 andere, mit Mikrokugeln aus Glas beschichtet Industrie A  

5903.10.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5903.20 mit Polyurethan:    

5903.20.10 handelsüblich als Leinwand oder Duck bezeichnete be­
schichtete Gewebe in Leinwandbindung, mit einem Quad­
ratmetergewicht des Grundgewebes von mehr als 340 g 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5903.20.20 Elektroisolierband Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 
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5903.20.40 andere, mit Mikrokugeln aus Glas beschichtet Industrie A  

5903.20.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5903.90 andere:    

5903.90.10 handelsüblich als Leinwand oder Duck bezeichnete be­
schichtete Gewebe in Leinwandbindung, mit einem Quad­
ratmetergewicht des Grundgewebes von mehr als 340 g 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5903.90.20 Elektroisolierband Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5903.90.35 andere, mit Mikrokugeln aus Glas beschichtet Industrie A  

5903.90.40 andere, mit einem Quadratmetergewicht von weniger als 
200 g und einer Breite oder einem Umfang von mehr als 
200 mm 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5903.90.50 andere, mit einem Quadratmetergewicht 200 g oder mehr 
und einer Breite oder einem Umfang von mehr als 
200 mm 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5903.90.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

59.04 Linoleum, auch zugeschnitten; Fußbodenbeläge, aus einer 
Spinnstoffunterlage mit einer Deckschicht oder einem 
Überzug bestehend, auch zugeschnitten:    

5904.10 Linoleum Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5904.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

5905.00 Wandverkleidungen aus Spinnstoffen:    

5905.00.20 aus Tüll (einschließlich Bobinetgardinenstoffen), geknüpf­
ten Netzstoffen oder Spitzen 

Industrie A  

5905.00.30 aus parallel auf eine Unterlage aus Papier aufgebrachten 
Spinnstoffgarnen 

Industrie A  

5905.00.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

59.06 Kautschutierte Gewebe (ausgenommen solche der Posi­
tion 59.02):    

5906.10 Klebebänder, mit einer Breite von 20 cm oder weniger:    

5906.10.10 Elektroisolierband Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 
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5906.10.15 Gewebe aus Polyvinylalkohol, mit einer Breite von 
30 mm oder mehr, jedoch nicht mehr als 60 mm, und ei­
nem Quadratmetergewicht von 60 g oder mehr, jedoch 
nicht mehr als 130 g 

Industrie A  

5906.10.20 andere Gewebe in Verbindung mit Zellkautschuk Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5906.10.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5906.9 andere:    

5906.91 aus Gewirken oder Gestricken:    

5906.91.10 mit Kautschuk getränkt, bestrichen oder überzogen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5906.91.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5906.99 andere:    

5906.99.10 in Verbindung mit Zellkautschuk Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5906.99.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5907.00 Andere Gewebe, getränkt, bestrichen oder überzogen; be­
malte Gewebe für Theaterdekorationen, Atelierhinter­
gründe oder dergleichen:    

5907.00.10 handelsüblich als Leinwand oder Duck bezeichnete be­
schichtete Gewebe in Leinwandbindung, mit einem Quad­
ratmetergewicht des Grundgewebes von mehr als 340 g 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5907.00.20 mit Zinkoxid getränkte Binden, Pflaster und dergleichen; 
Gipsbinden 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5907.00.30 Öltuch Industrie A  

5907.00.40 Veredelungsband für Bäume Industrie A  

5907.00.50 Elektroisolierband Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5907.00.60 bemalte Gewebe für Theaterdekorationen, Atelierhinter­
gründe oder dergleichen 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5907.00.80 andere, mit einer Breite von mehr als 20 cm, jedoch nicht 
mehr als 40 cm 

Industrie A  
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5907.00.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5908.00 Dochte, gewebt, geflochten, gewirkt oder gestrickt, aus 
Spinnstoffen, für Lampen, Kocher, Feuerzeuge, Kerzen 
oder dergleichen; Glühstrümpfe und schlauchförmige Ge­
wirke oder Gestricke für Glühstrümpfe, auch getränkt:    

5908.00.10 Kerzendochte Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

5908.00.20 Glühstrümpfe Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

5908.00.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

5909.00 Pumpenschläuche und ähnliche Schläuche, aus Spinnstof­
fen, auch mit Armaturen oder Zubehör aus anderen Stof­
fen 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

5910.00 Förderbänder und Treibriemen, aus Spinnstoffen, auch 
mit Kunststoff getränkt, bestrichen, überzogen oder mit 
Lagen aus Kunststoff versehen oder mit Metall oder ande­
ren Stoffen verstärkt:    

5910.00.10 Treibriemen Industrie A  

5910.00.40 Förderbänder Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

59.11 Erzeugnisse und Waren des technischen Bedarfs, aus 
Spinnstoffen, aufgeführt in Anmerkung 7 zu diesem Kapi­
tel:    

5911.10 Gewebe, Filze oder mit Filz belegte Gewebe, mit Kaut­
schuk oder anderen Stoffen bestrichen oder überzogen 
oder mit Lagen aus Kautschuk, Leder oder anderen Stof­
fen versehen, von der zum Herstellen von Kratzengarnitu­
ren verwendeten Art, sowie ähnliche Erzeugnisse zu ande­
ren technischen Zwecken, einschließlich Bändern aus mit 
Kautschuk getränktem Samt zum Überziehen von Kett- 
oder Warenbäumen:    

5911.10.10 Bänder aus mit Kautschuk getränktem Samt zum Überzie­
hen von Kett- oder Warenbäumen 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5911.10.20 Gewebe, schichtweise oder anderweitig mit Bentonit ver­
bunden 

Industrie A  

5911.10.90 andere Industrie A  
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5911.20 Müllergaze, auch konfektioniert Industrie A  

5911.3 Gewebe und Filze, endlos oder mit Verbindungsvorrich­
tungen, von der auf Papiermaschinen oder ähnlichen Ma­
schinen verwendeten Art (z. B. zum Herstellen von Halb­
stoff oder Asbestzement):    

5911.31 mit einem Quadratmetergewicht von weniger als 650 g Industrie A  

5911.32 mit einem Quadratmetergewicht von 650 g oder mehr Industrie A  

5911.40 Filtertücher, von der zum Pressen von Öl oder zu ähnli­
chen technischen Zwecken verwendeten Art, auch aus 
Menschenhaaren 

Industrie A  

5911.90 andere:    

5911.90.10 Schleif- und Polierscheiben Industrie A  

5911.90.20 Filterelemente, erkennbar für Kraftfahrzeuge bestimmt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5911.90.30 Filterelemente, erkennbar für Krafträder bestimmt Industrie A  

5911.90.40 Filterbeutel Industrie A  

5911.90.50 Staubsaugerbeutel Industrie A  

5911.90.60 Filtertücher für industrielle Filter, zugeschnitten Industrie A  

5911.90.70 andere Filtertücher, zugeschnitten Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

5911.90.90 andere Industrie A  

60.01 Samt, Plüsch (einschließlich „Hochflorerzeugnissen“), ge­
wirkt oder gestrickt, Schlingengewirke und Schlingenge­
stricke:    

6001.10 „Hochflorerzeugnisse“ Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

6001.2 Schlingengewirke und Schlingengestricke:    

6001.21 aus Baumwolle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

6001.22 aus Chemiefasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

6001.29 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 
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6001.9 andere:    

6001.91 aus Baumwolle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

6001.92 aus Chemiefasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

6001.99 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

60.02 Gewirke und Gestricke mit einer Breite von 30 cm oder 
weniger und mit einem Anteil an Elastomergarnen oder 
Kautschukfäden von 5 GHT oder mehr (ausgenommen 
solche der Position 60.01):    

6002.40 mit einem Anteil an Elastomergarnen von 5 GHT oder 
mehr, jedoch keine Kautschukfäden enthaltend 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

6002.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

60.03 Gewirke und Gestricke mit einer Breite von 30 cm oder 
weniger (ausgenommen solche der Positionen 60.01 und 
60.02):    

6003.10 aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

6003.20 aus Baumwolle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

6003.30 aus synthetischen Chemiefasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

6003.40 aus künstlichen Chemiefasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

6003.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

60.04 Gewirke und Gestricke mit einer Breite von mehr als 
30 cm und mit einem Anteil an Elastomergarnen oder 
Kautschukfäden von 5 GHT oder mehr (ausgenommen 
solche der Position 60.01):    

6004.10 mit einem Anteil an Elastomergarnen von 5 GHT oder 
mehr, jedoch keine Kautschukfäden enthaltend 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

6004.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

60.05 Kettengewirke (einschließlich solcher, die auf Häkelgalon­
maschinen hergestellt sind) (ausgenommen solche der Po­
sitionen 60.01 bis 60.04):    

6005.2 aus Baumwolle:    

6005.21 roh oder gebleicht Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 
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6005.22 gefärbt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

6005.23 buntgewebt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

6005.24 bedruckt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

6005.3 aus synthetischen Chemiefasern:    

6005.31 roh oder gebleicht:    

6005.31.05 Tülle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

6005.31.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

6005.32 gefärbt:    

6005.32.05 Tülle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

6005.32.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

6005.33 buntgewebt:    

6005.33.05 Tülle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

6005.33.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

6005.34 bedruckt:    

6005.34.05 Tülle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

6005.34.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

6005.4 aus künstlichen Chemiefasern:    

6005.41 roh oder gebleicht:    

6005.41.10 Tülle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

6005.41.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

6005.42 gefärbt:    

6005.42.10 Tülle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 
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6005.42.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

6005.43 buntgewebt:    

6005.43.10 Tülle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

6005.43.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

6005.44 bedruckt:    

6005.44.10 Tülle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

6005.44.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

6005.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

60.06 Andere Gewirke und Gestricke:    

6006.10 aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

6006.2 aus Baumwolle:    

6006.21 roh oder gebleicht Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

6006.22 gefärbt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

6006.23 buntgewebt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

6006.24 bedruckt Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

6006.3 aus synthetischen Chemiefasern:    

6006.31 roh oder gebleicht:    

6006.31.05 Tülle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

6006.31.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

6006.32 gefärbt:    

6006.32.05 Tülle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

6006.32.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 
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6006.33 buntgewebt:    

6006.33.05 Tülle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

6006.33.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

6006.34 bedruckt:    

6006.34.05 Tülle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

6006.34.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

6006.4 aus künstlichen Chemiefasern:    

6006.41 roh oder gebleicht:    

6006.41.10 Tülle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

6006.41.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

6006.42 gefärbt:    

6006.42.10 Tülle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

6006.42.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

6006.43 buntgewebt:    

6006.43.10 Tülle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

6006.43.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

6006.44 bedruckt:    

6006.44.10 Tülle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Garne 

6006.44.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

6006.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 
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61.01 Mäntel (einschließlich Kurzmänteln), Umhänge, Anoraks, 
Windjacken, Blousons und ähnliche Waren, aus Gewirken 
oder Gestricken, für Männer oder Knaben (ausgenommen 
Waren der Position 61.03):    

6101.20 aus Baumwolle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6101.30 aus Chemiefasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6101.90 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

61.02 Mäntel (einschließlich Kurzmänteln), Umhänge, Anoraks, 
Windjacken, Blousons und ähnliche Waren, aus Gewirken 
oder Gestricken, für Frauen oder Mädchen (ausgenommen 
Waren der Position 61.04):    

6102.10 aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6102.20 aus Baumwolle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6102.30 aus Chemiefasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6102.90 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

61.03 Anzüge, Kombinationen, Jacken, lange Hosen (einschließ­
lich Kniebundhosen und ähnlichen Hosen), Latzhosen 
und kurze Hosen (ausgenommen Badehosen), aus Gewir­
ken oder Gestricken, für Männer oder Knaben:    

6103.10 Anzüge Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6103.2 Kombinationen:    

6103.22 aus Baumwolle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6103.23 aus synthetischen Chemiefasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6103.29 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 
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6103.3 Jacken:    

6103.31 aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6103.32 aus Baumwolle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6103.33 aus synthetischen Chemiefasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6103.39 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6103.4 lange Hosen (einschließlich Kniebundhosen und ähnlichen 
Hosen), Latzhosen und kurze Hosen:    

6103.41 aus Wolle oder feinen Tierhaaren:    

6103.41.10 lange Hosen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6103.41.20 Latzhosen und kurze Hosen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6103.41.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6103.42 aus Baumwolle:    

6103.42.10 lange Hosen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6103.42.20 Latzhosen und kurze Hosen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6103.42.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6103.43 aus synthetischen Chemiefasern:    

6103.43.10 lange Hosen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6103.43.20 Latzhosen und kurze Hosen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6103.43.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 
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6103.49 aus anderen Spinnstoffen:    

6103.49.10 lange Hosen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6103.49.20 Latzhosen und kurze Hosen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6103.49.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

61.04 Kostüme, Kombinationen, Jacken, Kleider, Röcke, Hosen­
röcke, lange Hosen (einschließlich Kniebundhosen und 
ähnlichen Hosen), Latzhosen und kurze Hosen (ausge­
nommen Badehosen), aus Gewirken oder Gestricken, für 
Frauen oder Mädchen:    

6104.1 Kostüme:    

6104.13 aus synthetischen Chemiefasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6104.19 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6104.2 Kombinationen:    

6104.22 aus Baumwolle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6104.23 aus synthetischen Chemiefasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6104.29 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6104.3 Jacken:    

6104.31 aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6104.32 aus Baumwolle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6104.33 aus synthetischen Chemiefasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6104.39 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 
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6104.4 Kleider:    

6104.41 aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6104.42 aus Baumwolle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6104.43 aus synthetischen Chemiefasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6104.44 aus künstlichen Chemiefasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6104.49 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6104.5 Röcke und Hosenröcke:    

6104.51 aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6104.52 aus Baumwolle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6104.53 aus synthetischen Chemiefasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6104.59 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6104.6 lange Hosen (einschließlich Kniebundhosen und ähnlichen 
Hosen), Latzhosen und kurze Hosen:    

6104.61 aus Wolle oder feinen Tierhaaren:    

6104.61.10 lange Hosen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6104.61.20 Latzhosen und kurze Hosen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6104.61.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6104.62 aus Baumwolle:    

6104.62.10 lange Hosen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6104.62.20 Latzhosen und kurze Hosen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 
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6104.62.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6104.63 aus synthetischen Chemiefasern:    

6104.63.10 lange Hosen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6104.63.20 Latzhosen und kurze Hosen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6104.63.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6104.69 aus anderen Spinnstoffen:    

6104.69.10 lange Hosen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6104.69.20 Latzhosen und kurze Hosen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6104.69.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

61.05 Hemden aus Gewirken oder Gestricken, für Männer oder 
Knaben:    

6105.10 aus Baumwolle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6105.20 aus Chemiefasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6105.90 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

61.06 Blusen und Hemdblusen, aus Gewirken oder Gestricken, 
für Frauen oder Mädchen:    

6106.10 aus Baumwolle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6106.20 aus Chemiefasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6106.90 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 
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61.07 Slips und andere Unterhosen, Nachthemden, Schlafan­
züge, Bademäntel und -jacken, Hausmäntel und ähnliche 
Waren, aus Gewirken oder Gestricken, für Männer oder 
Knaben:    

6107.1 Slips und andere Unterhosen:    

6107.11 aus Baumwolle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6107.12 aus Chemiefasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6107.19 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6107.2 Nachthemden und Schlafanzüge:    

6107.21 aus Baumwolle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6107.22 aus Chemiefasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6107.29 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6107.9 andere:    

6107.91 aus Baumwolle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6107.99 aus anderen Spinnstoffen:    

6107.99.10 Bademäntel und -jacken, Hausmäntel und ähnliche Waren Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6107.99.20 andere, aus Wolle Industrie A  

6107.99.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

61.08 Unterkleider, Unterröcke, Slips und andere Unterhosen, 
Nachthemden, Schlafanzüge, Negligees, Bademäntel und 
-jacken, Hausmäntel und ähnliche Waren, aus Gewirken 
oder Gestricken, für Frauen oder Mädchen:    

6108.1 Unterkleider und Unterröcke:    

6108.11 aus Chemiefasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 
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6108.19 aus anderen Spinnstoffen:    

6108.19.10 aus Wolle Industrie A  

6108.19.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6108.2 Slips und andere Unterhosen:    

6108.21 aus Baumwolle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6108.22 aus Chemiefasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6108.29 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6108.3 Nachthemden und Schlafanzüge:    

6108.31 aus Baumwolle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6108.32 aus Chemiefasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6108.39 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6108.9 andere:    

6108.91 aus Baumwolle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6108.92 aus Chemiefasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6108.99 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

61.09 T-Shirts und Unterhemden, aus Gewirken oder Gestri­
cken:    

6109.10 aus Baumwolle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6109.90 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 
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61.10 Pullover, Strickjacken, Westen und ähnliche Waren, ein­
schließlich Unterziehpullis, aus Gewirken oder Gestricken:    

6110.1 aus Wolle oder feinen Tierhaaren:    

6110.11 aus Wolle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6110.12 aus Kaschmirziegenhaaren (cashmere) Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6110.19 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6110.20 aus Baumwolle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6110.30 aus Chemiefasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6110.90 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

61.11 Kleidung und Bekleidungszubehör, aus Gewirken oder Ge­
stricken, für Kleinkinder:    

6111.20 aus Baumwolle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6111.30 aus synthetischen Chemiefasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6111.90 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

61.12 Trainingsanzüge, Skianzüge, Badeanzüge und Badehosen, 
aus Gewirken oder Gestricken:    

6112.1 Trainingsanzüge:    

6112.11 aus Baumwolle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6112.12 aus synthetischen Chemiefasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6112.19 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 
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6112.20 Skianzüge Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6112.3 Badeanzüge und Badehosen, für Männer oder Knaben:    

6112.31 aus synthetischen Chemiefasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6112.39 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6112.4 Badeanzüge und Badehosen, für Frauen oder Mädchen:    

6112.41 aus synthetischen Chemiefasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6112.49 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6113.00 Kleidung aus Gewirken oder Gestricken der Posi­
tion 59.03, 59.06 oder 59.07 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

61.14 Andere Kleidung aus Gewirken oder Gestricken:    

6114.20 aus Baumwolle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6114.30 aus Chemiefasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6114.90 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

61.15 Strumpfhosen, Strümpfe, Kniestrümpfe, Socken und an­
dere Strumpfwaren, einschließlich solcher mit degressiver 
Kompression (z. B. Krampfaderstrümpfe), aus Gewirken 
oder Gestricken:    

6115.10 Strumpfhosen, Strümpfe und Kniestrümpfe mit degressi­
ver Kompression (z. B. Krampfaderstrümpfe) 

Industrie A  

6115.2 andere Strumpfhosen:    

6115.21 aus synthetischen Chemiefasern, mit einem Titer der ein­
fachen Garne von weniger als 67 dtex 

Industrie A  

6115.22 aus synthetischen Chemiefasern, mit einem Titer der ein­
fachen Garne von 67 dtex oder mehr 

Industrie A  
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6115.29 aus anderen Spinnstoffen Industrie A  

6115.30 andere Strümpfe für Frauen (einschließlich Kniestrümpfen) 
mit einem Titer der einfachen Garne von weniger als 
67 dtex 

Industrie A  

6115.9 andere:    

6115.94 aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6115.95 aus Baumwolle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6115.96 aus synthetischen Chemiefasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6115.99 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

61.16 Fingerhandschuhe, Handschuhe ohne Fingerspitzen und 
Fausthandschuhe, aus Gewirken oder Gestricken:    

6116.10 mit Kunststoff oder Kautschuk getränkt, bestrichen oder 
überzogen 

Industrie A  

6116.9 andere:    

6116.91 aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie A  

6116.92 aus Baumwolle Industrie A  

6116.93 aus synthetischen Chemiefasern Industrie A  

6116.99 aus anderen Spinnstoffen Industrie A  

61.17 Anderes konfektioniertes Bekleidungszubehör, aus Gewir­
ken oder Gestricken; Teile von Kleidung oder von Beklei­
dungszubehör, aus Gewirken oder Gestricken:    

6117.10 Schals, Umschlagtücher, Halstücher, Kragenschoner, Kopf­
tücher, Schleier und ähnliche Waren 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6117.80 anderes Bekleidungszubehör Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6117.90 Teile Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 
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62.01 Mäntel (einschließlich Kurzmänteln), Umhänge, Anoraks, 
Windjacken, Blousons und ähnliche Waren, für Männer 
oder Knaben (ausgenommen Waren der Position 62.03):    

6201.1 Mäntel (einschließlich Kurzmänteln), Umhänge und ähnli­
che Waren:    

6201.11 aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6201.12 aus Baumwolle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6201.13 aus Chemiefasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6201.19 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6201.9 andere:    

6201.91 aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6201.92 aus Baumwolle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6201.93 aus Chemiefasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6201.99 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

62.02 Mäntel (einschließlich Kurzmänteln), Umhänge, Anoraks, 
Windjacken, Blousons und ähnliche Waren, für Frauen 
oder Mädchen (ausgenommen Waren der Position 62.04):    

6202.1 Mäntel (einschließlich Kurzmänteln), Umhänge und ähnli­
che Waren:    

6202.11 aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6202.12 aus Baumwolle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6202.13 aus Chemiefasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 
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6202.19 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6202.9 andere:    

6202.91 aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6202.92 aus Baumwolle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6202.93 aus Chemiefasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6202.99 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

62.03 Anzüge, Kombinationen, Jacken, lange Hosen (einschließ­
lich Kniebundhosen und ähnlichen Hosen), Latzhosen 
und kurze Hosen (ausgenommen Badehosen), für Männer 
oder Knaben:    

6203.1 Anzüge:    

6203.11 aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6203.12 aus synthetischen Chemiefasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6203.19 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6203.2 Kombinationen:    

6203.22 aus Baumwolle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6203.23 aus synthetischen Chemiefasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6203.29 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6203.3 Jacken:    

6203.31 aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 
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6203.32 aus Baumwolle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6203.33 aus synthetischen Chemiefasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6203.39 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6203.4 lange Hosen (einschließlich Kniebundhosen und ähnlichen 
Hosen), Latzhosen und kurze Hosen:    

6203.41 aus Wolle oder feinen Tierhaaren:    

6203.41.10 lange Hosen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6203.41.20 Latzhosen und kurze Hosen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6203.41.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6203.42 aus Baumwolle:    

6203.42.05 aus Erzeugnissen der Unterpositionen 5209.42 oder 
5211.42 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6203.42.10 andere, lange Hosen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6203.42.20 Latzhosen und kurze Hosen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6203.42.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6203.43 aus synthetischen Chemiefasern:    

6203.43.10 lange Hosen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6203.43.20 Latzhosen und kurze Hosen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6203.43.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6203.49 aus anderen Spinnstoffen:    

6203.49.10 lange Hosen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 
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6203.49.20 Latzhosen und kurze Hosen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6203.49.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

62.04 Kostüme, Kombinationen, Jacken, Kleider, Röcke, Hosen­
röcke, lange Hosen (einschließlich Kniebundhosen und 
ähnliche Hosen), Latzhosen und kurze Hosen (ausgenom­
men Badehosen), für Frauen oder Mädchen:    

6204.1 Kostüme:    

6204.11 aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6204.12 aus Baumwolle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6204.13 aus synthetischen Chemiefasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6204.19 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6204.2 Kombinationen:    

6204.21 aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6204.22 aus Baumwolle Industrie A  

6204.23 aus synthetischen Chemiefasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6204.29 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6204.3 Jacken:    

6204.31 aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6204.32 aus Baumwolle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6204.33 aus synthetischen Chemiefasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 
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6204.39 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6204.4 Kleider:    

6204.41 aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6204.42 aus Baumwolle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6204.43 aus synthetischen Chemiefasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6204.44 aus künstlichen Chemiefasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6204.49 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6204.5 Röcke und Hosenröcke:    

6204.51 aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6204.52 aus Baumwolle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6204.53 aus synthetischen Chemiefasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6204.59 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6204.6 lange Hosen (einschließlich Kniebundhosen und ähnlichen 
Hosen), Latzhosen und kurze Hosen:    

6204.61 aus Wolle oder feinen Tierhaaren:    

6204.61.10 lange Hosen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6204.61.20 Latzhosen und kurze Hosen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6204.61.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 
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6204.62 aus Baumwolle:    

6204.62.05 aus Erzeugnissen der Unterpositionen 5209.42 oder 
5211.42 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6204.62.10 andere, lange Hosen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6204.62.20 Latzhosen und kurze Hosen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6204.62.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6204.63 aus synthetischen Chemiefasern:    

6204.63.10 lange Hosen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6204.63.20 Latzhosen und kurze Hosen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6204.63.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6204.69 aus anderen Spinnstoffen:    

6204.69.10 lange Hosen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6204.69.20 Latzhosen und kurze Hosen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6204.69.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

62.05 Hemden für Männer oder Knaben:    

6205.20 aus Baumwolle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6205.30 aus Chemiefasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6205.90 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 
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62.06 Blusen und Hemdblusen, für Frauen oder Mädchen:    

6206.10 aus Seide, Schappeseide oder Bourretteseide Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6206.20 aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6206.30 aus Baumwolle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6206.40 aus Chemiefasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6206.90 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

62.07 Unterhemden, Slips und andere Unterhosen, Nachthem­
den, Schlafanzüge, Bademäntel und -jacken, Hausmäntel 
und ähnliche Waren, für Männer oder Knaben:    

6207.1 Slips und andere Unterhosen:    

6207.11 aus Baumwolle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6207.19 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6207.2 Nachthemden und Schlafanzüge:    

6207.21 aus Baumwolle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6207.22 aus Chemiefasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6207.29 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6207.9 andere:    

6207.91 aus Baumwolle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6207.99 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 
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62.08 Unterhemden, Unterkleider, Unterröcke, Slips und andere 
Unterhosen, Nachthemden, Schlafanzüge, Negligees, Bade­
mäntel und -jacken, Hausmäntel und ähnliche Waren, für 
Frauen oder Mädchen:    

6208.1 Unterkleider und Unterröcke:    

6208.11 aus Chemiefasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6208.19 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6208.2 Nachthemden und Schlafanzüge:    

6208.21 aus Baumwolle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6208.22 aus Chemiefasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6208.29 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6208.9 andere:    

6208.91 aus Baumwolle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6208.92 aus Chemiefasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6208.99 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

62.09 Kleidung und Bekleidungszubehör, für Kleinkinder:    

6209.20 aus Baumwolle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6209.30 aus synthetischen Chemiefasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6209.90 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 
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62.10 Kleidung aus Erzeugnissen der Position 56.02, 56.03, 
59.03, 59.06 oder 59.07:    

6210.10 aus Erzeugnissen der Position 56.02 oder 56.03:    

6210.10.20 Einweg-Unterhosen aus Erzeugnissen der Position 56.03 Industrie A  

6210.10.30 Sterile Operationskittel Industrie A  

6210.10.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6210.20 andere Kleidung, von der Art der in den Unterpositio­
nen 6201.11 bis 6201.19 genannten Waren 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6210.30 andere Kleidung, von der Art der in den Unterpositio­
nen 6202.11 bis 6202.19 genannten Waren 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6210.40 andere Kleidung für Männer oder Knaben:    

6210.40.20 nur mit Auslassventilen ausgerüstete einteilige Schutzan­
züge, zur Verwendung mit innenliegendem Atemschutz­
gerät 

Industrie A  

6210.40.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6210.50 andere Kleidung für Frauen oder Mädchen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

62.11 Trainingsanzüge, Skianzüge, Badeanzüge und Badehosen; 
andere Kleidung:    

6211.1 Badeanzüge und Badehosen:    

6211.11 für Männer oder Knaben Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6211.12 für Frauen oder Mädchen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6211.20 Skianzüge Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6211.3 andere Kleidung für Männer oder Knaben:    

6211.32 aus Baumwolle:    

6211.32.10 Anzüge und Overalls, leitfähig, konzipiert für Freileitungs­
monteure, mit einem Zollwert von 275 R oder mehr 

Industrie A  
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6211.32.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6211.33 aus Chemiefasern:    

6211.33.10 Anzüge und Overalls, leitfähig, konzipiert für Freileitungs­
monteure, mit einem Zollwert von 275 R oder mehr 

Industrie A  

6211.33.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6211.39 aus anderen Spinnstoffen:    

6211.39.10 Anzüge und Overalls, leitfähig, konzipiert für Freileitungs­
monteure, mit einem Zollwert von 275 R oder mehr 

Industrie A  

6211.39.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6211.4 andere Kleidung für Frauen oder Mädchen:    

6211.42 aus Baumwolle:    

6211.42.10 Saris Industrie A  

6211.42.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6211.43 aus Chemiefasern:    

6211.43.10 Saris Industrie A  

6211.43.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6211.49 aus anderen Spinnstoffen:    

6211.49.10 Saris Industrie A  

6211.49.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

62.12 Büstenhalter, Hüftgürtel, Korsette, Hosenträger, Strumpf­
halter, Strumpfbänder und ähnliche Waren, Teile davon, 
auch aus Gewirken oder Gestricken:    

6212.10 Büstenhalter Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 
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6212.20 Hüftgürtel und Miederhosen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6212.30 Korseletts Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6212.90 andere:    

6212.90.10 Strumpfhaltergürtel Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6212.90.20 Korsette Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6212.90.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

62.13 Taschentücher und Ziertaschentücher:    

6213.20 aus Baumwolle:    

6213.20.10 mit Spitzen oder mittels Mehrnadel-Stickmaschine be­
stickt, mit einem Zollwert von mehr als 6,25 c 

Industrie A  

6213.20.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6213.90 aus anderen Spinnstoffen:    

6213.90.10 aus Flachs, mit Spitzen oder mittels Mehrnadel-Stickma­
schine bestickt, mit einem Zollwert von mehr als 6,25 c 

Industrie A  

6213.90.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

62.14 Schals, Umschlagtücher, Halstücher, Kragenschoner, Kopf­
tücher, Schleier und ähnliche Waren:    

6214.10 aus Seide, Schappeseide oder Bourretteseide Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6214.20 aus Wolle oder feinen Tierhaaren Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6214.30 aus synthetischen Chemiefasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6214.40 aus künstlichen Chemiefasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6214.90 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 
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62.15 Krawatten, Schleifen (z. B. Querbinder) und Krawatten­
schals:    

6215.10 aus Seide, Schappeseide oder Bourretteseide Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6215.20 aus Chemiefasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6215.90 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Kleidung 

6216.00 Fingerhandschuhe, Handschuhe ohne Fingerspitzen und 
Fausthandschuhe 

Industrie A  

62.17 Anderes konfektioniertes Bekleidungszubehör; Teile von 
Kleidung oder von Bekleidungszubehör (ausgenommen 
solche der Position 62.12):    

6217.10 Bekleidungszubehör:    

6217.10.30 Bedruckte Etiketten und Fähnchen Industrie A  

6217.10.90 andere Industrie A  

6217.90 Teile Industrie A  

63.01 Decken:    

6301.10 Decken mit elektrischer Heizvorrichtung Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

6301.20 Decken (ausgenommen Decken mit elektrischer Heizvor­
richtung) aus Wolle oder feinen Tierhaaren 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

6301.30 Decken (ausgenommen Decken mit elektrischer Heizvor­
richtung) aus Baumwolle 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

6301.40 Decken (ausgenommen Decken mit elektrischer Heizvor­
richtung) aus synthetischen Chemiefasern 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

6301.90 andere Decken Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

63.02 Bettwäsche, Tischwäsche, Wäsche zur Körperpflege und 
Küchenwäsche:    

6302.10 Bettwäsche aus Gewirken oder Gestricken Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 
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6302.2 andere Bettwäsche, bedruckt:    

6302.21 aus Baumwolle Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

6302.22 aus Chemiefasern Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

6302.29 aus anderen Spinnstoffen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

6302.3 andere Bettwäsche:    

6302.31 aus Baumwolle:    

6302.31.10 bestickt oder mit Applikationen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

6302.31.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

6302.32 aus Chemiefasern:    

6302.32.10 bestickt oder mit Applikationen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

6302.32.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

6302.39 aus anderen Spinnstoffen:    

6302.39.10 bestickt oder mit Applikationen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

6302.39.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

6302.40 Tischwäsche aus Gewirken oder Gestricken Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

6302.5 andere Tischwäsche:    

6302.51 aus Baumwolle:    

6302.51.10 bestickt oder mit Applikationen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 
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6302.51.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

6302.53 aus Chemiefasern:    

6302.53.10 bestickt oder mit Applikationen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

6302.53.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

6302.59 aus anderen Spinnstoffen:    

6302.59.10 bestickt oder mit Applikationen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

6302.59.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

6302.60 Wäsche zur Körperpflege und Küchenwäsche, aus Frot­
tierware aus Baumwolle:    

6302.60.10 bestickt oder mit Applikationen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

6302.60.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

6302.9 andere:    

6302.91 aus Baumwolle:    

6302.91.10 bestickt oder mit Applikationen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

6302.91.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

6302.93 aus Chemiefasern:    

6302.93.10 bestickt oder mit Applikationen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

6302.93.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 
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6302.99 aus anderen Spinnstoffen:    

6302.99.10 bestickt oder mit Applikationen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

6302.99.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

63.03 Gardinen, Vorhänge und Innenrollos; Fenster- und Bettbe­
hänge (Schabracken):    

6303.1 aus Gewirken oder Gestricken:    

6303.12 aus synthetischen Chemiefasern:    

6303.12.10 bestickt oder mit Applikationen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

6303.12.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

6303.19 aus anderen Spinnstoffen:    

6303.19.10 bestickt oder mit Applikationen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

6303.19.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

6303.9 andere:    

6303.91 aus Baumwolle:    

6303.91.10 bestickt oder mit Applikationen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

6303.91.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

6303.92 aus synthetischen Chemiefasern:    

6303.92.10 bestickt oder mit Applikationen Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

6303.92.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 
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6303.99 aus anderen Spinnstoffen:    

6303.99.10 bestickt oder mit Applikationen Industrie A  

6303.99.90 andere Industrie A  

63.04 Andere Waren zur Innenausstattung (ausgenommen Wa­
ren der Position 94.04):    

6304.1 Bettüberwürfe:    

6304.11 aus Gewirken oder Gestricken Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

6304.19 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

6304.9 andere:    

6304.91 aus Gewirken oder Gestricken:    

6304.91.10 Konische Moskitonetze, ausschließlich aus Multifilament- 
Polyestergarnen 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

6304.91.90 andere Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

6304.92 aus Baumwolle (ausgenommen aus Gewirken oder Gestri­
cken) 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

6304.93 aus synthetischen Chemiefasern (ausgenommen aus Ge­
wirken oder Gestricken) 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

6304.99 aus anderen Spinnstoffen (ausgenommen aus Gewirken 
oder Gestricken) 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Haushalt 

63.05 Säcke und Beutel zu Verpackungszwecken:    

6305.10 aus Jute oder anderen textilen Bastfasern der Posi­
tion 53.03:    

6305.10.10 aus Gewirken oder Gestricken Industrie A  

6305.10.90 andere Industrie A  

6305.20 aus Baumwolle:    

6305.20.10 aus Gewirken oder Gestricken Industrie A  
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6305.20.90 andere Industrie A  

6305.3 aus synthetischen oder künstlichen Spinnstoffen:    

6305.32 flexible Schüttgutbehälter:    

6305.32.10 aus Gewirken oder Gestricken Industrie A  

6305.32.90 andere Industrie A  

6305.33 andere, aus Streifen oder dergleichen, aus Polyethylen 
oder Polypropylen:    

6305.33.10 aus Gewirken oder Gestricken Industrie A  

6305.33.90 andere Industrie A  

6305.39 andere:    

6305.39.10 aus Gewirken oder Gestricken Industrie A  

6305.39.90 andere Industrie A  

6305.90 aus anderen Spinnstoffen:    

6305.90.10 aus Gewirken oder Gestricken Industrie A  

6305.90.90 andere Industrie A  

63.06 Planen und Markisen; Zelte; Segel für Wasserfahrzeuge, 
für Surfbretter und für Landfahrzeuge; Campingausrüstun­
gen:    

6306.1 Planen und Markisen:    

6306.12 aus synthetischen Chemiefasern Industrie A  

6306.19 aus anderen Spinnstoffen Industrie A  

6306.2 Zelte:    

6306.22 aus synthetischen Chemiefasern Industrie A  

6306.29 aus anderen Spinnstoffen Industrie A  

6306.30 Segel Industrie A  
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6306.40 Luftmatratzen:    

6306.40.10 aus nicht gewebten Spinnstoffen (ausgenommen solche 
aus Baumwolle) 

Industrie A  

6306.40.90 andere Industrie A  

6306.90 andere:    

6306.90.10 aus nicht gewebten Spinnstoffen (ausgenommen solche 
aus Baumwolle) 

Industrie A  

6306.90.90 andere Industrie A  

63.07 Andere konfektionierte Waren, einschließlich Schnittmus­
tern zum Herstellen von Kleidung:    

6307.10 Scheuertücher, Wischtücher, Spültücher, Staubtücher und 
ähnliche Reinigungstücher 

Industrie A  

6307.20 Schwimmwesten und Rettungsgürtel:    

6307.20.10 aus weder gummielastischen noch kautschutierten Gewir­
ken oder Gestricken 

Industrie A  

6307.20.90 andere Industrie A  

6307.90 andere:    

6307.90.10 aus nicht gewebten Spinnstoffen Industrie A  

6307.90.30 Schnürsenkel, ausgenommen aus Gewirken oder Gestri­
cken 

Industrie A  

6307.90.40 Gewebe und Bänder für die Käseherstellung, ausgenom­
men aus Gewirken oder Gestricken 

Industrie A  

6307.90.50 Knie-, Knöchel- oder Handgelenkbandagen, gummielas­
tisch oder kautschutiert 

Industrie A  

6307.90.90 andere Industrie A  

6308.00 Warenzusammenstellungen, aus Geweben und Garn, auch 
mit Zubehör, für die Herstellung von Teppichen, Tapisse­
rien, bestickten Tischdecken oder Servietten oder ähnli­
chen Spinnstoffwaren, in Aufmachungen für den Einzel­
verkauf 

Industrie A  

6309.00 Altwaren:    

6309.00.13 getragene Mäntel (einschließlich Kurzmänteln), Umhänge, 
Anoraks, Dufflecoats, Dreiviertelmäntel, Paletots, Kapuze­
numhänge, Trenchcoats, Gabardinebekleidung, wattierte 
Westen und Parkas 

Industrie X  
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6309.00.17 andere getragene Kleidung Industrie X  

6309.00.25 gebrauchte Decken und Reisedecken Industrie X  

6309.00.45 getragene Kopfbedeckungen Industrie X  

6309.00.90 andere Industrie X  

63.10 Lumpen, aus Spinnstoffen; Bindfäden, Seile, Taue und Wa­
ren daraus, aus Spinnstoffen, in Form von Abfällen oder 
unbrauchbar gewordenen Waren:    

6310.10 sortiert Industrie A  

6310.90 andere Industrie X  

64.01 Wasserdichte Schuhe mit Laufsohlen und Oberteil aus 
Kautschuk oder Kunststoff, bei denen weder das Oberteil 
mit der Laufsohle noch das Oberteil selbst durch Nähen, 
Nieten, Nageln, Schrauben, Stecken oder ähnliche Verfah­
ren zusammengefügt ist:    

6401.10 Schuhe, mit einem Metallschutz in der Vorderkappe Industrie 20 % Schuhe und Leder 
2 

6401.9 andere Schuhe:    

6401.92 den Knöchel, jedoch nicht das Knie bedeckend Industrie 20 % Schuhe und Leder 
2 

6401.99 andere Industrie 20 % Schuhe und Leder 
2 

64.02 Andere Schuhe mit Laufsohlen und Oberteil aus Kaut­
schuk oder Kunststoff:    

6402.1 Sportschuhe:    

6402.12 Skistiefel, Skilanglaufschuhe und Snowboardschuhe Industrie A  

6402.19 andere Industrie A  

6402.20 Schuhe mit Oberteil aus Bändern oder Riemen, mit der 
Sohle durch Zapfen zusammengesteckt 

Industrie 20 % Schuhe und Leder 
2 

6402.9 andere Schuhe:    

6402.91 den Knöchel bedeckend Industrie 20 % Schuhe und Leder 
2 

6402.99 andere Industrie 20 % Schuhe und Leder 
2 
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64.03 Schuhe mit Laufsohlen aus Kautschuk, Kunststoff, Leder 
oder rekonstituiertem Leder und Oberteil aus Leder:    

6403.1 Sportschuhe:    

6403.12 Skistiefel, Skilanglaufschuhe und Snowboardschuhe Industrie 20 % Schuhe und Leder 
2 

6403.19 andere Industrie 20 % Schuhe und Leder 
2 

6403.20 Schuhe mit Laufsohlen aus Leder und Oberteil aus Leder­
riemen, die über den Spann und um die große Zehe füh­
ren 

Industrie 20 % Schuhe und Leder 
2 

6403.40 andere Schuhe, mit einem Metallschutz in der Vorder­
kappe 

Industrie 20 % Schuhe und Leder 
2 

6403.5 andere Schuhe, mit Laufsohlen aus Leder:    

6403.51 den Knöchel bedeckend Industrie 20 % Schuhe und Leder 
2 

6403.59 andere:    

6403.59.10 Schuhe mit Oberteil aus Straußenleder Industrie 20 % Schuhe und Leder 
2 

6403.59.90 andere Industrie 20 % Schuhe und Leder 
2 

6403.9 andere Schuhe:    

6403.91 den Knöchel bedeckend Industrie 20 % Schuhe und Leder 
2 

6403.99 andere:    

6403.99.10 Schuhe mit Oberteil aus Straußenleder Industrie 20 % Schuhe und Leder 
2 

6403.99.90 andere Industrie 20 % Schuhe und Leder 
2 

64.04 Schuhe mit Laufsohlen aus Kautschuk, Kunststoff, Leder 
oder rekonstituiertem Leder und Oberteil aus Spinnstof­
fen:    

6404.1 Schuhe mit Laufsohlen aus Kautschuk oder Kunststoff:    

6404.11 Sportschuhe; Tennisschuhe, Basketballschuhe, Turn­
schuhe, Trainingsschuhe und ähnliche Schuhe:    

6404.11.05 Skistiefel und Skilanglaufschuhe Industrie A  
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6404.11.10 Leichtathletikschuhe mit Spikes Industrie A  

6404.11.90 andere Industrie 20 % Schuhe und Leder 
2 

6404.19 andere:    

6404.19.10 Pantoffeln Industrie 20 % Schuhe und Leder 
2 

6404.19.12 Ballettschuhe mit Spitze Industrie A  

6404.19.15 andere Ballettschuhe Industrie A  

6404.19.17 Schuhe, mit einem Metallschutz in der Vorderkappe Industrie 20 % Schuhe und Leder 
2 

6404.19.90 andere Industrie 20 % Schuhe und Leder 
2 

6404.20 Schuhe mit Laufsohlen aus Leder oder rekonstituiertem 
Leder:    

6404.20.10 Pantoffeln Industrie 20 % Schuhe und Leder 
2 

6404.20.20 Ballettschuhe mit Spitze Industrie A  

6404.20.30 andere Ballettschuhe Industrie A  

6404.20.40 Schuhe, mit einem Metallschutz in der Vorderkappe Industrie 20 % Schuhe und Leder 
2 

6404.20.90 andere Industrie 20 % Schuhe und Leder 
2 

64.05 andere Schuhe:    

6405.10 mit Oberteil aus Leder oder rekonstituiertem Leder:    

6405.10.35 Ballettschuhe mit Spitze Industrie A  

6405.10.90 andere Industrie 20 % Schuhe und Leder 
2 

6405.20 mit Oberteil aus Spinnstoffen:    

6405.20.10 Pantoffeln Industrie 20 % Schuhe und Leder 
2 

6405.20.15 Ballettschuhe mit Spitze Industrie A  
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6405.20.17 andere Ballettschuhe Industrie A  

6405.20.20 Babykrabbelschuhe Industrie A  

6405.20.90 andere Industrie 20 % Schuhe und Leder 
2 

6405.90 andere:    

6405.90.10 Pantoffeln Industrie 20 % Schuhe und Leder 
2 

6405.90.15 Ballettschuhe mit Spitze Industrie A  

6405.90.17 andere Ballettschuhe Industrie A  

6405.90.90 andere Industrie 20 % Schuhe und Leder 
2 

64.06 Schuhteile (einschließlich Schuhoberteilen, auch an Soh­
len befestigt, nicht jedoch an Laufsohlen); Einlegesohlen, 
Fersenstücke und ähnliche herausnehmbare Waren; Ga­
maschen und ähnliche Waren sowie Teile davon:    

6406.10 Schuhoberteile und Teile davon (ausgenommen Verstär­
kungen):    

6406.10.10 auf Leistenattrappen aufgezogene oder lose einzelne 
Oberteile (halbe Paare), die als Modelle für die Schuher­
stellung verwendet werden 

Industrie A  

6406.10.15 Vorderkappen-Metallschutz Industrie A  

6406.10.25 andere Teile aus Eisen oder Stahl Industrie A  

6406.10.35 andere, aus Spinnstoffen, Kautschuk oder Kunststoff Industrie 10 % Schuhe und Leder 
1 

6406.10.90 andere Industrie 10 % Schuhe und Leder 
1 

6406.20 Laufsohlen und Absätze, aus Kautschuk oder Kunststoff Industrie 10 % Schuhe und Leder 
1 

6406.90 andere:    

6406.90.05 aus Holz: Sohlen; Absatz- und Sohlenteile; Schuhspitzen; 
Absätze; Verstärkungen; Korrektureinlagen; Fersenstücke 

Industrie A  

6406.90.10 aus Kork: Holzschuhsohlen; Absatz- und Sohlenteile; 
Schuhspitzen; Absätze 

Industrie A  

16.9.2016 L 250/1565 Amtsblatt der Europäischen Union DE     



Code Beschreibung Sektor Zollabbaustufe 
Weitere Anmer­

kungen bzw. Erläu­
terungen (1) 

6406.90.15 andere Verstärkungen, Korrektureinlagen und Fersenstü­
cke für Schuhe (ausgenommen solche aus Holz) 

Industrie A  

6406.90.20 Abnehmbare Zubehörteile für Schuhe, aus Holz Industrie A  

6406.90.25 Andere abnehmbare Zubehörteile für Schuhe Industrie A  

6406.90.30 Gamaschen und ähnliche Waren sowie Teile davon, ganz 
oder hauptsächlich aus Leder oder rekonstituiertem Leder 

Industrie A  

6406.90.35 Gamaschen und ähnliche Waren sowie Teile davon (ausge­
nommen solche aus Leder oder rekonstituiertem Leder) 

Industrie A  

6406.90.40 Teile aus Eisen, Stahl, Kupfer oder Aluminium, für Schuhe Industrie A  

6406.90.90 andere Industrie A  

6501.00 Hutstumpen, weder geformt noch randgeformt, aus Filz; 
Hutplatten, Bandeaux (auch aufgeschnitten), aus Filz, zum 
Herstellen von Hüten 

Industrie A  

6502.00 Hutstumpen oder Hutrohlinge, geflochten oder durch 
Verbindung von Streifen aus Stoffen aller Art hergestellt, 
weder geformt noch randgeformt noch ausgestattet 

Industrie A  

6504.00 Hüte und andere Kopfbedeckungen, geflochten oder 
durch Verbindung von Streifen aus Stoffen aller Art her­
gestellt, auch ausgestattet 

Industrie A  

6505.00 Hüte und andere Kopfbedeckungen, gewirkt oder gestrickt 
oder aus einem oder mehreren Stücken (ausgenommen 
Streifen) von Spitzen, Filz oder anderen Spinnstofferzeug­
nissen hergestellt, auch ausgestattet; Haarnetze aus Stoffen 
aller Art, auch ausgestattet:    

6505.00.10 Haarnetze Industrie A  

6505.00.90 andere Industrie A  

65.06 Andere Hüte und Kopfbedeckungen, auch ausgestattet:    

6506.10 Sicherheitskopfbedeckungen:    

6506.10.10 Feuerwehrschutzhelme; Kopfbedeckungen erkennbar für 
Bergleute und andere Industriearbeiter 

Industrie A  

6506.10.90 andere Industrie A  
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6506.9 andere:    

6506.91 aus Kautschuk oder Kunststoff:    

6506.91.10 Gummibadekappen Industrie A  

6506.91.90 andere Industrie A  

6506.99 aus anderen Stoffen Industrie A  

6507.00 Bänder zur Innenausrüstung, Innenfutter, Bezüge, Gestelle, 
Schirme und Kinnbänder, für Kopfbedeckungen 

Industrie A  

66.01 Regenschirme und Sonnenschirme (einschließlich Stock­
schirmen, Gartenschirmen und ähnlichen Waren):    

6601.10 Gartenschirme und ähnliche Waren Industrie A  

6601.9 andere:    

6601.91 Schirme mit Teleskopauszug Industrie A  

6601.99 andere Industrie A  

6602.00 Gehstöcke, Sitzstöcke, Peitschen, Reitgerten und ähnliche 
Erzeugnisse 

Industrie A  

66.03 Teile, Ausstattungen und Zubehör für Waren der Positio­
nen 66.01 und 66.02:    

6603.20 Schirmgestelle, zusammengesetzt, auch mit Unterstock 
oder Griffstock 

Industrie A  

6603.90 andere Industrie A  

6701.00 Vogelbälge und andere Vogelteile mit ihren Federn oder 
Daunen, Federn, Teile von Federn, Daunen und Waren da­
raus (ausgenommen Waren der Position 05.05 und bear­
beitete Federspulen und -kiele) 

Industrie A  

67.02 Künstliche Blumen, künstliches Blattwerk und künstliche 
Früchte sowie Teile davon; Waren aus künstlichen Blu­
men, künstlichem Blattwerk oder künstlichen Früchten:    

6702.10 aus Kunststoff Industrie A  

6702.90 aus anderen Stoffen Industrie A  
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6703.00 Menschenhaare, gleichgerichtet, gedünnt, gebleicht oder 
in anderer Weise zugerichtet; Wolle, Tierhaare und andere 
Spinnstoffe, für die Herstellung von Perücken und ähnli­
chen Waren zugerichtet 

Industrie A  

67.04 Perücken, Bärte, Augenbrauen, Augenwimpern, Locken 
und dergleichen, aus Menschenhaaren, Tierhaaren oder 
Spinnstoffen; Waren aus Menschenhaaren, anderweit we­
der genannt noch inbegriffen:    

6704.1 aus synthetischen Spinnstoffen:    

6704.11 vollständige Perücken Industrie A  

6704.19 andere Industrie A  

6704.20 aus Menschenhaaren Industrie A  

6704.90 aus anderen Stoffen Industrie A  

6801.00 Pflastersteine, Randsteine und Pflasterplatten, aus Natur­
stein (ausgenommen Schiefer) 

Industrie A  

68.02 Bearbeitete Werksteine (ausgenommen Schiefer) und Wa­
ren daraus (ausgenommen Waren der Position 68.01); 
Würfel und dergleichen für Mosaike aus Naturstein (ein­
schließlich Schiefer), auch auf Unterlagen; Körnungen, 
Splitter und Mehl von Naturstein (einschließlich Schiefer), 
künstlich gefärbt:    

6802.10 Fliesen, Würfel und dergleichen, auch in anderer als qua­
dratischer oder rechteckiger Form, deren größte Fläche in 
ein Quadrat mit einer Seitenlänge von weniger als 7 cm 
eingeschlossen werden kann; Körnungen, Splitter und 
Mehl, künstlich gefärbt 

Industrie A  

6802.2 andere Werksteine und Waren daraus, lediglich geschnit­
ten oder gesägt, mit ebener oder glatter Oberfläche:    

6802.21 Marmor, Travertin und Alabaster Industrie A  

6802.23 Granit Industrie A  

6802.29 andere Steine Industrie A  

6802.9 andere:    

6802.91 Marmor, Travertin und Alabaster Industrie A  
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6802.92 andere Kalksteine Industrie A  

6802.93 Granit Industrie A  

6802.99 andere Steine Industrie A  

6803.00 Bearbeiteter Tonschiefer und Waren aus Tonschiefer oder 
aus Pressschiefer 

Industrie A  

68.04 Mühlsteine, Schleifsteine und dergleichen, ohne Gestell, 
zum Mahlen, Zerfasern, Brechen, Schleifen, Polieren, Rich­
ten, Schneiden oder Trennen, Wetz- oder Poliersteine zum 
Handgebrauch und Teile davon, aus Natursteinen, aus ag­
glomerierten natürlichen oder künstlichen Schleifstoffen 
oder keramisch hergestellt, auch mit Teilen aus anderen 
Stoffen:    

6804.10 Mühlsteine und Steine zum Mahlen, Zerfasern oder Bre­
chen 

Industrie A  

6804.2 andere Mühlsteine, Schleifsteine und dergleichen:    

6804.21 aus agglomerierten synthetischen oder natürlichen Dia­
manten 

Industrie A  

6804.22 aus anderen agglomerierten Schleifstoffen oder keramisch 
hergestellt:    

6804.22.10 Mühlsteine, mit einem Durchmesser von mehr als 
150 cm (ausgenommen solche aus Schmirgel oder Ko­
rund) 

Industrie A  

6804.22.90 andere Industrie A  

6804.23 aus Naturstein Industrie A  

6804.30 Wetz- oder Poliersteine zum Handgebrauch Industrie A  

68.05 Natürliche oder künstliche Schleifmittel, in Pulver- oder 
Körnerform, auf einer Unterlage aus Spinnstoffen, Papier, 
Pappe oder anderen Stoffen, auch zugeschnitten, genäht 
oder anders zusammengefügt:    

6805.10 nur auf einer Unterlage aus Gewebe aus Spinnstoffen Industrie A  

6805.20 nur auf einer Unterlage aus Papier oder Pappe Industrie A  

6805.30 auf einer Unterlage aus anderen Stoffen Industrie A  
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68.06 Hüttenwolle/Schlackenwolle, Steinwolle und ähnliche mi­
neralische Wollen; geblähter Vermiculit, geblähter Ton, 
Schaumschlacke und ähnliche geblähte mineralische Er­
zeugnisse; Mischungen und Waren aus mineralischen 
Stoffen zu Wärme-, Kälte- oder Schallschutzzwecken (aus­
genommen Waren der Positionen 68.11 und 68.12 oder 
des Kapitels 69):    

6806.10 Hüttenwolle, Steinwolle und ähnliche mineralische Wollen 
(auch miteinander gemischt), lose, in Platten oder in Rol­
len 

Industrie A  

6806.20 geblähter Vermiculit, geblähter Ton, Schaumschlacke und 
ähnliche geblähte mineralische Erzeugnisse, auch mitei­
nander gemischt 

Industrie A  

6806.90 andere:    

6806.90.30 Waren aus Hüttenwolle, Steinwolle und ähnlichen minera­
lischen Wollen 

Industrie A  

6806.90.90 andere Industrie A  

68.07 Waren aus Asphalt oder aus ähnlichen Stoffen (z. B. Erd­
ölpech, Kohlenteerpech):    

6807.10 in Rollen Industrie A  

6807.90 andere Industrie A  

6808.00 Platten, Dielen, Fliesen, Blöcke und dergleichen, aus Pflan­
zenfasern, Stroh oder aus Holzspänen, -schnitzeln, -fa­
sern, Sägemehl oder anderen Holzabfällen, mit Zement, 
Gips oder anderen mineralischen Bindemitteln hergestellt 

Industrie A  

68.09 Waren aus Gips oder aus Mischungen auf der Grundlage 
von Gips:    

6809.1 Platten, Tafeln, Dielen, Fliesen und ähnliche Waren, nicht 
verziert:    

6809.11 nur mit Papier oder Pappe überzogen oder verstärkt Industrie A  

6809.19 andere Industrie A  

6809.90 andere Industrie A  

68.10 Waren aus Zement, Beton oder Kunststein, auch bewehrt:    

6810.1 Ziegel, Fliesen, Mauersteine und dergleichen:    

6810.11 Baublöcke und Mauersteine Industrie A  
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6810.19 andere Industrie A  

6810.9 andere Waren:    

6810.91 vorgefertigte Bauelemente Industrie A  

6810.99 andere Industrie A  

68.11 Waren aus Asbestzement, Cellulosezement oder derglei­
chen:    

6811.40 Asbest enthaltend Industrie A  

6811.8 keinen Asbest enthaltend:    

6811.81 Wellplatten Industrie A  

6811.82 andere Platten, Tafeln, Fliesen, Ziegel und dergleichen Industrie A  

6811.89 andere Industrie A  

68.12 Bearbeitete Asbestfasern; Mischungen auf der Grundlage 
von Asbest oder auf der Grundlage von Asbest und Mag­
nesiumcarbonat; Waren aus solchen Mischungen oder aus 
Asbest (z. B. Garne, Gewebe, Kleidung, Kopfbedeckungen, 
Schuhe, Dichtungen), auch bewehrt (ausgenommen Wa­
ren der Position 68.11 oder 68.13):    

6812.80 aus Krokydolith:    

6812.80.10 Kleidung, Bekleidungszubehör, Schuhe und Kopfbede­
ckungen; Asbestpappe, mit einer Dicke von 1 mm oder 
mehr, weder verstärkt noch Kautschuk enthaltend; Filter­
platten mit einer Dicke von mehr als 2,5 mm; Dichtungs­
material aus zusammengepressten Asbestfasern, in Platten 
oder Rollen (ausgenommen metalloplastische Dichtungen) 

Industrie A  

6812.80.20 Schnüre und Bänder, weder um- noch geflochten Industrie A  

6812.80.30 Gewebe (ausgenommen mit Kautschuk oder Aluminium 
bestrichene oder überzogene oder mit Lagen aus Kaut­
schuk oder Aluminium versehene Gewebe) 

Industrie A  

6812.80.90 andere Industrie A  

6812.9 andere:    

6812.91 Kleidung, Bekleidungszubehör, Schuhe und Kopfbede­
ckungen 

Industrie A  
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6812.92 Papier, Pappe und Filz:    

6812.92.10 Asbestpappe, mit einer Dicke von 1 mm oder mehr, nicht 
verstärkt und ohne Zusatz von Kautschuk 

Industrie A  

6812.92.20 Filterplatten mit einer Dicke von mehr als 2,5 mm Industrie A  

6812.92.90 andere Industrie A  

6812.93 Dichtungsmaterial aus zusammengepressten Asbestfasern 
und Elastomeren, in Platten oder Rollen:    

6812.93.10 metalloplastische Dichtungen Industrie A  

6812.93.90 andere Industrie A  

6812.99 andere:    

6812.99.10 Schnüre und Bänder, weder um- noch geflochten Industrie A  

6812.99.20 Gewebe (ausgenommen mit Kautschuk oder Aluminium 
bestrichene oder überzogene oder mit Lagen aus Kaut­
schuk oder Aluminium versehene Gewebe) 

Industrie A  

6812.99.90 andere Industrie A  

68.13 Reibungsbeläge (z. B. Platten, Rollen, Streifen, Segmente, 
Scheiben, Ringe, Klötze), nicht montiert, für Bremsen, 
Kupplungen und dergleichen, auf der Grundlage von As­
best, anderen mineralischen Stoffen oder Zellstoff, auch in 
Verbindung mit Spinnstoffen oder anderen Stoffen:    

6813.20 Asbest enthaltend:    

6813.20.10 Bremsbeläge aus gepresstem oder ähnlich geformtem Ma­
terial 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 

6813.20.90 andere Industrie A  

6813.8 keinen Asbest enthaltend:    

6813.81 Bremsbeläge und Bremsklötze:    

6813.81.10 Bremsbeläge aus gepresstem oder ähnlich geformtem Ma­
terial 

Industrie PM40 Spinnstoffe — 
Gewebe 
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6813.81.90 andere Industrie A  

6813.89 andere Industrie A  

68.14 Bearbeiteter Glimmer und Glimmerwaren, einschließlich 
agglomerierten oder rekonstituierten Glimmers, auch auf 
Unterlagen aus Papier, Pappe oder aus anderen Stoffen:    

6814.10 Platten, Blätter oder Streifen aus agglomeriertem oder re­
konstituiertem Glimmer, auch auf Unterlagen 

Industrie A  

6814.90 andere Industrie A  

68.15 Waren aus Steinen oder anderen mineralischen Stoffen 
(einschließlich Kohlenstofffasern, Waren aus Kohlenstoff­
fasern und Waren aus Torf), anderweit weder genannt 
noch inbegriffen:    

6815.10 Waren aus Grafit oder anderem Kohlenstoff, nicht für 
elektrotechnische Zwecke 

Industrie A  

6815.20 Waren aus Torf Industrie A  

6815.9 andere:    

6815.91 Magnesit, Dolomit oder Chromit enthaltend Industrie A  

6815.99 andere Industrie A  

6901.00 Steine, Platten, Fliesen und andere keramische Waren aus 
kieselsäurehaltigen fossilen Mehlen (z. B. Kieselgur, Tripel, 
Diatomit) oder aus ähnlichen kieselsäurehaltigen Erden 

Industrie A  

69.02 Feuerfeste Steine, Platten, Fliesen und ähnliche feuerfeste 
keramische Bauteile (ausgenommen Waren aus kieselsäu­
rehaltigen fossilen Mehlen oder ähnlichen kieselsäurehalti­
gen Erden):    

6902.10 mit einem Gehalt der Elemente Mg, Ca oder Cr, berechnet 
als MgO, CaO oder Cr2O3, einzeln oder gemeinsam, von 
mehr als 50 GHT 

Industrie A  

6902.20 mit einem Gehalt an Tonerde (Al2O3), an Kieselsäure 
(SiO2) oder einer Mischung oder Verbindung dieser Er­
zeugnisse von mehr als 50 GHT 

Industrie A  

6902.90 andere Industrie A  
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69.03 Andere feuerfeste keramische Waren (z. B. Retorten, 
Schmelztiegel, Muffeln, Ausgüsse, Stopfen, Stützen, Kapel­
len, Rohre, Schutzrohre, Stäbe) (ausgenommen Waren aus 
kieselsäurehaltigen fossilen Mehlen oder aus ähnlichen 
kieselsäurehaltigen Erden):    

6903.10 mit einem Gehalt an Grafit oder anderem Kohlenstoff, 
auch untereinander gemischt, von mehr als 50 GHT 

Industrie A  

6903.20 mit einem Gehalt an Tonerde (Al2O3) oder einer Mischung 
oder Verbindung von Tonerde und Kieselsäure (SiO2) von 
mehr als 50 GHT 

Industrie A  

6903.90 andere Industrie A  

69.04 Mauerziegel, Hourdis, Deckenziegel und dergleichen, aus 
keramischen Stoffen:    

6904.10 Mauerziegel Industrie A  

6904.90 andere Industrie A  

69.05 Dachziegel, Schornsteinteile/Elemente für Rauchfänge, 
Rauchleitungen, Bauzierrate und andere Baukeramik:    

6905.10 Dachziegel Industrie A  

6905.90 andere Industrie A  

6906.00 Keramische Rohre, Rohrleitungen, Rinnen, Rohrformstü­
cke, Rohrverschlussstücke und Rohrverbindungsstücke 

Industrie A  

69.07 Unglasierte keramische Fliesen, Boden- und Wandplatten; 
unglasierte keramische Steinchen, Würfel und ähnliche 
Waren für Mosaike, auch auf Unterlage:    

6907.10 Fliesen, Würfel, Steinchen und ähnliche Waren, auch in 
anderer als quadratischer oder rechteckiger Form, deren 
größte Fläche in ein Quadrat mit einer Seitenlänge von 
weniger als 7 cm eingeschlossen werden kann 

Industrie A  

6907.90 andere Industrie A  

69.08 Glasierte keramische Fliesen, Boden- und Wandplatten; 
glasierte keramische Steinchen, Würfel und ähnliche Wa­
ren für Mosaike, auch auf Unterlage:    

6908.10 Fliesen, Würfel, Steinchen und ähnliche Waren, auch in 
anderer als quadratischer oder rechteckiger Form, deren 
größte Fläche in ein Quadrat mit einer Seitenlänge von 
weniger als 7 cm eingeschlossen werden kann 

Industrie A  
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6908.90 andere Industrie A  

69.09 Keramische Waren zu chemischen und anderen techni­
schen Zwecken; keramische Tröge, Wannen und ähnliche 
Behältnisse für die Landwirtschaft; keramische Krüge und 
ähnliche Behältnisse zu Transport- oder Verpackungszwe­
cken:    

6909.1 Waren zu chemischen und anderen technischen Zwecken:    

6909.11 aus Porzellan Industrie A  

6909.12 Waren mit einer Mohsschen Härte von 9 oder mehr Industrie A  

6909.19 andere Industrie A  

6909.90 andere Industrie A  

69.10 Keramische Ausgüsse (Spülbecken), Waschbecken, Wasch­
beckensockel, Badewannen, Bidets, Klosettbecken, Spül­
kästen, Urinierbecken und ähnliche Installationsgegen­
stände zu sanitären Zwecken:    

6910.10 aus Porzellan Industrie A  

6910.90 andere Industrie A  

69.11 Geschirr, andere Haushalts- oder Hauswirtschaftsartikel, 
Hygiene- oder Toilettengegenstände, aus Porzellan:    

6911.10 Geschirr und andere Artikel für den Tisch- oder Küchen­
gebrauch 

Industrie A  

6911.90 andere Industrie A  

6912.00 keramisches Geschirr, andere keramische Haushalts- oder 
Hauswirtschaftsartikel, Hygiene- oder Toilettengegen­
stände 

Industrie A  

69.13 Statuetten und andere keramische Ziergegenstände:    

6913.10 aus Porzellan Industrie A  

6913.90 andere Industrie A  

69.14 Andere keramische Waren:    

6914.10 aus Porzellan Industrie A  
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6914.90 andere Industrie A  

7001.00 Bruchglas und andere Abfälle und Scherben von Glas; 
Glasmasse 

Industrie A  

70.02 Glas in Kugeln (ausgenommen Mikrokugeln der Posi­
tion 70.18), Stangen, Stäben oder Rohren, nicht bearbei­
tet:    

7002.10 Kugeln Industrie A  

7002.20 Stangen oder Stäbe Industrie A  

7002.3 Rohre:    

7002.31 aus geschmolzenem Quarz oder anderem geschmolzenen 
Siliciumdioxid 

Industrie A  

7002.32 aus anderem Glas, mit einem linearen Ausdehnungskoeffi­
zienten von 5 × 10(– 6) oder weniger je Kelvin in einem 
Temperaturbereich von 0 °C bis 300 °C 

Industrie A  

7002.39 andere Industrie A  

70.03 Gegossenes oder gewalztes Glas, in Platten, Tafeln oder 
Profilen, auch mit absorbierender, reflektierender oder 
nicht reflektierender Schicht, jedoch nicht anders bearbei­
tet:    

7003.1 Platten oder Tafeln, nicht mit Drahteinlagen oder derglei­
chen verstärkt:    

7003.12 in der Masse gefärbt, undurchsichtig, überfangen oder mit 
absorbierender, reflektierender oder nicht reflektierender 
Schicht:    

7003.12.10 optisches Glas Industrie A  

7003.12.20 Solarglas Industrie A  

7003.12.90 andere Industrie A  

7003.19 andere:    

7003.19.10 optisches Glas Industrie A  

7003.19.20 Solarglas Industrie A  

7003.19.90 andere Industrie A  

7003.20 Platten oder Tafeln, mit Drahteinlagen oder dergleichen 
verstärkt 

Industrie A  
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7003.30 Profile Industrie A  

70.04 Gezogenes oder geblasenes Glas in Tafeln, auch mit absor­
bierender, reflektierender oder nicht reflektierender 
Schicht, jedoch nicht anders bearbeitet:    

7004.20 in der Masse gefärbt, undurchsichtig, überfangen oder mit 
absorbierender, reflektierender oder nicht reflektierender 
Schicht:    

7004.20.10 optisches Glas Industrie A  

7004.20.90 andere Industrie A  

7004.90 anderes:    

7004.90.10 optisches Glas Industrie A  

7004.90.90 andere Industrie A  

70.05 Feuerpoliertes Glas (float-glass) und auf einer oder beiden 
Seiten geschliffenes oder poliertes Glas, in Platten oder Ta­
feln, auch mit absorbierender, reflektierender oder nicht 
reflektierender Schicht, jedoch nicht anders bearbeitet:    

7005.10 nicht mit Drahteinlagen oder dergleichen verstärkt, mit 
absorbierender, reflektierender oder nicht reflektierender 
Schicht:    

7005.10.10 optisches Glas Industrie A  

7005.10.20 Solarglas Industrie A  

7005.10.90 andere Industrie A  

7005.2 anderes, nicht mit Drahteinlagen oder dergleichen ver­
stärkt:    

7005.21 in der Masse gefärbt, undurchsichtig, überfangen oder nur 
geschliffen:    

7005.21.10 optisches Glas Industrie A  

7005.21.13 mit einer Dicke von 2 mm oder weniger (ausgenommen 
optisches Glas) 

Industrie A  

7005.21.15 mit einer Dicke von mehr als 2 mm, jedoch nicht mehr 
als 2,5 mm (ausgenommen optisches Glas) 

Industrie A  

7005.21.17 mit einer Dicke von mehr als 2,5 mm, jedoch nicht mehr 
als 3 mm (ausgenommen optisches Glas) 

Industrie A  
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7005.21.23 mit einer Dicke von mehr als 3 mm, jedoch nicht mehr 
als 4 mm (ausgenommen optisches Glas) 

Industrie A  

7005.21.29 mit einer Dicke von mehr als 4 mm, jedoch nicht mehr 
als 5 mm (ausgenommen optisches Glas) 

Industrie A  

7005.21.35 mit einer Dicke von mehr als 5 mm, jedoch nicht mehr 
als 6 mm (ausgenommen optisches Glas) 

Industrie A  

7005.21.45 mit einer Dicke von mehr als 6 mm, jedoch nicht mehr 
als 8 mm (ausgenommen optisches Glas) 

Industrie A  

7005.21.55 mit einer Dicke von mehr als 8 mm, jedoch nicht mehr 
als 10 mm (ausgenommen optisches Glas) 

Industrie A  

7005.21.65 mit einer Dicke von mehr als 10 mm, jedoch nicht mehr 
als 12 mm (ausgenommen optisches Glas) 

Industrie A  

7005.21.85 mit einer Dicke von mehr als 12 mm (ausgenommen op­
tisches Glas) 

Industrie A  

7005.29 andere:    

7005.29.05 Solarglas Industrie A  

7005.29.10 optisches Glas Industrie A  

7005.29.13 mit einer Dicke von 2 mm oder weniger (ausgenommen 
Solarglas und optisches Glas) 

Industrie A  

7005.29.15 mit einer Dicke von mehr als 2 mm, jedoch nicht mehr 
als 2,5 mm (ausgenommen Solarglas und optisches Glas) 

Industrie A  

7005.29.17 mit einer Dicke von mehr als 2,5 mm, jedoch nicht mehr 
als 3 mm (ausgenommen Solarglas und optisches Glas) 

Industrie A  

7005.29.23 mit einer Dicke von mehr als 3 mm, jedoch nicht mehr 
als 4 mm (ausgenommen Solarglas und optisches Glas) 

Industrie A  

7005.29.25 mit einer Dicke von mehr als 4 mm, jedoch nicht mehr 
als 5 mm (ausgenommen Solarglas und optisches Glas) 

Industrie A  

7005.29.35 mit einer Dicke von mehr als 5 mm, jedoch nicht mehr 
als 6 mm (ausgenommen Solarglas und optisches Glas) 

Industrie A  

7005.29.45 mit einer Dicke von mehr als 6 mm, jedoch nicht mehr 
als 8 mm (ausgenommen Solarglas und optisches Glas) 

Industrie A  
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7005.29.55 mit einer Dicke von mehr als 8 mm, jedoch nicht mehr 
als 10 mm (ausgenommen optisches Glas) 

Industrie A  

7005.29.65 mit einer Dicke von mehr als 10 mm, jedoch nicht mehr 
als 12 mm (ausgenommen optisches Glas) 

Industrie A  

7005.29.85 mit einer Dicke von mehr als 12 mm (ausgenommen op­
tisches Glas) 

Industrie A  

7005.30 mit Drahteinlagen oder dergleichen verstärkt Industrie A  

7006.00 Glas der Position 70.03, 70.04 oder 70.05, gebogen, mit 
bearbeiteten Kanten, graviert, gelocht, emailliert oder an­
ders bearbeitet, jedoch weder gerahmt noch in Verbin­
dung mit anderen Stoffen:    

7006.00.30 optisches Glas; Buntglasfenster Industrie A  

7006.00.90 andere Industrie A  

70.07 Vorgespanntes Einschichten-Sicherheitsglas und Mehr­
schichten-Sicherheitsglas (Verbundglas):    

7007.1 vorgespanntes Einschichten-Sicherheitsglas:    

7007.11 in Abmessungen und Formen von der in Kraftfahrzeugen, 
Luftfahrzeugen, Wasserfahrzeugen oder anderen Fahrzeu­
gen verwendeten Art 

Industrie X  

7007.19 andere:    

7007.19.10 Solarglas Industrie A  

7007.19.90 andere Industrie A  

7007.2 Mehrschichten-Sicherheitsglas (Verbundglas):    

7007.21 in Abmessungen und Formen von der in Kraftfahrzeugen, 
Luftfahrzeugen, Wasserfahrzeugen oder anderen Fahrzeu­
gen verwendeten Art:    

7007.21.20 Windschutzscheiben für Fahrzeuge Industrie 15 %  

7007.21.90 andere Industrie X  

7007.29 andere Industrie A  

7008.00 Mehrschichtige Isolierverglasungen Industrie A  
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70.09 Spiegel aus Glas, auch gerahmt, einschließlich Rückspie­
geln:    

7009.10 Rückspiegel für Fahrzeuge Industrie A  

7009.9 andere:    

7009.91 nicht gerahmt Industrie A  

7009.92 gerahmt Industrie A  

70.10 Flaschen, Glasballons, Korbflaschen, Flakons, Krüge, 
Töpfe, Röhrchen, Ampullen und andere Behältnisse aus 
Glas, zu Transport- oder Verpackungszwecken; Konser­
vengläser; Stopfen, Deckel und andere Verschlüsse, aus 
Glas:    

7010.10 Ampullen Industrie A  

7010.20 Stopfen, Deckel und andere Verschlüsse Industrie A  

7010.90 andere:    

7010.90.20 Siphonflaschen Industrie A  

7010.90.3 Haushaltskonservengläser:    

7010.90.31 mit einem Fassungsvermögen von 250 ml oder weniger Industrie A  

7010.90.33 mit einem Fassungsvermögen von mehr als 250 ml Industrie A  

7010.90.4 andere Krüge und Töpfe:    

7010.90.41 mit einem Fassungsvermögen von 300 ml oder weniger Industrie A  

7010.90.43 mit einem Fassungsvermögen von mehr als 300 ml, je­
doch nicht mehr als 500 ml 

Industrie A  

7010.90.45 mit einem Fassungsvermögen von mehr als 500 ml, je­
doch nicht mehr als 750 ml 

Industrie A  

7010.90.47 mit einem Fassungsvermögen von mehr als 750 ml, je­
doch nicht mehr als 1 100 ml 

Industrie A  

7010.90.49 mit einem Fassungsvermögen von mehr als 1 100 ml Industrie A  
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7010.90.5 Flaschen:    

7010.90.51 mit einem Fassungsvermögen von 250 ml oder weniger Industrie A  

7010.90.53 mit einem Fassungsvermögen von mehr als 250 ml, je­
doch nicht mehr als 330 ml 

Industrie A  

7010.90.55 mit einem Fassungsvermögen von mehr als 330 ml, je­
doch nicht mehr als 500 ml 

Industrie A  

7010.90.57 mit einem Fassungsvermögen von mehr als 500 ml, je­
doch nicht mehr als 750 ml 

Industrie A  

7010.90.58 mit einem Fassungsvermögen von mehr als 750 ml, je­
doch nicht mehr als 1 100 ml 

Industrie A  

7010.90.59 mit einem Fassungsvermögen von mehr als 1 100 ml Industrie A  

7010.90.90 andere Industrie A  

70.11 Offene Glaskolben und Glasrohre, Glasteile davon, ohne 
Ausrüstung, für elektrische Lampen, Kathodenstrahlröh­
ren oder dergleichen:    

7011.10 für elektrische Beleuchtung Industrie A  

7011.20 für Kathodenstrahlröhren Industrie A  

7011.90 andere Industrie A  

70.13 Glaswaren zur Verwendung bei Tisch, in der Küche, bei 
der Toilette, im Büro, zur Innenausstattung oder zu ähnli­
chen Zwecken (ausgenommen Waren der Position 70.10 
oder 70.18):    

7013.10 aus Glaskeramik:    

7013.10.05 Aschenbecher Industrie A  

7013.10.27 maschinengefertigte Teller, Tassen und Untertassen Industrie A  

7013.10.90 andere Industrie A  

7013.2 Trinkgläser mit Stiel (ausgenommen Waren aus Glaskera­
mik):    

7013.22 aus Bleikristall Industrie A  

7013.28 andere Industrie A  
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7013.3 andere Trinkgläser (ausgenommen Waren aus Glaskera­
mik):    

7013.33 aus Bleikristall Industrie A  

7013.37 andere Industrie A  

7013.4 Glaswaren zur Verwendung bei Tisch (ausgenommen 
Trinkgläser) oder in der Küche (ausgenommen Waren aus 
Glaskeramik):    

7013.41 aus Bleikristall:    

7013.41.10 maschinengefertigte Teller, Tassen und Untertassen Industrie A  

7013.41.90 andere Industrie A  

7013.42 aus anderem Glas, mit einem linearen Ausdehnungskoeffi­
zienten von 5 × 10(– 6) oder weniger je Kelvin bei Tem­
peraturen von 0 °C bis 300 °C:    

7013.42.10 maschinengefertigte Teller, Tassen und Untertassen Industrie A  

7013.42.90 andere Industrie A  

7013.49 andere:    

7013.49.10 maschinengefertigte Teller, Tassen und Untertassen Industrie A  

7013.49.90 andere Industrie A  

7013.9 andere Glaswaren:    

7013.91 aus Bleikristall Industrie A  

7013.99 andere Industrie A  

7014.00 Glaswaren für Signalvorrichtungen und optische Ele­
mente, aus Glas (ausgenommen Waren der Posi­
tion 70.15), jedoch nicht optisch bearbeitet 

Industrie A  

70.15 Gläser für Uhren und ähnliche Gläser, Gläser für einfache 
oder medizinische Brillen, gewölbt, gebogen, hohl oder 
dergleichen, nicht optisch bearbeitet; Hohlkugeln und 
Hohlkugelsegmente, aus Glas, zum Herstellen solcher Glä­
ser:    

7015.10 Gläser für medizinische Brillen Industrie A  
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7015.90 andere Industrie A  

70.16 Bausteine, Platten, Fliesen, Dachziegel und andere Waren, 
aus gepresstem oder geformtem Glas, auch mit Drahtein­
lagen oder dergleichen verstärkt, zu Bauzwecken; Glas­
würfel und andere Glaskurzwaren, auch auf Unterlagen, 
für Mosaike oder zu ähnlichen Zierzwecken; Kunstvergla­
sungen; vielzelliges Glas oder Schaumglas, in Blöcken, Ta­
feln, Platten, Schalen oder dergleichen:    

7016.10 Glaswürfel und andere Glaskurzwaren, auch auf Unterla­
gen, für Mosaike oder zu ähnlichen Zierzwecken 

Industrie A  

7016.90 andere:    

7016.90.10 vielzelliges Glas oder Schaumglas, in Blöcken, Tafeln, Plat­
ten, Schalen oder dergleichen 

Industrie A  

7016.90.20 Steine (ausgenommen solche aus vielzelligem Glas oder 
Schaumglas) 

Industrie A  

7016.90.90 andere Industrie A  

70.17 Glaswaren für Laboratorien, hygienische oder pharmazeu­
tische Bedarfsartikel aus Glas, auch mit Skalen oder Eich­
zeichen:    

7017.10 aus geschmolzenem Quarz oder anderem geschmolzenen 
Siliciumdioxid:    

7017.10.10 Blutprobeentnahmeröhrchen Industrie A  

7017.10.90 andere Industrie A  

7017.20 aus anderem Glas, mit einem linearen Ausdehnungskoeffi­
zienten von 5 × 10(– 6) oder weniger je Kelvin in einem 
Temperaturbereich von 0 °C bis 300 °C:    

7017.20.10 Blutprobeentnahmeröhrchen Industrie A  

7017.20.90 andere Industrie A  

7017.90 andere:    

7017.90.10 Blutprobeentnahmeröhrchen Industrie A  

7017.90.90 andere Industrie A  
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70.18 Glasperlen, Nachahmungen von Perlen, Edelsteinen oder 
Schmucksteinen und ähnliche Glaskurzwaren und Waren 
daraus (ausgenommen Fantasieschmuck); Glasaugen (aus­
genommen Prothesen); Zier- und Fantasiegegenstände aus 
lampengeblasenem (gesponnenem) Glas (ausgenommen 
Fantasieschmuck); Mikrokugeln aus Glas, mit einem 
Durchmesser von 1 mm oder weniger:    

7018.10 Glasperlen, Nachahmungen von Perlen, Edelsteinen oder 
Schmucksteinen und ähnliche Glaskurzwaren 

Industrie A  

7018.20 Mikrokugeln mit einem Durchmesser von 1 mm oder we­
niger 

Industrie A  

7018.90 andere Industrie A  

70.19 Glasfasern (einschließlich Glaswolle) und Waren daraus 
(z. B. Garne, Gewebe):    

7019.1 Vorgarne (Lunten), Glasseidenstränge (Rovings), Garne 
und Stapelfasern:    

7019.11 Stapelfasern mit einer Länge von 50 mm oder weniger 
(chopped strands) 

Industrie A  

7019.12 Glasseidenstränge (Rovings) Industrie A  

7019.19 andere:    

7019.19.10 Garne Industrie A  

7019.19.90 andere Industrie A  

7019.3 Vliese, Matten, Matratzen, Platten und ähnliche nicht ge­
webte Erzeugnisse:    

7019.31 Matten Industrie A  

7019.32 Vliese Industrie A  

7019.39 andere Industrie A  

7019.40 Gewebe aus Glasseidensträngen (Rovings):    

7019.40.10 Gewebe aus Multifilament-Glasseidensträngen Industrie A  

7019.40.20 andere, mit Kunststoff überzogen Industrie A  

7019.40.90 andere Industrie A  

16.9.2016 L 250/1584 Amtsblatt der Europäischen Union DE     



Code Beschreibung Sektor Zollabbaustufe 
Weitere Anmer­

kungen bzw. Erläu­
terungen (1) 

7019.5 andere Gewebe:    

7019.51 mit einer Breite von 30 cm oder weniger:    

7019.51.10 mit Kunststoff überzogen Industrie A  

7019.51.90 andere Industrie A  

7019.52 mit einer Breite von mehr als 30 cm, in Leinwandbin­
dung, mit einem Quadratmetergewicht von weniger als 
250 g, aus Filamenten mit einem Titer des einfachen 
Garns von 136 tex oder weniger:    

7019.52.10 mit Kunststoff überzogen Industrie A  

7019.52.90 andere Industrie A  

7019.59 andere:    

7019.59.10 mit Kunststoff überzogen Industrie A  

7019.59.90 andere Industrie A  

7019.90 andere:    

7019.90.20 für Windkraftanlagen-Rotorblätter Industrie A  

7019.90.30 Filterbeutel; beschichtetes oder getränktes Elektroisolier­
band 

Industrie A  

7019.90.90 andere Industrie A  

7020.00 Andere Waren aus Glas Industrie A  

71.01 Echte Perlen oder Zuchtperlen, auch bearbeitet oder ein­
heitlich zusammengestellt, jedoch weder aufgereiht noch 
montiert oder gefasst; echte Perlen oder Zuchtperlen, zur 
Erleichterung der Versendung vorübergehend aufgereiht:    

7101.10 echte Perlen Industrie A  

7101.2 Zuchtperlen:    

7101.21 roh Industrie A  

7101.22 bearbeitet Industrie A  
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71.02 Diamanten, auch bearbeitet, jedoch weder montiert noch 
gefasst:    

7102.10 nicht sortiert Industrie A  

7102.2 Industriediamanten:    

7102.21 roh oder nur gesägt, gespalten oder rau geschliffen Industrie A  

7102.29 andere Industrie A  

7102.3 andere:    

7102.31 roh oder nur gesägt, gespalten oder rau geschliffen Industrie A  

7102.39 andere Industrie A  

71.03 Edelsteine (ausgenommen Diamanten) und Schmuck­
steine, auch bearbeitet oder einheitlich zusammengestellt, 
jedoch weder aufgereiht noch montiert oder gefasst; Edel­
steine (ausgenommen Diamanten) und Schmucksteine, 
nicht einheitlich zusammengestellt, zur Erleichterung der 
Versendung vorübergehend aufgereiht:    

7103.10 roh oder nur gesägt oder grob geformt:    

7103.10.10 Tigeraugen-Quarz Industrie A  

7103.10.20 Sugilith (auch als Luvulith bezeichnet) Industrie A  

7103.10.90 andere Industrie A  

7103.9 anders bearbeitet:    

7103.91 Rubine, Saphire und Smaragde Industrie A  

7103.99 andere Industrie A  

71.04 Synthetische oder rekonstituierte Edelsteine oder 
Schmucksteine, auch bearbeitet oder einheitlich zusam­
mengestellt, jedoch weder aufgereiht noch montiert oder 
gefasst; synthetische oder rekonstituierte Edelsteine oder 
Schmucksteine, nicht einheitlich zusammengestellt, zur 
Erleichterung der Versendung vorübergehend aufgereiht:    

7104.10 piezoelektrischer Quarz Industrie A  

7104.20 andere, roh oder nur gesägt oder grob geformt Industrie A  
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7104.90 andere Industrie A  

71.05 Staub und Pulver von Edelsteinen, Schmucksteinen oder 
synthetischen Edelsteinen oder Schmucksteinen:    

7105.10 von Diamanten Industrie A  

7105.90 andere Industrie A  

71.06 Silber (einschließlich vergoldeten oder platinierten Sil­
bers), in Rohform oder als Halbzeug oder Pulver:    

7106.10 Pulver Industrie A  

7106.9 andere:    

7106.91 in Rohform Industrie A  

7106.92 als Halbzeug Industrie A  

7107.00 Silberplattierungen auf unedlen Metallen, in Rohform 
oder als Halbzeug 

Industrie A  

71.08 Gold (einschließlich platinierten Golds), in Rohform oder 
als Halbzeug oder Pulver:    

7108.1 zu nicht monetären Zwecken:    

7108.11 Pulver Industrie A  

7108.12 in Rohform Industrie A  

7108.13 als Halbzeug Industrie A  

7108.20 zu monetären Zwecken Industrie A  

7109.00 Goldplattierungen auf unedlen Metallen oder auf Silber, in 
Rohform oder als Halbzeug 

Industrie A  

71.10 Platin, in Rohform oder als Halbzeug oder Pulver:    

7110.1 Platin:    

7110.11 in Rohform oder als Pulver Industrie A  

16.9.2016 L 250/1587 Amtsblatt der Europäischen Union DE     



Code Beschreibung Sektor Zollabbaustufe 
Weitere Anmer­

kungen bzw. Erläu­
terungen (1) 

7110.19 andere Industrie A  

7110.2 Palladium:    

7110.21 in Rohform oder als Pulver Industrie A  

7110.29 andere Industrie A  

7110.3 Rhodium:    

7110.31 in Rohform oder als Pulver Industrie A  

7110.39 andere Industrie A  

7110.4 Iridium, Osmium und Ruthenium:    

7110.41 in Rohform oder als Pulver Industrie A  

7110.49 andere Industrie A  

7111.00 Platinplattierungen auf unedlen Metallen, auf Silber oder 
auf Gold, in Rohform oder als Halbzeug 

Industrie A  

71.12 Abfälle und Schrott von Edelmetallen oder Edelmetallplat­
tierungen; andere Abfälle und Schrott, Edelmetalle oder 
Edelmetallverbindungen enthaltend, von der hauptsächlich 
zur Wiedergewinnung von Edelmetallen verwendeten Art:    

7112.30 Aschen, Edelmetalle oder Edelmetallverbindungen enthal­
tend 

Industrie A  

7112.9 andere:    

7112.91 von Gold, einschließlich Goldplattierungen (ausgenom­
men andere Edelmetalle enthaltende Rückstände (Ge­
krätz)) 

Industrie A  

7112.92 von Platin, einschließlich Platinplattierungen (ausgenom­
men andere Edelmetalle enthaltende Rückstände (Ge­
krätz)) 

Industrie A  

7112.99 andere:    

7112.99.10 von Silberverbindungen enthaltenden Kunststoffen Industrie A  

7112.99.90 andere Industrie A  

16.9.2016 L 250/1588 Amtsblatt der Europäischen Union DE     



Code Beschreibung Sektor Zollabbaustufe 
Weitere Anmer­

kungen bzw. Erläu­
terungen (1) 

71.13 Schmuckwaren und Teile davon, aus Edelmetallen oder 
Edelmetallplattierungen:    

7113.1 aus Edelmetallen, auch mit Edelmetallen überzogen oder 
plattiert:    

7113.11 aus Silber, auch mit anderen Edelmetallen überzogen oder 
plattiert 

Industrie A  

7113.19 aus anderen Edelmetallen, auch mit Edelmetallen überzo­
gen oder plattiert 

Industrie A  

7113.20 aus Edelmetallplattierungen auf unedlen Metallen Industrie A  

71.14 Gold- und Silberschmiedewaren und Teile davon, aus 
Edelmetallen oder Edelmetallplattierungen:    

7114.1 aus Edelmetallen, auch mit Edelmetallen überzogen oder 
plattiert:    

7114.11 aus Silber, auch mit anderen Edelmetallen überzogen oder 
plattiert:    

7114.11.10 Gedenkmedaillen Industrie A  

7114.11.90 andere Industrie A  

7114.19 aus anderen Edelmetallen, auch mit Edelmetallen überzo­
gen oder plattiert:    

7114.19.10 Gedenkmedaillen Industrie A  

7114.19.90 andere Industrie A  

7114.20 aus Edelmetallplattierungen auf unedlen Metallen:    

7114.20.10 Gedenkmedaillen Industrie A  

7114.20.90 andere Industrie A  

71.15 Andere Waren aus Edelmetallen oder Edelmetallplattie­
rungen:    

7115.10 Katalysatoren in Form von Geweben oder Gittern, aus 
Platin 

Industrie A  
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7115.90 andere:    

7115.90.30 Tiegel aus Platin; Platindrahtgewebe; Laboratoriumsaus­
rüstung aus Platin 

Industrie A  

7115.90.90 andere Industrie A  

71.16 Waren aus echten Perlen oder Zuchtperlen, aus Edelstei­
nen oder Schmucksteinen (natürlichen, synthetischen 
oder rekonstituierten):    

7116.10 aus echten Perlen oder Zuchtperlen Industrie A  

7116.20 aus Edelsteinen oder Schmucksteinen (natürlichen, synthe­
tischen oder rekonstituierten) 

Industrie A  

71.17 Fantasieschmuck:    

7117.1 aus unedlen Metallen, auch versilbert, vergoldet oder pla­
tiniert:    

7117.11 Manschettenknöpfe und ähnliche Knöpfe Industrie A  

7117.19 andere Industrie A  

7117.90 andere Industrie A  

71.18 Münzen:    

7118.10 Münzen (ausgenommen Goldmünzen), ausgenommen ge­
setzliche Zahlungsmittel 

Industrie A  

7118.90 andere Industrie A  

72.01 Roheisen und Spiegeleisen, in Masseln, Blöcken oder an­
deren Rohformen:    

7201.10 Roheisen, nicht legiert, mit einem Phosphorgehalt von 
0,5 GHT oder weniger 

Industrie A  

7201.20 Roheisen, nicht legiert, mit einem Phosphorgehalt von 
mehr als 0,5 GHT 

Industrie A  

7201.50 Roheisen, legiert; Spiegeleisen Industrie A  

72.02 Ferrolegierungen:    

7202.1 Ferromangan:    

7202.11 mit einem Kohlenstoffgehalt von mehr als 2 GHT Industrie A  
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7202.19 andere Industrie A  

7202.2 Ferrosilicium:    

7202.21 mit einem Siliciumgehalt von mehr als 55 GHT Industrie A  

7202.29 andere Industrie A  

7202.30 Ferrosiliciummangan Industrie A  

7202.4 Ferrochrom:    

7202.41 mit einem Kohlenstoffgehalt von mehr als 4 GHT Industrie A  

7202.49 andere Industrie A  

7202.50 Ferrosiliciumchrom Industrie A  

7202.60 Ferronickel Industrie A  

7202.70 Ferromolybdän Industrie A  

7202.80 Ferrowolfram und Ferrosiliciumwolfram Industrie A  

7202.9 andere:    

7202.91 Ferrotitan und Ferrosiliciumtitan Industrie A  

7202.92 Ferrovanadium Industrie A  

7202.93 Ferroniob Industrie A  

7202.99 andere:    

7202.99.30 Ferrosiliciummagnesium Industrie A  

7202.99.90 andere Industrie A  

72.03 Durch Direktreduktion aus Eisenerzen hergestellte Eisen­
erzeugnisse und anderer Eisenschwamm, in Stücken, Pel­
lets oder ähnlichen Formen; Eisen mit einer Reinheit von 
99,94 GHT oder mehr, in Stücken, Pellets oder ähnlichen 
Formen:    

7203.10 durch Direktreduktion aus Eisenerzen hergestellte Eisener­
zeugnisse 

Industrie A  

7203.90 andere Industrie A  
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72.04 Abfälle und Schrott, aus Eisen oder Stahl; Abfallblöcke 
aus Eisen oder Stahl:    

7204.10 Abfälle und Schrott, aus Gusseisen Industrie A  

7204.2 Abfälle und Schrott, aus legiertem Stahl:    

7204.21 aus nicht rostendem Stahl Industrie A  

7204.29 andere Industrie A  

7204.30 Abfälle und Schrott, aus verzinntem Eisen oder Stahl Industrie A  

7204.4 andere Abfälle und anderer Schrott:    

7204.41 Drehspäne, Frässpäne, Hobelspäne, Schleifspäne, Säge­
späne, Feilspäne und Stanz- oder Schneidabfälle, auch pa­
ketiert 

Industrie A  

7204.49 andere Industrie A  

7204.50 Abfallblöcke Industrie A  

72.05 Körner und Pulver, aus Roheisen, Spiegeleisen, Eisen oder 
Stahl:    

7205.10 Körner Industrie A  

7205.2 Pulver:    

7205.21 aus legiertem Stahl Industrie A  

7205.29 andere Industrie A  

72.06 Eisen und nicht legierter Stahl, in Rohblöcken (Ingots) 
oder anderen Rohformen (ausgenommen Eisen der Posi­
tion 72.03):    

7206.10 Rohblöcke (Ingots) Industrie A  

7206.90 andere Industrie A  

72.07 Halbzeug aus Eisen oder nicht legiertem Stahl:    

7207.1 mit einem Kohlenstoffgehalt von weniger als 0,25 GHT:    

7207.11 mit quadratischem Querschnitt oder mit rechteckigem 
Querschnitt und einer Breite von weniger als dem Zweifa­
chen der Dicke 

Industrie A  
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7207.12 andere, mit rechteckigem, jedoch nicht quadratischem 
Querschnitt 

Industrie A  

7207.19 andere Industrie A  

7207.20 mit einem Kohlenstoffgehalt von 0,25 GHT oder mehr Industrie A  

72.08 Flachgewalzte Erzeugnisse aus Eisen oder nicht legiertem 
Stahl, mit einer Breite von 600 mm oder mehr, warmge­
walzt, weder plattiert noch überzogen:    

7208.10 in Rollen (Coils), nur warmgewalzt, mit Oberflächenmus­
ter 

Industrie A  

7208.2 andere, in Rollen (Coils), nur warmgewalzt, gebeizt:    

7208.25 mit einer Dicke von 4,75 mm oder mehr Industrie A  

7208.26 mit einer Dicke von 3 mm oder mehr, jedoch weniger als 
4,75 mm 

Industrie A  

7208.27 mit einer Dicke von weniger als 3 mm Industrie A  

7208.3 andere, in Rollen (Coils), nur warmgewalzt:    

7208.36 mit einer Dicke von mehr als 10 mm Industrie A  

7208.37 mit einer Dicke von 4,75 mm bis 10 mm Industrie A  

7208.38 mit einer Dicke von 3 mm oder mehr, jedoch weniger als 
4,75 mm 

Industrie A  

7208.39 mit einer Dicke von weniger als 3 mm Industrie A  

7208.40 nicht in Rollen (Coils), nur warmgewalzt, mit Oberflä­
chenmuster 

Industrie A  

7208.5 andere, nicht in Rollen (Coils), nur warmgewalzt:    

7208.51 mit einer Dicke von mehr als 10 mm Industrie A  

7208.52 mit einer Dicke von 4,75 mm bis 10 mm Industrie A  

7208.53 mit einer Dicke von 3 mm oder mehr, jedoch weniger als 
4,75 mm 

Industrie A  
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7208.54 mit einer Dicke von weniger als 3 mm Industrie A  

7208.90 andere Industrie A  

72.09 Flachgewalzte Erzeugnisse aus Eisen oder nicht legiertem 
Stahl, mit einer Breite von 600 mm oder mehr, kaltge­
walzt, weder plattiert noch überzogen:    

7209.1 in Rollen (Coils), nur kaltgewalzt:    

7209.15 mit einer Dicke von 3 mm oder mehr Industrie A  

7209.16 mit einer Dicke von mehr als 1 mm, jedoch weniger als 
3 mm 

Industrie A  

7209.17 mit einer Dicke von 0,5 mm bis 1 mm Industrie A  

7209.18 mit einer Dicke von weniger als 0,5 mm Industrie A  

7209.2 nicht in Rollen (Coils), nur kaltgewalzt:    

7209.25 mit einer Dicke von 3 mm oder mehr Industrie A  

7209.26 mit einer Dicke von mehr als 1 mm, jedoch weniger als 
3 mm 

Industrie A  

7209.27 mit einer Dicke von 0,5 mm bis 1 mm Industrie A  

7209.28 mit einer Dicke von weniger als 0,5 mm Industrie A  

7209.90 andere Industrie A  

72.10 Flachgewalzte Erzeugnisse aus Eisen oder nicht legiertem 
Stahl, mit einer Breite von 600 mm oder mehr, plattiert 
oder überzogen:    

7210.1 verzinnt:    

7210.11 mit einer Dicke von 0,5 mm oder mehr Industrie A  

7210.12 mit einer Dicke von weniger als 0,5 mm Industrie A  

7210.20 verbleit, einschließlich Terneblech oder -band Industrie A  
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7210.30 elektrolytisch verzinkt Industrie A  

7210.4 anders verzinkt:    

7210.41 Wellblech Industrie A  

7210.49 andere Industrie A  

7210.50 mit Chromoxiden oder mit Chrom und Chromoxiden 
überzogen 

Industrie A  

7210.6 mit Aluminium überzogen:    

7210.61 mit Aluminium-Zink-Legierungen überzogen Industrie A  

7210.69 andere Industrie A  

7210.70 mit Farbe versehen, lackiert oder mit Kunststoff beschich­
tet 

Industrie A  

7210.90 andere Industrie A  

72.11 Flachgewalzte Erzeugnisse aus Eisen oder nicht legiertem 
Stahl, mit einer Breite von weniger als 600 mm, weder 
plattiert noch überzogen:    

7211.1 nur warmgewalzt:    

7211.13 auf vier Flächen oder in geschlossenen Kalibern gewalzt, 
mit einer Breite von mehr als 150 mm und einer Dicke 
von 4 mm oder mehr, nicht in Rollen (Coils), ohne Ober­
flächenmuster 

Industrie A  

7211.14 andere, mit einer Dicke von 4,75 mm oder mehr Industrie A  

7211.19 andere Industrie A  

7211.2 nur kaltgewalzt:    

7211.23 mit einem Kohlenstoffgehalt von weniger als 0,25 GHT Industrie A  

7211.29 andere Industrie A  

7211.90 andere Industrie A  

72.12 Flachgewalzte Erzeugnisse aus Eisen oder nicht legiertem 
Stahl, mit einer Breite von weniger als 600 mm, plattiert 
oder überzogen:    

7212.10 verzinnt Industrie A  
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7212.20 elektrolytisch verzinkt Industrie A  

7212.30 anders verzinkt Industrie A  

7212.40 mit Farbe versehen, lackiert oder mit Kunststoff beschich­
tet 

Industrie A  

7212.50 anders überzogen Industrie A  

7212.60 plattiert Industrie A  

72.13 Walzdraht aus Eisen oder nicht legiertem Stahl:    

7213.10 mit vom Walzen herrührenden Einschnitten, Rippen 
(Wülsten), Vertiefungen oder Erhöhungen 

Industrie A  

7213.20 anderer, aus Automatenstahl Industrie A  

7213.9 andere:    

7213.91 mit kreisförmigem Querschnitt mit einem Durchmesser 
von weniger als 14 mm 

Industrie A  

7213.99 andere Industrie A  

72.14 Stabstahl aus Eisen oder nicht legiertem Stahl, nur ge­
schmiedet, nur warmgewalzt, nur warmgezogen oder nur 
warmstranggepresst, auch nach dem Walzen verwunden:    

7214.10 geschmiedet Industrie A  

7214.20 mit vom Walzen herrührenden Einschnitten, Rippen 
(Wülsten), Vertiefungen oder Erhöhungen oder nach dem 
Walzen verwunden 

Industrie A  

7214.30 aus Automatenstahl Industrie A  

7214.9 andere:    

7214.91 mit quadratischem, jedoch nicht rechteckigem Quer­
schnitt 

Industrie A  

7214.99 andere Industrie A  

72.15 Anderer Stabstahl aus Eisen oder nicht legiertem Stahl:    

7215.10 aus Automatenstahl, nur kalthergestellt oder nur kaltfer­
tiggestellt 

Industrie A  
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7215.50 anderer, nur kalthergestellt oder nur kaltfertiggestellt Industrie A  

7215.90 andere Industrie A  

72.16 Profile aus Eisen oder nicht legiertem Stahl:    

7216.10 U-, I- oder H-Profile, nur warmgewalzt, nur warmgezogen 
oder nur warmstranggepresst, mit einer Höhe von weni­
ger als 80 mm 

Industrie A  

7216.2 L- oder T-Profile, nur warmgewalzt, nur warmgezogen 
oder nur warmstranggepresst, mit einer Höhe von weni­
ger als 80 mm:    

7216.21 L-Profile Industrie A  

7216.22 T-Profile Industrie A  

7216.3 U-, I- oder H-Profile, nur warmgewalzt, nur warmgezogen 
oder nur warmstranggepresst, mit einer Höhe von 
80 mm oder mehr:    

7216.31 U-Profile Industrie A  

7216.32 I-Profile Industrie A  

7216.33 H-Profile Industrie A  

7216.40 L- oder T-Profile, nur warmgewalzt, nur warmgezogen 
oder nur warmstranggepresst, mit einer Höhe von 
80 mm oder mehr 

Industrie A  

7216.50 andere Profile, nur warmgewalzt, nur warmgezogen oder 
nur warmstranggepresst 

Industrie A  

7216.6 Profile, nur kalthergestellt oder nur kaltfertiggestellt:    

7216.61 aus flachgewalzten Erzeugnissen hergestellt Industrie A  

7216.69 andere Industrie A  

7216.9 andere:    

7216.91 aus flachgewalzten Erzeugnissen kalthergestellt oder kalt­
fertiggestellt 

Industrie A  

7216.99 andere Industrie A  

72.17 Draht aus Eisen oder nicht legiertem Stahl:    

7217.10 nicht überzogen, auch poliert Industrie A  
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7217.20 verzinkt Industrie A  

7217.30 mit anderen unedlen Metallen überzogen Industrie A  

7217.90 anderer Industrie A  

72.18 Nicht rostender Stahl in Rohblöcken (Ingots) oder ande­
ren Rohformen; Halbzeug aus nicht rostendem Stahl:    

7218.10 Rohblöcke (Ingots) und andere Rohformen Industrie A  

7218.9 andere:    

7218.91 mit rechteckigem (nicht quadratischem) Querschnitt Industrie A  

7218.99 andere Industrie A  

72.19 Flachgewalzte Erzeugnisse aus nicht rostendem Stahl, mit 
einer Breite von 600 mm oder mehr:    

7219.1 nur warmgewalzt, in Rollen (Coils):    

7219.11 mit einer Dicke von mehr als 10 mm Industrie A  

7219.12 mit einer Dicke von 4,75 mm bis 10 mm Industrie A  

7219.13 mit einer Dicke von 3 mm oder mehr, jedoch weniger als 
4,75 mm 

Industrie A  

7219.14 mit einer Dicke von weniger als 3 mm Industrie A  

7219.2 nur warmgewalzt, nicht in Rollen (Coils):    

7219.21 mit einer Dicke von mehr als 10 mm Industrie A  

7219.22 mit einer Dicke von 4,75 mm bis 10 mm Industrie A  

7219.23 mit einer Dicke von 3 mm oder mehr, jedoch weniger als 
4,75 mm 

Industrie A  

7219.24 mit einer Dicke von weniger als 3 mm Industrie A  

7219.3 nur kaltgewalzt:    

7219.31 mit einer Dicke von 4,75 mm oder mehr Industrie A  

7219.32 mit einer Dicke von 3 mm oder mehr, jedoch weniger als 
4,75 mm 

Industrie A  
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7219.33 mit einer Dicke von mehr als 1 mm, jedoch weniger als 
3 mm 

Industrie A  

7219.34 mit einer Dicke von 0,5 mm bis 1 mm Industrie A  

7219.35 mit einer Dicke von weniger als 0,5 mm Industrie A  

7219.90 andere Industrie A  

72.20 Flachgewalzte Erzeugnisse aus nicht rostendem Stahl, mit 
einer Breite von weniger als 600 mm:    

7220.1 nur warmgewalzt:    

7220.11 mit einer Dicke von 4,75 mm oder mehr Industrie A  

7220.12 mit einer Dicke von weniger als 4,75 mm Industrie A  

7220.20 nur kaltgewalzt Industrie A  

7220.90 andere Industrie A  

7221.00 Walzdraht aus nicht rostendem Stahl Industrie A  

72.22 Stabstahl und Profile, aus nicht rostendem Stahl:    

7222.1 Stabstahl, nur warmgewalzt, nur warmgezogen oder nur 
warmstranggepresst:    

7222.11 mit kreisförmigem Querschnitt Industrie A  

7222.19 anderer Industrie A  

7222.20 Stabstahl, nur kalthergestellt oder nur kaltfertiggestellt Industrie A  

7222.30 anderer Stabstahl Industrie A  

7222.40 Profile Industrie A  

7223.00 Draht aus nicht rostendem Stahl Industrie A  

72.24 Anderer legierter Stahl in Rohblöcken (Ingots) oder ande­
ren Rohformen; Halbzeug aus anderem legierten Stahl:    

7224.10 Rohblöcke (Ingots) und andere Rohformen Industrie A  
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7224.90 andere Industrie A  

72.25 Flachgewalzte Erzeugnisse aus anderem legierten Stahl, 
mit einer Breite von 600 mm oder mehr:    

7225.1 aus Silicium-Elektrostahl:    

7225.11 kornorientiert Industrie A  

7225.19 andere Industrie A  

7225.30 andere, nur warmgewalzt, in Rollen (Coils) Industrie A  

7225.40 andere, nur warmgewalzt, nicht in Rollen (Coils) Industrie A  

7225.50 andere, nur kaltgewalzt Industrie A  

7225.9 andere:    

7225.91 elektrolytisch verzinkt Industrie A  

7225.92 anders verzinkt Industrie A  

7225.99 andere Industrie A  

72.26 Flachgewalzte Erzeugnisse aus anderem legierten Stahl, 
mit einer Breite von weniger als 600 mm:    

7226.1 aus Silicium-Elektrostahl:    

7226.11 kornorientiert Industrie A  

7226.19 andere Industrie A  

7226.20 aus Schnellarbeitsstahl Industrie A  

7226.9 andere:    

7226.91 nur warmgewalzt Industrie A  

7226.92 nur kaltgewalzt Industrie A  

7226.99 andere Industrie A  
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72.27 Walzdraht aus anderem legierten Stahl:    

7227.10 aus Schnellarbeitsstahl Industrie A  

7227.20 aus Mangan-Silicium-Stahl Industrie A  

7227.90 anderer Industrie A  

72.28 Stabstahl und Profile, aus anderem legierten Stahl; Stab­
stahl und Profile aus anderem legiertem Stahl; Hohlboh­
rerstäbe aus legiertem oder nicht legiertem Stahl:    

7228.10 Stabstahl aus Schnellarbeitsstahl Industrie A  

7228.20 Stabstahl aus Mangan-Silicium-Stahl Industrie A  

7228.30 anderer Stabstahl, nur warmgewalzt, nur warmgezogen 
oder nur warmstranggepresst 

Industrie A  

7228.40 anderer Stabstahl, nur geschmiedet Industrie A  

7228.50 anderer Stabstahl, nur kalthergestellt oder nur kaltfertigge­
stellt 

Industrie A  

7228.60 anderer Stabstahl Industrie A  

7228.70 Profile Industrie A  

7228.80 Hohlbohrerstäbe Industrie A  

72.29 Draht aus anderem legierten Stahl:    

7229.20 aus Mangan-Silicium-Stahl Industrie A  

7229.90 anderer Industrie A  

73.01 Spundwanderzeugnisse aus Eisen oder Stahl, auch gelocht 
oder aus zusammengesetzten Elementen hergestellt; durch 
Schweißen hergestellte Profile aus Eisen oder Stahl:    

7301.10 Spundwanderzeugnisse Industrie A  

7301.20 Profile Industrie A  
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73.02 Oberbaumaterial für Bahnen, aus Eisen oder Stahl, wie: 
Schienen, Leitschienen und Zahnstangen, Weichenzungen, 
Herzstücke, Zungenverbindungsstangen und anderes Ma­
terial für Kreuzungen oder Weichen, Bahnschwellen, La­
schen, Schienenstühle, Winkel, Unterlagsplatten, Klemm­
platten, Spurplatten und Spurstangen und anderes für das 
Verlegen, Zusammenfügen oder Befestigen von Schienen 
besonders hergerichtetes Material:    

7302.10 Schienen Industrie A  

7302.30 Weichenzungen, Herzstücke, Zungenverbindungsstangen 
und anderes Material für Kreuzungen oder Weichen 

Industrie A  

7302.40 Laschen und Unterlagsplatten Industrie A  

7302.90 andere Industrie A  

7303.00 Rohre und Hohlprofile, aus Gusseisen Industrie A  

73.04 Rohre und Hohlprofile, nahtlos, aus Eisen (ausgenommen 
Gusseisen) oder Stahl:    

7304.1 Rohre von der für Öl- oder Gasfernleitungen verwendeten 
Art (line pipe):    

7304.11 aus nicht rostendem Stahl Industrie A  

7304.19 andere Industrie A  

7304.2 Futterrohre, Steigrohre und Bohrgestänge von der für das 
Bohren oder Fördern von Öl oder Gas verwendeten Art 
(casing, tubing, drill pipe):    

7304.22 Bohrgestänge (drill pipe), aus nicht rostendem Stahl Industrie A  

7304.23 andere Bohrgestänge (drill pipe) Industrie A  

7304.24 andere, aus nicht rostendem Stahl Industrie A  

7304.29 andere Industrie A  

7304.3 andere, mit kreisförmigem Querschnitt, aus Eisen oder 
nicht legiertem Stahl:    

7304.31 kaltgezogen oder kaltgewalzt Industrie A  

7304.39 andere:    

7304.39.35 mit einer Wanddicke von mehr als 25 mm oder einem 
äußeren Durchmesser von mehr als 170 mm 

Industrie A  
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7304.39.90 andere Industrie A  

7304.4 andere, mit kreisförmigem Querschnitt, aus nicht rosten­
dem Stahl:    

7304.41 kaltgezogen oder kaltgewalzt Industrie A  

7304.49 andere Industrie A  

7304.5 andere, mit kreisförmigem Querschnitt, aus anderem le­
gierten Stahl:    

7304.51 kaltgezogen oder kaltgewalzt Industrie A  

7304.59 andere:    

7304.59.45 mit einer Wanddicke von mehr als 25 mm oder einem 
äußeren Durchmesser von mehr als 170 mm 

Industrie A  

7304.59.90 andere Industrie A  

7304.90 andere Industrie A  

73.05 Andere Rohre (z. B. geschweißt oder genietet) mit kreis­
förmigem Querschnitt und einem äußeren Durchmesser 
von mehr als 406,4 mm, aus Eisen oder Stahl:    

7305.1 Rohre von der für Öl- oder Gasfernleitungen verwendeten 
Art (line pipe):    

7305.11 mit verdecktem Lichtbogen längsnahtgeschweißt Industrie A  

7305.12 anders längsnahtgeschweißt Industrie A  

7305.19 andere Industrie A  

7305.20 Futterrohre von der für das Fördern von Öl oder Gas ver­
wendeten Art (casing) 

Industrie A  

7305.3 andere, geschweißt:    

7305.31 längsnahtgeschweißt:    

7305.31.10 Druckrohrleitungen aus Stahl für Wasserkraftwerke mit 
einem Innendurchmesser von mehr als 400 mm und ei­
ner Wanddicke von mehr als 10,5 mm 

Industrie A  

7305.31.90 andere Industrie A  
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7305.39 andere:    

7305.39.10 Druckrohrleitungen aus Stahl für Wasserkraftwerke mit 
einem Innendurchmesser von mehr als 400 mm und ei­
ner Wanddicke von mehr als 10,5 mm 

Industrie A  

7305.39.90 andere Industrie A  

7305.90 andere:    

7305.90.10 Druckrohrleitungen aus Stahl für Wasserkraftwerke mit 
einem Innendurchmesser von mehr als 400 mm und ei­
ner Wanddicke von mehr als 10,5 mm 

Industrie A  

7305.90.90 andere Industrie A  

73.06 Andere Rohre und Hohlprofile (z. B. geschweißt, genietet, 
gefalzt oder mit einfach aneinander gelegten Rändern), 
aus Eisen oder Stahl:    

7306.1 Rohre von der für Öl- oder Gasfernleitungen verwendeten 
Art (line pipe):    

7306.11 geschweißt, aus nicht rostendem Stahl Industrie A  

7306.19 andere Industrie A  

7306.2 Futterrohre und Steigrohre von der für das Fördern von 
Öl oder Gas verwendeten Art (casing und tubing):    

7306.21 geschweißt, aus nicht rostendem Stahl Industrie A  

7306.29 andere Industrie A  

7306.30 andere, geschweißt, mit kreisförmigem Querschnitt, aus 
Eisen oder nicht legiertem Stahl:    

7306.30.10 mit einer Wanddicke von 2 mm oder weniger, verzinkt Industrie A  

7306.30.20 mit einer Wanddicke von 2 mm oder weniger, nicht ver­
zinkt 

Industrie A  

7306.30.30 mit einer Wanddicke von mehr als 2 mm, verzinkt Industrie A  

7306.30.40 mit einer Wanddicke von mehr als 2 mm, nicht verzinkt Industrie A  

7306.40 andere, geschweißt, mit kreisförmigem Querschnitt, aus 
nicht rostendem Stahl 

Industrie A  

7306.50 andere, geschweißt, mit kreisförmigem Querschnitt, aus 
anderem legierten Stahl 

Industrie A  
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7306.6 andere, geschweißt, mit nicht kreisförmigem Querschnitt:    

7306.61 mit quadratischem oder rechteckigem Querschnitt:    

7306.61.10 mit einer Wanddicke von 2 mm oder weniger Industrie A  

7306.61.20 mit einer Wanddicke von mehr als 2 mm Industrie A  

7306.69 mit anderem nicht kreisförmigem Querschnitt:    

7306.69.10 mit einer Wanddicke von 2 mm oder weniger Industrie A  

7306.69.20 mit einer Wanddicke von mehr als 2 mm Industrie A  

7306.90 andere Industrie A  

73.07 Rohrformstücke, Rohrverschlussstücke und Rohrverbin­
dungsstücke (z. B. Bogen, Muffen), aus Eisen oder Stahl:    

7307.1 gegossen:    

7307.11 aus nicht verformbarem Gusseisen:    

7307.11.10 für Abfluss- und Fallrohre Industrie A  

7307.11.90 andere Industrie A  

7307.19 andere:    

7307.19.10 für Abfluss- und Fallrohre Industrie A  

7307.19.80 andere, aus Gusseisen Industrie A  

7307.19.90 andere Industrie A  

7307.2 andere, aus nicht rostendem Stahl:    

7307.21 Flansche:    

7307.21.10 für Abfluss- und Fallrohre Industrie A  

7307.21.90 andere Industrie A  

7307.22 Bogen, Winkel und Muffen, mit Gewinde:    

7307.22.10 für Abfluss- und Fallrohre Industrie A  
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7307.22.90 andere Industrie A  

7307.23 Formstücke, Verschlussstücke und Verbindungsstücke, 
zum Stumpfschweißen:    

7307.23.10 für Abfluss- und Fallrohre Industrie A  

7307.23.90 andere Industrie A  

7307.29 andere:    

7307.29.10 für Abfluss- und Fallrohre Industrie A  

7307.29.90 andere Industrie A  

7307.9 andere:    

7307.91 Flansche:    

7307.91.10 für Abfluss- und Fallrohre Industrie A  

7307.91.20 für Rohre für elektrische Installationen Industrie A  

7307.91.35 glatte Flansche mit einer Querschnittsabmessung von 
25 mm oder mehr bis 1 200 mm (außer für elektrische 
Installationsrohre, Abfluss- und Fallrohre) 

Industrie A  

7307.91.40 andere, mit einem Innendurchmesser von 400 mm bis 
610 mm 

Industrie A  

7307.91.90 andere Industrie A  

7307.92 Bogen, Winkel und Muffen, mit Gewinde:    

7307.92.10 für Abfluss- und Fallrohre Industrie A  

7307.92.20 für Rohre für elektrische Installationen Industrie A  

7307.92.30 gerade und schräge Abzweigungen für Rohre mit einem 
Innendurchmesser von 30 mm oder weniger (außer für 
elektrische Installationsrohre, Abfluss- und Fallrohre) 

Industrie A  

7307.92.90 andere Industrie A  
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7307.93 Formstücke, Verschlussstücke und Verbindungsstücke, 
zum Stumpfschweißen:    

7307.93.10 für Abfluss- und Fallrohre Industrie A  

7307.93.20 für Rohre für elektrische Installationen Industrie A  

7307.93.30 gerade und schräge Abzweigungen für Rohre mit einem 
Innendurchmesser von 30 mm oder weniger (außer für 
elektrische Installationsrohre, Abfluss- und Fallrohre) 

Industrie A  

7307.93.90 andere Industrie A  

7307.99 andere:    

7307.99.10 für Abfluss- und Fallrohre Industrie A  

7307.99.20 für Rohre für elektrische Installationen Industrie A  

7307.99.30 gerade und schräge Abzweigungen für Rohre mit einem 
Innendurchmesser von 30 mm oder weniger (außer für 
elektrische Installationsrohre, Abfluss- und Fallrohre) 

Industrie A  

7307.99.90 andere Industrie A  

73.08 Konstruktionen und Konstruktionsteile (z. B. Brücken und 
Brückenelemente, Schleusentore, Türme, Gittermaste, Pfei­
ler, Säulen, Gerüste, Dächer, Dachstühle, Tore, Türen, 
Fenster, und deren Rahmen und Verkleidungen, Tor- und 
Türschwellen, Tür- und Fensterläden, Geländer), aus Eisen 
oder Stahl, ausgenommen vorgefertigte Gebäude der Posi­
tion 94.06; zu Konstruktionszwecken vorgearbeitete Ble­
che, Stäbe, Profile, Rohre und dergleichen, aus Eisen oder 
Stahl:    

7308.10 Brücken und Brückenelemente Industrie A  

7308.20 Türme und Gittermaste:    

7308.20.10 Gittermaste für Telegrafen- oder Stromleitungen Industrie A  

7308.20.90 andere Industrie A  

7308.30 Tore, Türen, Fenster, und deren Rahmen und Verkleidun­
gen, Tor- und Türschwellen:    

7308.30.10 Aufzugscherengitter und -türen Industrie A  
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7308.30.90 andere Industrie A  

7308.40 Gerüst-, Schalungs- oder Stützmaterial:    

7308.40.10 Vorrichtungen für Bergwerke Industrie A  

7308.40.90 andere Industrie A  

7308.90 andere:    

7308.90.30 Wendelrutschen; Schornsteine Industrie A  

7308.90.90 andere Industrie A  

7309.00 Sammelbehälter, Fässer, Bottiche und ähnliche Behälter, 
aus Eisen oder Stahl, für Stoffe aller Art (ausgenommen 
verdichtete oder verflüssigte Gase), mit einem Fassungs­
vermögen von mehr als 300 l, ohne mechanische oder 
wärmetechnische Einrichtungen, auch mit Innenausklei­
dung oder Wärmeschutzverkleidung 

Industrie A  

73.10 Sammelbehälter, Fässer, Trommeln, Kannen, Dosen und 
ähnliche Behälter, aus Eisen oder Stahl, für Stoffe aller Art 
(ausgenommen verdichtete oder verflüssigte Gase), mit ei­
nem Fassungsvermögen von 300 l oder weniger, ohne 
mechanische oder wärmetechnische Einrichtungen, auch 
mit Innenauskleidung oder Wärmeschutzverkleidung:    

7310.10 mit einem Fassungsvermögen von 50 l oder mehr:    

7310.10.10 Kegelförmige Stahltrommeln mit einem Fassungsvermö­
gen von 235 l oder mehr 

Industrie A  

7310.10.90 andere Industrie A  

7310.2 mit einem Fassungsvermögen von weniger als 50 l:    

7310.21 Dosen, die durch Schweißen, Löten oder Falzen verschlos­
sen werden 

Industrie A  

7310.29 andere Industrie A  

7311.00 Behälter aus Eisen oder Stahl, für verdichtete oder verflüs­
sigte Gase:    

7311.00.20 aus einer Schweißkonstruktion bestehend, dauerhaft ge­
kennzeichnet für ein Wasserfüllvermögen von 1,5 l bis 
114 l, erkennbar zur Verwendung für Flüssiggas (LPG) 

Industrie A  

7311.00.90 andere Industrie A  
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73.12 Litzen, Kabel, Seile, Seilschlingen und ähnliche Waren, aus 
Eisen oder Stahl, ausgenommen isolierte Erzeugnisse für 
die Elektrotechnik:    

7312.10 Litzen, Kabel und Seile:    

7312.10.10 Litzen aus vermessingten oder messingplattierten (Kupfer- 
Zink-Legierung) Drähten 

Industrie A  

7312.10.15 Litzen aus mit verzinnten oder zinnplattierten Drähten Industrie A  

7312.10.20 andere Litzen Industrie A  

7312.10.25 nicht plattierte Seile und Kabel Industrie A  

7312.10.40 Seile und Kabel aus verzinkten oder zinkplattierten Dräh­
ten 

Industrie A  

7312.10.90 andere Industrie A  

7312.90 andere Industrie A  

7313.00 Stacheldraht aus Eisen oder Stahl; verwundene Drähte 
oder Bänder, auch mit Stacheln, von der für Einzäunun­
gen verwendeten Art, aus Eisen oder Stahl 

Industrie A  

73.14 Gewebe (einschließlich endlose Gewebe), Gitter und Ge­
flechte, aus Eisen- oder Stahldraht; Streckbleche und -bän­
der, aus Eisen oder Stahl:    

7314.1 Gewebe:    

7314.12 endlose Gewebe für Maschinen, aus nicht rostendem 
Stahl:    

7314.12.10 mit mindestens 4 bis höchstens 10 Maschen je cm in 
Kett- und Schussrichtung 

Industrie A  

7314.12.20 mit mehr als 10 bis höchstens 80 Maschen je cm in 
Schussrichtung 

Industrie A  

7314.12.90 andere Industrie A  

7314.14 andere, aus nicht rostendem Stahl:    

7314.14.10 Fliegengaze aus Draht mit einem Durchmesser von 
0,32 mm oder weniger und mindestens 5 bis höchstens 
7 Maschen je cm in Kett- und Schussrichtung 

Industrie A  
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7314.14.20 mit mindestens 4 bis höchstens 10 Maschen je cm in 
Kett- und Schussrichtung (außer Fliegengaze) 

Industrie A  

7314.14.30 mit mehr als 10 bis höchstens 80 Maschen je cm in Kett- 
und Schussrichtung 

Industrie A  

7314.14.90 andere Industrie A  

7314.19 andere:    

7314.19.20 Fliegengaze aus Draht mit einem Durchmesser von 
0,32 mm oder weniger und mindestens 5 bis höchstens 
7 Maschen je cm in Kett- und Schussrichtung 

Industrie A  

7314.19.30 mit mindestens 4 bis höchstens 10 Maschen je cm in 
Kett- und Schussrichtung (außer Fliegengaze) 

Industrie A  

7314.19.40 mit mehr als 10 bis höchstens 80 Maschen je cm in Kett- 
und Schussrichtung 

Industrie A  

7314.19.90 andere Industrie A  

7314.20 Gitter und Geflechte, an den Kreuzungsstellen ver­
schweißt, mit einer Maschengröße von 100 cm2 oder 
mehr, aus Draht mit einer größten Querschnittsabmes­
sung von 3 mm oder mehr 

Industrie A  

7314.3 andere Gitter und Geflechte, an den Kreuzungsstellen ver­
schweißt:    

7314.31 verzinkt Industrie A  

7314.39 andere Industrie A  

7314.4 andere Gitter und Geflechte:    

7314.41 verzinkt Industrie A  

7314.42 mit Kunststoff überzogen Industrie A  

7314.49 andere Industrie A  

7314.50 Streckbleche und -bänder Industrie A  
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73.15 Ketten und Teile davon, aus Eisen oder Stahl:    

7315.1 Gelenkketten und Teile davon:    

7315.11 Rollenketten:    

7315.11.10 Buchsenketten für Förderer mit einem Gewicht von 
20 kg/m bis 50 kg/m 

Industrie A  

7315.11.90 andere Industrie A  

7315.12 andere Gelenkketten:    

7315.12.35 Gelenkförderketten mit einem Gewicht von mindestens 
0,8 bis höchstens 1,4 kg/m und einer Breite von mindes­
tens 50 bis höchstens 80 mm 

Industrie A  

7315.12.90 andere Industrie A  

7315.19 Teile:    

7315.19.10 folgende Teile für Buchsenketten für Förderer mit einem 
Stückgewicht von: Bolzen — mehr als 300 g, Buchsen — 
mehr als 190 g, Laschen — mehr als 800 g und Seitenab­
deckung — mehr als 950 g 

Industrie A  

7315.19.90 andere Industrie A  

7315.20 Gleitschutzketten Industrie A  

7315.8 andere Gelenkketten:    

7315.81 Stegketten Industrie A  

7315.82 andere Ketten, mit geschweißten Gliedern:    

7315.82.01 gefertigt aus Eisen- oder Stahldraht oder Eisen- oder Stahl­
stäben mit kreisförmigem Querschnitt, mit einem Durch­
messer von weniger als 4 mm 

Industrie A  

7315.82.03 gefertigt aus Eisen- oder Stahldraht oder Eisen- oder Stahl­
stäben mit kreisförmigem Querschnitt, mit einem Durch­
messer von 4 mm bis 10 mm 

Industrie A  

7315.82.05 gefertigt aus Eisen- oder Stahldraht oder Eisen- oder Stahl­
stäben mit kreisförmigem Querschnitt, mit einem Durch­
messer von mehr als 10 mm bis 20 mm 

Industrie A  
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7315.82.07 gefertigt aus Eisen- oder Stahldraht oder Eisen- oder Stahl­
stäben mit kreisförmigem Querschnitt, mit einem Durch­
messer von mehr als 20 mm bis 36 mm 

Industrie A  

7315.82.90 andere Industrie A  

7315.89 andere:    

7315.89.10 Transmissions-, Förder- und Becherwerksketten Industrie A  

7315.89.90 andere Industrie A  

7315.90 andere Teile:    

7315.90.10 für Transmissions-, Förder- und Becherwerksketten sowie 
Ketten mit geschweißten Gliedern 

Industrie A  

7315.90.90 andere Industrie A  

7316.00 Schiffsanker, Draggen, und Teile davon, aus Eisen oder 
Stahl 

Industrie A  

7317.00 Stifte, Nägel, Reißnägel, Krampen, gewellte oder abge­
schrägte Klammern (ausgenommen Klammern der Posi­
tion 83.05) und ähnliche Waren, aus Eisen oder Stahl, 
auch mit Kopf aus anderen Stoffen, ausgenommen mit 
Kopf aus Kupfer:    

7317.00.02 Drahtstifte mit einseitig zugespitztem Schaft, in Nagel­
streifen aufgemacht 

Industrie A  

7317.00.04 Schraubnägel, zugespitzt, mit Schaft in Gewindeform und 
ungeschlitztem Kopf 

Industrie A  

7317.00.06 Andere Drahtstifte Industrie A  

7317.00.15 Reißnägel; Schienennägel Industrie A  

7317.00.40 Klammern Industrie A  

7317.00.90 andere Industrie A  

73.18 Schrauben, Bolzen, Muttern, Schwellenschrauben, 
Schraubhaken, Niete, Splinte, Keile, Unterlegscheiben (ein­
schließlich Federringe und -scheiben) und ähnliche Waren, 
aus Eisen oder Stahl:    

7318.1 Waren mit Gewinde:    

7318.11 Schwellenschrauben Industrie A  
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7318.12 andere Holzschrauben Industrie A  

7318.13 Schraubhaken, Ring- und Ösenschrauben Industrie A  

7318.14 gewindeformende Schrauben Industrie A  

7318.15 andere Schrauben und Bolzen, auch mit dazugehörenden 
Muttern oder Unterlegscheiben:    

7318.15.26 Inbusschrauben Industrie A  

7318.15.33 Bolzen (einschließlich Anschweißenden, Stiftschrauben 
und Gewindestifte), die offensichtlich für Luftfahrzeuge 
verwendet werden sollen 

Industrie A  

7318.15.35 andere Schrauben und Bolzen (einschließlich Anschweiß­
enden, Stiftschrauben und Gewindestifte) aus Edelstahl 
(außer mit durchgehendem Gewinde und Sechskantkopf) 

Industrie A  

7318.15.37 andere Schrauben und Bolzen aus Edelstahl, mit durchge­
hendem Gewinde und Sechskantkopf 

Industrie A  

7318.15.39 andere Schrauben und Bolzen (außer aus Edelstahl) mit 
durchgehendem Gewinde und Sechskantkopf 

Industrie A  

7318.15.41 Anschweißenden, Stiftschrauben und Gewindestifte (außer 
aus Edelstahl und solche, die offensichtlich für Luftfahr­
zeuge verwendet werden sollen) 

Industrie A  

7318.15.43 andere Bolzen (außer Anschweißenden, Stiftschrauben 
und Gewindestifte) mit Sechskantkopf 

Industrie A  

7318.15.90 andere Industrie A  

7318.16 Muttern:    

7318.16.05 zur Verwendung in Luftfahrzeugen Industrie A  

7318.16.10 aus nicht rostendem Stahl Industrie A  

7318.16.20 Sechskant-Hutmuttern, Sechskantmuttern mit nichtmetal­
lischem Einsatz, Sechskant-Bundmuttern und selbstsi­
chernde Sechskantmuttern 

Industrie A  

7318.16.30 andere Sechskantmuttern Industrie A  

7318.16.90 andere Industrie A  

7318.19 andere Industrie A  
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7318.2 Waren ohne Gewinde:    

7318.21 Federringe und -scheiben und andere Sicherungsringe und 
-scheiben:    

7318.21.10 geschlitzte Unterlegscheiben und Federringscheiben Industrie A  

7318.21.90 andere Industrie A  

7318.22 andere Unterlegscheiben Industrie A  

7318.23 Niete Industrie A  

7318.24 Splinte und Keile Industrie A  

7318.29 andere Industrie A  

73.19 Nähnadeln, Stricknadeln, Schnürnadeln, Häkelnadeln, Sti­
chel zum Sticken und ähnliche Waren, zum Handge­
brauch, aus Eisen oder Stahl; Sicherheitsnadeln, Steckna­
deln und ähnliche Nadeln, aus Eisen oder Stahl, anderweit 
weder genannt noch inbegriffen:    

7319.40 Sicherheitsnadeln, Stecknadeln und ähnliche Nadeln Industrie A  

7319.90 andere Industrie A  

73.20 Federn und Federblätter, aus Eisen oder Stahl:    

7320.10 Blattfedern und Federblätter dafür Industrie A  

7320.20 schraubenlinienförmige Federn    

7320.20.10 mit einem Drahtdurchmesser von mehr als 1,32 mm bis 
2,43 mm 

Industrie A  

7320.20.90 andere Industrie A  

7320.90 andere Industrie A  

73.21 Raumheizöfen, Kesselöfen, Küchenherde (auch zusätzlich 
für Zentralheizung verwendbar), Grillgeräte, Kohlenbe­
cken, Gaskocher, Tellerwärmer und ähnliche nicht elektri­
sche Haushaltsgeräte, und Teile davon, aus Eisen oder 
Stahl:    

7321.1 Back-, Brat-, Grill-, Koch- und Warmhaltevorrichtungen 
sowie Tellerwärmer:    

7321.11 für Feuerung mit gasförmigen Brennstoffen oder mit Gas 
und anderen Brennstoffen 

Industrie A  
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7321.12 für Feuerung mit flüssigen Brennstoffen Industrie A  

7321.19 andere, einschließlich Geräte für Festbrennstoffe Industrie A  

7321.8 andere Geräte:    

7321.81 für Feuerung mit gasförmigen Brennstoffen oder mit Gas 
und anderen Brennstoffen 

Industrie A  

7321.82 für Feuerung mit flüssigen Brennstoffen Industrie A  

7321.89 andere, einschließlich Geräte für Festbrennstoffe Industrie A  

7321.90 Teile Industrie A  

73.22 Heizkörper für Zentralheizungen, nicht elektrisch beheizt, 
und Teile davon, aus Eisen oder Stahl; Heißlufterzeuger 
und -verteiler (einschließlich der Verteiler, die auch frische 
oder klimatisierte Luft verteilen können), nicht elektrisch 
beheizt, mit motorbetriebenem Ventilator oder Gebläse, 
und Teile davon, aus Eisen oder Stahl:    

7322.1 Heizkörper und Teile davon:    

7322.11 aus Gusseisen Industrie A  

7322.19 andere Industrie A  

7322.90 andere Industrie A  

73.23 Haushaltsartikel, Hauswirtschaftsartikel, und Teile davon, 
aus Eisen oder Stahl; Eisen- oder Stahlwolle; Schwämme, 
Putzlappen, Handschuhe und ähnliche Waren, zum 
Scheuern, Polieren oder dergleichen, aus Eisen oder Stahl:    

7323.10 Eisen- oder Stahlwolle; Schwämme, Putzlappen, Hand­
schuhe und ähnliche Waren, zum Scheuern, Polieren oder 
dergleichen 

Industrie A  

7323.9 andere:    

7323.91 aus Gusseisen, nicht emailliert Industrie A  

7323.92 aus Gusseisen, emailliert Industrie A  

7323.93 aus nicht rostendem Stahl:    

7323.93.20 Hohlwaren für den Küchen- oder Tafelgebrauch (ausge­
nommen versilberte, vergoldete oder platinierte) 

Industrie A  
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7323.93.90 andere Industrie A  

7323.94 aus Eisen (ausgenommen Gusseisen) oder Stahl, emailliert Industrie A  

7323.99 andere Industrie A  

73.24 Sanitär-, Hygiene- oder Toilettenartikel, und Teile davon, 
aus Eisen oder Stahl:    

7324.10 Abwasch- und Waschbecken, aus nicht rostendem Stahl Industrie A  

7324.2 Badewannen:    

7324.21 aus Gusseisen, auch emailliert:    

7324.21.10 versilbert, vergoldet oder platiniert Industrie A  

7324.21.90 andere Industrie A  

7324.29 andere Industrie A  

7324.90 andere, einschließlich Teile Industrie A  

73.25 Andere Waren aus Eisen oder Stahl, gegossen:    

7325.10 aus nicht verformbarem Gusseisen Industrie A  

7325.9 andere:    

7325.91 Mahlkugeln und ähnliche Mahlkörper Industrie A  

7325.99 andere Industrie A  

73.26 Andere Waren aus Eisen oder Stahl:    

7326.1 geschmiedet, jedoch nicht weiter bearbeitet:    

7326.11 Mahlkugeln und ähnliche Mahlkörper Industrie A  

7326.19 andere Industrie A  

7326.20 Waren aus Eisen- oder Stahldraht:    

7326.20.10 Faschinen aus Drahtgeflecht Industrie A  

7326.20.30 üblicherweise im Blumenhandel für Nelken verwendete 
Blütenkelchstützen 

Industrie A  
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7326.20.40 Tabakernte- und -trockenvorrichtungen mit Spiralklam­
mern 

Industrie A  

7326.20.90 andere Industrie A  

7326.90 andere:    

7326.90.10 Schlauchklemmen Industrie A  

7326.90.50 Kalenderrücken Industrie A  

7326.90.90 andere Industrie A  

7401.00 Kupfermatte; Zementkupfer (gefälltes Kupfer) Industrie A  

7402.00 Nicht raffiniertes Kupfer; Kupferanoden zum elektrolyti­
schen Raffinieren 

Industrie A  

74.03 Raffiniertes Kupfer und Kupferlegierungen, in Rohform:    

7403.1 raffiniertes Kupfer:    

7403.11 Kathoden und Kathodenabschnitte Industrie A  

7403.12 Drahtbarren Industrie A  

7403.13 Knüppel Industrie A  

7403.19 andere Industrie A  

7403.2 Kupferlegierungen:    

7403.21 Kupfer-Zink-Legierungen (Messing) Industrie A  

7403.22 Kupfer-Zinn-Legierungen (Bronze) Industrie A  

7403.29 andere Kupferlegierungen (ausgenommen Kupfervorlegie­
rungen der Position 74.05) 

Industrie A  

7404.00 Abfälle und Schrott, aus Kupfer Industrie A  

7405.00 Kupfervorlegierungen Industrie A  

74.06 Pulver und Flitter, aus Kupfer:    

7406.10 Pulver ohne Lamellenstruktur Industrie A  

7406.20 Pulver mit Lamellenstruktur; Flitter Industrie A  
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74.07 Stangen (Stäbe) und Profile, aus Kupfer:    

7407.10 aus raffiniertem Kupfer Industrie A  

7407.2 aus Kupferlegierungen:    

7407.21 aus Kupfer-Zink-Legierungen (Messing) Industrie A  

7407.29 andere:    

7407.29.10 aus Kupfer-Nickel-Legierungen (Kupfernickel) oder Kup­
fer-Nickel-Zink-Legierungen (Neusilber) (ausgenommen 
Hohlprofile) 

Industrie A  

7407.29.90 andere Industrie A  

74.08 Draht aus Kupfer:    

7408.1 aus raffiniertem Kupfer:    

7408.11 mit einer größten Querschnittsabmessung von mehr als 
6 mm 

Industrie A  

7408.19 anderer Industrie A  

7408.2 aus Kupferlegierungen:    

7408.21 aus Kupfer-Zink-Legierungen (Messing) Industrie A  

7408.22 aus Kupfer-Nickel-Legierungen (Kupfernickel) oder Kup­
fer-Nickel-Zink-Legierungen (Neusilber) 

Industrie A  

7408.29 anderer Industrie A  

74.09 Bleche und Bänder, aus Kupfer, mit einer Dicke von mehr 
als 0,15 mm:    

7409.1 aus raffiniertem Kupfer:    

7409.11 in Rollen Industrie A  

7409.19 andere Industrie A  

7409.2 aus Kupfer-Zink-Legierungen (Messing):    

7409.21 in Rollen Industrie A  

7409.29 anderer Industrie A  
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7409.3 aus Kupfer-Zinn-Legierungen (Bronze):    

7409.31 in Rollen Industrie A  

7409.39 andere Industrie A  

7409.40 aus Kupfer-Nickel-Legierungen (Kupfernickel) oder Kup­
fer-Nickel-Zink-Legierungen (Neusilber) 

Industrie A  

7409.90 aus anderen Kupferlegierungen Industrie A  

74.10 Folien und dünne Bänder, aus Kupfer (auch bedruckt oder 
auf Papier, Pappe, Kunststoff oder ähnlichen Unterlagen), 
mit einer Dicke (ohne Unterlage) von 0,15 mm oder we­
niger:    

7410.1 ohne Unterlage:    

7410.11 aus raffiniertem Kupfer Industrie A  

7410.12 aus Kupferlegierungen Industrie A  

7410.2 auf Unterlage:    

7410.21 aus raffiniertem Kupfer Industrie A  

7410.22 aus Kupferlegierungen Industrie A  

74.11 Rohre aus Kupfer:    

7411.10 aus raffiniertem Kupfer:    

7411.10.10 mit einem Außendurchmesser von 115 mm oder weniger Industrie A  

7411.10.40 mit einem Außendurchmesser von mehr als 115 mm Industrie A  

7411.2 aus Kupferlegierungen:    

7411.21 aus Kupfer-Zink-Legierungen (Messing):    

7411.21.15 mit einem äußeren Durchmesser von 115 mm oder weni­
ger (außer solchen mit einem äußeren Durchmesser von 
10 mm oder weniger und einer Wanddicke von 0,3 mm 
oder weniger) 

Industrie A  
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7411.21.90 andere Industrie A  

7411.22 aus Kupfer-Nickel-Legierungen (Kupfernickel) oder Kup­
fer-Nickel-Zink-Legierungen (Neusilber):    

7411.22.10 mit einem äußeren Durchmesser von 115 mm oder weni­
ger 

Industrie A  

7411.22.40 mit einem äußeren Durchmesser von mehr als 115 mm 
bis 152 mm 

Industrie A  

7411.29 andere:    

7411.29.10 mit einem äußeren Durchmesser von 115 mm oder weni­
ger 

Industrie A  

7411.29.40 mit einem Außendurchmesser von mehr als 115 mm Industrie A  

74.12 Rohrformstücke, Rohrverschlussstücke und Rohrverbin­
dungsstücke (z. B. Bogen, Muffen), aus Kupfer:    

7412.10 aus raffiniertem Kupfer:    

7412.10.10 gerade und schräge Abzweigungen und Kupplungen für 
Rohre mit einem Innendurchmesser von 25,4 mm oder 
weniger 

Industrie A  

7412.10.80 andere, zur Verwendung mit Rohren mit einem Innen­
durchmesser von weniger als 12,7 mm 

Industrie A  

7412.10.90 andere Industrie A  

7412.20 aus Kupferlegierungen:    

7412.20.10 Messingkrümmer und -muffen für Wasserversorgungs- 
und Abwasserleitungen 

Industrie A  

7412.20.20 gerade und schräge Abzweigungen und Kupplungen für 
Rohre mit einem Innendurchmesser von 25,4 mm oder 
weniger 

Industrie A  

7412.20.80 andere, zur Verwendung mit Rohren mit einem Innen­
durchmesser von weniger als 12,7 mm 

Industrie A  

7412.20.90 andere Industrie A  
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7413.00 Litzen, Kabel, Seile und ähnliche Waren, aus Kupfer, aus­
genommen isolierte Erzeugnisse für die Elektrotechnik:    

7413.00.30 Kabel, Seile und dergleichen, Leitungsdraht oder -kabel Industrie A  

7413.00.90 andere Industrie A  

74.15 Stifte, Nägel, Reißnägel, Krampen, Klammern (ausgenom­
men Klammern der Position 83.05) und ähnliche Waren, 
aus Kupfer oder mit Schaft aus Eisen oder Stahl und Kup­
ferkopf; Schrauben, Bolzen, Muttern, Schraubhaken, Niete, 
Splinte, Keile, Unterlegscheiben (einschließlich Federringe 
und -scheiben) und ähnliche Waren, aus Kupfer:    

7415.10 Stifte und Nägel, Reißnägel, Krampen, Klammern und 
ähnliche Waren 

Industrie A  

7415.2 andere Waren, ohne Gewinde:    

7415.21 Unterlegscheiben (einschließlich Federringe und -scheiben) Industrie A  

7415.29 andere Industrie A  

7415.3 andere Waren, mit Gewinde:    

7415.33 Schrauben; Bolzen und Muttern Industrie A  

7415.39 andere Industrie A  

74.18 Haushaltsartikel, Hauswirtschaftsartikel, Sanitär-, Hygiene- 
oder Toilettenartikel, und Teile davon, aus Kupfer; 
Schwämme, Putzlappen, Handschuhe und ähnliche Wa­
ren, zum Scheuern, Polieren oder dergleichen, aus Kupfer:    

7418.10 Haushaltsartikel, Hauswirtschaftsartikel, und Teile davon; 
Schwämme, Putzlappen, Handschuhe und ähnliche Wa­
ren, zum Scheuern, Polieren oder dergleichen:    

7418.10.10 Schwämme, Putzlappen, Handschuhe und ähnliche Wa­
ren, zum Scheuern, Polieren oder dergleichen 

Industrie A  

7418.10.90 andere Industrie A  

7418.20 Sanitär-, Hygiene- oder Toilettenartikel, und Teile davon Industrie A  

74.19 Andere Waren aus Kupfer:    

7419.10 Ketten und Teile davon Industrie A  
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7419.9 andere:    

7419.91 gegossen oder geschmiedet, jedoch nicht weiter bearbeitet Industrie A  

7419.99 andere:    

7419.99.10 Gewebe (einschließlich endlose Gewebe), Gitter und Ge­
flechte, aus Draht; Streckbleche und -bänder 

Industrie A  

7419.99.20 Federn Industrie A  

7419.99.30 nicht elektrische Koch- und Heizgeräte von der im Haus­
halt verwendeten Art und Teile davon 

Industrie A  

7419.99.90 andere Industrie A  

75.01 Nickelmatte, Nickeloxidsinter und andere Zwischener­
zeugnisse der Nickelmetallurgie:    

7501.10 Nickelmatte Industrie A  

7501.20 Nickeloxidsinter und andere Zwischenerzeugnisse der Ni­
ckelmetallurgie 

Industrie A  

75.02 Nickel in Rohform:    

7502.10 nicht legiertes Nickel Industrie A  

7502.20 Nickellegierungen Industrie A  

7503.00 Abfälle und Schrott, aus Nickel Industrie A  

7504.00 Pulver und Flitter, aus Nickel Industrie A  

75.05 Stangen (Stäbe), Profile und Draht, aus Nickel:    

7505.1 Stangen (Stäbe) und Profile:    

7505.11 aus nicht legiertem Nickel Industrie A  

7505.12 aus Nickellegierungen Industrie A  

7505.2 Draht:    

7505.21 aus nicht legiertem Nickel Industrie A  

7505.22 aus Nickellegierungen Industrie A  
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75.06 Bleche, Bänder und Folien, aus Nickel:    

7506.10 aus nicht legiertem Nickel Industrie A  

7506.20 aus Nickellegierungen Industrie A  

75.07 Rohre, Rohrformstücke, Rohrverschlussstücke und Rohr­
verbindungsstücke (z. B. Bogen, Muffen), aus Nickel:    

7507.1 Rohre:    

7507.11 aus nicht legiertem Nickel Industrie A  

7507.12 aus Nickellegierungen Industrie A  

7507.20 Rohrformstücke, Rohrverschlussstücke und Rohrverbin­
dungsstücke 

Industrie A  

75.08 Andere Waren aus Nickel:    

7508.10 Gewebe, Gitter und Geflechte, aus Nickeldraht Industrie A  

7508.90 andere Industrie A  

76.01 Aluminium in Rohform:    

7601.10 nicht legiertes Aluminium Industrie A  

7601.20 Aluminiumlegierungen Industrie A  

7602.00 Abfälle und Schrott, aus Aluminium Industrie A  

76.03 Pulver und Flitter, aus Aluminium:    

7603.10 Pulver ohne Lamellenstruktur Industrie A  

7603.20 Pulver mit Lamellenstruktur; Flitter Industrie A  

76.04 Stangen (Stäbe) und Profile, aus Aluminium:    

7604.10 aus nicht legiertem Aluminium:    

7604.10.30 für Rotorblätter, die in Windkraftanlagen verwendet wer­
den 

Industrie A  

7604.10.35 Stangen (Stäbe) mit einem größten Querschnitt von 
160 mm oder weniger 

Industrie A  
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7604.10.65 Profile mit einem größten Querschnitt von 370 mm oder 
weniger 

Industrie A  

7604.10.90 andere Industrie A  

7604.2 aus Aluminiumlegierungen:    

7604.21 Hohlprofile:    

7604.21.15 mit einem größten Außendurchmesser von 370 mm oder 
weniger 

Industrie A  

7604.21.90 andere Industrie A  

7604.29 andere:    

7604.29.15 Stangen (Stäbe) mit einem größten Querschnitt von mehr 
als 7,5 mm bis 160 mm 

Industrie A  

7604.29.65 Profile mit einem größten Querschnitt von 370 mm oder 
weniger 

Industrie A  

7604.29.90 andere Industrie A  

76.05 Draht aus Aluminium:    

7605.1 aus nicht legiertem Aluminium:    

7605.11 mit einer größten Querschnittsabmessung von mehr als 
7 mm:    

7605.11.05 aufgerollter Runddraht ohne Spule, mit einem Gewicht 
von über 800 kg/Rolle 

Industrie A  

7605.11.80 anderer, mit einem Gewicht von mehr als 20 kg/Rolle Industrie A  

7605.11.90 andere Industrie A  

7605.19 andere:    

7605.19.05 aufgerollter Runddraht ohne Spule, mit einem Gewicht 
von über 800 kg/Rolle 

Industrie A  

7605.19.80 anderer, mit einem Gewicht von mehr als 20 kg/Rolle Industrie A  

7605.19.90 andere Industrie A  
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7605.2 aus Aluminiumlegierungen:    

7605.21 mit einer größten Querschnittsabmessung von mehr als 
7 mm 

Industrie A  

7605.29 anderer Industrie A  

76.06 Bleche und Bänder, aus Aluminium, mit einer Dicke von 
mehr als 0,2 mm:    

7606.1 quadratisch oder rechteckig:    

7606.11 aus nicht legiertem Aluminium:    

7606.11.07 mit einem Aluminiumgehalt von 99,9 GHT oder weniger, 
auf einer Seite beschichtet oder überzogen oder auf bei­
den Seiten angestrichen, lackiert oder kunststoffüberzogen 
(außer rutschfesten Bodenplatten mit erhabenen Mustern 
(Gleitschutzbleche)) 

Industrie A  

7606.11.17 mit einem Aluminiumgehalt von höchstens 99,9 GHT, 
nicht angestrichen, lackiert oder kunststoffüberzogen (au­
ßer rutschfesten Bodenplatten mit erhabenen Mustern 
(Gleitschutzbleche) und gelochten Blechen) 

Industrie A  

7606.11.90 andere Industrie A  

7606.12 aus Aluminiumlegierungen:    

7606.12.07 auf einer Seite beschichtet oder überzogen oder auf bei­
den Seiten angestrichen, lackiert oder kunststoffüberzo­
gen, mit einer Dicke von mehr als 0,25 mm und einer 
Breite von mehr als 100 mm (außer rutschfesten Boden­
platten mit erhabenen Mustern (Gleitschutzbleche) und 
gelochten Blechen) 

Industrie A  

7606.12.17 nicht angestrichen, lackiert oder kunststoffüberzogen (au­
ßer rutschfesten Bodenplatten mit erhabenen Mustern 
(Antrittplatten) und gelochten Blechen und Blechen mit 
einem Gehalt von mehr als 0,5 GHT Kupfer, 6 GHT Mag­
nesium oder 4 GHT Silicium) 

Industrie A  

7606.12.90 andere Industrie A  

7606.9 andere:    

7606.91 aus nicht legiertem Aluminium:    

7606.91.07 mit einem Aluminiumgehalt von höchstens 99,9 GHT, 
auf einer Seite beschichtet oder überzogen oder auf bei­
den Seiten angestrichen, lackiert oder kunststoffüberzogen 
(außer rutschfesten Bodenplatten mit erhabenen Mustern 
(Gleitschutzbleche) und gelochten Blechen) 

Industrie A  
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7606.91.17 mit einem Aluminiumgehalt von höchstens 99,9 GHT, 
nicht angestrichen, lackiert oder kunststoffüberzogen (au­
ßer rutschfesten Bodenplatten mit erhabenen Mustern 
(Gleitschutzbleche) und gelochten Blechen) 

Industrie A  

7606.91.90 andere Industrie A  

7606.92 aus Aluminiumlegierungen:    

7606.92.07 auf einer Seite beschichtet oder überzogen oder auf bei­
den Seiten angestrichen, lackiert oder kunststoffüberzo­
gen, mit einer Dicke von mehr als 0,25 mm und einer 
Breite von mehr als 100 mm (außer rutschfesten Boden­
platten mit erhabenen Mustern (Gleitschutzbleche) und 
gelochten Blechen) 

Industrie A  

7606.92.17 mit einem Aluminiumgehalt von höchstens 99,9 GHT, 
nicht angestrichen, lackiert oder kunststoffüberzogen (au­
ßer rutschfesten Bodenplatten mit erhabenen Mustern 
(Gleitschutzbleche) und gelochten Blechen) 

Industrie A  

7606.92.90 andere Industrie A  

76.07 Folien und dünne Bänder, aus Aluminium (auch bedruckt 
oder auf Papier, Pappe, Kunststoff oder ähnlichen Unterla­
gen), mit einer Dicke (ohne Unterlage) von 0,2 mm oder 
weniger:    

7607.1 ohne Unterlage:    

7607.11 nur gewalzt Industrie A  

7607.19 andere:    

7607.19.10 geätzt, mit einer Breite von 105 mm oder weniger Industrie A  

7607.19.25 andere, selbstklebend und mit Mikrokugeln aus Glas be­
schichtet 

Industrie A  

7607.19.90 andere Industrie A  

7607.20 auf Unterlage:    

7607.20.20 nicht bedruckt, mit einer Dicke von 0,1 mm bis 
0,15 mm, einer Breite von 40 mm oder weniger, und nur 
auf einer Seite lackiert (außer mit Papier oder Kunststoff 
beschichteten und mit Glas- oder Sisalfasern verstärkten 
Folien) 

Industrie A  

7607.20.25 andere, selbstklebend und mit Mikrokugeln aus Glas be­
schichtet 

Industrie A  
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7607.20.90 andere Industrie A  

76.08 Rohre aus Aluminium:    

7608.10 aus nicht legiertem Aluminium Industrie A  

7608.20 aus Aluminiumlegierungen Industrie A  

7609.00 Rohrformstücke, Rohrverschlussstücke und Rohrverbin­
dungsstücke (z. B. Bogen, Muffen), aus Aluminium:    

7609.00.10 mit einem inneren Durchmesser von weniger als 
12,7 mm 

Industrie A  

7609.00.90 andere Industrie A  

76.10 Konstruktionen und Konstruktionsteile (z. B. Brücken und 
Brückenelemente, Türme, Gittermaste, Pfeiler, Säulen, Ge­
rüste, Dächer, Dachstühle, Tore, Türen, Fenster, und deren 
Rahmen und Verkleidungen, Tor- und Türschwellen, Ge­
länder), aus Aluminium, ausgenommen vorgefertigte Ge­
bäude der Position 94.06; zu Konstruktionszwecken vor­
gearbeitete Bleche, Stangen (Stäbe), Profile, Rohre und 
dergleichen, aus Aluminium:    

7610.10 Tore, Türen, Fenster, und deren Rahmen und Verkleidun­
gen, Tor- und Türschwellen 

Industrie A  

7610.90 andere Industrie A  

7611.00 Sammelbehälter, Fässer, Bottiche und ähnliche Behälter, 
aus Aluminium, für Stoffe aller Art (ausgenommen ver­
dichtete oder verflüssigte Gase), mit einem Fassungsver­
mögen von mehr als 300 l, ohne mechanische oder wär­
metechnische Einrichtungen, auch mit Innenauskleidung 
oder Wärmeschutzverkleidung 

Industrie A  

76.12 Sammelbehälter, Fässer, Trommeln, Kannen, Dosen und 
ähnliche Behälter (einschließlich Verpackungsröhrchen 
und Tuben), aus Aluminium, für Stoffe aller Art (ausge­
nommen verdichtete oder verflüssigte Gase), mit einem 
Fassungsvermögen von 300 l oder weniger, ohne mecha­
nische oder wärmetechnische Einrichtungen, auch mit In­
nenauskleidung oder Wärmeschutzverkleidung:    

7612.10 Tuben Industrie A  

7612.90 andere:    

7612.90.40 Kannen mit einem Fassungsvermögen von 500 ml oder 
weniger 

Industrie A  

7612.90.90 andere Industrie A  
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7613.00 Behälter aus Aluminium für verdichtete oder verflüssigte 
Gase 

Industrie A  

76.14 Litzen, Kabel, Seile und ähnliche Waren, aus Aluminium, 
ausgenommen isolierte Erzeugnisse für die Elektrotechnik:    

7614.10 mit Stahlseele Industrie A  

7614.90 andere Industrie A  

76.15 Haushaltsartikel, Hauswirtschaftsartikel, Sanitär-, Hygiene- 
oder Toilettenartikel, und Teile davon, aus Aluminium; 
Schwämme, Putzlappen, Handschuhe und ähnliche Wa­
ren, zum Scheuern, Polieren oder dergleichen, aus Alumi­
nium:    

7615.10 Haushaltsartikel, Hauswirtschaftsartikel, und Teile davon; 
Schwämme, Putzlappen, Handschuhe und ähnliche Wa­
ren, zum Scheuern, Polieren oder dergleichen:    

7615.10.10 Schwämme, Putzlappen, Handschuhe und ähnliche Wa­
ren, zum Scheuern, Polieren oder dergleichen 

Industrie A  

7615.10.20 Hohlwaren für den Küchen- oder Tischgebrauch (ausge­
nommen Eimer) 

Industrie A  

7615.10.90 andere Industrie A  

7615.20 Sanitär-, Hygiene- oder Toilettenartikel, und Teile davon Industrie A  

76.16 Andere Waren aus Aluminium:    

7616.10 Stifte, Nägel, Krampen, Klammern (ausgenommen Klam­
mern der Position 83.05), Schrauben, Bolzen, Muttern, 
Schraubhaken, Niete, Splinte, Keile, Unterlegscheiben und 
ähnliche Waren 

Industrie A  

7616.9 andere:    

7616.91 Gewebe, Gitter und Geflechte, aus Aluminiumdraht Industrie A  

7616.99 andere:    

7616.99.10 Rolljalousien Industrie A  

7616.99.20 Trittbretter und Leitern Industrie A  

7616.99.30 Passstücke für stoßweise arbeitende Strangpressen Industrie A  

7616.99.90 andere Industrie A  
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78.01 Blei in Rohform:    

7801.10 raffiniertes Blei Industrie A  

7801.9 anderes:    

7801.91 Antimon als gewichtsmäßig vorherrschendes anderes Ele­
ment enthaltend 

Industrie A  

7801.99 anderes Industrie A  

7802.00 Abfälle und Schrott, aus Blei Industrie A  

78.04 Platten, Bleche, Bänder und Folien, aus Blei; Pulver und 
Flitter, aus Blei:    

7804.1 Platten, Bleche, Bänder und Folien:    

7804.11 Bänder und Folien, mit einer Dicke (ohne Unterlage) von 
0,2 mm oder weniger 

Industrie A  

7804.19 andere Industrie A  

7804.20 Pulver und Flitter Industrie A  

7806.00 Andere Waren aus Blei Industrie A  

79.01 Zink in Rohform:    

7901.1 nicht legiertes Zink:    

7901.11 mit einem Zinkgehalt von 99,99 GHT oder mehr Industrie A  

7901.12 mit einem Zinkgehalt von weniger als 99,99 GHT Industrie A  

7901.20 Zinklegierungen Industrie A  

7902.00 Abfälle und Schrott, aus Zink Industrie A  

79.03 Staub, Pulver und Flitter, aus Zink:    

7903.10 Zinkstaub Industrie A  

7903.90 andere Industrie A  

7904.00 Stangen (Stäbe), Profile und Draht, aus Zink Industrie A  

7905.00 Bleche, Bänder und Folien, aus Zink Industrie A  
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7907.00 Andere Waren aus Zink Industrie A  

80.01 Zinn in Rohform:    

8001.10 nicht legiertes Zinn Industrie A  

8001.20 Zinnlegierungen Industrie A  

8002.00 Abfälle und Schrott, aus Zinn Industrie A  

8003.00 Stangen (Stäbe), Profile und Draht, aus Zinn Industrie A  

8007.00 Andere Waren aus Zinn Industrie A  

81.01 Wolfram und Waren daraus, einschließlich Abfälle und 
Schrott:    

8101.10 Pulver Industrie A  

8101.9 andere:    

8101.94 Wolfram in Rohform, einschließlich nur gesinterte Stan­
gen (Stäbe) 

Industrie A  

8101.96 Draht Industrie A  

8101.97 Abfälle und Schrott Industrie A  

8101.99 andere Industrie A  

81.02 Molybdän und Waren daraus, einschließlich Abfälle und 
Schrott:    

8102.10 Pulver Industrie A  

8102.9 andere:    

8102.94 Molybdän in Rohform, einschließlich nur gesinterte Stan­
gen (Stäbe) 

Industrie A  

8102.95 Stangen (Stäbe), ausgenommen nur gesinterte, Profile, Ble­
che, Bänder und Folien 

Industrie A  

8102.96 Draht Industrie A  

8102.97 Abfälle und Schrott Industrie A  

8102.99 andere Industrie A  
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81.03 Tantal und Waren daraus, einschließlich Abfälle und 
Schrott:    

8103.20 Tantal in Rohform, einschließlich nur gesinterte Stangen 
(Stäbe); Pulver 

Industrie A  

8103.30 Abfälle und Schrott Industrie A  

8103.90 andere Industrie A  

81.04 Magnesium und Waren daraus, einschließlich Abfälle und 
Schrott:    

8104.1 Magnesium in Rohform:    

8104.11 mit einem Magnesiumgehalt von 99,8 GHT oder mehr Industrie A  

8104.19 andere Industrie A  

8104.20 Abfälle und Schrott Industrie A  

8104.30 Drehspäne und Körner, nach Größe sortiert; Pulver Industrie A  

8104.90 andere Industrie A  

81.05 Cobaltmatte und andere Zwischenerzeugnisse der Cobalt­
metallurgie; Cobalt und Waren daraus, einschließlich Ab­
fälle und Schrott:    

8105.20 Cobaltmatte und andere Zwischenerzeugnisse der Cobalt­
metallurgie; Cobalt in Rohform; Pulver 

Industrie A  

8105.30 Abfälle und Schrott Industrie A  

8105.90 andere Industrie A  

8106.00 Bismut und Waren daraus, einschließlich Abfälle und 
Schrott 

Industrie A  

81.07 Cadmium und Waren daraus, einschließlich Abfälle und 
Schrott:    

8107.20 Cadmium in Rohform; Pulver Industrie A  

8107.30 Abfälle und Schrott Industrie A  

8107.90 andere Industrie A  

81.08 Titan und Waren daraus, einschließlich Abfälle und 
Schrott:    

8108.20 Titan in Rohform; Pulver Industrie A  
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8108.30 Abfälle und Schrott Industrie A  

8108.90 andere Industrie A  

81.09 Zirconium und Waren daraus, einschließlich Abfälle und 
Schrott:    

8109.20 Zirconium in Rohform; Pulver Industrie A  

8109.30 Abfälle und Schrott Industrie A  

8109.90 andere Industrie A  

81.10 Antimon und Waren daraus, einschließlich Abfälle und 
Schrott:    

8110.10 Antimon in Rohform; Pulver Industrie A  

8110.20 Abfälle und Schrott Industrie A  

8110.90 andere Industrie A  

8111.00 Mangan und Waren daraus, einschließlich Abfälle und 
Schrott 

Industrie A  

81.12 Beryllium, Chrom, Germanium, Vanadium, Gallium, Haf­
nium, Indium, Niob (Columbium), Rhenium, Thallium, 
und Waren daraus, einschließlich Abfälle und Schrott:    

8112.1 Beryllium:    

8112.12 in Rohform; Pulver Industrie A  

8112.13 Abfälle und Schrott Industrie A  

8112.19 andere Industrie A  

8112.2 Chrom:    

8112.21 in Rohform; Pulver Industrie A  

8112.22 Abfälle und Schrott Industrie A  

8112.29 andere Industrie A  

8112.5 Thallium:    

8112.51 in Rohform; Pulver Industrie A  

8112.52 Abfälle und Schrott Industrie A  

8112.59 andere Industrie A  
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8112.9 andere:    

8112.92 in Rohform; Abfälle und Schrott; Pulver Industrie A  

8112.99 andere Industrie A  

8113.00 Cermets und Waren daraus, einschließlich Abfälle und 
Schrott 

Industrie A  

82.01 Spaten, Schaufeln, Spitzhacken, Hacken aller Art, Gabeln, 
Rechen und Schaber; Äxte, Beile, Haumesser und ähnliche 
Werkzeuge zum Hauen oder Spalten; Geflügelscheren, 
Gartenscheren, Baumscheren und ähnliche Scheren; Sen­
sen und Sicheln, Heu- und Strohmesser, Heckenscheren, 
Keile und andere Handwerkzeuge für die Landwirtschaft, 
den Gartenbau oder die Forstwirtschaft:    

8201.10 Spaten und Schaufeln:    

8201.10.05 mit einer Blattbreite von mehr als 150 mm bis 200 mm Industrie A  

8201.10.10 mit einer Blattbreite von mehr als 200 mm bis 320 mm Industrie A  

8201.10.90 andere Industrie A  

8201.30 Spitzhacken, Hacken aller Art, Rechen und Schaber:    

8201.30.03 Breithacken; Spitzhacken Industrie A  

8201.30.20 Hacken mit einer Arbeitsbreite von 320 mm oder weni­
ger 

Industrie A  

8201.30.40 Rechen mit 8 Zinken oder weniger Industrie A  

8201.30.90 andere Industrie A  

8201.40 Äxte, Beile, Haumesser und ähnliche Werkzeuge zum 
Hauen oder Spalten:    

8201.40.10 Beile mit Stahlstiel Industrie A  

8201.40.90 andere Industrie A  

8201.50 Gartenscheren, Rosenscheren und ähnliche mit einer 
Hand zu betätigende Scheren (einschließlich Geflügelsche­
ren) 

Industrie A  

8201.60 Heckenscheren, Baumscheren und ähnliche mit zwei Hän­
den zu betätigende Scheren 

Industrie A  

8201.90 andere Handwerkzeuge für die Landwirtschaft, den Gar­
tenbau oder die Forstwirtschaft:    

8201.90.10 Gabeln mit 8 Zinken oder mehr Industrie A  
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8201.90.20 andere, mit einer Zinkenlänge von mehr als 150 mm Industrie A  

8201.90.90 andere Industrie A  

82.02 Handsägen; Sägeblätter aller Art (einschließlich Frässäge­
blätter und nicht gezahnte Sägeblätter):    

8202.10 Handsägen Industrie A  

8202.20 Bandsägeblätter:    

8202.20.20 mit einer Breite von 13 mm bis 40 mm (aus Schnell­
schnitt-Bimetall) 

Industrie A  

8202.20.30 andere, mit einer Breite von 4,5 mm bis 32 mm Industrie A  

8202.20.90 andere Industrie A  

8202.3 Kreissägeblätter, einschließlich Frässägeblätter:    

8202.31 mit arbeitendem Teil aus Stahl Industrie A  

8202.39 andere, einschließlich Teile:    

8202.39.30 mit arbeitendem Teil aus Wolframcarbid und einem 
Durchmesser von 600 mm oder weniger 

Industrie A  

8202.39.90 andere Industrie A  

8202.40 Sägeketten Industrie A  

8202.9 andere Sägeblätter:    

8202.91 Langsägeblätter für die Metallbearbeitung Industrie A  

8202.99 andere Industrie A  

82.03 Feilen, Raspeln, Kneifzangen/Beißzangen und andere Zan­
gen (auch zum Schneiden), Pinzetten, Scheren zum 
Schneiden von Metallen, Rohrschneider, Bolzenschneider, 
Locheisen, Lochzangen, und ähnliche Handwerkzeuge:    

8203.10 Feilen, Raspeln, und ähnliche Werkzeuge Industrie A  

8203.20 Kneifzangen/Beißzangen und andere Zangen (auch zum 
Schneiden), Pinzetten, und ähnliche Werkzeuge:    

8203.20.10 Wasserpumpenzangen Industrie A  
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8203.20.20 nachstehende Zangen mit einer Länge von mehr als 
110 mm bis 300 mm: Kombinationszangen mit gezahn­
ten Backen, auch ohne Rohrbackenöffnung, Flachrund­
zangen mit Seitenschneider und gezahnten Backen, Gas­
rohrzangen und verstellbare Gasrohrzangen (auch mit ge­
bogenem Kopf) 

Industrie A  

8203.20.30 Telegraphenzangen mit einer Länge von mehr als 
110 mm bis 320 mm, Seitenschneider (ohne Hebelüber­
setzung) mit einer Länge von mehr als 110 mm bis 
250 mm und Sicherungsring-Zangen mit einer Länge von 
mehr als 150 mm bis 250 mm 

Industrie A  

8203.20.40 verstellbare selbstschließende Zangen und Gripzangen Industrie A  

8203.20.90 andere Industrie A  

8203.30 Scheren zum Schneiden von Metallen und ähnliche Werk­
zeuge 

Industrie A  

8203.40 Rohrschneider, Bolzenschneider, Locheisen, Lochzangen, 
und ähnliche Werkzeuge 

Industrie A  

82.04 Von Hand zu betätigende Schrauben- und Spannschlüssel 
(einschließlich Drehmomentschlüssel); auswechselbare 
Steckschlüsseleinsätze, auch mit Griff:    

8204.1 von Hand zu betätigende Schrauben- und Spannschlüssel:    

8204.11 mit nicht verstellbarer Spannweite:    

8204.11.15 Doppelmaulschlüssel aller Größen bis 36 mm; Ring­
schlüssel aller Größen bis 36 mm; kombinierte Ring- 
Maulschlüssel aller Größen bis 36 mm 

Industrie A  

8204.11.40 Steckschlüssel-Betätigungswerkzeuge (z. B. Zwischenstü­
cke, Knarren, Kurbeln, Winkelgleitgriffe, Kardanzwischen­
stücke und Schwenkgriffe) mit einem Vierkant von min­
destens 9 mm bis höchstens 21 mm (außer Drehmoment­
schlüsseln) 

Industrie A  

8204.11.90 andere Industrie A  

8204.12 mit verstellbarer Spannweite:    

8204.12.10 Rohrzangen (außer Kettenrohrzangen) Industrie A  

8204.12.20 Schlüssel mit einer Länge von mindestens 140 mm bis 
höchstens 310 mm (einschließlich deren auch unbearbei­
tete Teile) 

Industrie A  

8204.12.90 andere Industrie A  
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8204.20 auswechselbare Steckschlüsseleinsätze, auch mit Griff:    

8204.20.40 mit Vierkant von mindestens 9 mm bis höchstens 21 mm Industrie A  

8204.20.90 andere Industrie A  

82.05 Handwerkzeuge (einschließlich Glasschneidediamanten), 
anderweit weder genannt noch inbegriffen; Lötlampen 
und dergleichen; Schraubstöcke, Schraubzwingen und der­
gleichen, die nicht Zubehör oder Teile von Werkzeugma­
schinen sind; Ambosse; tragbare Feldschmieden; Schleif­
apparate zum Hand- oder Fußbetrieb:    

8205.10 Bohrwerkzeuge, Gewindeschneid- und Gewindebohrwerk­
zeuge 

Industrie A  

8205.20 Hämmer und Fäustel:    

8205.20.10 Stahlhämmer Industrie A  

8205.20.90 andere Industrie A  

8205.30 Hobel, Stechbeitel, Hohlbeitel und ähnliche schneidende 
Werkzeuge für die Holzbearbeitung 

Industrie A  

8205.40 Schraubenzieher (Schraubendreher):    

8205.40.10 Kreuzschlitzschraubendreher (außer Knarrenschraubendre­
hern und Schraubendrehern mit Schraubenhalter) 

Industrie A  

8205.40.20 Flachblattschraubendreher mit einer Klingenbreite von 
mindestens 3 mm bis höchstens 9,5 mm (außer Knarren­
schraubendrehern und Schraubendrehern mit Schrauben­
halter) 

Industrie A  

8205.40.40 Schraubendrehersätze mit mindestens einem Kreuzschlitz­
schraubendreher und einem Flachblattschraubendreher 
mit einer Klingenbreite von mindestens 3 mm bis höchs­
tens 9,5 mm 

Industrie A  

8205.40.90 andere Industrie A  

8205.5 andere Handwerkzeuge (einschließlich Glasschneidedia­
manten)    

8205.51 Haushaltswerkzeuge Industrie A  

8205.59 andere:    

8205.59.05 Blindnietzangen, Scharriereisen, Kaltmeißel, Körner, Hack­
messer und Lötkolben 

Industrie A  
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8205.59.90 andere Industrie A  

8205.60 Lötlampen und dergleichen Industrie A  

8205.70 Schraubstöcke, Schraubzwingen und dergleichen    

8205.70.10 Bank- und Hobelbankschraubstöcke (außer Tisch-, 
Schmiede-, Rohr- und Drehschraubstöcken, sofern es sich 
nicht um Bankschraubstöcke mit abnehmbarer Dreh­
grundplatte handelt) 

Industrie A  

8205.70.20 Schraubzwingen und dergleichen für Holz Industrie A  

8205.70.30 selbstspannende Schweiß-Schraubzangen und Schraub­
zwingen 

Industrie A  

8205.70.90 andere Industrie A  

8205.90 andere, einschließlich Zusammenstellungen von Waren 
aus zwei oder mehr der vorstehenden Unterpositionen 
dieser Position 

Industrie A  

8206.00 Zusammenstellungen von Werkzeugen aus zwei oder 
mehr der Positionen 82.02 bis 82.05, in Aufmachungen 
für den Einzelverkauf 

Industrie A  

82.07 Auswechselbare Werkzeuge zur Verwendung in mechani­
schen oder nicht mechanischen Handwerkzeugen oder in 
Werkzeugmaschinen (z. B. zum Pressen, Prägen, Tiefzie­
hen, Gesenkschmieden, Stanzen, Lochen, zum Herstellen 
von Innen- und Außengewinden, Bohren, Reiben, Räu­
men, Fräsen, Drehen, Schrauben), einschließlich Zieh­
werkzeuge und Pressmatrizen zum Ziehen oder Strang- 
und Fließpressen von Metallen, und Erd-, Gesteins- oder 
Tiefbohrwerkzeuge:    

8207.1 Erd-, Gesteins- oder Tiefbohrwerkzeuge:    

8207.13 mit arbeitendem Teil aus Cermets    

8207.13.25 Bohrer (ausgenommen Bohrer mit einem Durchmesser 
von mehr als 100 mm bis höchstens 385 mm mit halb­
kugelförmigen Einsätzen aus Wolframcarbid, Bohrer für 
Aufbruchbohrungen sowie Gesteinsbohrmeißelrohlinge) 

Industrie A  

8207.13.90 andere Industrie A  

8207.19 andere, einschließlich Teile:    

8207.19.10 Bohrer und deren Teile (außer Bohrern mit Schneiden aus 
Sinterhartmetall oder Cermets) 

Industrie A  

8207.19.90 andere Industrie A  

8207.20 Ziehwerkzeuge und Pressmatrizen zum Ziehen oder 
Strang- und Fließpressen von Metallen 

Industrie A  
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8207.30 Press-, Präge-, Tiefzieh-, Gesenkschmiede-, Stanz- oder 
Lochwerkzeuge 

Industrie A  

8207.40 Werkzeuge zum Herstellen von Innen- und Außengewin­
den:    

8207.40.10 Gewindebohrer aus legiertem Stahl oder Schnellarbeits­
stahl 

Industrie A  

8207.40.90 andere Industrie A  

8207.50 Bohrwerkzeuge Industrie A  

8207.60 Reibahlen, Ausbohr- und Räumwerkzeuge    

8207.60.15 Reibahlen mit Schneiden aus Wolframcarbid oder Schnell­
arbeitsstahl 

Industrie A  

8207.60.90 andere Industrie A  

8207.70 Fräswerkzeuge    

8207.70.15 Fräser mit Schneiden aus Wolframcarbid oder Schnellar­
beitsstahl 

Industrie A  

8207.70.90 andere Industrie A  

8207.80 Drehwerkzeuge    

8207.80.10 Drehmeißel mit Wolframcarbidschneiden Industrie A  

8207.80.90 andere Industrie A  

8207.90 andere auswechselbare Werkzeuge Industrie A  

82.08 Messer und Schneidklingen, für Maschinen oder mechani­
sche Geräte:    

8208.10 für die Metallbearbeitung Industrie A  

8208.20 für die Holzbearbeitung Industrie A  

8208.30 für Küchenmaschinen oder Maschinen für die Nahrungs­
mittelindustrie 

Industrie A  

8208.40 für Maschinen für die Landwirtschaft, den Gartenbau 
oder die Forstwirtschaft:    

8208.40.10 Rasenmähermesser Industrie A  

8208.40.90 andere Industrie A  
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8208.90 andere Industrie A  

8209.00 Plättchen, Stäbchen, Spitzen und ähnliche Formstücke für 
Werkzeuge, nicht gefasst, aus Cermets    

8209.00.10 Wolframcarbidspitzen für Schneidwerkzeuge für Werk­
zeugmaschinen für die Metall- oder Hartmetallbearbei­
tung 

Industrie A  

8209.00.20 andere Wolframcarbidspitzen Industrie A  

8209.00.90 andere Industrie A  

8210.00 Von Hand zu betätigende mechanische Geräte, mit einem 
Gewicht von 10 kg oder weniger, zum Vorbereiten, Zube­
reiten oder Anrichten von Speisen oder Getränken 

Industrie A  

82.11 Messer (ausgenommen Messer der Position 82.08) mit 
schneidender Klinge, auch gezahnt (einschließlich Klapp­
messer für den Gartenbau), und Klingen dafür:    

8211.10 Zusammenstellungen:    

8211.10.10 ausschließlich oder hauptsächlich in der Landwirtschaft 
verwendete Messer 

Industrie A  

8211.10.20 ausschließlich oder hauptsächlich von Handwerkern ver­
wendete Messer und Messer zu anderer industrieller Ver­
wendung 

Industrie A  

8211.10.30 nicht mit Edelmetall plattierte Tischmesser Industrie A  

8211.10.80 andere, mit Edelmetall plattiert Industrie A  

8211.10.90 andere Industrie A  

8211.9 andere:    

8211.91 Tischmesser mit feststehender Klinge Industrie A  

8211.92 andere Messer mit feststehender Klinge    

8211.92.10 ausschließlich oder hauptsächlich in der Landwirtschaft 
verwendete Messer 

Industrie A  

8211.92.20 ausschließlich oder hauptsächlich von Handwerkern ver­
wendete Messer und Messer zu anderer industrieller Ver­
wendung 

Industrie A  

8211.92.80 andere, mit Edelmetall plattiert Industrie A  
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8211.92.90 andere Industrie A  

8211.93 Messer mit nicht feststehender Klinge, einschließlich 
Klappmesser für den Gartenbau:    

8211.93.10 ausschließlich oder hauptsächlich in der Landwirtschaft 
verwendete Messer 

Industrie A  

8211.93.20 ausschließlich oder hauptsächlich von Handwerkern ver­
wendete Messer und Messer zu anderer industrieller Ver­
wendung 

Industrie A  

8211.93.25 Klappmesser mit fünf oder mehr Hilfswerkzeugen Industrie A  

8211.93.30 andere Klappmesser mit einer oder mehreren schneiden­
den Klingen mit einer Länge von mindestens 25 mm bis 
höchstens 100 mm, nicht mit Edelmetall plattiert 

Industrie A  

8211.93.80 andere, mit Edelmetall plattiert Industrie A  

8211.93.90 andere Industrie A  

8211.94 Klingen:    

8211.94.10 für Tischmesser (außer Brot-, Vorlege- und ähnlichen Mes­
sern) 

Industrie A  

8211.94.90 andere Industrie A  

8211.95 Griffe aus unedlen Metallen:    

8211.95.10 für nicht mit Edelmetallen plattierte Tischmesser mit fest­
stehender Klinge 

Industrie A  

8211.95.30 für andere, auch mit Edelmetallen plattierte Messer Industrie A  

82.12 Rasiermesser, Rasierapparate und Rasierklingen (ein­
schließlich Rasierklingenrohlinge im Band):    

8212.10 Rasiermesser und Rasierapparate Industrie A  

8212.20 Rasierklingen, einschließlich Rasierklingenrohlinge im 
Band 

Industrie A  

8212.90 andere Teile Industrie A  

8213.00 Scheren und Scherenblätter Industrie A  
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82.14 Andere Schneidwaren (z. B. Haarschneide- und -scherap­
parate, Spaltmesser, Hackmesser, Wiegemesser für Metz­
ger/Fleischhauer oder für den Küchengebrauch, Papier­
messer); Instrumente und Zusammenstellungen, für die 
Maniküre oder Pediküre (einschließlich Nagelfeilen)    

8214.10 Papiermesser, Brieföffner, Radiermesser, Bleistiftspitzer, 
und Klingen dafür 

Industrie A  

8214.20 Instrumente und Zusammenstellungen, für die Maniküre 
oder Pediküre (einschließlich Nagelfeilen) 

Industrie A  

8214.90 andere:    

8214.90.10 Klingen für Scherapparate Industrie A  

8214.90.20 Teile (außer Klingen) für nicht elektrische Hand-Scherap­
parate 

Industrie A  

8214.90.90 andere Industrie A  

82.15 Löffel, Gabeln, Schöpflöffel, Schaumlöffel, Tortenheber, 
Fischmesser, Buttermesser, Zuckerzangen und ähnliche 
Waren    

8215.10 Zusammenstellungen, die mindestens einen versilberten, 
vergoldeten oder platinierten Bestandteil enthalten 

Industrie A  

8215.20 andere Zusammenstellungen Industrie A  

8215.9 andere:    

8215.91 versilbert, vergoldet oder platiniert Industrie A  

8215.99 andere Industrie A  

83.01 Vorhängeschlösser, Schlösser und Sicherheitsriegel (zum 
Schließen mit Schlüssel, als Kombinationsschlösser oder 
als elektrische Schlösser), aus unedlen Metallen; Ver­
schlüsse und Verschlussbügel, mit Schloss, aus unedlen 
Metallen; Schlüssel für diese Waren, aus unedlen Metallen:    

8301.10 Vorhängeschlösser Industrie A  

8301.20 Schlösser von der für Kraftfahrzeuge verwendeten Art Industrie A  

8301.30 Schlösser von der für Möbel verwendeten Art Industrie A  
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8301.40 andere Schlösser; Sicherheitsriegel:    

8301.40.10 Bolzenschlösser mit einem Vorhangschloss-Schließmecha­
nismus 

Industrie A  

8301.40.90 andere Industrie A  

8301.50 Verschlüsse und Verschlussbügel, mit Schloss Industrie A  

8301.60 Teile Industrie A  

8301.70 Schlüssel, gesondert gestellt Industrie A  

83.02 Beschläge und ähnliche Waren, aus unedlen Metallen, für 
Möbel, Türen, Treppen, Fenster, Fensterläden, Karosserien, 
Sattlerwaren, Koffer, Reisekisten oder andere derartige 
Waren; Kleiderhaken, Huthalter, Konsolen, Stützen und 
ähnliche Waren, aus unedlen Metallen; Laufrädchen oder 
-rollen mit Befestigungsvorrichtung aus unedlen Metallen; 
automatische Türschließer aus unedlen Metallen:    

8302.10 Scharniere Industrie PM5 Motors partial 2 

8302.20 Laufrädchen oder -rollen Industrie A  

8302.30 andere Beschläge und ähnliche Waren, für Kraftfahrzeuge    

8302.30.30 ausschließlich oder hauptsächlich für die Herstellung von 
Fenstern, Türen und Türrahmen verwendete Eisen-, Stahl- 
oder Kupferbeschläge (ausgenommen Fensterheber) 

Industrie X  

8302.30.90 andere Industrie PM5 Motors partial 2 

8302.4 andere Beschläge und andere ähnliche Waren:    

8302.41 Baubeschläge:    

8302.41.10 ausschließlich oder hauptsächlich für die Herstellung von 
Fenstern, Türen- und Türrahmen verwendete Eisen-, 
Stahl- oder Kupferbeschläge 

Industrie A  

8302.41.90 andere Industrie A  

8302.42 andere, für Möbel:    

8302.42.10 ausschließlich oder hauptsächlich für die Herstellung von 
Fenstern, Türen und Türrahmen verwendete Eisen-, Stahl- 
oder Kupferbeschläge 

Industrie A  

8302.42.90 andere Industrie A  
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8302.49 andere Industrie A  

8302.50 Kleiderhaken, Huthalter, Konsolen, Stützen und ähnliche 
Waren 

Industrie A  

8302.60 automatische Türschließer Industrie A  

8303.00 Panzerschränke, Türen und Fächer für Stahlkammern, Si­
cherheitskassetten und ähnliche Waren, aus unedlen Me­
tallen:    

8303.00.10 Sicherheitskassetten und ähnliche Waren Industrie A  

8303.00.90 andere Industrie A  

8304.00 Sortierkästen, Ablegekästen, Karteikästen, Manuskriptstän­
der, Federschalen, Stempelhalter und ähnliche Ausstat­
tungsgegenstände für Büros, aus unedlen Metallen, ausge­
nommen Büromöbel der Position 94.03 

Industrie A  

83.05 Mechaniken für Schnellhefter oder Aktenordner, Brief­
klammern, Heftecken, Aktenklammern, Karteireiter und 
ähnliches Büromaterial, aus unedlen Metallen; Heftklam­
mern, zusammenhängend in Streifen (z. B. zur Verwen­
dung im Büro, beim Dekorieren oder Verpacken), aus un­
edlen Metallen:    

8305.10 Mechaniken für Schnellhefter oder Aktenordner Industrie A  

8305.20 Heftklammern, zusammenhängend in Streifen Industrie A  

8305.90 andere, einschließlich Teile Industrie A  

83.06 Glocken, Klingeln, Gongs und ähnliche Waren, nicht 
elektrisch, aus unedlen Metallen; Statuetten und andere 
Ziergegenstände, aus unedlen Metallen; Rahmen für Foto­
grafien, Bilder oder dergleichen, aus unedlen Metallen; 
Spiegel aus unedlen Metallen:    

8306.10 Glocken, Klingeln, Gongs und ähnliche Waren Industrie A  

8306.2 Statuetten und andere Ziergegenstände:    

8306.21 versilbert, vergoldet oder platiniert Industrie A  

8306.29 andere Industrie A  

8306.30 Rahmen für Fotografien, Bilder oder dergleichen; Spiegel Industrie A  

83.07 Schläuche aus unedlen Metallen, auch mit Verschlussstü­
cken oder Verbindungsstücken    

8307.10 aus Eisen oder Stahl Industrie A  

16.9.2016 L 250/1643 Amtsblatt der Europäischen Union DE     



Code Beschreibung Sektor Zollabbaustufe 
Weitere Anmer­

kungen bzw. Erläu­
terungen (1) 

8307.90 aus anderen unedlen Metallen Industrie A  

83.08 Verschlüsse, Verschlussbügel, Schnallen, Spangen, Klam­
mern, Haken, Ösen und ähnliche Waren, aus unedlen Me­
tallen, für Kleidung, Schuhe, Planen, Täschnerwaren oder 
zum Fertigen oder Ausrüsten anderer Waren; Hohlniete 
und Zweispitzniete, aus unedlen Metallen; Perlen und zu­
geschnittener Flitter, aus unedlen Metallen:    

8308.10 Klammern, Haken und Ösen Industrie A  

8308.20 Hohlniete oder Zweispitzniete:    

8308.20.10 Blindniete Industrie A  

8308.20.90 andere Industrie A  

8308.90 andere, einschließlich Teile:    

8308.90.10 Handtaschenverschlussbügel mit Schnappverschluss Industrie A  

8308.90.20 Perlen Industrie A  

8308.90.90 andere Industrie A  

83.09 Stopfen (einschließlich Kronenverschlüsse, Stopfen mit 
Schraubgewinde und Gießpfropfen), Deckel, Flaschenkap­
seln, Spunde mit Schraubgewinde, Spundbleche, Plomben 
und anderes Verpackungszubehör, aus unedlen Metallen:    

8309.10 Kronenverschlüsse Industrie A  

8309.90 andere:    

8309.90.05 aus Eisen oder Stahl Industrie A  

8309.90.90 andere Industrie A  

8310.00 Aushängeschilder, Hinweisschilder, Namensschilder und 
ähnliche Schilder, Zahlen, Buchstaben und andere Zei­
chen, aus unedlen Metallen, ausgenommen Schilder und 
Zeichen der Position 94.05 

Industrie A  

83.11 Drähte, Stäbe, Rohre, Platten, Elektroden und ähnliche 
Waren, aus unedlen Metallen oder aus Metallcarbiden, mit 
Dekapier- oder Flussmitteln umhüllt oder gefüllt, zum 
Schweißen oder Löten oder zum Auftragen von Metall 
oder von Metallcarbiden; Drähte und Stäbe, aus agglome­
riertem Pulver von unedlen Metallen, zum Metallisieren 
im Aufspritzverfahren:    

8311.10 umhüllte Elektroden aus unedlen Metallen, für das Licht­
bogenschweißen:    

8311.10.10 mit Flussstahlseele Industrie A  
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8311.10.90 andere Industrie A  

8311.20 gefüllte Drähte aus unedlen Metallen, für das Lichtbogen­
schweißen 

Industrie A  

8311.30 umhüllte Stäbe und gefüllte Drähte, aus unedlen Metallen, 
für das Löten oder das Autogenschweißen:    

8311.30.10 Schweißelektroden mit Flussstahlseele Industrie A  

8311.30.90 andere Industrie A  

8311.90 andere:    

8311.90.10 Schweißelektroden mit Flussstahlseele Industrie A  

8311.90.90 andere Industrie A  

84.01 Kernreaktoren; nicht bestrahlte Brennstoffelemente für 
Kernreaktoren; Maschinen und Apparate für die Isotopen­
trennung:    

8401.10 Kernreaktoren Industrie A  

8401.20 Maschinen und Apparate für die Isotopentrennung sowie 
Teile davon 

Industrie A  

8401.30 nicht bestrahlte Brennstoffelemente Industrie A  

8401.40 Teile von Kernreaktoren Industrie A  

84.02 Dampfkessel (Dampferzeuger), ausgenommen Zentralhei­
zungskessel, die sowohl heißes Wasser als auch Nieder­
druckdampf erzeugen können; Kessel zum Erzeugen von 
überhitztem Wasser:    

8402.1 Dampfkessel:    

8402.11 Wasserrohrkessel mit einer Dampfleistung von mehr als 
45 t/h 

Industrie A  

8402.12 Wasserrohrkessel mit einer Dampfleistung von 45 t/h 
oder weniger 

Industrie A  

8402.19 andere Dampfkessel, einschließlich kombinierte Kessel 
(Hybridkessel) 

Industrie A  

8402.20 Kessel zum Erzeugen von überhitztem Wasser Industrie A  

8402.90 Teile Industrie A  
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84.03 Zentralheizungskessel, ausgenommen solche der Posi­
tion 84.02:    

8403.10 Heizkessel Industrie A  

8403.90 Teile Industrie A  

84.04 Hilfsapparate für Kessel der Position 84.02 oder 84.03 
(z. B. Vorwärmer, Überhitzer, Rußbläser und Rauchgas­
rückführungen); Kondensatoren für Dampfkraftmaschi­
nen:    

8404.10 Hilfsapparate für Kessel der Position 84.02 oder 84.03 Industrie A  

8404.20 Kondensatoren für Dampfkraftmaschinen Industrie A  

8404.90 Teile Industrie A  

84.05 Generatorgas- und Wassergaserzeuger, auch mit ihren 
Gasreinigern; Acetylenentwickler und ähnliche mit Wasser 
arbeitende Gaserzeuger, auch mit ihren Gasreinigern:    

8405.10 Generatorgas- und Wassergaserzeuger, auch mit ihren 
Gasreinigern; Acetylenentwickler und ähnliche mit Wasser 
arbeitende Gaserzeuger, auch mit ihren Gasreinigern 

Industrie A  

8405.90 Teile Industrie A  

84.06 Dampfturbinen:    

8406.10 Turbinen für den Antrieb von Wasserfahrzeugen Industrie A  

8406.8 andere Turbinen:    

8406.81 mit einer Leistung von mehr als 40 MW Industrie A  

8406.82 mit einer Leistung von 40 MW oder weniger Industrie A  

8406.90 Teile Industrie A  

84.07 Hub- und Rotationskolbenverbrennungsmotoren mit 
Fremdzündung    

8407.10 Motoren für Luftfahrzeuge Industrie A  

8407.2 Antriebsmotoren für Wasserfahrzeuge:    

8407.21 Außenbordmotoren Industrie A  
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8407.29 andere Industrie A  

8407.3 Hubkolbenmotoren von der zum Antrieb von Fahrzeugen 
des Kapitels 87 verwendeten Art:    

8407.31 mit einem Hubraum von 50 cm3 oder weniger Industrie A  

8407.32 mit einem Hubraum von mehr als 50 cm3 bis 250 cm3 Industrie A  

8407.33 mit einem Hubraum von mehr als 250 cm3 bis 
1 000 cm3 

Industrie A  

8407.34 mit einem Hubraum von mehr als 1 000 cm3 Industrie A  

8407.90 andere Motoren Industrie A  

84.08 Kolbenverbrennungsmotoren mit Selbstzündung (Diesel- 
oder Halbdieselmotoren):    

8408.10 Antriebsmotoren für Wasserfahrzeuge Industrie A  

8408.20 Motoren von der zum Antrieb von Fahrzeugen des Kapi­
tels 87 verwendeten Art 

Industrie A  

8408.90 andere Motoren    

8408.90.65 selbstansaugende Viertakt-Standmotoren mit einem Hub­
raum von 300 cm3 oder mehr bis unter 4 000 cm3 (aus­
genommen Motoren, die ausschließlich oder vorwiegend 
für Straßenwalzen bestimmt sind) 

Industrie A  

8408.90.90 andere Industrie A  

84.09 Teile, erkennbar ausschließlich oder hauptsächlich für Mo­
toren der Position 84.07 oder 84.08 bestimmt:    

8409.10 von Motoren für Luftfahrzeuge Industrie A  

8409.9 andere:    

8409.91 erkennbar ausschließlich oder hauptsächlich für Kolben­
verbrennungsmotoren mit Fremdzündung bestimmt:    

8409.91.27 Kolben, auch mit Kolbenbolzen, -ringen und Zylinderlauf­
buchsen, für Kraftfahrzeugmotoren 

Industrie PM5 Motors partial 2 

8409.91.37 Kolbenbolzen (außer für Kraftradmotoren) Industrie X  
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8409.91.40 Einlass- und Auslassventile mit einem Stutzendurchmesser 
von 80 mm oder weniger 

Industrie X  

8409.91.60 Kühler Industrie A  

8409.91.90 andere Industrie A  

8409.99 andere:    

8409.99.30 Kolben mit einem Außendurchmesser von 155 mm oder 
weniger, auch mit Kolbenbolzen, -ringen und Zylinder­
laufbuchsen, für Kraftfahrzeugmotoren 

Industrie A  

8409.99.60 Kühler Industrie A  

8409.99.90 andere Industrie A  

84.10 Wasserturbinen, Wasserräder und Regler dafür    

8410.1 Wasserturbinen und Wasserräder    

8410.11 mit einer Leistung von 1 000 kW oder weniger Industrie A  

8410.12 mit einer Leistung von mehr als 1 000 kW bis 
10 000 kW 

Industrie A  

8410.13 mit einer Leistung von mehr als 10 000 kW Industrie A  

8410.90 Teile, einschließlich Regler Industrie A  

84.11 Turbo-Strahltriebwerke, Turbo-Propellertriebwerke und 
andere Gasturbinen:    

8411.1 Turbo-Strahltriebwerke:    

8411.11 mit einer Schubkraft von 25 kN oder weniger Industrie A  

8411.12 mit einer Schubkraft von mehr als 25 kN Industrie A  

8411.2 Turbo-Propellertriebwerke:    

8411.21 mit einer Leistung von 1 100 kW oder weniger Industrie A  

8411.22 mit einer Leistung von mehr als 1 100 kW Industrie A  

8411.8 andere Gasturbinen:    

8411.81 mit einer Leistung von 5 000 kW oder weniger Industrie A  
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8411.82 mit einer Leistung von mehr als 5 000 kW Industrie A  

8411.9 Teile:    

8411.91 von Turbo-Strahltriebwerken oder Turbo-Propellertrieb­
werken 

Industrie A  

8411.99 andere Industrie A  

84.12 Andere Motoren und Kraftmaschinen:    

8412.10 Strahltriebwerke, andere als Turbo-Strahltriebwerke Industrie A  

8412.2 Wasserkraftmaschinen und Hydromotoren:    

8412.21 linear arbeitend (Zylinder) Industrie A  

8412.29 andere Industrie A  

8412.3 Druckluftmotoren:    

8412.31 linear arbeitend (Zylinder) Industrie A  

8412.39 andere Industrie A  

8412.80 andere:    

8412.80.10 Generatoren für Windkraftanlagen Industrie A  

8412.80.90 andere Industrie A  

8412.90 Teile Industrie A  

84.13 Flüssigkeitspumpen, auch mit Flüssigkeitsmesser; Hebe­
werke für Flüssigkeiten:    

8413.1 Pumpen, mit Messvorrichtung ausgestattet oder ihrer Be­
schaffenheit nach zur Aufnahme einer Messvorrichtung 
bestimmt:    

8413.11 Ausgabepumpen für Kraftstoffe oder Schmiermittel, von 
der in Tankstellen oder Kraftfahrzeugwerkstätten verwen­
deten Art 

Industrie A  

8413.19 andere Industrie A  

8413.20 Handpumpen, ausgenommen solche der Unterposi­
tion 8413.11 oder 8413.19 

Industrie A  

8413.30 Kraftstoff-, Öl- oder Kühlmittelpumpen für Kolbenver­
brennungsmotoren 

Industrie A  
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8413.40 Betonpumpen Industrie A  

8413.50 andere oszillierende Verdrängerpumpen Industrie A  

8413.60 andere rotierende Verdrängerpumpen Industrie A  

8413.70 andere Kreiselpumpen    

8413.70.25 Tauchmotorpumpen Industrie A  

8413.70.90 andere Industrie A  

8413.8 andere Pumpen; Hebewerke für Flüssigkeiten:    

8413.81 Pumpen Industrie A  

8413.82 Hebewerke für Flüssigkeiten Industrie A  

8413.9 Teile:    

8413.91 von Pumpen Industrie A  

8413.92 von Hebewerken für Flüssigkeiten Industrie A  

84.14 Luft- oder Vakuumpumpen, Luft- oder andere Gaskom­
pressoren sowie Ventilatoren; Abluft- oder Umluftabzugs­
hauben mit eingebautem Ventilator, auch mit Filter    

8414.10 Vakuumpumpen Industrie A  

8414.20 hand- oder fußbetriebene Luftpumpen Industrie A  

8414.30 Kompressoren von der für Kältemaschinen verwendeten 
Art 

Industrie A  

8414.40 Luftkompressoren, auf Anhängerfahrgestell montiert Industrie A  

8414.5 Ventilatoren:    

8414.51 Tisch-, Boden-, Wand-, Decken-, Dach- oder Fensterventi­
latoren, mit eingebautem Elektromotor mit einer Leistung 
von 125 W oder weniger 

Industrie A  

8414.59 andere Industrie A  
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8414.60 Abzugshauben mit einer größten horizontalen Seitenlänge 
von 120 cm oder weniger:    

8414.60.20 von der im Haushalt verwendeten Art Industrie A  

8414.60.90 andere Industrie A  

8414.80 andere Industrie A  

8414.90 Teile:    

8414.90.70 für Lüfter oder Ventilatoren (ausgenommen für Lüfter 
oder Ventilatoren für Kraftfahrzeugmotoren) 

Industrie A  

8414.90.90 andere Industrie A  

84.15 Klimageräte, bestehend aus einem motorbetriebenen Ven­
tilator und Vorrichtungen zum Ändern der Temperatur 
und des Feuchtigkeitsgehalts der Luft, einschließlich sol­
cher, bei denen der Luftfeuchtigkeitsgrad nicht unabhän­
gig von der Lufttemperatur reguliert wird:    

8415.10 zum Einbau in Wände oder Fenster, als Kompaktgeräte 
oder „Split-Systeme“ (Anlagen aus getrennten Einzelele­
menten):    

8415.10.10 von der für Gebäude verwendeten Art, kompressorbetrie­
ben, mit einer Nennkühlleistung von höchstens 8,8 kW 

Industrie A  

8415.10.20 von der für Gebäude verwendeten Art, nicht kompressor­
betrieben, mit einer Nennkühlleistung von höchstens 
8,8 kW 

Industrie A  

8415.10.50 andere, kompressorbetrieben, mit einer Nennkühlleistung 
von höchstens 8,8 kW 

Industrie A  

8415.10.90 andere Industrie A  

8415.20 von der zum Komfort von Personen in Kraftfahrzeugen 
verwendeten Art 

Industrie A  

8415.8 andere:    

8415.81 mit Kälteerzeugungsvorrichtung und einem Ventil zum 
Umkehren des Kühl-Heizkreislaufs (Umkehrwärmepum­
pen):    

8415.81.10 von der für Gebäude verwendeten Art, mit einer Nenn­
kühlleistung von 8,8 kW oder weniger 

Industrie A  

8415.81.90 andere Industrie A  
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8415.82 andere, mit Kälteerzeugungsvorrichtung:    

8415.82.10 von der für Gebäude verwendeten Art, mit einer Nenn­
kühlleistung von 8,8 kW oder weniger 

Industrie A  

8415.82.90 andere Industrie A  

8415.83 ohne Kälteerzeugungsvorrichtung:    

8415.83.10 von der für Gebäude verwendeten Art, mit einer Nenn­
kühlleistung von 8,8 kW oder weniger 

Industrie A  

8415.83.90 andere Industrie A  

8415.90 Teile:    

8415.90.05 Innenraum- und Außeneinheiten, die ausschließlich oder 
hauptsächlich für Maschinen der Unterpositionen 
8415.10.10 und 8415.10.20 verwendet werden 

Industrie A  

8415.90.20 andere Teile, die erkennbar ausschließlich oder hauptsäch­
lich für kompressorbetriebene Maschinen der Unterposi­
tionen 8415.10 verwendet werden, mit einer Nennkühl­
leistung von 8,8 kW oder weniger 

Industrie A  

8415.90.90 andere Industrie A  

84.16 Brenner für Feuerungen, die mit flüssigem Brennstoff, 
pulverisiertem festem Brennstoff oder Gas betrieben wer­
den; automatische Feuerungen, einschließlich ihrer me­
chanischen Beschicker, mechanischen Roste, mechani­
schen Entascher und ähnlichen Vorrichtungen:    

8416.10 Brenner für flüssigen Brennstoff Industrie A  

8416.20 andere Brenner, einschließlich kombinierte Brenner Industrie A  

8416.30 automatische Feuerungen, einschließlich ihrer mechani­
schen Beschicker, mechanischen Roste, mechanischen Ent­
ascher und ähnlichen Vorrichtungen 

Industrie A  

8416.90 Teile Industrie A  

84.17 Nicht elektrische Industrie- und Laboratoriumsöfen, ein­
schließlich Verbrennungsöfen:    

8417.10 Öfen zum Rösten, Schmelzen oder anderem Warmbehan­
deln von Erzen, Schwefelkies oder Metallen 

Industrie A  

8417.20 Backöfen Industrie A  
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8417.80 andere Industrie A  

8417.90 Teile Industrie A  

84.18 Kühl- und Gefrierschränke, Gefrier- und Tiefkühltruhen 
und andere Einrichtungen, Maschinen, Apparate und Ge­
räte zur Kälteerzeugung, mit elektrischer oder anderer 
Ausrüstung; Wärmepumpen, ausgenommen Klimageräte 
der Position 84.15:    

8418.10 kombinierte Kühl- und Gefrierschränke mit gesonderten 
Außentüren 

Industrie A  

8418.2 Haushaltskühlschränke    

8418.21 Kompressorkühlschränke Industrie A  

8418.29 andere Industrie A  

8418.30 Gefrier- und Tiefkühltruhen mit einem Inhalt von 800 l 
oder weniger:    

8418.30.10 mit einer Dicke aller Wandungen von mehr als 110 mm 
und der Fähigkeit für die Beibehaltung von Temperaturen 
von unter – 50 °C 

Industrie A  

8418.30.90 andere Industrie A  

8418.40 Gefrier- und Tiefkühlschränke mit einem Inhalt von 900 l 
oder weniger:    

8418.40.10 mit einer Dicke aller Wandungen von mehr als 110 mm 
und der Fähigkeit für die Beibehaltung von Temperaturen 
von unter – 50 °C 

Industrie A  

8418.40.90 andere Industrie A  

8418.50 andere Möbel (Truhen, Schränke, Vitrinen, Theken und 
dergleichen) zur Aufbewahrung und Auslage von Waren, 
mit eingebauter Ausrüstung zum Kühlen, Tiefkühlen oder 
Gefrieren 

Industrie A  

8418.6 andere Einrichtungen, Maschinen, Apparate und Geräte 
zur Kälteerzeugung; Wärmepumpen:    

8418.61 Wärmepumpen, andere als Klimageräte der Posi­
tion 84.15:    

8418.61.10 für Haushaltskühlschränke, -gefrier- oder -tiefkühlgeräte Industrie A  

8418.61.90 andere Industrie A  
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8418.69 andere:    

8418.69.10 für Haushaltskühlschränke, -gefrier- oder -tiefkühlgeräte Industrie A  

8418.69.90 andere Industrie A  

8418.9 Teile:    

8418.91 Möbel, ihrer Beschaffenheit nach zur Aufnahme einer Käl­
teerzeugungseinrichtung bestimmt:    

8418.91.10 für Haushaltskühlschränke, -gefrier- oder -tiefkühlgeräte Industrie A  

8418.91.20 für Tiefkühlladentische, -vitrinen, -glasschränke und der­
gleichen 

Industrie A  

8418.91.90 andere Industrie A  

8418.99 andere:    

8418.99.10 weder gelochte noch zugeschnittene Verdampferplatten 
aus miteinander verbundenen Aluminiumblechen mit da­
zwischenliegenden Verdampfungskanälen, ohne Kupfer- 
oder Aluminiumschlangen 

Industrie A  

8418.99.20 andere, für Haushaltskühlschränke, -gefrier- oder -tief­
kühlgeräte 

Industrie A  

8418.99.30 andere, für Tiefkühlladentische, -vitrinen, -glasschränke 
und dergleichen 

Industrie A  

8418.99.40 andere Verdampfer und Kondensatoren Industrie X  

8418.99.90 andere Industrie A  

84.19 Apparate und Vorrichtungen, auch elektrisch beheizt (aus­
genommen Öfen und andere Apparate der Position 85.14), 
zum Behandeln von Stoffen durch auf einer Temperatur­
änderung beruhende Vorgänge, z. B. Heizen, Kochen, Rös­
ten, Destillieren, Rektifizieren, Sterilisieren, Pasteurisieren, 
Dämpfen, Trocknen, Verdampfen, Kondensieren oder 
Kühlen, ausgenommen Haushaltsapparate; nicht elektri­
sche Durchlauferhitzer und Heißwasserspeicher:    

8419.1 nicht elektrische Durchlauferhitzer und Heißwasserspei­
cher:    

8419.11 Gasdurchlauferhitzer:    

8419.11.10 Haushaltsgeräte Industrie A  

8419.11.90 andere Industrie A  
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8419.19 andere:    

8419.19.10 Haushaltsgeräte Industrie A  

8419.19.90 andere Industrie A  

8419.20 Sterilisierapparate für medizinische oder chirurgische 
Zwecke oder für Laboratorien 

Industrie A  

8419.3 Trockner    

8419.31 für landwirtschaftliche Erzeugnisse Industrie A  

8419.32 für Holz, Papierhalbstoff, Papier oder Pappe Industrie A  

8419.39 andere Industrie A  

8419.40 Destillier- und Rektifizierapparate Industrie A  

8419.50 Wärmeaustauscher Industrie A  

8419.60 Apparate und Vorrichtungen für die Luft- oder andere 
Gasverflüssigung 

Industrie A  

8419.8 andere Apparate und Vorrichtungen    

8419.81 zum Zubereiten heißer Getränke oder zum Kochen oder 
Wärmen von Speisen 

Industrie A  

8419.89 andere Industrie A  

8419.90 Teile:    

8419.90.10 für Haushalts-Durchlauf-Wassererhitzer und Haushalts- 
Warmwasserspeicher 

Industrie A  

8419.90.90 andere Industrie A  

84.20 Kalander und Walzwerke (ausgenommen Metallwalzwerke 
und Glaswalzmaschinen) sowie Walzen für diese Maschi­
nen:    

8420.10 Kalander und Walzwerke Industrie A  

8420.9 Teile:    

8420.91 Walzen Industrie A  

8420.99 andere Industrie A  
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84.21 Zentrifugen, einschließlich Zentrifugaltrockner; Apparate 
zum Filtrieren oder Reinigen von Flüssigkeiten oder Ga­
sen:    

8421.1 Zentrifugen, einschließlich Zentrifugaltrockner    

8421.11 Milchentrahmer Industrie A  

8421.12 Wäscheschleudern:    

8421.12.20 mit einem Fassungsvermögen von 7 kg oder weniger Tro­
ckenwäsche (außer münzbetätigten) 

Industrie A  

8421.12.90 andere Industrie A  

8421.19 andere Industrie A  

8421.2 Apparate zum Filtrieren oder Reinigen von Flüssigkeiten    

8421.21 zum Filtrieren oder Reinigen von Wasser Industrie A  

8421.22 zum Filtrieren oder Reinigen von Getränken, ausgenom­
men Wasser 

Industrie A  

8421.23 Öl- und Kraftstofffilter für Kolbenverbrennungsmotoren:    

8421.23.30 für Kraftfahrzeugmotoren (einschließlich Kraftradmoto­
ren) 

Industrie X  

8421.23.90 andere Industrie A  

8421.29 andere Industrie A  

8421.3 Apparate zum Filtrieren oder Reinigen von Gasen:    

8421.31 Luftansaugfilter für Kolbenverbrennungsmotoren    

8421.31.10 Luftfilter mit 6 Filterrohren oder mehr Industrie A  

8421.31.20 mit Vorreinigern ausgerüstete Hochleistungs-Trockenluft­
filter ohne Filterelemente 

Industrie A  

8421.31.50 andere, für Kraftfahrzeugmotoren (einschließlich Kraftrad­
motoren) 

Industrie X  

8421.31.90 andere Industrie A  
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8421.39 andere:    

8421.39.20 Filtriergeräte für Kraftfahrzeug-Klimaanlagen Industrie A  

8421.39.30 Katalysatoren von der für Kraftfahrzeuge verwendeten Art Industrie A  

8421.39.90 andere Industrie A  

8421.9 Teile:    

8421.91 von Zentrifugen, einschließlich Zentrifugaltrockner    

8421.91.20 für Wäscheschleudern mit einem Fassungsvermögen von 
7 kg oder weniger Trockenwäsche 

Industrie A  

8421.91.90 andere Industrie A  

8421.99 andere:    

8421.99.66 Filter für Kraftfahrzeugmotoren (einschließlich Kraftrad­
motoren) 

Industrie X  

8421.99.90 andere Industrie A  

84.22 Geschirrspülmaschinen; Maschinen und Apparate zum 
Reinigen oder Trocknen von Flaschen oder anderen Be­
hältnissen; Maschinen und Apparate zum Füllen, Ver­
schließen, Versiegeln oder Etikettieren von Flaschen, Do­
sen, Schachteln, Säcken oder anderen Behältnissen; Ma­
schinen und Apparate zum Verkapseln von Flaschen, Glä­
sern, Tuben oder ähnlichen Behältnissen; andere Maschi­
nen und Apparate zum Verpacken oder Umhüllen von 
Waren (einschließlich Schrumpffolienverpackungsmaschi­
nen); Maschinen und Apparate zum Versetzen von Ge­
tränken mit Kohlensäure:    

8422.1 Geschirrspülmaschinen:    

8422.11 Haushaltsgeschirrspülmaschinen Industrie A  

8422.19 andere Industrie A  

8422.20 Maschinen und Apparate zum Reinigen oder Trocknen 
von Flaschen oder anderen Behältnissen 

Industrie A  

8422.30 Maschinen und Apparate zum Füllen, Verschließen, Ver­
siegeln oder Etikettieren von Flaschen, Dosen, Schachteln, 
Säcken oder anderen Behältnissen; Maschinen und Appa­
rate zum Verkapseln von Flaschen, Gläsern, Tuben oder 
ähnlichen Behältnissen; Maschinen und Apparate zum 
Versetzen von Getränken mit Kohlensäure 

Industrie A  

8422.40 andere Maschinen und Apparate zum Verpacken oder 
Umhüllen von Waren (einschließlich Schrumpffolienver­
packungsmaschinen) 

Industrie A  
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8422.90 Teile Industrie A  

84.23 Waagen (einschließlich Zähl- und Kontrollwaagen), ausge­
nommen Waagen mit einer Empfindlichkeit von 50 mg 
oder feiner; Gewichte für Waagen aller Art:    

8423.10 Personenwaagen, einschließlich Säuglingswaagen; Haus­
haltswaagen 

Industrie A  

8423.20 Waagen für Stetigförderer, zum kontinuierlichen Wiegen Industrie A  

8423.30 Absackwaagen, Abfüllwaagen, Dosierwaagen und andere 
Waagen zur Verwiegung konstanter Gewichtsmengen 

Industrie A  

8423.8 andere Waagen:    

8423.81 für eine Höchstlast von 30 kg oder weniger Industrie A  

8423.82 für eine Höchstlast von mehr als 30 kg bis 5 000 kg Industrie A  

8423.89 andere Industrie A  

8423.90 Gewichte für Waagen aller Art; Teile von Waagen Industrie A  

84.24 Mechanische Apparate, auch handbetrieben, zum Vertei­
len, Verspritzen oder Zerstäuben von Flüssigkeiten oder 
Pulver; Feuerlöscher, auch mit Füllung; Spritzpistolen und 
ähnliche Apparate; Sandstrahlmaschinen, Dampfstrahlap­
parate und ähnliche Strahlapparate    

8424.10 Feuerlöscher, auch mit Füllung Industrie A  

8424.20 Spritzpistolen und ähnliche Apparate Industrie A  

8424.30 Sandstrahlmaschinen, Dampfstrahlapparate und ähnliche 
Strahlapparate 

Industrie A  

8424.8 andere Apparate:    

8424.81 für die Landwirtschaft oder den Gartenbau Industrie A  

8424.89 andere Industrie A  

8424.90 Teile Industrie A  
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84.25 Flaschenzüge; Zugwinden und Spille; Hubwinden:    

8425.1 Flaschenzüge:    

8425.11 mit Elektromotor Industrie A  

8425.19 andere Industrie A  

8425.3 Zugwinden; Spille:    

8425.31 mit Elektromotor:    

8425.31.10 Wal- oder Schleppnetzwinden Industrie A  

8425.31.90 andere Industrie A  

8425.39 andere:    

8425.39.10 Wal- oder Schleppnetzwinden Industrie A  

8425.39.90 andere Industrie A  

8425.4 Hubwinden:    

8425.41 ortsfeste Hebebühnen von der in Kraftfahrzeugwerkstät­
ten verwendeten Art 

Industrie A  

8425.42 andere hydraulische Hubwinden:    

8425.42.10 Rangier-Wagenheber mit einer Tragkraft von 11 t oder 
weniger 

Industrie A  

8425.42.20 andere Rangier-Wagenheber Industrie A  

8425.42.25 mehrstufige Hubwinden mit einer Tragkraft von 90,7 t 
oder weniger 

Industrie 6 % Motor 3 

8425.42.30 andere handbetriebene Heber und Hubwinden mit einer 
Tragkraft von 90,7 t oder weniger 

Industrie 6 % Motor 3 

8425.42.35 Hebevorrichtungen mit vier Tragsäulen und einer Trag­
kraft von 3,5 t oder weniger 

Industrie A  

8425.42.40 andere Heber und Hubwinden Industrie A  

8425.42.50 andere Hebebühnen Industrie A  

8425.42.90 andere Industrie A  
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8425.49 andere:    

8425.49.10 Rangier-Wagenheber Industrie A  

8425.49.15 mechanische handbetriebene Heber und Hubwinden mit 
einer maximalen Hubhöhe von 800 mm oder mehr, aus­
genommen Rangier-Wagenheber 

Industrie A  

8425.49.25 andere handbetriebene Heber und Hubwinden mit einer 
Tragkraft von 90,7 t oder weniger 

Industrie A  

8425.49.30 andere Heber und Hubwinden Industrie A  

8425.49.90 andere Industrie A  

84.26 Derrickkrane; Kabelkrane, Laufkrane, Verladebrücken und 
andere Krane; fahrbare Hubportale, Portalhubkraftkarren 
und Krankraftkarren    

8426.1 Laufkrane, Portalkrane (ausgenommen Portaldrehkrane), 
Verladebrücken, fahrbare Hubportale und Portalhubkraft­
karren    

8426.11 Konsol- oder Wandlaufkrane Industrie A  

8426.12 auf luftbereiften Rädern fahrende Hubportale sowie Por­
talhubkraftkarren 

Industrie A  

8426.19 andere Industrie A  

8426.20 Turmdrehkrane Industrie A  

8426.30 Portaldrehkrane Industrie A  

8426.4 andere selbstfahrende Maschinen, Apparate und Geräte    

8426.41 mit luftbereiften Rädern    

8426.41.10 Krankraftkarren für den Container-Umschlag Industrie A  

8426.41.90 andere Industrie A  

8426.49 andere Industrie A  

8426.9 andere Maschinen, Apparate und Geräte:    

8426.91 ihrer Beschaffenheit nach zum Aufbau auf Straßenfahr­
zeuge bestimmt 

Industrie A  

8426.99 andere Industrie A  
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84.27 Gabelstapler; andere mit Hebevorrichtung ausgerüstete 
Karren zum Fördern und für das Hantieren    

8427.10 Elektrokraftkarren Industrie A  

8427.20 andere selbstfahrende Karren    

8427.20.30 Auslegergreifstapler für den Umschlag von Containern 
mit einem Gewicht von 6 000 kg oder weniger 

Industrie A  

8427.20.40 andere Gabelstapler mit einem Gewicht von 10 000 kg 
oder weniger 

Industrie A  

8427.20.50 andere Gabelstapler mit einem Gewicht von mehr als 
10 000 kg 

Industrie A  

8427.20.90 andere Industrie A  

8427.90 andere Karren    

8427.90.20 handgesteuerte Palettenstapler Industrie A  

8427.90.90 andere Industrie A  

84.28 Andere Maschinen, Apparate und Geräte zum Heben, Be­
laden, Entladen oder Fördern (z. B. Aufzüge, Rolltreppen, 
Stetigförderer und Seilschwebebahnen)    

8428.10 Personen- und Lastenaufzüge Industrie A  

8428.20 pneumatische Stetigförderer Industrie A  

8428.3 andere Stetigförderer für Waren:    

8428.31 ihrer Beschaffenheit nach für Arbeiten unter Tage be­
stimmt 

Industrie A  

8428.32 andere, mit Kübeln Industrie A  

8428.33 andere, mit Bändern oder Gurten Industrie A  

8428.39 andere Industrie A  

8428.40 Rolltreppen und Rollsteige Industrie A  

8428.60 Seilschwebebahnen, Sessellifte und Schlepplifte; Zugme­
chanismen für Standseilbahnen 

Industrie A  

8428.90 andere Maschinen, Apparate und Geräte:    

8428.90.10 Hebebühnen und Hubarbeitsbühnen für Wartungsarbei­
ten, ihrer Beschaffenheit nach zum Aufbau auf Straßen­
fahrzeuge bestimmt, mit einer Arbeitshöhe von 20 m 
oder weniger, gemessen von der Fahrbahnoberfläche bis 
zur Unterseite der Bühne 

Industrie A  
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8428.90.90 andere Industrie A  

84.29 Selbstfahrende Planiermaschinen (Bulldozer und Angledo­
zer), Erd- oder Straßenhobel (Grader), Schürfwagen (Scra­
per), Bagger, Schürf- und andere Schaufellader, Straßen­
walzen und andere Bodenverdichter    

8429.1 Planiermaschinen (Bulldozer und Angledozer):    

8429.11 auf Gleisketten Industrie A  

8429.19 andere Industrie A  

8429.20 Erd- oder Straßenhobel (Grader) Industrie A  

8429.30 Schürfwagen (Scraper) Industrie A  

8429.40 Straßenwalzen und andere Bodenverdichter Industrie A  

8429.5 Bagger sowie Schürf- und andere Schaufellader    

8429.51 Frontschaufellader    

8429.51.20 gleiskettenlose, mit Kolbenverbrennungsmotor angetrie­
bene Maschinen, mit einem Gewicht von 3 000 kg oder 
mehr bis 30 000 kg oder weniger (außer solchen für 
Bergwerke) 

Industrie A  

8429.51.90 andere Industrie A  

8429.52 Maschinen mit um 360° drehbarem Oberwagen Industrie A  

8429.59 andere Industrie A  

84.30 Andere Maschinen, Apparate und Geräte zur Erdbewe­
gung, zum Planieren, Verdichten oder Bohren des Bodens 
oder zum Abbauen von Erzen oder anderen Mineralien; 
Rammen und Pfahlzieher; Schneeräumer:    

8430.10 Rammen und Pfahlzieher Industrie A  

8430.20 Schneeräumer Industrie A  

8430.3 Schrämmaschinen und andere Abbaumaschinen sowie 
Tunnelbohrmaschinen und andere Streckenvortriebsma­
schinen    

8430.31 selbstfahrend Industrie A  

8430.39 andere Industrie A  
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8430.4 andere Bohrmaschinen und Tiefbohrgeräte    

8430.41 selbstfahrend Industrie A  

8430.49 andere Industrie A  

8430.50 andere selbstfahrende Maschinen, Apparate und Geräte Industrie A  

8430.6 andere nicht selbstfahrende Maschinen, Apparate und Ge­
räte:    

8430.61 Maschinen, Apparate und Geräte zum Feststampfen oder 
Verdichten des Bodens 

Industrie A  

8430.69 andere Industrie A  

84.31 Teile, erkennbar ausschließlich oder hauptsächlich für Ma­
schinen, Apparate und Geräte der Positionen 84.25 bis 
84.30 bestimmt:    

8431.10 von Maschinen, Apparaten und Geräten der Posi­
tion 84.25:    

8431.10.05 für Kettenzüge mit dreifachem Stirnrädervorgelege Industrie A  

8431.10.10 für Rangier-Wagenheber mit einer Tragkraft von 11 t 
oder weniger 

Industrie A  

8431.10.25 für andere handbetriebene hydraulische Heber und Hub­
winden mit einer Tragkraft von 90,7 t oder weniger (aus­
genommen Rangier-Wagenheber) 

Industrie 6 % Motor 3 

8431.10.30 für andere handbetriebene hydraulische Heber und Hub­
winden mit einer Tragkraft von 90,7 t oder weniger (aus­
genommen Rangier-Wagenheber) 

Industrie 6 % Motor 3 

8431.10.90 andere Industrie A  

8431.20 von Maschinen, Apparaten und Geräten der Posi­
tion 84.27:    

8431.20.10 Kühler Industrie A  

8431.20.90 andere Industrie A  

8431.3 von Maschinen, Apparaten und Geräten der Posi­
tion 84.28:    

8431.31 von Personenaufzügen, Lastenaufzügen oder Rolltreppen Industrie A  

8431.39 andere Industrie A  
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8431.4 von Maschinen, Apparaten und Geräten der Posi­
tion 84.26, 84.29 oder 84.30:    

8431.41 Eimer, Kübel, Schaufeln, Löffel, Greifer und Zangen Industrie A  

8431.42 Planierschilde für Planiermaschinen (Bulldozer oder Ang­
ledozer) 

Industrie A  

8431.43 Teile von Bohrmaschinen oder Tiefbohrgeräten der Unter­
position 8430.41 oder 8430.49 

Industrie A  

8431.49 andere:    

8431.49.60 Kühler Industrie A  

8431.49.90 andere Industrie A  

84.32 Maschinen, Apparate und Geräte für die Land- und Forst­
wirtschaft oder den Gartenbau, zum Bearbeiten oder Be­
stellen des Bodens oder zur Pflege der Pflanzen; Walzen 
für Rasenflächen oder Sportplätze:    

8432.10 Pflüge Industrie A  

8432.2 Eggen, Vertikutierer, Grubber (Kultivatoren), Jätmaschinen 
und Hackmaschinen:    

8432.21 Scheibeneggen Industrie A  

8432.29 andere Industrie A  

8432.30 Sämaschinen, Pflanzmaschinen und Setzmaschinen Industrie A  

8432.40 Düngerstreuer Industrie A  

8432.80 andere Maschinen, Apparate und Geräte Industrie A  

8432.90 Teile Industrie A  

84.33 Maschinen, Apparate und Geräte zum Ernten oder Dre­
schen von landwirtschaftlichen Erzeugnissen, einschließ­
lich Stroh- oder Futterpressen; Rasenmäher und andere 
Mähmaschinen; Maschinen zum Reinigen oder Sortieren 
von Eiern, Obst oder anderen landwirtschaftlichen Er­
zeugnissen, ausgenommen Maschinen, Apparate und Ge­
räte der Position 84.37:    

8433.1 Rasenmäher:    

8433.11 mit Motor und horizontal rotierendem Schneidwerk:    

8433.11.10 mit einer Schnittbreite von 470 mm oder weniger Industrie A  

8433.11.90 andere Industrie A  
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8433.19 andere:    

8433.19.10 mit einer Schnittbreite von 460 mm oder weniger Industrie A  

8433.19.90 andere Industrie A  

8433.20 andere Mähmaschinen, einschließlich Mähbalken für 
Schlepperanbau 

Industrie A  

8433.30 andere Heuernte-(Heuwerbungs-)maschinen, -apparate 
und -geräte 

Industrie A  

8433.40 Stroh- und Futterpressen, einschließlich Aufnahmepressen Industrie A  

8433.5 andere Erntemaschinen, -apparate und -geräte; Dreschma­
schinen und -geräte:    

8433.51 Mähdrescher Industrie A  

8433.52 andere Dreschmaschinen und -geräte Industrie A  

8433.53 Maschinen zum Ernten von Wurzeln oder Knollenfrüch­
ten 

Industrie A  

8433.59 andere Industrie A  

8433.60 Maschinen zum Reinigen oder Sortieren von Eiern, Obst 
oder anderen landwirtschaftlichen Erzeugnissen 

Industrie A  

8433.90 Teile Industrie A  

84.34 Melkmaschinen und andere milchwirtschaftliche Maschi­
nen, Apparate und Geräte:    

8434.10 Melkmaschinen Industrie A  

8434.20 andere milchwirtschaftliche Maschinen, Apparate und Ge­
räte 

Industrie A  

8434.90 Teile Industrie A  

84.35 Pressen, Mühlen und ähnliche Maschinen, Apparate und 
Geräte, zum Bereiten von Wein, Most, Fruchtsäften oder 
ähnlichen Getränken:    

8435.10 Maschinen, Apparate und Geräte Industrie A  

8435.90 Teile Industrie A  

84.36 Andere Maschinen, Apparate und Geräte für die Land- 
und Forstwirtschaft, den Gartenbau, die Geflügel- oder 
Bienenhaltung, einschließlich Keimapparate mit mechani­
schen oder wärmetechnischen Vorrichtungen und Brut- 
und Aufzuchtapparate für die Geflügelzucht:    

8436.10 Maschinen, Apparate und Geräte für die Futterbereitung Industrie A  
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8436.2 Maschinen, Apparate und Geräte für die Geflügelhaltung, 
einschließlich Brut- und Aufzuchtapparate:    

8436.21 Brut- und Aufzuchtapparate Industrie A  

8436.29 andere Industrie A  

8436.80 andere Maschinen, Apparate und Geräte Industrie A  

8436.9 Teile:    

8436.91 von Maschinen, Apparaten und Geräten für die Geflügel­
haltung, einschließlich Geflügelzucht 

Industrie A  

8436.99 andere Industrie A  

84.37 Maschinen, Apparate und Geräte zum Reinigen, Sortieren 
oder Sieben von Körner- oder Hülsenfrüchten; Maschinen, 
Apparate und Geräte für die Müllerei oder zum Behandeln 
von Getreide oder Hülsenfrüchten, ausgenommen Maschi­
nen, Apparate und Geräte von der in der Landwirtschaft 
verwendeten Art:    

8437.10 Maschinen, Apparate und Geräte zum Reinigen, Sortieren 
oder Sieben von Körner- oder Hülsenfrüchten 

Industrie A  

8437.80 andere Maschinen, Apparate und Geräte Industrie A  

8437.90 Teile Industrie A  

84.38 Maschinen und Apparate, im Kapitel 84 anderweit weder 
genannt noch inbegriffen, zum industriellen Auf- oder 
Zubereiten oder Herstellen von Lebensmitteln, Futtermit­
teln oder Getränken, ausgenommen Maschinen und Ap­
parate zum Gewinnen oder Aufbereiten von tierischen 
oder pflanzlichen Ölen oder Fetten:    

8438.10 Maschinen und Apparate zum Herstellen von Back- oder 
Teigwaren 

Industrie A  

8438.20 Maschinen und Apparate zum Herstellen von Süßwaren, 
Kakao oder Schokolade 

Industrie A  

8438.30 Maschinen und Apparate zum Herstellen von Zucker Industrie A  

8438.40 Brauereimaschinen und -apparate Industrie A  

8438.50 Maschinen und Apparate zum Verarbeiten von Fleisch Industrie A  

8438.60 Maschinen und Apparate zum Be- oder Verarbeiten von 
Früchten oder Gemüsen 

Industrie A  

8438.80 andere Maschinen und Apparate Industrie A  
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8438.90 Teile Industrie A  

84.39 Maschinen und Apparate zum Herstellen von Halbstoff 
aus cellulosehaltigen Faserstoffen oder zum Herstellen 
oder Fertigstellen von Papier oder Pappe:    

8439.10 Maschinen und Apparate zum Herstellen von Halbstoff 
aus cellulosehaltigen Faserstoffen 

Industrie A  

8439.20 Maschinen und Apparate zum Herstellen von Papier oder 
Pappe 

Industrie A  

8439.30 Maschinen und Apparate zum Fertigstellen von Papier 
oder Pappe 

Industrie A  

8439.9 Teile:    

8439.91 von Maschinen und Apparaten zum Herstellen von Halb­
stoff aus cellulosehaltigen Faserstoffen 

Industrie A  

8439.99 andere Industrie A  

84.40 Buchbindereimaschinen und -apparate, einschließlich Fa­
denheftmaschinen:    

8440.10 Maschinen und Apparate Industrie A  

8440.90 Teile Industrie A  

84.41 Andere Maschinen und Apparate zum Be- oder Verarbei­
ten von Papierhalbstoff, Papier oder Pappe, einschließlich 
Schneidemaschinen aller Art:    

8441.10 Schneidemaschinen Industrie A  

8441.20 Maschinen zum Herstellen von Tüten, Beuteln, Säcken 
oder Briefumschlägen 

Industrie A  

8441.30 Maschinen zum Herstellen von Schachteln, Hülsen, Trom­
meln oder ähnlichen, nicht durch Formpressen hergestell­
ten Behältnissen 

Industrie A  

8441.40 Maschinen zum Formpressen von Waren aus Papierhalb­
stoff, Papier oder Pappe 

Industrie A  

8441.80 andere Maschinen und Apparate Industrie A  

8441.90 Teile Industrie A  

84.42 Maschinen, Apparate und Geräte (ausgenommen Werk­
zeugmaschinen der Positionen 84.56 bis 84.65) zum Zu­
richten oder Herstellen von Druckplatten, Druckformzy­
linder oder anderen Druckformen; Druckplatten, Druck­
formzylinder und andere Druckformen; Lithografiesteine, 
Platten und Zylinder, für den Druck zugerichtet (z. B. ge­
schliffen, gekörnt, poliert):    

8442.30 Maschinen, Apparate und Geräte Industrie A  
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8442.40 Teile der vorstehend genannten Maschinen, Apparate und 
Geräte 

Industrie A  

8442.50 Druckplatten, Druckformzylinder und andere Druckfor­
men; Lithografiesteine, Platten und Zylinder, für den 
Druck zugerichtet (z. B. geschliffen, gekörnt, poliert) 

Industrie A  

84.43 Maschinen, Apparate und Geräte zum Drucken mittels 
Druckplatten, Druckformzylindern und anderen Druck­
formen der Position 84.42; andere Drucker, Kopiergeräte 
und Fernkopierer, auch miteinander kombiniert; Teile und 
Zubehör für diese Maschinen, Apparate oder Geräte:    

8443.1 Maschinen, Apparate und Geräte zum Drucken mittels 
Druckplatten, Druckformzylindern und anderen Druck­
formen der Position 84.42:    

8443.11 Rollenoffsetdruckmaschinen, -apparate und -gerät Industrie A  

8443.12 Bogenoffsetdruckmaschinen, -apparate und geräte, für Bo­
gen, die ungefaltet auf einer Seite nicht mehr als 22 cm 
und auf der anderen Seite nicht mehr als 36 cm messen 

Industrie A  

8443.13 andere Offsetdruckmaschinen, apparate und geräte Industrie A  

8443.14 Rollenhochdruckmaschinen,apparate und geräte, ausge­
nommen Flexodruckmaschinen, apparate und geräte 

Industrie A  

8443.15 Hochdruckmaschinen, apparate und geräte, andere als 
Rollendruckmaschinen, ausgenommen Flexodruckmaschi­
nen, apparate und geräte 

Industrie A  

8443.16 Flexodruckmaschinen, apparate und geräte Industrie A  

8443.17 Tiefdruckmaschinen, apparate und geräte Industrie A  

8443.19 andere Industrie A  

8443.3 andere Drucker, Kopiergeräte und Fernkopierer, auch mit­
einander kombiniert:    

8443.31 Maschinen, die mindestens zwei der Funktionen Drucken, 
Kopieren oder Übertragen von Fernkopien ausführen und 
die an eine automatische Datenverarbeitungsmaschine 
oder ein Netzwerk angeschlossen werden können 

Industrie A  

8443.32 andere Maschinen, die an eine automatische Datenverar­
beitungsmaschine oder ein Netzwerk angeschlossen wer­
den können    

8443.32.10 Fernschreiber Industrie A  
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8443.32.90 andere Industrie A  

8443.39 andere Industrie A  

8443.9 Teile und Zubehör:    

8443.91 Teile und Zubehör für Maschinen, Apparate oder Geräte 
zum Drucken mittels Druckplatten, Druckformzylindern 
oder anderen Druckformen der Position 84.42 

Industrie A  

8443.99 andere Industrie A  

8444.00 Maschinen zum Düsenspinnen, Verstrecken, Texturieren 
oder Schneiden von synthetischen oder künstlichen 
Spinnstoffen 

Industrie A  

84.45 Maschinen zum Vorbereiten oder Aufbereiten von Spinn­
stoffen; Maschinen zum Spinnen, Dublieren oder Zwirnen 
von Spinnstoffen und andere Maschinen und Apparate 
zum Herstellen von Spinnstoffgarnen; Maschinen zum 
Spulen (einschließlich Schussspulmaschinen), Wickeln 
oder Haspeln von Spinnstoffen sowie Maschinen zum 
Vorbereiten von Spinnstoffgarnen zur Verwendung auf 
Maschinen der Position 84.46 oder 84.47:    

8445.1 Maschinen zum Vorbereiten oder Aufbereiten von Spinn­
stoffen    

8445.11 Krempeln (Karden) Industrie A  

8445.12 Kämmmaschinen Industrie A  

8445.13 Vorspinnmaschinen (Spindelbänke, Flyer) Industrie A  

8445.19 andere Industrie A  

8445.20 Maschinen zum Spinnen von Spinnstoffen Industrie A  

8445.30 Maschinen zum Dublieren oder Zwirnen von Spinnstof­
fen 

Industrie A  

8445.40 Maschinen zum Spulen (einschließlich Schussspulmaschi­
nen), Wickeln oder Haspeln von Spinnstoffen 

Industrie A  

8445.90 andere Industrie A  

84.46 Webmaschinen:    

8446.10 Webmaschinen zum Herstellen von Geweben mit einer 
Breite von 30 cm oder weniger 

Industrie A  

8446.2 Webmaschinen mit Schusseintrag durch Webschützen, 
zum Herstellen von Geweben mit einer Breite von mehr 
als 30 cm:    

8446.21 motorbetrieben Industrie A  
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8446.29 andere Industrie A  

8446.30 Webmaschinen mit schützenlosem Schusseintrag, zum 
Herstellen von Geweben mit einer Breite von mehr als 
30 cm 

Industrie A  

84.47 Wirk-, Strick-, Nähwirk-, Gimpen-, Tüll-, Spitzen-, Stick-, 
Posamentier-, Flecht-, Netzknüpf- und Tuftingmaschinen:    

8447.1 Rundwirk- und Rundstrickmaschinen:    

8447.11 mit einem Zylinderdurchmesser von 165 mm oder weni­
ger 

Industrie A  

8447.12 mit einem Zylinderdurchmesser von mehr als 165 mm Industrie A  

8447.20 Flachwirk- und Flachstrickmaschinen; Nähwirkmaschinen Industrie A  

8447.90 andere Industrie A  

84.48 Hilfsmaschinen und apparate für Maschinen der Posi­
tion 84.44, 84.45, 84.46 oder 84.47 (z. B. Schaftmaschi­
nen, Jacquardmaschinen, Kett- und Schussfadenwächter 
und Webschützenwechsler); Teile und Zubehör, erkennbar 
ausschließlich oder hauptsächlich für Maschinen und Ap­
parate dieser Position oder der Position 84.44, 84.45, 
84.46 oder 84.47 bestimmt (z. B. Spindeln, Spindelflügel, 
Kratzengarnituren, Webeblätter, Nadelstäbe, Spinndüsen, 
Webschützen, Weblitzen, Webschäfte, Nadeln und Plati­
nen):    

8448.1 Hilfsmaschinen und apparate für Maschinen der Posi­
tion 84.44, 84.45, 84.46 oder 84.47:    

8448.11 Schaftmaschinen und Jacquardmaschinen; Kartensparvor­
richtungen, Kartenschlagmaschinen, Kartenkopiermaschi­
nen und Kartenbindemaschinen 

Industrie A  

8448.19 andere Industrie A  

8448.20 Teile und Zubehör für Maschinen der Position 84.44 oder 
deren Hilfsmaschinen oder apparate 

Industrie A  

8448.3 Teile und Zubehör für Maschinen der Position 84.45 oder 
deren Hilfsmaschinen oder apparate    

8448.31 Kratzengarnituren Industrie A  

8448.32 für Maschinen zum Vorbereiten oder Aufbereiten von 
Spinnstoffen, ausgenommen Kratzengarnituren 

Industrie A  

8448.33 Spindeln, Spindelflügel, Spinnringe und Ringläufer Industrie A  
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8448.39 andere Industrie A  

8448.4 Teile und Zubehör für Webmaschinen oder deren Hilfs­
maschinen oder apparate    

8448.42 Webeblätter, Weblitzen und Webschäfte Industrie A  

8448.49 andere Industrie A  

8448.5 Teile und Zubehör für Maschinen der Position 84,47 oder 
deren Hilfsmaschinen oder apparate:    

8448.51 Platinen, Nadeln und andere Waren zur Maschenbildung Industrie A  

8448.59 andere Industrie A  

8449.00 Maschinen und Apparate zum Herstellen oder Ausrüsten 
von Filz oder Vliesstoffen (als Meterware oder geformt), 
einschließlich Maschinen und Apparate zum Herstellen 
von Filzhüten; Formen für die Hutmacherei 

Industrie A  

84.50 Maschinen zum Waschen von Wäsche, auch mit Trocken­
vorrichtung:    

8450.1 Maschinen mit einem Fassungsvermögen an Trockenwä­
sche von 10 kg oder weniger:    

8450.11 Waschvollautomaten Industrie A  

8450.12 andere Waschmaschinen, mit eingebautem Zentrifugalt­
rockner:    

8450.12.30 mit einem Fassungsvermögen an Trockenwäsche von 7 kg 
oder weniger 

Industrie A  

8450.12.90 andere Industrie A  

8450.19 andere Industrie A  

8450.20 Maschinen mit einem Fassungsvermögen an Trockenwä­
sche von mehr als 10 kg    

8450.20.10 andere als Waschvollautomaten, mit eingebautem Zentri­
fugaltrockner, mit einem Fassungsvermögen an Trocken­
wäsche von 13 kg oder weniger 

Industrie A  

8450.20.90 andere Industrie A  

8450.90 Teile Industrie A  
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84.51 Maschinen und Apparate (ausgenommen Maschinen der 
Position 84.50) zum Waschen, Reinigen, Wringen, Trock­
nen, Bügeln, Pressen (einschließlich Fixierpressen), Blei­
chen, Färben, Appretieren, Ausrüsten, Überziehen oder 
Imprägnieren von Garnen, Geweben oder anderen Spinn­
stoffwaren und Maschinen zum Beschichten von Geweben 
oder anderen Unterlagen, zum Herstellen von Fußboden­
belägen (z. B. Linoleum); Maschinen zum Auf- oder Abwi­
ckeln, Falten, Schneiden oder Auszacken von textilen Flä­
chenerzeugnissen:    

8451.10 Maschinen für die chemische Reinigung Industrie A  

8451.2 Trockner:    

8451.21 mit einem Fassungsvermögen an Trockenwäsche von 
10 kg oder weniger:    

8451.21.10 Wäschetrommeltrockner mit einem Fassungsvermögen 
von 7,5 kg oder weniger Trockenwäsche (außer münzbe­
tätigten Maschinen) 

Industrie A  

8451.21.20 andere Trockenmaschinen mit einem Fassungsvermögen 
von 7,5 kg oder weniger Trockenwäsche (außer münzbe­
tätigten Maschinen 

Industrie A  

8451.21.90 andere Industrie A  

8451.29 andere Industrie A  

8451.30 Bügelmaschinen und Bügelpressen, einschließlich Fixier­
pressen 

Industrie A  

8451.40 Maschinen zum Waschen, Bleichen oder Färben Industrie A  

8451.50 Maschinen zum Auf- oder Abwickeln, Falten, Schneiden 
oder Auszacken von textilen Flächenerzeugnissen 

Industrie A  

8451.80 andere Maschinen und Apparate Industrie A  

8451.90 Teile:    

8451.90.10 für Wäschetrommeltrockner mit einem Fassungsvermö­
gen von 7,5 kg oder weniger Trockenwäsche 

Industrie A  

8451.90.90 andere Industrie A  

84.52 Nähmaschinen, andere als Fadenheftmaschinen der Posi­
tion 84.40; Möbel, Sockel und Deckel, ihrer Beschaffen­
heit nach besonders für Nähmaschinen bestimmt; Nähma­
schinennadeln:    

8452.10 Haushaltsnähmaschinen Industrie A  
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8452.2 andere Nähmaschinen:    

8452.21 Nähautomaten Industrie A  

8452.29 andere Industrie A  

8452.30 Nähmaschinennadeln Industrie A  

8452.90 Möbel, Sockel und Deckel für Nähmaschinen sowie Teile 
davon; andere Nähmaschinenteile: 

Industrie A  

84.53 Maschinen und Apparate zum Aufbereiten, Gerben oder 
Bearbeiten von Häuten, Fellen oder Leder oder zum Her­
stellen oder Instandsetzen von Schuhen oder anderen Wa­
ren aus Häuten, Fellen oder Leder, ausgenommen Nähma­
schinen:    

8453.10 Maschinen und Apparate zum Aufbereiten, Gerben oder 
Bearbeiten von Häuten, Fellen oder Leder 

Industrie A  

8453.20 Maschinen und Apparate zum Herstellen oder Instandset­
zen von Schuhen 

Industrie A  

8453.80 andere Maschinen und Apparate Industrie A  

8453.90 Teile Industrie A  

84.54 Konverter, Gießpfannen, Gießformen zum Gießen von In­
gots, Masseln oder dergleichen und Gießmaschinen für 
Gießereien, Stahlwerke oder andere metallurgische Be­
triebe:    

8454.10 Konverter Industrie A  

8454.20 Gießformen zum Gießen von Ingots, Masseln oder der­
gleichen sowie Gießpfannen 

Industrie A  

8454.30 Gießmaschinen Industrie A  

8454.90 Teile Industrie A  

84.55 Metallwalzwerke und Walzen dafür:    

8455.10 Rohrwalzwerke Industrie A  

8455.2 andere Walzwerke:    

8455.21 Warmwalzwerke und kombinierte Warm- und Kaltwal­
zwerke 

Industrie A  

8455.22 Kaltwalzwerke Industrie A  
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8455.30 Walzen für Walzwerke Industrie A  

8455.90 andere Teile Industrie A  

84.56 Werkzeugmaschinen zum Abtragen von Stoffen aller Art 
durch Laser-, Licht- oder anderen Photonenstrahl, Ultra­
schall, Elektroerosion, elektrochemische Verfahren oder 
Elektronen-, Ionen- oder Plasmastrahl; Wasserstrahlschnei­
demaschinen:    

8456.10 Laser-, Licht- und andere Photonenstrahlwerkzeugmaschi­
nen 

Industrie A  

8456.20 Ultraschallwerkzeugmaschinen Industrie A  

8456.30 Elektroerosionswerkzeugmaschinen Industrie A  

8456.90 andere Industrie A  

84.57 Bearbeitungszentren, Mehrwegemaschinen und Transfer­
maschinen, zum Bearbeiten von Metallen:    

8457.10 Bearbeitungszentren Industrie A  

8457.20 Mehrwegemaschinen Industrie A  

8457.30 Transfermaschinen Industrie A  

84.58 Drehmaschinen (einschließlich Drehzentren) zur spanab­
hebenden Metallbearbeitung:    

8458.1 Horizontal-Drehmaschinen:    

8458.11 numerisch gesteuert Industrie A  

8458.19 andere Industrie A  

8458.9 andere Drehmaschinen:    

8458.91 numerisch gesteuert Industrie A  

8458.99 andere Industrie A  

84.59 Spanabhebende Werkzeugmaschinen (einschließlich Bear­
beitungseinheiten auf Schlitten) zum Bohren, Ausbohren, 
Fräsen oder Außen- oder Innengewindeschneiden von Me­
tallen, ausgenommen Drehmaschinen (einschließlich 
Drehzentren) der Position 84.58    

8459.10 Bearbeitungseinheiten auf Schlitten Industrie A  
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8459.2 andere Bohrmaschinen:    

8459.21 numerisch gesteuert Industrie A  

8459.29 andere Industrie A  

8459.3 andere kombinierte Ausbohr- und Fräsmaschinen:    

8459.31 numerisch gesteuert Industrie A  

8459.39 andere Industrie A  

8459.40 andere Ausbohrmaschinen Industrie A  

8459.5 Konsolfräsmaschinen:    

8459.51 numerisch gesteuert Industrie A  

8459.59 andere Industrie A  

8459.6 andere Fräsmaschinen:    

8459.61 numerisch gesteuert Industrie A  

8459.69 andere Industrie A  

8459.70 andere Außen- oder Innengewindeschneidmaschinen Industrie A  

84.60 Werkzeugmaschinen zum Entgraten, Schärfen, Schleifen, 
Honen, Läppen, Polieren oder zu anderem Fertigbearbei­
ten von Metallen oder Cermets mit Hilfe von Schleifschei­
ben, Schleifstoffen oder Poliermitteln, ausgenommen Ver­
zahnmaschinen und Zahnfertigbearbeitungsmaschinen 
der Position 84.61:    

8460.1 Flach- oder Planschleifmaschinen mit einer Einstellge­
nauigkeit in einer der Achsen von mindestens 0,01 mm:    

8460.11 numerisch gesteuert Industrie A  

8460.19 andere Industrie A  

8460.2 andere Schleifmaschinen mit einer Einstellgenauigkeit in 
einer der Achsen von mindestens 0,01 mm:    

8460.21 numerisch gesteuert Industrie A  
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8460.29 andere Industrie A  

8460.3 Schärfmaschinen:    

8460.31 numerisch gesteuert Industrie A  

8460.39 andere Industrie A  

8460.40 Honmaschinen und Läppmaschinen Industrie A  

8460.90 andere:    

8460.90.20 Waagerecht-Zweischeiben-Schleifmaschinen mit eingebau­
tem Elektromotor mit einer Leistung von 600 W oder we­
niger (außer solchen mit einer Positioniergenauigkeit in ei­
ner der Achsen von mindestens 0,01 mm) 

Industrie A  

8460.90.90 andere Industrie A  

84.61 Hobelmaschinen, Waagerecht- und Senkrechtstoßmaschi­
nen, Räummaschinen, Verzahnmaschinen, Zahnfertigbear­
beitungsmaschinen, Sägemaschinen, Trennmaschinen und 
andere Werkzeugmaschinen zur spanabhebenden Bearbei­
tung von Metallen oder Cermets, anderweit weder ge­
nannt noch inbegriffen:    

8461.20 Waagerecht- und Senkrechtstoßmaschinen Industrie A  

8461.30 Räummaschinen Industrie A  

8461.40 Verzahnmaschinen und Zahnfertigbearbeitungsmaschinen Industrie A  

8461.50 Sägemaschinen und Trennmaschinen Industrie A  

8461.90 andere Industrie A  

84.62 Werkzeugmaschinen (einschließlich Pressen) zum Frei­
formschmieden, Gesenkschmieden oder Hämmern von 
Metallen; Werkzeugmaschinen (einschließlich Pressen) 
zum Biegen, Abkanten, Richten, Scheren, Lochstanzen 
oder Ausklinken von Metallen; Pressen zum Bearbeiten 
von Metallen oder Metallcarbiden, vorstehend nicht ge­
nannt:    

8462.10 Freiformschmiede- oder Gesenkschmiedemaschinen (ein­
schließlich Pressen) und Schmiedehämmer:    

8462.10.30 Hydraulikpressen (außer numerisch gesteuerten Hydrau­
likpressen mit 3 oder mehr Achsen) 

Industrie A  

8462.10.90 andere Industrie A  
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8462.2 Biegemaschinen, Abkantmaschinen und Richtmaschinen 
(einschließlich Pressen):    

8462.21 numerisch gesteuert:    

8462.21.10 hydraulische Abkantpressen mit einer Presskraft von we­
niger als 8 900 kN (außer Abkantpressen mit 3 oder 
mehr Achsen) 

Industrie A  

8462.21.80 Hydraulikpressen (außer Abkant- und anderen Pressen 
mit 3 oder mehr Achsen) 

Industrie A  

8462.21.90 andere Industrie A  

8462.29 andere:    

8462.29.10 Dreirollen-Blechricht- oder -biegemaschinen Industrie A  

8462.29.20 hydraulische Abkantpressen mit einem Pressdruck von 
unter 8 900 kN 

Industrie A  

8462.29.70 andere hydraulische Pressen (außer Abkantpressen) Industrie A  

8462.29.90 andere Industrie A  

8462.3 Scheren (einschließlich Pressen), ausgenommen mit 
Lochstanzen kombinierte Scheren:    

8462.31 numerisch gesteuert:    

8462.31.10 Tafelscheren mit einer Schnittlänge von mehr als 
1 000 mm bis 4 150 mm oder weniger (außer Tafelsche­
ren mit 3 oder mehr Achsen) 

Industrie A  

8462.31.90 andere Industrie A  

8462.39 andere:    

8462.39.10 Tafelscheren mit einer Schnittlänge von mehr als 
1 000 mm bis 4 150 mm oder weniger 

Industrie A  

8462.39.90 andere Industrie A  

8462.4 Lochstanzen und Ausklinkmaschinen (einschließlich Pres­
sen) sowie mit Lochstanzen kombinierte Scheren:    

8462.41 numerisch gesteuert Industrie A  
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8462.49 andere Industrie A  

8462.9 andere:    

8462.91 hydraulische Pressen Industrie A  

8462.99 andere Industrie A  

84.63 Andere Werkzeugmaschinen zum spanlosen Be- oder Ver­
arbeiten von Metallen oder Cermets:    

8463.10 Ziehbänke für Stangen, Rohre, Profile, Drähte oder der­
gleichen 

Industrie A  

8463.20 Gewindewalz- oder Gewinderollmaschinen Industrie A  

8463.30 Maschinen zum Be- oder Verarbeiten von Metalldraht Industrie A  

8463.90 andere Industrie A  

84.64 Werkzeugmaschinen zum Bearbeiten von Steinen, kerami­
schen Waren, Beton, Asbestzement oder ähnlichen mine­
ralischen Stoffen oder zum Kaltbearbeiten von Glas:    

8464.10 Sägemaschinen Industrie A  

8464.20 Schleifmaschinen und Poliermaschinen Industrie A  

8464.90 andere Industrie A  

84.65 Werkzeugmaschinen (einschließlich Nagel-, Heft-, Klebe-, 
Verleim- und andere Zusammenfügemaschinen) zum Be­
arbeiten von Holz, Kork, Bein, Hartkautschuk, harten 
Kunststoffen oder ähnlichen harten Stoffen:    

8465.10 Maschinen, die verschiedenartige Bearbeitungen ohne 
Werkzeugwechsel zwischen diesen Vorgängen durchfüh­
ren können 

Industrie A  

8465.9 andere:    

8465.91 Sägemaschinen Industrie A  

8465.92 Hobelmaschinen, Fräsmaschinen und Kehlmaschinen Industrie A  

8465.93 Schleifmaschinen und Poliermaschinen Industrie A  

8465.94 Biegemaschinen und Zusammenfügemaschinen Industrie A  
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8465.95 Bohrmaschinen und Stemmmaschinen Industrie A  

8465.96 Spaltmaschinen, Hackmaschinen und Schälmaschinen Industrie A  

8465.99 andere Industrie A  

84.66 Teile und Zubehör, erkennbar ausschließlich oder haupt­
sächlich für Maschinen der Positionen 84.56 bis 84.65 
bestimmt, einschließlich Werkstück- und Werkzeughalter, 
selbstöffnende Gewindeschneidköpfe, Teilköpfe und an­
dere Spezialvorrichtungen für Werkzeugmaschinen; Werk­
zeughalter für von Hand zu führende Werkzeuge aller 
Art:    

8466.10 Werkzeughalter und selbstöffnende Gewindeschneidköpfe Industrie A  

8466.20 Werkstückhalter Industrie A  

8466.30 Teilköpfe und andere Spezialvorrichtungen für Werkzeug­
maschinen 

Industrie A  

8466.9 andere:    

8466.91 für Maschinen der Position 84.64 Industrie A  

8466.92 für Maschinen der Position 84.65 Industrie A  

8466.93 für Maschinen der Positionen 84.56 bis 84.61 Industrie A  

8466.94 für Maschinen der Position 84.62 oder 84.63 Industrie A  

84.67 Pneumatische, hydraulische oder von eingebautem Motor 
(elektrisch oder nicht elektrisch) betriebene Werkzeuge, 
von Hand zu führen:    

8467.1 pneumatische Werkzeuge    

8467.11 rotierende (auch schlagende) Werkzeuge Industrie A  

8467.19 andere Industrie A  

8467.2 mit eingebautem Elektromotor    

8467.21 Bohrmaschinen aller Art Industrie A  

8467.22 Sägen Industrie A  

8467.29 andere:    

8467.29.10 Nylonfaden-Rasenkantenschneider Industrie A  
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8467.29.90 andere Industrie A  

8467.8 andere Werkzeuge:    

8467.81 Kettensägen Industrie A  

8467.89 andere:    

8467.89.60 durch Benzinmotor angetriebene Bürstenschneider und 
-trimmer 

Industrie A  

8467.89.90 andere Industrie A  

8467.9 Teile:    

8467.91 von Kettensägen Industrie A  

8467.92 von pneumatischen Werkzeugen Industrie A  

8467.99 andere:    

8467.99.10 für Werkzeuge der Unterposition 8467.29.10 Industrie A  

8467.99.90 andere Industrie A  

84.68 Maschinen, Apparate und Geräte zum Löten oder Schwei­
ßen, auch wenn sie zum Brennschneiden verwendbar 
sind, jedoch ausgenommen solche der Position 85.15; 
Maschinen und Apparate zum autogenen Oberflächenhär­
ten:    

8468.10 Handapparate und geräte (Brenner) Industrie A  

8468.20 andere Autogenmaschinen, apparate und geräte Industrie A  

8468.80 andere Maschinen, Apparate und Geräte Industrie A  

8468.90 Teile Industrie A  

8469.00 Schreibmaschinen, ausgenommen Drucker der Position 
84.43; Textverarbeitungsmaschinen 

Industrie A  

84.70 Rechenmaschinen und Geräte im Taschenformat, zum 
Aufzeichnen, Wiedergeben und Anzeigen von Daten, mit 
Rechenfunktionen; Abrechnungsmaschinen, Frankierma­
schinen, Fahrkarten- oder Eintrittskarten-Ausgabemaschi­
nen und ähnliche Maschinen, mit eingebautem Rechen­
werk; Registrierkassen:    

8470.10 elektronische Rechenmaschinen, die ohne externe elektri­
sche Energiequelle betrieben werden können, und Geräte 
im Taschenformat, zum Aufzeichnen, Wiedergeben und 
Anzeigen von Daten, mit Rechenfunktionen 

Industrie A  
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8470.2 andere elektronische Rechenmaschinen    

8470.21 druckende Industrie A  

8470.29 andere Industrie A  

8470.30 andere Rechenmaschinen Industrie A  

8470.50 Registrierkassen Industrie A  

8470.90 andere Industrie A  

84.71 Automatische Datenverarbeitungsmaschinen und ihre Ein­
heiten; magnetische oder optische Leser, Maschinen zum 
Aufzeichnen von Daten auf Datenträger in codierter Form 
und Maschinen zum Verarbeiten solcher Daten, anderweit 
weder genannt noch inbegriffen:    

8471.30 tragbare automatische Datenverarbeitungsmaschinen mit 
einem Gewicht von 10 kg oder weniger, mindestens aus 
einer Zentraleinheit, einer Tastatur und einem Bildschirm 
bestehend 

Industrie A  

8471.4 andere automatische Datenverarbeitungsmaschinen:    

8471.41 mindestens eine Zentraleinheit sowie eine Eingabe- und 
eine Ausgabeeinheit, auch kombiniert, in einem gemeinsa­
men Gehäuse enthaltend 

Industrie A  

8471.49 andere, als System gestellt Industrie A  

8471.50 Verarbeitungseinheiten (ausgenommen solche der Unter­
position 8471.41 oder 8471.49), auch wenn sie eine 
oder zwei der Einheitenarten Speichereinheiten, Einga­
beeinheiten, Ausgabeeinheiten in einem gemeinsamen Ge­
häuse enthalten: 

Industrie A  

8471.60 Ein- oder Ausgabeeinheiten, auch wenn sie in einem ge­
meinsamen Gehäuse Speichereinheiten enthalten 

Industrie A  

8471.70 Speichereinheiten Industrie A  

8471.80 andere Einheiten von automatischen Datenverarbeitungs­
maschinen 

Industrie A  

8471.90 andere Industrie A  

84.72 Andere Büromaschinen und -apparate (z. B. Hektografen, 
Schablonenvervielfältiger, Adressiermaschinen, automati­
sche Banknotenausgabegeräte, Münzsortier-, Münzzähl- 
oder Münzeinwickelmaschinen, Bleistiftspitzmaschinen, 
Perforiermaschinen und Büroheftmaschinen):    

8472.10 Vervielfältigungsmaschinen Industrie A  
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8472.30 Briefsortiermaschinen, Brieffaltmaschinen, Briefkuvertier- 
und Streifbandanlegemaschinen, Brieföffnungsmaschinen, 
Briefschließmaschinen, Briefsiegelmaschinen, Markenfran­
kiermaschinen und Briefmarkenentwertungsmaschinen 

Industrie A  

8472.90 andere Industrie A  

84.73 Teile und Zubehör (ausgenommen Koffer, Schutzhüllen 
und dergleichen), erkennbar ausschließlich oder haupt­
sächlich für Maschinen, Apparate oder Geräte der Positio­
nen 84.69 bis 84.72 bestimmt:    

8473.10 Teile und Zubehör, für Maschinen der Position 84.69 Industrie A  

8473.2 Teile und Zubehör, für Maschinen der Position 84.70:    

8473.21 für elektronische Rechenmaschinen und Geräte der Unter­
position 8470.10, 8470.21 oder 8470.29 

Industrie A  

8473.29 andere Industrie A  

8473.30 Teile und Zubehör, für Maschinen der Position 84.71 Industrie A  

8473.40 Teile und Zubehör, für Maschinen der Position 84.72 Industrie A  

8473.50 Teile und Zubehör, gleichermaßen für die Verwendung 
mit Maschinen, Apparaten oder Geräten der Positio­
nen 84.69 bis 84.72 bestimmt 

Industrie A  

84.74 Maschinen und Apparate zum Sortieren, Sieben, Trennen, 
Waschen, Zerkleinern, Mahlen, Mischen oder Kneten von 
Erden, Steinen, Erzen oder anderen festen (auch pulver- 
oder breiförmigen) mineralischen Stoffen; Maschinen zum 
Pressen oder Formen von festen mineralischen Brennstof­
fen, keramischen Massen, Zement, Gips oder anderen pul­
ver- oder breiförmigen mineralischen Stoffen; Maschinen 
zum Herstellen von Gießformen aus Sand:    

8474.10 Maschinen und Apparate zum Sortieren, Sieben, Trennen 
oder Waschen 

Industrie A  

8474.20 Maschinen und Apparate zum Zerkleinern oder Mahlen Industrie A  

8474.3 Maschinen und Apparate zum Mischen oder Kneten    

8474.31 Beton- und Mörtelmischmaschinen Industrie A  

8474.32 Maschinen zum Mischen mineralischer Stoffe mit Bitu­
men 

Industrie A  

8474.39 andere Industrie A  
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8474.80 andere Maschinen und Apparate Industrie A  

8474.90 Teile Industrie A  

84.75 Maschinen zum Zusammenbauen von mit Glaskolben 
oder Glasröhre ausgestatteten elektrischen Lampen, Elekt­
ronenröhren oder Blitzlampen; Maschinen zum Herstellen 
oder Warmbearbeiten von Glas oder Glaswaren:    

8475.10 Maschinen zum Zusammenbauen von mit Glaskolben 
oder Glasröhre ausgestatteten elektrischen Lampen, Elekt­
ronenröhren oder Blitzlampen 

Industrie A  

8475.2 Maschinen zum Herstellen oder Warmbearbeiten von 
Glas oder Glaswaren:    

8475.21 Maschinen zum Herstellen von optischen Fasern oder de­
ren Vorformen 

Industrie A  

8475.29 andere Industrie A  

8475.90 Teile Industrie A  

84.76 Warenverkaufsautomaten (z. B. Briefmarken-, Zigaretten-, 
Lebensmittel- oder Getränkeautomaten), einschließlich 
Geldwechselautomaten    

8476.2 Getränkeverkaufsautomaten    

8476.21 mit Heiz- oder Kühlvorrichtungen Industrie A  

8476.29 andere Industrie A  

8476.8 andere Maschinen:    

8476.81 mit Heiz- oder Kühlvorrichtungen Industrie A  

8476.89 andere Industrie A  

8476.90 Teile Industrie A  

84.77 Maschinen und Apparate zum Be- oder Verarbeiten von 
Kautschuk oder Kunststoffen oder zum Herstellen von 
Waren aus diesen Stoffen, in diesem Kapitel anderweit 
weder genannt noch inbegriffen:    

8477.10 Spritzgießmaschinen Industrie A  

8477.20 Extruder Industrie A  
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8477.30 Blasformmaschinen Industrie A  

8477.40 Vakuumformmaschinen und andere Warmformmaschinen Industrie A  

8477.5 andere Maschinen und Apparate zum Formen    

8477.51 zum Formen oder Runderneuern von Luftreifen oder zum 
Formen von Luftschläuchen 

Industrie A  

8477.59 andere Industrie A  

8477.80 andere Maschinen und Apparate Industrie A  

8477.90 Teile Industrie A  

84.78 Maschinen und Apparate zum Aufbereiten oder Verarbei­
ten von Tabak, in diesem Kapitel anderweit weder ge­
nannt noch inbegriffen:    

8478.10 Maschinen und Apparate Industrie A  

8478.90 Teile Industrie A  

84.79 Maschinen, Apparate und mechanische Geräte mit eigener 
Funktion, in diesem Kapitel anderweit weder genannt 
noch inbegriffen:    

8479.10 Maschinen, Apparate und Geräte für den Straßen-, Hoch- 
oder Tiefbau oder für ähnliche Arbeiten 

Industrie A  

8479.20 Maschinen, Apparate und Geräte zum Gewinnen oder 
Aufbereiten von tierischen oder fetten pflanzlichen Ölen 
oder Fetten 

Industrie A  

8479.30 Pressen zum Herstellen von Span- oder Faserplatten aus 
Holz oder anderen holzartigen Stoffen und andere Ma­
schinen und Apparate zum Behandeln von Holz oder 
Kork 

Industrie A  

8479.40 Maschinen zum Herstellen von Bindfäden, Seilen, Tauen 
oder Kabeln 

Industrie A  

8479.50 Industrieroboter, anderweit weder genannt noch inbegrif­
fen 

Industrie A  

8479.60 Verdunstungsluftkühler Industrie A  

8479.7 Fahrgastbrücken    

8479.71 von der auf Flughäfen verwendeten Art Industrie A  

8479.79 andere Industrie A  
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8479.8 andere Maschinen, Apparate und Geräte    

8479.81 zum Behandeln von Metallen, einschließlich Spulenwickel­
maschinen für elektrotechnische Zwecke 

Industrie A  

8479.82 zum Mischen, Kneten, Zerkleinern, Mahlen, Sieben, Sich­
ten, Homogenisieren, Emulgieren oder Rühren 

Industrie A  

8479.89 andere:    

8479.89.33 elektrische Bohner- und Fußbodenreinigungsmaschinen, 
außer Haushaltsmaschinen 

Industrie A  

8479.89.90 andere Industrie A  

8479.90 Teile Industrie A  

84.80 Gießerei-Formkästen; Grundplatten für Formen; Gießerei­
modelle; Formen für Metalle (andere als solche zum Gie­
ßen von Ingots, Masseln oder dergleichen), Metallcarbide, 
Glas, mineralische Stoffe, Kautschuk oder Kunststoffe:    

8480.10 Gießerei-Formkästen Industrie A  

8480.20 Grundplatten für Formen Industrie A  

8480.30 Gießereimodelle Industrie A  

8480.4 Formen für Metalle oder Metallcarbide:    

8480.41 zum Druckgießen (einschließlich Spritzgießen) Industrie A  

8480.49 andere Industrie A  

8480.50 Formen für Glas Industrie A  

8480.60 Formen für mineralische Stoffe Industrie A  

8480.7 Formen für Kautschuk oder Kunststoffe    

8480.71 zum Spritzgießen oder Formpressen Industrie A  

8480.79 andere Industrie A  

84.81 Armaturen und ähnliche Apparate für Rohr- oder 
Schlauchleitungen, Dampfkessel, Sammelbehälter, Wan­
nen oder ähnliche Behälter, einschließlich Druckminder­
ventile und thermostatisch gesteuerte Ventile:    

8481.10 Druckminderventile:    

8481.10.10 für Rohr- und Schlauchleitungen mit einem äußeren 
Durchmesser von 32 mm oder weniger 

Industrie A  
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8481.10.90 andere Industrie A  

8481.20 Ventile für die ölhydraulische oder pneumatische Energie­
übertragung 

Industrie A  

8481.30 Rückschlagklappen und ventile:    

8481.30.10 Doppelflügelschieberventile Industrie A  

8481.30.90 andere Industrie A  

8481.40 Überdruckventile und Sicherheitsventile:    

8481.40.10 aus Kupferlegierungen oder aus Kunststoff, für Rohr- oder 
Schlauchleitungen mit einem äußeren Durchmesser von 
32 mm oder weniger 

Industrie A  

8481.40.90 andere Industrie A  

8481.80 andere Armaturen und ähnliche Apparate:    

8481.80.01 Druck- oder Durchflussregel- und -steuerventile (ausge­
nommen Ventile aus Aluminium mit einem Gewicht von 
150 g bis 200 g und einer Leistung von 5,3 kW bis 
8,4 kW für Kraftfahrzeugklimageräte), für Rohr- oder 
Schlauchleitungen mit einem äußeren Durchmesser von 
32 mm oder weniger 

Industrie A  

8481.80.03 Feuerlöschhydranten Industrie A  

8481.80.09 üblicherweise für andere aufblasbare Waren verwendete 
Ventile 

Industrie A  

8481.80.11 üblicherweise für Wasserklosetts, Urinierbecken und 
Schmutzwasserausgüsse verwendete Spülventile 

Industrie A  

8481.80.19 andere Schwimmerventile für Rohr- und Schlauchleitun­
gen mit einem Außendurchmesser von 32 mm oder we­
niger 

Industrie A  

8481.80.27 Kugelhähne und -ventile (außer aus Kunststoff) Industrie A  

8481.80.31 Drosselklappen und -ventile (außer aus Kunststoff) Industrie A  

8481.80.33 Membranarmaturen und -ventile (außer aus Kunststoff) Industrie A  

8481.80.37 andere Schieberventile ohne Flansch aus Kupferlegierun­
gen, für Rohre mit einer inneren Querschnittsabmessung 
von mehr als 15 mm bis 80 mm 

Industrie A  
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8481.80.41 Schieber Industrie A  

8481.80.63 Kegelventile oder -schieber (außer aus Kunststoff) Industrie A  

8481.80.72 Schlauchverbindungsstücke Industrie A  

8481.80.73 Abflüsse und deren Stöpsel für Spülbecken, Badewannen 
und Duschen 

Industrie A  

8481.80.79 Schlauch- und Toilettenablasshähne, Säulenhähne, Wasser­
mischbatterien, thermostatisch gesteuerte Mischventile 
(für Badewannen, Waschbecken, Bidets, Duschen oder 
Ausgüsse), Duscharmaturen, Schließhähne für Wasser­
tanks, Küchenausgüsse und Fittings für Ablassrohre mit 
einem äußeren Durchmesser von 32 mm oder weniger 

Industrie A  

8481.80.90 andere Industrie A  

8481.90 Teile:    

8481.90.60 allgemein für Aufblaswaren verwendete Ventile Industrie A  

8481.90.65 Ventilgehäuse (außer allgemein für Aufblaswaren und 
Sprühbehälterventile verwendete Gehäuse) 

Industrie A  

8481.90.80 andere Ventilteile (außer für Ventile für hydraulische oder 
Druckluftkraftübertragungen und für Sprühbehälterven­
tile) 

Industrie A  

8481.90.90 andere Industrie A  

84.82 Wälzlager (Kugellager, Rollenlager und Nadellager)    

8482.10 Kugellager Industrie A  

8482.20 Kegelrollenlager, einschließlich der Zusammenstellungen 
aus Kegeln und Kegelrollen:    

8482.20.02 Rollen-Achslager mit umlaufendem Lagerdeckel für Loko­
motiven und anderes rollendes Eisenbahnmaterial, mit ei­
nem Außendurchmesser von 170 mm bis 210 mm 

Industrie A  

8482.20.45 Kegelrollensätze (außer für einreihige Kegellager) mit ei­
nem inneren Durchmesser von 119 mm bis 120 mm 
oder von 131 mm bis 132 mm 

Industrie A  

8482.20.90 andere Industrie A  

8482.30 Tonnenlager (Pendelrollenlager) Industrie A  
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8482.40 Nadellager Industrie A  

8482.50 Zylinderrollenlager Industrie A  

8482.80 andere, einschließlich kombinierte Wälzlager Industrie A  

8482.9 Teile:    

8482.91 Kugeln, Rollen und Nadeln Industrie A  

8482.99 andere:    

8482.99.11 andere fertigbearbeitete Rillenkugellager-Außenringe mit 
Laufrillen (außer solchen mit einem äußeren Durchmesser 
von weniger als 31 mm oder mehr als 130 mm) 

Industrie A  

8482.99.17 fertigbearbeitete Außenringe für Rollen-Achslager mit ei­
nem äußeren Durchmesser von 195 mm oder mehr bis 
196 mm oder weniger oder 207 mm oder mehr bis 
209 mm oder weniger 

Industrie A  

8482.99.29 andere fertigbearbeitete Rillenkugellager-Innenringe mit 
Laufrillen (außer solchen mit einem äußeren Durchmesser 
von weniger als 20 mm oder mehr als 95 mm) 

Industrie A  

8482.99.90 andere Industrie A  

84.83 Wellen (einschließlich Nockenwellen und Kurbelwellen) 
und Kurbeln; Lagergehäuse mit eingebautem Wälzlager; 
Gleitlager; Lagergehäuse und Lagerschalen; Zahnräder, 
Zahnstangen, Friktionsräder, Kettenräder und Getriebe, 
auch in Form von Wechsel- oder Schaltgetrieben oder 
Drehmomentwandlern; Kugel- oder Rollenrollspindeln; 
Schwungräder, Riemen- und Seilscheiben (einschließlich 
Seilrollenblöcke für Flaschenzüge); Schaltkupplungen und 
andere Wellenkupplungen (einschließlich Universalkup­
plungen):    

8483.10 Wellen (einschließlich Nockenwellen und Kurbelwellen) 
und Kurbeln 

Industrie A  

8483.20 Lagergehäuse mit eingebautem Wälzlager Industrie A  

8483.30 Lagergehäuse ohne eingebaute Wälzlager; Gleitlager und 
Lagerschalen:    

8483.30.55 Halbwellengleitlager mit einem Innendurchmesser von 
125 mm oder mehr und einer Wanddicke von weniger 
als 5 mm 

Industrie A  

8483.30.90 andere Industrie A  
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8483.40 Getriebe, auch in Form von Wechsel- oder Schaltgetrieben 
oder Drehmomentwandlern, ausgenommen Zahnräder, 
Kettenräder und andere Kraftübertragungsvorrichtungen, 
gesondert gestellt; Kugel- oder Rollenrollspindeln 

Industrie A  

8483.50 Schwungräder sowie Riemen- und Seilscheiben (ein­
schließlich Seilrollenblöcke für Flaschenzüge) 

Industrie A  

8483.60 Schaltkupplungen und andere Wellenkupplungen (ein­
schließlich Universalkupplungen) 

Industrie A  

8483.90 Zahnräder, Kettenräder und andere Kraftübertragungsvor­
richtungen, gesondert gestellt; Teile 

Industrie A  

84.84 Metalloplastische Dichtungen; Sätze oder Zusammenstel­
lungen von Dichtungen verschiedener stofflicher Beschaf­
fenheit, in Beuteln, Kartons oder ähnlichen Umschließun­
gen; mechanische Dichtungen:    

8484.10 metalloplastische Dichtungen:    

8484.10.10 die ausschließlich oder hauptsächlich für Kraftfahrzeuge 
des Kapitels 87 (ausgenommen der Unterpositionen 
8701.10 und 8701.90) verwendet werden 

Industrie A  

8484.10.90 andere Industrie A  

8484.20 mechanische Dichtungen Industrie A  

8484.90 andere:    

8484.90.10 die ausschließlich oder hauptsächlich für Kraftfahrzeuge 
des Kapitels 87 (ausgenommen der Unterpositionen 
8701.10 und 8701.90) verwendet werden 

Industrie A  

8484.90.90 andere Industrie A  

84.86 Maschinen, Apparate und Geräte von der ausschließlich 
oder hauptsächlich zum Herstellen von Halbleiterbarren 
(boules), Halbleiterscheiben (wafers) oder Halbleiterbauele­
menten, elektronischen integrierten Schaltungen oder 
Flachbildschirmen verwendeten Art; in Anmerkung 9 C 
zu diesem Kapitel genannte Maschinen, Apparate und Ge­
räte; Teile und Zubehör:    

8486.10 Maschinen, Apparate und Geräte zum Herstellen von 
Halbleiterbarren (boules) oder Halbleiterscheiben (wafers) 

Industrie A  

8486.20 Maschinen, Apparate und Geräte zum Herstellen von 
Halbleiterbauelementen oder elektronischen integrierten 
Schaltungen 

Industrie A  
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8486.30 Maschinen, Apparate und Geräte zum Herstellen von 
Flachbildschirmen 

Industrie A  

8486.40 in Anmerkung 9 C zu diesem Kapitel genannte Maschi­
nen, Apparate und Geräte 

Industrie A  

8486.90 Teile und Zubehör Industrie A  

84.87 Teile von Maschinen, Apparaten oder Geräten, in diesem 
Kapitel anderweit weder genannt noch inbegriffen, ausge­
nommen Teile mit elektrischer Isolierung, elektrischen 
Anschlussstücken, Wicklungen, Kontakten oder anderen 
charakteristischen Merkmalen elektrotechnischer Waren:    

8487.10 Schiffsschrauben und Schraubenflügel dafür Industrie A  

8487.90 andere Industrie A  

85.01 Elektromotoren und elektrische Generatoren, ausgenom­
men Stromerzeugungsaggregate:    

8501.10 Motoren mit einer Leistung von 37,5 W oder weniger Industrie A  

8501.20 Allstrom-(Universal-)motoren mit einer Leistung von 
mehr als 37,5 W 

Industrie A  

8501.3 andere Gleichstrommotoren; Gleichstromgeneratoren:    

8501.31 mit einer Leistung von 750 W oder weniger Industrie A  

8501.32 mit einer Leistung von mehr als 750 W bis 75 kW Industrie A  

8501.33 mit einer Leistung von mehr als 75 kW bis 375 kW Industrie A  

8501.34 mit einer Leistung von mehr als 375 kW Industrie A  

8501.40 andere Einphasen-Wechselstrommotoren Industrie A  

8501.5 andere Mehrphasen-Wechselstrommotoren:    

8501.51 mit einer Leistung von 750 W oder weniger:    

8501.51.15 Motoren mit einem zylinderförmigen Rahmen, einem 
Durchmesser von weniger als 100 mm und einer Länge, 
die mehr als das 2,35-fache des äußeren Durchmessers 
beträgt, Motoren mit Ventilbetätigungsmechanismus, 
Kommutatormotoren, Synchronmotoren und Repulsions­
motoren mit Käfiganker 

Industrie A  

8501.51.90 andere Industrie A  
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8501.52 mit einer Leistung von mehr als 750 W bis 75 kW    

8501.52.15 Motoren mit einem zylinderförmigen Rahmen, einem 
Durchmesser von weniger als 200 mm und einer Länge, 
die mehr als das 3-fache des äußeren Durchmessers be­
trägt, Motoren mit Ventilbetätigungsmechanismus, Kom­
mutatormotoren, Synchronmotoren und Repulsionsmoto­
ren mit Käfiganker 

Industrie A  

8501.52.90 andere Industrie A  

8501.53 mit einer Leistung von mehr als 75 kW    

8501.53.15 Motoren mit einem zylinderförmigen Rahmen, dessen 
Länge mehr als das 5-fache seines äußeren Durchmessers 
beträgt, Motoren mit Ventilbetätigungsmechanismus, 
Kommutatormotoren, Synchronmotoren, Repulsionsmo­
toren mit Käfiganker und Drehmomentmotoren 

Industrie A  

8501.53.90 andere Industrie A  

8501.6 Wechselstromgeneratoren:    

8501.61 mit einer Leistung von 75 kVA oder weniger:    

8501.61.10 mit einer Leistung von 25 kVA oder weniger Industrie A  

8501.61.90 andere Industrie A  

8501.62 mit einer Leistung von mehr als 75 kVA bis 375 kVA Industrie A  

8501.63 mit einer Leistung von mehr als 375 kVA bis 750 kVA Industrie A  

8501.64 mit einer Leistung von mehr als 750 kVA Industrie A  

85.02 Stromerzeugungsaggregate und elektrische rotierende 
Umformer:    

8502.1 Stromerzeugungsaggregate, angetrieben durch Kolbenver­
brennungsmotor mit Selbstzündung (Diesel- oder Halb­
dieselmotor):    

8502.11 mit einer Leistung von 75 kVA oder weniger Industrie A  

8502.12 mit einer Leistung von mehr als 75 kVA bis 375 kVA Industrie A  

8502.13 mit einer Leistung von mehr als 375 kVA Industrie A  

8502.20 Stromerzeugungsaggregate, angetrieben durch Kolbenver­
brennungsmotor mit Fremdzündung 

Industrie A  
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8502.3 andere Stromerzeugungsaggregate:    

8502.31 windgetrieben Industrie A  

8502.39 andere Industrie A  

8502.40 elektrische rotierende Umformer Industrie A  

8503.00 Teile, erkennbar ausschließlich oder hauptsächlich für Ma­
schinen der Position 85.01 oder 85.02 bestimmt:    

8503.00.10 Rotoren oder Läufer, mit einer äußeren Querschnittsab­
messung von mehr als 57 mm bis 200 mm 

Industrie A  

8503.00.20 Statoren oder Ständer (auch mit Wicklung), mit einer in­
neren Querschnittsabmessung von mehr als 57 mm bis 
200 mm 

Industrie A  

8503.00.30 Kühler Industrie A  

8503.00.40 Thermoelemente zur Erzeugung elektrischer Energie aus 
thermischer Energie 

Industrie A  

8503.00.90 andere Industrie A  

85.04 Elektrische Transformatoren, elektrische Stromrichter 
(z. B. Gleichrichter) sowie Drossel- und andere Selbstin­
duktionsspulen:    

8504.10 Vorschaltgeräte für Entladungslampen Industrie A  

8504.2 Transformatoren mit Flüssigkeitsisolation:    

8504.21 mit einer Leistung von 650 kVA oder weniger Industrie A  

8504.22 mit einer Leistung von mehr als 650 kVA bis 
10 000 kVA 

Industrie A  

8504.23 mit einer Leistung von mehr als 10 000 kVA Industrie A  

8504.3 andere Transformatoren:    

8504.31 mit einer Leistung von 1 kVA oder weniger Industrie A  

8504.32 mit einer Leistung von mehr als 1 kVA bis 16 kVA Industrie A  
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8504.33 mit einer Leistung von mehr als 16 kVA bis 500 kVA Industrie A  

8504.34 mit einer Leistung von mehr als 500 kVA Industrie A  

8504.40 Stromrichter Industrie A  

8504.50 andere Drosselspulen und andere Selbstinduktionsspulen Industrie A  

8504.90 Teile Industrie A  

85.05 Elektromagnete; Dauermagnete und Waren, die dazu be­
stimmt sind, nach Magnetisierung Dauermagnete zu wer­
den; Spannplatten, Spannfutter und ähnliche dauermagne­
tische oder elektromagnetische Aufspannvorrichtungen; 
elektromagnetische Kupplungen und Bremsen; elektro­
magnetische Hebeköpfe:    

8505.1 Dauermagnete und Waren, die dazu bestimmt sind, nach 
Magnetisierung Dauermagnete zu werden:    

8505.11 aus Metall Industrie A  

8505.19 andere Industrie A  

8505.20 elektromagnetische Kupplungen und Bremsen Industrie A  

8505.90 andere, einschließlich Teile Industrie A  

85.06 Elektrische Primärelemente und Primärbatterien    

8506.10 Mangandioxidelemente und -batterien    

8506.10.05 zylindrisch, mit einem Außenvolumen von mehr als 
300 cm3 

Industrie A  

8506.10.10 andere, mit einer Höhe von 7 mm oder weniger Industrie A  

8506.10.25 andere, zylindrisch (außer solchen mit einer Höhe von 
7 mm oder weniger), mit einem Durchmesser von mehr 
als 19 mm 

Industrie A  

8506.10.90 andere Industrie A  

8506.30 Quecksilberoxidelemente und batterien:    

8506.30.05 zylindrisch, mit einem Außenvolumen von mehr als 
300 cm3 

Industrie A  
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8506.30.10 andere, mit einer Höhe von 7 mm oder weniger Industrie A  

8506.30.25 andere, zylindrisch (außer solchen mit einer Höhe von 
7 mm oder weniger), mit einem Durchmesser von mehr 
als 19 mm 

Industrie A  

8506.30.90 andere Industrie A  

8506.40 Silberoxidelemente und batterien:    

8506.40.05 zylindrisch, mit einem Außenvolumen von mehr als 
300 cm3 

Industrie A  

8506.40.10 andere, mit einer Höhe von 7 mm oder weniger Industrie A  

8506.40.25 andere, zylindrisch (außer solchen mit einer Höhe von 
7 mm oder weniger), mit einem Durchmesser von mehr 
als 19 mm 

Industrie A  

8506.40.90 andere Industrie A  

8506.50 Lithiumelemente und batterien:    

8506.50.05 zylindrisch, mit einem Außenvolumen von mehr als 
300 cm3 

Industrie A  

8506.50.10 andere, mit einer Höhe von 7 mm oder weniger Industrie A  

8506.50.25 andere, zylindrisch (außer solchen mit einer Höhe von 
7 mm oder weniger), mit einem Durchmesser von mehr 
als 19 mm 

Industrie A  

8506.50.90 andere Industrie A  

8506.60 Luft-Zink-Elemente und Batterien:    

8506.60.05 zylindrisch, mit einem Außenvolumen von mehr als 
300 cm3 

Industrie A  

8506.60.10 andere, mit einer Höhe von 7 mm oder weniger Industrie A  

8506.60.25 andere, zylindrisch (außer solchen mit einer Höhe von 
7 mm oder weniger), mit einem Durchmesser von mehr 
als 19 mm 

Industrie A  

8506.60.90 andere Industrie A  

8506.80 andere Primärelemente und Primärbatterien:    

8506.80.05 zylindrisch, mit einem Außenvolumen von mehr als 
300 cm3 

Industrie A  
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8506.80.10 andere, mit einer Höhe von 7 mm oder weniger Industrie A  

8506.80.25 andere, zylindrisch (außer solchen mit einer Höhe von 
7 mm oder weniger), mit einem Durchmesser von mehr 
als 19 mm 

Industrie A  

8506.80.40 Brennstoffzellen Industrie A  

8506.80.90 andere Industrie A  

8506.90 Teile Industrie A  

85.07 Elektrische Akkumulatoren, einschließlich Scheider (Sepa­
ratoren) dafür, auch in quadratischer oder rechteckiger 
Form:    

8507.10 Blei-Akkumulatoren von der zum Starten von Kolbenver­
brennungsmotoren verwendeten Art (Starterbatterien):    

8507.10.05 mit Abmessungen von 185 mm (Länge) × 125 mm 
(Breite) × 195 mm (Höhe) oder weniger 

Industrie A  

8507.10.10 andere Industrie A  

8507.20 andere Blei-Akkumulatoren Industrie A  

8507.30 Nickel-Cadmium-Akkumulatoren Industrie A  

8507.40 Nickel-Eisen-Akkumulatoren Industrie A  

8507.50 Nickelhydrid-Akkumulatoren Industrie A  

8507.60 Lithium-Ionen-Akkumulatoren Industrie A  

8507.80 andere Akkumulatoren Industrie A  

8507.90 Teile Industrie A  

85.08 Staubsauger:    

8508.1 mit eingebautem Elektromotor:    

8508.11 mit einer Leistung von 1 500 W oder weniger und einem 
Fassungsvermögen des Staubbehälters von 20 l oder we­
niger:    

8508.11.10 mit einem Zollwert von 650 R oder weniger Industrie A  

8508.11.90 andere Industrie A  
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8508.19 andere:    

8508.19.10 andere als Haushaltsgeräte, mit einem Zollwert von 
650 R oder weniger 

Industrie A  

8508.19.20 andere, mit einem Zollwert von 650 R oder weniger Industrie A  

8508.19.90 andere Industrie A  

8508.60 andere Staubsauger:    

8508.60.10 andere als Haushaltsgeräte, mit einem Zollwert von 
650 R oder weniger 

Industrie A  

8508.60.90 andere als Haushaltsgeräte, mit einem Zollwert von mehr 
als 650 R 

Industrie A  

8508.70 Teile:    

8508.70.10 für andere als Haushaltsstaubsauger Industrie A  

8508.70.90 andere Industrie A  

85.09 Elektromechanische Haushaltsgeräte mit eingebautem 
Elektromotor, ausgenommen Staubsauger der Posi­
tion 85.08:    

8509.40 Lebensmittelzerkleinerungs- und -mischgeräte (Küchen­
maschinen); Frucht- und Gemüsepressen 

Industrie A  

8509.80 andere Geräte:    

8509.80.10 Bohnergeräte Industrie A  

8509.80.90 andere Industrie A  

8509.90 Teile Industrie A  

85.10 Rasierapparate, Haarschneide- und Schermaschinen sowie 
Haarentferner (Epilatoren), mit eingebautem Elektromo­
tor:    

8510.10 Rasierapparate Industrie A  

8510.20 Haarschneide- und Schermaschinen Industrie A  

8510.30 Haarentferner (Epilatoren) Industrie A  

8510.90 Teile Industrie A  
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85.11 Elektrische Zündapparate, Zündvorrichtungen und Anlas­
ser, für Verbrennungsmotoren mit Fremd- oder Selbstzün­
dung (z. B. Magnetzünder, Lichtmagnetzünder, Zündspu­
len, Zündkerzen und Glühkerzen); mit den vorstehend ge­
nannten Motoren verwendete Lichtmaschinen (z. B. 
Gleich- und Wechselstrommaschinen) und Lade- oder 
Rückstromschalter:    

8511.10 Zündkerzen:    

8511.10.10 die ausschließlich oder hauptsächlich für Luftfahrzeuge 
oder Zugmaschinenmotoren verwendet werden 

Industrie A  

8511.10.90 andere Industrie A  

8511.20 Magnetzünder; Lichtmagnetzünder; Schwungmagnetzün­
der 

Industrie A  

8511.30 Zündverteiler; Zündspulen:    

8511.30.30 Zündverteiler und Zündspulen, die ausschließlich oder 
hauptsächlich für Kraftfahrzeugmotoren verwendet wer­
den 

Industrie A  

8511.30.90 andere Industrie A  

8511.40 Anlasser und Lichtanlasser:    

8511.40.15 die ausschließlich oder hauptsächlich für Kraftfahrzeug­
motoren verwendet werden 

Industrie A  

8511.40.90 andere Industrie A  

8511.50 andere Lichtmaschinen:    

8511.50.20 die ausschließlich oder hauptsächlich für Kraftfahrzeug­
motoren verwendet werden 

Industrie A  

8511.50.90 andere Industrie A  

8511.80 andere Apparate und Vorrichtungen Industrie A  

8511.90 Teile Industrie A  

85.12 Elektrische Beleuchtungs- und Signalgeräte (ausgenom­
men Waren der Position 85.39), Scheibenwischer, Schei­
benentfroster und Vorrichtungen gegen das Beschlagen 
der Fensterscheiben, von der für Kraftfahrzeuge oder Fahr­
räder verwendeten Art:    

8512.10 Beleuchtungs- und Sichtsignalgeräte von der für Fahrräder 
verwendeten Art 

Industrie A  
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8512.20 andere Beleuchtungs- und Sichtsignalgeräte Industrie A  

8512.30 Hörsignalgeräte Industrie A  

8512.40 Scheibenwischer, Scheibenentfroster und Vorrichtungen 
gegen das Beschlagen der Fensterscheiben 

Industrie A  

8512.90 Teile Industrie A  

85.13 Tragbare elektrische Leuchten zum Betrieb mit eigener 
Stromquelle (z. B. Primärbatterien, Akkumulatoren oder 
Dynamos), ausgenommen Beleuchtungsgeräte der Posi­
tion 85.12:    

8513.10 Leuchten Industrie A  

8513.90 Teile Industrie A  

85.14 Elektrische Industrie- oder Laboratoriumsöfen, einschließ­
lich Induktionsöfen oder Öfen mit dielektrischer Erwär­
mung; andere Industrie- oder Laboratoriumsapparate zum 
Warmbehandeln von Stoffen mittels Induktion oder 
dielektrischer Erwärmung:    

8514.10 Widerstandsöfen mit indirekter Beheizung Industrie A  

8514.20 Induktionsöfen oder Öfen mit dielektrischer Erwärmung Industrie A  

8514.30 andere Öfen Industrie A  

8514.40 andere Apparate zum Warmbehandeln von Stoffen mittels 
Induktion oder dielektrischer Erwärmung 

Industrie A  

8514.90 Teile Industrie A  

85.15 Löt- und Schweißmaschinen, apparate und geräte (auch 
wenn sie zum Schneiden verwendbar sind), elektrisch 
(auch mit elektrisch beheiztem Gas) oder mit Laser-, 
Licht- oder anderem Photonenstrahl, mit Ultraschall, 
Elektronenstrahl, magnetischen Impulsen oder Plasma­
strahl arbeitend; elektrische Maschinen, Apparate und Ge­
räte zum Spritzen schmelzflüssiger Metalle oder Cermets:    

8515.1 Maschinen, Apparate und Geräte zum Hart- oder Weich­
löten:    

8515.11 Lötkolben und Lötpistolen Industrie A  

8515.19 andere Industrie A  
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8515.2 Maschinen, Apparate und Geräte zum Widerstands­
schweißen von Metallen:    

8515.21 voll- oder teilautomatische Industrie A  

8515.29 andere Industrie A  

8515.3 Maschinen, Apparate und Geräte zum Lichtbogen- oder 
Plasmaschweißen von Metallen:    

8515.31 voll- oder teilautomatische Industrie A  

8515.39 andere Industrie A  

8515.80 andere Maschinen, Apparate und Geräte Industrie A  

8515.90 Teile Industrie A  

85.16 elektrische Warmwasserbereiter und Tauchsieder; elektri­
sche Geräte zum Raum- oder Bodenbeheizen oder zu 
ähnlichen Zwecken; Elektrowärmegeräte zur Haarpflege 
(z. B. Haartrockner, Dauerwellengeräte und Brennscheren­
wärmer) oder zum Händetrocknen; elektrische Bügeleisen; 
andere Elektrowärmegeräte für den Haushalt; elektrische 
Heizwiderstände, ausgenommen solche der Position 
85.45:    

8516.10 elektrische Warmwasserbereiter und Tauchsieder:    

8516.10.10 ausschließlich oder hauptsächlich in der Industrie verwen­
dete Tauchsieder 

Industrie A  

8516.10.90 andere Industrie A  

8516.2 elektrische Geräte zum Raum- oder Bodenbeheizen oder 
zu ähnlichen Zwecken:    

8516.21 Speicherheizgeräte Industrie A  

8516.29 andere:    

8516.29.10 Elektrische Strahlungsheizgeräte Industrie A  

8516.29.90 andere Industrie A  

8516.3 Elektrowärmegeräte zur Haarpflege oder zum Hände­
trocknen:    

8516.31 Haartrockner:    

8516.31.10 handgeführte Industrie A  
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8516.31.90 andere Industrie A  

8516.32 andere Elektrowärmegeräte zur Haarpflege Industrie A  

8516.33 Händetrockner Industrie A  

8516.40 elektrische Bügeleisen Industrie A  

8516.50 Mikrowellengeräte Industrie A  

8516.60 andere Öfen; Küchenherde, Kochplatten, Grillgeräte und 
Bratgeräte 

Industrie A  

8516.7 andere Elektrowärmegeräte:    

8516.71 Kaffeemaschinen und Teemaschinen Industrie A  

8516.72 Brotröster (Toaster) Industrie A  

8516.79 andere Industrie A  

8516.80 elektrische Heizwiderstände:    

8516.80.10 die ausschließlich oder hauptsächlich für Haushaltsherde, 
Heizplatten und -öfen verwendet werden 

Industrie A  

8516.80.20 die ausschließlich oder hauptsächlich für Industrieöfen 
verwendet werden 

Industrie A  

8516.80.90 andere Industrie A  

8516.90 Teile:    

8516.90.10 für ausschließlich oder hauptsächlich in der Industrie ver­
wendete Tauchsieder 

Industrie A  

8516.90.20 für Handföne Industrie A  

8516.90.25 für elektrische Bügeleisen Industrie A  

8516.90.30 für andere Haushalts-Elektrowärmegeräte Industrie A  

8516.90.90 andere Industrie A  
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85.17 Fernsprechapparate, einschließlich Telefone für zellulare 
Netzwerke und andere drahtlose Netzwerke; andere 
Sende- oder Empfangsgeräte für Töne, Bilder oder andere 
Daten, einschließlich Apparate für die Kommunikation in 
einem drahtgebundenen oder drahtlosen Netzwerk (wie 
ein lokales Netzwerk oder ein Weitverkehrsnetzwerk), 
ausgenommen solche der Position 84.43, 85.25, 85.27 
oder 85.28:    

8517.1 Fernsprechapparate, einschließlich Telefone für zellulare 
Netzwerke und andere drahtlose Netzwerke:    

8517.11 Fernsprechapparate für die drahtgebundene Fernsprech­
technik mit schnurlosem Hörer 

Industrie A  

8517.12 Telefone für zellulare Netzwerke oder andere drahtlose 
Netzwerke:    

8517.12.10 von der zur Benutzung in der Hand oder an der Person 
mitgeführt verwendeten Art 

Industrie A  

8517.12.90 andere Industrie A  

8517.18 andere:    

8517.18.10 karten- oder münzbetätigte Fernsprechapparate Industrie A  

8517.18.90 andere Industrie A  

8517.6 andere Sende- oder Empfangsgeräte für Töne, Bilder oder 
andere Daten, einschließlich Apparate für die Kommuni­
kation in einem drahtgebundenen oder drahtlosen Netz­
werk (wie ein lokales Netzwerk oder ein Weitverkehrs­
netzwerk):    

8517.61 Basisstationen Industrie A  

8517.62 Geräte zum Empfangen, Konvertieren und Senden oder 
Regenerieren von Tönen, Bildern oder anderen Daten, ein­
schließlich Geräte für die Vermittlung (switching) und We­
gewahl (routing):    

8517.62.10 Videofone Industrie A  

8517.62.90 andere Industrie A  

8517.69 andere Industrie A  

8517.70 Teile:    

8517.70.10 für Fernsprechapparate Industrie A  

8517.70.90 andere Industrie A  
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85.18 Mikrofone und Haltevorrichtungen dafür: Lautsprecher, 
auch in Gehäusen; Kopf- und Ohrhörer, auch mit Mikro­
fon kombiniert, und Zusammenstellungen, aus einem 
Mikrofon und einem oder mehreren Lautsprechern beste­
hend; elektrische Tonfrequenzverstärker; elektrische Ton­
verstärkereinrichtungen:    

8518.10 Mikrofone und Haltevorrichtungen dafür Industrie A  

8518.2 Lautsprecher, auch in Gehäusen:    

8518.21 Einzellautsprecher im Gehäuse Industrie A  

8518.22 zwei oder mehr Lautsprecher in einem gemeinsamen Ge­
häuse (Mehrfachlautsprecher) 

Industrie A  

8518.29 andere Industrie A  

8518.30 Kopf- und Ohrhörer, auch mit Mikrofon kombiniert, und 
Zusammenstellungen, aus einem Mikrofon und einem 
oder mehreren Lautsprechern bestehend 

Industrie A  

8518.40 elektrische Tonfrequenzverstärker Industrie A  

8518.50 elektrische Tonverstärkereinrichtungen Industrie A  

8518.90 Teile Industrie A  

85.19 Tonaufnahmegeräte; Tonwiedergabegeräte; Tonaufnahme- 
und wiedergabegeräte:    

8519.20 Geräte, die durch Eingabe von Münzen, Banknoten, Bank­
karten, Wertmarken oder anderer Zahlungsmittel betätigt 
werden 

Industrie A  

8519.30 Plattenteller Industrie A  

8519.50 Telefonanrufbeantworter Industrie A  

8519.8 andere Geräte:    

8519.81 magnetische, optische oder Halbleiter-Aufzeichnungsträ­
ger verwendend:    

8519.81.05 magnetische Aufzeichnungsträger verwendend Industrie A  

8519.81.10 andere, Film-Tonaufnahmegeräte, Bandduplikatoren und 
Synchronisiergeräte 

Industrie A  

8519.81.90 andere Industrie A  
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8519.89 andere:    

8519.89.10 Film-Tonaufnahmegeräte, Bandduplikatoren und Syn­
chronisiergeräte 

Industrie A  

8519.89.90 andere Industrie A  

85.21 Videogeräte zur Bild- und Tonaufzeichnung oder wieder­
gabe, auch mit eingebautem Videotuner:    

8521.10 Magnetbandgeräte Industrie A  

8521.90 andere:    

8521.90.10 mit acht oder mehr Eingangskanälen, mit einem Zollwert 
von mehr als 13 000 R 

Industrie A  

8521.90.90 andere Industrie A  

85.22 Teile und Zubehör, erkennbar ausschließlich oder haupt­
sächlich für Geräte der Positionen 85.19 oder 85.21 be­
stimmt:    

8522.10 Tonabnehmer für Rillentonträger Industrie A  

8522.90 andere Industrie A  

85.23 Platten, Bänder, nicht flüchtige Halbleiterspeichervorrich­
tungen, „intelligente Karten (smart cards)“ und andere 
Tonträger oder ähnliche Aufzeichnungsträger, mit oder 
ohne Aufzeichnung, einschließlich der zur Plattenherstel­
lung dienenden Matrizen und Galvanos, ausgenommen 
Waren des Kapitels 37:    

8523.2 magnetische Aufzeichnungsträger:    

8523.21 Karten mit Magnetstreifen Industrie A  

8523.29 andere Industrie A  

8523.4 optische Aufzeichnungsträger:    

8523.41 ohne Aufzeichnung Industrie A  

8523.49 andere Industrie A  

8523.5 Halbleiter-Aufzeichnungsträger:    

8523.51 nicht flüchtige Halbleiterspeichervorrichtungen Industrie A  
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8523.52 „intelligente Karten (smart cards)“:    

8523.52.10 digitale Industrie A  

8523.52.90 andere Industrie A  

8523.59 andere Industrie A  

8523.80 andere Industrie A  

85.25 Sendegeräte für den Rundfunk oder das Fernsehen, auch 
mit eingebautem Empfangsgerät oder Tonaufnahme oder 
Tonwiedergabegerät; Fernsehkameras, digitale Fotoappa­
rate und Videokameraaufnahmegeräte:    

8525.50 Sendegeräte:    

8525.50.10 für den Funksprech- oder Funktelegrafieverkehr Industrie A  

8525.50.90 andere Industrie A  

8525.60 Sendegeräte mit eingebautem Empfangsgerät Industrie A  

8525.80 Fernsehkameras, digitale Fotoapparate und Videokame­
raaufnahmegeräte:    

8525.80.10 Fernsehkameras Industrie A  

8525.80.20 Digitale Videokameras mit einem Zollwert von mehr als 
15 000 R für die Kamera selbst ohne Zubehör (also Spei­
cherkarte, Batterie, zusätzliche Objektive usw.) 

Industrie A  

8525.80.90 andere Industrie A  

85.26 Funkmessgeräte (Radargeräte), Funknavigationsgeräte und 
Funkfernsteuergeräte:    

8526.10 Funkmessgeräte (Radargeräte) Industrie A  

8526.9 andere:    

8526.91 Funknavigationsgeräte Industrie A  

8526.92 Funkfernsteuergeräte Industrie A  
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85.27 Rundfunkempfangsgeräte, auch in einem gemeinsamen 
Gehäuse mit einem Tonaufnahme- oder Tonwiedergabege­
rät oder einer Uhr kombiniert:    

8527.1 Rundfunkempfangsgeräte, die ohne externe Energiequelle 
betrieben werden können:    

8527.12 Radiokassettengeräte im Taschenformat Industrie A  

8527.13 andere Geräte, kombiniert mit Tonaufnahme- oder Ton­
wiedergabegeräten:    

8527.13.10 Haushaltsgeräte Industrie A  

8527.13.90 andere Industrie A  

8527.19 andere:    

8527.19.10 Haushaltsgeräte Industrie A  

8527.19.90 andere Industrie A  

8527.2 Rundfunkempfangsgeräte von der in Kraftfahrzeugen ver­
wendeten Art, die nur mit externer Energiequelle betrie­
ben werden können:    

8527.21 kombiniert mit Tonaufnahme- oder Tonwiedergabegerä­
ten 

Industrie A  

8527.29 andere Industrie A  

8527.9 andere:    

8527.91 kombiniert mit Tonaufnahme- oder Tonwiedergabegerä­
ten:    

8527.91.10 Haushaltsgeräte Industrie A  

8527.91.90 andere Industrie A  

8527.92 nicht mit Tonaufnahme- oder Tonwiedergabegeräten, je­
doch mit Uhr kombiniert:    

8527.92.10 Haushaltsgeräte Industrie A  

8527.92.90 andere Industrie A  
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8527.99 andere:    

8527.99.10 Haushaltsgeräte Industrie A  

8527.99.90 andere Industrie A  

85.28 Monitore und Projektoren, ohne eingebautes Fernsehemp­
fangsgerät; Fernsehempfangsgeräte, auch mit eingebautem 
Rundfunkempfangsgerät oder Ton- oder Bildaufzeich­
nungs- oder wiedergabegerät:    

8528.4 Monitore mit Kathodenstrahlröhre:    

8528.41 von der ausschließlich oder hauptsächlich in einem auto­
matischen Datenverarbeitungssystem der Position 84.71 
verwendeten Art 

Industrie A  

8528.49 andere:    

8528.49.10 Farbbildschirme, mit einer Bildschirmgröße von 3 m × 
4 m oder weniger 

Industrie A  

8528.49.90 andere Industrie A  

8528.5 andere Monitore:    

8528.51 von der ausschließlich oder hauptsächlich in einem auto­
matischen Datenverarbeitungssystem der Position 84.71 
verwendeten Art:    

8528.51.10 Farbbildschirme, mit einer Bildschirmgröße von 45 cm 
oder weniger auf jeder Seite 

Industrie A  

8528.51.20 Farbbildschirme, mit einer Bildschirmgröße von mehr als 
3 m × 4 m 

Industrie A  

8528.51.90 andere Industrie A  

8528.59 andere:    

8528.59.05 Farbbildschirme, mit einer Bildschirmgröße bis 45 cm auf 
jeder Seite 

Industrie A  

8528.59.15 Farbbildschirme, mit einer Bildschirmgröße von mehr als 
3 m × 4 m 

Industrie A  

8528.59.90 andere Industrie A  

8528.6 Projektoren:    

8528.61 von der ausschließlich oder hauptsächlich in einem auto­
matischen Datenverarbeitungssystem der Position 84.71 
verwendeten Art 

Industrie A  
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8528.69 andere:    

8528.69.10 mit einem Zollwert von mehr als 250 000 R Industrie A  

8528.69.90 andere Industrie A  

8528.7 Fernsehempfangsgeräte, auch mit eingebautem Rundfunk­
empfangsgerät oder Ton- oder Bildaufzeichnungs- oder 
wiedergabegerät:    

8528.71 der Beschaffenheit nach nicht für den Einbau eines Video­
bildschirms hergerichtet:    

8528.71.10 mit einem Zollwert von 5 000 R oder weniger Industrie A  

8528.71.90 andere Industrie A  

8528.72 andere, für mehrfarbiges Bild:    

8528.72.20 mit Kathodenstrahlröhre Industrie A  

8528.72.40 andere, mit einer Bildschirmgröße von 45 cm oder weni­
ger auf jeder Seite 

Industrie A  

8528.72.50 andere, mit einer Bildschirmgröße von mehr als 3 m × 
4 m 

Industrie A  

8528.72.90 andere Industrie A  

8528.73 andere, für einfarbiges Bild:    

8528.73.20 mit Kathodenstrahlröhre Industrie A  

8528.73.40 andere, mit einer Bildschirmgröße von 45 cm oder weni­
ger auf jeder Seite 

Industrie A  

8528.73.50 andere, mit einer Bildschirmgröße von mehr als 3 m × 
4 m 

Industrie A  

8528.73.90 andere Industrie A  

85.29 Teile, erkennbar ausschließlich oder hauptsächlich für Ge­
räte der Positionen 85.25 bis 85.28 bestimmt:    

8529.10 Antennen und Antennenreflektoren aller Art; Teile, die er­
kennbar mit diesen Waren verwendet werden:    

8529.10.10 Parabolantennen mit einem Durchmesser von 120 cm 
oder weniger 

Industrie A  

8529.10.20 Andere Fernsehempfangsantennen, auch wenn sie zum 
Rundfunkempfang geeignet sind, ausgenommen Zimmer­
antennen mit fester Basis zum Aufsetzen auf das Fernseh­
gerät oder eine andere ebene Oberfläche 

Industrie A  
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8529.10.90 andere Industrie A  

8529.90 andere:    

8529.90.20 Gehäuse für Fernsehempfangsgeräte Industrie A  

8529.90.50 Filter und Frequenzweichen für Fernsehempfangsantennen Industrie A  

8529.90.60 Frequenzwähler (für VHF und UHF) und Nachstimmgeräte 
für Fernsehempfangsgeräte 

Industrie A  

8529.90.70 Kunststoffpressteile und Gussteile aus unedlem Metall 
ohne elektronische Bauelemente, für Fernsehempfangsge­
räte 

Industrie A  

8529.90.75 Flachbildschirme Industrie A  

8529.90.80 andere Teile für Fernsehempfangsgeräte Industrie A  

8529.90.90 andere Industrie A  

85.30 Elektrische Verkehrssignal-, Verkehrssicherungs-, Ver­
kehrsüberwachungs- und Verkehrssteuergeräte für Schie­
nenwege oder dergleichen, Straßen, Binnenwasserstraßen, 
Parkplätze oder Parkhäuser, Hafenanlagen oder Flughäfen 
(ausgenommen solche der Position 86.08):    

8530.10 Geräte für Schienenwege oder dergleichen Industrie A  

8530.80 andere Geräte Industrie A  

8530.90 Teile:    

8530.90.10 für Geräte für Eisenbahnen Industrie A  

8530.90.90 andere Industrie A  

85.31 Elektrische Hör- und Sichtsignalgeräte (z. B. Läutewerke, 
Sirenen, Anzeigetafeln, Einbruchs- oder Diebstahlalarmge­
räte und Feuermelder), ausgenommen solche der Posi­
tion 85.12 oder 85.30:    

8531.10 Einbruchs- oder Diebstahlalarmgeräte, Feuermelder und 
ähnliche Geräte 

Industrie A  

8531.20 Anzeigetafeln mit Flüssigkristallanzeige (LCD) oder 
Leuchtdiodenanzeige (LED) 

Industrie A  

8531.80 andere Geräte Industrie A  
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8531.90 Teile Industrie A  

85.32 Elektrische Festkondensatoren, Drehkondensatoren und 
andere einstellbare Kondensatoren:    

8532.10 Festkondensatoren, ihrer Beschaffenheit nach für Ströme 
mit 50/60 Hz bestimmt und mit einer Blindleistung von 
0,5 kvar oder mehr (Leistungskondensatoren):    

8532.10.10 mit einer Kapazität von mehr als 50 μF, für Spannungen 
von höchstens 1 000 V Wechselstrom oder 2 000 V 
Gleichstrom (ausgenommen Elektrolyt-Kondensatoren) 

Industrie A  

8532.10.20 andere, für Spannungen von mehr als 1 000 V Wechsel­
strom oder 2 000 V Gleichstrom 

Industrie A  

8532.10.90 andere Industrie A  

8532.2 andere Festkondensatoren:    

8532.21 Tantalkondensatoren Industrie A  

8532.22 Aluminium-Elektrolytkondensatoren Industrie A  

8532.23 einschichtige Keramikkondensatoren Industrie A  

8532.24 mehrschichtige Keramikkondensatoren Industrie A  

8532.25 Papierkondensatoren und Kunststoffkondensatoren Industrie A  

8532.29 andere:    

8532.29.15 mit einer Blindleistung von weniger als 0,5 kVar belast­
bare Kondensatoren für 50/60-Hz-Stromkreise 

Industrie A  

8532.29.90 andere Industrie A  

8532.30 Drehkondensatoren und andere einstellbare Kondensato­
ren 

Industrie A  

8532.90 Teile:    

8532.90.10 Wicklungen Industrie A  

8532.90.90 andere Industrie A  

85.33 Elektrische Widerstände (einschließlich Rheostate und Po­
tenziometer), ausgenommen Heizwiderstände:    

8533.10 Kohlemasse- und Kohleschichtfestwiderstände Industrie A  
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8533.2 andere Festwiderstände:    

8533.21 für eine Leistung von 20 W oder weniger Industrie A  

8533.29 andere Industrie A  

8533.3 Draht-Stellwiderstände (einschließlich Rheostate und Po­
tenziometer):    

8533.31 für eine Leistung von 20 W oder weniger Industrie A  

8533.39 andere Industrie A  

8533.40 andere Stellwiderstände (einschließlich Rheostate und Po­
tenziometer) 

Industrie A  

8533.90 Teile Industrie A  

8534.00 Gedruckte Schaltungen Industrie A  

85.35 Elektrische Geräte zum Schließen, Unterbrechen, Schützen 
oder Verbinden von elektrischen Stromkreisen (z. B. 
Schalter, Sicherungen, Blitzschutzvorrichtungen, Span­
nungsbegrenzer, Überspannungsableiter, Steckvorrichtun­
gen und andere Verbindungselemente sowie Verbindungs­
kästen), für eine Spannung von mehr als 1 000 V:    

8535.10 Sicherungen Industrie A  

8535.2 Leistungsschalter    

8535.21 für eine Spannung von weniger als 72,5 kV:    

8535.21.05 mit gepressten Kunststoffgehäusen, für Stromstärken von 
1,25 kA oder weniger, für Spannungen von 1,1 kV Wech­
selstrom oder 125 V Gleichstrom oder weniger je Pol, mit 
einer Abschaltleistung von 100 kA oder weniger 

Industrie A  

8535.21.10 für Stromstärken von 2 kA oder weniger und Spannun­
gen von mehr als 2 bis 12 kV Wechselstrom oder weni­
ger, mit einer Abschaltleistung von mehr als 10 bis 
31,5 kA oder weniger (außer solchen mit gepressten 
Kunststoffgehäusen) 

Industrie A  

8535.21.20 für Stromstärken von 1,2 kA oder weniger und Spannun­
gen von mehr als 12 bis 24 kV Wechselstrom oder weni­
ger, mit einer Abschaltleistung von mehr als 10 bis 
25 kA oder weniger (außer solchen mit gepressten Kunst­
stoffgehäusen) 

Industrie A  
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8535.21.30 für Stromstärken von 1,6 kA oder weniger und Spannun­
gen von mehr als 24 bis 36 kV Wechselstrom oder weni­
ger, mit einer Abschaltleistung von mehr als 10 bis 
31,5 kA oder weniger (außer solchen mit gepressten 
Kunststoffgehäusen) 

Industrie A  

8535.21.40 für Stromstärken von 1,6 kA oder weniger und Spannun­
gen von mehr als 36 bis 72,5 kV Wechselstrom oder we­
niger, mit einer Abschaltleistung von mehr 10 bis 
21,9 kA oder weniger (außer solchen mit gepressten 
Kunststoffgehäusen) 

Industrie A  

8535.21.90 andere Industrie A  

8535.29 andere Industrie A  

8535.30 Trennschalter sowie Ein- und Ausschalter    

8535.30.05 Trennschalter mit gepressten Kunststoffgehäusen für 
Stromstärken von höchstens 1,25 kA, für Spannungen 
von höchstens 1 100 V Wechselstrom oder 125 V Gleich­
strom je Pol und einer Abschaltleistung von höchstens 
100 kA 

Industrie A  

8535.30.90 andere Industrie A  

8535.40 Blitzschutzvorrichtungen, Spannungsbegrenzer und Über­
spannungsableiter 

Industrie A  

8535.90 andere:    

8535.90.10 Schalterabdeckplatten; Gerätestecker Industrie A  

8535.90.90 andere Industrie A  

85.36 Elektrische Geräte zum Schließen, Unterbrechen, Schützen 
oder Verbinden von elektrischen Stromkreisen (z. B. 
Schalter, Relais, Sicherungen, Überspannungsableiter, 
Steckvorrichtungen, Lampenfassungen und andere Verbin­
dungselemente, Verbindungskästen), für eine Spannung 
von 1 000 V oder weniger; Verbinder für optische Fasern, 
Bündel aus optischen Fasern oder optische Kabel:    

8536.10 Sicherungen Industrie A  

8536.20 Leistungsschalter:    

8536.20.15 mit Gehäusen aus Kunststoffen oder anderen Isolierwerks­
toffen, für Stromstärken von 800 A oder weniger 

Industrie A  

8536.20.90 andere Industrie A  
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8536.30 andere Geräte zum Schützen von elektrischen Stromkrei­
sen:    

8536.30.10 die ausschließlich oder hauptsächlich für Rundfunk-, 
Messfunk-(Radar-), Fernseh-, Funktelegrafie- oder Funk­
sprechgeräte verwendet werden 

Industrie A  

8536.30.20 die ausschließlich oder hauptsächlich in Kraftfahrzeugen 
verwendet werden 

Industrie A  

8536.30.30 Schaltsicherungen für Spannungen von weniger als 500 V Industrie A  

8536.30.40 andere, Überspannungsschutzstecker und -steckdosen für 
eine Spannung von 250 V oder weniger 

Industrie A  

8536.30.90 andere Industrie A  

8536.4 Relais:    

8536.41 für eine Spannung von 60 V oder weniger:    

8536.41.10 Erdschlussrelais, mit einer Empfindlichkeit von 1 000 mA 
oder weniger 

Industrie A  

8536.41.20 elektro- und dauermagnetische Relais Industrie A  

8536.41.30 Thermorelais (mit Bimetallstreifen) Industrie A  

8536.41.80 andere, mit einem Zollwert von 250 R oder mehr Industrie A  

8536.41.90 andere Industrie A  

8536.49 andere:    

8536.49.10 Erdschlussrelais, für Spannungen von 660 V oder weniger 
und einer Empfindlichkeit von 1 000 mA oder weniger 

Industrie A  

8536.49.20 elektro- und dauermagnetische Relais Industrie A  

8536.49.30 Thermorelais (mit Bimetallstreifen) Industrie A  

8536.49.80 andere, mit einem Zollwert von 250 R oder mehr Industrie A  

8536.49.90 andere Industrie A  

8536.50 andere Schalter:    

8536.50.10 die ausschließlich oder hauptsächlich für Rundfunk-, 
Messfunk-(Radar-), Fernseh-, Funktelegrafie- oder Funk­
sprechgeräte verwendet werden 

Industrie A  
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8536.50.25 die ausschließlich oder hauptsächlich für Kraftfahrzeuge, 
Haushaltsherde und Heizplatten verwendet werden 

Industrie A  

8536.50.40 die ausschließlich oder hauptsächlich für Lokomotiven 
und rollendes Eisenbahnmaterial verwendet werden 

Industrie A  

8536.50.50 andere, mit gepressten Kunststoffgehäusen oder aus ande­
ren Isolierwerkstoffen, für Stromstärken von 800 A oder 
weniger 

Industrie A  

8536.50.90 andere Industrie A  

8536.6 Lampenfassungen und Steckvorrichtungen:    

8536.61 Lampenfassungen:    

8536.61.10 die ausschließlich oder hauptsächlich für Rundfunk-, 
Messfunk-(Radar-), Fernseh-, Funktelegrafie- oder Funk­
sprechgeräte verwendet werden 

Industrie A  

8536.61.20 die ausschließlich oder hauptsächlich in Kraftfahrzeugen 
verwendet werden 

Industrie A  

8536.61.30 andere, für Leuchtstofflampen Industrie A  

8536.61.40 andere, für eine Spannung von weniger als 500 V Industrie A  

8536.61.90 andere Industrie A  

8536.69 andere:    

8536.69.10 die ausschließlich oder hauptsächlich für Rundfunk-, 
Messfunk-(Radar-), Fernseh-, Funktelegrafie- oder Funk­
sprechgeräte verwendet werden 

Industrie A  

8536.69.30 andere, ausschließlich oder hauptsächlich für Kraftfahr­
zeuge 

Industrie A  

8536.69.61 andere, Steckdosen für eine Spannung von 250 V oder 
weniger 

Industrie A  

8536.69.63 andere, Steckdosen für eine Spannung von weniger als 
500 V 

Industrie A  

8536.69.67 andere, Stecker für eine Spannung von 250 V oder weni­
ger 

Industrie A  

8536.69.69 andere, für eine Spannung von mehr als 250 V, jedoch 
weniger als 500 V 

Industrie A  

8536.69.90 andere Industrie A  
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8536.70 Verbinder für optische Fasern, Bündel aus optischen Fa­
sern oder optische Kabel 

Industrie A  

8536.90 andere Geräte:    

8536.90.10 die ausschließlich oder hauptsächlich für Rundfunk-, 
Messfunk-(Radar-), Fernseh-, Funktelegrafie- oder Funk­
sprechgeräte verwendet werden 

Industrie A  

8536.90.20 die ausschließlich oder hauptsächlich in Kraftfahrzeugen 
verwendet werden 

Industrie A  

8536.90.30 Gerätestecker; Schalterabdeckplatten Industrie A  

8536.90.40 Klemmen, Klemmleisten und andere Metallteile, an die 
Leiter oder Kabel angeschlossen werden sollen, und die 
ausschließlich oder hauptsächlich für Haushaltsherde und 
Heizplatten verwendet werden 

Industrie A  

8536.90.90 andere Industrie A  

85.37 Tafeln, Felder, Konsolen, Pulte, Schränke und andere Trä­
ger, mit mehreren Geräten der Position 85.35 oder 85.36 
ausgerüstet, zum elektrischen Schalten oder Steuern oder 
für die Stromverteilung, einschließlich solcher mit einge­
bauten Instrumenten oder Geräten des Kapitels 90, sowie 
numerische Steuerungen, ausgenommen Vermittlungsein­
richtungen der Position 85.17:    

8537.10 für eine Spannung von 1 000 V oder weniger:    

8537.10.20 die ausschließlich oder hauptsächlich in Kraftfahrzeugen 
verwendet werden 

Industrie A  

8537.10.30 mit Waren der Unterposition 8536.20.15 oder 
8536.50.50 bestückt 

Industrie A  

8537.10.90 andere Industrie A  

8537.20 für eine Spannung von mehr als 1 000 V:    

8537.20.10 nicht schlagwettergeschützt, für Stromstärken von 2 kA 
oder weniger und Spannungen von mehr als 2 bis 12 kV 
Wechselstrom, mit einer Abschaltleistung von mehr 10 
bis 31,5 kA (ausgenommen gasisolierte, metallgekapselte 
Schaltgeräte) 

Industrie A  

8537.20.20 nicht schlagwettergeschützt, für Stromstärken von 
1,25 kA oder weniger und Spannungen von mehr als 12 
bis 24 kV Wechselstrom, mit einer Abschaltleistung von 
mehr als 10 bis 25 kA (ausgenommen gasisolierte, metall­
gekapselte Schaltgeräte) 

Industrie A  
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8537.20.40 nicht schlagwettergeschützt, für Stromstärken von 1,6 kA 
oder weniger und Spannungen von mehr als 36 bis 
72,5 kV Wechselstrom, mit einer Abschaltleistung von 
mehr als 21,9 kA (ausgenommen gasisolierte, metallge­
kapselte Schaltgeräte) 

Industrie A  

8537.20.90 andere Industrie A  

85.38 Teile, erkennbar ausschließlich oder hauptsächlich für Ge­
räte der Position 85.35, 85.36 oder 85.37 bestimmt:    

8538.10 Tafeln, Felder, Konsolen, Pulte, Schränke und andere Trä­
ger für Waren der Position 85.37, nicht mit den zugehöri­
gen Geräten ausgerüstet 

Industrie A  

8538.90 andere:    

8538.90.45 für Selbstausschalter und Trennschalter mit gepressten 
Kunststoffgehäusen für Stromstärken von 1,25 kA oder 
weniger, für Spannungen von höchstens 1 100 V Wech­
selstrom oder 125 V Gleichstrom je Pol und einer Ab­
schaltleistung von 100 kA oder weniger 

Industrie A  

8538.90.48 für andere Selbstausschalter für Spannungen von mehr als 
1 kV 

Industrie A  

8538.90.90 andere Industrie A  

85.39 Elektrische Glühlampen und Entladungslampen, ein­
schließlich innenverspiegelte Scheinwerferlampen (sealed 
beam lamp units) und Ultraviolett- und Infrarotlampen; 
Bogenlampen:    

8539.10 innenverspiegelte Scheinwerferlampen (sealed beam lamp 
units) 

Industrie A  

8539.2 andere Glühlampen, ausgenommen Ultraviolett- und Inf­
rarotlampen:    

8539.21 Wolfram-Halogen-Glühlampen:    

8539.21.20 ausschließlich oder hauptsächlich zur Verwendung in 
Kraftfahrzeugen (ausgenommen Quarz-Jod-Glühlampen) 

Industrie A  

8539.21.25 Quarz-Jod-Glühlampen, ausschließlich oder hauptsächlich 
zur Verwendung in Kraftfahrzeugen 

Industrie A  

8539.21.45 andere, mit einer Leistung von 15 W oder mehr bis 
1 000 W und für Spannungen von mehr als 100 V bis 
260 V 

Industrie 10 % Motor 4 
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8539.21.90 andere Industrie A  

8539.22 andere, mit einer Leistung von 200 W oder weniger und 
für eine Spannung von mehr als 100 V:    

8539.22.20 Projektionslampen Industrie A  

8539.22.45 andere, mit einer Leistung von 15 W oder mehr und für 
eine Spannung von 260 V oder weniger 

Industrie A  

8539.22.90 andere Industrie A  

8539.29 andere:    

8539.29.10 Kohlefadenlampen Industrie A  

8539.29.15 Projektionslampen Industrie A  

8539.29.20 Wärmestrahllampen Industrie A  

8539.29.25 Taschenleuchten-Glühlampen Industrie A  

8539.29.45 ausschließlich oder hauptsächlich für Kraftfahrzeuge ver­
wendete Glühlampen 

Industrie A  

8539.29.50 andere Vakuumglühlampen, mit einer Leistung von weni­
ger als 15 W 

Industrie A  

8539.29.57 andere, mit einer Leistung von 200 W oder mehr bis 
1 000 W und für Spannungen von mehr als 100 V bis 
260 V 

Industrie A  

8539.29.60 andere, mit einer Leistung von 100 W oder weniger, die 
ausschließlich oder hauptsächlich für Gruben-Stirnleuch­
ten verwendet werden 

Industrie A  

8539.29.90 andere Industrie A  

8539.3 Entladungslampen, ausgenommen Ultraviolettlampen:    

8539.31 Glühkathoden-Leuchtstofflampen:    

8539.31.45 gerade (außer Quecksilberdampflampen), mit einer Länge 
von 600 mm bis 2 500 mm, einem Durchmesser von 
25 mm bis 40 mm und einer Leistung von 20 W bis 
105 W 

Industrie A  

8539.31.90 andere Industrie A  
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8539.32 Quecksilber- oder Natriumdampflampen; Halogen-Metall­
dampflampen:    

8539.32.45 gerade Leuchtstofflampen (außer Quecksilberdampflam­
pen), mit einer Länge von 600 mm bis 2 500 mm, einem 
Durchmesser von 25 mm bis 40 mm und einer Leistung 
von 20 W bis 105 W 

Industrie A  

8539.32.90 andere Industrie A  

8539.39 andere:    

8539.39.45 gerade Leuchtstofflampen (außer Quecksilberdampflam­
pen), mit einer Länge von 600 mm bis 2 500 mm, einem 
Durchmesser von 25 mm bis 40 mm und einer Leistung 
von 20 W bis 105 W 

Industrie A  

8539.39.90 andere Industrie A  

8539.4 Ultraviolett- und Infrarotlampen; Bogenlampen:    

8539.41 Bogenlampen Industrie A  

8539.49 andere:    

8539.49.10 Ultraviolettlampen Industrie A  

8539.49.20 Infrarotlampen Industrie A  

8539.90 Teile Industrie A  

85.40 Glühkathoden-, Kaltkathoden- und Fotokathoden-Elektro­
nenröhren (z. B. Vakuumröhren, dampf- oder gasgefüllte 
Röhren, Quecksilberdampfgleichrichterröhren, Katho­
denstrahlröhren und Bildaufnahmeröhren für Fernsehka­
meras):    

8540.1 Kathodenstrahlröhren für Fernsehempfangsgeräte, ein­
schließlich Kathodenstrahlröhren für Videomonitore:    

8540.11 für mehrfarbiges Bild Industrie A  

8540.12 für einfarbiges Bild Industrie A  

8540.20 Bildaufnahmeröhren für Fernsehkameras; Bildwandler 
und Bildverstärkerröhren; andere Fotokathodenröhren 

Industrie A  

8540.40 Anzeigeröhren für Datenmonitore, für einfarbiges Bild; 
Anzeigeröhren für Datenmonitore für mehrfarbiges Bild, 
mit einem Phosphor- Bildpunkteabstand von weniger als 
0,4 mm 

Industrie A  
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8540.60 andere Kathodenstrahlröhren Industrie A  

8540.7 Höchstfrequenzröhren (z. B. Magnetrone, Klystrone, Wan­
derfeldröhren, Karcinotrone), ausgenommen gitterge­
steuerte Röhren:    

8540.71 Magnetrone Industrie A  

8540.79 andere Industrie A  

8540.8 andere Elektronenröhren:    

8540.81 Empfänger- und Verstärkerröhren Industrie A  

8540.89 andere Industrie A  

8540.9 Teile:    

8540.91 von Kathodenstrahlröhren Industrie A  

8540.99 andere Industrie A  

85.41 Dioden, Transistoren und ähnliche Halbleiterbauelemente; 
lichtempfindliche Halbleiterbauelemente (einschließlich 
Fotoelemente, auch zu Modulen zusammengesetzt oder in 
Form von Tafeln); Leuchtdioden; gefasste oder montierte 
piezoelektrische Kristalle:    

8541.10 Dioden, andere als Fotodioden und Leuchtdioden Industrie A  

8541.2 Transistoren, andere als Fototransistoren:    

8541.21 mit einer Verlustleistung von weniger als 1 W Industrie A  

8541.29 andere Industrie A  

8541.30 Thyristoren, Diacs und Triacs, ausgenommen lichtemp­
findliche Halbleiterbauelemente 

Industrie A  

8541.40 lichtempfindliche Halbleiterbauelemente (einschließlich 
Fotoelemente, auch zu Modulen zusammengesetzt oder in 
Form von Tafeln); Leuchtdioden:    

8541.40.10 Fotoelemente, auch zu Modulen zusammengesetzt oder in 
Form von Tafeln 

Industrie A  

8541.40.20 Leuchtdioden Industrie A  
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8541.40.90 andere Industrie A  

8541.50 andere Halbleiterbauelemente Industrie A  

8541.60 gefasste oder montierte piezoelektrische Kristalle Industrie A  

8541.90 Teile Industrie A  

85.42 Elektronische integrierte Schaltungen:    

8542.3 elektronische integrierte Schaltungen:    

8542.31 Prozessoren und Steuer- und Kontrollschaltungen, auch in 
Verbindung mit Speichern, Wandlern, logischen Schaltun­
gen, Verstärkern, Uhren und Taktgeberschaltungen oder 
anderen Schaltungen 

Industrie A  

8542.32 Speicher Industrie A  

8542.33 Verstärker Industrie A  

8542.39 andere Industrie A  

8542.90 Teile Industrie A  

85.43 Elektrische Maschinen, Apparate und Geräte, mit eigener 
Funktion, in diesem Kapitel anderweit weder genannt 
noch inbegriffen:    

8543.10 Teilchenbeschleuniger Industrie A  

8543.20 Signalgeneratoren Industrie A  

8543.30 Maschinen, Apparate und Geräte für die Galvanotechnik, 
Elektrolyse oder Elektrophorese 

Industrie A  

8543.70 andere Maschinen, Apparate und Geräte Industrie A  

8543.90 Teile Industrie A  

85.44 Isolierte (auch lackisolierte oder elektrolytisch oxidierte) 
Drähte, Kabel (einschließlich Koaxialkabel) und andere 
isolierte elektrische Leiter, auch mit Anschlussstücken; Ka­
bel aus optischen, einzeln umhüllten Fasern, auch elektri­
sche Leiter enthaltend oder mit Anschlussstücken verse­
hen:    

8544.1 Wickeldrähte:    

8544.11 aus Kupfer Industrie A  

8544.19 andere Industrie A  
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8544.20 Koaxialkabel und andere koaxiale elektrische Leiter:    

8544.20.15 nicht mit Aluminium ummantelte Einleiterkabel mit ei­
nem Mittelleiter aus versilbertem oder vergoldetem Kup­
fer, einer Länge von über 400 m und einem Durchmesser 
von höchstens 4,5 mm 

Industrie A  

8544.20.90 andere Industrie A  

8544.30 Zündkabelsätze und andere Kabelsätze von der für Beför­
derungsmittel verwendeten Art 

Industrie A  

8544.4 andere elektrische Leiter, für eine Spannung von 1 000 V 
oder weniger:    

8544.42 mit Anschlussstücken versehen:    

8544.42.10 für eine Spannung von 80 V oder weniger Industrie A  

8544.42.20 für eine Spannung von mehr als 80 V bis 240 V Industrie A  

8544.42.90 andere Industrie A  

8544.49 andere:    

8544.49.10 für eine Spannung von 80 V oder weniger Industrie 11 % Motor 1 

8544.49.90 andere Industrie A  

8544.60 andere elektrische Leiter, für eine Spannung von mehr als 
1 000 V    

8544.60.10 mit Papierisolierung Industrie A  

8544.60.20 mit Kunststoffisolierung Industrie A  

8544.60.30 mit Gummiisolierung Industrie A  

8544.60.90 andere Industrie A  

8544.70 Kabel aus optischen Fasern Industrie A  

85.45 Kohleelektroden, Kohlebürsten, Lampenkohlen, Batterie- 
und Elementekohlen und andere Waren für elektrotechni­
sche Zwecke, aus Grafit oder anderem Kohlenstoff, auch 
in Verbindung mit Metall:    

8545.1 Elektroden:    

8545.11 von der für Öfen verwendeten Art Industrie A  
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8545.19 andere Industrie A  

8545.20 Kohlebürsten Industrie A  

8545.90 andere Industrie A  

85.46 Elektrische Isolatoren aus Stoffen aller Art:    

8546.10 aus Glas Industrie A  

8546.20 aus keramischen Stoffen Industrie A  

8546.90 andere Industrie A  

85.47 Isolierteile, ganz aus Isolierstoffen oder nur mit in die 
Masse eingepressten einfachen Metallteilen zum Befestigen 
(z. B. mit eingepressten Hülsen mit Innengewinde), für 
elektrische Maschinen, Apparate, Geräte oder Installatio­
nen, ausgenommen Isolatoren der Position 85.46; Isolier­
rohre und Verbindungsstücke dazu, aus unedlen Metallen, 
mit Innenisolierung:    

8547.10 Isolierteile aus keramischen Stoffen Industrie A  

8547.20 Isolierteile aus Kunststoffen Industrie A  

8547.90 andere Industrie A  

85.48 Abfälle und Schrott von elektrischen Primärelementen, 
Primärbatterien und Akkumulatoren; ausgebrauchte elekt­
rische Primärelemente, Primärbatterien und Akkumulato­
ren; elektrische Teile von Maschinen, Apparaten und Ge­
räten, in diesem Kapitel anderweit weder genannt noch 
inbegriffen:    

8548.10 Abfälle und Schrott von elektrischen Primärelementen, 
Primärbatterien und Akkumulatoren: ausgebrauchte elekt­
rische Primärelemente, Primärbatterien und Akkumulato­
ren 

Industrie A  

8548.90 andere Industrie A  

86.01 Elektrische Lokomotiven mit Stromspeisung aus dem 
Stromnetz oder aus Akkumulatoren:    

8601.10 mit Stromspeisung aus dem Stromnetz Industrie A  

8601.20 mit Stromspeisung aus Akkumulatoren Industrie A  

86.02 Andere Lokomotiven; Lokomotivtender:    

8602.10 dieselelektrische Lokomotiven Industrie A  
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8602.90 andere Industrie A  

86.03 Triebwagen und Schienenbusse, ausgenommen solche der 
Position 86.04:    

8603.10 mit Stromspeisung aus dem Stromnetz Industrie A  

8603.90 andere Industrie A  

8604.00 Schienenfahrzeuge zur Gleisunterhaltung und andere 
Bahndienstfahrzeuge, auch selbstfahrend (z. B. Gerätewa­
gen, Kranwagen, Wagen mit Gleisstopfmaschinen, Gleis­
korrekturwagen, Messwagen und Draisinen) 

Industrie A  

8605.00 Personenwagen, Gepäckwagen, Postwagen und andere 
schienengebundene Spezialwagen (ausgenommen Wagen 
der Position 86.04) 

Industrie A  

86.06 Schienengebundene Güterwagen:    

8606.10 Kesselwagen und dergleichen Industrie A  

8606.30 Selbstentladewagen, ausgenommen solche der Unterposi­
tion 8606.10 

Industrie A  

8606.9 andere:    

8606.91 gedeckt und geschlossen Industrie A  

8606.92 offen, mit nicht abnehmbaren Stirn- und Seitenwänden, 
deren Höhe mehr als 60 cm beträgt 

Industrie A  

8606.99 andere Industrie A  

86.07 Teile von Schienenfahrzeugen:    

8607.1 Drehgestelle, Lenkgestelle, Achsen und Räder, Teile davon:    

8607.11 Triebgestelle Industrie A  

8607.12 andere Drehgestelle und Lenkgestelle Industrie A  

8607.19 andere, einschließlich Teile davon Industrie A  
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8607.2 Bremsvorrichtungen und Teile davon:    

8607.21 Druckluftbremsvorrichtungen und Teile davon Industrie A  

8607.29 andere:    

8607.29.10 die ausschließlich oder hauptsächlich für Straßenbahnt­
riebwagen und rollendes Eisenbahnmaterial verwendet 
werden 

Industrie A  

8607.29.90 andere Industrie A  

8607.30 Zughaken und andere Kupplungsvorrichtungen, Puffer, 
Teile davon 

Industrie A  

8607.9 andere:    

8607.91 von Lokomotiven Industrie A  

8607.99 andere Industrie A  

8608.00 Ortsfestes Gleismaterial; mechanische (auch elektromecha­
nische) Signal-, Sicherungs-, Überwachungs- oder Steuer­
geräte für Schienenwege oder dergleichen, Straßen, Bin­
nenwasserstraßen, Parkplätze oder Parkhäuser, Hafenanla­
gen oder Flughäfen; Teile davon 

Industrie A  

8609.00 Warenbehälter (Container), einschließlich solcher für Flüs­
sigkeiten oder Gase, ihrer Beschaffenheit nach für eine 
oder mehrere Beförderungsarten besonders bestimmt und 
ausgestattet 

Industrie A  

87.01 Zugmaschinen (ausgenommen Zugkraftkarren der Posi­
tion 87.09):    

8701.10 Einachsschlepper Industrie A  

8701.20 Sattel-Straßenzugmaschinen:    

8701.20.10 mit einem Fahrzeuggewicht von 1 600 kg oder weniger Industrie PM5 Motors partial 2 

8701.20.20 mit einem Fahrzeuggewicht von mehr als 1 600 kg Industrie 12 % Motors partial 4 

8701.30 Gleiskettenzugmaschinen Industrie A  

8701.90 andere:    

8701.90.10 zweirädrige Zugmaschinen mit einem Hubraum von 
mehr als 2 000 cm3 

Industrie A  

8701.90.90 andere Industrie A  
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87.02 Kraftfahrzeuge zum Befördern von 10 oder mehr Perso­
nen, einschließlich Fahrer:    

8702.10 mit Kolbenverbrennungsmotor mit Selbstzündung (Die­
sel- oder Halbdieselmotor):    

8702.10.10 neue, rechtsgesteuerte Kraftfahrzeuge mit eingebauten Ge­
päckablagen, Fußstützen, Zeitschriftennetzen, Kleiderha­
ken, Sitzen mit veränderlicher Rückenlehne, Armauflagen, 
Mikrofondurchsage-, Rundfunkempfangs- oder Kassetten­
abspielvorrichtung, Klimaanlage mit individueller Steue­
rung, pneumatisch öffnenden/schließenden Türen, indivi­
duell einstellbaren Leselampen, chemischer Toilette, Ab­
waschbecken und Kühlschrank 

Industrie PM5 Motors partial 1 

8702.10.81 andere, mit einem Fahrzeuggewicht von 2 000 kg oder 
weniger: mit einem Wertzoll von 130 000 R oder weni­
ger; oder Kraftfahrzeuge zum Befördern von 14 oder 
mehr Personen, einschließlich Fahrer 

Industrie PM5 Motors partial 1 

8702.10.85 andere, mit einem Fahrzeuggewicht von 2 000 kg oder 
weniger 

Industrie PM5 Motors partial 1 

8702.10.87 andere, mit einem Fahrzeuggewicht von mehr als 
2 000 kg: mit einem Wertzoll oder einer Verbrauchs­
steuer von weniger als 130 000 R; oder Kraftfahrzeuge 
zum Befördern von 14 oder mehr Personen, einschließ­
lich Fahrer 

Industrie PM5 Motors partial 1 

8702.10.90 andere Industrie PM5 Motors partial 1 

8702.90 andere:    

8702.90.81 andere, mit einem Fahrzeuggewicht von 2 000 kg oder 
weniger: mit einem Wertzoll oder einer Verbrauchssteuer 
von 130 000 R oder weniger; oder Kraftfahrzeuge zum 
Befördern von 14 oder mehr Personen, einschließlich Fah­
rer 

Industrie PM5 Motors partial 1 

8702.90.85 andere, mit einem Fahrzeuggewicht von 2 000 kg oder 
weniger 

Industrie PM5 Motors partial 1 

8702.90.87 andere, mit einem Fahrzeuggewicht von mehr als 
2 000 kg: mit einem Wertzoll oder einer Verbrauchs­
steuer von weniger als 130 000 R; oder Kraftfahrzeuge 
zum Befördern von 14 oder mehr Personen, einschließ­
lich Fahrer 

Industrie PM5 Motors partial 1 

8702.90.90 andere Industrie PM5 Motors partial 1 

87.03 Personenkraftwagen und andere Kraftfahrzeuge, ihrer Be­
schaffenheit nach hauptsächlich zur Personenbeförderung 
bestimmt (ausgenommen solche der Position 87.02), ein­
schließlich Kombinationskraftwagen und Rennwagen:    

8703.10 Schneespezialfahrzeuge (einschließlich Motorschlitten); 
Spezialfahrzeuge zur Personenbeförderung auf Golfplät­
zen sowie ähnliche Fahrzeuge 

Industrie A  
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8703.2 andere Fahrzeuge mit Hubkolbenverbrennungsmotor mit 
Fremdzündung:    

8703.21 mit einem Hubraum von 1 000 cm3 oder weniger:    

8703.21.23 Fahrzeuge mit offener Rohrrahmenkarosserie, einem Hub­
raum von 250 cm3 oder weniger und einem Fahrzeugge­
wicht von 250 kg oder weniger 

Industrie A  

8703.21.25 Leichenwagen Industrie A  

8703.21.27 Krankenwagen Industrie A  

8703.21.60 Fahrzeuge mit Kraftradlenkmechanismus und Handsteue­
rungen 

Industrie A  

8703.21.70 sechs- oder achträdrige Fahrzeuge, mit Kettenantrieb, In­
tegralgetriebe und Kraftfahrzeugdifferential 

Industrie A  

8703.21.90 andere Industrie A  

8703.22 mit einem Hubraum von mehr als 1 000 cm3 bis 
1 500 cm3:    

8703.22.25 Leichenwagen Industrie A  

8703.22.27 Krankenwagen Industrie AUTO18 Motors partial 6 

8703.22.90 andere Industrie AUTO18 Motors partial 6 

8703.23 mit einem Hubraum von mehr als 1 500 cm3 bis 
3 000 cm3:    

8703.23.25 Leichenwagen Industrie A  

8703.23.27 Krankenwagen Industrie AUTO18 Motors partial 6 

8703.23.90 andere Industrie AUTO18 Motors partial 6 

8703.24 mit einem Hubraum von mehr als 3 000 cm3:    

8703.24.25 Leichenwagen Industrie A  

8703.24.27 Krankenwagen Industrie AUTO18 Motors partial 6 

8703.24.90 andere Industrie AUTO18 Motors partial 6 
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8703.3 andere Fahrzeuge mit Kolbenverbrennungsmotor mit 
Selbstzündung (Diesel- oder Halbdieselmotor):    

8703.31 mit einem Hubraum von 1 500 cm3 oder weniger:    

8703.31.25 Leichenwagen Industrie A  

8703.31.27 Krankenwagen Industrie AUTO18 Motors partial 6 

8703.31.70 mit einem Fahrzeuggewicht von 600 kg oder weniger 
(ausgenommen Leichenwagen) 

Industrie A  

8703.31.80 sechs- oder achträdrige Fahrzeuge mit Kufenlenkung, Ket­
tenantrieb, Integralgetriebe und Kraftfahrzeugdifferential, 
einem Fahrzeuggewicht von mehr als 600 kg und einem 
Hubraum von 1 000 cm3 oder weniger 

Industrie A  

8703.31.90 andere Industrie AUTO18 Motors partial 6 

8703.32 mit einem Hubraum von mehr als 1 500 cm3 bis 
2 500 cm3:    

8703.32.25 Leichenwagen Industrie A  

8703.32.27 Krankenwagen Industrie AUTO18 Motors partial 6 

8703.32.90 andere Industrie AUTO18 Motors partial 6 

8703.33 mit einem Hubraum von mehr als 2 500 cm3:    

8703.33.25 Leichenwagen Industrie A  

8703.33.27 Krankenwagen Industrie AUTO18 Motors partial 6 

8703.33.90 andere Industrie AUTO18 Motors partial 6 

8703.90 andere:    

8703.90.25 Leichenwagen Industrie A  

8703.90.27 Krankenwagen Industrie X  

8703.90.29 Elektrofahrzeuge Industrie X  

8703.90.90 andere Industrie X  
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87.04 Kraftfahrzeuge für den Transport von Waren:    

8704.10 Muldenkipper (Dumper), ihrer Beschaffenheit nach zur 
Verwendung außerhalb des Straßennetzes bestimmt:    

8704.10.25 mit einem zulässigen Gesamtgewicht von 50 t oder weni­
ger 

Industrie PM5 Motors partial 2 

8704.10.90 andere Industrie A  

8704.2 andere, mit Kolbenverbrennungsmotor mit Selbstzündung 
(Diesel- oder Halbdieselmotor):    

8704.21 mit einem zulässigen Gesamtgewicht von 5 t oder weni­
ger:    

8704.21.10 Pendelwagen für den Untertagebau; schlagwettersichere 
Untertage-Förderfahrzeuge niedriger Bauart mit Bedie­
nungsvorrichtungen an beiden Enden 

Industrie A  

8704.21.40 geländegängige Holzabfuhrfahrzeuge Industrie PM5 Motors partial 2 

8704.21.70 andere, mit einem Fahrzeuggewicht von 600 kg oder we­
niger 

Industrie A  

8704.21.75 mit einem Hubraum von 1 000 cm3 oder weniger Industrie AUTO18 Motors partial 3 

8704.21.81 andere, mit Doppelkabine, mit einem Fahrzeuggewicht 
von 2 000 kg oder weniger oder einem zulässigen Ge­
samtgewicht von 3 500 kg oder weniger, oder einem Ge­
wicht von 1 600 kg oder weniger oder einem zulässigen 
Gesamtgewicht von 3 500 kg oder weniger pro Fahrge­
stell mit Kabine 

Industrie 18 % Motors partial 3 

8704.21.83 andere, außer mit Doppelkabine, mit einem Fahrzeugge­
wicht von 2 000 kg oder weniger oder einem zulässigen 
Gesamtgewicht von 3 500 kg oder weniger, oder einem 
Gewicht von 1 600 kg oder weniger oder einem zulässi­
gen Gesamtgewicht von 3 500 kg oder weniger pro Fahr­
gestell mit Kabine 

Industrie 18 % Motors partial 3 

8704.21.90 andere Industrie 12 % Motors partial 4 

8704.22 mit einem zulässigen Gesamtgewicht von mehr als 5 t bis 
20 t:    

8704.22.10 Pendelwagen für den Untertagebau; schlagwettersichere 
Untertage-Förderfahrzeuge niedriger Bauart mit Bedie­
nungsvorrichtungen an beiden Enden 

Industrie A  

8704.22.20 geländegängige Holzabfuhrfahrzeuge Industrie PM5 Motors partial 2 

8704.22.90 andere Industrie 12 % Motors partial 4 
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8704.23 mit einem zulässigen Gesamtgewicht von mehr als 20 t:    

8704.23.10 Pendelwagen für den Untertagebau; schlagwettersichere 
Untertage-Förderfahrzeuge niedriger Bauart mit Bedie­
nungsvorrichtungen an beiden Enden 

Industrie A  

8704.23.20 geländegängige Holzabfuhrfahrzeuge Industrie PM5 Motors partial 2 

8704.23.90 andere Industrie 12 % Motors partial 4 

8704.3 andere, mit Kolbenverbrennungsmotor mit Fremdzün­
dung:    

8704.31 mit einem zulässigen Gesamtgewicht von 5 t oder weni­
ger:    

8704.31.30 geländegängige Holzabfuhrfahrzeuge Industrie PM5 Motors partial 2 

8704.31.50 dreirädrige Fahrzeuge mit Kraftradlenker, einem Motor­
hubraum von 550 cm3 oder weniger sowie mit Kraftfahr­
zeugdifferential und Rückwärtsgang 

Industrie A  

8704.31.70 andere (außer nicht für den Straßenverkehr zugelassenen 
Stammholz- und dreirädrigen Kraftfahrzeugen) mit einem 
Fahrzeuggewicht von 600 kg oder weniger 

Industrie A  

8704.31.75 andere, mit einem Hubraum von 1 000 cm3 oder weniger Industrie AUTO18 Motors partial 3 

8704.31.81 andere, mit Doppelkabine, mit einem Fahrzeuggewicht 
von 2 000 kg oder weniger oder einem zulässigen Ge­
samtgewicht von 3 500 kg oder weniger, oder einem Ge­
wicht von 1 600 kg oder weniger oder einem zulässigen 
Gesamtgewicht von 3 500 kg oder weniger pro Fahrge­
stell mit Kabine 

Industrie 18 % Motors partial 3 

8704.31.83 andere, außer mit Doppelkabine, mit einem Fahrzeugge­
wicht von 2 000 kg oder weniger oder einem zulässigen 
Gesamtgewicht von 3 500 kg oder weniger, oder einem 
Gewicht von 1 600 kg oder weniger oder einem zulässi­
gen Gesamtgewicht von 3 500 kg oder weniger pro Fahr­
gestell mit Kabine 

Industrie 18 % Motors partial 3 

8704.31.90 andere Industrie 12 % Motors partial 4 

8704.32 mit einem zulässigen Gesamtgewicht von mehr als 5 t:    

8704.32.10 geländegängige Holzabfuhrfahrzeuge Industrie PM5 Motors partial 2 

8704.32.90 andere Industrie 12 % Motors partial 4 

8704.90 andere:    

8704.90.05 handgeführte Golfkarren Industrie A  
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8704.90.30 geländegängige Holzabfuhrfahrzeuge Industrie PM5 Motors partial 1 

8704.90.40 Elektrofahrzeuge, mit einem Gewicht von 2 000 kg oder 
weniger oder einem zulässigen Gesamtgewicht von 
3 500 kg oder weniger, oder einem Gewicht von 
1 600 kg oder weniger oder einem zulässigen Gesamtge­
wicht von 3 500 kg oder weniger pro Fahrgestell mit Ka­
bine 

Industrie AUTO18 Motors partial 3 

8704.90.81 andere, mit Doppelkabine, mit einem Fahrzeuggewicht 
von 2 000 kg oder weniger oder einem zulässigen Ge­
samtgewicht von 3 500 kg oder weniger, oder einem Ge­
wicht von 1 600 kg oder weniger oder einem zulässigen 
Gesamtgewicht von 3 500 kg oder weniger pro Fahrge­
stell mit Kabine 

Industrie 18 % Motors partial 3 

8704.90.83 andere, außer mit Doppelkabine, mit einem Fahrzeugge­
wicht von 2 000 kg oder weniger oder einem zulässigen 
Gesamtgewicht von 3 500 kg oder weniger, oder einem 
Gewicht von 1 600 kg oder weniger oder einem zulässi­
gen Gesamtgewicht von 3 500 kg oder weniger pro Fahr­
gestell mit Kabine 

Industrie 18 % Motors partial 3 

8704.90.90 andere Industrie 12 % Motors partial 4 

87.05 Kraftfahrzeuge zu besonderen Zwecken, ihrer Beschaffen­
heit nach nicht hauptsächlich zur Personen- oder Güter­
beförderung bestimmt (z. B. Abschleppwagen, Kranwa­
gen, Feuerwehrwagen, Betonmischwagen, Straßenkehrwa­
gen, Straßensprengwagen, Werkstattwagen, Wagen mit 
Röntgenanlage):    

8705.10 Kranwagen (Autokrane) Industrie A  

8705.20 Kraftfahrzeuge mit Bohrturm zum Tiefbohren Industrie A  

8705.30 Feuerwehrwagen Industrie A  

8705.40 Betonmischwagen (Lkw-Betonmischer) Industrie A  

8705.90 andere Industrie A  

8706.00 Fahrgestelle für Kraftfahrzeuge der Positionen 87.01 bis 
87.05, mit Motor:    

8706.00.05 mit einem Fahrzeuggewicht von 1 600 kg oder weniger 
oder einem zulässigen Gesamtgewicht von 3 500 kg oder 
weniger, für Fahrzeuge der Position 8704.10 

Industrie AUTO18 Motors partial 6 

8706.00.15 andere, mit einem Fahrzeuggewicht von 1 600 kg oder 
weniger oder einem zulässigen Gesamtgewicht von 
3 500 kg 

Industrie AUTO18 Motors partial 6 

8706.00.20 andere Industrie 12 % Motors partial 4 

87.07 Karosserien (einschließlich Fahrerhäuser), für Kraftfahr­
zeuge der Positionen 87.01 bis 87.05:    

8707.10 für Kraftfahrzeuge der Position 87.03 Industrie X  
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8707.90 andere Industrie X  

87.08 Teile und Zubehör für Kraftfahrzeuge der Positionen 87.01 
bis 87.05:    

8708.10 Stoßstangen und Teile davon Industrie A  

8708.2 andere Karosserieteile und anderes Karosseriezubehör 
(auch für Fahrerhäuser):    

8708.21 Sicherheitsgurte Industrie A  

8708.29 andere Industrie PM5 Motors partial 2 

8708.30 Bremsen und Servobremsen; Teile davon:    

8708.30.03 montierte Bremsklötze für Scheibenbremsen Industrie 10 % Kraftfahrzeuge 2 

8708.30.05 andere montierte Bremsbeläge, zur Verwendung mit Luft­
druck-, Unterdruck- und lufthydraulischen Bremsen für 
schwere Kraftfahrzeuge 

Industrie 15 % Motors partial 5 

8708.30.09 andere montierte Bremsbeläge Industrie 10 % Motor 4 

8708.30.11 Bremstrommeln aus unbearbeitetem Metallguss Industrie 6 % Motor 3 

8708.30.13 andere Bremstrommeln Industrie 15 % Motors partial 5 

8708.30.15 Teile (ausgenommen Bremstrommeln) für Druck-, Unter­
druck- und lufthydraulische Bremsen, oder deren Kombi­
nation, für schwere Kraftfahrzeuge 

Industrie A  

8708.30.17 Anpressvorrichtungen für Scheibenbremsen und Spann­
vorrichtungen für Trommelbremsen (außer solchen, die 
ausschließlich oder hauptsächlich in Zugmaschinen, aus­
genommen Straßenzugmaschinen, verwendet werden) 

Industrie 15 % Motors partial 5 

8708.30.19 hydrodynamische Bremsvorrichtung für die unmittelbare 
Kraftfahrzeuggetriebe- oder Propellerwellenankupplung 

Industrie A  

8708.30.21 andere, die ausschließlich oder hauptsächlich für Zugma­
schinen (ausgenommen Straßenzugmaschinen) verwendet 
werden 

Industrie A  

8708.30.23 andere, aus unbearbeitetem Metallguss Industrie 6 % Motor 3 

8708.30.90 andere Industrie PM5 Motors partial 2 

8708.40 Schaltgetriebe und Teile davon:    

8708.40.10 die ausschließlich oder hauptsächlich für Zugmaschinen 
(ausgenommen Straßenzugmaschinen) verwendet werden 

Industrie A  
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8708.40.20 automatische Getriebe mit einem Gewicht von 475 kg 
oder weniger 

Industrie A  

8708.40.60 andere Teile aus unbearbeitetem Metallguss Industrie 6 % Motor 3 

8708.40.70 andere Industrie A  

8708.40.90 andere Industrie PM5 Motors partial 2 

8708.50 Triebachsen mit Differential, auch mit anderen Kraftübert­
ragungsvorrichtungen versehen, und nicht angetriebene 
Achsen; Teile davon:    

8708.50.10 Radnaben (außer aus unbearbeitetem Metallguss) Industrie PM5 Motors partial 2 

8708.50.20 angetriebene Starrachsen, mit Differential und einem Tel­
lerraddurchmesser von 205 mm oder weniger 

Industrie PM5 Motors partial 2 

8708.50.30 Gleichlaufgelenk Industrie A  

8708.50.60 Lagergehäuse mit eingesetzten Lagern Industrie A  

8708.50.70 andere, die ausschließlich oder hauptsächlich für Zugma­
schinen (ausgenommen Straßenzugmaschinen) verwendet 
werden 

Industrie A  

8708.50.80 andere, aus unbearbeitetem Metallguss Industrie A  

8708.50.85 andere Teile für Triebachsen Industrie A  

8708.50.90 andere Industrie PM5 Motors partial 2 

8708.70 Räder sowie Teile davon und Zubehör:    

8708.70.10 die ausschließlich oder hauptsächlich für Zugmaschinen 
(ausgenommen Straßenzugmaschinen) verwendet werden 

Industrie A  

8708.70.90 andere Industrie PM5 Motors partial 2 

8708.80 Aufhängesysteme und Teile davon (einschließlich Stoß­
dämpfer):    

8708.80.10 McPherson-Federbeine und deren Einsätze sowie deren 
Teile 

Industrie X  

8708.80.20 andere Stoßdämpfer und Teile davon Industrie X  

8708.80.30 Luftfedern Industrie X  
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8708.80.40 andere Teile, die ausschließlich oder hauptsächlich für 
Zugmaschinen (ausgenommen Straßenzugmaschinen) ver­
wendet werden 

Industrie A  

8708.80.50 Teile aus unbearbeitetem Metallguss Industrie 6 % Motor 3 

8708.80.90 andere Industrie A  

8708.9 andere Teile und anderes Zubehör:    

8708.91 Kühler und Teile davon:    

8708.91.10 Kühler Industrie PM5 Motors partial 2 

8708.91.20 Teile, die ausschließlich oder hauptsächlich für Zugma­
schinen (ausgenommen Straßenzugmaschinen) verwendet 
werden 

Industrie A  

8708.91.30 Teile aus unbearbeitetem Metallguss Industrie 6 % Motor 3 

8708.91.90 andere Industrie A  

8708.92 Auspufftöpfe (Schalldämpfer) und Auspuffrohre; Teile da­
von:    

8708.92.10 die ausschließlich oder hauptsächlich für Zugmaschinen 
(ausgenommen Straßenzugmaschinen) verwendet werden 

Industrie A  

8708.92.15 Teile aus unbearbeitetem Metallguss Industrie 6 % Motor 3 

8708.92.20 andere Teile Industrie A  

8708.92.90 andere Industrie PM5 Motors partial 2 

8708.93 Schaltkupplungen und Teile davon:    

8708.93.10 die ausschließlich oder hauptsächlich für Zugmaschinen 
(ausgenommen Straßenzugmaschinen) verwendet werden 

Industrie A  

8708.93.25 Kupplungsdeckel (außer deren Teile) mit eingebauten 
Kupplungsscheiben und einem Außendurchmesser von 
300 mm oder weniger 

Industrie PM5 Motors partial 2 

8708.93.55 Kupplungstriebscheiben (außer deren Teile) mit einem Au­
ßendurchmesser von 300 mm oder weniger 

Industrie PM5 Motors partial 2 

8708.93.80 andere, aus unbearbeitetem Metallguss Industrie A  
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8708.93.90 andere Industrie PM5 Motors partial 2 

8708.94 Lenkräder, Lenksäulen und Lenkgetriebe; Teile davon:    

8708.94.10 die ausschließlich oder hauptsächlich für Zugmaschinen 
(ausgenommen Straßenzugmaschinen) verwendet werden 

Industrie A  

8708.94.20 Zahnstangen-Lenkungen (außer Servolenkungen und Wa­
ren der Unterposition 8708.94.10) 

Industrie PM5 Motors partial 2 

8708.94.40 andere, aus unbearbeitetem Metallguss Industrie 6 % Motor 3 

8708.94.50 andere Teile Industrie A  

8708.94.90 andere Industrie PM5 Motors partial 2 

8708.95 aufblasbare Sicherheits-Luftsäcke mit Füllsystem (Airbags); 
Teile davon 

Industrie A  

8708.99 andere:    

8708.99.05 Umbausätze, bestehend aus Gaspedal und Handbremse, 
auch mit automatischer Kupplung 

Industrie A  

8708.99.10 zusammengesetzte Fahrgestellrahmen und deren Teile Industrie 10 % Motor 4 

8708.99.20 Gebläse oder Stauluftheizungs- und Lüftungsvorrichtun­
gen, die ausschließlich oder hauptsächlich mit wasserge­
kühlten Motoren verwendet werden 

Industrie A  

8708.99.30 andere Heizungs- und Lüftungsvorrichtungen Industrie PM5 Motors partial 2 

8708.99.40 Gleisketten (auch ohne Platten), und deren Teile; Ketten­
bolzen und -buchsen 

Industrie A  

8708.99.50 Sicherheitsgurtrollen mit Sperrvorrichtung und deren 
Teile 

Industrie A  

8708.99.60 andere, die ausschließlich oder hauptsächlich für Zugma­
schinen (ausgenommen Straßenzugmaschinen) verwendet 
werden 

Industrie A  

8708.99.70 andere, aus unbearbeitetem Metallguss Industrie A  

8708.99.90 andere Industrie A  
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87.09 Kraftkarren ohne Hebevorrichtung, von der in Fabriken, 
Lagerhäusern, Hafenanlagen oder auf Flugplätzen zum 
Kurzstreckentransport von Waren verwendeten Art; Zug­
kraftkarren, von der auf Bahnhöfen verwendeten Art; 
Teile davon:    

8709.1 Kraftkarren:    

8709.11 Elektrokarren Industrie A  

8709.19 andere Industrie A  

8709.90 Teile Industrie A  

8710.00 Panzerkampfwagen und andere selbstfahrende gepanzerte 
Kampffahrzeuge, auch mit Waffen; Teile davon 

Industrie A  

87.11 Krafträder (einschließlich Mopeds) und Fahrräder mit 
Hilfsmotor, auch mit Beiwagen; Beiwagen:    

8711.10 mit Hubkolbenverbrennungsmotor mit einem Hubraum 
von 50 cm3 oder weniger 

Industrie A  

8711.20 mit Hubkolbenverbrennungsmotor mit einem Hubraum 
von mehr als 50 cm3 bis 250 cm3:    

8711.20.10 mit Motor mit einem Hubraum von weniger als 200 cm3 Industrie A  

8711.20.90 andere Industrie A  

8711.30 mit Hubkolbenverbrennungsmotor mit einem Hubraum 
von mehr als 250 cm3 bis 500 cm3 

Industrie A  

8711.40 mit Hubkolbenverbrennungsmotor mit einem Hubraum 
von mehr als 500 cm3 bis 800 cm3 

Industrie A  

8711.50 mit Hubkolbenverbrennungsmotor mit einem Hubraum 
von mehr als 800 cm3 

Industrie A  

8711.90 andere:    

8711.90.10 Beiwagen Industrie A  
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8711.90.20 andere, mit einem Hubraum von 200 cm3 bis 800 cm3 Industrie A  

8711.90.30 andere, mit einem Hubraum von mehr als 800 cm3 Industrie A  

8711.90.90 andere Industrie A  

8712.00 Zweiräder und andere Fahrräder (einschließlich Lasten­
dreiräder), ohne Motor:    

8712.00.10 Zweiräder Industrie A  

8712.00.90 andere Industrie A  

87.13 Rollstühle und andere Fahrzeuge für Behinderte, auch mit 
Motor oder anderer Vorrichtung zur mechanischen Fort­
bewegung:    

8713.10 ohne Vorrichtung zur mechanischen Fortbewegung Industrie A  

8713.90 andere Industrie A  

87.14 Teile und Zubehör für Fahrzeuge der Positionen 87.11 bis 
87.13:    

8714.10 für Krafträder (einschließlich Mopeds) Industrie A  

8714.20 für Rollstühle und andere Fahrzeuge für Behinderte Industrie A  

8714.9 andere:    

8714.91 Rahmen und Gabeln sowie Teile davon Industrie A  

8714.92 Felgen und Speichen Industrie A  

8714.93 Naben (andere als Bremsnaben) und Freilaufzahnkränze Industrie A  

8714.94 Bremsen, einschließlich Bremsnaben, und Teile davon Industrie A  

8714.95 Sättel Industrie A  

8714.96 Pedale und Kurbelgarnituren sowie Teile davon Industrie A  

8714.99 andere Industrie A  

8715.00 Kinderwagen und Teile davon Industrie A  
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87.16 Anhänger, einschließlich Sattelanhänger, für Fahrzeuge al­
ler Art; andere nicht selbstfahrende Fahrzeuge; Teile da­
von:    

8716.10 Wohnanhänger, zum Wohnen oder Campen Industrie A  

8716.20 Anhänger und Sattelanhänger für landwirtschaftliche 
Zwecke, mit Selbstlade- oder -entladevorrichtung 

Industrie A  

8716.3 andere Anhänger und Sattelanhänger zum Befördern von 
Gütern:    

8716.31 Anhänger und Sattelanhänger mit Tankaufbau Industrie A  

8716.39 andere Industrie A  

8716.40 andere Anhänger und Sattelanhänger Industrie A  

8716.80 andere Fahrzeuge:    

8716.80.10 Schubkarren Industrie A  

8716.80.90 andere Industrie A  

8716.90 Teile:    

8716.90.10 Luftfedern Industrie A  

8716.90.90 andere Industrie A  

8801.00 Ballone und Luftschiffe; Segelflugzeuge, Hanggleiter und 
andere nicht für maschinellen Antrieb bestimmte Luft­
fahrzeuge 

Industrie A  

88.02 Andere Luftfahrzeuge (z. B. Hubschrauber und Starrflü­
gelflugzeuge); Raumfahrzeuge (einschließlich Satelliten) 
und Trägerraketen für Raumfahrzeuge sowie Suborbital­
fahrzeuge:    

8802.1 Hubschrauber:    

8802.11 mit einem Leergewicht von 2 000 kg oder weniger Industrie A  

8802.12 mit einem Leergewicht von mehr als 2 000 kg Industrie A  

8802.20 Starrflügelflugzeuge und andere Luftfahrzeuge, mit einem 
Leergewicht von 2 000 kg oder weniger 

Industrie A  

8802.30 Starrflügelflugzeuge und andere Luftfahrzeuge, mit einem 
Leergewicht von mehr als 2 000 kg bis 15 000 kg 

Industrie A  
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8802.40 Starrflügelflugzeuge und andere Luftfahrzeuge, mit einem 
Leergewicht von mehr als 15 000 kg 

Industrie A  

8802.60 Raumfahrzeuge (einschließlich Satelliten) und Trägerrake­
ten für Raumfahrzeuge sowie Suborbitalfahrzeuge 

Industrie A  

88.03 Teile von Waren der Position 88.01 oder 88.02:    

8803.10 Propeller und Rotoren, Teile davon Industrie A  

8803.20 Fahrgestelle und Teile davon Industrie A  

8803.30 andere Teile von Hubschraubern oder Starrflügelflugzeu­
gen (ausgenommen Segelflugzeuge) 

Industrie A  

8803.90 andere Industrie A  

8804.00 Fallschirme (einschließlich lenkbare und rotierende Fall­
schirme) und Gleitschirme; Teile davon und Zubehör 

Industrie A  

88.05 Startvorrichtungen für Luftfahrzeuge; Abbremsvorrich­
tungen für Schiffsdecks und ähnliche Landehilfen für Luft­
fahrzeuge; Bodengeräte zur Flugausbildung; Teile davon:    

8805.10 Startvorrichtungen für Luftfahrzeuge und Teile davon; Ab­
bremsvorrichtungen für Schiffsdecks und ähnliche Lande­
hilfen für Luftfahrzeuge, Teile davon 

Industrie A  

8805.2 Bodengeräte zur Flugausbildung und Teile davon:    

8805.21 Luftkampfsimulatoren und Teile davon Industrie A  

8805.29 andere Industrie A  

89.01 Fahrgastschiffe, Kreuzfahrtschiffe, Fährschiffe, Fracht­
schiffe, Lastkähne und ähnliche Wasserfahrzeuge zum Be­
fördern von Personen oder Gütern:    

8901.10 Fahrgastschiffe, Kreuzfahrtschiffe und ähnliche, ihrer Be­
schaffenheit nach hauptsächlich zur Personenbeförderung 
bestimmte Wasserfahrzeuge; Fährschiffe; 

Industrie A  

8901.20 Tankschiffe Industrie A  

8901.30 Kühlschiffe, ausgenommen solche der Unterposi­
tion 8901.20 

Industrie A  

8901.90 andere Wasserfahrzeuge zum Befördern von Gütern sowie 
Wasserfahrzeuge, die ihrer Beschaffenheit nach zur Perso­
nen- und Güterbeförderung bestimmt sind 

Industrie A  
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8902.00 Fischereifahrzeuge; Fabrikschiffe und andere Schiffe für 
das Verarbeiten oder Konservieren von Fischereierzeugnis­
sen 

Industrie A  

89.03 Jachten und andere Vergnügungs- oder Sportboote; Ru­
derboote und Kanus:    

8903.10 aufblasbare Boote Industrie A  

8903.9 andere:    

8903.91 Segelboote, auch mit Hilfsmotor Industrie A  

8903.92 Motorboote, ausgenommen solche mit Außenbordmotor Industrie A  

8903.99 andere:    

8903.99.10 Jet-Skis und ähnliche Industrie A  

8903.99.90 andere Industrie A  

8904.00 Schlepper und Schubschiffe Industrie A  

89.05 Feuerschiffe, Feuerlöschschiffe, Schwimmbagger, 
Schwimmkrane und andere Wasserfahrzeuge, bei denen 
das Fahren im Vergleich zu ihrer Hauptfunktion von un­
tergeordneter Bedeutung ist; Schwimmdocks, schwimm­
ende oder tauchende Bohr- oder Förderplattformen:    

8905.10 Schwimmbagger Industrie A  

8905.20 schwimmende oder tauchende Bohr- oder Förderplattfor­
men 

Industrie A  

8905.90 andere Industrie A  

89.06 Andere Wasserfahrzeuge, einschließlich Kriegsschiffe und 
Rettungsfahrzeuge, ausgenommen Ruderboote:    

8906.10 Kriegsschiffe Industrie A  

8906.90 andere Industrie A  

89.07 Andere schwimmende Vorrichtungen (z. B. Flöße, 
Schwimmtanks, Senkkästen, Festmachetonnen, Bojen und 
schwimmende Baken):    

8907.10 aufblasbare Flöße Industrie A  

8907.90 andere Industrie A  

8908.00 Wasserfahrzeuge und andere schwimmende Vorrichtun­
gen, zum Abwracken 

Industrie A  
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90.01 Optische Fasern und Bündel aus optischen Fasern; Kabel 
aus optischen Fasern, ausgenommen solche der Posi­
tion 85.44; polarisierende Stoffe in Form von Folien oder 
Platten; Linsen (einschließlich Kontaktlinsen), Prismen, 
Spiegel und andere optische Elemente, aus Stoffen aller 
Art, nicht gefasst (ausgenommen solche aus optisch nicht 
bearbeitetem Glas):    

9001.10 optische Fasern sowie Bündel und Kabel aus optischen Fa­
sern 

Industrie A  

9001.20 polarisierende Stoffe in Form von Folien oder Platten Industrie A  

9001.30 Kontaktlinsen Industrie A  

9001.40 Brillengläser aus Glas Industrie A  

9001.50 Brillengläser aus anderen Stoffen Industrie A  

9001.90 andere Industrie A  

90.02 Linsen, Prismen, Spiegel und andere optische Elemente, 
aus Stoffen aller Art, für Instrumente, Apparate und Ge­
räte, gefasst (ausgenommen solche aus optisch nicht bear­
beitetem Glas):    

9002.1 Objektive:    

9002.11 für Kameras, Projektoren oder fotografische oder kinema­
tografische Vergrößerungs- oder Verkleinerungsapparate 

Industrie A  

9002.19 andere Industrie A  

9002.20 Filter Industrie A  

9002.90 andere Industrie A  

90.03 Fassungen für Brillen oder für ähnliche Waren sowie Teile 
davon:    

9003.1 Fassungen    

9003.11 aus Kunststoffen Industrie A  

9003.19 aus anderen Stoffen Industrie A  

9003.90 Teile Industrie A  

90.04 Brillen (Korrektionsbrillen, Schutzbrillen und andere Bril­
len) und ähnliche Waren:    

9004.10 Sonnenbrillen Industrie A  
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9004.90 andere Industrie A  

90.05 Ferngläser, Fernrohre, astronomische Fernrohre, optische 
Teleskope und Montierungen dafür; andere astronomische 
Instrumente und Montierungen dafür (ausgenommen In­
strumente für Radioastronomie):    

9005.10 Ferngläser Industrie A  

9005.80 andere Instrumente Industrie A  

9005.90 Teile und Zubehör (einschließlich Montierungen) Industrie A  

90.06 Fotoapparate; Blitzlichtgeräte und vorrichtungen für foto­
grafische Zwecke sowie Fotoblitzlampen (ausgenommen 
Entladungslampen der Position 85.39):    

9006.10 Fotoapparate von der zum Herstellen von Klischees oder 
Druckformzylindern verwendeten Art 

Industrie A  

9006.30 Fotoapparate, ihrer Beschaffenheit nach besonders für Un­
terwasser- oder Luftbildaufnahmen, für die medizinische 
Untersuchung innerer Organe oder für gerichtsmedizini­
sche oder kriminalistische Laboratorien bestimmt 

Industrie A  

9006.40 Sofortbildkameras Industrie A  

9006.5 andere Fotoapparate    

9006.51 Spiegelreflexkameras für Filme in Rollen mit einer Breite 
von 35 mm oder weniger 

Industrie A  

9006.52 andere, für Filme in Rollen mit einer Breite von weniger 
als 35 mm 

Industrie A  

9006.53 andere, für Filme in Rollen mit einer Breite von 35 mm Industrie A  

9006.59 andere Industrie A  

9006.6 Blitzlichtgeräte und vorrichtungen, für fotografische Zwe­
cke, sowie Fotoblitzlampen:    

9006.61 Blitzlichtgeräte mit Entladungslampe (Elektronenblitzge­
räte) 

Industrie A  

9006.69 andere Industrie A  

9006.9 Teile und Zubehör:    

9006.91 für Fotoapparate Industrie A  
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9006.99 andere Industrie A  

90.07 Filmkameras und Filmvorführapparate, auch mit einge­
bauten Tonaufnahme- oder Tonwiedergabegeräten:    

9007.10 Filmkameras Industrie A  

9007.20 Filmvorführapparate Industrie A  

9007.9 Teile und Zubehör:    

9007.91 für Filmkameras Industrie A  

9007.92 für Filmvorführapparate Industrie A  

90.08 Stehbildwerfer; fotografische Vergrößerungs- oder Verklei­
nerungsapparate:    

9008.50 Stehbildwerfer; fotografische Vergrößerungs- oder Verklei­
nerungsapparate 

Industrie A  

9008.90 Teile und Zubehör Industrie A  

90.10 Apparate und Ausrüstungen für fotografische oder kine­
matografische Laboratorien, in diesem Kapitel anderweit 
weder genannt noch inbegriffen; Negativbetrachter; Licht­
bildwände:    

9010.10 Filmentwicklungsmaschinen und -ausrüstungen, zum au­
tomatischen Entwickeln von fotografischen oder kinema­
tografischen Filmen oder von fotografischem Papier in 
Rollen sowie Maschinen und Ausrüstungen, die automa­
tisch von entwickelten Filmen Abzüge auf fotografischem 
Papier in Rollen herstellen 

Industrie A  

9010.50 andere Apparate und Ausrüstungen für fotografische oder 
kinematografische Laboratorien; Negativbetrachter: 

Industrie A  

9010.60 Lichtbildwände Industrie A  

9010.90 Teile und Zubehör Industrie A  

90.11 Optische Mikroskope, einschließlich solcher für Mikrofo­
tografie, Mikrokinematografie oder Mikroprojektion:    

9011.10 Stereomikroskope Industrie A  

9011.20 andere Mikroskope für Mikrofotografie, Mikrokinemato­
grafie oder Mikroprojektion 

Industrie A  
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9011.80 andere Mikroskope Industrie A  

9011.90 Teile und Zubehör Industrie A  

90.12 Andere als optische Mikroskope; Diffraktografen:    

9012.10 andere als optische Mikroskope; Diffraktografen Industrie A  

9012.90 Teile und Zubehör Industrie A  

90.13 Flüssigkristallvorrichtungen, die anderweit als Waren 
nicht genauer erfasst sind; Laser, ausgenommen Laserdio­
den; andere in diesem Kapitel anderweit weder genannte 
noch inbegriffene optische Instrumente, Apparate und 
Geräte:    

9013.10 Zielfernrohre für Waffen; Periskope; Fernrohre für Ma­
schinen, Apparate, Geräte oder Instrumente des Kapi­
tels 90 oder des Abschnitts XVI 

Industrie A  

9013.20 Laser, ausgenommen Laserdioden Industrie A  

9013.80 andere Vorrichtungen, Instrumente, Apparate und Geräte Industrie A  

9013.90 Teile und Zubehör Industrie A  

90.14 Kompasse, einschließlich Navigationskompasse; andere 
Navigationsinstrumente, -apparate und -geräte:    

9014.10 Kompasse, einschließlich Navigationskompasse Industrie A  

9014.20 Navigationsinstrumente, apparate und geräte für die Luft- 
oder Raumfahrt (andere als Kompasse) 

Industrie A  

9014.80 andere Navigationsinstrumente, apparate und geräte Industrie A  

9014.90 Teile und Zubehör Industrie A  

90.15 Instrumente, Apparate und Geräte für die Geodäsie, Topo­
grafie, Fotogrammmetrie, Hydrografie, Ozeanografie, 
Hydrologie, Meteorologie oder Geophysik, ausgenommen 
Kompasse; Entfernungsmesser:    

9015.10 Entfernungsmesser Industrie A  
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9015.20 Theodolite und Tachymeter Industrie A  

9015.30 Nivellierinstrumente Industrie A  

9015.40 Instrumente, Apparate und Geräte für die Fotogrammmet­
rie 

Industrie A  

9015.80 andere Instrumente, Apparate und Geräte Industrie A  

9015.90 Teile und Zubehör Industrie A  

9016.00 Waagen mit einer Empfindlichkeit von 50 mg oder feiner, 
auch mit Gewichten 

Industrie A  

90.17 Zeichen-, Anreiß- oder Recheninstrumente und -geräte (z. 
B. Zeichenmaschinen, Pantografen, Winkelmesser, Reiß­
zeuge, Rechenschieber und Rechenscheiben); Längenmess­
instrumente und geräte, für den Handgebrauch (z. B. Maß­
stäbe und Maßbänder, Mikrometer, Schieblehren und an­
dere Lehren), in diesem Kapitel anderweit weder genannt 
noch inbegriffen:    

9017.10 Zeichentische und Zeichenmaschinen, auch automatische Industrie A  

9017.20 andere Zeichen-, Anreiß- oder Recheninstrumente und 
-geräte 

Industrie A  

9017.30 Mikrometer, Schieblehren und andere Lehren sowie Eich­
maße 

Industrie A  

9017.80 andere Instrumente und Geräte Industrie A  

9017.90 Teile und Zubehör Industrie A  

90.18 Medizinische, chirurgische, zahnärztliche oder tierärztli­
che Instrumente, Apparate und Geräte, einschließlich 
Szintigrafen und andere elektromedizinische Apparate 
und Geräte, sowie Apparate und Geräte zum Prüfen der 
Sehschärfe:    

9018.1 Elektrodiagnoseapparate und geräte (einschließlich der 
Apparate und Geräte für Funktionsprüfungen oder zum 
Überwachen von physiologischen Parametern):    

9018.11 Elektrokardiografen Industrie A  

9018.12 Ultraschalldiagnosegeräte Industrie A  

9018.13 Magnetresonanzgeräte Industrie A  

9018.14 Szintigrafiegeräte Industrie A  
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9018.19 andere Industrie A  

9018.20 Ultraviolett- oder Infrarotbestrahlungsgeräte Industrie A  

9018.3 Spritzen, Nadeln, Katheter, Kanülen und dergleichen:    

9018.31 Spritzen, auch mit Nadeln    

9018.31.40 Einwegkunststoffspritzen Industrie A  

9018.31.90 andere Industrie A  

9018.32 Hohlnadeln aus Metall und Operationsnähnadeln:    

9018.32.20 Injektionsnadeln, auch für Zahnärzte, mit Ansatzstück Industrie A  

9018.32.90 andere Industrie A  

9018.39 andere Industrie A  

9018.4 andere zahnärztliche Instrumente, Apparate und Geräte    

9018.41 Dentalbohrmaschinen, auch mit anderen zahnärztlichen 
Ausrüstungen auf einem gemeinsamen Sockel 

Industrie A  

9018.49 andere Industrie A  

9018.50 andere augenärztliche Instrumente, Apparate und Geräte Industrie A  

9018.90 andere Instrumente, Apparate und Geräte Industrie A  

90.19 Apparate und Geräte für Mechanotherapie; Massageappa­
rate und -geräte; Apparate und Geräte für Psychotechnik; 
Apparate und Geräte für Ozontherapie, Sauerstofftherapie 
oder Aerosoltherapie, Beatmungsapparate zum Wiederbe­
leben und andere Apparate und Geräte für Atmungsthera­
pie:    

9019.10 Apparate und Geräte für Mechanotherapie; Massageappa­
rate und geräte; Apparate und Geräte für Psychotechnik 

Industrie A  

9019.20 Apparate und Geräte für Ozontherapie, Sauerstofftherapie 
oder Aerosoltherapie, Beatmungsapparate zum Wiederbe­
leben und andere Apparate und Geräte für Atmungsthera­
pie 

Industrie A  
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9020.00 Andere Atmungsapparate und -geräte und Gasmasken, 
ausgenommen Schutzmasken ohne mechanische Teile 
und ohne auswechselbares Filterelement 

Industrie A  

90.21 Orthopädische Apparate und Vorrichtungen, einschließ­
lich Krücken sowie medizinisch-chirurgische Gürtel und 
Bandagen; Schienen und andere Vorrichtungen zum Be­
handeln von Knochenbrüchen; künstliche Körperteile und 
Organe; Schwerhörigengeräte und andere Vorrichtungen 
zum Tragen in der Hand oder zum Implantieren in den 
oder zum Tragen am Körper, zum Beheben von Funk­
tionsschäden oder Gebrechen:    

9021.10 Apparate und Vorrichtungen zu orthopädischen Zwecken 
oder zum Behandeln von Knochenbrüchen 

Industrie A  

9021.2 künstliche Zähne und andere Waren der Zahnprothetik:    

9021.21 künstliche Zähne Industrie A  

9021.29 andere Industrie A  

9021.3 andere künstliche Körperteile und Organe:    

9021.31 künstliche Gelenke Industrie A  

9021.39 andere Industrie A  

9021.40 Schwerhörigengeräte, ausgenommen Teile und Zubehör Industrie A  

9021.50 Herzschrittmacher, ausgenommen Teile und Zubehör Industrie A  

9021.90 andere Industrie A  

90.22 Röntgenapparate und geräte und Apparate und Geräte, 
die Alpha-, Beta- oder Gammastrahlen verwenden, auch 
für medizinische, chirurgische, zahnärztliche oder tier­
ärztliche Zwecke, einschließlich Apparate und Geräte für 
Schirmbildfotografie oder Strahlentherapie, Röntgenröh­
ren und andere Vorrichtungen zum Erzeugen von Rönt­
genstrahlen, Hochspannungsgeneratoren, Schaltpulte, 
Durchleuchtungsschirme, Untersuchungs- und Behand­
lungstische, -sessel und dergleichen:    

9022.1 Röntgenapparate und geräte, auch für medizinische, chi­
rurgische, zahnärztliche oder tierärztliche Zwecke, ein­
schließlich Apparate und Geräte für Schirmbildfotografie 
oder Strahlentherapie:    

9022.12 Apparate für die Computertomografie Industrie A  

9022.13 andere, für zahnärztliche Zwecke Industrie A  

9022.14 andere, für medizinische, chirurgische oder tierärztliche 
Zwecke 

Industrie A  
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9022.19 für andere Zwecke Industrie A  

9022.2 Apparate und Geräte, die Alpha-, Beta- oder Gammastrah­
len verwenden, auch für medizinische, chirurgische, zahn­
ärztliche oder tierärztliche Zwecke, einschließlich Appa­
rate und Geräte für die Schirmbildfotografie oder Strah­
lentherapie:    

9022.21 für medizinische, chirurgische, zahnärztliche oder tier­
ärztliche Zwecke 

Industrie A  

9022.29 für andere Zwecke Industrie A  

9022.30 Röntgenröhren Industrie A  

9022.90 andere, einschließlich Teile und Zubehör Industrie A  

9023.00 Instrumente, Apparate, Geräte und Modelle, ihrer Beschaf­
fenheit nach zu Vorführzwecken bestimmt (z. B. beim 
Unterricht oder auf Ausstellungen), nicht zu anderer Ver­
wendung geeignet 

Industrie A  

90.24 Maschinen, Apparate und Geräte zum Prüfen der Härte, 
Zugfestigkeit, Druckfestigkeit, Elastizität oder anderer me­
chanischer Eigenschaften von Materialien (z. B. von Metal­
len, Holz, Spinnstoffen, Papier oder Kunststoffen):    

9024.10 Materialprüfmaschinen, apparate und geräte für Metalle Industrie A  

9024.80 andere Maschinen, Apparate und Geräte Industrie A  

9024.90 Teile und Zubehör Industrie A  

90.25 Dichtemesser (Aräometer, Senkwaagen) und ähnliche 
schwimmende Instrumente, Thermometer, Pyrometer, Ba­
rometer, Hygrometer und Psychrometer, auch mit Regist­
riervorrichtung, auch miteinander kombiniert:    

9025.1 Thermometer und Pyrometer, nicht mit anderen Instru­
menten kombiniert:    

9025.11 unmittelbar ablesbar, flüssigkeitsgefüllt Industrie A  

9025.19 andere Industrie A  

9025.80 andere Instrumente Industrie A  

9025.90 Teile und Zubehör Industrie A  

16.9.2016 L 250/1746 Amtsblatt der Europäischen Union DE     



Code Beschreibung Sektor Zollabbaustufe 
Weitere Anmer­

kungen bzw. Erläu­
terungen (1) 

90.26 Instrumente, Apparate und Geräte zum Messen oder 
Überwachen von Durchfluss, Füllhöhe, Druck oder ande­
ren veränderlichen Größen von Flüssigkeiten oder Gasen 
(z. B. Durchflussmesser, Flüssigkeitsstand- oder Gasstand­
anzeiger, Manometer, Wärmemengenzähler), ausgenom­
men Instrumente, Apparate und Geräte der Position 90.14, 
90.15, 90.28 oder 90.32:    

9026.10 zum Messen oder Überwachen von Durchfluss oder Füll­
höhe von Flüssigkeiten 

Industrie A  

9026.20 zum Messen oder Überwachen des Druckes Industrie A  

9026.80 andere Instrumente, Apparate und Geräte Industrie A  

9026.90 Teile und Zubehör Industrie A  

90.27 Instrumente, Apparate und Geräte für physikalische oder 
chemische Untersuchungen (z. B. Polarimeter, Refrakto­
meter, Spektrometer und Untersuchungsgeräte für Gase 
oder Rauch); Instrumente, Apparate und Geräte zum Be­
stimmen der Viskosität, Porosität, Dilatation, Oberflä­
chenspannung oder dergleichen oder für kalorimetrische, 
akustische oder fotometrische Messungen (einschließlich 
Belichtungsmesser); Mikrotome:    

9027.10 Untersuchungsgeräte für Gase oder Rauch Industrie A  

9027.20 Chromatografen und Elektrophoresegeräte Industrie A  

9027.30 Spektrometer, Spektrofotometer und Spektrografen, die 
optische Strahlen (UV-Strahlen, sichtbares Licht, Infrarot­
strahlen) verwenden 

Industrie A  

9027.50 andere Instrumente, Apparate und Geräte, die optische 
Strahlen (UV-Strahlen, sichtbares Licht, Infrarotstrahlen) 
verwenden 

Industrie A  

9027.80 andere Instrumente, Apparate und Geräte Industrie A  

9027.90 Mikrotome; Teile und Zubehör Industrie A  

90.28 Gaszähler, Flüssigkeitszähler oder Elektrizitätszähler, ein­
schließlich Eichzähler dafür:    

9028.10 Gaszähler Industrie A  

9028.20 Flüssigkeitszähler    

9028.20.10 mechanische Wasserzähler, von der für die mit Rohren 
mit einem Innendurchmesser von 40 mm oder weniger 
verwendeten Art 

Industrie A  

9028.20.90 andere Industrie A  
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9028.30 Elektrizitätszähler Industrie A  

9028.90 Teile und Zubehör Industrie A  

90.29 Andere Zähler (z. B. Tourenzähler, Produktionszähler, Ta­
xameter, Kilometerzähler oder Schrittzähler); Tachometer 
und andere Geschwindigkeitsmesser, ausgenommen sol­
che der Position 90.14 oder 90.15; Stroboskope:    

9029.10 Tourenzähler, Produktionszähler, Taxameter, Kilometer­
zähler, Schrittzähler und andere Zähler 

Industrie A  

9029.20 Tachometer und andere Geschwindigkeitsmesser: Strobos­
kope 

Industrie A  

9029.90 Teile und Zubehör Industrie A  

90.30 Oszilloskope, Spektralanalysatoren und andere Instru­
mente, Apparate und Geräte zum Messen oder Prüfen 
elektrischer Größen, ausgenommen Zähler der Posi­
tion 90.28; Instrumente, Apparate und Geräte zum Mes­
sen oder zum Nachweis von Alpha-, Beta-, Gamma-, 
Röntgenstrahlen, kosmischen oder anderen ionisierenden 
Strahlen:    

9030.10 Instrumente, Apparate und Geräte zum Messen oder zum 
Nachweis von ionisierenden Strahlen 

Industrie A  

9030.20 Oszilloskope und Oszillografen Industrie A  

9030.3 andere Instrumente, Apparate und Geräte zum Messen 
oder Prüfen von Spannung, Stromstärke, Widerstand oder 
Leistung:    

9030.31 Multimeter, ohne Registriervorrichtung Industrie A  

9030.32 Multimeter, mit Registriervorrichtung Industrie A  

9030.33 andere, ohne Registriervorrichtung Industrie A  

9030.39 andere, mit Registriervorrichtung Industrie A  

9030.40 andere Instrumente, Apparate und Geräte, ihrer Beschaf­
fenheit nach besonders für die Telekommunikation be­
stimmt (z. B. Nebensprechmesser, Verstärkungsgradmes­
ser, Verzerrungsmesser und Geräuschspannungsmesser) 

Industrie A  

9030.8 andere Instrumente, Apparate und Geräte    

9030.82 zum Messen oder Prüfen von Halbleiterscheiben (wafers) 
oder Halbleiterbauelementen 

Industrie A  
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9030.84 andere, mit Registriervorrichtung Industrie A  

9030.89 andere Industrie A  

9030.90 Teile und Zubehör Industrie A  

90.31 Instrumente, Apparate, Geräte und Maschinen zum Mes­
sen oder Prüfen, in diesem Kapitel anderweit weder ge­
nannt noch inbegriffen; Profilprojektoren:    

9031.10 Auswuchtmaschinen Industrie A  

9031.20 Prüfstände Industrie A  

9031.4 andere optische Instrumente, Apparate und Geräte:    

9031.41 zum Prüfen von Halbleiterscheiben (wafers) oder Halblei­
terbauelementen oder zum Prüfen von Fotomasken und 
Reticles für die Herstellung von Halbleiterbauelementen 

Industrie A  

9031.49 andere Industrie A  

9031.80 andere Instrumente, Apparate, Geräte und Maschinen Industrie A  

9031.90 Teile und Zubehör Industrie A  

90.32 Instrumente, Apparate und Geräte zum Regeln    

9032.10 Thermostate    

9032.10.10 die ausschließlich oder hauptsächlich für Elektrowärmege­
räte für den Haushalt (außer solchen, deren Arbeitsvor­
gang auf einer sich mit der zu ermittelnden oder zu regel­
nden Größe ändernden elektrischen Erscheinung beruht) 
verwendet werden 

Industrie A  

9032.10.90 andere Industrie A  

9032.20 Druckregler Industrie A  

9032.8 andere Regler:    

9032.81 hydraulische oder pneumatische Industrie A  

9032.89 andere Industrie A  

9032.90 Teile und Zubehör Industrie A  
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9033.00 Teile und Zubehör (im Kapitel 90 anderweit weder ge­
nannt noch inbegriffen) für Maschinen, Apparate, Geräte, 
Instrumente oder andere Waren des Kapitels 90 

Industrie A  

91.01 Armbanduhren, Taschenuhren und ähnliche Uhren (ein­
schließlich Stoppuhren vom gleichen Typ), mit Gehäuse 
aus Edelmetallen oder Edelmetallplattierungen:    

9101.1 Armbanduhren, elektrisch betrieben, auch mit Stoppein­
richtung:    

9101.11 nur mit mechanischer Anzeige Industrie A  

9101.19 andere Industrie A  

9101.2 andere Armbanduhren, auch mit Stoppeinrichtung:    

9101.21 mit automatischem Aufzug Industrie A  

9101.29 andere Industrie A  

9101.9 andere:    

9101.91 elektrisch betrieben Industrie A  

9101.99 andere Industrie A  

91.02 Armbanduhren, Taschenuhren und ähnliche Uhren (ein­
schließlich Stoppuhren vom gleichen Typ), ausgenommen 
Uhren der Position 91.01:    

9102.1 Armbanduhren, elektrisch betrieben, auch mit Stoppein­
richtung:    

9102.11 nur mit mechanischer Anzeige Industrie A  

9102.12 nur mit optoelektronischer Anzeige Industrie A  

9102.19 andere Industrie A  

9102.2 andere Armbanduhren, auch mit Stoppeinrichtung:    

9102.21 mit automatischem Aufzug Industrie A  

9102.29 andere Industrie A  
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9102.9 andere:    

9102.91 elektrisch betrieben Industrie A  

9102.99 andere Industrie A  

91.03 Uhren mit Kleinuhr-Werk, ausgenommen Uhren der Posi­
tion 91.04:    

9103.10 elektrisch betrieben Industrie A  

9103.90 andere Industrie A  

9104.00 Armaturenbrettuhren und ähnliche Uhren, für Kraftfahr­
zeuge, Luftfahrzeuge, Schiffe oder andere Fahrzeuge 

Industrie A  

91.05 Andere Uhren:    

9105.1 Wecker:    

9105.11 elektrisch betrieben Industrie A  

9105.19 andere Industrie A  

9105.2 Wanduhren    

9105.21 elektrisch betrieben Industrie A  

9105.29 andere Industrie A  

9105.9 andere:    

9105.91 elektrisch betrieben Industrie A  

9105.99 andere Industrie A  

91.06 Zeitkontrollapparate und Zeitmesser, mit Uhrwerk oder 
Synchronmotor (z. B. Arbeitszeitregistrieruhren, Zeit- und 
Datumstempeluhren):    

9106.10 Arbeitszeitregistrieruhren; Zeit- und Datumstempeluhren Industrie A  

9106.90 andere Industrie A  

9107.00 Zeitschalter und andere Zeitauslöser, mit Uhrwerk oder 
Synchronmotor 

Industrie A  
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91.08 Kleinuhr-Werke, vollständig und zusammengesetzt:    

9108.1 elektrisch betrieben:    

9108.11 nur mit mechanischer Anzeige oder mit Vorrichtung zur 
Aufnahme einer mechanischen Anzeige 

Industrie A  

9108.12 nur mit optoelektronischer Anzeige Industrie A  

9108.19 andere Industrie A  

9108.20 mit automatischem Aufzug Industrie A  

9108.90 andere Industrie A  

91.09 Andere Uhrwerke (ausgenommen Kleinuhr-Werke), voll­
ständig und zusammengesetzt:    

9109.10 elektrisch betrieben Industrie A  

9109.90 andere Industrie A  

91.10 Nicht oder nur teilweise zusammengesetzte, vollständige 
Uhrwerke (Schablonen); unvollständige, zusammenge­
setzte Uhrwerke; Uhrrohwerke:    

9110.1 Kleinuhr-Werke:    

9110.11 nicht oder nur teilweise zusammengesetzte, vollständige 
Uhrwerke (Schablonen) 

Industrie A  

9110.12 unvollständige, zusammengesetzte Uhrwerke Industrie A  

9110.19 Uhrrohwerke Industrie A  

9110.90 andere Industrie A  

91.11 Gehäuse für Uhren der Position 9101 oder 9102, Teile 
davon:    

9111.10 Gehäuse aus Edelmetallen oder Edelmetallplattierungen Industrie A  

9111.20 Gehäuse aus unedlen Metallen, auch vergoldet oder versil­
bert 

Industrie A  

9111.80 andere Gehäuse Industrie A  
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9111.90 Teile Industrie A  

91.12 Gehäuse für andere Uhrmacherwaren, Teile davon:    

9112.20 Gehäuse Industrie A  

9112.90 Teile Industrie A  

91.13 Uhrarmbänder und Teile davon:    

9113.10 aus Edelmetallen oder Edelmetallplattierungen Industrie A  

9113.20 aus unedlen Metallen, auch vergoldet oder versilbert Industrie A  

9113.90 andere Industrie A  

91.14 Andere Uhrenteile:    

9114.10 Uhrfedern, einschließlich Spiralfedern Industrie A  

9114.30 Zifferblätter Industrie A  

9114.40 Werkplatten und Brücken Industrie A  

9114.90 andere Industrie A  

92.01 Klaviere, einschließlich selbsttätige Klaviere; Cembalos 
und andere Saiteninstrumente mit Klaviatur:    

9201.10 Klaviere mit aufrecht stehendem Rahmen Industrie A  

9201.20 Flügel Industrie A  

9201.90 andere Industrie A  

92.02 Andere Saiteninstrumente (z. B. Gitarren, Geigen und 
Harfen):    

9202.10 Streichinstrumente Industrie A  

9202.90 andere Industrie A  
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92.05 Blasinstrumente (z. B. Pfeifenorgeln mit Klaviatur, Akkor­
deons, Klarinetten, Trompeten, Dudelsäcke), andere als 
Orchestrien und Drehorgeln:    

9205.10 Blechblasinstrumente Industrie A  

9205.90 andere Industrie A  

9206.00 Schlaginstrumente (z. B. Trommeln, Xylofone, Becken, 
Kastagnetten und Maracas) 

Industrie A  

92.07 Musikinstrumente, bei denen der Ton elektrisch erzeugt 
wird oder elektrisch verstärkt werden muss (z. B. derartige 
Orgeln, Gitarren und Akkordeons):    

9207.10 Instrumente mit Klaviatur, ausgenommen Akkordeons Industrie A  

9207.90 andere Industrie A  

92.08 Spieldosen, Orchestrien, Drehorgeln, singende mechani­
sche Vögel, singende Sägen und andere in diesem Kapitel 
anderweit nicht erfasste Musikinstrumente; Lockpfeifen al­
ler Art; Signalpfeifen, Signalhörner und andere Mundblas­
instrumente zu Ruf- oder Signalzwecken:    

9208.10 Spieldosen Industrie A  

9208.90 andere Industrie A  

92.09 Teile und Zubehör für Musikinstrumente (z. B. Musik­
werke für Spieldosen, Karten, Scheiben und Walzen für 
mechanische Musikinstrumente); Metronome, Stimmga­
beln und Stimmpfeifen:    

9209.30 Musiksaiten Industrie A  

9209.9 andere:    

9209.91 Teile und Zubehör für Klaviere Industrie A  

9209.92 Teile und Zubehör für Musikinstrumente der Posi­
tion 92.02 

Industrie A  

9209.94 Teile und Zubehör für Musikinstrumente der Posi­
tion 92.07 

Industrie A  

9209.99 andere Industrie A  
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93.01 Kriegswaffen, ausgenommen Revolver, Pistolen und Waf­
fen der Position 93.07:    

9301.10 Artilleriewaffen (z. B. Kanonen, Haubitzen, Mörser (Gra­
natwerfer)) 

Industrie A  

9301.20 Raketenwerfer, Flammenwerfer, Granatwerfer, Torpedo­
rohre und ähnliche Werfer 

Industrie A  

9301.90 andere:    

9301.90.10 vollautomatische Gewehre mit glattem Lauf Industrie A  

9301.90.2 Gewehre mit gezogenem Lauf (Büchsen):    

9301.90.21 schlagbolzenbetätigt Industrie A  

9301.90.22 halbautomatische Industrie A  

9301.90.23 vollautomatische Industrie A  

9301.90.24 andere Industrie A  

9301.90.30 Maschinengewehre Industrie A  

9301.90.4 Maschinenpistolen:    

9301.90.41 vollautomatische Pistolen Industrie A  

9301.90.42 andere Industrie A  

9302.00 Revolver und Pistolen, ausgenommen solche der Posi­
tion 93.03 oder 93.04:    

9302.00.10 Revolver Industrie A  

9302.00.2 einläufige Pistolen:    

9302.00.23 Sportpistolen mit einem Kaliber von 5,6 mm Industrie A  

9302.00.25 andere, halbautomatisch Industrie A  

9302.00.29 andere Industrie A  

9302.00.3 mehrläufige Pistolen:    

9302.00.31 Sportpistolen mit einem Kaliber von 5,6 mm Industrie A  
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9302.00.39 andere Industrie A  

93.03 Andere Feuerwaffen und ähnliche Geräte, bei denen die 
Explosionswirkung einer Treibladung genutzt wird (z. B. 
Jagd- und Sportgewehre, Vorderlader, Leuchtpistolen und 
andere nur Leuchtraketen abfeuernde Geräte, Schreck­
schusspistolen und revolver, Bolzen-Viehtötungsapparate 
und Leinenschießgeräte):    

9303.10 Vorderlader Industrie A  

9303.20 andere Jagd- und Sportgewehre mit mindestens einem 
glatten Lauf:    

9303.20.1 einläufige Jagdgewehre mit glattem Lauf:    

9303.20.11 sogenannte Pump-guns Industrie A  

9303.20.12 halbautomatische Industrie A  

9303.20.13 andere Industrie A  

9303.20.20 mehrläufige Jagdgewehre mit glattem Lauf, einschließlich 
Buchsflinten 

Industrie A  

9303.30 andere Jagd- und Sportgewehre:    

9303.30.10 einschüssig Industrie A  

9303.30.20 halbautomatische Industrie A  

9303.30.90 andere Industrie A  

9303.90 andere:    

9303.90.25 Bolzen-Viehtötungs- oder Betäubungsapparate und Lei­
nenschießgeräte; Hagelkanonen 

Industrie A  

9303.90.90 andere Industrie A  

9304.00 Andere Waffen (z. B. Feder-, Luft- und Gasdruckgewehre, 
büchsen und pistolen und Schlagstöcke), ausgenommen 
Waffen der Position 93.07:    

9304.00.10 Feder-, Luft- und Gasdruckgewehre, -büchsen und -pist­
olen zum Verschießen von Injektionsgeschossen auf Tiere 

Industrie A  

9304.00.20 andere Feder-, Luft- oder Gastgewehre oder -pistolen Industrie A  
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9304.00.90 andere Industrie A  

93.05 Teile und Zubehör für Waren der Positionen 93.01 bis 
93.04:    

9305.10 für Revolver oder Pistolen:    

9305.10.10 Zündvorrichtungen Industrie A  

9305.10.20 Rahmen und Gehäuse Industrie A  

9305.10.30 Trommeln Industrie A  

9305.10.40 Kolben, Verriegelungswarzen und Gasdruckdämpfer Industrie A  

9305.10.50 Magazine und Teile davon Industrie A  

9305.10.60 Vorrichtungen zum Dämpfen des Explosionsknalls 
(Schalldämpfer) und Teile davon 

Industrie A  

9305.10.70 Kolben, Griffe und Verschlussplatten Industrie A  

9305.10.80 Schieber (für Pistolen) und Trommeln (für Revolver) Industrie A  

9305.10.90 andere Industrie A  

9305.20 für Gewehre der Position 93.03:    

9305.20.05 glatte Läufe Industrie A  

9305.20.10 Zündvorrichtungen Industrie A  

9305.20.15 Rahmen und Gehäuse Industrie A  

9305.20.20 Gewehrläufe Industrie A  

9305.20.25 Kolben, Verriegelungswarzen und Gasdruckdämpfer Industrie A  

9305.20.30 Magazine und Teile davon Industrie A  

9305.20.35 Vorrichtungen zum Dämpfen des Explosionsknalls 
(Schalldämpfer) und Teile davon 

Industrie A  

9305.20.40 Mündungsfeuerdämpfer und Teile davon Industrie A  

9305.20.45 Schlosshüllen, Schlagbolzen (Verschlüsse) und Spannstü­
cke 

Industrie A  

9305.20.90 andere Industrie A  
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9305.9 andere:    

9305.91 von Kriegswaffen der Position 93.01:    

9305.91.1 von Maschinengewehren, Maschinenpistolen, Gewehren:    

9305.91.11 Zündvorrichtungen Industrie A  

9305.91.12 Rahmen und Gehäuse Industrie A  

9305.91.13 Trommeln Industrie A  

9305.91.14 Kolben, Verriegelungswarzen und Gasdruckdämpfer Industrie A  

9305.91.15 Magazine und Teile davon Industrie A  

9305.91.16 Vorrichtungen zum Dämpfen des Explosionsknalls 
(Schalldämpfer) und Teile davon 

Industrie A  

9305.91.17 Mündungsfeuerdämpfer und Teile davon Industrie A  

9305.91.18 Schlosshüllen, Schlagbolzen (Verschlüsse) und Spannstü­
cke 

Industrie A  

9305.91.90 andere Industrie A  

9305.99 andere:    

9305.99.10 Teile für Feder-, Luft- oder Gasgewehre oder -pistolen Industrie A  

9305.99.90 andere Industrie A  

93.06 Bomben, Granaten, Torpedos, Minen, Raketen, Patronen 
und andere Munition und Geschosse, Teile davon, ein­
schließlich Rehposten, Jagdschrot und Patronenpfropfen:    

9306.2 andere Patronen und Teile davon; Geschosse für Luftge­
wehre und pistolen:    

9306.21 Patronen Industrie A  

9306.29 andere Industrie A  

9306.30 andere Patronen und Teile davon:    

9306.30.10 für Nietwerkzeuge mit einem Kaliber von 6,35 mm oder 
weniger, Randfeuerpatronen 

Industrie A  

9306.30.20 für Viehtötungs- oder -betäubungsapparate Industrie A  

16.9.2016 L 250/1758 Amtsblatt der Europäischen Union DE     



Code Beschreibung Sektor Zollabbaustufe 
Weitere Anmer­

kungen bzw. Erläu­
terungen (1) 

9306.30.90 andere Industrie A  

9306.90 andere Industrie A  

9307.00 Säbel, Degen, Bajonette, Lanzen und andere blanke Waf­
fen, Teile davon und Scheiden für diese Waffen 

Industrie A  

94.01 Sitzmöbel (ausgenommen solche der Position 94.02), 
auch wenn sie in Liegen umgewandelt werden können, 
und Teile davon:    

9401.10 Sitze von der für Luftfahrzeuge verwendeten Art Industrie A  

9401.20 Sitze von der für Kraftfahrzeuge verwendeten Art Industrie PM5 Motors partial 2 

9401.30 Drehstühle mit verstellbarer Sitzhöhe Industrie A  

9401.40 in Liegen umwandelbare Sitzmöbel, ausgenommen Gar­
tenmöbel und Campingausstattungen 

Industrie A  

9401.5 Sitzmöbel aus Stuhlrohr, Korbweiden/Flechtweiden, Bam­
bus oder ähnlichen Stoffen:    

9401.51 aus Bambus oder Rattan Industrie A  

9401.59 andere Industrie A  

9401.6 andere Sitzmöbel, mit Gestell aus Holz:    

9401.61 gepolstert Industrie A  

9401.69 andere Industrie A  

9401.7 andere Sitzmöbel, mit Gestell aus Metall:    

9401.71 gepolstert Industrie A  

9401.79 andere Industrie A  

9401.80 andere Sitzmöbel Industrie A  

9401.90 Teile:    

9401.90.10 vorgesehen für die Verwendung in Luftfahrzeugsitzen der 
Unterposition 9401.10 

Industrie A  

9401.90.90 andere Industrie A  
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94.02 Möbel für die Human-, Zahn-, Tiermedizin oder die Chi­
rurgie (z. B. Operationstische, Untersuchungstische, Betten 
mit mechanischen Vorrichtungen für Krankenanstalten, 
Dentalstühle); Friseurstühle und ähnliche Stühle, mit 
Schwenk-, Kipp- und Hebevorrichtung; Teile davon:    

9402.10 Dentalstühle, Friseurstühle oder ähnliche Stühle und Teile 
davon 

Industrie A  

9402.90 andere Industrie A  

94.03 Andere Möbel und Teile davon:    

9403.10 Metallmöbel von der in Büros verwendeten Art Industrie A  

9403.20 andere Metallmöbel Industrie A  

9403.30 Holzmöbel von der in Büros verwendeten Art Industrie A  

9403.40 Holzmöbel von der in der Küche verwendeten Art Industrie A  

9403.50 Holzmöbel von der im Schlafzimmer verwendeten Art Industrie A  

9403.60 andere Holzmöbel Industrie A  

9403.70 Kunststoffmöbel Industrie A  

9403.8 Möbel aus anderen Stoffen, einschließlich Stuhlrohr, Korb­
weide/Flechtweide, Bambus oder ähnliche Stoffe:    

9403.81 aus Bambus oder Rattan Industrie A  

9403.89 andere Industrie A  

9403.90 Teile Industrie A  

94.04 Sprungrahmen; Bettausstattungen und ähnliche Waren 
(z. B. Auflegematratzen, Steppdecken, Deckbetten, Polster, 
Schlummerrollen und Kopfkissen) mit Federung oder ge­
polstert oder mit Füllung aus Stoffen aller Art oder aus 
Zellkautschuk oder Zellkunststoff, auch überzogen:    

9404.10 Sprungrahmen Industrie A  

9404.2 Auflegematratzen    

9404.21 aus Zellkautschuk oder Zellkunststoff, auch überzogen Industrie A  

9404.29 aus anderen Stoffen Industrie A  
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9404.30 Schlafsäcke Industrie A  

9404.90 andere:    

9404.90.10 Decken im Sinne der Zusätzlichen Anmerkung 1 zu Kapi­
tel 94 

Industrie A  

9404.90.2 Deck- und Federbetten:    

9404.90.21 mit Feder- oder Daunenfüllung Industrie A  

9404.90.22 andere Industrie A  

9404.90.3 Steppdecken und Bettüberwürfe:    

9404.90.31 bestickt oder mit Applikationen Industrie A  

9404.90.32 andere Industrie A  

9404.90.90 andere Industrie A  

94.05 Beleuchtungskörper (einschließlich Scheinwerfer) und 
Teile davon, anderweit weder genannt noch inbegriffen; 
Reklameleuchten, Leuchtschilder, beleuchtete Namens­
schilder und dergleichen, mit fest angebrachter Licht­
quelle, und Teile davon, anderweit weder genannt noch 
inbegriffen.    

9405.10 Lüster und andere elektrische Decken- und Wandleuchten, 
ausgenommen solche von der für öffentliche Plätze oder 
Verkehrswege verwendeten Art:    

9405.10.37 schattenlose Operations- und Dentalleuchten aus unedlem 
Metall 

Industrie A  

9405.10.90 andere Industrie A  

9405.20 elektrische Tisch-, Schreibtisch-, Nachttisch- oder Steh­
lampen 

Industrie A  

9405.30 elektrische Beleuchtungen von der für Weihnachtsbäume 
verwendeten Art 

Industrie A  

9405.40 andere elektrische Beleuchtungskörper:    

9405.40.17 Schiffsnavigationsleuchten Industrie A  

9405.40.19 LED-Leuchten, mit Schraub-, Baynonet- oder sonstiger 
Fassung 

Industrie A  
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9405.40.21 andere, mit Leuchtdioden als Leuchtmittel Industrie A  

9405.40.47 schattenlose Operations- und Dentalleuchten aus unedlem 
Metall 

Industrie A  

9405.40.55 andere, mit Sockel und Schirm aus unedlem Metall Industrie A  

9405.40.60 Flutlichtscheinwerfer und Scheinwerfer, von der haupt­
sächlich oder ausschließlich für Theater-, Bühnen- sowie 
Fernseh- und Filmproduktionen verwendeten Art 

Industrie A  

9405.40.80 Lichtschläuche, mit einer Hülle aus Polymeren des Vi­
nylchlorids, mit einem Außendurchmesser von 13 mm 
bis 15 mm, mit innenliegenden untereinander verbunde­
nen Lampen 

Industrie A  

9405.40.90 andere Industrie A  

9405.50 nicht elektrische Beleuchtungskörper Industrie A  

9405.60 Reklameleuchten, Leuchtschilder, beleuchtete Namens­
schilder und dergleichen 

Industrie A  

9405.9 Teile:    

9405.91 aus Glas:    

9405.91.20 für schattenlose Beleuchtungskörper und Schiffsnaviga­
tionsleuchten 

Industrie A  

9405.91.90 andere Industrie A  

9405.92 aus Kunststoffen:    

9405.92.30 für schattenlose Beleuchtungskörper und Schiffsnaviga­
tionsleuchten 

Industrie A  

9405.92.90 andere Industrie A  

9405.99 andere:    

9405.99.27 für schattenlose Beleuchtungskörper und Schiffsnaviga­
tionsleuchten 

Industrie A  

9405.99.90 andere Industrie A  
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9406.00 Vorgefertigte Gebäude Industrie A  

9503.00 Dreiräder, Roller, Autos mit Tretwerk und ähnliche Spiel­
fahrzeuge; Puppenwagen; Puppen; anderes Spielzeug; 
maßstabgetreu verkleinerte Modelle und ähnliche Modelle 
zur Unterhaltung, auch mit Antrieb; Puzzles aller Art:    

9503.00.10 Dreiräder, Roller, Autos mit Tretwerk und ähnliche Spiel­
fahrzeuge; Puppenwagen 

Industrie A  

9503.00.90 andere Industrie A  

95.04 Videospielkonsolen und -geräte; Gesellschaftsspiele, ein­
schließlich mechanisch betriebene Spiele, Billardspiele, 
Glücksspieltische und automatische Kegelbahnen (z. B. 
Bowlingbahnen):    

9504.20 Billardspiele aller Art und Zubehör Industrie A  

9504.30 andere Spiele, mit Münzen, Geldscheinen, Bankkarten, 
Spielmarken oder anderen Zahlungsmitteln betrieben, 
ausgenommen automatische Kegelbahnen (Bowlingbah­
nen):    

9504.30.10 Glücks- oder Geschicklichkeitsspiele Industrie A  

9504.30.90 andere Industrie A  

9504.40 Spielkarten Industrie A  

9504.50 Videospielkonsolen und -geräte, andere als solche der Un­
terposition 9504.30:    

9504.50.10 von der mit Fernsehempfangsgeräten verwendeten Art Industrie A  

9504.50.90 andere Industrie A  

9504.90 andere Industrie A  

95.05 Fest-, Karnevals-/Faschings- oder andere Unterhaltungsar­
tikel, einschließlich Zauber- und Scherzartikel:    

9505.10 Weihnachtsartikel Industrie A  

9505.90 andere Industrie A  
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Code Beschreibung Sektor Zollabbaustufe 
Weitere Anmer­

kungen bzw. Erläu­
terungen (1) 

95.06 Geräte und Ausrüstungsgegenstände für die allgemeine 
körperliche Ertüchtigung, Gymnastik, Leicht- und Schwer­
athletik, andere Sportarten (einschließlich Tischtennis) 
oder Freiluftspiele, in diesem Kapitel anderweit weder ge­
nannt noch inbegriffen; Schwimm- und Planschbecken:    

9506.1 Ski und Skiausrüstungen für den Wintersport:    

9506.11 Ski Industrie A  

9506.12 Skibindungen Industrie A  

9506.19 andere Industrie A  

9506.2 Wasserski, Surfbretter, Windsurfer und andere Ausrüstun­
gen für den Wassersport:    

9506.21 Windsurfer Industrie A  

9506.29 andere Industrie A  

9506.3 Golfschläger und andere Golfausrüstungen:    

9506.31 vollständige Golfschläger Industrie A  

9506.32 Bälle Industrie A  

9506.39 andere Industrie A  

9506.40 Geräte und Ausrüstungen für Tischtennis Industrie A  

9506.5 Tennis-, Federball- oder ähnliche Schläger, auch ohne Be­
spannung:    

9506.51 Tennisschläger, auch ohne Bespannung Industrie A  

9506.59 andere Industrie A  

9506.6 Bälle, ausgenommen Golf- und Tischtennisbälle:    

9506.61 Tennisbälle Industrie A  

9506.62 aufblasbare Bälle Industrie A  

9506.69 andere Industrie A  

9506.70 Schlittschuhe und Rollschuhe, einschließlich Stiefel mit 
fest angebrachten Roll- oder Schlittschuhen 

Industrie A  
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kungen bzw. Erläu­
terungen (1) 

9506.9 andere:    

9506.91 Geräte und Ausrüstungsgegenstände für die allgemeine 
körperliche Ertüchtigung, Gymnastik oder Leicht- und 
Schwerathletik 

Industrie A  

9506.99 andere:    

9506.99.10 Faltbare Schwimm- und Planschbecken aus Polymeren des 
Vinylchlorids 

Industrie A  

9506.99.20 Kunstrasen für Sportplatz-Spielflächen, einschließlich 
Markierungen, nicht zusammengesetzt 

Industrie A  

9506.99.90 andere Industrie A  

95.07 Angelruten, Angelhaken und anderes Angelgerät; Hand­
netze zum Landen von Fischen, Schmetterlingsnetze und 
ähnliche Netze; Lockgeräte (ausgenommen solche der Po­
sition 92.08 oder 97.05) und ähnliche Jagdgeräte:    

9507.10 Angelruten Industrie A  

9507.20 Angelhaken, auch mit Vorfach Industrie A  

9507.30 Angelrollen Industrie A  

9507.90 andere Industrie A  

95.08 Karusselle, Luftschaukeln, Schießbuden und andere Schau­
stellerattraktionen; Wanderzirkusse und Wandertier­
schauen; Wanderbühnen:    

9508.10 Wanderzirkusse und Wandertierschauen Industrie A  

9508.90 andere Industrie A  

96.01 Elfenbein, Bein, Schildpatt, Horn, Geweihe, Korallen, Perl­
mutter und andere tierische Schnitzstoffe, bearbeitet, und 
Waren aus diesen Stoffen (einschließlich durch Formen 
hergestellte Waren):    

9601.10 Elfenbein, bearbeitet, und Waren aus Elfenbein Industrie A  

9601.90 andere:    

9601.90.10 Schalen von Straußeneiern, bearbeitet Industrie A  

9601.90.90 andere Industrie A  
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Code Beschreibung Sektor Zollabbaustufe 
Weitere Anmer­

kungen bzw. Erläu­
terungen (1) 

9602.00 Pflanzliche oder mineralische Schnitzstoffe, bearbeitet, 
und Waren aus diesen Stoffen; geformte oder geschnitzte 
Waren aus Wachs, aus Paraffin, aus Stearin, aus natürli­
chen Gummen oder Harzen oder aus Modelliermassen, 
und andere geformte oder geschnitzte Waren, anderweit 
weder genannt noch inbegriffen; nicht gehärtete Gelatine, 
bearbeitet (ausgenommen Gelatine der Position 35.03) 
und Waren aus nicht gehärteter Gelatine 

Industrie A  

96.03 Besen, Bürsten und Pinsel (einschließlich solcher, die Teile 
von Maschinen, Apparaten oder Fahrzeugen sind), von 
Hand zu führende mechanische Fußbodenkehrer ohne 
Motor, Mopps und Staubwedel; Pinselköpfe; Kissen und 
Roller zum Anstreichen; Wischer aus Kautschuk oder 
ähnlichen geschmeidigen Stoffen:    

9603.10 Besen, aus Reisig oder anderen pflanzlichen Stoffen, ge­
bunden, auch mit Stiel 

Industrie A  

9603.2 Zahnbürsten, Rasierpinsel, Haarbürsten, Nagelbürsten, 
Wimpernbürstchen und andere Bürsten zur Körperpflege, 
einschließlich Bürsten, die Teile von Apparaten sind:    

9603.21 Zahnbürsten, einschließlich Bürsten für künstliche Gebisse Industrie A  

9603.29 andere Industrie A  

9603.30 Pinsel für Kunstmaler, Schreibpinsel und ähnliche Pinsel 
zum Auftragen von kosmetischen Erzeugnissen:    

9603.30.10 Pinsel für Kunstmaler und Schreibpinsel Industrie A  

9603.30.90 andere Industrie A  

9603.40 Bürsten und Pinsel zum Auftragen von Anstrichfarben, 
Lack oder dergleichen (ausgenommen Bürsten und Pinsel 
der Unterposition 9603.30); Kissen und Roller zum An­
streichen 

Industrie A  

9603.50 andere Bürsten, die Teile von Maschinen, Apparaten oder 
Fahrzeugen sind:    

9603.50.10 Bürsten für Flaschenreinigungsmaschinen Industrie A  

9603.50.20 Teile für tragbare Werkzeugmaschinen Industrie A  

9603.50.30 Teile für landwirtschaftliche Maschinen Industrie A  

9603.50.40 Teile für andere Industrie- oder Herstellungsmaschinen Industrie A  
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Weitere Anmer­

kungen bzw. Erläu­
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9603.50.90 andere Industrie A  

9603.90 andere:    

9603.90.10 Staubwedel, aus Straußenfedern Industrie A  

9603.90.90 andere Industrie A  

9604.00 Handsiebe Industrie A  

9605.00 Reisezusammenstellungen zur Körperpflege, zum Nähen, 
zum Reinigen von Schuhen oder Kleidung 

Industrie A  

96.06 Knöpfe, Druckknöpfe; Knopfformen und andere Teile; 
Knopfrohlinge:    

9606.10 Druckknöpfe und Teile davon Industrie A  

9606.2 Knöpfe:    

9606.21 aus Kunststoff, nicht mit Spinnstoffen überzogen Industrie A  

9606.22 aus unedlen Metallen, nicht mit Spinnstoffen überzogen Industrie A  

9606.29 andere Industrie A  

9606.30 Knopfformen und andere Knopfteile; Knopfrohlinge;    

9606.30.15 Knopfformen und andere Knopfteile Industrie A  

9606.30.25 Knopfrohlinge Industrie A  

96.07 Reißverschlüsse und Teile davon    

9607.1 Reißverschlüsse    

9607.11 mit Zähnen aus unedlen Metallen Industrie A  

9607.19 andere Industrie A  

9607.20 Teile:    

9607.20.50 besetzte Reißverschlussbänder Industrie A  
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9607.20.90 andere Industrie A  

96.08 Kugelschreiber; Schreiber und Markierstifte, mit Filzspitze 
oder anderer poröser Spitze; Füllfederhalter und andere 
Füllhalter; Durchschreibstifte; Füllbleistifte; Federhalter, 
Bleistifthalter und ähnliche Waren; Teile davon (ein­
schließlich Kappen und Klipse), ausgenommen Waren der 
Position 96.09:    

9608.10 Kugelschreiber Industrie A  

9608.20 Schreiber und Markierstifte, mit Filzspitze oder anderer 
poröser Spitze 

Industrie A  

9608.30 Füllfederhalter und andere Füllhalter Industrie A  

9608.40 Füllbleistifte (Dreh- und Druckstifte) Industrie A  

9608.50 Zusammenstellungen von Waren aus zwei oder mehr der 
vorstehenden Unterpositionen 

Industrie A  

9608.60 Minen für Kugelschreiber, aus Kugeln und Tintenbehälter 
bestehend 

Industrie A  

9608.9 andere:    

9608.91 Schreibfedern und Schreibfederspitzen Industrie A  

9608.99 andere Industrie A  

96.09 Blei-, Kopier- und Farbstifte (ausgenommen Waren der Po­
sition 96.08), Griffel, Minen für Stifte, Pastellstifte, Zei­
chenkohle, Schreib- oder Zeichenkreide und Schneider­
kreide:    

9609.10 Stifte mit festem Schutzmantel Industrie A  

9609.20 Minen für Stifte Industrie A  

9609.90 andere Industrie A  

9610.00 Schiefertafeln und Tafeln zum Schreiben oder Zeichnen, 
auch gerahmt:    

9610.00.10 trocken abwischbar, von der mit abwischbaren Filz- oder 
Faserschreibern verwendeten Art 

Industrie A  

9610.00.90 andere Industrie A  
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kungen bzw. Erläu­
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9611.00 Datumstempel, Siegel, Nummernstempel und ähnliche 
Waren (einschließlich Geräte zum Drucken oder Prägen 
von Etiketten), für den Handgebrauch; Zusammensetz­
stempel und Druckkästen, für den Handgebrauch 

Industrie A  

96.12 Bänder für Schreibmaschinen und ähnliche Bänder, mit 
Tinte oder anders für Abdrucke präpariert, auch auf Spu­
len oder in Kassetten; Stempelkissen, auch getränkt, auch 
mit Schachteln:    

9612.10 Bänder Industrie A  

9612.20 Stempelkissen Industrie A  

96.13 Feuerzeuge und andere Anzünder (ausgenommen Anzün­
der der Position 36.03), auch mechanisch oder elektrisch, 
und Teile davon, ausgenommen Feuersteine und Dochte:    

9613.10 Taschenfeuerzeuge, für Gas, nicht nachfüllbar Industrie A  

9613.20 Taschenfeuerzeuge, für Gas, nachfüllbar Industrie A  

9613.80 andere Feuerzeuge und Anzünder Industrie A  

9613.90 Teile Industrie A  

9614.00 Tabakpfeifen (einschließlich Pfeifenköpfe), Zigarren- und 
Zigarettenspitzen, und Teile davon 

Industrie A  

96.15 Frisierkämme, Einsteckkämme, Haarspangen und derglei­
chen; Haarnadeln, Frisiernadeln, Haarklammern, Locken­
wickler und ähnliche Waren, ausgenommen Waren der 
Position 85.16, und Teile davon:    

9615.1 Frisierkämme, Einsteckkämme, Haarspangen und derglei­
chen:    

9615.11 aus Hartkautschuk oder Kunststoff Industrie A  

9615.19 andere Industrie A  

9615.90 andere Industrie A  

96.16 Parfümzerstäuber und ähnliche Zerstäuber zu Toiletten­
zwecken und Vorrichtungen und Köpfe dafür; Puderquas­
ten und Kissen, zum Auftragen von Kosmetik- oder Kör­
perpflegemitteln:    

9616.10 Parfümzerstäuber und ähnliche Zerstäuber zu Toiletten­
zwecken und Vorrichtungen und Köpfe dafür 

Industrie A  
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9616.20 Puderquasten und Kissen, zum Auftragen von Kosmetik- 
oder Körperpflegemitteln 

Industrie A  

9617.00 Vakuum-Isolierflaschen und andere Vakuum-Isolierbehäl­
ter; Teile davon, ausgenommen Glaskolben 

Industrie A  

9618.00 Schneiderpuppen, Schaufensterpuppen und ähnliche Wa­
ren; bewegliche Figuren und Ausstellungsstücke für 
Schaufenster 

Industrie A  

9619.00 Hygienische Binden (Einlagen) und Tampons, Windeln 
und Windeleinlagen für Säuglinge und Kleinkinder und 
ähnliche Waren, aus Stoffen aller Art:    

9619.00.05 aus Spinnstoffwatte Industrie A  

9619.00.10 aus Papierhalbstoff, Papier, Zellstoffwatte oder Vliesen aus 
Zellstofffasern 

Industrie A  

9619.00.15 Windeln für Säuglinge und ähnliche Waren aus Kunststoff 
oder anderen Materialien der Positionen 39.01 bis 39.14 

Industrie A  

9619.00.20 hygienische Binden (Einlagen), Tampons und Windeleinla­
gen für Säuglinge und ähnliche Artikel aus Kunststoff 
oder anderen Materialien der Positionen 39.01 bis 39.14 

Industrie 10 % Motor 4 

9619.00.25 Windeln für Säuglinge und ähnliche Waren, aus Gewirken 
oder Gestricken 

Industrie PM40 Textilien — 
Bekleidung 

9619.00.30 Windeln für Säuglinge, aus Geweben aus Spinnstoffen Industrie PM40 Textilien — 
Bekleidung 

9619.00.35 hygienische Binden (Einlagen), aus Geweben aus Spinn­
stoffen 

Industrie A  

9619.00.40 andere, außer Windeln für Säuglinge und ähnliche Waren, 
aus Geweben, Gewirken oder Gestricken 

Industrie A  

9619.00.90 andere Industrie PM40 Textilien — 
Bekleidung 

97.01 Gemälde (z. B. Ölgemälde, Aquarelle, Pastelle) und Zeich­
nungen, vollständig mit der Hand geschaffen, ausgenom­
men Zeichnungen der Position 49.06 und handbemalte 
oder handverzierte gewerbliche Erzeugnisse; Collagen und 
ähnliche dekorative Bildwerke:    

9701.10 Gemälde (z. B. Ölgemälde, Aquarelle, Pastelle) und Zeich­
nungen 

Industrie A  
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9701.90 andere Industrie A  

9702.00 Originalstiche, -schnitte und -steindrucke Industrie A  

9703.00 Originalerzeugnisse der Bildhauerkunst, aus Stoffen aller 
Art 

Industrie A  

9704.00 Briefmarken, Stempelmarken, Steuerzeichen, Ersttags­
briefe, Ganzsachen und dergleichen, entwertet oder nicht 
entwertet, ausgenommen die Waren der Position 49.07 

Industrie A  

9705.00 Zoologische, botanische, mineralogische oder anatomi­
sche Sammlungsstücke und Sammlungen; Sammlungsstü­
cke von geschichtlichem, archäologischem, paläontologi­
schem, völkerkundlichem oder münzkundlichem Wert 

Industrie A  

9706.00 Antiquitäten, mehr als 100 Jahre alt Industrie A  

9801.00 Originalausstattungsteile:    

9801.00.10 für Sattel-Straßenzugmaschinen der Unterposition 
8701.20, mit einem Fahrzeuggewicht von 1 600 kg oder 
weniger 

Industrie X  

9801.00.15 für Sattel-Straßenzugmaschinen der Unterposition 
8701.20, mit einem Fahrzeuggewicht von mehr als 
1 600 kg 

Industrie X  

9801.00.20 für Kraftfahrzeuge zum Befördern von zehn oder mehr 
Personen (einschließlich Fahrer) der Position 87.02, mit 
einem Fahrzeuggewicht von 2 000 kg oder weniger 

Industrie X  

9801.00.25 für Kraftfahrzeuge zum Befördern von zehn oder mehr 
Personen (einschließlich Fahrer) der Position 87.02, mit 
einem Fahrzeuggewicht von mehr als 2 000 kg (außer 
Kraftfahrzeugen der Unterposition 8702.10.10) 

Industrie X  

9801.00.30 für Kraftfahrzeuge (einschließlich Kombinationskraftwa­
gen) der Position 87.03 

Industrie X  

9801.00.40 für Lastkraftwagen der Position 87.04, mit einem Gewicht 
von 2 000 kg oder weniger oder einem zulässigen Ge­
samtgewicht von 3 500 kg oder weniger, oder mit einem 
Gewicht von 1 600 kg oder weniger oder einem zulässi­
gen Gesamtgewicht von 3 500 kg oder weniger und mit 
montiertem Fahrerhaus (außer zur Verwendung außerhalb 
des Straßennetzes gebaute Muldenkipper (Dumper), Pen­
delwagen und schlagwettersichere Förderfahrzeuge niedri­
ger Bauart für den Untertagebau sowie geländegängige 
Holzabfuhrfahrzeuge) 

Industrie X  
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9801.00.45 für Lastkraftwagen der Position 87.04, mit einem Gewicht 
von mehr als 2 000 kg oder einem zulässigen Gesamtge­
wicht von mehr als 3 500 kg, oder mit einem Gewicht 
von mehr als 1 600 kg oder einem zulässigen Gesamtge­
wicht von mehr als 3 500 kg und mit montiertem Fahrer­
haus (außer zur Verwendung außerhalb des Straßennetzes 
gebaute Muldenkipper (Dumper), Pendelwagen und 
schlagwettersichere Förderfahrzeuge niedriger Bauart für 
den Untertagebau sowie geländegängige Holzabfuhrfahr­
zeuge) 

Industrie X  

9801.00.50 für Fahrgestelle mit Motor der Position 87.06, mit einem 
Gewicht von 1 600 kg oder weniger oder einem zulässi­
gen Gesamtgewicht von 3 500 kg oder weniger (außer 
zur Verwendung außerhalb des Straßennetzes gebaute 
Muldenkipper (Dumper), Pendelwagen und schlagwettersi­
chere Förderfahrzeuge niedriger Bauart für den Untertage­
bau sowie geländegängige Holzabfuhrfahrzeuge) 

Industrie X  

9801.00.55 für Fahrgestelle mit Motor der Position 87.06, mit einem 
Gewicht von mehr als 1 600 kg oder einem zulässigen 
Gesamtgewicht von mehr als 3 500 kg (außer zur Ver­
wendung außerhalb des Straßennetzes gebaute Mulden­
kipper (Dumper), Pendelwagen und schlagwettersichere 
Förderfahrzeuge niedriger Bauart für den Untertagebau 
sowie geländegängige Holzabfuhrfahrzeuge) 

Industrie X  

9901.00 Handgefertigte Waren aus:    

9901.00.03 Leder oder Kunstleder Industrie A  

9901.00.05 Holz Industrie A  

9901.00.07 Geflechten oder ähnlichen Waren aus Flechtstoffen; Korb­
macherwaren und andere Waren, unmittelbar aus Flechts­
toffen hergestellt 

Industrie A  

9901.00.09 Kunststoff Industrie A  

9901.00.11 Textilien Industrie A  

9901.00.13 Stein Industrie A  

9901.00.15 Glas Industrie A  

9901.00.17 Nichtedelmetalle Industrie A  

9902.00 Verbrauchsmaterial im Haushalt Industrie A  

9992.00 Vorräte für Schiffe und Flugzeuge im internationalen Ver­
kehr 

Industrie A  
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9999.00 Persönliche Gebrauchsgegenstände und Hausrat, neu oder 
gebraucht:    

9999.00.10 Persönliche Gebrauchsgegenstände, neu oder gebraucht Industrie A  

9999.00.20 Möbel und Hausrat, neu oder gebraucht Industrie A  

(1)  Die Erläuterungen in dieser Spalte sind nur informationshalber angegeben und beziehen sich auf bestimmte Handelsregelungen des TDCA.   
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ANHANG III 

EINFUHRZÖLLE MOSAMBIKS AUF WAREN MIT URSPRUNG IN DER EU 

TEIL I 

Allgemeine Anmerkungen 

1.  Die in diesem ANHANG aufgeführten Konzessionen gelten ab dem Zeitpunkt des Inkrafttretens dieses Abkommens 
im Sinne des Artikels 113 Absatz 2 oder ab dem Zeitpunkt des Beginns der vorläufigen Anwendung dieses 
Abkommens im Sinne des Artikels 113 Absatz 4, je nachdem, welcher Zeitpunkt der frühere ist, für Waren mit 
Ursprung in der EU, die in Mosambik zur Zollabfertigung gestellt werden. 

ABSCHNITT A 

Beseitigung der Zölle 

2.  Für die Beseitigung der Zölle durch Mosambik nach Artikel 25 Absatz 2 gelten die folgenden Stufen: 

a)  Zölle auf Ursprungserzeugnisse der Positionen in der Stufe „A“ des Stufenplans Mosambiks werden zu dem in 
Absatz 1 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt beseitigt. 

b)  Zölle auf Ursprungserzeugnisse der Positionen in der Stufe „B“ (B1, B21 und B22) des Stufenplans Mosambiks 
werden binnen fünf (5) Jahren ab dem in Absatz 1 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt nach Maßgabe der 
folgenden Bestimmungen schrittweise abgebaut: 

i)  Stufe „B1“ 

—  zwei (2) Jahre nach dem in Absatz 1 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt werden die Zölle auf 75 % 
des Ausgangszollsatzes abgebaut, 

—  drei (3) Jahre nach dem in Absatz 1 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt werden die Zölle weiter auf 
50 % des Ausgangszollsatzes abgebaut, 

—  vier (4) Jahre nach dem in Absatz 1 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt werden die Zölle weiter auf 
25 % des Ausgangszollsatzes abgebaut und 

—  fünf (5) Jahre nach dem in Absatz 1 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt werden die Zölle beseitigt. 

ii)  Stufe „B21“: 

—  zwei (2) Jahre nach dem in Absatz 1 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt werden die Zölle auf 66,6 % 
des Ausgangszollsatzes abgebaut, 

—  vier (4) Jahre nach dem in Absatz 1 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt werden die Zölle weiter auf 
33,3 % des Ausgangszollsatzes abgebaut und 

—  fünf (5) Jahre nach dem in Absatz 1 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt werden die Zölle beseitigt. 

iii)  Stufe „B22“ 

—  drei (3) Jahre nach dem in Absatz 1 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt werden die Zölle auf 50 % des 
Ausgangszollsatzes abgebaut, 

—  vier (4) Jahre nach dem in Absatz 1 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt werden die Zölle weiter auf 
40 % des Ausgangszollsatzes abgebaut und 

—  fünf (5) Jahre nach dem in Absatz 1 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt werden die Zölle beseitigt. 
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c)  Zölle auf Ursprungserzeugnisse der Positionen in der Stufe „C“ (C1, C21, C22 und C23) des Stufenplans 
Mosambiks werden über zehn (10) Jahre ab dem in Absatz 1 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt nach 
Maßgabe der folgenden Bestimmungen schrittweise abgebaut: 

i)  Stufe „C1“ 

—  sechs (6) Jahre nach dem in Absatz 1 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt werden die Zölle auf 75 % 
des Ausgangszollsatzes abgebaut, 

—  sieben (7) Jahre nach dem in Absatz 1 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt werden die Zölle weiter auf 
50 % des Ausgangszollsatzes abgebaut, 

—  acht (8) Jahre nach dem in Absatz 1 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt werden die Zölle weiter auf 
25 % des Ausgangszollsatzes abgebaut, 

—  neun (9) Jahre nach dem in Absatz 1 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt werden die Zölle weiter auf 
12,5 % des Ausgangszollsatzes abgebaut und 

—  zehn (10) Jahre nach dem in Absatz 1 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt werden die Zölle beseitigt. 

ii)  Stufe „C21“ 

—  sechs (6) Jahre nach dem in Absatz 1 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt werden die Zölle auf 66,6 % 
des Ausgangszollsatzes abgebaut, 

—  acht (8) Jahre nach dem in Absatz 1 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt werden die Zölle weiter auf 
33,3 % des Ausgangszollsatzes abgebaut, 

—  neun (9) Jahre nach dem in Absatz 1 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt werden die Zölle weiter auf 
13,3 % des Ausgangszollsatzes abgebaut und 

—  zehn (10) Jahre nach dem in Absatz 1 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt werden die Zölle beseitigt. 

iii)  Stufe „C22“ 

—  sieben (7) Jahre nach dem in Absatz 1 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt werden die Zölle auf 50 % 
des Ausgangszollsatzes abgebaut, 

—  acht (8) Jahre nach dem in Absatz 1 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt werden die Zölle weiter auf 
20 % des Ausgangszollsatzes abgebaut und 

—  zehn (10) Jahre nach dem in Absatz 1 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt werden die Zölle beseitigt. 

iv)  Stufe „C23“ 

—  sieben (7) Jahre nach dem in Absatz 1 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt werden die Zölle auf 80 % 
des Ausgangszollsatzes abgebaut, 

—  acht (8) Jahre nach dem in Absatz 1 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt werden die Zölle weiter auf 
40 % des Ausgangszollsatzes abgebaut und 

—  zehn (10) Jahre nach dem in Absatz 1 dieses ANHANGS genannten Zeitpunkt werden die Zölle beseitigt. 

d)  Zölle auf Ursprungserzeugnisse von nicht im Stufenplan Mosambiks aufgeführten Positionen sind von den 
Verpflichtungen zum Zollabbau ausgenommen. 
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Zollabbau Mosambiks für aus der EU eingeführte Waren gemäß diesem Abkommen 

Stufe 

Zeitpunkt 
des 

Inkrafttre­
tens 

(Ausgang­
szollsatz) 

1 Jahr 
nach 

Inkraft­
treten 

2 Jahre 
nach 

Inkraft­
treten 

3 Jahre 
nach 

Inkraft­
treten 

4 Jahre 
nach 

Inkraft­
treten 

5 Jahre 
nach 

Inkraft­
treten 

6 Jahre 
nach 

Inkraft­
treten 

7 Jahre 
nach 

Inkraft­
treten 

8 Jahre 
nach 

Inkraft­
treten 

9 Jahre 
nach 

Inkraft­
treten 

10 Jahre 
nach 

Inkraft­
treten 

A 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

B1 20,0 20,0 15,0 10,0 5,0 0,0      

B21 7,5 7,5 5,0 5,0 2,5 0,0      

B22 5,0 5,0 5,0 2,5 2,0 0,0      

C1 20,0 20,0 20,0 20,0 20,0 20,0 15,0 10,0 5,0 2,5 0,0 

C21 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 5,0 5,0 2,5 1,0 0,0 

C22 5,0 5,0 5,0 5,0 5,0 5,0 5,0 2,5 1,0 1,0 0,0 

C23 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,0 1,0 1,0 0,0  

TEIL II 

Einfuhrzölle Mosambiks 

Kapitel HS-Code Warenbezeichnung Einheit 
Allgemei­
ner Zoll­

satz (1) 

Zollab­
baustufe 

01.01  Pferde, Esel, Maultiere und Maulesel, lebend     

0101.10.00 – –  reinrassige Zuchttiere P/ST 2,5 A 

01.02  Rinder, lebend     

0102.10.00 – –  reinrassige Zuchttiere P/ST 2.5 A  

0102.90.10 – –  mit einem Gewicht von weniger als 200 kg P/ST 2,5 A 

01.04  Schafe und Ziegen, lebend     

0104.10.10 –  reinrassige Zuchttiere P/ST 2,5 A  

0104.10.90 – –  andere P/ST 20 B1  

0104.20.10 –  reinrassige Zuchttiere P/ST 2,5 A  

0104.20.90 – –  andere P/ST 20 B1 

01.05  Hausgeflügel (Hühner, Enten, Gänse, Truthühner und Perl­
hühner), lebend     

0105.11.10 – – –  Zuchttiere, mit Papieren P/ST 0 A  

0105.11.90 – – –  andere P/ST 2,5 A  

0105.19.00 – –  andere P/ST 2,5 A 
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Kapitel HS-Code Warenbezeichnung Einheit 
Allgemei­
ner Zoll­

satz (1) 

Zollab­
baustufe 

02.03  Fleisch von Schweinen, frisch, gekühlt oder gefroren     

0203.11.90 – – –  andere KG 20 C1  

0203.12.00 – – Schinken oder Schultern und Teile davon, mit Kno­
chen 

KG 20 C1  

0203.21.90 – – –  andere KG 20 C1  

0203.22.00 – – Schinken oder Schultern und Teile davon, mit Kno­
chen 

KG 20 C1  

0203.29.00 – –  andere KG 20 C1 

02.06  Genießbare Schlachtnebenerzeugnisse von Rindern, 
Schweinen, Schafen, Ziegen, Pferden, Eseln, Maultieren 
oder Mauleseln, frisch, gekühlt oder gefroren     

0206.30.00 –  von Schweinen, frisch oder gekühlt KG 20 B1  

0206.49.00 – –  andere KG 20 B1 

02.08  Anderes Fleisch und andere genießbare Schlachtneben­
erzeugnisse, frisch, gekühlt oder gefroren     

0208.90.00 –  andere KG 20 B1 

02.09 0209.00.00 Schweinespeck ohne magere Teile, Schweinefett und Geflü­
gelfett, weder ausgeschmolzen noch anders ausgezogen, 
frisch, gekühlt, gefroren, gesalzen, in Salzlake, getrocknet 
oder geräuchert 

KG 20 B1 

03.03  Fische, gefroren, ausgenommen Fischfilets und anderes 
Fischfleisch der Position 03.04     

0303.79.10 –  Stöcker (Bastardmakrelen) (Caranx trachurus, Trachurus 
trachurus) 

KG 0 A 

04.02  Milch und Rahm, eingedickt oder mit Zusatz von Zucker 
oder anderen Süßmitteln     

0402.10.10 – – – für Säuglinge, auf der Packung entsprechend ge­
kennzeichnet 

KG 0 A  

0402.10.90 – –  andere KG 20 C1  

0402.21.10 – – – für Säuglinge, auf der Packung entsprechend ge­
kennzeichnet 

KG 0 A  

0402.21.20 – – –  für industrielle Zwecke, verpackt in Behältnissen 
mit einem Gewicht des Inhalts von 25 kg oder 
mehr 

KG 7,5 A 

06.01  – Bulben, Zwiebeln, Knollen, Wurzelknollen und Wurzel­
stöcke, ruhend, im Wachstum oder in Blüte; Zichorien­
pflanzen und -wurzeln (ausgenommen Zichorienwur­
zeln der Position 12.12)     

0601.10.00 – Bulben, Zwiebeln, Knollen, Wurzelknollen und Wurzel­
stöcke, ruhend 

P/ST 2,5 A 
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Kapitel HS-Code Warenbezeichnung Einheit 
Allgemei­
ner Zoll­

satz (1) 

Zollab­
baustufe 

06.01  – Bulben, Zwiebeln, Knollen, Wurzelknollen und Wurzel­
stöcke, ruhend, im Wachstum oder in Blüte; Zichorien­
pflanzen und -wurzeln (ausgenommen Zichorienwur­
zeln der Position 12.12)     

0601.20.00 – Bulben, Zwiebeln, Knollen, Wurzelknollen und Wurzel­
stöcke, im Wachstum oder in Blüte; Zichorienpflanzen 
und -wurzeln Zichorienpflanzen und -wurzeln 

P/ST 2,5 A 

06.02  Andere lebende Pflanzen (einschließlich ihrer Wurzeln), 
Stecklinge und Pfropfreiser; Pilzmycel     

0602.10.00 –  Stecklinge, unbewurzelt, und Pfropfreiser P/ST 2,5 A  

0602.20.00 –  Bäume, Sträucher und Büsche von genießbaren Früchten 
oder Nüssen, auch veredelt 

P/ST 2,5 A  

0602.40.00 –  Rosen, auch veredelt P/ST 2,5 A  

0602.90.10 – –  Pilzmycel P/ST 2,5 A  

0602.90.90 – –  andere P/ST 2,5 A 

07.01  Kartoffeln, frisch oder gekühlt     

0701.10.00 –  Pflanzkartoffeln/Saatkartoffeln KG 2,5 C23 

07.03  Speisezwiebeln, Schalotten, Knoblauch, Porree/Lauch und 
andere Gemüse der Allium spp., frisch oder gekühlt     

0703.10.11 – – –  Steckzwiebeln KG 2,5 C23 

07.11  Gemüse, vorläufig haltbar gemacht (z. B. durch Schwefeldi­
oxid oder in Wasser, dem Salz, Schwefeldioxid oder andere 
vorläufig konservierend wirkende Stoffe zugesetzt sind), 
zum unmittelbaren Genuss nicht geeignet     

0711.20.00 –  Oliven KG 20 B1 

07.13  Getrocknete ausgelöste Hülsenfrüchte, auch geschält oder 
zerkleinert     

0713.10.00 –  Erbsen (Pisum sativum) KG 20 B1  

0713.33.10 – – –  zur Aussaat KG 2,5 A  

0713.33.90 – – –  andere KG 7,5 A  

0713.39.10 – – –  zur Aussaat KG 2,5 A  

0713.39.90 – – –  andere KG 7,5 A 
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Kapitel HS-Code Warenbezeichnung Einheit 
Allgemei­
ner Zoll­

satz (1) 

Zollab­
baustufe 

08.01  Kokosnüsse, Paranüsse und Kaschu-Nüsse, frisch oder ge­
trocknet, auch ohne Schalen oder enthäutet      

–  Kokosnüsse     

0801.19.10 – – –  Saatnüsse von Kokosnuss-Hybriden KG 2,5 A  

0801.19.90 – – –  andere KG 20 B1  

0801.32.00 – –  ohne Schalen KG 20 C1 

08.02  Andere Schalenfrüchte, frisch oder getrocknet, auch ohne 
Schalen oder enthäutet     

0802.11.00 – –  in der Schale KG 20 B1  

0802.12.00 – –  ohne Schalen KG 20 B1  

0802.22.00 – –  ohne Schalen KG 20 B1   

–  Walnüsse     

0802.31.00 – –  in der Schale KG 20 B1  

0802.32.00 – –  ohne Schalen KG 20 B1  

0802.50.00 –  Pistazien KG 20 B1  

0802.60.00 –  Macadamia-Nüsse KG 20 B1  

0802.90.00 –  andere KG 20 B1 

08.03  Bananen, einschließlich Mehlbananen, frisch oder getrock­
net     

0803.00.00 Bananen, einschließlich Mehlbananen, frisch KG 20 B1 

08.04  Datteln, Feigen, Ananas, Avocadofrüchte, Guaven, Mangof­
rüchte und Mangostanfrüchte, frisch oder getrocknet     

0804.10.00 –  Datteln KG 20 B1  

0804.20.00 –  Feigen KG 20 B1 

08.08  Äpfel, Birnen und Quitten, frisch     

0808.10.00 –  Äpfel KG 20 C1  

0808.20.00 –  Birnen und Quitten KG 20 B1 
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Kapitel HS-Code Warenbezeichnung Einheit 
Allgemei­
ner Zoll­

satz (1) 

Zollab­
baustufe 

08.09  Aprikosen/Marillen, Kirschen, Pfirsiche (einschließlich 
Brugnolen und Nektarinen), Pflaumen und Schlehen, frisch     

0809.20.00 –  Kirschen KG 20 B1  

0809.40.00 –  Pflaumen und Schlehen KG 20 B1 

08.10  Andere Früchte, frisch     

0810.40.00 – Preiselbeeren, Heidelbeeren und andere Früchte der Gat­
tung Vaccinium 

KG 20 B1  

0810.50.00 –  Kiwifrüchte KG 20 B1  

0810.90.00 –  andere KG 20 B1 

08.11  Früchte und Nüsse, auch in Wasser oder Dampf gekocht, 
gefroren, auch mit Zusatz von Zucker oder anderen Süß­
mitteln     

0811.90.00 –  andere KG 20 B1 

08.13  Früchte (ausgenommen solche der Positionen 08.01 bis 
08.06), getrocknet; Mischungen von getrockneten Früchten 
oder von Schalenfrüchten dieses Kapitels von Mosambiks 
Zolltarif     

0813.10.00 –  Aprikosen/Marillen KG 20 B1  

0813.20.00 –  Pflaumen KG 20 B1  

0813.30.00 –  Äpfel KG 20 B1  

0813.40.00 –  andere Früchte KG 20 B1 

09.06  Zimt und Zimtblüten     

0906.11.00 – –  Zimt (Cinnamomum zeylanicum Blume) KG 20 B1  

0906.19.00 –  andere KG 20 B1  

0906.20.00 –  gemahlen oder sonst zerkleinert KG 20 B1 

09.07  Gewürznelken, Mutternelken und Nelkenstiele     

0907.00.00 Gewürznelken, Mutternelken und Nelkenstiele KG 20 B1 

09.08  Muskatnüsse, Muskatblüte, Amomen und Kardamomen     

0908.10.00 –  Muskatnüsse KG 20 B1 
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Kapitel HS-Code Warenbezeichnung Einheit 
Allgemei­
ner Zoll­

satz (1) 

Zollab­
baustufe 

09.09  Anis-, Sternanis-, Fenchel-, Koriander-, Kreuzkümmel- und 
Kümmelfrüchte; Wacholderbeeren     

0909.10.00 –  Früchte von Anis oder Sternanis KG 20 B1  

0909.40.00 –  Kümmelfrüchte KG 20 B1 

09.10  Ingwer, Safran, Kurkuma, Thymian, Lorbeerblätter, Curry 
und andere Gewürze     

0910.20.00 –  Safran KG 20 B1  

0910.30.00 –  Kurkuma KG 20 B1   

–  andere Gewürze     

0910.91.00 – –  Mischungen im Sinne der Anmerkung 1 b) zu diesem 
Kapitel von Mosambiks Zolltarif 

KG 20 B1  

0910.99.00 – –  andere KG 20 B1 

10.01  Weizen und Mengkorn     

1001.10.00 –  Hartweizen (Triticum durum) KG 2,5 A  

1001.90.90 – –  andere KG 2,5 C23 

10.02 1002.00.00 Roggen KG 2,5 A 

10.03 1003.00.00 Gerste KG 2,5 A 

10.04 1004.00.00 Hafer KG 2,5 A 

10.05  Mais     

1005.10.00 –  zur Aussaat KG 2,5 A  

1005.90.00 –  andere KG 2,5 C23 

10.07  Körner-Sorghum     

1007.00.90 –  andere KG 2,5 B1 

10.08  Buchweizen, Hirse (ausgenommen Körner-Sorghum) und 
Kanariensaat; anderes Getreide anderes Getreide     

1008.30.00 –  Kanariensaat KG 20 B1  

1008.90.29 – – –  andere KG 20 B1  

1008.90.91 – – –  zur Aussaat KG 2,5 A 
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Kapitel HS-Code Warenbezeichnung Einheit 
Allgemei­
ner Zoll­

satz (1) 

Zollab­
baustufe  

1008.90.99 – – –  andere KG 20 B1 

11.07  Malz, auch geröstet     

1107.10.00 –  nicht geröstet KG 2,5 A  

1107.20.00 –  geröstet KG 2,5 A 

12.01  Sojabohnen, auch geschrotet     

1201.00.10 –  zur Aussaat KG 2,5 A  

1201.00.90 –  andere KG 20 A 

12.02  Erdnüsse, weder geröstet noch auf andere Weise hitzebe­
handelt, auch geschält oder geschrotet     

1202.20.10 – –  zur Aussaat KG 0 A 

12.03 1203.00.00 Kopra KG 20 A 

12.06  Sonnenblumenkerne, auch geschrotet     

1206.00.10 –  zur Aussaat KG 0 A  

1206.00.90 –  andere KG 2,5 A 

12.07  Andere Ölsamen und ölhaltige Früchte, auch geschrotet     

1207.20.10 – –  zur Aussaat KG 2,5 A  

1207.20.90 – –  andere KG 2,5 A  

1207.40.90 – –  andere KG 2,5 A  

1207.50.00 –  Senfsaat KG 2,5 A  

1207.99.00 – –  andere KG 2,5 A 

12.08  Mehl von Ölsamen oder ölhaltigen Früchten, ausgenom­
men Senfmehl     

1208.10.00 –  von Sojabohnen KG 20 A 

12.09  Samen, Früchte und Sporen, zur Aussaat     

1209.10.00 –  Samen von Zuckerrüben KG 2,5 A   

Samen von Futterpflanzen     

1209.21.00 – –  Samen von Luzernen KG 2,5 A 
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Kapitel HS-Code Warenbezeichnung Einheit 
Allgemei­
ner Zoll­

satz (1) 

Zollab­
baustufe  

1209.29.00 – –  andere KG 2,5 A  

1209.30.00 – Samen von krautartigen Pflanzen, die hauptsächlich we­
gen ihrer Blüten gezogen werden 

KG 2,5 A  

1209.91.11 – – –  Kürbissamen KG 2,5 A  

1209.91.12 – – –  Auberginensamen KG 2,5 A  

1209.91.13 – – –  Samen von portugiesischem Grünkohl KG 2,5 A  

1209.91.14 – – –  Blattkohl KG 2,5 A  

1209.91.15 – – –  Samen von Kohlrabi KG 2,5 A  

1209.91.16 – – –  Gurkensamen KG 2,5 A  

1209.91.17 – – –  Paprikasamen KG 2,5 A  

1209.91.18 – – –  Tomatensamen KG 2,5 A  

1209.91.19 – – –  Samen von Melonen oder Wassermelone KG 2,5 A  

1209.91.90 – – –  andere KG 2,5 A  

1209.99.00 – –  andere KG 2,5 A 

16.01 1601.00.00 Würste und ähnliche Erzeugnisse, aus Fleisch, Schlachtne­
benerzeugnissen oder Blut; Lebensmittelzubereitungen auf 
der Grundlage dieser Erzeugnisse 

KG 20 B1 

17.01  Rohr- und Rübenzucker und chemisch reine Saccharose, 
fest      

–  Rohzucker, ohne Zusatz von Aroma- oder Farbstoffen     

1701.99.00 – –  Andere (Anmerkung: Unterliegt variablem Aufschlag) KG 7,5 B21 

17.04  Zuckerwaren ohne Kakaogehalt (einschließlich weiße Scho­
kolade)     

1704.10.00 –  Kaugummi, auch mit Zucker überzogen KG 20 B1  

1704.90.00 –  andere KG 20 C1 

18.01 1801.00.00 – Kakaobohnen und Kakaobohnenbruch, roh oder gerös­
tet 

KG 2,5 A 

18.02 1802.00.00 –  Kakaoschalen, Kakaohäutchen und anderer Kakaoabfall KG 7,5 B21 
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Kapitel HS-Code Warenbezeichnung Einheit 
Allgemei­
ner Zoll­

satz (1) 

Zollab­
baustufe 

18.03  Kakaomasse, auch entfettet     

1803.20.00 –  ganz oder teilweise entfettet KG 7,5 B21 

18.05 1805.00.00 – Kakaopulver ohne Zusatz von Zucker oder anderen Süß­
mitteln 

KG 20 B1 

18.06  Schokolade und andere kakaohaltige Lebensmittelzuberei­
tungen     

1806.10.00 – Kakaopulver mit Zusatz von Zucker oder anderen Süß­
mitteln 

KG 20 B1  

1806.20.00 –  andere Zubereitungen in Blöcken, Stangen oder Riegeln 
mit einem Gewicht von mehr als 2 kg oder flüssig, pas­
tenförmig, als Pulver, Granulat oder in ähnlicher Form, 
in Behältnissen oder unmittelbaren Umschließungen mit 
einem Inhalt von mehr als 2 kg 

KG 20 B1  

1806.31.00 – –  gefüllt KG 20 B1  

1806.32.00 – –  nicht gefüllt KG 20 B1  

1806.90.00 –  andere KG 20 B1 

19.01  Malzextrakt; Lebensmittelzubereitungen aus Mehl, Grob­
grieß, Feingrieß, Stärke oder Malzextrakt, ohne Gehalt an 
Kakao oder mit einem Gehalt an Kakao, berechnet als voll­
ständig entfetteter Kakao, von weniger als 40 GHT, ander­
weit weder genannt noch inbegriffen; Lebensmittelzuberei­
tungen aus Waren der Positionen 04.01 bis 04.04, ohne 
Gehalt an Kakao oder mit einem Gehalt an Kakao, berech­
net als vollständig entfetteter Kakao, von weniger als 
5 GHT, anderweit weder genannt noch inbegriffen     

1901.10.00 – Zubereitungen zur Ernährung von Kindern, in Aufma­
chungen für den Einzelverkauf 

KG 0 A  

1901.20.00 –  Mischungen und Teig, zum Herstellen von Backwaren 
der Position 19.05 

KG 2,5 A  

1901.90.00 –  andere KG 7,5 B21 

19.02  Teigwaren, auch gekocht oder gefüllt (mit Fleisch oder an­
deren Stoffen) oder in anderer Weise zubereitet, z. B. Spa­
ghetti, Makkaroni, Nudeln, Lasagne, Gnocchi, Ravioli, Can­
nelloni; Couscous, auch zubereitet     

1902.11.00 – –  Eier enthaltend KG 20 B1  

1902.19.00 – –  andere KG 20 B1  

1902.20.00 –  Teigwaren, gefüllt (auch gekocht oder in anderer Weise 
zubereitet) 

KG 20 C1  

1902.30.00 –  andere Teigwaren KG 20 B1 
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Kapitel HS-Code Warenbezeichnung Einheit 
Allgemei­
ner Zoll­

satz (1) 

Zollab­
baustufe  

1902.40.00 –  Couscous KG 20 B1 

19.03 1903.00.00 Tapiokasago und Sago aus anderen Stärken, in Form von 
Flocken, Graupen, Perlen, Krümeln und dergleichen 

KG 20 B1 

19.04  Lebensmittel, durch Aufblähen oder Rösten von Getreide 
oder Getreideerzeugnissen hergestellt (z. B. Cornflakes); 
Getreide (ausgenommen Mais) in Form von Körnern oder 
Flocken oder anders bearbeiteten Körnern, ausgenommen 
Mehl, Grobgrieß und Feingrieß, vorgekocht oder in anderer 
Weise zubereitet, anderweit weder genannt noch inbegrif­
fen     

1904.10.00 Lebensmittel, durch Aufblähen oder Rösten von Getreide 
oder Getreideerzeugnissen hergestellt 

KG 20 B1  

1904.20.00 – Lebensmittelzubereitungen aus ungerösteten Getreideflo­
cken oder aus Mischungen von ungerösteten und gerös­
teten Getreideflocken oder aus aufgeblähtem Getreide 

KG 20 B1  

1904.30.00 –  Bulgur-Weizen KG 20 B1  

1904.90.00 –  andere KG 20 B1 

19.05  Backwaren, auch kakaohaltig; Hostien, leere Oblatenkap­
seln von der für Arzneiwaren verwendeten Art, Siegelobla­
ten, getrocknete Teigblätter aus Mehl oder Stärke und ähn­
liche Waren     

1905.10.00 –  Knäckebrot KG 20 B1  

1905.20.00 –  Leb- und Honigkuchen und ähnliche Waren KG 20 B1  

1905.31.00 – –  Kekse und ähnliches Kleingebäck, gesüßt KG 20 B1  

1905.32.00 – –  Waffeln KG 20 B1  

1905.40.00 –  Zwieback, geröstetes Brot und ähnliche geröstete Waren KG 20 B1  

1905.90.00 –  andere KG 20 B1 

20.08  Früchte, Nüsse und andere genießbare Pflanzenteile, in an­
derer Weise zubereitet oder haltbar gemacht, auch mit Zu­
satz von Zucker, anderen Süßmitteln oder Alkohol, ander­
weit weder genannt noch inbegriffen     

2008.40.00 –  Birnen KG 20 C1  

2008.50.00 –  Aprikosen/Marillen KG 20 C1  

2008.60.00 –  Kirschen KG 20 C1  

2008.91.00 – –  Palmherzen KG 20 C1 
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22.03 2203.00.00 Bier aus Malz L 20 C1 

22.08  Ethylalkohol mit einem Alkoholgehalt von weniger als 
80 % vol, unvergällt; Branntwein, Likör und andere alko­
holhaltige Getränke     

2208.20.00 –  Branntwein aus Wein oder Traubentrester L 20 B1  

2208.30.00 –  Whisky L 20 B1  

2208.40.00 – Rum und anderer Branntwein, gewonnen durch Destil­
lieren vergorener Zuckerrohrerzeugnisse 

L 20 B1  

2208.50.00 –  Gin und Genever L 20 B1  

2208.60.00 –  Wodka L 20 B1  

2208.70.00 –  Likör L 20 B1  

2208.90.10 – –  alkoholhaltige Getränke mit einem Alkoholgehalt von 
weniger als 8,5 % vol 

L 20 B1  

2208.90.90 – –  andere L 20 B1 

22.09 2209.00.00 Speiseessig L 20 B1 

24.03  Anderer verarbeiteter Tabak und andere verarbeitete Tabak­
ersatzstoffe; „homogenisierter“ oder „rekonstituierter“ Ta­
bak; Tabakauszüge und Tabaksoßen     

2403.99.00 – –  andere KG 20 B1 

25.01 2501.00.00 – Salz (einschließlich präpariertes Speisesalz und denatu­
riertes Salz) und reines Natriumchlorid, auch in wässri­
ger Lösung oder mit Zusatz von Rieselhilfen (Antiback­
mittel oder Fluidifiantien); Meerwasser 

KG 20 B1 

27.07  Öle und andere Erzeugnisse der Destillation des Hochtem­
peratur-Steinkohlenteers; ähnliche Erzeugnisse, in denen 
die aromatischen Bestandteile in Bezug auf das Gewicht ge­
genüber den nicht aromatischen Bestandteilen überwiegen     

2707.10.00 –  Benzole KG 2,5 A  

2707.30.00 –  Xylole KG 2,5 A 

27.08  Pech und Pechkoks aus Steinkohlenteer oder anderen Mi­
neralteeren     

2708.10.00 –  Pech KG 2,5 A 

16.9.2016 L 250/1786 Amtsblatt der Europäischen Union DE     



Kapitel HS-Code Warenbezeichnung Einheit 
Allgemei­
ner Zoll­

satz (1) 

Zollab­
baustufe 

27.10  Erdöl und Öl aus bituminösen Mineralien, ausgenommen 
rohe Öle; Zubereitungen mit einem Gehalt an Erdöl oder 
Öl aus bituminösen Mineralien von 70 GHT oder mehr, in 
denen diese Öle der Grundbestandteil sind, anderweit we­
der genannt noch inbegriffen; Ölabfälle     

2710.19.69 – –  in anderen Aufmachungen KG 7,5 C21 

27.15  Bituminöse Mischungen auf der Grundlage von Natura­
sphalt oder Naturbitumen, Bitumen aus Erdöl, Mineralteer 
oder Mineralteerpech (z. B. Asphaltmastix, Verschnittbitu­
men)     

2715.00.00 Bituminöse Mischungen auf der Grundlage von Natura­
sphalt oder Naturbitumen, Bitumen aus Erdöl, Mineralteer 
oder Mineralteerpech (z. B. Asphaltmastix, Verschnittbitu­
men) 

KG 7,5 B21 

27.16 2716.00.00 Elektrischer Strom kWh 0 A 

28.04  Wasserstoff, Edelgase und andere Nichtmetalle     

2804.10.00 –  Wasserstoff M3 2,5 A 

28.05  –  Alkali- oder Erdalkalimetalle; Seltenerdmetalle, Scandium 
und Yttrium, auch untereinander gemischt oder mitei­
nander legiert; Quecksilber     

2805.12.00 – –  Calcium KG 2,5 A 

28.06  Chlorwasserstoff (Salzsäure); Chloroschwefelsäure     

2806.10.00 –  Chlorwasserstoff (Salzsäure) KG 2,5 A 

28.07 2807.00.00 Schwefelsäure; Oleum KG 2,5 A 

28.08 2808.00.00 Salpetersäure; Nitriersäuren KG 2,5 A 

28.09  Diphosphorpentaoxid; Phosphorsäure; Polyphosphorsäu­
ren, auch chemisch nicht einheitlich     

2809.20.00 –  Phosphorsäure und Polyphosphorsäuren KG P2O5 2,5 A 

28.10 2810.00.00 Boroxide; Borsäuren KG 2,5 A 

28.11  Andere anorganische Säuren und andere anorganische 
Sauerstoffverbindungen der Nichtmetalle     

2811.22.00 – –  Siliciumdioxid KG 0 A 
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28.13  Sulfide der Nichtmetalle; handelsübliches Phosphortrisulfid     

2813.90.00 –  andere KG 2,5 A 

28.14 2814.20.00 –  Ammoniak in wässriger Lösung KG 2,5 A 

28.15  Natriumhydroxid (Ätznatron); Kaliumhydroxid (Ätzkali); 
Peroxide des Natriums oder des Kaliums     

2815.11.00 – –  fest KG 0 A  

2815.12.00 – –  in wässriger Lösung (Natronlauge) KG 
NaOH 

2,5 A  

2815.20.00 –  Kaliumhydroxid (Ätzkali) KG 2,5 A  

2815.30.00 –  Natrium- oder Kaliumperoxid KG 0 A 

28.19  Chromoxide und -hydroxide     

2819.90.00 –  andere KG 2,5 A 

28.20  Manganoxide     

2820.90.00 –  andere KG 2,5 A 

28.26  Fluoride; Fluorosilicate, Fluoroaluminate und andere kom­
plexe Fluorosalze     

2826.90.00 –  andere KG 2,5 A 

28.27  Chloride, Chloridoxide und Chloridhydroxide; Bromide 
und Bromidoxide; Iodide und Iodidoxide     

2827.10.00 –  Ammoniumchlorid KG 2,5 A  

2827.20.00 –  Calciumchlorid KG 2,5 A  

2827.31.00 – –  des Magnesiums KG 2,5 A  

2827.59.00 – –  andere KG 2,5 A 

28.28  Hypochlorite; handelsübliches Calciumhypochlorit; Chlo­
rite; Hypobromite     

2828.10.00 – handelsübliches Calciumhypochlorit und andere Cal­
ciumhypochlorite 

KG 2,5 A 

28.29  Chlorate und Perchlorate; Bromate und Perbromate; Iodate 
und Periodate     

2829.11.00 – –  des Natriums KG 2,5 A 
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28.32  Sulfite; Thiosulfate     

2832.10.00 –  Natriumsulfite KG 2,5 A  

2832.20.00 –  andere Sulfite KG 2,5 A 

28.33  Sulfate; Alaune; Peroxosulfate (Persulfate)      

–  Natriumsulfate     

2833.19.00 – –  andere KG 2,5 A 

28.34  Nitrite; Nitrate     

2834.29.00 – –  andere KG 2,5 A 

28.35  Phosphinate (Hypophosphite), Phosphonate (Phosphite) 
und Phosphate; Polyphosphate, auch chemisch nicht ein­
heitlich     

2835.25.00 – –  Calciumhydrogenorthophosphat (Dicalciumphosphat) KG 0 A 

28.36  Carbonate; Peroxocarbonate (Percarbonate); handelsübli­
ches Ammoniumcarbonat, Ammoniumcarbamat enthal­
tend     

2836.40.00 –  Kaliumcarbonate KG 2,5 A  

2836.50.00 –  Calciumcarbonat KG 2,5 A 

28.47 2847.00.00 Wasserstoffperoxid, auch mit Harnstoff verfestigt KG 2,5 A 

28.52 2852.00.00 Anorganische oder organische Verbindungen von Quecksil­
ber, ausgenommen Amalgame 

KG 2,5 A 

29.03  Halogenderivate der Kohlenwasserstoffe     

2903.13.00 – –  Chloroform (Trichlormethan) KG 0 A 

29.05  Acyclische Alkohole, ihre Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder Nit­
rosoderivate      

–  einwertige gesättigte Alkohole     

2905.11.00 – –  Methanol (Methylalkohol) KG 2,5 A  

2905.12.00 – – Propan-1-ol (Propylalkohol) und Propan-2-ol (Isopro­
pylalkohol) 

KG 0 A  

2905.19.00 – –  andere KG 2,5 A 
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2905.39.00 – –  andere KG 2,5 A  

2905.44.00 – –  D-Glucitol (Sorbit) KG 0 A  

2905.45.00 – –  Glycerin KG 2,5 A 

29.06  Cyclische Alkohole, ihre Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder Nit­
rosoderivate      

–  alicyclische     

2906.11.00 – –  Menthol KG 0 A 

29.07  Phenole; Phenolalkohole      

–  einwertige Phenole     

2907.19.00 – –  andere KG 2,5 A 

29.15  Gesättigte acyclische einbasische Carbonsäuren und ihre 
Anhydride, Halogenide, Peroxide und Peroxysäuren; ihre 
Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder Nitrosoderivate     

2915.11.00 – –  Ameisensäure KG 2,5 A  

2915.21.00 – –  Essigsäure KG 2,5 A  

2915.29.00 – –  andere KG 2,5 A 

29.18  Carbonsäuren mit zusätzlichen Sauerstoff-Funktionen und 
ihre Anhydride, Halogenide, Peroxide und Peroxysäuren; 
ihre Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder Nitrosoderivate      

–  Carbonsäuren mit Alkoholfunktion, jedoch ohne andere 
Sauerstoff-Funktion, ihre Anhydride, Halogenide, Pero­
xide, Peroxysäuren und ihre Derivate     

2918.14.00 – –  Citronensäure KG 2,5 A  

2918.15.00 – –  Salze und Ester der Citronensäure KG 0 A  

2918.22.00 – –  o-Acetylsalicylsäure, ihre Salze und Ester KG 0 A 

29.22  Amine mit Sauerstoff-Funktionen      

– Aminoalkohole, ausgenommen solche mit mehr als ei­
ner Art von Sauerstoff-Funktion, ihre Ether und Ester; 
Salze dieser Erzeugnisse     

2922.13.00 – –  Triethanolamin und seine Salze KG 2,5 A  

2922.19.00 – –  andere KG 2,5 A 
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29.25  Verbindungen mit Carbonsäureimidfunktion (einschließlich 
Saccharin und seine Salze) oder Verbindungen mit Imin­
funktion      

–  Imide und ihre Derivate; Salze dieser Erzeugnisse     

2925.11.00 – –  Saccharin und seine Salze KG 0 A 

29.28 2928.00.00 Organische Derivate des Hydrazins oder des Hydroxyla­
mins 

KG 0 A 

29.29  Verbindungen mit anderen Stickstoff-Funktionen     

2929.10.00 –  Isocyanate KG 2,5 A  

2929.90.00 –  andere KG 2,5 A 

29.36  Natürliche, auch synthetisch hergestellte Provitamine und 
Vitamine (einschließlich natürliche Konzentrate) und ihre 
hauptsächlich als Vitamine gebrauchten Derivate, auch un­
tereinander gemischt, auch in Lösemitteln aller Art      

–  Vitamine und ihre Derivate, ungemischt     

2936.21.00 – –  Vitamine A und ihre Derivate KG 0 A  

2936.22.00 –  Vitamin B1 und seine Derivate KG 0 A  

2936.24.00 – – D- oder DL-Pantothensäure (Vitamin B3 oder Vita­
min B5) und ihre Derivate 

KG 0 A  

2936.27.00 – –  Vitamin C und seine Derivate KG 0 A  

2936.28.00 – –  Vitamin E und seine Derivate KG 0 A  

2936.29.00 – –  andere Vitamine und ihre Derivate KG 0 A  

2936.90.00 –  andere, einschließlich natürliche Konzentrate KG 0 A 

29.37  Natürliche, auch synthetisch hergestellte Hormone, Pros­
taglandine, Thromboxane und Leukotriene; deren Derivate 
und deren strukturverwandte Verbindungen, einschließlich 
Polypeptide mit modifizierter Kette, hauptsächlich als Hor­
mone verwendet      

– Polypeptidhormone, Proteinhormone und Glycoprotein­
hormone, deren Derivate und deren strukturverwandte 
Verbindungen     

2937.11.00 – –  Somatotropin (Wachstumshormon), seine Derivate 
und seine strukturverwandten Verbindungen 

G 0 A  

2937.21.00 – –  Cortison, Hydrocortison, Prednison (Dehydrocortison) 
und Prednisolon (Dehydrohydrocortison) 

G 0 A 

16.9.2016 L 250/1791 Amtsblatt der Europäischen Union DE     



Kapitel HS-Code Warenbezeichnung Einheit 
Allgemei­
ner Zoll­

satz (1) 

Zollab­
baustufe  

2937.23.00 – –  Östrogene und Gestagene G 0 A  

2937.90.00 – –  andere G 0 A 

29.39  Natürliche, auch synthetisch hergestellte pflanzliche Alka­
loide, ihre Salze, Ether, Ester und anderen Derivate      

– Opiumalkaloide und ihre Derivate; Salze dieser Erzeug­
nisse     

2939.20.00 – Chinaalkaloide und ihre Derivate; Salze dieser Erzeug­
nisse 

KG 0 A  

2939.49.00 – –  andere KG 0 A   

–  andere     

2939.99.00 – –  andere KG 0 A 

29.41  Antibiotika     

2941.10.00 –  Penicilline und ihre Derivate mit Penicillansäurestruktur; 
Salze dieser Erzeugnisse 

KG 0 A  

2941.30.00 –  Tetracycline und ihre Derivate; Salze dieser Erzeugnisse KG 0 A  

2941.40.00 – Chloramphenicol und seine Derivate; Salze dieser Er­
zeugnisse 

KG 0 A  

2941.50.00 – Erythromycin und seine Derivate; Salze dieser Erzeug­
nisse 

KG 0 A 

29.42  Andere organische Verbindungen     

2942.00.00 Andere organische Verbindungen KG 0 A 

30.01  Drüsen und andere Organe zu organotherapeutischen 
Zwecken, getrocknet, auch als Pulver; Auszüge aus Drüsen 
oder anderen Organen oder ihren Absonderungen zu orga­
notherapeutischen Zwecken; Heparin und seine Salze; an­
dere menschliche oder tierische Stoffe, zu therapeutischen 
oder prophylaktischen Zwecken zubereitet, anderweit we­
der genannt noch inbegriffen     

3001.20.00 –  Auszüge aus Drüsen oder anderen Organen oder ihren 
Absonderungen 

KG 0 A  

3001.90.00 –  andere KG 0 A 

30.02  Menschliches Blut; tierisches Blut, zu therapeutischen, pro­
phylaktischen oder diagnostischen Zwecken zubereitet; 
Antisera, andere Blutfraktionen und immunologische Er­
zeugnisse, auch modifiziert oder in einem biotechnologi­
schen Verfahren hergestellt; Vaccine, Toxine, Kulturen von 
Mikroorganismen (ausgenommen Hefen) und ähnliche Er­
zeugnisse     

3002.10.00 – Antisera, andere Blutfraktionen und immunologische Er­
zeugnisse, auch modifiziert oder in einem biotechnolo­
gischen Verfahren hergestellt 

KG 0 A 

16.9.2016 L 250/1792 Amtsblatt der Europäischen Union DE     



Kapitel HS-Code Warenbezeichnung Einheit 
Allgemei­
ner Zoll­

satz (1) 

Zollab­
baustufe  

3002.20.00 –  Vaccine für die Humanmedizin KG 0 A  

3002.30.00 –  Vaccine für die Veterinärmedizin KG 0 A  

3002.90.00 –  andere KG 0 A 

30.03  Arzneiwaren (ausgenommen Erzeugnisse der Posi­
tion 30.02, 30.05 oder 30.06), die aus zwei oder mehr zu 
therapeutischen oder prophylaktischen Zwecken gemisch­
ten Bestandteilen bestehen, weder dosiert noch in Aufma­
chungen für den Einzelverkauf     

3003.10.00 –  Penicilline oder ihre Derivate (mit Penicillansäuregerüst) 
oder Streptomycine oder ihre Derivate enthaltend 

KG 0 A  

3003.20.00 –  andere Antibiotika enthaltend KG 0 A   

–  Hormone oder andere Erzeugnisse der Position 29.37, 
jedoch keine Antibiotika enthaltend     

3003.39.00 – –  andere KG 0 A  

3003.40.00 –  Alkaloide oder ihre Derivate, jedoch weder Hormone 
noch andere Erzeugnisse der Position 29.37 noch Anti­
biotika enthaltend 

KG 0 A  

3003.90.00 –  andere KG 0 A 

30.04  Arzneiwaren (ausgenommen Erzeugnisse der Posi­
tion 30.02, 30.05 oder 30.06), die aus gemischten oder 
ungemischten Erzeugnissen zu therapeutischen oder pro­
phylaktischen Zwecken bestehen, dosiert (einschließlich 
solcher, die über die Haut verabreicht werden) oder in Auf­
machungen für den Einzelverkauf     

3004.10.00 –  Penicilline oder ihre Derivate (mit Penicillansäuregerüst) 
oder Streptomycine oder ihre Derivate enthaltend 

KG 0 A  

3004.20.00 –  andere Antibiotika enthaltend KG 0 A   

–  Hormone oder andere Erzeugnisse der Position 29.37, 
jedoch keine Antibiotika enthaltend     

3004.31.00 – –  Insulin enthaltend KG 0 A  

3004.32.00 – –  Corticosteroidhormone, deren Derivate oder deren 
strukturverwandte Verbindungen enthaltend 

KG 0 A  

3004.39.00 – –  andere KG 0 A 
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3004.40.00 –  Alkaloide oder ihre Derivate, jedoch weder Hormone 
noch andere Erzeugnisse der Position 29.37 noch Anti­
biotika enthaltend 

KG 0 A  

3004.50.00 –  andere Arzneiwaren, Vitamine oder andere Erzeugnisse 
der Position 29.36 enthaltend 

KG 0 A  

3004.90.00 –  andere KG 0 A 

30.05  Watte, Gaze, Binden und ähnliche Erzeugnisse (z. B. Ver­
bandzeug, Pflaster zum Heilgebrauch, Senfpflaster), mit 
medikamentösen Stoffen getränkt oder überzogen oder in 
Aufmachungen für den Einzelverkauf zu medizinischen, 
chirurgischen, zahnärztlichen oder tierärztlichen Zwecken     

3005.10.00 –  Heftpflaster und andere Waren mit Klebeschicht KG 0 A  

3005.90.00 –  andere KG 0 A 

30.06  Pharmazeutische Zubereitungen und Waren im Sinne der 
Anmerkung 4 zu Kapitel 30     

3006.10.00 – steriles chirurgisches Catgut, ähnliches steriles Nahtma­
terial (einschließlich sterile resorbierbare Garne zu chi­
rurgischen oder zahnärztlichen Zwecken) und sterile 
Klebstoffe für organische Gewebe, die in der Chirurgie 
zum Schließen von Wunden verwendet werden; sterile 
Laminariastifte und -tampons; sterile resorbierbare Blut 
stillende Einlagen zu chirurgischen oder zahnärztlichen 
Zwecken; sterile Adhäsionsbarrieren zu chirurgischen 
oder zahnärztlichen Zwecken, auch resorbierbar 

KG 0 A  

3006.20.00 – Reagenzien zum Bestimmen der Blutgruppen oder Blut­
faktoren 

KG 0 A  

3006.30.00 –  Röntgenkontrastmittel; diagnostische Reagenzien zur 
Verwendung am Patienten 

KG 0 A  

3006.40.00 –  Zahnzement und andere Zahnfüllstoffe; Zement zum 
Wiederherstellen von Knochen 

KG 0 A  

3006.50.00 – Taschen und andere Behältnisse mit Apothekenausstat­
tung für erste Hilfe 

KG 0 A  

3006.60.00 –  empfängnisverhütende chemische Zubereitungen auf der 
Grundlage von Hormonen, von anderen Erzeugnissen 
der Position 29.37 oder von Spermiziden 

KG 0 A  

3006.70.00 –  Zubereitungen in Form von Gelen, die in der Human- 
oder Veterinärmedizin als Gleitmittel für Körperteile bei 
chirurgischen Operationen oder medizinischen Untersu­
chungen oder als Kontaktmittel zwischen dem Körper 
und den medizinischen Geräten verwendet werden 

KG 0 A  

3006.91.00 – – Vorrichtungen erkennbar zur Verwendung für Sto­
mata 

KG 0 A  

3006.92.00 – –  pharmazeutische Abfälle KG 0 A 
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31.01 3101.00.00 Tierische oder pflanzliche Düngemittel, auch untereinander 
gemischt oder chemisch behandelt; durch Mischen oder 
chemische Behandlung von tierischen oder pflanzlichen 
Erzeugnissen gewonnene Düngemittel 

KG 0 A 

31.02  Mineralische oder chemische Stickstoffdüngemittel     

3102.10.00 –  Harnstoff, auch in wässriger Lösung KG N 2,5 A  

3102.21.00 – –  Ammoniumsulfat KG N 2,5 A  

3102.29.00 – –  andere KG N 2,5 A  

3102.30.00 –  Ammoniumnitrat (Ammonsalpeter), auch in wässriger 
Lösung 

KG N 2,5 A  

3102.40.00 –  Mischungen von Ammoniumnitrat (Ammonsalpeter) 
und Calciumcarbonat oder anderen nicht düngenden 
anorganischen Stoffen 

KG N 2,5 A  

3102.60.00 – Doppelsalze und Mischungen von Calciumnitrat (Kalk­
salpeter) und Ammoniumnitrat (Ammonsalpeter) 

KG N 2,5 A  

3102.90.00 – andere, einschließlich der in den vorhergehenden Unter­
positionen nicht genannten Mischungen 

KG N 2,5 A 

31.03  Mineralische oder chemische Phosphatdüngemittel     

3103.10.00 –  Superphosphate KG P2O5 2,5 A  

3103.90.00 –  andere KG P2O5 2,5 A 

31.04  Mineralische oder chemische Kalidüngemittel     

3104.20.00 –  Kaliumchlorid KG K2O 2,5 A  

3104.30.00 –  Kaliumsulfat KG K2O 2,5 A  

3104.90.00 –  andere KG K2O 2,5 A 

31.05  Mineralische oder chemische Düngemittel, zwei oder drei 
der düngenden Stoffe Stickstoff, Phosphor und Kalium ent­
haltend; andere Düngemittel; Erzeugnisse dieses Kapitels 
von Mosambiks Zolltarif in Tabletten oder ähnlichen For­
men oder in Packungen mit einem Rohgewicht von 10 kg 
oder weniger     

3105.20.00 – mineralische oder chemische Düngemittel, die drei dün­
genden Stoffe Stickstoff, Phosphor und Kalium enthal­
tend 

KG 2,5 A  

3105.30.00 – Diammoniumhydrogenorthophosphat (Diammonium­
phosphat) 

KG 2,5 A  

3105.59.00 – –  andere KG 2,5 A  

3105.90.00 –  andere KG 2,5 A 
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32.06  Andere Farbmittel; Zubereitungen im Sinne der Anmer­
kung 3 zu diesem Kapitel, ausgenommen solche der Posi­
tion 32.03, 32.04 oder 32.05; anorganische Erzeugnisse 
von der als Luminophore verwendeten Art, auch chemisch 
einheitlich      

– Pigmente und Zubereitungen auf der Grundlage von Ti­
tandioxid     

3206.11.00 – –  mit einem Gehalt an Titandioxid von 80 GHT oder 
mehr, bezogen auf die Trockensubstanz 

KG 7,5 A 

32.08  Anstrichfarben und Lacke auf der Grundlage von syntheti­
schen Polymeren oder chemisch modifizierten natürlichen 
Polymeren, in einem nicht wässrigen Medium dispergiert 
oder gelöst; Lösungen im Sinne der Anmerkung 4 zu die­
sem Kapitel von Mosambiks Zolltarif     

3208.90.00 –  andere KG 20 C1 

33.02  Mischungen von Riechstoffen und Mischungen (einschließ­
lich alkoholische Lösungen) auf der Grundlage eines oder 
mehrerer dieser Stoffe, von der als Rohstoffe für die Indus­
trie verwendeten Art; andere Zubereitungen auf der 
Grundlage von Riechstoffen von der zum Herstellen von 
Getränken verwendeten Art     

3302.10.00 – von der in der Lebensmittel- oder Getränkeindustrie ver­
wendeten Art 

KG 7,5 B21 

34.01  Seifen; organische grenzflächenaktive Erzeugnisse und Zu­
bereitungen, als Seife verwendbar, in Form von Tafeln, Rie­
geln, geformten Stücken oder Figuren, auch ohne Gehalt 
an Seife; organische grenzflächenaktive Erzeugnisse und 
Zubereitungen zum Waschen der Haut, in Form einer Flüs­
sigkeit oder Creme, in Aufmachungen für den Einzelver­
kauf, auch ohne Gehalt an Seife; Papier, Watte, Filz und 
Vliesstoffe, mit Seife oder Reinigungsmitteln getränkt, be­
strichen oder überzogen      

–  Seifen, organische grenzflächenaktive Erzeugnisse und 
Zubereitungen, in Form von Tafeln, Riegeln, geformten 
Stücken oder Figuren, und Papier, Watte, Filz und Vlies­
stoffe, mit Seife oder Reinigungsmitteln getränkt, bestri­
chen oder überzogen     

3401.19.00 – –  andere KG 20 C1 

35.06  Zubereitete Leime und andere zubereitete Klebstoffe, an­
derweit weder genannt noch inbegriffen; zur Verwendung 
als Klebstoff geeignete Erzeugnisse aller Art in Aufmachun­
gen für den Einzelverkauf mit einem Gewicht des Inhalts 
von 1 kg oder weniger     

3506.99.00 – –  andere KG 20 B1 

36.04  Feuerwerkskörper, Signalraketen, Raketen zum Wetter­
schießen und dergleichen, Knallkörper und andere pyro­
technische Artikel     

3604.90.00 –  andere KG 20 B1 
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38.08  Insektizide, Rodentizide, Fungizide, Herbizide, Keimhem­
mungsmittel und Pflanzenwuchsregulatoren, Desinfek­
tionsmittel und ähnliche Erzeugnisse, in Formen oder Auf­
machungen für den Einzelverkauf oder als Zubereitungen 
oder Waren (z. B. Schwefelbänder, Schwefelfäden, Schwe­
felkerzen und Fliegenfänger)     

3808.50.00 –  Erzeugnisse im Sinne der Unterpositions-Anmerkung 1 
zu diesem Kapitel von Mosambiks Zolltarif 

KG 7,5 B21   

–  andere     

3808.91.00 – –  Insektizide KG 0 A  

3808.92.00 – –  Fungizide KG 0 A  

3808.93.00 – – Herbizide, Keimhemmungsmittel und Pflanzenwuchs­
regulatoren 

KG 0 A  

3808.99.00 – –  andere KG 2,5 A 

38.11  Zubereitete Antiklopfmittel, Antioxidantien, Antigums, 
Viskositätsverbesserer, Antikorrosivadditive und andere zu­
bereitete Additive für Mineralöle (einschließlich Kraftstoffe) 
oder für andere, zu denselben Zwecken wie Mineralöle ver­
wendete Flüssigkeiten      

–  zubereitete Antiklopfmittel     

3811.29.00 – –  andere KG 7,5 B21 

38.21 3821.00.00 Zubereitete Nährsubstrate zum Züchten und Erhalten von 
Mikroorganismen (einschließlich Viren und dergleichen) 
oder pflanzlichen, menschlichen oder tierischen Zellen 

KG 0 A 

38.22 3822.00.00 Diagnostik- oder Laborreagenzien auf einem Träger und 
zubereitete Diagnostik- oder Laborreagenzien, auch auf ei­
nem Träger, ausgenommen Waren der Position 30.02 oder 
30.06; zertifizierte Referenzmaterialien 

KG 0 A 

39.01  Polymere des Ethylens, in Primärformen     

3901.10.00 –  Polyethylen mit einer Dichte von weniger als 0,94 KG 2,5 A  

3901.20.00 –  Polyethylen mit einer Dichte von 0,94 oder mehr KG 2,5 A  

3901.90.00 –  andere KG 2,5 A 

39.02  Polymere des Propylens oder anderer Olefine, in Primärfor­
men     

3902.10.00 –  Polypropylen KG 2,5 A 
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3902.20.00 –  Polyisobutylen KG 2,5 A  

3902.30.00 –  Propylen-Copolymere KG 2,5 A  

3902.90.00 –  andere KG 2,5 A 

39.03  Polymere des Styrols, in Primärformen      

–  Polystyrol     

3903.11.00 – –  expandierbar KG 2,5 A  

3903.19.00 – –  andere KG 2,5 A  

3903.20.00 –  Styrol-Acrylnitril-Copolymere (SAN) KG 2,5 A  

3903.30.00 –  Acrylnitril-Butadien-Styrol-Copolymere (ABS) KG 2,5 A  

3903.90.00 –  andere KG 2,5 A 

39.04  Polymere des Vinylchlorids oder anderer halogenierter Ole­
fine, in Primärformen     

3904.10.00 –  Poly(vinylchlorid), nicht mit anderen Stoffen gemischt KG 2,5 A   

–  anderes Poly(vinylchlorid)     

3904.22.00 – –  weich gemacht KG 2,5 A  

3904.40.00 –  andere Copolymere des Vinylchlorids KG 2,5 A  

3904.50.00 –  Polymere des Vinylidenchlorids KG 2,5 A   

–  fluorierte Polymere     

3904.61.00 – –  Polytetrafluorethylen KG 2,5 A  

3904.69.00 – –  andere KG 2,5 A  

3904.90.00 –  andere KG 2,5 A 

39.05  Polymere des Vinylchlorids oder anderer halogenierter Ole­
fine, in Primärformen      

–  Poly(vinylacetat)     

3905.12.00 – –  in wässriger Dispersion KG 2,5 A  

3905.19.00 – –  andere KG 2,5 A 
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3905.21.00 – –  in wässriger Dispersion KG 2,5 A  

3905.29.00 – –  andere KG 2,5 A  

3905.30.00 – Poly(vinylalkohol), auch nicht hydrolisierte Acetatgrup­
pen enthaltend 

KG 2,5 A  

3905.91.00 – –  Copolymere KG 2,5 A  

3905.99.00 – –  andere KG 2,5 A 

39.06  Acrylpolymere in Primärformen     

3906.10.00 –  Poly(methylmethacrylat) KG 2,5 A  

3906.90.00 –  andere KG 2,5 A 

39.07  Polyacetale, andere Polyether und Epoxidharze, in Primär­
formen; Polycarbonate, Alkydharze, Allylpolyester und an­
dere Polyester, in Primärformen     

3907.10.00 –  Polyacetale KG 2,5 A  

3907.20.00 –  andere Polyether KG 2,5 A  

3907.30.00 –  Epoxidharze KG 2,5 A  

3907.50.00 –  Alkydharze KG 2,5 A  

3907.60.00 –  Poly(ethylenterephthalat) KG 2,5 A  

3907.70.00 –  Poly(milchsäure) KG 2,5 A   

–  andere Polyester     

3907.91.00 – –  ungesättigt KG 2,5 A  

3907.99.00 – –  andere KG 2,5 A 

39.08  Polyamide in Primärformen     

3908.90.00 –  andere KG 2,5 A 

39.09  Aminoharze, Phenolharze und Polyurethane, in Primärfor­
men     

3909.10.00 –  Harnstoffharze; Thioharnstoffharze KG 2,5 A  

3909.20.00 –  Melaminharze KG 2,5 A 
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3909.30.00 –  andere Aminoharze KG 2,5 A  

3909.40.00 –  Phenolharze KG 2,5 A  

3909.50.00 –  Polyurethane KG 2,5 A 

39.10 3910.00.00 Silicone in Primärformen KG 2,5 A 

39.11  Petroleumharze, Cumaron-Inden-Harze, Polyterpene, Poly­
sulfide, Polysulfone und andere Erzeugnisse im Sinne der 
Anmerkung 3 zu diesem Kapitel von Mosambiks Zolltarif, 
anderweit weder genannt noch inbegriffen, in Primärfor­
men     

3911.10.00 – Petroleumharze, Cumaronharze, Indenharze oder Cuma­
ron-Inden-Harze und Polyterpene 

KG 2,5 A  

3911.90.00 –  andere KG 2,5 A 

39.12  Cellulose und ihre chemischen Derivate, anderweit weder 
genannt noch inbegriffen, in Primärformen      

–  Celluloseacetate:     

3912.12.00 – –  weich gemacht KG 2,5 A  

3912.20.00 –  Cellulosenitrate (einschließlich Collodium) KG 2,5 A  

3912.31.00 – –  Carboxymethylcellulose und ihre Salze KG 2,5 A  

3912.39.00 – –  andere KG 2,5 A  

3912.90.00 –  andere KG 2,5 A 

39.13  Natürliche Polymere (z. B. Alginsäure) und modifizierte na­
türliche Polymere (z. B. gehärtete Eiweißstoffe, chemische 
Derivate von Naturkautschuk), anderweit weder genannt 
noch inbegriffen, in Primärformen     

3913.10.00 –  Alginsäure, ihre Salze und Ester KG 2,5 A  

3913.90.00 –  andere KG 2,5 A 

39.14 3914.00.00 Ionenaustauscher auf der Grundlage von Polymeren der 
Positionen 39.01 bis 39.13, in Primärformen 

KG 2,5 A 

39.15  Abfälle, Schnitzel und Bruch von Kunststoffen     

3915.10.00 –  aus Polymeren des Ethylens KG 2,5 A  

3915.90.00 –  aus anderen Kunststoffen KG 2,5 A 
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39.16  Monofile mit einem größten Durchmesser von mehr als 
1 mm, Stäbe, Stangen und Profile, auch mit Oberflächen­
bearbeitung, jedoch nicht weiter bearbeitet, aus Kunststof­
fen     

3916.10.00 –  aus Polymeren des Ethylens KG 7,5 A  

3916.20.00 –  aus Polymeren des Vinylchlorids KG 7,5 A  

3916.90.00 –  aus anderen Kunststoffen KG 7,5 A 

39.17  Rohre und Schläuche sowie Formstücke, Verschlussstücke 
und Verbindungsstücke (Kniestücke, Flansche und derglei­
chen), aus Kunststoffen     

3917.10.00 – Kunstdärme aus gehärteten Eiweißstoffen oder aus Cel­
lulosekunststoffen 

KG 7,5 B21   

–  Rohre und Schläuche, nicht biegsam     

3917.21.00 – –  aus Polymeren des Ethylens KG 7,5 B21  

3917.22.00 – –  aus Polymeren des Propylens KG 7,5 B21  

3917.23.00 – –  aus Polymeren des Vinylchlorids KG 7,5 B21  

3917.29.00 – –  aus anderen Kunststoffen KG 7,5 B21  

3917.31.00 – –  biegsame Rohre und Schläuche, die einem Druck von 
27,6 MPa oder mehr standhalten 

KG 7,5 B21  

3917.32.00 – –  andere, weder mit anderen Stoffen verstärkt noch in 
Verbindung mit anderen Stoffen, ohne Formstücke, 
Verschlussstücke oder Verbindungsstücke 

KG 7,5 B21  

3917.33.00 – –  andere, weder mit anderen Stoffen verstärkt noch in 
Verbindung mit anderen Stoffen, mit Formstücken, 
Verschlussstücken oder Verbindungsstücken 

KG 7,5 B21  

3917.39.00 – –  andere KG 7,5 B21  

3917.40.00 –  Formstücke, Verschlussstücke oder Verbindungsstücke KG 7,5 B21 

39.18  Bodenbeläge aus Kunststoffen, auch selbstklebend, in Rol­
len oder in Form von Fliesen oder Platten; Wand- oder De­
ckenverkleidungen aus Kunststoffen, im Sinne der Anmer­
kung 9 zu diesem Kapitel von Mosambiks Zolltarif     

3918.10.00 –  aus Polymeren des Vinylchlorids M2 7,5 B21  

3918.90.00 –  aus anderen Kunststoffen M2 7,5 B21 

39.19  Tafeln, Platten, Folien, Filme, Bänder, Streifen und andere 
Flacherzeugnisse, selbstklebend, aus Kunststoffen, auch in 
Rollen     

3919.10.00 –  in Rollen mit einer Breite von 20 cm oder weniger KG 20 B1  

3919.90.00 – –  andere KG 20 B1 
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39.20  Andere Tafeln, Platten, Folien, Filme, Bänder und Streifen, 
nicht aus Zellkunststoffen, weder verstärkt noch geschich­
tet (laminiert) oder auf ähnliche Weise mit anderen Stoffen 
verbunden, ohne Unterlage     

3920.10.00 –  aus Polymeren des Ethylens KG 20 B1  

3920.20.10 – –  monoaxial gereckt KG 20 B1  

3920.20.90 – –  biaxial gereckt KG 7,5 B21  

3920.30.00 –  aus Polymeren des Styrols KG 20 B1  

3920.43.00 – –  mit einem Gehalt an Weichmachern von 6 GHT oder 
mehr 

KG 20 B1  

3920.49.00 – –  andere KG 20 B1  

3920.51.00 – –  aus Poly(methylmethacrylat) KG 7,5 B21  

3920.59.00 – –  andere KG 7,5 B21  

3920.61.00 – –  aus Polycarbonaten KG 20 B1  

3920.62.00 – –  aus Poly(ethylenterephthalat) KG 7,5 B21  

3920.63.00 – –  aus ungesättigten Polyestern KG 7,5 B21  

3920.69.00 – –  aus anderen Polyestern KG 7,5 B21  

3920.71.00 – –  aus regenerierter Cellulose KG 7,5 B21  

3920.73.00 – –  aus Celluloseacetat KG 7,5 B21  

3920.79.00 – –  aus anderen Cellulosederivaten KG 7,5 B21  

3920.91.00 – –  aus Poly(vinylbutyral) KG 7,5 B21  

3920.93.00 – –  aus Aminoharzen KG 7,5 B21  

3920.94.00 – –  aus Phenolharzen KG 7,5 B21  

3920.99.00 – –  aus anderen Kunststoffen KG 20 B1 

39.21  Andere Tafeln, Platten, Folien, Filme, Bänder und Streifen, 
aus Kunststoffen      

–  aus Zellkunststoff     

3921.11.00 – –  aus Polymeren des Styrols KG 20 B1 
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3921.12.10 – –  monoaxial gereckt KG 20 B1  

3921.12.90 – –  biaxial gereckt KG 7,5 B21  

3921.13.10 – –  agglomerierte Polyurethanblöcke, mit einer Dicke von 
50 cm oder mehr 

KG 7,5 B21  

3921.13.90 – – –  andere KG 20 B1  

3921.14.00 –  aus regenerierter Cellulose KG 7,5 B21  

3921.19.00 – –  aus anderen Kunststoffen KG 20 B1  

3921.90.00 –  andere KG 7,5 C21 

39.22  Badewannen, Duschen, Ausgüsse (Spülbecken), Waschbe­
cken, Bidets, Klosettschüsseln, -sitze und -deckel, Spülkäs­
ten und ähnliche Waren zu sanitären oder hygienischen 
Zwecken, aus Kunststoffen     

3922.20.00 –  Klosettsitze und -deckel KG 20 B1  

3922.90.00 –  andere KG 20 B1 

39.23  Transport- oder Verpackungsmittel, aus Kunststoffen; Stöp­
sel, Deckel, Kapseln und andere Verschlüsse, aus Kunststof­
fen     

3923.10.00 –  Schachteln (einschließlich Dosen), Kisten, Verschläge 
und ähnliche Waren 

KG 20 B1  

3923.21.00 – –  aus Polymeren des Ethylens KG 20 B1  

3923.29.10 – – – aus multidirektionalen Kunststoffen für Vakuumver­
packung 

KG 7,5 C21  

3923.29.90 – –  aus anderen Kunststoffen KG 20 C1  

3923.30.10 – – thermogeformte Becher aus Polyvinylchlorid oder Po­
lyester 

KG 7,5 C21  

3923.30.20 – –  Behältnisse für die Verpackung von Arzneimitteln und 
Erzeugnissen für die Körperpflege 

KG 7,5 C21  

3923.30.30 – –  Rohlinge für die Flaschenherstellung KG 7,5 C21  

3923.30.90 – –  andere KG 20 C1  

3923.40.10 – –  Kassetten für die Tonaufzeichnung, ohne Magnetband, 
auch mit Hüllen 

KG 7,5 B21  

3923.40.90 – –  andere KG 20 B1  

3923.50.00 –  Stöpsel, Deckel, Kapseln und andere Verschlüsse KG 7,5 C21  

3923.90.00 –  andere KG 20 B1 
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39.24  Geschirr, andere Haushalts- oder Hauswirtschaftsartikel, 
Hygiene- oder Toilettengegenstände, aus Kunststoffen     

3924.10.00 – Geschirr und andere Artikel für den Tisch- oder Küchen­
gebrauch 

KG 20 B1  

3924.90.00 –  andere KG 20 B1 

39.25  Baubedarfsartikel aus Kunststoffen, anderweit weder ge­
nannt noch inbegriffen     

3925.10.00 –  Sammelbehälter, Tanks, Bottiche und ähnliche Behälter, 
mit einem Fassungsvermögen von mehr als 300 l 

KG 20 C1  

3925.20.00 – Tore, Türen, Fenster, und deren Rahmen und Verklei­
dungen, Tor- und Türschwellen 

KG 7,5 B21  

3925.30.00 –  Fensterläden, Jalousien (einschließlich Jalousetten) und 
ähnliche Waren, und Teile davon 

KG 7,5 B21  

3925.90.00 –  andere KG 7,5 B21 

39.26  Andere Waren aus Kunststoffen und Waren aus anderen 
Stoffen der Positionen 39.01 bis 39.14     

3926.10.00 –  Büro- oder Schulartikel KG 20 B1  

3926.20.00 – Kleidung und Bekleidungszubehör (einschließlich Finger­
handschuhe, Handschuhe ohne Fingerspitzen und Faust­
handschuhe) 

KG 20 B1  

3926.30.00 –  Beschläge für Möbel, Karosserien und dergleichen KG 20 B1  

3926.40.00 –  Statuetten und andere Ziergegenstände KG 20 B1  

3926.90.10 – –  Schwimmer (Angelzubehör) KG 2,5 A  

3926.90.20 – –  Teile für Erzeugnisse der Positionen in Abschnitt XVII 
und Kapitel 90 und 91 

KG 7,5 B21  

3926.90.30 – –  Querhölzer für Besen, Feger und Kunststoffmopps KG 7,5 A  

3926.90.90 – –  andere KG 20 B1 

40.01  Naturkautschuk, Balata, Guttapercha, Guayule, Chicle und 
ähnliche natürliche Kautschukarten, in Primärformen oder 
in Platten, Blättern oder Streifen     

4001.10.00 –  Latex von Naturkautschuk, auch vorvulkanisiert KG 2,5 A   

–  Naturkautschuk in anderen Formen     

4001.22.00 – –  technisch spezifizierter Naturkautschuk (TSNR) KG 2,5 A 
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4001.29.00 – –  andere KG 2,5 A  

4001.30.00 – Balata, Guttapercha, Guayule, Chicle und ähnliche natür­
liche Kautschukarten 

KG 2,5 A 

40.02  Synthetischer Kautschuk und Faktis, in Primärformen oder 
in Platten, Blättern oder Streifen; Mischungen von Erzeug­
nissen der Position 40.01 mit Erzeugnissen dieser Position, 
in Primärformen oder in Platten, Blättern oder Streifen      

–  Styrol-Butadien-Kautschuk (SBR); carboxylierter Styrol- 
Butadien-Kautschuk (XSBR)     

4002.11.00 – –  Latex KG 2,5 A  

4002.19.00 – –  andere KG 2,5 A  

4002.39.00 – –  andere KG 2,5 A  

4002.41.00 – –  Latex KG 2,5 A  

4002.49.00 – –  andere KG 2,5 A  

4002.99.00 – –  andere KG 2,5 A 

40.03 4003.00.00 Regenerierter Kautschuk in Primärformen oder in Platten, 
Blättern oder Streifen 

KG 2,5 A 

40.04 4004.00.00 Abfälle, Bruch und Schnitzel von Weichkautschuk, auch zu 
Pulver oder Granulat zerkleinert 

KG 2,5 A 

40.05  Kautschukmischungen, nicht vulkanisiert, in Primärformen 
oder in Platten, Blättern oder Streifen     

4005.10.00 –  Kautschuk mit Zusatz von Ruß oder Siliciumdioxid KG 2,5 A  

4005.20.00 – Lösungen; Dispersionen, ausgenommen solche der Un­
terposition 4005.10 

KG 2,5 A  

4005.91.00 – –  Platten, Blätter und Streifen KG 2,5 A  

4005.99.00 – –  andere KG 2,5 A 

40.06  Andere Formen (z. B. Stäbe, Stangen, Rohre, Profile) und 
Waren (z. B. Scheiben, Ringe), aus nicht vulkanisiertem 
Kautschuk     

4006.10.00 –  Rohlaufprofile KG 7,5 B21  

4006.90.00 –  andere KG 7,5 B21 
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40.07 4007.00.00 Fäden und Schnüre, aus vulkanisiertem Kautschuk KG 7,5 B21 

40.08  Platten, Blätter, Streifen, Stäbe, Stangen und Profile, aus 
Weichkautschuk      

–  aus Zellkautschuk     

4008.11.00 – –  Platten, Blätter und Streifen KG 7,5 A  

4008.19.00 – –  andere KG 7,5 A  

4008.21.00 – –  Platten, Blätter und Streifen M2 7,5 A  

4008.29.00 – –  andere KG 7,5 A 

40.09  Rohre und Schläuche, aus Weichkautschuk, auch mit 
Formstücken, Verschlussstücken oder Verbindungsstücken 
(z. B. Nippel, Bögen)      

–  weder mit anderen Stoffen verstärkt noch in Verbindung 
mit anderen Stoffen     

4009.11.00 – – ohne Formstücke, Verschlussstücke oder Verbindungs­
stücke 

KG 7,5 B21  

4009.12.00 – – mit Formstücken, Verschlussstücken oder Verbin­
dungsstücken 

KG 7,5 B21   

–  ausschließlich mit Metall verstärkt oder in Verbindung 
mit Metall     

4009.21.00 – – ohne Formstücke, Verschlussstücke oder Verbindungs­
stücke 

KG 7,5 B21  

4009.22.00 – – mit Formstücken, Verschlussstücken oder Verbin­
dungsstücken 

KG 7,5 B21  

4009.31.00 – – ohne Formstücke, Verschlussstücke oder Verbindungs­
stücke 

KG 7,5 B21  

4009.32.00 – – mit Formstücken, Verschlussstücken oder Verbin­
dungsstücken 

KG 7,5 B21  

4009.41.00 – – ohne Formstücke, Verschlussstücke oder Verbindungs­
stücke 

KG 7,5 B21  

4009.42.00 – – mit Formstücken, Verschlussstücken oder Verbin­
dungsstücken 

KG 7,5 B21 

40.10  Förderbänder und Treibriemen, aus vulkanisiertem Kaut­
schuk      

–  Förderbänder     

4010.11.00 – –  nur mit Metall verstärkt KG 7,5 B21  

4010.12.00 –  nur mit textilen Spinnstoffen verstärkt KG 7,5 B21 
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4010.19.00 – –  andere KG 7,5 B21   

–  Treibriemen     

4010.31.00 – –  endlose Treibriemen mit trapezförmigem Querschnitt 
(Keilriemen), V-artig gerippt, mit einem äußeren Um­
fang von mehr als 60 cm bis 180 cm 

KG 7,5 B21  

4010.32.00 – –  endlose Treibriemen mit trapezförmigem Querschnitt 
(Keilriemen), andere als V-artig gerippt, mit einem äu­
ßeren Umfang von mehr als 60 cm bis 180 cm 

KG 7,5 B21  

4010.33.00 – –  endlose Treibriemen mit trapezförmigem Querschnitt 
(Keilriemen), V-artig gerippt, mit einem äußeren Um­
fang von mehr als 180 cm bis 240 cm 

KG 7,5 B21  

4010.34.00 – –  endlose Treibriemen mit trapezförmigem Querschnitt 
(Keilriemen), andere als V-artig gerippt, mit einem äu­
ßeren Umfang von mehr als 180 cm bis 240 cm 

KG 7,5 B21  

4010.35.00 – –  endlose Synchrontreibriemen (Zahnriemen) mit einem 
äußeren Umfang von mehr als 60 cm bis 150 cm 

KG 7,5 B21  

4010.36.00 – –  endlose Synchrontreibriemen (Zahnriemen) mit einem 
äußeren Umfang von mehr als 150 cm bis 198 cm 

KG 7,5 B21  

4010.39.00 – –  andere KG 7,5 B21 

40.11  Luftreifen aus Kautschuk, neu     

4011.10.00 – von der für Personenkraftwagen (einschließlich Kombi­
nationskraftwagen und Rennwagen) verwendeten Art 

P/ST 20 B1  

4011.20.00 –  von der für Omnibusse und Kraftfahrzeuge für den 
Transport von Waren verwendeten Art 

P/ST 20 B1  

4011.30.00 –  von der für Luftfahrzeuge verwendeten Art P/ST 7,5 B21  

4011.40.00 –  von der für Motorräder und Motorroller verwendeten 
Art 

P/ST 20 B1  

4011.50.00 –  von der für Fahrräder verwendeten Art P/ST 20 B1   

–  andere, mit Stollenprofil, Winkelprofil und ähnlichen 
Profilen     

4011.61.00 – –  von der für Maschinen und Fahrzeuge in der Land- 
und Forstwirtschaft verwendeten Art 

P/ST 20 B1  

4011.62.00 – –  von der für Maschinen und Fahrzeuge im Hoch- und 
Tiefbau verwendeten Art, mit einem Felgendurchmes­
ser von 61 cm oder weniger 

P/ST 20 B1  

4011.63.00 – –  von der für Maschinen und Fahrzeuge im Hoch- und 
Tiefbau verwendeten Art, mit einem Felgendurchmes­
ser von mehr als 61 cm 

P/ST 20 B1 
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4011.69.00 – –  andere P/ST 20 B1  

4011.92.00 – –  von der für Maschinen und Fahrzeuge in der Land- 
und Forstwirtschaft verwendeten Art 

P/ST 20 B1  

4011.93.00 – –  von der für Maschinen und Fahrzeuge im Hoch- und 
Tiefbau verwendeten Art, mit einem Felgendurchmes­
ser von 61 cm oder weniger 

P/ST 20 B1  

4011.94.00 – –  von der für Maschinen und Fahrzeuge im Hoch- und 
Tiefbau verwendeten Art, mit einem Felgendurchmes­
ser von mehr als 61 cm 

P/ST 20 B1  

4011.99.00 – –  andere P/ST 20 C1 

40.13  Luftschläuche aus Kautschuk     

4013.20.00 –  von der für Fahrräder verwendeten Art P/ST 20 B1 

40.14  Waren zu hygienischen oder medizinischen Zwecken (ein­
schließlich Sauger), aus Weichkautschuk, auch in Verbin­
dung mit Hartkautschukteilen     

4014.10.00 –  Präservative KG 0 A  

4014.90.00 –  andere KG 2,5 A 

40.15  Kleidung und Bekleidungszubehör (einschließlich Finger­
handschuhe, Handschuhe ohne Fingerspitzen und Faust­
handschuhe) für alle Zwecke, aus Weichkautschuk      

–  Fingerhandschuhe, Handschuhe ohne Fingerspitzen und 
Fausthandschuhe 

PA 0 A  

4015.11.00 – –  für chirurgische Zwecke PA 7,5 B21  

4015.19.00 – –  andere KG 7,5 B21  

4015.90.00 –  andere    

40.16  Andere Waren aus Weichkautschuk     

4016.10.00 –  aus Zellkautschuk KG 20 B1  

4016.91.00 – –  Bodenbeläge und Fußmatten KG 7,5 B21  

4016.92.00 – –  Radiergummi KG 0 A  

4016.93.00 – –  Dichtungen KG 7,5 B21  

4016.94.00 – –  Fender, auch aufblasbar KG 7,5 B21 
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4016.95.00 – –  andere aufblasbare Waren KG 20 B1  

4016.99.00 – –  andere KG 20 B1 

40.17  Hartkautschuk (z. B. Ebonit) in allen Formen, einschließlich 
Abfälle und Bruch; Waren aus Hartkautschuk     

4017.00.10 – als Masse oder in Blöcken, Platten, Blättern, Streifen, Stä­
ben, Profilen oder Rohren 

KG 7,5 B21  

4017.00.20 –  Abfälle, Pulver und Schnitzel von Hartkautschuk, KG 2,5 A  

4017.00.30 – –  Teile für Erzeugnisse der Positionen in Abschnitt XVII 
und Kapitel 90 und 91 

KG 7,5 B21  

4017.00.90 –  andere Waren KG 20 B1 

41.01  Rohe Häute und Felle von Rindern und Kälbern (ein­
schließlich Büffeln) oder von Pferden und anderen Einhu­
fern (frisch oder gesalzen, getrocknet, geäschert, gepickelt 
oder anders konserviert, jedoch weder gegerbt noch zu 
Pergament- oder Rohhautleder konserviert, noch anderwei­
tig zugerichtet), auch enthaart oder gespalten     

4101.20.00 – ganze Häute und Felle, ungespalten, mit einem Stückge­
wicht von 8 kg oder weniger, wenn sie nur getrocknet, 
von 10 kg oder weniger, wenn sie trocken gesalzen, 
oder von 16 kg oder weniger, wenn sie frisch, nass ge­
salzen oder anders konserviert sind 

KG 2,5 A  

4101.50.00 –  ganze Häute und Felle, mit einem Stückgewicht von 
mehr als 16 kg 

KG 2,5 A 

41.03  Andere rohe Häute und Felle (frisch oder gesalzen, getrock­
net, geäschert, gepickelt oder anders konserviert, jedoch 
weder gegerbt noch zu Pergament- oder Rohhautleder kon­
serviert, noch anderweitig zugerichtet), auch enthaart oder 
gespalten, ausgenommen solche, die aufgrund der Anmer­
kungen 1 b) und 1 c) zu Kapitel 41 ausgeschlossen sind     

4103.90.00 –  andere KG 2,5 A 

41.04  Gegerbte, auch getrocknete Häute und Felle von Rindern 
und Kälbern (einschließlich Büffeln) oder von Pferden und 
anderen Einhufern, enthaart, auch gespalten, aber nicht zu­
gerichtet      

–  in nassem Zustand (einschließlich wet-blue)     

4104.19.00 – –  andere M2 7,5 B21 

41.07  Nach dem Gerben oder Trocknen zugerichtetes Leder, ein­
schließlich Pergament- oder Rohhautleder, von Rindern 
und Kälbern (einschließlich Büffeln) oder von Pferden und 
anderen Einhufern, enthaart, auch gespalten, ausgenom­
men Leder der Position 41.14      

–  ganze Häute und Felle     

4107.11.00 – –  Vollleder, ungespalten M2 7,5 B21 
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4107.99.00 – –  andere M2 7,5 B21 

41.12 4112.00.00 Nach dem Gerben oder Trocknen zugerichtetes Leder, ein­
schließlich Pergament- oder Rohhautleder, von Schafen 
oder Lämmern, enthaart, auch gespalten, ausgenommen 
Leder der Position 41.14 

M2 7,5 B21 

41.13  Nach dem Gerben oder Trocknen zugerichtetes Leder, ein­
schließlich Pergament- oder Rohhautleder, von anderen 
Tieren, enthaart, auch gespalten, ausgenommen Leder der 
Position 41.14     

4113.90.00 –  andere M2 7,5 B21 

41.14  Sämischleder (einschließlich Neusämischleder); Lackleder 
und folienkaschierte Lackleder; metallisierte Leder     

4114.10.00 –  Sämischleder (einschließlich Neusämischleder) M2 7,5 B21 

41.15  Rekonstituiertes Leder auf der Grundlage von Leder oder 
Lederfasern hergestellt, in Platten, Blättern oder Streifen, 
auch in Rollen; Schnitzel und andere Abfälle von Leder, 
Pergament- oder Rohhautleder oder rekonstituiertem Leder, 
nicht zur Herstellung von Waren aus Leder verwendbar; 
Lederspäne, Lederpulver und Ledermehl     

4115.10.00 –  rekonstituiertes Leder auf der Grundlage von Leder oder 
Lederfasern hergestellt, in Platten, Blättern oder Streifen, 
auch in Rollen 

M2 7,5 B21 

42.01 4201.00.00 Sattlerwaren für alle Tiere (einschließlich Zugtaue, Leinen, 
Kniekappen, Maulkörbe, Satteldecken, Satteltaschen, Hun­
dedecken und dergleichen), aus Stoffen aller Art 

KG 20 B1 

42.02  Reisekoffer, Handkoffer, Kosmetikkoffer und Aktenkoffer, 
Aktentaschen, Schultaschen, Brillenetuis, Etuis für Fernglä­
ser, Fotoapparate, Filmkameras, Musikinstrumente oder 
Waffen und ähnliche Behältnisse; Reisetaschen, Isolierta­
schen für Nahrungsmittel oder Getränke, Toilettentaschen 
(Necessaires), Rucksäcke, Handtaschen, Einkaufstaschen, 
Brieftaschen, Geldbörsen, Kartentaschen, Zigarettenetuis, 
Tabakbeutel, Werkzeugtaschen, Taschen für Sportartikel, 
Schachteln für Flakons oder Schmuckwaren, Puderdosen, 
Besteckkästen und ähnliche Behältnisse, aus Leder, rekons­
tituiertem Leder, Kunststofffolien, Spinnstoffen, Vulkanfiber 
oder Pappe, oder ganz oder überwiegend mit diesen Stof­
fen oder mit Papier überzogen      

– Reisekoffer, Handkoffer, Kosmetikkoffer und Aktenkof­
fer, Aktentaschen, Schultaschen und ähnliche Behältnisse     

4202.11.00 – –  mit Außenseite aus Leder oder rekonstituiertem Leder P/ST 20 B1  

4202.12.00 – –  mit Außenseite aus Kunststoff oder aus Spinnstoffen P/ST 20 B1  

4202.19.00 – –  andere P/ST 20 B1 
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4202.21.00 – –  mit Außenseite aus Leder oder rekonstituiertem Leder P/ST 20 B1  

4202.22.00 – –  mit Außenseite aus Kunststofffolien oder Spinnstoffen P/ST 20 B1  

4202.29.00 – –  andere P/ST 20 B1  

4202.31.00 – –  mit Außenseite aus Leder oder rekonstituiertem Leder P/ST 20 B1  

4202.32.00 – –  mit Außenseite aus Kunststofffolien oder Spinnstoffen P/ST 20 B1  

4202.39.00 – –  andere P/ST 20 B1  

4202.91.00 – –  mit Außenseite aus Leder oder rekonstituiertem Leder P/ST 20 B1  

4202.92.00 – –  mit Außenseite aus Kunststofffolien oder Spinnstoffen P/ST 20 B1  

4202.99.00 – –  andere P/ST 20 B1 

42.03  Kleidung und Bekleidungszubehör, aus Leder oder rekons­
tituiertem Leder     

4203.10.00 –  Kleidung KG 20 B1  

4203.21.00 – –  Spezialsporthandschuhe PA 7,5 B21  

4203.29.00 – –  andere PA 20 B1  

4203.30.00 –  Gürtel, Koppel und Schulterriemen KG 20 B1  

4203.40.00 –  anderes Bekleidungszubehör KG 20 B1 

42.05 4205.00.00 Andere Waren aus Leder oder rekonstituiertem Leder KG 20 B1 

42.06 4206.00.00 Waren aus Därmen, Goldschlägerhäutchen, Blasen oder 
Sehnen 

KG 20 B1 

43.02  Gegerbte oder zugerichtete Pelzfelle (einschließlich Kopf, 
Schwanz, Klauen und andere Teile, Abfälle und Überreste), 
auch zusammengesetzt (ohne Zusatz anderer Stoffe), aus­
genommen solche der Position 43.03      

–  ganze Pelzfelle, auch ohne Kopf, Schwanz oder Klauen, 
nicht zusammengesetzt     

4302.19.00 – –  andere P/ST 7,5 B21 
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4302.20.00 –  Köpfe, Schwänze, Klauen und andere Teile, Abfälle und 
Überreste, nicht zusammengesetzt 

KG 7,5 B21 

43.03  Kleidung, Bekleidungszubehör und andere Waren, aus Pelz­
fellen     

4303.90.00 –  andere KG 20 B1 

43.04 4304.00.00 Künstliches Pelzwerk und Waren daraus KG 20 B1 

44.01  Brennholz in Form von Rundlingen, Scheiten, Zweigen, 
Reisigbündeln oder ähnlichen Formen; Holz in Form von 
Plättchen oder Schnitzeln; Sägespäne, Holzabfälle und 
Holzausschuss, auch zu Pellets, Briketts, Scheiten oder ähn­
lichen Formen zusammengepresst     

4401.10.00 –  Brennholz, in beliebiger Form KG 2,5 A  

4401.30.00 – Sägespäne, Holzabfälle und Holzausschuss, auch zu Pel­
lets, Briketts, Scheiten oder ähnlichen Formen zusam­
mengepresst 

KG 2,5 A 

44.02  Holzkohle (einschließlich Kohle aus Schalen oder Nüssen), 
auch zusammengepresst     

4402.10.00 –  aus Bambus KG 2,5 A  

4402.90.00 Holzkohle (einschließlich Kohle aus Schalen oder Nüssen), 
auch zusammengepresst 

KG 2,5 A 

44.03  Rohholz, auch entrindet, vom Splint befreit oder zwei- 
oder vierseitig grob zugerichtet     

4403.10.00 – mit Farbe, Beize, Kreosot oder anderen Konservierungs­
mitteln behandelt 

M3 2,5 A  

4403.20.00 –  anderes, von Nadelholz M3 2,5 A  

4403.41.00 – – Dark Red Meranti, Light Red Meranti und Meranti Ba­
kau 

M3 2,5 A  

4403.49.00 – –  anderes M3 2,5 A  

4403.91.00 – –  Eichenholz (Quercus spp.) M3 2,5 A  

4403.99.00 – –  anderes M3 2,5 A 

44.04  Holz für Fassreifen; Holzpfähle, gespalten; Pfähle und Pflö­
cke aus Holz, gespitzt, nicht in der Längsrichtung gesägt; 
Holz, nur grob zugerichtet oder abgerundet, jedoch weder 
gedrechselt, gebogen noch anders bearbeitet, für Spazier­
stöcke, Regenschirme, Werkzeuggriffe, Werkzeugstiele und 
dergleichen; Holzspan, Holzstreifen, Holzbänder und der­
gleichen     

4404.10.00 –  Nadelholz KG 7,5 B21 
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4404.20.00 –  anderes Holz KG 7,5 B21 

44.06  Bahnschwellen aus Holz und dergleichen     

4406.90.00 –  andere M3 7,5 B21 

44.07  Holz, in der Längsrichtung gesägt oder gesäumt, gemessert 
oder geschält, auch gehobelt, geschliffen oder an den En­
den verbunden, mit einer Dicke von mehr als 6 mm     

4407.10.00 –  Nadelholz M3 7,5 B21  

4407.21.00 – –  Mahogany (Swietenia spp.) M3 7,5 B21  

4407.22.00 – –  Virola, Imbuia und Balsa M3 7,5 B21  

4407.25.00 – – Dark Red Meranti, Light Red Meranti und Meranti Ba­
kau 

M3 7,5 B21  

4407.27.00 – –  Sapelli M3 7,5 B21  

4407.28.00 – –  Iroko M3 7,5 B21  

4407.29.00 – –  anderes M3 7,5 B21  

4407.91.00 – –  Eichenholz (Quercus spp.) M3 7,5 B21  

4407.93.00 – –  Ahornholz (Acer spp.) M3 7,5 B21  

4407.94.00 – –  Kirschbaumholz (Prunus spp.) M3 7,5 B21  

4407.95.00 – –  Eschenholz (Fraxinus spp.) M3 7,5 B21  

4407.99.00 – –  anderes M3 7,5 B21 

44.08  Furnierblätter (einschließlich der durch Messern von Lagen­
holz gewonnenen Blätter), Blätter für Sperrholz oder ähnli­
ches Lagenholz und anderes Holz, in der Längsrichtung ge­
sägt, gemessert oder geschält, auch gehobelt, geschliffen, 
an den Kanten oder an den Enden verbunden, mit einer 
Dicke von 6 mm oder weniger     

4408.10.00 –  Nadelholz M3 7,5 B21  

4408.31.00 – – Dark Red Meranti, Light Red Meranti und Meranti Ba­
kau 

M3 7,5 B21  

4408.39.00 – –  anderes M3 7,5 B21  

4408.90.00 –  anderes M3 7,5 B21 
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44.09  Holz (einschließlich Stäbe und Friese für Parkett, nicht zu­
sammengesetzt), entlang einer oder mehrerer Kanten, En­
den oder Flächen profiliert (gekehlt, genutet, gefedert, ge­
falzt, abgeschrägt, gefriest, gerundet oder in ähnlicher 
Weise bearbeitet), auch gehobelt, geschliffen oder an den 
Enden verbunden     

4409.10.00 –  Nadelholz M3 7,5 B21  

4409.21.00 – –  aus Bambus M3 7,5 B21  

4409.29.00 – –  anderes M3 7,5 B21 

44.10  Spanplatten, „oriented strand board“-Platten (OSB) und 
ähnliche Platten (z. B. „waferboard“-Platten) aus Holz oder 
anderen holzigen Stoffen, auch mit Harz oder anderen or­
ganischen Bindemitteln hergestellt      

–  aus Holz     

4410.11.00 – –  Spanplatten M3 7,5 B21  

4410.12.00 – –  „oriented strand board“-Platten (OSB) M3 7,5 B21  

4410.19.00 – –  andere M3 7,5 B21  

4410.90.00 –  andere M3 7,5 B21 

44.11  Faserplatten aus Holz oder anderen holzigen Stoffen, auch 
mit Harz oder anderen organischen Stoffen hergestellt      

–  mitteldichte Faserplatten (MDF)     

4411.12.00 – –  mit einer Dicke von 5 mm oder weniger M2 7,5 B21  

4411.13.00 – –  mit einer Dicke von mehr als 5 mm bis 9 mm M2 7,5 B21  

4411.14.00 – –  mit einer Dicke von mehr als 9 mm M2 7,5 B21   

–  andere     

4411.92.00 – –  mit einer Dichte von mehr als 0,8 g/cm3 M2 7,5 B21  

4411.93.00 – –  mit einer Dichte von mehr als 0,5 g/cm3 bis 0,8 g/ 
cm3 

M2 7,5 B21  

4411.94.00 – –  mit einer Dichte von 0,5 g/cm3 oder weniger M2 7,5 B21 
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44.12  Sperrholz, furniertes Holz und ähnliches Lagenholz     

4412.10.00 –  aus Bambus M3 7,5 B21   

–  anderes Sperrholz, ausschließlich aus Furnieren (andere 
als Bambus) mit einer Dicke von 6 mm oder weniger     

4412.31.00 – – mit mindestens einer äußeren Lage aus den in der Un­
terpositions-Anmerkung 1 zu diesem Kapitel von Mo­
sambiks Zolltarif genannten tropischen Hölzern 

M3 7,5 B21  

4412.39.00 – –  anderes M3 7,5 B21  

4412.94.00 – – mit Block-, Stab-, Stäbchen- oder Streifenholzmittel­
lage 

M3 7,5 B21  

4412.99.00 – –  anderes M3 7,5 B21 

44.13 4413.00.00 Verdichtetes Holz in Blöcken, Platten, Brettern oder Profi­
len 

KG 7,5 B21 

44.14 4414.00.00 Holzrahmen für Bilder, Fotografien, Spiegel oder derglei­
chen 

KG 20 B1 

44.15  Kisten, Kistchen, Verschläge, Trommeln und ähnliche Ver­
packungsmittel, aus Holz; Kabeltrommeln aus Holz; Flach­
paletten, Boxpaletten und andere Ladungsträger, aus Holz; 
Palettenaufsatzwände aus Holz     

4415.10.00 –  Kisten, Kistchen, Verschläge, Trommeln und ähnliche 
Verpackungsmittel; Kabeltrommeln 

KG 7,5 B21  

4415.20.00 – Flachpaletten, Boxpaletten und andere Ladungsträger; Pa­
lettenaufsatzwände 

KG 7,5 A 

44.16 4416.00.00 Fässer, Tröge, Bottiche, Kübel und andere Böttcherwaren 
und Teile davon, aus Holz, einschließlich Fassstäbe 

KG 7,5 B21 

44.17 4417.00.00 Werkzeuge, Werkzeugfassungen, Werkzeuggriffe und 
Werkzeugstiele, Fassungen, Stiele und Griffe für Besen, 
Bürsten und Pinsel, aus Holz; Schuhformen, Schuhleisten 
und Schuhspanner, aus Holz 

KG 7,5 B21 

44.18  Bautischler- und Zimmermannsarbeiten, einschließlich Ver­
bundplatten mit Hohlraum-Mittellagen, zusammengesetzte 
Fußbodenplatten, Schindeln („shingles“ und „shakes“), aus 
Holz     

4418.10.00 –  Fenster, Fenstertüren, Rahmen und Verkleidungen dafür KG 7,5 B21  

4418.20.00 –  Türen und Rahmen dafür, Türverkleidungen und 
-schwellen 

KG 7,5 B21  

4418.40.00 –  Verschalungen für Betonarbeiten KG 7,5 B21  

4418.50.00 –  Schindeln („shingles“ und „shakes“) KG 7,5 B21 
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4418.60.00 –  Pfosten und Balken KG 7,5 B21   

–  zusammengesetzte Fußbodenplatten     

4418.71.00 – –  für Mosaikfußböden KG 7,5 B21  

4418.72.00 – –  andere, mehrlagig KG 7,5 B21  

4418.79.00 –  andere KG 7,5 B21 

44.19 4419.00.00 Holzwaren zur Verwendung bei Tisch oder in der Küche KG 20 B1 

44.20  Hölzer mit Einlegearbeit (Intarsien oder Marketerie); 
Schmuckkassetten, Besteckkästchen und ähnliche Waren, 
aus Holz; Statuetten und andere Ziergegenstände, aus 
Holz; Innenausstattungsgegenstände aus Holz, ausgenom­
men Waren des Kapitels 94     

4420.10.00 Statuetten und andere Ziergegenstände, aus Holz KG 20 B1  

4420.90.00 –  andere M3 20 B1 

44.21  Andere Waren aus Holz     

4421.10.00 –  Kleiderbügel P/ST 20 B1  

4421.90.10 – –  Hölzchen für Zündhölzer KG 7,5 B21  

4421.90.20 – –  Querhölzer für Besen, Feger und Kunststoffmopps KG 7,5 B21  

4421.90.90 – –  andere KG 20 B1 

45.02 4502.00.00 Naturkork, entrindet, zwei- oder vierseitig grob zugerichtet 
oder in Würfeln, Platten, Blättern oder Streifen von quadra­
tischer oder rechteckiger Form (einschließlich scharfkantige 
Rohlinge zum Herstellen von Stopfen) 

KG 7,5 B21 

45.03  Waren aus Naturkork     

4503.10.00 –  Stopfen KG 7,5 B21  

4503.90.00 –  andere KG 7,5 B21 

45.04  Presskork (auch mit Bindemittel) und Waren aus Presskork     

4504.10.00 –  Würfel, Quader, Platten, Blätter und Streifen; Fliesen in 
beliebiger Form; massive Zylinder, einschließlich Schei­
ben 

KG 7,5 B21  

4504.90.00 –  andere KG 7,5 B21 
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46.01  Geflechte und ähnliche Waren aus Flechtstoffen, auch mit­
einander zu Bändern verbunden; Flechtstoffe, Geflechte 
und ähnliche Waren aus Flechtstoffen, in Flächenform ver­
webt oder parallel aneinander gefügt, auch wenn sie da­
durch den Charakter von Fertigwaren erhalten haben (z. B. 
Matten, Strohmatten, Gittergeflechte)      

– Matten, Strohmatten und Gittergeflechte, aus pflanzli­
chen Stoffen     

4601.21.00 – –  aus Bambus KG 20 B1  

4601.22.00 – –  aus Rattan KG 20 B1  

4601.29.00 – –  andere KG 20 B1  

4601.99.00 – –  andere KG 20 B1 

46.02  Korbmacherwaren und andere Waren, unmittelbar aus 
Flechtstoffen oder aus Waren der Position 46.01 herge­
stellt; Waren aus Luffa      

–  aus pflanzlichen Stoffen     

4602.11.00 – –  aus Bambus KG 20 B1  

4602.12.00 – –  aus Rattan KG 20 B1  

4602.19.00 –  andere KG 20 B1 

47.06  – Halbstoffe aus der Aufbereitung von Abfällen und Aus­
schuss von Papier oder Pappe oder aus anderen cellulo­
sehaltigen Faserstoffen     

4706.30.00 –  andere, aus Bambus KG 7,5 B21   

–  andere     

4706.93.00 – –  halbchemisch aufbereitet KG 7,5 B21 

47.07  Papier oder Pappe (Abfälle und Ausschuss) zur Wiederge­
winnung     

4707.10.00 – ungebleichte Kraftpapiere oder Kraftpappen oder Well­
papiere oder Wellpappen 

KG 7,5 B21  

4707.30.00 –  Papier oder Pappe, hauptsächlich aus mechanischen 
Halbstoffen hergestellt (z. B. Zeitungen, Zeitschriften 
und ähnliche Drucke) 

KG 7,5 B21  

4707.90.00 –  andere (einschließlich Abfälle und Ausschuss, unsortiert) KG 7,5 B21 

48.01 4801.00.00 Zeitungsdruckpapier, in Rollen oder Bogen KG 2,5 A 
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48.02  Papiere und Pappen, weder gestrichen noch überzogen, 
von der Art, wie sie als Schreibpapiere, Druckpapiere oder 
als Papiere und Pappen zu anderen grafischen Zwecken 
verwendet werden, und Papiere und Pappen für Lochkar­
ten oder Lochstreifen, nicht perforiert, in Rollen oder qua­
dratischen oder rechteckigen Bogen, jeder Größe, ausge­
nommen Papiere der Position 48.01 oder 48.03; Büttenpa­
pier und Büttenpappe (handgeschöpft)     

4802.10.00 –  Büttenpapierund Büttenpappe (handgeschöpft) KG 2,5 A  

4802.20.00 – Rohpapier und Rohpappe für lichtempfindliche, wärme­
empfindliche oder elektroempfindliche Papiere und Pap­
pen 

KG 2,5 A  

4802.40.00 –  Tapetenrohpapier KG 2,5 A  

4802.54.00 – –  mit einem Quadratmetergewicht von weniger als 40 g KG 2,5 A  

4802.55.00 – –  mit einem Quadratmetergewicht von 40 g bis 150 g, 
in Rollen 

KG 2,5 A  

4802.56.00 – –  mit einem Quadratmetergewicht von 40 g bis 150 g, 
in Bogen, die ungefaltet auf einer Seite nicht mehr als 
435 mm und auf der anderen Seite nicht mehr als 
297 mm messen 

KG 2,5 A  

4802.57.00 – –  andere, mit einem Quadratmetergewicht von 40 g bis 
150 g 

KG 2,5 A  

4802.58.00 – –  mit einem Quadratmetergewicht von mehr als 150 g KG 2,5 A  

4802.61.00 – –  in Rollen KG 2,5 A  

4802.62.00 – –  in Bogen, die ungefaltet auf einer Seite nicht mehr als 
435 mm und auf der anderen Seite nicht mehr als 
297 mm messen 

KG 2,5 A  

4802.69.00 – –  andere KG 2,5 A 

48.03 4803.00.00 Papiere von der Art, wie sie für die Herstellung von Toilet­
tenpapier, Abschmink- oder Handtüchern, Servietten oder 
ähnlichen Papiererzeugnissen zur Verwendung im Haus­
halt, zu hygienischen Zwecken oder für die Körperpflege 
benutzt werden, Zellstoffwatte und Vliese aus Zellstofffa­
sern, auch gekreppt, gefältelt, durch Pressen oder Prägen 
gemustert, perforiert, auf der Oberfläche gefärbt, verziert 
oder bedruckt, in Rollen oder Bogen 

KG 2,5 A 

48.04  Kraftpapier und Kraftpappe, weder gestrichen noch über­
zogen, in Rollen oder Bogen, ausgenommen Waren der Po­
sition 48.02 oder 48.03      

–  Kraftliner     

4804.11.00 – –  ungebleicht KG 2,5 A 
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4804.19.00 – –  andere KG 2,5 A   

–  Kraftsackpapier     

4804.29.00 – –  andere KG 2,5 A   

– andere Kraftpapiere und Kraftpappen, mit einem Quad­
ratmetergewicht von 150 g oder weniger     

4804.31.00 – –  ungebleicht KG 2,5 A  

4804.39.00 – –  andere KG 2,5 A  

4804.41.00 – –  ungebleicht KG 2,5 A  

4804.49.00 – –  andere KG 2,5 A  

4804.59.00 – –  andere KG 7,5 B21 

48.05  Andere Papiere und Pappen, weder gestrichen noch über­
zogen, in Rollen oder Bogen, nicht weiter bearbeitet als in 
Anmerkung 3 zu diesem Kapitel von Mosambiks Zolltarif 
angegeben      

–  Wellenpapier     

4805.11.00 – –  Halbzellstoffpapier für die Welle der Wellpappe (sog. 
„fluting“) 

KG 2,5 A  

4805.19.00 – –  andere KG 7,5 B21  

4805.30.00 –  Sulfitpackpapier KG 7,5 A  

4805.40.00 –  Filterpapier und Filterpappe KG 7,5 B21  

4805.50.00 –  Filzpapier und Filzpappe KG 7,5 B21  

4805.92.00 – mit einem Quadratmetergewicht von mehr als 150 g, je­
doch weniger als 225 g 

KG 7,5 B21  

4805.93.00 – –  mit einem Quadratmetergewicht von 225 g oder 
mehr 

KG 7,5 B21 

48.06  Pergamentpapier und Pergamentpappe, Pergamentersatzpa­
pier, Naturpauspapier, Pergaminpapier und andere kaland­
rierte, durchsichtige oder durchscheinende Papiere, in Rol­
len oder Bogen     

4806.10.00 –  Pergamentpapier und -pappe KG 20 B1  

4806.20.00 –  Pergamentersatzpapier KG 20 B1  

4806.30.00 –  Naturpauspapier KG 20 B1 
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4806.40.00 –  Pergaminpapier und andere kalandrierte, durchsichtige 
oder durchscheinende Papiere 

KG 20 B1 

48.07 4807.00.00 Papier und Pappe, zusammengeklebt, auf der Oberfläche 
weder gestrichen noch überzogen oder getränkt, auch mit 
Innenverstärkung, in Rollen oder Bogen 

KG 7,5 B21 

48.08  Papiere und Pappen, gewellt (auch mit aufgeklebter Decke), 
gekreppt, gefältelt, durch Pressen oder Prägen gemustert 
oder perforiert, in Rollen oder Bogen, ausgenommen Wa­
ren von der in der Position 48.03 beschriebenen Art     

4808.10.00 –  Wellpapier oder Wellpappe, auch perforiert KG 7,5 B21  

4808.20.00 – Kraftsackpapier, gekreppt oder gefältelt, auch durch Pres­
sen oder Prägen gemustert oder perforiert 

KG 7,5 B21  

4808.30.00 –  anderes Kraftpapier, gekreppt oder gefältelt, auch durch 
Pressen oder Prägen gemustert oder perforiert 

KG 7,5 B21  

4808.90.00 –  andere KG 7,5 B21 

48.09  Kohlepapier, präpariertes Durchschreibepapier und anderes 
Vervielfältigungs- oder Umdruckpapier (einschließlich ge­
strichenes, überzogenes oder getränktes Papier für Dauer­
schablonen oder Offsetplatten), auch bedruckt, in Rollen 
oder Bogen     

4809.20.00 –  präpariertes Durchschreibepapier KG 20 B1  

4809.90.00 –  andere KG 20 B1 

48.10  Papiere und Pappen, ein- oder beidseitig mit Kaolin oder 
anderen anorganischen Stoffen gestrichen, auch mit Binde­
mitteln, ausgenommen alle anders gestrichenen oder über­
zogenen Papiere und Pappen, auch auf der Oberfläche ge­
färbt, verziert oder bedruckt, in Rollen oder quadratischen 
oder rechteckigen Bogen, jeder Größe      

– Papiere und Pappen von der Art, wie sie als Schreibpa­
piere, Druckpapiere oder als Papiere und Pappen zu an­
deren grafischen Zwecken verwendet werden, ohne Ge­
halt an Fasern, in einem mechanischen oder chemisch- 
mechanischen Aufbereitungsverfahren gewonnen, oder 
mit einem Gehalt von 10 GHT oder weniger solcher Fa­
sern, bezogen auf die Gesamtfasermenge     

4810.13.00 – –  in Rollen KG 7,5 B21  

4810.14.00 – –  in Bogen, die ungefaltet auf einer Seite nicht mehr als 
435 mm und auf der anderen Seite nicht mehr als 
297 mm messen 

KG 7,5 B21  

4810.19.00 – –  andere KG 20 B1  

4810.22.00 – – leichtgewichtiges gestrichenes Papier, sog. „LWC-Pa­
pier“ 

KG 20 B1 
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4810.29.00 – –  andere KG 20 B1  

4810.31.00 – –  in der Masse einheitlich gebleicht, mit einem Gehalt 
an chemisch aufbereiteten Fasern aus Holz von mehr 
als 95 GHT, bezogen auf die Gesamtfasermenge, mit 
einem Quadratmetergewicht von 150 g oder weniger 

KG 7,5 B21  

4810.39.00 – –  andere KG 20 B1  

4810.99.00 – –  andere KG 20 B1 

48.11  Papiere, Pappen, Zellstoffwatte und Vliese aus Zellstofffa­
sern, gestrichen, überzogen, getränkt, auf der Oberfläche 
gefärbt, verziert oder bedruckt, in Rollen oder quadrati­
schen oder rechteckigen Bogen, jeder Größe, ausgenom­
men Waren von der in der Position 48.03, 48.09 oder 
48.10 beschriebenen Art     

4811.10.00 –  Papier und Pappe, geteert, bituminiert oder asphaltiert KG 7,5 B21   

– Papier und Pappe, gummiert oder mit Klebeschicht ver­
sehen     

4811.41.00 – –  selbstklebend KG 7,5 B21  

4811.49.00 – –  andere KG 20 B1   

–  mit Kunstharz oder Kunststoff gestrichene, überzogene 
oder getränkte Papiere und Pappen, ausgenommen mit 
Klebeschicht versehene Papiere und Pappen     

4811.51.00 – –  gebleicht, mit einem Quadratmetergewicht von mehr 
als 150 g 

KG 7,5 B21  

4811.59.00 – – –  andere KG 20 B1  

4811.60.00 –  Papiere und Pappen, mit Wachs, Paraffin, Stearin, Öl 
oder Glycerin überzogen oder getränkt 

KG 7,5 B21  

4811.90.00 –  andere Papiere und Pappen, Zellstoffwatte und Vliese 
aus Zellstofffasern 

KG 7,5 B21 

48.12 4812.00.00 Filterblöcke und Filterplatten, aus Papierhalbstoff KG 7,5 B21 

48.13  Zigarettenpapier, auch zugeschnitten oder in Form von 
Heftchen oder Hülsen     

4813.20.00 –  in Rollen mit einer Breite von 5 cm oder weniger KG 7,5 B21  

4813.90.00 –  andere KG 7,5 B21 

48.14  Papiertapeten und ähnliche Wandverkleidungen; Buntglas­
papier     

4814.10.00 –  präpariertes Durchschreibepapier KG 20 B1 
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4814.20.00 – Tapeten und ähnliche Wandverkleidungen aus Papier, ge­
strichen oder überzogen, auf der Schauseite mit einer 
Lage Kunststoff versehen, die durch Pressen oder Prägen 
gemustert, farbig oder mit Motiven bedruckt oderauf an­
dere Weise verziert wurde 

KG 20 B1  

4814.90.00 –  andere KG 20 B1 

48.16  Kohlepapier, präpariertes Durchschreibepapier und anderes 
Vervielfältigungs- und Umdruckpapier (ausgenommen Wa­
ren der Position 48.09), vollständige Dauerschablonen und 
Offsetplatten aus Papier, auch in Kartons     

4816.20.00 –  präpariertes Durchschreibepapier KG 20 B1  

4816.90.00 –  andere KG 20 B1 

48.17  Briefumschläge, Kartenbriefe, Postkarten (ohne Bilder) und 
Korrespondenzkarten, aus Papier oder Pappe; Zusammen­
stellungen von Schreibwaren aus Papier, in Schachteln, Ta­
schen und ähnlichen Behältnissen, aus Papier oder Pappe     

4817.10.00 –  Briefumschläge KG 20 B1  

4817.20.00 – Kartenbriefe, Postkarten (ohne Bilder) und Korrespon­
denzkarten 

KG 20 B1  

4817.30.00 –  Zusammenstellungen von Schreibwaren aus Papier, in 
Schachteln, Taschen und ähnlichen Behältnissen, aus Pa­
pier oder Pappe 

KG 20 B1 

48.18  Toilettenpapier und ähnliches Papier, Zellstoffwatte oder 
Vliese aus Zellstofffasern, von der im Haushalt oder zu sa­
nitären Zwecken verwendeten Art, in Rollen mit einer 
Breite von 36 cm oder weniger, oder auf Größe oder auf 
Form zugeschnitten; Taschentücher, Abschminktücher, 
Handtücher, Tischtücher, Servietten, Betttücher und ähnli­
che Waren zum Gebrauch im Haushalt, im Krankenhaus, 
bei der Körperpflege oder zu hygienischen Zwecken, Klei­
dung und Bekleidungszubehör, aus Papierhalbstoff, Papier, 
Zellstoffwatte oder Vliesen aus Zellstofffasern     

4818.10.00 –  Toilettenpapier KG 20 B1  

4818.20.00 –  Taschentücher, Abschminktücher und Handtücher KG 20 B1  

4818.30.00 –  Tischtücher und Servietten KG 20 B1  

4818.40.00 –  Hygienische Binden (Einlagen) und Tampons, Windeln 
und Windeleinlagen für Säuglinge und Kleinkinder und 
ähnliche Waren, aus Stoffen aller Art 

KG 20 A  

4818.50.00 –  Kleidung und Bekleidungszubehör KG 20 B1  

4818.90.00 –  andere KG 20 B1 

48.19  Schachteln, Kartons, Säcke, Beutel, Tüten und andere Ver­
packungsmittel, aus Papier, Pappe, Zellstoffwatte oder Vlie­
sen aus Zellstofffasern; Pappwaren von der in Büros, Ge­
schäften und dergleichen verwendeten Art     

4819.10.00 –  Schachteln und Kartons aus Wellpapier oder Wellpappe KG 7,5 B21 
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4819.20.00 –  Faltschachteln und -kartons aus nicht gewelltem Papier 
oder nicht gewellter Pappe 

KG 7,5 B21  

4819.30.00 –  Säcke und Beutel mit einer Bodenbreite von 40 cm oder 
mehr 

KG 7,5 B21  

4819.40.00 – andere Säcke, Beutel oder Tüten, ausgenommen Schall­
plattenhüllen 

KG 7,5 B21  

4819.50.00 – andere Verpackungsmittel, einschließlich Schallplatten­
hüllen 

KG 7,5 B21  

4819.60.00 – Pappwaren von der in Büros, Geschäften und derglei­
chen verwendeten Art 

KG 7,5 B21 

48.20  Register, Bücher für die kaufmännische Buchführung, 
Merkbücher, Auftragsbücher, Quittungsbücher, Notiz- und 
Tagebücher, auch mit Kalendarium, Notizblöcke, Briefpa­
pierblöcke und dergleichen, Hefte, Schreibunterlagen, Ord­
ner, Schnellhefter (für Lose-Blatt-Systeme oder andere), Ein­
bände und Aktendeckel und andere Waren des Schulbe­
darfs, des Bürobedarfs und des Papierhandels, einschließ­
lich Durchschreibesätze und -hefte, auch mit eingelegtem 
Kohlepapier, aus Papier oder Pappe; Alben für Muster oder 
für Sammlungen und Buchhüllen, aus Papier oder Pappe     

4820.10.00 –  Register, Bücher für die kaufmännische Buchführung, 
Merkbücher, Auftragsbücher, Quittungsbücher, Notiz- 
und Tagebücher, auch mit Kalendarium, Notizblöcke, 
Briefpapierblöcke und dergleichen 

KG 7,5 B21  

4820.20.00 –  Hefte KG 7,5 B21  

4820.30.00 –  Ordner, Schnellhefter, Einbände (andere als Buchhüllen) 
und Aktendeckel 

KG 7,5 B21  

4820.40.00 –  Durchschreibesätze und -hefte, auch mit eingelegtem 
Kohlepapier 

KG 7,5 B21  

4820.50.00 –  Alben für Muster oder für Sammlungen KG 7,5 B21  

4820.90.00 –  andere KG 7,5 B21 

48.21  Etiketten aller Art aus Papier oder Pappe, auch bedruckt     

4821.10.00 –  bedruckt KG 7,5 B21  

4821.90.00 –  andere KG 7,5 B21 

48.22  Rollen, Spulen, Spindeln und ähnliche Unterlagen, aus Pa­
pierhalbstoff, Papier oder Pappe, auch gelocht oder gehär­
tet     

4822.10.00 –  zum Aufwickeln von Spinnstoffgarnen KG 7,5 B21  

4822.90.00 –  andere KG 7,5 B21 
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48.23  Andere Papiere, Pappen, Zellstoffwatte und Vliese aus Zell­
stofffasern, zugeschnitten; andere Waren aus Papierhalb­
stoff, Papier, Pappe, Zellstoffwatte oder Vliesen aus Zell­
stofffasern     

4823.20.00 –  Filterpapier und Filterpappe KG 20 B1  

4823.40.00 –  Diagrammpapier für Registriergeräte, in Rollen, Bogen 
oder Scheiben 

KG 20 B1  

4823.61.00 – –  aus Bambus KG 20 B1  

4823.69.00 – –  andere KG 20 B1  

4823.70.00 –  formgepresste oder gepresste Waren aus Papierhalbstoff KG 20 B1  

4823.90.00 –  andere KG 20 B1 

49.01  Bücher, Broschüren und ähnliche Drucke, auch in losen 
Bogen oder Blättern     

4901.10.00 –  in losen Bogen oder Blättern, auch gefalzt KG 0 A   

–  andere     

4901.91.00 – –  Wörterbücher und Enzyklopädien, auch in Form von 
Teilheften 

KG 0 A  

4901.99.00 – –  andere KG 0 A 

49.02  Zeitungen und andere periodische Druckschriften, auch 
mit Bildern oder Werbung enthaltend     

4902.10.00 –  mindestens vier Mal wöchentlich erscheinend KG 2,5 A  

4902.90.00 –  andere KG 2,5 A 

49.03 4903.00.00 Bilderalben, Bilderbücher und Zeichen- oder Malbücher, 
für Kinder 

KG 2,5 A 

49.04 4904.00.00 Noten, handgeschrieben oder gedruckt, auch mit Bildern, 
auch gebunden 

KG 2,5 A 

49.05  Kartografische Erzeugnisse aller Art, einschließlich Wand­
karten, topografische Pläne und Globen, gedruckt     

4905.10.00 –  Globen KG 0 A  

4905.91.00 – –  in Form von Büchern oder Broschüren KG 0 A  

4905.99.00 – –  andere KG 0 A 
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49.06 4906.00.00 Baupläne und -zeichnungen, technische Zeichnungen und 
andere Pläne und Zeichnungen zu Gewerbe-, Handels-, to­
pografischen oder ähnlichen Zwecken, als Originale mit 
der Hand hergestellt; handgeschriebene Schriftstücke; auf 
lichtempfindlichem Papier hergestellte fotografische Repro­
duktionen und mit Kohlepapier hergestellte Kopien der ge­
nannten Pläne, Zeichnungen und Schriftstücke 

KG 2,5 A 

49.07 4907.00.00 Briefmarken, Stempelmarken, Steuerzeichen und derglei­
chen, nicht entwertet, gültig oder zum Umlauf vorgesehen 
in dem Land, in dem sie einen Frankaturwert verbriefen 
oder verbriefen werden; Papier mit Stempel; Banknoten; 
Scheckformulare; Aktien; Schuldverschreibungen und ähn­
liche Wertpapiere 

KG 2,5 A 

49.08  Abziehbilder aller Art     

4908.10.00 –  Abziehbilder, verglasbar KG 20 B1  

4908.90.00 –  andere KG 20 B1 

49.09 4909.00.00 Bedruckte oder illustrierte Postkarten; Glückwunschkarten 
und bedruckte Karten mit persönlichen Mitteilungen, auch 
illustriert, auch mit Umschlägen oder Verzierungen aller 
Art 

KG 20 B1 

49.10 4910.00.00 Kalender aller Art, bedruckt, einschließlich Blöcke von Ab­
reißkalendern 

KG 20 B1 

49.11  Andere Drucke, einschließlich Bilddrucke und Fotografien     

4911.10.00 –  Werbedrucke und Werbeschriften, Verkaufskataloge und 
dergleichen 

KG 20 B1  

4911.91.00 – –  Bilder, Bilddrucke und Fotografien KG 20 B1  

4911.99.00 – –  andere KG 20 B1 

50.06 5006.00.00 Seidengarne, Schappeseidengarne oder Bourretteseiden­
garne, in Aufmachungen für den Einzelverkauf; Messina­
haar 

KG 20 B1 

50.07  Gewebe aus Seide, Schappeseide oder Bourretteseide     

5007.90.00 –  andere Gewebe M2 20 B1 

51.03  Abfälle von Wolle oder feinen oder groben Tierhaaren (ein­
schließlich Garnabfälle), ausgenommen Reißspinnstoff     

5103.20.00 –  andere Abfälle von Wolle oder feinen Tierhaaren KG 2,5 A 

51.09  Garne aus Wolle oder feinen Tierhaaren, in Aufmachungen 
für den Einzelverkauf     

5109.90.00 –  andere KG 20 B1 
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51.12  Kammgarngewebe aus Wolle oder feinen Tierhaaren     

5112.90.00 –  andere M2 20 B1 

53.01  Flachs (Leinen), roh oder bearbeitet, jedoch nicht verspon­
nen; Werg und Abfälle von Flachs (Leinen) (einschließlich 
Garnabfälle und Reißspinnstoff)     

5301.30.00 –  Werg und Abfälle von Flachs (Leinen) KG 2,5 A 

53.03  Jute und andere textile Bastfasern (ausgenommen Flachs, 
Hanf und Ramie), roh oder bearbeitet, jedoch nicht ver­
sponnen; Werg und Abfälle von diesen Spinnstoffen (ein­
schließlich Garnabfälle und Reißspinnstoff)     

5303.10.00 –  Jute und andere textile Bastfasern, roh oder geröstet KG 2,5 A  

5303.90.00 –  andere KG 2,5 A 

53.05 5305.00.00 Kokos, Abaca (Manilahanf oder Musa textilis Nee), Ramie 
und andere pflanzliche Spinnstoffe, anderweit weder ge­
nannt noch inbegriffen, roh oder bearbeitet, jedoch nicht 
versponnen; Werg und Abfälle von diesen Spinnstoffen 
(einschließlich Garnabfälle und Reißspinnstoff) 

KG 2,5 A 

53.06  Garne aus Flachs (Leinengarne)     

5306.10.00 –  ungezwirnt KG 7,5 B21  

5306.20.00 –  gezwirnt KG 7,5 B21 

53.07  Garne aus Jute oder anderen textilen Bastfasern der Posi­
tion 53.03     

5307.10.00 –  ungezwirnt KG 7,5 B21  

5307.20.00 –  gezwirnt KG 7,5 B21 

53.08  Garne aus anderen pflanzlichen Spinnstoffen; Papiergarne     

5308.90.00 –  andere KG 7,5 B21 

53.09  Gewebe aus Flachs (Leinengewebe)      

–  mit einem Anteil an Flachs von 85 GHT oder mehr     

5309.29.00 – –  andere M2 20 B1 

53.10  Gewebe aus Jute oder anderen textilen Bastfasern der Posi­
tion 53.03     

5310.10.00 –  roh M2 20 B1  

5310.90.00 –  andere M2 20 B1 
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54.01  Nähgarne aus synthetischen oder künstlichen Filamenten, 
auch in Aufmachungen für den Einzelverkauf     

5401.10.00 –  aus synthetischen Filamenten KG 20 B1  

5401.20.00 –  aus künstlichen Filamenten KG 20 B1 

54.02  Garne aus synthetischen Filamenten (ausgenommen Näh­
garne), nicht in Aufmachungen für den Einzelverkauf, ein­
schließlich synthetische Monofile von weniger als 67 dtex      

–  hochfeste Garne aus Nylon oder anderen Polyamiden     

5402.11.00 – –  aus Aramid KG 20 B21  

5402.19.00 –  andere KG 0 B21  

5402.20.00 –  hochfeste Garne aus Polyestern KG 0 B21  

5402.31.00 – –  aus Nylon oder anderen Polyamiden, mit einem Titer 
der einfachen Garne von 50 tex oder weniger 

KG 0 B21  

5402.32.00 – –  aus Nylon oder anderen Polyamiden, mit einem Titer 
der einfachen Garne von mehr als 50 tex 

KG 0 B21  

5402.33.00 – –  aus Polyestern KG 0 B21  

5402.34.00 – –  aus Polypropylen KG 0 B21  

5402.39.00 – –  andere KG 0 B21  

5402.41.00 – –  aus Nylon oder anderen Polyamiden KG 0 B21  

5402.44.00 – –  aus Elastomeren KG 0 B21  

5402.45.00 – –  andere, aus Nylon oder anderen Polyamiden KG 0 B21  

5402.48.00 – –  andere, aus Polypropylen KG 0 B21  

5402.49.00 – –  andere KG 0 B21  

5402.51.00 – –  aus Nylon oder anderen Polyamiden KG 0 B21  

5402.61.00 – –  aus Nylon oder anderen Polyamiden KG 0 B21  

5402.69.00 – –  andere KG 0 B21 
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54.03  Garne aus künstlichen Filamenten (ausgenommen Näh­
garne), nicht in Aufmachungen für den Einzelverkauf, ein­
schließlich künstliche Monofile von weniger als 67 dtex     

5403.20.00 –  hochfeste Garne aus Viskose KG 0 B21  

5403.31.00 – –  aus Viskose, ungedreht oder mit 120 Drehungen oder 
weniger je Meter 

KG 0 B21  

5403.32.00 – –  aus Viskose, mit mehr als 120 Drehungen je Meter KG 0 B21  

5403.33.00 – –  aus Celluloseacetat KG 0 B21  

5403.39.00 – –  andere KG 0 B21   

–  andere Garne, gezwirnt     

5403.41.00 – –  aus Viskose KG 0 B21  

5403.42.00 – –  aus Celluloseacetat KG 0 B21  

5403.49.00 – –  andere KG 0 B21 

54.04  Synthetische Monofile von 67 dtex oder mehr und einem 
größten Durchmesser von 1 mm oder weniger; Streifen 
und dergleichen (z. B. künstliches Stroh) aus synthetischer 
Spinnmasse, mit einer augenscheinlichen Breite von 5 mm 
oder weniger      

–  Monofile     

5404.11.00 – –  aus Elastomeren KG 0 A  

5404.12.00 – –  andere, aus Polypropylen KG 0 A  

5404.19.00 – –  andere KG 0 A  

5404.90.00 –  andere KG 0 A 

54.05 5405.00.00 Künstliche Monofile von 67 dtex oder mehr und einem 
größten Durchmesser von 1 mm oder weniger; Streifen 
und dergleichen (z. B. künstliches Stroh) aus synthetischer 
Spinnmasse, mit einer augenscheinlichen Breite von 5 mm 
oder weniger 

KG 0 B21 

54.06 5406.00.00 Garne aus synthetischen oder künstlichen Filamenten (aus­
genommen Nähgarne), in Aufmachungen für den Einzel­
verkauf 

KG 20 B1 

54.07  Gewebe aus Garnen aus synthetischen Filamenten, ein­
schließlich Gewebe aus Erzeugnissen der Position 54.04     

5407.10.00 –  Gewebe aus hochfesten Garnen aus Nylon oder anderen 
Polyamiden oder aus Polyester 

M2 20 B1 
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5407.20.00 –  Gewebe aus Streifen oder dergleichen M2 20 B1  

5407.41.00 – –  roh oder gebleicht M2 20 B1  

5407.42.10 – – –  Mosquitonetze M2 0 A  

5407.42.90 – – –  andere M2 20 B1  

5407.44.00 – –  bedruckt M2 20 B1  

5407.52.00 – –  gefärbt M2 20 B1  

5407.53.00 – –  buntgewebt M2 20 B1  

5407.54.00 – –  bedruckt M2 20 B1  

5407.69.00 – –  andere M2 20 B1  

5407.71.00 – –  roh oder gebleicht M2 20 B1  

5407.72.00 – –  gefärbt M2 20 B1  

5407.73.00 – –  buntgewebt M2 20 B1  

5407.74.00 – –  bedruckt M2 20 B1  

5407.81.00 – –  roh oder gebleicht M2 20 B1  

5407.82.00 – –  gefärbt M2 20 B1  

5407.83.00 – –  buntgewebt M2 20 B1  

5407.84.00 – –  bedruckt M2 20 B1  

5407.93.00 – –  buntgewebt M2 20 B1  

5407.94.00 – –  bedruckt M2 20 B1 

54.08  Gewebe aus Garnen aus künstlichen Filamenten, ein­
schließlich Gewebe aus Erzeugnissen der Position 54.05     

5408.10.00 –  Gewebe aus hochfesten Viskose-Garnen M2 20 B1  

5408.34.00 – –  bedruckt M2 20 B1 

55.01  Kabel aus synthetischen Filamenten     

5501.10.00 –  aus Nylon oder anderen Polyamiden KG 7,5 B21  

5501.20.00 –  aus Polyestern KG 7,5 B21 
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5501.40.00 – –  aus Polypropylen KG 7,5 B21  

5501.90.00 –  andere KG 7,5 B21 

55.02 5502.00.00 Kabel aus künstlichen Filamenten KG 7,5 B21 

55.03  Synthetische Spinnfasern, weder gekrempelt noch ge­
kämmt noch anders für die Spinnerei bearbeitet      

–  aus Nylon oder anderen Polyamiden     

5503.11.00 – –  aus Aramid KG 2,5 A  

5503.19.00 –  andere KG 2,5 A  

5503.30.00 –  aus Polyacryl oder Modacryl KG 2,5 A  

5503.90.00 –  andere KG 2,5 A 

55.04  Künstliche Spinnfasern, weder gekrempelt noch gekämmt 
noch anders für die Spinnerei bearbeitet     

5504.90.00 –  andere KG 2,5 A 

55.05  Abfälle von Chemiefasern (einschließlich Kämmlinge, 
Garnabfälle und Reißspinnstoff)     

5505.10.00 –  aus synthetischen Chemiefasern KG 2,5 A  

5505.20.00 –  aus künstlichen Chemiefasern KG 2,5 A 

55.06  Synthetische Spinnfasern, gekrempelt, gekämmt oder an­
ders für die Spinnerei bearbeitet     

5506.10.00 –  aus Nylon oder anderen Polyamiden KG 2,5 A  

5506.90.00 –  andere KG 2,5 A 

55.07 5507.00.00 Künstliche Spinnfasern, gekrempelt, gekämmt oder anders 
für die Spinnerei bearbeitet 

KG 2,5 A 

55.08  Nähgarne aus synthetischen oder künstlichen Spinnfasern, 
auch in Aufmachungen für den Einzelverkauf     

5508.10.00 –  aus synthetischen Spinnfasern KG 20 B1  

5508.20.00 –  aus künstlichen Spinnfasern KG 20 B1 

55.09  Garne aus synthetischen Spinnfasern (ausgenommen Näh­
garne), nicht in Aufmachungen für den Einzelverkauf      

–  mit einem Anteil an Nylon- oder anderen Polyamid- 
Spinnfasern von 85 GHT oder mehr     

5509.11.00 – –  ungezwirnt KG 7,5 B21 
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5509.32.00 – –  gezwirnt KG 7,5 B21  

5509.42.00 – –  gezwirnt KG 7,5 B21  

5509.51.00 – –  hauptsächlich oder ausschließlich mit künstlichen 
Spinnfasern gemischt 

KG 7,5 B21 

55.10  Garne aus künstlichen Spinnfasern (ausgenommen Näh­
garne), nicht in Aufmachungen für den Einzelverkauf      

–  mit einem Anteil an künstlichen Spinnfasern von 
85 GHT oder mehr     

5510.20.00 –  andere Garne, hauptsächlich oder ausschließlich mit 
Wolle oder feinen Tierhaaren gemischt 

KG 7,5 B21  

5510.30.00 –  andere Garne, hauptsächlich oder ausschließlich mit 
Baumwolle gemischt 

KG 7,5 B21  

5510.90.00 –  andere Garne KG 7,5 B21 

55.11  Garne aus synthetischen oder künstlichen Spinnfasern 
(ausgenommen Nähgarne), in Aufmachungen für den Ein­
zelverkauf     

5511.10.00 – aus synthetischen Spinnfasern mit einem Anteil an die­
sen Spinnfasern von 85 GHT oder mehr 

KG 20 B1 

55.12  Gewebe aus synthetischen Spinnfasern, mit einem Anteil 
an diesen Spinnfasern von 85 GHT oder mehr      

–  mit einem Anteil an Polyester-Spinnfasern von 85 GHT 
oder mehr     

5512.11.00 – –  roh oder gebleicht M2 20 B1  

5512.19.00 – –  andere M2 20 B1  

5512.29.00 – –  andere M2 20 B1   

–  andere     

5512.99.00 – –  andere M2 20 B1 

55.13  Gewebe aus synthetischen Spinnfasern, mit einem Anteil 
an diesen Spinnfasern von weniger als 85 GHT, hauptsäch­
lich oder ausschließlich mit Baumwolle gemischt und mit 
einem Quadratmetergewicht von 170 g oder weniger      

–  roh oder gebleicht     

5513.19.00 – –  andere Gewebe M2 20 B1 
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5513.21.00 – –  aus Polyester-Spinnfasern, in Leinwandbindung M2 20 B1  

5513.29.00 – –  andere Gewebe M2 20 B1  

5513.49.00 – –  andere Gewebe M2 20 B1 

55.14  Gewebe aus synthetischen Spinnfasern, mit einem Anteil 
an diesen Fasern von weniger als 85 GHT, hauptsächlich 
oder ausschließlich mit Baumwolle gemischt, mit einem 
Quadratmetergewicht von mehr als 170 g      

–  roh oder gebleicht     

5514.19.00 – –  andere Gewebe M2 20 B1  

5514.29.00 – –  andere Gewebe M2 20 B1  

5514.30.00 –  buntgewebt M2 20 B1  

5514.49.00 – –  andere Gewebe M2 20 B1 

55.15  Andere Gewebe aus synthetischen Spinnfasern      

–  aus Polyester-Spinnfasern     

5515.19.00 – –  andere M2 20 B1  

5515.29.00 – –  andere M2 20 B1  

5515.99.00 – –  andere M2 20 B1 

55.16  Gewebe aus künstlichen Spinnfasern      

–  mit einem Anteil an künstlichen Spinnfasern von 
85 GHT oder mehr     

5516.44.00 – –  bedruckt M2 20 B1 

56.01  Watte aus Spinnstoffen und Waren daraus; Spinnstofffasern 
mit einer Länge von 5 mm oder weniger (Scherstaub), 
Knoten und Noppen aus Spinnstoffen     

5601.10.00 –  Hygienische Binden (Einlagen) und Tampons, Windeln 
und Windeleinlagen für Säuglinge und Kleinkinder und 
ähnliche Waren, aus Stoffen aller Art 

KG 2,5 A  

5601.21.00 – –  aus Baumwolle KG 7,5 B21  

5601.22.00 – –  aus Chemiefasern KG 7,5 B21  

5601.29.00 – –  andere KG 7,5 B21  

5601.30.00 –  Scherstaub, Knoten und Noppen, aus Spinnstoffen KG 20 B1 
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56.02  Filze, auch getränkt, bestrichen, überzogen oder mit Lagen 
versehen     

5602.10.00 –  Nadelfilze und nähgewirkte Flächenerzeugnisse M2 7,5 B21  

5602.29.00 – –  aus anderen Spinnstoffen M2 7,5 B21  

5602.90.00 –  andere M2 7,5 B21 

56.03  Vliesstoffe, auch getränkt, bestrichen, überzogen oder mit 
Lagen versehen      

–  aus synthetischen oder künstlichen Filamenten     

5603.11.00 – – mit einem Quadratmetergewicht von 25 g oder weni­
ger 

M2 7,5 B21  

5603.12.00 – –  mit einem Quadratmetergewicht von mehr als 25 g 
bis 70 g 

M2 7,5 B21  

5603.13.00 – –  mit einem Quadratmetergewicht von mehr als 70 g 
bis 150 g 

M2 7,5 B21  

5603.14.00 – –  mit einem Quadratmetergewicht von mehr als 150 g M2 7,5 B21  

5603.94.00 – –  mit einem Quadratmetergewicht von mehr als 150 g M2 7,5 B21 

56.04  Fäden und Schnüre aus Kautschuk, mit einem Überzug aus 
Spinnstoffen; Streifen und dergleichen der Position 54.04 
oder 54.05, Garne aus Spinnstoffen, mit Kautschuk oder 
Kunststoff getränkt, bestrichen, überzogen oder umhüllt     

5604.10.00 Fäden und Schnüre aus Kautschuk, mit einem Überzug aus 
Spinnstoffen 

KG 7,5 B21  

5604.90.00 –  andere KG 7,5 B21 

56.05 5605.00.00 Metallgarne und metallisierte Garne, auch umsponnen, be­
stehend aus Streifen und dergleichen der Position 54.04 
oder 54.05 oder aus Garnen aus Spinnstoffen, in Verbin­
dung mit Metall in Form von Fäden, Streifen oder Pulver 
oder mit Metall überzogen 

KG 7,5 B21 

56.06 5606.00.00 Gimpen, umsponnene Streifen und dergleichen der Posi­
tion 54.04 oder 54.05 (ausgenommen Waren der Posi­
tion 56.05 und umsponnene Garne aus Rosshaar); Chenil­
legarne; „Maschengarne“ 

KG 7,5 B21 

56.07  Bindfäden, Seile und Taue, auch geflochten, auch mit Kaut­
schuk oder Kunststoff getränkt, bestrichen, überzogen oder 
umhüllt      

–  aus Sisal oder anderen textilen Agavefasern     

5607.21.00 – –  Bindegarne oder Pressengarne KG 7,5 B21 
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5607.29.00 – –  andere KG 7,5 B21  

5607.41.00 – –  Bindegarne oder Pressengarne KG 2,5 A  

5607.49.10 – – –  Schnur aus Nylon, Polyethylen oder Propylen, mit 
einer Dicke von 6 mm oder mehr 

KG 2,5 A  

5607.49.90 – –  andere KG 2,5 A  

5607.50.00 –  aus anderen synthetischen Chemiefasern KG 2,5 A  

5607.90.00 –  andere KG 7,5 B21 

56.08  Geknüpfte Netze, in Stücken oder als Meterware, aus Bind­
fäden, Seilen oder Tauen; konfektionierte Fischernetze und 
andere konfektionierte Netze, aus Spinnstoffen      

–  aus synthetischen oder künstlichen Spinnstoffen     

5608.11.00 – –  konfektionierte Fischernetze KG 2,5 A  

5608.19.00 – –  andere KG 7,5 B21  

5608.90.00 –  andere KG 7,5 B21 

56.09 5609.00.00 Waren aus Garnen, aus Streifen oder dergleichen der Posi­
tion 54.04 oder 54.05, aus Bindfäden, Seilen und Tauen, 
anderweit weder genannt noch inbegriffen 

KG 7,5 B21 

57.01  Geknüpfte Teppiche aus Spinnstoffen, auch konfektioniert     

5701.10.00 –  aus Wolle oder feinen Tierhaaren M2 20 B1  

5701.90.00 –  aus anderen Spinnstoffen M2 20 B1 

57.02  Teppiche und andere Fußbodenbeläge, aus Spinnstoffen, 
gewebt, weder getuftet noch beflockt, auch konfektioniert, 
einschließlich Kelim, Sumak, Karamanie und ähnliche 
handgewebte Teppiche     

5702.10.00 –  Kelim, Sumak, Karamanie und ähnliche handgewebte 
Teppiche 

M2 20 B1  

5702.20.00 –  Fußbodenbeläge aus Kokosfasern M2 20 B1  

5702.39.00 – –  aus anderen Spinnstoffen M2 20 B1  

5702.42.00 – –  aus synthetischen oder künstlichen Spinnstoffen M2 20 B1  

5702.49.00 – –  aus anderen Spinnstoffen M2 20 B1 
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5702.50.00 –  andere, ohne Flor, nicht konfektioniert M2 20 B1   

–  andere, ohne Flor, konfektioniert     

5702.92.00 – –  aus synthetischen oder künstlichen Spinnstoffen M2 20 B1  

5702.99.00 – –  aus anderen Spinnstoffen M2 20 B1 

57.03  Teppiche und andere Fußbodenbeläge, aus Spinnstoffen, 
getuftet (Nadelflor), auch konfektioniert     

5703.10.00 –  aus Wolle oder feinen Tierhaaren M2 20 B1  

5703.20.00 –  aus Nylon oder anderen Polyamiden M2 20 B1  

5703.30.00 – aus anderen synthetischen Spinnstoffen oder aus künstli­
chen Spinnstoffen 

M2 20 B1  

5703.90.00 –  aus anderen Spinnstoffen M2 20 B1 

57.04  Teppiche und andere Fußbodenbeläge, aus Filz, weder ge­
tuftet noch beflockt, auch konfektioniert     

5704.10.00 –  Fliesen mit einer Oberfläche von 0,3 m2 oder weniger M2 20 B1  

5704.90.00 –  andere M2 20 B1 

57.05 5705.00.00 Andere Teppiche und andere Fußbodenbeläge, aus Spinn­
stoffen, auch konfektioniert 

M2 20 B1 

58.01  Samt und Plüsch, gewebt, und Chenillegewebe, ausgenom­
men Waren der Position 58.02 oder 58.06     

5801.23.00 – –  anderer Schusssamt und Schussplüsch M2 20 B1  

5801.90.00 –  aus anderen Spinnstoffen M2 20 B1 

58.02  Schlingengewebe nach Art der Frottiergewebe, ausgenom­
men Waren der Position 58.06; getuftete Spinnstofferzeug­
nisse, ausgenommen Erzeugnisse der Position 57.03      

–  Schlingengewebe nach Art der Frottiergewebe, aus 
Baumwolle     

5802.19.00 – –  andere M2 20 B1  

5802.20.00 – Schlingengewebe nach Art der Frottiergewebe, aus ande­
ren Spinnstoffen 

M2 20 B1 
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58.03 5803.00.00 Drehergewebe, ausgenommen Waren der Position 58.06 M2 20 B1 

58.04  Tülle (einschließlich Bobinetgardinenstoffe) und geknüpfte 
Netzstoffe; Spitzen, als Meterware, Streifen oder als Motive, 
ausgenommen Erzeugnisse der Positionen 60.02 bis 60.06     

5804.10.00 – Tülle (einschließlich Bobinetgardinenstoffe) und ge­
knüpfte Netzstoffe 

KG 20 B1  

5804.21.00 – –  aus Chemiefasern KG 20 B1  

5804.29.00 – –  aus anderen Spinnstoffen KG 20 B1  

5804.30.00 –  handgefertigte Spitzen KG 20 B1 

58.05 5805.00.00 Tapisserien, handgewebt (Gobelins, Flandrische Gobelins, 
Aubusson, Beauvais und ähnliche), und Tapisserien als Na­
delarbeit (z. B. Petit Point, Kreuzstich), auch konfektioniert 

KG 20 B1 

58.06  Bänder, ausgenommen Waren der Position 58.07; schuss­
lose Bänder aus parallel gelegten und geklebten Garnen 
oder Fasern (Bolducs)     

5806.20.00 –  andere Bänder, mit einem Anteil an Elastomergarnen 
oder Kautschukfäden von 5 GHT oder mehr 

KG 20 B1  

5806.31.00 – –  aus Baumwolle KG 20 B1  

5806.32.00 – –  aus Chemiefasern KG 20 B1  

5806.39.00 – –  aus anderen Spinnstoffen KG 20 B1  

5806.40.00 –  schusslose Bänder aus parallel gelegten und geklebten 
Garnen oder Fasern (Bolducs) 

KG 20 B1 

58.07  Etiketten, Abzeichen und ähnliche Waren, aus Spinnstof­
fen, als Meterware, Streifen oder zugeschnitten, nicht be­
stickt     

5807.10.00 –  gewebt KG 20 B1  

5807.90.00 –  andere KG 20 B1 

58.08  Geflechte als Meterware; Posamentierwaren und ähnliche 
Zierwaren, als Meterware, ohne Stickerei, andere als solche 
aus Gewirken oder Gestricken; Quasten, Troddeln, Oliven, 
Nüsse, Pompons und ähnliche Waren     

5808.90.00 –  andere KG 20 B1 
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58.09 5809.00.00 Gewebe aus Metallfäden und Gewebe aus Metallgarnen 
oder aus metallisierten Garnen der Position 56.05, von der 
zur Bekleidung, Innenausstattung oder zu ähnlichen Zwe­
cken verwendeten Art, anderweit weder genannt noch in­
begriffen 

KG 20 B1 

58.10  Stickereien als Meterware, Streifen oder als Motive     

5810.92.00 – –  aus Chemiefasern KG 20 B1  

5810.99.00 – –  aus anderen Spinnstoffen KG 20 B1 

58.11 5811.00.00 Wattierte Spinnstofferzeugnisse als Meterware, aus einer 
oder mehreren Spinnstofflagen, mit Wattierungsstoff ver­
bunden, durch Steppen oder auf andere Weise abgeteilt, 
ausgenommen Stickereien der Position 58.10 

M2 20 B1 

59.01  Gewebe, mit Leim oder stärkehaltigen Stoffen bestrichen, 
von der zum Einbinden von Büchern, zum Herstellen von 
Futteralen, Kartonagen oder zu ähnlichen Zwecken ver­
wendeten Art; Pausleinwand; präparierte Malleinwand; 
Bougram und ähnliche steife Gewebe, von der für die Hut­
macherei verwendeten Art     

5901.10.00 – Gewebe, mit Leim oder stärkehaltigen Stoffen bestri­
chen, von der zum Einbinden von Büchern, zum Her­
stellen von Futteralen, Kartonagen oder zu ähnlichen 
Zwecken verwendeten Art 

M2 7,5 B21  

5901.90.00 –  andere M2 7,5 B21 

59.02  Reifencordgewebe aus hochfesten Garnen aus Nylon oder 
anderen Polyamiden, Polyestern oder Viskose     

5902.10.00 –  aus Nylon oder anderen Polyamiden M2 2,5 A  

5902.90.00 –  andere M2 2,5 A 

59.03  Gewebe, mit Kunststoff getränkt, bestrichen, überzogen 
oder mit Lagen aus Kunststoff versehen, andere als solche 
der Position 59.02     

5903.10.00 –  mit Poly(vinylchlorid) M2 7,5 B21  

5903.20.00 –  mit Polyurethan M2 7,5 B21  

5903.90.00 –  andere M2 7,5 B21 

59.05 5905.00.00 Wandverkleidungen aus Spinnstoffen KG 20 B1 

59.06  Kautschutierte Gewebe, andere als solche der Posi­
tion 59.02     

5906.10.00 –  Klebebänder, mit einer Breite von 20 cm oder weniger M2 7,5 B21 
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5906.99.00 – –  andere M2 7,5 B21 

59.07 5907.00.00 Andere Gewebe, getränkt, bestrichen oder überzogen; be­
malte Gewebe für Theaterdekorationen, Atelierhinter­
gründe oder dergleichen 

KG 7,5 B21 

59.08 5908.00.00 Dochte, gewebt, geflochten, gewirkt oder gestrickt, aus 
Spinnstoffen, für Lampen, Kocher, Feuerzeuge, Kerzen oder 
dergleichen; Glühstrümpfe und schlauchförmige Gewirke 
oder Gestricke für Glühstrümpfe, auch getränkt 

KG 7,5 B21 

59.09 5909.00.00 Pumpenschläuche und ähnliche Schläuche, aus Spinnstof­
fen, auch mit Armaturen oder Zubehör aus anderen Stof­
fen 

KG 7,5 A 

59.10 5910.00.00 Förderbänder und Treibriemen, aus Spinnstoffen, auch mit 
Kunststoff getränkt, bestrichen, überzogen oder mit Lagen 
aus Kunststoff versehen oder mit Metall oder anderen Stof­
fen verstärkt 

KG 7,5 B21 

59.11  Erzeugnisse und Waren des technischen Bedarfs, aus 
Spinnstoffen, aufgeführt in Anmerkung 7 zu diesem Kapi­
tel von Mosambiks Zolltarif     

5911.10.00 – Gewebe, Filze oder mit Filz belegte Gewebe, mit Kaut­
schuk oder anderen Stoffen bestrichen oder überzogen 
oder mit Lagen aus Kautschuk, Leder oder anderen Stof­
fen versehen, von der zum Herstellen von Kratzengarni­
turen verwendeten Art, sowie ähnliche Erzeugnisse zu 
anderen technischen Zwecken, einschließlich Bänder aus 
mit Kautschuk getränktem Samt zum Überziehen von 
Kett- oder Warenbäumen 

KG 7,5 B21  

5911.20.00 –  Müllergaze, auch konfektioniert KG 7,5 B21  

5911.40.00 – Filtertücher, von der zum Pressen von Öl oder zu ähnli­
chen technischen Zwecken verwendeten Art, auch aus 
Menschenhaaren 

KG 7,5 B21  

5911.90.00 –  andere KG 7,5 B21 

60.01  Samt, Plüsch (einschließlich „Hochflorerzeugnisse“), ge­
wirkt oder gestrickt, Schlingengewirke und Schlingengestri­
cke     

6001.10.00 –  „Hochflorerzeugnisse“ KG 20 B1  

6001.22.00 – –  aus Chemiefasern KG 20 B1  

6001.29.00 – –  aus anderen Spinnstoffen KG 20 B1  

6001.91.00 – –  aus Baumwolle KG 20 B1  

6001.99.00 – –  aus anderen Spinnstoffen KG 20 B1 
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60.02  Gewirke und Gestricke mit einer Breite von 30 cm oder 
weniger und mit einem Anteil an Elastomergarnen oder 
Kautschukfäden von 5 GHT oder mehr, andere als solche 
der Position 60.01     

6002.90.00 –  andere KG 20 B1 

60.03  Gewirke und Gestricke mit einer Breite von 30 cm oder 
weniger, andere als solche der Positionen 60.01 und 60.02     

6003.10.00 –  aus Wolle oder feinen Tierhaaren KG 20 B1  

6003.20.00 –  aus Baumwolle KG 20 B1 

60.04  Gewirke und Gestricke mit einer Breite von mehr als 
30 cm und mit einem Anteil an Elastomergarnen oder 
Kautschukfäden von 5 GHT oder mehr, andere als solche 
der Position 60.01     

6004.90.00 –  andere KG 20 B1 

60.05  Kettengewirke (einschließlich solcher, die auf Häkelgalon­
maschinen hergestellt sind), andere als solche der Positio­
nen 60.01 bis 60.04      

–  aus Baumwolle     

6005.22.00 – –  gefärbt KG 20 B1  

6005.90.00 – –  andere KG 20 B1 

60.06  Andere Gewirke und Gestricke     

6006.34.00 – –  bedruckt KG 20 B1  

6006.90.00 –  andere KG 20 B1 

62.01  Mäntel (einschließlich Kurzmäntel), Umhänge, Anoraks, 
Windjacken, Blousons und ähnliche Waren, für Männer 
oder Knaben, ausgenommen Waren der Position 62.03      

– Mäntel (einschließlich Kurzmäntel), Umhänge und ähnli­
che Waren     

6201.13.00 – –  aus Chemiefasern P/ST 20 B1 

63.06  Planen und Markisen; Zelte; Segel für Wasserfahrzeuge, für 
Surfbretter und für Landfahrzeuge; Campingausrüstungen      

–  Planen und Markisen     

6306.30.00 –  Segel KG 2,5 A  

6306.91.00 – –  aus Baumwolle KG 20 B1 
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63.07  Andere konfektionierte Waren, einschließlich Schnittmus­
ter zum Herstellen von Kleidung     

6307.20.00 –  Schwimmwesten und Rettungsgürtel KG 7,5 B1  

6307.90.00 –  andere KG 20 B1 

68.04  Mühlsteine, Schleifsteine und dergleichen, ohne Gestell, 
zum Mahlen, Zerfasern, Brechen, Schleifen, Polieren, Rich­
ten, Schneiden oder Trennen, Wetz- oder Poliersteine zum 
Handgebrauch und Teile davon, aus Natursteinen, aus ag­
glomerierten natürlichen oder künstlichen Schleifstoffen 
oder keramisch hergestellt, auch mit Teilen aus anderen 
Stoffen     

6804.10.00 – Mühlsteine und Steine zum Mahlen, Zerfasern oder Bre­
chen 

KG 7,5 B21 

68.06  Hüttenwolle/Schlackenwolle, Steinwolle und ähnliche mi­
neralische Wollen; geblähter Vermiculit, geblähter Ton, 
Schaumschlacke und ähnliche geblähte mineralische Er­
zeugnisse; Mischungen und Waren aus mineralischen Stof­
fen zu Wärme-, Kälte- oder Schallschutzzwecken, ausge­
nommen Waren der Positionen 68.11 und 68.12 oder des 
Kapitels 69     

6806.90.00 –  andere KG 7,5 B21 

68.12  Bearbeitete Asbestfasern; Mischungen auf der Grundlage 
von Asbest oder auf der Grundlage von Asbest und Mag­
nesiumcarbonat; Waren aus solchen Mischungen oder aus 
Asbest (z. B. Garne, Gewebe, Kleidung, Kopfbedeckungen, 
Schuhe, Dichtungen), auch bewehrt, ausgenommen Waren 
der Position 68.11 oder 68.13     

6812.80.00 –  aus Krokydolith KG 7,5 B21  

6812.99.00 –  andere KG 7,5 B21 

69.07  Unglasierte keramische Fliesen, Boden- und Wandplatten; 
unglasierte keramische Steinchen, Würfel und ähnliche 
Waren für Mosaike, auch auf Unterlage     

6907.90.00 –  andere M2 7,5 B21 

69.08  Glasierte keramische Fliesen, Boden- und Wandplatten; gla­
sierte keramische Steinchen, Würfel und ähnliche Waren 
für Mosaike, auch auf Unterlage     

6908.90.00 –  andere M2 7,5 B21 

69.10  Keramische Ausgüsse (Spülbecken), Waschbecken, Wasch­
beckensockel, Badewannen, Bidets, Klosettbecken, Spülkäs­
ten, Urinierbecken und ähnliche Installationsgegenstände 
zu sanitären Zwecken     

6910.10.00 –  aus Porzellan KG 7,5 B21  

6910.90.00 –  andere KG 7,5 B21 
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70.11  Offene Glaskolben und Glasrohre, Glasteile davon, ohne 
Ausrüstung, für elektrische Lampen, Kathodenstrahlröhren 
oder dergleichen     

7011.90.00 –  andere P/ST 7,5 B21 

70.17  Glaswaren für Laboratorien, hygienische oder pharmazeu­
tische Bedarfsartikel aus Glas, auch mit Skalen oder Eich­
zeichen     

7017.10.00 – aus geschmolzenem Quarz oder anderem geschmolze­
nen Siliciumdioxid 

KG 7,5 B21  

7017.90.00 –  andere KG 0 A 

70.19  Glasfasern (einschließlich Glaswolle) und Waren daraus 
(z. B. Garne, Gewebe)      

–  Vorgarne (Lunten), Glasseidenstränge (Rovings), Garne 
und geschnittenes Textilglas     

7019.19.00 – –  andere KG 7,5 A 

72.10  Flachgewalzte Erzeugnisse aus Eisen oder nicht legiertem 
Stahl, mit einer Breite von 600 mm oder mehr, warmge­
walzt, plattiert oder überzogen      

–  anders verzinkt     

7210.49.00 – –  andere KG 7,5 C21  

7210.90.00 –  andere KG 7,5 B21 

72.14  Stabstahl aus Eisen oder nicht legiertem Stahl, nur ge­
schmiedet, nur warmgewalzt, nur warmgezogen oder nur 
warmstranggepresst, auch nach dem Walzen verwunden     

7214.99.00 –  anderer KG 7,5 B21 

72.15  Anderer Stabstahl aus Eisen oder nicht legiertem Stahl     

7215.90.00 –  anderer KG 7,5 B21 

72.16  Profile aus Eisen oder nicht legiertem Stahl     

7216.99.00 – –  andere KG 7,5 B21 

72.20  Flachgewalzte Erzeugnisse aus nicht rostendem Stahl, mit 
einer Breite von weniger als 600 mm      

–  nur warmgewalzt     

7220.90.00 –  andere KG 7,5 B21 
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73.07  Rohrformstücke, Rohrverschlussstücke und Rohrverbin­
dungsstücke (z. B. Bogen, Muffen), aus Eisen oder Stahl     

7307.19.00 – –  andere KG 7,5 C21  

7307.22.00 – –  Bogen, Winkel und Muffen, mit Gewinde KG 7,5 C21 

73.08  Konstruktionen und Konstruktionsteile (z. B. Brücken und 
Brückenelemente, Schleusentore, Türme, Gittermaste, Pfei­
ler, Säulen, Gerüste, Dächer, Dachstühle, Tore, Türen, Fens­
ter, und deren Rahmen und Verkleidungen, Tor- und Tür­
schwellen, Tür- und Fensterläden, Geländer), aus Eisen 
oder Stahl, ausgenommen vorgefertigte Gebäude der Posi­
tion 94.06; zu Konstruktionszwecken vorgearbeitete Ble­
che, Stäbe, Profile, Rohre und dergleichen, aus Eisen oder 
Stahl     

7308.10.00 –  Brücken und Brückenelemente KG 7,5 B21 

73.09 7309.00.00 Sammelbehälter, Fässer, Bottiche und ähnliche Behälter, aus 
Eisen oder Stahl, für Stoffe aller Art (ausgenommen ver­
dichtete oder verflüssigte Gase), mit einem Fassungsvermö­
gen von mehr als 300 l, ohne mechanische oder wärme­
technische Einrichtungen, auch mit Innenauskleidung oder 
Wärmeschutzverkleidung 

KG 7,5 B21 

73.11 7311.00.00 Behälter aus Eisen oder Stahl, für verdichtete oder verflüs­
sigte Gase 

KG 7,5 B21 

73.12  Litzen, Kabel, Seile, Seilschlingen und ähnliche Waren, aus 
Eisen oder Stahl, ausgenommen isolierte Erzeugnisse für 
die Elektrotechnik     

7312.10.00 –  Litzen, Kabel und Seile KG 7,5 B21 

73.15  Ketten und Teile davon, aus Eisen oder Stahl      

–  Gelenkketten und Teile davon     

7315.12.00 – –  andere Gelenkketten KG 7,5 B21  

7315.89.00 – –  andere KG 7,5 B21 

73.16 7316.00.00 Schiffsanker, Draggen, und Teile davon, aus Eisen oder 
Stahl 

KG 7,5 B21 

73.17 7317.00.00 Stifte, Nägel, Reißnägel, Krampen, gewellte oder abge­
schrägte Klammern (ausgenommen Klammern der Posi­
tion 83.05) und ähnliche Waren, aus Eisen oder Stahl, 
auch mit Kopf aus anderen Stoffen, ausgenommen mit 
Kopf aus Kupfer 

KG 7,5 A 

73.18  Schrauben, Bolzen, Muttern, Schwellenschrauben, Schraub­
haken, Niete, Splinte, Keile, Unterlegscheiben (einschließ­
lich Federringe und -scheiben) und ähnliche Waren, aus Ei­
sen oder Stahl      

–  Waren mit Gewinde     

7318.29.00 – –  andere KG 7,5 C21 
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73.19  Nähnadeln, Stricknadeln, Schnürnadeln, Häkelnadeln, Sti­
chel zum Sticken und ähnliche Waren, zum Handgebrauch, 
aus Eisen oder Stahl; Sicherheitsnadeln, Stecknadeln und 
ähnliche Nadeln, aus Eisen oder Stahl, anderweit weder ge­
nannt noch inbegriffen     

7319.90.00 –  andere KG 7,5 B21 

73.20  Federn und Federblätter, aus Eisen oder Stahl     

7320.10.00 –  Blattfedern und Federblätter dafür KG 7,5 B21 

73.23  Haushaltsartikel, Hauswirtschaftsartikel, und Teile davon, 
aus Eisen oder Stahl; Eisen- oder Stahlwolle; Schwämme, 
Putzlappen, Handschuhe und ähnliche Waren, zum 
Scheuern, Polieren oder dergleichen, aus Eisen oder Stahl     

7323.99.00 – –  andere KG 20 B1 

73.26  Andere Waren aus Eisen oder Stahl     

7326.90.00 –  andere KG 7,5 B21 

74.01 7401.00.00 Kupfermatte; Zementkupfer (gefälltes Kupfer) KG 2,5 A 

74.03  Raffiniertes Kupfer und Kupferlegierungen, in Rohform      

–  raffiniertes Kupfer     

7403.13.00 – –  Knüppel KG 2,5 A  

7403.22.00 – –  Kupfer-Zinn-Legierungen (Bronze) KG 2,5 A 

74.07  Stangen (Stäbe) und Profile, aus Kupfer     

7407.10.00 –  aus raffiniertem Kupfer KG 7,5 B21   

–  aus Kupferlegierungen     

7407.21.00 – –  aus Kupfer-Zink-Legierungen (Messing) KG 7,5 B21  

7407.29.00 – –  andere KG 7,5 B21 

74.08  Draht aus Kupfer      

–  aus raffiniertem Kupfer     

7408.11.00 – –  mit einer größten Querschnittsabmessung von mehr 
als 6 mm 

KG 2,5 A  

7408.19.00 – –  anderer KG 2,5 A  

7408.29.00 – –  anderer KG 7,5 B21 
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74.09  Bleche und Bänder, aus Kupfer, mit einer Dicke von mehr 
als 0,15 mm      

–  aus raffiniertem Kupfer     

7409.11.00 – –  in Rollen KG 2,5 A  

7409.19.00 – –  andere KG 2,5 A  

7409.21.00 – –  in Rollen KG 7,5 B21  

7409.29.00 – –  andere KG 7,5 B21  

7409.39.00 – –  andere KG 7,5 B21  

7409.90.00 –  aus anderen Kupferlegierungen KG 7,5 B21 

74.11  Rohre aus Kupfer     

7411.10.00 –  aus raffiniertem Kupfer KG 7,5 B21  

7411.21.00 – –  aus Kupfer-Zink-Legierungen (Messing) KG 7,5 B21  

7411.22.00 – –  aus Kupfer-Nickel-Legierungen (Kupfernickel) oder 
Kupfer-Nickel-Zink-Legierungen (Neusilber) 

KG 7,5 B21  

7411.29.00 – –  andere KG 7,5 B21 

74.12  Rohrformstücke, Rohrverschlussstücke und Rohrverbin­
dungsstücke (z. B. Bogen, Muffen), aus Kupfer     

7412.10.00 –  aus raffiniertem Kupfer KG 7,5 B21  

7412.20.00 –  aus Kupferlegierungen KG 7,5 B21 

74.13 7413.00.00 Litzen, Kabel, Seile und ähnliche Waren, aus Kupfer, ausge­
nommen isolierte Erzeugnisse für die Elektrotechnik 

KG 2,5 A 

74.15  Stifte, Nägel, Reißnägel, Krampen, Klammern und ähnliche 
Waren, aus Kupfer oder mit Schaft aus Eisen oder Stahl 
und Kupferkopf; Schrauben, Bolzen, Muttern, Schraubha­
ken, Niete, Splinte, Keile, Unterlegscheiben (einschließlich 
Federringe und -scheiben) und ähnliche Waren, aus Kupfer     

7415.10.00 –  Stifte und Nägel, Reißnägel, Krampen, Klammern und 
ähnliche Waren 

KG 7,5 B21  

7415.21.00 – –  Unterlegscheiben (einschließlich Federringe und 
-scheiben) 

KG 7,5 B21 
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7415.29.00 – –  andere KG 7,5 B21  

7415.33.00 – –  Schrauben; Bolzen und Muttern KG 7,5 B21  

7415.39.00 – –  andere KG 7,5 B21 

74.18  Haushaltsartikel, Hauswirtschaftsartikel, und Teile davon; 
Schwämme, Putzlappen, Handschuhe und ähnliche Waren, 
zum Scheuern, Polieren oder dergleichen      

– Haushaltsartikel, Hauswirtschaftsartikel, und Teile da­
von; Schwämme, Putzlappen, Handschuhe und ähnliche 
Waren, zum Scheuern, Polieren oder dergleichen     

7418.11.00 – –  Schwämme, Putzlappen, Handschuhe und ähnliche 
Waren, zum Scheuern, Polieren oder dergleichen 

KG 20 B1  

7418.19.00 – –  andere KG 20 B1  

7418.20.00 –  Sanitär-, Hygiene- oder Toilettenartikel, und Teile davon KG 20 B1 

74.19  Andere Waren aus Kupfer     

7419.10.00 –  Ketten und Teile davon KG 7,5 B21  

7419.91.00 – gegossen oder geschmiedet, jedoch nicht weiter bearbei­
tet 

KG 7,5 B21  

7419.99.00 – –  andere KG 7,5 B21 

75.01  Nickelmatte, Nickeloxidsinter und andere Zwischenerzeug­
nisse der Nickelmetallurgie     

7501.10.00 –  Nickelmatte KG 2,5 A  

7505.11.00 – –  aus nicht legiertem Nickel KG 7,5 B21 

75.07  Rohre, Rohrformstücke, Rohrverschlussstücke und Rohr­
verbindungsstücke (z. B. Bogen, Muffen), aus Nickel      

–  Rohre     

7507.20.00 – Rohrformstücke, Rohrverschlussstücke und Rohrverbin­
dungsstücke 

KG 7,5 B21 

76.01  Aluminium in Rohform     

7601.10.00 –  nicht legiertes Aluminium KG 2,5 A 
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7601.20.00 –  Aluminiumlegierungen KG 2,5 A 

76.03  Pulver und Flitter, aus Aluminium     

7603.10.00 –  Pulver ohne Lamellenstruktur KG 2,5 A 

76.04  Stangen (Stäbe) und Profile, aus Aluminium     

7604.10.00 –  aus nicht legiertem Aluminium KG 7,5 B21   

–  aus Aluminiumlegierungen     

7604.21.00 – –  Hohlprofile KG 7,5 B21  

7604.29.00 – –  andere KG 7,5 B21 

76.05  Draht aus Aluminium      

–  aus nicht legiertem Aluminium     

7605.11.00 –  mit einer größten Querschnittsabmessung von mehr als 
7 mm 

KG 7,5 B21  

7605.19.00 – –  andere KG 7,5 B21   

–  aus Aluminiumlegierungen     

7605.21.00 –  mit einer größten Querschnittsabmessung von mehr als 
7 mm 

KG 7,5 B21  

7605.29.00 – –  andere KG 7,5 B21 

76.06  Bleche und Bänder, aus Aluminium, mit einer Dicke von 
mehr als 0,2 mm      

–  quadratisch oder rechteckig     

7606.11.00 – –  aus nicht legiertem Aluminium KG 7,5 C21  

7606.12.00 – –  aus Aluminiumlegierungen KG 7,5 C21  

7606.91.00 –  aus nicht legiertem Aluminium KG 7,5 C21  

7606.92.00 – –  aus Aluminiumlegierungen KG 7,5 C21 
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76.07  Folien und dünne Bänder, aus Aluminium (auch bedruckt 
oder auf Papier, Pappe, Kunststoff oder ähnlichen Unterla­
gen), mit einer Dicke (ohne Unterlage) von 0,2 mm oder 
weniger      

–  ohne Unterlage     

7607.11.00 – –  nur gewalzt KG 7,5 B21  

7607.19.00 – –  andere KG 7,5 B21  

7607.20.00 –  auf Unterlage KG 7,5 B21 

76.08  Rohre aus Aluminium     

7608.10.00 –  aus nicht legiertem Aluminium KG 7,5 B21  

7608.20.00 –  aus Aluminiumlegierungen KG 7,5 B21 

76.09 7609.00.00 Rohrformstücke, Rohrverschlussstücke und Rohrverbin­
dungsstücke (z. B. Bogen, Muffen), aus Aluminium 

KG 7,5 B21 

76.10  Konstruktionen und Konstruktionsteile (z. B. Brücken und 
Brückenelemente, Türme, Gittermaste, Pfeiler, Säulen, Ge­
rüste, Dächer, Dachstühle, Tore, Türen, Fenster, und deren 
Rahmen und Verkleidungen, Tor- und Türschwellen, Ge­
länder), aus Aluminium, ausgenommen vorgefertigte Ge­
bäude der Position 94.06; zu Konstruktionszwecken vorge­
arbeitete Bleche, Stangen (Stäbe), Profile, Rohre und der­
gleichen, aus Aluminium     

7610.10.00 – Tore, Türen, Fenster, und deren Rahmen und Verklei­
dungen, Tor- und Türschwellen 

KG 7,5 B21  

7610.90.00 –  andere KG 7,5 B21 

76.11 7611.00.00 Sammelbehälter, Fässer, Bottiche und ähnliche Behälter, aus 
Aluminium, für Stoffe aller Art (ausgenommen verdichtete 
oder verflüssigte Gase), mit einem Fassungsvermögen von 
mehr als 300 l, ohne mechanische oder wärmetechnische 
Einrichtungen, auch mit Innenauskleidung oder Wärme­
schutzverkleidung 

KG 7,5 B21 

76.12  Sammelbehälter, Fässer, Trommeln, Kannen, Dosen und 
ähnliche Behälter (einschließlich Verpackungsröhrchen und 
Tuben), aus Aluminium, für Stoffe aller Art (ausgenommen 
verdichtete oder verflüssigte Gase), mit einem Fassungsver­
mögen von 300 l oder weniger, ohne mechanische oder 
wärmetechnische Einrichtungen, auch mit Innenausklei­
dung oder Wärmeschutzverkleidung     

7612.10.00 –  Tuben KG 7,5 A  

7612.90.00 –  andere KG 7,5 B21 

16.9.2016 L 250/1847 Amtsblatt der Europäischen Union DE     



Kapitel HS-Code Warenbezeichnung Einheit 
Allgemei­
ner Zoll­

satz (1) 

Zollab­
baustufe 

76.13 7613.00.00 Behälter aus Aluminium für verdichtete oder verflüssigte 
Gase 

KG 7,5 B21 

76.14  Litzen, Kabel, Seile und ähnliche Waren, aus Aluminium, 
ausgenommen isolierte Erzeugnisse für die Elektrotechnik     

7614.10.00 –  mit Stahlseele KG 7,5 B21  

7614.90.00 –  andere KG 7,5 B21 

76.15  Haushaltsartikel, Hauswirtschaftsartikel, und Teile davon; 
Schwämme, Putzlappen, Handschuhe und ähnliche Waren, 
zum Scheuern, Polieren oder dergleichen      

– Haushaltsartikel, Hauswirtschaftsartikel, und Teile da­
von; Schwämme, Putzlappen, Handschuhe und ähnliche 
Waren, zum Scheuern, Polieren oder dergleichen     

7615.11.00 – –  Schwämme, Putzlappen, Handschuhe und ähnliche 
Waren, zum Scheuern, Polieren oder dergleichen 

KG 20 B1  

7615.19.00 – –  andere KG 20 B1  

7615.20.00 –  Sanitär-, Hygiene- oder Toilettenartikel, und Teile davon KG 20 B1 

76.16  Andere Waren aus Aluminium     

7616.10.00 –  Stifte, Nägel, Krampen, Klammern, Schrauben, Bolzen, 
Muttern, Schraubhaken, Niete, Splinte, Keile, Unterleg­
scheiben und ähnliche Waren 

KG 7,5 B21  

7616.99.00 – –  andere KG 20 B1 

78.01  Blei in Rohform     

7801.91.00 – –  Antimon als gewichtsmäßig vorherrschendes anderes 
Element enthaltend 

KG 2,5 A  

7801.99.00 – –  andere KG 2,5 A 

78.04  Platten, Bleche, Bänder und Folien, aus Blei; Pulver und 
Flitter, aus Blei      

–  Platten, Bleche, Bänder und Folien     

7804.11.00 – –  Bänder und Folien, mit einer Dicke (ohne Unterlage) 
von 0,2 mm oder weniger 

KG 7,5 B21  

7804.19.00 – –  andere KG 7,5 B21 

78.06 7806.00.00 Andere Waren aus Blei KG 20 B1 
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79.01  Zink in Rohform     

7901.20.00 –  Zinklegierungen KG 2,5 A 

79.03  Staub, Pulver und Flitter, aus Zink     

7903.10.00 –  Zinkstaub KG 2,5 A  

7903.90.00 –  andere KG 2,5 A 

79.04 7904.00.00 Stangen (Stäbe), Profile und Draht, aus Zink KG 7,5 B21 

79.07  Andere Waren aus Zink     

7907.00.10 – Rohre, Rohrformstücke, Rohrverschlussstücke und Rohr­
verbindungsstücke (z. B. Bogen, Muffen) 

KG 7,5 B21  

7907.00.90 –  andere KG 20 B1 

80.01  Zinn in Rohform     

8001.10.00 –  nicht legiertes Zinn KG 2,5 A 

80.03 8003.00.00 Stangen (Stäbe), Profile und Draht, aus Zinn KG 7,5 B21 

80.07 8007.00.00 Andere Waren aus Zinn KG 20 B1 

81.01  Wolfram und Waren daraus, einschließlich Abfälle und 
Schrott     

8101.99.00 – –  andere KG 7,5 B21 

81.09  Zirconium und Waren daraus, einschließlich Abfälle und 
Schrott     

8109.90.00 –  andere KG 2,5 A 

81.10  Antimon und Waren daraus, einschließlich Abfälle und 
Schrott     

8110.90.00 –  andere KG 2,5 A 

81.11 8111.00.00 Mangan und Waren daraus, einschließlich Abfälle und 
Schrott 

KG 2,5 A 

81.12  Beryllium, Chrom, Germanium, Vanadium, Gallium, Haf­
nium, Indium, Niob (Columbium), Rhenium, Thallium, 
und Waren daraus, einschließlich Abfälle und Schrott      

–  Beryllium     

8112.99.00 – –  andere KG 2,5 A 
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81.13 8113.00.00 Cermets und Waren daraus, einschließlich Abfälle und 
Schrott 

KG 2,5 A 

82.01  Spaten, Schaufeln, Spitzhacken, Hacken aller Art, Gabeln, 
Rechen und Schaber; Äxte, Beile, Haumesser und ähnliche 
Werkzeuge zum Hauen oder Spalten; Geflügelscheren, Gar­
tenscheren, Baumscheren und ähnliche Scheren; Sensen 
und Sicheln, Heu- und Strohmesser, Heckenscheren, Keile 
und andere Handwerkzeuge für die Landwirtschaft, den 
Gartenbau oder die Forstwirtschaft     

8201.10.00 –  Spaten und Schaufeln KG 5 B22  

8201.20.00 –  Gabeln KG 5 B22  

8201.30.00 –  Spitzhacken, Hacken aller Art, Rechen und Schaber KG 0 B22  

8201.40.00 –  Äxte, Beile, Haumesser und ähnliche Werkzeuge zum 
Hauen oder Spalten 

KG 5 B22  

8201.50.00 –  Gartenscheren, Rosenscheren und ähnliche mit einer 
Hand zu betätigende Scheren (einschließlich Geflügel­
scheren) 

KG 5 B22  

8201.60.00 –  Heckenscheren, Baumscheren und ähnliche mit zwei 
Händen zu betätigende Scheren 

KG 5 B22  

8201.90.00 – andere Handwerkzeuge für die Landwirtschaft, den Gar­
tenbau oder die Forstwirtschaft 

KG 5 B22 

82.02  Handsägen; Sägeblätter aller Art (einschließlich Frässäge­
blätter und nicht gezahnte Sägeblätter)     

8202.10.00 –  Handsägen KG 5 B22  

8202.20.00 –  Bandsägeblätter KG 5 B22  

8202.31.00 – –  mit arbeitendem Teil aus Stahl KG 7,5 B21  

8202.39.00 – –  andere, einschließlich Teile KG 7,5 B21  

8202.40.00 –  Sägeketten KG 7,5 B21   

–  andere Sägeblätter     

8202.91.00 – –  Langsägeblätter für die Metallbearbeitung KG 7,5 B21  

8202.99.00 – –  andere KG 7,5 B21 

82.03  Feilen, Raspeln, Kneifzangen/Beißzangen und andere Zan­
gen (auch zum Schneiden), Pinzetten, Scheren zum Schnei­
den von Metallen, Rohrschneider, Bolzenschneider, Lochei­
sen, Lochzangen, und ähnliche Handwerkzeuge     

8203.10.00 –  Feilen, Raspeln, und ähnliche Werkzeuge KG 7,5 B21 

16.9.2016 L 250/1850 Amtsblatt der Europäischen Union DE     



Kapitel HS-Code Warenbezeichnung Einheit 
Allgemei­
ner Zoll­

satz (1) 

Zollab­
baustufe  

8203.20.00 –  Kneifzangen/Beißzangen und andere Zangen (auch zum 
Schneiden), Pinzetten, und ähnliche Werkzeuge 

KG 7,5 B21  

8203.30.00 –  Scheren zum Schneiden von Metallen und ähnliche 
Werkzeuge 

KG 7,5 B21  

8203.40.00 –  Rohrschneider, Bolzenschneider, Locheisen, Lochzangen, 
und ähnliche Werkzeuge 

KG 7,5 B21 

82.04  Von Hand zu betätigende Schrauben- und Spannschlüssel 
(einschließlich Drehmomentschlüssel); auswechselbare 
Steckschlüsseleinsätze, auch mit Griff auswechselbare 
Steckschlüsseleinsätze, auch mit Griff      

– von Hand zu betätigende Schrauben- und Spannschlüs­
sel     

8204.11.00 – –  mit nicht verstellbarer Spannweite KG 7,5 B21  

8204.12.00 – –  mit verstellbarer Spannweite KG 7,5 B21  

8204.20.00 –  auswechselbare Steckschlüsseleinsätze, auch mit Griff KG 7,5 B21 

82.05  Handwerkzeuge (einschließlich Glasschneidediamanten), 
anderweit weder genannt noch inbegriffen; Lötlampen und 
dergleichen; Schraubstöcke, Schraubzwingen und derglei­
chen, die nicht Zubehör oder Teile von Werkzeugmaschi­
nen sind; Ambosse; tragbare Feldschmieden; Schleifappa­
rate zum Hand- oder Fußbetrieb     

8205.10.00 – Bohrwerkzeuge, Gewindeschneid- und Gewindebohr­
werkzeuge 

KG 7,5 B21  

8205.20.00 –  Hämmer und Fäustel KG 7,5 B21  

8205.30.00 –  Hobel, Stechbeitel, Hohlbeitel und ähnliche schneidende 
Werkzeuge für die Holzbearbeitung 

KG 7,5 B21  

8205.40.00 –  Schraubenzieher (Schraubendreher) KG 7,5 B21   

– andere Handwerkzeuge (einschließlich Glasschneidedia­
manten)     

8205.51.00 – –  Haushaltswerkzeuge KG 25 B1  

8205.59.00 – –  andere KG 7,5 B21  

8205.60.00 –  Lötlampen und dergleichen KG 7,5 B21  

8205.70.00 –  Schraubstöcke, Schraubzwingen und dergleichen KG 7,5 B21  

8205.80.00 –  Ambosse; tragbare Feldschmieden; Schleifapparate zum 
Hand- oder Fußbetrieb 

KG 7,5 B21 
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8205.90.00 –  andere, einschließlich Zusammenstellungen von Waren 
aus zwei oder mehr der vorstehenden Unterpositionen 

KG 7,5 B21 

82.06  Zusammenstellungen von Werkzeugen aus zwei oder 
mehr der Positionen 82.02 bis 82.05, in Aufmachungen 
für den Einzelverkauf     

8206.00.00 Zusammenstellungen von Werkzeugen aus zwei oder 
mehr der Positionen 82.02 bis 82.05, in Aufmachungen 
für den Einzelverkauf 

KG 7,5 B21 

82.07  Auswechselbare Werkzeuge zur Verwendung in mechani­
schen oder nicht mechanischen Handwerkzeugen oder in 
Werkzeugmaschinen (z. B. zum Pressen, Prägen, Tiefzie­
hen, Gesenkschmieden, Stanzen, Lochen, zum Herstellen 
von Innen- und Außengewinden, Bohren, Reiben, Räumen, 
Fräsen, Drehen, Schrauben), einschließlich Ziehwerkzeuge 
und Pressmatrizen zum Ziehen oder Strang- und Fließpres­
sen von Metallen, und Erd-, Gesteins- oder Tiefbohrwerk­
zeuge      

–  Erd-, Gesteins- oder Tiefbohrwerkzeuge     

8207.13.00 – –  mit arbeitendem Teil aus Cermets KG 7,5 B21  

8207.19.00 – –  andere, einschließlich Teile KG 7,5 B21  

8207.20.00 –  Ziehwerkzeuge und Pressmatrizen zum Ziehen oder 
Strang- und Fließpressen von Metallen 

KG 7,5 B21  

8207.30.00 –  Press-, Präge-, Tiefzieh-, Gesenkschmiede-, Stanz- oder 
Lochwerkzeuge 

KG 7,5 B21  

8207.40.00 – Werkzeuge zum Herstellen von Innen- und Außenge­
winden 

KG 7,5 B21  

8207.50.00 –  Bohrwerkzeuge KG 7,5 B21  

8207.60.00 –  Reibahlen, Ausbohr- und Räumwerkzeuge KG 7,5 B21  

8207.70.00 –  Fräswerkzeuge KG 7,5 B21  

8207.80.00 –  Drehwerkzeuge KG 7,5 B21  

8207.90.00 –  andere auswechselbare Werkzeuge KG 7,5 B21 

82.08  Messer und Schneidklingen, für Maschinen oder mechani­
sche Geräte     

8208.10.00 –  für die Metallbearbeitung KG 7,5 B21  

8208.20.00 –  für die Holzbearbeitung KG 7,5 B21  

8208.30.00 – für Küchenmaschinen oder Maschinen für die Nahrungs­
mittelindustrie 

KG 7,5 B21  

8208.40.00 –  für Maschinen für die Landwirtschaft, den Gartenbau 
oder die Forstwirtschaft 

KG 7,5 B21  

8208.90.00 –  andere KG 7,5 B21 
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82.09 8209.00.00 Plättchen, Stäbchen, Spitzen und ähnliche Formstücke für 
Werkzeuge, nicht gefasst, aus Cermets 

KG 20 B1 

82.10 8210.00.00 Von Hand zu betätigende mechanische Geräte, mit einem 
Gewicht von 10 kg oder weniger, zum Vorbereiten, Zube­
reiten oder Anrichten von Speisen oder Getränken 

KG 20 B1 

82.11  Messer (ausgenommen Messer der Position 82.08) mit 
schneidender Klinge, auch gezahnt (einschließlich Klapp­
messer für den Gartenbau), und Klingen dafür     

8211.10.00 –  Zusammenstellungen KG 20 B1   

–  andere     

8211.91.00 – –  Tischmesser mit feststehender Klinge KG 20 B1  

8211.92.00 – –  andere Messer mit feststehender Klinge KG 20 B1  

8211.93.00 – –  Messer mit nicht feststehender Klinge, einschließlich 
Klappmesser für den Gartenbau 

KG 20 B1  

8211.94.00 – –  Klingen KG 20 B1  

8211.95.00 – –  Griffe aus unedlen Metallen KG 20 B1 

82.12  Rasiermesser, Rasierapparate und Rasierklingen (einschließ­
lich Rasierklingenrohlinge im Band)     

8212.10.00 –  Rasiermesser und Rasierapparat P/ST 20 B1  

8212.20.00 –  Rasierklingen, einschließlich Rasierklingenrohlinge im 
Band 

1000 P/ 
ST 

20 B1  

8212.90.00 –  andere Teile KG 7,5 B21 

82.13 8213.00.00 Scheren und Scherenblätter KG 20 B1 

82.14  Andere Schneidwaren (z. B. Haarschneide- und -scherappa­
rate, Spaltmesser, Hackmesser, Wiegemesser für Metzger/ 
Fleischhauer oder für den Küchengebrauch, Papiermesser); 
Instrumente und Zusammenstellungen, für die Maniküre 
oder Pediküre (einschließlich Nagelfeilen)     

8214.10.00 –  Papiermesser, Brieföffner, Radiermesser, Bleistiftspitzer, 
und Klingen dafür 

KG 7,5 B21  

8214.20.00 –  Instrumente und Zusammenstellungen, für die Maniküre 
oder Pediküre (einschließlich Nagelfeilen) 

KG 20 B1  

8214.90.00 –  andere KG 20 B1 
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82.15  Löffel, Gabeln, Schöpflöffel, Schaumlöffel, Tortenheber, 
Fischmesser, Buttermesser, Zuckerzangen und ähnliche Wa­
ren     

8215.10.00 –  Zusammenstellungen, die mindestens einen versilberten, 
vergoldeten oder platinierten Bestandteil enthalten 

KG 20 B1  

8215.20.00 –  andere Zusammenstellungen KG 20 B1   

–  andere     

8215.91.00 – –  versilbert, vergoldet oder platiniert KG 20 B1  

8215.99.00 – –  andere KG 20 B1 

83.01  Vorhängeschlösser, Schlösser und Sicherheitsriegel (zum 
Schließen mit Schlüssel, als Kombinationsschlösser oder als 
elektrische Schlösser), aus unedlen Metallen; Verschlüsse 
und Verschlussbügel, mit Schloss, aus unedlen Metallen; 
Schlüssel für diese Waren, aus unedlen Metallen     

8301.10.00 –  Vorhängeschlösser KG 7,5 B21  

8301.20.00 –  Schlösser von der für Kraftfahrzeuge verwendeten Art KG 7,5 B21  

8301.30.00 –  Schlösser von der für Möbel verwendeten Art KG 7,5 B21  

8301.40.00 –  andere Schlösser; Sicherheitsriegel KG 7,5 B21  

8301.50.00 –  Verschlüsse und Verschlussbügel, mit Schloss KG 7,5 B21  

8301.60.00 –  Teile KG 7,5 B21  

8301.70.00 –  Schlüssel, gesondert gestellt KG 7,5 B21 

83.02  Beschläge und ähnliche Waren, aus unedlen Metallen, für 
Möbel, Türen, Treppen, Fenster, Fensterläden, Karosserien, 
Sattlerwaren, Koffer, Reisekisten oder andere derartige Wa­
ren; Kleiderhaken, Huthalter, Konsolen, Stützen und ähnli­
che Waren, aus unedlen Metallen; Laufrädchen oder -rollen 
mit Befestigungsvorrichtung aus unedlen Metallen; auto­
matische Türschließer aus unedlen Metallen     

8302.49.00 – –  andere KG 20 B1  

8302.50.00 –  Kleiderhaken, Huthalter, Konsolen, Stützen und ähnliche 
Waren 

KG 20 B1  

8302.60.00 –  automatische Türschließer KG 7,5 B21 

83.03 8303.00.00 Panzerschränke, Türen und Fächer für Stahlkammern, Si­
cherheitskassetten und ähnliche Waren, aus unedlen Metal­
len 

KG 7,5 B21 
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83.04 8304.00.00 Sortierkästen, Ablegekästen, Karteikästen, Manuskriptstän­
der, Federschalen, Stempelhalter und ähnliche Ausstat­
tungsgegenstände für Büros, aus unedlen Metallen, ausge­
nommen Büromöbel der Position 94.03 

KG 20 B1 

83.05  Mechaniken für Schnellhefter oder Aktenordner, Briefklam­
mern, Heftecken, Aktenklammern, Karteireiter und ähnli­
ches Büromaterial, aus unedlen Metallen; Heftklammern, 
zusammenhängend in Streifen (z. B. zur Verwendung im 
Büro, beim Dekorieren oder Verpacken), aus unedlen Me­
tallen     

8305.10.00 –  Mechaniken für Schnellhefter oder Aktenordner KG 20 B1  

8305.20.00 –  Heftklammern, zusammenhängend in Streifen KG 20 B1  

8305.90.00 –  andere, einschließlich Teile KG 20 B1 

83.06  Glocken, Klingeln, Gongs und ähnliche Waren, nicht elekt­
risch, aus unedlen Metallen; Statuetten und andere Zierge­
genstände, aus unedlen Metallen; Rahmen für Fotografien, 
Bilder oder dergleichen, aus unedlen Metallen; Spiegel aus 
unedlen Metallen     

8306.10.00 –  Glocken, Klingeln, Gongs und ähnliche Waren KG 20 B1   

–  Statuetten und andere Ziergegenstände     

8306.21.00 – –  versilbert, vergoldet oder platiniert KG 20 B1  

8306.29.00 – –  andere KG 20 B1  

8306.30.00 –  Rahmen für Fotografien, Bilder oder dergleichen; Spiegel KG 20 B1 

83.07  Schläuche aus unedlen Metallen, auch mit Verschlussstü­
cken oder Verbindungsstücken     

8307.10.00 –  aus Eisen oder Stahl KG 7,5 B21  

8307.90.00 –  aus anderen unedlen Metallen KG 7,5 B21 

83.08  Verschlüsse, Verschlussbügel, Schnallen, Spangen, Klam­
mern, Haken, Ösen und ähnliche Waren, aus unedlen Me­
tallen, für Kleidung, Schuhe, Planen, Täschnerwaren oder 
zum Fertigen oder Ausrüsten anderer Waren; Hohlniete 
und Zweispitzniete, aus unedlen Metallen; Perlen und zu­
geschnittener Flitter, aus unedlen Metallen     

8308.10.00 –  Klammern, Haken und Ösen P/ST 7,5 B21  

8308.20.00 –  Hohlniete oder Zweispitzniete MP/ST 7,5 B21  

8308.90.00 –  andere, einschließlich Teile KG 7,5 B21 
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83.09  Stopfen (einschließlich Kronenverschlüsse, Stopfen mit 
Schraubgewinde und Gießpfropfen), Deckel, Flaschenkap­
seln, Spunde mit Schraubgewinde, Spundbleche, Plomben 
und anderes Verpackungszubehör, aus unedlen Metallen     

8309.10.00 –  Kronenverschlüsse KG 7,5 A  

8309.90.00 –  andere KG 7,5 B21 

83.10 8310.00.00 Aushängeschilder, Hinweisschilder, Namensschilder und 
ähnliche Schilder, Zahlen, Buchstaben und andere Zeichen, 
aus unedlen Metallen, ausgenommen Schilder und Zeichen 
der Position 94.05 

KG 7,5 B21 

83.11  Drähte, Stäbe, Rohre, Platten, Elektroden und ähnliche Wa­
ren, aus unedlen Metallen oder aus Metallcarbiden, mit De­
kapier- oder Flussmitteln umhüllt oder gefüllt, zum 
Schweißen oder Löten oder zum Auftragen von Metall 
oder von Metallcarbiden; Drähte und Stäbe, aus agglome­
riertem Pulver von unedlen Metallen, zum Metallisieren im 
Aufspritzverfahren     

8311.10.00 – umhüllte Elektroden aus unedlen Metallen, für das Licht­
bogenschweißen 

KG 7,5 C21  

8311.20.00 – gefüllte Drähte aus unedlen Metallen, für das Lichtbo­
genschweißen 

KG 7,5 A  

8311.30.00 – umhüllte Stäbe und gefüllte Drähte, aus unedlen Metal­
len, für das Löten oder das Autogenschweißen 

KG 7,5 B21  

8311.90.00 –  andere KG 7,5 B21 

84.01  Kernreaktoren; nicht bestrahlte Brennstoffelemente für 
Kernreaktoren; Maschinen und Apparate für die Isotopen­
trennung     

8401.10.00 –  Kernreaktoren KG 5 B22  

8401.20.00 – Maschinen und Apparate für die Isotopentrennung so­
wie Teile davon 

KG 5 B22  

8401.30.00 –  nicht bestrahlte Brennstoffelemente gi F/S 5 B22 

84.02  Dampfkessel (Dampferzeuger), ausgenommen Zentralhei­
zungskessel, die sowohl heißes Wasser als auch Nieder­
druckdampf erzeugen können; Kessel zum Erzeugen von 
überhitztem Wasser      

–  Dampfkessel     

8402.11.00 – –  Wasserrohrkessel mit einer Dampfleistung von mehr 
als 45 t/h 

P/ST 5 A 
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8402.12.00 – –  Wasserrohrkessel mit einer Dampfleistung von 45 t/h 
oder weniger 

P/ST 5 A  

8402.19.00 – –  andere Dampfkessel, einschließlich kombinierte Kessel 
(Hybridkessel) 

P/ST 5 A  

8402.20.00 –  Kessel zum Erzeugen von überhitztem Wasser P/ST 5 A  

8402.90.00 –  Teile KG 5 A 

84.03  Zentralheizungskessel, ausgenommen solche der Posi­
tion 84.02     

8403.10.00 –  Heizkessel P/ST 5 B22  

8403.90.00 –  Teile KG 5 B22 

84.04  Hilfsapparate für Kessel der Position 84.02 oder 84.03 
(z. B. Vorwärmer, Überhitzer, Rußbläser und Rauchgas­
rückführungen); Kondensatoren für Dampfkraftmaschinen     

8404.10.00 –  Hilfsapparate für Kessel der Position 84.02 oder 84.03 KG 5 A  

8404.20.00 –  Kondensatoren für Dampfkraftmaschinen KG 5 A  

8404.90.00 –  Teile KG 5 A 

84.05  Generatorgas- und Wassergaserzeuger, auch mit ihren Gas­
reinigern; Acetylenentwickler und ähnliche mit Wasser ar­
beitende Gaserzeuger, auch mit ihren Gasreinigern     

8405.10.00 –  Generatorgas- und Wassergaserzeuger, auch mit ihren 
Gasreinigern; Acetylenentwickler und ähnliche mit Was­
ser arbeitende Gaserzeuger, auch mit ihren Gasreinigern 

KG 5 B22  

8405.90.00 –  Teile KG 5 B22 

84.06  Dampfturbinen     

8406.10.00 –  Turbinen für den Antrieb von Wasserfahrzeugen P/ST 5 B22   

–  andere Turbinen     

8406.81.00 – –  mit einer Leistung von mehr als 40 MW P/ST 5 B22  

8406.82.00 – –  mit einer Leistung von 40 MW oder weniger P/ST 5 B22  

8406.90.00 –  Teile P/ST 5 B22 
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84.07  Hub- und Rotationskolbenverbrennungsmotoren mit 
Fremdzündung     

8407.10.00 –  Motoren für Luftfahrzeuge P/ST 7,5 B21  

8407.21.00 – –  Außenbordmotoren P/ST 7,5 B21  

8407.29.00 – –  andere P/ST 7,5 B21  

8407.32.00 – –  mit einem Hubraum von mehr als 50 cm3 bis 
250 cm3 

P/ST 7,5 B21  

8407.34.00 – –  mit einem Hubraum von mehr als 1 000 cm3 P/ST 7,5 B21  

8407.90.00 –  andere Motoren P/ST 7,5 B21 

84.08  Kolbenverbrennungsmotoren mit Selbstzündung (Diesel- 
oder Halbdieselmotoren)     

8408.10.10 – –  Außenbordmotoren P/ST 7,5 B21  

8408.10.90 –  andere P/ST 7,5 A  

8408.20.00 – Motoren von der zum Antrieb von Fahrzeugen des Kapi­
tels 87 verwendeten Art 

P/ST 7,5 B21  

8408.90.00 –  andere Motoren P/ST 7,5 B21 

84.09  Teile, erkennbar ausschließlich oder hauptsächlich für Mo­
toren der Position 84.07 oder 84.08 bestimmt     

8409.10.00 –  von Motoren für Luftfahrzeuge KG 7,5 B21  

8409.91.00 – –  Teile, erkennbar ausschließlich oder hauptsächlich für 
Kolbenverbrennungsmotoren mit Fremdzündung be­
stimmt 

KG 7,5 B21  

8409.99.00 – –  andere KG 7,5 B21 

84.10  Wasserturbinen, Wasserräder und Regler dafür      

–  Wasserturbinen und Wasserräder     

8410.11.00 – –  mit einer Leistung von 1 000 kW oder weniger P/ST 5 B22  

8410.12.00 – –  mit einer Leistung von mehr als 1 000 kW bis 
10 000 kW 

P/ST 5 B22  

8410.13.00 – –  mit einer Leistung von mehr als 10 000 kW P/ST 5 B22  

8410.90.00 –  Teile, einschließlich Regler KG 5 B22 
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84.11  Turbo-Strahltriebwerke, Turbo-Propellertriebwerke und an­
dere Gasturbinen      

–  Turbo-Strahltriebwerke     

8411.12.00 – –  mit einer Schubkraft von mehr als 25 kN P/ST 5 B22   

–  Turbo-Propellertriebwerke     

8411.81.00 – –  mit einer Leistung von 5 000 kW oder weniger P/ST 5 B22  

8411.99.00 – –  andere KG 5 B22 

84.12  Andere Motoren und Kraftmaschinen     

8412.10.00 –  Strahltriebwerke, andere als Turbo-Strahltriebwerke P/ST 5 B22  

8412.21.00 – –  linear arbeitend (Zylinder) KG 5 B22  

8412.29.00 – –  andere KG 5 B22  

8412.31.00 – –  linear arbeitend (Zylinder) P/ST 5 B22  

8412.39.00 – –  andere P/ST 5 B22  

8412.80.00 –  andere P/ST 5 B22  

8412.90.00 –  Teile KG 5 B22 

84.13  Flüssigkeitspumpen, auch mit Flüssigkeitsmesser; Hebe­
werke für Flüssigkeiten     

8413.11.00 – –  Ausgabepumpen für Kraftstoffe oder Schmiermittel, 
von der in Tankstellen oder Kraftfahrzeugwerkstätten 
verwendeten Art 

P/ST 5 B22  

8413.19.00 – –  andere P/ST 5 B22  

8413.20.00 – Handpumpen, ausgenommen solche der Unterposi­
tion 8413.11 oder 8413.19 

P/ST 5 B22  

8413.30.00 – Kraftstoff-, Öl- oder Kühlmittelpumpen für Kolbenver­
brennungsmotoren 

KG 5 B22  

8413.40.00 –  Betonpumpen P/ST 5 B22  

8413.50.00 –  andere oszillierende Verdrängerpumpen P/ST 5 B22  

8413.60.00 –  andere rotierende Verdrängerpumpen P/ST 5 B22  

8413.70.00 –  andere Kreiselpumpen P/ST 5 B22 
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8413.81.00 – –  Pumpen P/ST 5 B22  

8413.82.00 – –  Hebewerke für Flüssigkeiten P/ST 5 B22  

8413.91.00 – –  von Pumpen KG 5 B22  

8413.92.00 – –  von Hebewerken für Flüssigkeiten KG 5 B22 

84.14  Luft- oder Vakuumpumpen, Luft- oder andere Gaskom­
pressoren sowie Ventilatoren; Abluft- oder Umluftabzugs­
hauben mit eingebautem Ventilator, auch mit Filter     

8414.10.00 –  Vakuumpumpen P/ST 5 A  

8414.20.00 –  hand- oder fußbetriebene Luftpumpen P/ST 5 A  

8414.30.00 –  Kompressoren von der für Kältemaschinen verwendeten 
Art 

P/ST 5 A  

8414.40.00 –  Luftkompressoren, auf Anhängerfahrgestell montiert P/ST 5 A   

–  Ventilatoren     

8414.51.00 – – Tisch-, Boden-, Wand-, Decken-, Dach- oder Fenster­
ventilatoren, mit eingebautem Elektromotor mit einer 
Leistung von 125 W oder weniger 

P/ST 20 B1  

8414.59.00 – –  andere KG 5 A  

8414.60.00 – Abzugshauben mit einer größten horizontalen Seiten­
länge von 120 cm oder weniger 

P/ST 20 A  

8414.80.00 –  andere P/ST 7,5 A  

8414.90.00 –  Teile KG 7,5 A 

84.15  Klimageräte, bestehend aus einem motorbetriebenen Venti­
lator und Vorrichtungen zum Ändern der Temperatur und 
des Feuchtigkeitsgehalts der Luft, einschließlich solcher, bei 
denen der Luftfeuchtigkeitsgrad nicht unabhängig von der 
Lufttemperatur reguliert wird     

8415.10.00 –  von der Art für Wände oder Fenster, als Kompaktgeräte 
oder „Split-Systeme“ (Anlagen aus getrennten Einzelele­
menten) 

KG 20 B1  

8415.81.00 – –  mit Kälteerzeugungsvorrichtung und einem Ventil 
zum Umkehren des Kühl-Heizkreislaufs (Umkehrwär­
mepumpen) 

KG 20 B1  

8415.82.10 – – –  mit einer Leistung von weniger als 72 000 BTU P/ST 20 B1  

8415.82.90 – – –  mit einer Leistung von 72 000 BTU oder mehr P/ST 5 A 
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8415.83.00 – –  ohne Kälteerzeugungsvorrichtung P/ST 20 A  

8415.90.00 –  Teile KG 7,5 A 

84.16  Brenner für Feuerungen, die mit flüssigem Brennstoff, pul­
verisiertem festem Brennstoff oder Gas betrieben werden; 
automatische Feuerungen, einschließlich ihrer mechani­
schen Beschicker, mechanischen Roste, mechanischen Ent­
ascher und ähnlichen Vorrichtungen     

8416.10.00 –  Brenner für flüssigen Brennstoff P/ST 5 A  

8416.20.00 –  andere Brenner, einschließlich kombinierte Brenner KG 5 A  

8416.30.00 – automatische Feuerungen, einschließlich ihrer mechani­
schen Beschicker, mechanischen Roste, mechanischen 
Entascher und ähnlichen Vorrichtungen 

P/ST 5 A  

8416.90.00 –  Teile KG 5 A 

84.17  Nicht elektrische Industrie- und Laboratoriumsöfen, ein­
schließlich Verbrennungsöfen     

8417.10.00 – Öfen zum Rösten, Schmelzen oder anderem Warmbe­
handeln von Erzen, Schwefelkies oder Metallen 

P/ST 5 B22  

8417.20.00 –  Backöfen P/ST 5 B22  

8417.80.00 –  andere P/ST 5 B22  

8417.90.00 –  Teile KG 5 B22 

84.18  Kühl- und Gefrierschränke, Gefrier- und Tiefkühltruhen 
und andere Einrichtungen, Maschinen, Apparate und Ge­
räte zur Kälteerzeugung, mit elektrischer oder anderer Aus­
rüstung; Wärmepumpen, ausgenommen Klimageräte der 
Position 84.15     

8418.10.00 –  kombinierte Kühl- und Gefrierschränke mit gesonderten 
Außentüren 

P/ST 20 B1  

8418.21.00 – –  Kompressorkühlschränke P/ST 20 B1  

8418.29.00 – –  andere P/ST 20 B1  

8418.30.00 –  Gefrier- und Tiefkühltruhen mit einem Inhalt von 800 l 
oder weniger 

P/ST 20 C1  

8418.50.00 –  andere Möbel (Truhen, Schränke, Vitrinen, Theken und 
dergleichen) zur Aufbewahrung und Auslage von Waren, 
mit eingebauter Ausrüstung zum Kühlen, Tiefkühlen 
oder Gefrieren 

P/ST 5 B22  

8418.61.00 – – Wärmepumpen, andere als Klimageräte der Posi­
tion 84.15 

P/ST 5 B22  

8418.69.00 – –  andere P/ST 5 B22 
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8418.91.00 – –  Möbel, ihrer Beschaffenheit nach zur Aufnahme einer 
Kälteerzeugungseinrichtung bestimmt 

KG 5 B22  

8418.99.00 – –  andere KG 7,5 B21 

84.19  Apparate und Vorrichtungen, auch elektrisch beheizt (aus­
genommen Öfen und andere Apparate der Position 85.14), 
zum Behandeln von Stoffen durch auf einer Temperaturän­
derung beruhende Vorgänge, z. B. Heizen, Kochen, Rösten, 
Destillieren, Rektifizieren, Sterilisieren, Pasteurisieren, 
Dämpfen, Trocknen, Verdampfen, Kondensieren oder Küh­
len, ausgenommen Haushaltsapparate; nicht elektrische 
Durchlauferhitzer und Heißwasserspeicher      

– nicht elektrische Durchlauferhitzer und Heißwasserspei­
cher     

8419.11.00 – –  Gasdurchlauferhitzer P/ST 5 A  

8419.19.00 – –  andere P/ST 5 A  

8419.20.00 –  Sterilisierapparate für medizinische oder chirurgische 
Zwecke oder für Laboratorien 

P/ST 5 A  

8419.31.00 – –  für landwirtschaftliche Erzeugnisse P/ST 5 A  

8419.32.00 – –  für Holz, Papierhalbstoff, Papier oder Pappe P/ST 5 A  

8419.39.00 – –  andere P/ST 5 A  

8419.40.00 –  Destillier- und Rektifizierapparate KG 5 A  

8419.50.00 –  Wärmeaustauscher KG 5 A  

8419.60.00 –  Apparate und Vorrichtungen für die Luft- oder andere 
Gasverflüssigung 

P/ST 5 A  

8419.81.00 – –  zum Zubereiten heißer Getränke oder zum Kochen 
oder Wärmen von Speisen 

P/ST 5 A  

8419.89.00 – –  andere KG 5 A  

8419.90.00 –  Teile P/ST 5 A 

84.20  Kalander und Walzwerke (ausgenommen Metallwalzwerke 
und Glaswalzmaschinen) sowie Walzen für diese Maschi­
nen     

8420.10.00 –  Kalander und Walzwerke KG 5 A  

8420.91.00 – –  Walzen KG 5 A  

8420.99.00 – –  andere KG 5 A 
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84.21  Zentrifugen, einschließlich Zentrifugaltrockner; Apparate 
zum Filtrieren oder Reinigen von Flüssigkeiten oder Gasen      

–  Zentrifugen, einschließlich Zentrifugaltrockner     

8421.12.00 – –  Wäscheschleudern P/ST 5 A  

8421.19.00 – –  andere P/ST 5 A  

8421.21.00 – –  zum Filtrieren oder Reinigen von Wasser P/ST 5 A  

8421.22.00 – – zum Filtrieren oder Reinigen von Getränken, ausge­
nommen Wasser 

P/ST 5 A  

8421.23.00 – – Öl- und Kraftstofffilter für Kolbenverbrennungsmoto­
ren 

P/ST 5 A  

8421.29.00 – –  andere P/ST 5 A  

8421.31.00 – –  Luftansaugfilter für Kolbenverbrennungsmotoren P/ST 5 A  

8421.39.00 – –  andere P/ST 5 A  

8421.91.00 – –  von Zentrifugen, einschließlich Zentrifugaltrockner KG 5 A  

8421.99.00 – –  andere KG 5 A 

84.22  Geschirrspülmaschinen; Maschinen und Apparate zum Rei­
nigen oder Trocknen von Flaschen oder anderen Behältnis­
sen; Maschinen und Apparate zum Füllen, Verschließen, 
Versiegeln oder Etikettieren von Flaschen, Dosen, Schach­
teln, Säcken oder anderen Behältnissen; Maschinen und 
Apparate zum Verkapseln von Flaschen, Gläsern, Tuben 
oder ähnlichen Behältnissen; andere Maschinen und Appa­
rate zum Verpacken oder Umhüllen von Waren (einschließ­
lich Schrumpffolienverpackungsmaschinen); Maschinen 
und Apparate zum Versetzen von Getränken mit Kohlen­
säure      

–  Geschirrspülmaschinen     

8422.11.00 – –  Haushaltsgeschirrspülmaschinen P/ST 20 B1  

8422.19.00 – –  andere P/ST 5 B22  

8422.20.00 –  Maschinen und Apparate zum Reinigen oder Trocknen 
von Flaschen oder anderen Behältnissen 

P/ST 5 B22  

8422.30.00 – Maschinen und Apparate zum Füllen, Verschließen, Ver­
siegeln oder Etikettieren von Flaschen, Dosen, Schach­
teln, Säcken oder anderen Behältnissen; Maschinen und 
Apparate zum Verkapseln von Flaschen, Gläsern, Tuben 
oder ähnlichen Behältnissen; Maschinen und Apparate 
zum Versetzen von Getränken mit Kohlensäure 

P/ST 5 B22  

8422.40.00 andere Maschinen und Apparate zum Verpacken oder Um­
hüllen von Waren (einschließlich Schrumpffolienverpa­
ckungsmaschinen) 

P/ST 5 B22  

8422.90.00 –  Teile KG 5 B22 
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84.23  Waagen (einschließlich Zähl- und Kontrollwaagen), ausge­
nommen Waagen mit einer Empfindlichkeit von 50 mg 
oder feiner; Gewichte für Waagen aller Art     

8423.10.00 – Personenwaagen, einschließlich Säuglingswaagen; Haus­
haltswaagen 

P/ST 20 B1  

8423.20.00 –  Waagen für Stetigförderer, zum kontinuierlichen Wiegen P/ST 5 A  

8423.30.00 –  Absackwaagen, Abfüllwaagen, Dosierwaagen und andere 
Waagen zur Verwiegung konstanter Gewichtsmengen 

P/ST 5 A  

8423.81.00 – –  für eine Höchstlast von 30 kg oder weniger P/ST 5 A  

8423.82.00 – –  für eine Höchstlast von mehr als 30 kg bis 5 000 kg P/ST 5 A  

8423.89.00 – –  andere P/ST 5 A  

8423.90.00 –  Gewichte für Waagen aller Art; Teile von Waagen KG 5 A 

84.24  Mechanische Apparate, auch handbetrieben, zum Verteilen, 
Verspritzen oder Zerstäuben von Flüssigkeiten oder Pulver; 
Feuerlöscher, auch mit Füllung; Spritzpistolen und ähnliche 
Apparate; Sandstrahlmaschinen, Dampfstrahlapparate und 
ähnliche Strahlapparate     

8424.10.00 –  Feuerlöscher, auch mit Füllung P/ST 5 A  

8424.20.00 –  Spritzpistolen und ähnliche Apparate P/ST 5 A  

8424.30.00 –  Sandstrahlmaschinen, Dampfstrahlapparate und ähnliche 
Strahlapparate 

P/ST 5 A  

8424.81.00 – –  für die Landwirtschaft oder den Gartenbau P/ST 0 A  

8424.89.00 – –  andere P/ST 5 A  

8424.90.00 –  Teile KG 0 A 

84.25  Flaschenzüge; Zugwinden und Spille; Hubwinden      

–  Flaschenzüge:     

8425.11.00 – –  mit Elektromotor P/ST 5 B22  

8425.19.00 – –  andere P/ST 5 B22 
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8425.31.00 – –  mit Elektromotor P/ST 5 B22  

8425.39.00 – –  andere P/ST 5 B22  

8425.41.00 – – ortsfeste Hebebühnen von der in Kraftfahrzeugwerk­
stätten verwendeten Art 

P/ST 5 B22  

8425.42.00 – –  andere hydraulische Hubwinden KG 5 B22  

8425.49.00 – –  andere P/ST 5 B22 

84.26  Derrickkrane; Kabelkrane, Laufkrane, Verladebrücken und 
andere Krane; fahrbare Hubportale, Portalhubkraftkarren 
und Krankraftkarren      

–  Laufkrane, Portalkrane (ausgenommen Portaldrehkrane), 
Verladebrücken, fahrbare Hubportale und Portalhub­
kraftkarren:     

8426.11.00 – –  Konsol- oder Wandlaufkrane P/ST 5 B22  

8426.12.00 – –  auf luftbereiften Rädern fahrende Hubportale sowie 
Portalhubkraftkarren 

P/ST 5 B22  

8426.19.00 – –  andere P/ST 5 B22  

8426.20.00 –  Turmdrehkrane P/ST 5 B22  

8426.30.00 –  Portaldrehkrane P/ST 5 B22  

8426.41.00 – –  mit luftbereiften Rädern P/ST 5 B22  

8426.49.00 – –  andere P/ST 5 B22  

8426.91.00 – – ihrer Beschaffenheit nach zum Aufbau auf Straßen­
fahrzeuge bestimmt 

P/ST 5 B22  

8426.99.00 – –  andere P/ST 5 B22 

84.27  Gabelstapler; andere mit Hebevorrichtung ausgerüstete 
Karren zum Fördern und für das Hantieren     

8427.10.00 –  Elektrokraftkarren P/ST 5 A  

8427.20.00 –  andere selbstfahrende Karren P/ST 5 A  

8427.90.00 –  andere P/ST 5 A 

84.28  Andere Maschinen, Apparate und Geräte zum Heben, Bela­
den, Entladen oder Fördern (z. B. Aufzüge, Rolltreppen, 
Stetigförderer und Seilschwebebahnen)     

8428.10.00 –  Personen- und Lastenaufzüge P/ST 5 B22 
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8428.20.00 –  pneumatische Stetigförderer P/ST 5 B22  

8428.32.00 – –  andere, mit Kübeln P/ST 5 B22  

8428.33.00 – –  andere, mit Bändern oder Gurten P/ST 5 B22  

8428.39.00 – –  andere P/ST 5 B22  

8428.40.00 –  Rolltreppen und Rollsteige P/ST 5 B22  

8428.90.00 –  andere Maschinen und Apparate P/ST 5 B22 

84.29  Selbstfahrende Planiermaschinen (Bulldozer und Angledo­
zer), Erd- oder Straßenhobel (Grader), Schürfwagen (Scra­
per), Bagger, Schürf- und andere Schaufellader, Straßenwal­
zen und andere Bodenverdichter     

8429.11.00 – –  auf Gleisketten P/ST 5 B22  

8429.19.00 – –  andere P/ST 5 B22  

8429.20.00 –  Erd- oder Straßenhobel (Grader) P/ST 5 B22  

8429.30.00 –  Schürfwagen (Scraper) P/ST 5 B22  

8429.40.00 –  Straßenwalzen und andere Bodenverdichter P/ST 5 B22  

8429.51.00 – –  Frontschaufellader P/ST 5 B22  

8429.52.00 – –  Maschinen mit um 360° drehbarem Oberwagen P/ST 5 B22  

8429.59.00 – –  andere P/ST 5 B22 

84.30  Andere Maschinen, Apparate und Geräte zur Erdbewe­
gung, zum Planieren, Verdichten oder Bohren des Bodens 
oder zum Abbauen von Erzen oder anderen Mineralien; 
Rammen und Pfahlzieher; Schneeräumer     

8430.10.00 –  Rammen und Pfahlzieher P/ST 5 B22  

8430.31.00 – –  selbstfahrend P/ST 5 B22  

8430.39.00 – –  andere P/ST 5 B22  

8430.41.00 – –  selbstfahrend P/ST 5 B22  

8430.49.00 – –  andere P/ST 5 B22  

8430.50.00 –  andere selbstfahrende Maschinen, Apparate und Geräte P/ST 5 B22 
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8430.61.00 – –  Maschinen, Apparate und Geräte zum Feststampfen 
oder Verdichten des Bodens 

P/ST 5 B22  

8430.69.00 – –  andere P/ST 5 B22 

84.31  Teile, erkennbar ausschließlich oder hauptsächlich für Ma­
schinen, Apparate und Geräte der Positionen 84.25 bis 
84.30 bestimmt     

8431.10.00 – von Maschinen, Apparaten und Geräten der Posi­
tion 84.25 

KG 5 B22  

8431.20.00 – von Maschinen, Apparaten und Geräten der Posi­
tion 84.27 

KG 5 B22  

8431.31.00 – – von Personenaufzügen, Lastenaufzügen oder Rolltrep­
pen 

KG 5 B22  

8431.39.00 – –  andere KG 5 B22  

8431.41.00 – –  Eimer, Kübel, Schaufeln, Löffel, Greifer und Zangen KG 5 B22  

8431.42.00 – –  Planierschilde für Planiermaschinen (Bulldozer oder 
Angledozer) 

KG 5 B22  

8431.43.00 – –  Teile von Bohrmaschinen oder Tiefbohrgeräten der 
Unterposition 8430.41 oder 8430.49 

KG 5 B22  

8431.49.00 – –  andere KG 5 B22 

84.32  Maschinen, Apparate und Geräte für die Land- und Forst­
wirtschaft oder den Gartenbau, zum Bearbeiten oder Be­
stellen des Bodens oder zur Pflege der Pflanzen; Walzen 
für Rasenflächen oder Sportplätze     

8432.10.00 –  Pflüge P/ST 0 B22  

8432.21.00 – –  Scheibeneggen P/ST 0 B22  

8432.29.00 – –  andere P/ST 0 B22  

8432.30.00 –  Sämaschinen, Pflanzmaschinen und Setzmaschinen P/ST 0 B22  

8432.40.00 –  Düngerstreuer P/ST 0 B22  

8432.80.00 –  andere Maschinen und Apparate KG 0 B22  

8432.90.00 –  Teile KG 0 B22 

84.33  Maschinen, Apparate und Geräte zum Ernten oder Dre­
schen von landwirtschaftlichen Erzeugnissen, einschließlich 
Stroh- oder Futterpressen; Rasenmäher und andere Mäh­
maschinen; Maschinen zum Reinigen oder Sortieren von 
Eiern, Obst oder anderen landwirtschaftlichen Erzeugnis­
sen, ausgenommen Maschinen, Apparate und Geräte der 
Position 84.37      

–  Rasenmäher     

8433.11.00 – –  mit Motor und horizontal rotierendem Schneidwerk P/ST 0 B1 
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8433.19.00 – –  andere P/ST 0 B1  

8433.20.00 –  andere Mähmaschinen, einschließlich Mähbalken für 
Schlepperanbau 

P/ST 0 B22  

8433.51.00 – –  Mähdrescher P/ST 0 B22  

8433.52.00 – –  andere Dreschmaschinen und -geräte P/ST 0 B22  

8433.53.00 – – Maschinen zum Ernten von Wurzeln oder Knollen­
früchten 

P/ST 0 B22  

8433.59.00 – –  andere P/ST 0 B22  

8433.60.00 –  Maschinen zum Reinigen oder Sortieren von Eiern, Obst 
oder anderen landwirtschaftlichen Erzeugnissen 

P/ST 0 A  

8433.90.00 –  Teile KG 0 A 

84.34  Melkmaschinen und andere milchwirtschaftliche Maschi­
nen, Apparate und Geräte     

8434.10.00 –  Melkmaschinen P/ST 5 B22  

8434.20.00 –  andere milchwirtschaftliche Maschinen, Apparate und 
Geräte 

P/ST 5 B22  

8434.90.00 –  Teile KG 5 B22 

84.35  Pressen, Mühlen und ähnliche Maschinen, Apparate und 
Geräte, zum Bereiten von Wein, Most, Fruchtsäften oder 
ähnlichen Getränken     

8435.10.00 –  Maschinen und Apparate P/ST 5 B22  

8435.90.00 –  Teile KG 5 B22 

84.36  Andere Maschinen, Apparate und Geräte für die Land- und 
Forstwirtschaft, den Gartenbau, die Geflügel- oder Bienen­
haltung, einschließlich Keimapparate mit mechanischen 
oder wärmetechnischen Vorrichtungen und Brut- und Auf­
zuchtapparate für die Geflügelzucht     

8436.10.00 –  Maschinen, Apparate und Geräte für die Futterbereitung P/ST 5 A  

8436.21.00 – –  Brut- und Aufzuchtapparate P/ST 5 A  

8436.29.00 – –  andere KG 5 B22  

8436.80.00 –  andere Maschinen und Apparate P/ST 5 B22  

8436.91.00 – – von Maschinen, Apparaten und Geräten für die Geflü­
gelhaltung, einschließlich Geflügelzucht 

KG 5 A  

8436.99.00 – –  andere P/ST 5 A 
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84.37  Maschinen, Apparate und Geräte zum Reinigen, Sortieren 
oder Sieben von Körner- oder Hülsenfrüchten; Maschinen, 
Apparate und Geräte für die Müllerei oder zum Behandeln 
von Getreide oder Hülsenfrüchten, ausgenommen Maschi­
nen, Apparate und Geräte von der in der Landwirtschaft 
verwendeten Art     

8437.10.00 Maschinen, Apparate und Geräte zum Reinigen, Sortieren 
oder Sieben von Körner- oder Hülsenfrüchten 

P/ST 0 B22  

8437.80.00 –  andere Maschinen und Apparate KG 5 B22  

8437.90.00 –  Teile KG 0 B22 

84.38  Maschinen und Apparate, im Kapitel 84 von Mosambiks 
Zolltarif anderweit weder genannt noch inbegriffen, zum 
industriellen Auf- oder Zubereiten oder Herstellen von Le­
bensmitteln, Futtermitteln oder Getränken, ausgenommen 
Maschinen und Apparate zum Gewinnen oder Aufbereiten 
von tierischen oder pflanzlichen Ölen oder Fetten     

8438.10.00 –  Maschinen und Apparate zum Herstellen von Back- oder 
Teigwaren 

KG 5 B22  

8438.20.00 –  Maschinen und Apparate zum Herstellen von Süßwaren, 
Kakao oder Schokolade 

P/ST 5 B22  

8438.30.00 –  Maschinen und Apparate zum Herstellen von Zucker P/ST 0 B22  

8438.40.00 –  Brauereimaschinen und -apparate P/ST 5 B22  

8438.50.00 –  Maschinen und Apparate zum Verarbeiten von Fleisch P/ST 5 B22  

8438.60.00 –  Maschinen und Apparate zum Be- oder Verarbeiten von 
Früchten oder Gemüsen 

P/ST 0 B22  

8438.80.00 –  andere Maschinen und Apparate P/ST 5 B22  

8438.90.00 –  Teile KG 0 B22 

84.39  Maschinen und Apparate zum Herstellen von Halbstoff aus 
cellulosehaltigen Faserstoffen oder zum Herstellen oder 
Fertigstellen von Papier oder Pappe     

8439.10.00 –  Maschinen und Apparate zum Herstellen von Halbstoff 
aus cellulosehaltigen Faserstoffen 

P/ST 5 B22  

8439.20.00 –  Maschinen und Apparate zum Herstellen von Papier 
oder Pappe 

P/ST 5 B22  

8439.30.00 –  Maschinen und Apparate zum Fertigstellen von Papier 
oder Pappe 

P/ST 5 B22  

8439.91.00 – –  von Maschinen und Apparaten zum Herstellen von 
Halbstoff aus cellulosehaltigen Faserstoffen 

P/ST 5 B22  

8439.99.00 andere P/ST 5 B22 
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84.40  Buchbindereimaschinen und -apparate, einschließlich Fa­
denheftmaschinen     

8440.10.00 –  Maschinen und Apparate P/ST 5 B22  

8440.90.00 –  Teile KG 5 B22 

84.41  Andere Maschinen und Apparate zum Be- oder Verarbeiten 
von Papierhalbstoff, Papier oder Pappe, einschließlich 
Schneidemaschinen aller Art     

8441.10.00 –  Schneidemaschinen P/ST 5 B22  

8441.20.00 –  Maschinen zum Herstellen von Tüten, Beuteln, Säcken 
oder Briefumschlägen 

P/ST 5 B22  

8441.40.00 – Maschinen zum Formpressen von Waren aus Papierhalb­
stoff, Papier oder Pappe 

P/ST 5 B22  

8441.80.00 –  andere Maschinen und Apparate P/ST 5 B22  

8441.90.00 –  Teile KG 5 B22 

84.42  Maschinen, Apparate und Geräte (ausgenommen Werk­
zeugmaschinen der Positionen 84.56 bis 84.65) zum Zu­
richten oder Herstellen von Druckplatten, Druckformzylin­
der oder anderen Druckformen; Druckplatten, Druckform­
zylinder und andere Druckformen; Lithografiesteine, Plat­
ten und Zylinder, für den Druck zugerichtet (z. B. geschlif­
fen, gekörnt, poliert)     

8442.30.00 –  Maschinen, Apparate und Geräte KG 5 B22  

8442.40.00 –  Teile der vorstehend genannten Maschinen, Apparate 
und Geräte 

KG 5 B22  

8442.50.00 – Druckplatten, Druckformzylinder und andere Druckfor­
men; Lithografiesteine, Platten und Zylinder, für den 
Druck zugerichtet (z. B. geschliffen, gekörnt, poliert) 

KG 5 B22 

84.43  Maschinen, Apparate und Geräte zum Drucken mittels 
Druckplatten, Druckformzylindern und anderen Druckfor­
men der Position 84.42; andere Drucker, Kopiergeräte und 
Fernkopierer, auch miteinander kombiniert; Teile und Zu­
behör für diese Maschinen, Apparate oder Geräte     

8443.11.00 – –  Rollenoffsetdruckmaschinen, –apparate und -geräte P/ST 5 B22  

8443.12.00 – –  Bogenoffsetdruckmaschinen, -apparate und -geräte, 
für Bogen, die ungefaltet auf einer Seite nicht mehr als 
22 cm und auf der anderen Seite nicht mehr als 
36 cm messen 

P/ST 5 B22  

8443.13.00 – –  andere Offsetdruckmaschinen, -apparate und -geräte P/ST 5 B22  

8443.15.00 – –  Hochdruckmaschinen, -apparate und -geräte, andere 
als Rollendruckmaschinen, ausgenommen Flexodruck­
maschinen, -apparate und -geräte 

P/ST 5 B22 
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8443.16.00 – –  Flexodruckmaschinen, -apparate und -geräte P/ST 5 B22  

8443.17.00 – –  Tiefdruckmaschinen, -apparate und -geräte P/ST 5 B22  

8443.19.00 – –  andere P/ST 5 B22  

8443.31.00 Maschinen, die mindestens zwei der Funktionen Drucken, 
Kopieren oder Übertragen von Fernkopien ausführen und 
die an eine automatische Datenverarbeitungsmaschine oder 
ein Netzwerk angeschlossen werden können 

P/ST 5 B22  

8443.32.00 – – andere Maschinen, die an eine automatische Datenver­
arbeitungsmaschine oder ein Netzwerk angeschlossen 
werden können 

P/ST 5 B22  

8443.39.00 – –  andere P/ST 5 B22  

8443.91.00 Teile und Zubehör für Maschinen, Apparate oder Geräte 
zum Drucken mittels Druckplatten, Druckformzylindern 
oder anderen Druckformen der Position 84.42 

P/ST 5 B22  

8443.99.00 –  Teile KG 5 B22 

84.44 8444.00.00 Maschinen zum Düsenspinnen, Verstrecken, Texturieren 
oder Schneiden von synthetischen oder künstlichen Spinn­
stoffen 

P/ST 5 A 

84.45  Maschinen zum Vorbereiten oder Aufbereiten von Spinn­
stoffen; Maschinen zum Spinnen, Dublieren oder Zwirnen 
von Spinnstoffen und andere Maschinen und Apparate 
zum Herstellen von Spinnstoffgarnen; Maschinen zum 
Spulen (einschließlich Schussspulmaschinen), Wickeln oder 
Haspeln von Spinnstoffen sowie Maschinen zum Vorberei­
ten von Spinnstoffgarnen zur Verwendung auf Maschinen 
der Position 84.46 oder 84.47      

–  Maschinen zum Vorbereiten oder Aufbereiten von 
Spinnstoffen     

8445.19.00 – –  andere P/ST 5 A  

8445.20.00 –  Maschinen zum Spinnen von Spinnstoffen P/ST 5 A  

8445.30.00 – Maschinen zum Dublieren oder Zwirnen von Spinnstof­
fen 

P/ST 5 A  

8445.90.00 –  andere P/ST 5 B22 

84.47  Wirk-, Strick-, Nähwirk-, Gimpen-, Tüll-, Spitzen-, Stick-, 
Posamentier-, Flecht-, Netzknüpf- und Tuftingmaschinen      

–  Rundwirk- und Rundstrickmaschinen     

8447.11.00 – –  mit einem Zylinderdurchmesser von 165 mm oder 
weniger 

P/ST 5 A  

8447.20.00 – Flachwirk- und Flachstrickmaschinen; Nähwirkmaschi­
nen 

P/ST 5 A  

8447.90.00 –  andere P/ST 5 A 
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84.48  Hilfsmaschinen und -apparate für Maschinen der Posi­
tion 84.44, 84.45, 84.46 oder 84.47 (z. B. Schaftmaschi­
nen, Jacquardmaschinen, Kett- und Schussfadenwächter 
und Webschützenwechsler); Teile und Zubehör, erkennbar 
ausschließlich oder hauptsächlich für Maschinen und Ap­
parate dieser Position oder der Position 84.44, 84.45, 
84.46 oder 84.47 bestimmt (z. B. Spindeln, Spindelflügel, 
Kratzengarnituren, Webeblätter, Nadelstäbe, Spinndüsen, 
Webschützen, Weblitzen, Webschäfte, Nadeln und Plati­
nen)      

– Hilfsmaschinen und -apparate für Maschinen der Posi­
tion 84.44, 84.45, 84.46 oder 84.47     

8448.19.00 – –  andere P/ST 5 A  

8448.20.00 –  Teile und Zubehör für Maschinen der Position 84.44 
oder deren Hilfsmaschinen oder -apparate 

KG 5 A  

8448.32.00 – –  für Maschinen zum Vorbereiten oder Aufbereiten von 
Spinnstoffen, ausgenommen Kratzengarnituren 

KG 5 A  

8448.39.00 – –  andere KG 5 A  

8448.49.00 – –  andere KG 5 A  

8448.51.00 – – Platinen, Nadeln und andere Waren zur Maschenbil­
dung 

KG 5 A  

8448.59.00 – –  andere KG 5 A 

84.50  Maschinen zum Waschen von Wäsche, auch mit Trocken­
vorrichtung      

– Maschinen mit einem Fassungsvermögen an Trockenwä­
sche von 10 kg oder weniger:     

8450.11.00 – –  Waschvollautomaten P/ST 20 B1  

8450.12.00 – – andere Waschmaschinen, mit eingebautem Zentrifu­
galtrockner 

P/ST 20 B1  

8450.19.00 – –  andere P/ST 20 B1  

8450.20.00 – Maschinen mit einem Fassungsvermögen an Trockenwä­
sche von mehr als 10 kg 

P/ST 5 B22  

8450.90.00 –  Teile KG 5 B22 

84.51  Maschinen und Apparate (ausgenommen Maschinen der 
Position 84.50) zum Waschen, Reinigen, Wringen, Trock­
nen, Bügeln, Pressen (einschließlich Fixierpressen), Blei­
chen, Färben, Appretieren, Ausrüsten, Überziehen oder Im­
prägnieren von Garnen, Geweben oder anderen Spinnstoff­
waren und Maschinen zum Beschichten von Geweben oder 
anderen Unterlagen, zum Herstellen von Fußbodenbelägen 
(z. B. Linoleum); Maschinen zum Auf- oder Abwickeln, Fal­
ten, Schneiden oder Auszacken von textilen Flächenerzeug­
nissen — Maschinen zum Auf- oder Abwickeln, Falten, 
Schneiden oder Auszacken von textilen Flächenerzeugnis­
sen     

8451.10.00 –  Maschinen für die chemische Reinigung P/ST 5 A 
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8451.21.00 – –  mit einem Fassungsvermögen an Trockenwäsche von 
10 kg oder weniger 

P/ST 20 A  

8451.29.00 – –  andere P/ST 5 A  

8451.30.00 – Bügelmaschinen und Bügelpressen, einschließlich Fixier­
pressen 

P/ST 5 A  

8451.40.00 –  Maschinen zum Waschen, Bleichen oder Färben KG 5 A  

8451.50.00 –  Maschinen zum Auf- oder Abwickeln, Falten, Schneiden 
oder Auszacken von textilen Flächenerzeugnissen 

KG 5 A  

8451.80.00 –  andere Maschinen und Apparate P/ST 5 A  

8451.90.00 –  Teile KG 5 A 

84.52  Nähmaschinen, andere als Fadenheftmaschinen der Posi­
tion 84.40; Möbel, Sockel und Deckel, ihrer Beschaffenheit 
nach besonders für Nähmaschinen bestimmt; Nähmaschi­
nennadeln     

8452.10.00 –  Haushaltsnähmaschinen P/ST 5 A  

8452.21.00 – –  Nähautomaten P/ST 5 A  

8452.29.00 – –  andere P/ST 5 A  

8452.30.00 –  Nähmaschinennadeln KG 5 A  

8452.40.00 Möbel, Sockel und Deckel für Nähmaschinen sowie Teile 
davon 

KG 5 A  

8452.90.00 –  andere Nähmaschinenteile KG 5 A 

84.53  Maschinen und Apparate zum Aufbereiten, Gerben oder 
Bearbeiten von Häuten, Fellen oder Leder oder zum Her­
stellen oder Instandsetzen von Schuhen oder anderen Wa­
ren aus Häuten, Fellen oder Leder, ausgenommen Nähma­
schinen     

8453.10.00 –  Maschinen und Apparate zum Aufbereiten, Gerben oder 
Bearbeiten von Häuten, Fellen oder Leder 

KG 5 B22  

8453.20.00 – Maschinen und Apparate zum Herstellen oder Instand­
setzen von Schuhen 

KG 5 B22  

8453.80.00 –  andere Maschinen und Apparate KG 5 B22  

8453.90.00 –  Teile KG 5 B22 

84.54  Konverter, Gießpfannen, Gießformen zum Gießen von In­
gots, Masseln oder dergleichen und Gießmaschinen für 
Gießereien, Stahlwerke oder andere metallurgische Betriebe     

8454.10.00 –  Konverter KG 5 B22 
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8454.90.00 –  Teile KG 5 B22 

84.55  Metallwalzwerke und Walzen dafür     

8455.10.00 –  Rohrwalzwerke KG 5 B22  

8455.21.00 – – Warmwalzwerke und kombinierte Warm- und Kalt­
walzwerke 

KG 5 B22  

8455.30.00 –  Walzen für Walzwerke KG 5 B22  

8455.90.00 –  andere Teile KG 5 B22 

84.56  Werkzeugmaschinen zum Abtragen von Stoffen aller Art 
durch Laser-, Licht- oder anderen Photonenstrahl, Ultra­
schall, Elektroerosion, elektrochemische Verfahren oder 
Elektronen-, Ionen- oder Plasmastrahl     

8456.10.00 – Laser-, Licht- und andere Photonenstrahlwerkzeugma­
schinen 

P/ST 5 B22  

8456.90.00 – –  andere P/ST 5 B22 

84.57  Bearbeitungszentren, Mehrwegemaschinen und Transfer­
maschinen, zum Bearbeiten von Metallen     

8457.10.00 –  Bearbeitungszentren P/ST 5 B22  

8457.20.00 –  Mehrwegemaschinen P/ST 5 B22 

84.58  Drehmaschinen (einschließlich Drehzentren) zur spanab­
hebenden Metallbearbeitung      

–  Horizontal-Drehmaschinen:     

8458.19.00 – –  andere P/ST 5 B22  

8458.99.00 – –  andere P/ST 5 B22 

84.59  Spanabhebende Werkzeugmaschinen (einschließlich Bear­
beitungseinheiten auf Schlitten) zum Bohren, Ausbohren, 
Fräsen oder Außen- oder Innengewindeschneiden von Me­
tallen, ausgenommen Drehmaschinen (einschließlich Dreh­
zentren) der Position 84.58     

8459.10.00 –  Bearbeitungseinheiten auf Schlitten P/ST 5 B22  

8459.29.00 – –  andere P/ST 5 B22  

8459.39.00 – –  andere P/ST 5 B22 
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8459.40.00 –  andere Ausbohrmaschinen P/ST 5 B22  

8459.51.00 – –  numerisch gesteuert P/ST 5 B22  

8459.59.00 – –  andere P/ST 5 B22  

8459.69.00 – –  andere P/ST 5 B22  

8459.70.00 –  andere Außen- oder Innengewindeschneidmaschinen P/ST 5 B22 

84.60  Werkzeugmaschinen zum Entgraten, Schärfen, Schleifen, 
Honen, Läppen, Polieren oder zu anderem Fertigbearbeiten 
von Metallen oder Cermets mit Hilfe von Schleifscheiben, 
Schleifstoffen oder Poliermitteln, ausgenommen Verzahn­
maschinen und Zahnfertigbearbeitungsmaschinen der Posi­
tion 84.61      

– Flach- oder Planschleifmaschinen mit einer Einstellge­
nauigkeit in einer der Achsen von mindestens 0,01 mm     

8460.11.00 – –  numerisch gesteuert P/ST 5 B22  

8460.19.00 – –  andere P/ST 5 B22  

8460.21.00 – –  numerisch gesteuert P/ST 5 B22  

8460.29.00 – –  andere P/ST 5 B22  

8460.39.00 – –  andere P/ST 5 B22  

8460.40.00 –  Honmaschinen und Läppmaschinen P/ST 5 B22  

8460.90.00 –  andere P/ST 5 B22 

84.61  Hobelmaschinen, Waagerecht- und Senkrechtstoßmaschi­
nen, Räummaschinen, Verzahnmaschinen, Zahnfertigbear­
beitungsmaschinen, Sägemaschinen, Trennmaschinen und 
andere Werkzeugmaschinen zur spanabhebenden Bearbei­
tung von Metallen oder Cermets, anderweit weder genannt 
noch inbegriffen     

8461.20.00 –  Waagerecht- und Senkrechtstoßmaschinen P/ST 5 B22  

8461.30.00 –  Räummaschinen P/ST 5 B22  

8461.40.00 – Verzahnmaschinen und Zahnfertigbearbeitungsmaschi­
nen 

P/ST 5 B22  

8461.50.00 –  Sägemaschinen und Trennmaschinen P/ST 5 B22  

8461.90.00 –  andere P/ST 5 B22 
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84.62  Werkzeugmaschinen (einschließlich Pressen) zum Freiform­
schmieden, Gesenkschmieden oder Hämmern von Metal­
len; Werkzeugmaschinen (einschließlich Pressen) zum Bie­
gen, Abkanten, Richten, Scheren, Lochstanzen oder Aus­
klinken von Metallen; Pressen zum Bearbeiten von Metal­
len oder Metallcarbiden, vorstehend nicht genannt     

8462.10.00 – Freiformschmiede- oder Gesenkschmiedemaschinen (ein­
schließlich Pressen) und Schmiedehämmer 

P/ST 5 B22  

8462.21.00 – –  numerisch gesteuert P/ST 5 B22  

8462.29.00 – –  andere P/ST 5 B22  

8462.39.00 – –  andere P/ST 5 B22  

8462.49.00 – –  andere P/ST 5 B22  

8462.91.00 – –  hydraulische Pressen P/ST 5 B22  

8462.99.00 – –  andere P/ST 5 B22 

84.63  Andere Werkzeugmaschinen zum spanlosen Be- oder Ver­
arbeiten von Metallen oder Cermets     

8463.10.00 – Ziehbänke für Stangen, Rohre, Profile, Drähte oder der­
gleichen 

P/ST 5 B22  

8463.20.00 –  Gewindewalz- oder Gewinderollmaschinen P/ST 5 B22  

8463.30.00 –  Maschinen zum Be- oder Verarbeiten von Metalldraht P/ST 5 B22  

8463.90.00 –  andere P/ST 5 B22 

84.64  Werkzeugmaschinen zum Bearbeiten von Steinen, kerami­
schen Waren, Beton, Asbestzement oder ähnlichen minera­
lischen Stoffen oder zum Kaltbearbeiten von Glas     

8464.10.00 –  Sägemaschinen P/ST 5 B22  

8464.20.00 –  Schleifmaschinen und Poliermaschinen P/ST 5 B22  

8464.90.00 –  andere KG 5 B22 

84.65  Werkzeugmaschinen (einschließlich Nagel-, Heft-, Klebe-, 
Verleim- und andere Zusammenfügemaschinen) zum Bear­
beiten von Holz, Kork, Bein, Hartkautschuk, harten Kunst­
stoffen oder ähnlichen harten Stoffen     

8465.10.00 –  Maschinen, die verschiedenartige Bearbeitungen ohne 
Werkzeugwechsel zwischen diesen Vorgängen durchfüh­
ren können 

P/ST 5 B22 
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8465.91.00 – –  Sägemaschinen P/ST 5 B22  

8465.92.00 – –  Hobelmaschinen,Fräsmaschinen und Kehlmaschinen P/ST 5 B22  

8465.93.00 – –  Schleifmaschinen und Poliermaschinen P/ST 5 B22  

8465.94.00 – –  Biegemaschinen und Zusammenfügemaschinen P/ST 5 B22  

8465.95.00 – –  Bohrmaschinen und Stemmmaschinen P/ST 5 B22  

8465.96.00 – –  Spaltmaschinen, Hackmaschinen und Schälmaschinen P/ST 5 B22  

8465.99.00 – –  andere P/ST 5 B22 

84.66  Teile und Zubehör, erkennbar ausschließlich oder haupt­
sächlich für Maschinen der Positionen 84.56 bis 84.65 be­
stimmt, einschließlich Werkstück- und Werkzeughalter, 
selbstöffnende Gewindeschneidköpfe, Teilköpfe und andere 
Spezialvorrichtungen für Werkzeugmaschinen; Werkzeug­
halter für von Hand zu führende Werkzeuge aller Art     

8466.10.00 – Werkzeughalter und selbstöffnende Gewindeschneid­
köpfe 

KG 5 B22  

8466.20.00 –  Werkstückhalter KG 5 B22  

8466.30.00 – Teilköpfe und andere Spezialvorrichtungen für Werk­
zeugmaschinen 

KG 5 B22  

8466.91.00 – –  für Maschinen der Position 84.64 KG 5 B22  

8466.92.00 – –  für Maschinen der Position 84.65 KG 5 B22  

8466.93.00 – –  für Maschinen der Positionen 84.56 bis 84.61 KG 5 B22  

8466.94.00 – –  für Maschinen der Position 84.62 oder 84.63 KG 5 B22 

84.67  Pneumatische, hydraulische oder von eingebautem Motor 
(elektrisch oder nicht elektrisch) betriebene Werkzeuge, 
von Hand zu führen      

–  pneumatische Werkzeuge:     

8467.11.00 – –  rotierende (auch schlagende) Werkzeuge KG 5 B22  

8467.19.00 – –  andere P/ST 5 B22  

8467.21.00 – –  Bohrmaschinen aller Art P/ST 5 B22  

8467.22.00 – –  Sägen P/ST 5 B22 
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8467.29.00 – –  andere P/ST 5 B22  

8467.81.00 – –  Kettensägen P/ST 5 B22  

8467.89.00 – –  andere KG 5 B22  

8467.91.00 – –  von Kettensägen KG 5 B22  

8467.92.00 – –  von pneumatischen Werkzeugen KG 5 B22  

8467.99.00 – –  andere KG 5 B22 

84.68  Maschinen, Apparate und Geräte zum Löten oder Schwei­
ßen, auch wenn sie zum Brennschneiden verwendbar sind, 
jedoch ausgenommen solche der Position 85.15; Maschi­
nen und Apparate zum autogenen Oberflächenhärten     

8468.10.00 –  Handapparate und -geräte (Brenner) KG 5 B22  

8468.20.00 –  andere Autogenmaschinen, -apparate und -geräte KG 5 B22  

8468.80.00 –  andere Maschinen und Apparate KG 5 B22  

8468.90.00 –  Teile KG 5 B22 

84.69 8469.00.00 Schreibmaschinen, ausgenommen Drucker der Posi­
tion 84.43; Textverarbeitungsmaschinen 

P/ST 7,5 B21 

84.70  Rechenmaschinen und Geräte im Taschenformat, zum Auf­
zeichnen, Wiedergeben und Anzeigen von Daten, mit Re­
chenfunktionen; Abrechnungsmaschinen, Frankiermaschi­
nen, Fahrkarten- oder Eintrittskarten-Ausgabemaschinen 
und ähnliche Maschinen, mit eingebautem Rechenwerk; 
Registrierkassen     

8470.10.00 – elektronische Rechenmaschinen, die ohne externe elekt­
rische Energiequelle betrieben werden können, und Ge­
räte im Taschenformat, zum Aufzeichnen, Wiedergeben 
und Anzeigen von Daten, mit Rechenfunktionen 

P/ST 7,5 B21  

8470.21.00 – –  druckende P/ST 7,5 B21  

8470.29.00 – –  andere P/ST 7,5 B21  

8470.30.00 –  andere Rechenmaschinen P/ST 7,5 B21  

8470.50.00 –  Registrierkassen P/ST 7,5 B21  

8470.90.00 –  andere P/ST 7,5 B21 
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84.71  Automatische Datenverarbeitungsmaschinen und ihre Ein­
heiten; magnetische oder optische Leser, Maschinen zum 
Aufzeichnen von Daten auf Datenträger in codierter Form 
und Maschinen zum Verarbeiten solcher Daten, anderweit 
weder genannt noch inbegriffen     

8471.30.00 –  tragbare automatische Datenverarbeitungsmaschinen mit 
einem Gewicht von 10 kg oder weniger, mindestens aus 
einer Zentraleinheit, einer Tastatur und einem Bild­
schirm bestehend 

P/ST 7,5 B21  

8471.41.00 mindestens eine Zentraleinheit sowie eine Eingabe- und 
eine Ausgabeeinheit, auch kombiniert, in einem gemeinsa­
men Gehäuse enthaltend 

P/ST 7,5 C21  

8471.49.00 – –  andere, als System gestellt P/ST 7,5 C21  

8471.50.00 – Verarbeitungseinheiten (ausgenommen solche der Unter­
position 8471.41 oder 8471.49), auch wenn sie eine 
oder zwei der Einheitenarten Speichereinheiten, Einga­
beeinheiten, Ausgabeeinheiten in einem gemeinsamen 
Gehäuse enthalten 

P/ST 7,5 B21  

8471.60.00 – Ein- oder Ausgabeeinheiten, auch wenn sie in einem ge­
meinsamen Gehäuse Speichereinheiten enthalten 

P/ST 7,5 B21  

8471.70.00 –  Speichereinheiten P/ST 7,5 A  

8471.80.00 – andere Einheiten von automatischen Datenverarbei­
tungsmaschinen 

P/ST 7,5 B21  

8471.90.00 – –  andere P/ST 7,5 B21 

84.72  Andere Büromaschinen und -apparate (z. B. Hektografen, 
Schablonenvervielfältiger, Adressiermaschinen, automati­
sche Banknotenausgabegeräte, Geldsortier-, Geldzähl- oder 
Geldeinwickelmaschinen, Bleistiftspitzmaschinen, Perforier­
maschinen und Büroheftmaschinen)     

8472.10.00 –  Vervielfältigungsmaschinen P/ST 7,5 B21  

8472.30.00 – Briefsortiermaschinen, Brieffaltmaschinen, Briefkuver­
tier- und Streifbandanlegemaschinen, Brieföffnungsma­
schinen, Briefschließmaschinen, Briefsiegelmaschinen, 
Markenfrankiermaschinen und Briefmarkenentwertungs­
maschinen 

P/ST 7,5 B21  

8472.90.00 –  andere P/ST 7,5 B21 

84.73  Teile und Zubehör (ausgenommen Koffer, Schutzhüllen 
und dergleichen), erkennbar ausschließlich oder hauptsäch­
lich für Maschinen, Apparate oder Geräte der Positio­
nen 84.69 bis 84.72 bestimmt     

8473.10.00 –  Teile und Zubehör, für Maschinen der Position 84.69 KG 7,5 B21  

8473.21.00 – –  für elektronische Rechenmaschinen und Geräte der 
Unterposition 8470.10, 8470.21 oder 8470.2 

KG 7,5 B21 
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8473.29.00 – –  andere KG 7,5 B21  

8473.30.00 –  Teile und Zubehör, für Maschinen der Position 84.71 KG 7,5 B21  

8473.40.00 –  Teile und Zubehör, für Maschinen der Position 84.72 KG 7,5 B21  

8473.50.00 –  Teile und Zubehör, gleichermaßen für die Verwendung 
mit Maschinen, Apparaten oder Geräten der Positio­
nen 84.69 bis 84.72 bestimmt 

KG 7,5 B21 

84.74  Maschinen und Apparate zum Sortieren, Sieben, Trennen, 
Waschen, Zerkleinern, Mahlen, Mischen oder Kneten von 
Erden, Steinen, Erzen oder anderen festen (auch pulver- 
oder breiförmigen) mineralischen Stoffen; Maschinen zum 
Pressen oder Formen von festen mineralischen Brennstof­
fen, keramischen Massen, Zement, Gips oder anderen pul­
ver- oder breiförmigen mineralischen Stoffen; Maschinen 
zum Herstellen von Gießformen aus Sand     

8474.10.00 – Maschinen und Apparate zum Sortieren, Sieben, Tren­
nen oder Waschen 

KG 5 B22  

8474.20.00 –  Maschinen und Apparate zum Zerkleinern oder Mahlen KG 5 B22  

8474.31.00 – –  Beton- und Mörtelmischmaschinen KG 5 B22  

8474.32.00 – – Maschinen zum Mischen mineralischer Stoffe mit Bi­
tumen 

KG 5 B22  

8474.39.00 – –  andere KG 5 B22  

8474.80.00 –  andere Maschinen und Apparate KG 5 B22  

8474.90.00 –  Teile KG 5 B22 

84.75  Maschinen zum Zusammenbauen von mit Glaskolben oder 
Glasröhre ausgestatteten elektrischen Lampen, Elektronen­
röhren oder Blitzlampen; Maschinen zum Herstellen oder 
Warmbearbeiten von Glas oder Glaswaren     

8475.10.00 –  Maschinen zum Zusammenbauen von mit Glaskolben 
oder Glasröhre ausgestatteten elektrischen Lampen, 
Elektronenröhren oder Blitzlampen 

KG 5 B22  

8475.29.00 – –  andere KG 5 B22  

8475.90.00 –  Teile KG 5 B22 

84.76  Warenverkaufsautomaten (z. B. Briefmarken-, Zigaretten-, 
Lebensmittel- oder Getränkeautomaten), einschließlich 
Geldwechselautomaten      

–  Getränkeverkaufsautomaten     

8476.21.00 – –  mit Heiz- oder Kühlvorrichtungen P/ST 7,5 B21 
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8476.81.00 – –  mit Heiz- oder Kühlvorrichtungen P/ST 7,5 B21  

8476.89.00 – –  andere P/ST 7,5 B21  

8476.90.00 –  Teile KG 7,5 B21 

84.77  Maschinen und Apparate zum Be- oder Verarbeiten von 
Kautschuk oder Kunststoffen oder zum Herstellen von Wa­
ren aus diesen Stoffen, in diesem Kapitel anderweit weder 
genannt noch inbegriffen     

8477.10.00 –  Spritzgießmaschinen P/ST 5 B22  

8477.20.00 –  Extruder P/ST 5 B22  

8477.30.00 –  Blasformmaschinen P/ST 5 B22  

8477.40.00 – Vakuumformmaschinen und andere Warmformmaschi­
nen 

P/ST 5 B22  

8477.51.00 – –  zum Formen oder Runderneuern von Luftreifen oder 
zum Formen von Luftschläuchen 

P/ST 5 B22  

8477.59.00 – –  andere P/ST 5 B22  

8477.80.00 –  andere Maschinen und Apparate P/ST 5 B22  

8477.90.00 –  Teile KG 5 B22 

84.78  Maschinen und Apparate zum Aufbereiten oder Verarbei­
ten von Tabak, in diesem Kapitel anderweit weder genannt 
noch inbegriffen     

8478.10.00 –  Maschinen und Apparate P/ST 5 B22  

8478.90.00 –  Teile KG 5 B22 

84.79  Maschinen, Apparate und mechanische Geräte mit eigener 
Funktion, in diesem Kapitel anderweit weder genannt noch 
inbegriffen     

8479.10.00 –  Maschinen, Apparate und Geräte für den Straßen-, 
Hoch- oder Tiefbau oder für ähnliche Arbeiten 

P/ST 5 B22  

8479.20.00 –  Maschinen, Apparate und Geräte zum Gewinnen oder 
Aufbereiten von tierischen oder fetten pflanzlichen Ölen 
oder Fetten 

P/ST 5 B22  

8479.30.00 –  Pressen zum Herstellen von Span- oder Faserplatten aus 
Holz oder anderen holzartigen Stoffen und andere Ma­
schinen und Apparate zum Behandeln von Holz oder 
Kork 

KG 5 B22  

8479.60.00 –  Verdunstungsluftkühler P/ST 5 B22 
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8479.81.00 – – zum Behandeln von Metallen, einschließlich Spulenwi­
ckelmaschinen für elektrotechnische Zwecke 

P/ST 5 B22  

8479.82.00 – –  zum Mischen, Kneten, Zerkleinern, Mahlen, Sieben, 
Sichten, Homogenisieren, Emulgieren oder Rühren 

P/ST 5 B22  

8479.89.00 – –  andere P/ST 5 B22  

8479.90.00 –  Teile KG 5 B22 

84.80  Gießerei-Formkästen; Grundplatten für Formen; Gießerei­
modelle; Formen für Metalle (andere als solche zum Gie­
ßen von Ingots, Masseln oder dergleichen), Metallcarbide, 
Glas, mineralische Stoffe, Kautschuk oder Kunststoffe     

8480.10.00 –  Gießerei-Formkästen P/ST 5 B22  

8480.20.00 –  Grundplatten für Formen P/ST 5 B22  

8480.30.00 –  Gießereimodelle P/ST 5 B22  

8480.41.00 – –  zum Druckgießen (einschließlich Spritzgießen) P/ST 5 B22  

8480.49.00 – –  andere P/ST 5 B22  

8480.50.00 –  Formen für Glas P/ST 5 B22  

8480.60.00 –  Formen für mineralische Stoffe P/ST 5 B22  

8480.71.00 – –  zum Druckgießen (einschließlich Spritzgießen) P/ST 5 B22  

8480.79.00 – –  andere P/ST 5 B22 

84.81  Armaturen und ähnliche Apparate für Rohr- oder 
Schlauchleitungen, Dampfkessel, Sammelbehälter, Wannen 
oder ähnliche Behälter, einschließlich Druckminderventile 
und thermostatisch gesteuerte Ventile     

8481.10.00 –  Druckminderventile P/ST 7,5 B21  

8481.20.00 – Ventile für die ölhydraulische oder pneumatische Ener­
gieübertragung 

P/ST 7,5 A  

8481.30.00 –  Rückschlagklappen und -ventile P/ST 7,5 B21  

8481.40.00 –  Überdruckventile und Sicherheitsventile P/ST 7,5 B21  

8481.80.00 –  andere Geräte P/ST 7,5 B21  

8481.90.00 –  Teile KG 7,5 B21 
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84.82  Wälzlager (Kugellager, Rollenlager und Nadellager)     

8482.10.00 –  Kugellager P/ST 7,5 A  

8482.20.00 –  Kegelrollenlager, einschließlich der Zusammenstellungen 
aus Kegeln und Kegelrollen 

P/ST 7,5 A  

8482.30.00 –  Tonnenlager (Pendelrollenlager) P/ST 7,5 A  

8482.40.00 –  Nadellager P/ST 7,5 A  

8482.50.00 –  Zylinderrollenlager P/ST 7,5 A  

8482.80.00 –  andere, einschließlich kombinierte Wälzlager P/ST 7,5 A  

8482.91.00 – –  Kugeln, Rollen und Nadeln P/ST 7,5 A  

8482.99.00 – –  andere P/ST 7,5 A 

84.83  Wellen (einschließlich Nockenwellen und Kurbelwellen) 
und Kurbeln; Lagergehäuse mit eingebautem Wälzlager; 
Gleitlager; Lagergehäuse und Lagerschalen; Zahnräder, 
Zahnstangen, Friktionsräder, Kettenräder und Getriebe, 
auch in Form von Wechsel- oder Schaltgetrieben oder 
Drehmomentwandlern; Kugel- oder Rollenrollspindeln; 
Schwungräder, Riemen- und Seilscheiben (einschließlich 
Seilrollenblöcke für Flaschenzüge); Schaltkupplungen und 
andere Wellenkupplungen (einschließlich Universalkup­
plungen)     

8483.10.00 –  Wellen (einschließlich Nockenwellen und Kurbelwellen) 
und Kurbeln 

P/ST 7,5 B21  

8483.20.00 –  Lagergehäuse mit eingebautem Wälzlager P/ST 7,5 B21  

8483.30.00 –  Lagergehäuse ohne eingebaute Wälzlager; Gleitlager und 
Lagerschalen 

P/ST 7,5 B21  

8483.40.00 – Getriebe, auch in Form von Wechsel- oder Schaltgetrie­
ben oder Drehmomentwandlern, ausgenommen Zahn­
räder, Kettenräder und andere Kraftübertragungsvorrich­
tungen, gesondert gestellt; Kugel- oder Rollenrollspin­
deln 

P/ST 7,5 B21  

8483.50.00 – Schwungräder sowie Riemen- und Seilscheiben (ein­
schließlich Seilrollenblöcke für Flaschenzüge) 

P/ST 7,5 B21  

8483.60.00 – Schaltkupplungen und andere Wellenkupplungen (ein­
schließlich Universalkupplungen) 

P/ST 7,5 B21  

8483.90.00 – Zahnräder, Kettenräder und andere Kraftübertragungs­
vorrichtungen, gesondert gestellt; Teile 

KG 7,5 B21 
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84.84  Metalloplastische Dichtungen; Sätze oder Zusammenstel­
lungen von Dichtungen verschiedener stofflicher Beschaf­
fenheit, in Beuteln, Kartons oder ähnlichen Umschließun­
gen; mechanische Dichtungen     

8484.10.00 –  metalloplastische Dichtungen P/ST 7,5 B21  

8484.20.00 –  mechanische Dichtungen P/ST 7,5 B21  

8484.90.00 –  andere P/ST 7,5 B21 

84.86  Maschinen, Apparate und Geräte von der ausschließlich 
oder hauptsächlich zum Herstellen von Halbleiterbarren 
(boules), Halbleiterscheiben (wafers) oder Halbleiterbauele­
menten, elektronischen integrierten Schaltungen oder 
Flachbildschirmen verwendeten Art; in Anmerkung 9 C zu 
diesem Kapitel von Mosambiks Zolltarif genannte Maschi­
nen, Apparate und Geräte; Teile und Zubehör     

8486.10.00 –  Maschinen, Apparate und Geräte zum Herstellen von 
Halbleiterbarren (boules) oder Halbleiterscheiben (wa­
fers) 

P/ST 7,5 B21  

8486.20.00 –  Maschinen, Apparate und Geräte zum Herstellen von 
Halbleiterbauelementen oder elektronischen integrierten 
Schaltungen 

P/ST 7,5 B21  

8486.30.00 –  Maschinen, Apparate und Geräte zum Herstellen von 
Flachbildschirmen 

P/ST 7,5 B21  

8486.40.00 –  in Anmerkung 9 C zu diesem Kapitel von Mosambiks 
Zolltarif genannte Maschinen, Apparate und Geräte 

P/ST 7,5 B21  

8486.90.00 –  Teile und Zubehör KG 7,5 B21 

84.87  Teile von Maschinen, Apparaten oder Geräten, in diesem 
Kapitel von Mosambiks Zolltarif anderweit weder genannt 
noch inbegriffen, ausgenommen Teile mit elektrischer Iso­
lierung, elektrischen Anschlussstücken, Wicklungen, Kon­
takten oder anderen charakteristischen Merkmalen elektro­
technischer Waren     

8487.10.00 –  Schiffsschrauben und Schraubenflügel dafür P/ST 7,5 B21  

8487.90.00 –  andere KG 7,5 B21 

85.01  Elektromotoren und elektrische Generatoren, ausgenom­
men Stromerzeugungsaggregate     

8501.10.00 –  Motoren mit einer Leistung von 37,5 W oder weniger P/ST 5 B22  

8501.20.00 –  Allstrom-(Universal-)motoren mit einer Leistung von 
mehr als 37,5 W 

P/ST 5 B22  

8501.31.00 – –  mit einer Leistung von 750 W oder weniger P/ST 5 B22 
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8501.32.00 – –  mit einer Leistung von mehr als 750 W bis 75 kW P/ST 5 B22  

8501.33.00 – –  mit einer Leistung von mehr als 75 kW bis 375 kW P/ST 5 B22  

8501.34.00 – –  mit einer Leistung von mehr als 375 kW P/ST 5 B22  

8501.40.00 –  andere Einphasen-Wechselstrommotoren P/ST 5 B22  

8501.51.00 – –  mit einer Leistung von 750 W oder weniger P/ST 5 B22  

8501.52.00 – –  mit einer Leistung von mehr als 750 W bis 75 kW P/ST 5 B22  

8501.53.00 – –  mit einer Leistung von mehr als 75 kW P/ST 5 B22  

8501.61.00 – –  mit einer Leistung von 75 kVA oder weniger P/ST 5 B22  

8501.62.00 – –  mit einer Leistungvon mehr als 75 kVA bis 375 kVA P/ST 5 B22  

8501.63.00 – –  mit einer Leistung von mehr als 375 kVA bis 
750 kVA 

P/ST 5 B22  

8501.64.00 – –  mit einer Leistung von mehr als 750 kVA P/ST 5 B22 

85.02  Stromerzeugungsaggregate und elektrische rotierende Um­
former      

– Stromerzeugungsaggregate, angetrieben durch Kolben­
verbrennungsmotor mit Selbstzündung (Diesel- oder 
Halbdieselmotor):     

8502.11.00 – –  mit einer Leistung von 75 kVA oder weniger P/ST 5 B22  

8502.12.00 – –  mit einer Leistung von mehr als 75 kVA bis 375 kVA P/ST 5 B22  

8502.13.00 – –  mit einer Leistung von mehr als 375 kVA P/ST 5 B22  

8502.20.00 – Stromerzeugungsaggregate, angetrieben durch Kolben­
verbrennungsmotor mit Fremdzündung 

P/ST 5 B22  

8502.31.00 – –  windgetrieben P/ST 5 B22  

8502.39.00 – –  andere P/ST 5 B22  

8502.40.00 –  elektrische rotierende Umformer P/ST 5 B22 

85.03 8503.00.00 Teile, erkennbar ausschließlich oder hauptsächlich für Ma­
schinen der Position 85.01 oder 85.02 bestimmt 

KG 5 B22 
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85.04  Elektrische Transformatoren, elektrische Stromrichter (z. B. 
Gleichrichter) sowie Drossel- und andere Selbstinduktions­
spulen     

8504.10.00 –  Vorschaltgeräte für Entladungslampen P/ST 5 B22  

8504.21.00 – –  mit einer Leistung von 650 kVA oder weniger P/ST 5 B22  

8504.22.00 – –  mit einer Leistung vonmehr als 650 kVA bis 
10 000 kVA 

P/ST 5 B22  

8504.23.00 – –  mit einer Leistung von mehr als 10 000 kVA P/ST 5 B22  

8504.31.00 – –  mit einerLeistung von 1 kVA oder weniger P/ST 5 B22  

8504.32.00 – –  mit einer Leistung von mehr als 1 kVA bis 16 kVA P/ST 5 B22  

8504.33.00 – –  mit einer Leistungvon mehr als 16 kVA bis 500 kVA P/ST 5 B22  

8504.34.00 – –  mit einer Leistung von mehr als 500 kVA P/ST 5 B22  

8504.40.00 –  Stromrichter P/ST 5 B22  

8504.50.00 –  andere Drosselspulen und andere Selbstinduktionsspulen P/ST 5 B22  

8504.90.00 –  Teile KG 5 B22 

85.05  Elektromagnete; Dauermagnete und Waren, die dazu be­
stimmt sind, nach Magnetisierung Dauermagnete zu wer­
den; Spannplatten, Spannfutter und ähnliche dauermagne­
tische oder elektromagnetische Aufspannvorrichtungen; 
elektromagnetische Kupplungen und Bremsen; elektromag­
netische Hebeköpfe      

–  Dauermagnete und Waren, die dazu bestimmt sind, 
nach Magnetisierung Dauermagnete zu werden:     

8505.11.00 – –  aus Metall P/ST 5 B22  

8505.19.00 – –  andere P/ST 5 B22  

8505.20.00 –  elektromagnetische Kupplungen und Bremsen P/ST 5 B22  

8505.90.00 –  andere, einschließlich Teile P/ST 5 B22 
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85.06  Elektrische Primärelemente und Primärbatterien     

8506.10.00 –  Mangandioxidelemente und -batterien P/ST 7,5 B21  

8506.30.00 –  Quecksilberoxidelemente und -batterien P/ST 7,5 B21  

8506.40.00 –  Silberoxidelemente und -batterien P/ST 7,5 B21  

8506.50.00 – –  Lithiumelemente und Lithiumbatterien P/ST 7,5 B21  

8506.60.00 –  Luft-Zink-Elemente und -Batterien P/ST 7,5 B21  

8506.80.00 –  andere Primärelemente und Primärbatterien P/ST 7,5 B21  

8506.90.00 –  Teile KG 7,5 B21 

85.07  Elektrische Akkumulatoren, einschließlich Scheider (Sepa­
ratoren) dafür, auch in quadratischer oder rechteckiger 
Form     

8507.10.00 – Blei-Akkumulatoren von der zum Starten von Kolben­
verbrennungsmotoren verwendeten Art (Starterbatte­
rien) 

P/ST 7,5 B21  

8507.20.00 –  andere Blei-Akkumulatoren P/ST 7,5 B21  

8507.30.00 –  Nickel-Cadmium-Akkumulatoren P/ST 7,5 B21  

8507.80.00 –  andere Akkumulatoren P/ST 7,5 B21  

8507.90.00 –  Teile KG 7,5 B21 

85.08  Staubsauger      

–  mit eingebautem Elektromotor     

8508.11.00 – – mit einer Leistung von 1 500 W oder weniger und ei­
nem Fassungsvermögen des Staubbehälters von 20 l 
oder weniger 

P/ST 20 B1  

8508.19.00 – –  andere P/ST 20 B1  

8508.70.00 –  Teile KG 7,5 B21 

85.09  Elektromechanische Haushaltsgeräte mit eingebautem 
Elektromotor, ausgenommen Staubsauger der Posi­
tion 85.08     

8509.40.00 – Lebensmittelzerkleinerungs- und -mischgeräte (Küchen­
maschinen); Frucht- und Gemüsepressen 

P/ST 20 B1  

8509.80.00 –  andere Geräte KG 20 B1  

8509.90.00 –  Teile KG 7,5 B21 
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85.10  Rasierapparate, Haarschneide- und Schermaschinen sowie 
Haarentferner (Epilatoren), mit eingebautem Elektromotor     

8510.10.00 –  Rasierapparate P/ST 20 B1  

8510.20.00 –  Haarschneide- und Schermaschinen KG 20 B1  

8510.30.00 –  Haarentferner (Epilatoren) KG 20 B1  

8510.90.00 –  Teile KG 7,5 B21 

85.11  Elektrische Zündapparate, Zündvorrichtungen und Anlas­
ser, für Verbrennungsmotoren mit Fremd- oder Selbstzün­
dung (z. B. Magnetzünder, Lichtmagnetzünder, Zündspu­
len, Zündkerzen und Glühkerzen); mit den vorstehend ge­
nannten Motoren verwendete Lichtmaschinen (z. B. Gleich- 
und Wechselstrommaschinen) und Lade- oder Rückstrom­
schalter     

8511.10.00 –  Zündkerzen P/ST 7,5 B21  

8511.20.00 – Magnetzünder; Lichtmagnetzünder; Schwungmagnet­
zünder 

KG 7,5 B21  

8511.30.00 –  Zündverteiler; Zündspulen P/ST 7,5 B21  

8511.40.00 –  Anlasser und Lichtanlasser P/ST 7,5 B21  

8511.50.00 –  andere Lichtmaschinen P/ST 7,5 B21  

8511.80.00 –  andere Apparate und Vorrichtungen P/ST 7,5 B21  

8511.90.00 –  Teile KG 7,5 B21 

85.12  Elektrische Beleuchtungs- und Signalgeräte (ausgenommen 
Waren der Position 85,39), Scheibenwischer, Scheibenent­
froster und Vorrichtungen gegen das Beschlagen der Fens­
terscheiben, von der für Kraftfahrzeuge oder Fahrräder ver­
wendeten Art     

8512.20.00 –  andere Beleuchtungs- und Sichtsignalgeräte KG 7,5 B21  

8512.30.00 –  Hörsignalgeräte P/ST 7,5 B21  

8512.40.00 –  Scheibenwischer, Scheibenentfroster und Vorrichtungen 
gegen das Beschlagen der Fensterscheiben 

P/ST 7,5 B21  

8512.90.00 –  Teile KG 7,5 B21 

85.13  Tragbare elektrische Leuchten zum Betrieb mit eigener 
Stromquelle (z. B. Primärbatterien, Akkumulatoren oder 
Dynamos), ausgenommen Beleuchtungsgeräte der Posi­
tion 85.12     

8513.10.00 –  Leuchten P/ST 20 B1  

8513.90.00 –  Teile KG 7,5 B21 
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85.14  Elektrische Industrie- oder Laboratoriumsöfen, einschließ­
lich Induktionsöfen oder Öfen mit dielektrischer Erwär­
mung; andere Industrie- oder Laboratoriumsapparate zum 
Warmbehandeln von Stoffen mittels Induktion oder 
dielektrischer Erwärmung     

8514.10.00 –  Widerstandsöfen mit indirekter Beheizung P/ST 5 A  

8514.20.00 –  Induktionsöfen oder Öfen mit dielektrischer Erwärmung P/ST 5 A  

8514.30.00 –  andere Öfen P/ST 5 A  

8514.40.00 – andere Apparate zum Warmbehandeln von Stoffen mit­
tels Induktion oder dielektrischer Erwärmung 

P/ST 5 A  

8514.90.00 –  Teile KG 5 A 

85.15  Löt- und Schweißmaschinen, -apparate und -geräte (auch 
wenn sie zum Schneiden verwendbar sind), elektrisch 
(auch mit elektrisch beheiztem Gas) oder mit Laser-, Licht- 
oder anderem Photonenstrahl, mit Ultraschall, Elektronen­
strahl, magnetischen Impulsen oder Plasmastrahl arbeitend; 
elektrische Maschinen, Apparate und Geräte zum Spritzen 
schmelzflüssiger Metalle oder Cermets      

– Maschinen, Apparate und Geräte zum Hart- oder Weich­
löten     

8515.11.00 – –  Lötkolben und Lötpistolen P/ST 5 B22  

8515.19.00 – –  andere P/ST 5 B22  

8515.21.00 – –  voll- oder teilautomatische P/ST 5 B22  

8515.29.00 – –  andere P/ST 5 B22  

8515.31.00 – –  voll- oder teilautomatische P/ST 5 B22  

8515.39.00 – –  andere P/ST 5 B22  

8515.80.00 –  andere Maschinen und Apparate P/ST 5 B22  

8515.90.00 –  Teile KG 5 B22 

85.16  Elektrische Warmwasserbereiter und Tauchsieder; elektri­
sche Geräte zum Raum- oder Bodenbeheizen oder zu ähn­
lichen Zwecken; Elektrowärmegeräte zur Haarpflege (z. B. 
Haartrockner, Dauerwellengeräte und Brennscherenwär­
mer) oder zum Händetrocknen; elektrische Bügeleisen; an­
dere Elektrowärmegeräte für den Haushalt; elektrische 
Heizwiderstände, ausgenommen solche der Position 85.45     

8516.10.00 –  elektrische Warmwasserbereiter und Tauchsieder P/ST 20 B1 
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8516.21.00 – –  Speicherheizgeräte P/ST 20 B1  

8516.29.00 – –  andere P/ST 20 B1  

8516.31.00 – –  Haartrockner P/ST 20 B1  

8516.32.00 – –  andere Elektrowärmegeräte zur Haarpflege P/ST 20 B1  

8516.33.00 – –  Händetrockner P/ST 20 B1  

8516.40.00 –  elektrische Bügeleisen P/ST 20 B1  

8516.50.00 –  Mikrowellengeräte P/ST 20 B1  

8516.60.00 –  andere Öfen; Küchenherde, Kochplatten, Grillgeräte und 
Bratgeräte 

P/ST 20 B1  

8516.71.10 – – –  Kaffee- und Teeautomaten ohne Kocher P/ST 20 B1  

8516.71.20 – – –  Kaffee- und Teeautomaten mit Kocher, Mühle und 
Reiniger, für gewerbliche Zwecke 

P/ST 5 B22  

8516.71.90 – – –  andere P/ST 20 B1  

8516.72.00 – –  Brotröster (Toaster) P/ST 20 B1  

8516.79.00 – –  andere P/ST 20 B1  

8516.80.00 –  elektrische Heizwiderstände KG 20 B1  

8516.90.00 –  Teile KG 7,5 B21 

85.17  Fernsprechapparate, einschließlich Telefone für zellulare 
Netzwerke oder für andere drahtlose Netzwerke; andere 
Sende- oder Empfangsgeräte für Töne, Bilder oder andere 
Daten, einschließlich Apparate für die Kommunikation in 
einem drahtgebundenen oder drahtlosen Netzwerk (wie 
ein lokales Netzwerk oder ein Weitverkehrsnetzwerk), aus­
genommen solche der Position 84.43, 85.25, 85.27 oder 
85.28      

–  Fernsprechapparate, einschließlich Telefone für zellulare 
Netzwerke und andere drahtlose Netzwerke     

8517.11.00 – – Fernsprechapparate für die drahtgebundene Fern­
sprechtechnik mit schnurlosem Hörer 

P/ST 7,5 B21  

8517.12.00 – – Telefone für zellulare Netzwerke oder andere draht­
lose Netzwerke 

P/ST 7,5 B21 
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8517.18.00 – –  andere P/ST 7,5 B21   

–  andere Sende- oder Empfangsgeräte für Töne, Bilder 
oder andere Daten, einschließlich Apparate für die Kom­
munikation in einem drahtgebundenen oder drahtlosen 
Netzwerk (wie ein lokales Netzwerk oder ein Weitver­
kehrsnetzwerk)     

8517.61.00 – –  Basisstationen P/ST 7,5 B21  

8517.62.00 – –  Geräte zum Empfangen, Konvertieren und Senden 
oder Regenerieren von Tönen, Bildern oder anderen 
Daten, einschließlich Geräte für die Vermittlung (swit­
ching) und Wegewahl (routing) 

P/ST 7,5 B21  

8517.69.00 – –  andere P/ST 7,5 B21  

8517.70.00 –  Teile KG 7,5 B21 

85.18  Mikrofone und Haltevorrichtungen dafür; Lautsprecher, 
auch in Gehäusen; Kopf- und Ohrhörer, auch mit Mikrofon 
kombiniert, und Zusammenstellungen, aus einem Mikro­
fon und einem oder mehreren Lautsprechern bestehend; 
elektrische Tonfrequenzverstärker; elektrische Tonverstär­
kereinrichtungen     

8518.10.00 –  Mikrofone und Haltevorrichtungen dafür P/ST 20 B1  

8518.21.00 – –  Einzellautsprecher im Gehäuse P/ST 20 B1  

8518.22.00 – –  zwei oder mehr Lautsprecher in einem gemeinsamen 
Gehäuse (Mehrfachlautsprecher) 

P/ST 20 B1  

8518.29.00 – –  andere P/ST 20 B1  

8518.30.00 –  Kopf- und Ohrhörer, auch mit Mikrofon kombiniert, 
und Zusammenstellungen, aus einem Mikrofon und ei­
nem oder mehreren Lautsprechern bestehend 

P/ST 20 B1  

8518.40.00 –  elektrische Tonfrequenzverstärker P/ST 20 B1  

8518.50.00 –  elektrische Tonverstärkereinrichtungen P/ST 20 B1  

8518.90.00 –  Teile KG 7,5 B21 

85.19  Tonaufnahmegeräte; Tonwiedergabegeräte; Tonaufnahme- 
und -wiedergabegeräte     

8519.20.00 –  Geräte, die durch Eingabe von Münzen, Banknoten, 
Bankkarten, Wertmarken oder anderer Zahlungsmittel 
betätigt werden 

P/ST 20 B1  

8519.30.00 –  Plattenteller P/ST 20 B1  

8519.81.00 – – magnetische, optische oder Halbleiter-Aufzeichnungs­
träger verwendend 

P/ST 20 B1 
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8519.89.00 – –  andere P/ST 20 B1 

85.21  Videogeräte zur Bildaufzeichnung und Tonaufzeichnung 
oder -wiedergabe     

8521.10.00 –  Magnetbandgeräte P/ST 20 B1  

8521.90.00 –  andere P/ST 20 B1 

85.22  Teile und Zubehör, erkennbar ausschließlich oder haupt­
sächlich für Geräte der Positionen 85.19 oder 85.21 be­
stimmt     

8522.10.00 –  Tonabnehmer für Rillentonträger KG 20 B1  

8522.90.00 –  andere KG 7,5 B21 

85.23  Platten, Bänder, nicht flüchtige Halbleiterspeichervorrich­
tungen, „intelligente Karten (smart cards)“ und andere Ton­
träger oder ähnliche Aufzeichnungsträger, mit oder ohne 
Aufzeichnung, einschließlich der zur Plattenherstellung die­
nenden Matrizen und Galvanos, ausgenommen Waren des 
Kapitels 37      

–  magnetische Aufzeichnungsträger     

8523.21.00 – –  Karten mit Magnetstreifen P/ST 7,5 B21  

8523.29.10 – – –  in Kassetten P/ST 7,5 B21  

8523.29.90 – – –  andere P/ST 7,5 B21  

8523.40.10 – – für die Bildung, soziale und beruflich-fachliche Zwe­
cke 

P/ST 7,5 B21  

8523.40.90 – –  andere P/ST 20 B21   

–  Halbleiter-Aufzeichnungsträger     

8523.51.00 – –  nicht flüchtige Halbleiterspeichervorrichtungen P/ST 7,5 B21  

8523.52.00 – –  „intelligente Karten (smart cards)“ P/ST 7,5 B21  

8523.59.00 – –  andere P/ST 7,5 B21  

8523.80.00 –  andere P/ST 7,5 B21 

85.25  Sendegeräte für den Rundfunk oder das Fernsehen, auch 
mit eingebautem Empfangsgerät oder Tonaufnahme oder 
Tonwiedergabegerät; Fernsehkameras, digitale Fotoapparate 
und Videokameraaufnahmegeräte     

8525.50.00 –  Sendegeräte P/ST 7,5 B21 
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8525.60.00 –  Sendegeräte mit eingebautem Empfangsgerät P/ST 7,5 B21  

8525.80.00 – Fernsehkameras, digitale Fotoapparate und Videokame­
raaufnahmegeräte 

P/ST 20 B1 

85.26  Funkmessgeräte (Radargeräte), Funknavigationsgeräte und 
Funkfernsteuergeräte     

8526.10.00 –  Funkmessgeräte (Radargeräte) P/ST 5 B22  

8526.91.00 – –  Funknavigationsgeräte P/ST 5 B22  

8526.92.00 – –  Funkfernsteuergeräte P/ST 5 B22 

85.27  Rundfunkempfangsgeräte, auch in einem gemeinsamen Ge­
häuse mit einem Tonaufnahme- oder Tonwiedergabegerät 
oder einer Uhr kombiniert     

8527.12.00 – –  Radiokassettengeräte im Taschenformat P/ST 20 B1  

8527.13.00 – –  andere Geräte, kombiniert mit Tonaufnahme- oder 
Tonwiedergabegeräten 

P/ST 20 B1  

8527.19.00 – –  andere P/ST 20 B1  

8527.21.00 – – kombiniert mit Tonaufnahme- oder Tonwiedergabege­
räten 

P/ST 20 B1  

8527.29.00 – –  andere P/ST 20 B1  

8527.91.00 – – kombiniert mit Tonaufnahme- oder Tonwiedergabege­
räten 

P/ST 20 B1  

8527.99.00 – –  andere P/ST 20 B1 

85.28  Monitore und Projektoren, ohne eingebautes Fernsehemp­
fangsgerät; Fernsehempfangsgeräte, auch mit eingebautem 
Rundfunkempfangsgerät oder Ton- oder Bildaufzeich­
nungs- oder -wiedergabegerät      

–  Monitore mit Kathodenstrahlröhre     

8528.41.00 – –  von der ausschließlich oder hauptsächlich in einem 
automatischen Datenverarbeitungssystem der Posi­
tion 84.71 verwendeten Art 

P/ST 7,5 B21  

8528.49.00 – –  andere P/ST 20 C1  

8528.51.00 – –  von der ausschließlich oder hauptsächlich in einem 
automatischen Datenverarbeitungssystem der Posi­
tion 84.71 verwendeten Art 

P/ST 7,5 B21 
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8528.59.00 – –  andere P/ST 20 C1   

–  Projektoren     

8528.61.00 – –  von der ausschließlich oder hauptsächlich in einem 
automatischen Datenverarbeitungssystem der Posi­
tion 84.71 verwendeten Art 

P/ST 7,5 B21  

8528.69.00 – –  andere P/ST 20 C1   

– Fernsehempfangsgeräte, auch mit eingebautem Rund­
funkempfangsgerät oder Ton- oder Bildaufzeichnungs- 
oder -wiedergabegerät     

8528.71.00 – – der Beschaffenheit nach nicht für den Einbau eines Vi­
deobildschirms hergerichtet 

P/ST 20 C1  

8528.73.00 – –  andere, für einfarbiges Bild P/ST 20 B1 

85.29  Teile, erkennbar ausschließlich oder hauptsächlich für Ge­
räte der Positionen 85.25 bis 85.28 bestimmt     

8529.10.10 – – erkennbar ausschließlich oder hauptsächlich für Ge­
räte der Positionen 85.25 und 85.26 bestimmt 

P/ST 7,5 B21  

8529.90.10 – –  Teile, erkennbar ausschließlich oder hauptsächlich für 
Geräte der Position 8525.50, 8525.60 oder 85.26 be­
stimmt 

P/ST 7,5 B21  

8529.90.90 – –  andere P/ST 7,5 B21 

85.30  Elektrische Verkehrssignal-, Verkehrssicherungs-, Verkehrs­
überwachungs- und Verkehrssteuergeräte für Schienenwege 
oder dergleichen, Straßen, Binnenwasserstraßen, Parkplätze 
oder Parkhäuser, Hafenanlagen oder Flughäfen (ausgenom­
men solche der Position 86.08)     

8530.10.00 –  ähnliche Geräte P/ST 5 B22  

8530.80.00 –  andere Geräte P/ST 5 B22  

8530.90.00 –  Teile KG 5 B21 

85.31  Elektrische Hör- und Sichtsignalgeräte (z. B. Läutewerke, 
Sirenen, Anzeigetafeln, Einbruchs- oder Diebstahlalarmge­
räte und Feuermelder), ausgenommen solche der Posi­
tion 85.12 oder 85.30     

8531.10.00 –  Einbruchs- oder Diebstahlalarmgeräte, Feuermelder und 
ähnliche Geräte 

P/ST 5 B22  

8531.20.00 –  Anzeigetafeln mit Flüssigkristallanzeige (LCD) oder 
Leuchtdiodenanzeige (LED) 

P/ST 5 B22  

8531.80.00 – –  andere Geräte P/ST 5 B22  

8531.90.00 –  Teile KG 5 B21 
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85.32  Elektrische Festkondensatoren, Drehkondensatoren und an­
dere einstellbare Kondensatoren     

8532.10.00 Festkondensatoren, ihrer Beschaffenheit nach für Ströme 
mit 50/60 Hz bestimmt und mit einer Blindleistung von 
0,5 kvar oder mehr (Leistungskondensatoren) 

KG 7,5 B21  

8532.22.00 –  Aluminium-Elektrolytkondensatoren KG 7,5 B21  

8532.29.00 – –  andere KG 7,5 B21  

8532.30.00 – Drehkondensatoren und andere einstellbare Kondensato­
ren 

KG 7,5 B21  

8532.90.00 –  Teile KG 7,5 B21 

85.33  Elektrische Widerstände (einschließlich Rheostate und Po­
tenziometer), ausgenommen Heizwiderstände     

8533.10.00 –  Kohlemasse- und Kohleschichtfestwiderstände KG 7,5 B21  

8533.29.00 – –  andere KG 7,5 B21  

8533.39.00 – –  andere KG 7,5 B21  

8533.40.00 –  andere Stellwiderstände (einschließlich Rheostate und 
Potenziometer) 

KG 7,5 B21  

8533.90.00 –  Teile KG 7,5 B21 

85.34 8534.00.00 Gedruckte Schaltungen KG 7,5 B21 

85.35  Elektrische Geräte zum Schließen, Unterbrechen, Schützen 
oder Verbinden von elektrischen Stromkreisen (z. B. Schal­
ter, Sicherungen, Blitzschutzvorrichtungen, Spannungsbe­
grenzer, Überspannungsableiter, Steckvorrichtungen und 
andere Verbindungselemente sowie Verbindungskästen), für 
eine Spannung von mehr als 1 000 V     

8535.10.00 –  Sicherungen KG 7,5 B21  

8535.21.00 – –  für eine Spannung von weniger als 72,5 kV KG 7,5 B21  

8535.29.00 – –  andere KG 7,5 B21  

8535.30.00 –  Trennschalter sowie Ein- und Ausschalter KG 7,5 B21  

8535.40.00 –  Blitzschutzvorrichtungen, Spannungsbegrenzer und 
Überspannungsableiter 

KG 7,5 B21  

8535.90.00 –  andere KG 7,5 B21 
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85.36  Elektrische Geräte zum Schließen, Unterbrechen, Schützen 
oder Verbinden von elektrischen Stromkreisen (z. B. Schal­
ter, Relais, Sicherungen, Überspannungsableiter, Steckvor­
richtungen, Lampenfassungen und andere Verbindungsele­
mente, Verbindungskästen), für eine Spannung von 
1 000 V oder weniger; Verbinder für optische Fasern, Bün­
del aus optischen Fasern oder optische Kabel     

8536.10.00 –  Sicherungen KG 7,5 B21  

8536.20.00 –  Leistungsschalter KG 7,5 B21  

8536.30.00 – andere Geräte zum Schützen von elektrischen Strom­
kreisen 

KG 7,5 B21  

8536.41.00 – –  für eine Spannung von 60 V oder weniger KG 7,5 B21  

8536.49.00 – –  andere KG 7,5 B21  

8536.50.00 –  andere Schalter KG 7,5 B21  

8536.61.00 – –  Lampenfassungen KG 7,5 B21  

8536.70.00 – Verbinder für optische Fasern, Bündel aus optischen Fa­
sern oder optische Kabel 

KG 7,5 B21  

8536.90.00 –  andere Geräte KG 7,5 B21 

85.37  Tafeln, Felder, Konsolen, Pulte, Schränke und andere Trä­
ger, mit mehreren Geräten der Position 85.35 oder 85.36 
ausgerüstet, zum elektrischen Schalten oder Steuern oder 
für die Stromverteilung, einschließlich solcher mit einge­
bauten Instrumenten oder Geräten des Kapitels 90, sowie 
numerische Steuerungen, ausgenommen Vermittlungsein­
richtungen der Position 85.17     

8537.10.00 –  für eine Spannung von 1 000 V oder weniger KG 7,5 B21  

8537.20.00 –  für eine Spannung von mehr als 1 000 V KG 7,5 B21 

85.38  Teile, erkennbar ausschließlich oder hauptsächlich für Ge­
räte der Position 85.35, 85.36 oder 85.37 bestimmt     

8538.10.00 Tafeln, Felder, Konsolen, Pulte, Schränke und andere Träger 
für Waren der Position 85.37, nicht mit den zugehörigen 
Geräten ausgerüstet 

KG 7,5 B21  

8538.90.00 –  andere KG 7,5 B21 

85.39  Elektrische Glühlampen und Entladungslampen, einschließ­
lich innenverspiegelte Scheinwerferlampen (sealed beam 
lamp units) und Ultraviolett- und Infrarotlampen; Bogen­
lampen     

8539.10.00 –  innenverspiegelte Scheinwerferlampen (sealed beam 
lamp units) 

P/ST 7,5 B21  

8539.21.00 – –  Wolfram-Halogen-Glühlampen P/ST 7,5 B21 
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8539.22.00 – –  andere, mit einer Leistung von 200 W oder weniger 
und für eine Spannung von mehr als 100 V 

P/ST 7,5 B21  

8539.29.00 – –  andere P/ST 7,5 B21  

8539.31.00 – –  Glühkathoden-Leuchtstofflampen P/ST 7,5 B21  

8539.32.00 Quecksilber- oder Natriumdampflampen; Halogen-Metall­
dampflampen 

P/ST 7,5 B21  

8539.39.00 – –  andere P/ST 7,5 B21   

–  Ultraviolett- und Infrarotlampen; Bogenlampen     

8539.41.00 – –  Bogenlampen P/ST 7,5 B21  

8539.49.00 – –  andere P/ST 7,5 B21  

8539.90.00 –  Teile KG 7,5 B21 

85.40  Glühkathoden-, Kaltkathoden- und Fotokathoden-Elektro­
nenröhren (z. B. Vakuumröhren, dampf- oder gasgefüllte 
Röhren, Quecksilberdampfgleichrichterröhren, Kathodenst­
rahlröhren und Bildaufnahmeröhren für Fernsehkameras), 
ausgenommen solche der Position 85.39      

– Kathodenstrahlröhren für Fernsehempfangsgeräte, ein­
schließlich Kathodenstrahlröhren für Videomonitore     

8540.11.00 – –  für mehrfarbiges Bild P/ST 7,5 B21  

8540.12.00 – –  für einfarbiges Bild P/ST 7,5 B21  

8540.20.00 –  Bildaufnahmeröhren für Fernsehkameras; Bildwandler- 
und Bildverstärkerröhren; andere Fotokathodenröhren 

P/ST 7,5 B21  

8540.40.00 Anzeigeröhren für Datenmonitore, für einfarbiges Bild; An­
zeigeröhren für Datenmonitore für mehrfarbiges Bild, mit 
einem Phosphor-Bildpunkteabstand von weniger als 
0,4 mm 

P/ST 7,5 B21  

8540.50.00 Anzeigeröhren für Datenmonitore, für einfarbiges Bild P/ST 7,5 B21  

8540.60.00 –  andere Kathodenstrahlröhren P/ST 7,5 B21   

–  Höchstfrequenzröhren (z. B. Magnetrone, Klystrone, 
Wanderfeldröhren, Karcinotrone), ausgenommen gitter­
gesteuerte Röhren     

8540.71.00 – –  Magnetrone P/ST 7,5 B21 

16.9.2016 L 250/1897 Amtsblatt der Europäischen Union DE     



Kapitel HS-Code Warenbezeichnung Einheit 
Allgemei­
ner Zoll­

satz (1) 

Zollab­
baustufe  

8540.72.00 – –  Klystrone P/ST 7,5 B21  

8540.79.00 – –  andere P/ST 7,5 B21  

8540.89.00 – –  andere P/ST 7,5 B21  

8540.99.00 – –  andere P/ST 7,5 B21 

85.41  Dioden, Transistoren und ähnliche Halbleiterbauelemente; 
lichtempfindliche Halbleiterbauelemente (einschließlich Fo­
toelemente, auch zu Modulen zusammengesetzt oder in 
Form von Tafeln); Leuchtdioden; gefasste oder montierte 
piezoelektrische Kristalle     

8541.10.00 –  Dioden, andere als Fotodioden und Leuchtdioden KG 7,5 B21  

8541.29.00 – –  andere KG 7,5 B21  

8541.30.00 – Thyristoren, Diacs und Triacs, ausgenommen lichtemp­
findliche Halbleiterbauelemente 

KG 7,5 B21  

8541.40.00 lichtempfindliche Halbleiterbauelemente (einschließlich Fo­
toelemente, auch zu Modulen zusammengesetzt oder in 
Form von Tafeln); Leuchtdioden 

KG 7,5 B21  

8541.50.00 –  andere Halbleiterbauelemente KG 7,5 B21  

8541.60.00 –  gefasste oder montierte piezoelektrische Kristalle KG 7,5 B21  

8541.90.00 –  Teile KG 7,5 B21 

85.42  Elektronische integrierte Schaltungen      

–  elektronische integrierte Schaltungen     

8542.31.00 – –  Prozessoren und Steuer- und Kontrollschaltungen, 
auch in Verbindung mit Speichern, Wandlern, logi­
schen Schaltungen, Verstärkern, Uhren und Taktgeber­
schaltungen oder anderen Schaltungen 

P/ST 7,5 B21  

8542.32.00 – –  Speicher P/ST 7,5 B21  

8542.33.00 – –  Verstärker P/ST 7,5 B21  

8542.39.00 –  andere P/ST 7,5 B21  

8542.90.00 –  Teile KG 7,5 B21 
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85.43  Elektrische Maschinen, Apparate und Geräte, mit eigener 
Funktion, in diesem Kapitel von Mosambiks Zolltarif an­
derweit weder genannt noch inbegriffen     

8543.10.00 –  Teilchenbeschleuniger P/ST 5 B22  

8543.20.00 –  Signalgeneratoren P/ST 5 B22  

8543.30.00 –  Maschinen, Apparate und Geräte für die Galvanotechnik, 
Elektrolyse oder Elektrophorese 

P/ST 5 B22  

8543.70.00 –  andere Maschinen und Apparate P/ST 5 B22  

8543.90.00 –  Teile KG 5 B22 

85.44  Isolierte (auch lackisolierte oder elektrolytisch oxidierte) 
Drähte, Kabel (einschließlich Koaxialkabel) und andere iso­
lierte elektrische Leiter, auch mit Anschlussstücken; Kabel 
aus optischen, einzeln umhüllten Fasern, auch elektrische 
Leiter enthaltend oder mit Anschlussstücken versehen      

–  Wickeldrähte     

8544.11.00 – –  aus Kupfer KG 7,5 A  

8544.19.00 – –  andere KG 7,5 A  

8544.20.00 –  Koaxialkabel und andere koaxiale elektrische Leiter KG 7,5 A  

8544.30.00 –  Zündkabelsätze und andere Kabelsätze von der für 
Kraftfahrzeuge, Flugzeuge oder Schiffe verwendeten Art 

KG 7,5 A  

8544.42.00 – –  mit Anschlussstücken versehen KG 7,5 A  

8544.49.10 – – –  elektrische Leiter, ohne Ummantelung KG 2.5 A  

8544.49.90 – – –  andere KG 7,5 A  

8544.60.10 – – –  elektrische Leiter, ohne Ummantelung KG 2.5 A  

8544.60.90 – – –  andere KG 7,5 A  

8544.70.00 –  Kabel aus optischen Fasern KG 7,5 A 

85.45  Kohleelektroden, Kohlebürsten, Lampenkohlen, Batterie- 
und Elementekohlen und andere Waren für elektrotechni­
sche Zwecke, aus Grafit oder anderem Kohlenstoff, auch in 
Verbindung mit Metall      

–  Elektroden:     

8545.11.00 – –  von der für Öfen verwendeten Art KG 7,5 A 

16.9.2016 L 250/1899 Amtsblatt der Europäischen Union DE     



Kapitel HS-Code Warenbezeichnung Einheit 
Allgemei­
ner Zoll­

satz (1) 

Zollab­
baustufe  

8545.19.00 – –  andere KG 7,5 A  

8545.20.00 –  Kohlebürsten KG 7,5 A  

8545.90.00 –  andere KG 7,5 A 

85.46  Elektrische Isolatoren aus Stoffen aller Art     

8546.20.00 –  aus keramischen Stoffen KG 7,5 B21  

8546.90.00 –  andere KG 7,5 B21 

85.47  Isolierteile, ganz aus Isolierstoffen oder nur mit in die 
Masse eingepressten einfachen Metallteilen zum Befestigen 
(z. B. mit eingepressten Hülsen mit Innengewinde), für 
elektrische Maschinen, Apparate, Geräte oder Installatio­
nen, ausgenommen Isolatoren der Position 85.46; Isolier­
rohre und Verbindungsstücke dazu, aus unedlen Metallen, 
mit Innenisolierung     

8547.10.00 –  Isolierteile aus keramischen Stoffen KG 7,5 B21  

8547.20.00 –  Isolierteile aus Kunststoffen KG 7,5 B21  

8547.90.00 –  andere KG 7,5 B21 

85.48  Abfälle und Schrott von elektrischen Primärelementen, Pri­
märbatterien und Akkumulatoren; ausgebrauchte elektri­
sche Primärelemente, Primärbatterien und Akkumulatoren; 
elektrische Teile von Maschinen, Apparaten und Geräten, 
in diesem Kapitel von Mosambiks Zolltarif anderweit we­
der genannt noch inbegriffen     

8548.10.00 –  Abfälle und Schrott von elektrischen Primärelementen, 
Primärbatterien und Akkumulatoren; ausgebrauchte 
elektrische Primärelemente, Primärbatterien und Akku­
mulatoren 

KG 7,5 B21  

8548.90.00 –  andere KG 7,5 B21 

87.01  Zugmaschinen (ausgenommen Zugkraftkarren der Posi­
tion 87.09)     

8701.90.10 – –  land- und forstwirtschaftliche Zugmaschinen P/ST 0 B22  

8701.90.90 – –  andere P/ST 5 B22 

87.04  Kraftfahrzeuge für den Transport von Waren      

– – mit einem zulässigen Gesamtgewicht von 5 t oder we­
niger:     

8704.21.10 – – –  mit Doppelkabine und offenem Heck, mit einem 
Hubraum von weniger als 3 200 cm3 

P/ST 5 C22 
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8704.21.90 – – –  mit Doppelkabine und offenem Heck, mit einem 
Hubraum von mehr als 3 200 cm3 

P/ST 5 C22  

8704.22.00 – –  mit einem zulässigen Gesamtgewicht von mehr als 5 t 
bis 20 t 

P/ST 5 C22  

8704.23.00 – –  mit einem zulässigen Gesamtgewicht von mehr als 
20 t 

P/ST 5 C22  

8704.90.00 –  andere P/ST 5 B22 

87.05  Kraftfahrzeuge zu besonderen Zwecken, ihrer Beschaffen­
heit nach nicht hauptsächlich zur Personen- oder Güterbe­
förderung bestimmt (z. B. Abschleppwagen, Kranwagen, 
Feuerwehrwagen, Betonmischwagen, Straßenkehrwagen, 
Straßensprengwagen, Werkstattwagen, Wagen mit Rönt­
genanlage)     

8705.90.00 –  andere P/ST 5 B22 

87.08  Teile und Zubehör für Kraftfahrzeuge der Positionen 87.01 
bis 87.05     

8708.40.00 –  Schaltgetriebe und Teile davon P/ST 7,5 B21  

8708.50.00 – Triebachsen mit Differential, auch mit anderen Kraft­
übertragungsvorrichtungen versehen, und nicht ange­
triebene Achsen; Teile davon 

P/ST 7,5 B21  

8708.70.00 –  Räder sowie Teile davon und Zubehör P/ST 7,5 B21  

8708.80.00 – Aufhängesysteme und Teile davon (einschließlich Stoß­
dämpfer) 

P/ST 7,5 B21   

–  andere Teile und anderes Zubehör     

8708.91.00 – –  Kühler und Teile davon P/ST 7,5 B21  

8708.92.00 – –  Auspufftöpfe (Schalldämpfer) und Auspuffrohre; Teile 
davon 

P/ST 7,5 B21  

8708.94.00 – –  Lenkräder, Lenksäulen und Lenkgetriebe; Teile davon P/ST 7,5 B21  

8708.95.00 – – aufblasbare Sicherheits-Luftsäcke mit Füllsystem (Air­
bags); Teile davon 

P/ST 7,5 B21  

8708.99.00 – –  andere P/ST 7,5 C21 

87.11  Krafträder (einschließlich Mopeds) und Fahrräder mit Hilfs­
motor, auch mit Beiwagen; Beiwagen     

8711.20.00 –  mit Hubkolbenverbrennungsmotor mit einem Hubraum 
von mehr als 50 cm3 bis 250 cm3 

P/ST 20 B1 
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87.16  Anhänger, einschließlich Sattelanhänger, für Fahrzeuge aller 
Art; andere nicht selbstfahrende Fahrzeuge; Teile davon     

8716.31.00 – –  Anhänger mit Tankaufbau P/ST 5 B22 

88.01 8801.00.00 Ballone und Luftschiffe; Segelflugzeuge, Hanggleiter und 
andere nicht für maschinellen Antrieb bestimmte Luftfahr­
zeuge 

P/ST 2.5 B1 

88.03  Teile von Waren der Position 88.01 oder 88.02     

8803.30.00 – andere Teile von Hubschraubern oder Starrflügelflug­
zeugen (ausgenommen Segelflugzeuge) 

KG 0 B21 

89.01 8901.10.00 Fahrgastschiffe, Kreuzfahrtschiffe und ähnliche, ihrer Be­
schaffenheit nach hauptsächlich zur Personenbeförderung 
bestimmte Wasserfahrzeuge; Fährschiffe 

BRT 2.5 B22  

8901.90.00 – andere Wasserfahrzeuge zum Befördern von Gütern so­
wie Wasserfahrzeuge, die ihrer Beschaffenheit nach zur 
Personen- und Güterbeförderung bestimmt sind 

BRT 2.5 B22 

89.02 8902.00.00 Fischereifahrzeuge; Fabrikschiffe und andere Schiffe für das 
Verarbeiten und Konservieren von Fischereierzeugnissen 

KG 2.5 B22 

89.03  Jachten und andere Vergnügungs- oder Sportboote; Ruder­
boote und Kanus     

8903.10.00 –  aufblasbare Boote P/ST 2.5 B1  

8903.91.20 – –  Segelboote, auch mit Hilfsmotor P/ST 2.5 B1  

8903.92.00 – – Motorboote, ausgenommen solche mit Außenbord­
motor 

P/ST 2.5 B1  

8903.99.00 – –  andere P/ST 2.5 B1 

89.04 8904.00.00 Schlepper und Schubschiffe KG 2.5 B22 

89.05  Feuerschiffe, Feuerlöschschiffe, Schwimmbagger, 
Schwimmkrane und andere Wasserfahrzeuge, bei denen 
das Fahren im Vergleich zu ihrer Hauptfunktion von unter­
geordneter Bedeutung ist; Schwimmdocks, schwimmende 
oder tauchende Bohr- oder Förderplattformen     

8905.90.00 –  andere P/ST 2.5 B22 

89.06  Andere Wasserfahrzeuge, einschließlich Kriegsschiffe und 
Rettungsfahrzeuge, ausgenommen Ruderboote     

8906.90.00 –  andere KG 2.5 B22 

89.07  Andere schwimmende Vorrichtungen (z. B. Flöße, 
Schwimmtanks, Senkkästen, Festmachetonnen, Bojen und 
schwimmende Baken)     

8907.10.00 –  aufblasbare Flöße KG 2.5 B22  

8907.90.00 –  andere KG 2.5 B22 
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90.01  Optische Fasern und Bündel aus optischen Fasern; Kabel 
aus optischen Fasern, ausgenommen solche der Posi­
tion 85.44; polarisierende Stoffe in Form von Folien oder 
Platten; Linsen (einschließlich Kontaktlinsen), Prismen, 
Spiegel und andere optische Elemente, aus Stoffen aller 
Art, nicht gefasst (ausgenommen solche aus optisch nicht 
bearbeitetem Glas)     

9001.10.00 –  optische Fasern sowie Bündel und Kabel aus optischen 
Fasern 

KG 7,5 B21  

9001.30.00 –  Kontaktlinsen P/ST 7,5 B21  

9001.40.00 –  Brillengläser aus Glas P/ST 0 B21  

9001.50.00 –  Brillengläser aus anderen Stoffen P/ST 2.5 B21  

9001.90.00 –  andere KG 7,5 B21 

90.02  Linsen, Prismen, Spiegel und andere optische Elemente, 
aus Stoffen aller Art, für Instrumente, Apparate und Ge­
räte, gefasst (ausgenommen solche aus optisch nicht bear­
beitetem Glas)      

–  Objektive:     

9002.11.00 – – für Kameras, Projektoren oder fotografische oder kine­
matografische Vergrößerungs- oder Verkleinerungsap­
parate 

P/ST 20 B1  

9002.19.00 – –  andere P/ST 20 B1  

9002.20.00 –  Filter P/ST 20 B1  

9002.90.00 –  andere KG 20 B1 

90.03  Fassungen für Brillen oder für ähnliche Waren sowie Teile 
davon      

–  Fassungen     

9003.11.00 – –  aus Kunststoffen P/ST 0 A  

9003.19.00 – –  aus anderen Stoffen P/ST 2.5 B21  

9003.90.00 –  Teile KG 2.5 B21 

90.04  Brillen (Korrektionsbrillen, Schutzbrillen und andere Bril­
len) und ähnliche Waren     

9004.10.00 –  Sonnenbrillen P/ST 20 B1  

9004.90.00 –  andere KG 2.5 A 
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90.05  Ferngläser, Fernrohre, astronomische Fernrohre, optische 
Teleskope und Montierungen dafür; andere astronomische 
Instrumente und Montierungen dafür (ausgenommen In­
strumente für Radioastronomie)     

9005.10.00 –  Ferngläser P/ST 7,5 B1  

9005.80.00 –  andere Instrumente P/ST 20 B1  

9005.90.00 –  Teile und Zubehör (einschließlich Montierungen) KG 7,5 B1 

90.06  Fotoapparate; Blitzlichtgeräte und -vorrichtungen für foto­
grafische Zwecke sowie Fotoblitzlampen (ausgenommen 
Entladungslampen der Position 85.39)     

9006.10.00 –  Fotoapparate von der zum Herstellen von Klischees oder 
Druckformzylindern verwendeten Art 

P/ST 20 B1  

9006.30.00 Fotoapparate, ihrer Beschaffenheit nach besonders für Un­
terwasser- oder Luftbildaufnahmen, für die medizinische 
Untersuchung innerer Organe oder für gerichtsmedizini­
sche oder kriminalistische Laboratorien bestimmt 

P/ST 20 B1  

9006.40.00 –  Sofortbildkameras P/ST 20 B1   

–  andere Fotoapparate:     

9006.51.00 – –  Spiegelreflexkameras für Filme in Rollen mit einer 
Breite von 35 mm oder weniger 

P/ST 20 B1  

9006.52.00 – – andere, für Filme in Rollen mit einer Breite von weni­
ger als 35 mm 

P/ST 20 B1  

9006.53.00 – –  andere, für Filme in Rollen mit einer Breite von 
35 mm 

P/ST 20 B1  

9006.59.00 – –  andere P/ST 20 B1  

9006.61.00 – – Blitzlichtgeräte mit Entladungslampe (Elektronenblitz­
geräte) 

P/ST 20 B1  

9006.69.00 – –  andere P/ST 20 B1  

9006.91.00 – –  für Fotoapparate P/ST 20 B1  

9006.99.00 – –  andere KG 20 B1 

90.07  Filmkameras und Filmvorführapparate, auch mit eingebau­
ten Tonaufnahme- oder Tonwiedergabegeräten      

–  Filmkameras:     

9007.11.00 – –  für Filme mit einer Breite von 16 mm oder „Doppel- 
8-Film“ (2 × 8 mm) 

P/ST 20 B1 
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9007.19.00 – –  andere P/ST 20 B1  

9007.20.00 –  Projektoren P/ST 20 B1  

9007.91.00 – –  für Filmkameras P/ST 20 B1  

9007.92.00 – –  für Filmvorführapparate KG 20 B1 

90.08  Stehbildwerfer; fotografische Vergrößerungs- oder Verklei­
nerungsapparate     

9008.10.00 –  Projektoren P/ST 20 B1  

9008.30.00 –  andere Stehbildwerfer P/ST 20 B1  

9008.40.00 – fotografische Vergrößerungs- oder Verkleinerungsappa­
rate 

P/ST 20 B1  

9008.90.00 –  Teile und Zubehör KG 7,5 B1 

90.10  Apparate und Ausrüstungen für fotografische oder kinema­
tografische Laboratorien, in diesem Kapitel von Mosambiks 
Zolltarif anderweit weder genannt noch inbegriffen; Nega­
tivbetrachter; Lichtbildwände     

9010.10.00 Filmentwicklungsmaschinen und -ausrüstungen, zum auto­
matischen Entwickeln von fotografischen oder kinemato­
grafischen Filmen oder von fotografischem Papier in Rol­
len sowie Maschinen und Ausrüstungen, die automatisch 
von entwickelten Filmen Abzüge auf fotografischem Papier 
in Rollen herstellen 

P/ST 7,5 B21  

9010.50.00 –  andere Apparate und Ausrüstungen für fotografische 
oder kinematografische Laboratorien; Negativbetrachter 

P/ST 7,5 B21  

9010.60.00 –  Lichtbildwände P/ST 7,5 B21  

9010.90.00 –  Teile und Zubehör P/ST 7,5 B21 

90.11  Optische Mikroskope, einschließlich solcher für Mikrofoto­
grafie, Mikrokinematografie oder Mikroprojektion     

9011.10.00 –  Stereomikroskope P/ST 5 B22  

9011.20.00 – andere Mikroskope für Mikrofotografie, Mikrokinemato­
grafie oder Mikroprojektion 

P/ST 5 B22  

9011.80.00 –  andere Mikroskope P/ST 5 B22  

9011.90.00 –  Teile und Zubehör KG 5 B22 
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90.12  Andere als optische Mikroskope; Diffraktografen     

9012.10.00 Andere als optische Mikroskope; Diffraktografen P/ST 5 B22  

9012.90.00 –  Teile und Zubehör KG 5 B22 

90.13  Flüssigkristallvorrichtungen, die anderweit als Waren nicht 
genauer erfasst sind; Laser, ausgenommen Laserdioden; an­
dere in diesem Kapitel von Mosambiks Zolltarif anderweit 
weder genannte noch inbegriffene optische Instrumente, 
Apparate und Geräte     

9013.10.00 – Zielfernrohre für Waffen; Periskope; Fernrohre für Ma­
schinen, Apparate, Geräte oder Instrumente des Kapi­
tels 90 oder des Abschnitts XVI von Mosambiks Zollta­
rif 

P/ST 20 B1  

9013.20.00 –  Laser, ausgenommen Laserdioden P/ST 20 B1  

9013.80.00 – andere Vorrichtungen, Instrumente, Apparate und Ge­
räte 

P/ST 20 B1 

90.14  Kompasse, einschließlich Navigationskompasse     

9014.10.00 –  Kompasse, einschließlich Navigationskompasse KG 7,5 B21  

9014.20.00 –  Navigationsinstrumente, -apparate und -geräte für die 
Luft- oder Raumfahrt (andere als Kompasse) 

P/ST 7,5 B21  

9014.80.00 –  andere Instrumente, Apparate und Geräte P/ST 7,5 B21  

9014.90.00 –  Teile und Zubehör KG 7,5 B21 

90.15  Instrumente, Apparate und Geräte für die Geodäsie, Topo­
grafie, Fotogrammmetrie, Hydrografie, Ozeanografie, Hyd­
rologie, Meteorologie oder Geophysik, ausgenommen 
Kompasse; Entfernungsmesser     

9015.10.00 –  Entfernungsmesser P/ST 7,5 B21  

9015.20.00 –  Theodolite und Tachymeter P/ST 7,5 B21  

9015.30.00 –  Nivellierinstrumente P/ST 7,5 B21  

9015.40.00 – Instrumente, Apparate und Geräte für die Fotogramm­
metrie 

KG 7,5 B21 
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9015.80.00 –  andere Instrumente, Apparate und Geräte P/ST 7,5 B21  

9015.90.00 –  Teile und Zubehör KG 7,5 B21 

90.16 9016.00.00 Waagen mit einer Empfindlichkeit von 50 mg oder feiner, 
auch mit Gewichten 

KG 7,5 B21 

90.17  Zeichen-, Anreiß- oder Recheninstrumente und -geräte 
(z. B. Zeichenmaschinen, Pantografen, Winkelmesser, Reiß­
zeuge, Rechenschieber und Rechenscheiben); Längenmess­
instrumente und -geräte, für den Handgebrauch (z. B. Maß­
stäbe und Maßbänder, Mikrometer, Schieblehren und an­
dere Lehren), in diesem Kapitel anderweit weder genannt 
noch inbegriffen     

9017.10.00 – Zeichentische und Zeichenmaschinen, auch automati­
sche 

P/ST 7,5 B21  

9017.20.00 –  andere Zeichen-, Anreiß- oder Recheninstrumente und 
-geräte 

P/ST 7,5 B1  

9017.30.00 –  Mikrometer, Schieblehren und andere Lehren sowie 
Eichmaße 

P/ST 7,5 B21  

9017.80.00 –  andere Instrumente KG 7,5 B21  

9017.90.00 –  Teile und Zubehör KG 7,5 B21 

90.18  Medizinische, chirurgische, zahnärztliche oder tierärztliche 
Instrumente, Apparate und Geräte, einschließlich Szintigra­
fen und andere elektromedizinische Apparate und Geräte, 
sowie Apparate und Geräte zum Prüfen der Sehschärfe      

–  Elektrodiagnoseapparate und -geräte (einschließlich der 
Apparate und Geräte für Funktionsprüfungen oder zum 
Überwachen von physiologischen Parametern)     

9018.11.00 – –  Elektrokardiografen P/ST 5 B22  

9018.12.00 – –  Ultraschalldiagnosegeräte P/ST 5 B22  

9018.13.00 – –  Magnetresonanzgeräte P/ST 5 B22  

9018.19.00 – –  andere P/ST 5 B22  

9018.20.00 –  Ultraviolett- oder Infrarotbestrahlungsgeräte P/ST 5 B22   

–  Spritzen, Nadeln, Katheter, Kanülen und dergleichen     

9018.31.00 – –  Spritzen, auch mit Nadeln KG 5 B22  

9018.32.00 – –  Hohlnadeln aus Metall und Operationsnähnadeln KG 5 B22 
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9018.39.00 – –  andere KG 5 B22   

–  andere zahnärztliche Instrumente, Apparate und Geräte     

9018.41.00 – – Dentalbohrmaschinen, auch mit anderen zahnärztli­
chen Ausrüstungen auf einem gemeinsamen Sockel 

KG 5 B22  

9018.49.00 – –  andere KG 5 B22  

9018.50.00 –  andere augenärztliche Instrumente, Apparate und Geräte KG 5 B22  

9018.90.00 –  andere Instrumente, Apparate und Geräte KG 5 B22 

90.19  Apparate und Geräte für Mechanotherapie; Massageappa­
rate und -geräte; Apparate und Geräte für Psychotechnik; 
Apparate und Geräte für Ozontherapie, Sauerstofftherapie 
oder Aerosoltherapie, Beatmungsapparate zum Wiederbe­
leben und andere Apparate und Geräte für Atmungsthera­
pie     

9019.10.00 – Apparate und Geräte für Mechanotherapie; Massageap­
parate und -geräte; Apparate und Geräte für Psychotech­
nik 

KG 5 B22  

9019.20.00 – Apparate und Geräte für Ozontherapie, Sauerstoffthera­
pie oder Aerosoltherapie, Beatmungsapparate zum Wie­
derbeleben und andere Apparate und Geräte für At­
mungstherapie 

KG 5 B22 

90.20 9020.00.00 Andere Atmungsapparate und -geräte und Gasmasken, 
ausgenommen Schutzmasken ohne mechanische Teile und 
ohne auswechselbares Filterelement 

KG 5 B22 

90.21  Orthopädische Apparate und Vorrichtungen, einschließlich 
Krücken sowie medizinisch-chirurgische Gürtel und Banda­
gen; Schienen und andere Vorrichtungen zum Behandeln 
von Knochenbrüchen; künstliche Körperteile und Organe; 
Schwerhörigengeräte und andere Vorrichtungen zum Tra­
gen in der Hand oder zum Implantieren in den oder zum 
Tragen am Körper, zum Beheben von Funktionsschäden 
oder Gebrechen     

9021.10.00 – Apparate und Vorrichtungen zu orthopädischen Zwe­
cken oder zum Behandeln von Knochenbrüchen 

KG 0 B22  

9021.21.00 – –  künstliche Zähne KG 0 B22  

9021.29.00 – –  andere KG 0 B22  

9021.31.00 – –  künstliche Gelenke P/ST 0 B22  

9021.39.00 – –  andere KG 0 B22  

9021.40.00 –  Schwerhörigengeräte, ausgenommen Teile und Zubehör P/ST 0 B22  

9021.90.00 –  andere KG 0 B22 
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90.22  Röntgenapparate und -geräte und Apparate und Geräte, die 
Alpha-, Beta- oder Gammastrahlen verwenden, auch für 
medizinische, chirurgische, zahnärztliche oder tierärztliche 
Zwecke, einschließlich Apparate und Geräte für Schirm­
bildfotografie oder Strahlentherapie, Röntgenröhren und 
andere Vorrichtungen zum Erzeugen von Röntgenstrahlen, 
Hochspannungsgeneratoren, Schaltpulte, Durchleuchtungs­
schirme, Untersuchungs- und Behandlungstische, -sessel 
und dergleichen      

–  Röntgenapparate und -geräte, auch für medizinische, 
chirurgische, zahnärztliche oder tierärztliche Zwecke, 
einschließlich Apparate und Geräte für Schirmbildfoto­
grafie oder Strahlentherapie     

9022.12.00 – –  Apparate für die Computertomografie P/ST 5 B22  

9022.14.00 – – andere, für medizinische, chirurgische oder tierärztli­
che Zwecke 

P/ST 5 B22  

9022.19.00 für andere Zwecke P/ST 5 B22  

9022.21.00 – –  für medizinische, chirurgische, zahnärztliche oder 
tierärztliche Zwecke 

P/ST 5 B22  

9022.29.00 – –  für andere Zwecke P/ST 5 B22  

9022.30.00 –  Röntgenröhren P/ST 5 B22  

9022.90.00 –  andere, einschließlich Teile und Zubehör KG 5 B22 

90.23 9023.00.00 Instrumente, Apparate, Geräte und Modelle, ihrer Beschaf­
fenheit nach zu Vorführzwecken bestimmt (z. B. beim Un­
terricht oder auf Ausstellungen), nicht zu anderer Verwen­
dung geeignet 

KG 5 B22 

90.24  Maschinen, Apparate und Geräte zum Prüfen der Härte, 
Zugfestigkeit, Druckfestigkeit, Elastizität oder anderer me­
chanischer Eigenschaften von Materialien (z. B. von Metal­
len, Holz, Spinnstoffen, Papier oder Kunststoffen)     

9024.10.00 – Materialprüfmaschinen, -apparate und -geräte für Me­
talle 

KG 5 B22  

9024.80.00 –  andere Maschinen und Apparate P/ST 5 B22  

9024.90.00 –  Teile und Zubehör KG 5 B22 

90.25  Dichtemesser (Aräometer, Senkwaagen) und ähnliche 
schwimmende Instrumente, Thermometer, Pyrometer, Ba­
rometer, Hygrometer und Psychrometer, auch mit Regist­
riervorrichtung, auch miteinander kombiniert      

– Thermometer, nicht mit anderen Instrumenten kombi­
niert     

9025.11.00 – –  unmittelbar ablesbar, flüssigkeitsgefüllt P/ST 5 B22  

9025.19.00 – –  andere P/ST 5 B22 
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9025.80.00 –  andere Instrumente KG 5 B22  

9025.90.00 –  Teile und Zubehör KG 5 B22 

90.26  Instrumente, Apparate und Geräte zum Messen oder Über­
wachen von Durchfluss, Füllhöhe, Druck oder anderen ver­
änderlichen Größen von Flüssigkeiten oder Gasen (z. B. 
Durchflussmesser, Flüssigkeitsstand- oder Gasstandanzei­
ger, Manometer, Wärmemengenzähler), ausgenommen In­
strumente, Apparate und Geräte der Position 90.14, 90.15, 
90.28 oder 90.32     

9026.10.00 –  zum Messen oder Überwachen von Durchfluss oder 
Füllhöhe von Flüssigkeiten 

P/ST 5 B22  

9026.20.00 –  zum Messen oder Überwachen des Druckes P/ST 5 B22  

9026.80.00 –  andere Instrumente, Apparate und Geräte P/ST 5 B22  

9026.90.00 –  Teile und Zubehör KG 5 B22 

90.27  Instrumente, Apparate und Geräte für physikalische oder 
chemische Untersuchungen (z. B. Polarimeter, Refraktome­
ter, Spektrometer und Untersuchungsgeräte für Gase oder 
Rauch); Instrumente, Apparate und Geräte zum Bestimmen 
der Viskosität, Porosität, Dilatation, Oberflächenspannung 
oder dergleichen oder für kalorimetrische, akustische oder 
fotometrische Messungen (einschließlich Belichtungsmes­
ser); Mikrotome     

9027.10.00 –  Untersuchungsgeräte für Gase oder Rauch P/ST 5 B22  

9027.30.00 –  Spektrometer, Spektrofotometer und Spektrografen, die 
optische Strahlen (UV-Strahlen, sichtbares Licht, Infra­
rotstrahlen) verwenden 

KG 5 B22  

9027.50.00 –  andere Instrumente, Apparate und Geräte, die optische 
Strahlen (UV-Strahlen, sichtbares Licht, Infrarotstrahlen) 
verwenden 

KG 5 B22  

9027.80.00 –  andere Instrumente, Apparate und Geräte KG 5 B22  

9027.90.00 –  Mikrotome; Teile und Zubehör P/ST 5 B22 

90.28  Gaszähler, Flüssigkeitszähler oder Elektrizitätszähler, ein­
schließlich Eichzähler dafür     

9028.10.00 –  Gaszähler P/ST 7,5 B21  

9028.20.00 –  Flüssigkeitszähler P/ST 7,5 B21  

9028.30.00 –  Elektrizitätszähler P/ST 7,5 B21  

9028.90.00 –  Teile und Zubehör KG 7,5 B22 
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90.29  Andere Zähler (z. B. Tourenzähler, Produktionszähler, Ta­
xameter, Kilometerzähler oder Schrittzähler); Tachometer 
und andere Geschwindigkeitsmesser, ausgenommen solche 
der Position 90.14 oder 90.15; Stroboskope     

9029.10.00 – Tourenzähler, Produktionszähler, Taxameter, Kilometer­
zähler, Schrittzähler und andere Zähler 

P/ST 7,5 B21  

9029.20.00 – Tachometer und andere Geschwindigkeitsmesser; Stro­
boskope 

P/ST 7,5 B21  

9029.90.00 –  Teile und Zubehör KG 7,5 B21 

90.30  Oszilloskope, Spektralanalysatoren und andere Instru­
mente, Apparate und Geräte zum Messen oder Prüfen 
elektrischer Größen, ausgenommen Zähler der Posi­
tion 9028; Instrumente, Apparate und Geräte zum Messen 
oder zum Nachweis von Alpha-, Beta-, Gamma-, Röntgen­
strahlen, kosmischen oder anderen ionisierenden Strahlen     

9030.10.00 –  Instrumente, Apparate und Geräte zum Messen oder 
zum Nachweis von ionisierenden Strahlen 

P/ST 7,5 B21  

9030.20.00 –  Oszilloskope und Oszillografen P/ST 7,5 B21  

9030.31.00 – –  Multimeter, ohne Registriervorrichtung P/ST 7,5 B21  

9030.32.00 – –  Multimeter, mit Registriervorrichtung P/ST 7,5 B21  

9030.33.00 – –  andere, ohne Registriervorrichtung P/ST 7,5 B21  

9030.39.00 – –  andere, mit Registriervorrichtung P/ST 7,5 B21  

9030.40.00 – andere Instrumente, Apparate und Geräte, ihrer Beschaf­
fenheit nach besonders für die Telekommunikation be­
stimmt (z. B. Nebensprechmesser, Verstärkungsgradmes­
ser, Verzerrungsmesser und Geräuschspannungsmesser) 

P/ST 7,5 B21   

–  andere Instrumente, Apparate und Geräte     

9030.83.00 – –  andere, mit Registriervorrichtung P/ST 7,5 B21  

9030.84.00 – –  andere, mit Registriervorrichtung P/ST 7,5 B21  

9030.89.00 – –  andere P/ST 7,5 B21  

9030.90.00 –  Teile und Zubehör KG 7,5 B21 

90.31  Instrumente, Apparate, Geräte und Maschinen zum Messen 
oder Prüfen, in diesem Kapitel anderweit weder genannt 
noch inbegriffen; Profilprojektoren     

9031.10.00 –  Auswuchtmaschinen P/ST 7,5 B21 
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9031.30.00 –  Profilprojektoren P/ST 7,5 B21  

9031.49.00 – –  andere KG 7,5 B21  

9031.80.00 –  andere Instrumente, Apparate, Geräte und Maschinen KG 7,5 B21  

9031.90.00 –  Teile und Zubehör KG 7,5 B21 

90.32  Instrumente, Apparate und Geräte zum Regeln     

9032.10.00 –  Thermostate P/ST 7,5 B21  

9032.20.00 –  Druckregler P/ST 7,5 B21  

9032.81.00 – –  hydraulische oder pneumatische P/ST 7,5 B21  

9032.89.00 – –  andere P/ST 7,5 B21  

9032.90.00 –  Teile und Zubehör KG 7,5 B21 

90.33 9033.00.00 Teile und Zubehör (im Kapitel 90 von Mosambiks Zolltarif 
anderweit weder genannt noch inbegriffen) für Maschinen, 
Apparate, Geräte, Instrumente oder andere Waren des Ka­
pitels 90 

KG 7,5 B21 

91.01  Armbanduhren, Taschenuhren und ähnliche Uhren (ein­
schließlich Stoppuhren vom gleichen Typ), mit Gehäuse 
aus Edelmetallen oder Edelmetallplattierungen      

– Armbanduhren, elektrisch betrieben, auch mit Stoppein­
richtung     

9101.11.00 – –  nur mit mechanischer Anzeige P/ST 20 B1  

9101.19.00 – –  andere P/ST 20 B1  

9101.21.00 – –  mit automatischem Aufzug P/ST 20 B1  

9101.29.00 – –  andere P/ST 20 B1  

9101.91.00 – –  elektrisch betrieben P/ST 20 B1  

9101.99.00 – –  andere P/ST 20 B1 

91.02  Armbanduhren, Taschenuhren und ähnliche Uhren (ein­
schließlich Stoppuhren vom gleichen Typ), ausgenommen 
Uhren der Position 91.01      

– Armbanduhren, elektrisch betrieben, auch mit Stoppein­
richtung     

9102.11.00 – –  nur mit mechanischer Anzeige P/ST 20 B1 
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Kapitel HS-Code Warenbezeichnung Einheit 
Allgemei­
ner Zoll­

satz (1) 

Zollab­
baustufe  

9102.12.00 – –  nur mit optoelektronischer Anzeige P/ST 20 B1  

9102.19.00 – –  andere P/ST 20 B1  

9102.21.00 – –  mit automatischem Aufzug P/ST 20 B1  

9102.29.00 – –  andere P/ST 20 B1  

9102.91.00 – –  elektrisch betrieben P/ST 20 B1  

9102.99.00 – –  andere P/ST 20 B1 

91.03  Uhren mit Kleinuhr-Werk, ausgenommen Uhren der Posi­
tion 91.01, 91.02 oder 91.04     

9103.10.00 –  elektrisch betrieben P/ST 20 B1  

9103.90.00 –  andere P/ST 20 B1 

91.04 9104.00.00 Armaturenbrettuhren und ähnliche Uhren, für Kraftfahr­
zeuge, Luftfahrzeuge, Schiffe oder andere Fahrzeuge 

KG 20 B1 

91.05  Andere Uhren      

–  Wecker     

9105.11.00 – –  elektrisch betrieben P/ST 20 B1  

9105.19.00 – –  andere P/ST 20 B1  

9105.21.00 – –  elektrisch betrieben P/ST 20 B1  

9105.29.00 – –  andere P/ST 20 B1  

9105.91.00 – –  elektrisch betrieben P/ST 20 B1  

9105.99.00 – –  andere P/ST 20 B1 

91.06  Zeitkontrollapparate und Zeitmesser, mit Uhrwerk oder 
Synchronmotor (z. B. Arbeitszeitregistrieruhren, Zeit- und 
Datumstempeluhren)     

9106.10.00 – Arbeitszeitregistrieruhren; Zeit- und Datumstempeluh­
ren 

P/ST 20 B1  

9106.90.00 –  andere P/ST 20 B1 

91.07 9107.00.00 Zeitschalter und andere Zeitauslöser, mit Uhrwerk oder 
Synchronmotor 

KG 20 B1 

16.9.2016 L 250/1913 Amtsblatt der Europäischen Union DE     



Kapitel HS-Code Warenbezeichnung Einheit 
Allgemei­
ner Zoll­

satz (1) 

Zollab­
baustufe 

91.09  Andere Uhrwerke (ausgenommen Kleinuhr-Werke), voll­
ständig und zusammengesetzt      

–  elektrisch betrieben     

9109.19.00 – –  andere P/ST 7,5 B21  

9109.90.00 –  andere P/ST 7,5 B21 

91.11  Gehäuse für Uhren der Position 91.01 oder 91.02, Teile 
davon     

9111.80.00 –  andere Gehäuse P/ST 7,5 B21  

9111.90.00 –  Teile KG 7,5 B21 

91.12  Gehäuse für andere Uhrmacherwaren, Teile davon     

9112.20.00 –  Gehäuse P/ST 7,5 B21  

9112.90.00 –  Teile KG 7,5 B21 

91.13  Uhrarmbänder und Teile davon     

9113.20.00 –  aus unedlen Metallen, auch vergoldet oder versilbert KG 20 B1  

9113.90.00 –  andere KG 20 B1 

91.14  Andere Uhrenteile     

9114.10.00 –  Uhrfedern, einschließlich Spiralfedern KG 7,5 B21  

9114.20.00 –  Schmucksteine KG 7,5 B21  

9114.90.00 –  andere KG 7,5 B21 

92.01  Klaviere, einschließlich selbsttätige Klaviere; Cembalos und 
andere Saiteninstrumente mit Klaviatur     

9201.90.00 –  andere P/ST 7,5 B1 

92.02  Andere Saiteninstrumente (z. B. Gitarren, Geigen und Har­
fen)     

9202.10.00 –  Streichinstrumente P/ST 7,5 B1  

9202.90.00 –  andere P/ST 7,5 B1 
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Kapitel HS-Code Warenbezeichnung Einheit 
Allgemei­
ner Zoll­

satz (1) 

Zollab­
baustufe 

92.05  Andere Blasinstrumente (z. B. Klarinetten, Trompeten, Du­
delsäcke)     

9205.90.00 –  andere KG 7,5 B1 

92.06 9206.00.00 Schlaginstrumente (z. B. Trommeln, Xylofone, Becken, Kas­
tagnetten und Maracas) 

P/ST 7,5 B1 

92.07  Musikinstrumente, bei denen der Ton elektrisch erzeugt 
wird oder elektrisch verstärkt werden muss (z. B. derartige 
Orgeln, Gitarren und Akkordeons)     

9207.10.00 –  Instrumente mit Klaviatur, ausgenommen Akkordeons P/ST 7,5 B1  

9207.90.00 –  andere P/ST 7,5 B1 

92.08  Spieldosen, Orchestrien, Drehorgeln, singende mechani­
sche Vögel, singende Sägen und andere in diesem Kapitel 
anderweit nicht erfasste Musikinstrumente; Lockpfeifen al­
ler Art; Signalpfeifen, Signalhörner und andere Mundblas­
instrumente zu Ruf- oder Signalzwecken     

9208.10.00 –  Spieldosen KG 7,5 B1  

9208.90.00 –  andere KG 7,5 B1 

92.09  Teile und Zubehör für Musikinstrumente (z. B. Musikwerke 
für Spieldosen, Karten, Scheiben und Walzen für mechani­
sche Musikinstrumente); Metronome, Stimmgabeln und 
Stimmpfeifen aller Art     

9209.30.00 –  Musiksaiten KG 7,5 B1  

9209.94.00 – – Teile und Zubehör für Musikinstrumente der Posi­
tion 92.07 

KG 7,5 B1  

9209.99.00 – –  andere KG 7,5 B1 

94.05  Beleuchtungskörper (einschließlich Scheinwerfer) und Teile 
davon, anderweit weder genannt noch inbegriffen; Rekla­
meleuchten, Leuchtschilder, beleuchtete Namensschilder 
und dergleichen, mit fest angebrachter Lichtquelle, und 
Teile davon, anderweit weder genannt noch inbegriffen     

9405.40.00 –  andere elektrische Beleuchtungskörper KG 20 B1 

95.06  Geräte und Ausrüstungsgegenstände für die allgemeine 
körperliche Ertüchtigung, Gymnastik, Leicht- und Schwer­
athletik, andere Sportarten (einschließlich Tischtennis) oder 
Freiluftspiele, in diesem Kapitel anderweit weder genannt 
noch inbegriffen; Schwimm- und Planschbecken      

–  Bälle, ausgenommen Golf- und Tischtennisbälle     

9506.62.00 – –  aufblasbare Bälle P/ST 0 A 
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Kapitel HS-Code Warenbezeichnung Einheit 
Allgemei­
ner Zoll­

satz (1) 

Zollab­
baustufe  

9506.69.00 – –  andere P/ST 0 A 

95.07  Angelruten, Angelhaken und anderes Angelgerät; Hand­
netze zum Landen von Fischen, Schmetterlingsnetze und 
ähnliche Netze; Lockgeräte (ausgenommen solche der Posi­
tion 92.08 oder 97.05) und ähnliche Jagdgeräte     

9507.20.00 –  Angelhaken, auch mit Vorfach KG 5 B22  

9507.90.00 –  andere KG 5 B22 

96.03  Besen, Bürsten und Pinsel (einschließlich solcher, die Teile 
von Maschinen, Apparaten oder Fahrzeugen sind), von 
Hand zu führende mechanische Fußbodenkehrer ohne Mo­
tor, Mopps und Staubwedel; Pinselköpfe; Kissen und Roller 
zum Anstreichen; Wischer aus Kautschuk oder ähnlichen 
geschmeidigen Stoffen     

9603.29.00 – –  andere P/ST 20 B1 

96.09  Blei-, Kopier- und Farbstifte (ausgenommen Waren der Po­
sition 96,08), Griffel, Minen für Stifte, Pastellstifte, Zei­
chenkohle, Schreib- oder Zeichenkreide und Schneider­
kreide     

9609.10.00 –  Stifte mit festem Schutzmantel KG 0 A 

96.10 9610.00.00 Schiefertafeln und Tafeln zum Schreiben oder Zeichnen, 
auch gerahmt 

KG 0 A 

(1)  Die Angaben in dieser Spalte dienen lediglich zur Information für die Zwecke des Artikels 23 Absatz 3.   
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ANHANG IV 

LANDWIRTSCHAFTSBEZOGENE SCHUTZMASSNAHMEN 

Die landwirtschaftlichen Erzeugnisse und die jeweiligen Referenzmengen gemäß Artikel 35 sind in der folgenden Tabelle 
aufgeführt: 

Referenzmengen (in Tonnen) (1)  

Tarifpositi­
onen Jahr 1 Jahr 2 Jahr 3 Jahr 4 Jahr 5 Jahr 6 Jahr 7 Jahr 8 Jahr 9 Jahr 10 Jahr 11 Jahr 12  

Genießbare Schlachtnebenerzeugnisse 

1 02061090 100 110 121 133 146 161 177 195 214 236 259 285 

2 02062100* 700 770 840 910 980 1 050 1 120 1 190 1 260 1 330 1 400 1 470 

3 02062900* 11 000 12 100 13 200 14 300 15 400 16 500 17 600 18 700 19 800 20 900 22 000 23 100 

4 02063000 100 110 121 133 146 161 177 195 214 236 259 285 

5 02064900* 6 000 6 600 7 200 7 800 8 400 9 000 9 600 10 200 10 800 11 400 12 000 12 600  

Verarbeitetes Getreide 

6 11041910* 475 522 574 632 695 764 841 925 1 018 1 120 1 232 1 355 

7 11042910 100 110 121 133 146 161 177 195 214 236 259 285 

8 11071010* 464 511 562 618 680 748 822 905 995 1 094 1 203 1 324 

9 11072010 100 110 121 133 146 161 177 195 214 236 259 285 

10 11081110 100 110 121 133 146 161 177 195 214 236 259 285  

Fleischzubereitungen 

11 16021000 100 110 121 133 146 161 177 195 214 236 259 285 

12 16025030 100 110 121 133 146 161 177 195 214 236 259 285 

13 16025040 100 110 121 133 146 161 177 195 214 236 259 285 

14 16029020 100 110 121 133 146 161 177 195 214 236 259 285  

Ultrahocherhitzte (UHT-) oder H-Milch 

15 04011007 100 110 121 133 146 161 177 195 214 236 259 285 

16 04012007* 311 342 377 414 456 501 551 606 667 733 807 887 

17 04014007 100 110 121 133 146 161 177 195 214 236 259 285 

18 04015007 100 110 121 133 146 161 177 195 214 236 259 285 
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Referenzmengen (in Tonnen) (1)  

Tarifpositi­
onen Jahr 1 Jahr 2 Jahr 3 Jahr 4 Jahr 5 Jahr 6 Jahr 7 Jahr 8 Jahr 9 Jahr 10 Jahr 11 Jahr 12  

Haltbar gemachte Gurken und Oliven 

19 20011000* 1 022 1 124 1 237 1 360 1 496 1 646 1 810 1 991 2 191 2 410 2 651 2 916 

20 20019010* 359 395 435 478 526 579 637 700 770 847 931 1 024  

Schokolade 

21 180631* 3 000 3 300 3 600 3 900 4 200 4 500 4 800 5 100 5 400 5 700 6 000 6 300 

22 180632* 800 880 960 1 040 1 120 1 200 1 280 1 360 1 440 1 520 1 600 1 680 

23 180690* 6 000 6 600 7 200 7 800 8 400 9 000 9 600 10 200 10 800 11 400 12 000 12 600 

(1)  Für die mit einem Sternchen gekennzeichneten Tarifpositionen entspricht die Referenzmenge für das Jahr 1 für den Fall, dass dieses Abkommens 
nach 2015 in Kraft tritt, dem Durchschnitt der Einfuhren der letzten drei (3) Jahre aus der EU in die SACU. Die Referenzmengen für die folgenden 
Jahre (nach dem Jahr 1) werden proportional zu den Referenzmengen in dieser Tabelle angepasst.   
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ANHANG V 

BLNS — VORÜBERGEHENDE SCHUTZMASSNAHMEN 

Die liberalisierten Waren gemäß Artikel 37 sind in folgender Tabelle aufgeführt.  

HS-Code Warenbezeichnung 

1 0207.12.10 Maschinell abgelöstes Fleisch von Geflügel der Art Gallus domesticus („Haushühner“), unzerteilt, 
gefroren 

2 0207.12.20 Schlachtkörper von Geflügel der Art Gallus domesticus (ohne Hals und Schlachtnebenerzeugnis­
se), bei denen sämtliche Innereien entfernt sind, gefroren, unzerteilt 

3 0207.12.90 Geflügel der Art Gallus domesticus, gefroren, unzerteilt (ausgenommen gefrorenes maschinell ab­
gelöstes Fleisch und gefrorene Schlachtkörper (ohne Hals und Schlachtnebenerzeugnisse), bei de­
nen sämtliche Innereien entfernt sind) 

4 0207.14.20 Schlachtnebenerzeugnisse von Geflügel der Art Gallus domesticus („Haushühner“), genießbar, ge­
froren 

5 0207.14.90 Teile von Geflügel der Art Gallus domesticus („Haushühner“), gefroren (ausgenommen entbeinte 
Teile) 

6 0401.10.07 Milch und Rahm, weder eingedickt noch mit Zusatz von Zucker oder anderen Süßmitteln: mit 
einem Milchfettgehalt von 1 GHT oder weniger: UHT-Milch 

7 0409.00 Natürlicher Honig 

8 0708.10 Erbsen (Pisum sativum), auch ausgelöst, frisch oder gekühlt 

9 0710.29 Hülsengemüse, auch ausgelöst, auch in Wasser oder Dampf gekocht, gefroren (ausgenommen 
Erbsen und Bohnen) 

10 0710.30 Gartenspinat, Neuseelandspinat und Gartenmelde, gefroren 

11 0710.40 Zuckermais, auch in Wasser oder Dampf gekocht, gefroren 

12 0710.90 Mischungen von Gemüsen, auch in Wasser oder Dampf gekocht, gefroren 

13 0711.20 Oliven, vorläufig haltbar gemacht, z. B. durch Schwefeldioxid oder in Wasser, dem Salz, Schwe­
feldioxid oder andere vorläufig konservierend wirkende Stoffe zugesetzt sind, zum unmittelbaren 
Genuss ungeeignet 

14 0711.40 Gurken und Cornichons, vorläufig haltbar gemacht, z. B. durch Schwefeldioxid oder in Wasser, 
dem Salz, Schwefeldioxid oder andere vorläufig konservierend wirkende Stoffe zugesetzt sind, 
zum unmittelbaren Genuss ungeeignet 

15 0711.51 Pilze der Gattung Agaricus, vorläufig haltbar gemacht, z. B. durch Schwefeldioxid oder in Wasser, 
dem Salz, Schwefeldioxid oder andere vorläufig konservierend wirkende Stoffe zugesetzt sind, 
zum unmittelbaren Genuss ungeeignet 

16 0712.20 Speisezwiebeln, getrocknet, auch in Stücke oder Scheiben geschnitten, als Pulver oder sonst zer­
kleinert, jedoch nicht weiter zubereitet 

17 1102.90.90 Mehl von Getreide (ausgenommen von Weizen, Mengkorn, Roggen, Mais, Reis, Sorghum und 
Hafer) 

18 1105.10 Mehl, Grieß und Pulver von Kartoffeln 
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HS-Code Warenbezeichnung 

19 1517.10.10 Margarine mit einem Milchfettgehalt von mehr als 10 bis 15 GHT (ausgenommen flüssige Mar­
garine) 

20 1517.10.90 Margarine (ausgenommen flüssige Margarine), andere 

21 1517.90.10 Genießbare Mischungen und Zubereitungen von tierischen oder pflanzlichen Fetten und Ölen 
sowie von Fraktionen verschiedener Fette und Öle, mit einem Milchfettgehalt von mehr als 10 
bis 15 GHT (ausgenommen genießbare Fette und Öle sowie deren Fraktionen, ganz oder teil­
weise hydriert, umgeestert, wiederverestert oder elaidiniert, auch raffiniert, jedoch nicht weiter­
verarbeitet) 

22 1517.90.20 Genießbare Mischungen und Zubereitungen zur Verwendung als Formentrennmittel 

23 1602.32.10 Pasten von Geflügel der Art Gallus domesticus („Haushühner“), zubereitet oder haltbar gemacht 

24 1602.32.90 Fleisch, Schlachtnebenerzeugnisse oder Blut von Geflügel der Art Gallus domesticus („Haushüh­
ner“), zubereitet oder haltbar gemacht, andere als Pasten (ausgenommen Würste und ähnliche 
Erzeugnisse, homogenisierte Zubereitungen und Zubereitungen aus Lebern) 

25 1602.39.10 Pasten von Geflügel der Position 0105 anderer Art als von Gallus domesticus oder von Truthüh­
nern, zubereitet oder haltbar gemacht 

26 1603.00.10 Extrakte von Fleisch (ausgenommen von Walfleisch) 

27 1806.10 Kakaopulver mit Zusatz von Zucker oder anderen Süßmitteln 

28 1806.20.10 Schokolade und andere kakaohaltige Lebensmittelzubereitungen, in Blöcken, Stangen oder Rie­
geln mit einem Gewicht von > 2 kg oder flüssig, pastenförmig, als Pulver, Granulat oder in ähn­
licher Form, in Behältnissen oder unmittelbaren Umschließungen mit einem Inhalt von > 2 kg, 
Schokolade und Schokoladewaren 

29 1806.20.90 Schokolade und andere kakaohaltige Lebensmittelzubereitungen, in Blöcken, Stangen oder Rie­
geln mit einem Gewicht von > 2 kg oder flüssig, pastenförmig, als Pulver, Granulat oder in ähn­
licher Form, in Behältnissen oder unmittelbaren Umschließungen mit einem Inhalt von > 2 kg, 
andere 

30 1806.31 Schokolade und andere kakaohaltige Lebensmittelzubereitungen, in Blöcken, Stangen oder Rie­
geln mit einem Gewicht von ≤ 2 kg, gefüllt 

31 1806.32 Schokolade und andere kakaohaltige Lebensmittelzubereitungen, in Blöcken, Stangen oder Rie­
geln mit einem Gewicht von ≤ 2 kg, ungefüllt 

32 1902.11 Teigwaren, weder gekocht oder gefüllt noch in anderer Weise zubereitet, Eier enthaltend 

33 1902.19 Teigwaren, weder gekocht oder gefüllt noch in anderer Weise zubereitet, keine Eier enthaltend 

34 1905.20 Lebkuchen und Honigkuchen und ähnliche Waren, auch kakaohaltig 

35 1905.32 Waffeln 

36 1905.40 Zwieback, geröstetes Brot und ähnliche geröstete Waren 
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HS-Code Warenbezeichnung 

37 2003.10.10 Pilze der Gattung Agaricus, anders als mit Essig oder Essigsäure zubereitet oder haltbar gemacht, 
gefroren (ausgenommen Fertiggerichte) 

38 2003.90.90 Pilze, anders als mit Essig oder Essigsäure zubereitet oder haltbar gemacht (ausgenommen Pilze 
der Gattung Agaricus), nicht gefroren (ausgenommen Fertiggerichte) 

39 2004.90.30 Oliven, anders als mit Essig oder Essigsäure zubereitet oder haltbar gemacht, gefroren 

40 2004.90.40 Zuckermais (Zea mays var. saccharata), anders als mit Essig oder Essigsäure zubereitet oder halt­
bar gemacht, gefroren 

41 2005.51 Bohnen (Vigna spp., Phaseolus spp.), ausgelöst, anders als mit Essig oder Essigsäure zubereitet 
oder haltbar gemacht, nicht gefroren 

42 2005.59 Bohnen (Vigna spp., Phaseolus spp.), nicht ausgelöst, anders als mit Essig oder Essigsäure zuberei­
tet oder haltbar gemacht, nicht gefroren 

43 2005.60 Spargel, anders als mit Essig oder Essigsäure zubereitet oder haltbar gemacht, nicht gefroren 

44 2005.80 Zuckermais (Zea mays var. saccharata), anders als mit Essig oder Essigsäure zubereitet oder halt­
bar gemacht, nicht gefroren 

45 2007.10 Homogenisierte Zubereitungen von Konfitüren, Fruchtgelees, Marmeladen, Frucht- oder Nuss­
musen und Frucht- oder Nusspasten, durch Kochen hergestellt, auch mit Zusatz von Zucker 
oder anderen Süßmitteln 

46 2007.91 Konfitüren, Fruchtgelees, Marmeladen, Fruchtmuse und Fruchtpasten, von Zitrusfrüchten, durch 
Kochen hergestellt, auch mit Zusatz von Zucker oder anderen Süßmitteln (ausgenommen homo­
genisierte Zubereitungen der Unterposition 2007.10) 

47 2009.69 Traubensaft (einschließlich Traubenmost), mit einem Brixwert von mehr als 30 

48 2009.79 Apfelsaft, mit einem Brixwert von mehr als 20 

49 2009.89.50 Fruchtsäfte, nicht gegoren, auch mit Zusatz von Zucker oder anderen Süßmitteln (ohne Zusatz 
von Alkohol sowie ausgenommen Mischungen und Saft aus Zitrusfrüchten, Ananas, Tomaten, 
Trauben einschließlich Traubenmost, Äpfeln, Preiselbeeren, Kiwifrüchten, Granatapfel, Kirschen 
und Passionsfrüchten) 

50 2009.90.10 Mischungen von Fruchtsäften, einschließlich Traubenmost, ungegoren, auch mit Zusatz von Zu­
cker oder anderen Süßmitteln (ohne Zusatz von Alkohol) 

51 2203.00.90 Bier aus Malz, anderes als traditionelles Afrikanisches Bier gemäß der zusätzlichen Anmerkung 
1 zu Kapitel 22 

52 3401.20 Seifen in anderen Formen als Tafeln, Riegeln, geformten Stücken oder Figuren 

53 3406.00 Kerzen (Lichte) aller Art und dergleichen 

54 4818.10 Toilettenpapier in Rollen mit einer Breite von 36 cm oder weniger 
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HS-Code Warenbezeichnung 

55 4818.20 Taschentücher, Abschminktücher und Handtücher aus Papierhalbstoff, Papier, Zellstoffwatte 
oder Vliesen aus Zellstofffasern 

56 4818.30 Tischtücher und Servietten aus Papierhalbstoff, Papier, Zellstoffwatte oder Vliesen aus Zellstofffa­
sern 

57 4818.90 Papier, Zellstoffwatte oder Vliese aus Zellstofffasern, von der im Haushalt oder zu sanitären 
Zwecken verwendeten Art, in Rollen mit einer Breite von 36 cm oder weniger, oder auf Größe 
oder Form zugeschnitten; Waren aus Papierhalbstoff, Papier, Zellstoffwatte oder aus Vliesen aus 
Zellstofffasern, zum Gebrauch im Haushalt, zu sanitären Zwecken oder im Krankenhaus (ausge­
nommen Toilettenpapier, Taschentücher, Abschminktücher, Handtücher, Tischtücher, Servietten, 
hygienische Binden und Tampons, Windeln für Kleinkinder und ähnliche Waren zu hygieni­
schen Zwecken) 

58 6601.99 Regenschirme und Sonnenschirme einschließlich Stockschirme (ausgenommen Taschenschirme, 
Gartenschirme und ähnliche Waren sowie Kinderspielzeug) 

59 9607.11 Reißverschlüsse mit Zähnen aus unedlen Metallen 

60 9607.19 Reißverschlüsse (ausgenommen mit Zähnen aus unedlen Metallen)   
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ANHANG VI 

SPS-RELEVANTE VORRANGIGE WAREN UND SEKTOREN 

Die vorrangigen Waren und Sektoren gemäß Artikel 60 Buchstabe b und Artikel 65 Buchstabe e sind nachstehend 
aufgeführt. 

A: Für die Harmonisierung zwischen den SADC-WPA-Staaten: 

Fisch, Fischereierzeugnisse, Erzeugnisse der Aquakultur, unverarbeitet und verarbeitet 

Rinder, Schafe und Geflügel 

Frischfleisch 

Fleischverarbeitungserzeugnisse 

Getreide 

Gemüse und Gewürze 

Ölsaaten 

Kokosnuss 

Kopra 

Baumwollsamen 

Erdnüsse 

Maniok 

Bier, Fruchtsäfte 

Trockenobst und Obstkonserven 

B: Für Ausfuhren aus den SADC-WPA-Staaten in die Union: 

Fisch, Fischereierzeugnisse und Erzeugnisse der Aquakultur, unverarbeitet und verarbeitet 

Rindfleisch und Rindfleischerzeugnisse 

Andere Fleischerzeugnisse 

Früchte und Nüsse 

Gemüse 

Schnittblumen 

Kaffee 

Zucker  
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PROTOKOLL Nr. 1 

Über die Bestimmung des Begriffs „Erzeugnisse mit Ursprung in“ oder „Ursprungserzeugnisse“ 
und über die Methoden der Verwaltungszusammenarbeit 

Inhaltsverzeichnis 

TITEL I: Allgemeine Bestimmungen 

ARTIKEL   

1.  Begriffsbestimmungen   

TITEL II: Bestimmung des Begriffs „Erzeugnisse mit Ursprung in“ oder „Ursprungs­
erzeugnisse“ 

ARTIKEL   

2.  Allgemeines  

3.  Bilaterale Kumulierung  

4.  Diagonale Kumulierung  

5. Kumulierung in Bezug auf Vormaterialien, die in der EU der Meistbe­
günstigungszollfreiheit unterliegen  

6. Kumulierung in Bezug auf Vormaterialien mit Ursprung in anderen Län­
dern, denen der präferenzzoll- und kontingentfreie Zugang zur EU ge­
währt wird  

7.  Vollständig gewonnene oder hergestellte Erzeugnisse  

8.  In ausreichendem Maße be- oder verarbeitete Erzeugnisse  

9.  Nicht ausreichende Be- oder Verarbeitungen  

10.  Maßgebende Einheit  

11.  Zubehör, Ersatzteile und Werkzeuge  

12.  Warenzusammenstellungen  

13.  Neutrale Elemente   

TITEL III: Territoriale Auflagen 

ARTIKEL   

14.  Territorialitätsprinzip  

15.  Nichtveränderung  

16.  Buchmäßige Trennung  

17.  Zuckertransport  

18.  Ausstellungen   

TITEL IV: Nachweis der Ursprungseigenschaft 

ARTIKEL   

19.  Allgemeines  

20.  Verfahren für die Ausstellung der Warenverkehrsbescheinigung EUR.1 
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21.  Nachträglich ausgestellte Warenverkehrsbescheinigung EUR.1  

22.  Ausstellung eines Duplikats der Warenverkehrsbescheinigung EUR.1  

23.  Ausstellung der Warenverkehrsbescheinigung EUR.1 auf der Grundlage 
vorher ausgestellter oder ausgefertigter Ursprungsnachweise  

24.  Voraussetzungen für die Ausfertigung einer Ursprungserklärung  

25.  Ermächtigter Ausführer  

26.  Geltungsdauer der Ursprungsnachweise  

27.  Vorlage der Ursprungsnachweise  

28.  Einfuhr in Teilsendungen  

29.  Ausnahmen vom Ursprungsnachweis  

30.  Informationsverfahren für Kumulierungszwecke  

31.  Belege  

32.  Aufbewahrung der Ursprungsnachweise und Belege  

33.  Abweichungen und Formfehler  

34.  In Euro ausgedrückte Beträge   

TITEL V: Abmachungen über die Verwaltungszusammenarbeit 

ARTIKEL   

35. Verwaltungstechnische Voraussetzungen für die Begünstigungen von Er­
zeugnissen nach diesem Abkommen  

36.  Übermittlung von Angaben über Zollbehörden  

37.  Gegenseitige Amtshilfe  

38.  Prüfung der Ursprungsnachweise  

39.  Prüfung der Lieferantenerklärung  

40.  Streitbeilegung  

41.  Sanktionen  

42.  Freizonen  

43.  Ausnahmeregelungen   

TITEL VI: Ceuta und Melilla 

ARTIKEL   

44.  Besondere Bestimmungen   

TITEL VII: Schlussbestimmungen 

ARTIKEL   

45.  Überprüfung und Anwendung der Ursprungsregeln  

46.  Anhänge  

47.  Durchführung des Protokolls   
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ANHANG I DES PROTOKOLLS Nr. 1: Einleitende Bemerkungen zur Liste in Anhang II 

ANHANG II DES PROTOKOLLS Nr. 1: Liste der Be- oder Verarbeitungen, die an Vormaterialien ohne Ursprungs­
eigenschaft vorgenommen werden müssen, um der Ware die Ursprungseigen­
schaft zu verleihen 

ANHANG II(a) DES PROTOKOLLS Nr. 1: Abweichungen von der Liste der Be- oder Verarbeitungen, die an Vormateria­
lien ohne Ursprungseigenschaft vorgenommen werden müssen, um der her­
gestellten Ware die Ursprungseigenschaft gemäß Artikel 8 Absatz 2 zu verlei­
hen 

ANHANG III DES PROTOKOLLS Nr. 1: Formblatt für die Warenverkehrsbescheinigung 

ANHANG IV DES PROTOKOLLS Nr. 1: Ursprungserklärung 

ANHANG V A DES PROTOKOLLS Nr. 1: Lieferantenerklärung für Erzeugnisse mit Präferenzursprungseigenschaft 

ANHANG V B DES PROTOKOLLS Nr. 1: Lieferantenerklärung für Erzeugnisse ohne Präferenzursprungseigenschaft 

ANHANG VI DES PROTOKOLLS Nr. 1: Auskunftsblatt 

ANHANG VII DES PROTOKOLLS Nr. 1: Formblatt für den Antrag auf Ausnahmeregelung 

ANHANG VIII DES PROTOKOLLS Nr. 1: Überseeische Länder und Gebiete 

ANHANG IX DES PROTOKOLLS Nr. 1: Erzeugnisse, auf welche die in Artikel 4 vorgesehene Kumulierung nach dem 
1. Oktober 2015 Anwendung findet 

ANHANG X DES PROTOKOLLS Nr. 1: GEMEINSAME ERKLÄRUNG ZUM KAPAZITÄTSAUFBAU ZWECKS UMSET­
ZUNG DER URSPRUNGSREGELN DIESES ABKOMMENS 

ANHANG XI DES PROTOKOLLS Nr. 1: GEMEINSAME ERKLÄRUNG betreffend das Fürstentum Andorra 

GEMEINSAME ERKLÄRUNG betreffend die Republik San Marino  

TITEL I 

ALLGEMEINE BESTIMMUNGEN 

Artikel 1 

Begriffsbestimmungen 

Für die Zwecke dieses Protokolls 

a)  schließen männliche Personenbezeichnungen die weibliche Bezeichnung ein und umgekehrt und bezeichnet der 
Ausdruck 

b)  „Herstellen“ jede Be- oder Verarbeitung einschließlich Zusammenbau oder besonderer Behandlungen 

c)  „Vormaterial“ jegliche Zutaten, Rohstoffe, Komponenten oder Teile usw., die beim Herstellen des Erzeugnisses 
verwendet werden 

d)  „Erzeugnis“ die hergestellte Ware, auch wenn sie zur späteren Verwendung in einem anderen Herstellungsvorgang 
bestimmt ist 

e)  „Waren“ sowohl Vormaterialien als auch Erzeugnisse 

f)  „Zollwert“ den Wert, der nach dem Übereinkommen von 1994 zur Durchführung des WTO-Übereinkommens über 
den Zollwert festgelegt wird 

g)  „Ab-Werk-Preis“ den Preis des Erzeugnisses ab Werk, der dem Hersteller in der EU oder in einem SADC-WPA-Staat 
gezahlt wird, in dessen Unternehmen die letzte Be- oder Verarbeitung durchgeführt worden ist, sofern dieser Preis 
den Wert aller verwendeten Vormaterialien umfasst, abzüglich aller inländischen Abgaben, die erstattet werden oder 
erstattet werden können, wenn das hergestellte Erzeugnis ausgeführt wird 
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h)  „Wert der Vormaterialien“ den Zollwert der verwendeten Vormaterialien ohne Ursprungseigenschaft zum Zeitpunkt 
der Einfuhr oder, wenn dieser nicht bekannt ist und nicht festgestellt werden kann, der erste feststellbare Preis, der in 
der EU oder in den SADC-WPA-Staaten für die Vormaterialien gezahlt wird 

i)  „Wert der Vormaterialien mit Ursprungseigenschaft“ den Wert dieser Vormaterialien nach Buchstabe h, der 
sinngemäß anzuwenden ist 

j)  „Wertzuwachs“ für die Zweck des Artikels 4 den Ab-Werk-Preis abzüglich des Zollwerts aller verwendeten 
Vormaterialien mit Ursprung in den anderen in den Artikeln 4, 5 und 6 genannten Ländern oder Gebieten, mit 
denen die Kumulierung zulässig ist, oder, wenn dieser Zollwert nicht bekannt ist oder nicht festgestellt werden kann, 
der erste feststellbare Preis, der in der EU oder in einem SADC-WPA-Staat für die Vormaterialien gezahlt wird 

k)  „Wertzuwachs“ für die Zweck des Artikels 43 den Ab-Werk-Preis abzüglich des Zollwerts aller verwendeten 
Vormaterialien, die in dem um eine Ausnahmeregelung ersuchenden SADC-WPA-Staat eingeführt werden, oder, 
wenn der Zollwert nicht bekannt ist und oder festgestellt werden kann, der erste feststellbare Preis, der in der EU 
oder in einem SADC-WPA-Staat für die Vormaterialien gezahlt wird 

l)  „Kapitel“, „Positionen“ und „Unterpositionen“ die Kapitel, die vierstelligen Positionen und die sechsstelligen 
Unterpositionen der Nomenklatur des Harmonisierten Systems zur Bezeichnung und Codierung der Waren (im 
Folgenden „Harmonisiertes System“ oder „HS“) 

m)  „Einreihen“ die Einreihung von Erzeugnissen oder Vormaterialien in ein bestimmtes Kapitel oder eine bestimmte 
Position oder Unterposition 

n)  „Sendung“ Erzeugnisse, die entweder gleichzeitig von einem Ausführer an einen Empfänger oder mit einem einzigen 
Frachtpapier oder — bei Fehlen eines solchen Papiers — mit einer einzigen Rechnung vom Ausführer an den 
Empfänger versandt werden 

o)  „Gebiete“ die Gebiete einschließlich der Küstenmeere 

p)  „ÜLG“ die in Anhang VIII definierten überseeischen Länder und Gebiete 

q)  „andere AKP-WPA-Staaten“ alle Staaten in Afrika, im Karibischen Raum und im Pazifischen Ozean, mit Ausnahme 
der SADC-WPA-Staaten, die ein WPA mit der EU zumindest vorläufig anwenden 

r)  „Lieferantenerklärung“ eine Erklärung eines Lieferanten zum Status der Waren bezüglich der Ursprungsregeln. Sie 
kann von Ausführern als Nachweis verwendet werden, insbesondere als Beleg für Anträge auf die Ausstellung von 
Warenverkehrbescheinigungen EUR.1 oder als Grundlage für die Ausfertigung von Ursprungserklärungen 

s)  „dieses Abkommen“ das Wirtschaftspartnerschaftsabkommens zwischen der Europäischen Union und ihren 
Mitgliedstaaten einerseits und den SADC-WPA-Staaten andererseits 

TITEL II 

BESTIMMUNG DES BEGRIFFS „ERZEUGNISSE MIT URSPRUNG IN“ ODER „URSPRUNGSERZEUGNISSE“ 

Artikel 2 

Allgemeines 

1. Für die Zwecke dieses Abkommens gelten die folgenden Erzeugnisse als Ursprungserzeugnisse der EU: 

a)  Erzeugnisse, die im Sinne des Artikels 7 in der EU vollständig gewonnen oder hergestellt worden sind 

b)  Erzeugnisse, die in der EU unter Verwendung von Vormaterialien hergestellt worden sind, die dort nicht vollständig 
gewonnen oder hergestellt worden sind, vorausgesetzt, dass diese Vormaterialien in der EU im Sinne des Artikels 8 in 
ausreichendem Maße be- oder verarbeitet worden sind 
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2. Für die Zwecke dieses Abkommens gelten die folgenden Erzeugnisse als Ursprungserzeugnisse eines SADC-WPA- 
Staates: 

a)  Erzeugnisse, die im Sinne des Artikels 7 in einem SADC-WPA-Staat vollständig gewonnen oder hergestellt worden 
sind 

b)  Erzeugnisse, die in einem SADC-WPA-Staat unter Verwendung von Vormaterialien hergestellt worden sind, die dort 
nicht vollständig gewonnen oder hergestellt worden sind, vorausgesetzt, dass diese Vormaterialien in diesem SADC- 
WPA-Staat im Sinne des Artikels 8 in ausreichendem Maße be- oder verarbeitet worden sind 

Artikel 3 

Bilaterale Kumulierung 

1. Dieser Artikel gilt nur für die Kumulierung zwischen einem SADC-WPA-Staat und der EU. 

2. Unbeschadet des Artikels 2 Absatz 2 gelten im Sinne dieses Protokolls Vormaterialien mit Ursprung in der EU als 
Vormaterialien mit Ursprung in einem SADC-WPA-Staat, wenn sie in diesem SADC-WPA-Staat bei der Herstellung eines 
Erzeugnisses verwendet wurden, sofern die dort vorgenommene Be- oder Verarbeitung über die in Artikel 9 Absatz 1 
genannte Behandlung hinausgeht. 

3. Unbeschadet des Artikels 2 Absatz 1 gelten im Sinne dieses Protokolls Vormaterialien mit Ursprung in einem 
SADC-WPA-Staat als Vormaterialien mit Ursprung in der EU, wenn sie in der EU bei der Herstellung eines Erzeugnisses 
verwendet wurden, sofern die dort vorgenommene Be- oder Verarbeitung über die in Artikel 9 Absatz 1 genannte 
Behandlung hinausgeht und das Erzeugnis in denselben SADC-WPA-Staat ausgeführt wird. 

4. Unbeschadet des Artikels 2 Absatz 2 gilt die in der EU vorgenommene Be- oder Verarbeitung als in einem SADC- 
WPA-Staat vorgenommen, sofern die Vormaterialien anschließend in Letzterem in einer Weise be- oder verarbeitet 
werden, die über die in Artikel 9 Absatz 1 genannte Behandlung hinausgeht. 

5. Unbeschadet des Artikels 2 Absatz 1 gilt die in einem SADC-WPA-Staat vorgenommene Be- oder Verarbeitung als 
in der EU vorgenommen, sofern die Vormaterialien anschließend dort in einer Weise be- oder verarbeitet werden, die 
über die in Artikel 9 Absatz 1 genannte Behandlung hinausgeht und das Erzeugnis in denselben SADC-WPA-Staat 
ausgeführt wird. 

Artikel 4 

Diagonale Kumulierung 

1. Dieser Artikel gilt nicht für die Kumulierung nach Artikel 3. 

2. Unbeschadet des Artikels 2 Absatz 2 gelten Vormaterialien mit Ursprung in einem SADC-WPA-Staat, der EU, 
anderen AKP-WPA-Staaten oder den ÜLG als Vormaterialien mit Ursprung in einem SADC-WPA-Staat, wenn sie dort bei 
der Herstellung eines Erzeugnisses verwendet wurden, sofern die dort vorgenommene Be- oder Verarbeitung über die in 
Artikel 9 Absatz 1 genannte Behandlung hinausgeht. 

3. Unbeschadet des Artikels 2 Absatz 1 gelten Vormaterialien mit Ursprung in einem SADC-WPA-Staat, anderen 
AKP-WPA-Staaten oder den ÜLG als Vormaterialien mit Ursprung in der EU, wenn sie dort bei der Herstellung eines 
Erzeugnisses verwendet wurden, sofern die in der EU vorgenommene Be- oder Verarbeitung über die in Artikel 9 
Absatz 1 genannte Behandlung hinausgeht. 

4. Für die Zwecke der Absätze 2 und 3 wird der Ursprung der Vormaterialien mit Ursprung in der EU bzw. einem 
SADC-WPA-Staat anhand der Ursprungsregeln dieses Protokolls und nach Maßgabe des Artikels 30 festgelegt. Der 
Ursprung der Vormaterialien mit Ursprung in anderen AKP-WPA-Staaten oder den ÜLG wird anhand der 
Ursprungsregeln festgelegt, die im Rahmen der Präferenzabmachungen zwischen der EU und diesen Ländern und 
Gebieten gelten und nach Maßgabe des Artikels 30. 
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5. Geht eine in einem SADC-WPA-Staat oder der EU vorgenommene Be- oder Verarbeitung nicht über die in 
Artikel 9 Absatz 1 genannte Behandlung hinaus, so gilt das Erzeugnis für die Kumulierung nach den Absätzen 2 und 3 
nur dann als Ursprungserzeugnisse eines SADC-WPA-Staates bzw. der EU, wenn der dort erzielte Wertzuwachs den Wert 
der verwendeten Vormaterialien mit Ursprung in einem der anderen Länder oder Gebiete übersteigt. 

6. Unbeschadet des Artikels 2 Absatz 2 gilt die in einem SADC-WPA-Staat, der EU, anderen AKP-WPA-Staaten oder 
den ÜLG vorgenommene Be- oder Verarbeitung als in dem SADC-WPA-Staat vorgenommen, sofern die Vormaterialien 
anschließend in einer Weise be- oder verarbeitet werden, die über die in Artikel 9 Absatz 1 genannte Behandlung 
hinausgeht. 

7. Unbeschadet des Artikels 2 Absatz 1 gilt die in einem SADC-WPA-Staat, anderen AKP-WPA-Staaten oder den ÜLG 
vorgenommene Be- oder Verarbeitung als in der EU vorgenommen, sofern die Vormaterialien anschließend in der EU in 
einer Weise be- oder verarbeitet werden, die über die in Artikel 9 Absatz 1 genannte Behandlung hinausgeht. 

8. Geht eine in einem SADC-WPA-Staat oder der EU vorgenommene Be- oder Verarbeitung nicht über die in 
Artikel 9 Absatz 1 genannte Behandlung hinaus, so gilt das Erzeugnis für die Kumulierung nach den Absätzen 6 und 7 
nur dann als Ursprungserzeugnisse eines SADC-WPA-Staates bzw. der EU, wenn der dort erzielte Wertzuwachs den in 
einem der anderen Länder oder Gebiete erzielten Wertzuwachs übersteigt. Der Ursprung des Enderzeugnisses wird 
anhand der Ursprungsregeln dieses Protokolls und nach Maßgabe des Artikels 30 festgelegt. 

9. Die Kumulierung nach den Absätzen 2 und 6 ist nur unter der Voraussetzung zulässig, 

a)  dass die SADC-WPA-Staaten, die anderen AKP-WPA-Staaten und die ÜLG eine Abmachung oder Vereinbarung über 
die Verwaltungszusammenarbeit miteinander getroffen haben, welche die Einhaltung und ordnungsgemäße 
Anwendung dieses Artikels gewährleistet und in der Bezug auf die Verwendung angemessener Ursprungsnachweise 
genommen wird 

b)  dass das SACU-Sekretariat und das Industrie- und Handelsministerium Mosambiks die Europäische Kommission über 
den Inhalt der Abmachungen oder Vereinbarungen über die Verwaltungszusammenarbeit informiert haben, die mit 
den anderen in diesem Artikel genannten Ländern und Gebieten getroffen wurden 

10. Die Kumulierung nach den Absätzen 3 und 7 ist nur unter der Voraussetzung zulässig, 

a)  dass die EU (1), die anderen AKP-WPA-Staaten und die ÜLG eine Abmachung oder Vereinbarung über die 
Verwaltungszusammenarbeit miteinander getroffen haben, welche die Einhaltung und ordnungsgemäße Anwendung 
dieses Artikels gewährleistet und in der Bezug auf die Verwendung angemessener Ursprungsnachweise genommen 
wird 

b)  dass die Europäische Kommission die SADC-WPA-Staaten über das SACU-Sekretariat und das Industrie- und 
Handelsministerium Mosambiks über den Inhalt der Vereinbarungen über die Verwaltungszusammenarbeit mit den 
anderen in diesem Artikel genannten Ländern und Gebieten informiert hat 

11. Sobald die Anforderungen der Absätze 9 und 10 erfüllt sind und das Datum für das gleichzeitige Inkrafttreten der 
Kumulierung nach diesem Artikel zwischen der EU und den SADC-WPA-Staaten vereinbart wurde, kommt jede 
Vertragspartei ihren Veröffentlichungs- und Informationspflichten nach Artikel 14 nach. 

12. Ungeachtet des Absatzes 11 muss die Umsetzung der Kumulierung nach diesem Artikel mit Vormaterialien aus 
einem bestimmten Land oder Gebiet binnen fünf (5) Jahren, nachdem ein SADC-WPA-Staat oder die EU eine 
Abmachung/Vereinbarung nach den Absätzen 9 und 10 über die Verwaltungszusammenarbeit mit dem betreffenden 
Land oder Gebiet unterzeichnet hat, beginnen. 

13. Nach dem in Absatz 12 festgesetzten Zeitraum können die SADC-WPA-Staaten mit der Anwendung der 
Kumulierung nach den Absätzen 2 und 6 beginnen, sofern die Anforderungen des Absatzes 9 erfüllt sind, und die EU 
kann mit der Anwendung der Kumulierung nach den Absätzen 3 und 7 beginnen, sofern die Anforderungen des 
Absatzes 10 erfüllt sind. 

14. Jede Vertragspartei veröffentlicht das Datum des Inkrafttretens der Kumulierung mit einem bestimmten Land oder 
Gebiet nach ihren eigenen Verfahren. 
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(1) Die Verpflichtungen zur Verwaltungszusammenarbeit zwischen der EU und den AKP-WPA-Staaten werden in ihren jeweiligen 
Protokollen über die Ursprungsregeln und die Verwaltungszusammenarbeit festgelegt. 



15. Die Kumulierung nach Absatz 2 gilt nicht für Vormaterialien 

a)  der Positionen 1604 und 1605 des Harmonisierten Systems mit Ursprung in den WPA-Pazifik-Staaten nach Maßgabe 
des Artikels 6 Absatz 6 des Protokolls Nr. II des Interims-Partnerschaftsabkommens zwischen der Europäischen 
Gemeinschaft einerseits und den Pazifik-Staaten andererseits (1) 

b)  der Positionen 1604 und 1605 des Harmonisierten Systems mit Ursprung in den Pazifik-Staaten nach Maßgabe eines 
künftigen umfassenden Wirtschaftspartnerschaftsabkommens zwischen der EU und den pazifischen AKP-Staaten 

c)  mit Ursprung in Südafrika, die nicht direkt zoll- und kontingentfrei in die EU eingeführt werden können 

16. Bezüglich der Kumulierung nach Absatz 3 gilt Folgendes: 

a)  Wird das Enderzeugnis in die SACU ausgeführt, gilt sie nicht für Vormaterialien 

i)  mit Ursprung in den Nicht-SACU-SADC-Staaten, denen der zoll- und kontingentfreie Zugang zur SACU im 
Rahmen des SACD-Handelsprotokolls nicht gewährt wurde und 

ii)  mit Ursprung in den ÜLG oder den AKP-WPA-Staaten, außer den Nicht-SACU-SADC-Staaten, die nicht direkt zoll- 
und kontingentfrei in die SACU eingeführt werden können 

b)  Wird das Enderzeugnis nach Mosambik ausgeführt, gilt sie nicht für Vormaterialien mit Ursprung in den ÜLG oder 
anderen AKP-WPA-Staaten, die nicht direkt zoll- und kontingentfrei nach Mosambik eingeführt werden können 

17. Bezüglich des Absatzes 15 Buchstabe c sowie des Absatzes 16 Buchstaben a und b erstellen die EU, die SACU 
und Mosambik jeweils eine Liste der betroffenen Vormaterialien und gewährleisten, dass die Listen überarbeitet werden, 
soweit dies für die Vereinbarkeit mit den genannten Absätzen erforderlich ist. Die SACU und Mosambik notifizieren der 
Europäischen Kommission ihre jeweilige Liste und deren etwaigen im Korrekturmodus (track changes) erstellten 
Folgefassungen. Die EU wird ihre Liste und etwaige im Korrekturmodus erstellten Folgefassungen dem SACU-Sekretariat 
und dem Industrie- und Handelsministerium Mosambiks notifizieren. Nach dieser Notifikation veröffentlicht jede 
Vertragspartei die einzelnen Listen nach ihren eigenen Verfahren. Die Vertragsparteien veröffentlichen die Listen und alle 
späteren Änderungen binnen eines (1) Monats nach Eingang der Notifikation. Falls Listen oder ihre Folgefassungen nach 
dem Inkrafttreten der Kumulierung notifiziert werden, werden die Ausnahmen von der Kumulierung mit Vormaterialien 
sechs (6) Monate nach Eingang der Notifikation wirksam. 

18. Abweichend von Absatz 15 Buchstabe c sowie Absatz 16 Buchstaben a und b können die EU, die SACU und 
Mosambik Vormaterialien aus ihren jeweiligen Liste streichen. Die Kumulierung mit den aus der jeweiligen Liste 
gestrichenen Vormaterialien wird mit der Notifikation und der Veröffentlichung der überarbeiteten Liste wirksam. Die 
Vertragsparteien veröffentlichen die Listen und alle späteren Änderungen binnen eines (1) Monats nach Eingang der 
Notifikation. 

19. Die Kumulierung nach diesem Artikel gilt für die in Anhang IX aufgelisteten Erzeugnisse erst nach dem 
1. Oktober 2015. 

Artikel 5 

Kumulierung in Bezug auf Vormaterialien, die in der EU der Meistbegünstigungszollfreiheit 
unterliegen 

1. Unbeschadet des Artikels 2 Absatz 2 gelten Vormaterialien ohne Ursprungseigenschaft, die aufgrund der 
Anwendung der vertraglichen Meistbegünstigungszölle nach dem Gemeinsamen Zolltarif (2) zollfrei in die EU eingeführt 
werden dürfen, als Vormaterialien mit Ursprung in einem SADC-WPA-Staat, wenn sie dort bei der Herstellung eines 
Erzeugnisses verwendet wurden. Es ist nicht erforderlich, dass diese Vormaterialien in ausreichendem Maße be- oder 
verarbeitet wurden, sofern sie Be- oder Verarbeitungen unterzogen wurden, die über die in Artikel 9 Absatz 1 genannte 
Behandlung hinausgehen. 
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(1) Beschluss 2009/729/EG des Rates vom 13. Juli 2009. 
(2) Nach Anhang 1 der Verordnung (EWG) Nr. 2658/87 des Rates über die zolltarifliche und statistische Nomenklatur sowie den 

Gemeinsamen Zolltarif sowie der späteren Änderungs- und einschlägigen Rechtsakte. 



2. Auf den nach Absatz 1 ausgestellten Warenverkehrsbescheinigungen EUR.1 (Feld 7) oder Ursprungserklärungen 
muss der folgende Vermerk angebracht sein: 

„Anwendung des Artikels 5 Absatz 1 des Protokolls Nr. 1 des EU-SADC-WPA“ 

3. Die EU notifiziert dem mit Artikel 50 dieses Abkommens eingesetzten Sonderausschuss für Zollfragen und 
Handelserleichterungen (im Folgenden „Ausschuss“) jährlich die Liste der Vormaterialien, für die dieser Artikel gilt. 

4. Die Kumulierung nach diesem Artikel gilt nicht für Vormaterialien, 

a)  die aufgrund ihres Ursprungs in einem Land, für das Antidumping- oder Ausgleichszölle gelten, bei der Einfuhr in die 
EU Antidumping- oder Ausgleichszöllen unterworfen sind (1) 

b)  die in Unterpositionen des Harmonisierten Systems eingereiht werden, die im Gemeinsamen Zolltarif der EU 8- 
stellige Tarifpositionen umfassen, die aufgrund der Anwendung der vertraglichen Meistbegünstigungszölle der EU 
nicht zollfrei sind 

Artikel 6 

Kumulierung in Bezug auf Vormaterialien mit Ursprung in anderen Ländern, denen der 
präferenzzoll- und kontingentfreie Zugang zur EU gewährt wird 

1. Unbeschadet des Artikels 2 Absatz 2 gelten die Vormaterialien mit Ursprung in Ländern oder Gebieten, 

a)  denen nach der Präferenzursprungsregeln die „Sonderregelung für die am wenigsten entwickelten Länder“ gewährt 
werden (2), 

b)  denen nach den allgemeinen Bestimmungen der Präferenzursprungsregeln der zoll- und kontingentfreie Zugang zum 
EU-Markt gewährt wird (3), 

als Vormaterialien mit Ursprung in einem SADC-WPA-Staat, wenn sie dort bei der Herstellung eines Erzeugnisses 
verwendet wurden, sofern die vorgenommene Be- oder Verarbeitung über die in Artikel 9 Absatz 1 genannte 
Behandlung hinausgeht.  

1.1. Der Ursprung der Vormaterialien der betreffenden Länder oder Gebiete wird anhand der Ursprungsregeln festgelegt, 
die im Rahmen der Präferenzabmachungen zwischen der EU und diesen Ländern und Gebieten gelten und nach 
Maßgabe des Artikels 30.  

1.2. Die Kumulierung nach diesem Absatz gilt nicht 

a)  für Vormaterialien, die aufgrund ihres Ursprungs in einem Land, für das Antidumping- oder Ausgleichszölle 
gelten, bei der Einfuhr in die EU Antidumping- oder Ausgleichszöllen unterworfen sind (4) 

b)  für Vormaterialien von Unterpositionen des Harmonisierten Systems, die im Gemeinsamen Zolltarif der EU 8- 
stellige Tarifpositionen umfassen, die aufgrund der Anwendung des Absatzes 1 nicht zollfrei sind 

c)  für Thunfischerzeugnisse, die in die Kapitel 3 und 16 des Harmonisierten Systems eingereiht werden und die 
unter die Artikel 7 und 12 der Verordnung (EU) Nr. 978/2012 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 
25. Oktober 2012 über ein Schema allgemeiner Zollpräferenzen sowie die späteren Änderungs- und 
entsprechende Rechtsakte fallen 

d)  für Vormaterialien, die in die Kapitel 8, 22 und 29 der Verordnung (EU) Nr. 978/2012 des Europäischen 
Parlaments und des Rates vom 25. Oktober 2012 über ein Schema allgemeiner Zollpräferenzen sowie die 
späteren Änderungs- und entsprechende Rechtsakte fallen 
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(1) Für die Zwecke der Durchführung dieser Sonderausnahme gelten nichtpräferenzielle Ursprungsregeln der EU. 
(2) Nach den Artikeln 17 und 18 der Verordnung (EU) Nr. 978/2012 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 25. Oktober 2012 

über ein Schema allgemeiner Zollpräferenzen. 
(3) Nach Artikel 6 der Verordnung (EU) Nr. 978/2012 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 25. Oktober 2012 über ein Schema 

allgemeiner Zollpräferenzen; Vormaterialien, denen zwar aufgrund der Sonderregelung für nachhaltige Entwicklung und verantwor­
tungsvolle Staatsführung der Artikel 9 bis 16 der genannten Verordnung Zollfreiheit gewährt wird, nicht aber aufgrund der allgemeinen 
Regelung nach Artikel 6 der genannten Verordnung, fallen nicht unter diese Bestimmung. 

(4) Für die Zwecke der Durchführung dieser Sonderausnahme gelten nichtpräferenzielle Ursprungsregeln der EU. 



2. Auf Antrag eines SADC-WPA-Staates können Vormaterialien mit Ursprung in Ländern oder Gebieten, denen 
aufgrund von Abmachungen oder Vereinbarungen der zoll- und kontingentfreie Zugang zum EU-Markt gewährt wird, 
als Ursprungserzeugnisse eines SADC-WPA-Staates gelten. Der SADC-WPA-Staat reicht den Antrag bei der EU über die 
Europäische Kommission ein, die über den Antrag nach ihren eigenen Verfahren entscheidet. 

Es ist nicht erforderlich, dass diese Vormaterialien in ausreichendem Maße be- oder verarbeitet wurden, sofern sie Be- 
oder Verarbeitungen unterzogen wurden, die über die in Artikel 9 Absatz 1 genannte Behandlung hinausgehen.  

2.1. Der Ursprung der Vormaterialien der betreffenden Länder oder Gebiete wird anhand der Ursprungsregeln festgelegt, 
die im Rahmen der Präferenzabkommen oder -abmachungen zwischen der EU und diesen Ländern und Gebieten 
gelten und nach Maßgabe des Artikels 30.  

2.2. Die Kumulierung nach diesem Absatz gilt nicht für Vormaterialien 

a)  der Kapitel 1 bis 24 des Harmonisierten Systems oder für die Erzeugnisse des Anhangs I Absatz 1 Ziffer ii des 
Übereinkommens über die Landwirtschaft (GATT 1994), es sei denn diesen Vormaterialien wird nach einem 
Nicht-WPA-Abkommen zwischen einem AKP-Staat und der EU der zoll- und kontingentfreie Zugang zum EU- 
Markt gewährt 

b)  die aufgrund ihres Ursprungs in einem Land, für das Antidumping- oder Ausgleichszölle gelten, bei der Einfuhr 
in die EU Antidumping- oder Ausgleichszöllen unterworfen sind (1) 

c)  von Unterpositionen des Harmonisierten Systems, die im Gemeinsamen Zolltarif der EU 8-stellige 
Tarifpositionen umfassen, die aufgrund der Anwendung von in diesem Absatz genannten Abkommen oder 
Abmachungen nicht zollfrei sind 

3. Ungeachtet Artikel 2 Absatz 2 Buchstabe a werden die Vertragsparteien zur Unterstützung der afrikanischen 
Integration die Möglichkeit prüfen, ob ein Vormaterial des Artikels 2 Absatz 2 Buchstabe a mit Ursprung in einem 
Nicht-AKP-Land des afrikanischen Kontinents für die Zwecke der Kumulierung nach Absatz 2 verwendet werden kann. 

4. Absatz 3 kann erst wirksam werden, nachdem die Vertragsparteien sich entsprechend verständigt und dabei die 
Anwendungsbedingungen vereinbart haben. Er gilt für Vormaterialien, denen der zoll- und kontingentfreie Zugang zum 
EU-Markt gewährt wird, und unter der Voraussetzung, dass jede Vertragspartei mit dem Nicht-AKP-Land ein Freihandels­
abkommen im Einklang mit GATT 1994 anwendet. 

5. Die EU notifiziert dem SACU-Sekretariat und dem Industrie- und Handelsministerium Mosambiks jährlich die Liste 
der Vormaterialien und Länder, für die Absatz 1 gilt. Die SADC-WPA-Staaten notifizieren der Europäischen Kommission 
jährlich die Liste der Länder, für welche die Kumulierung nach Absatz 1 gilt. 

6. Auf Warenverkehrsbescheinigungen EUR.1 (Feld 7) oder Ursprungserklärungen, 

a)  die nach Absatz 1 ausgestellt sind, muss der folgende Vermerk angebracht sein: „Anwendung des Artikels 6 Absatz 1 
des Protokolls Nr. 1 des EU-SADC-WPA“ 

b)  die nach Absatz 2 ausgestellt sind, muss der folgende Vermerk angebracht sein: „Anwendung des Artikels 6 Absatz 2 
des Protokolls Nr. 1 des EU-SADC-WPA“ 

7. Die Kumulierung nach den Absätzen 1, 2 und 3 ist nur unter der Voraussetzung zulässig, 

a)  dass alle am Erlangen der Ursprungseigenschaft beteiligten Länder eine Abmachung oder Vereinbarung über die 
Verwaltungszusammenarbeit miteinander getroffen haben, welche die ordnungsgemäße Anwendung dieses Artikels 
gewährleistet und in der Bezug auf die Verwendung angemessener Ursprungsnachweise genommen wird 

b)  dass der SADC-WPA-Staat oder die SADC-WPA-Staaten der EU über die Europäische Kommission die Einzelheiten 
der Vereinbarungen über die Verwaltungszusammenarbeit mit den anderen in diesem Artikel genannten Ländern oder 
Gebieten vorlegen. Die Kommission veröffentlicht das Datum, an dem die Kumulierung nach diesem Artikel mit den 
in diesem Artikel genannten Ländern und Gebieten, welche die erforderlich Voraussetzungen erfüllen, angewendet 
werden kann im Amtsblatt der Europäischen Union (Reihe C). 
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(1) Für die Zwecke der Durchführung dieser Sonderausnahme gelten nichtpräferenzielle Ursprungsregeln der EU. 



Artikel 7 

Vollständig gewonnene oder hergestellte Erzeugnisse 

(1) Als im Staatsgebiet eines SADC-WPA-Staates oder im Gebiet der EU vollständig gewonnen oder hergestellt gelten: 

a)  dort aus dem Boden oder dem Meeresgrund gewonnene mineralische Erzeugnisse 

b)  dort geerntete Früchte und pflanzliche Erzeugnisse 

c)  dort geborene oder geschlüpfte und dort aufgezogene lebende Tiere 

d)  Erzeugnisse von dort aufgezogenen lebenden Tieren 

e)  Erzeugnisse von geschlachteten Tieren, die dort geboren und aufgezogen wurden 

f)  i)  dort erzielte Jagdbeute und Fischfänge 

ii)  Aquakulturerzeugnisse, sofern die Fische, Krebstiere, Weichtiere und anderen wirbellosen Wassertieren dort aus 
Eiern geschlüpft sind oder dort die Larven oder Jungfische aufgezogen wurden 

g)  Erzeugnisse der Seefischerei und andere von eigenen Schiffen außerhalb der Küstenmeere der EU oder eines der 
SADC-WPA-Staaten aus dem Meer gewonnene Erzeugnisse 

h)  Erzeugnisse, die an Bord eigener Fabrikschiffe ausschließlich aus den unter Buchstabe g genannten Erzeugnissen 
hergestellt werden 

i)  dort gesammelte Altwaren, die nur zur Gewinnung von Rohstoffen verwendet werden können, einschließlich 
gebrauchter Reifen, die nur zur Runderneuerung oder als Abfall verwendet werden können 

j)  bei einer dort ausgeübten Produktionstätigkeit anfallende Abfälle 

k)  aus dem Meeresboden oder Meeresuntergrund außerhalb der eigenen Küstenmeere gewonnene Erzeugnisse, sofern die 
Staaten zum Zwecke der Nutzbarmachung Ausschließlichkeitsrechte über diesen Teil des Meeresbodens oder 
Meeresuntergrunds ausüben 

l)  dort ausschließlich aus Erzeugnissen nach den Buchstaben a bis k hergestellte Waren 

2. Die Begriffe „eigene Schiffe“ und „eigene Fabrikschiffe“ in Absatz 1 Buchstaben g und h sind nur anwendbar auf 
Schiffe und Fabrikschiffe 

a)  die in einem Mitgliedstaat der EU oder in einem SADC-WPA-Staat ins Schiffsregister eingetragen sind 

b)  die unter der Flagge eines Mitgliedstaats der EU oder eines SADC-WPA-Staates fahren 

c)  die eine der folgenden Bedingungen erfüllen: 

i)  sie stehen mindestens zur Hälfte im Eigentum von Staatsangehörigen eines Mitgliedstaats der EU oder eines 
SADC-WPA-Staates oder 

ii)  sie stehen im Eigentum von Gesellschaften, die ihren Hauptsitz oder ihre Hauptniederlassung in einem 
Mitgliedstaat der EU oder in einem SADC-WPA-Staat haben und die mindestens zur Hälfte Eigentum eines 
Mitgliedstaats der EU oder eines SADC-WPA-Staates, von öffentlichen Einrichtungen oder von Staatsangehörigen 
dieses Staates sind  

3. a)  Ungeachtet des Absatzes 2 erkennt die EU auf Notifikation Namibias an, dass von Staatsangehörigen Namibias, 
eines anderen SADC-WPA-Staates oder der EU ohne Besatzung („bareboat“) gecharterte oder geleaste Schiffe zur 
Ausübung von Fischereitätigkeiten in Namibias ausschließlicher Wirtschaftszone als „eigene Schiffe“ gelten, und 
dass der dortige Fisch als Ursprungserzeugnis gilt, sofern für die Zwecke dieses Absatzes folgenden 
Voraussetzungen erfüllt sind: 

i)  das ohne Besatzung gecharterte oder geleaste Schiff fährt für die Dauer des Charter- oder Leasingvertrags 
unter der Flagge Namibias, eines Mitgliedstaats der EU oder eines SADC-WPA-Staates 

ii)  die Quoten basieren auf den besten verfügbaren wissenschaftlichen Gutachten und auf Empfehlungen des 
Marine Resources Advisory Council 
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iii)  die Inhaber der Fangrechte sind Staatsangehörige Namibias oder in Namibia eingetragene Einrichtungen, die 
der nutznießerischen Kontrolle Namibias unterliegen, oder in Namibia eingetragene Joint Ventures, die der 
nutznießerischen Kontrolle Namibias unterliegen 

iv)  ein funktionierendes System, mit dem der Europäischen Kommission nach Absatz 3 Buchstabe a alle 
Fischereifahrzeug notifiziert und alle Fänge gemeldet werden, ist vorhanden 

v)  die Berichtspflichten gegenüber den zuständigen regionalen Fischereiorganisationen werden erfüllt, sofern 
dies nach den einschlägigen Vorschriften dieser Organisationen erforderlich ist 

vi)  alle Erwerbsfischereitätigkeiten werden von Fischereibeobachtern an Bord überwacht 

vii)  die Fänge werden für die Zählung und Zertifizierung in namibischen Häfen angelandet oder unter die 
Aufsicht der Zollbehörden gestellt 

viii)  die Fänge werden in Namibia an Land verarbeitet oder auf namibischen Fischereifahrzeugen im Sinne des 
Absatzes 2 oder auf einem Fischereifahrzeug im Sinne des Absatzes 3 Buchstabe a, sofern das betroffene 
gecharterte oder geleaste Fischereifahrzeug dasjenige ist, das die zugehörige Fischereitätigkeit ausübt, und 
sofern wenigstens die Hälfte seiner Crew namibische Staatsangehörige sind 

ix)  die Gewässer Namibias werden zur Aufdeckung ungenehmigter Fischereitätigkeiten ständig überwacht 

x)  die Bewegungen aller Fischereifahrzeuge werden mittels Satellit (Vessel Monitoring System) überwacht und 
die Fangstelle aller Fänge ist bekannt 

xi)  die Ausfuhren Namibias in die EU erfüllen die Anforderungen der EU-Rechtsvorschriften bezüglich illegalen, 
unregulierten und ungemeldeten Fischereitätigkeiten 

b)  Um die Bestimmung des Absatzes 3 Buchstabe a in Anspruch nehmen zu können, legt Namibia zwei (2) Monate 
vor Beginn der Fangsaison einen Bericht zur Anwendung des Absatzes 3 Buchstabe a vor und notifiziert der 
Europäischen Kommission die in der betreffenden Fangsaison nach Absatz 3 tätigen Fahrzeuge. Legt Namibia zwei 
(2) Monate vor Beginn der Fangsaison den vollständigen Bericht zur Anwendung des Absatzes 3 Buchstabe a vor 
und notifiziert die genannten Fischereifahrzeuge, gibt die Europäische Kommission vor Beginn der Fangsaison die 
Einzelheiten der notifizierten Fischereifahrzeuge sowie das Datum, ab dem Absatz 3 Buchstabe a für diese 
Fahrzeuge gilt, öffentlich bekannt. 

c)  Namibia setzt den Ausschuss über alle Änderung an seinen Rechtsvorschriften zu Fangtätigkeiten in Kenntnis und 
auch darüber, ob die Bedingungen für die Anwendung des Absatzes 3 Buchstabe a nach der Vorschriftsänderung 
erfüllt werden. 

d)  Absatz 3 Buchstabe a findet keine Anwendung, wenn die Europäische Kommission nicht nach Absatz 3 
Buchstabe b notifiziert wurde oder wenn der Ausschuss nicht nach Absatz 3 Buchstabe c in Kenntnis gesetzt 
wurde. 

e)  Wird die Anzahl der nach Absatz 3 Buchstabe a tätigen Fahrzeuge im Vergleich zu den Vorjahren als 
ungewöhnlich hoch erachtet, könnte die Europäische Kommission den Ausschuss damit befassen, damit dieser 
geeignete Abhilfemaßnahmen erlässt. 

f)  Alle Vertragsparteien können den Gemeinsamen Rat mit Fragen zur Anwendung des Absatzes 3 Buchstaben a bis 
e befassen, falls der Ausschuss keine zufriedenstellende Entscheidung zur Anwendung dieser Bestimmungen trifft. 
Sobald der Gemeinsame Rat mit einer Frage zur Anwendung des Absatzes 3 Buchstaben a bis e befasst ist, trifft er 
binnen einhundertachtzig (180) Tagen eine Entscheidung. Gelingt es dem Gemeinsamen Rat binnen einhunder­
tachtzig (180) Tagen nicht, eine Entscheidung zu treffen, so wird die Ausnahmeregelung des Absatzes 3 
ausgesetzt, bis eine Einigung erzielt wurde. Eine Vertragspartei kann auch entscheiden, die Frage dem Streitbeile­
gungsmechanismus nach Teil III Artikel des Abkommens zuzuführen, falls der Gemeinsame Rat keine zufrieden­
stellende Lösung findet. 

Artikel 8 

In ausreichendem Maße be- oder verarbeitete Erzeugnisse 

1. Für die Zwecke des Artikels 2 gelten Erzeugnisse, die nicht vollständig gewonnen oder hergestellt worden sind, als 
in ausreichendem Maße be- oder verarbeitet, wenn die Bedingungen in Anhang II erfüllt sind. 

16.9.2016 L 250/1934 Amtsblatt der Europäischen Union DE     



2. Ungeachtet des Absatzes 1 können die Erzeugnisse des Anhangs IIa für die Zwecke des Artikels 2 als in 
ausreichendem Maße be- oder verarbeitet gelten, wenn die Bedingungen des genannten Anhangs erfüllt sind. 

3. In den Bedingungen der Absätze 1 und 2 sind für alle unter dieses Abkommen fallenden Erzeugnisse die Be- oder 
Verarbeitungen festgelegt, die an den bei der Herstellung der Erzeugnisse verwendeten Vormaterialien ohne Ursprungs­
eigenschaft vorgenommen werden müssen; sie gelten nur für diese Vormaterialien. Ein Erzeugnis, das nach den 
Bedingungen des Anhangs II oder IIa die Ursprungseigenschaft erworben hat und bei der Herstellung eines anderen 
Erzeugnisses verwendet wird, muss folglich die für das andere Erzeugnis geltenden Bedingungen nicht erfüllen; die 
gegebenenfalls bei der Herstellung des ersten Erzeugnisses verwendeten Vormaterialien ohne Ursprungseigenschaft 
bleiben demnach unberücksichtigt. 

4. Vormaterialien ohne Ursprungseigenschaft, die nach den Bedingungen der Anhänge II und IIa nicht bei der 
Herstellung eines Erzeugnisses verwendet werden dürfen, können ungeachtet der Absätze 1 und 2 dennoch verwendet 
werden, 

a)  wenn ihr Gesamtwert 15 % des Ab-Werk-Preises des Erzeugnisses nicht überschreitet 

b)  wenn die gegebenenfalls in den Anhängen II und IIa aufgeführten Prozentsätze für den höchstzulässigen Wert von 
Vormaterialien ohne Ursprungseigenschaft bei der Anwendung dieses Absatzes nicht überschritten werden 

5. Absatz 4 gilt nicht für die Erzeugnisse der Kapitel 50 bis 63 des Harmonisierten Systems. 

6. Die Absätze 1 bis 5 gelten vorbehaltlich des Artikels 9. 

Artikel 9 

Nicht ausreichende Be- oder Verarbeitungen 

1. Unbeschadet des Absatzes 2 gelten folgende Be- oder Verarbeitungen ohne Rücksicht darauf, ob die Bedingungen 
des Artikels 8 erfüllt sind, als nicht ausreichend, um die Ursprungseigenschaft zu verleihen: 

a)  Behandlungen, die dazu bestimmt sind, die Erzeugnisse während des Transports oder der Lagerung in gutem 
Zustand zu erhalten 

b)  Teilen oder Zusammenstellen von Packstücken 

c)  Waschen, Reinigen, Entfernen von Staub, Oxid, Öl, Farbe oder anderen Beschichtungen 

d)  Bügeln von Textilien 

e)  einfaches Anstreichen oder Polieren 

f)  Schälen, teilweises oder vollständiges Bleichen, Polieren oder Glasieren von Getreide und Reis 

g)  Färben von Zucker oder Formen von Würfelzucker teilweises oder vollständiges Mahlen von Kristallzucker 

h)  Enthülsen, Entsteinen oder Schälen von Früchten, Nüssen und Gemüse 

i)  Schärfen, einfaches Schleifen oder einfaches Zerteilen 

j)  Sieben, Aussondern, Einordnen, Sortieren (einschließlich des Zusammenstellens von Sortimenten) 

k)  einfaches Abfüllen in Flaschen, Dosen, Fläschchen, Säcke, Etuis, Schachteln, Befestigen auf Karten oder Brettchen 
sowie alle anderen einfachen Verpackungsvorgänge 

l)  Anbringen oder Aufdrucken von Marken, Etiketten, Logos oder anderen gleichartigen Unterscheidungszeichen auf 
den Erzeugnissen selbst oder auf ihren Umschließungen 

m)  einfaches Mischen von Erzeugnissen, auch verschiedener Arten, einschließlich einfaches Hinzufügen von Wasser oder 
Verdünnen 

n)  Mischen von Zucker mit jeglichen Vormaterialien 
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o)  einfaches Zusammenfügen von Teilen eines Erzeugnisses zu einem vollständigen Erzeugnis oder Zerlegen von 
Erzeugnissen in Einzelteile 

p)  Trocknen oder Denaturierung von Erzeugnissen 

q)  Zusammentreffen von zwei oder mehr der unter den Buchstaben a bis p genannten Behandlungen 

r)  Schlachten von Tieren 

2. Bei der Beurteilung, ob die an einem Erzeugnis vorgenommenen Be- oder Verarbeitungen als nicht ausreichend im 
Sinne des Absatzes 1 gelten, sind alle in der EU oder in den SADC-WPA-Staaten an diesem Erzeugnis vorgenommenen 
Be- oder Verarbeitungen in Betracht zu ziehen. 

Artikel 10 

Maßgebende Einheit 

1. Maßgebende Einheit für die Anwendung dieses Protokolls ist die für die Einreihung in die Position des 
Harmonisierten Systems zugrunde zulegende Einheit jedes Erzeugnisses. 

Daraus ergibt sich Folgendes: 

a)  jede Gruppe oder Zusammenstellung von Erzeugnissen, die nach dem Harmonisierten System in eine einzige Position 
eingereiht wird, stellt als Ganzes die maßgebende Einheit dar 

b)  bei einer Sendung mit gleichen Erzeugnissen, die in dieselbe Position des Harmonisierten Systems eingereiht werden, 
muss jedes Erzeugnis bei der Anwendung dieses Protokolls für sich betrachtet werden 

2. Werden Umschließungen nach der Allgemeinen Vorschrift 5 zur Auslegung des Harmonisierten Systems 
zusammen mit dem darin enthaltene Erzeugnis eingereiht, so werden sie auch für die Bestimmung des Ursprungs wie 
das Erzeugnis behandelt. 

Artikel 11 

Zubehör, Ersatzteile und Werkzeuge 

Zubehör, Ersatzteile und Werkzeuge, die mit Geräten, Maschinen oder Fahrzeugen geliefert werden, werden mit diesen 
zusammen als Einheit angesehen, wenn sie als Bestandteil der Normalausrüstung in deren Preis enthalten sind oder nicht 
gesondert in Rechnung gestellt werden. 

Artikel 12 

Warenzusammenstellungen 

Warenzusammenstellungen im Sinne der Allgemeinen Vorschrift 3 zur Auslegung des Harmonisierten Systems gelten als 
Ursprungserzeugnisse, wenn alle Bestandteile Ursprungserzeugnisse sind. Auch gilt eine Warenzusammenstellung, die 
aus Bestandteilen mit Ursprungseigenschaft und Bestandteilen ohne Ursprungseigenschaft besteht, in ihrer Gesamtheit als 
Ursprungserzeugnis, sofern der Wert der Bestandteile ohne Ursprungseigenschaft 15 % des Ab-Werk-Preises der 
Warenzusammenstellung nicht überschreitet. 

Artikel 13 

Neutrale Elemente 

Bei der Feststellung, ob ein Erzeugnis ein Ursprungserzeugnis ist, braucht der Ursprung der folgenden, gegebenenfalls bei 
seiner Herstellung verwendeten Waren nicht berücksichtigt zu werden: 

a)  Energie und Brennstoffe 

b)  Anlagen und Ausrüstung 
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c)  Maschinen und Werkzeuge 

d)  Waren, die nicht in die endgültige Zusammensetzung des Erzeugnisses eingehen oder nicht eingehen sollen 

TITEL III 

TERRITORIALE AUFLAGEN 

Artikel 14 

Territorialitätsprinzip 

1. Vorbehaltlich der Artikel 3, 4, 5 und 6 sowie des Absatzes 3 müssen die in Titel II genannten Bedingungen für den 
Erwerb der Ursprungseigenschaft ohne Unterbrechung in einem SADC-WPA-Staat oder in der EU erfüllt werden. 

2. Ursprungswaren, die aus einem SADC-WPA-Staat oder der EU in ein Drittland ausgeführt und anschließend 
wiedereingeführt werden, gelten vorbehaltlich der Artikel 3, 4, 5 und 6 als Erzeugnisse ohne Ursprungseigenschaft, es sei 
denn, den Zollbehörden kann glaubhaft dargelegt werden, 

a)  dass die wiedereingeführten Waren dieselben wie die ausgeführten Waren sind und 

b)  dass diese Waren während ihres Verbleibs in dem betreffenden Drittland oder während des Transports keine 
Behandlung erfahren haben, die über das zur Erhaltung ihres Zustands erforderliche Maß hinausgeht 

3. Der Erwerb der Ursprungseigenschaft nach Titel II wird durch eine Be- oder Verarbeitung, die außerhalb der EU 
oder eines SADC-WPA-Staates an aus der EU oder einem SADC-WPA-Staat ausgeführten und anschließend wieder 
eingeführten Vormaterialien vorgenommen wird, nicht unterbrochen, sofern 

a)  die genannten Vormaterialien in der EU oder einem SADC-WPA-Staat vollständig gewonnen oder hergestellt oder vor 
ihrer Ausfuhr einer Be- oder Verarbeitung unterzogen worden sind, die über die nicht ausreichenden Be- oder 
Verarbeitungen im Sinne des Artikels 9 hinausgeht, und 

b)  den Zollbehörden glaubhaft dargelegt werden kann, 

i)  dass die wiedereingeführten Waren durch Be- oder Verarbeitung der ausgeführten Vormaterialien entstanden sind 
und 

ii)  dass der nach diesem Artikel außerhalb der der EU oder eines SADC-WPA-Staates insgesamt erzielte Wertzuwachs 
10 % des Ab-Werk-Preises des Enderzeugnisses, für das die Ursprungseigenschaft beansprucht wird, nicht 
überschreitet 

4. Für die Zwecke des Absatzes 3 finden die Bedingungen des Titels II für den Erwerb der Ursprungseigenschaft bei 
der Be- oder Verarbeitung außerhalb der EU oder eines SADC-WPA-Staates keine Anwendung. Enthält die Liste in 
Anhang II oder IIa hingegen eine Regel für die Bestimmung des Ursprungs des Enderzeugnisses, die einen zulässigen 
Höchstwert für alle verwendeten Vormaterialien ohne Ursprungseigenschaft vorsieht, so dürfen der Gesamtwert der im 
Gebiet der betreffenden Vertragspartei verwendeten Vormaterialien ohne Ursprungseigenschaft und der nach diesem 
Artikel außerhalb der EU oder eines SADC-WPA-Staates insgesamt erzielt Wertzuwachs zusammengenommen den 
angegebenen Prozentsatz nicht überschreiten. 

5. Im Sinne der Absätze 3 und 4 bedeutet der Begriff „insgesamt erzielter Wertzuwachs“ alle außerhalb der EU oder 
eines SADC-WPA-Staates entstandenen Kosten einschließlich des Wertes der dort verwendeten Vormaterialien. 

6. Die Absätze 3 und 4 gelten nicht für Erzeugnisse, welche die Bedingungen der Liste in Anhang II oder IIa nicht 
erfüllen oder nur durch Anwendung der allgemeinen Toleranz nach Artikel 8 Absatz 4 als in ausreichendem Masse be- 
oder verarbeitet angesehen werden können. 

7. Die Absätze 3 und 4 gelten nicht für die Erzeugnisse der Kapitel 50 bis 63 des Harmonisierten Systems. 

8. Jegliche unter diesen Artikel fallende Be- oder Verarbeitung außerhalb der EU oder eines SADC-WPA-Staates wird 
im Rahmen des Verfahrens der passiven Veredelung oder eines ähnlichen Verfahrens vorgenommen. 
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Artikel 15 

Nichtveränderung 

1. Die zur Überführung in den freien Verkehr in einer Vertragspartei angemeldeten Erzeugnisse müssen dieselben sein 
wie die, welche aus der anderen Vertragspartei, als dessen Ursprungserzeugnisse sie gelten, ausgeführt wurden. Vor der 
Überführung in den freien Verkehr dürfen sie nicht verändert, in irgend einer Weise umgewandelt oder Be- oder 
Verarbeitungen unterzogen worden sein, die über das zur Erhaltung ihres Zustands erforderliche Maß hinausgehen; 
ausgenommen davon sind das Anbringen oder Beifügen von Marken, Etiketten, Siegeln oder von Dokumentation, um 
die Einhaltung spezifischer inländischer Anforderungen der einführenden Vertragspartei zu gewährleisten. 

2. Erzeugnisse oder Sendungen können gelagert werden, solange die Erzeugnisse in den Durchfuhrländern unter 
zollamtlicher Überwachung verbleiben. 

3. Unbeschadet des Titels V können Sendungen aufgeteilt werden, wenn dies durch den Ausführer selbst oder unter 
seiner Verantwortung geschieht und solange die Erzeugnisse in den Ländern, in denen sie aufgeteilt werden, unter 
zollamtlicher Überwachung verbleiben. 

4. Die Bedingungen der Absätze 1 bis 3 gelten als erfüllt, sofern die Zollbehörden nicht Grund zur Annahme des 
Gegenteils haben; in diesem Fall können die Zollbehörden den Anmelder auffordern, die Erfüllung nachzuweisen, was in 
jeder Art geschehen kann, einschließlich durch Vorlage vertraglich festgelegter Frachtpapiere wie Konnossemente oder 
faktischer oder konkreter Nachweise anhand der Kennung oder Nummerierung von Packstücken oder durch Nachweise 
im Zusammenhang mit den Waren selbst. 

Artikel 16 

Buchmäßige Trennung 

1. Ist die getrennte Lagerung von austauschbare Vormaterialien mit oder ohne Ursprungseigenschaft mit erheblichen 
Kosten oder tatsächlichen Schwierigkeiten verbunden, so können die Zollbehörden den Beteiligten auf schriftlichen 
Antrag die Bewilligung erteilen, diese Lagerbestände nach der Methode der buchmäßigen Trennung (im Folgenden 
„Methode“) zu verwalten. 

2. Die Methode muss gewährleisten, dass die Zahl der hergestellten Erzeugnisse, die als Ursprungserzeugnisse eines 
SADC-WPA-Staates oder der EU angesehen werden können, jederzeit der Zahl der Erzeugnisse entspricht, die bei 
räumlicher Trennung der Lagerbestände hätte hergestellt werden können. 

3. Die Zollbehörden können die Bewilligung nach Absatz 1 von allen ihnen zweckdienlich erscheinenden 
Voraussetzungen abhängig machen. 

4. Die Anwendung der Methode ist nach den allgemein anerkannten Buchführungsgrundsätzen, die in dem Land 
gelten, in dem das Erzeugnis hergestellt wurde, aufzuzeichnen. 

5. Der Begünstigte der Methode kann für die Menge der Erzeugnisse, die als Ursprungserzeugnisse angesehen werden 
können, Ursprungsnachweise ausfertigen bzw. beantragen. Auf Verlangen der Zollbehörden hat der Begünstigte eine 
Erklärung über die Verwaltung dieser Mengen vorzulegen. 

6. Die Zollbehörden überwachen die Verwendung der Bewilligung und können diese widerrufen, wenn der 
Begünstigte von der Bewilligung in unzulässiger Weise Gebrauch macht oder die übrigen Voraussetzungen dieses 
Protokolls nicht erfüllt. 

7. Für die Zwecke von Absatz 1 bezeichnet der Ausdruck austauschbare Vormaterialien Vormaterialien der gleichen 
Art und Handelsqualität, mit den gleichen technischen und materiellen Eigenschaften, die für Ursprungszwecke nicht zu 
unterscheiden sind. 
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Artikel 17 

Zuckertransport 

Der Seetransport von zur Raffination bestimmtem Rohzucker verschiedenen Ursprungs ohne Zusatz von Aroma- oder 
Farbstoffen der Unterpositionen 1701.12, 1701.13 und 1701.14 des Harmonisierten Systems zwischen den Gebieten 
der Vertragsparteien ist ohne die Aufbewahrung des Zuckers in getrennten Lagerräumen erlaubt. Es muss gewährleistet 
sein, dass die Menge des Zuckers, der als Ursprungserzeugnis angesehen werden kann, der Menge entspricht, die auch 
bei Aufbewahrung des Zuckers in getrennten Lagerräumen zur Einfuhr angemeldet worden wäre. Der letzte Verladehafen 
sollte im Hoheitsgebiet eines AKP-WPA-Staates liegen. 

Artikel 18 

Ausstellungen 

1. Werden Ursprungserzeugnisse zu Ausstellungszwecken in ein nicht in den Artikeln 4 und 6 genanntes Land oder 
Gebiet versandt, mit dem die Kumulierung zulässig ist, und nach der Ausstellung zur Einfuhr in die EU oder einen 
SADC-WPA-Staat verkauft, so unterfallen sie bei der Einfuhr den Bestimmungen dieses Abkommens, sofern den 
Zollbehörden glaubhaft dargelegt wird, 

a)  dass ein Ausführer diese Erzeugnisse aus einem SADC-WPA-Staat oder der EU in das Ausstellungsland versandt und 
dort ausgestellt hat 

b)  dass dieser Ausführer die Erzeugnisse einem Empfänger in einem SADC-WPA-Staat oder der EU verkauft oder 
überlassen hat 

c)  dass die Erzeugnisse während oder unmittelbar nach der Ausstellung in dem Zustand, in dem sie zur Ausstellung 
versandt worden waren, versandt wurden und 

d)  dass die Erzeugnisse ab dem Zeitpunkt, zu dem sie zur Ausstellung versandt wurden, nicht zu anderen Zwecken als 
zur Vorführung auf der Ausstellung verwendet wurden. 

2. Nach Maßgabe des Titels IV ist ein Ursprungsnachweis auszustellen oder auszufertigen und den Zollbehörden des 
Einfuhrlands in der üblichen Weise vorzulegen. Darin sind Bezeichnung und Anschrift der Ausstellung anzugeben. Falls 
erforderlich, kann ein zusätzlicher Nachweis über die Umstände verlangt werden, unter denen die Erzeugnisse ausgestellt 
wurden. 

3. Absatz 1 gilt für Handels-, Industrie-, Landwirtschafts- und Handwerksmessen oder -ausstellungen und ähnliche 
öffentliche Veranstaltungen, bei denen die Erzeugnisse unter zollamtlicher Überwachung bleiben; ausgenommen sind 
Veranstaltungen zu privaten Zwecken für den Verkauf ausländischer Erzeugnisse in Läden oder Geschäftslokalen. 

TITEL IV 

NACHWEIS DER URSPRUNGSEIGENSCHAFT 

Artikel 19 

Allgemeines 

1. Ursprungserzeugnisse eines SADC-WPA-Staates erhalten bei der Einfuhr in die EU die Begünstigungen dieses 
Abkommens und, Ursprungserzeugnisse der EU erhalten bei der Einfuhr in einen SADC-WPA-Staat die Begünstigungen 
dieses Abkommens, sofern 

a) entweder in den in Artikel 24 Absatz 1 genannten Fällen vom Ausführer eine Erklärung (im Folgenden „Ursprungser­
klärung“) auf einer Rechnung, einem Lieferschein oder einem anderen Handelspapier abgegeben wird, in der die 
betreffenden Erzeugnisse so genau bezeichnet sind, dass die Feststellung der Nämlichkeit möglich ist. Der Wortlaut 
der Ursprungserklärung findet sich in Anhang IV; oder 

b)  eine Warenverkehrsbescheinigung EUR.1 nach dem Muster des Anhangs III vorgelegt wird 
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2. Ungeachtet des Absatzes 1 erhalten Ursprungserzeugnisse im Sinne dieses Protokolls in den in Artikel 29 
genannten Fällen die Begünstigungen nach diesem Abkommen, ohne dass einer der genannten Nachweise vorgelegt 
werden muss. 

3. Bei der Anwendung dieses Titels bemühen sich die Ausführer, eine sowohl in den SADC-WPA-Staaten als auch der 
EU geläufige Sprache zu verwenden. 

Artikel 20 

Verfahren für die Ausstellung der Warenverkehrsbescheinigung EUR.1 

1. Die Warenverkehrsbescheinigung EUR.1 wird von den Zollbehörden des Ausfuhrlands auf schriftlichen Antrag 
ausgestellt, der vom Ausführer oder unter der Verantwortung des Ausführers von seinem bevollmächtigten Vertreter 
gestellt worden ist. 

2. Der Ausführer oder sein bevollmächtigter Vertreter füllt zu diesem Zweck das Formblatt der Warenverkehrsbe­
scheinigung EUR.1 und des Antrags nach dem Muster in Anhang III aus. Diese Formblätter sind nach den 
Bestimmungen dieses Protokolls auszufüllen. Werden sie handschriftlich ausgefüllt, so muss dies mit Tinte in 
Druckschrift erfolgen. Die Warenbezeichnung ist in dem dafür vorgesehenen Feld ohne Zeilenzwischenraum 
einzutragen. Ist das Feld nicht vollständig ausgefüllt, so ist unter der letzten Zeile der Warenbezeichnung ein 
waagerechter Strich zu ziehen und der nicht ausgefüllte Teil des Feldes durchzustreichen. 

3. Der Ausführer, der die Ausstellung der Warenverkehrsbescheinigung EUR.1 beantragt, hat auf Verlangen der 
Zollbehörden des Ausfuhrlands, in dem die Warenverkehrsbescheinigung EUR.1 ausgestellt wird, jederzeit alle 
zweckdienlichen Unterlagen zum Nachweis der Ursprungseigenschaft der betreffenden Erzeugnisse sowie der Erfüllung 
der übrigen Voraussetzungen dieses Protokolls vorzulegen. 

4. Die Warenverkehrsbescheinigung EUR.1 wird von den Zollbehörden eines Mitgliedstaats der EU oder eines SADC- 
WPA-Staates ausgestellt, wenn die betreffenden Erzeugnisse als Ursprungserzeugnisse der EU oder eines SADC-WPA- 
Staates oder eines der anderen in Artikel 4 genannten Länder oder Gebiete angesehen werden können und die übrigen 
Voraussetzungen dieses Protokolls erfüllen. 

5. Die ausstellenden Zollbehörden treffen die erforderlichen Maßnahmen, um die Ursprungseigenschaft der 
Erzeugnisse und die Erfüllung der übrigen Voraussetzungen dieses Protokolls zu überprüfen. Sie sind berechtigt, zu 
diesem Zweck die Vorlage von Beweismitteln zu verlangen und jede Art von Überprüfung der Rechnungslegung des 
Ausführers oder jede sonstige von ihnen für zweckdienlich erachtete Kontrolle durchzuführen. Sie achten auch darauf, 
dass die in Absatz 2 genannten Formblätter ordnungsgemäß ausgefüllt sind. Sie prüfen insbesondere, ob das Feld mit der 
Warenbezeichnung so ausgefüllt ist, dass jede Möglichkeit eines missbräuchlichen Zusatzes ausgeschlossen ist. 

6. In Feld 11 der Warenverkehrsbescheinigung EUR.1 ist das Datum der Ausstellung anzugeben. 

7. Die Warenverkehrsbescheinigung EUR.1 wird von den Zollbehörden ausgestellt und zur Verfügung des Ausführers 
gehalten, sobald die Ausfuhr tatsächlich erfolgt oder sichergestellt ist. 

Artikel 21 

Nachträglich ausgestellte Warenverkehrsbescheinigung EUR.1 

1. Ungeachtet des Artikels 20 Absatz 7 kann die Warenverkehrsbescheinigung EUR.1 ausnahmsweise nach der 
Ausfuhr der betreffenden Erzeugnisse ausgestellt werden, 

a)  wenn sie infolge eines Irrtums, eines unverschuldeten Versehens oder besonderer Umstände bei der Ausfuhr nicht 
ausgestellt worden ist oder 
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b)  wenn den Zollbehörden glaubhaft dargelegt wird, dass eine Warenverkehrsbescheinigung EUR.1 ausgestellt, aber bei 
der Einfuhr aus formalen Gründen nicht angenommen worden ist 

2. Zur Durchführung des Absatzes 1 hat der Ausführer in seinem Antrag Ort und Datum der Ausfuhr der 
Erzeugnisse, auf die sich die Warenverkehrsbescheinigung EUR.1 bezieht, sowie die Gründe für den Antrag anzugeben. 

3. Die Zollbehörden dürfen eine Warenverkehrsbescheinigung EUR.1 nachträglich erst ausstellen, nachdem sie geprüft 
haben, ob die Angaben im Antrag des Ausführers mit den entsprechenden Unterlagen übereinstimmen. 

4. Die nachträglich ausgestellte Warenverkehrsbescheinigung EUR.1 ist mit dem folgenden Vermerk zu versehen, 
entweder in englischer Sprache: 

„ISSUED RETROSPECTIVELY“ 

oder in portugiesischer Sprache: 

„EMITIDO A POSTERIORI“ 

5. Der in Absatz 4 genannte Vermerk ist in Feld 7 der Warenverkehrsbescheinigung EUR.1 einzutragen. 

Artikel 22 

Ausstellung eines Duplikats der Warenverkehrsbescheinigung EUR.1 

1. Bei Diebstahl, Verlust oder Vernichtung einer Warenverkehrsbescheinigung EUR.1 kann der Ausführer bei den 
Zollbehörden, welche die Bescheinigung ausgestellt haben, ein Duplikat beantragen, das anhand der in ihrem Besitz 
befindlichen Ausfuhrpapiere ausgefertigt wird. 

2. Dieses Duplikat ist mit dem folgenden Vermerk zu versehen, entweder in englischer Sprache: 

„DUPLICATE“ 

oder in portugiesischer Sprache: 

„SEGUNDA VIA“ 

3. Der in Absatz 2 genannte Vermerk ist in Feld 7 des Duplikats der Warenverkehrsbescheinigung EUR.1 einzutragen. 

4. Das Duplikat trägt das Datum des Originals der Warenverkehrsbescheinigung EUR.1 und gilt mit Wirkung von 
diesem Tag. 

Artikel 23 

Ausstellung der Warenverkehrsbescheinigung EUR.1 auf der Grundlage vorher ausgestellter oder 
ausgefertigter Ursprungsnachweise 

Werden Ursprungserzeugnisse in einem SADC-WPA-Staat oder der EU der Überwachung einer Zollstelle unterstellt, so 
kann der ursprüngliche Ursprungsnachweis im Hinblick auf den Versand sämtlicher oder eines Teils dieser Erzeugnisse 
zu anderen Zollstellen in den SADC-WPA-Staaten oder der EU durch eine oder mehrere Warenverkehrsbescheinigungen 
EUR.1 ersetzt werden. Diese Warenverkehrsbescheinigungen EUR.1 werden von der Zollstelle, deren Überwachung die 
Erzeugnisse unterliegen, ausgestellt und mit ihrem Sichtvermerk versehen. 
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Artikel 24 

Voraussetzungen für die Ausfertigung einer Ursprungserklärung 

1. Die in Artikel 19 Absatz 1 Buchstabe a genannte Ursprungserklärung kann ausgefertigt werden: 

a)  von einem ermächtigten Ausführer im Sinne des Artikels 25 oder 

b)  von jedem Ausführer für Sendungen eines oder mehrerer Packstücke, die Ursprungserzeugnisse enthalten, deren Wert 
6 000 EUR je Sendung nicht überschreitet 

2. Die Ursprungserklärung kann ausgefertigt werden, wenn die betreffenden Erzeugnisse als Ursprungserzeugnisse 
eines SADC-WPA-Staates oder der EU oder eines der anderen in Artikel 4 genannten Länder oder Gebiete angesehen 
werden können und die übrigen Voraussetzungen dieses Protokolls erfüllen. 

3. Der Ausführer, der eine Ursprungserklärung ausfertigt, hat auf Verlangen der Zollbehörden des Ausfuhrlands 
jederzeit alle zweckdienlichen Unterlagen zum Nachweis der Ursprungseigenschaft der betreffenden Erzeugnisse sowie 
der Erfüllung der übrigen Voraussetzungen dieses Protokolls vorzulegen. 

4. Die Ursprungserklärung ist vom Ausführer maschinenschriftlich oder mechanografisch auf der Rechnung, dem 
Lieferschein oder einem anderen Handelspapier mit dem Wortlaut und in einer der Sprachfassungen des Anhangs IV 
nach Maßgabe der geltenden Rechtsvorschriften des Ausfuhrlands auszufertigen. Wird die Erklärung handschriftlich 
erstellt, so muss dies mit Tinte in Druckschrift erfolgen. 

5. Die Ursprungserklärung ist vom Ausführer eigenhändig zu unterzeichnen. Ein ermächtigter Ausführer im Sinne des 
Artikels 25 braucht solche Erklärungen hingegen nicht zu unterzeichnen, wenn er sich gegenüber den Zollbehörden des 
Ausfuhrlands schriftlich verpflichtet, die volle Verantwortung für jede Ursprungserklärung zu übernehmen, die ihn so 
identifiziert, als ob er sie eigenhändig unterzeichnet hätte. 

6. Die Ursprungserklärung kann vom Ausführer bei der Ausfuhr der betreffenden Erzeugnisse ausgefertigt werden 
oder erst nach deren Ausfuhr, vorausgesetzt, dass sie im Einfuhrland spätestens zwei (2) Jahre nach der Einfuhr der 
betreffenden Erzeugnisse vorgelegt wird. 

Artikel 25 

Ermächtigter Ausführer 

1. Die Zollbehörden des Ausfuhrlands können einen Ausführer, der häufig unter die Bestimmungen über die 
handelspolitische Zusammenarbeit dieses Abkommens fallende Erzeugnisse ausführt, dazu ermächtigen, unabhängig 
vom Wert dieser Erzeugnisse Ursprungserklärungen auszufertigen. Ein Ausführer, der eine solche Ermächtigung 
(Bewilligung) beantragt, muss jede von den Zollbehörden für erforderlich gehaltene Gewähr für die Kontrolle der Ur­
sprungseigenschaft der Erzeugnisse und für die Erfüllung der übrigen Voraussetzungen dieses Protokolls bieten. 

2. Die Zollbehörden können die Bewilligung des Status eines ermächtigten Ausführers von allen ihnen zweckdienlich 
erscheinenden Voraussetzungen abhängig machen. 

3. Die Zollbehörden erteilen dem ermächtigten Ausführer eine Bewilligungsnummer, die in der Ursprungserklärung 
anzugeben ist. 

4. Die Zollbehörden überwachen die Verwendung der Bewilligung durch den ermächtigten Ausführer. 
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5. Die Zollbehörden können die Bewilligung jederzeit widerrufen. Sie widerrufen sie, wenn der ermächtigte Ausführer 
die in Absatz 1 genannte Gewähr nicht mehr bietet, die in Absatz 2 genannten Voraussetzungen nicht erfüllt oder von 
der Bewilligung in unzulässiger Weise Gebrauch macht. 

Artikel 26 

Geltungsdauer der Ursprungsnachweise 

1. Die Ursprungsnachweise bleiben zehn (10) Monate nach dem Tag der Ausstellung im Ausfuhrland gültig und sind 
innerhalb dieser Frist den Zollbehörden des Einfuhrlands vorzulegen. 

2. Ursprungsnachweise, die den Zollbehörden des Einfuhrlands nach Ablauf der in Absatz 1 genannten Vorlagefrist 
vorgelegt werden, können zum Zwecke der Präferenzbehandlung angenommen werden, wenn die Frist aufgrund 
außergewöhnlicher Umstände nicht eingehalten werden konnte. 

3. In allen anderen Fällen können die Zollbehörden des Einfuhrlands verspätet vorgelegte Ursprungsnachweise 
annehmen, wenn ihnen die Erzeugnisse vor Ablauf der Vorlagefrist gestellt worden sind. 

Artikel 27 

Vorlage der Ursprungsnachweise 

Die Ursprungsnachweise sind den Zollbehörden des Einfuhrlands nach den dort geltenden Verfahrensvorschriften 
vorzulegen. Diese Behörden können eine Übersetzung des Ursprungsnachweises verlangen; sie können außerdem 
verlangen, dass die Einfuhrzollanmeldung durch eine Erklärung des Einführers ergänzt wird, aus der hervorgeht, dass die 
Erzeugnisse die Voraussetzungen für die Anwendung dieses Abkommens erfüllen. 

Artikel 28 

Einfuhr in Teilsendungen 

Werden auf Antrag des Einführers und unter den von den Zollbehörden des Einfuhrlands festgelegten Voraussetzungen 
zerlegte oder noch nicht zusammengesetzte Erzeugnisse der Abschnitte XVI und XVII oder der Positionen 7308 und 
9406 des Harmonisierten Systems im Sinne der Allgemeinen Vorschrift 2 a zur Auslegung des Harmonisierten Systems 
in Teilsendungen eingeführt, so ist den Zollbehörden bei der Einfuhr der ersten Teilsendung ein einziger Ursprungs­
nachweis vorzulegen. 

Artikel 29 

Ausnahmen vom Ursprungsnachweis 

1. Erzeugnisse, die in Kleinsendungen von Privatpersonen an Privatpersonen versandt werden oder die sich im 
persönlichen Gepäck von Reisenden befinden, werden ohne Vorlage eines förmlichen Ursprungsnachweises als Ur­
sprungserzeugnisse angesehen, sofern es sich um Einfuhren nichtkommerzieller Art handelt und erklärt wird, dass die 
Voraussetzungen dieses Protokolls erfüllt sind, wobei an der Richtigkeit dieser Erklärung kein Zweifel bestehen darf. Bei 
Postversand kann diese Erklärung auf der Zollinhaltserklärung CN22/CN23 oder einem diesem Schriftstück beigefügten 
Blatt abgegeben werden. 

2. Als Einfuhren nichtkommerzieller Art gelten solche, die gelegentlich erfolgen und ausschließlich aus Erzeugnissen 
bestehen, die zum persönlichen Ge- oder Verbrauch der Empfänger oder Reisenden oder zum Ge- oder Verbrauch in 
deren Haushalt bestimmt sind; dabei dürfen diese Erzeugnisse weder durch ihre Beschaffenheit noch durch ihre Menge 
zu der Vermutung Anlass geben, dass ihre Einfuhr aus kommerziellen Gründen erfolgt. 
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3. Außerdem darf der Gesamtwert der Erzeugnisse bei Kleinsendungen 500 EUR und bei den im persönlichen Gepäck 
von Reisenden enthaltenen Erzeugnissen 1 200 EUR nicht überschreiten. 

Artikel 30 

Informationsverfahren für Kumulierungszwecke 

1. Bei Anwendung des Artikels 3 Absätze 2 und 3 sowie des Artikels 4 Absätze 2 und 3 wird der Nachweis der Ur­
sprungseigenschaft im Sinne dieses Protokolls für die Vormaterialien aus einem SADC-WPA-Staat, der EU, einem 
anderen AKP-WPA-Staat oder aus einem ÜLG durch eine Warenverkehrsbescheinigung EUR.1, eine Ursprungserklärung 
oder die Lieferantenerklärung nach dem Muster in Anhang V A erbracht, die vom Ausführer in dem Land oder Gebiet 
der Herkunft der Vormaterialien oder bei Herkunft aus der EU in der EU abgegeben wird. Bei Anwendung des Artikels 6 
Absatz 1 wird der Nachweis der Ursprungseigenschaft durch Formblatt A oder eine Erklärung zum Ursprung erbracht. 

2. Bei Anwendung des Artikels 3 Absätze 4 und 5 sowie des Artikels 4 Absätze 6 und 7 wird der Nachweis für die in 
einem SADC-WPA-Staat, der EU, einem anderen AKP-WPA-Staat oder einem ÜLG vorgenommene Be- oder Verarbeitung 
durch eine Lieferantenerklärung nach dem Muster in Anhang V B erbracht, die vom Ausführer in dem Land oder Gebiet 
der Herkunft der Vormaterialien oder bei Herkunft aus der EU in der EU abgegeben wird. Für jede Warensendung hat 
der Lieferant eine gesonderte Lieferantenerklärung auszufertigen, und zwar auf der Handelsrechnung für die Sendung, in 
einem Anhang zu dieser Rechnung oder auf einem Lieferschein oder einem anderen Handelspapier für die betreffende 
Sendung, worin die Vormaterialien so genau bezeichnet sind, dass die Feststellung der Nämlichkeit möglich ist. 

3. Ein Lieferant, der einen bestimmten Kunden regelmäßig mit Waren beliefert, deren Eigenschaft hinsichtlich der Prä­
ferenzursprungsregeln voraussichtlich über einen längeren Zeitraum konstant bleib, kann eine einzige Erklärung (im 
Folgenden „Langzeit-Lieferantenerklärung“) abgeben, die für alle weiteren Sendungen der betreffenden Waren gilt; dies 
setzt voraus, dass die Tatsachen und Umstände für die Gewährung unverändert fortbestehen. Die Geltungsdauer einer 
Langzeit-Lieferantenerklärung darf höchstens ein Jahr ab Ausstellung betragen. 

4. Eine Langzeit-Lieferantenerklärung kann rückwirkend ausgestellt werden. In diesem Fall darf die Geltungsdauer 
höchstens ein Jahr ab dem Wirksamwerden betragen. Sollten sich die Umstände ändern oder wurden ungenaue oder 
falsche Angabe gemacht, haben die Zollbehörde jedoch anerkanntermaßen das Recht, eine Langzeit-Lieferantenerklärung 
zu widerrufen. 

5. Der Lieferant unterrichtet den Käufer unverzüglich, wenn die Langzeit-Lieferantenerklärung für die gelieferten 
Waren nicht mehr gilt. 

6. Die Lieferantenerklärung darf auf einem vorgedruckten Formblatt ausgefertigt werden. 

7. Die Lieferantenerklärung ist vom Lieferanten eigenhändig zu unterzeichnen. Werden das Original und die Lieferan­
tenerklärung jedoch elektronisch erstellt, so braucht die Lieferantenerklärung nicht eigenhändig unterzeichnet zu werden, 
sofern den Zollbehörden des Staates, in dem die Erklärung erstellt wird, die Identität des zuständigen Mitarbeiters des 
Lieferunternehmens glaubhaft dargelegt wird. Die genannten Zollbehörden können Bedingungen für die Anwendung 
dieses Absatzes festlegen. 

8. Die Lieferantenerklärung ist der Zollstelle des Ausfuhrlands vorzulegen, bei der die Ausstellung der Warenverkehrs­
bescheinigung EUR.1 beantragt wird. 

9. Der die Erklärung ausfertigende Lieferant hat auf Verlangen der Zollbehörden des Landes, in dem die Erklärung 
ausgefertigt wird, jederzeit alle zweckdienlichen Unterlagen zum Nachweis der Richtigkeit der Angaben in der Erklärung 
vorzulegen. 

10. Die Lieferantenerklärungen und die Auskunftsblätter, die vor dem Inkrafttreten dieses Protokolls nach Anhang II 
Artikel 26 der Verordnung (EG) Nr. 1528/2007 des Rates abgegeben bzw. ausgestellt worden sind, behalten ihre 
Gültigkeit für einen Zeitraum von zwölf (12) Monaten. 
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Artikel 31 

Belege 

Bei den in Artikel 20 Absatz 3 und in Artikel 24 Absatz 3 genannten Unterlagen, die nachweisen sollen, dass 
Erzeugnisse, für die eine Warenverkehrsbescheinigung EUR.1 oder eine Ursprungserklärung vorliegt, tatsächlich als Ur­
sprungserzeugnisse eines SADC-WPA-Staates, der EU oder eines der anderen in den Artikeln 4 und 6 genannten Ländern 
oder Gebieten angesehen werden können und die übrigen Voraussetzungen dieses Protokolls erfüllen, kann es sich unter 
anderem um folgende Schriftstücke handeln: 

a)  unmittelbarer Nachweis der vom Ausführer oder Lieferanten angewandten Verfahren zur Herstellung der betreffenden 
Waren, z. B. anhand seiner Rechnungslegung oder seiner internen Buchführung, 

b)  Belege über die Ursprungseigenschaft der bei der Herstellung verwendeten Vormaterialien, sofern diese Belege in 
einem SADC-WPA-Staat, der EU oder einem der anderen in den Artikeln 4 und 6 genannten Länder oder Gebiete 
ausgestellt oder ausgefertigt wurden, wo diese Belege nach den dort geltenden Rechtsvorschriften verwendet werden 

c)  Belege über die in einem SADC-WPA-Staat, der EU oder einem der anderen in den Artikeln 4 und 6 genannten 
Länder oder Gebiete an den Vormaterialien vorgenommenen Be- oder Verarbeitungen, die in einem SADC-WPA-Staat, 
der EU oder einem der anderen in den Artikeln 4 und 6 genannten Länder oder Gebiete ausgestellt oder ausgefertigt 
wurden, wo diese Belege nach den dort geltenden Rechtsvorschriften verwendet werden 

d)  Warenverkehrsbescheinigungen EUR.1 oder Ursprungserklärungen zum Nachweis der Ursprungseigenschaft der bei 
der Herstellung verwendeten Vormaterialien, die in einem SADC-WPA-Staat, der EU oder einem der anderen in 
Artikel 4 genannten Länder oder Gebiete nach Maßgabe dieses Protokolls ausgestellt oder ausgefertigt wurden 

Artikel 32 

Aufbewahrung der Ursprungsnachweise und Belege 

1. Ein Ausführer, der die Ausstellung einer Warenverkehrsbescheinigung EUR.1 beantragt, hat die in Artikel 20 
Absatz 3 genannten Unterlagen mindestens drei (3) Jahre lang aufzubewahren. 

2. Ein Ausführer, der eine Ursprungserklärung ausfertigt, hat eine Abschrift dieser Ursprungserklärung sowie die in 
Artikel 24 Absatz 3 genannten Unterlagen mindestens drei (3) Jahre lang aufzubewahren. 

3. Ein Lieferant, der eine Lieferantenerklärung ausfertigt, hat Abschriften der Erklärung und der Rechnung, 
Lieferscheine oder andere Handelspapiere, denen diese Erklärung beiliegt, sowie die in Artikel 30 Absatz 9 genannten 
Unterlagen mindestens drei (3) Jahre lang aufzubewahren. 

4. Die Zollbehörden des Ausfuhrlands die eine Warenverkehrsbescheinigung EUR.1 ausstellen, haben das in 
Artikel 20 Absatz 2 genannte Antragsformblatt mindestens drei (3) Jahre lang aufzubewahren. 

5. Die Zollbehörden des Einfuhrlands haben die ihnen vorgelegten Warenverkehrsbescheinigungen EUR.1 und die 
Ursprungserklärungen mindestens drei (3) Jahre lang aufzubewahren. 

Artikel 33 

Abweichungen und Formfehler 

1. Bei Feststellung geringfügiger Abweichungen zwischen den Angaben in den Ursprungsnachweisen und den 
Angaben in den Schriftstücken, die der Zollstelle zur Erfüllung der Einfuhrförmlichkeiten für die Erzeugnisse vorgelegt 
werden, wird der Ursprungsnachweis nicht automatisch ungültig, sofern ordnungsgemäß festgestellt ist, dass dieses 
Schriftstück sich auf die gestellten Erzeugnisse bezieht. 
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2. Offensichtliche Formfehler wie Tippfehler in einem Ursprungsnachweis sollten nicht zur Ablehnung dieses 
Nachweises führen, wenn diese Fehler keinen Zweifel an der Richtigkeit der Angaben in dem Schriftstück entstehen 
lassen. 

Artikel 34 

In Euro ausgedrückte Beträge 

1. Für die Zwecke des Artikels 24 Absatz 1 Buchstabe b und des Artikels 29 Absatz 3 gilt Folgendes: werden die 
Erzeugnisse in einer anderen Währung als Euro in Rechnung gestellt, werden die Beträge in den Landeswährungen des 
SADC-WPA-Staates oder der EU-Mitgliedstaaten, die den Euro-Beträgen entsprechen, von den betroffenen Ländern 
jährlich festgelegt. 

2. Für die Begünstigungen des Artikels 24 Absatz 1 Buchstabe b oder des Artikels 29 Absatz 3 ist der von dem 
betreffenden Land festgelegte Betrag in der Währung maßgebend, in der die Rechnung ausgestellt ist. 

3. Für die Umrechnung der in Euro ausgedrückten Beträge in die Landeswährungen gilt der Euro-Kurs der jeweiligen 
Landeswährung am ersten Arbeitstag des Monats Oktober. Die Beträge sind der Europäischen Kommission bis zum 
15. Oktober mitzuteilen; sie gelten ab dem 1. Januar des Folgejahres. Die Europäische Kommission teilt die Beträge den 
betreffenden Ländern mit. 

4. Ein Land darf den Betrag, der sich aus der Umrechnung eines in Euro ausgedrückten Betrags in seine 
Landeswährung ergibt, auf- oder abrunden. Der gerundete Betrag darf um höchstens 5 % vom Ergebnis der Umrechnung 
abweichen. Ein Land darf den Betrag in seiner Landeswährung, der dem in Euro ausgedrückten Betrag entspricht, 
unverändert beibehalten, sofern sich durch die Umrechnung dieses Betrages zum Zeitpunkt der in Absatz 3 
vorgesehenen jährlichen Anpassung der Gegenwert in Landeswährung vor dem Runden um weniger als 15 % erhöht. 
Der Gegenwert in der Landeswährung kann unverändert beibehalten werden, sofern die Umrechnung zu einer 
Verringerung dieses Gegenwerts führen würde. 

5. Die in Euro ausgedrückten Beträge werden auf Antrag der EU oder eines SADC-WPA-Staates vom Ausschuss 
überprüft. Dabei prüft der Ausschuss, ob es erstrebenswert ist, die Auswirkungen dieser Beschränkungen in realen 
Werten zu erhalten. Zu diesem Zweck kann er beschließen, die in Euro ausgedrückten Beträge zu ändern. 

TITEL V 

ABMACHUNGEN ÜBER DIE VERWALTUNGSZUSAMMENARBEIT 

Artikel 35 

Verwaltungstechnische Voraussetzungen für die Begünstigung von Erzeugnissen nach diesem 
Abkommen 

1. Ursprungserzeugnisse eines SADC-WPA-Staates oder der EU im Sinne dieses Protokolls kommen zum Zeitpunkt 
der Zolleinfuhrerklärung nur dann in den Genuss der Vorzugsbedingungen des Abkommens, wenn die Erzeugnisse 
frühestens an dem Tag ausgeführt wurden, ab dem das Ausfuhrland die in Absatz 2 genannten Bestimmungen erfüllt. 

2. Die SADC-WPA-Staaten und die EU verpflichten sich, 

a)  die für die Durchführung und Anwendung der in diesem Protokoll festgelegten Vorschriften und Verfahren 
erforderlichen nationalen und regionalen Regelungen, einschließlich der gegebenenfalls für die Anwendung der 
Artikel 3, 4 und 6 erforderlichen Regelungen einzuführen 

b)  die für eine angemessene Handhabung und Kontrolle des Ursprungs der Erzeugnisse und der Einhaltung der anderen 
in diesem Protokoll festgelegten Bedingungen erforderlichen Verwaltungsstrukturen und -verfahren einzuführen 

Sie übermitteln die Angaben nach Artikel 36. 

16.9.2016 L 250/1946 Amtsblatt der Europäischen Union DE     



Artikel 36 

Übermittlung von Angaben über Zollbehörden 

1. Die SADC-WPA-Staaten und die EU teilen einander über die Europäische Kommission die Anschriften der 
Zollbehörden mit, die für die Ausstellung und Prüfung der Warenverkehrsbescheinigungen EUR.1 und der Ursprungser­
klärungen oder der Lieferantenerklärungen zuständig sind; ferner übermitteln sie einander Musterabdrücke der Stempel, 
die ihre Zollstellen bei der Ausstellung dieser Bescheinigungen verwenden. Warenverkehrsbescheinigungen EUR.1 und 
Ursprungserklärungen oder die Lieferantenerklärungen werden zum Zwecke der Anwendung der Präferenzbehandlung 
ab dem Tag angenommen, an dem diese Informationen bei der Europäischen Kommission, dem SACU-Sekretariat und 
dem Industrie- und Handelsministerium Mosambiks eingehen. 

2. Die SADC-WPA-Staaten und die EU unterrichten einander unverzüglich über jegliche Änderung der in Absatz 1 
genannten Angaben. 

3. Die in Absatz 1 genannten Behörden handeln unter der Aufsicht der Regierung des betreffenden Landes. Die für 
die Kontrolle und Überprüfung zuständigen Stellen müssen Teil der Behörden des betreffenden Landes sein. 

Artikel 37 

Gegenseitige Amtshilfe 

1. Um die ordnungsgemäße Anwendung dieses Protokolls zu gewährleisten, leisten die EU und die SADC-WPA- 
Staaten einander über die zuständigen Zollverwaltungen Amtshilfe bei der Prüfung der Echtheit der Warenverkehrsbe­
scheinigungen EUR.1, der Ursprungserklärungen oder der Lieferantenerklärungen und bei der Prüfung der Richtigkeit der 
in diesen Schriftstücken enthaltenen Angaben. 

2. Die ersuchten Behörden erteilen alle zweckdienlichen Auskünfte über die Bedingungen, unter denen das Erzeugnis 
hergestellt worden ist, und geben dabei insbesondere an, unter welchen Umständen die Ursprungsregeln in den 
einzelnen SADC-WPA-Staaten, der EU und den anderen in den Artikeln 4 und 6 genannten Ländern beachtet wurden. 

Artikel 38 

Prüfung der Ursprungsnachweise 

1. Eine nachträgliche Prüfung der Ursprungsnachweise erfolgt auf der Grundlage einer Risikoanalyse und stichpro­
benweise oder immer dann, wenn die Zollbehörden des Einfuhrlands begründete Zweifel an der Echtheit der 
Schriftstücke, der Ursprungseigenschaft der betreffenden Erzeugnisse oder der Erfüllung der übrigen Voraussetzungen 
dieses Protokolls hegen. 

2. In Fällen nach Absatz 1 senden die Zollbehörden des Einfuhrlands die Warenverkehrsbescheinigung EUR.1 und die 
gegebenenfalls vorgelegte Rechnung, die Ursprungserklärung oder eine Abschrift dieser Schriftstücke an die 
Zollbehörden des Ausfuhrlands zurück, gegebenenfalls unter Angabe der Gründe für das Ersuchen um nachträgliche 
Prüfung. Zur Begründung des Ersuchens um nachträgliche Prüfung übermitteln sie alle Schriftstücke und teilen alle ihnen 
bekannten Umstände mit, die auf die Unrichtigkeit der Angaben in dem Ursprungsnachweis schließen lassen. 

3. Die Prüfung wird von den Zollbehörden des Ausfuhrlands durchgeführt. Sie sind berechtigt, zu diesem Zweck die 
Vorlage von Beweismitteln zu verlangen und jede Art von Überprüfung der Rechnungslegung des Ausführers oder jede 
sonstige von ihnen für zweckdienlich erachtete Kontrolle durchzuführen. 

4. Beschließen die Zollbehörden des Einfuhrlands, bis zum Eingang des Ergebnisses der nachträglichen Prüfung die 
Präferenzbehandlung für die betreffenden Erzeugnisse auszusetzen, so bieten sie dem Einführer vorbehaltlich etwaiger für 
notwendig erachteter Sicherungsmaßnahmen an, die Erzeugnisse freizugeben. 
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5. Das Ergebnis dieser Prüfung ist den Zollbehörden, die um die Prüfung ersucht haben, so bald wie möglich 
mitzuteilen. Anhand dieses Ergebnisses muss sich eindeutig feststellen lassen, ob die Schriftstücke echt sind und ob die 
betroffenen Erzeugnisse als Ursprungserzeugnisse eines SADC-WPA-Staates, der EU oder eines der anderen in den 
Artikeln 4 und 6 genannten Länder angesehen werden können und ob die übrigen Voraussetzungen dieses Protokolls 
erfüllt sind. 

6. Ist bei begründetem Zweifel zehn (10) Monate nach dem Tag des Ersuchens um nachträgliche Prüfung noch keine 
Antwort eingegangen oder reichen die Angaben in der Antwort nicht aus, um über die Echtheit des fragliche 
Schriftstücks oder den tatsächlichen Ursprung der Erzeugnisse entscheiden zu können, so erkennen die ersuchenden 
Zollbehörden das Recht auf Präferenzbehandlung ab, es sei denn, dass außergewöhnliche Umstände vorliegen. 

7. Lassen die Prüfungsverfahren oder andere vorliegende Informationen darauf schließen, dass die Bestimmungen 
dieses Protokolls nicht eingehalten worden sind, so führt das Ausfuhrland von sich aus oder auf Ersuchen des 
Einfuhrlands die erforderlichen Untersuchungen durch oder sorgt dafür, dass diese Untersuchungen mit der gebotenen 
Dringlichkeit durchgeführt werden, damit solche Zuwiderhandlungen aufgedeckt und abgestellt werden; zu diesem 
Zweck kann das betreffende Ausfuhrland das Einfuhrland um Mitwirkung an den Prüfungen ersuchen. 

Artikel 39 

Prüfung der Lieferantenerklärung 

1. Eine Prüfung der Lieferantenerklärung erfolgt auf der Grundlage einer Risikoanalyse und stichprobenweise oder 
immer dann, wenn die Zollbehörden des Landes, in dem die Erklärung bei der Ausstellung einer Warenverkehrsbe­
scheinigung EUR.1 oder bei der Ausfertigung einer Ursprungserklärung berücksichtigt worden ist, begründete Zweifel an 
der Echtheit des Schriftstücks oder der Richtigkeit der Angaben in dem Schriftstück haben. 

2. Die Zollbehörden, denen die Lieferantenerklärung vorgelegt wird, können die Zollbehörden des Staates, in dem die 
Erklärung abgegeben worden ist, ersuchen, ein Auskunftsblatt nach dem Muster des Anhangs VI auszustellen. 
Ersatzweise können die Zollbehörden, denen die Lieferantenerklärung vorgelegt wird, vom Ausführer ein Auskunftsblatt 
verlangen, das von den Zollbehörden des Staates ausgestellt wurde, in dem die Erklärung abgegeben worden ist. Eine 
Abschrift des Auskunftsblatts ist von der Zollstelle, die das Auskunftsblatt ausgestellt hat, mindestens drei (3) Jahre lang 
aufzubewahren. 

3. Das Ergebnis dieser nachträglichen Prüfung ist den Zollbehörden, die um die Prüfung ersucht haben, so bald wie 
möglich mitzuteilen. Anhand dieses Ergebnisses muss sich eindeutig feststellen lassen, ob die Angaben der Lieferanten­
erklärung richtig sind; ferner müssen die Zollbehörden feststellen können, ob und inwieweit die betreffende Lieferanten­
erklärung bei der Ausstellung einer Warenverkehrsbescheinigung EUR.1 oder bei der Ausfertigung einer Ursprungserklä­
rung berücksichtigt werden konnte. 

4. Die Prüfung wird von den Zollbehörden des Landes durchgeführt, in dem die Lieferantenerklärung ausgefertigt 
wurde. Sie sind zu diesem Zweck befugt, die Vorlage von Beweismitteln zu verlangen und jede Art von Überprüfung der 
Rechnungslegung des Lieferanten oder jede Art von Kontrolle durchzuführen, die sie zur Prüfung der Richtigkeit der 
Lieferantenerklärung für zweckdienlich erachten. 

5. Eine Warenverkehrsbescheinigung EUR.1 oder eine Ursprungserklärung, die auf der Grundlage einer sachlich 
falschen Lieferantenerklärung ausgestellt oder ausgefertigt wurden, sind wird als ungültig erachtet. 

Artikel 40 

Streitbeilegung 

1. Streitigkeiten im Zusammenhang mit den Prüfungsverfahren der Artikel 38 und 39, die zwischen den um eine 
Prüfung ersuchenden Behörden und den für diese Prüfung zuständigen Behörden entstehen, oder im Zusammenhang mit 
der Auslegung dieses Protokolls sind dem Ausschuss vorzulegen. 
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2. Streitigkeiten zwischen dem Einführer und den Zollbehörden des Einfuhrlands sind stets nach den Rechtsvor­
schriften dieses Landes beizulegen. 

Artikel 41 

Sanktionen 

Wer ein Schriftstück mit sachlich falschen Angaben anfertigt oder anfertigen lässt, um die Präferenzbehandlung für ein 
Erzeugnis zu erlangen, wird Sanktionen unterworfen. 

Artikel 42 

Freizonen 

1. Die SADC-WPA-Staaten und die EU tun alles Nötige, um zu verhindern, dass Erzeugnisse mit Ursprungsnachweis 
oder Lieferantenerklärung, die bei ihrer Beförderung zeitweilig in einer Freizone auf ihrem Gebiet verbleiben, dort 
ausgetauscht oder anderen als den üblichen auf die Erhaltung ihres Zustands gerichteten Behandlungen unterzogen 
werden. 

2. Abweichend von Absatz 1 stellen die zuständigen Behörden in Fällen, in denen Ursprungserzeugnisse mit 
Ursprungsnachweis eines SADC-WPA-Staates oder der EU in eine Freizone eingeführt und dort einer Behandlung oder 
Bearbeitung unterzogen werden, auf Antrag des Ausführers eine neue Warenverkehrsbescheinigung EUR.1 aus, wenn die 
Behandlung oder Bearbeitung den Bestimmungen dieses Protokolls entspricht. 

Artikel 43 

Ausnahmeregelungen 

1. Ausnahmeregelungen zu diesem Protokoll können vom Ausschuss getroffen werden, wenn die Entwicklung 
bestehender oder die Entstehung neuer Wirtschaftszweige in den SADC-WPA-Staaten dies rechtfertigt.  

1.1 Die betreffenden SADC-WPA-Staaten übermitteln der EU vor oder zu dem Zeitpunkt, zu dem sie den Ausschuss mit 
der Frage befassen, einen mit Gründen versehenen Antrag auf Ausnahmeregelung nach Maßgabe des Absatzes 2.  

1.2 Die EU befürwortet alle Anträge der SADC-WPA-Staaten, die nach Maßgabe dieses Artikels hinreichend begründet 
sind und einem bestehenden Wirtschaftszweig der Union keinen ernsthaften Schaden zufügen können. 

2. Um dem Ausschuss die Prüfung des Antrags auf Ausnahmeregelung zu erleichtern, füllen die antragstellenden 
SADC-WPA-Staaten das Formblatt in Anhang VII zur Stützung ihres Antrags so vollständig wie möglich aus, unter 
besonderer Berücksichtigung der folgenden Angaben: 

a)  Beschreibung des Enderzeugnisses 

b)  Art und Menge der Vormaterialien mit Ursprung in einem Drittland 

c)  Art und Menge der Vormaterialien mit Ursprung in SADC-WPA-Staaten oder in den in den Artikeln 4 und 6 
genannten Ländern oder Gebieten oder der dort be- oder verarbeiteten Vormaterialien 

d)  Herstellungsverfahren 

e)  Wertzuwachs 
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f)  Zahl der Beschäftigten des betreffenden Unternehmens 

g)  voraussichtliches Volumen der Ausfuhren in die EU 

h)  andere mögliche Bezugsquellen für die Rohstoffe 

i)  Gründe für die beantragte Geltungsdauer unter Berücksichtigung der Anstrengungen zur Erschließung neuer 
Bezugsquellen 

j)  sonstige Bemerkungen 

Das Gleiche gilt für Anträge auf Verlängerung. Der Ausschuss kann das Formblatt ändern. 

3. Bei der Prüfung des Antrags werden insbesondere berücksichtigt: 

a)  der Entwicklungsstand oder die geografische Lage des betreffenden SADC-WPA-Staates oder der betreffenden SADC- 
WPA-Staaten 

b)  Fälle, in denen die Anwendung der geltenden Ursprungsregeln die Möglichkeit eines in einem SADC-WPA-Staat 
bestehenden Wirtschaftszweiges erheblich beeinträchtigen würde, seine Ausfuhren in die EU fortzusetzen, 
insbesondere Fälle, in denen die Anwendung der Regeln die Einstellung seiner Tätigkeit zur Folge haben könnte 

c) spezifische Fälle, in denen eindeutig nachgewiesen werden kann, dass beträchtliche Investitionen in einen Wirtschafts­
zweig wegen der Ursprungsregeln unterbleiben könnten, in denen aber eine Ausnahmeregelung die Durchführung 
des Investitionsprogramms begünstigen und die schrittweise Erfüllung dieser Bedingungen ermöglichen würde 

4. In jedem Fall ist zu prüfen, ob das Problem nicht mit Hilfe der Bestimmungen über die Ursprungskumulierung 
gelöst werden kann. 

5. Ferner wird der Antrag eines der am wenigsten entwickelten SADC-WPA-Staaten auf Ausnahmeregelung 
wohlwollend geprüft; dabei wird insbesondere Folgendes berücksichtigt: 

a)  die wirtschaftlichen und sozialen Auswirkungen des zu fassenden Beschlusses insbesondere auf die Beschäftigung 

b)  die Notwendigkeit der Ausnahmeregelung während eines Zeitraums, welcher der besonderen Lage des betreffenden 
SADC-WPA-Staates und seinen Schwierigkeiten Rechnung trägt 

6. Bei der Prüfung des Antrags ist im Einzelfall insbesondere die Möglichkeit zu berücksichtigen, Erzeugnissen die Ur­
sprungseigenschaft zu verleihen, bei deren Herstellung Vormaterialien mit Ursprung in am wenigsten entwickelten 
Ländern oder in Entwicklungsländern verwendet wurden, zu denen ein oder mehrere SADC-WPA-Staaten besondere 
Beziehungen unterhalten, sofern eine zufriedenstellende Verwaltungszusammenarbeit möglich ist. 

7. Unbeschadet der Absätze 1 bis 6 wird die Ausnahmeregelung gewährt, wenn der Wertzuwachs bei den in dem 
betreffenden SADC-WPA-Staat verwendeten Erzeugnissen ohne Ursprungseigenschaft mindestens 45 Prozent des Wertes 
des Enderzeugnisses beträgt, vorausgesetzt, dass die Ausnahmeregelung einem Wirtschaftszweig der EU oder eines oder 
mehrerer ihrer Mitgliedstaaten keinen ernsthaften Schaden zufügt. 

8. Der Ausschuss tut alles Nötige, damit so bald wie möglich, spätestens jedoch fünfundsiebzig (75) Arbeitstage nach 
Eingang des Antrags beim EU-Mitvorsitzenden des Ausschusses ein Beschluss gefasst wird. Teilt die EU den SADC-WPA- 
Staaten nicht innerhalb dieser Frist ihren Standpunkt zum Antrag mit, so gilt der Antrag als angenommen.  

9. a)  Die Geltungsdauer der Ausnahmeregelung wird vom Ausschuss festgesetzt; in der Regel beträgt sie fünf (5) Jahre. 

b)  In dem Ausnahmeregelungsbeschluss kann eine Verlängerung ohne erneuten Beschluss des Ausschusses 
vorgesehen sein, sofern die betreffenden SADC-WPA-Staaten jeweils drei (3) Monate vor Ende der Geltungsdauer 
den Nachweis erbringen, dass sie die Bedingungen dieses Protokolls, für welche die Ausnahmeregelung erlassen 
wurde, noch nicht erfüllen können. Werden Einwände gegen die Verlängerung erhoben, so prüft der Ausschuss 
diese so bald wie möglich und entscheidet, ob die Ausnahmeregelung verlängert wird. Der Ausschuss beschließt 
nach dem Verfahren des Absatzes 8. Es ist alles Nötige zu tun, um zu verhindern, dass die Anwendung der Aus­
nahmeregelung unterbrochen wird. 
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c)  Während der unter den Buchstaben a und b genannten Geltungsdauer kann der Ausschuss die Bedingungen für 
die Anwendung der Ausnahmeregelung überprüfen, wenn sich herausstellt, dass sich die maßgeblichen Umstände 
für den Ausnahmeregelungsbeschluss wesentlich geändert haben. Nach dieser Überprüfung kann der Ausschuss 
beschließen, die Anwendungsbestimmungen seines Beschlusses zu ändern, insbesondere den Umfang der Aus­
nahmeregelung oder andere zuvor aufgestellter Bedingungen. 

10. Abweichend von den Absätzen 1 bis 9 gilt Folgendes: Ab dem Tag, an dem das Abkommen zwischen Namibia 
und der EU nach Artikel 113 dieses Abkommens in Kraft tritt, wird Namibia innerhalb eines jährlichen Kontingents von 
800 Tonnen automatisch eine Ausnahme für weißen Thunfisch (Thunnus alalunga) der HS-Position 1604, zubereitet oder 
haltbar gemacht, hergestellt aus weißem Thunfisch der HS-Positionen 0302 oder 0303 ohne Ursprungseigenschaft 
gewährt. 

11. Abweichend von den Absätzen 1 bis 9 wird Mosambik automatisch eine Ausnahme von Artikel 7 Absatz 2 
Buchstabe c gewährt. Diese Ausnahme gilt ab dem Inkrafttreten dieses Abkommens fünf (5) Jahre lang für Garnelen und 
Hummer der HS-Positionen 0306 und 1605, die in der ausschließlichen Wirtschaftszone Mosambiks gefangen und in 
Mosambik angelandet und verarbeitet wurden. 

TITEL VI 

CEUTA UND MELILLA 

Artikel 44 

Besondere Bestimmungen 

1. Der in diesem Protokoll verwendete Begriff „EU“ schließt Ceuta und Melilla nicht ein. Der Begriff „Ursprungserzeug­
nisse der EU“ schließt Ursprungserzeugnisse Ceutas und Melillas nicht ein. 

2. Für die Feststellung, ob Erzeugnisse bei ihrer Einfuhr nach Ceuta und Melilla als Ursprungserzeugnisse eines SADC- 
WPA-Staates angesehen werden können, gilt dieses Protokoll sinngemäß. 

3. Werden Erzeugnisse, die in Ceuta und Melilla oder in der EU vollständig gewonnen oder hergestellt worden sind, in 
einem SADC-WPA-Staat be- oder verarbeitet, so gelten sie als in den SADC-WPA-Staaten vollständig hergestellt. 

4. Die in Ceuta und Melilla oder in der EU vorgenommene Be- oder Verarbeitung gilt als in einem SADC-WPA-Staat 
vorgenommen, sofern die Vormaterialien in einem SADC-WPA-Staat weiterbe- oder -verarbeitet werden. 

5. Für die Zwecke der Absätze 3 und 4 gelten die in Artikel 9 aufgeführten nicht ausreichenden Be- oder 
Verarbeitungen nicht als Be- oder Verarbeitung. 

6. Ceuta und Melilla gelten als ein Gebiet. 

TITEL VII 

SCHLUSSBESTIMMUNGEN 

Artikel 45 

Überprüfung und Anwendung der Ursprungsregeln 

1. Nach Artikel 101 dieses Abkommens überprüft der Gemeinsame Rat einmal jährlich oder jedes Mal, wenn die 
SADC-WPA-Staaten oder die EU dies beantragen, die Anwendung der Bestimmungen dieses Protokolls und deren 
wirtschaftliche Auswirkungen im Hinblick auf gegebenenfalls notwendige Änderungen oder Anpassungen. 

2. Der Gemeinsame Rat berücksichtigt dabei unter anderem die Auswirkungen technologischer Entwicklungen auf die 
Ursprungsregeln. 
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3. Die Beschlüsse werden so bald wie möglich umgesetzt. 

4. Nach Artikel 50 dieses Abkommens fasst der Ausschuss unter anderem Beschlüsse über Ausnahmeregelungen zu 
diesem Protokoll, und zwar nach den Bedingungen des Artikels 43 dieses Protokolls. 

Artikel 46 

Anhänge 

Die Anhänge dieses Protokolls sind Bestandteil des Protokolls. 

Artikel 47 

Durchführung des Protokolls 

Die EU und die SADC-WPA-Staaten treffen jeweils für ihren Bereich die zur Durchführung dieses Protokolls 
erforderlichen Maßnahmen.  
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ANHANG I 

Einleitende Bemerkungen zur Liste in Anhang II 

Bemerkung 1: 

In der Liste sind für alle Erzeugnisse die Bedingungen festgelegt, die zu erfüllen sind, damit diese Erzeugnisse als in 
ausreichendem Maße be- oder verarbeitet im Sinne des Artikels 8 des Protokolls angesehen werden können. 

Bemerkung 2: 

1.  Die ersten beiden Spalten in der Liste beschreiben die hergestellten Erzeugnisse. In der ersten Spalte steht die Position 
oder das Kapitel nach dem Harmonisierten System, in Spalte 2 die Warenbezeichnung, die im Harmonisierten System 
für diese Position oder dieses Kapitel verwendet wird. Für jede Eintragung in den ersten beiden Spalten ist in Spalte 3 
oder 4 eine Regel vorgesehen. Steht vor der Eintragung in der ersten Spalte ein „ex“, so bedeutet dies, dass die Regel 
in Spalte 3 oder 4 nur für jenen Teil der Position oder des Kapitels gilt, der in Spalte 2 genannt ist. 

2.  In Spalte 1 sind in bestimmten Fällen mehrere Positionen zusammengefasst oder Kapitel angeführt; dementsprechend 
ist die zugehörige Warenbezeichnung in Spalte 2 in allgemeiner Form enthalten; die entsprechende Regel in Spalte 3 
oder 4 bezieht sich dann auf alle Erzeugnisse, die nach dem Harmonisierten System in die Positionen des Kapitels 
oder in eine der Positionen einzureihen sind, die in Spalte 1 zusammengefasst sind. 

3.  Wenn in der Liste verschiedene Regeln angeführt sind, die auf verschiedene Erzeugnisse einer Position anzuwenden 
sind, enthält jede Eintragung die Bezeichnung jenes Teils der Position, auf die sich die entsprechende Regel in Spalte 3 
oder 4 bezieht. 

4.  Ist zu einer Eintragung in den ersten beiden Spalten sowohl in Spalte 3 als auch in Spalte 4 eine Ursprungsregel 
angeführt, so kann der Ausführer zwischen den alternativen Regeln in Spalte 3 und Spalte 4 wählen. Ist in Spalte 4 
keine Ursprungsregel angeführt, so ist die Regel in Spalte 3 anzuwenden. 

Bemerkung 3: 

1.  Die Bestimmungen des Artikels 8 dieses Protokolls für Erzeugnisse, welche die Ursprungseigenschaft erworben haben 
und bei der Herstellung anderer Erzeugnisse verwendet werden, gelten ohne Rücksicht darauf, ob diese Ursprungs­
eigenschaft in dem Unternehmen erworben wurde, in dem diese Erzeugnisse verwendet werden, oder in einem 
anderen Unternehmen in einer der EU oder in den SADC-WPA-Staaten. 

Beispiel: 

Ein Motor der Position 8407, für den die Regel vorsieht, dass der Wert der verwendbaren Vormaterialien ohne Ur­
sprungseigenschaft 40 % des Ab-Werk-Preises nicht übersteigen darf, wird aus vorgeschmiedetem, legiertem Stahl der 
Position ex 7224 hergestellt. 

Wenn dieser vorgeschmiedete Stahl in der EU aus einem Ingot ohne Ursprungseigenschaft geschmiedet wurde, hat er 
die Ursprungseigenschaft bereits durch die Regel der Position ex 7224 der Liste erworben. Bei der Berechnung der 
Wertanteile für den Motor kann der vorgeschmiedete Stahl daher als Ursprungserzeugnis angerechnet werden, ohne 
Rücksicht darauf, ob es im selben Unternehmen oder in einem anderen Unternehmen in der EU hergestellt wurde. 
Der Wert des Ingots ohne Ursprungseigenschaft wird daher nicht zu den bei der Herstellung des Motors verwendeten 
Vormaterialien ohne Ursprungseigenschaft gerechnet. 

2.  Die Regel in der Liste legt das Mindestmaß der erforderlichen Be- oder Verarbeitungen fest, ein darüber 
hinausgehender Herstellungsvorgang verleiht gleichfalls die Ursprungseigenschaft; umgekehrt verleiht ein weniger 
weit gehender Herstellungsvorgang nicht die Ursprungseigenschaft. Wenn daher eine Regel vorsieht, dass Vormaterial 
ohne Ursprungseigenschaft auf einer bestimmten Verarbeitungsstufe verwendet werden kann, ist auch die 
Verwendung von Vormaterial dieser Art auf einer niedrigeren Verarbeitungsstufe zulässig, nicht aber die Verwendung 
von solchem Vormaterial auf einer höheren Verarbeitungsstufe. 

3.  Wenn nach einer Regel „Vormaterialien jeder Position“ verwendet werden können, können unbeschadet der 
Bemerkung 3.2 auch Vormaterialien derselben Position wie die Ware verwendet werden, wenn die besonderen 
Beschränkungen beachtet werden, welche die Regel gegebenenfalls enthält. Jedoch bedeutet der Ausdruck „Herstellen 
aus Vormaterialien jeder Position, einschließlich aus anderen Vormaterialien der Position ...“, dass nur Vormaterialien 
derselben Position wie das hergestellte Erzeugnis mit einer anderen Warenbezeichnung als der, die sich aus Spalte 2 
ergibt, verwendet werden können. 
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4.  Wenn eine Regel in der Liste vorsieht, dass ein Erzeugnis aus mehr als einem Vormaterial hergestellt werden kann, 
bedeutet dies, dass eines oder mehrere dieser Vormaterialien verwendet werden können. Es müssen aber nicht alle 
verwendet werden. 

Beispiel: 

Die Regel für Gewebe der Positionen 5208 bis 5212 sieht vor, dass natürliche Fasern verwendet werden können, dass 
aber chemische Vormaterialien — neben anderen — ebenfalls verwendet werden können. Das bedeutet nicht, dass 
beide verwendet werden müssen; man kann sowohl die einen als auch die anderen oder beide verwenden. 

5.  Wenn eine Regel in der Liste vorsieht, dass ein Erzeugnis aus einem bestimmten Vormaterial hergestellt werden muss, 
so schließt diese Bedingung die Verwendung anderer Vormaterialien nicht aus, die ihrer Natur nach nicht unter diese 
Regel fallen können. (Bezüglich Textilien siehe auch Bemerkung 6.3.) 

Beispiel: 

Die Regel für zubereitete Lebensmittel der Position 1904 schließt die Verwendung von Getreide ohne Ursprungseigen­
schaft und seinen Folgeprodukten ausdrücklich aus, verhindert aber nicht die Verwendung von Salzen, Chemikalien 
und anderen Zusätzen, die nicht aus Getreide hergestellt werden. 

Dies gilt jedoch nicht für Erzeugnisse, die zwar nicht aus einem bestimmten in der Liste aufgeführten Vormaterial 
hergestellt werden können, wohl aber aus einem gleichartigen Vormaterial auf einer niedrigeren Verarbeitungsstufe. 

Beispiel: 

Bei einem aus Vliesstoff hergestellten Kleidungsstück des ex-Kapitels 62 ist nur die Verwendung von Garnen ohne Ur­
sprungseigenschaft zulässig; obwohl Vliesstoffe normalerweise nicht aus Garnen hergestellt werden können, darf man 
jedoch nicht von Vliesstoffen ausgehen. In solchen Fällen müsste das zulässige Vormaterial normalerweise eine Stufe 
vor dem Garn liegen, d. h. auf der Stufe der Fasern. 

6.  Sind in einer Regel in der Liste als Höchstwert für die zulässigen Vormaterialien ohne Ursprungseigenschaft zwei 
Prozentsätze vorgesehen, so dürfen diese nicht zusammengezählt werden. Der Gesamtwert aller Vormaterialien ohne 
Ursprungseigenschaft darf den höchsten der vorgesehenen Prozentsätze niemals überschreiten. Darüber hinaus dürfen 
die einzelnen Prozentsätze bezüglich der jeweiligen Vormaterialien, für die sie vorgesehen sind, nicht überschritten 
werden. 

Bemerkung 4: 

1.  Der in der Liste verwendete Begriff „natürliche Fasern“ bezieht sich auf alle Fasern, die nicht künstlich oder 
synthetisch sind. Er ist auf die Verarbeitungsstufen vor dem Spinnen beschränkt und schließt auch Abfälle ein; sofern 
nichts anderes bestimmt ist, umfasst er daher auch Fasern, die gekrempelt, gekämmt oder auf andere Weise 
bearbeitet, aber noch nicht gesponnen sind. 

2.  Der Begriff „natürliche Fasern“ umfasst Rosshaar der Position 0503, Seide der Positionen 5002 und 5003, Wollfasern, 
feine oder grobe Tierhaare der Positionen 5101 bis 5105, Baumwollfasern der Positionen 5201 bis 5203 und andere 
pflanzliche Spinnstoffe der Positionen 5301 bis 5305. 

3.  Die Begriffe „Spinnmasse“, „chemische Vormaterialien“ und „Vormaterialien für die Papierherstellung“ stehen in der 
Liste als Beispiel für alle nicht in die Kapitel 50 bis 63 einzureihenden Vormaterialien, die für die Herstellung 
künstlicher oder synthetischer Fasern oder Garne oder solcher aus Papier verwendet werden können. 

4.  Der in der Liste verwendete Begriff „synthetische oder künstliche Spinnfasern“ bezieht sich auf Kabel aus 
synthetischen oder künstlichen Filamenten, synthetische oder künstliche Spinnfasern und Abfälle der Positionen 5501 
bis 5507. 

Bemerkung 5: 

1.  Wird bei einem Erzeugnis in der Liste auf diese Bemerkung verwiesen, so werden die in Spalte 3 vorgesehenen 
Bedingungen auf alle bei der Herstellung dieses Erzeugnisses verwendeten textilen Grundmaterialien nicht angewandt, 
die zusammengenommen 10 % oder weniger des Gesamtgewichts aller verwendeten textilen Grundmaterialien 
ausmachen. (Siehe auch die Bemerkungen 5.3 und 5.4.) 

2.  Diese Toleranz kann jedoch nur auf Mischerzeugnisse angewandt werden, die aus zwei oder mehr textilen 
Grundmaterialien hergestellt sind. 
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Textile Grundmaterialien sind: 

—  Seide 

—  Wolle 

—  grobe Tierhaare 

—  feine Tierhaare 

—  Rosshaar 

—  Baumwolle 

—  Vormaterialien für die Papierherstellung und Papier 

—  Flachs 

—  Hanf 

—  Jute und andere textile Bastfasern 

—  Sisal und andere textile Agavefasern 

—  Kokos, Abaca, Ramie und andere pflanzliche Spinnstoffe 

—  synthetische Filamente 

—  künstliche Filamente 

—  elektrische Leitfilamente 

—  synthetische Spinnfasern aus Polypropylen 

—  synthetische Spinnfasern aus Polyester 

—  synthetische Spinnfasern aus Polyamid 

—  synthetische Spinnfasern aus Polyacrylnitril 

—  synthetische Spinnfasern aus Polyimid 

—  synthetische Spinnfasern aus Polytetrafluorethylen 

—  synthetische Spinnfasern aus Polyphenylensulfid 

—  synthetische Spinnfasern aus Polyvinylchlorid 

—  andere synthetische Spinnfasern 

—  künstliche Spinnfasern aus Viskose 

—  andere künstliche Spinnfasern 

—  Polyurethangarne mit Zwischenstücken aus elastischen Polyethersegmenten, auch umsponnen 

—  Polyurethangarne mit Zwischenstücken aus elastischen Polyestersegmenten, auch umsponnen 

—  Erzeugnisse der Position 5605 (Metallgarne) aus Streifen mit einer Breite von nicht mehr als 5 mm, bestehend 
aus einer Seele aus Aluminiumfolie oder aus Kunststofffolie, auch mit Aluminiumpulver beschichtet, die mit 
durchsichtigem oder farbigem Klebstoff zwischen zwei Lagen Kunststofffolie eingeklebt ist 

—  andere Erzeugnisse der Position 5605 
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Beispiel: 

Ein Garn der Position 5205, das aus Baumwollfasern der Position 5203 und aus synthetischen Spinnfasern der 
Position 5506 hergestellt ist, ist ein Mischgarn. Daher können synthetische Spinnfasern ohne Ursprungseigenschaft, 
welche die Ursprungsregeln nicht erfüllen (die das Herstellen aus chemischen Vormaterialien oder Spinnmasse 
verlangen), bis zu einem Gewicht von 10 % des Garns verwendet werden. 

Beispiel: 

Ein Kammgarngewebe aus Wolle der Position 5112, das aus Kammgarn aus Wolle der Position 5107 und aus Garn 
aus synthetischen Spinnfasern der Position 5509 hergestellt ist, ist ein Mischgewebe. Daher kann synthetisches Garn, 
das die Ursprungsregeln nicht erfüllt (die das Herstellen aus chemischen Vormaterialien oder Spinnmasse verlangen), 
oder Kammgarn aus Wolle, das den Ursprungsregeln nicht entspricht (die das Herstellen aus Naturfasern, weder 
gekrempelt oder gekämmt noch anders für die Spinnerei bearbeitet, verlangen) oder eine Mischung aus diesen beiden 
Garnarten verwendet werden, vorausgesetzt, dass ihr Gesamtgewicht 10 % des Gewichtes des Gewebes nicht 
überschreitet. 

Beispiel: 

Ein getuftetes Spinnstofferzeugnis der Position 5802, das aus Baumwollgarn der Position 5205 und aus 
Baumwollgewebe der Position 5210 hergestellt ist, ist nur dann ein Mischerzeugnis, wenn das Baumwollgewebe selbst 
ein Mischgewebe aus Garnen ist, die in zwei verschiedene Positionen einzureihen sind, oder wenn die verwendeten 
Baumwollgarne selbst Mischerzeugnisse sind. 

Beispiel: 

Wenn das betreffende getuftete Spinnstofferzeugnis aus Baumwollgarn der Position 5205 und aus synthetischem 
Gewebe der Position 5407 hergestellt worden ist, sind die verwendeten Garne zwei verschiedene textile 
Grundmaterialien und ist das getuftete Spinnstofferzeugnis folglich ein Mischerzeugnis. 

3.  Diese Toleranz erhöht sich auf 20 % für Erzeugnisse aus „Polyurethangarnen mit Zwischenstücken aus elastischen 
Polyethersegmenten, auch umsponnen“. 

4.  Diese Toleranz erhöht sich auf 30 % für Erzeugnisse aus „Streifen mit einer Breite von nicht mehr als 5 mm, 
bestehend aus einer Seele aus Aluminiumfolie oder aus Kunststofffolie, auch mit Aluminiumpulver beschichtet, die 
mit Klebstoff zwischen zwei Lagen Kunststofffolie eingeklebt ist“. 

Bemerkung 6: 

1.  Im Falle von Spinnstofferzeugnissen, die in der Liste mit einer auf diese Bemerkung verweisenden Fußnote versehen 
sind, können textile Garnituren und textiles Zubehör, die nicht die Regel erfüllen, die in Spalte 3 der Liste für die 
betreffenden Konfektionswaren vorgesehen ist, dennoch verwendet werden, vorausgesetzt, dass ihr Gewicht 10 % des 
Gesamtgewichtes aller verwendeten textilen Vormaterialien nicht überschreitet. 

Textile Garnituren und textiles Zubehör sind solche, die in die Kapitel 50 bis 63 einzureihen sind. Futter und 
Einlagestoffe werden nicht als Garnituren und Zubehör angesehen 

2.  Nichttextile Garnituren und nichttextiles Zubehör oder andere verwendete Vormaterialien, die Textilien enthalten und 
deshalb nicht unter Bemerkung 3.5 fallen, müssen die in Spalte 3 vorgesehenen Bedingungen nicht erfüllen. 

3.  Nach Bemerkung 3.5 können nichttextile Garnituren und nichttextiles Zubehör ohne Ursprungseigenschaft und alle 
anderen Erzeugnisse, die keine Textilien enthalten, unbeschränkt verwendet werden, wenn sie nicht aus den in 
Spalte 3 genannten Vormaterialien hergestellt werden können. 

Wenn eine Regel in der Liste beispielsweise (1) vorsieht, dass für ein bestimmtes Textilerzeugnis, wie etwa Blusen, 
Garn verwendet werden muss, schließt dies nicht die Verwendung von Metallgegenständen wie etwa Knöpfen aus, 
weil sie nicht aus textilen Vormaterialien hergestellt werden können. 

4.  Der Wert der Garnituren und des Zubehörs muss aber bei der Berechnung des Wertes der verwendeten 
Vormaterialien ohne Ursprungseigenschaft berücksichtigt werden, wenn eine Prozentregel gilt. 
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Bemerkung 7: 

1.  Als „begünstigte Verfahren“ im Sinne der Positionen ex 2707, 2713 bis 2715, ex 2901, ex 2902 und ex 3403 gelten: 

a)  die Vakuumdestillation 

b)  die Redestillation zur weitgehenden Zerlegung 

c)  das Kracken 

d)  das Reformieren 

e)  die Raffination mit Selektiv-Lösungsmitteln 

f)  die Behandlung mit konzentrierter Schwefelsäure, Oleum oder Schwefelsäureanhydrid und anschließender 
Neutralisation mit Alkalien sowie Bleichen und Reinigen mit von Natur aktiven Erden, mit Bleicherde oder 
Aktivkohle oder Bauxit 

g)  die Polymerisation 

h)  die Alkylierung 

i)  die Isomerisation 

2.  Als „begünstigte Verfahren“ im Sinne der Positionen 2710, 2711 und 2712 gelten: 

a)  die Vakuumdestillation 

b)  die Redestillation zur weitgehenden Zerlegung 

c)  das Kracken 

d)  das Reformieren 

e)  die Raffination mit Selektiv-Lösungsmitteln 

f)  die Behandlung mit konzentrierter Schwefelsäure, Oleum oder Schwefelsäureanhydrid und anschließender 
Neutralisation mit Alkalien sowie Bleichen und Reinigen mit von Natur aktiven Erden, mit Bleicherde oder 
Aktivkohle oder Bauxit 

g)  die Polymerisation 

h)  die Alkylierung 

i)  die Isomerisation 

j)  nur für Schweröle der Position ex 2710: das Entschwefeln unter Verwendung von Wasserstoff, wenn dabei der 
Schwefelgehalt der Erzeugnisse um mindestens 85 % vermindert wird (Methode ASTM D 1266-59 T) 

k)  nur für Erzeugnisse der Position 2710: das Entparaffinieren, ausgenommen einfaches Filtern 

l)  nur für Schweröle der Position ex 2710: die Behandlung mit Wasserstoff bei einem Druck über 20 bar und einer 
Temperatur über 250 °C mit Hilfe eines Katalysators zu anderen Zwecken als zum Entschwefeln, wenn dabei der 
Wasserstoff aktiv an einer chemischen Reaktion beteiligt ist. Die Nachbehandlung von Schmierölen der 
Unterposition ex 2710 mit Wasserstoff (zum Beispiel Hydrofinishing oder Entfärbung) zur Verbesserung 
insbesondere der Farbe oder der Stabilität gilt jedoch nicht als begünstigtes Verfahren 
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m)  nur für Heizöl der Position ex 2710: die atmosphärische Destillation, wenn bei der Destillation der Erzeugnisse 
nach dem Verfahren ASTM D 86 bis 300 °C einschließlich der Destillationsverluste weniger als 30 RHT 
übergehen 

n)  nur für Schweröle, ausgenommen Gasöl und Heizöl, der Position ex 2710: die Bearbeitung durch elektrische 
Hochfrequenz-Entladung 

Im Sinne der Positionen ex 2707, 2713 bis 2715, ex 2901, ex 2902 und ex 3403 verleihen einfache Behandlungen 
wie Reinigen, Klären, Entsalzen, Abscheiden des Wassers, Filtern, Färben, Markieren, Erzielung eines bestimmten 
Schwefelgehaltes durch Mischen von Erzeugnissen mit unterschiedlichem Schwefelgehalt, alle Kombinationen dieser 
Behandlungen oder ähnliche Behandlungen nicht die Ursprungseigenschaft.  
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ANHANG II 

Liste der Be- oder Verarbeitungen, die an Vormaterialien ohne Ursprungseigenschaft 
vorgenommen werden müssen, um der Ware die Ursprungseigenschaft zu verleihen 

Unter Umständen fallen nicht alle in der Liste aufgeführten Waren unter dieses Abkommen. Es ist daher erforderlich, die 
anderen Teile dieses Abkommens zu konsultieren. 

HS-Position Warenbezeichnung Be- oder Verarbeitungen von Vormaterialien ohne Ursprungseigenschaft, die 
Ursprung verleihen 

(1) (2)                          (3)                         oder                         (4)                         

Kapitel 01 Lebende Tiere Alle verwendeten Tiere des Kapi­
tels 1 müssen vollständig gewon­
nen oder hergestellt sein  

Kapitel 02 Fleisch und genießbare Schlachtne­
benerzeugnisse 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien der Kapitel 1 
und 2 vollständig gewonnen oder 
hergestellt werden müssen  

ex Kapitel 03 Fische und Krebstiere, Weichtiere 
und andere wirbellose Wassertiere 
ausgenommen: 

Alle verwendeten Vormaterialien 
des Kapitels 3 müssen vollständig 
gewonnen oder hergestellt sein  

0304 Fischfilets und anderes Fischfleisch 
(auch fein zerkleinert), frisch, ge­
kühlt oder gefroren 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien des 
Kapitels 3 15 % des Ab-Werk-Prei­
ses des Erzeugnisses nicht über­
schreitet  

0305 Fische, getrocknet, gesalzen oder in 
Salzlake; Fische, geräuchert, auch 
vor oder während des Räucherns 
gegart; Mehl, Pulver und Pellets 
von Fischen, genießbar 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien des 
Kapitels 3 15 % des Ab-Werk-Prei­
ses des Erzeugnisses nicht über­
schreitet  

ex 0306 Krebstiere, auch ohne Panzer, ge­
trocknet, gesalzen oder in Salzlake; 
Krebstiere, geräuchert, auch ohne 
Panzer, auch vor oder während des 
Räucherns gegart; Krebstiere in ih­
rem Panzer, in Wasser oder Dampf 
gekocht, auch gekühlt, gefroren, ge­
trocknet, gesalzen oder in Salzlake; 
Mehl, Pulver und Pellets von Krebs­
tieren, genießbar 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien des 
Kapitels 3 15 % des Ab-Werk-Prei­
ses des Erzeugnisses nicht über­
schreitet  

ex 0307 Weichtiere, auch ohne Schale, ge­
trocknet, gesalzen oder in Salzlake; 
Weichtiere, geräuchert, auch ohne 
Schale, auch vor oder während des 
Räucherns gegart; Mehl, Pulver und 
Pellets von Weichtieren, genießbar 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien des 
Kapitels 3 15 % des Ab-Werk-Prei­
ses des Erzeugnisses nicht über­
schreitet  
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(1) (2)                          (3)                         oder                         (4)                         

ex 0308 wirbellose Wassertiere, andere als 
Krebstiere und Weichtiere, getrock­
net, gesalzen oder in Salzlake; wir­
bellose Wassertiere, andere als 
Krebstiere und Weichtiere, geräu­
chert, auch vor oder während des 
Räucherns gegart; Mehl, Pulver und 
Pellets von wirbellosen Wassertiere, 
andere als Krebstiere und Weich­
tiere, genießbar 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien des 
Kapitels 3 15 % des Ab-Werk-Prei­
ses des Erzeugnisses nicht über­
schreitet  

ex Kapitel 04 Milch und Milcherzeugnisse; Vogel­
eier; natürlicher Honig; genießbare 
Waren tierischen Ursprungs, ander­
weit weder genannt noch inbegrif­
fen; ausgenommen: 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien des Kapitels 4 
vollständig gewonnen oder herge­
stellt sein müssen  

0403 Buttermilch, saure Milch und saurer 
Rahm, Joghurt, Kefir und andere 
fermentierte oder gesäuerte Milch 
(einschließlich Rahm), auch einge­
dickt oder aromatisiert, auch mit 
Zusatz von Zucker, anderen Süß­
mitteln, Früchten, Nüssen oder Ka­
kao 

Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
des Kapitels 4 vollständig ge­
wonnen oder hergestellt sein 
müssen 

—  alle verwendeten Fruchtsäfte 
(ausgenommen Ananas-, Limo­
nen-, Limetten- und Pampelmu­
sensäfte) der Position 2009 be­
reits Ursprungserzeugnisse sein 
müssen 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien des Kapitels 17 
30 % des Ab-Werk-Preises des 
Erzeugnisses nicht überschreitet  

ex Kapitel 05 Andere Waren tierischen Ur­
sprungs, anderweit weder genannt 
noch inbegriffen; ausgenommen: 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien des Kapitels 5 
vollständig gewonnen oder herge­
stellt sein müssen  

ex 0502 Borsten von Hausschweinen oder 
Wildschweinen, zubereitet 

Reinigen, Desinfizieren, Sortieren 
und Gleichrichten von Borsten  

Kapitel 06 Lebende Pflanzen und Waren des 
Blumenhandels 

Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
des Kapitels 6 vollständig ge­
wonnen oder hergestellt sein 
müssen 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien 50 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet  

Kapitel 07 Gemüse, Pflanzen, Wurzeln und 
Knollen, die zu Ernährungszwecken 
verwendet werden 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien des Kapitels 7 
vollständig gewonnen oder herge­
stellt sein müssen  
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(1) (2)                          (3)                         oder                         (4)                         

Kapitel 08 Genießbare Früchte und Nüsse; 
Schalen von Zitrusfrüchten oder 
von Melonen 

Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Früchte und 
Nüsse vollständig gewonnen 
oder hergestellt sein müssen 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien des Kapitels 17 
30 % des Wertes des Ab-Werk- 
Preises des Erzeugnisses nicht 
überschreitet  

ex Kapitel 09 Kaffee, Tee, Mate und Gewürze; 
ausgenommen: 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien des Kapitels 9 
vollständig gewonnen oder herge­
stellt sein müssen  

0901 Kaffee, auch geröstet oder entkof­
feiniert; Kaffeeschalen und Kaffee­
häutchen; Kaffeemittel mit beliebi­
gem Kaffeegehalt 

Herstellen aus Vormaterialien jeder 
Position  

0902 Tee, auch aromatisiert Herstellen aus Vormaterialien jeder 
Position  

ex 0910 Mischungen von Gewürzen Herstellen aus Vormaterialien jeder 
Position  

Kapitel 10 Getreide Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien des Kapitels 10 
vollständig gewonnen oder herge­
stellt sein müssen  

ex Kapitel 11 Müllereierzeugnisse; Malz; Stärke; 
Inulin; Kleber von Weizen; ausge­
nommen: 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Getreide, Gemüse, Wurzeln 
und Knollen der Position 0714 und 
alle verwendeten Früchte vollstän­
dig gewonnen oder hergestellt sein 
müssen  

ex 1106 Mehl, Grieß und Pulver von ge­
trockneten geschälten Hülsenfrüch­
ten der Position 0713 

Trocknen und Mahlen von Hülsenf­
rüchten der Position 0708  

Kapitel 12 Ölsamen und ölhaltige Früchte; ver­
schiedene Samen und Früchte; 
Pflanzen zum Gewerbe- oder Heil­
gebrauch; Stroh und Futter 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien des Kapitels 12 
vollständig gewonnen oder herge­
stellt sein müssen  

1301 Schellack; natürliche Gummen, 
Harze, Gummiharze und Oleore­
sine (z. B. Balsame) 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien des 
Kapitels 1301 50 % des Ab-Werk- 
Preises des Erzeugnisses nicht über­
schreitet dürfen  
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(1) (2)                          (3)                         oder                         (4)                         

1302 Pflanzensäfte und Pflanzenauszüge; 
Pektinstoffe, Pektinate und Pektate; 
Agar-Agar und andere Schleime 
und Verdickungsstoffe von Pflan­
zen, auch modifiziert:    

–  Schleime und Verdickungsstoffe 
von Pflanzen, modifiziert 

Herstellen aus nicht modifizierten 
Schleimen und Verdickungsstoffen 
von Pflanzen   

–  andere Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 50 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

Kapitel 14 Flechtstoffe und andere Waren 
pflanzlichen Ursprungs, anderweit 
weder genannt noch inbegriffen 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien des Kapitels 14 
vollständig gewonnen oder herge­
stellt sein müssen  

ex Kapitel 15 Tierische und pflanzliche Fette und 
Öle; Erzeugnisse ihrer Spaltung; ge­
nießbare verarbeitete Fette; Wachse 
tierischen und pflanzlichen Ur­
sprungs; ausgenommen: 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind  

1501 Schweinefett (einschließlich Schwei­
neschmalz) und Geflügelfett, ausge­
nommen solches der Positio­
nen 0209 oder 1503:    

–  Knochenfett und Abfallfett Herstellen aus Vormaterialien jeder 
Position, ausgenommen aus Vor­
materialien der Position 0203, 
0206 oder 0207 oder aus Knochen 
der Position 0506   

–  andere Herstellen aus Fleisch oder genieß­
baren Schlachtnebenerzeugnissen 
von Schweinen der Positionen 0203 
oder 0206 oder aus Fleisch oder 
genießbaren Schlachtnebenerzeug­
nissen von Hausgeflügel der Posi­
tion 0207  

1502 Fett von Rindern, Schafen oder Zie­
gen, ausgenommen solches der Po­
sition 1503    

–  Knochenfett und Abfallfett Herstellen aus Vormaterialien jeder 
Position, ausgenommen aus Vor­
materialien der Position 0201, 
0202, 0204 oder 0206 oder aus 
Knochen der Position 0506   

–  andere Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien des Kapitels 2 
vollständig gewonnen oder herge­
stellt sein müssen  
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1504 Fette und Öle sowie deren Fraktio­
nen, von Fischen oder Meeressäuge­
tieren, auch raffiniert, jedoch nicht 
chemisch modifiziert:    

–  feste Fraktionen Herstellen aus Vormaterialien jeder 
Position, einschließlich anderer 
Vormaterialien der Position 1504.   

–  andere Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien der Kapitel 2 
und 3 vollständig gewonnen oder 
hergestellt werden müssen  

ex 1505 Lanolin, raffiniert Herstellen aus rohem Wollfett der 
Position 1505  

1506 Andere tierische Fette und Öle so­
wie deren Fraktionen, auch raffi­
niert, jedoch nicht chemisch modi­
fiziert:    

–  feste Fraktionen Herstellen aus Vormaterialien jeder 
Position, einschließlich anderer 
Vormaterialien der Position 1506.   

–  andere Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien des Kapitels 2 
vollständig gewonnen oder herge­
stellt sein müssen  

1507 bis 1515 Pflanzliche Öle und ihre Fraktio­
nen:   

– Sojaöl, Erdnussöl, Palmöl, Ko­
kosöl (Kopraöl), Palmkernöl, Ba­
bassuöl, Tungöl (Holzöl), Oitici­
caöl, Myrtenwachs, Japanwachs, 
Fraktionen von Jojobaöl und Öle 
zu technischen oder industriellen 
Zwecken, ausgenommen zum 
Herstellen von Lebensmitteln 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind  

–  feste Fraktionen, ausgenommen 
von Jojobaöl 

Herstellen aus anderen Vormateria­
lien der Positionen 1507 bis 1515  

–  andere Herstellen, bei dem alle verwende­
ten pflanzlichen Vormaterialien 
vollständig gewonnen oder herge­
stellt sein müssen  
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(1) (2)                          (3)                         oder                         (4)                         

1516 Tierische und pflanzliche Fette und 
Öle sowie deren Fraktionen, ganz 
oder teilweise hydriert, umgeestert, 
wiederverestert oder elaidiniert, 
auch raffiniert, jedoch nicht weiter­
verarbeitet 

Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
des Kapitels 2 vollständig ge­
wonnen oder hergestellt sein 
müssen 

—  alle verwendeten pflanzlichen 
Vormaterialien vollständig ge­
wonnen oder hergestellt sein 
müssen. Jedoch können Vorma­
terialien der Positionen 1507, 
1508, 1511 und 1513 verwen­
det werden.  

1517 Margarine; genießbare Mischungen 
und Zubereitungen von tierischen 
oder pflanzlichen Fetten und Ölen 
sowie von Fraktionen verschiedener 
Fette und Öle dieses Kapitels, aus­
genommen genießbare Fette und 
Öle sowie deren Fraktionen der Po­
sition 1516 

Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
der Kapitel 2 und 4 vollständig 
gewonnen oder hergestellt wer­
den müssen 

—  alle verwendeten pflanzlichen 
Vormaterialien vollständig ge­
wonnen oder hergestellt sein 
müssen. Jedoch können Vorma­
terialien der Positionen 1507, 
1508, 1511 und 1513 verwen­
det werden.  

ex Kapitel 16 Zubereitungen von Fleisch, Fischen 
oder von Krebstieren, Weichtieren 
und anderen wirbellosen Wassertie­
ren, ausgenommen: 

Herstellen aus Tieren des Kapitels 1  

1604 und 
1605 

Fische, zubereitet oder haltbar ge­
macht; Kaviar und Kaviarersatz, aus 
Fischeiern gewonnen; 

Krebstiere, Weichtiere und andere 
wirbellose Wassertiere, zubereitet 
oder haltbar gemacht 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien des 
Kapitels 3 15 % des Ab-Werk-Prei­
ses des Erzeugnisses nicht über­
schreitet  

ex Kapitel 17 Zucker und Zuckerwaren; ausge­
nommen: 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind  

ex 1701 Rohr- und Rübenzucker und che­
misch reine Saccharose, fest, mit 
Zusatz von Aroma- oder Farbstof­
fen 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien des 
Kapitels 17 30 % des Ab-Werk- 
Preises des Erzeugnisses nicht über­
schreitet  

1702 Andere Zucker, einschließlich che­
misch reine Lactose, Maltose, Glu­
cose und Fructose, fest; Zuckersi­
rupe, ohne Zusatz von Aroma- 
oder Farbstoffen; Invertzucker­
creme, auch mit natürlichem Honig 
vermischt; Zucker und Melassen, 
karamellisiert:    

–  chemisch reine Maltose und 
Fructose 

Herstellen aus Vormaterialien jeder 
Position, einschließlich anderer 
Vormaterialien der Position 1702.  
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–  anderer Zucker, fest, mit Zusatz 
von Aroma- oder Farbstoffen 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien des 
Kapitels 17 30 % des Ab-Werk- 
Preises des Erzeugnisses nicht über­
schreitet   

–  andere Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien bereits Ur­
sprungserzeugnisse sein müssen  

ex 1703 Melassen aus der Gewinnung oder 
Raffination von Zucker, mit Zusatz 
von Aroma- oder Farbstoffen 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien des 
Kapitels 17 30 % des Ab-Werk- 
Preises des Erzeugnisses nicht über­
schreitet  

1704 Zuckerwaren ohne Kakaogehalt 
(einschließlich weiße Schokolade) 

Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien des Kapitels 17 
30 % des Ab-Werk-Preises des 
Erzeugnisses nicht überschreitet  

Kapitel 18 Kakao und Zubereitungen aus Ka­
kao 

Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien des Kapitels 17 
30 % des Ab-Werk-Preises des 
Erzeugnisses nicht überschreitet  

1901 Malzextrakt; Lebensmittelzuberei­
tungen aus Mehl, Grütze, Grieß, 
Stärke oder Malzextrakt, ohne Ge­
halt an Kakao oder mit einem Ge­
halt an Kakao, berechnet als voll­
ständig entfetteter Kakao, von we­
niger als 40 GHT, anderweit weder 
genannt noch inbegriffen; Lebens­
mittelzubereitungen aus Waren der 
Positionen 0401 bis 0404, ohne 
Gehalt an Kakao oder mit einem 
Gehalt an Kakao, berechnet als 
vollständig entfetteter Kakao, von 
weniger als 5 GHT, anderweit we­
der genannt noch inbegriffen:    

–  Malzextrakt Herstellen aus Getreide des Kapi­
tels 10  
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–  andere Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien des Kapitels 17 
30 % des Ab-Werk-Preises des 
Erzeugnisses nicht überschreitet  

1902 Teigwaren, auch gekocht oder ge­
füllt (mit Fleisch oder anderen Stof­
fen) oder in anderer Weise zuberei­
tet, z. B. Spaghetti, Makkaroni, Nu­
deln, Lasagne, Gnocchi, Ravioli, 
Cannelloni; Couscous, auch zube­
reitet:    

–  20 GHT oder weniger Fleisch, 
Schlachtnebenerzeugnisse, Fi­
sche, Krebstiere oder Weichtiere 
enthaltend 

Herstellen, bei dem das gesamte 
verwendete Getreide und seine Fol­
geprodukte (ausgenommen Hart­
weizen und seine Folgeprodukte) 
vollständig gewonnen oder herge­
stellt sein müssen   

–  mehr als 20 GHT Fleisch, 
Schlachtnebenerzeugnisse, Fi­
sche, Krebstiere oder Weichtiere 
enthaltend 

Herstellen, bei dem 

— das gesamte verwendete Ge­
treide und seine Folgeprodukte 
(ausgenommen Hartweizen und 
seine Folgeprodukte) vollständig 
gewonnen oder hergestellt sein 
müssen 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
der Kapitel 2 und 3 vollständig 
gewonnen oder hergestellt wer­
den müssen  

1903 Tapiokasago und Sago aus anderen 
Stärken, in Form von Flocken, 
Graupen, Perlen, Krümeln und der­
gleichen 

Herstellen aus Vormaterialien jeder 
Position, ausgenommen aus Kartof­
felstärke der Position 1108  

1904 Lebensmittel, durch Aufblähen 
oder Rösten von Getreide oder Ge­
treideerzeugnissen hergestellt (z. B. 
Cornflakes); Getreide (ausgenom­
men Mais) in Form von Körnern 
oder Flocken oder anders bearbeite­
ten Körnern, ausgenommen Mehl, 
Grütze und Grieß, vorgekocht oder 
in anderer Weise zubereitet, ander­
weit weder genannt noch inbegrif­
fen 

Herstellen 

—  aus Vormaterialien, die nicht in 
die Position 1806 einzureihen 
sind 

— das gesamte verwendete Ge­
treide und Mehl (ausgenommen 
Hartweizen und seine Folgepro­
dukte und Mais der Sorte Zea 
Indurata) vollständig gewonnen 
oder hergestellt sein müssen 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien des Kapitels 17 
30 % des Ab-Werk-Preises des 
Erzeugnisses nicht überschreitet  
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1905 Backwaren, auch kakaohaltig; Hos­
tien, leere Oblatenkapseln der für 
Arzneiwaren verwendeten Art, Sie­
geloblaten, getrocknete Teigblätter 
aus Mehl oder Stärke und ähnliche 
Waren 

Herstellen aus Vormaterialien jeder 
Position, ausgenommen aus Vor­
materialien des Kapitels 11  

ex Kapitel 20 Zubereitungen von Gemüse, Früch­
ten, Nüssen oder anderen Pflanzen­
teilen; ausgenommen: 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Früchte, Nüsse und Gemüse 
vollständig gewonnen oder herge­
stellt sein müssen  

ex 2001 Yamswurzeln, Süßkartoffeln und 
ähnliche genießbare Pflanzenteile, 
mit einem Stärkegehalt von 5 GHT 
oder mehr, mit Essig oder Essig­
säure zubereitet oder haltbar ge­
macht 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind  

ex 2004 und 
ex 2005 

Kartoffeln, in Form von Mehl, 
Grieß oder Flocken, anders als mit 
Essig oder Essigsäure zubereitet 
oder haltbar gemacht 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind  

2006 Gemüse, Früchte, Nüsse, Frucht­
schalen und andere Pflanzenteile, 
mit Zucker haltbar gemacht (durch­
tränkt und abgetropft, glasiert oder 
kandiert) 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien des 
Kapitels 17 30 % des Ab-Werk- 
Preises des Erzeugnisses nicht über­
schreitet  

2007 Konfitüren, Fruchtgelees, Marmela­
den, Fruchtmuse und Fruchtpasten, 
durch Kochen hergestellt, auch mit 
Zusatz von Zucker und anderen 
Süßmitteln 

Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien des Kapitels 17 
30 % des Ab-Werk-Preises des 
Erzeugnisses nicht überschreitet  

ex 2008 –  Schalenfrüchte, ohne Zusatz von 
Zucker oder Alkohol 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Schalenfrüchte und 
Ölsamen mit Ursprungseigenschaft 
der Positionen 0801, 0802 und 
1202 bis 1207 60 % des Ab-Werk- 
Preises des Erzeugnisses überschrei­
tet   

–  Erdnussbutter; Mischungen auf 
der Grundlage von Getreide; 
Palmherzen; Mais 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind  
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–  andere, ausgenommen Früchte 
(einschließlich Schalenfrüchte), in 
anderer Weise als in Wasser oder 
Dampf gekocht, ohne Zusatz 
von Zucker, gefroren 

Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien des Kapitels 17 
30 % des Ab-Werk-Preises des 
Erzeugnisses nicht überschreitet  

2009 Fruchtsäfte (einschließlich Trauben­
most) und Gemüsesäfte, nicht ge­
goren, ohne Zusatz von Alkohol, 
auch mit Zusatz von Zucker oder 
anderen Süßmitteln 

Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien des Kapitels 17 
30 % des Ab-Werk-Preises des 
Erzeugnisses nicht überschreitet  

ex Kapitel 21 Verschiedene Lebensmittelzuberei­
tungen; ausgenommen: 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind  

2101 Auszüge, Essenzen und Konzent­
rate aus Kaffee, Tee oder Mate und 
Zubereitungen auf der Grundlage 
dieser Waren oder auf der Grund­
lage von Kaffee, Tee oder Mate; ge­
röstete Zichorien und andere gerös­
tete Kaffeemittel sowie Auszüge, Es­
senzen und Konzentrate hieraus 

Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind 

—  alle verwendeten Zichorien 
vollständig gewonnen oder her­
gestellt sein müssen  

2103 Zubereitungen zum Herstellen von 
Würzsoßen und zubereitete Würz­
soßen; zusammengesetzte Würz­
mittel; Senfmehl, auch zubereitet, 
und Senf:    

–  Zubereitungen zum Herstellen 
von Würzsoßen und zubereitete 
Würzsoßen; zusammengesetzte 
Würzmittel 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind. Jedoch kann Senfmehl, 
auch zubereitet, oder Senf verwen­
det werden   

–  Senfmehl, auch zubereitet, und 
Senf 

Herstellen aus Vormaterialien jeder 
Position  

ex 2104 Zubereitungen zum Herstellen von 
Suppen oder Brühen; Suppen und 
Brühen 

Herstellen aus Vormaterialien jeder 
Position, ausgenommen aus zube­
reiteten oder haltbar gemachten 
Gemüsen der Positionen 2002 bis 
2005  
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2106 Lebensmittelzubereitungen, ander­
weit weder genannt noch inbegrif­
fen 

Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien des Kapitels 17 
30 % des Ab-Werk-Preises des 
Erzeugnisses nicht überschreitet  

ex Kapitel 22 Getränke, alkoholhaltige Flüssigkei­
ten und Essig; ausgenommen: 

Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind 

—  alle verwendeten Weintrauben 
und ihre Folgeprodukte voll­
ständig gewonnen oder herge­
stellt sein müssen  

2202 Wasser, einschließlich Mineralwas­
ser und kohlensäurehaltiges Wasser, 
mit Zusatz von Zucker, anderen 
Süßmitteln oder Aromastoffen, und 
andere nichtalkoholhaltige Ge­
tränke, ausgenommen Frucht- und 
Gemüsesäfte der Position 2009 

Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien des Kapitels 17 
30 % des Ab-Werk-Preises des 
Erzeugnisses nicht überschreitet 

—  die verwendeten Fruchtsäfte 
(ausgenommen Ananas-, Limo­
nen-, Limetten- und Pampelmu­
sensäfte) Ursprungserzeugnisse 
sein müssen  

2207 Ethylalkohol mit einem Alkoholge­
halt von 80 % vol oder mehr, un­
vergällt; Ethylalkohol und Brannt­
wein mit beliebigem Alkoholgehalt, 
vergällt 

Herstellen 

—  aus Vormaterialien, die nicht in 
die Position 2207 oder 2208 
einzureihen sind 

— bei dem alle verwendeten Wein­
trauben und ihre Folgeprodukte 
vollständig gewonnen oder her­
gestellt sein müssen oder bei 
dem, wenn alle anderen ver­
wendeten Vormaterialien Ur­
sprungserzeugnisse sind, Arrak 
bis zu einem Anteil von 
5 % vol verwendet werden darf  

2208 Ethylalkohol mit einem Alkoholge­
halt von weniger als 80 % vol, un­
vergällt; Branntwein, Likör und an­
dere alkoholhaltige Getränke 

Herstellen 

—  aus Vormaterialien, die nicht in 
die Position 2207 oder 2208 
einzureihen sind 

— bei dem alle verwendeten Wein­
trauben und ihre Folgeprodukte 
vollständig gewonnen oder her­
gestellt sein müssen oder bei 
dem, wenn alle anderen ver­
wendeten Vormaterialien Ur­
sprungserzeugnisse sind, Arrak 
bis zu einem Anteil von 
5 % vol verwendet werden darf  
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ex Kapitel 23 Rückstände und Abfälle der Le­
bensmittelindustrie; zubereitetes 
Futter; ausgenommen: 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind  

ex 2301 Mehl von Walen; Mehl und Pellets 
von Fischen oder von Krebstieren, 
von Weichtieren oder anderen wir­
bellosen Wassertieren, ungenießbar 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien der Kapitel 2 
und 3 vollständig gewonnen oder 
hergestellt werden müssen  

ex 2303 Rückstände aus der Maisstärkege­
winnung (ausgenommen eingedick­
tes Maisquellwasser) mit einem auf 
die Trockenmasse bezogenen Pro­
teingehalt von mehr als 40 GHT 

Herstellen, bei dem aller verwende­
ter Mais vollständig gewonnen oder 
hergestellt sein muss  

ex 2306 Olivenölkuchen und andere feste 
Rückstände aus der Gewinnung 
von Olivenöl, mit einem Gehalt an 
Olivenöl von mehr als 3 GHT 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Oliven vollständig gewonnen 
oder hergestellt sein müssen  

2309 Zubereitungen der zur Fütterung 
verwendeten Art 

Herstellen, bei dem 

— das gesamte verwendete Ge­
treide, der verwendete Zucker, 
die verwendeten Melassen, das 
verwendete Fleisch und die ver­
wendete Milch bereits Ur­
sprungserzeugnisse sein müssen 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
des Kapitels 3 vollständig ge­
wonnen oder hergestellt sein 
müssen  

ex Kapitel 24 Tabak und verarbeitete Tabakersatz­
stoffe; ausgenommen: 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien des Kapitels 24 
vollständig gewonnen oder herge­
stellt sein müssen  

2402 Zigarren (einschließlich Stumpen), 
Zigarillos und Zigaretten, aus Ta­
bak oder Tabakersatzstoffen 

Herstellen, bei dem mindestens 
70 GHT des verwendeten unverar­
beiteten Tabaks oder der verwende­
ten Tabakabfälle der Position 2401 
bereits Ursprungserzeugnisse sein 
müssen  

ex 2403 Rauchtabak Herstellen, bei dem mindestens 
70 GHT des verwendeten unverar­
beiteten Tabaks oder der verwende­
ten Tabakabfälle der Position 2401 
bereits Ursprungserzeugnisse sein 
müssen  

ex Kapitel 25 Salz; Schwefel; Steine und Erden; 
Gips, Kalk und Zement; ausgenom­
men: 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind  
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ex 2504 Natürlicher, kristalliner Grafit, mit 
Kohlenstoff angereichert, gereinigt 
und gemahlen 

Anreicherung des Kohlenstoffge­
halts, Reinigen und Mahlen von 
kristallinem Rohgrafit  

ex 2515 Marmor, durch Sägen oder auf an­
dere Weise lediglich zerteilt, in Blö­
cken oder in quadratischen oder 
rechteckigen Platten, mit einer Di­
cke von 25 cm oder weniger 

Zerteilen von Marmor, auch bereits 
zerteiltem, mit einer Dicke von 
mehr als 25 cm, durch Sägen oder 
auf andere Weise  

ex 2516 Granit, Porphyr, Basalt, Sandstein 
und andere Werksteine, durch Sä­
gen oder auf andere Weise lediglich 
zerteilt, in Blöcken oder in quadra­
tischen oder rechteckigen Platten, 
mit einer Dicke von 25 cm oder 
weniger 

Zerteilen von Steinen, auch bereits 
zerteilten, mit einer Dicke von 
mehr als 25 cm, durch Sägen oder 
auf andere Weise  

ex 2518 Dolomit, gebrannt Brennen von nicht gebranntem Do­
lomit  

ex 2519 Natürliches Magnesiumcarbonat 
(Magnesit), gebrochen, in luftdicht 
verschlossenen Behältnissen, und 
Magnesiumoxid, auch chemisch 
rein, ausgenommen geschmolzene 
Magnesia und totgebrannte (gesin­
terte) Magnesia 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind. Jedoch kann natürliches 
Magnesiumcarbonat (Magnesit) ver­
wendet werden.  

ex 2520 Gips, zu zahnärztlichen Zwecken 
besonders zubereitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 50 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

ex 2524 Asbestfasern Herstellen aus Asbestkonzentrat  

ex 2525 Glimmerpulver Mahlen von Glimmer und Glimme­
rabfall  

ex 2530 Farberden, gebrannt oder gemahlen Brennen oder Mahlen von Farber­
den  

Kapitel 26 Erze sowie Schlacken und Aschen Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind  
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ex Kapitel 27 Mineralische Brennstoffe, Mineral­
öle und Erzeugnisse ihrer Destilla­
tion; bituminöse Stoffe; Mineral­
wachse; ausgenommen: 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind  

ex 2707 Öle, in denen die aromatischen Be­
standteile in Bezug auf das Gewicht 
gegenüber den nicht aromatischen 
Bestandteilen überwiegen und die 
ähnlich sind den Mineralölen und 
anderen Erzeugnissen der Destilla­
tion des Hochtemperatur-Steinkoh­
lenteers, bei deren Destillation bis 
250 °C mindestens 65 RHT überge­
hen (einschließlich der Benzin-Ben­
zol-Gemische), zur Verwendung als 
Kraft- oder Heizstoffe 

Raffination und/oder ein oder meh­
rere begünstigte Verfahren (1) 

Andere als die in Spalte 3 genannten 
Verfahren, bei denen alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind. Jedoch dürfen Vormateria­
lien derselben Position verwendet 
werden, wenn ihr Gesamtwert 50 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

ex 2709 Öl aus bituminösen Mineralien, roh Schwelung bituminöser Mineralien  

2710 Erdöl und Öl aus bituminösen Mi­
neralien, ausgenommen rohe Öle; 
Zubereitungen mit einem Gehalt an 
Erdöl oder Öl aus bituminösen Mi­
neralien von 70 GHT oder mehr, in 
denen diese Öle den Charakter der 
Waren bestimmen, anderweit we­
der genannt noch inbegriffen 

Raffination und/oder ein oder meh­
rere begünstigte Verfahren (2) 

Andere als die in Spalte 3 genannten 
Verfahren, bei denen alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind. Jedoch dürfen Vormateria­
lien derselben Position verwendet 
werden, wenn ihr Gesamtwert 50 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

2711 Erdgas und andere gasförmige Koh­
lenwasserstoffe 

Raffination und/oder ein oder meh­
rere begünstigte Verfahren (2) 

Andere als die in Spalte 3 genannten 
Verfahren, bei denen alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind. Jedoch dürfen Vormateria­
lien derselben Position verwendet 
werden, wenn ihr Gesamtwert 50 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

2712 Vaselin; Paraffin, mikrokristallines 
Erdölwachs, paraffinische Rück­
stände („slack wax“), Ozokerit, 
Montanwachs, Torfwachs, andere 
Mineralwachse und ähnliche durch 
Synthese oder andere Verfahren ge­
wonnene Erzeugnisse, auch gefärbt 

Raffination und/oder ein oder meh­
rere begünstigte Verfahren (2) 

Andere als die in Spalte 3 genannten 
Verfahren, bei denen alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind. Jedoch dürfen Vormateria­
lien derselben Position verwendet 
werden, wenn ihr Gesamtwert 50 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 
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2713 Petrolkoks, Bitumen aus Erdöl und 
andere Rückstände aus Erdöl oder 
Öl aus bituminösen Mineralien 

Raffination und/oder ein oder meh­
rere begünstigte Verfahren (1) 

Andere als die in Spalte 3 genannten 
Verfahren, bei denen alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind. Jedoch dürfen Vormateria­
lien derselben Position verwendet 
werden, wenn ihr Gesamtwert 50 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

2714 Naturbitumen und Naturasphalt; 
bituminöse oder ölhaltige Schiefer 
und Sande; Asphaltite und Asphalt­
gestein 

Raffination und/oder ein oder meh­
rere begünstigte Verfahren (1) 

Andere als die in Spalte 3 genannten 
Verfahren, bei denen alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind. Jedoch dürfen Vormateria­
lien derselben Position verwendet 
werden, wenn ihr Gesamtwert 50 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

2715 Bituminöse Mischungen auf der 
Grundlage von Naturasphalt oder 
Naturbitumen, Bitumen aus Erdöl, 
Mineralteer oder Mineralteerpech 
(z. B. Asphaltmastix, Verschnittbi­
tumen) 

Raffination und/oder ein oder meh­
rere begünstigte Verfahren (1) 

Andere als die in Spalte 3 genannten 
Verfahren, bei denen alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind. Jedoch dürfen Vormateria­
lien derselben Position verwendet 
werden, wenn ihr Gesamtwert 50 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

ex Kapitel 28 Anorganische chemische Erzeug­
nisse; anorganische oder organische 
Verbindungen von Edelmetallen, 
von Seltenerdmetallen, von radio­
aktiven Elementen oder von Isoto­
pen; ausgenommen: 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind. Jedoch dürfen Vormate­
rialien derselben Position verwen­
det werden, wenn ihr Gesamtwert 
20 % des Ab-Werk-Preises des Er­
zeugnisses nicht überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

ex 2805 „Mischmetall“ Herstellen durch elektrolytische 
oder thermische Behandlung, bei 
dem der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien 50 % des Ab-Werk- 
Preises des Erzeugnisses nicht über­
schreitet  

ex 2811 Schwefeltrioxid Herstellen aus Schwefeldioxid Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 
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ex 2833 Aluminiumsulfat Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 50 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

ex 2840 Natriumperborat Herstellen aus Dinatriumtetraborat­
pentahyd 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

ex 284210 Aluminosilicate, chemisch nicht 
einheitlich 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind. Jedoch dürfen Vormate­
rialien derselben Position verwen­
det werden, wenn ihr Gesamtwert 
20 % des Ab-Werk-Preises des Er­
zeugnisses nicht überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

ex 2852 –  Quecksilberverbindungen von 
inneren Ether und ihren Halo­
gen-, Sulfo-, Nitro- oder Nitroso­
derivate 

Herstellen aus Vormaterialien jeder 
Position. Jedoch darf der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien der 
Position 2909 20 % des Ab-Werk- 
Preises des Erzeugnisses nicht über­
schreiten 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

–  Quecksilberverbindungen von 
Nucleinsäuren und ihren Salze, 
auch chemisch nicht einheitlich; 
andere heterocyclische Verbin­
dungen 

Herstellen aus Vormaterialien jeder 
Position. Jedoch darf der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien der 
Positionen 2932, 2933 und 
2934 20 % des Ab-Werk-Preises 
des Erzeugnisses nicht überschrei­
ten 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

–  Quecksilberverbindungen von 
Diagnostik- oder Laborreagen­
zien auf einem Träger und zube­
reitete Diagnostik- oder Labor­
reagenzien, auch auf einem Trä­
ger, ausgenommen solche der 
Position 3002 oder 3006; zertifi­
zierte Referenzmaterialien 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 50 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet   

–  Nucleinsäuren und ihre Salze, 
auch chemisch nicht einheitlich; 
andere heterocyclische Verbin­
dungen 

Herstellen aus Vormaterialien jeder 
Position. Jedoch darf der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien der 
Positionen 2932, 2933 und 
2934 20 % des Ab-Werk-Preises 
des Erzeugnisses nicht überschrei­
ten 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 
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–  Quecksilberverbindungen von 
chemischen Erzeugnissen und 
Zubereitungen der chemischen 
Industrie oder verwandter Indus­
trien (einschließlich Mischungen 
von Naturprodukten), anderweit 
weder genannt noch inbegriffen: 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 50 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

ex Kapitel 29 Organische chemische Erzeugnisse; 
ausgenommen: 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind. Jedoch dürfen Vormate­
rialien derselben Position verwen­
det werden, wenn ihr Gesamtwert 
20 % des Ab-Werk-Preises des Er­
zeugnisses nicht überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

ex 2901 Acyclische Kohlenwasserstoffe, zur 
Verwendung als Kraft- oder Heiz­
stoffe 

Raffination und/oder ein oder meh­
rere begünstigte Verfahren (1) 

Andere als die in Spalte 3 genannten 
Verfahren, bei denen alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind. Jedoch dürfen Vormateria­
lien derselben Position verwendet 
werden, wenn ihr Gesamtwert 50 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

ex 2902 Cyclane und Cyclene (ausgenom­
men Azulene), Benzol, Toluol, Xy­
lole, zur Verwendung als Kraft- 
oder Heizstoffe 

Raffination und/oder ein oder meh­
rere begünstigte Verfahren (1) 

Andere als die in Spalte 3 genannten 
Verfahren, bei denen alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind. Jedoch dürfen Vormateria­
lien derselben Position verwendet 
werden, wenn ihr Gesamtwert 50 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

ex 2905 Metallalkoholate von Alkoholen 
dieser Position oder von Ethanol 

Herstellen aus Vormaterialien jeder 
Position, einschließlich anderer 
Vormaterialien der Position 2905. 
Jedoch dürfen Metallalkoholate die­
ser Position verwendet werden, 
wenn ihr Wert 20 % des Ab-Werk- 
Preises des Erzeugnisses nicht über­
schreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

2915 Gesättigte acyclische einbasische 
Carbonsäuren und ihre Anhydride, 
Halogenide, Peroxide und Peroxy­
säuren; ihre Halogen-, Sulfo-, Nitro- 
oder Nitrosoderivate 

Herstellen aus Vormaterialien jeder 
Position. Jedoch darf der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien der 
Positionen 2915 und 2916 20 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreiten 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 
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ex 2932 –  innere Ether und ihre Halogen-, 
Sulfo-, Nitro- oder Nitrosoderi­
vate 

Herstellen aus Vormaterialien jeder 
Position. Jedoch darf der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien der 
Position 2909 20 % des Ab-Werk- 
Preises des Erzeugnisses nicht über­
schreiten 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

–  cyclische Acetale und innere 
Halbacetale und ihre Halogen-, 
Sulfo-, Nitro- oder Nitrosoderi­
vate 

Herstellen aus Vormaterialien jeder 
Position 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

2933 Heterocyclische Verbindungen, nur 
mit Stickstoff als Heteroatom(e) 

Herstellen aus Vormaterialien jeder 
Position. Jedoch darf der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien der 
Positionen 2932 und 2933 20 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreiten 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

2934 Nucleinsäuren und ihre Salze; an­
dere heterocyclische Verbindungen 

Herstellen aus Vormaterialien jeder 
Position. Jedoch darf der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien der 
Positionen 2932, 2933 und 
2934 20 % des Ab-Werk-Preises 
des Erzeugnisses nicht überschrei­
ten 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

ex 2937 Natürliche oder synthetisch herge­
stellte Hormone, Prostaglandine, 
Thromboxane und Leukotriene; de­
ren Derivate und deren strukturver­
wandte Verbindungen, einschließ­
lich Polypeptiden mit modifizierter 
Kette, hauptsächlich als Hormone 
verwendet    

– andere heterocyclische Verbin­
dungen, nur mit Stickstoff als 
Heteroatom(e) 

Herstellen aus Vormaterialien jeder 
Position. Jedoch darf der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien der 
Positionen 2932 und 2933 20 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreiten 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

–  andere Nucleinsäuren und ihre 
Salze; andere heterocyclische 
Verbindungen 

Herstellen aus Vormaterialien jeder 
Position. Jedoch darf der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien der 
Positionen 2932, 2933 und 
2934 20 % des Ab-Werk-Preises 
des Erzeugnisses nicht überschrei­
ten 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 
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(1) (2)                          (3)                         oder                         (4)                         

ex 2939 Mohnstrohkonzentrate mit einem 
Gehalt an Alkaloiden von 50 GHT 
oder mehr 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 50 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

ex Kapitel 30 Pharmazeutische Erzeugnisse; aus­
genommen: 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind. Jedoch dürfen Vormate­
rialien derselben Position verwen­
det werden, wenn ihr Gesamtwert 
20 % des Ab-Werk-Preises des Er­
zeugnisses nicht überschreitet  

ex 3002 Menschliches Blut; tierisches Blut, 
zu therapeutischen, prophylakti­
schen oder diagnostischen Zwecken 
zubereitet; Antisera, andere Blut­
fraktionen und immunologische Er­
zeugnisse, auch modifiziert oder in 
einem biotechnologischen Verfah­
ren hergestellt; Vaccine, Toxine, 
Kulturen von Mikroorganismen 
(ausgenommen Hefen) und ähnli­
che Erzeugnisse:    

–  Erzeugnisse, die aus zwei oder 
mehr zu therapeutischen oder 
prophylaktischen Zwecken ge­
mischten Bestandteilen bestehen, 
oder ungemischte Erzeugnisse zu 
diesen Zwecken, dosiert oder in 
Aufmachungen für den Einzel­
verkauf 

Herstellen aus Vormaterialien jeder 
Position, einschließlich anderer 
Vormaterialien der Position 3002. 
Vormaterialien dieser Beschreibung 
dürfen auch verwendet werden, 
wenn ihr Wert 20 % des Ab-Werk- 
Preises des Erzeugnisses nicht über­
schreitet   

–  andere:    

–  menschliches Blut Herstellen aus Vormaterialien jeder 
Position, einschließlich anderer 
Vormaterialien der Position 3002. 
Vormaterialien dieser Beschreibung 
dürfen auch verwendet werden, 
wenn ihr Wert 20 % des Ab-Werk- 
Preises des Erzeugnisses nicht über­
schreitet   

– tierisches Blut, zu therapeuti­
schen oder prophylaktischen 
Zwecken zubereitet 

Herstellen aus Vormaterialien jeder 
Position, einschließlich anderer 
Vormaterialien der Position 3002. 
Vormaterialien dieser Beschreibung 
dürfen auch verwendet werden, 
wenn ihr Wert 20 % des Ab-Werk- 
Preises des Erzeugnisses nicht über­
schreitet  
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(1) (2)                          (3)                         oder                         (4)                          

– Blutfraktionen, andere als Anti­
sera, Hämoglobin, Blutglobuline 
und Serumglobuline 

Herstellen aus Vormaterialien jeder 
Position, einschließlich anderer 
Vormaterialien der Position 3002. 
Vormaterialien dieser Beschreibung 
dürfen auch verwendet werden, 
wenn ihr Wert 20 % des Ab-Werk- 
Preises des Erzeugnisses nicht über­
schreitet   

–  Hämoglobin, Blutglobuline und 
Serumglobuline 

Herstellen aus Vormaterialien jeder 
Position, einschließlich anderer 
Vormaterialien der Position 3002. 
Vormaterialien dieser Beschreibung 
dürfen auch verwendet werden, 
wenn ihr Wert 20 % des Ab-Werk- 
Preises des Erzeugnisses nicht über­
schreitet   

–  andere Herstellen aus Vormaterialien jeder 
Position, einschließlich anderer 
Vormaterialien der Position 3002. 
Vormaterialien dieser Beschreibung 
dürfen auch verwendet werden, 
wenn ihr Wert 20 % des Ab-Werk- 
Preises des Erzeugnisses nicht über­
schreitet   

– andere Verbindungen mit Car­
bonsäureimidfunktion (ein­
schließlich Saccharin und seine 
Salze) oder Verbindungen mit 
Iminfunktion in der Form von 
Peptiden und Proteinen, die di­
rekt an der Regulation immuno­
logischer Abläufe beteiligt sind 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind. Jedoch dürfen Vormate­
rialien derselben Position verwen­
det werden, wenn ihr Gesamtwert 
20 % des Ab-Werk-Preises des Er­
zeugnisses nicht überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

–  Heterocyclische Verbindungen, 
nur mit Stickstoff als Hetero­
atom(e) 

Herstellen aus Vormaterialien jeder 
Position. Jedoch darf der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien der 
Positionen 2932 und 2933 20 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreiten 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

–  Nucleinsäuren und ihre Salze, 
auch chemisch nicht einheitlich; 
andere heterocyclische Verbin­
dungen 

Herstellen aus Vormaterialien jeder 
Position. Jedoch darf der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien der 
Positionen 2932, 2933 und 
2934 20 % des Ab-Werk-Preises 
des Erzeugnisses nicht überschrei­
ten 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 
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(1) (2)                          (3)                         oder                         (4)                          

– andere natürliche oder synthe­
tisch hergestellte Hormone, Pros­
taglandine, Thromboxane und 
Leukotriene in der Form von 
Peptiden und Proteinen (ausge­
nommen Erzeugnisse der Posi­
tion 2937), die direkt an der Re­
gulation immunologischer Ab­
läufe beteiligt sind deren Deri­
vate und deren strukturver­
wandte Verbindungen, ein­
schließlich Polypeptiden mit mo­
difizierter Kette, hauptsächlich 
als Hormone verwendet, in der 
Form von Peptiden und Protei­
nen (ausgenommen Erzeugnisse 
der Position 2937), die direkt an 
der Regulation immunologischer 
Abläufe beteiligt sind 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind. Jedoch dürfen Vormate­
rialien derselben Position verwen­
det werden, wenn ihr Gesamtwert 
20 % des Ab-Werk-Preises des Er­
zeugnisses nicht überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

– andere Polyether, in Primärfor­
men, in der Form von Peptiden 
und Proteinen, die direkt an der 
Regulation immunologischer Ab­
läufe beteiligt sind 

Herstellen, bei dem der Wert der 
verwendeten Vormaterialien des 
Kapitels 39 20 % des Ab-Werk- 
Preises des Erzeugnisses nicht über­
schreitet (3) 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 25 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

3003 und 
3004 

Arzneiwaren (ausgenommen Waren 
der Positionen 3002, 3005 und 
3006):   

– hergestellt aus Amikacin der Po­
sition 2941 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind. Jedoch dürfen Vormate­
rialien der Position 3003 oder 
3004 verwendet werden, wenn ihr 
Gesamtwert 20 % des Ab-Werk- 
Preises des Erzeugnisses nicht über­
schreitet  

–  andere Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind. Je­
doch dürfen Vormaterialien der 
Position 3003 oder 3004 ver­
wendet werden, wenn ihr Ge­
samtwert 20 % des Ab-Werk- 
Preises des Erzeugnisses nicht 
überschreitet 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien 50 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet  
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(1) (2)                          (3)                         oder                         (4)                         

ex 3006 Vorrichtungen erkennbar zur Ver­
wendung für Stomata aus Kunst­
stoff 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 50 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet   

sterile resorbierbare Garne zu chi­
rurgischen oder zahnärztlichen 
Zwecken und sterile Adhäsionsbar­
rieren zu chirurgischen oder zahn­
ärztlichen Zwecken, auch resorbier­
bar: 

aus Kunststoff (ex 3920 oder 
ex 3921):   

– – Folien und Filme aus Ionome­
ren 

Herstellen aus einem Salz eines 
thermoplastischen Kunststoffs, der 
ein Mischpolymer aus Ethylen und 
Metacrylsäure, teilweise neutrali­
siert durch metallische Ionen, 
hauptsächlich Zink und Natrium, 
ist 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 25 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

– – Folien aus regenerierter Cellu­
lose, aus Polyamiden oder Po­
lyethylen 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien dersel­
ben Position wie das Erzeugnis 
20 % des Ab-Werk-Preises des Er­
zeugnisses nicht überschreitet   

– – Folie aus Kunststoffen, metalli­
siert 

Herstellen aus hochtransparenten 
Polyesterfolien mit einer Dicke von 
weniger als 23 Mikron (4) 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 25 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

– – Flacherzeugnisse, weiter bear­
beitet als nur mit Oberflä­
chenbearbeitung oder anders 
als nur quadratisch oder recht­
eckig zugeschnitten; andere Er­
zeugnisse, weiter bearbeitet als 
nur mit Oberflächenbearbei­
tung 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien des 
Kapitels 39 50 % des Ab-Werk- 
Preises des Erzeugnisses nicht über­
schreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 25 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

– – Additionshomopolymerisati­
onserzeugnisse mit einem An­
teil eines Monomers am Ge­
samtgehalt des Polymers von 
mehr als 99 GHT 

Herstellen, bei dem 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien 50 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien des Kapitels 39 
20 % des Ab-Werk-Preises des 
Erzeugnisses nicht überschrei­
tet (3) 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 25 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 
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(1) (2)                          (3)                         oder                         (4)                          

– –  andere Herstellen, bei dem der Wert der 
verwendeten Vormaterialien des 
Kapitels 39 20 % des Ab-Werk- 
Preises des Erzeugnisses nicht über­
schreitet (3) 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 25 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

–  aus Geweben Herstellen aus Garnen (5)  

3006 70 Zubereitungen in Form von Gelen, 
die in der Human- oder Veterinär­
medizin als Gleitmittel für Körper­
teile bei chirurgischen Operationen 
oder medizinischen Untersuchun­
gen oder als Kontaktmittel zwi­
schen dem Körper und den medizi­
nischen Geräten verwendet werden 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 50 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

ex 3006 92 pharmazeutische Abfälle: 

andere chemische Erzeugnisse und 
Zubereitungen der chemischen In­
dustrie oder verwandter Industrien 
(einschließlich Mischungen von Na­
turprodukten), anderweit weder ge­
nannt noch inbegriffen: 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 50 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

ex Kapitel 31 Düngemittel, ausgenommen: Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind. Jedoch dürfen Vormate­
rialien derselben Position verwen­
det werden, wenn ihr Gesamtwert 
20 % des Ab-Werk-Preises des Er­
zeugnisses nicht überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

ex 3105 Mineralische oder chemische Dün­
gemittel, zwei oder drei der dün­
genden Stoffe Stickstoff, Phosphor 
und Kalium enthaltend; andere 
Düngemittel; Erzeugnisse dieses Ka­
pitels in Tabletten oder ähnlichen 
Formen oder in Packungen, mit ei­
nem Rohgewicht von 10 kg oder 
weniger; ausgenommen: 

—  Natriumnitrat (Natronsalpeter) 

— Calciumcyanamid (Kalkstick­
stoff) 

—  Kaliumsulfat 

—  Kaliummagnesiumsulfat 

Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind. Je­
doch dürfen Vormaterialien der­
selben Position verwendet wer­
den, wenn ihr Gesamtwert 
20 % des Ab-Werk-Preises des 
Erzeugnisses nicht überschreitet 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien 50 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 
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(1) (2)                          (3)                         oder                         (4)                         

ex Kapitel 32 Gerb- und Farbstoffauszüge; Tan­
nine und ihre Derivate; Farbstoffe, 
Pigmente und andere Farbmittel; 
Anstrichfarben und Lacke; Kitte; 
Tinten; ausgenommen: 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind. Jedoch dürfen Vormate­
rialien derselben Position verwen­
det werden, wenn ihr Gesamtwert 
20 % des Ab-Werk-Preises des Er­
zeugnisses nicht überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

ex 3201 Tannine und ihre Salze, Ether, Ester 
und andere Derivate 

Herstellen aus Gerbstoffauszügen 
pflanzlichen Ursprungs 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

3205 Farblacke; Zubereitungen im Sinne 
der Anmerkung 3 zu diesem Kapi­
tel auf der Grundlage von Farbla­
cken (6) 

Herstellen aus Vormaterialien jeder 
Position, ausgenommen aus Vor­
materialien der Positionen 3203, 
3204 und 3205. Jedoch dürfen 
Vormaterialien der Position 3205 
verwendet werden, wenn ihr Ge­
samtwert 20 % des Ab-Werk-Prei­
ses des Erzeugnisses nicht über­
schreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

ex Kapitel 33 Ätherische Öle und Resinoide; zu­
bereitete Riech-, Körperpflege- oder 
Schönheitsmittel; ausgenommen: 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind. Jedoch dürfen Vormate­
rialien derselben Position verwen­
det werden, wenn ihr Gesamtwert 
20 % des Ab-Werk-Preises des Er­
zeugnisses nicht überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

3301 Ätherische Öle (auch terpenfrei ge­
macht), einschließlich „konkrete“ 
oder „absolute“ Öle; Resinoide; ext­
rahierte Oleoresine; Konzentrate 
ätherischer Öle in Fetten, nicht 
flüchtigen Ölen, Wachsen oder 
ähnlichen Stoffen, durch Enfleurage 
oder Mazeration gewonnen; terpen­
haltige Nebenerzeugnisse aus äthe­
rischen Ölen; destillierte aromati­
sche Wässer und wässrige Lösun­
gen ätherischer Öle 

Herstellen aus Vormaterialien jeder 
Position, einschließlich aus Vorma­
terialien einer anderen Waren­
gruppe (7) dieser Position. Jedoch 
dürfen Vormaterialien derselben 
Position verwendet werden, wenn 
ihr Gesamtwert 20 % des Ab-Werk- 
Preises des Erzeugnisses nicht über­
schreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 
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(1) (2)                          (3)                         oder                         (4)                         

ex Kapitel 34 Seifen, organische grenzflächenak­
tive Stoffe, zubereitete Waschmittel, 
zubereitete Schmiermittel, künstli­
che Wachse, zubereitete Wachse, 
Schuhcreme, Scheuerpulver und 
dergleichen, Kerzen und ähnliche 
Erzeugnisse, Modelliermassen, 
„Dentalwachs“ und Zubereitungen 
für zahnärztliche Zwecke auf der 
Grundlage von Gips; ausgenom­
men: 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind. Jedoch dürfen Vormate­
rialien derselben Position verwen­
det werden, wenn ihr Gesamtwert 
20 % des Ab-Werk-Preises des Er­
zeugnisses nicht überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

ex 3403 Zubereitete Schmiermittel, weniger 
als 70 GHT an Erdöl oder Öl aus 
bituminösen Mineralien enthaltend 

Raffination und/oder ein oder meh­
rere begünstigte Verfahren (1) 

Andere als die in Spalte 3 genannten 
Verfahren, bei denen alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind. Jedoch dürfen Vormateria­
lien derselben Position verwendet 
werden, wenn ihr Gesamtwert 50 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

3404 Künstliche Wachse und zubereitete 
Wachse:   

–  auf der Grundlage von Paraffin, 
von Erdölwachsen oder von 
Wachsen aus bituminösen Mine­
ralien oder von paraffinischen 
Rückständen 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind. Jedoch dürfen Vormate­
rialien derselben Position verwen­
det werden, wenn ihr Gesamtwert 
50 % des Ab-Werk-Preises des Er­
zeugnisses nicht überschreitet   

–  andere Herstellen aus Vormaterialien jeder 
Position, ausgenommen aus 

— hydrierten Ölen, die den Cha­
rakter von Wachsen haben, der 
Position 1516, 

—  Fettsäuren von chemisch nicht 
eindeutig bestimmter Konstitu­
tion und technischen Fettalko­
holen, die den Charakter von 
Wachsen haben, der Posi­
tion 3823 

— Vormaterialien der Posi­
tion 3404 

Jedoch dürfen diese Vormaterialien 
verwendet werden, wenn ihr Ge­
samtwert 20 % des Ab-Werk-Prei­
ses des Erzeugnisses nicht über­
schreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 
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(1) (2)                          (3)                         oder                         (4)                         

ex Kapitel 35 Eiweißstoffe; modifizierte Stärke; 
Klebstoffe; Enzyme; ausgenommen: 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind. Jedoch dürfen Vormate­
rialien derselben Position verwen­
det werden, wenn ihr Gesamtwert 
20 % des Ab-Werk-Preises des Er­
zeugnisses nicht überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

3505 Dextrine und andere modifizierte 
Stärken (z. B. Quellstärke oder ver­
esterte Stärke); Leime auf der 
Grundlage von Stärken, Dextrinen 
oder anderen modifizierten Stär­
ken:    

–  Stärkeether und -ester Herstellen aus Vormaterialien jeder 
Position, einschließlich anderer 
Vormaterialien der Position 3505 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

–  andere Herstellen aus Vormaterialien jeder 
Position, ausgenommen aus Vor­
materialien der Position 1108 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

ex 3507 Zubereitete Enzyme, anderweit we­
der genannt noch inbegriffen 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 50 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

Kapitel 36 Pulver und Sprengstoffe; pyrotech­
nische Artikel; Zündhölzer; Zünd­
metall-Legierungen; leicht entzünd­
liche Stoffe 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind. Jedoch dürfen Vormate­
rialien derselben Position verwen­
det werden, wenn ihr Gesamtwert 
20 % des Ab-Werk-Preises des Er­
zeugnisses nicht überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

ex Kapitel 37 Erzeugnisse zu fotografischen und 
kinematografischen Zwecken; aus­
genommen: 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind. Jedoch dürfen Vormate­
rialien derselben Position verwen­
det werden, wenn ihr Gesamtwert 
20 % des Ab-Werk-Preises des Er­
zeugnisses nicht überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 
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(1) (2)                          (3)                         oder                         (4)                         

3701 Fotografische Platten und Planfilme, 
sensibilisiert, nicht belichtet, aus 
Stoffen aller Art (ausgenommen Pa­
pier, Pappe oder Spinnstoffe); foto­
grafische Sofortbild-Planfilme, sen­
sibilisiert, nicht belichtet, auch in 
Kassetten:    

– Sofortbild-Planfilme für Farbauf­
nahmen, in Kassetten 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als die Position 3701 oder 
3702 einzureihen sind. Jedoch dür­
fen Vormaterialien der Posi­
tion 3702 verwendet werden, 
wenn ihr Gesamtwert 30 % des 
Ab-Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

–  andere Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als die Position 3701 oder 
3702 einzureihen sind. Jedoch dür­
fen Vormaterialien der Posi­
tion 3701 oder 3702 verwendet 
werden, wenn ihr Gesamtwert 
20 % des Ab-Werk-Preises des Er­
zeugnisses nicht überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

3702 Fotografische Filme in Rollen, sen­
sibilisiert, nicht belichtet, aus Stof­
fen aller Art (ausgenommen Papier, 
Pappe oder Spinnstoffe); fotografi­
sche Sofortbild-Rollfilme, sensibili­
siert, nicht belichtet 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als die Position 3701 oder 
3702 einzureihen sind 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

3704 Fotografische Platten, Filme, Pa­
piere, Pappen und Spinnstoffwaren, 
belichtet, jedoch nicht entwickelt 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als die Position 3701 bis 
3704 einzureihen sind 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

ex Kapitel 38 Verschiedene Erzeugnisse der che­
mischen Industrie; ausgenommen: 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind. Jedoch dürfen Vormate­
rialien derselben Position verwen­
det werden, wenn ihr Gesamtwert 
20 % des Ab-Werk-Preises des Er­
zeugnisses nicht überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 
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ex 3801 – Kolloider Grafit in öliger Suspen­
sion; halbkolloider Grafit; koh­
lenstoffhaltige Pasten für Elektro­
den 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 50 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet   

–  Grafit in Form von Pasten, aus 
einer Mischung von mehr als 
30 GHT Grafit mit Mineralölen 
bestehend 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien der 
Position 3403 20 % des Ab-Werk- 
Preises des Erzeugnisses nicht über­
schreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

ex 3803 Tallöl, raffiniert Raffinieren von rohem Tallöl Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

ex 3805 Sulfatterpentinöl, gereinigt Reinigen durch Destillieren oder 
Raffinieren von rohem Sulfatter­
pentinöl 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

ex 3806 Harzester Raffinieren von Harzsäuren Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

ex 3807 Schwarzpech, auch lediglich Pech 
genannt 

Destillieren von Holzteer Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

3808 Insektizide, Rodentizide, Fungizide, 
Herbizide, Keimhemmungsmittel 
und Pflanzenwuchsregulatoren, 
Desinfektionsmittel und ähnliche 
Erzeugnisse, in Formen oder Auf­
machungen für den Einzelverkauf 
oder als Zubereitungen oder Waren 
(z. B. Schwefelbänder, Schwefelfä­
den, Schwefelkerzen und Fliegen­
fänger) 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 50 % 
des Ab-Werk-Preises der Erzeug­
nisse nicht überschreitet  

3809 Appretur- oder Endausrüstungsmit­
tel, Beschleuniger zum Färben oder 
Fixieren von Farbstoffen und an­
dere Erzeugnisse und Zubereitun­
gen (z. B. zubereitete Schlichtemit­
tel und Zubereitungen zum Bei­
zen), von der in der Textilindustrie, 
Papierindustrie, Lederindustrie oder 
ähnlichen Industrien verwendeten 
Art, anderweit weder genannt noch 
inbegriffen 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 50 % 
des Ab-Werk-Preises der Erzeug­
nisse nicht überschreitet  
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3810 Zubereitungen zum Abbeizen von 
Metallen; Flussmittel und andere 
Hilfsmittel zum Schweißen oder 
Löten von Metallen; Pasten und 
Pulver zum Schweißen oder Löten, 
aus Metall und anderen Stoffen; 
Zubereitungen von der als Über­
zugs- oder Füllmasse für Schweiß­
elektroden oder Schweißstäbe ver­
wendeten Art 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 50 % 
des Ab-Werk-Preises der Erzeug­
nisse nicht überschreitet  

3811 Zubereitete Antiklopfmittel, Antio­
xidantien, Antigums, Viskositätsver­
besserer, Antikorrosivadditive und 
andere zubereitete Additive für Mi­
neralöle (einschließlich Kraftstoffe) 
oder für andere, zu denselben Zwe­
cken wie Mineralöle verwendete 
Flüssigkeiten:    

– zubereitete Additive für Schmie­
röle, Erdöle oder Öle aus bitumi­
nösen Mineralien enthaltend 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien der 
Position 3811 50 % des Ab-Werk- 
Preises des Erzeugnisses nicht über­
schreitet   

–  andere Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 50 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

3812 Zubereitete Vulkanisationsbeschleu­
niger; zusammengesetzte Weichma­
cher für Kautschuk oder Kunst­
stoffe, anderweit weder genannt 
noch inbegriffen; zubereitete Antio­
xidationsmittel und andere zusam­
mengesetzte Stabilisatoren für 
Kautschuk oder Kunststoffe 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 50 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

3813 Gemische und Ladungen für Feuer­
löschgeräte; Feuerlöschgranaten 
und Feuerlöschbomben 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 50 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

3814 Zusammengesetzte organische 
Löse- und Verdünnungsmittel, an­
derweit weder genannt noch inbe­
griffen; Zubereitungen zum Entfer­
nen von Farben oder Lacken 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 50 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  
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3818 Chemische Elemente, zur Verwen­
dung in der Elektronik dotiert, in 
Scheiben, Plättchen oder ähnlichen 
Formen; chemische Verbindungen, 
zur Verwendung in der Elektronik 
dotiert 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 50 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

3819 Flüssigkeiten für hydraulische 
Bremsen und andere zubereitete 
Flüssigkeiten für hydraulische Kraft­
übertragung, kein Erdöl oder Öl 
aus bituminösen Mineralien enthal­
tend oder mit einem Gehalt an 
Erdöl oder Öl aus bituminösen Mi­
neralien von weniger als 70 GHT 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 50 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

3820 Zubereitete Gefrierschutzmittel und 
zubereitete Flüssigkeiten zum Entei­
sen 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 50 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

ex 3821 Zubereitete Nährsubstrate zum Er­
halten von Mikroorganismen (ein­
schließlich Viren und dergleichen) 
oder pflanzlichen, menschlichen 
oder tierischen Zellen 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 50 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

3822 Diagnostik- oder Laborreagenzien 
auf einem Träger und zubereitete 
Diagnostik- oder Laborreagenzien, 
auch auf einem Träger, ausgenom­
men solche der Position 3002 oder 
3006 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 50 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

3823 Technische einbasische Fettsäuren; 
saure Öle aus der Raffination; tech­
nische Fettalkohole:    

– technische einbasische Fettsäu­
ren; saure Öle aus der Raffina­
tion: 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind   

–  technische Fettalkohole Herstellen aus Vormaterialien jeder 
Position, einschließlich anderer 
Vormaterialien der Position 3823.  
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3824 Zubereitete Bindemittel für Gießer­
eiformen oder -kerne; chemische 
Erzeugnisse und Zubereitungen der 
chemischen Industrie oder ver­
wandter Industrien (einschließlich 
Mischungen von Naturprodukten), 
anderweit weder genannt noch in­
begriffen:    

–  folgende Waren dieser Position: 
zubereitete Bindemittel für Gie­
ßereiformen oder -kerne auf der 
Grundlage von natürlichen Harz­
produkten 

Naphtensäuren, ihre wasserun­
löslichen Salze und ihre Ester 

Sorbit, ausgenommen Sorbit der 
Position 2905  

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind. Jedoch dürfen Vormate­
rialien derselben Position verwen­
det werden, wenn ihr Gesamtwert 
20 % des Ab-Werk-Preises des Er­
zeugnisses nicht überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

Petroleumsulfonate, ausgenommen 
solche des Ammoniums, der Alkali­
metalle oder der Ethanolamine; 
thiopenhaltige Sulfosäuren von Öl 
aus bituminösen Mineralien und 
ihre Salze 

Ionenaustauscher 

Absorbentien zum Vervollständigen 
des Vakuums in elektrischen Röh­
ren    

alkalische Eisenoxide (Gasreini­
gungsmasse) 

Ammoniakwasser und ausge­
brauchte Gasreinigungsmassen 

Sulfonaphtensäuren und ihre was­
serunlöslichen Salze und ihre Ester 

Fuselöle und Dippelöle 

Mischungen von Salzen mit ver­
schiedenen Anionen 

Kopierpasten auf der Grundlage 
von Gelatine, auch auf Unterlagen 
aus Papier oder Textilien    

–  andere Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 50 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  
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ex 3825 Rückstände der chemischen Indus­
trie oder verwandter Industrien, an­
derweit weder genannt noch inbe­
griffen; Siedlungsabfälle; Klär­
schlamm; andere Abfälle im Sinne 
der Anmerkung 6 zu diesem Kapi­
tel    

–  andere chemische Erzeugnisse 
und Zubereitungen der chemi­
schen Industrie oder verwandter 
Industrien (einschließlich Mi­
schungen von Naturprodukten), 
anderweit weder genannt noch 
inbegriffen 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 50 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet   

– Watte, Gaze, Binden und ähnli­
che Erzeugnisse (z. B. Verband­
zeug, Pflaster zum Heilgebrauch, 
Senfpflaster), mit medikamentö­
sen Stoffen getränkt oder über­
zogen oder in Aufmachungen 
für den Einzelverkauf zu medizi­
nischen, chirurgischen, zahnärzt­
lichen oder tierärztlichen Zwe­
cken 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind. Jedoch dürfen Vormate­
rialien derselben Position verwen­
det werden, wenn ihr Gesamtwert 
20 % des Ab-Werk-Preises des Er­
zeugnisses nicht überschreitet   

– Spritzen, Nadeln, Katheter, Kanü­
len und dergleichen 

Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien 40 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 25 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

–  klinische Abfälle: Handschuhe 
für chirurgische Zwecke 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind  

3826 Biodiesel oder Biodieselmischun­
gen, kein Erdöl oder Öl aus bitumi­
nösen Mineralien enthaltend oder 
mit einem Gehalt an Erdöl oder Öl 
aus bituminösen Mineralien von 
weniger als 70 GHT 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 50 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  
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3901 bis 3915 Kunststoffe in Primärformen, Ab­
fälle, Schnitzel und Bruch, aus 
Kunststoffen; ausgenommen Waren 
der Positionen ex 3907 und 3912, 
für welche die folgenden Regeln 
festgelegt sind:    

– Additionshomopolymerisations­
erzeugnisse mit einem Anteil ei­
nes Monomers am Gesamtgehalt 
des Polymers von mehr als 
99 GHT 

Herstellen, bei dem 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien 50 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien des Kapitels 39 
20 % des Ab-Werk-Preises des 
Erzeugnisses nicht überschrei­
tet (3) 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 25 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

andere Herstellen, bei dem der Wert der 
verwendeten Vormaterialien des 
Kapitels 39 20 % des Ab-Werk- 
Preises des Erzeugnisses nicht über­
schreitet (3) 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 25 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

ex 3907 Copolymere, aus Polycarbonat- und 
Acrylnitrilbutadienstyrolcopolyme­
ren (ABS) 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind. Jedoch dürfen Vormate­
rialien derselben Position verwen­
det werden, wenn ihr Gesamtwert 
50 % des Ab-Werk-Preises des Er­
zeugnisses nicht überschreitet (3)   

Polyester Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien des 
Kapitels 39 20 % des Ab-Werk- 
Preises des Erzeugnisses nicht über­
schreitet und/oder Herstellen aus 
Tetrabrompolycarbonat (Bi­
sphenol A)  

3912 Cellulose und ihre chemischen De­
rivate, anderweit weder genannt 
noch inbegriffen, in Primärformen 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien dersel­
ben Position wie das Erzeugnis 
20 % des Ab-Werk-Preises des Er­
zeugnisses nicht überschreitet  
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3916 bis 3921 Halb- und Fertigerzeugnisse aus 
Kunststoffen; ausgenommen Waren 
der Positionen ex 3916, ex 3917, 
ex 3920 und ex 3921, für welche 
die folgenden Regeln festgelegt 
sind:    

– Flacherzeugnisse, weiter bearbei­
tet als nur mit Oberflächenbear­
beitung oder anders als nur 
quadratisch oder rechteckig zu­
geschnitten; andere Erzeugnisse, 
weiter bearbeitet als nur mit 
Oberflächenbearbeitung 

–  andere: 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien des 
Kapitels 39 50 % des Ab-Werk- 
Preises des Erzeugnisses nicht über­
schreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 25 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

– Additionshomopolymerisations­
erzeugnisse mit einem Anteil ei­
nes Monomers am Gesamtgehalt 
des Polymers von mehr als 
99 GHT 

Herstellen, bei dem 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien 50 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien des Kapitels 39 
20 % des Ab-Werk-Preises des 
Erzeugnisses nicht überschrei­
tet (3) 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 25 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

–  andere Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien des 
Kapitels 39 20 % des Ab-Werk- 
Preises des Erzeugnisses nicht über­
schreitet (3) 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 25 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

ex 3916 und 
ex 3917 

Profile, Rohre und Schläuche Herstellen, bei dem 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien 50 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien derselben Posi­
tion wie das Erzeugnis 20 % 
des Ab-Werk-Preises des Er­
zeugnisses nicht überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 25 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

ex 3920 –  Folien und Filme aus Ionomeren Herstellen aus einem Salz eines 
thermoplastischen Kunststoffs, der 
ein Mischpolymer aus Ethylen und 
Metacrylsäure, teilweise neutrali­
siert durch metallische Ionen, 
hauptsächlich Zink und Natrium, 
ist 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 25 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

– Folien aus regenerierter Cellu­
lose, aus Polyamiden oder Poly­
ethylen 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien dersel­
ben Position wie das Erzeugnis 
20 % des Ab-Werk-Preises des Er­
zeugnisses nicht überschreitet  
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ex 3921 Folie aus Kunststoffen, metallisiert Herstellen aus hochtransparenten 
Polyesterfolien mit einer Dicke von 
weniger als 23 Mikron (4) 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 25 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

3922 bis 3926 Fertigerzeugnisse aus Kunststoffen Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 50 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

ex Kapitel 40 Kautschuk und Waren daraus; aus­
genommen: 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind  

ex 4001 Geschichtete Platten aus Kautschuk 
für Sohlenkrepp 

Aufeinanderschichten von Platten 
aus Naturkautschuk  

4005 Kautschukmischungen, nicht vulka­
nisiert, in Primärformen oder in 
Platten, Blättern oder Streifen 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien, ausge­
nommen Naturkautschuk, 50 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

4012 Luftreifen aus Kautschuk, runder­
neuert oder gebraucht; Vollreifen 
oder Hohlkammerreifen, Überreifen 
und Felgenbänder, aus Kautschuk:    

Luftreifen, Vollreifen oder Hohl­
kammerreifen, runderneuert, aus 
Kautschuk 

Runderneuern von gebrauchten 
Reifen   

andere Herstellen aus Vormaterialien jeder 
Position, ausgenommen aus Vor­
materialien der Position 4011 oder 
4012  

ex 4017 Waren aus Hartkautschuk Herstellen aus Hartkautschuk  

ex Kapitel 41 Rohe Häute und Felle (andere als 
Pelzfelle) und Leder; ausgenommen: 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind  

ex 4102 Rohe Felle von Schafen oder Läm­
mern, enthaart 

Enthaaren von Schaffellen oder 
Lammfellen  
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4104 bis 4106 Gegerbte, auch getrocknete Häute 
und Felle, enthaart, auch gespalten, 
aber nicht zugerichtet 

Nachgerben von gegerbtem Leder Herstellen, bei dem alle verwendeten 
Vormaterialien in eine andere Posi­
tion als das Erzeugnis einzureihen 
sind 

4107, 4112 
und 4113 

Nach dem Gerben oder Trocknen 
zugerichtetes Leder, einschließlich 
Pergament oder Rohhautleder, ent­
haart, auch gespalten, ausgenom­
men Leder der Position 4114 

Nachgerben von gegerbtem Leder Herstellen, bei dem alle verwendeten 
Vormaterialien in eine andere Posi­
tion als das Erzeugnis einzureihen 
sind 

ex 4114 Lackleder und folienkaschierte 
Lackleder; metallisierte Leder 

Herstellen aus Leder der Positio­
nen 4104 bis 4107, 4112 oder 
4113, sofern ihr Gesamtwert 50 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

Kapitel 42 Lederwaren; Sattlerwaren; Reisearti­
kel, Handtaschen und ähnliche Be­
hältnisse; Waren aus Därmen 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind  

ex Kapitel 43 Pelzfelle und künstliches Pelzwerk; 
Waren daraus; ausgenommen: 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind  

ex 4302 Gegerbte oder zugerichtete Pelz­
felle, zusammengesetzt:    

in Platten, Kreuzen oder ähnlichen 
Formen 

Bleichen oder Färben mit Zuschnei­
den und Zusammensetzen von 
nicht zusammengesetzten gegerb­
ten oder zugerichteten Pelzfellen   

andere Herstellen aus nicht zusammenge­
setzten gegerbten oder zugerichte­
ten Pelzfellen  

4303 Kleidung, Bekleidungszubehör und 
andere Waren, aus Pelzfellen 

Herstellen aus nicht zusammenge­
setzten gegerbten oder zugerichte­
ten Pelzfellen der Position 4302  

ex Kapitel 44 Holz und Holzwaren; Holzkohle; 
ausgenommen: 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind  
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ex 4403 Rohholz, zwei- oder vierseitig grob 
zugerichtet 

Herstellen aus Rohholz, auch ent­
rindet oder vom Splint befreit  

ex 4407 Holz, in der Längsrichtung gesägt 
oder gesäumt, gemessert oder ge­
schält, geschliffen oder verzahnt, 
mit einer Dicke von mehr als 
6 mm 

Hobeln, Schleifen oder Verzahnen  

ex 4408 Furnierblätter und Blätter für Sperr­
holz, mit einer Dicke von 6 mm 
oder weniger, und anderes Holz, in 
der Längsrichtung gesägt, gemes­
sert oder geschält, gehobelt, ge­
schliffen oder verzahnt, mit einer 
Dicke von 6 mm oder weniger 

An den Kanten verbinden, Hobeln, 
Schleifen oder Verzahnen  

ex 4409 Holz, entlang einer oder mehrerer 
Kanten oder Flächen profiliert, 
auch gehobelt, geschliffen oder ver­
zahnt: 

geschliffen oder verzahnt 

Schleifen oder Verzahnen   

–  gefrieste oder profilierte Leisten 
und Friese 

Friesen oder Profilieren  

ex 4410 bis 
ex 4413 

Gefrieste oder profilierte Holzleis­
ten und Holzfriese für Möbel, Rah­
men, Innenausstattungen, elektri­
sche Leitungen oder für ähnliche 
Zwecke 

Friesen oder Profilieren  

ex 4415 Kisten, Kistchen, Verschläge, Trom­
meln und ähnliche Verpackungs­
mittel, aus Holz 

Herstellen aus noch nicht auf die 
erforderlichen Maße zugeschnitte­
nen Brettern  

ex 4416 Fässer, Tröge, Bottiche, Kübel und 
andere Böttcherwaren und Teile da­
von, aus Holz 

Herstellen aus Fassstäben, auch auf 
beiden Hauptflächen gesägt, aber 
nicht weiter bearbeitet  

ex 4418 Bautischler- und Zimmermannsar­
beiten, aus Holz 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind. Jedoch können Verbund­
platten mit Hohlraum-Mittellagen 
und Schindeln („shingles“ und „sha­
kes“) verwendet werden.  
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gefrieste oder profilierte Leisten 
und Friese 

Friesen oder Profilieren  

ex 4421 Holz für Zündhölzer, vorgerichtet; 
Holznägel für Schuhe 

Herstellen aus Holz jeder Position, 
ausgenommen aus Holzdraht der 
Position 4409  

ex Kapitel 45 Kork und Korkwaren; ausgenom­
men: 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind  

4503 Waren aus Naturkork Herstellen aus Kork der Posi­
tion 4501  

Kapitel 46 Flechtwaren und Korbmacherwaren Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind  

Kapitel 47 Halbstoffe aus Holz oder anderen 
cellulosehaltigen Faserstoffen; Pa­
pier oder Pappe (Abfälle und Aus­
schuss) zur Wiedergewinnung 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind  

ex Kapitel 48 Papier und Pappe; Waren aus Pa­
pierhalbstoff, Papier oder Pappe; 
ausgenommen: 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind  

ex 4811 Papier und Pappe, nur liniert oder 
kariert 

Herstellen aus Vormaterialien für 
die Papierherstellung des Kapitels 47  

4816 Kohlepapier, präpariertes Durch­
schreibepapier und anderes Verviel­
fältigungs- und Umdruckpapier 
(ausgenommen Waren der Posi­
tion 4809), vollständige Dauer­
schablonen und Offsetplatten aus 
Papier, auch in Kartons 

Herstellen aus Vormaterialien für 
die Papierherstellung des Kapitels 47  
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4817 Briefumschläge, Kartenbriefe, Post­
karten (ohne Bilder) und Korres­
pondenzkarten, aus Papier oder 
Pappe; Zusammenstellungen von 
Schreibwaren aus Papier, in Schach­
teln, Taschen und ähnlichen Behält­
nissen, aus Papier oder Pappe 

Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien 50 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet  

ex 4818 Toilettenpapier Herstellen aus Vormaterialien für 
die Papierherstellung des Kapitels 47  

ex 4819 Schachteln, Kartons, Säcke, Beutel, 
Tüten und andere Verpackungsmit­
tel, aus Papier, Pappe, Zellstoffwatte 
oder Vliesen aus Zellstofffasern 

Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien 50 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet  

ex 4820 Briefpapierblöcke Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 50 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

ex 4823 Andere Papiere, Pappen, Zellstoff­
watte und Vliese aus Zellstofffa­
sern, zugeschnitten 

Herstellen aus Vormaterialien für 
die Papierherstellung des Kapitels 47  

ex Kapitel 49 Bücher, Zeitungen, Bilddrucke und 
andere Erzeugnisse des grafischen 
Gewerbes; hand- oder maschinen­
geschriebene Schriftstücke und 
Pläne; ausgenommen: 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind  

4909 Bedruckte oder illustrierte Postkar­
ten; Glückwunschkarten und be­
druckte Karten mit Glückwünschen 
oder persönlichen Mitteilungen, 
auch illustriert, auch mit Umschlä­
gen oder Verzierungen aller Art 

Herstellen aus Vormaterialien, die 
nicht in die Position 4909 oder 
4911 einzureihen sind  
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4910 Kalender aller Art, bedruckt, ein­
schließlich Blöcke von Abreißkalen­
dern:    

Dauerkalender oder Kalender, deren 
auswechselbarer Block auf einer 
Unterlage angebracht ist, die nicht 
aus Papier oder Pappe besteht 

Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien 50 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet   

–  andere Herstellen aus Vormaterialien, die 
nicht in die Position 4909 oder 
4911 einzureihen sind  

ex Kapitel 50 Seide; ausgenommen: Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind  

ex 5003 Abfälle von Seide (einschließlich 
nicht abhaspelbare Kokons, Garn­
abfälle und Reißspinnstoff), ge­
krempelt oder gekämmt 

Krempeln oder Kämmen von Abfäl­
len von Seide  

5004 bis 
ex 5006 

Seidengarne, Schappeseidengarne 
oder Bouretteseidengarne 

Herstellen aus (5) 

—  Grège oder Abfällen von Seide, 
gekrempelt oder gekämmt oder 
anders für die Spinnerei bear­
beitet 

— anderen natürlichen Spinnfa­
sern, weder gekrempelt oder ge­
kämmt noch anders für die 
Spinnerei bearbeitet 

—  chemischen Vormaterialien 
oder Spinnmasse oder 

— Vormaterialien für die Papier­
herstellung  

5007 Gewebe aus Seide, Schappeseide 
oder Bourretteseide 

Herstellen aus Garnen (5) Bedrucken mit mindestens zwei Vor- 
oder Nachbehandlungen (wie Reini­
gen, Bleichen, Merzerisieren, Ther­
mofixieren, Aufhellen, Kalandrieren, 
krumpfecht Ausrüsten, Fixieren, De­
katieren, Imprägnieren, Ausbessern 
und Noppen), wenn der Wert des 
verwendeten unbedruckten Gewebes 
47,5 % des Ab-Werk-Preises des Er­
zeugnisses nicht überschreitet 
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ex Kapitel 51 Wolle, feine und grobe Tierhaare; 
Garne und Gewebe aus Rosshaar; 
ausgenommen: 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind  

5106 bis 5110 Garne aus Wolle, feinen oder gro­
ben Tierhaaren oder Rosshaar 

Herstellen aus (5) 

—  Grège oder Abfällen von Seide, 
gekrempelt oder gekämmt oder 
anders für die Spinnerei bear­
beitet 

— natürlichen Fasern, weder ge­
krempelt noch gekämmt noch 
anders für die Spinnerei bear­
beitet 

—  chemischen Vormaterialien 
oder Spinnmasse oder 

— Vormaterialien für die Papier­
herstellung  

5111 bis 5113 Gewebe aus Wolle, feinen oder gro­
ben Tierhaaren oder Rosshaar: 

Herstellen aus Garnen (5) Bedrucken mit mindestens zwei Vor- 
oder Nachbehandlungen (wie Reini­
gen, Bleichen, Merzerisieren, Ther­
mofixieren, Aufhellen, Kalandrieren, 
krumpfecht Ausrüsten, Fixieren, De­
katieren, Imprägnieren, Ausbessern 
und Noppen), wenn der Wert des 
verwendeten unbedruckten Gewebes 
47,5 % des Ab-Werk-Preises des Er­
zeugnisses nicht überschreitet 

ex Kapitel 52 Baumwolle; ausgenommen: Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind  

5204 bis 5207 Nähgarne und andere Garne aus 
Baumwolle 

Herstellen aus (5) 

—  Grège oder Abfällen von Seide, 
gekrempelt oder gekämmt oder 
anders für die Spinnerei bear­
beitet 

— natürlichen Fasern, weder ge­
krempelt noch gekämmt noch 
anders für die Spinnerei bear­
beitet 

—  chemischen Vormaterialien 
oder Spinnmasse oder 

— Vormaterialien für die Papier­
herstellung  
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5208 bis 5212 Gewebe aus Baumwolle Herstellen aus Garnen (5) Bedrucken mit mindestens zwei Vor- 
oder Nachbehandlungen (wie Reini­
gen, Bleichen, Merzerisieren, Ther­
mofixieren, Aufhellen, Kalandrieren, 
krumpfecht Ausrüsten, Fixieren, De­
katieren, Imprägnieren, Ausbessern 
und Noppen), wenn der Wert des 
verwendeten unbedruckten Gewebes 
47,5 % des Ab-Werk-Preises des Er­
zeugnisses nicht überschreitet 

ex Kapitel 53 Andere pflanzliche Spinnstoffe; Pa­
piergarne und Gewebe aus Papier­
garnen; ausgenommen: 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind  

5306 bis 5308 Garne aus anderen pflanzlichen 
Spinnstoffen; Papiergarne 

Herstellen aus (5) 

—  Grège oder Abfällen von Seide, 
gekrempelt oder gekämmt oder 
anders für die Spinnerei bear­
beitet 

— natürlichen Fasern, weder ge­
krempelt noch gekämmt noch 
anders für die Spinnerei bear­
beitet 

—  chemischen Vormaterialien 
oder Spinnmasse oder 

— Vormaterialien für die Papier­
herstellung  

5309 bis 5311 Gewebe aus anderen pflanzlichen 
Spinnstoffen; Gewebe aus Papier­
garnen: 

Herstellen aus Garnen (5) Bedrucken mit mindestens zwei Vor- 
oder Nachbehandlungen (wie Reini­
gen, Bleichen, Merzerisieren, Ther­
mofixieren, Aufhellen, Kalandrieren, 
krumpfecht Ausrüsten, Fixieren, De­
katieren, Imprägnieren, Ausbessern 
und Noppen), wenn der Wert des 
verwendeten unbedruckten Gewebes 
47,5 % des Ab-Werk-Preises des Er­
zeugnisses nicht überschreitet 

5401 bis 5406 Garne, Monofile und Nähgarne aus 
synthetischen oder künstlichen Fila­
menten 

Herstellen aus (5) 

—  Grège oder Abfällen von Seide, 
gekrempelt oder gekämmt oder 
anders für die Spinnerei bear­
beitet 

— natürlichen Fasern, weder ge­
krempelt noch gekämmt noch 
anders für die Spinnerei bear­
beitet 

—  chemischen Vormaterialien 
oder Spinnmasse oder 

— Vormaterialien für die Papier­
herstellung  
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5407 und 
5408 

Gewebe aus Garnen aus syntheti­
schen oder künstlichen Filamenten: 

Herstellen aus Garnen (5) Bedrucken mit mindestens zwei Vor- 
oder Nachbehandlungen (wie Reini­
gen, Bleichen, Merzerisieren, Ther­
mofixieren, Aufhellen, Kalandrieren, 
krumpfecht Ausrüsten, Fixieren, De­
katieren, Imprägnieren, Ausbessern 
und Noppen), wenn der Wert des 
verwendeten unbedruckten Gewebes 
47,5 % des Ab-Werk-Preises des Er­
zeugnisses nicht überschreitet 

5501 bis 5507 Synthetische oder künstliche Spinn­
fasern 

Herstellen aus chemischen Vorma­
terialien oder Spinnmasse  

5508 bis 5511 Garne und Nähgarne aus syntheti­
schen oder künstlichen Spinnfasern 

Herstellen aus (5) 

—  Grège oder Abfällen von Seide, 
gekrempelt oder gekämmt oder 
anders für die Spinnerei bear­
beitet 

— natürlichen Fasern, weder ge­
krempelt noch gekämmt noch 
anders für die Spinnerei bear­
beitet 

—  chemischen Vormaterialien 
oder Spinnmasse oder 

— Vormaterialien für die Papier­
herstellung  

5512 bis 5516 Gewebe aus synthetischen oder 
künstlichen Spinnfasern: 

Herstellen aus Garnen (5) Bedrucken mit mindestens zwei Vor- 
oder Nachbehandlungen (wie Reini­
gen, Bleichen, Merzerisieren, Ther­
mofixieren, Aufhellen, Kalandrieren, 
krumpfecht Ausrüsten, Fixieren, De­
katieren, Imprägnieren, Ausbessern 
und Noppen), wenn der Wert des 
verwendeten unbedruckten Gewebes 
47,5 % des Ab-Werk-Preises des Er­
zeugnisses nicht überschreitet 

ex Kapitel 56 Watte, Filze und Vliesstoffe; Spe­
zialgarne; Bindfäden, Seile und 
Taue; Seilerwaren; ausgenommen: 

Herstellen aus (5) 

—  Kokosgarnen 

—  natürlichen Fasern 

—  chemischen Vormaterialien 
oder Spinnmasse oder 

— Vormaterialien für die Papier­
herstellung  
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5602 Filze, auch getränkt, bestrichen, 
überzogen oder mit Lagen verse­
hen:    

–  Nadelfilz Herstellen aus (5) 

—  natürlichen Fasern 

—  chemischen Vormaterialien 
oder Spinnmasse   

–  andere Herstellen aus (5) 

—  natürlichen Fasern 

—  synthetische oder künstliche 
Spinnfasern 

—  chemischen Vormaterialien 
oder Spinnmasse  

5604 Fäden und Schnüre aus Kautschuk, 
mit einem Überzug aus Spinnstof­
fen; Streifen und dergleichen der 
Position 5404 oder 5405, Garne 
aus Spinnstoffen, mit Kautschuk 
oder Kunststoff getränkt, bestri­
chen, überzogen oder umhüllt:    

– Fäden und Schnüre aus Kaut­
schuk, mit einem Überzug aus 
Spinnstoffen 

Herstellen aus Kautschukfäden und 
-schnüren, nicht mit einem Über­
zug aus Spinnstoffen   

–  andere Herstellen aus (5) 

— natürlichen Fasern, weder ge­
krempelt oder gekämmt noch 
anders für die Spinnerei bear­
beitet 

—  chemischen Vormaterialien 
oder Spinnmasse oder 

— Vormaterialien für die Papier­
herstellung  

5605 Metallgarne und metallisierte 
Garne, auch umsponnen, bestehend 
aus Streifen und dergleichen der 
Position 5404 oder 5405 oder aus 
Garnen aus Spinnstoffen, in Verbin­
dung mit Metall in Form von Fä­
den, Streifen oder Pulver oder mit 
Metall überzogen 

Herstellen aus (5) 

—  natürlichen Fasern 

—  synthetischen oder künstlichen 
Spinnfasern, weder gekrempelt 
oder gekämmt noch anders für 
die Spinnerei bearbeitet, 

—  chemischen Vormaterialien 
oder Spinnmasse oder 

— Vormaterialien für die Papier­
herstellung  
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5606 Gimpen, umsponnene Streifen und 
dergleichen der Position 5404 oder 
5405 (ausgenommen Waren der 
Position 5605 und umsponnene 
Garne aus Rosshaar); Chenillegarne; 
„Maschengarne“ 

Herstellen aus (5) 

—  natürlichen Fasern 

—  synthetischen oder künstlichen 
Spinnfasern, weder gekrempelt 
oder gekämmt noch anders für 
die Spinnerei bearbeitet, 

—  chemischen Vormaterialien 
oder Spinnmasse oder 

— Vormaterialien für die Papier­
herstellung  

Kapitel 57 Teppiche und andere Fußbodenbe­
läge, aus Spinnstoffen:    

–  aus Nadelfilz Herstellen aus (5) 

—  natürlichen Fasern oder 

—  chemischen Vormaterialien 
oder Spinnmasse 

—  Jutegewebe kann als Unterlage 
verwendet werden   

–  aus anderem Filz Herstellen aus (5) 

— natürlichen Fasern, weder ge­
krempelt oder gekämmt noch 
anders für die Spinnerei bear­
beitet, oder 

—  chemischen Vormaterialien 
oder Spinnmasse   

andere Herstellen aus Garnen (5) Jutege­
webe kann als Unterlage verwendet 
werden  

ex Kapitel 58 Spezialgewebe; getuftete Spinnstoff­
erzeugnisse; Spitzen; Tapisserien; 
Posamentierwaren; Stickereien; aus­
genommen: 

Herstellen aus Garnen (5) Bedrucken mit mindestens zwei Vor- 
oder Nachbehandlungen (wie Reini­
gen, Bleichen, Merzerisieren, Ther­
mofixieren, Aufhellen, Kalandrieren, 
krumpfecht Ausrüsten, Fixieren, De­
katieren, Imprägnieren, Ausbessern 
und Noppen), wenn der Wert des 
verwendeten unbedruckten Gewebes 
47,5 % des Ab-Werk-Preises des Er­
zeugnisses nicht überschreitet 
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5805 Tapisserien, handgewebt (Gobelins, 
Flandrische Gobelins, Aubusson, 
Beauvais und Ähnliche), und Tapis­
serien als Nadelarbeit (z. B. Petit 
Point, Kreuzstich), auch konfektio­
niert 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind  

5810 Stickereien als Meterware, Streifen 
oder als Motive 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 50 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

5901 Gewebe, mit Leim oder stärkehalti­
gen Stoffen bestrichen, von der 
zum Einbinden von Büchern, zum 
Herstellen von Futteralen, Kartona­
gen oder zu ähnlichen Zwecken 
verwendeten Art; Pausleinwand; 
präparierte Malleinwand; Bougram 
und ähnliche steife Gewebe, von 
der für die Hutmacherei verwende­
ten Art 

Herstellen aus Garnen  

5902 Reifencordgewebe aus hochfesten 
Garnen aus Nylon oder anderen 
Polyamiden, Polyestern oder Vis­
kose: 

Herstellen aus Garnen  

5903 Gewebe, mit Kunststoff getränkt, 
bestrichen, überzogen oder mit La­
gen aus Kunststoff versehen, andere 
als solche der Position 5902 

Herstellen aus Garnen Bedrucken mit mindestens zwei Vor- 
oder Nachbehandlungen (wie Reini­
gen, Bleichen, Merzerisieren, Ther­
mofixieren, Aufhellen, Kalandrieren, 
krumpfecht Ausrüsten, Fixieren, De­
katieren, Imprägnieren, Ausbessern 
und Noppen), wenn der Wert des 
verwendeten unbedruckten Gewebes 
47,5 % des Ab-Werk-Preises des Er­
zeugnisses nicht überschreitet 

5904 Linoleum, auch zugeschnitten; Fuß­
bodenbeläge, aus einer Spinnstoff­
unterlage mit einer Deckschicht 
oder einem Überzug bestehend, 
auch zugeschnitten 

Herstellen aus Garnen (5)  
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5905 Wandverkleidungen aus Spinnstof­
fen: 

Herstellen aus Garnen Bedrucken mit mindestens zwei Vor- 
oder Nachbehandlungen (wie Reini­
gen, Bleichen, Merzerisieren, Ther­
mofixieren, Aufhellen, Kalandrieren, 
krumpfecht Ausrüsten, Fixieren, De­
katieren, Imprägnieren, Ausbessern 
und Noppen), wenn der Wert des 
verwendeten unbedruckten Gewebes 
47,5 % des Ab-Werk-Preises des Er­
zeugnisses nicht überschreitet 

5906 Kautschutierte Gewebe, andere als 
solche der Position 5902 

Herstellen aus Garnen  

5907 Andere Gewebe, getränkt, bestri­
chen oder überzogen; bemalte Ge­
webe für Theaterdekorationen, Ate­
lierhintergründe oder dergleichen 

Herstellen aus Garnen Bedrucken mit mindestens zwei Vor- 
oder Nachbehandlungen (wie Reini­
gen, Bleichen, Merzerisieren, Ther­
mofixieren, Aufhellen, Kalandrieren, 
krumpfecht Ausrüsten, Fixieren, De­
katieren, Imprägnieren, Ausbessern 
und Noppen), wenn der Wert des 
verwendeten unbedruckten Gewebes 
47,5 % des Ab-Werk-Preises des Er­
zeugnisses nicht überschreitet 

5908 Dochte, gewebt, geflochten, gewirkt 
oder gestrickt, aus Spinnstoffen, für 
Lampen, Kocher, Feuerzeuge, Ker­
zen oder dergleichen; Glühstrümpfe 
und schlauchförmige Gewirke oder 
Gestricke für Glühstrümpfe, auch 
getränkt:    

Glühstrümpfe, getränkt Herstellen aus schlauchförmigen 
Gewirken für Glühstrümpfe   

andere Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind  

5909 bis 5911 Waren des technischen Bedarfs, aus 
Spinnstoffen:   

–  Polierscheiben und -ringe, andere 
als aus Filz, der Position 5911 

Herstellen aus Garnen, Abfällen 
von Geweben oder Lumpen der Po­
sition 6310  
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–  Gewebe, auch verfilzt, von der 
auf Papiermaschinen oder zu an­
deren technischen Zwecken ver­
wendeten Art, auch getränkt 
oder bestrichen, schlauchförmig 
oder endlos, mit einfacher oder 
mehrfacher Kette und/oder einfa­
chem oder mehrfachem Schuss 
oder flach gewebt, mit mehrfa­
cher Kette und/oder mehrfachem 
Schuss der Position 5911 

Herstellen aus Garnen (5) 

–  andere Herstellen aus Garnen (5)  

Kapitel 60 Gewirke und Gestricke Herstellen aus Garnen (5)  

Kapitel 61 Kleidung und Bekleidungszubehör, 
aus Gewirken oder Gestricken:    

hergestellt durch Zusammennähen 
oder sonstiges Zusammenfügen 
von zwei oder mehr zugeschnitte­
nen oder abgepassten gewirkten 
oder gestrickten Teilen 

Herstellen aus Geweben   

–  andere Herstellen aus Garnen (8)  

ex Kapitel 62 Bekleidung und Bekleidungszube­
hör, ausgenommen aus Gewirken 
oder Gestricken; ausgenommen: 

Herstellen aus Geweben  

6213 und 
6214 

Taschentücher, Ziertaschentücher, 
Schals, Umschlagtücher, Halstücher, 
Kragenschoner, Kopftücher, Schleier 
und ähnliche Waren:    

bestickt Herstellen aus Garnen (8) (5) Herstellen aus nicht bestickten Ge­
weben, wenn der Wert der verwen­
deten nicht bestickten Gewebe 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet (5)  

–  andere Herstellen aus Garnen (8) (5) Konfektionieren mit anschließendem 
Bedrucken mit mindestens zwei Vor- 
oder Nachbehandlungen (wie Reini­
gen, Bleichen, Merzerisieren, Ther­
mofixieren, Aufhellen, Kalandrieren, 
krumpfecht Ausrüsten, Fixieren, De­
katieren, Imprägnieren, Ausbessern 
und Noppen), wenn der Wert der 
verwendeten unbedruckten Waren 
der Positionen 6213 und 
6214 47,5 % des Ab-Werk-Preises 
des Erzeugnisses nicht überschreitet 
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ex 6217 Anderes konfektioniertes Beklei­
dungszubehör; Teile von Beklei­
dung oder von Bekleidungszube­
hör, ausgenommen solche der Posi­
tion 6212    

bestickt Herstellen aus Garnen (8) Herstellen aus nicht bestickten Ge­
weben, wenn der Wert der verwen­
deten nicht bestickten Gewebe 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet (8)  

– Feuerschutzausrüstung aus Ge­
weben, mit einer Folie aus alumi­
nisiertem Polyester überzogen 

Herstellen aus Garnen (8) Herstellen aus nicht überzogenen 
Geweben, wenn der Wert der ver­
wendeten nicht überzogenen Ge­
webe 40 % des Ab-Werk-Preises des 
Erzeugnisses nicht überschreitet (8)  

– Einlagen für Kragen und Man­
schetten, zugeschnitten 

Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien 40 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet  

ex Kapitel 63 Andere konfektionierte Spinnstoff­
waren; Warenzusammenstellungen; 
Altwaren und Lumpen; ausgenom­
men: 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind  

6301 bis 6304 Decken, Bettwäsche usw.; Gardinen 
usw.; andere Waren zur Innenaus­
stattung:    

aus Filz oder Vliesstoffen Herstellen aus (8) 

—  natürlichen Fasern oder 

—  chemischen Vormaterialien 
oder Spinnmasse   

anderer:    

bestickt Herstellen aus Garnen (5) (9) Herstellen aus nicht bestickten Ge­
weben (andere als gewirkte oder ge­
strickte), wenn der Wert der verwen­
deten nicht bestickten Gewebe 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 
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andere Herstellen aus Garnen (5) (9)  

6305 Säcke und Beutel zu Verpackungs­
zwecken 

Herstellen aus Garnen (5)  

6306 Planen und Markisen; Zelte; Segel 
für Wasserfahrzeuge, für Surfbretter 
und für Landfahrzeuge; Camping­
ausrüstungen: 

Herstellen aus Geweben  

6307 Andere konfektionierte Waren, ein­
schließlich Schnittmuster zum Her­
stellen von Bekleidung 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

6308 Warenzusammenstellungen, aus 
Geweben und Garn, auch mit Zu­
behör, für die Herstellung von Tep­
pichen, Tapisserien, bestickten 
Tischdecken oder Servietten oder 
ähnlichen Spinnstoffwaren, in Auf­
machungen für den Einzelverkauf 

Jedes Erzeugnis der Zusammenstel­
lung muss die Regel erfüllen, die 
anzuwenden wäre, wenn sie nicht 
in der Zusammenstellung enthalten 
wäre. Jedoch dürfen Erzeugnisse 
ohne Ursprungseigenschaft verwen­
det werden, wenn ihr Wert insge­
samt 25 % des Ab-Werk-Preises der 
Zusammenstellung nicht über­
schreitet  

ex Kapitel 64 Schuhe, Gamaschen und ähnliche 
Waren; ausgenommen: 

Herstellen aus Vormaterialien jeder 
Position, ausgenommen Zusam­
mensetzungen von Oberteilen, an 
Brandsohlen oder anderen Sohlen­
teilen befestigt, der Position 6406  

6406 Schuhteile (einschließlich Schuh­
oberteile, auch an Sohlen befestigt, 
nicht jedoch an Laufsohlen); Einle­
gesohlen, Fersenstücke und ähnli­
che herausnehmbare Waren; Gama­
schen und ähnliche Waren sowie 
Teile davon 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind  

ex Kapitel 65 Kopfbedeckungen und Teile davon, 
ausgenommen: 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind  

6505 Hüte und andere Kopfbedeckungen, 
gewirkt oder gestrickt oder aus Stü­
cken (ausgenommen Streifen) von 
Spitzen, Filz oder anderen Spinn­
stofferzeugnissen hergestellt, auch 
ausgestattet; Haarnetze aus Stoffen 
aller Art, auch ausgestattet 

Herstellen aus Garnen oder Spinn­
fasern (5)  
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ex Kapitel 66 Regenschirme, Sonnenschirme, 
Gehstöcke, Sitzstöcke, Peitschen, 
Reitpeitschen und Teile davon; aus­
genommen: 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind  

6601 Regenschirme und Sonnenschirme 
(einschließlich Stockschirme, Gar­
tenschirme und ähnliche Waren) 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 50 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

Kapitel 67 Zugerichtete Federn und Daunen 
und Waren aus Federn oder Dau­
nen; künstliche Blumen; Waren aus 
Menschenhaaren 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind  

ex Kapitel 68 Waren aus Steinen, Gips, Zement, 
Asbest, Glimmer oder ähnlichen 
Stoffen; ausgenommen: 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind  

ex 6803 Waren aus Tonschiefer oder aus 
Pressschiefer 

Herstellen aus bearbeitetem Schie­
fer  

ex 6812 Waren aus Asbest; Waren aus Mi­
schungen auf der Grundlage von 
Asbest oder aus Mischungen auf 
der Grundlage von Asbest und 
Magnesiumcarbonat 

Herstellen aus Vormaterialien jeder 
Position  

ex 6814 Waren aus Glimmer, einschließlich 
agglomerierter oder rekonstituierter 
Glimmer, auf Unterlagen aus Pa­
pier, Pappe oder aus anderen Stof­
fen 

Herstellen aus bearbeitetem Glim­
mer (einschließlich agglomeriertem 
oder rekonstituiertem Glimmer)  

Kapitel 69 Keramische Waren Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind  

ex Kapitel 70 Glas und Glaswaren; ausgenommen Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind  

ex 7003 ex 7004 
und ex 7005 

Glas mit nicht reflektierender 
Schicht 

Herstellen aus Vormaterialien der 
Position 7001  
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7006 Glas der Position 7003, 7004 oder 
7005, gebogen, mit bearbeiteten 
Kanten, graviert, gelocht, emailliert 
oder anders bearbeitet, jedoch we­
der gerahmt noch in Verbindung 
mit anderen Stoffen:    

–  Glasplatten (Substrate) von einer 
dielektrischen Metallschicht 
überzogen, nach den Normen 
des SEMII-Halbleiter (10) 

Herstellen aus nicht überzogenen 
Glasplatten (Substraten) der Posi­
tion 7006   

–  andere Herstellen aus Vormaterialien der 
Position 7001  

7007 Vorgespanntes Einschichten-Sicher­
heitsglas oder Mehrschichten-Si­
cherheitsglas (Verbundglas) 

Herstellen aus Vormaterialien der 
Position 7001  

7008 Mehrschichtige Isolierverglasungen Herstellen aus Vormaterialien der 
Position 7001  

7009 Spiegel aus Glas, auch gerahmt, 
einschließlich Rückspiegel 

Herstellen aus Vormaterialien der 
Position 7001  

7010 Flaschen, Glasballons, Korbfla­
schen, Flakons, Krüge, Töpfe, Röhr­
chen, Ampullen und andere Behält­
nisse aus Glas, zu Transport- oder 
Verpackungszwecken; Konserven­
gläser; Stopfen, Deckel und andere 
Verschlüsse, aus Glas 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind 

Schleifen von Glaswaren, wenn der 
Wert der nicht geschliffenen Glaswa­
ren 50 % des Ab-Werk-Preises des 
Erzeugnisses nicht überschreitet 

7013 Glaswaren zur Verwendung bei 
Tisch, in der Küche, bei der Toi­
lette, im Büro, zur Innenausstat­
tung oder zu ähnlichen Zwecken 
(ausgenommen Waren der Posi­
tion 7010 oder 7018) 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind 

Schleifen von Glaswaren, wenn der 
Wert der nicht geschliffenen Glaswa­
ren 50 % des Ab-Werk-Preises des 
Erzeugnisses nicht überschreitet 

—  oder 

— mit der Hand ausgeführtes Ver­
zieren (ausgenommen Siebdruck) 
von mundgeblasenen Glaswaren, 
wenn ihr Wert 50 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet 

ex 7019 Waren aus Glasfasern (ausgenom­
men Garne) 

Herstellen aus 

ungefärbten Glasstapelfasern, Glas­
seidensträngen (Rovings) oder Gar­
nen, geschnittenem Textilglas oder 
Glaswolle  
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ex Kapitel 71 Echte Perlen oder Zuchtperlen, 
Edelsteine oder Schmucksteine, 
Edelmetalle, Edelmetallplattierun­
gen und Waren daraus; Fantasie­
schmuck; Münzen; ausgenommen: 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind  

ex 7101 Echte Perlen oder Zuchtperlen, ein­
heitlich zusammengestellt, zur Er­
leichterung der Versendung vorü­
bergehend aufgereiht 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 50 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

ex 7102 ex 7103 
und ex 7104 

Edelsteine und Schmucksteine (na­
türliche, synthetische oder rekonsti­
tuierte), bearbeitet 

Herstellen aus nicht bearbeiteten 
Edelsteinen oder Schmucksteinen  

7106, 7108 
und 7110 

Edelmetalle:    

in Rohform Herstellen aus Vormaterialien, die 
nicht in die Position 7106, 7108 
oder 7110 einzureihen sind 

elektrolytisches, thermisches oder 
chemisches Trennen von Edelmetal­
len der Position 7106, 7108 oder 
7110 

oder 

Legieren von Edelmetallen der Posi­
tion 7106, 7108 oder 7110 unterei­
nander oder mit unedlen Metallen  

als Halbzeug oder Pulver Herstellen aus Edelmetallen in Roh­
form  

ex 7107, ex 7109 
und ex 7111 

Metalle, mit Edelmetallen plattiert, 
als Halbzeug 

Herstellen aus mit Edelmetallen 
plattierten Metallen, in Rohform  

7116 Waren aus echten Perlen oder 
Zuchtperlen, aus Edelsteinen oder 
Schmucksteinen (natürlichen, syn­
thetischen oder rekonstituierten) 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 50 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

7117 Fantasieschmuck Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind 

Herstellen aus Teilen aus unedlen 
Metallen, nicht vergoldet, versilbert 
oder platiniert, wenn der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 50 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

ex Kapitel 72 Eisen und Stahl; ausgenommen: Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind  
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7207 Halbzeug aus Eisen oder nichtle­
giertem Stahl 

Herstellen aus Vormaterialien der 
Position 7201, 7202, 7203, 7204 
oder 7205  

7208 bis 7216 Flachgewalzte Erzeugnisse, Walz­
draht, Stabstahl und Profile aus Ei­
sen oder nicht legiertem Stahl 

Herstellen aus Rohblöcken (Ingots) 
oder anderen Rohformen oder 
Halbzeug der Position 7206 oder 
7207  

7217 Draht aus Eisen oder nicht legier­
tem Stahl 

Herstellen aus Halbzeug der Posi­
tion 7207  

ex 7218 Halbzeug Herstellen aus Vormaterialien der 
Position 7201, 7202, 7203, 7204 
oder 7205  

7219 bis 7222 Flachgewalzte Erzeugnisse, Walz­
draht, Stabstahl und Profile aus Ei­
sen oder nicht rostendem Stahl 

Herstellen aus Rohblöcken (Ingots) 
oder anderen Rohformen oder 
Halbzeug der Position 7218  

7223 Draht aus nicht rostendem Stahl Herstellen aus Halbzeug der Posi­
tion 7218  

ex 7224 Halbzeug Herstellen aus Vormaterialien der 
Position 7201, 7202, 7203, 7204 
oder 7205  

7225 bis 7228 Flachgewalzte Erzeugnisse, Walz­
draht, Stabstahl und Profile aus an­
derem legiertem Stahl; Hohlbohrer­
stäbe aus legiertem oder nicht le­
giertem Stahl 

Herstellen aus Rohblöcken (Ingots) 
oder anderen Rohformen oder 
Halbzeug der Position 7206, 7207, 
7218 oder 7224  

7229 Draht aus anderem legierten Stahl Herstellen aus Halbzeug der Posi­
tion 7224  

ex Kapitel 73 Waren aus Eisen oder Stahl; ausge­
nommen: 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind  

ex 7301 Spundwanderzeugnisse Herstellen aus Vormaterialien der 
Position 7206  
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7302 Oberbaumaterial für Bahnen, aus 
Eisen oder Stahl, wie Schienen, 
Leitschienen und Zahnstangen, 
Weichenzungen, Herzstücke, Zun­
genverbindungsstangen und ande­
res Material für Kreuzungen oder 
Weichen, Bahnschwellen, Laschen, 
Schienenstühle, Winkel, Unterlags­
platten, Klemmplatten, Spurplatten 
und Spurstangen, und anderes für 
das Verlegen, Zusammenfügen oder 
Befestigen von Schienen besonders 
hergerichtetes Material 

Herstellen aus Vormaterialien der 
Position 7206  

7304, 7305 
und 7306 

Rohre und Hohlprofile, aus Eisen 
(ausgenommen Gusseisen) oder 
Stahl 

Herstellen aus Vormaterialien der 
Position 7206, 7207, 7218 oder 
7224  

ex 7307 Rohrformstücke, Rohrverschluss­
stücke und Rohrverbindungsstücke 
aus nicht rostendem Stahl (ISO Nr. 
X5CrNiMo 1712), aus mehreren 
Teilen bestehend 

Drehen, Bohren, Aufreiben, Gewin­
deschneiden, Entgraten und Sand­
strahlen von Schmiederohlingen, 
deren Wert 35 % des Ab-Werk-Prei­
ses des Erzeugnisses nicht über­
schreitet  

7308 Konstruktionen und Konstruktions­
teile (z. B. Brücken und Brückenele­
mente, Schleusentore, Türme, Git­
termaste, Pfeiler, Säulen, Gerüste, 
Dächer, Dachstühle, Tore, Türen, 
Fenster und deren Rahmen und 
Verkleidungen, Tor- und Türschwel­
len, Tür- und Fensterläden, Gelän­
der), aus Eisen oder Stahl, ausge­
nommen vorgefertigte Gebäude der 
Position 9406; zu Konstruktions­
zwecken vorgearbeitete Bleche, 
Stäbe, Profile, Rohre und derglei­
chen, aus Eisen oder Stahl 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind. Jedoch dürfen durch 
Schweißen hergestellte Profile der 
Position 7301 nicht verwendet 
werden  

ex 7315 Gleitschutzketten Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien der 
Position 7315 50 % des Ab-Werk- 
Preises des Erzeugnisses nicht über­
schreitet  

ex Kapitel 74 Kupfer und Waren daraus; ausge­
nommen: 

Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien 50 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet  
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7401 Kupfermatte; Zementkupfer (gefäll­
tes Kupfer) 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind  

7402 Nicht raffiniertes Kupfer; Kupfer­
anoden zum elektrolytischen Raffi­
nieren 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind  

7403 Raffiniertes Kupfer und Kupferle­
gierungen, in Rohform:    

–  raffiniertes Kupfer Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind   

– Kupferlegierungen und raffinier­
tes Kupfer, andere Elemente ent­
haltend 

Herstellen aus raffiniertem Kupfer, 
in Rohform, oder aus Abfällen und 
Schrott, aus Kupfer  

7404 Abfälle und Schrott, aus Kupfer Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind  

7405 Kupfervorlegierungen Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind  

ex Kapitel 75 Nickel und Waren daraus; ausge­
nommen: 

Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien 50 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet  

7501 bis 7503 Nickelmatte, Nickeloxidsinter und 
andere Zwischenerzeugnisse der 
Nickelmetallurgie; Nickel in Roh­
form; Abfälle und Schrott, aus Ni­
ckel 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind  
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ex Kapitel 76 Aluminium und Waren daraus; aus­
genommen: 

Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien 50 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet  

7601 Aluminium in Rohform Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind und 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien 50 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet 

Herstellen durch thermische oder 
elektrolytische Behandlung von nicht 
legiertem Aluminium oder Abfällen 
und Schrott, aus Aluminium 

7602 Abfälle und Schrott, aus Alumi­
nium 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind  

ex 7616 Waren aus Aluminium, ausgenom­
men Gewebe, Gitter und Geflechte, 
aus Aluminiumdraht, und Streck­
bleche und -bänder, aus Alumi­
nium 

Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind. Je­
doch dürfen Gewebe, Gitter 
und Geflechte aus Aluminium­
draht oder Streckbleche aus 
Aluminium verwendet werden; 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien 50 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet  

Kapitel 77 Reserviert für eine eventuelle künf­
tige Verwendung im Harmonisier­
ten System   

ex Kapitel 78 Blei und Waren daraus; ausgenom­
men: 

Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien 50 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet  
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7801 Blei in Rohform:    

–  raffiniertes Blei Herstellen aus Barrenblei oder 
Werkblei   

–  andere Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind. Jedoch dürfen Abfälle 
und Schrott der Position 7802 
nicht verwendet werden  

7802 Abfälle und Schrott, aus Blei Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind  

ex Kapitel 79 Zink und Waren daraus; ausgenom­
men: 

Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien 50 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet  

7901 Zink in Rohform Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind. Jedoch dürfen Abfälle 
und Schrott der Position 7902 
nicht verwendet werden  

7902 Abfälle und Schrott, aus Zink Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind  

ex Kapitel 80 Zinn und Waren daraus; ausge­
nommen: 

Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien 50 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet  
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8001 Zinn in Rohform Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind. Jedoch dürfen Abfälle 
und Schrott der Position 8002 
nicht verwendet werden  

8002 und 
8007 

Abfälle und Schrott, aus Zinn; an­
dere Waren aus Zinn 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind  

Kapitel 81 Andere unedle Metalle; Cermets; 
Waren daraus:    

andere unedle Metalle, bearbeitet; 
Waren daraus 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien dersel­
ben Position wie das Erzeugnis 
50 % des Ab-Werk-Preises des Er­
zeugnisses nicht überschreitet   

–  andere Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind  

ex Kapitel 82 Werkzeuge, Schneidewaren und 
Essbestecke, aus unedlen Metallen; 
Teile davon, aus unedlen Metallen; 
ausgenommen: 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind  

8206 Zusammenstellungen von Werk­
zeugen aus zwei oder mehr der Po­
sitionen 8202 bis 8205, in Aufma­
chungen für den Einzelverkauf 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als die Position 8202 bis 
8205 einzureihen sind. Jedoch darf 
die Warenzusammenstellung auch 
Werkzeuge der Positionen 8202 bis 
8205 enthalten, wenn ihr Wert 
15 % des Ab-Werk-Preises der Wa­
renzusammenstellung nicht über­
schreitet  

8207 Auswechselbare Werkzeuge zur 
Verwendung in mechanischen oder 
nicht mechanischen Handwerkzeu­
gen oder in Werkzeugmaschinen 
(z. B. zum Pressen, Prägen, Tiefzie­
hen, Gesenkschmieden, Stanzen, 
Lochen, zum Herstellen von Innen- 
und Außengewinden, Bohren, Rei­
ben, Räumen, Fräsen, Drehen, 
Schrauben), einschließlich Zieh­
werkzeuge und Pressmatrizen zum 
Ziehen oder Strang- und Fließpres­
sen von Metallen, und Erd-, Gest­
eins- oder Tiefbohrwerkzeuge 

Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien 40 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet  
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8208 Messer und Schneidklingen, für 
Maschinen oder mechanische Ge­
räte 

Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien 40 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet  

ex 8211 Messer mit schneidender Klinge 
(ausgenommen Messer der Posi­
tion 8208), auch gezahnt (ein­
schließlich Klappmesser für den 
Gartenbau) 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind. Jedoch können Klingen 
und Griffe aus unedlen Metallen 
verwendet werden.  

8214 Andere Schneidwaren (z. B. Haar­
schneide- und -scherapparate, 
Spaltmesser, Hackmesser, Wiege­
messer für Metzger/Fleischhauer 
oder für den Küchengebrauch, Pa­
piermesser); Instrumente und Zu­
sammenstellungen, für die Hand- 
oder Fußpflege (einschließlich Na­
gelfeilen) 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind. Jedoch können Griffe aus 
unedlen Metallen verwendet wer­
den.  

8215 Löffel, Gabeln, Schöpfkellen, 
Schaumlöffel, Tortenheber, Fisch­
messer, Buttermesser, Zuckerzan­
gen und ähnliche Waren 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind. Jedoch können Griffe aus 
unedlen Metallen verwendet wer­
den.  

ex Kapitel 83 Verschiedene Waren aus unedlen 
Metallen; ausgenommen: 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind  

ex 8302 Beschläge und ähnliche Waren, für 
Gebäude, automatische Türschlie­
ßer 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind. Jedoch dürfen andere 
Vormaterialien der Position 8302 
verwendet werden, wenn ihr Wert 
20 % des Ab-Werk-Preises des Er­
zeugnisses nicht überschreitet  

ex 8306 Statuetten und andere Ziergegen­
stände, aus unedlen Metallen 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind. Jedoch dürfen andere 
Vormaterialien der Position 8306 
verwendet werden, wenn ihr Wert 
30 % des Ab-Werk-Preises des Er­
zeugnisses nicht überschreitet  
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ex Kapitel 84 Kernreaktoren, Kessel, Maschinen, 
Apparate und mechanische Geräte; 
Teile davon; ausgenommen: 

Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien 40 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 30 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

ex 8401 Kernbrennstoffelemente Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 30 % 
des Ab-Werk-Preises des Ende­
rzeugnisses nicht überschreitet  

8402 Dampfkessel (Dampferzeuger), aus­
genommen Zentralheizungskessel, 
die sowohl heißes Wasser als auch 
Niederdruckdampf erzeugen kön­
nen; Kessel zum Erzeugen von 
überhitztem Wasser 

Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien 40 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 25 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

8403 und 
ex 8404 

Zentralheizungskessel, ausgenom­
men solche der Position 8402; 
Hilfsapparate für Zentralheizungs­
kessel 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als die Position 8403 oder 
8404 einzureihen sind 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

8406 Dampfturbinen Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

8407 Hub- und Rotationskolbenverbren­
nungsmotoren mit Fremdzündung 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

8408 Kolbenverbrennungsmotoren mit 
Selbstzündung (Diesel- oder Halb­
dieselmotoren) 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  
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8409 Teile, erkennbar ausschließlich oder 
hauptsächlich für Geräte der Posi­
tion 8407 oder 8408 bestimmt 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

8411 Turbo-Strahltriebwerke, Turbo-Pro­
pellertriebwerke und andere Gast­
urbinen 

Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien 40 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 25 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

8412 Andere Motoren und Kraftmaschi­
nen 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

ex 8413 Rotierende Verdrängerpumpen Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien 40 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 25 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

ex 8414 Ventilatoren für industrielle Zwecke Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien 40 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 25 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

8415 Klimageräte, bestehend aus einem 
motorbetriebenen Ventilator und 
Vorrichtungen zum Ändern der 
Temperatur und des Feuchtigkeits­
gehalts der Luft, einschließlich sol­
cher, bei denen der Luftfeuchtig­
keitsgrad nicht unabhängig von der 
Lufttemperatur reguliert wird 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  
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8418 Kühl- und Gefrierschränke, Gefrier- 
und Tiefkühltruhen und andere 
Einrichtungen, Maschinen, Appa­
rate und Geräte zur Kälteerzeu­
gung, mit elektrischer oder anderer 
Ausrüstung; Wärmepumpen, ausge­
nommen Klimageräte der Posi­
tion 8415 

Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien 40 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien ohne Ur­
sprungseigenschaft den Wert 
der verwendeten Vormaterialien 
mit Ursprungseigenschaft nicht 
überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 25 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

ex 8419 Maschinen für die Holz-, Papier­
halbstoff- und Pappindustrie 

Herstellen 

— bei dem der Wert aller verwen­
deten Vormaterialien 40 % des 
Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

— bei dem Vormaterialien dersel­
ben Position wie das Erzeugnis 
innerhalb der genannten Be­
grenzung nur bis zu einem der 
Wert von 25 % des Ab-Werk- 
Preises des Erzeugnisses ver­
wendet werden 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 30 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

8420 Kalander und Walzwerke (ausge­
nommen Metallwalzwerke und 
Glaswalzmaschinen) sowie Walzen 
für diese Maschinen 

Herstellen 

— bei dem der Wert aller verwen­
deten Vormaterialien 40 % des 
Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

— bei dem Vormaterialien dersel­
ben Position wie das Erzeugnis 
innerhalb der genannten Be­
grenzung nur bis zu einem der 
Wert von 25 % des Ab-Werk- 
Preises des Erzeugnisses ver­
wendet werden 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 30 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

8423 Waagen (einschließlich Zähl- und 
Kontrollwaagen), ausgenommen 
Waagen mit einer Empfindlichkeit 
von 50 mg oder feiner; Gewichte 
für Waagen aller Art 

Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien 40 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 25 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 
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8425 bis 8428 Maschinen, Apparate und Geräte 
zum Heben, Beladen, Entladen oder 
Fördern 

Herstellen 

— bei dem der Wert aller verwen­
deten Vormaterialien 40 % des 
Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

— bei dem Vormaterialien der Po­
sition 8431 innerhalb der ge­
nannten Begrenzung nur bis zu 
einem der Wert von 10 % des 
Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses verwendet werden 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 30 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

8429 Selbstfahrende Planiermaschinen 
(Bulldozer und Angledozer), Erd- 
oder Straßenhobel (Grader), Schürf­
wagen (Scraper), Bagger, Schürf- 
und andere Schaufellader, Straßen­
walzen und andere Bodenverdich­
ter:    

–  Straßenwalzen Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet   

–  andere Herstellen 

— bei dem der Wert aller verwen­
deten Vormaterialien 40 % des 
Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

— bei dem Vormaterialien der Po­
sition 8431 innerhalb der ge­
nannten Begrenzung nur bis zu 
einem der Wert von 10 % des 
Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses verwendet werden 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 30 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

8430 Andere Maschinen, Apparate und 
Geräte zur Erdbewegung, zum Pla­
nieren, Verdichten oder Bohren des 
Bodens oder zum Abbauen von Er­
zen oder anderen Mineralien; Ram­
men und Pfahlzieher; Schneeräu­
mer 

Herstellen 

— bei dem der Wert aller verwen­
deten Vormaterialien 40 % des 
Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

— bei dem Vormaterialien der Po­
sition 8431 innerhalb der ge­
nannten Begrenzung nur bis zu 
einem der Wert von 10 % des 
Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses verwendet werden 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 30 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 
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ex 8431 Teile, erkennbar ausschließlich oder 
hauptsächlich für Straßenwalzen 
bestimmt 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

8439 Maschinen und Apparate zum Her­
stellen von Halbstoff aus cellulose­
haltigen Faserstoffen oder zum Her­
stellen oder Fertigstellen von Papier 
oder Pappe 

Herstellen 

— bei dem der Wert aller verwen­
deten Vormaterialien 40 % des 
Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

— bei dem Vormaterialien dersel­
ben Position wie das Erzeugnis 
innerhalb der genannten Be­
grenzung nur bis zu einem der 
Wert von 25 % des Ab-Werk- 
Preises des Erzeugnisses ver­
wendet werden 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 30 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

8441 Andere Maschinen und Apparate 
zum Be- oder Verarbeiten von Pa­
pierhalbstoff, Papier oder Pappe, 
einschließlich Schneidemaschinen 
aller Art 

Herstellen 

— bei dem der Wert aller verwen­
deten Vormaterialien 40 % des 
Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

— bei dem Vormaterialien dersel­
ben Position wie das Erzeugnis 
innerhalb der genannten Be­
grenzung nur bis zu einem der 
Wert von 25 % des Ab-Werk- 
Preises des Erzeugnisses ver­
wendet werden 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 30 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

ex 8443 Büromaschinen und -apparate 
(Schreibmaschinen, Rechenmaschi­
nen, automatische Datenverarbei­
tungsmaschinen, Vervielfältigungs­
maschinen, Büroheftmaschinen) 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

8444 bis 8447 Maschinen für die Textilindustrie 
der Positionen 8444 bis 8447 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

ex 8448 Hilfsmaschinen und -apparate für 
Maschinen der Positionen 8444 
und 8445 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  
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8452 Nähmaschinen, andere als Faden­
heftmaschinen der Position 8440; 
Möbel, Sockel und Deckel, ihrer Be­
schaffenheit nach besonders für 
Nähmaschinen bestimmt; Nähma­
schinennadeln:    

–  Steppstichnähmaschinen, deren 
Kopf ohne Motor 16 kg oder 
weniger oder mit Motor 17 kg 
oder weniger wiegt 

Herstellen 

— bei dem der Wert aller verwen­
deten Vormaterialien 40 % des 
Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

— bei dem der Wert aller verwen­
deten Vormaterialien ohne Ur­
sprungseigenschaft, die zum 
Zusammenbau des Kopfes 
(ohne Motor) verwendet wer­
den, den Wert der verwendeten 
Vormaterialien mit Ursprungs­
eigenschaft nicht überschreitet 
und 

—  bei dem der Mechanismus für 
die Oberfadenzuführung, der 
Greifer mit Antriebsmechanis­
mus und die Steuerorgane für 
den Zick-Zack-Stich bereits Ur­
sprungserzeugnisse sind   

–  andere Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

8456 bis 8466 Werkzeugmaschinen, Teile und Zu­
behör der Positionen 8456 bis 
8466 ausgenommen: 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet   

–  Wasserstrahlschneidemaschinen 
– Teile und Zubehör für Wasser­

strahlschneidemaschinen 

Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien 40 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 30 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

8469 bis 8472 Büromaschinen und -apparate 
(Schreibmaschinen, Rechenmaschi­
nen, automatische Datenverarbei­
tungsmaschinen, Vervielfältigungs­
maschinen, Büroheftmaschinen) 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

16.9.2016 L 250/2024 Amtsblatt der Europäischen Union DE     



(1) (2)                          (3)                         oder                         (4)                         

8480 Gießerei-Formkästen; Grundplatten 
für Formen; Gießereimodelle; For­
men für Metalle (andere als solche 
zum Gießen von Ingots, Masseln 
oder dergleichen), Metallcarbide, 
Glas, mineralische Stoffe, Kaut­
schuk oder Kunststoffe 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 50 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

8482 Wälzlager (Kugellager, Rollenlager 
und Nadellager) 

Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien 40 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 25 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

8484 Metalloplastische Dichtungen; Sätze 
oder Zusammenstellungen von 
Dichtungen verschiedener stoffli­
cher Beschaffenheit, in Beuteln, 
Kartons oder ähnlichen Umschlie­
ßungen; mechanische Dichtungen 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

ex 8486 Werkzeugmaschinen zum Abtragen 
von Stoffen aller Art durch Laser-, 
Licht- oder anderen Photonenstrahl, 
Ultraschall, Elektroerosion, elektro­
chemische Verfahren oder Elektro­
nen-, Ionen- oder Plasmastrahl; 
Teile und Zubehör 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet   

Werkzeugmaschinen (einschließlich 
Pressen) zum Biegen, Abkanten, 
Richten von Metallen; Teile und 
Zubehör 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet   

Werkzeugmaschinen zum Bearbei­
ten von Steinen, keramischen Wa­
ren, Beton, Asbestzement oder ähn­
lichen mineralischen Stoffen oder 
zum Kaltbearbeiten von Glas; Teile 
und Zubehör 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  
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Anreißinstrumente als Pattern-Ge­
neratoren zum Herstellen von Mas­
ken und Retikeln aus mit Fotolack 
beschichteten Substraten; Teile da­
von und Zubehör 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet   

Formen zum Spritzgießen oder 
Formpressen 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 50 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet   

Maschinen, Apparate und Geräte 
zum Heben, Beladen, Entladen oder 
Fördern 

Herstellen 

— bei dem der Wert aller verwen­
deten Vormaterialien 40 % des 
Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

— bei dem Vormaterialien der Po­
sition 8431 innerhalb der ge­
nannten Begrenzung nur bis zu 
einem der Wert von 10 % des 
Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses verwendet werden 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 30 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

8487 Teile von Maschinen, Apparaten 
oder Geräten, in Kapitel 84 ander­
weit weder genannt noch inbegrif­
fen, ausgenommen Teile mit elektri­
scher Isolierung, elektrischen An­
schlussstücken, Wicklungen, Kon­
takten oder anderen charakteristi­
schen Merkmalen elektrotechni­
scher Waren 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

ex Kapitel 85 Elektrische Maschinen, Apparate, 
Geräte und andere elektrotechni­
sche Waren, Teile davon; Tonauf­
nahme- oder Tonwiedergabegeräte, 
Bild- und Tonaufzeichnungs- oder 
-wiedergabegeräte, für das Fernse­
hen, Teile und Zubehör für diese 
Geräte; ausgenommen: 

Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien 40 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 30 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

8501 Elektromotoren und elektrische Ge­
neratoren, ausgenommen Stromer­
zeugungsaggregate 

Herstellen 

— bei dem der Wert aller verwen­
deten Vormaterialien 40 % des 
Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

— bei dem Vormaterialien der Po­
sition 8503 innerhalb der ge­
nannten Begrenzung nur bis zu 
einem der Wert von 10 % des 
Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses verwendet werden 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 30 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 
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8502 Stromerzeugungsaggregate und 
elektrische rotierende Umformer 

Herstellen 

— bei dem der Wert aller verwen­
deten Vormaterialien 40 % des 
Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

— bei dem Vormaterialien der Po­
sition 8501 oder 8503 zusam­
men innerhalb der genannten 
Begrenzung nur bis zu einem 
der Wert von 10 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
verwendet werden 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 30 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

ex 8504 Stromversorgungseinheiten für au­
tomatische Datenverarbeitungsma­
schinen 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

ex 8517 andere Sende- oder Empfangsgeräte 
für Töne, Bilder oder andere Daten, 
einschließlich Apparate für die 
Kommunikation in einem drahtlo­
sen Netzwerk (wie ein lokales Netz­
werk oder ein Weitverkehrsnetz­
werk), ausgenommen solche der 
Position 8443, 8525, 8527 oder 
8528 

Herstellen 

— bei dem der Wert aller verwen­
deten Vormaterialien 40 % des 
Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

— bei dem der Wert aller verwen­
deten Vormaterialien ohne Ur­
sprungseigenschaft den Wert 
der verwendeten Vormaterialien 
mit Ursprungseigenschaft nicht 
überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 25 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

ex 8518 Mikrofone und Haltevorrichtungen 
dafür; Lautsprecher, auch in Gehäu­
sen; elektrische Tonfrequenzverstär­
ker; elektrische Tonverstärkerein­
richtungen 

Herstellen 

— bei dem der Wert aller verwen­
deten Vormaterialien 40 % des 
Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

— bei dem der Wert aller verwen­
deten Vormaterialien ohne Ur­
sprungseigenschaft den Wert 
der verwendeten Vormaterialien 
mit Ursprungseigenschaft nicht 
überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 25 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

8519 Tonaufnahmegeräte; Tonwiederga­
begeräte; Tonaufnahme- und -wie­
dergabegeräte 

Herstellen 

— bei dem der Wert aller verwen­
deten Vormaterialien 40 % des 
Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

— bei dem der Wert aller verwen­
deten Vormaterialien ohne Ur­
sprungseigenschaft den Wert 
der verwendeten Vormaterialien 
mit Ursprungseigenschaft nicht 
überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 30 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 
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8521 Videogeräte zur Bild- und Tonauf­
zeichnung oder -wiedergabe, auch 
mit eingebautem Videotuner 

Herstellen 

— bei dem der Wert aller verwen­
deten Vormaterialien 40 % des 
Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

— bei dem der Wert aller verwen­
deten Vormaterialien ohne Ur­
sprungseigenschaft den Wert 
der verwendeten Vormaterialien 
mit Ursprungseigenschaft nicht 
überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 30 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

8522 Teile und Zubehör, erkennbar aus­
schließlich oder hauptsächlich für 
Geräte der Position 8519 oder 
8521 bestimmt 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

8523 Platten, Bänder, nicht flüchtige 
Halbleiterspeichervorrichtungen, 
„intelligente Karten (smart cards)“ 
und andere Tonträger oder ähnliche 
Aufzeichnungsträger, mit oder 
ohne Aufzeichnung, einschließlich 
der zur Plattenherstellung dienen­
den Matrizen und Galvanos, ausge­
nommen Waren des Kapitels 37    

–  Platten, Bänder, nicht flüchtige 
Halbleiterspeichervorrichtungen 
und andere Tonträger oder ähnli­
che Aufzeichnungsträger, ohne 
Aufzeichnung, ausgenommen 
Waren des Kapitels 37 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet   

–  Platten, Bänder, nicht flüchtige 
Halbleiterspeichervorrichtungen 
und andere Tonträger oder ähnli­
che Aufzeichnungsträger, mit 
Aufzeichnung, ausgenommen 
Waren des Kapitels 37 

Herstellen 

— bei dem der Wert aller verwen­
deten Vormaterialien 40 % des 
Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

— bei dem Vormaterialien der Po­
sition 8523 innerhalb der ge­
nannten Begrenzung nur bis zu 
einem der Wert von 10 % des 
Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses verwendet werden 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 30 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

–  zur Plattenherstellung dienende 
Matrizen und Galvanos, ausge­
nommen Waren des Kapitels 37 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  
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– Transponderkarten und „intelli­
gente Karten (smart cards)“ mit 
mindestens zwei elektronischen 
integrierten Schaltungen 

Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien 40 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 30 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

–  „intelligente Karten (smart 
cards)“ mit einer elektronischen 
integrierten Schaltung 

Herstellen 

— bei dem der Wert aller verwen­
deten Vormaterialien 40 % des 
Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

— bei dem Vormaterialien der Po­
sition 8541 oder 8542 zusam­
men innerhalb der genannten 
Begrenzung nur bis zu einem 
der Wert von 10 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
verwendet werden 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 25 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

8525 Sendegeräte für den Rundfunk oder 
das Fernsehen, auch mit eingebau­
tem Empfangsgerät oder Tonauf­
nahme oder Tonwiedergabegerät; 
Fernsehkameras, digitale Fotoappa­
rate und Videokameraaufnahmege­
räte 

Herstellen 

— bei dem der Wert aller verwen­
deten Vormaterialien 40 % des 
Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

— bei dem der Wert aller verwen­
deten Vormaterialien ohne Ur­
sprungseigenschaft den Wert 
der verwendeten Vormaterialien 
mit Ursprungseigenschaft nicht 
überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 25 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

8526 Funkmessgeräte (Radargeräte), 
Funknavigationsgeräte und Funk­
fernsteuergeräte 

Herstellen 

— bei dem der Wert aller verwen­
deten Vormaterialien 40 % des 
Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

— bei dem der Wert aller verwen­
deten Vormaterialien ohne Ur­
sprungseigenschaft den Wert 
der verwendeten Vormaterialien 
mit Ursprungseigenschaft nicht 
überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 25 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

8527 Rundfunkempfangsgeräte, auch in 
einem gemeinsamen Gehäuse mit 
einem Tonaufnahme- oder Tonwie­
dergabegerät oder einer Uhr kombi­
niert 

Herstellen 

— bei dem der Wert aller verwen­
deten Vormaterialien 40 % des 
Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

— bei dem der Wert aller verwen­
deten Vormaterialien ohne Ur­
sprungseigenschaft den Wert 
der verwendeten Vormaterialien 
mit Ursprungseigenschaft nicht 
überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 25 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 
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8528 Monitore und Projektoren, ohne 
eingebautes Fernsehempfangsgerät; 
Fernsehempfangsgeräte, auch mit 
eingebautem Rundfunkempfangsge­
rät oder Ton- oder Bildaufzeich­
nungs- oder wiedergabegerät    

–  Monitore und Projektoren, ohne 
eingebautes Fernsehempfangsge­
rät von der ausschließlich oder 
hauptsächlich in einem automa­
tischen Datenverarbeitungssys­
tem der Position 8471 verwen­
deten Art 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet   

– andere Monitore und Projekto­
ren, ohne eingebautes Fernseh­
empfangsgerät; Fernsehemp­
fangsgeräte, auch mit eingebau­
tem Rundfunkempfangsgerät 
oder Ton- oder Bildaufzeich­
nungs- oder wiedergabegerät 

Herstellen 

— bei dem der Wert aller verwen­
deten Vormaterialien 40 % des 
Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

— bei dem der Wert aller verwen­
deten Vormaterialien ohne Ur­
sprungseigenschaft den Wert 
der verwendeten Vormaterialien 
mit Ursprungseigenschaft nicht 
überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 25 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

8529 Teile, erkennbar ausschließlich oder 
hauptsächlich für Geräte der Posi­
tionen 8525 bis 8528 bestimmt:    

–  erkennbar ausschließlich oder 
hauptsächlich für Videogeräte 
zur Bild- und Tonaufzeichnung 
oder -wiedergabe bestimmt 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet   

–  erkennbar ausschließlich oder 
hauptsächlich bestimmt für Mo­
nitore und Projektoren, ohne 
eingebautes Fernsehempfangsge­
rät von der ausschließlich oder 
hauptsächlich in einem automa­
tischen Datenverarbeitungssys­
tem der Position 8471 verwen­
deten Art 

Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien 40 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 30 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

–  andere Herstellen 

— bei dem der Wert aller verwen­
deten Vormaterialien 40 % des 
Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

— bei dem der Wert aller verwen­
deten Vormaterialien ohne Ur­
sprungseigenschaft den Wert 
der verwendeten Vormaterialien 
mit Ursprungseigenschaft nicht 
überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 25 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 
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8535 Geräte, elektrisch, zum Schließen, 
Unterbrechen, Schützen oder Ver­
binden von elektrischen Stromkrei­
sen (z.B. Schalter, Sicherungen, 
Blitzschutzvorrichtungen, Span­
nungsbegrenzer, Überspannungsab­
leiter, Steckvorrichtungen und an­
dere Verbindungselemente, Verbin­
dungskästen), für eine Spannung 
von über 1 000 V 

Herstellen 

— bei dem der Wert aller verwen­
deten Vormaterialien 40 % des 
Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

— bei dem Vormaterialien der Po­
sition 8538 innerhalb der ge­
nannten Begrenzung nur bis zu 
einem der Wert von 10 % des 
Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses verwendet werden 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 30 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

8536 Elektrische Geräte zum Schließen, 
Unterbrechen, Schützen oder Ver­
binden von elektrischen Stromkrei­
sen (z.B. Schalter, Relais, Sicherun­
gen, Wanderwellenausgleicher, 
Steckvorrichtungen, Lampenfassun­
gen und Verbindungskästen) für 
eine Spannung von 1 000 V oder 
weniger; Verbinder für optische Fa­
sern, Bündel aus optischen Fasern 
oder optische Kabel:    

– Elektrische Geräte zum Schlie­
ßen, Unterbrechen, Schützen 
oder Verbinden von elektrischen 
Stromkreisen für eine Spannung 
von 1 000 V oder weniger 

Herstellen 

— bei dem der Wert aller verwen­
deten Vormaterialien 40 % des 
Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

— bei dem Vormaterialien der Po­
sition 8538 innerhalb der ge­
nannten Begrenzung nur bis zu 
einem der Wert von 10 % des 
Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses verwendet werden 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 30 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

–  Verbinder für optische Fasern, 
Bündel aus optischen Fasern 
oder optische Kabel    

– –  aus Kunststoffen Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 50 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet   

– –  aus keramischen Stoffen Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind   

– –  aus Kupfer Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien 50 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet  
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8537 Tafeln, Felder, Konsolen, Pulte, 
Schränke und andere Träger, mit 
mehreren Geräten der Posi­
tion 8535 oder 8536 ausgerüstet, 
zum elektrischen Schalten oder 
Steuern oder für die Stromvertei­
lung, einschließlich solcher mit ein­
gebauten Instrumenten oder Gerä­
ten des Kapitels 90, sowie numeri­
sche Steuerungen, ausgenommen 
Vermittlungseinrichtungen der Posi­
tion 8517 

Herstellen 

— bei dem der Wert aller verwen­
deten Vormaterialien 40 % des 
Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

— bei dem Vormaterialien der Po­
sition 8538 innerhalb der ge­
nannten Begrenzung nur bis zu 
einem der Wert von 10 % des 
Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses verwendet werden 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 30 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

ex 8541 Dioden, Transistoren und ähnliche 
Halbleiterbauelemente, ausgenom­
men noch nicht in Mikroplättchen 
zerschnittene Scheiben (Wafers) 

Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien 40 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 25 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

8542 Elektronische integrierte Schaltun­
gen:    

– monolithische integrierte Schal­
tungen 

Herstellen 

— bei dem der Wert aller verwen­
deten Vormaterialien 40 % des 
Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

— bei dem Vormaterialien der Po­
sition 8541 oder 8542 zusam­
men innerhalb der genannten 
Begrenzung nur bis zu einem 
der Wert von 10 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
verwendet werden 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 25 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

–  elektrische Teile von Maschinen, 
Apparaten und Geräten, in Kapi­
tel 85 anderweit weder genannt 
noch inbegriffen 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet   

–  andere Herstellen 

— bei dem der Wert aller verwen­
deten Vormaterialien 40 % des 
Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

— bei dem Vormaterialien der Po­
sition 8541 oder 8542 zusam­
men innerhalb der genannten 
Begrenzung nur bis zu einem 
der Wert von 10 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
verwendet werden 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 25 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 
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8544 Isolierte (auch lackisolierte oder 
elektrolytisch oxidierte) Drähte, Ka­
bel (einschließlich Koaxialkabel) 
und andere isolierte elektrische Lei­
ter, auch mit Anschlussstücken; Ka­
bel aus optischen, einzeln umhüll­
ten Fasern, auch elektrische Leiter 
enthaltend oder mit Anschlussstü­
cken versehen 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

8545 Kohleelektroden, Kohlebürsten, 
Lampenkohlen, Batterie- und Ele­
mentekohlen und andere Waren für 
elektrotechnische Zwecke, aus Gra­
fit oder anderem Kohlenstoff, auch 
in Verbindung mit Metall 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

8546 Elektrische Isolatoren aus Stoffen 
aller Art 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

8547 Isolierteile, ganz aus Isolierstoffen 
oder nur mit in die Masse einge­
pressten einfachen Metallteilen zum 
Befestigen (z. B. mit eingepressten 
Hülsen mit Innengewinde), für 
elektrische Maschinen, Apparate, 
Geräte oder Installationen, ausge­
nommen Isolatoren der Posi­
tion 8546; Isolierrohre und Verbin­
dungsstücke dazu, aus unedlen Me­
tallen, mit Innenisolierung 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

8548 Abfälle und Schrott von elektri­
schen Primärelementen, Primärbat­
terien und Akkumulatoren; ausge­
brauchte elektrische Primärele­
mente, Primärbatterien und Akku­
mulatoren; elektrische Teile von 
Maschinen, Apparaten und Gerä­
ten, in Kapitel 85 anderweit weder 
genannt noch inbegriffen    

–  elektronische Mikroschaltungen Herstellen, bei dem 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien 40 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet und 

— innerhalb der genannten Be­
grenzung der Wert aller ver­
wendeten Vormaterialien der 
Positionen 8541 und 
8542 10 % des Ab-Werk-Prei­
ses des Erzeugnisses nicht über­
schreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 25 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 
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–  andere Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

ex Kapitel 86 Schienenfahrzeuge und ortsfestes 
Gleismaterial, Teile davon; ortsfes­
tes Gleismaterial, Teile davon; me­
chanische (auch elektromechani­
sche) Signalgeräte für Verkehrs­
wege; ausgenommen: 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

8608 Ortsfestes Gleismaterial; mechani­
sche (auch elektromechanische) Sig­
nal-, Sicherungs-, Überwachungs- 
oder Steuergeräte für Schienenwege 
oder dergleichen, Straßen, Binnen­
wasserstraßen, Parkplätze oder 
Parkhäuser, Hafenanlagen oder 
Flughäfen; Teile davon 

Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien 40 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 30 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

ex Kapitel 87 Zugmaschinen, Kraftwagen, Kraft­
räder, Fahrräder und andere nicht 
schienengebundene Landfahrzeuge, 
Teile davon und Zubehör; ausge­
nommen: 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

8709 Kraftkarren ohne Hebevorrichtung, 
von der in Fabriken, Lagerhäusern, 
Hafenanlagen oder auf Flugplätzen 
zum Kurzstreckentransport von 
Waren verwendeten Art; Zugkraft­
karren, von der auf Bahnhöfen ver­
wendeten Art; Teile davon 

Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien 40 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 30 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

8710 Panzerkampfwagen und andere 
selbstfahrende gepanzerte Kampf­
fahrzeuge, auch mit Waffen; Teile 
davon 

Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien 40 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 30 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 
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8711 Krafträder (einschließlich Mopeds) 
und Fahrräder mit Hilfsmotor, auch 
mit Beiwagen; Beiwagen:    

mit Hubkolbenverbrennungsmotor 
mit einem Hubraum von:    

50 cm3 oder weniger Herstellen 

— bei dem der Wert aller verwen­
deten Vormaterialien 40 % des 
Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

— bei dem der Wert aller verwen­
deten Vormaterialien ohne Ur­
sprungseigenschaft den Wert 
der verwendeten Vormaterialien 
mit Ursprungseigenschaft nicht 
überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 20 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

mehr als 50 cm3 Herstellen 

— bei dem der Wert aller verwen­
deten Vormaterialien 40 % des 
Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

— bei dem der Wert aller verwen­
deten Vormaterialien ohne Ur­
sprungseigenschaft den Wert 
der verwendeten Vormaterialien 
mit Ursprungseigenschaft nicht 
überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 25 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

andere Herstellen 

— bei dem der Wert aller verwen­
deten Vormaterialien 40 % des 
Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

— bei dem der Wert aller verwen­
deten Vormaterialien ohne Ur­
sprungseigenschaft den Wert 
der verwendeten Vormaterialien 
mit Ursprungseigenschaft nicht 
überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 30 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

ex 8712 Fahrräder, ohne Kugellager Herstellen aus Vormaterialien, die 
nicht in die Position 8714 einzurei­
hen sind 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 30 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

8715 Kinderwagen und Teile davon Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien 40 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 30 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 
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8716 Anhänger, einschließlich Sattelan­
hänger, für Fahrzeuge aller Art; an­
dere nicht selbstfahrende Fahr­
zeuge; Teile davon 

Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien 40 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 30 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

ex Kapitel 88 Luftfahrzeuge und Raumfahrzeuge, 
Teile davon; ausgenommen: 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

ex 8804 Rotierende Fallschirme Herstellen aus Vormaterialien jeder 
Position, einschließlich anderer 
Vormaterialien der Position 8804. 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

8805 Startvorrichtungen für Luftfahr­
zeuge; Abbremsvorrichtungen für 
Schiffsdecks und ähnliche Landehil­
fen für Luftfahrzeuge; Bodengeräte 
zur Flugausbildung; Teile davon 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 30 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

Kapitel 89 Wasserfahrzeuge und schwimm­
ende Vorrichtungen 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind. Jedoch dürfen Rümpfe 
der Position 8906 nicht verwendet 
werden 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

ex Kapitel 90 Optische, fotografische oder kine­
matografische Instrumente, Appa­
rate und Geräte; Mess-, Prüf- oder 
Präzisionsinstrumente, -apparate 
und -geräte; medizinische und chi­
rurgische Instrumente, Apparate 
und Geräte; Teile davon und Zube­
hör; ausgenommen: 

Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien 40 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 30 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

9001 Optische Fasern und Bündel aus 
optischen Fasern; Kabel aus opti­
schen Fasern, ausgenommen solche 
der Position 8544; polarisierende 
Stoffe in Form von Folien oder 
Platten; Linsen (einschließlich Kon­
taktlinsen), Prismen, Spiegel und 
andere optische Elemente, aus Stof­
fen aller Art, nicht gefasst (ausge­
nommen solche aus optisch nicht 
bearbeitetem Glas) 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  
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9002 Linsen, Prismen, Spiegel und an­
dere optische Elemente, aus Stoffen 
aller Art, für Instrumente, Apparate 
und Geräte, gefasst (ausgenommen 
solche aus optisch nicht bearbeite­
tem Glas) 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

9004 Brillen (Korrektionsbrillen, Schutz­
brillen und andere Brillen) und 
ähnliche Waren 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

ex 9005 Ferngläser, Fernrohre, optische Te­
leskope und Montierungen dafür 

Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien 40 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien ohne Ur­
sprungseigenschaft den Wert 
der verwendeten Vormaterialien 
mit Ursprungseigenschaft nicht 
überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 30 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

ex 9006 Fotoapparate; Blitzlichtgeräte und 
-vorrichtungen für fotografische 
Zwecke sowie Fotoblitzlampen, 
ausgenommen Fotoblitzlampen mit 
elektrischer Zündung 

Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien 40 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien ohne Ur­
sprungseigenschaft den Wert 
der verwendeten Vormaterialien 
mit Ursprungseigenschaft nicht 
überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 30 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

9007 Filmkameras und Filmvorführappa­
rate, auch mit eingebauten Tonauf­
nahme- oder Tonwiedergabegeräten 

Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien 40 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien ohne Ur­
sprungseigenschaft den Wert 
der verwendeten Vormaterialien 
mit Ursprungseigenschaft nicht 
überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 30 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 
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9011 Optische Mikroskope, einschließ­
lich solcher für Mikrofotografie, 
Mikrokinematografie oder Mikro­
projektion 

Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien 40 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien ohne Ur­
sprungseigenschaft den Wert 
der verwendeten Vormaterialien 
mit Ursprungseigenschaft nicht 
überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 30 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

ex 9014 Andere Navigationsinstrumente, 
-apparate und -geräte 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

9015 Instrumente, Apparate und Geräte 
für die Geodäsie, Topografie, Foto­
grammmetrie, Hydrografie, Ozea­
nografie, Hydrologie, Meteorologie 
oder Geophysik, ausgenommen 
Kompasse; Entfernungsmesser 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

9016 Waagen mit einer Empfindlichkeit 
von 50 mg oder feiner, auch mit 
Gewichten 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

9017 Zeichen-, Anreiß- oder Rechenin­
strumente und -geräte (z. B. Zei­
chenmaschinen, Pantografen, Win­
kelmesser, Reißzeuge, Rechenschie­
ber und Rechenscheiben); Längen­
messinstrumente und -geräte, für 
den Handgebrauch (z. B. Maßstäbe 
und Maßbänder, Mikrometer, 
Schieblehren und andere Lehren); 
in Kapitel 90 anderweit weder ge­
nannt noch inbegriffen 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

9018 Medizinische, chirurgische, zahn­
ärztliche oder tierärztliche Instru­
mente, Apparate und Geräte, ein­
schließlich Szintigrafen und andere 
elektromedizinische Apparate und 
Geräte, sowie Apparate und Geräte 
zum Prüfen der Sehschärfe:    

–  zahnärztliche Behandlungsstühle 
mit zahnärztlichen Vorrichtun­
gen oder Speifontänen 

Herstellen aus Vormaterialien jeder 
Position, einschließlich anderer 
Vormaterialien der Position 9018 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 
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–  andere Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien 40 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 25 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

9019 Apparate und Geräte für Mechano­
therapie; Massageapparate und -ge­
räte; Apparate und Geräte für Psy­
chotechnik; Apparate und Geräte 
für Ozontherapie, Sauerstoffthera­
pie oder Aerosoltherapie, Beat­
mungsapparate zum Wiederbeleben 
und andere Apparate und Geräte 
für Atmungstherapie 

Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien 40 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 25 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

9020 Andere Atmungsapparate und -ge­
räte und Gasmasken, ausgenom­
men Schutzmasken ohne mechani­
sche Teile und ohne auswechselba­
res Filterelement 

Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien 40 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 25 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

9024 Maschinen, Apparate und Geräte 
zum Prüfen der Härte, Zugfestig­
keit, Druckfestigkeit, Elastizität 
oder anderer mechanischer Eigen­
schaften von Materialien (z. B. von 
Metallen, Holz, Spinnstoffen, Papier 
oder Kunststoffen) 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

9025 Dichtemesser (Aräometer, Senkwaa­
gen) und ähnliche schwimmende 
Instrumente, Thermometer, Pyro­
meter, Barometer, Hygrometer und 
Psychrometer, auch mit Registrier­
vorrichtung, auch miteinander 
kombiniert 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

9026 Instrumente, Apparate und Geräte 
zum Messen oder Überwachen von 
Durchfluss, Füllhöhe, Druck oder 
anderen veränderlichen Größen 
von Flüssigkeiten oder Gasen (z. B. 
Durchflussmesser, Flüssigkeits­
stand- oder Gasstandanzeiger, Ma­
nometer, Wärmemengenzähler), 
ausgenommen Instrumente, Appa­
rate und Geräte der Position 9014, 
9015, 9028 oder 9032 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  
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9027 Instrumente, Apparate und Geräte 
für physikalische oder chemische 
Untersuchungen (z. B. Polarimeter, 
Refraktometer, Spektrometer und 
Untersuchungsgeräte für Gase oder 
Rauch); Instrumente, Apparate und 
Geräte zum Bestimmen der Viskosi­
tät, Porosität, Dilatation, Oberflä­
chenspannung oder dergleichen 
oder für kalorimetrische, akustische 
oder fotometrische Messungen (ein­
schließlich Belichtungsmesser); Mik­
rotome 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

9028 Gaszähler, Flüssigkeitszähler oder 
Elektrizitätszähler, einschließlich 
Eichzähler dafür:    

–  Teile und Zubehör Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet   

–  andere Herstellen 

— bei dem der Wert aller verwen­
deten Vormaterialien 40 % des 
Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

— bei dem der Wert aller verwen­
deten Vormaterialien ohne Ur­
sprungseigenschaft den Wert 
der verwendeten Vormaterialien 
mit Ursprungseigenschaft nicht 
überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 30 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

9029 Andere Zähler (z. B. Tourenzähler, 
Produktionszähler, Taxameter, Kilo­
meterzähler oder Schrittzähler); Ta­
chometer und andere Geschwindig­
keitsmesser, ausgenommen solche 
der Position 9014 oder 9015; Stro­
boskope 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

9030 Oszilloskope, Spektralanalysatoren 
und andere Instrumente, Apparate 
und Geräte zum Messen oder Prü­
fen elektrischer Größen, ausgenom­
men Zähler der Position 9028; In­
strumente, Apparate und Geräte 
zum Messen oder zum Nachweis 
von Alpha-, Beta-, Gamma-, Rönt­
genstrahlen, kosmischen oder ande­
ren ionisierende Strahlen 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

9031 Instrumente, Apparate, Geräte und 
Maschinen zum Messen oder Prü­
fen, in Kapitel 90 anderweit weder 
genannt noch inbegriffen; Profil­
projektoren 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  
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9032 Instrumente, Apparate und Geräte 
zum Regeln 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

9033 Teile und Zubehör (in Kapitel 90 
anderweit weder genannt noch in­
begriffen) für Maschinen, Apparate, 
Geräte, Instrumente oder andere 
Waren des Kapitels 90 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

ex Kapitel 91 Uhrmacherwaren; ausgenommen: Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

9105 Andere Uhren Herstellen 

— bei dem der Wert aller verwen­
deten Vormaterialien 40 % des 
Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

— bei dem der Wert aller verwen­
deten Vormaterialien ohne Ur­
sprungseigenschaft den Wert 
der verwendeten Vormaterialien 
mit Ursprungseigenschaft nicht 
überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 30 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

9109 Andere Uhrwerke, vollständig und 
zusammengesetzt 

Herstellen 

— bei dem der Wert aller verwen­
deten Vormaterialien 40 % des 
Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

— bei dem der Wert aller verwen­
deten Vormaterialien ohne Ur­
sprungseigenschaft den Wert 
der verwendeten Vormaterialien 
mit Ursprungseigenschaft nicht 
überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 30 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

9110 Nicht oder nur teilweise zusam­
mengesetzte, vollständige Uhrwerke 
(Schablonen); unvollständige, zu­
sammengesetzte Uhrwerke; Uhr­
rohwerke 

Herstellen 

— bei dem der Wert aller verwen­
deten Vormaterialien 40 % des 
Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

— bei dem Vormaterialien der Po­
sition 9114 innerhalb der ge­
nannten Begrenzung nur bis zu 
einem der Wert von 10 % des 
Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses verwendet werden 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 30 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 
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9111 Gehäuse für Uhren, Teile davon Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien 40 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 30 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

9112 Gehäuse für andere Uhrmacherwa­
ren des Kapitels 91, Teile davon 

Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien 40 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 30 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

9113 Uhrarmbänder und Teile davon:    

– aus unedlen Metallen, auch ver­
goldet oder versilbert oder aus 
Edelmetallplattierungen 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet   

–  andere Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 50 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

Kapitel 92 Musikinstrumente; Teile und Zube­
hör für diese Instrumente 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

Kapitel 93 Waffen und Munition; Teile davon 
und Zubehör 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 50 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

ex Kapitel 94 Möbel; medizinisch-chirurgische 
Möbel; Bettausstattungen und ähn­
liche Waren; Beleuchtungskörper, 
anderweit weder genannt noch in­
begriffen; Reklameleuchten, Leucht­
schilder, beleuchtete Namensschil­
der und dergleichen; vorgefertigte 
Gebäude; ausgenommen: 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 
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(1) (2)                          (3)                         oder                         (4)                         

ex 9401 und 
ex 9403 

Möbel aus unedlen Metallen, mit 
nicht gepolsterten Baumwollgewe­
ben mit einem Quadratmeterge­
wicht von 300 g oder weniger 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind 

oder 

Herstellen aus gebrauchsfertig kon­
fektionierten Baumwollgeweben 
der Position 9401 oder 9403, 
wenn 

—  ihr Wert 25 % des Ab-Werk- 
Preises des Erzeugnisses nicht 
überschreitet 

— alle anderen verwendeten Vor­
materialien bereits Ursprungs­
erzeugnisse und in eine andere 
Position als die Position 9401 
oder 9403 einzureihen sind 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 40 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

9405 Beleuchtungskörper (einschließlich 
Scheinwerfer) und Teile davon, an­
derweit weder genannt noch inbe­
griffen; Reklameleuchten, Leucht­
schilder, beleuchtete Namensschil­
der und dergleichen, mit fest ange­
brachter Lichtquelle, und Teile da­
von, anderweit weder genannt 
noch inbegriffen 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 50 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

9406 Vorgefertigte Gebäude Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 50 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

ex Kapitel 95 Spielzeug, Spiele, Unterhaltungsar­
tikel und Sportgeräte; Teile davon 
und Zubehör; ausgenommen: 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind  

ex 9503 – anderes Spielzeug; maßstabge­
treu verkleinerte Modelle und 
ähnliche Modelle für Spiele und 
zur Unterhaltung, auch mit An­
trieb; Puzzles aller Art 

Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien 50 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet  

ex 9506 Golfschläger und Teile davon Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind. Jedoch dürfen Rohformen 
zum Herstellen von Golfschlägern 
verwendet werden.  
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(1) (2)                          (3)                         oder                         (4)                         

ex Kapitel 96 Verschiedene Waren; ausgenom­
men: 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind  

ex 9601 und 
ex 9602 

Waren aus tierischen, pflanzlichen 
und mineralischen Schnitzstoffen 

Herstellen aus „bearbeiteten“ 
Schnitzstoffen derselben Position  

ex 9603 Besen, Bürsten und Pinsel (ausge­
nommen Reisigbesen und derglei­
chen sowie Bürsten und Pinsel aus 
Marder- oder Eichhörnchenhaar), 
von Hand zu führende mechani­
sche Fußbodenkehrer ohne Motor, 
Kissen und Roller zum Anstreichen; 
Wischer aus Kautschuk oder ähnli­
chen geschmeidigen Stoffen und 
Mopps 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien 50 % 
des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet  

9605 Reisezusammenstellungen zur Kör­
perpflege, zum Nähen, zum Reini­
gen von Schuhen oder Bekleidung 

Jedes Erzeugnis der Zusammenstel­
lung muss die Regel erfüllen, die 
anzuwenden wäre, wenn sie nicht 
in der Zusammenstellung enthalten 
wäre. Jedoch dürfen Erzeugnisse 
ohne Ursprungseigenschaft verwen­
det werden, wenn ihr Gesamtwert 
15 % des Ab-Werk-Preises der Zu­
sammenstellung nicht überschreitet  

9606 Knöpfe, Druckknöpfe; Knopffor­
men und andere Teile; Knopfroh­
linge 

Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien 50 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet  

9608 Kugelschreiber; Schreiber und Mar­
kierstifte, mit Filzspitze oder ande­
rer poröser Spitze; Füllfederhalter 
und andere Füllhalter; Durch­
schreibstifte; Füllbleistifte; Federhal­
ter, Bleistifthalter und ähnliche Wa­
ren; Teile davon (einschließlich 
Kappen und Klipse), ausgenommen 
Waren der Position 9609 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind. 

Jedoch können Schreibfedern oder 
Schreibfederspitzen derselben Posi­
tion verwendet werden  

9612 Bänder für Schreibmaschinen und 
ähnliche Bänder, mit Tinte oder an­
ders für Abdrucke präpariert, auch 
auf Spulen oder in Kassetten; Stem­
pelkissen, auch getränkt, auch mit 
Schachteln 

Herstellen, bei dem 

—  alle verwendeten Vormaterialien 
in eine andere Position als das 
Erzeugnis einzureihen sind 

—  der Wert aller verwendeten 
Vormaterialien 50 % des Ab- 
Werk-Preises des Erzeugnisses 
nicht überschreitet  
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(1) (2)                          (3)                         oder                         (4)                         

ex 9613 Feuerzeuge mit piezoelektrischer 
Zündung 

Herstellen, bei dem der Wert aller 
verwendeten Vormaterialien der 
Position 9613 30 % des Ab-Werk- 
Preises des Erzeugnisses nicht über­
schreitet  

ex 9614 Tabakpfeifen und Pfeifenköpfe Herstellen aus Pfeifenrohformen  

Kapitel 97 Kunstgegenstände, Sammlungsstü­
cke und Antiquitäten 

Herstellen, bei dem alle verwende­
ten Vormaterialien in eine andere 
Position als das Erzeugnis einzurei­
hen sind   

(1) Die begünstigten Verfahren sind in den Bemerkungen 7.1 und 7.3 aufgeführt.  
(2) Die begünstigten Verfahren sind in Bemerkung 7.2 aufgeführt. 
(3) Bei Erzeugnissen, die aus Vormaterialien der Positionen 3901 bis 3906 einerseits und aus Vormaterialien der Positionen 3907 bis 3911 anderer­

seits zusammengesetzt sind, gilt diese Beschränkung nur für jene Gruppe von Vormaterialien, die in dem Erzeugnis gewichtsmäßig überwiegt. 
(4) Die folgenden Folien gelten als hochtransparent: Folien, deren optische Trübung — gemessen nach ASTM-D 1003-16 mit dem Gardner-Nephelo­

meter (d. h. Haze-Faktor) — weniger als 2 % beträgt.  
(5) Die besonderen Vorschriften für Erzeugnisse, die aus verschiedenen textilen Vormaterialien bestehen, sind in Bemerkung 5 aufgeführt. 
(6) Anmerkung 3 zu Kapitel 32 besagt, dass es sich bei diesen Zubereitungen um solche handelt, wie sie zum Färben beliebiger Stoffe oder zum Her­

stellen von Farbzubereitungen verwendet werden, vorausgesetzt, sie sind nicht in eine andere Position des Kapitels 32 einzureihen.  
(7) Als „Gruppe“ gilt jeder Teil der Position, der von den übrigen Waren durch einen Strichpunkt getrennt ist.  
(8) Siehe Bemerkung 6.  
(9) Für Waren aus Gewirken und Gestricken, weder gummielastisch noch kautschutiert, durch Zusammennähen oder sonstiges Zusammenfügen der 

(zugeschnittenen oder abgepassten) gewirkten oder gestrickten Teile hergestellt, siehe Bemerkung 6.  
(10) SEMII — Semiconductor Equipment and Materials Institute Incorporated   
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ANHANG II (A) 

Abweichungen von der Liste der Be- oder Verarbeitungen, die an Vormaterialien ohne 
Ursprungseigenschaft vorgenommen werden müssen, um der hergestellten Ware die 

Ursprungseigenschaft gemäß Artikel 8 Absatz 2 zu verleihen 

Unter Umständen fallen nicht alle in der Liste aufgeführten Waren unter das Abkommen. Es ist daher erforderlich, die 
anderen Teile dieses Abkommens zu konsultieren. 

Gemeinsame Bestimmungen 

1.  Für die Erzeugnisse in der nachstehenden Tabelle können anstelle der in Anhang II aufgeführten Regeln auch die 
folgenden Regeln gelten. 

2.  Ein nach den Regeln dieses Anhangs ausgestellter oder ausgefertigter Ursprungsnachweis enthält den folgenden 
Wortlaut auf Englisch: 

„Derogation — Annex II(a) of Protocol 1: materials of HS heading No …, originating from … used.“ 

Dieser Wortlaut ist in Feld 7 der in Artikel 20 genannten Warenverkehrsbescheinigung EUR.1 einzutragen oder der in 
Artikel 24 genannten Ursprungserklärung hinzuzufügen. 

3.  Die SADC-WPA-Staaten und die EU-Mitgliedstaaten tun alles ihrerseits Nötige um diesen Anhang umzusetzen. 

HS-Position Warenbezeichnung Be- oder Verarbeitungen von Vormaterialien ohne Ur­
sprungseigenschaft, die Ursprung verleihen 

ex Kapitel 4 Milch und Milcherzeugnisse, mit einem Gehalt an 
Vormaterialien des Kapitels 17 von 20 GHT oder 
weniger 

Herstellen, bei dem alle verwendeten Vormaterialien 
des Kapitels 4 vollständig gewonnen oder hergestellt 
sind 

Kapitel 6 Lebende Pflanzen und Waren des Blumenhandels Herstellen, bei dem alle verwendeten Vormaterialien 
des Kapitels 6 vollständig gewonnen oder hergestellt 
sind 

ex Kapitel 8 Genießbare Früchte und Nüsse; Schalen von Zitrus­
früchten oder von Melonen 

Herstellen, bei dem alle verwendeten Vormaterialien 
des Kapitels 8 vollständig gewonnen oder hergestellt 
sind 

– mit einem Gehalt an Vormaterialien des Kapi­
tels 17 von 20 GHT oder weniger 

ex 1101 bis ex 1104 Müllereierzeugnisse von Getreide, ausgenommen 
Reis 

Herstellen aus Getreide des Kapitels 10, ausgenom­
men Reis der Position 1006 

Kapitel 12 Ölsamen und ölhaltige Früchte; verschiedene Sa­
men und Früchte; Pflanzen zum Gewerbe- oder 
Heilgebrauch; Stroh und Futter 

Herstellen aus Vormaterialien jeder Position, ausge­
nommen aus Vormaterialien derselben Position wie 
das Erzeugnis 

1301 Schellack; natürliche Gummen, Harze, Gummi­
harze und Oleoresine (z. B. Balsame) 

Herstellen, bei dem der Wert aller verwendeten Vor­
materialien der Position 1301 60 % des Ab-Werk- 
Preises des Erzeugnisses nicht überschreitet 
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HS-Position Warenbezeichnung Be- oder Verarbeitungen von Vormaterialien ohne Ur­
sprungseigenschaft, die Ursprung verleihen 

ex 1302 Pflanzensäfte und Pflanzenauszüge; Pektinstoffe, 
Pektinate und Pektate; Agar-Agar und andere 
Schleime und Verdickungsstoffe von Pflanzen, 
auch modifiziert: 

Herstellen, bei dem der Wert aller verwendeten Vor­
materialien 60 % des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

–  ausgenommen Schleime und Verdickungsstoffe 
von Pflanzen, modifiziert 

ex 1506 Andere tierische Fette und Öle sowie deren Fraktio­
nen, auch raffiniert, jedoch nicht chemisch modifi­
ziert: 

Herstellen aus Vormaterialien jeder Position, ausge­
nommen aus Vormaterialien derselben Position wie 
das Erzeugnis 

–  ausgenommen feste Fraktionen 

ex 1507 bis ex 1515 Pflanzliche Öle und ihre Fraktionen: Herstellen aus Vormaterialien jeder Unterposition, 
ausgenommen aus Vormaterialien derselben Unter­
position wie das Erzeugnis  

–  Sojaöl, Erdnussöl, Palmöl, Kokosöl (Kopraöl), 
Palmkernöl, Babassuöl, Tungöl (Holzöl), Oitici­
caöl, Myrtenwachs, Japanwachs, Fraktionen von 
Jojobaöl und Öle zu technischen oder industriel­
len Zwecken, ausgenommen zum Herstellen von 
Lebensmitteln  

–  ausgenommen Olivenöl der Positionen 1509 
und 1510 

Herstellen aus Vormaterialien jeder Position, ausge­
nommen aus Vormaterialien derselben Position wie 
das Erzeugnis 

ex 1516 Tierische und pflanzliche Fette und Öle sowie de­
ren Fraktionen, ganz oder teilweise hydriert, umge­
estert, wiederverestert oder elaidiniert, auch raffi­
niert, jedoch nicht weiterverarbeitet 

Herstellen aus Vormaterialien, die in eine andere Po­
sition als das Erzeugnis einzureihen sind 

– Fette und Öle sowie deren Fraktionen aus hyd­
riertem Rizinusöl (sogenanntes Opalwachs) 

ex Kapitel 18 Kakao und Zubereitungen aus Kakao Herstellen aus Vormaterialien jeder Position, ausge­
nommen aus Vormaterialien derselben Position wie 
das Erzeugnis 

– mit einem Gehalt an Vormaterialien des Kapi­
tels 17 von 20 GHT oder weniger 

ex 1901 Lebensmittelzubereitungen aus Mehl, Grütze, 
Grieß, Stärke oder Malzextrakt, mit einem Gehalt 
an Kakao, berechnet als vollständig entfetteter Ka­
kao, von 40 GHT oder weniger, anderweit weder 
genannt noch inbegriffen; Lebensmittelzubereitun­
gen aus Waren der Positionen 0401 bis 0404, mit 
einem Gehalt an Kakao, berechnet als vollständig 
entfetteter Kakao, von 5 GHT oder weniger, ander­
weit weder genannt noch inbegriffen 

Herstellen aus Vormaterialien jeder Position, ausge­
nommen aus Vormaterialien derselben Position wie 
das Erzeugnis 

– mit einem Gehalt an Vormaterialien des Kapi­
tels 17 von 20 GHT oder weniger 
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HS-Position Warenbezeichnung Be- oder Verarbeitungen von Vormaterialien ohne Ur­
sprungseigenschaft, die Ursprung verleihen 

1902 Teigwaren, auch gekocht oder gefüllt (mit Fleisch 
oder anderen Stoffen) oder in anderer Weise zube­
reitet, z. B. Spaghetti, Makkaroni, Nudeln, Lasagne, 
Gnocchi, Ravioli, Cannelloni; Couscous, auch zube­
reitet  

– 20 GHT oder weniger Fleisch, Schlachtneben­
erzeugnisse, Fische, Krebstiere oder Weichtiere 
enthaltend 

Herstellen, bei dem alle verwendeten Erzeugnisse 
des Kapitels 11 Ursprungserzeugnisse sind 

– mehr als 20 GHT Fleisch, Schlachtnebenerzeug­
nisse, Fische, Krebstiere oder Weichtiere enthal­
tend 

Herstellen, bei dem 

– alle verwendeten Erzeugnisse des Kapitels 11 Ur­
sprungserzeugnisse sind 

–  alle verwendeten Vormaterialien der Kapitel 2 
und 3 vollständig gewonnen oder hergestellt sind 

1903 Tapiokasago und Sago aus anderen Stärken, in 
Form von Flocken, Graupen, Perlen, Krümeln und 
dergleichen 

Herstellen aus Vormaterialien jeder Position, ausge­
nommen aus Vormaterialien derselben Position wie 
das Erzeugnis 

– mit einem Gehalt an Vormaterialien der Posi­
tion 1108.13 (Kartoffelstärke) von 20 GHT oder 
weniger 

1904 Lebensmittel, durch Aufblähen oder Rösten von 
Getreide oder Getreideerzeugnissen hergestellt 
(z. B. Cornflakes); Getreide (ausgenommen Mais) in 
Form von Körnern oder Flocken oder anders bear­
beiteten Körnern, ausgenommen Mehl, Grütze und 
Grieß, vorgekocht oder in anderer Weise zubereitet, 
anderweit weder genannt noch inbegriffen 

Herstellen 

– mit einem Gehalt an Vormaterialien des Kapi­
tels 17 von 20 GHT oder weniger 

–  aus Vormaterialien jeder Position, ausgenommen 
aus Vormaterialien der Position 1806  

– bei dem alle verwendeten Erzeugnisse des Kapi­
tels 11 Ursprungserzeugnisse sind 

1905 Backwaren, auch kakaohaltig; Hostien, leere Obla­
tenkapseln der für Arzneiwaren verwendeten Art, 
Siegeloblaten, getrocknete Teigblätter aus Mehl 
oder Stärke und ähnliche Waren 

Herstellen, bei dem alle verwendeten Erzeugnisse 
des Kapitels 11 Ursprungserzeugnisse sind 

ex Kapitel 20 Zubereitungen von Gemüse, Früchten, Nüssen oder 
anderen Pflanzenteilen 

Herstellen, bei dem der Wert aller verwendeten Vor­
materialien 60 % des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

– außer aus Vormaterialien der Unterposi­
tion 0711.51 

–  außer aus Vormaterialien der Positionen 2002, 
2003, 2008 und 2009 

– mit einem Gehalt an Vormaterialien des Kapi­
tels 17 von 20 GHT oder weniger 
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HS-Position Warenbezeichnung Be- oder Verarbeitungen von Vormaterialien ohne Ur­
sprungseigenschaft, die Ursprung verleihen 

ex Kapitel 21 Verschiedene Lebensmittelzubereitungen Herstellen, bei dem der Wert aller verwendeten Vor­
materialien 60 % des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet 

–  mit einem Gehalt an Vormaterialien der Kapitel 4 
und 17 von 20 GHT oder weniger 

ex Kapitel 23 Rückstände und Abfälle der Lebensmittelindustrie; 
zubereitetes Futter 

Herstellen, bei dem der Wert aller verwendeten Vor­
materialien 60 % des Ab-Werk-Preises des Erzeugnis­
ses nicht überschreitet – mit einem Gehalt an Vormaterialien der Kapi­

tel 2, 4 und 17 von 20 GHT oder weniger   
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ANHANG III 

Formblatt für die Warenverkehrsbescheinigung EUR.1 

1.  Die Warenverkehrsbescheinigung EUR.1 ist auf dem Formblatt auszustellen, dessen Muster in diesem Anhang 
wiedergegeben ist. Dieses Formblatt ist in einer oder mehreren der Sprachen gedruckt, in denen das Abkommen 
verfasst ist. Die Bescheinigungen sind nach den Rechtsvorschriften des Ausfuhrlands in einer dieser Sprachen 
auszufüllen. Werden sie handschriftlich ausgefüllt, so muss dies mit Tinte in Druckschrift erfolgen. 

2.  Die Bescheinigungen haben das Format 210 × 297 mm, wobei die Länge eine Toleranz von plus 8 mm und minus 
5 mm aufweisen darf. Es ist weißes, holzfreies, geleimtes Schreibpapier mit einem Quadratmetergewicht von 
mindestens 25 g zu verwenden. Dieses ist mit einem grünen, guillochierten Überdruck zu versehen, auf dem jede 
mechanisch oder chemisch vorgenommene Fälschung sichtbar wird. 

3.  Die Ausfuhrstaaten können sich den Druck der Warenverkehrsbescheinigungen vorbehalten oder ihn Druckereien 
überlassen, die sie hierzu ermächtigt haben. Im diesem Fall muss in jeder Bescheinigung auf diese Ermächtigung 
hingewiesen werden. Jede Bescheinigung muss den Namen und die Anschrift oder das Kennzeichen der Druckerei 
enthalten. Sie trägt ferner zur Kennzeichnung eine Seriennummer, die auch aufgedruckt sein kann.  
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ANHANG IV 

Ursprungserklärung 

Die Ursprungserklärung, deren Wortlaut nachstehend wiedergegeben ist, ist gemäß den Fußnoten auszufertigen. Die 
Fußnoten brauchen jedoch nicht wiedergegeben zu werden. 

Bulgarische Fassung 

Износителят на продуктите, обхванати от този документ (митническо разрешение № … (1)) декларира, че освен където 
ясно е отбелязано друго, тези продукти са с … (2) преференциален произход. 

Spanische Fassung 

El exportador de los productos incluidos en el presente documento (autorización aduanera no … (1)) declara que, salvo 
indicación en sentido contrario, estos productos gozan de un origen preferencial …(2). 

Kroatische Fassung 

Izvoznik proizvoda obuhvaćenih ovom ispravom (carinsko ovlaštenje br. … (1)) izjavljuje da su, osim ako je drukčije 
izričito navedeno, ovi proizvodi … (2) preferencijalnog podrijetla. 

Tschechische Fassung 

Vývozce výrobků uvedených v tomto dokumentu (číslo povolení … (1)) prohlašuje, že kromě zřetelně označených mají 
tyto výrobky preferenční původ v… (2). 

Dänische Fassung 

Eksportøren af varer, der er omfattet af nærværende dokument, (toldmyndighedernes tilladelse nr. … (1)), erklærer, at 
varerne, medmindre andet tydeligt er angivet, har præferenceoprindelse i … (2). 

Deutsche Fassung 

Der Ausführer (Ermächtigter Ausführer; Bewilligungs-Nr. … (1)) der Waren, auf die sich dieses Handelspapier bezieht, 
erklärt, dass diese Waren, soweit nicht anderes angegeben, präferenzbegünstigte … (2) Ursprungswaren sind. 

Estnische Fassung 

Käesoleva dokumendiga hõlmatud toodete eksportija (tolli luba nr. … (1)) deklareerib, et need tooted on … (2) sooduspä­
ritoluga, välja arvatud juhul, kui on selgelt näidatud teisiti. 

Griechische Fassung 

Ο εξαγωγέας των προϊόντων που καλύπτονται από το παρόν έγγραφο (άδεια τελωνείου υπ'αριθ. … (1)) δηλώνει ότι, εκτός εάν 
δηλώνεται σαφώς άλλως, τα προϊόντα αυτά είναι προτιμησιακής καταγωγής … (2). 

Englische Fassung 

The exporter of the products covered by this document (customs authorisation No … (1)) declares that, except where 
otherwise clearly indicated, these products are of … (2) preferential origin. 

Französische Fassung 

L'exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douanière no … (1)) déclare que, sauf 
indication claire du contraire, ces produits ont l'origine préférentielle … (2). 
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Italienische Fassung 

L'esportatore delle merci contemplate nel presente documento (autorizzazione doganale n… (1)) dichiara che, salvo 
indicazione contraria, le merci sono di origine preferenziale … (2). 

Lettische Fassung 

To produktu eksportētājs, kuri ietverti šajā dokumentā (muitas atļauja Nr. … (1)), deklarē, ka, izņemot tur, kur ir citādi 
skaidri noteikts, šiem produktiem ir preferenciāla izcelsme … (2). 

Litauische Fassung 

Šiame dokumente išvardytų produktų eksportuotojas (muitinės liudijimo Nr … (1)) deklaruoja, kad, jeigu kitaip 
nenurodyta, tai yra … (2) preferencinės kilmės produktai. 

Ungarische Fassung 

A jelen okmányban szereplő áruk exportőre (vámfelhatalmazási szám: … (1)) kijelentem, hogy eltérő egyértelmű jelzés 
hiányában az áruk preferenciális … (2) származásúak. 

Maltesische Fassung 

L-esportatur tal-prodotti koperti b'dan id-dokument (awtorizzazzjoni tad-dwana nru. … (1)) jiddikjara li, ħlief fejn indikat 
b'mod ċar li mhux hekk, dawn il-prodotti huma ta' oriġini preferenzjali … (2). 

Niederländische Fassung 

De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (douanevergunning nr. … (1)), verklaart dat, 
behoudens uitdrukkelijke andersluidende vermelding, deze goederen van preferentiële oorsprong zijn uit … (2). 

Polnische Fassung 

Eksporter produktów objętych tym dokumentem (upoważnienie władz celnych nr … (1)) deklaruje, że z wyjątkiem gdzie 
jest to wyraźnie określone, produkty te mają preferencyjne pochodzenie z …(2). 

Portugiesische Fassung 

O abaixo–assinado, exportador dos produtos abrangidos pelo presente documento (autorização aduaneira no. … (1)), 
declara que, salvo indicação expressa em contrário, estes produtos são de origem preferencial … (2). 

Rumänische Fassung 

Exportatorul produselor ce fac obiectul acestui document (autorizația vamală nr. … (1)) declară că, exceptând cazul în 
care în mod expres este indicat altfel, aceste produse sunt de origine preferențială … (2). 

Slowenische Fassung 

Izvoznik blaga, zajetega v tem dokumentu (pooblastilo carinskih organov št … (1)), izjavlja, da, razen če ni drugače jasno 
navedeno, ima to blago preferencialno … (2) poreklo. 

Slowakische Fassung 

Vývozca výrobkov uvedených v tomto dokumente (číslo povolenia … (1)) vyhlasuje, že okrem zreteľne označených, 
majú tieto výrobky preferenčný pôvod v … (2). 

Finnische Fassung 

Tässä asiakirjassa mainittujen tuotteiden viejä (tullin lupa n:o … (1)) ilmoittaa, että nämä tuotteet ovat, ellei toisin ole 
selvästi merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja … alkuperätuotteita (2). 
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Schwedische Fassung 

Exportören av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens tillstånd nr … (1)) försäkrar att dessa varor, 
om inte annat tydligt markerats, har förmånsberättigande … ursprung (2).  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (3) 

(Ort und Datum)  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (4) 

(Unterschrift des Ausführers und Name des 
Unterzeichners in Druckschrift)   

Anmerkungen 

(1)  Wird die Ursprungserklärung von einem ermächtigten Ausführer im Sinne des Artikels 25 des Protokolls 
ausgefertigt, so ist die Bewilligungsnummer des ermächtigten Ausführers an dieser Stelle einzutragen. Wird die Ur­
sprungserklärung nicht von einem ermächtigten Ausführer ausgefertigt, so können die Wörter in Klammern 
weggelassen bzw. der Raum leer gelassen werden. 

(2)  Der Ursprung der Waren muss angegeben werden. Betrifft die Ursprungserklärung ganz oder teilweise Erzeugnisse 
mit Ursprung in Ceuta und Melilla im Sinne des Artikels 44 dieses Protokolls, so bringt der Ausführer deutlich 
sichtbar die Kurzbezeichnung „CM“ an. 

(3)  Diese Angaben können entfallen, wenn sie in dem Papier selbst enthalten sind. 
(4)  Siehe Artikel 24 Absatz 5 dieses Protokolls. In Fällen, in denen der Ausführer nicht unterzeichnen muss, entfällt 

auch der Name des Unterzeichners.  
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ANHANG V A 
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ANHANG V B 
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ANHANG VI 

Auskunftsblatt 

1.  Für das Auskunftsblatt ist das Formblatt zu benutzen, dessen Muster in diesem Anhang wiedergegeben ist; es ist in 
einer oder mehreren der Sprachen zu drucken, in denen das Abkommen verfasst ist, und muss den Rechtsvorschriften 
des Ausfuhrstaates entsprechen. Die Auskunftsblätter sind in einer dieser Sprachen auszufüllen; werden sie 
handschriftlich ausgefüllt, so muss dies mit Tinte in Druckschrift erfolgen. Sie tragen zur Kennzeichnung eine 
Seriennummer, die auch eingedruckt sein kann. 

2.  Das Auskunftsblatt hat das Format 210 × 297 mm, wobei die Länge eine Toleranz von plus 8 mm und minus 5 mm 
aufweisen darf. Es ist weißes, holzfreies, geleimtes Schreibpapier mit einem Quadratmetergewicht von mindestens 
25 g zu verwenden. 

3.  Die nationalen Verwaltungen können sich den Druck der Formblätter vorbehalten oder ihn Druckereien überlassen, 
die sie dazu ermächtigt haben. In diesem Fall muss auf jedem Formblatt auf diese Ermächtigung hingewiesen werden. 
Das Formblatt muss den Namen und die Anschrift oder das Kennzeichen der Druckerei enthalten.  
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ANHANG VII 
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ANHANG VIII 

Überseeische Länder und Gebiete 

„Überseeische Länder und Gebiete“ im Sinne dieses Protokolls sind die in Anhang II des Vertrags über die Arbeitsweise 
der Europäischen Union genannten nachstehend aufgeführten Länder und Gebiete. 

(Diese Liste lässt den Status dieser Länder und Gebiete und seine Entwicklung unberührt.)  

1. Überseeische Länder und Gebiete, die eine besondere Beziehungen zum Königreich Dänemark unterhalten: 

—  Grönland  

2. Überseeische Länder und Gebiete, die eine besondere Beziehungen zur Französischen Republik unterhalten: 

—  Neukaledonien und Nebengebiete 

—  Französisch-Polynesien 

—  Französische Süd- und Antarktisgebiete 

—  Wallis und Futuna 

—  Saint-Barthelemy 

—  St. Pierre und Miquelon  

3. Überseeische Länder und Gebiete, die eine besondere Beziehungen zum Königreich der Niederlande unterhalten: 

—  Aruba 

—  Bonaire 

—  Curaçao 

—  Saba 

—  St. Eustatius 

—  Sint Maarten  

4. Überseeische Länder und Gebiete, die eine besondere Beziehungen zum Vereinigten Königreich Großbritannien und 
Nordirland unterhalten: 

—  Anguilla 

—  Bermuda 

—  Kaimaninseln 

—  Falklandinseln 

—  Südgeorgien und Südliche Sandwichinseln 

—  Montserrat 

—  Pitcairn 

—  St. Helena 

—  Britisches Antarktis-Territorium 

—  Britisches Territorium im Indischen Ozean 

—  Turks- und Caicosinseln 

—  Britische Jungferninseln  
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ANHANG IX 

Erzeugnisse, auf welche die in Artikel 4 vorgesehene Kumulierung nach dem 1. Oktober 2015 
Anwendung findet 

HS/KN-Code Beschreibung 

1701 Rohr- und Rübenzucker und chemisch reine Saccharose, fest 

1702 Zucker, einschließlich chemisch reine Lactose, Maltose, Glucose und Fructose, fest; Zuckersi­
rupe, ohne Zusatz von Aroma- oder Farbstoffen; Invertzuckercreme, auch mit natürlichem 
Honig vermischt; Zucker und Melassen, karamellisiert; (ausg. Rohr- und Rübenzucker und 
chemisch reine Saccharose) 

ex 1704 90 entspricht 
ex 1704 90 99 

Zuckerwaren ohne Kakaogehalt (ausg. Kaugummi; Süßholz-Auszug mit einem Gehalt an 
Saccharose von mehr als 10 GHT, ohne Zusatz anderer Stoffe; weiße Schokolade; Fondant­
massen und andere Rohmassen sowie Marzipan, in unmittelbaren Umschließungen mit ei­
nem Gewicht des Inhalts von 1 kg oder mehr; Husten- und Kräuterbonbons und -pastillen; 
Dragees; Gummibonbons und Gelee-Erzeugnisse, einschließlich Fruchtpasten in Form von 
Zuckerwaren; Hartkaramellen; Weichkaramellen; Komprimate) 

ex 1806 10 entspricht 
ex 1806 10 30 

Kakaopulver mit einem Gehalt an Saccharose (einschließlich Invertzucker als Saccharose be­
rechnet) oder Isoglucose (als Saccharose berechnet) von 65 GHT oder mehr, jedoch weniger 
als 80 GHT 

ex 1806 10 entspricht 
ex 1806 10 90 

Kakaopulver mit einem Gehalt an Saccharose (einschließlich Invertzucker als Saccharose be­
rechnet) oder Isoglucose (als Saccharose berechnet) von 80 GHT oder mehr 

ex 1806 20 entspricht 
ex 1806 20 95 

Kakaohaltige Lebensmittelzubereitungen, in Blöcken, Stangen oder Riegeln mit einem Ge­
wicht von mehr als 2 kg oder flüssig, pastenförmig, als Pulver, Granulat oder in ähnlicher 
Form, in Behältnissen oder unmittelbaren Umschließungen mit einem Inhalt von mehr als 
2 kg (ausg. Kakaopulver Zubereitungen mit einem Gehalt an Kakaobutter von 18 GHT oder 
mehr oder mit einem Gesamtgehalt an Kakaobutter und Milchfett von 25 GHT oder mehr; 
„chocolate-milk-crumb“ genannte Zubereitungen; Kakaoglasur; Schokolade und Schokolade­
erzeugnisse; kakaohaltige Zuckerwaren und entsprechende kakaohaltige Zubereitungen auf 
der Grundlage von Zuckeraustauschstoffen; kakaohaltige Brotaufstriche; kakaohaltige Zube­
reitungen zum Herstellen von Getränken) 

ex 1901 90 entspricht 
ex 1901 90 99 

Lebensmittelzubereitungen aus Mehl, Grütze, Grieß, Stärke oder Malzextrakt, ohne Gehalt an 
Kakao oder mit einem Gehalt an Kakao, berechnet als vollständig entfetteter Kakao, von we­
niger als 40 GHT, anderweit weder genannt noch inbegriffen; Lebensmittelzubereitungen aus 
Waren der Positionen 0401 bis 0404, ohne Gehalt an Kakao oder mit einem Gehalt an Ka­
kao, berechnet als vollständig entfetteter Kakao, von weniger als 5 GHT, anderweit weder ge­
nannt noch inbegriffen (ausg. Lebensmittelzubereitungen, kein Milchfett, keine Saccharose, 
Isoglucose, Glucose oder Stärke enthaltend, oder weniger als 1,5 GHT Milchfett, 5 GHT Sac­
charose (einschließlich Invertzucker) oder Isoglucose, 5 GHT Glucose oder Stärke enthaltend; 
Lebensmittelzubereitungen in Pulverform aus Waren der Positionen 0401 bis 0404; Lebens­
mittelzubereitungen zur Ernährung von Kindern, in Aufmachungen für den Einzelverkauf; 
Mischungen und Teig, zum Herstellen von Backwaren der Position 1905) 

ex 2101 12 entspricht 
ex 2101 12 98 

Zubereitungen auf der Grundlage von Kaffee (ausg. Auszüge, Essenzen und Konzentrate aus 
Kaffee und Zubereitungen auf der Grundlage dieser Auszüge, Essenzen und Konzentrate oder 
auf der Grundlage von Kaffee) 

ex 2101 20 entspricht 
ex 2101 20 98 

Zubereitungen auf der Grundlage von Tee oder Mate (ausg. Auszüge, Essenzen und Konzent­
rate aus Tee oder Mate und Zubereitungen auf der Grundlage dieser Auszüge, Essenzen und 
Konzentrate oder auf der Grundlage von Tee oder Mate) 

ex 2106 90 entspricht 
ex 2106 90 59 

Zuckersirupe, aromatisiert oder gefärbt (ausg. Isoglucosesirup, Lactosesirup, Glucose- und 
Maltodextrinsirup) 
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HS/KN-Code Beschreibung 

ex 2106 90 entspricht 
ex 2106 90 98 

Lebensmittelzubereitungen, anderweit weder genannt noch inbegriffen (ausg. Eiweißkonzent­
rate und texturierte Eiweißstoffe; zusammengesetzte alkoholhaltige Zubereitungen der zum 
Herstellen von Getränken verwendeten Art, ausgenommen solche auf der Basis von Riechs­
toffen; Zuckersirupe, aromatisiert oder gefärbt: Zubereitungen, kein Milchfett, keine Saccha­
rose, Isoglucose, Glucose oder Stärke enthaltend, oder weniger als 1,5 GHT Milchfett, 5 GHT 
Saccharose oder Isoglucose, 5 GHT Glucose oder Stärke enthaltend) 

ex 3302 10 entspricht 
ex 3302 10 29 

Zubereitungen auf der Grundlage von Riechstoffen von der zum Herstellen von Getränken 
verwendeten Art, die alle charakteristischen Aromastoffe eines Getränks enthalten und mit 
einem vorhandenen Alkoholgehalt von höchstens 0,5 % vol. (ausg. Zubereitungen, kein 
Milchfett und keine Saccharose, Isoglucose, Stärke oder Glucose enthaltend, oder weniger als 
1,5 GHT Milchfett, 5 GHT Saccharose oder Isoglucose, 5 GHT Glucose oder Stärke enthal­
tend)   
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ANHANG X 

GEMEINSAME ERKLÄRUNG ZUM KAPAZITÄTSAUFBAU ZWECKS UMSETZUNG DER URSPRUNGSREGELN DIESES 
ABKOMMENS 

1.  Nach Artikel 113 dieses Abkommens kann die EU den SADC-WPA-Staaten beim Kapazitätsaufbau helfen, um sie auf 
die Umsetzung der Ursprungsregeln dieses Abkommens vorzubereiten. Die geplanten Tätigkeiten können Seminare, 
Projektgruppen, Expertenbesuche und Schulungen umfassen. 

2.  In Bezug auf die APS-Kumulierung kann im Anschluss an die Hilfe beim Kapazitätsaufbau eine Bewertung 
durchgeführt werden und können Umsetzungsempfehlungen ausgesprochen werden. Sollten nach Meinung der EU 
oder der SADC Umsetzungsschwierigkeiten auftreten, werden Sachverständige der Europäischen Kommission, der EU- 
Mitgliedstaaten und der SADC-WPA-Staaten gemeinsam evaluieren, inwieweit die SADC-WPA-Staaten in der Lage 
sind, die wirksame Anwendung der einschlägigen Bestimmungen zu handhaben und zu kontrollieren. Das 
Evaluierungsergebnis wird dem Ausschuss vorgelegt, damit dieser geeignete Maßnahmen ergreifen kann, um die Lage 
erforderlichenfalls zu verbessern und Kapazitätsaufbauhilfe der EU genauer auszurichten.  
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ANHANG XI 

GEMEINSAME ERKLÄRUNG 

betreffend das Fürstentum Andorra 

1.  Erzeugnisse der Kapitel 25 bis 97 des Harmonisierten Systems mit Ursprung im Fürstentum Andorra werden von 
den SADC-WPA-Staaten als Ursprungserzeugnisse der EU im Sinne dieses Abkommens anerkannt. 

2.  Erzeugnisse der Kapitel 25 bis 97 des Harmonisierten Systems mit Ursprung in den SADC-WPA-Staaten, die in der 
EU in den zollrechtlich freien Verkehr überführt wurden, genießen denselben Status im Fürstentum Andorra. 

3.  Protokoll Nr. 1 gilt sinngemäß für die Bestimmung der Ursprungseigenschaft der genannten Erzeugnisse. 

GEMEINSAME ERKLÄRUNG 

betreffend die Republik San Marino 

1.  Ursprungserzeugnisse der Republik San Marino werden von den SADC-WPA-Staaten als Ursprungserzeugnisse der EU 
im Sinne dieses Abkommens anerkannt. 

2.  Ursprungserzeugnisse der SADC-WPA-Staaten, die in der EU in den zollrechtlich freien Verkehr überführt wurden, 
genießen denselben Status in der Republik San Marino. 

3.  Protokoll Nr. 1 gilt sinngemäß für die Bestimmung der Ursprungseigenschaft der genannten Erzeugnisse.  
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PROTOKOLL Nr. 2 

Gegenseitige Amtshilfe im Zollbereich 

Artikel 1 

Begriffsbestimmungen 

Für die Zwecke dieses Protokolls bezeichnet der Ausdruck 

a)  „Waren“ alle Waren, die unter das Harmonisierte System fallen, unabhängig vom Geltungsbereich dieses Abkommens 

b)  „Zollrecht“ die Gesamtheit der im Gebiet einer Vertragspartei geltenden Rechts- und Verwaltungsvorschriften über die 
Einfuhr, Ausfuhr und Durchfuhr von Waren und deren Überführung in ein Zollverfahren, einschließlich der Verbote, 
Beschränkungen und Kontrollen 

c)  „ersuchende Behörde“ eine von einer Vertragspartei zu diesem Zweck bezeichnete zuständige Verwaltungsbehörde, 
die ein Amtshilfeersuchen aufgrund dieses Protokolls stellt 

d)  „ersuchte Behörde“ eine von einer Vertragspartei für die Anwendung dieses Protokolls bezeichnete zuständige 
Verwaltungsbehörde, an die ein Amtshilfeersuchen aufgrund dieses Protokolls gerichtet ist 

e)  „personenbezogene Daten“ alle Informationen, die eine bestimmte oder bestimmbare natürliche Person betreffen 

f)  „Zuwiderhandlung gegen das Zollrecht“ die Verletzung oder die versuchte Verletzung des Zollrechts 

Artikel 2 

Geltungsbereich 

1. Die Vertragsparteien leisten einander in den unter ihre Zuständigkeit fallenden Bereichen Amtshilfe in der Form 
und unter den Voraussetzungen, die in diesem Protokoll festgelegt sind, um die ordnungsgemäße Anwendung des 
Zollrechts zu gewährleisten, insbesondere durch die Verhütung, Untersuchung und Bekämpfung von Zuwiderhandlungen 
gegen das Zollrecht. 

2. Die Amtshilfe im Zollbereich im Sinne dieses Protokolls betrifft alle Verwaltungsbehörden der Vertragsparteien, die 
für die Anwendung dieses Protokolls zuständig sind. Sie lässt die Vorschriften über die gegenseitige Amtshilfe in 
Strafsachen unberührt. Sie umfasst auch nicht Erkenntnisse, die bei der Ausübung von Befugnissen auf Ersuchen der 
Justizbehörden gewonnen werden, es sei denn, dass diese Behörden die Übermittlung dieser Erkenntnisse vorher 
genehmigt haben. 

3. Die Amtshilfe in Verfahren zur Einziehung von Zöllen, Abgaben oder Bußgeldern fällt nicht unter dieses Protokoll. 

Artikel 3 

Amtshilfe auf Ersuchen 

1. Auf Antrag der ersuchenden Behörde erteilt die ersuchte Behörde dieser Behörde alle sachdienlichen Auskünfte, die 
es dieser ermöglichen, die ordnungsgemäße Anwendung des Zollrechts zu gewährleisten, einschließlich Auskünften über 
festgestellte oder geplante Handlungen, die gegen das Zollrecht verstoßen beziehungsweise verstoßen könnten. 

2. Auf Ersuchen der ersuchenden Behörde teilt die ersuchte Behörde der ersuchenden Behörde mit 

a)  ob die aus dem Gebiet der einen Vertragspartei ausgeführten Waren ordnungsgemäß in das Gebiet der anderen 
Vertragspartei eingeführt wurden, gegebenenfalls unter Angabe des für die Waren geltenden Zollverfahrens 

b)  ob die in das Gebiet der einen Vertragspartei eingeführten Waren ordnungsgemäß aus dem Gebiet der anderen 
Vertragspartei ausgeführt wurden, gegebenenfalls unter Angabe des für die Waren geltenden Zollverfahrens 
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3. Auf Antrag der ersuchenden Behörde veranlasst die ersuchte Behörde nach Maßgabe der für sie geltenden Rechts- 
und Verwaltungsvorschriften die besondere Überwachung von 

a)  natürlichen oder juristischen Personen, bei denen Grund zu der Annahme besteht, dass sie an Zuwiderhandlungen 
gegen das Zollrecht beteiligt sind oder waren 

b)  Orten, an denen Warenvorräte in einer Weise angelegt wurden oder angelegt werden könnten, dass Grund zu der 
Annahme besteht, dass diese Waren bei Zuwiderhandlungen gegen das Zollrecht verwendet werden sollen 

c)  Waren, die in einer Weise befördert werden oder befördert werden könnten, dass Grund zu der Annahme besteht, 
dass diese Waren bei Zuwiderhandlungen gegen das Zollrecht verwendet werden sollen, und 

d)  Beförderungsmitteln, die in einer Weise benutzt werden oder benutzt werden könnten, dass Grund zu der Annahme 
besteht, dass diese Beförderungsmittel bei Zuwiderhandlungen gegen das Zollrecht benutzt werden sollen 

Artikel 4 

Amtshilfe ohne Ersuchen 

Die Vertragsparteien leisten einander nach Maßgabe der für sie geltenden Rechts- und Verwaltungsvorschriften von sich 
aus Amtshilfe, sofern dies ihres Erachtens zur ordnungsgemäßen Anwendung des Zollrechts notwendig ist, insbesondere 
indem sie Erkenntnisse weitergeben über 

a)  Handlungen, die Zuwiderhandlungen gegen das Zollrecht darstellen oder ihres Erachtens darstellen und die für die 
andere Vertragspartei von Interesse sein könnten 

b)  neue Mittel oder Methoden, die bei Zuwiderhandlungen gegen das Zollrecht angewandt werden 

c)  Waren, von denen bekannt ist, dass sie Gegenstand von Zuwiderhandlungen gegen das Zollrecht sind 

d)  natürliche oder juristische Personen, bei denen Grund zu der Annahme besteht, dass sie an Zuwiderhandlungen 
gegen das Zollrecht beteiligt sind oder waren, und 

e)  Beförderungsmittel, bei denen Grund zu der Annahme besteht, dass sie bei Zuwiderhandlungen gegen das Zollrecht 
benutzt wurden, werden oder werden könnten 

Artikel 5 

Zustellung und Notifikation 

1. Auf Antrag der ersuchenden Behörde veranlasst die ersuchte Behörde nach Maßgabe der für sie geltenden Rechts- 
und Verwaltungsvorschriften 

a)  die Zustellung aller Schriftstücke, die von der ersuchenden Behörde ausgehen und in den Geltungsbereich dieses 
Protokolls fallen, an einen Adressaten mit Wohnsitz beziehungsweise Sitz im Gebiet der ersuchten Behörde und 

b)  gegebenenfalls die Notifikation aller Entscheidungen, die von der ersuchenden Behörde ausgehen und in den 
Geltungsbereich dieses Protokolls fallen, an einen Adressaten mit Wohnsitz beziehungsweise Sitz im Gebiet der 
ersuchten Behörde 

2. Das Ersuchen um Zustellung eines Schriftstücks oder um Notifikation einer Entscheidung ist schriftlich in einer 
Amtssprache der ersuchten Behörde oder in einer von dieser zugelassenen Sprache zu stellen. 
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Artikel 6 

Form und Inhalt der Amtshilfeersuchen 

1. Ersuchen nach diesem Protokoll sind schriftlich zu stellen. Den Ersuchen sind alle Schriftstücke beizufügen, die für 
ihre Erledigung erforderlich sind. In dringenden Fällen können mündliche Ersuchen angenommen werden, die jedoch 
unverzüglich schriftlich bestätigt werden müssen. Die Ersuchen können auch elektronisch übermittelt werden. 

2. Die Ersuchen nach Absatz 1 müssen folgende Angaben enthalten: 

a)  ersuchende Behörde 

b)  Maßnahme, um die ersucht wird 

c)  Gegenstand und Grund des Ersuchens 

d)  betroffene Rechts- oder Verwaltungsvorschriften und sonstige rechtserhebliche Angaben 

e)  möglichst genaue und umfassende Angaben zu den natürlichen oder juristischen Personen, gegen die sich die 
Ermittlungen richten, und 

f)  Zusammenfassung des Sachverhalts und der bereits durchgeführten Ermittlungen 

3. Die Ersuchen sind in einer Amtssprache der ersuchten Behörde oder in einer von dieser zugelassenen Sprache 
vorzulegen. Dies gilt nicht für die dem Ersuchen nach Absatz 1 beigefügten Schriftstücke. 

4. Entspricht ein Ersuchen nicht den Formvorschriften, so kann seine Berichtigung oder Ergänzung verlangt werden. 
In der Zwischenzeit können Sicherungsmaßnahmen angeordnet werden. 

Artikel 7 

Erledigung der Amtshilfeersuchen 

1. Bei der Erledigung von Amtshilfeersuchen verfährt die ersuchte Behörde im Rahmen ihrer Zuständigkeiten und 
Mittel so, als ob sie in Erfüllung eigener Aufgaben oder auf Ersuchen anderer Behörden der eigenen Vertragspartei 
handele; zu diesem Zweck hat sie die ihr bereits vorliegenden Erkenntnisse zu übermitteln und zweckdienliche 
Nachforschungen anzustellen beziehungsweise zu veranlassen. Dies gilt auch für eine andere Behörde, die von der 
ersuchten Behörde mit dem Ersuchen befasst wurde, sofern diese nicht selbst tätig werden kann. 

2. Die Erledigung von Amtshilfeersuchen erfolgt nach Maßgabe der Rechts- und Verwaltungsvorschriften der 
ersuchten Vertragspartei. 

3. Ordnungsgemäß bevollmächtigte Beamte einer Vertragspartei können mit Zustimmung der anderen Vertragspartei 
und unter den von dieser festgelegten Voraussetzungen anwesend sein 

a)  um in den Diensträumen der ersuchten Behörde oder einer nach Absatz 1 zuständigen anderen Behörde Auskünfte 
über festgestellte oder vermutete Zuwiderhandlungen gegen das Zollrecht einzuholen, welche die ersuchende Behörde 
für die Zwecke dieses Protokolls benötigt 

b)  bei auf deren Gebiet durchgeführten Ermittlungen 

Artikel 8 

Form der Auskunftserteilung 

1. Die ersuchte Behörde teilt der ersuchenden Behörde das Ergebnis der Ermittlungen schriftlich mit und fügt 
zweckdienliche Schriftstücke, beglaubigte Kopien und dergleichen bei. 
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2. Auf Ersuchen können die Informationen nach Absatz 1 in elektronischer Form vorgelegt werden. 

3. Originale werden nur auf Ersuchen übermittelt, wenn beglaubigte Kopien nicht ausreichen würden. Die Originale 
werden so bald wie möglich zurückgegeben. 

Artikel 9 

Ausnahmen von der Verpflichtung zur Amtshilfe 

1. Die Amtshilfe kann abgelehnt oder von der Erfüllung bestimmter Bedingungen abhängig gemacht werden, wenn 
nach Auffassung einer betroffenen Vertragspartei durch die Amtshilfe nach diesem Protokoll 

a)  die Souveränität eines SADC-WPA-Staates oder eines Mitgliedstaats der Europäischen Union, der nach diesem 
Protokoll Amtshilfe leisten müsste, beeinträchtigt werden könnte, oder 

b)  die öffentliche Ordnung, die Sicherheit oder andere wesentliche Interessen beeinträchtigt werden könnten, 
insbesondere in den Fällen des Artikels 10 Absatz 2, oder 

c)  ein Betriebs-, Geschäfts- oder Berufsgeheimnis verletzt würde. 

2. Die Amtshilfe kann von der ersuchten Behörde mit der Begründung zurückgestellt werden, dass sie laufende 
Ermittlungen, Strafverfahren oder sonstige Verfahren beeinträchtigen würde. In diesem Fall berät sich die ersuchte 
Behörde mit der ersuchenden Behörde, um zu entscheiden, ob die Amtshilfe unter bestimmten von der ersuchten 
Behörde festgelegten Voraussetzungen oder Bedingungen geleistet werden kann. 

3. Ersucht eine Behörde um Amtshilfe, die sie selbst im Falle eines Ersuchens nicht leisten könnte, so weist sie in 
ihrem Ersuchen auf diesen Umstand hin. Die Erledigung eines solchen Ersuchens steht dann im Ermessen der ersuchten 
Behörde. 

4. In den Fällen der Absätze 1 und 2 muss die Entscheidung der ersuchten Behörde der ersuchenden Behörde unter 
Angabe der Gründe unverzüglich mitgeteilt werden. 

Artikel 10 

Informationsaustausch und Datenschutz 

1. Die Auskünfte nach diesem Protokoll, gleichgültig in welcher Form sie erteilt werden, sind nach Maßgabe der 
Vorschriften der Vertragsparteien vertraulich oder nur für den Dienstgebrauch bestimmt. Sie unterliegen dem 
Dienstgeheimnis und genießen den Schutz sowohl der für solche Auskünfte geltenden Rechtsvorschriften der 
Vertragspartei, die sie erhalten hat, als auch der entsprechenden für die EU-Behörden geltenden Rechtsvorschriften. 

2. Personenbezogene Daten dürfen nur ausgetauscht werden, wenn die Vertragspartei, die sie erhalten soll, zusagt, 
diese Daten angemessen zu schützen. Zu diesem Zweck übermitteln die Vertragsparteien einander Informationen über 
ihre anwendbaren Vorschriften, gegebenenfalls einschließlich der in den Mitgliedstaaten der Europäischen Union 
geltenden Rechtsvorschriften. 

3. Die Verwendung der nach diesem Protokoll erlangten Auskünfte in wegen Zuwiderhandlungen gegen das Zollrecht 
eingeleiteten Gerichts- oder Verwaltungsverfahren gilt als Verwendung für die Zwecke dieses Protokolls. Die Vertrags­
parteien können daher die nach diesem Protokoll erlangten Auskünfte und eingesehenen Schriftstücke als Beweismittel 
in ihren Protokollen, Berichten und für Zeugenvernehmungen sowie in Gerichts- und Ermittlungsverfahren verwenden. 
Die zuständige Behörde, welche die betreffende Auskunft erteilt oder Einsicht in die betreffenden Schriftstücke gewährt 
hat, wird über eine solche Verwendung unterrichtet. 
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4. Die erlangten Auskünfte dürfen nur für die Zwecke dieses Protokolls verwendet werden. Will eine Vertragspartei 
diese Auskünfte zu anderen Zwecken verwenden, so muss sie die vorherige schriftliche Zustimmung der Behörde 
einholen, welche die Auskunft erteilt hat. Die Verwendung unterliegt dann den von dieser Behörde festgelegten 
Beschränkungen. 

Artikel 11 

Sachverständige und Zeugen 

Beamten der ersuchten Behörde kann gestattet werden, im Rahmen der erteilten Genehmigung in Gerichts- oder 
Verwaltungsverfahren, die unter dieses Protokoll fallende Angelegenheiten betreffen, als Sachverständige oder Zeugen 
aufzutreten und dabei Gegenstände, Schriftstücke oder beglaubigte Kopien von Schriftstücken vorzulegen, sofern dies für 
das Verfahren erforderlich ist. In der Ladung ist genau anzugeben, vor welcher Justiz- oder Verwaltungsbehörde der 
Beamte aussagen soll und in welcher Angelegenheit und in welcher Eigenschaft oder mit welcher Berechtigung der 
Beamte befragt werden soll. 

Artikel 12 

Kosten der Amtshilfe 

Die Vertragsparteien verzichten auf gegenseitige Ansprüche auf Erstattung der bei der Anwendung dieses Protokolls 
anfallenden Kosten; hiervon ausgenommen sind gegebenenfalls die Aufwendungen für Sachverständige und Zeugen 
sowie die Aufwendungen für Dolmetscher und Übersetzer, die nicht dem öffentlichen Dienst angehören. 

Artikel 13 

Durchführung 

1. Die Durchführung dieses Protokolls wird den Zollbehörden der SADC-WPA-Staaten einerseits und den zuständigen 
Dienststellen der Europäischen Kommission und gegebenenfalls den Zollbehörden der Mitgliedstaaten der Europäischen 
Union andererseits übertragen. Sie treffen alle für seine Anwendung erforderlichen praktischen Maßnahmen und 
Vereinbarungen und tragen dabei insbesondere den geltenden Datenschutzvorschriften Rechnung. 

2. Die Vertragsparteien konsultieren und unterrichten einander über die Einzelheiten der Durchführungsbestim­
mungen, die sie nach diesem Protokoll erlassen. 

Artikel 14 

Änderungen 

Die Vertragsparteien können dem Handels- und Entwicklungsausschuss Änderungen empfehlen, die ihres Erachtens an 
diesem Protokoll vorgenommen werden müssen. 

Artikel 15 

Schlussbestimmungen 

1. Dieses Protokoll steht der Anwendung von Abkommen über gegenseitige Amtshilfe, die zwischen den Vertrags­
parteien geschlossen wurden oder werden nicht entgegen, sondern ergänzt sie; auch schließt es eine im Rahmen solcher 
Abkommen vereinbarte weiterreichende Amtshilfe nicht aus. 
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2. Dieses Protokoll lässt die Verpflichtungen der Vertragsparteien aus anderen internationalen Übereinkünften 
unberührt. 

3. Dieses Protokoll lässt die EU-Vorschriften über den Austausch von nach diesem Protokoll erhaltenen Auskünften, 
die für die EU von Interesse sein könnten, zwischen den zuständigen Dienststellen der Europäischen Kommission und 
den Zollbehörden der Mitgliedstaaten der Europäischen Union unberührt. 

4. Ungeachtet des Absatzes 1 gehen die Bestimmungen dieses Protokolls den Bestimmungen der bilateralen 
Abkommen über gegenseitige Amtshilfe, die zwischen einzelnen Mitgliedstaaten der Europäischen Union und einem 
SADC-WPA-Staat geschlossen wurden oder werden, vor, soweit letztere mit den Bestimmungen dieses Protokolls 
unvereinbar sind. 

5. Bei Fragen zur Anwendbarkeit dieses Protokolls nehmen die Vertragsparteien Konsultationen auf, um die 
Angelegenheit im Rahmen des mit Artikel 50 des Abkommens eingesetzten Sonderausschusses für Zollfragen und 
Handelserleichterungen zu klären.  
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PROTOKOLL Nr. 3 

Geografische Angaben und Handel mit Weinen und Spirituosen 

EINGEDENK des Abkommens zwischen der Europäischen Gemeinschaft und der Republik Südafrika über den Handel mit 
Wein und des Abkommens zwischen der Europäischen Gemeinschaft und der Republik Südafrika über den Handel mit 
Spirituosen, die beide am 28. Januar 2002 in Paarl unterzeichnet wurden, 

ALS VERTRAGSPARTEI des Abkommens über Handel, Entwicklung und Zusammenarbeit zwischen der Europäischen 
Gemeinschaft und ihren Mitgliedstaaten einerseits und der Republik Südafrika andererseits, das am 11. Oktober 1999 in 
Pretoria unterzeichnet wurde, des Abkommens in Form eines Briefwechsels über die vorläufige Anwendung des 
Abkommens zwischen der Europäischen Gemeinschaft und der Republik Südafrika über den Handel mit Wein ab 
28. Januar 2002 und des Abkommens in Form eines Briefwechsels über die vorläufige Anwendung des Abkommens 
zwischen der Europäischen Gemeinschaft und der Republik Südafrika über den Handel mit Spirituosen ab 28. Januar 
2002, 

IN DEM WUNSCH die Entwicklung geografischer Angaben zu fördern, die im Sinne des Artikels 22 Absatz 1 des TRIPS- 
Übereinkommens als Angaben definiert werden, die eine Ware als aus dem Gebiet einer Vertragspartei oder aus einer 
Gegend oder einem Ort in diesem Gebiet stammend kennzeichnet, wenn eine bestimmte Qualität, der Ruf oder eine 
sonstige Eigenschaft der Ware im Wesentlichen auf ihrer geografischen Herkunft beruht, 

IN ANERKENNUNG der Bedeutung der Getränkebranche für ihre Volkswirtschaften und die Notwendigkeit, den Handel 
mit Weinbauerzeugnissen und Spirituosen zwischen ihnen zu erleichtern — 

Artikel 1 

Anwendung des Protokolls 

1. Dieses Protokoll findet Anwendung auf Südafrika und die EU (im Folgenden „Vertragsparteien“). 

2. Ein anderer SADC-WPA-Staat kann diesem Protokoll nur bezüglich der geografischen Angaben beitreten, indem er 
einen entsprechenden Antrag bei dem in Artikel 13 genannten Sonderausschuss für geografische Angaben und den 
Handel mit Wein und Spirituosen (im Folgenden „Sonderausschuss“) stellt. 

3. Dieser Ausschuss kann dem Gemeinsamen Rat nach Artikel 117 dieses Abkommens Änderungsvorschläge zur 
Prüfung und Vorschläge zur Genehmigung des Beitritts des betreffenden SADC-WPA-Staats zu diesem Protokoll 
unterbreiten. 

TEIL 1 

Geografische Angaben 

Artikel 2 

Geltungsbereich 

1. Dieser Teil betrifft die Anerkennung und den Schutz geografischer Angaben, mit denen Erzeugnisse mit Ursprung 
in den Gebieten der Vertragsparteien gekennzeichnet sind, die unter die Warenkategorien in den einzelnen Abschnitten 
des Anhangs I fallen. 

2. Die Bestimmungen dieses Teils ergänzen und präzisieren die Rechte und Pflichten der Vertragsparteien aus dem 
TRIPS-Übereinkommen und anderen geltenden multilateralen Übereinkommen, denen die Vertragsparteien beigetreten 
sind, und stehen daher weder im Widerspruch zu den Bestimmungen dieser multilateralen Übereinkommen noch wirken 
sie sich nachteilig auf diese Bestimmungen aus. 

3. Für die Zwecke dieses Teils stimmt die Definition des Begriffs „geografische Angabe“ mit derjenigen nach 
Artikel 22 Absatz 1 des TRIPS-Übereinkommens überein. 
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Artikel 3 

Schutz der etablierten geografischen Angaben 

1. Die EU gewährt den in Anhang I aufgeführten geografischen Angaben Südafrikas das in diesem Protokoll 
festgelegte Schutzniveau. 

2. Südafrika gewährt den in Anhang I aufgeführten geografischen Angaben der EU das in diesem Protokoll festgelegte 
Schutzniveau. 

3. Sobald alle in Anhang I aufgeführten und dort als geografische Angabe ausgewiesenen geografischen Angaben der 
EU beziehungsweise Südafrikas, für die als Prioritätsdatum „Tag des Inkrafttretens“ angegeben ist, nach Absatz 1 oder 2 
geschützt sind, notifizieren die Vertragsparteien einander, dass der Schutz gewährt wurde. 

Artikel 4 

Recht auf Verwendung geografischer Angaben 

1. Eine nach diesem Teil geschützte geografische Angabe darf von jedem Wirtschaftsbeteiligten verwendet werden, 
der das betreffende der Produktspezifikation entsprechende Erzeugnis vermarktet. 

2. Sobald eine geografische Angabe nach diesem Teil geschützt ist, darf die Verwendung des geschützten Namens 
nicht von einer Eintragung der Verwender oder weiteren Auflagen abhängig gemacht werden. 

Artikel 5 

Schutzumfang 

1. Die geografischen Angaben, die in Artikel 3 genannt und in Anhang I aufgeführt sind, sowie diejenigen, die nach 
Artikel 7 hinzugefügt wurden, sind geschützt vor: 

a)  jeder direkten oder indirekten kommerziellen Verwendung eines geschützten Namens 

—  für vergleichbare Erzeugnisse, die der Produktspezifikation des geschützten Namens nicht entsprechen, oder 

—  soweit durch diese Verwendung die Bekanntheit einer geografischen Angabe ausgenutzt wird 

b)  jeder widerrechtlichen Aneignung, Nachahmung oder Anspielung, einschließlich 

—  der Verwendung zusammen mit einer Angabe zum tatsächlichen Ursprung des fraglichen Erzeugnisses 

—  der Verwendung in Übersetzungen, Transkriptionen oder Transliterationen 

—  der Verwendung zusammen mit Begriffen wie „Art“, „Typ“, „Fasson“, „Nachahmung“, „Verfahren“ oder ähnlichen 
Begriffen oder Ausdrücken 

c)  jeder sonstigen falschen oder irreführenden Angabe, die sich auf Herkunft, Ursprung, Natur oder wesentliche 
Eigenschaften eines gleichartigen Erzeugnisses bezieht und auf der Aufmachung oder der äußeren Verpackung, in 
Werbematerial oder Schriftstücken über dieses Erzeugnis erscheint, sowie der Verwendung von Behältnissen, die 
geeignet sind, einen falschen Eindruck hinsichtlich des Ursprungs zu erwecken 

d)  jeder sonstigen Praktik, die geeignet ist, den Verbraucher hinsichtlich des tatsächlichen Ursprungs eines gleichartigen 
Erzeugnisses irrezuführen 

2. Es wird nicht davon ausgegangen, dass geschützte geografische Angaben im Gebiet der Vertragsparteien zu 
Oberbegriffen werden. 

3. Dieses Protokoll beeinträchtigt nicht das Recht einer Person, im Geschäftsverkehr ihren Namen oder den Namen 
ihres Geschäftsvorgängers zu verwenden, sofern dieser Name nicht in einer die Verbraucher irreführenden Weise 
verwendet wird. 
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4. Schlägt Südafrika oder die EU im Rahmen von Verhandlungen mit einer dritten Partei vor, eine geografische 
Angabe der dritten Partei zu schützen, und ist dieser Name mit einer geografischen Angabe der anderen Vertragspartei 
ganz oder teilweise gleichlautend, so wird letztere unterrichtet und erhält die Möglichkeit, sich hierzu zu äußern, bevor 
der Name geschützt wird. 

5. Dieser Teil verpflichtet Südafrika oder die EU nicht, eine geografische Angabe zu schützen, die in ihrem 
Ursprungsland nicht oder nicht mehr geschützt ist. Südafrika und die EU notifizieren einander, wenn eine geografische 
Angabe in ihrem Ursprungsland nicht mehr geschützt ist. 

Artikel 6 

Verhältnis zwischen geografischen Angaben und Handelsmarken 

1. Die Vertragsparteien lehnen die Eintragung einer Handelsmarke ab, auf die einer der in Artikel 5 Absatz 1 
genannten Sachverhalte zutrifft und die sich auf denselben Erzeugnistyp bezieht, oder erklären sie für ungültig, sofern 
der Antrag auf Eintragung der Handelsmarke zu einem späteren Zeitpunkt als der Antrag auf Schutz der geografischen 
Angabe in dem betreffenden Gebiet gestellt wird. Im Falle einer Nichtigerklärung kann eine zuständige Behörde einer 
Vertragspartei verfügen, dass eine Nichtigerklärung nur dann erfolgt, wenn von einer betroffenen Vertragspartei ein 
entsprechender Antrag ordnungsgemäß — und wie in den geltenden Rechtsvorschriften beschrieben — eingereicht 
wurde. 

2. Für die bei Inkrafttreten dieses Protokolls in Anhang I aufgelisteten geografischen Angaben ist der in Absatz 1 
genannte Zeitpunkt des Antrags auf Schutz der geografischen Angabe das Prioritätsdatum nach Anhang I, unbeschadet 
der fortlaufenden Gültigkeit von Prioritätsrechten, die im Gebiet einer Vertragspartei unmittelbar vor Inkrafttreten dieses 
Protokolls galten, in Bezug auf eine bereits vor diesem Tag gültigen Handelsmarke. 

3. Für die in Artikel 7 genannten geografischen Angaben ist der in Absatz 1 genannte Zeitpunkt des Antrags auf 
Schutz der geografischen Angabe der Tag, an dem der Antrag einer Vertragspartei auf Schutz einer geografischen 
Angabe bei der anderen Vertragspartei eingeht, sofern diese geografische Angabe danach von der ersuchten 
Vertragspartei geschützt wird. 

4. Der Schutz einer geografischen Angabe nach Artikel 5 gilt unbeschadet der weiteren Nutzung einer Handelsmarke, 
die im Gebiet einer Vertragspartei vor dem Zeitpunkt des Antrags auf Schutz der geografischen Angabe gutgläubig 
beantragt, eingetragen oder eingeführt wurde, sofern in den Rechtsvorschriften der betreffende Vertragspartei keine 
Gründe für die Nichtigkeit oder eine Nichtigerklärung der Handelsmarke bestehen. Der Zeitpunkt des Antrags auf Schutz 
der geografischen Angabe wird nach den Absätzen 2 und 3 festgesetzt. 

5. Für die in Anhang I aufgelisteten und dort als geografische Angaben bezeichneten Angaben, für die als 
Prioritätsdatum „Tag des Inkrafttretens“ angegeben ist, gilt eine Handelsmarke, die zwischen dem Tag der 
Veröffentlichung der genannten geografischen Angaben zur Stellungnahme oder zur Ablehnung und dem Tag des 
Inkrafttretens dieses Protokolls beantragt wurde und auf die eine der in Artikel 5 Absatz 1 genannten Sachverhalte 
zutrifft, als bösgläubig beantragt. 

Artikel 7 

Aufnahme weiterer geografischer Angaben in die Schutzliste 

1. Südafrika und die EU können nach dem Verfahren des Artikels 13 weitere geografische Angaben in die Liste des 
Anhangs I aufnehmen. 

2. Ein Name darf nicht in die Liste des Anhangs I aufgenommen werden, wenn er im Gebiet einer Vertragspartei mit 
dem Namen einer Pflanzensorte, einschließlich einer Traubensorte, oder einer Tierrasse kollidiert und daher den 
Verbraucher in Bezug auf den tatsächlichen Ursprung des Erzeugnisses irreführen könnte oder wenn dieser Name einen 
Oberbegriff für ein ähnliches Erzeugnis vollständig beinhaltet. 
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3. Falls eine in Artikel 3 oder in Artikel 7 Absatz 1 genannte geografische Angabe vollständig oder teilweise 
gleichlautend mit einer geografischen Angabe ist, die im Gebiet der betreffenden Vertragspartei geschützt ist oder deren 
Schutz vorgeschlagen wurde: 

a)  so wird jeder Angabe Schutz gewährt, sofern sie gutgläubig sowie unter angemessener Berücksichtigung der örtlichen 
und traditionellen Gebräuche und der tatsächlichen Verwechslungsgefahr verwendet wurde 

b)  legen Südafrika und die EU unbeschadet des Artikels 23 des TRIPS-Übereinkommens gemeinsam die praktischen 
Bedingungen für die Verwendung fest, nach denen die vollständig oder teilweise gleichlautenden geografischen 
Angaben voneinander unterschieden werden, wobei berücksichtigt wird, dass die betreffenden Erzeuger gerecht zu 
behandeln sind und der Verbraucher nicht irregeführt werden darf 

c)  wird ein vollständig oder teilweise gleichlautender Name, der den Verbraucher zu der irrigen Annahme verleitet, dass 
die Erzeugnisse aus einem anderen Gebiet stammen, nicht geschützt, auch wenn er in Bezug auf Ursprungsgebiet, 
-region oder -ort des betreffenden Erzeugnisses zutreffend ist 

4. Südafrika und die EU sind nicht verpflichtet, eine geografische Angabe in den Fällen zu schützen, in denen der 
Schutz die Verbraucher — angesichts einer renommierten oder bekannten Handelsmarke — hinsichtlich der wahren 
Identität des betreffenden Erzeugnisses irreführen könnte. 

5. Unbeschadet des Absatzes 4 schützen die Vertragsparteien eine geografische Angabe auch dann, wenn eine ältere 
Handelsmarke im Sinne des Artikels 6 Absatz 4 existiert. 

6. Was die Entwicklung geografischer Angaben in Südafrika betrifft, so kann Südafrika nach dem Verfahren des 
Artikels 13 bis zu dreißig (30) Namen einreichen, die vorrangig geschützt werden sollen. Diese Anträge werden von der 
EU unverzüglich nach ihren internen Verfahren bearbeitet. 

Artikel 8 

Durchsetzung des Schutzes 

1. Die Vertragsparteien setzen den Schutz nach den Artikeln 3 bis 7 durch geeignete Verwaltungsmaßnahmen 
öffentlicher Stellen und zur Verfügung stehender Rechtsinstanzen durch, die nach den internen oder regionalen 
Rechtsvorschriften der Vertragsparteien eingerichtet wurden. Sie setzen diesen Schutz auch auf Antrag einer 
interessierten Vertragspartei durch. 

2. Sofern interne oder regionale Rechtsvorschriften Durchsetzungsmechanismen vorsehen, die jenen für vergleichbare 
Zwecke im Bereich der Etikettierung, der Herstellung und des geistigen Eigentums gleichwertig sind, werden sie als den 
Anforderungen des Absatzes 1 entsprechend angesehen. 

Artikel 9 

Zusammenarbeit bei der Verwaltung geografischer Angaben 

1. Die EU und Südafrika notifizieren einander die Produktspezifikationen oder deren Zusammenfassungen sowie die 
Kontaktstellen für Kontrollbestimmungen, die den nach diesem Teil geschützten geografischen Angaben der anderen 
Vertragspartei entsprechen; sie können diese Informationen auch öffentlich zugänglich machen. 

2. Nach diesem Teil geschützte geografische Angaben können nur von der Vertragspartei in dem Gebiet aufgehoben 
werden, in dem das Erzeugnis seinen Ursprung hat. 

3. Fragen im Zusammenhang mit Produktspezifikationen geschützter Namen werden im Sonderausschuss behandelt. 
Eine Produktspezifikation nach diesem Teil ist eine Spezifikation, die von den Behörden der Vertragspartei in dem 
Gebiet, in dem das Erzeugnis seinen Ursprung hat und einschließlich etwaiger genehmigter Änderungen genehmigt 
wurde. 

4. Die Bestimmungen dieses Teils lassen das Recht unberührt, die Anerkennung und den Schutz einer geografischen 
Angabe nach den einschlägigen Rechtsvorschriften Südafrikas oder der EU zu beantragen. 
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TEIL 2 

Handel mit Weinbauerzeugnissen und Spirituosen 

Artikel 10 

Anwendungs- und Geltungsbereich 

Dieser Teil betrifft Weinbauerzeugnisse und Spirituosen, die unter die Positionen 2204 und 2208 des am 14. Juni 1983 
in Brüssel unterzeichneten Internationalen Übereinkommens über das harmonisierte System zur Bezeichnung und 
Kodierung der Waren, im Folgenden „Harmonisiertes System“, fallen. 

Artikel 11 

Weinherstellungsverfahren 

1. Die EU gestattet die Einfuhr und Vermarktung von für den menschlichen Verzehr bestimmten Weinbau­
erzeugnissen mit Ursprung in Südafrika in ihr Gebiet, bei deren Herstellung Folgendes beachtet wurde: 

a)  Warendefinitionen, die in Südafrika nach den Rechtsvorschriften des Anhangs II Abschnitt A1 Buchstabe a genehmigt 
wurden 

b)  önologische Verfahren und Auflagen, die in Südafrika nach den Rechtsvorschriften des Anhangs II Abschnitt A1 
Buchstabe b oder anderweitig für die Verwendung in Exportweinen durch die zuständige Behörde genehmigt wurden, 
vorausgesetzt, sie wurden von der Internationalen Organisation für Rebe und Wein (im Folgenden „OIV“) empfohlen 
und veröffentlicht 

c)  zusätzliche önologische Verfahren und Auflagen, die gemeinsam von den Vertragsparteien nach den Bedingungen des 
Anhangs II Abschnitt A1 Buchstabe c genehmigt wurden 

2. Südafrika gestattet die Einfuhr und Vermarktung von für den menschlichen Verzehr bestimmten Weinbau­
erzeugnissen mit Ursprung in der EU in sein Gebiet, bei deren Herstellung Folgendes beachtet wurde: 

a)  Warendefinitionen, die in der EU nach den Rechtsvorschriften des Anhangs II Abschnitt B1 Buchstabe a genehmigt 
wurden 

b)  önologische Verfahren und Auflagen, die in der EU nach den Rechtsvorschriften des Anhangs II Abschnitt B1 
Buchstabe b genehmigt wurden, vorausgesetzt, sie wurden von der OIV empfohlen und veröffentlicht 

c)  zusätzliche önologische Verfahren und Auflagen, die gemeinsam von den Vertragsparteien nach den Bedingungen des 
Anhangs II Abschnitt B1 Buchstabe c genehmigt wurden 

3. Die Vertragsparteien können gemeinsam beschließen, Bezugnahmen auf Warendefinitionen sowie önologische 
Verfahren und Auflagen aufzunehmen, zu löschen oder zu ändern, und zwar im Wege einer Änderung des Anhangs II. 
Diese Beschlüsse werden vom Sonderausschuss nach seinen Verfahren angenommen. 

4. Bezüglich der önologischen Verfahren bestätigen die Vertragsparteien ihre WTO-Verpflichtungen im 
Zusammenhang mit der Inländerbehandlung und der Meistbegünstigung, insbesondere ihre Verpflichtungen nach 
Artikel 40 dieses Abkommens. 

Artikel 12 

Zertifizierungsbescheinigung für Weine und Spirituosen 

1. Für aus Südafrika eingeführte und in der EU in Verkehr gebrachte Weinbauerzeugnisse und Spirituosen sind die 
gegebenenfalls von der Europäischen Union geforderten Dokumente und Zertifizierungsbescheinigungen auf die in 
Anhang II Abschnitt A2 genannten Schriftstücke beschränkt. 
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2. Für aus der EU eingeführte und in Südafrika in Verkehr gebrachte Weinbauerzeugnisse und Spirituosen sind die 
gegebenenfalls von Südafrika geforderten Dokumente und Zertifizierungsbescheinigungen auf die in Anhang II 
Abschnitt B2 genannten Schriftstücke beschränkt. 

TEIL 3 

Allgemeine Bestimmungen 

Artikel 13 

Sonderausschuss 

1. Die Vertragsparteien setzen einen Sonderausschuss für geografische Angaben und den Handel mit Wein und 
Spirituosen ein, der die Entwicklung dieses Protokolls überwachen, ihre Zusammenarbeit intensivieren, Informationen, 
insbesondere zu Produktspezifikationen oder deren Zusammenfassungen, austauschen und den von ihnen geführten 
Dialog über geografische Angaben verbessern soll. 

2. Die Vertragsparteien halten in allen Fragen der Umsetzung und des Funktionierens dieses Protokolls über den 
Sonderausschuss Kontakt. Insbesondere stellen die Vertragsparteien sicher, dass sie einander alle Änderungen an 
Rechtsvorschriften, die unter dieses Protokoll fallende Angelegenheiten betreffen und die sich auf die zwischen ihnen 
gehandelten Erzeugnisse auswirken, zeitnah notifizieren. 

3. Der Sonderausschuss sorgt für das ordnungsgemäße Funktionieren dieses Protokolls; er kann Empfehlungen 
abgeben und Beschlüsse einvernehmlich fassen. 

4. Abweichend von Artikel 117 dieses Abkommens kann der Sonderausschuss beschließen, die Anhänge dieses 
Protokolls zu ändern; dies betrifft auch Fragen der Zusammenarbeit nach dessen Artikel 14 Absatz 1. 

5. Der Sonderausschuss gibt sich eine Geschäftsordnung. 

Artikel 14 

Zusammenarbeit und Streitvermeidung 

1. Die Vertragsparteien arbeiten in geografische Angaben und den Handel mit Wein und Spirituosen betreffenden 
Fragen zusammen, und zwar in Bezug auf: 

a)  die Warendefinition, die Zertifizierung und die Etikettierung von Weinen 

b)  die Verwendung von Rebsorten bei der Weinherstellung und die entsprechende Etikettierung 

c)  die Verwendung traditioneller Bezeichnungen bei der Etikettierung von Weinen 

d)  die Warendefinition, die Zertifizierung und die Etikettierung von Spirituosen 

e)  Fragen von beiderseitigem Interesse im Zusammenhang mit Waren der HS-Position 2205 und 

f)  Fragen im Zusammenhang mit der Anlage zum Briefwechsel in Anhang X TDCA (siehe Artikel 17 Absatz 2) 

2. Die Bestimmungen des Teils III dieses Abkommens gelten für alle relevanten Fragen im Zusammenhang mit diesem 
Protokoll, wobei Bezugnahmen auf Vertragsparteien nur die Vertragsparteien dieses Protokolls betreffen und 
Bezugnahmen auf den Handels- und Entwicklungsausschuss als Bezugnahmen auf den Sonderausschuss gelten. 
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Artikel 15 

Geltende Bestimmungen 

Vorbehaltlich gegenteiliger Bestimmungen in diesem Protokoll oder im Abkommen unterliegen die Einfuhr und die 
Vermarktung von unter dieses Protokoll fallenden und zwischen den Vertragsparteien gehandelten Erzeugnissen den 
Rechtsvorschriften, die im Gebiet der einführenden Vertragspartei gelten. 

Artikel 16 

Anwendung bestimmter Marktzugangszugeständnisse 

Vorbehaltlich des Artikels 113 Absatz 5 und nach Artikel 113 Absatz 6 des Abkommens werden die Marktzugangszuge­
ständnisse nach Artikel 24 Absatz 2 und Artikel 25 Absatz 1 des Abkommens, die in den Stufenplänen der 
ANHÄNGE I und II des Abkommens mit einem Sternchen (*) gekennzeichnet sind, der Vertragspartei, die nach Artikel 3 
Absatz 3 dieses Protokolls eine Notifikation vorlegt, erst ab dem ersten Tag des Monats gewährt, der auf den Eingang 
dieser Notifikation bei der anderen Vertragspartei folgt. 

Artikel 17 

Verhältnis zu anderen Abkommen 

1. Die 2002 geschlossenen Abkommen in Form von Briefwechseln bezüglich der vorläufigen Anwendung bestimmter 
Abkommen zwischen der Europäischen Gemeinschaft und Südafrika über den Handel mit Wein und den Handel mit 
Spirituosen treten hiermit außer Kraft. 

2. Hinsichtlich der Anlage zum Briefwechsel in Anhang X des TDCA gilt: 

a)  Die Bestimmungen dieses Protokolls zum Schutz der Bezeichnungen „Portwein“ und „Sherry“ in diesem Protokoll 
gelten unbeschadet der Anwendung der Nummern 1 bis 4 jener Anlage. 

b)  Der Satz in Nummer 6 „Diese Hilfe wird ab Inkrafttreten des Abkommens über Wein und Spirituosen geleistet.“ wird 
ersetzt durch „Diese Hilfe wird ab Inkrafttreten des Protokolls Nr. 3 über geografische Angaben und den Handel mit 
Weinen und Spirituosen zu dem Wirtschaftspartnerschaftsabkommen zwischen der Europäischen Union und ihren 
Mitgliedstaaten einerseits und den SADC-WPA-Staaten andererseits geleistet.“ 

Artikel 18 

Übergangsmaßnahmen 

Erzeugnisse, die bei Inkrafttreten nach den internen Rechtsvorschriften der Vertragsparteien und nach ihren bilateralen 
gegenseitigen Verpflichtungen in einer Weise hergestellt, bezeichnet und aufgemacht wurden, die nach diesem Protokoll 
unzulässig ist, können wie folgt vermarktet werden: 

a)  von Großhändlern oder Herstellern während eines Zeitraums von drei (3) Jahren und 

b)  von Einzelhändlern bis zur Erschöpfung der Lagerbestände 

Artikel 19 

Schlussbestimmungen 

1. Die Anhänge sind Bestandteil dieses Protokolls. 
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2. Wird dieses Protokoll nach Artikel 113 des Abkommens vorläufig angewandt, so gelten Bezugnahmen auf den Tag 
des Inkrafttretens als Bezugnahme auf den Tag, ab dem das Abkommen vorläufig zwischen Südafrika und der EU 
angewandt wird. 

3. Dieses Protokoll wird auf unbegrenzte Zeit geschlossen. Es kann im gegenseitigen Einvernehmen der Vertrags­
parteien oder infolge des Außerkrafttretens des Abkommens aufgehoben werden.  
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Anhang I des Protokolls Nr. 3 

Verzeichnis geografischer Angaben Südafrikas und der EU 

Anmerkung i: 

In diesem Anhang werden Varianten der Einträge für eine geografische Angabe mit einem Schrägstrich mit vor- und 
nachgestelltem Leerschritt getrennt ( „/“ ). 

Anmerkung ii: 

1.  Die Vertragsparteien arbeiten bei der Bereitstellung von Informationen über geschützte geografische Angaben 
zusammen. Unterlagen können angefordert werden, damit eine Vertragspartei ihrer Sorgfaltspflicht nachkommen 
kann; sie können aber auch nur zu Informationszwecken verlangt werden. Vorbehaltlich der Absätze 2 und 3 lässt 
die Verpflichtung zur Vorlage von zusammenfassenden Unterlagen den Schutz einer geografischen Angabe unberührt. 

2.  Die vorgelegten Unterlagen belegen zum einen, dass die Bezeichnungen die Kriterien für eine geografische Angabe im 
Sinne der dritten Erwägung dieses Protokolls erfüllen, nämlich dass diese Angabe im Sinne des Artikel 22 Absatz 1 
des TRIPS-Übereinkommens eine Ware als aus dem Gebiet einer Vertragspartei oder aus einer Gegend oder einem 
Ort in diesem Gebiet stammend kennzeichnen, wenn eine bestimmte Qualität, der Ruf oder eine sonstige Eigenschaft 
der Ware im Wesentlichen auf ihrer geografischen Herkunft beruht, und zum anderen, dass die Bezeichnung in ihrem 
Ursprungsland geschützt ist. 

3.  Angesichts des Erfordernisses, die für die Sorgfaltspflicht einer Vertragspartei notwendigen Unterlagen zu 
vervollständigen, kooperieren die Vertragsparteien und unterstützen einander bei der Erstellung, Vorlage und 
Annahme der Unterlagen. Die Vertragsparteien verpflichten sich, ihrer Sorgfaltspflicht zügig und sachlich 
nachzukommen. 

Abschnitt A 

Geografische Angaben Südafrikas 

Abschnitt A.1 Agrarerzeugnisse und Lebensmittel  

Land Warenkategorie Geografische Angabe Prioritätsdatum 

1 Südafrika Kräutertee Honeybush / Heuningbos / Honey­
bush tea / Heuningbos tee 

Tag des Inkrafttretens 

2 Südafrika Kräutertee Rooibos / Red Bush / Rooibostee / 
Rooibos tea / Rooitee / Rooibosch 

Tag des Inkrafttretens 

3 Südafrika Fleisch Karoo meat of origin Tag des Inkrafttretens  

Abschnitt A.2 Bier  

Land Geografische Angabe Prioritätsdatum  

— — —  

Abschnitt A.3 Wein  

Land Geografische Angabe Prioritätsdatum 

1 Südafrika Agterkliphoogte 1.2.2002 

2 Südafrika Bamboesbaai / Bamboo Bay 1.2.2002 
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Land Geografische Angabe Prioritätsdatum 

3 Südafrika Banghoek Tag des Inkrafttretens 

4 Südafrika Boberg 1.2.2002 

5 Südafrika Boesmansrivier / Boesmans River 1.2.2002 

6 Südafrika Bonnievale 1.2.2002 

7 Südafrika Bot River Tag des Inkrafttretens 

8 Südafrika Bottelary 1.2.2002 

9 Südafrika Breede River Valley 1.2.2002 

10 Südafrika Breedekloof Tag des Inkrafttretens 

11 Südafrika Buffeljags 1.2.2002 

12 Südafrika Calitzdorp 1.2.2002 

13 Südafrika Cape Agulhas Tag des Inkrafttretens 

14 Südafrika Cape Point 1.2.2002 

15 Südafrika Cape South Coast Tag des Inkrafttretens 

16 Südafrika Cederberg 1.2.2002 

17 Südafrika Lower Orange River / Central Orange River 1.2.2002 

18 Südafrika Ceres Plateau Tag des Inkrafttretens 

19 Südafrika Citrusdal Mountain Tag des Inkrafttretens 

20 Südafrika Citrusdal Valley Tag des Inkrafttretens 

21 Südafrika Coastal Region 1.2.2002 

22 Südafrika Constantia 1.2.2002 

23 Südafrika Darling 1.2.2002 

24 Südafrika Devon Valley 1.2.2002 

25 Südafrika Douglas 1.2.2002 

26 Südafrika Durbanville 1.2.2002 

27 Südafrika Eastern Cape Tag des Inkrafttretens 
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Land Geografische Angabe Prioritätsdatum 

28 Südafrika Eilandia 1.2.2002 

29 Südafrika Elandskloof Tag des Inkrafttretens 

30 Südafrika Elgin 1.2.2002 

31 Südafrika Elim 1.2.2002 

32 Südafrika Franschhoek Valley / Franschhoek 1.2.2002 

33 Südafrika Goudini 1.2.2002 

34 Südafrika Greyton Tag des Inkrafttretens 

35 Südafrika Groenekloof 1.2.2002 

36 Südafrika Hartswater 1.2.2002 

37 Südafrika Hemel-en-Aarde Ridge Tag des Inkrafttretens 

38 Südafrika Hemel-en-Aarde Valley Tag des Inkrafttretens 

39 Südafrika Herbertsdale 1.2.2002 

40 Südafrika Hex River Valley Tag des Inkrafttretens 

41 Südafrika Hoopsrivier / Hoops River 1.2.2002 

42 Südafrika Hout Bay Tag des Inkrafttretens 

43 Südafrika Jonkershoek Valley 1.2.2002 

44 Südafrika Klaasvoogds 1.2.2002 

45 Südafrika Klein Karoo 1.2.2002 

46 Südafrika Klein River Tag des Inkrafttretens 

47 Südafrika Koekenaap 1.2.2002 

48 Südafrika Kwazulu-Natal Tag des Inkrafttretens 

49 Südafrika Lamberts Bay Tag des Inkrafttretens 

50 Südafrika Langeberg-Garcia Tag des Inkrafttretens 

51 Südafrika Le Chasseur 1.2.2002 

52 Südafrika Limpopo Tag des Inkrafttretens 
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Land Geografische Angabe Prioritätsdatum 

53 Südafrika Lutzville Valley 1.2.2002 

54 Südafrika Malgas Tag des Inkrafttretens 

55 Südafrika Malmesbury 1.2.2002 

56 Südafrika McGregor 1.2.2002 

57 Südafrika Montagu 1.2.2002 

58 Südafrika Napier Tag des Inkrafttretens 

59 Südafrika Northern Cape Tag des Inkrafttretens 

60 Südafrika Nuy 1.2.2002 

61 Südafrika Olifants River 1.2.2002 

62 Südafrika Outeniqua Tag des Inkrafttretens 

63 Südafrika Overberg 1.2.2002 

64 Südafrika Paarl 1.2.2002 

65 Südafrika Papegaaiberg 1.2.2002 

66 Südafrika Philadelphia Tag des Inkrafttretens 

67 Südafrika Piekenierskloof 1.2.2002 

68 Südafrika Plettenberg Bay Tag des Inkrafttretens 

69 Südafrika Polkadraai Hills Tag des Inkrafttretens 

70 Südafrika Prince Albert Valley 1.2.2002 

71 Südafrika Riebeekberg 1.2.2002 

72 Südafrika Rietrivier FS 1.2.2002 

73 Südafrika Robertson 1.2.2002 

74 Südafrika Scherpenheuvel 1.2.2002 

75 Südafrika Simonsberg-Paarl 1.2.2002 

76 Südafrika Simonsberg-Stellenbosch 1.2.2002 

77 Südafrika Slanghoek 1.2.2002 
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Land Geografische Angabe Prioritätsdatum 

78 Südafrika Spruitdrift 1.2.2002 

79 Südafrika St Francis Bay Tag des Inkrafttretens 

80 Südafrika Stanford Foothills Tag des Inkrafttretens 

81 Südafrika Stellenbosch 1.2.2002 

82 Südafrika Stilbaai East Tag des Inkrafttretens 

83 Südafrika Stormsvlei 1.2.2002 

84 Südafrika Sunday's Glen Tag des Inkrafttretens 

85 Südafrika Sutherland-Karoo Tag des Inkrafttretens 

86 Südafrika Swartberg 1.2.2002 

87 Südafrika Swartland 1.2.2002 

88 Südafrika Swellendam 1.2.2002 

89 Südafrika Theewater Tag des Inkrafttretens 

90 Südafrika Tradouw 1.2.2002 

91 Südafrika Tradouw Highlands Tag des Inkrafttretens 

92 Südafrika Tulbagh 1.2.2002 

93 Südafrika Tygerberg 1.2.2002 

94 Südafrika Upper Hemel-en-Aarde Valley Tag des Inkrafttretens 

95 Südafrika Upper Langkloof Tag des Inkrafttretens 

96 Südafrika Vinkrivier / Vink River 1.2.2002 

97 Südafrika Voor Paardeberg Tag des Inkrafttretens 

98 Südafrika Vredendal 1.2.2002 

99 Südafrika Walker Bay 1.2.2002 

100 Südafrika Wellington 1.2.2002 

101 Südafrika Western Cape Tag des Inkrafttretens 

102 Südafrika Worcester 1.2.2002  
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Abschnitt A.4 Spirituosen  

Land Geografische Angabe Prioritätsdatum  

— — —  

Abschnitt B 

Geografische Angaben der Europäischen Union 

Abschnitt B.1 Agrarerzeugnisse und Lebensmittel  

Land Warenkategorie Geografische Angabe Prioritätsdatum 

1 Tschechische 
Republik 

Obst, Gemüse und 
Getreide, frisch oder 
verarbeitet 

Žatecký chmel Tag des Inkrafttretens 

2 Dänemark Käse Danablu Tag des Inkrafttretens 

3 Deutschland Obst, Gemüse und 
Getreide, frisch oder 
verarbeitet 

Hopfen aus der Hallertau Tag des Inkrafttretens 

4 Deutschland Obst, Gemüse und 
Getreide, frisch oder 
verarbeitet 

Tettnanger Hopfen Tag des Inkrafttretens 

5 Deutschland Fleischerzeugnisse Nürnberger Bratwürste / Nürnber­
ger Rostbratwürste 

Tag des Inkrafttretens 

6 (1) Griechenland Obst, Gemüse und 
Getreide, frisch oder 
verarbeitet 

Ελιά Καλαμάτας / Elia Kalamatas Tag des Inkrafttretens 

7 Griechenland Obst, Gemüse und 
Getreide, frisch oder 
verarbeitet 

Φασόλια Γίγαντες Ελέφαντες Καστο­
ριάς / Fassolia Gigantes Elefantes 
Kastorias 

Tag des Inkrafttretens 

8 (2) Griechenland Käse Φέτα / Feta Tag des Inkrafttretens 

9 Griechenland Käse Γραβιέρα Κρήτης / Graviera Kritis Tag des Inkrafttretens 

10 Griechenland Olivenöl Καλαμάτα / Kalamata Tag des Inkrafttretens 

11 Griechenland Käse Κασέρι / Kasseri Tag des Inkrafttretens 

12 Griechenland Käse Κεφαλογραβιέρα / Kefalograviera Tag des Inkrafttretens 

13 Griechenland Olivenöl Κολυμβάρι Χανίων Κρήτης / Kolym­
vari Chanion Kritis 

Tag des Inkrafttretens 
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Land Warenkategorie Geografische Angabe Prioritätsdatum 

14 Griechenland Obst, Gemüse und 
Getreide, frisch oder 
verarbeitet 

Κονσερβολιά Αμφίσσης / Konservolia 
Amfissis 

Tag des Inkrafttretens 

15 Griechenland Obst, Gemüse und 
Getreide, frisch oder 
verarbeitet 

Κορινθιακή Σταφίδα Βοστίτσα / Ko­
rinthiaki Stafida Vostitsa 

Tag des Inkrafttretens 

16 Griechenland andere Erzeugnisse 
(Gewürze usw.) 

Κρόκος Κοζάνης / Krokos Kozanis Tag des Inkrafttretens 

17 Griechenland Olivenöl Λακωνία / Lakonia Tag des Inkrafttretens 

18 Griechenland Natürliche Gummis 
und Harze 

Μαστίχα Χίου / Masticha Chiou Tag des Inkrafttretens 

19 Griechenland Olivenöl Σητεία Λασιθίου Κρήτης / Sitia Lasi­
thiou Kritis 

Tag des Inkrafttretens 

20 Spanien Olivenöl Aceite de Terra Alta / Oli de Terra 
Alta 

Tag des Inkrafttretens 

21 Spanien Olivenöl Aceite del Baix Ebre-Montsià / Oli 
del Baix Ebre-Montsià 

Tag des Inkrafttretens 

22 Spanien Olivenöl Aceite del Bajo Aragón Tag des Inkrafttretens 

23 Spanien Käse Arzùa-Ulloa Tag des Inkrafttretens 

24 Spanien Obst, Gemüse und 
Getreide, frisch oder 
verarbeitet 

Azafrán de la Mancha Tag des Inkrafttretens 

25 Spanien Olivenöl Baena Tag des Inkrafttretens 

26 (3) Spanien Obst, Gemüse und 
Getreide, frisch oder 
verarbeitet 

Cítricos Valencianos / Cítrics Valen­
cians 

Tag des Inkrafttretens 

27 Spanien Fleischerzeugnisse Dehesa de Extremadura Tag des Inkrafttretens 

28 Spanien Fleischerzeugnisse Guijuelo Tag des Inkrafttretens 

29 Spanien Käse Idiazábal Tag des Inkrafttretens 

30 Spanien Fleischerzeugnisse Jamón de Huelva Tag des Inkrafttretens 

31 Spanien Fleischerzeugnisse Jamón de Teruel Tag des Inkrafttretens 

32 Spanien Süßware Jijona Tag des Inkrafttretens 

33 Spanien Olivenöl Les Garrigues Tag des Inkrafttretens 
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Land Warenkategorie Geografische Angabe Prioritätsdatum 

34 Spanien Käse Mahón-Menorca Tag des Inkrafttretens 

35 Spanien Olivenöl Priego de Córdoba Tag des Inkrafttretens 

36 Spanien Käse Queso Manchego Tag des Inkrafttretens 

37 Spanien Fleischerzeugnisse Salchichón de Vic / Llonganissa de 
Vic 

Tag des Inkrafttretens 

38 Spanien Olivenöl Sierra de Cádiz Tag des Inkrafttretens 

39 Spanien Olivenöl Sierra de Cazorla Tag des Inkrafttretens 

40 Spanien Olivenöl Sierra de Segura Tag des Inkrafttretens 

41 Spanien Olivenöl Sierra Mágina Tag des Inkrafttretens 

42 Spanien Olivenöl Siurana Tag des Inkrafttretens 

43 Spanien Fleischerzeugnisse Sobrasada de Mallorca Tag des Inkrafttretens 

44 Spanien Backwaren Turrón de Alicante Tag des Inkrafttretens 

45 Frankreich Käse Brie de Meaux Tag des Inkrafttretens 

46 Frankreich Käse Camembert de Normandie Tag des Inkrafttretens 

47 Frankreich Fleischerzeugnisse Canard à foie gras du Sud-Ouest 
(Chalosse, Gascogne, Gers, Landes, 
Périgord, Quercy) 

Tag des Inkrafttretens 

48 Frankreich Käse Comté Tag des Inkrafttretens 

49 Frankreich Käse Emmental de Savoie Tag des Inkrafttretens 

50 Frankreich Olivenöl Huile d'olive de Haute-Provence Tag des Inkrafttretens 

51 Frankreich etherische Öle Huile essentielle de lavande de 
Haute-Provence 

Tag des Inkrafttretens 

52 Frankreich Fischereierzeugnisse Huîtres Marennes Oléron Tag des Inkrafttretens 

53 Frankreich Fleischerzeugnisse Jambon de Bayonne Tag des Inkrafttretens 

54 Frankreich Käse Mont d'Or / Vacherin du Haut- 
Doubs 

Tag des Inkrafttretens 

55 Frankreich Obst, Gemüse und 
Getreide, frisch oder 
verarbeitet 

Pruneaux d'Agen / Pruneaux d'Agen 
mi-cuits 

Tag des Inkrafttretens 
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Land Warenkategorie Geografische Angabe Prioritätsdatum 

56 Frankreich Käse Reblochon / Reblochon de Savoie Tag des Inkrafttretens 

57 Frankreich Käse Roquefort Tag des Inkrafttretens 

58 Italien Würzsoße Aceto Balsamico di Modena Tag des Inkrafttretens 

59 Italien Würzsoße Aceto balsamico tradizionale di Mo­
dena 

Tag des Inkrafttretens 

60 Italien Obst, Gemüse und 
Getreide, frisch oder 
verarbeitet 

Arancia Rossa di Sicilia Tag des Inkrafttretens 

61 Italien Käse Asiago Tag des Inkrafttretens 

62 Italien Fleischerzeugnisse Bresaola della Valtellina Tag des Inkrafttretens 

63 Italien Obst, Gemüse und 
Getreide, frisch oder 
verarbeitet 

Cappero di Pantelleria Tag des Inkrafttretens 

64 Italien Fleischerzeugnisse Cotechino Modena Tag des Inkrafttretens 

65 Italien Käse Fontina Tag des Inkrafttretens 

66 Italien Käse Gorgonzola Tag des Inkrafttretens 

67 Italien Käse Grana Padano Tag des Inkrafttretens 

68 Italien Obst, Gemüse und 
Getreide, frisch oder 
verarbeitet 

Mela Alto Adige / Südtiroler Apfel Tag des Inkrafttretens 

69 Italien Fleischerzeugnisse Mortadella Bologna Tag des Inkrafttretens 

70 Italien Käse Mozzarella di Bufala Campana Tag des Inkrafttretens 

71 Italien Käse Parmigiano Reggiano Tag des Inkrafttretens 

72 Italien Käse Pecorino Romano Tag des Inkrafttretens 

73 Italien Käse Pecorino Sardo Tag des Inkrafttretens 

74 Italien Käse Pecorino Toscano Tag des Inkrafttretens 

75 Italien Obst, Gemüse und 
Getreide, frisch oder 
verarbeitet 

Pomodoro di Pachino Tag des Inkrafttretens 
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Land Warenkategorie Geografische Angabe Prioritätsdatum 

76 Italien Fleischerzeugnisse Prosciutto di Modena Tag des Inkrafttretens 

77 Italien Fleischerzeugnisse Prosciutto di Parma Tag des Inkrafttretens 

78 Italien Fleischerzeugnisse Prosciutto di San Daniele Tag des Inkrafttretens 

79 Italien Fleischerzeugnisse Prosciutto Toscano Tag des Inkrafttretens 

80 Italien Käse Provolone Valpadana Tag des Inkrafttretens 

81 Italien Fleischerzeugnisse Speck Alto Adige / Südtiroler Mar­
kenspeck / Südtiroler Speck 

Tag des Inkrafttretens 

82 Italien Käse Taleggio Tag des Inkrafttretens 

83 Italien Olivenöl Toscano Tag des Inkrafttretens 

84 Italien Olivenöl Veneto Valpolicella / Veneto Euganei 
e Berici / Veneto del Grappa 

Tag des Inkrafttretens 

85 Italien Fleischerzeugnisse Zampone Modena Tag des Inkrafttretens 

86 Zypern Backwaren Λουκούμι Γεροσκήπου / Loukoumi 
Geroskipou 

Tag des Inkrafttretens 

87 Ungarn Fleischerzeugnisse Szegedi szalámi / Szegedi télisza­
lámi 

Tag des Inkrafttretens 

88 Niederlande Käse Edam Holland Tag des Inkrafttretens 

89 Niederlande Käse Gouda Holland Tag des Inkrafttretens 

90 Österreich Käse Tiroler Bergkäse Tag des Inkrafttretens 

91 Österreich Fleischerzeugnisse Tiroler Speck Tag des Inkrafttretens 

92 Portugal Obst, Gemüse und 
Getreide, frisch oder 
verarbeitet 

Ananás dos Açores / São Miguel Tag des Inkrafttretens 

93 Portugal Olivenöl Azeite de Moura Tag des Inkrafttretens 

94 Portugal Olivenöl Azeite do Alentejo Interior Tag des Inkrafttretens 

95 Portugal Olivenöl Azeites da Beira Interior (Azeite da 
Beira Alta, Azeite da Beira Baixa) 

Tag des Inkrafttretens 

96 Portugal Olivenöl Azeite de Trás-os-Montes Tag des Inkrafttretens 

97 Portugal Olivenöl Azeites do Norte Alentejano Tag des Inkrafttretens 
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Land Warenkategorie Geografische Angabe Prioritätsdatum 

98 Portugal Olivenöl Azeites do Ribatejo Tag des Inkrafttretens 

99 Portugal Fleischerzeugnisse Chouriça de Carne de Vinhais / Lin­
guiça de Vinhais 

Tag des Inkrafttretens 

100 Portugal Obst, Gemüse und 
Getreide, frisch oder 
verarbeitet 

Pêra Rocha do Oeste Tag des Inkrafttretens 

101 Portugal Fleischerzeugnisse Presunto de Barrancos Tag des Inkrafttretens 

102 Portugal Käse Queijo S. Jorge Tag des Inkrafttretens 

103 Portugal Käse Queijo Serra da Estrela Tag des Inkrafttretens 

104 Portugal Fleischerzeugnisse Salpicão de Vinhais Tag des Inkrafttretens 

105 Vereinigtes 
Königreich 

Käse White Stilton cheese / Blue Stilton 
cheese 

Tag des Inkrafttretens 

(1)  Die Rebsortenbezeichnungen „Kalamon“ und „Kalamata“ können weiterhin für ähnliche Erzeugnisse verwendet werden, solange die 
Verbraucher nicht hinsichtlich der Art des Begriffs oder des genauen Ursprungs des Erzeugnisses irregeführt werden. 

(2)  Käse mit der im Einklang mit diesem Protokoll verwendeten Bezeichnung „Feta“ wird unter den folgenden Bedingungen auf dem 
südafrikanischen Markt in Verkehr gebracht: 
—  Schutz des Fetas griechischen Ursprungs 
— Koexistenz für frühere durch früheren Gebrauch oder nach dem Common Law etablierte Handelsmarken oder für nach südafri­

kanischem Recht eingetragene Handelsmarken 
—  für andere Nutzer Bezeichnung südafrikanischer Feta oder nach Feta-Art oder Feta-Typ 
— stufenweise Einführung binnen fünf (5) Jahren der Kennzeichnungsvorschriften für alle Verwendungen von „Feta“, damit folgen­

den Erfordernissen Genüge geleistet wird: i) Ursprungsland, ii) Kennzeichnung des Milchtiers, iii) Kennzeichnung von Erzeugnis­
sen ohne geografische Angabe als südafrikanischer Feta oder nach Feta-Art oder Feta-Typ oder Entsprechungen in anderen südaf­
rikanischen Sprachen; ausgenommen davon sind die unter Koexistenz genannten 

(3) Sortenbezeichnungen, die den Begriff „Valencia“ umfassen oder daraus bestehen, können weiterhin für ähnliche Erzeugnisse verwen­
det werden, solange die Verbraucher nicht hinsichtlich der Art des Begriffs oder des genauen Ursprungs des Erzeugnisses irregeführt 
werden.  

Abschnitt B.2 Bier  

Land Geografische Angabe Prioritätsdatum 

1 Tschechische 
Republik 

České pivo Tag des Inkrafttretens 

2 Tschechische 
Republik 

Českobudějovické pivo Tag des Inkrafttretens 

3 Deutschland Bayerisches Bier Tag des Inkrafttretens 

4 Deutschland Bremer Bier Tag des Inkrafttretens 

5 Deutschland Münchener Bier Tag des Inkrafttretens  

Abschnitt B.3 Wein  

Land Geografische Angabe Prioritätsdatum 

1 Deutschland Franken 1.2.2002 

2 Deutschland Mittelrhein 1.2.2002 
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Land Geografische Angabe Prioritätsdatum 

3 Deutschland Mosel 1.2.2002 

4 Deutschland Rheingau 1.2.2002 

5 Deutschland Rheinhessen 1.2.2002 

6 Griechenland Αμύνταιο / Amynteo Tag des Inkrafttretens 

7 Griechenland Κρήτη / Crete Tag des Inkrafttretens 

8 Griechenland Μακεδονία / Macedonia Tag des Inkrafttretens 

9 Griechenland Μαντινεία / Mantinia Tag des Inkrafttretens 

10 Griechenland Νάουσα / Naoussa Tag des Inkrafttretens 

11 Griechenland Νεμέα / Nemea Tag des Inkrafttretens 

12 Griechenland Πελοπόννησος / Peloponnese Tag des Inkrafttretens 

13 (1) Griechenland Ρετσίνα Αττικής / Retsina of Attiki Tag des Inkrafttretens 

14 Griechenland Ρόδος / Rhodes Tag des Inkrafttretens 

15 Griechenland Σάμος / Samos Tag des Inkrafttretens 

16 Griechenland Σαντορίνη / Santorini Tag des Inkrafttretens 

17 Griechenland Στερεά Ελλάδα / Sterea Ellada Tag des Inkrafttretens 

18 Griechenland Θράκη / Thrace Tag des Inkrafttretens 

19 Spanien Cataluña Tag des Inkrafttretens 

20 Spanien Cava 1.2.2002 

21 Spanien Empordà Tag des Inkrafttretens 

22 Spanien Jerez-Xérès-Sherry / Jerez / Xérès / Sherry 2.2.1659 

23 Spanien Jumilla 1.2.2002 

24 Spanien La Mancha 1.2.2002 

25 Spanien Málaga 1.2.2002 

26 Spanien Manzanilla-Sanlúcar de Barrameda / Manzanilla 1.2.2002 

27 Spanien Navarra 1.2.2002 
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Land Geografische Angabe Prioritätsdatum 

28 Spanien Penedès 1.2.2002 

29 Spanien Priorat 1.2.2002 

30 Spanien Rías Baixas 1.2.2002 

31 Spanien Ribera del Duero 1.2.2002 

32 Spanien Rioja 1.2.2002 

33 Spanien Rueda 1.2.2002 

34 Spanien Somontano 1.2.2002 

35 Spanien Toro 1.2.2002 

36 Spanien Utiel-Requena 1.2.2002 

37 Spanien Valdepeñas 1.2.2002 

38 Spanien Valencia 1.2.2002 

39 Frankreich Alsace 1.2.2002 

40 Frankreich Anjou 1.2.2002 

41 Frankreich Beaujolais 1.2.2002 

42 Frankreich Beaune / Côte de Beaune 1.2.2002 

43 Frankreich Bordeaux 1.2.2002 

44 Frankreich Bourgogne 1.2.2002 

45 Frankreich Cahors 1.2.2002 

46 Frankreich Chablis 1.2.2002 

47 Frankreich Chambertin 1.2.2002 

48 Frankreich Champagne 26.6.1935 

49 Frankreich Châteauneuf-du-Pape 1.2.2002 

50 Frankreich Clos de Vougeot 1.2.2002 

51 Frankreich Corton 1.2.2002 

52 Frankreich Côte Rôtie 1.2.2002 
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Land Geografische Angabe Prioritätsdatum 

53 Frankreich Côtes de Provence 1.2.2002 

54 Frankreich Côtes du Rhône 1.2.2002 

55 Frankreich Côtes du Roussillon 1.2.2002 

56 Frankreich Graves / Graves de Vayres 1.2.2002 

57 Frankreich Crozes-Hermitage / Crozes-Ermitage / Hermitage / l'Hermi­
tage / Ermitage / l'Ermitage 

1.2.2002 

58 Frankreich Languedoc 1.2.2002 

59 Frankreich Margaux 1.2.2002 

60 Frankreich Médoc / Haut-Médoc 1.2.2002 

61 Frankreich Meursault 1.2.2002 

62 Frankreich Montrachet 1.2.2002 

63 Frankreich Moselle 1.2.2002 

64 Frankreich Musigny 1.2.2002 

65 Frankreich Nuits / Nuits-Saint-Georges / Côte de Nuits-Villages 1.2.2002 

66 Frankreich Pays d'Oc 1.2.2002 

67 Frankreich Pessac-Léognan 1.2.2002 

68 Frankreich Pomerol 1.2.2002 

69 Frankreich Pommard 1.2.2002 

70 Frankreich Quincy 1.2.2002 

71 Frankreich Romanée Conti 1.2.2002 

72 Frankreich Saint-Estèphe 1.2.2002 

73 Frankreich Saint-Émilion 1.2.2002 

74 Frankreich Saint-Julien 1.2.2002 

75 Frankreich Sancerre 1.2.2002 

76 Frankreich Sauternes 1.2.2002 

77 Frankreich Touraine 1.2.2002 
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Land Geografische Angabe Prioritätsdatum 

78 Frankreich Val de Loire 1.2.2002 

79 Frankreich Volnay 1.2.2002 

80 Italien Asti 1.2.2002 

81 Italien Barbaresco 1.2.2002 

82 Italien Bardolino / Bardolino Superiore 1.2.2002 

83 Italien Barolo 1.2.2002 

84 Italien Brachetto d'Acqui / Acqui 1.2.2002 

85 Italien Brunello di Montalcino 1.2.2002 

86 Italien Campania 1.2.2002 

87 Italien Chianti 1.2.2002 

88 Italien Conegliano Valdobbiadene — Prosecco / Conegliano — 
Prosecco / Valdobbiadene — Prosecco 

Tag des Inkrafttretens 

89 Italien Alba 1.2.2002 

90 Italien Franciacorta 1.2.2002 

91 Italien Lambrusco di Sorbara 1.2.2002 

92 Italien Lambrusco Grasparossa di Castelvetro 1.2.2002 

93 Italien Marsala 1.2.2002 

94 Italien Montepulciano d'Abruzzo 1.2.2002 

95 Italien Sicilia 1.2.2002 

96 Italien Soave 1.2.2002 

97 Italien Toscano / Toscana 1.2.2002 

98 Italien Valpolicella 1.2.2002 

99 Italien Veneto 1.2.2002 

100 Italien Vino Nobile di Montepulciano 1.2.2002 

101 Zypern Κουμανδαρία / Commandaria Tag des Inkrafttretens 
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Land Geografische Angabe Prioritätsdatum 

102 Zypern Πάφος / Pafos Tag des Inkrafttretens 

103 Ungarn Tokaj / Tokaji Tag des Inkrafttretens 

104 Portugal Alentejo 1.2.2002 

105 Portugal Algarve 1.2.2002 

106 Portugal Bairrada 1.2.2002 

107 Portugal Dão 1.2.2002 

108 Portugal Douro 1.2.2002 

109 Portugal Lisboa Tag des Inkrafttretens 

110 Portugal Madeira / Madera / Vinho da Madeira / Madeira Wein / Ma­
deira Wine / Vin de Madère / Vino di Madera / Madeira 
Wijn 

1.2.2002 

111 Portugal Moscatel de Setúbal 1.2.2002 

112 Portugal Porto / Oporto / Vinho do Porto / Vin de Porto / Port / 
Port Wine / Portwein / Portvin / Portwijn 

2.2.1659 

113 Portugal Tejo Tag des Inkrafttretens 

114 Portugal Vinho Verde 1.2.2002 

115 Romania Coteşti Tag des Inkrafttretens 

116 Romania Cotnari Tag des Inkrafttretens 

117 Romania Dealu Mare Tag des Inkrafttretens 

118 Romania Murfatlar Tag des Inkrafttretens 

119 Romania Târnave Tag des Inkrafttretens 

120 Slovakia Vinohradnícka oblasť Tokaj Tag des Inkrafttretens 

(1)  In Südafrika wird dieses Erzeugnis als „aromatisierter Traubenschnaps“ eingereiht.  

Abschnitt B.4 Spirituosen  

Land Geografische Angabe Prioritätsdatum 

1 Irland Irish Cream 1.2.2002 

2 Irland Irish Whiskey / Uisce Beatha Eireannach / Irish Whisky 1.2.2002 
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3 Griechenland Τσίπουρο / Tsipouro 1.2.2002 

4 Spanien Brandy de Jerez 1.2.2002 

5 Spanien Pacharán Navarro 1.2.2002 

6 Frankreich Armagnac 1.2.2002 

7 Frankreich Calvados 1.2.2002 

8 Frankreich Cognac 1.2.2002 

9 Frankreich Rhum de la Martinique 1.2.2002 

10 Italien Grappa 1.2.2002 

11 Zypern Ζιβανία / Τζιβανία / Ζιβάνα / Zivania Tag des Inkrafttretens 

12 Mehr als ein (1) 
Land: Ungarn 
und Österreich 

Pálinka Tag des Inkrafttretens 

13 Ungarn Törkölypálinka Tag des Inkrafttretens 

14 Österreich Inländerrum Tag des Inkrafttretens 

15 Österreich Jägertee / Jagertee / Jagatee 1.2.2002 

16 Polen Polska Wódka / Polish Vodka Tag des Inkrafttretens 

17 Finnland Vodka of Finland / Suomalainen Vodka / Finsk Vodka 1.2.2002 

18 Schweden Svensk Vodka / Swedish Vodka 1.2.2002 

19 Vereinigtes 
Königreich 

Scotch Whisky 1.2.2002 

20 Mehr als ein (1) 
Land: Belgien, 
Deutschland, 
Österreich 

Korn / Kornbrand 1.2.2002 

21 Mehr als ein (1) 
Land: 
Griechenland, 
Zypern 

Ούζο / Ouzo 1.2.2002   
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Anhang II des Protokolls Nr. 3 

Einfuhr und Vermarktung von Weinbauerzeugnissen und Spirituosen mit Ursprung in Südafrika 
und der EU 

Abschnitt A 

Ursprungserzeugnisse Südafrikas 

Abschnitt A.1 In Artikel 11 Absatz 1 genannte önologische Verfahren und Auflagen sowie Warendefinitionen 

Für die Zwecke des Artikels 11 und des Anhangs II Abschnitt A.1 Buchstabe a bezieht sich der Begriff „Warendefi­
nitionen“ nicht auf Herstellungsverfahren oder önologische Verfahren und Auflagen, die unter die Buchstaben b und c 
fallen. 

Weinen darf kein Branntwein zugefügt werden, ausgenommen Likörweinen, denen nur Weinbrand zugefügt werden darf. 

a)  Rechtsvorschriften zu Warendefinitionen: 

Gesetze: Liquor Products Act 60 (Gesetz Nr. 60 (1989)), zuletzt geändert mit dem Liquor Products Amendment 
Act 32 (Gesetz Nr. 32 (2008)): 

—  Abschnitte 1 und 5 

Verordnungen: Liquor Products Act 60 (Gesetz Nr. 60 (1989)) — Verordnungen, GG 12558 vom 29.6.1990, zuletzt 
geändert durch GN R525, GG 35501 vom 13.7.2012: 

—  Abschnitte 1, 3, 4 und 5 

—  Tabelle 2 

Ursprungsweinregelung: Liquor Products Act 60 (Gesetz Nr. 60 (1989)) — Ursprungsweinregelung, GG 12558 vom 
29.6.1990, zuletzt geändert durch GN R526, GG 35501 vom 13.7.2012: 

—  Abschnitt 1 

—  Abschnitte 8 bis 14N einschließlich 

—  Abschnitt 20 

b)  Rechtsvorschriften zu önologischen Verfahren und Auflagen: 

Gesetze: Liquor Products Act 60 (Gesetz Nr. 60 (1989)), zuletzt geändert mit dem Liquor Products Amendment 
Act 32 (Gesetz Nr. 32 (2008)) sowie spätere Änderungen: 

—  Abschnitte 1 und 5 

Verordnungen: Liquor Products Act 60 (Gesetz Nr. 60 (1989)) — Verordnungen, GG 12558 vom 29.6.1990, zuletzt 
geändert durch GN R525, GG 35501 vom 13.7.2012 sowie spätere Änderungen: 

—  Abschnitte 1, 2, 3, 4, 5, 30, 31 und 32 

—  Tabellen 1, 2, 6, 7 und 13 

Ursprungsweinregelung: Liquor Products Act 60 (Gesetz Nr. 60 (1989)) — Ursprungsweinregelung, GG 12558 vom 
29.6.1990, zuletzt geändert durch GN R526, GG 35501 vom 13.7.2012 sowie spätere Änderungen: 

—  Abschnitte 17 und 20 

—  Tabellen 1, 2 und 4 
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c)  Zusätzliche önologische Verfahren und Auflagen:  

1. Agar-Agar 

Agar-Agar kann bis zur Entscheidung der OIV über seine Zulässigkeit bei der Weinherstellung vorläufig verwendet 
werden (Tabelle 6 des Liquor Products Act 60 (Gesetz Nr. 60 (1989)) — Verordnungen).  

2. Traubenmostkonzentrat und rektifiziertes Traubenmostkonzentrat 

Traubenmostkonzentrat und rektifiziertes Traubenmostkonzentrat kann unter bestimmten eingeschränkten in den 
südafrikanischen Verordnungen festgehaltenen Bedingungen zur Anreicherung und Süßung verwendet werden; die 
Verwendung dieser Erzeugnisse in rückverdünnter Form in unter dieses Protokoll fallenden Weinen ist nicht 
erlaubt (Tabelle 6 des Liquor Products Act 60 (Gesetz Nr. 60 (1989)) — Verordnungen).  

3. Wasserzusatz 

Das Zusetzen von Wasser bei der Weinherstellung ist verboten, außer wenn es aus bestimmten technischen 
Gründen erforderlich ist.  

4. Wasserstoffperoxid 

Die Verwendung von Wasserstoffperoxid nach den südafrikanischen Verordnungen (Tabelle 6 des Liquor Products 
Act 60 (Gesetz Nr. 60 (1989)) — Verordnungen) ist auf die Verwendung in Traubensaft, Traubenkonzentrat oder 
Traubenmost beschränkt.  

5. Weinsäure 

Die Verwendung von Weinsäure zur Säuerung nach den südafrikanischen Verordnungen (Tabelle 6 des Liquor 
Products Act 60 (Gesetz Nr. 60 (1989)) — Verordnungen) ist nur dann erlaubt, wenn der ursprüngliche 
Säuregehalt um höchstens 4,0 Gramm pro Liter ausgedrückt in Weinsäure erhöht wird. 

Abschnitt A.2 In Artikel 12 Absatz 1 genannte Dokumente und Zertifizierungsbescheinigungen 

Bescheinigungen und Analysebericht 

a)  Die Europäische Union genehmigt die Einfuhr von Weinen in ihr Gebiet nach den in der einschlägigen Anlage 
vorgesehenen Vorschriften für die Einfuhrbescheinigungen und die Analyseberichte. 

b)  Die Europäische Union verpflichtet sich, die Einfuhr von Wein mit Ursprung im Hoheitsgebiet Südafrikas keinen 
strengeren Einfuhrbescheinigungsbedingungen zu unterwerfen als denjenigen, die in diesem Protokoll festgesetzt 
wurden. 

c)  Die Europäische Union genehmigt die Einfuhr von Spirituosen in ihr Gebiet nach den in ihren Rechtsvorschriften 
vorgesehenen Vorschriften für die Einfuhrbescheinigung und die Analyseberichte. 

Abschnitt B 

Ursprungserzeugnis der Europäischen Union 

Abschnitt B.1 In Artikel 11 Absatz 2 genannte önologische Verfahren und Auflagen sowie Warendefinitionen 

Weinen darf kein Branntwein zugesetzt werden, ausgenommen angereicherten Weinen, denen nur Weinbrand zugesetzt 
werden darf. 

a)  Rechtsvorschriften zu Warendefinitionen: 

i)  Verordnung (EU) Nr. 1308/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 17. Dezember 2013 über eine 
gemeinsame Marktorganisation für landwirtschaftliche Erzeugnisse und zur Aufhebung der Verordnungen (EWG) 
Nr. 922/72, (EWG) Nr. 234/79, (EG) Nr. 1037/2001 und (EG) Nr. 1234/2007 (ABl. L 347 vom 20.12.2013, 
S. 671), insbesondere die Erzeugungsvorschriften im Weinsektor nach den Artikeln 75, 78, 80, 81, 83 und 91 
sowie Anhang VII Teil II 
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ii)  Verordnung (EG) Nr. 606/2009 der Kommission vom 10. Juli 2009 mit Durchführungsbestimmungen zur 
Verordnung (EG) Nr. 479/2008 des Rates hinsichtlich der Weinbauerzeugniskategorien, der önologischen 
Verfahren und der diesbezüglichen Einschränkungen (ABl. L 193 vom 24.7.2009, S. 1), insbesondere Artikel 2 
sowie Anhänge II und III 

iii)  Verordnung (EG) Nr. 607/2009 der Kommission vom 14. Juli 2009 mit Durchführungsbestimmungen zur 
Verordnung (EG) Nr. 479/2008 des Rates hinsichtlich der geschützten Ursprungsbezeichnungen und 
geografischen Angaben, der traditionellen Begriffe sowie der Kennzeichnung und Aufmachung bestimmter Wein­
bauerzeugnisse (ABl. L 193 vom 24.7.2009, S. 60), insbesondere die Artikel 7, 57, 58, 64 und 66 sowie 
Anhänge XIII, XIV und XVI 

b)  Rechtsvorschriften zu önologischen Verfahren und Auflagen: 

i)  Verordnung (EU) Nr. 1308/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 17. Dezember 2013 über eine 
gemeinsame Marktorganisation für landwirtschaftliche Erzeugnisse und zur Aufhebung der Verordnungen (EWG) 
Nr. 922/72, (EWG) Nr. 234/79, (EG) Nr. 1037/2001 und (EG) Nr. 1234/2007 (ABl. L 347 vom 20.12.2013, 
S. 671), insbesondere die Erzeugungsvorschriften im Weinsektor nach den Artikeln 75, 80, 83 und 91 sowie 
Anhang VIII Teile I und II, sowie spätere Änderungen 

ii)  Verordnung (EG) Nr. 606/2009 der Kommission vom 10. Juli 2009 mit Durchführungsbestimmungen zur 
Verordnung (EG) Nr. 479/2008 des Rates hinsichtlich der Weinbauerzeugniskategorien, der önologischen 
Verfahren und der diesbezüglichen Einschränkungen (ABl. L 193 vom 24.7.2009, S. 1) sowie spätere Änderungen 

c)  Zusätzliche önologische Verfahren und Auflagen:  

1. Calciumsulfat 

Calciumsulfat darf für „vino generoso (de licor)“ verwendet werden, mit einem Höchstwert an Kaliumsulfat im 
Enderzeugnisses von 2,5 g/l (Verordnung (EG) Nr. 606/2009 Anhang III Abschnitt A Nummer 2 Buchstabe b).  

2. Carboxymethylcellulose (CMC) 

Carboxymethylcellulose (CMC) darf bei Rotweinen zur Weinsteinstabilierung verwendet werden, mit einem 
Höchstwert von 100 mg/l und bis zur Entscheidung der OIV hinsichtlich der Zulässigkeit bei der Weinherstellung.  

3. Traubenmostkonzentrat, rektifiziertes Traubenmostkonzentrat und Saccharose 

Traubenmostkonzentrat, rektifiziertes Traubenmostkonzentrat und Saccharose dürfen unter bestimmten 
eingeschränkten Bedingungen zur Anreicherung und Süßung verwendet werden (Verordnung (EU) Nr. 1308/2013 
Anhang VIII Teil I); die Verwendung dieser Erzeugnisse in rückverdünnter Form in unter dieses Protokoll fallenden 
Weinen ist nicht erlaubt.  

4. Wasserzusatz 

Das Zusetzen von Wasser bei der Weinherstellung ist verboten, außer wenn es aus bestimmten technischen 
Gründen erforderlich ist.  

5. Weinhefen 

Weinhefen dürfen unter bestimmten eingeschränkten Bedingungen verwendet werden (Verordnung (EG) 
Nr. 606/2009 Anhang I Abschnitt A Nummer 21).  

6. Tannin 

Tannin darf vorübergehend verwendet werden (Verordnung (EG) Nr. 606/2009 Anhang I Abschnitt A 
Nummer 25), bis zur Entscheidung der OIV hinsichtlich der Zulässigkeit bei der Weinherstellung als Antioxida­
tionsmittel und Stabilisator. 

Abschnitt B.2 In Artikel 12 Absatz 2 genannte Dokumente und Zertifizierungsbescheinigungen 

Bescheinigungen und Analysebericht 

a)  Südafrika genehmigt die Einfuhr von Weinen in sein Hoheitsgebiet nach den in der einschlägigen Anlage 
vorgesehenen Vorschriften für die Einfuhrbescheinigungen und die Analyseberichte. 
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b)  Südafrika verpflichtet sich, die Einfuhr von Wein mit Ursprung im Gebiet der Europäischen Union keinen strengeren 
Einfuhrbescheinigungsbedingungen zu unterwerfen als denjenigen, die in diesem Protokoll festgesetzt wurden. 

c)  Südafrika genehmigt die Einfuhr von Spirituosen in sein Hoheitsgebiet nach den in seinen Rechtsvorschriften 
vorgesehenen Vorschriften für die Einfuhrbescheinigung und die Analyseberichte. 

Abschnitt C 

Sonderregeln bezüglich Einfuhr, Kennzeichnung und Vermarktung für Erzeugnisse einer Vertragspartei bei 
der Einfuhr in die andere Vertragspartei 

1. Retsina 

Dieses Protokoll verhindert nicht die Vermarktung von „Retsina“ mit Ursprung in Griechenland, der nach den Regeln der 
Europäischen Union herstellt wurde. Für die Zwecke der Einfuhr nach Südafrika und die Vermarktung in Südafrika gilt 
er als „aromatisierter Traubenschnaps“ im Sinne der südafrikanischen Rechtsvorschriften. 

2. Blattgold 

Dieses Protokoll verhindert nicht die Vermarktung in der Europäischen Union von aus Trauben gewonnenen 
alkoholischen Getränken, auch mit Kohlensäure, denen Blattgold in Lebensmittelqualität zugesetzt wurde; diese 
alkoholischen Getränke können jedoch nicht als Weintyp gekennzeichnet oder anderweitig vermarktet werden. 

3. Rebsorten 

Rebsorten, die in Weinen verwendet werden dürfen, die in die Gebiete der Vertragsparteien eingeführt und dort 
vermarktet werden, sind Reben der Art Vitis vinifera und der Hybride Vitis vinifera unbeschadet etwaiger restriktiverer 
Rechtsvorschriften einer Vertragspartei für in ihrem Gebiet erzeugte Weine. Die Einfuhr und die Vermarktung von 
Weinen, die aus den Sorten Clinton, Herbemont, Isabelle, Jacquez, Noah und Othello hergestellt wurden, ist verboten. 

4. Kennzeichnung umweltverträglicher Produktionsmethoden auf Etiketten 

Die Vertragsparteien kommen überein, Begriffe, die auf umweltverträgliche Produktionsmethoden hinweisen, auf den 
Weinetiketten zuzulassen, wenn die Verwendung dieser Begriffe im Ursprungsland geregelt ist. Die Kennzeichnung der 
ökologischen Erzeugung fällt jedoch nicht unter diesen Absatz. 

5. Länderbezeichnungen 

Die folgenden Bezeichnungen sind bezüglich Weinen und Spirituosen geschützt: 

a) Bezugnahmen auf die Bezeichnung eines Mitgliedstaats der Europäischen Union für Weine und Spirituosen, die Ur­
sprungserzeugnisse des betreffenden Mitgliedstaats sind 

b)  die Bezeichnung Südafrika oder andere Bezeichnungen, die für Weine und Spirituosen verwendet werden, um sie als 
Ursprungserzeugnisse Südafrikas zu kennzeichnen 

6. Gegenseitige Unterstützung der Kontrollbehörden 

Jede Partei benennt die Stellen und Behörden, die für die Anwendung dieses Protokolls zuständig sind. Benennt eine 
Partei mehr als eine zuständige Stelle, so sorgt sie für eine Koordinierung der Arbeiten dieser Stellen. Zu diesem Zweck 
wird eine einzige Kontaktbehörde benannt. 

Die Parteien teilen einander spätestens sechs (6) Monate nach Inkrafttreten dieses Protokolls Bezeichnungen und 
Anschriften der im ersten Absatz genannten Stellen und Behörden mit. Zwischen diesen Stellen findet eine enge, 
unmittelbare Zusammenarbeit statt. 

Die im ersten Absatz genannten Stellen suchen nach Möglichkeiten, um die gegenseitige Unterstützung im Rahmen der 
Anwendung dieses Protokolls zu verbessern und somit betrügerische Praktiken zu bekämpfen. 
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7. Schutzbestimmungen 

Die Vertragsparteien behalten sich das Recht vor, aufgrund berechtigter öffentlicher Anliegen wie Gesundheits- oder 
Verbraucherschutz oder zur Betrugsbekämpfung vorübergehend zusätzliche Anforderungen hinsichtlich der Einfuhrbe­
scheinigungen für aus der anderen Vertragspartei eingeführte Weine und Spirituosen einzuführen. In diesem Fall wird die 
andere Vertragspartei rechtzeitig angemessen unterrichtet, um die Erfüllung der zusätzlichen Bedingungen zu 
ermöglichen. 

Die Vertragsparteien kommen überein, dass solche Anforderungen nur während des Zeitraums angewendet werden, der 
erforderlich ist, um dem besonderen öffentlichen Anliegen zu entsprechen, aufgrund dessen sie eingeführt wurden. 

8. Etikettierungsbegriffe und traditionelle Begriffe 

Die Vertragsparteien erkennen die Bedeutung an, die der Nutzung von Etikettierungsbegriffen und traditionellen 
Begriffen zukommt, mit denen Weine, die auf ihren jeweiligen Märkten in Verkehr gebracht werden, bezeichnet werden. 
Die Vertragsparteien kommen überein, sich nach Artikel 14 gemeinsam mit dieser Frage zu befassen. Die Vertrags­
parteien vereinbaren, die Ziele, Grundsätze und Umsetzung bestimmter Sonderfälle zu prüfen, damit binnen zwei (2) 
Jahren nach Inkrafttreten eine in dieses Protokoll aufzunehmende Vereinbarung erzielt werden kann. Bis eine solche 
Vereinbarung erzielt wird, unterliegt die Verwendung dieser Begriffe für aus der anderen Vertragspartei eingeführte 
Erzeugnisse den Regeln, Verfahren und Praktiken der einführenden Vertragspartei, unabhängig davon, ob diese Begriffe 
Weinklassen darstellen oder ob sie in den in Artikel 11 genannten Rechtsvorschriften der ausführenden Vertragspartei 
aufgeführt werden. 

In der Europäischen Union können die in der Verordnung (EG) Nr. 261/2006 spezifizierten traditionellen Begriffe 
„Ruby“, „Tawny“ und „Vintage“ für die Etikettierung der betreffenden mit Alkohol angereicherten Weine nach der in den 
südafrikanischen Rechtsvorschriften festgehaltenen Begriffsbestimmung verwendet werden, und zwar zusammen mit 
jeder der in Anhang I Abschnitt A.3 aufgeführten geografischen Angaben, die für den angereicherten Wein gilt und die 
eine geografische Angabe in den Provinzen Ost-, Nord- oder West-Kap betrifft. Dieser angereicherte Wein ist wie folgt zu 
kennzeichnen: durch Verknüpfung der jeweiligen geografischen Angabe mit dem traditionellen Begriff durch Bindestrich 
oder durch eine andere optische Verbindung mit dem Begriff „Cape“.  
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Anlage zu Anhang II 

Einfuhrbescheinigung und Analyseunterlagen 

1.  Nach den Abschnitten A.2 Buchstabe a und B.2 Buchstabe a erbringen die zuständigen Behörden der einführenden 
Vertragspartei den Nachweis dafür, dass die Anforderungen für die Einfuhr von Wein in das Gebiet einer 
Vertragspartei erfüllt sind, durch Vorlage 

a)  einer Bescheinigung, die von einer von allen Seiten anerkannten Behörde des Ursprungslands ausgestellt wurde, 
und 

b)  bei Weinen, die zum unmittelbaren menschlichen Verzehr bestimmt sind, eines Analyseberichts, der von einem im 
Ursprungsland amtlich anerkannten Labor erstellt wurde. Der Analysebericht muss folgende Angaben enthalten: 

Gesamtalkoholgehalt (in % vol) 

vorhandener Alkoholgehalt (in % vol) 

Gesamttrockenextrakt 

Gesamtsäure, ausgedrückt als Weinsäure 

flüchtige Säure, ausgedrückt als Essigsäure 

Zitronensäure 

Restzucker 

Gesamtschwefeldioxid 

2.  Die Vertragsparteien legen im gegenseitigen Einverständnis die in Absatz 1 genannten Regeln im Einzelnen fest, 
insbesondere die zu verwendenden Formblätter und die zu erteilenden Auskünfte. (1) 

3.  Bei der Anwendung von Anhang II Abschnitt C Absatz 6 kommen die Parteien überein, dass die Analysemethoden, 
die von der OIV als Referenzmethoden anerkannt und von ihr veröffentlicht wurden, oder, wenn diese 
Veröffentlichung keine angemessene Methode enthält, eine Analysemethode, die den von der Internationalen 
Organisation für Normung (ISO) empfohlenen Normen entspricht, als Referenzmethoden für die Bestimmung der 
analytischen Zusammensetzung des Weins im Rahmen von Kontrollmaßnahmen zu wählen sind.  
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ERKLÄRUNGEN 

GEMEINSAME ERKLÄRUNG DER EU UND SÜDAFRIKAS ZU FLASCHENGRÖSSEN UND ZUM ALKOHOLGEHALT 
VON SPIRITUOSEN 

Die Vertragsparteien erklären, dass die Flaschengrößen und der Mindestalkoholgehalt (in % vol) für das Inverkehrbringen 
von Spirituosen zum menschlichen Verzehr die Ausführer in den beiden Vertragsparteien nicht unnötig belasten sollten. 
Außerdem erklären sie, dass sie eine weitere Harmonisierung fördern werden. 

GEMEINSAME ERKLÄRUNG DER EU UND SÜDAFRIKAS ZUR BESCHEINIGUNG UND ZUR ANALYSE 

Die Vertragsparteien erklären, dass folgende Parameter Gegenstand der Analyse im Rahmen der Einfuhrbescheinigungs­
verfahren für Spirituosen nach den Vorschriften Südafrikas über die Einfuhrverfahren für Spirituosen sind: 

a)  Spirituosen, außer denen unter den Buchstaben b und c: 

Alkoholgehalt (in % vol) 

Methylalkoholgehalt je Hektoliter Alkohol von 100 % vol 

Menge flüchtiger Bestandteile je Hektoliter Alkohol von 100 % vol 

b)  Blended Whisky: 

Alkoholgehalt (in % vol) 

Methylalkoholgehalt je Hektoliter Alkohol von 100 % vol 

Menge flüchtiger Bestandteile je Hektoliter Alkohol von 100 % vol 

Gehalt an höheren Alkoholen — Amylalkohol je Hektoliter reiner Alkohol 

c)  Getränke auf der Grundlage von Spirituosen: 

i)  Likör, Spirituosencocktail: 

Alkoholgehalt (in % vol) 

Methylalkoholgehalt je Hektoliter Alkohol von 100 % vol 

Restzucker in g/l 

ii)  Spirituosen-Cooler: 

Alkoholgehalt (in % vol) 

Methylalkoholgehalt je Hektoliter Alkohol von 100 % vol 

Gesamtschwefeldioxidgehalt 

flüchtige Säure, ausgedrückt als Essigsäure 

iii)  Cremelikör: 

Alkoholgehalt (in % vol) 

Methylalkoholgehalt je Hektoliter Alkohol von 100 % vol 

Restzucker 

Milchfett 

iv)  andere: 

Alkoholgehalt (in % vol) 

Methylalkoholgehalt je Hektoliter Alkohol von 100 % vol 
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ERKLÄRUNG DER EU ZUM GEBRAUCH DES SYMBOLS FÜR GEOGRAFISCHE ANGABEN 

Die EU erklärt, dass sie auf begründetes Ersuchen Südafrikas hin prüfen kann, ob nach Anhang I Abschnitt A.1 
geschützte Bezeichnungen in der EU zusammen mit dem Symbol für geschützte geografische Angaben vermarktet 
werden können. 

ERKLÄRUNG SÜDAFRIKAS ÜBER KÄSENORMEN 

Südafrika erklärt, dass es bei der anstehenden Novellierung seiner Kennzeichnungsvorschriften für Käseerzeugnisse und 
binnen zehn (10) Jahren nach Inkrafttreten dieses Protokolls die Produktspezifikationen für Käseerzeugnisse mit 
geografischen Angaben nach Anhang I Abschnitt B.1 berücksichtigen wird, damit sie in Südafrika mit geeigneten 
Bezeichnungen vermarktet werden können.  
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PROTOKOLL Nr. 4 

Über das Verhältnis zwischen dem TDCA und diesem Abkommen 

1.  Mit dem Inkrafttreten dieses Abkommens gilt Folgendes nach Artikel 113 dieses Abkommens: 

a)  Die folgenden Bestimmungen des TDCA werden hiermit aufgehoben: 

i)  alle Artikel der Titel II (Handel) und III (Handelsfragen) sowie die einschlägigen Anhänge und Protokolle, 
ausgenommen Artikel 31 (Seeverkehr), der in den Beziehungen zwischen den TDCA-Vertragsparteien gültig 
bleibt 

ii)  Artikel 104 Absätze 9 und 10 

iii)  die Nummern 5 und 7 der Anlage zum Briefwechsel in Anhang X TDCA 

b)  Der mit Artikel 97 TDCA eingesetzte Kooperationsrat ist nicht länger befugt, rechtlich bindende Beschlüsse zu 
Angelegenheiten zu fassen, die unter die mit Buchstabe a aufgehobenen Bestimmungen fallen 

c)  Der mit Artikel 104 TDCA eingerichtete Streitbeilegungsmechanismus steht den TDCA-Vertragsparteien nicht 
mehr für Streitigkeiten zur Verfügung, welche die Anwendung oder Auslegung der mit Buchstabe a aufgehobenen 
Bestimmungen betreffen 

2.  Im Falle einer vorläufigen Anwendung dieses Abkommens durch die EU und die Ratifizierung dieses Abkommens 
durch Südafrika gilt nach Artikel 113 dieses Abkommens: 

a)  Die Anwendung der mit Absatz 1 aufzuhebenden Artikel wird ausgesetzt 

b)  Der mit Artikel 97 TDCA eingesetzte Kooperationsrat ist nicht befugt, rechtlich bindende Beschlüsse zu 
Angelegenheiten zu fassen, die unter die mit Absatz 2 Buchstabe a ausgesetzten Bestimmungen fallen 

c)  Der mit Artikel 104 TDCA eingerichtete Streitbeilegungsmechanismus steht den TDCA-Vertragsparteien nicht für 
Streitigkeiten zur Verfügung, welche die Anwendung oder Auslegung der mit Absatz 2 Buchstabe a ausgesetzten 
Bestimmungen betreffen 

3.  Im Falle eines Widerspruchs zwischen dem TDCA und diesem Abkommen ist das Abkommen maßgebend, soweit 
das TDCA im Widerspruch dazu steht.  
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SCHLUSSAKTE 

Die Vertreter 

DES KÖNIGREICHS BELGIEN, 

DER REPUBLIK BULGARIEN, 

DER TSCHECHISCHEN REPUBLIK, 

DES KÖNIGREICHS DÄNEMARK, 

DER BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND, 

DER REPUBLIK ESTLAND, 

IRLANDS, 

DER HELLENISCHEN REPUBLIK, 

DES KÖNIGREICHS SPANIEN, 

DER FRANZÖSISCHEN REPUBLIK, 

DER REPUBLIK KROATIEN, 

DER ITALIENISCHEN REPUBLIK, 

DER REPUBLIK ZYPERN, 

DER REPUBLIK LETTLAND, 

DER REPUBLIK LITAUEN, 

DES GROSSHERZOGTUMS LUXEMBURG, 

UNGARNS, 

DER REPUBLIK MALTA, 

DES KÖNIGREICHS DER NIEDERLANDE, 

DER REPUBLIK ÖSTERREICH, 

DER REPUBLIK POLEN, 

DER PORTUGIESISCHEN REPUBLIK, 

RUMÄNIENS, 

DER REPUBLIK SLOWENIEN, 

DER SLOWAKISCHEN REPUBLIK, 

DER REPUBLIK FINNLAND, 

DES KÖNIGREICHS SCHWEDEN, 

DES VEREINIGTEN KÖNIGREICHS GROSSBRITANNIEN UND NORDIRLAND, 

Vertragsparteien des Vertrags über die Europäische Union und des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, im Folgenden „Mitgliedstaaten der Europäischen Union“, 

und 

DER EUROPÄISCHEN UNION 

einerseits und 

DER REPUBLIK BOTSUANA, 

DES KÖNIGREICHS LESOTHO, 
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DER REPUBLIK MOSAMBIK, 

DER REPUBLIK NAMIBIA, 

DER REPUBLIK SÜDAFRIKA, 

DES KÖNIGREICHS SWASILAND, 

im Folgenden „Wirtschaftspartnerschaftsabkommensstaaten der Entwicklungsgemeinschaft des südlichen Afrika“ (im 
Folgenden „SADC-WPA-Staaten“) 

andererseits, 

die in Kasane am zehnten Juni des Jahres zweitausendsechzehn zur Unterzeichnung des Wirtschaftspartnerschafts­
abkommens zwischen der Europäischen Union und ihren Mitgliedstaaten einerseits 

und den SADC-WPA-Staaten andererseits zusammengetreten sind, haben bei der Unterzeichnung des Abkommens: 

—  die folgenden Anhänge, Protokolle und Erklärungen angenommen: 

ANHANG I:  EU-Einfuhrzölle auf Waren mit Ursprung in den SADC-WPA-Staaten 

ANHANG II:  Einfuhrzölle des SACU auf Waren mit Ursprung in der EU 

ANHANG III:  Einfuhrzölle Mosambiks auf Waren mit Ursprung in der EU 

ANHANG IV:  Landwirtschaftliche Schutzmaßnahmen 

ANHANG V:  Vorübergehende Schutzmaßnahmen in BLNS 

ANHANG VI:  SPS — vorrangige Waren und Sektoren 

PROTOKOLL Nr. 1  über die Bestimmung des Begriffs „Erzeugnisse mit Ursprung in“ oder „Ursprungserzeugnisse“ 
und über die Methoden der Zusammenarbeit der Verwaltungen 

PROTOKOLL Nr. 2  über Amtshilfe im Zollbereich 

PROTOKOLL Nr. 3  über Geografische Angaben und Handel mit Weinen und Spirituosen 

PROTOKOLL Nr. 4  über das Verhältnis zwischen dem TDCA und diesem Abkommen 

ZU URKUND DESSEN haben die unterzeichneten Bevollmächtigten ihre Unterschriften unter diese Schlussakte gesetzt.  
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Съставено в Казан на десети юни две хиляди и шестнадесета година. 

Hecho en Kasane el diez de junio de dos mil dieciséis. 
V Kasane dne desátého června dva tisíce šestnáct. 
Udfærdiget i Kasane, den tiende juni to tusind og seksten. 
Geschehen zu Kasane am zehnten Juni zweitausendundsechzehn. 
Kahe tuhande kuueteistkümnenda aasta juunikuu kümnendal päeval Kasanes. 
Έγινε στο Κασάνε, στις δέκα Ιουνίου δύο χιλιάδες δεκαέξι. 
Done at Kasane on the tenth day of June in the year two thousand and sixteen. 
Fait à Kasane, le dix juin deux mille seize. 
Sastavljeno u Kasaneu desetog lipnja godine dvije tisuće šesnaeste. 
Fatto a Kasane, addì dieci giugno duemilasedici. 
Kasanē, divi tūkstoši sešpadsmitā gada desmitajā jūnijā. 
Priimta du tūkstančiai šešioliktų metų birželio dešimtą dieną Kasanėje. 
Kelt Kasanében, a kétezer-tizenhatodik év június havának tizedik napján. 
Magħmul f'Kasane fl-għaxar jum ta' Ġunju fis-sena elfejn u sittax. 
Gedaan te Kasane, tien juni tweeduizend zestien. 
Sporządzono w Kasane dnia dziesiątego czerwca roku dwa tysiące szesnastego. 
Feito em Kasane, em dez de junho de dois mil e dezasseis. 
Întocmit la Kasane, la zece iunie două mii șaisprezece. 
V Kasane desiateho júna roku dvetisíc šestnásť. 
V Kasaneju, deseti dan junija leta dva tisoč šestnajst. 
Tehty Kasanessa kymmenentenä päivänä kesäkuuta vuonna kaksituhattakuusitoista. 
Som skedde i Kasane den tionde juni år tjugohundrasexton. 

Voor het Koninkrijk België 
Pour le Royaume de Belgique 
Für das Königreich Belgien 

Deze handtekening verbindt eveneens de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, 
het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. 
Cette signature engage également la Communauté française, la Communauté flamande, la Communauté germanophone, 
la Région wallonne, la Région flamande et la Région de Bruxelles-Capitale. 
Diese Unterschrift bindet zugleich die Deutschsprachige Gemeinschaft, die Flämische Gemeinschaft, die Französische 
Gemeinschaft, die Wallonische Region, die Flämische Region und die Region Brüssel-Hauptstadt.  

За Република България 
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Za Českou republiku 

For Kongeriget Danmark 

Für die Bundesrepublik Deutschland 

Eesti Vabariigi nimel 

Thar cheann Na hÉireann 

For Ireland 

Για την Ελληνική Δημοκρατία 
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Por el Reino de España 

Pour la République française 

Za Republiku Hrvatsku 

Per la Repubblica italiana 

Για την Κυπριακή Δημοκρατία 

Latvijas Republikas vārdā – 
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Lietuvos Respublikos vardu 

Pour le Grand-Duché de Luxembourg 

Magyarország részéről 

Ghar-Repubblika ta' Malta 

Voor het Koninkrijk der Nederlanden 

Für die Republik Österreich 
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W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej 

Pela República Portuguesa 

Pentru România 

Za Republiko Slovenijo 

Za Slovenskú republiku 

Suomen tasavallan puolesta 

För Republiken Finland 
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För Konungariket Sverige 

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 

За Европейския съюз 
Рог la Unión Europea 
Za Evropskou unii 
For Den Europæiske Union 
Für die Europäische Union 
Euroopa Liidu nimel 
Για την Ευρωπαϊκή Ένωση 
For the European Union 
Pour l'Union européenne 
Za Europsku uniju 
Per l'Unione europea 
Eiropas Savienības vārdā – 
Europos Sąjungos vardu 
Az Európai Unió részéről 
Għall-Unjoni Ewropea 
Voor de Europese Unie 
W imieniu Unii Europejskiej 
Pela União Europeia 
Pentru Uniunea Europeană 
Za Európsku úniu 
Za Evropsko unijo 
Euroopan unionin puolesta 
För Europeiska unionen 

For the Republic of Botswana 
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For the Kingdom of Lesotho 

Pela República de Moçambique 

For the Republic of Namibia 

For the Republic of South Africa 

For the Kingdom of Swaziland 
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ERKLÄRUNGEN 

ERKLÄRUNG NAMIBIAS ZUM URSPRUNG VON FISCHEREIERZEUGNISSEN 

Namibia bekräftigt erneut seinen Standpunkt, den es während der gesamten WPA-Verhandlungen in Bezug auf die 
Ursprungsregeln für Fischereierzeugnisse vertreten hat, und hält an seiner Auffassung fest, dass aufgrund der Ausübung 
seiner Hoheitsrechte über die Fischereiressourcen in den seiner nationalen Hoheitsgewalt unterstehenden Gewässern, 
einschließlich der ausschließlichen Wirtschaftszone im Sinne des Seerechtsübereinkommens der Vereinten Nationen, alle 
in diesen Gewässern getätigten Fänge, die zur Verarbeitung in Häfen Namibias angelandet werden müssen, als Ursprungs­
erzeugnisse anzusehen sind. 

ERKLÄRUNG DER EU ZU PROTOKOLL Nr. 1 BEZÜGLICH DER AUSDEHNUNG DER KÜSTENMEERE 

Die EU erinnert daran, dass die Ausdehnung der Küstenmeere nach den einschlägigen anerkannten Grundsätzen des 
Völkerrechts, insbesondere des Seerechtsübereinkommens der Vereinten Nationen, auf höchstens zwölf Seemeilen 
begrenzt ist, und erklärt, dass sie dieser Begrenzung bei der Anwendung des Protokolls Rechnung tragen wird, wenn 
darin auf diesen Begriff Bezug genommen wird.  
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ERKLÄRUNG DES RATES ZU ARTIKEL 74 ABSATZ 1 DES WIRTSCHAFTSPARTNERSCHAFTSABKOMMENS 
ZWISCHEN DER EUROPÄISCHEN UNION UND IHREN MITGLIEDSTAATEN EINERSEITS UND DEN SADC-WPA- 

STAATEN ANDERERSEITS 

Der Rat ist der Auffassung, dass der Wortlaut des Artikels 74 Absatz 1 des SADC-WPA nicht von der Aufteilung der 
Zuständigkeiten zwischen der Union und ihren Mitgliedstaaten gemäß den Verträgen, einschließlich in Bezug auf 
Investitionen, abweicht und abweichen kann.  
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